[bookmark: _Hlk155112473]

Πανεπιστήμιο Πελοποννήσου
Σχολή Καλών Τεχνών
Τμήμα Θεατρικών Σπουδών

[image: ]

Μεταδιδακτορική Έρευνα 
«Η στρατιωτική ορολογία στην αρχαία ελληνική τραγωδία»

Επιβλέπουσα: 
Επίκουρος Καθηγήτρια Ιωάννα ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ

Υποψήφιος: 
Παναγιώτης ΑΣΗΜΟΠΟΥΛΟΣ
































ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

ΕΥΧΑΡΙΣΤΙΕΣ.............................................................7

ΕΙΣΑΓΩΓΗ...................................................................9

1. Αντικείμενο, Ανάγκες, Μεθοδολογία, Δομή της Έρευνας..........................9
2. Λεξικογραφικό Σώμα: Αξιολόγηση & Πηγές.............................................12

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι
Η ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΗ ΟΡΟΛΟΓΙΑ ΣΤΗΝ ΑΙΣΧΥΛΕΙΑ, ΕΥΡΙΠΙΔΕΙΑ ΚΑΙ ΣΟΦΟΚΛΕΙΑ ΔΡΑΜΑΤΟΥΡΓΙΑ .............................................31

{Α} Πεζικόν.......................................................................................................33
{Β} Ἱππικόν..................................................................................................  1735
{Γ} Ναυτικόν................................................................................................. 1897

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ
ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ...........................................................................2157

1. Καταληκτικές παρατηρήσεις…………………………….………..........2159 
2. Προοπτικές περαιτέρω έρευνας……………………..…………….........2160

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ................................................................................2161

(I) Πρωτογενής..............................................................................................2161
(II) Δευτερογενής..........................................................................................2167
(α) Άρθρα δημοσιευμένα σε επιστημονικά περιοδικά...........................................................2167
(β) Βιβλία..............................................................................................................................2169
(γ) Εγκυκλοπαίδειες..............................................................................................................2172
(δ) Ηλεκτρονικές βάσεις.......................................................................................................2173
(ε) Λεξικά............................................................................................................................. 2174
(στ) Μεταφράσεις.................................................................................................................2175

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ....................................................................................2181

1. Βραχυγραφίες...........................................................................................2181
(α) Γενικές.............................................................................................................................2181
(β) Συγγραφεῖς καί Ἔργα......................................................................................................2182
(γ) Λοιποί Συγγραφεῖς καί Ἔργα...........................................................................................2184

2. Εὑρετήριον Στρατιωτικῶν Ὅρων..........................................................................2194

3. Πίνακες.....................................................................................................2548
(α) Σύνολο λημμάτων ανά γράμμα........................................................................................2548
(β) Στίχοι ανά σώμα & δράμα Αισχύλου...............................................................................2549
(γ) Στίχοι ανά σώμα & δράμα Ευριπίδη.................................................................................2550
(δ) Στίχοι ανά σώμα & δράμα Σοφοκλή................................................................................2551
(ε) Συγκριτικός Χρονολογικός..............................................................................................2552

4. Πρόσθετον Γλωσσάριον Στρατιωτικῶν Ὅρων.........................................2554
{Α} Πεζικόν...........................................................................................................................2554
{Β} Ἱππικόν...........................................................................................................................2568
{Γ} Ναυτικόν.........................................................................................................................2576



















στην Ιωάννα 

















































ΕΥΧΑΡΙΣΤΙΕΣ 

Η απρόσκοπτη ολοκλήρωση της προκείμενης εργασίας εδράζεται σε αξιοσημείωτο βαθμό στην κυρία Ιωάννα Παπαδοπούλου, Επίκουρο Καθηγήτρια Κλασικής Φιλολογίας του Τμήματος Θεατρικών Σπουδών στο Πανεπιστήμιο Πελοποννήσου.
Χωρίς ίχνος υπερβολής, επιτηδευμένης κολακείας ή υστερόβουλης κοινωνικής ευπρέπειας η πολυδιάστατη σε αμιγώς επιστημονικό πεδίο συμβολή της αναδείχθηκε πραγματικά ανεκτίμητη. Αφενός με ενθάρρυνε δυναμικά να εγκύψω στο εξεταζόμενο θέμα, αφετέρου με περιέβαλλε με αδιάλειπτη υπομονή. Με υποδειγματική κατανόηση και καλοπροαίρετη διάθεση μού παρείχε πολύτιμες συμβουλές, ενώ οι εύστοχες επισημάνσεις της συνέτειναν στον επιτυχή παροπλισμό ανακυπτόμενων δυσκολιών.
Παράλληλα η σε ακραιφνώς διαπροσωπικού υπόβαθρου παρουσία της στις ακαδημαϊκές μου δραστηριότητες ισοδυναμεί με την καταλυτική στο αρχαίο δράμα παρέμβαση τού «ἀπὸ μηχανῆς θεοῦ».
Συνελόντι ειπείν, της οφείλω βαθιά ευγνωμοσύνη για την έμπρακτη στήριξη, την εποικοδομητική καθοδήγηση και την άψογη συνεργασία, ενώ ως «ταπεινό αντίδωρο» τής αφιερώνω τη μεταδιδακτορική έρευνα. 

Ιωάννα, σε ευχαριστώ πολύ για όλα!!


Αθήνα, Φεβρουάριος 2025







































ΕΙΣΑΓΩΓΗ

1. ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ, ΑΝΑΓΚΕΣ, ΜΕΘΟΔΟΛΟΓΙΑ, ΔΟΜΗ ΤΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ

1.1.  Αντικείμενο 

Από κοινωνιογλωσσολογικής άποψης ο στρατιωτικός πληθυσμός συνιστά ένα ιδιαζόντως ενδιαφέρον ανθρώπινο σύνολο. Διακρίνεται για τις ιδιάζουσες συνθήκες διαβίωσης και επαγγελματικής δράσης, και τις επίκτητες ψυχοπνευματικές ιδιότητες των έμψυχων εκπροσώπων του. 
Αναπόφευκτα δημιουργείται γλωσσικό περιβάλλον το οποίο ως ενδοομαδικό ιδίωμα αντανακλά την ακραιφνή κουλτούρα του αυστηρού κατεστημένου. Παρά την απαρέγκλιτη ιεραρχία των πειθαρχημένων εκφραστών της θεμελιώδεις παράμετροι της στρατιωτικής ορολογίας θεωρούνται η εκφραστική ελευθερία και η ευφάνταστη δημιουργικότητα τόσο στην τυπική μετουσίωση όσο και στην άτυπη μορφή της επικοινωνιακής διαδικασίας. Συνδέεται άμεσα με δύο αλληλένδετους θεματικούς άξονες:
(α) την εποικοδομητική λειτουργικότητα και το οργανωτικό πλαίσιο εφαρμόσιμων πρακτικών·
(β) τον ενδελεχή σχεδιασμό αμυντικών κινήσεων ή επιθετικών ενεργειών.

Συνεπώς, η ευσύνοπτη μελέτη της στρατιωτικής ορολογίας στα τριάντα τέσσερα δράματα και στις αποσπασματικά σωζόμενες τραγωδίες των Αισχύλου, Ευριπίδη και Σοφοκλή ταυτίζεται με επιστημονική πρόκληση, ιδίως αν συνεκτιμηθούν βασικές συνιστώσες, όπως:
(α) η στρατιωτική κοινωνιόλεκτος εν γένει και κυρίως η σύγχρονη μετουσίωσή της εντοπίζεται μόνο σε διάσπαρτα ψήγματα μεμονωμένων εργασιών αξιόλογων στοχαστών (φιλολόγων, γλωσσολόγων, ιστορικών, στρατηγιστών). Οι δημοσιευμένες τόσο σε διεθνές όσο και σε ελληνικό πλαίσιο μελέτες τους εστιάζουν στα λεξιλογικά, μορφολογικά και συντακτικά της στοιχεία ή περιορίζονται στην πραγματολογική περιγραφή και ανάλυση των τυπικών υφολογικών και παραγλωσσικών πτυχών της στρατιωτικής αναφοράς·
(β) κατά αξιοπερίεργη σύμπτωση η αρχαιοελληνική της μήτρα δεν περιβάλλεται με την προσήκουσα προσοχή ή το ζωηρό ενδιαφέρον ερευνητών. Παραδόξως γνωρίζει την άκρως περιθωριοποιημένη ενασχόλησή τους, πόσω μάλλον, όταν το εν λόγω λεξιλογικό σύνολο εξακτινώνεται  στην κλασική δραματουργία.
  Εξάγεται το αδιαμφισβήτητο συμπέρασμα πως με την επικείμενη έρευνα επιχειρείται η σύμφωνα με αξιόπιστα βιβλιογραφικά δεδομένα τεκμηριωμένη σύζευξη των τυπικών εκφάνσεων της στρατιωτικής ορολογίας στις έμμετρες δημιουργίες των κορυφαίων τραγωδοποιών.  
Για τη μεθοδικότερη επεξεργασία και την εύληπτη παρουσίασή του το συλλεχθέν υλικό συνυφαίνεται με χαρακτηριστικές εκφάνσεις του στρατιωτικού μωσαϊκού:
· (Αντι)κατασκοπευτικές πρακτικές·
· Ατομικός οπλισμός & λοιπός εξοπλισμός· 
· Ιεραρχική διάρθρωση·
· Οχήματα ξηράς & Πλοία (πολεμικά, μεταγωγικά)·
· Οχυρωματικά έργα·
· Προπαρασκευή σε περιόδους ειρήνης & πολέμου· 
· Στρατιωτική τακτική (στεριά – θάλασσα)· 
· Σύσταση μονάδων· 
· Σχηματισμοί μαχών·
· Ψυχοσωματικά χαρακτηριστικά στρατιωτικού προσωπικού

1.2.  Στόχοι

Την αθρόα ενσωμάτωση των στρατογενών αποχρώσεων στο καθημερινό λεξιλογικό οπλοστάσιο της κλασικής Αθήνας επιτυγχάνουν οι τρεις μεγάλοι τραγωδοί. Ειδικότερα, καθώς στους μεγαλόπνοους στίχους τους αντανακλώνται τα διαχρονικού βεληνεκούς ανθρωπολογικά ζητήματα του πολέμου και της ειρήνης, και τα ιδεώδη της δικαιοσύνης και της φιλοπατρίας, ο σύγχρονός τους αναγνώστης καθίσταται εκών άκων σταθερός κοινωνός της αρχαιοελληνικής στρατιωτικής ζωής.
Ο κομβικός στόχος της παρούσας μελέτης προσομοιάζεται ιδανικά με δύο ομόκεντρους κύκλους, δεδομένου ότι με στέρεο εφαλτήριο τη διανοητική σύμπραξη τριών συγκοινωνούντων δοχείων επιδιώκεται: αφενός να διασαφηνισθεί πώς τον πέμπτο προχριστιανικό αιώνα οι οιστρηλατημένοι από τα δημοκρατικά πρότυπα πολίτες ως πεπαιδευμένοι συμπρωταγωνιστές συνδιαλέγονται αρμονικά με τους μεγάλους τραγικούς μπολιάζοντας δημιουργικά τις ασυναγώνιστες εμπνεύσεις τους με αποκρυσταλλωμένες λεκτικές δομές· αφετέρου να επιτευχθεί η παραστατική ανάδειξη ετερόκλιτων παραμέτρων οι οποίες ενισχύουν την καθολική εισροή της στρατιωτικής ορολογίας στο καθημερινό λεξιλόγιο των Ελλήνων.

1.3.  Μεθοδολογία

Στις αντιπαραβολικές αναλύσεις ο υπεύθυνος μελετητής καλείται να ξεπεράσει ένα σοβαρό δίλημμα: σε ποιο θεωρητικό πλαίσιο να εντάξει την εκκολαπτόμενη έρευνά του, ώστε με απόλυτη ακρίβεια να καθορίσει τα επόμενα βήματά του. 
Η πλήρης κατανόηση των ενδοκειμενικών πληροφοριών εξυπηρετείται από την απαρέγκλιτη υιοθέτηση της συγχρονικής ανάλυσης. Εφαρμόζοντάς την προβαίνουμε στη σαφή αποτύπωση των στρατιωτικών όρων σε (πλήρως ή και εν μέρει) σωθείσες τραγωδίες και σατυρικά δράματα του Αισχύλου, του Ευριπίδη και του Σοφοκλή, ώστε να αναφανούν οι συμπτώσιμοι μετασχηματισμοί και οι σε μείζονα ή ήσσονα κλίμακα αποκλίσεις. Παράλληλα προβάλλεται η εκφραστική τους πολυμορφία και αναδύεται ο πραγματικός βαθμός κατά τον οποίο συμβάλλουν στην ηθικοπλαστική στοχοθεσία των λαμπρών δημιουργών.  

1.4.  Δομή 

Δύο αυτόνομα υποσύνολα, καίτοι ανισομερούς έκτασης, μα ισότιμης αξίας διαρθρώνουν τη διεξαχθείσα μεταδιδακτορική έρευνα:
το εκτεταμένο πρώτο κεφάλαιο («Η Στρατιωτική ορολογία στην Αισχύλεια, Ευριπίδεια και Σοφόκλεια δραματουργία») τριχοτομείται, ώστε να καταγραφούν οι στρατιωτικοί όροι κατά αλφαβητική σειρά και ανά κλάδο των χερσαίων (Α. Πεζικόν, Β. Ἱππικόν) και θαλάσσιων (Γ. Ναυτικόν) ενόπλων δυνάμεων·
στο δεύτερο κεφάλαιο («Συμπεράσματα») περιλαμβάνονται τα κυριότερα αποτελέσματα της επιστημονικής εργασίας, ενώ εκτίθενται ερευνητικές προτάσεις για επιπρόσθετη διερεύνηση των εξαχθέντων πορισμάτων·
στην τριμερή συμπληρωματική ενότητα («Παράρτημα») ενσωματώθηκαν: (i) Ευρετήριο Στρατιωτικών Όρων, (ii) Πίνακες (Στίχοι ανά γράμμα, κλάδο και δράμα), (iii) Πρόσθετο Γλωσσάριο (578 λήμματα).

2. ΛΕΞΙΚΟΓΡΑΦΙΚΟ ΣΩΜΑ: ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ & ΠΗΓΕΣ 

2.1.  Διακριτές αρχές επιλογής όρων

Για την καλύτερη αποδελτίωση των συνολικά επτακοσίων σαράντα επτά (747) καταχωρισθέντων λημμάτων έχουν ορισθεί τρία θεμελιώδη κριτήρια: 
(α) η ποσοστιαία συχνότητα εμφάνισής τους στις πρωτογενείς βιβλιογραφικές πηγές, ήτοι σε δράματα των Αισχύλου, Ευριπίδη, Σοφοκλή·
(β) η ποικιλία των σημασιολογικών τους αποχρώσεων η οποία εξασφαλίζει την όσο το δυνατόν πληρέστερη κάλυψη των εκπεφρασμένων ερευνητικών αναγκών, αλλά και την άμεση επίλυση αποριών των εν δυνάμει αναγνωστών·
(γ) η δυνατότητα διαδραστικής και διεπιστημονικής συσχέτισης με τα γνωστικά αντικείμενα τα οποία θεραπεύονται στο Τμήμα Θεατρικών Σπουδών ή και σε ανάλογου προσανατολισμού εκπαιδευτικά ιδρύματα (Φιλοσοφική: Τμήμα Κλασικής Φιλολογίας, Στρατιωτική Σχολή Ευελπίδων).

2.2.  Πρωτογενείς πηγές

Η επισταμένη αναζήτηση των στρατιωτικών όρων βασίζεται αποκλειστικά σε αξιόπιστες πηγές στις οποίες πρωτεύουσα θέση κατέχει το πρωτότυπο κείμενο από:    
επτά (7) εν συνόλω ενενήντα (90) τραγωδίες του Αισχύλου (Ἀγαμέμνων, Ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας, Εὐμενίδες, Ἱκέτιδες, Πέρσαι, Προμηθεύς Δεσμώτης, Χοηφόροι) και πενήντα πέντε (55) αποσπάσματα· 
δεκαεννέα (19) από τα συνολικά εκατόν είκοσι τρία (123) δράματα του Ευριπίδη (Ἄλκηστις, Ἀνδρομάχη, Βάκχαι, Ἑκάβη, Ἑλένη, Ἠλέκτρα, Ἡρακλεῖδαι, Ἡρακλῆς Μαινόμενος, Ἱκέτιδες, Ἱππόλυτος, Ἰφιγένεια ἡ ἐν Αὐλίδι, Ἰφιγένεια ἡ ἐν Ταύροις, Ἴων, Κύκλωψ, Μήδεια, Ὀρέστης, Ῥῆσος, Τρῳάδες, Φοίνισσαι) και εκατόν πέντε (105) αποσπάσματα· 
οκτώ (8) από τα ενενήντα δύο (92) συγγραφέντα έργα του Σοφοκλή (Αἴας, Ἀντιγόνη, Ἠλέκτρα, Ἰχνευταί, Οἰδίπους ἐπὶ Κολωνῷ, Οἰδίπους Τύραννος, Τραχίνιαι, Φιλοκτήτης) και ογδόντα (80) αποσπάσματα.

2.3.  Δευτερογενείς πηγές – Λεξικά

Για την αρτιότερη προσπέλαση του πραγματευόμενου θέματος αξιοποιήθηκαν τρία σημαντικά λεξικογραφικά πονήματα:
(α) το 1972 ο Ταξίαρχος Σπυρίδων Παπαγεωργίου υπό την αιγίδα της Διεύθυνσης Εκδόσεων Αρχηγείου Στρατού δημοσιεύει το πρωτοποριακό Ερμηνευτικόν Λεξικόν Αρχαιοελληνικών Στρατιωτικών Όρων. Περιέχονται χίλια είκοσι έξι (1026) μοναδικά λήμματα τα οποία περιγράφονται με εξαιρετική σχολαστικότητα και κατατοπιστικές λεπτομέρειες, ενώ διανθίζονται με την επιλεκτική αναφορά αρχαιοελληνικών χωρίων·

[image: ]

(β) το 2002 ο Επίκουρος Καθηγητής Ian Spence στο Historical Dictionary of Ancient Greek Warfare με αυθεντικό τρόπο ιχνηλατεί τις ένοπλες συρράξεις οι οποίες συγκλόνισαν τον ελλαδικό χώρο από το 720 π.Χ. έως και το 30 π.Χ. Αναβιώνει τις εξελικτικές φάσεις της αρχαιοελληνικής Στρατηγικής από τις αρχέγονες εκφάνσεις της ως περίπλοκες τακτικές ή κορυφαία επιτεύγματα της πολεμικής τεχνολογίας·
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(γ) το 2014 η πολυσχιδής ερευνήτρια Εμίλιο-Ιωαννίδου Κρίστυ στο Λεξικό Αρχαίων Ελληνικών Ναυτικών Όρων: Ερμηνευτικό – Ετυμολογικό – Εγκυκλοπαιδικό επικεντρώνεται αποκλειστικά στη ναυτική ορολογία η οποία ήταν ευρέως διαδεδομένη από τα ομηρικά χρόνια ως την Ελληνιστική εποχή.
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2.4.  Ειδολογική κατηγοριοποίηση & περιγραφική απεικόνιση λημμάτων

Η ευχερέστερη επισκόπηση του αναλυθέντος υλικού και η ευκταία διευκόλυνση   των εν δυνάμει αναγνωστών προϋποθέτουν την αυστηρή εφαρμογή τυπικών κριτηρίων.
Κατά πρώτον, λαμβάνει χώρα η ακριβής κατανομή των στρατιωτικών όρων σε τρεις αυτοτελείς ομάδες οι οποίες διαχωρίζονται σε ευδιάκριτες υποομάδες με κοινό παρονομαστή το συγκλίνον εννοιολογικό τους πλαίσιο:











(Α) ΠΕΖΙΚΟΝ = 551 λήμματα

Ι. Αἰχμαλωσία – Λεία: η στέρηση ατομικής ελευθερίας· η αρπαγή λαφύρων από την αντιμαχόμενη πλευρά σε καιρό πολέμου: 
· δῃάλωτ-ος, -ος, -ον = αυτός ο οποίος έχει συλληφθεί ή κατακτηθεί στον πόλεμο
· σκύλευμα, τό = τα όπλα τα οποία έχουν αφαιρεθεί από σκοτωμένο εχθρό

ΙΙ. Ἄμυνα – Ἀντιμάχησις – Ἐπίθεσις: τα διαθέσιμα μέσα για την απόκρουση επικείμενου κινδύνου· η βίαιη σύγκρουση μεταξύ ενόπλων δυνάμεων:
· ἐγρεμάχης, ὁ = αυτός ο οποίος διεγείρει ή προκαλεί μάχες
· εἰσβολή, ἡ = η επιδρομή, η εχθρική επίθεση, η εφόρμηση
· παρασπίζω = μάχομαι κοντά σε κάποιον, στέκομαι κοντά κατά την μάχη

ΙΙΙ. Ἀξιωματικοί – Ὑπαξιωματικοί – Στρατιῶται: όσοι υπάγονται στις ανώτερες, μεσαίες και κατώτερες βαθμίδες της στρατιωτικής ιεραρχίας:
· ἀγρέτης, ὁ = ο διοικητής του στρατεύματος
· γυμνής, ὁ & γυμνήτης, ὁ = ο ελαφρά οπλισμένος στρατιώτης

ΙV. Εἰρήνη – Συμμαχίαι – Συνθῆκαι: διακρατικές συμφωνίες για απουσία ένοπλης σύγκρουσης· παροχή στρατιωτικής – οικονομικής βοήθειας σε περίπτωση πολέμου:
· διαλλαγή, ἡ = η ανακωχή, η ειρήνευση
· συναμύνω = α. αποκρούω κίνδυνο από κοινού, μάχομαι μαζί με κάποιον προς υπεράσπισή του· β. προσφέρω στρατιωτική βοήθεια

V. Ἐκπαίδευσις – Ἐξάρτυσις – Ἐξοπλισμός: το ευρύ φάσμα της ψυχοσωματικής προπαρασκευής· τα ατομικά είδη τα οποία φέρουν τα στελέχη των Ενόπλων Δυνάμεων:

(α) Ἐκπαίδευσις: το σύνολο των θεωρητικών γνώσεων και πρακτικών δεξιοτήτων οι οποίες προλειαίνουν την τελεσφόρο εκτέλεση των στρατιωτικών καθηκόντων:
· γυμνάσιον, τό =  α. (ενικός) ο δημόσιος τόπος στον οποίο τελούνταν οι αθλητικές ασκήσεις· β. (πληθυντικός) οι γυμναστικές ασκήσεις
	
(β) Ἐξάρτυσις: ο ειδικός εξοπλισμός και τα απαραίτητα αντικείμενα τα οποία έχει ένας στρατιωτικός κατά την εκτέλεση πορείας εκστρατείας:
· ἀρβύλη, ἡ =  α. το δυνατό και ανθεκτικό υπόδημα το οποίο έφτανε πάνω από τους αστραγάλους και το οποίο φορούσαν οι ηνίοχοι, οι αγρότες, οι κυνηγοί, οι οδοιπόροι, οι ταξιδιώτες· β. το μέρος του πολεμικού άρματος στο οποίο στέκεται ο ηνίοχος

(γ) Ὅπλα Ἀμυντικά: τα αντικείμενα τα οποία αποσκοπούν στην αποτελεσματική προστασία του χρήστη από επίθεση ή στην αποτροπή σωματικής βλάβης:
· θώραξ, ὁ = το εμπρόσθιο και οπίσθιο κομμάτι πανοπλίας, γνωστά ως γύαλα τα οποία αποτελούσαν τον θώρακα και δένονταν και από τις δύο πλευρές με πόρπες (ὀχεῖς)
	
(δ) Ὅπλα Ἐπιθετικά: τα ποικίλα όργανα ή μέσα τα οποία σε συμπλοκή ή πολεμική σύρραξη προκαλούν τραύματα σε ανθρώπους ή φθορές σε κατασκευές:  
· ἰός, ὁ =  το βέλος, η σαΐτα· το λεπτό, επίμηκες στέλεχος με αιχμή στο μπροστινό και φτερά στο πίσω άκρο, το οποίο εκσφενδονίζεται από το τόξο

VΙ. Ἑλιγμοί – Παραγγέλματα: οι συντονισμένες κινήσεις στρατιωτικού τμήματος, ώστε ο αντίπαλος να αναδιατάξει τις δυνάμεις του· οι προφορικές εντολές:
· παράγγελμα, τό = α. το πρόσταγμα, η διαταγή· β. το μήνυμα, το μεταβιβαζόμενο άγγελμα· γ.	η εντολή για κινητοποίηση
· σημεῖον, τό = α. το σύνθημα προς τους στρατιώτες για την έναρξη ή τη λήξη της μάχης· β. το προκαθορισμένο οπτικό σήμα για την εκτέλεση εντολής
· τέχνημα, τό = το πανούργο επινόημα, το τέχνασμα, η δόλια επινόηση

VII. Ἐπευφημίαι – Θρίαμβος: οι παλλαϊκές εκδηλώσεις έντονης επιδοκιμασίας· η  πανηγυρική είσοδος στην πόλη και η μεγαλόπρεπη πομπή του νικητή στρατηγού:
· ἀλαλαγμός, ὁ = α. η δυνατή κραυγή εμψύχωσης των μαχητών· β. το βουητό από ακατάληπτες φωνές χαράς και ενθουσιασμού
· ἐπινίκ(ε)ι-ος, -ος, -ον = α. αυτός ο οποίος άδεται ή τελείται για να γιορταστεί λαμπρή νίκη ή τρανή επιτυχία· β. ο σχετικός με πανηγυρικό εορτασμό νίκης· γ. το άσμα νίκης, η θριαμβική ωδή, το τραγούδι θριάμβου

VIII. Ἐπικοινωνία – Σήματα: η οργανωμένη διαδικασία μετάδοσης ή ανταλλαγής μηνυμάτων· οι οπτικές ή ακουστικές ενδείξεις για παροχή πληροφοριών:
· ἄγγαρος, ὁ = ο έφιππος ταχυδρόμος ο οποίος από προκαθορισμένο σταθμό καθ’ όλη τη γεωγραφική έκταση της Περσικής Αυτοκρατορίας μετέφερε βασιλικά διατάγματα
· πυρσός, ὁ = α. το σινιάλο το οποίο μέσω πυρσών διαβιβάζεται σε μεγάλες αποστάσεις· β. η φωτιά της σκοπιάς

IX. Μηχανική – Ὀχύρωσις: η κατασκευή και συντήρηση πολεμικών μηχανών· τα τεχνικά έργα μέσω των οποίων επιδιώκεται η ενίσχυση της αμυντικής ικανότητας ενός στρατηγικής σημασίας τόπου:
· γέφυρα, ἡ = α. το ανάχωμα, φράγμα ή σωρός χώματος για την ανάσχεση ποταμού· β. το διάστημα μεταξύ των στρατιωτικών μονάδων οι οποίες μάχονται ή και τα όρια του πεδίου της μάχης· γ. η τεχνητή κατασκευή για τη διάβαση ποταμού, χαράδρας, πορθμού
· ἑλέπολις, ἡ & ἑλέπτολις, ἡ = α. μεγάλη πολιορκητική μηχανή σε σχήμα ξύλινου πύργου· β. αυτή η οποία καταστρέφει ή κυριεύει πόλεις

X. Στρατοπέδευσις – Φρούρησις: η βραχύβια παραμονή στρατιωτικού σώματος σε αυτοσχέδια, υπαίθρια κατασκήνωση· η από ενόπλους διαρκής φύλαξη προσώπων ή χώρου για δραστική προστασία από απειλητικές καταστάσεις:
· ἡμεροσκόπος, ὁ = φρουρός ο οποίος στέκεται σε ύψωμα για να ελέγχει τις κινήσεις του εχθρού κατά τη διάρκεια της ημέρας  
· κλισία, ἡ = α. η ξύλινη καλύβα, το παράπηγμα, το πρόχειρο κατάλυμα στο οποίο ζούσαν οι μαχητές κατά τη διάρκεια μακροχρόνιων πολιορκιών· β. το στρατόπεδο, ο τόπος για την προσωρινή διαμονή στρατιωτικών μονάδων















(Β) ἹΠΠΙΚΟΝ = 86 λήμματα 

Ι. Ἵππευσις: η τέχνη της άρτιας οδήγησης αλόγου ή η επιδέξια, ισορροπημένη πορεία πάνω στη ράχη υποζυγίου:

(α) Ἔφιπποι: οι εκπαιδευμένοι στρατιώτες οι οποίοι υπηρετούν στο σώμα του ιππικού και κινούνται ή μάχονται ανεβασμένοι σε άλογο:
· ἴλη, ἡ = η μονάδα του ιππικού η οποία αποτελείται από εξήντα τέσσερις ιππείς

(β) Ἵπποι: τα μεγάλα τετράποδα φυτοφάγα θηλαστικά τα οποία χρησιμοποιούνται κυρίως ως μεταφορικό μέσο, σε αγώνες αρμάτων ή πολεμικές επιχειρήσεις:
· ἱπποκόμος, ὁ = α. ο ακόλουθος του ιππέα στον πόλεμο· β. αυτός ο οποίος φροντίζει για την καλή διατροφή και συντήρηση ίππων

(γ) Σκευή: τα επιμέρους τμήματα άρματος ή τα συμπληρωματικά στοιχεία ιππασίας: 
· μάσθλης, ὁ = μικρό μαστίγιο με βραχεία λαβή ή με δερμάτινο ιμάντα το οποίο χρησιμοποιούνταν για την παρότρυνση ή την οδήγηση των ίππων

ΙΙ. Τροχοφόρα Μέσα: χερσαία μεταφορικά ή πολεμικά οχήματα τα οποία κινούνται ή σύρονται από κυκλικούς δίσκους περιστρεφόμενους γύρω από έναν άξονα:

(α) Ἐπόχησις: η διάνυση απόστασης μέσα σε ένα όχημα ή πάνω σε φορτηγό ζώο:
· παραβάτης, ὁ & παραιβάτης, ὁ =  α. ο πολεμιστής ο οποίος επέβαινε με τον ηνίοχο στο δίφρο και μαχόταν από το άρμα· β. ο ελαφρά οπλισμένος στρατιώτης ο οποίος έτρεχε και μαχόταν δίπλα στον ιππέα

(β) Ὁδηγοί: άτομα εντεταλμένα να θέτουν σε λειτουργία ή να κινούν ιππήλατες δομές:
· ἁρματηλάτης, ὁ = α. αυτός ο οποίος οδηγεί ή κινείται με άρμα· β. αυτός ο οποίος πολεμά πάνω στο άρμα του

(γ) Ὀχήματα: τεχνητά δημιουργήματα ειδικά σχεδιασμένα και διαρρυθμισμένα, έτσι ώστε να επιτυγχάνεται η ασφαλής μεταφορά ανθρώπων ή αγαθών:  
· δίφρος, ὁ = α. το μέρος του άρματος, όπου στέκονταν ο οδηγός και ο πολεμιστής· β. το πολεμικό άρμα
(Γ) ΝΑΥΤΙΚΟΝ = 110 λήμματα

Ι. Ἀξιωματικοί – Ὑπαξιωματικοί – Ἐπικουρικόν Προσωπικόν: τα εξειδικευμένα και υπαγόμενα σε αυστηρή ιεραρχία πρόσωπα των οποίων οι αλληλοεξαρτώμενες υπηρεσίες εμπλέκονται στην ορθή λειτουργία ενός πλοίου: 
· δίοπος, ὁ = αυτός ο οποίος επιστατεί στη φόρτωση πλοίου και επιτηρεί το φορτίο
· ἐρέτης, ὁ = ο κωπηλάτης
· ναύαρχος, ὁ = α. ο διοικητής πλοίου· β. ο διοικητής μοίρας του στόλου·

ΙΙ. Ἀρχιτεκτονική: η τέχνη του σχεδιασμού και της κατασκευής πλοίων 
· κόρυμβος, ὁ = το ακροστόλιο, η γλυπτή διακοσμητική παράσταση στην πλώρη των πλοίων

ΙΙΙ. Ἑλιγμοί: οι μικρές αλλαγές στην καθορισμένη κατεύθυνση πλωτού σκάφους, ώστε να παρακαμφθούν εμπόδια ή να επιτευχθεί συγκεκριμένος στόχος:
· ναυλοχ-έω, -ῶ = α. παραμένω σε λιμάνι ή θαλάσσιο κόλπο· β. παραμονεύω αγκυροβολημένος, ώστε να εφορμήσω στα διερχόμενα πλοία

ΙV. Ἐξαρτήματα: κεφαλαιώδους σημασίας
 στοιχεία με μηχανικό υπόβαθρο:
· οἴαξ, ὁ = α. η λαβή του πηδαλίου, ο μοχλός ο οποίος χρησιμεύει στη μετακίνηση του πηδαλίου, το δοιάκι· β. το πηδάλιο, το τιμόνι

V. Λιμένες – Ναύσταθμοι: φυσικές ή τεχνητές διαμορφώσεις τμημάτων θάλασσας, ποταμού ή λίμνης, ώστε να αγκυροβολούν πλοία και λοιπά σκάφη· χώροι για τον ελλιμενισμό, τη συντήρηση, την επισκευή ή τον ανεφοδιασμό πολεμικών πλοίων: 
· μεθορμίζω = α. μετακινώ ή μεταφέρω πλοίο από ένα λιμάνι σε άλλο· β. (για πλοίο) καταπλέω από ένα αγκυροβόλιο σε άλλο
· ναυκλήριον, τό = ο θαλάσσιος χώρος στον οποίο ελλιμενίζονται, επισκευάζονται και εφοδιάζονται πολεμικά πλοία

VΙ. Πλωτά Σκάφη: κάθε τύπου ναυπηγήματα τα οποία επιπλέουν στην επιφάνεια του νερού και κινούνται με κουπιά ή πανιά: 
(α) Ἐφόλκια: πλοιάρια μικρών διαστάσεων, με ή χωρίς κατάστρωμα:
· ὁλκὰς, ἡ = α. πλατύ και ογκώδες πλοίο το οποίο είναι συνήθως ρυμουλκούμενο

(β) Πλοῖα: πλωτά κατασκευάσματα, κατά κύριο λόγο μεγάλων διαστάσεων τα οποία μετακινούνται επί των υδάτων προς μεταφορά προσώπων ή πραγμάτων:
· ναῦς, ἡ = το πλοίο· κάθε πλωτό και σχετικά μεγάλο σκάφος το οποίο είναι κοίλο, φαρδύ στο μέσο και στενεύει στα δύο άκρα
































Ακολουθεί η ενδελεχής εξέταση λεκτικών τύπων με στρατιωτικό περιεχόμενο η οποία διεκπεραιώνεται σε τρεις επιμέρους φάσεις:

Ι. «Ἐννοιολογική Προσέγγισις»

οι χρηστικές ερμηνευτικές παραλλαγές των καταχωρισθέντων λημμάτων αναδεικνύονται με τη διαδοχική παρουσίαση συνώνυμων λέξεων, αλλά και παρεμφερών εκφράσεων, απολύτως εναρμονισμένων με τη γλωσσική οικονομία.
Έγκυρα δεδομένα και επεξηγηματικά σχόλια αντλήσαμε κατά κύριο λόγο από την εκσυγχρονισμένη εκδοχή του Ενδιάμεσου Λεξικού της Αρχαίας Ελληνικής Γλώσσας (An Intermediate Greek-English Lexicon, 1889) των Henry George Liddell & Robert Scott, όπως το 2007 μετενσαρκώθηκε ψηφιακά ως Επιτομή του Μεγάλου Λεξικού της Ελληνικής Γλώσσης. 
Η σύμφωνα με το ελληνικό σύστημα αρίθμησης παρουσίαση των εννοιακών πτυχών των ευρετηριασθέντων όρων υπαγορεύεται από την εύλογη ανάγκη για εύχρηστη αναδίφηση: 

στόμα, τό

Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το μέτωπο της στρατιωτικής παράταξης, η πρώτη γραμμή της μάχης·
1. το τάγμα των λοχαγών·
1. η κόψη του ξίφους·
1. η κορυφή των πύργων








ΙΙ. «Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς»

(Α) ΠΡΩΤΟΤΥΠΟ

Με την προσήκουσα προσοχή αναφέρονται όλοι οι αυθεντικοί στίχοι από τα κατ’ αλφαβητική σειρά παρατεθέντα και συνεξετασθέντα έργα των τριών κορυφαίων τραγωδιογράφων. Δομημένες προσεγγίσεις παρουσιάζονται σε πανθομολογουμένως σπουδαία έργα εξαιρετικών μελετητών της αρχαιοελληνικής γραμματείας: 

(α) MURRAY Gilbert (1902-1913). Euripidis Fabulae, vols. 1-3. 


Εὐρ. Ῥῆσ. 642-645:

σὲ τὸν στρατηγὸν καὶ κασίγνητον λέγω,
Ἕκτορ, καθεύδεις; οὐκ ἐγείρεσθαί σε χρῆν;
ἐχθρῶν τις ἡμῖν χρίμπτεται στρατεύματι,
ἢ κλῶπες ἄνδρες ἢ κατάσκοποί τινες

{Μετάφραση Τάσου Ρούσσου}
Σε σένα μιλάω στρατηγέ και αδελφέ μου, Έκτορα, κοιμάσαι; 
Σήκω γρήγορα. Ανάμεσα στο στράτευμα σέρνεται κάποιος εχθρός. 
Ή είναι κλέφτες ή κατάσκοποι


(β) SMYTH Herbert Weir (1926). Aeschylus, with an English translation, in 2 vols. 


Αἰσχ. Εὐμ. 627-628:

καὶ ταῦτα πρὸς γυναικός, οὔ τι θουρίοις
τόξοις ἑκηβόλοισιν, ὥστ᾽ Ἀμαζόνος

{Μετάφραση Ιωάννη Γρυπάρη}
κι από γυναίκα μάλιστα· κι όχι με βέλη
πολεμικά, που από μακριά ρίχνει Αμαζόνα


(γ) STORR Francis (1912-1913). Sophocles, Volumes 1-2. 


Σοφ. Αἴ. 1232-1233:

κοὔτε στρατηγοὺς οὔτε ναυάρχους μολεῖν
ἡμᾶς Ἀχαιῶν οὐδὲ σοῦ διωμόσω.

{Μετάφραση Δημητρίου Μαρωνίτη}
και πήρες όρκο μάλιστα πως ούτε στρατηγοί
ούτε και ναύαρχοι δεν είμαστε των Αχαιών, ούτε δικοί σου.


αλλά και σε ψηφιακές βιβλιοθήκες ή ηλεκτρονικές βάσεις με αναμφίλεκτη επιστημονική συμβολή:

(α) Perseus Project (www.perseus.tufts.edu/hopper) ~ τελεί υπό τη συστηματική επίβλεψη του Τμήματος Κλασσικών Επιστημών του Πανεπιστημίου Ταφτς με έδρα τη Μασαχουσέτη:

φυγαίχμης, ὁ

φυ^γ-αίχμης , ου, Dor. φυ?́γ-μας , α, ὁ,

A. fleeing from the spear, unwarlike, cowardly, A.Pers.1025 (lyr.), Call. Fr.117.

(β) Logeion (www.logeion.uchicago.edu) ~ τα επιμελώς  ψηφιοποιημένα κείμενα εμπλουτίζονται από εμβριθείς ερευνητές του Πανεπιστημίου του Σικάγου:

πέλτη, ἡ

πέλτ-η, Dor. πέλτα Tab. Heracl. 1.5, 2.4: ἡ:
I. 
1. small light shield of leather without a rim, orig. Thracian, Hdt. 7.75; Θρῃκίας π. ἄναξ E. Alc. 498, cf. Ba. 783, Ar. Lys. 563, IG 1(2).282.120, PCair.Zen. 14 (b)12 (iii B. C.), etc.; π. Ἀμαζονική Plu. Pomp. 35.
2. body of πελτασταί, E. Rh. 410.
3. horseʼs ornament, ib. 305.
II = παλτόν, shaft, pole, X. An. 1.10.12: expld. by δόρυ, ἁκόντιον, Hsch., by λόγχη, Suid.






















(Β) ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ

Η μεταφραστική απόδοση στα Νέα Ελληνικά παίζει επικουρικό ρόλο, καθώς ενσαρκώνει την άρρηκτη σύνδεση του αρχαιοελληνικού πρωτοτύπου με τη σύγχρονη στρατιωτική ορολογία.
Είναι απαραίτητο να επισημανθεί ότι για την επιτυχή ενδογλωσσική προλείανση και την ουσιώδη ανάδειξή της ως κρίσιμου συντελεστή επικοινωνίας ανάμεσα σε δύο χρονικά απόμακρους, συγκλίνοντες και αποκλίνοντες, πολιτισμούς (αρχαίος & νέος ελληνικός) αξιοποιήθηκε κατάλληλο, επιστημονικώς κατοχυρωμένο, βιβλιογραφικό υλικό, όπως έμμετρες ή πεζές νεοελληνικές μεταφράσεις:

(α) ΓΡΥΠΑΡΗΣ Ιωάννης (2015). Αισχύλος: «Αγαμέμνονας», «Επτά επί Θήβας», «Ευμενίδες», «Πέρσες», «Προμηθέας Δεσμώτης», «Χοηφόροι»:


Αἰσχ. Ἀγαμ. 212:

πῶς λιπόναυς γένωμαι ξυμμαχίας ἁμαρτών;
μα πώς να γίνω λιποτάκτης και προδότης της συμμαχίας;


(β) ΜΑΡΩΝΙΤΗΣ Δημήτρης (2004). Σοφοκλής: «Οιδίπους επί Κολωνώ»


Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1306:

ὅπως τὸν ἑπτάλογχον ἐς Θήβας στόλον ξὺν τοῖσδ᾽ ἀγείρας
σκοπός μου να εκστρατεύσω με λογχοφόρους στρατηγούς επτά στη Θήβα


(γ) ΣΤΑΥΡΟΥ Θρασύβουλος (1972). Τραγωδίες του Ευριπίδη: «Άλκηστη», «Αντρομάχη», «Οι Ικέτισσες», «Οι Τρωαδίτισσες», «Η Ιφιγένεια στη χώρα των Ταύρων», «Ελένη», «Οι Βάκχες», «Η Ιφιγένεια στην Αυλίδα», «Ρήσος»:


Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 191:

ἀσπίδος ἔρυμα καὶ κλισίας ὁπλοφόρους Δαναῶν θέλουσ᾽ ἵππων 
τ᾽ ὄχλον ἰδέσθαι
των Δαναών να δω ποθούσα το στρατό τον ασπιδόφραχτο, τις σκηνές, 
γεμάτες όπλα, και τ᾽ αμάξια τα πολλά


Αποκλειστικά, για τις ελάχιστες περιπτώσεις οι οποίες αφορούν σε μεμονωμένα αποσπάσματα ή σπαράγματα δραμάτων εύληπτα ορολογικά ισοδύναμα εντοπίστηκαν σε εμπνευσμένες αγγλικές ή ρωσικές μεταφράσεις:

(α) SOMMERSTEIN Alan (2009). Aeschylus: Fragments. 


Αἰσχ. ἀπόσπ. 99: Smyth {= 184: Nauck ~ Περραιβίδες}

Στίχος 1: ποῦ μοι τὰ πολλὰ δῶρα κἀκροθίνια;                                                              Where are my many promised gifts and spoils of war?
πού είναι τα πολλά μου δώρα και τα λάφυρα πολέμου;


(β) ЗЕЛИНСКИЙ Фадде́й, ЯРХО Виктор (1990). Софокл: Драмы.


Σοφ. ἀπόσπ. 596: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Τριπτόλεμος

Στίχος 1: δράκοντε θαιρὸν ἀμφιπλὶξ εἰληφότε
два змея, ось хвостами обхватив
δύο φίδια κρατούσαν κουλουριαστά τον άξονα του άρματος

ΙΙΙ. «Λοιποί Συγγραφεῖς»

η ενδεικτική παράθεση έμμετρων ή πεζών χωρίων υπογραμμίζει τον ομόρροπο γλωσσικό προσανατολισμό τής υπό εξέταση απαράμιλλης τριάδας και σύγχρονων, προγενέστερων ή μεταγενέστερων λογοτεχνών:

στρατηγίς, ἡ

Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 8.92.2: ἔγνω τὸ σημήιον ἰδὼν τῆς στρατηγίδος
βλέποντας τη σημαία αναγνώρισε τη ναυαρχίδα 

· Ἡροδ. 8.94.1: ἰδόντας δὲ τοὺς Κορινθίους τὴν στρατηγίδα φεύγουσαν ὡσαύτως οἴχεσθαι
και οι Κορίνθιοι, βλέποντας τη ναυαρχίδα τους να τρέπεται σε φυγή, έκαναν το ίδιο, έφευγαν βιαστικά

   

· Θουκ. 2.84.3: καὶ οἱ Ἀθηναῖοι προσπεσόντες πρῶτον μὲν καταδύουσι τῶν στρατηγίδων νεῶν μίαν
και οι Αθηναίοι έκαναν επίθεση· βύθισαν αμέσως μια από τις ναυαρχίδες 




Συγκεφαλαιωτικά, οι δομικές συνιστώσες κάθε αναπτυσσόμενου με ακρίβεια και πληρότητα στρατιωτικού όρου αποτυπώνονται παραστατικά στο ακόλουθο σχήμα:




ΠΕΖΙΚΟΝ 

 Ἀξιωματικοί – Ὑπαξιωματικοί – Στρατιῶται

λοχαγός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο αρχηγός ή διοικητής στρατιωτικού σώματος 100 ανδρών·
2. (στο σπαρτιατικό στρατό) ο διοικητής ενός λόχου, ο οποίος ήταν το ¼ της μοίρας·
3. (στον περσικό στρατό) ο διοικητής στρατιωτικού τμήματος 24 ανδρών·
4. (στο ρωμαϊκό στρατό) ο εκατόνταρχος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἱκ. 598: Ὦ μέλεαι μελέων ματέρες λοχαγῶν
των στρατηγών των δύστυχων, ω δύστυχες μητέρες

      

· Εὐρ. Τρῳ. 1260: Αὐδῶ λοχαγοῖς οἳ τέταχθ᾽ ἐμπιμπράναι
ε! Οι ομαδάρχες που εντολή έχουν λάβει να κάψουνε 

      

· Εὐρ. Φοίν. 749: τάξω λοχαγοὺς πρὸς πύλαισιν, ὡς λέγεις, ἴσους ἴσοισι πολεμίοισιν ἀντιθείς
θα βάλω, καθώς είπες λοχαγούς στις πύλες των εχτρών αντίκρυ ισάριθμους

   

· Σοφ. Ἀντ. 141: ἑπτὰ λοχαγοὶ γὰρ ἐφ᾽ ἑπτὰ πύλαις
γιατί εφτά στις εφτά πύλες λοχαγοί τους

      

· Σοφ. ἀμφ. ἀπόσπ. 813: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙI [footnoteRef:2] [2:  Τα καταγεγραμμένα αποσπάσματα αντλούνται από: NAUCK August (1889). Tragicorum Graecorum Fragmenta. Leipzig: Teubner, εκτός εάν άλλως δηλώνονται.] 


Στίχος 1: ἀμάχετοι λοχαγοί
λοχαγοί οι οποίοι δεν έχουν πάρει μέρος σε μάχη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Θουκ. 5.66.3: καὶ τοῖς μὲν πολεμάρχοις αὐτὸς φράζει τὸ δέον, οἱ δὲ τοῖς λοχαγοῖς
αυτός λέει στους πολεμάρχους το σχέδιό του, οι πολέμαρχοι δίνουν διαταγές στους λοχαγούς

· Θουκ. 5.68.3: ἐπὶ δὲ βάθος ἐτάξαντο μὲν οὐ πάντες ὁμοίως, ἀλλ᾽ ὡς λοχαγὸς ἕκαστος ἐβούλετο
το βάθος, όμως, της παράταξής τους δεν ήταν το ίδιο σε όλες τις ενωμοτίες, αλλά το όριζε ο κάθε λοχαγός

   

· Ξεν. Ἑλλ. 3.1.18: Ἀθηνάδας δέ τις Σικυώνιος λοχαγός, νομίσας τὸν μὲν Δερκυλίδαν φλυαρεῖν διατρίβοντα
ένας λοχαγός από τη Σικυώνα, ο Αθηνάδας, πιστεύοντας ότι ο Δερκυλίδας έχανε τον καιρό του ανόητα

· Ξεν. Ἑλλ. 3.1.28: ἐξιὼν δὲ οὓς ηὗρεν ἐπὶ ταῖς θύραις τῶν ταξιάρχων καὶ λοχαγῶν
βγαίνοντας είπε στους ταξιάρχους και τους λοχαγούς που συνάντησε στην είσοδο
















ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

Η 
Σ Τ Ρ Α Τ Ι Ω Τ Ι Κ Η  Ο Ρ Ο Λ Ο Γ Ι Α 
Σ Τ Η Ν 
Α Ι Σ Χ Υ Λ Ε Ι Α, 
Ε Υ Ρ Ι Π Ι Δ Ε Ι Α 
Κ Α Ι 
Σ Ο Φ Ο Κ Λ Ε Ι Α 
Δ Ρ Α Μ Α Τ Ο Υ Ρ Γ Ι Α
















{Α} ΠΕΖΙΚΟΝ 

Λήμματα = 551

Ι. Αἰχμαλωσία – Λεία

ΙΙ. Ἄμυνα – Ἀντιμάχησις – Ἐπίθεσις

ΙΙΙ. Ἀξιωματικοί – Ὑπαξιωματικοί – Στρατιῶται

ΙV. Εἰρήνη – Συμμαχίαι – Συνθῆκαι

V. Ἐκπαίδευσις – Ἐξάρτυσις – Ἐξοπλισμός
(α) Ἐκπαίδευσις
(β) Ἐξάρτυσις
(γ) Ὅπλα Ἀμυντικά
(δ) Ὅπλα Ἐπιθετικά

VΙ. Ἑλιγμοί – Παραγγέλματα 

VII. Ἐπευφημίαι – Θρίαμβος

VIII. Ἐπικοινωνία – Σήματα 

IX. Μηχανική – Ὀχύρωσις

X. Στρατοπέδευσις – Φρούρησις
















Α = 79

I. Αἰχμαλωσία, Λεία
 
1. αἰχμαλωτικ-ός, -ή, -όν

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος ανήκει ή αρμόζει σε αιχμάλωτο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Τρῳ. 871: δόμοις γὰρ τοῖσδ’ ἐν αἰχμαλωτικοῖς
μες στα καλύβια εδώ των αιχμαλώτων

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

2. αἰχμαλωτίς, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η γυναίκα η οποία έχει συλληφθεί και κρατείται βιαίως από τον εχθρό σε καιρό πολέμου 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 962: ἔριν τε τὴν σὴν καὶ γυναικὸς Ἕκτορος φυλακὰς ἔχων ἔμιμνον εἴτ᾽ ἐκφοβηθεῖσ᾽ αἰχμαλωτίδος φόνῳ
την έχθρα ανάμεσα σε σένα και τη σύζυγο του Έκτορα, περίμενα για να δω τί θα κάνεις, [..] ή μήπως, φοβισμένη από το φέρσιμο της σκλάβας

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1059: ναί, καὶ γυναικὸς αἰχμαλωτίδος φόνῳ
ναι, κι απ᾽ τον φόβο της αιχμάλωτης μητέρας

      

· Εὐρ. Ἑκ. 615: κόσμον γ᾽ ἀγείρασ᾽ αἰχμαλωτίδων πάρα 
μαζεύοντας, ας πούμε, στολίδια απ᾽ τις αιχμάλωτες 

· Εὐρ. Ἑκ. 1016: ἴδιαι γυναικῶν αἰχμαλωτίδων στέγαι.
έχουν κι οι αιχμάλωτες γυναίκες τις σκηνές τους

· Εὐρ. Ἑκ. 1096: γυναῖκες ὤλεσάν με, γυναῖκες αἰχμαλωτίδες
οι γυναίκες με ξέκαμαν, οι γυναίκες οι σκλάβες σας

· Εὐρ. Ἑκ. 1120: Ἑκάβη με σὺν γυναιξὶν αἰχμαλωτίσιν ἀπώλεσ᾽ 
η Εκάβη, με τις άλλες τις σκλάβες, μ᾽ αφάνισε

      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 695: ἔστ᾽ ἐν δόμοισιν ἔνδον αἰχμάλωθ᾽ ὅπλα τοῖσδ᾽
μέσα ο ναός έχει άρματα αιχμαλωτισμένα

      

· Εὐρ. Τρῳ. 28: Πολλοῖς δὲ κωκυτοῖσιν αἰχμαλωτίδων βοᾷ Σκάμανδρος δεσπότας κληρουμένων
ο Σκάμαντρος βουίζει από τις κλάψες των σκλάβων γυναικών, που τις μοιράζουν στους αφέντες με κλήρο

· Εὐρ. Τρῳ. 297: εἶτα τὰς εἰλεγμένας καὶ τοῖσιν ἄλλοις αἰχμαλωτίδων ἄγω
κι έπειτα να οδηγήσω και στους άλλους όσες ξεδιαλεχτήκανε για σκλάβες

      

· Εὐρ. Φοίν. 185: ὅδ’ ἐστὶν αἰχμαλωτίδας, ὃς δορὶ Θηβαίας 
είναι αυτός που καυχιέται πως σκλάβες θα πάρει τις Θηβαίες με τα όπλα του

· Εὐρ. Φοίν. 564: ὄψηι δὲ πολλὰς αἰχμαλωτίδας κόρας
τότε θα ιδείς πολλές παρθένες σκλάβες

   

· Σοφ. Αἴ. 71: οὗτος, σὲ τὸν τὰς αἰχμαλωτίδας χέρας δεσμοῖς ἀπευθύνοντα προσμολεῖν καλῶ
εσένα, εσένα προσκαλώ, που με σχοινιά πιστάγκωνα των αιχμαλώτων έδεσες τα χέρια

· Σοφ. Αἴ. 1228: σέ τοι, τὸν ἐκ τῆς αἰχμαλωτίδος λέγω
μιλώ σ᾽ εσένα, σπόρε αιχμάλωτης

[bookmark: _Hlk186320527]ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀπολλοδ. Ἐπιτ. 6.15γ: Αἴθυλλα Ἀστυόχη Μηδεσικάστη μετὰ τῶν λοιπῶν αἰχμαλωτίδων ἐκεῖσε γεγονυῖαι τῆς Ἰταλίας
η Αίθυλλα, η Αστυόχη και η Μηδεσικάστη, με τις άλλες γυναίκες αιχμάλωτες, βρίσκονται σε αυτό το μέρος της Ιταλίας

   

· Διοδ. Σικ. 17.37.4: αἱ μὲν οὖν αἰχμαλωτίδες προσπεσούσης αὐταῖς παραδόξου καὶ παντελῶς ἀπηλπισμένης εὐτυχίας τόν τε Ἀλέξανδρον ὡς θεὸν προσεδέξαντο
καθώς άκουσαν αυτό το καλωσόρισμα και τα εντελώς απροσδόκητα καλά νέα οι αιχμάλωτες γυναίκες χαιρέτησαν τον Αλέξανδρο ως θεό 

· Διοδ. Σικ. 17.59.7: αἱ μὲν οὖν ἄλλαι τῶν αἰχμαλωτίδων πρὸς τοὺς βαρβάρους ἀπεχώρουν
οι περισσότερες από τις γυναίκες αιχμάλωτες έτρεξαν να καλωσορίσουν τους Πέρσες

· Διοδ. Σικ. 17.59.7: ἡ δὲ μήτηρ τοῦ Δαρείου Σισύγγαμβρις παρακαλουσῶν αὐτὴν τῶν αἰχμαλωτίδων οὐ προσέσχεν
αλλά η μητέρα του Δαρείου, η Σισύγαμβρις, δεν έδωσε προσοχή, αν και οι αιχμάλωτες γυναίκες την παρακαλούσαν

· Διοδ. Σικ. 17.66.6: ὑπέλαβεν ἑαυτὸν ὑπερήφανόν τι πεποιηκέναι καὶ τῆς πρὸς τὰς αἰχμαλωτίδας ἐπιεικείας ἀλλοτριώτατον
αντιλήφθηκε ότι διέπραξε πράξη αλαζονείας αντίστροφη προς την ευγένειά του προς τις αιχμάλωτες

· Διοδ. Σικ. 17.110.3: τῶν δὲ Μακεδόνων ἐκ τῶν αἰχμαλωτίδων γεγεννηκότων υἱοὺς τὸν ἀριθμὸν τῶν παίδων ἀκριβῶς ἐσκέψατο
καθώς γιοι Μακεδόνων γεννήθηκαν από αιχμάλωτες γυναίκες, προσδιόρισε τον ακριβή αριθμό τους

   

· Πλουτ. Ἠθ. 332e: Ῥωξάνης ἐρασθεὶς τῆς Ὀξυάρτου θυγατρὸς ἐν ταῖς αἰχμαλωτίσι χορευούσης οὐχ ὕβρισεν ἀλλ’ ἔγημε[footnoteRef:3] [3:  Περί Ἀλεξ. τύχ., Α΄ ~ «Περὶ τῆς Ἀλεξάνδρου τύχης ἢ ἀρετῆς, Λόγος Α΄»] 

όταν ερωτεύτηκε τη Ρωξάνη, την κόρη του Οξυάρτη που χόρευε ανάμεσα στις αιχμάλωτες κοπέλες, δεν την ατίμασε, αλλά την παντρεύτηκε

      

· Πλουτ. Ἠθ. 311d: σοφισαμένη ὡς χρυσὸν δώσουσα ἅμα ταῖς αἰχμαλωτίσι ταῖς χερσὶν ἐξετύφλωσεν[footnoteRef:4] [4:  Συναγ. ~ «Συναγωγὴ ἱστοριῶν παραλλήλων Ἑλληνικῶν καὶ Ῥωμαϊκῶν»] 

ξεγελώντας τον με την υπόσχεση του χρυσού του έβγαλε τα μάτια με τα ίδια της τα χέρια, βοηθούμενη από τις αιχμάλωτες γυναίκες

3. αἰχμάλωτος, ὁ & ἡ 

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις 

1. αυτός ο οποίος έχει κατακτηθεί, κυριευθεί μέσω της λόγχης ή του δόρατος·
2. αυτός ο οποίος έχει συλληφθεί αιχμάλωτος σε καιρό πολέμου·
3. αυτός ο οποίος έχει απαχθεί ως δούλος·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 334: ἐν αἰχμαλώτοις Τρωικοῖς οἰκήμασιν ναίουσιν ἤδη
τώρα τα σκλαβωμένα σπίτια τους στεγάζουν των Τρώων

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1440: ἥ τ’ αἰχμάλωτος ἥδε καὶ τερασκόπος
και τούτη εδώ η αιχμάλωτη, η μαγίστρα

      

· Αἰσχ. Ἑπτ. 364: δμωίδες δὲ καινοπήμονες νέαι τλάμον’ εὐνὰν αἰχμάλωτον ἀνδρὸς εὐτυχοῦντος, ὡς δυσμενοῦς ὑπερτέρου
και πρωτόπαθες νέες σκλάβες με γιομάτη την καρδιά απ᾽ της συμφοράς τη νέα την τύχη περιμένουν κάποιου αφέντη εχθρού κρεβάτι

      

· Αἰσχ. Εὐμ. 400: τῶν αἰχμαλώτων χρημάτων λάχος μέγα
απ᾽ του πολέμου τα λάφυρα, πλούσια μερίδα

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 583: εἷλόν νιν αἰχμάλωτον ἐκ Τροίας ἐγώ
την επήρα αιχμάλωτη απ᾽ την Τροία εγώ

· Εὐρ. Ἀνδρ. 871: οὐ γάρ τί σ᾽ αἰχμάλωτον ἐκ Τροίας ἔχει
γιατί δεν σ᾽ έχει σκλάβα αιχμάλωτη από την Τροία

· Εὐρ. Ἀνδρ. 908: τὴν αἰχμάλωτον Ἕκτορος ξυνευνέτιν
ναι, μιαν αιχμάλωτη, του Έκτορα το ταίρι

· Εὐρ. Ἀνδρ. 932: Σὺ τὴν κακίστην αἰχμάλωτον ἐν δόμοις δούλην ἀνέξῃ σοι λέχους κοινουμένην;
πώς δέχεσαι μια τιποτένια σκλάβα να μοιράζεται μέσα στο σπίτι το κρεβάτι σου;

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1243: γυναῖκα δ᾽ αἰχμάλωτον, Ἀνδρομάχην λέγω
και την αιχμάλωτη γυναίκα, για την Ανδρομάχη λέω

      

· Εὐρ. Ἑκ. 267: εἰ δ᾽ αἰχμαλώτων χρή τιν᾽ ἔκκριτον θανεῖν
κι αν πρέπει κάποια σκλάβα διαλεχτή [...] να πεθάνει

· Εὐρ. Ἑκ. 822: αὐτὴ δ᾽ ἐπ᾽ αἰσχροῖς αἰχμάλωτος οἴχομαι
κι εγώ, μια πομπεμένη σκλάβα, σέρνομαι μακριά

· Εὐρ. Ἑκ. 881: τὰς αἰχμαλώτους εἶπας, Ἑλλήνων ἄγραν;
για τις σκλάβες μιλάς των Ελλήνων;

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1008: τί δ᾽; αἰχμάλωτόν τοί μ᾽ ἀπώικισας δόμων
γιατί; Σα δούλα μ᾽ έχεις αποδιώξει απ᾽ τα παλάτια

      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 695: ἔστ᾽ ἐν δόμοισιν ἔνδον αἰχμάλωθ᾽ ὅπλα
μέσα ο ναός έχει άρματα αιχμαλωτισμένα·

· Εὐρ. Ἡρακλ. 962: ἄλλως ἄρ᾽ αὐτὸν αἰχμάλωτον εἵλομεν;
μάταια λοιπόν τον πιάσαμεν αιχμάλωτό μας;

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 585: ἔγραψεν αἰχμάλωτος
το ᾽γραψε ένας αιχμάλωτος

      

· Εὐρ. Τρῳ. 36: σὺν αὐταῖς δ᾽ ἡ Λάκαινα Τυνδαρὶς Ἑλένη, νομισθεῖσ᾽ αἰχμάλωτος ἐνδίκως
μαζί τους είναι κι η Ελένη, η κόρη του Τυνδάρεου, από τη Λακωνία· μ᾽ όλο το δίκιο για σκλάβα τους κι αυτή τη λογαριάζουν

· Εὐρ. Τρῳ. 678: καὶ νῦν ὄλωλας μὲν σύ, ναυσθλοῦμαι δ’ ἐγὼ πρὸς Ἑλλάδ’ αἰχμάλωτος ἐς δοῦλον ζυγόν
και τώρα εχάθης, μ᾽ έπιασαν κι εμένα, τα πλοία με παίρνουν σκλάβα στην Ελλάδα

      

· Εὐρ. Φοίν. 708: ἥκει τις αἰχμάλωτος Ἀργείων πάρα
από τους Αργίτες ήρθε ένας αιχμάλωτος

   

· Σοφ. Τραχ. 417: τὴν αἰχμάλωτον, ἣν ἔπεμψας ἐς δόμους
την αιχμάλωτη πὄφερες μαζί σου, ξέρεις ποιά λέω

· Σοφ. Τραχ. 532: ἦμος, φίλαι, κατ᾽ οἶκον ὁ ξένος θροεῖ ταῖς αἰχμαλώτοις παισὶν ὡς ἐπ᾽ ἐξόδῳ
ενώ, φίλες μου, ο Λίχας μες στο σπίτι μιλά με τις αιχμάλωτες τις κόρες, έτοιμος πια να φύγει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk186320779]Αἰσχίν. 2.100: ἐπορεύετο δὲ λυσόμενος τοὺς αἰχμαλώτους[footnoteRef:5] [5:  «Περὶ τῆς παραπρεσβείας»] 

και πήγαινε με σκοπό να απελευθερώσει τους αιχμαλώτους

· Αἰσχίν. 2.103: καὶ περὶ τῶν ἄλλων διαλεχθῆναι, καὶ περὶ τῶν αἰχμαλώτων εἰπεῖν
η συζήτηση και σχετικά με άλλα ζητήματα και για τους αιχμαλώτους

· Αἰσχίν. 2.154: εἰς οἰκείαν αὑτοῦ γυναῖκα αἰχμάλωτον γεγενημένην πεπαρῴνηκα
υπό την επήρεια μέθης κακοποίησα μια γυναίκα της οικογένειάς του η οποία  είχε αιχμαλωτιστεί

· Αἰσχίν. 2.156: ξένους τινὰς ἑαυτοῦ αἰχμαλώτους σκάπτοντας ἐν τῷ Φιλίππου ἀμπελουργείῳ
ορισμένους φίλους του οι οποίοι ως αιχμάλωτοι έσκαβαν στους αμπελώνες του Φιλίππου

· Αἰσχίν. 2.157: ἕλκοιμι τῶν τριχῶν λαβὼν ῥυτῆρα μαστιγοίην αἰχμάλωτον γυναῖκα
έπιασα μια αιχμάλωτη από τα μαλλιά, πήρα ένα λουρί και τη μαστίγωσα

   

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 1.16.6: ὅσους δὲ αὐτῶν αἰχμαλώτους ἔλαβε, τούτους δὲ δήσας ἐν πέδαις εἰς Μακεδονίαν ἀπέπεμψεν ἐργάζεσθαι
όσους όμως από αυτούς συνέλαβε αιχμαλώτους τους έδεσε με χειροπέδες και τους έστειλε στη Μακεδονία να δουλεύουν

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 1.29.5: δεόμενοι Ἀλεξάνδρου ἀφεῖναί σφισι τοὺς αἰχμαλώτους
τον Αλέξανδρο παρακάλεσαν να τους κάμει τη χάρη να απελευθερώσει τους συμπολίτες τους αιχμαλώτους·

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 3.2.7: καὶ τοὺς μὲν ἄλλους ὅσοι αἰχμάλωτοι ἦγεν Ἡγέλοχος
ο Ηγέλοχος έφερνε μαζί του όλους τους άλλους αιχμαλώτους 

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 3.6.2: τοὺς αἰχμαλώτους ἀφῆκεν Ἀθηναίοις ὅσοι ἐπὶ Γρανίκῳ Ἀθηναίων ἑάλωσαν
ακόμα για χάρη των Αθηναίων ελευθέρωσε ο Αλέξανδρος όλους τους Αθηναίους αιχμαλώτους, που είχαν συλληφθεί στον Γρανικό

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 3.6.6: Λαομέδοντα δὲ τὸν τούτου ἀδελφόν, ὅτι δίγλωσσος ἦν ἐς τὰ βαρβαρικὰ γράμματα, ἐπὶ τοῖς αἰχμαλώτοις βαρβάροις
στον αδελφό του Λαομέδοντα, που ήταν δίγλωσσος και γνώριζε την περσική γλώσσα, ανέθεσε την επίβλεψη των βαρβάρων αιχμαλώτων

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 3.10.4: ὧν οὐ μικρὰ μοῖρα οἱ αἰχμάλωτοι ἦσαν
από τους οποίους ένα μεγάλο μέρος ήταν οι αιχμάλωτοι

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 3.14.5: οἱ αἰχμάλωτοι βάρβαροι ἐμβαλόντων τῶν Περσῶν ξυνεπέθεντο καὶ αὐτοὶ τοῖς Μακεδόσιν ἐν τῷ ἔργῳ
και οι βάρβαροι αιχμάλωτοι, μόλις εισόρμησαν οι Πέρσες, επιτέθηκαν και αυτοί στη διάρκεια της μάχης εναντίον των Μακεδόνων

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 3.18.4: τῶν δὲ αἰχμαλώτων φρασάντων ἄλλην ὁδὸν περιάξειν αὐτόν
οι αιχμάλωτοι όμως του υποσχέθηκαν να τον οδηγήσουν από άλλο παρακαμπτήριο δρόμο

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 3.18.5: ξὺν τούτοις ᾔει ἐπικάμψας ὡς ἐπὶ τὰς πύλας, ἵν᾽ οἱ αἰχμάλωτοι ἦγον
και με όλους αυτούς, κάνοντας στροφή, βάδισε προς τις πύλες, όπου τον οδηγούσαν οι αιχμάλωτοι

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 4.19.5: ἐρασθέντα δὲ οὐκ ἐθελῆσαι ὑβρίσαι καθάπερ αἰχμάλωτον
αν και την ερωτεύθηκε, δεν θέλησε να την ατιμάσει ως αιχμάλωτο

   

· Δημ. 4. 34: καὶ Ἴμβρον ἐμβαλὼν αἰχμαλώτους πολίτας ὑμετέρους ᾤχετ᾽ ἔχων[footnoteRef:6]  [6:  «Φιλιππικὸς Α΄»] 

και στην Ίμβρο, αποχώρησε έχοντας δικούς σας αιχμαλώτους

    

· Δημ. 7. 38: φησὶ δὲ καὶ τοὺς αἰχμαλώτους ἡμῶν, ὅσοι ἐν τῷ πολέμῳ ἑάλωσαν, ἀποδεδωκέναι[footnoteRef:7] [7:  «Περὶ Ἀλοννήσου»] 

ισχυρίζεται ακόμη ότι μας έχει αποδώσει όσους αιχμαλώτους μας έπιασε στη διάρκεια του πολέμου

     

· Δημ. 8.70: καὶ τριηραρχίας εἰπεῖν καὶ χορηγίας καὶ χρημάτων εἰσφορὰς καὶ λύσεις αἰχμαλώτων καὶ τοιαύτας ἄλλας φιλανθρωπίας[footnoteRef:8] [8:  «Περὶ τῶν ἐν Χερρονήσῳ»] 

αν και μπορούσα, Αθηναίοι, να του αναφέρω τριηραρχίες, χορηγίες, εισφορές χρημάτων, απελευθέρωση αιχμαλώτων και άλλες τέτοιες πράξεις αγαθοεργίας

      

· Δημ. 49.51: πότερα κατ᾽ ἐμπορίαν ἀχθέντα ἢ ἀπ᾽ αἰχμαλώτων γενόμενον;[footnoteRef:9] [9:  «Πρὸς Τιμόθεον ὑπὲρ Χρέως»] 

εισήχθη μέσω εμπορίου ή προερχόταν από κρατούμενους;

   

· Ἡροδ. 1.129.1: ἐόντι δὲ αἰχμαλώτῳ τῷ Ἀστυάγεϊ προσστὰς ὁ Ἅρπαγος κατέχαιρέ 
ήταν πια αιχμάλωτος ο Αστυάγης, όταν παρουσιάστηκε μπροστά του ο Άρπαγος

· Ἡροδ. 5.98.1: ἔπεμψε ἐς τὴν Φρυγίην ἄνδρα ἐπὶ τοὺς Παίονας τοὺς ἀπὸ Στρυμόνος ποταμοῦ αἰχμαλώτους γενομένους ὑπὸ Μεγαβάζου
έστειλε άνθρωπό του στη Φρυγία, στους Παίονες, αυτούς που είχε αιχμαλωτίσει ο Μεγάβαζος απ᾽ την περιοχή του ποταμού Στρυμόνα

· Ἡροδ. 6.79.1: ἄποινα δὲ ἐστὶ Πελοποννησίοισι δύο μνέαι τεταγμέναι κατ᾽ ἄνδρα αἰχμάλωτον ἐκτίνειν
οι Πελοποννήσιοι έχουν καθορίσει τα λύτρα για κάθε αιχμάλωτο σε δυο μνες

· Ἡροδ. 6.119.1: πρὶν μὲν αἰχμαλώτους γενέσθαι τοὺς Ἐρετριέας
πριν οι Ερετριείς αιχμαλωτιστούν

· Ἡροδ. 6.134.1: Μιλτιάδῃ ἀπορέοντι ἐλθεῖν ἐς λόγους αἰχμάλωτον γυναῖκα
καθώς ο Μιλτιάδης βρισκόταν σε αμηχανία, του παρουσιάστηκε και συνομίλησε μαζί του μια αιχμάλωτη γυναίκα

· Ἡροδ. 9.76.2: ὦ βασιλεῦ Σπάρτης, ῥῦσαί με τὴν ἱκέτιν αἰχμαλώτου δουλοσύνης
βασιλιά της Σπάρτης, σου προσπέφτω ικέτης, σώσε με απ᾽ τη σκλαβιά, όπου έπεσα ύστερ᾽ από αιχμαλωσία

· Ἡροδ. 9.99.2: οἱ γὰρ ὦν Σάμιοι ἀπικομένων Ἀθηναίων αἰχμαλώτων ἐν τῇσι νηυσὶ τῶν βαρβάρων
γιατί οι Σάμιοι, όταν έφτασαν Αθηναίοι αιχμάλωτοι με τα καράβια των βαρβάρων

   

· Θουκ. 3.70.1: ἐπειδὴ οἱ αἰχμάλωτοι ἦλθον αὐτοῖς οἱ ἐκ τῶν περὶ Ἐπίδαμνον ναυμαχιῶν ὑπὸ Κορινθίων ἀφεθέντες
από τότε που είχαν γυρίσει οι Κερκυραίοι που είχαν αιχμαλωτιστεί από τους Κορινθίους στις ναυτικές επιχειρήσεις γύρω απ᾽ την Επίδαμνο

   

· Ἰσοκ. Ἐπιστ. 4.59: Εὐρυσθεὺς δὲ βιάσασθαι προσδοκήσας αὐτὸς αἰχμάλωτος γενόμενος ἱκέτης ἠναγκάσθη καταστῆναι[footnoteRef:10] [10:  «Ἀντιπάτρῳ»] 

ο Ευρυσθέας πάλι, που έλπισε για μια στιγμή πως θα μας επιβληθεί με τη βία, πιάστηκε αιχμάλωτος και αναγκάστηκε να πέσει στα πόδια μας ικέτης

· Ἰσοκ. Ἐπιστ. 4.116: πλείους δὲ πόλεις αἰχμάλωτοι γεγόνασιν ἢ πρὶν τὴν εἰρήνην ἡμᾶς ποιήσασθαι
όπου μετά την ειρήνη υποδουλώθηκαν με βία πόλεις ακόμα περισσότερες από όσες πριν από αυτή

· Ἰσοκ. Ἐπιστ. 4.121: οὐ βασιλέα τὸν μέγαν αὐτὸν προσαγορεύομεν, ὥσπερ αἰχμάλωτοι γεγονότες;
δεν τον αποκαλούμε Μεγάλο Βασιλέα, σαν να είμαστε στα χέρια του αιχμάλωτοι;

· Ἰσοκ. Ἐπιστ. 4.153: τοὺς δὲ μεθ᾽ αὑτῶν εἰς Κύπρον στρατευσαμένους μᾶλλον ἢ τοὺς αἰχμαλώτους ὕβριζον
εκείνους όμως που πήραν μαζί τους μέρος στην εκστρατεία της Κύπρου τούς φέρθηκαν πιο βάναυσα και από τους αιχμαλώτους

      

· Ἰσοκ. Ἐπιστ. 6.19: λαβὼν αὐτὴν αἰχμάλωτον τοὺς μὲν ἀδικήσαντας ἀπέκτεινεν[footnoteRef:11] [11:  «Τοῖς Ἰάσονος παισίν»] 

είχαν αιχμαλωτίσει τη χώρα και σκότωσαν τους παραβάτες

· Ἰσοκ. Ἐπιστ. 6.53: ἀλλὰ καὶ τὴν δύναμιν τὴν κρατοῦσαν αὐτῶν καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν ἅπασαν αἰχμάλωτον ἔλαβεν
αλλά κατέλαβε και ολόκληρη τη δύναμη του εχθρού ο οποίος τους διαφέντευε τόσο από ξηρά όσο και από θάλασσα

      

· Ἰσοκ. Λόγ. 12.97: ὥσπερ αἰχμαλώτους εἰληφυῖαι διελόμεναι κατεδουλώσαντο πάσας αὐτάς[footnoteRef:12] [12:  «Παναθηναϊκός»] 

σαν να τις είχαν κατακτήσει, τις μοίρασαν μεταξύ τους και τις υποδούλωσαν όλες

   

· Λυσ. 26.24: παρὰ τῶν αἰχμαλώτων, οὓς αὐτὸς ἀπώλεσε, τριάκοντα μνᾶς ἐσυκοφάντησεν[footnoteRef:13] [13:  «Περὶ τῆς Εὐάνδρου δοκιμασίας»] 

από τους αιχμαλώτους πολέμου, των οποίων την απώλεια είχε προξενήσει ο ίδιος, απέσπασε δωροδοκία τριάντα μνες

    

· Ξεν. Ἑλλ. 1.2.13: καὶ τοὺς μὲν ἄλλους αἰχμαλώτους Θράσυλλος εἰς Ἀθήνας ἀπέπεμψε πάντας
τους άλλους αιχμαλώτους τούς έστειλε ο Θράσυλλος στην Αθήνα

· Ξεν. Ἑλλ. 1.2.14: καὶ χειμὼν ἐπῄει, ἐν ᾧ οἱ αἰχμάλωτοι Συρακόσιοι, εἰργμένοι τοῦ Πειραιῶς ἐν λιθοτομίαις διορύξαντες τὴν πέτραν
έτσι ήρθε ο χειμώνας· οι Συρακούσιοι αιχμάλωτοι που ᾽ταν κλεισμένοι σε λατομείο του Πειραιά έσκαψαν δρόμο μέσα από τον βράχο 

· Ξεν. Ἑλλ. 1.5.19: καὶ τοὺς μὲν αἰχμαλώτους ἅπαντας ἔδησαν Ἀθηναῖοι
τους αιχμαλώτους τους φυλάκισαν όλους οι Αθηναίοι

· Ξεν. Ἑλλ. 2.1.30: τοὺς αἰχμαλώτους καὶ τἆλλα πάντα εἰς Λάμψακον ἀπήγαγεν
οδήγησε τους αιχμαλώτους και τ᾽ άλλα λάφυρα στη Λάμψακο

· Ξεν. Ἑλλ. 2.1.31: μετὰ δὲ ταῦτα Λύσανδρος ἁθροίσας τοὺς συμμάχους ἐκέλευσε βουλεύεσθαι περὶ τῶν αἰχμαλώτων
έπειτα ο Λύσανδρος συγκέντρωσε τους συμμάχους και τους είπε να συσκεφθούν για την τύχη των αιχμαλώτων

· Ξεν. Ἑλλ. 2.1.32: καὶ ἔδοξεν ἀποκτεῖναι τῶν αἰχμαλώτων ὅσοι ἦσαν Ἀθηναῖοι πλὴν Ἀδειμάντου
κι αποφασίστηκε να εκτελέσουν όσους αιχμαλώτους ήταν Αθηναίοι εκτός από τον Αδείμαντο

· Ξεν. Ἑλλ. 2.3.8: ἀπάγων τά τε τῶν αἰχμαλώτων νεῶν ἀκρωτήρια καὶ τὰς ἐκ Πειραιῶς τριήρεις πλὴν δώδεκα καὶ στεφάνους
μαζί του έπαιρνε τις φιγούρες πλώρης των καραβιών που είχε αιχμαλωτίσει, τα πολεμικά του Πειραιά εκτός από δώδεκα

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.3: ἤδη δ᾽ ὄντος μεστοῦ τοῦ στρατοπέδου αὐτοῖς πολλῶν αἰχμαλώτων
είχε κιόλας γεμίσει το στρατόπεδό τους από πολλούς αιχμαλώτους

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.5: ἀπολαβόντες πάντα τὰ αἰχμάλωτα ἀπῆλθον
πήραν όλα τα λάφυρα κι έφυγαν·

· Ξεν. Ἑλλ. 4.1.26: ἵνα δὴ πολλὰ ἀπαγάγοι τὰ αἰχμάλωτα τοῖς λαφυροπώλαις
για να ᾽χει περισσότερα να πάει στους λαφυροπώλες

· Ξεν. Ἑλλ. 4.5.6: ἐκ τούτου δὲ ἐξῄει μὲν ἐκ τοῦ Ἡραίου πάμπολλα τὰ αἰχμάλωτα
ύστερα απ᾽ αυτά, κι ενώ έβγαιναν από το Ήραιο πολυάριθμοι αιχμάλωτοι και λάφυρα

· Ξεν. Ἑλλ. 4.5.6: τῶν δὲ Λακεδαιμονίων ἀπὸ τῶν ὅπλων σὺν τοῖς δόρασι παρηκολούθουν φύλακες τῶν αἰχμαλώτων
μερικοί Λακεδαιμόνιοι που είχαν έρθει από το στρατόπεδο με τα δόρατά τους, φρουροί των αιχμαλώτων, τραβούσαν ολωνών τα βλέμματα

· Ξεν. Ἑλλ. 4.5.8: τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ τὰ αἰχμάλωτα διετίθετο
την άλλη μέρα ξεπούλησε τους αιχμαλώτους και τα λάφυρα

· Ξεν. Ἑλλ. 4.6.6: μείνας αὐτοῦ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν διεπώλει τὰ αἰχμάλωτα
και πέρασε εκεί την επόμενη μέρα πουλώντας τα λάφυρα

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.57: καταγνόντες δὲ οἱ αἰχμάλωτοι τὴν ἀμέλειαν, καταλαμβάνουσι τὴν ἀκρόπολιν
όταν οι αιχμάλωτοι πρόσεξαν αυτή του την αμέλεια, κυρίεψαν την ακρόπολη

     

· Ξεν.  ΚἈνάβ. 3.3.19: πολλοὺς δὲ καὶ ἄλλους αἰχμαλώτους σκευοφοροῦντας
κι άλλα πολλά τα έχουμε πάρει από τους εχθρούς και τα χρησιμοποιούμε για φορτηγά

· Ξεν.  ΚἈνάβ. 4.1.12: ὅσα ἦν νεωστὶ αἰχμάλωτα ἀνδράποδα ἐν τῇ στρατιᾷ πάντα ἀφεῖναι
τα υπόλοιπα να τ᾽ αφήσουν, καθώς και όλους τους αιχμάλωτους που είχε πιάσει τελευταία ο στρατός

· Ξεν.  ΚἈνάβ. 4.1.13: σχολαίαν γὰρ ἐποίουν τὴν πορείαν πολλὰ ὄντα τὰ ὑποζύγια καὶ τὰ αἰχμάλωτα
γιατί η πορεία γινόταν αργά, επειδή και τα υποζύγια ήταν πολλά και οι αιχμάλωτοι

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.7.26: ἐνταῦθα ἀνετίθεσαν δερμάτων πλῆθος ὠμοβοείων καὶ βακτηρίας καὶ τὰ αἰχμάλωτα γέρρα
πάνω σ᾽ αυτόν έβαλαν πολλά ακατέργαστα δέρματα βοδιών, ραβδιά και τις ασπίδες που είχαν κυριέψει

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.8.27: ἠγωνίζοντο δὲ παῖδες μὲν στάδιον τῶν αἰχμαλώτων οἱ πλεῖστοι
στον αγώνα έπαιρναν μέρος για τον απλό δρόμο τα πιο πολλά παιδιά των αιχμαλώτων

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.3.4: ἐνταῦθα καὶ διαλαμβάνουσι τὸ ἀπὸ τῶν αἰχμαλώτων ἀργύριον γενόμενον
σ᾽ αυτό το μέρος μοιράζουν και τα χρήματα που πήραν πουλώντας τους αιχμάλωτους

· Ξεν.  ΚἈνάβ. 6.1.4: θύσαντες δὲ βοῦς τῶν αἰχμαλώτων καὶ ἄλλα ἱερεῖα εὐωχίαν μὲν ἀρκοῦσαν παρεῖχον
τότε θυσίασαν μερικά από τα βόδια που είχαν πάρει από τους εχθρούς και άλλα ζώα

· Ξεν.  ΚἈνάβ.  7.4.5: ἀφιεὶς δὲ τῶν αἰχμαλώτων ὁ Σεύθης εἰς τὰ ὄρη ἔλεγεν
τότε ο Σεύθης άφησε μερικούς αιχμάλωτους και τους έδωσε διαταγή να πουν στους Θυνούς που βρίσκονταν απάνω στα βουνά

      

· Ξεν.  ΚΠαιδ. 3.1.7: ὡς δ᾽ εἶδε πατέρα τε καὶ μητέρα καὶ ἀδελφοὺς καὶ τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα αἰχμαλώτους γεγενημένους, ἐδάκρυσεν
και όταν είδε τον πατέρα του και τη μητέρα του και τα αδέρφια και τις αδερφές του και τη σύζυγό του όλοι αιχμάλωτοι, δάκρυσε

· Ξεν. ΚΠαιδ. 3.2.12: προσάγουσι τῷ Κύρῳ τοὺς αἰχμαλώτους δεδεμένους
στο μεταξύ φέρνουν στον Κύρο τους αιχμαλώτους δεμένους και άλλους πληγωμένους

· Ξεν. ΚΠαιδ. 4.4.1: ἵππους τε ἄγοντες αἰχμαλώτους καὶ ἄνδρας
φέρνοντας και άλογα και άνδρες που είχαν πάρει

· Ξεν. ΚΠαιδ. 4.4.6: τοὺς δὲ παραδιδόντας αἰχμαλώτους ἠγάγετε
αλλά αυτοί που σας παρέδωσαν τους έφεραν αιχμαλώτους πολέμου

· Ξεν. ΚΠαιδ. 4.4.7: ἔπειτα δὲ τούτους ἀφέντες πλείοσιν αἰχμαλώτοις χρησόμεθα
αν τους αφήσουμε να φύγουν, θα έχουμε περισσότερους αιχμαλώτους πολέμου 

· Ξεν. ΚΠαιδ. 4.4.8: πάντες ἡμῖν οἱ ἐν αὐτῇ οἰκοῦντες αἰχμάλωτοι ἔσονται
όλοι όσοι κατοικούν εκεί θα είναι αιχμάλωτοι πολέμου

· Ξεν. ΚΠαιδ. 4.4.9: οὕτω δὴ ὁ Κῦρος καλέσας τοὺς αἰχμαλώτους λέγει τοιάδε
τότε ο Κύρος, αφού κάλεσε τους αιχμαλώτους, τους είπε τα ακόλουθα

· Ξεν. ΚΠαιδ. 4.5.38: καὶ νῦν ἔστι μὲν ἡμῖν πολλὰ τὰ αἰχμάλωτα χρήματα, καὶ ἄνδρες ἐπ᾽ αὐτοῖς
τώρα έχουμε πολλά λάφυρα που πήραμε, και άντρες επιπλέον

· Ξεν. ΚΠαιδ. 5.3.17: συνεργοὺς ποιησάμενος καὶ τοὺς παρὰ τοῦ Κύρου αἰχμαλώτους
αφού έκανε βοηθούς του εκείνους τους άνδρες που είχε αιχμαλωτίσει ο Κύρος

· Ξεν. ΚΠαιδ. 5.4.10: καὶ προστάξας οἷς ἔδει ἀμφὶ τὰ αἰχμάλωτα ἔχειν
και αφού έδωσε οδηγίες σε εκείνους που είχαν καθήκον να φροντίσουν τα λάφυρα

· Ξεν.  ΚΠαιδ. 6.1.26: ὥστ’ ἐξεπίμπλη μὲν τὸ τῶν Περσῶν ἱππικόν, τοὺς μὲν ἐκ τῶν αἰχμαλώτων, τοὺς δέ τινας καὶ παρὰ τῶν φίλων λαμβάνων ἵππους
ώστε να συμπληρώσει πλήρως το περσικό ιππικό παίρνοντας άλογα από αιχμαλώτους και άλλα από κάποιους φίλους

· Ξεν. ΚΠαιδ. 6.1.27: κατεσκευάζετο δὲ καὶ ἅρματα ἔκ τε τῶν αἰχμαλώτων ἁρμάτων καὶ ἄλλοθεν ὁπόθεν ἐδύνατο
εξάλλου, με τα άρματα που πήρε από τον εχθρό και με ό,τι άλλα μπορούσε, εξόπλισε ένα δικό του σώμα αρμάτων

· Ξεν. ΚΠαιδ. 6.1.30: ἦσαν δὲ αὐτῷ καὶ κάμηλοι πολλαὶ παρά τε τῶν φίλων συνειλεγμέναι καὶ ⟨αἱ⟩ αἰχμάλωτοι πᾶσαι συνηθροισμέναι
είχε επίσης έναν μεγάλο αριθμό καμηλών από τις οποίες μερικές είχαν μαζευτεί από τους φίλους του, ενώ άλλες, όλες συγκεντρωμένες τις είχαν πάρει στον πόλεμο

· Ξεν. ΚΠαιδ. 6.2.11: σχεδὸν δὲ τούτοις ταὐτὰ ἔλεγον καὶ οἱ αἰχμάλωτοι
οι αιχμάλωτοι έλεγαν επίσης σχεδόν την ίδια ιστορία με αυτούς

· Ξεν. ΚΠαιδ. 6.3.12: ἐκ τούτου τοὺς μὲν αἰχμαλώτους ἀπάγειν ἐκέλευσεν
τότε διέταξε να απομακρύνουν τους αιχμαλώτους

· Ξεν.  ΚΠαιδ. 6.4.7: ὅτι με αἰχμάλωτον γενομένην καὶ ἐξαιρεθεῖσαν αὑτῷ οὔτε ὡς δούλην ἠξίωσε κεκτῆσθαι
γιατί, όταν αιχμαλωτίστηκα και με παραχώρησαν τιμητικά σ’ αυτόν, ούτε σαν σκλάβα θέλησε να με μεταχειριστεί

· Ξεν. ΚΠαιδ. 7.4.16: πολλοὺς δὲ ἵππους τῶν αἰχμαλώτων καὶ πᾶσι τοῖς συμμάχοις διέδωκε
και πολλά άλογα τα οποία πήρε από τους αιχμαλώτους τα μοίρασε σε όλους τους τους συμμάχους

    

· Πλουτ. Ἀγησ. 9.5: ἐπεὶ δὲ κελεύσαντος αὐτοῦ τοὺς αἰχμαλώτους ἀποδύοντες ἐπίπρασκον οἱ λαφυροπῶλαι
όταν διέταξε οι λαφυροπώλες να γδύσουν τους αιχμαλώτους και να τους πουλήσουν

· Πλουτ. Ἀγησ. 22.1: τὰ αἰχμάλωτα τοὺς στρατιώτας ἄγοντας καὶ φέροντας ἐπιβλέποντος
έβλεπε τους στρατιώτες να πηγαινοφέρνουν τα λάφυρα

      

· Πλουτ. Ἀλέξ. 16.17: τοῖς Ἀθηναίοις ἔπεμψε τῶν αἰχμαλώτων τριακοσίας ἀσπίδας
έστειλε χωριστά στους Αθηναίους τριακόσιες ασπίδες των αιχμαλώτων

· Πλουτ. Ἀλέξ. 21.1: τρεπομένῳ δὲ πρὸς τὸ δεῖπνον αὐτῷ φράζει τις ἐν τοῖς αἰχμαλώτοις ἀγομένας μητέρα καὶ γυναῖκα Δαρείου καὶ θυγατέρας δύο παρθένους
την ώρα που ο Αλέξανδρος πήγαινε για το δείπνο, του είπε κάποιος ότι μεταξύ των αιχμαλώτων ήταν η μητέρα, η γυναίκα και δυο ανύπαντρες κόρες του Δαρείου

· Πλουτ. Ἀλέξ. 21.5: ἡ δὲ καλλίστη καὶ βασιλικωτάτη χάρις ἦν παρ᾽ αὐτοῦ γυναιξὶ γενναίαις γενομέναις αἰχμαλώτοις καὶ σώφροσι
η πιο ωραία όμως και πιο βασιλική χάρη εκ μέρους του σε γυναίκες από ευγενική γενιά και συνετές, που υπήρξαν αιχμάλωτες

· Πλουτ. Ἀλέξ. 21.10: τὰς δὲ ἄλλας αἰχμαλώτους ὁρῶν ὁ Ἀλέξανδρος κάλλει καὶ μεγέθει διαφερούσας ἔλεγε παίζων ὡς εἰσὶν ἀλγηδόνες ὀμμάτων αἱ Περσίδες
βλέποντας ο Αλέξανδρος ότι οι αιχμάλωτες ήταν όλες γενικά εκπληκτικά όμορφες και υψηλόκορμες, έλεγε αστειευόμενος ότι οι Περσίδες είναι βάσανο για τα μάτια

· Πλουτ. Ἀλέξ. 30.3: εἰ τὴν βασιλέως γυναῖκα καὶ ἀδελφὴν οὐ μόνον αἰχμάλωτον γενέσθαι ζῶσαν
που ήταν ανάγκη η γυναίκα και αδερφή του βασιλιά όχι μόνο να πιαστεί αιχμάλωτη όσο ζούσε

· Πλουτ. Ἀλέξ. 48.4: πολλῶν σωμάτων κομισθέντων εἰς τὸ στρατόπεδον εὑρέθη γύναιον ἐν τοῖς αἰχμαλώτοις, τῷ μὲν γένει Πυδναῖον, εὐπρεπὲς δὲ τὴν ὄψιν
και είχαν μεταφερθεί στο στρατόπεδο πολλοί αιχμάλωτοι, βρέθηκε μεταξύ αυτών μια γυναίκα από την Πύδνα με ωραία εμφάνιση

      

· Πλουτ. Ἀντ. 39.5: τοὺς πεπτωκότας τῶν πολεμίων καὶ τοὺς ἡλωκότας ἐπισκοποῦντες εὗρον αἰχμαλώτους μὲν τριάκοντα
ψάχνοντας για νεκρούς και συλληφθέντες εχθρούς βρήκαν τριάντα αιχμαλώτους

· Πλουτ. Ἀντ. 40.4: ἔπεμψέ τινας τῶν ἑταίρων πάλιν τὰς σημαίας ἀξιῶν ἀπολαβεῖν καὶ τοὺς αἰχμαλώτους
έστειλε κάποιους από τους συντρόφους του ζητώντας να πάρει πίσω τις σημαίες και τους αιχμαλώτους

· Πλουτ. Ἀντ. 84.2: σπένδω δὲ νῦν αἰχμάλωτος οὖσα
τώρα, ενώ είμαι αιχμάλωτη, τελώ σπονδές 

      

· Πλουτ. Ἄρατ. 11.2: λαβὼν δὲ τοῖς ἑαυτοῦ πολίταις ἐπέδωκεν ἀπορουμένοις εἴς τε τἆλλα καὶ λύτρωσιν αἰχμαλώτων
και αφού τα πήρε, τα έδωσε στους συμπολίτες του οι οποίοι ήταν αμήχανοι και για άλλους σκοπούς, αλλά και για την απελευθέρωση των αιχμαλώτων
 
· Πλουτ. Ἄρατ. 32.1: ἐν τούτῳ δὲ τῷ ταράχῳ μία τῶν αἰχμαλώτων, Ἐπιγήθους ἀνδρὸς ἐνδόξου θυγάτηρ
στο μέσο της ταραχής μία αιχμάλωτη, κόρη ένδοξου άντρα του Επιγήθη

    

· Πλουτ. Βροῦτ. 6.6: τὰς γὰρ ἄλλας ὕβρει καὶ πλεονεξίᾳ τῶν πεπιστευμένων ὥσπερ αἰχμαλώτους διαφορούντων
λόγω της αυθάδειας και της αρπαγής των κυβερνητών τους λεηλατήθηκαν σαν να είχαν κατακτηθεί σε πόλεμο

· Πλουτ. Βροῦτ. 32.1: ἔχων δὲ γυναῖκας αὐτῶν αἰχμαλώτους ἀφῆκεν ἄνευ λύτρων
έχοντας γυναίκες αιχμάλωτες τις απελευθέρωσε χωρίς λύτρα

· Πλουτ. Βροῦτ. 45.2: τὸ μὲν γὰρ αὐτοῦ καταπεπλησμένον αἰχμαλώτων ἐδεῖτο φυλακῆς ἀκριβοῦς
το ένα στρατόπεδο του Βρούτου ήταν γεμάτο αιχμαλώτους και έχρηζε επιμελούς φύλαξης

· Πλουτ. Βροῦτ. 45.3: τῶν δ᾽ αἰχμαλώτων τὸ μὲν δουλικὸν πλῆθος ἐνειλούμενον ὑπόπτως τοῖς ὅπλοις ἐκέλευσεν ἀναιρεθῆναι
το πλήθος των σκλάβων μεταξύ των αιχμαλώτων του το οποίο βρέθηκε ύποπτα να κυκλοφορεί ανάμεσα στους οπλοφόρους διέταξε να θανατώσουν

· Πλουτ. Βροῦτ. 45.3: καὶ παρ᾽ ἐκείνοις αἰχμαλώτους εἶναι καὶ δούλους

στα χέρια των οποίων ήταν αιχμάλωτοι και σκλάβοι

      
  
· Πλουτ. Δημ. 17.1: φιλανθρωπίᾳ τοὺς νεκροὺς τῶν πολεμίων ἔθαψε μεγαλοπρεπῶς καὶ τοὺς αἰχμαλώτους ἀφῆκεν
αφού έθαψε τους νεκρούς των εχθρών με μεγαλοπρέπεια, άφησε ελεύθερους τους αιχμαλώτους

· Πλουτ. Δημ. 17.5: ἔχομεν καὶ στρατιώτας αἰχμαλώτους μυρίους ἑξακισχιλίους ὀκτακοσίους
και έχουμε δεκαέξι χιλιάδες αιχμάλωτους στρατιώτες

      

· Πλουτ. Καῖσ. 2.4: καὶ περὶ τῶν αἰχμαλώτων σκέψεσθαι φάσκοντος ἐπὶ σχολῆς
είπε ότι σχετικά με τους αιχμαλώτους θέλει να σκεφτεί με την άνεσή του

      

· Πλουτ. Κάμ. 7.2: τοὺς δὲ κλήρῳ λαχόντας εἰς τήν αἰχμάλωτον μεταστῆναι πόλιν
όσοι επιλεγούν με κλήρο να μεταβούν στην πόλη η οποία είχε κυριευθεί

· Πλουτ. Κάμ. 12.1: θύραι τινὲς ἐλέγοντο χαλκαῖ παρ᾽ αὐτῷ φανῆναι τῶν αἰχμαλώτων
ακουγόταν ότι στο σπίτι του είχαν δει ορισμένες μπρούτζινες πόρτες οι οποίες ανήκαν στη λεία

    

· Πλουτ. Λούκ. 8.7: ἐκέλευσεν ἀχθῆναι τῶν αἰχμαλώτων ἕνα
διέταξε να του φέρουν έναν αιχμάλωτο

· Πλουτ. Λούκ. 9.5: ἧκε παιδάριον αἰχμάλωτον ἐκ τῶν πολεμίων ἀποδεδρακός
ήρθε ένα μικρό παιδί το οποίο ήταν αιχμαλωτισμένο, αλλά δραπέτευσε από τους εχθρούς

· Πλουτ. Λούκ. 28.6: ὥστε μετὰ τῶν ἄλλων αἰχμάλωτον καὶ τὸ διάδημα γενέσθαι τοῦ Τιγράνου
ώστε μαζί με τους άλλους αιχμαλώτους έπεσε στα χέρια των Ρωμαίων και το διάδημα του Τιγράνη

· Πλουτ. Λούκ. 36.7: τὸ Τιγράνου διάδημα πομπευθὲν αἰχμάλωτον ἐπῆρε Κράσσον ἐπὶ τὴν Ἀσίαν
η επίδειξη του αιχμαλωτισμένου διαδήματος του Τιγράνη κατά το θρίαμβό του υποκίνησε τον Κράσσο να προβεί στην επίθεσή του ενάντια στην Ασία

· Πλουτ. Λούκ. 41.6: εἰς ταῦτα μέν οὖν ὑβριστικῶς ἐχρῆτο τῷ πλούτῳ καθάπερ ὄντως αἰχμαλώτῳ καὶ βαρβάρῳ
με αυτούς τους τρόπους ο Λούκουλλος χρησιμοποίησε τον πλούτο του αθέμιτα, σαν να ήταν στην πραγματικότητα βάρβαρος αιχμάλωτος πολέμου 

      

· Πλουτ. Μάρ. 12.2: τὸν θρίαμβον εἰσήλασεν, ἄπιστον ἐπιδειξάμενος θέαμα Ῥωμαίοις Ἰουγούρθαν αἰχμάλωτον
εισήλθε θριαμβευτικά επιδεικνύοντας στους Ρωμαίους απίστευτο θέαμα, αιχμάλωτο τον Ιουγούρθα

    

· Πλουτ. Περ. 23.3: ναῦν Ἀττικὴν αἰχμάλωτον λαβόντες ἀπέκτειναν τοὺς ἄνδρας
όταν είχαν αιχμαλωτίσει ένα αττικό πλοίο, έπιασαν όλους τους άντρες και τους σκότωσαν

· Πλουτ. Περ. 26.3: οἱ δὲ Σάμιοι τοὺς αἰχμαλώτους τῶν Ἀθηναίων ἀνθυβρίζοντες ἔστιζον εἰς τὸ μέτωπον γλαῦκας
οι Σάμιοι στιγμάτισαν τους αιχμαλώτους των Αθηναίων με μια κουκουβάγια στο μέτωπο, ανταποδίδοντας έτσι την προσβολή που είχαν υποστεί κι οι ίδιοι

      

· Πλουτ. Πομπ. 14.4: ἤγαγε γὰρ ἐκ Λιβύης τῶν βασιλικῶν συχνοὺς αἰχμαλώτους
διότι από τη Λιβύη πολλούς αιχμαλώτους από τη βασιλική οικογένεια

· Πλουτ. Πομπ. 24.4: σωμάτων ἡγεμονικῶν ἁρπαγαὶ καὶ πόλεων αἰχμαλώτων ἀπολυτρώσεις ὄνειδος ἦσαν τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας
οι αρπαγές υψηλά ιστάμενων ανθρώπων και εξαγορές πόλεων οι οποίες είχαν καταληφθεί συνιστούσαν ντροπή για τη ρωμαϊκή κυριαρχία

· Πλουτ. Πομπ. 31.5: Λεύκολλος μὲν ἐν Γαλατίᾳ διέγραψε χώρας τῆς αἰχμαλώτου 
και ο Λεύκουλλος στη Γαλατία διένειμε τη γη την οποία είχε καταλάβει

· Πλουτ. Πομπ. 45.4: αἰχμάλωτοι δ᾽ ἐπομπεύθησαν, ἄνευ τῶν ἀρχιπειρατῶν
οι αιχμάλωτοι που σαν λάφυρα σύρθηκαν σε θρίαμβο, εκτός από τους αρχιπειρατές

· Πλουτ. Πομπ. 48.6: καὶ Τιγράνην τὸν αἰχμάλωτον ἀφαρπάσας εἶχε σὺν αὑτῷ
και αφού άρπαξε τον Τιγράνη, τον αιχμάλωτο τον είχε μαζί του

· Πλουτ. Πομπ. 65.3: Οὐιβούλλιον δὲ τὸν Πομπηΐου φίλον αἰχμάλωτον ἔχων σὺν ἑαυτῷ πρὸς Πομπήϊον ἀνέστειλε
αλλά στον Πομπήιο έστειλε τον Ουιβούλλιο, το φίλο του Πομπήιου, ο οποίος ήταν αιχμάλωτος πολέμου του

· Πλουτ. Πομπ. 67.6: μεμαχημένος ἀήττητος ὅσας οὐκ ἄν τις ἀριθμήσαι μάχας ἑκατὸν μυριάδας αἰχμαλώτων ἔλαβεν
αμέτρητες μάχες διεξήγαγε στις οποίες έμεινε πάντα αήττητος και συνέλαβε εκατό χιλιάδες αιχμαλώτους

    

· Πλουτ. Πύρρ. 20.1: ἐκ τούτου πρέσβεις ἀφίκοντο περὶ τῶν αἰχμαλώτων οἱ περὶ Γάιον Φαβρίκιον
μετά από αυτό ήρθαν απεσταλμένοι για τους αιχμαλώτους με επικεφαλής το Γάιο Φαβρίκιο

· Πλουτ. Πύρρ. 20.5: καὶ τοὺς αἰχμαλώτους ἐκείνῳ μόνῳ διεπίστευσεν
και τους αιχμαλώτους σε εκείνον μόνον εμπιστεύθηκε

· Πλουτ. Πύρρ. 21.3: Φαβρικίῳ δὲ καὶ Ῥωμαίοις ἀμοιβὴν ἐδωρεῖτο προῖκα τοὺς αἰχμαλώτους
ως ανταπόδοση στο Φαβρίκιο και στους Ρωμαίους έκανε δώρο τους αιχμαλώτους του πολέμου

      

· Πλουτ. Σύλλ. 23.2: τοὺς ἄλλους Μιθριδάτῃ φίλους, οὓς εἶχεν αἰχμαλώτους ἀποδοὺς ὁ Σύλλας
ο Σύλλας, αφού έδωσε στο Μιθριδάτη τους άλλους φίλους τους οποίους είχε συλλάβει αιχμαλώτους

   

· Πολυβ. 1.16.9: ποιησάμενοι δὲ συνθήκας ἐφ᾽ ᾧ τὰ μὲν αἰχμάλωτα χωρὶς λύτρων ἀποδοῦναι τὸν βασιλέα Ῥωμαίοις
αφού έκαναν συνθήκη με την οποία ο βασιλιάς δεσμεύτηκε να παραδώσει τους αιχμαλώτους του στους Ρωμαίους χωρίς λύτρα

· Πολυβ. 1.23.7: διὸ καὶ τριάκοντα μὲν τὰς πρώτας συμβαλούσας ναῦς αὐτάνδρους ἀπέβαλον, σὺν αἷς ἐγένετ᾽ αἰχμάλωτον καὶ τὸ τοῦ στρατηγοῦ πλοῖον
έτσι τα πρώτα τριάντα πλοία που συμμετείχαν καταλήφθηκαν με όλα τα πληρώματά τους, συμπεριλαμβανομένου του πλοίου του διοικητή

· Πολυβ. 1.28.7: ὁ μὲν οὖν Λεύκιος ἀνεδεῖτο τὰς αἰχμαλώτους ναῦς
ο Λεύκιος κέρδιζε ως στεφάνια νίκης τα πλοία τα οποία αιχμαλώτιζε

· Πολυβ. 1.29.1: μετὰ δὲ ταῦτα πάλιν οἱ Ῥωμαῖοι προσεπισιτισάμενοι καὶ τὰς αἰχμαλώτους ναῦς καταρτίσαντες
μετά από αυτά, οι Ρωμαίοι, τοποθετώντας σε περαιτέρω προμήθειες, επισκευάζοντας το αιχμαλωτισμένο πλοίο

· Πολυβ. 1.29.10: ὁ δὲ Λεύκιος ἀναλαβὼν τὰ πληρώματα καὶ τὸ τῶν αἰχμαλώτων πλῆθος 
ο Λεύκιος, αφού επιβίβασε τους άνδρες του και το πλήθος των αιχμαλώτων στο πλοίο

· Πολυβ. 1.34.12: οἱ δὲ Καρχηδόνιοι τοὺς νεκροὺς σκυλεύσαντες καί τὸν στρατηγὸν ἅμα μετὰ τῶν αἰχμαλώτων ἄγοντες  
οι Καρχηδόνιοι έγδυσαν τους νεκρούς και πήραν μαζί τους τον Ρωμαίο στρατηγό και τους υπόλοιπους αιχμαλώτους τους

· Πολυβ. 1.53.1: κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς Ἀτάρβας μὲν ἄνδρας τοὺς ἐν τῇ ναυμαχίᾳ ληφθέντας καὶ τὰς αἰχμαλώτους νῆας ἐξαπέστειλεν εἰς τὴν Καρχηδόνα
την ίδια περίπου εποχή ο Ατάρβας έστειλε τους αιχμαλώτους από τη ναυμαχία και τα αιχμαλωτισμένα πλοία στην Καρχηδόνα

· Πολυβ. 1.61.8: ὁ μὲν οὖν τῶν Ῥωμαίων στρατηγὸς ἀποπλεύσας πρὸς τὸ Λιλύβαιον καὶ τὰ στρατόπεδα περὶ τὴν τῶν αἰχμαλώτων πλοίων καὶ τῶν σωμάτων οἰκονομίαν ἐγίνετο
όσο για τον Ρωμαίο πρόξενο, απέπλευσε στο Λιλύβαιο και στις λεγεώνες, και εκεί ασχολήθηκε με τη διάθεση των αιχμαλωτισμένων πλοίων και ανδρών

· Πολυβ. 1.62.9: ἀποδοῦναι Καρχηδονίους Ῥωμαίοις χωρὶς λύτρων ἅπαντας τοὺς αἰχμαλώτους
οι Καρχηδόνιοι να παραδώσουν στους Ρωμαίους όλους τους αιχμαλώτους χωρίς λύτρα

· Πολυβ. 1.78.13: Ἀμίλκας τοῖς μὲν βουλομένοις τῶν αἰχμαλώτων μεθ᾽ ἑαυτοῦ συστρατεύειν ἐξουσίαν ἔδωκε 
ο Αμίλκας έδωσε άδεια σε όσους από τους αιχμαλώτους επέλεξαν να ενταχθούν στον δικό του στρατό

· Πολυβ. 1.79.8: Μάθως δὲ καὶ Σπένδιος, ἅμα δὲ τούτοις Αὐτάριτος ὁ Γαλάτης ὑπιδόμενοι τὴν Ἀμίλκου φιλανθρωπίαν εἰς τοὺς αἰχμαλώτους 
ο Μάθως και ο Σπένδιος, όπως και ο Γαλάτης Αυτάριτος έβλεπαν με καχυποψία την επιείκεια του Αμίλκα προς τους αιχμαλώτους

· Πολυβ. 1.79.11: μὴ πιστεύειν τὴν ὑπὸ τοῦ στρατηγοῦ τοῦ τῶν Καρχηδονίων γεγενημένην φιλανθρωπίαν πρὸς τοὺς αἰχμαλώτους
να μην περιβάλλουν με εμπιστοσύνη την επιείκεια την οποία έδειξε ο Καρχηδόνιος στρατηγός στους αιχμαλώτους

· Πολυβ. 1.80.4: τοὺς ὕστερον γενομένους αἰχμαλώτους τῶν Καρχηδονίων αἰκισαμένους ἀποκτεῖναι
να θανατώσουν με βασανιστήρια τους Καρχηδόνιους αιχμαλώτους πολέμου οι οποίοι είχαν αιχμαλωτιστεί από τότε

· Πολυβ. 1.83.8: ὥστε παραχρῆμα τοῖς Καρχηδονίοις ἀντιδωρήσασθαι τοὺς ὑπολειπομένους παρ᾽ αὐτοῖς αἰχμαλώτους ἐκ τοῦ περὶ Σικελίαν πολέμου
ώστε σε αντάλλαγμα έδωσαν πίσω στους Καρχηδονίους όλους τους εναπομείναντες αιχμαλώτους από τον πόλεμο της Σικελίας

· Πολυβ. 1.85.1: ἐπεὶ δὲ κατεχρήσαντο μὲν ἀσεβῶς τοὺς αἰχμαλώτους
αλλά όταν εξάντλησαν τους αιχμαλώτους τους με αυτόν τον αποτρόπαιο τρόπο 

· Πολυβ. 1.86.4: μετὰ δὲ ταῦτα προσαγαγόντες πρὸς τὰ τείχη τοὺς περὶ τὸν Σπένδιον αἰχμαλώτους ἐσταύρωσαν ἐπιφανῶς
μετά από αυτά, αφού ανέβασαν τον Σπένδιο και τους άλλους αιχμαλώτους στα τείχη, τους σταύρωσαν εκεί μπροστά στα μάτια όλων

· Πολυβ. 2.3.7: ἔτι δὲ πλείους αἰχμαλώτους ἔλαβον
πήραν ακόμα μεγαλύτερο αριθμό αιχμαλώτων

· Πολυβ. 2.19.9: οὗ πρεσβευτὰς ἐκπέμψαντος εἰς Γαλατίαν ὑπὲρ τῶν αἰχμαλώτων, παρασπονδήσαντες ἐπανείλοντο τοὺς πρέσβεις
οι πρεσβευτές, τους οποίους έστειλε στους Γαλάτες για να περιθάλψουν τους αιχμαλώτους, δολοφονήθηκαν με δόλιο τρόπο από αυτούς

· Πολυβ. 2.27.7: ταχὺ δὲ συνέντες τὴν τοῦ Γαΐου παρουσίαν ἔκ τινος τῶν ἀχθέντων αἰχμαλώτων 
πολύ σύντομα έμαθαν για την παρουσία του Γάιου από έναν από τους αιχμαλώτους που είχαν φέρει

· Πολυβ. 2.31.6: καὶ τοῖς αἰχμαλώτοις πρὸς τὴν εἴσοδον ἐχρήσατο τὴν ἑαυτοῦ 
και τους αιχμαλώτους χρησιμοποίησε για την είσοδό του στη Ρώμη 

· Πολυβ. 3.27.6: τοὺς αἰχμαλώτους χωρὶς λύτρων ἀποδοῦναι πάντας 
οι Καρχηδόνιοι θα παραδώσουν στους Ρωμαίους όλους τους αιχμαλώτους χωρίς λύτρα

· Πολυβ. 3.28.3: ἀντεδωρήσαντο χωρὶς λύτρων ἐν χάριτι τοὺς παρὰ σφίσιν ὑπάρχοντας αἰχμαλώτους
ως πράξη χάριτος και χωρίς λύτρα έδωσαν πίσω όλους τους αιχμαλώτους τους 

· Πολυβ. 3.62.3: συναγαγὼν γὰρ τὰ πλήθη παρήγαγεν νεανίσκους τῶν αἰχμαλώτων
αφού συγκέντρωσε τα στρατεύματα, έφερε μπροστά ορισμένους νεαρούς από τους αιχμαλώτους 

· Πολυβ. 3.62.10: ἐμακάριζον οἱ περιλειπόμενοι τῶν αἰχμαλώτων τὸν τεθνεῶτα 
οι επιζώντες αιχμάλωτοι καλοτύχιζαν αυτόν ο οποίος είχε πεθάνει

· Πολυβ. 3.63.2: μετὰ ταῦτα προελθὼν αὐτὸς τούτου χάριν ἔφη παρεισάγειν τοὺς αἰχμαλώτους
μετά από αυτά τους είπε ότι είχε φέρει τους αιχμαλώτους μπροστά τους εσκεμμένα

· Πολυβ. 3.77.3: τῶν ἐκ τῆς μάχης αἰχμαλώτων ἐν φυλακῇ συνεῖχεν 
κράτησε τους Ρωμαίους αιχμαλώτους τους οποίους είχε πάρει στη μάχη υπό κράτηση

· Πολυβ. 3.85.1: πρὸς αὐτὸν ἐπαναχθέντων τῶν ὑποσπόνδων, ὁμοίως δὲ καὶ τῶν ἄλλων αἰχμαλώτων
όταν οι κρατούμενοι που είχαν παραδοθεί με όρους ήταν μαζί με τους άλλους αιχμαλώτους 

· Πολυβ. 3.104.1: Ἀννίβας δὲ τὰ μὲν ἀκούων τῶν ἁλισκομένων αἰχμαλώτων
ο Αννίβας, εν μέρει από αυτά που άκουγε από τους κρατούμενους αιχμαλώτους

· Πολυβ. 4.69.8: τοὺς αἰχμαλώτους εἰς Κόρινθον ἀποπέμψας εἴχετο τῶν προκειμένων
αφού έστειλε τους αιχμαλώτους πίσω στην Κόρινθο, συνέχισε την πορεία του

· Πολυβ. 4.84.2: ὡς ἧκε μετὰ τῶν ἄλλων αἰχμαλώτων ἀγόμενος εἰς Ὀλυμπίαν
και όταν τον έφεραν στην Ολυμπία με τους υπόλοιπους κρατουμένους 

· Πολυβ. 4.84.4: ὅτι τὰ μὲν αἰχμάλωτα πάντα χωρὶς λύτρων ἀποδώσει
θα επιστρέψει όλους τους αιχμαλωτισμένους άνδρες χωρίς λύτρα

· Πολυβ. 5.10.4: τοιγαροῦν χωρὶς λύτρων ἀποστείλας τοὺς αἰχμαλώτους 
έτσι, αφού απελευθέρωσε τους αιχμαλώτους χωρίς λύτρα

· Πολυβ. 5.17.4: τῶν δὲ πολιτικῶν αἰχμαλώτους ἔλαβον Πολυμήδη τε τὸν Αἰγιέα 
μεταξύ των πολιτών που αιχμαλώτισαν ήταν και ο Πολυμήδης και ο Αιγιέας

· Πολυβ. 5.71.9: ἕως οὗ τῶν αἰχμαλώτων τινὸς ὑποδείξαντος τὸν ὑπόνομον
μέχρι που ένας κρατούμενος τούς αποκάλυψε τη θέση της υπόγειας διάβασης 

· Πολυβ. 5.76.10: ἐφ᾽ ᾧ παραδοῦναι τετρακόσια τάλαντα καὶ τοὺς τῶν Πεδνηλισσέων αἰχμαλώτους
υπό τον όρο αμέσως να πληρώσουν 400 τάλαντα και να αποκαταστήσουν τους Πεδνηλισσέους που είχαν αιχμαλωτίσει

· Πολυβ. 9.6.8: καὶ ταχέως διά τινος αἰχμαλώτου πυθόμενοι τὸ γεγονός
και όταν πολύ σύντομα έμαθαν από έναν κρατούμενο για το τι είχε συμβεί

· Πολυβ. 9.42.8: τῇ δ᾽ ἐπαύριον συγκαλέσας ἅπαντας τοὺς αἰχμαλώτους
την επόμενη μέρα, αφού κάλεσε όλους τους αιχμαλώτους πολέμου

· Πολυβ. 10.17.6: ἐπεὶ συνήχθη τὸ τῶν αἰχμαλώτων πλῆθος
όταν συγκεντρώθηκαν όλοι οι αιχμάλωτοι

· Πολυβ. 10.17.11: ἐκ δὲ τῶν λοιπῶν αἰχμαλώτων ἐκλέξας τοὺς εὐρωστοτάτους 
αφού από τους άλλους κρατουμένους επέλεξε εκείνους που ήταν πιο δυνατοί

· Πολυβ. 10.17.15: τοῦτον δὲ χειρίσας τὸν τρόπον τὰ κατὰ τοὺς αἰχμαλώτους μεγάλην μὲν εὔνοιαν καὶ πίστιν
με αυτή τη μεταχείριση των κρατουμένων δημιούργησε στους πολίτες μεγάλη στοργή και πίστη 

· Πολυβ. 10.19.8: καὶ τὰ λοιπὰ τῶν αἰχμαλώτων παραδοὺς τοῖς χιλιάρχοις
αφού παρέδωσε τους υπόλοιπους αιχμαλώτους στους χιλίαρχους

· Πολυβ. 10.19.8: τούς τε Καρχηδονίους συστήσας καὶ τῶν ἄλλων αἰχμαλώτων τοὺς ἐπιφανεστάτους
αφού έθεσε υπό την ευθύνη του τους Καρχηδόνιους και τους πιο διακεκριμένους μεταξύ των άλλων αιχμαλώτων

· Πολυβ. 10.38.2: ἃς αὐτὸς παρειληφὼς νῦν οὐχ ὁμήρων ἐχούσας διάθεσιν, ἀλλ᾽ αἰχμαλώτων καὶ δούλων
τις οποίες ο ίδιος είχε βρει στη θέση όχι τόσο των ομήρων όσο των αιχμαλώτων και των σκλάβων

· Πολυβ. 10.40.1: εἰς δὲ τὴν ἐπαύριον συναθροίσας τὸ τῶν αἰχμαλώτων πλῆθος
την επόμενη μέρα, αφού μάζεψε τους αιχμαλώτους

· Πολυβ. 10.40.10: πλὴν τότε γε διαλέξας ἐκ τῶν αἰχμαλώτων τοὺς Ἴβηρας
αφού τότε από τους αιχμαλώτους διάλεξε τους Ίβηρες 

· Πολυβ. 11.3.2: συνῆγον δὲ καὶ τὴν λοιπὴν τῶν αἰχμαλώτων λείαν 
μετά μάζεψαν την υπόλοιπη λεία από τους αιχμαλώτους

· Πολυβ. 14.9.1: ἐπεὶ τὰ σκῦλα καὶ τοὺς αἰχμαλώτους εὐτρεπεῖς ἔθετο
αφού έκανε τις απαραίτητες ρυθμίσεις ως προς τη λεία και τους κρατουμένους

· Πολυβ. 15.1.1: τῶν Καρχηδονίων λαβόντων αἰχμαλώτους τὰς φορτηγοὺς νῆας τῶν Ῥωμαίων
οι Καρχηδόνιοι, αφού κατέλαβαν τα ρωμαϊκά μεταγωγικά πλοία 

· Πολυβ. 15.8.7: τοὺς αἰχμαλώτους ἀποδοῦναι χωρὶς λύτρων Καρχηδονίους
οι Καρχηδόνιοι έπρεπε να παραδώσουν τους αιχμαλώτους τους χωρίς λύτρα

· Πολυβ. 15.14.9: αἰχμάλωτοι δ᾽ ἑάλωσαν οὐ πολὺ τούτων ἐλάττους
ενώ οι αιχμάλωτοι που πιάστηκαν ήταν σχεδόν εξίσου πολλοί

· Πολυβ. 15.18.3: τοὺς αἰχμαλώτους καὶ δραπέτας ἐκ παντὸς ἀποδοῦναι τοῦ χρόνου
αιχμάλωτοι πολέμου και λιποτάκτες που είχαν πέσει στα χέρια τους ανά πάσα στιγμή έπρεπε να παραδοθούν

· Πολυβ. 16.23.6: καὶ γὰρ ὁ Σόφαξ ὁ τῶν Μασαισυλίων ἤχθη τότε διὰ τῆς πόλεως ἐν τῷ θριάμβῳ μετὰ τῶν αἰχμαλώτων
διότι μεταξύ των αιχμαλώτων που διέσχισαν την πόλη στον θρίαμβο ήταν ο Σύφαξ, ο βασιλιάς των Μασαισυλίων

· Πολυβ. 16.26.9: τάς τε ναῦς ἀποκαταστῆσαι τὰς αἰχμαλώτους γενομένας καὶ τοὺς ἄνδρας
να αποκαταστήσουν τα αθηναϊκά πλοία που είχαν αιχμαλωτιστεί με τους άνδρες που επέβαιναν σε αυτά

· Πολυβ. 18.1.13: ἀποδόντα τοὺς αἰχμαλώτους καὶ τοὺς αὐτομόλους ἑκάστοις οὓς ἔχει
αφού παραδώσει τους αιχμαλώτους και τους λιποτάκτες που έχει στα χέρια του στις διάφορες πολιτείες τους

· Πολυβ. 18.2.2: ἀποδοῦναι τὰς τοῦ βασιλέως τὰς γενομένας αἰχμαλώτους ἐν τῇ περὶ Χίον ναυμαχίᾳ καὶ τοὺς ἅμα ταύταις ἄνδρας
να παραδώσει εκείνα από τα πλοία του βασιλιά που είχε καταλάβει στη ναυμαχία της Χίου, μαζί με τους άντρες που αιχμαλωτίστηκαν σε αυτά

· Πολυβ. 18.6.1: δικαιότερον ἂν νομισθείη τούτους ἡμῖν ἀποδιδόναι τὰς αἰχμαλώτους ναῦς 
θα ήταν πιο δίκαιο αυτοί να μας παραδώσουν τα αιχμαλωτισμένα πλοία

· Πολυβ. 18.8.10: Ῥωμαίοις δὲ τὰ κατὰ τὴν Ἰλλυρίδα φάναι παραδώσειν καὶ τοὺς αἰχμαλώτους πάντας
στους Ρωμαίους είπε ότι θα παραδώσει την Ιλλυρία και όλους τους αιχμαλώτους

· Πολυβ. 18.27.3: οἱ δὲ τοὺς αἰχμαλώτους ἥθροιζον
άλλοι επιδόθηκαν στη συγκέντρωση των αιχμαλώτων

· Πολυβ. 18.27.5: εἰς δὲ τὴν ἐπαύριον ἅμα μὲν ἥθροιζον τοὺς αἰχμαλώτους καὶ τὰ λειπόμενα τῶν σκύλων
το επόμενο πρωί μάζευαν τους αιχμαλώτους και ό, τι είχε απομείνει από τα λάφυρα

· Πολυβ. 18.33.8: ποιησάμενος τὴν καθήκουσαν πρόνοιαν περί τε τῶν αἰχμαλώτων αφού έκανε τις απαραίτητες ενέργειες για τους αιχμαλώτους

· Πολυβ. 18.44.6: τὰ δ᾽ αἰχμάλωτα καὶ τοὺς αὐτομόλους ἅπαντας ἀποκαταστῆσαι ο Φίλιππος έπρεπε να επαναφέρει στους Ρωμαίους μέσα στην ίδια περίοδο όλους τους αιχμαλώτους και τους λιποτάκτες

· Πολυβ. 21.30.3: ἀποκατασταθῆναι δὲ καὶ τοὺς αἰχμαλώτους καὶ τοὺς αὐτομόλους Ῥωμαίοις ἅπαντας τοὺς παρ᾽ αὐτοῖς ὄντας ἐν ἓξ μησὶ χωρὶς λύτρων
να επαναφέρουν στους Ρωμαίους σε έξι μήνες χωρίς λύτρα τους αιχμαλώτους και όλους τους λιποτάκτες που ήταν στα χέρια τους

· Πολυβ. 21.32.5: τοὺς δὲ αὐτομόλους, τοὺς δραπέτας, τοὺς αἰχμαλώτους πάντας πάντας τοὺς Ῥωμαίων καὶ τῶν συμμάχων ἀποδότωσαν Αἰτωλοί
οι Αιτωλοί ας παραδώσουν όλους τους λιποτάκτες, τους φυγάδες και τους αιχμαλώτους οι οποίοι ανήκουν στους Ρωμαίους και στους συμμάχους τους

· Πολυβ. 21.32c.3: καλὸν μὲν γὰρ τὸ κατάγειν τοὺς αἰχμαλώτους φυγάδας εἰς τὴν Σπάρτην
γιατί ήταν καλή πράξη να επαναφέρουν στη χώρα τους τους Σπαρτιάτες εξόριστους που ήταν αιχμάλωτοι

· Πολυβ. 21.38.1: Χιομάραν δὲ συνέβη τὴν Ὀρτιάγοντος αἰχμάλωτον γενέσθαι
η Χιομάρα, η  σύζυγος του Ορτιάγοντος πιάστηκε αιχμάλωτη 

· Πολυβ. 21.43.10: καὶ εἴ τινα αἰχμάλωτόν ποθεν εἰλήφασιν
και εάν από οποιοδήποτε μέρος πιάνουν αιχμάλωτο

· Πολυβ. 22.16.2: τοὺς δ᾽ αἰχμαλώτους χωρὶς λύτρων προσαμφιέσας ἐξαπέστειλε 
και έστειλε τους κρατούμενους πίσω χωρίς λύτρα, ντυμένους με νέα ρούχα

· Πολυβ. 25.2.8: τοὺς αἰχμαλώτους ἀποκαταστῆσαι Φαρνάκην χωρὶς λύτρων
ο Φαρνάκης να επιστρέψει όλους τους αιχμαλώτους πολέμου χωρίς λύτρα 

· Πολυβ. 27.14.1: περὶ τῆς τῶν αἰχμαλώτων διαλυτρώσεως τῶν μετὰ Διοφάνους πλεόντων
σχετικά με την κατόπιν καταβολής λύτρων απελευθέρωση των αιχμαλώτων οι οποίοι έπλεαν με το Διοφάνη

· Πολυβ. 27.14.3: ἐποιήσαντο διάταξιν πρὸς τὸν Περσέα περὶ τῆς τῶν αἰχμαλώτων διαλυτρώσεως
συμφώνησαν με τον Περσέα για την εξαγορά των κρατουμένων

· Πολυβ. 30.8.7: σύμφωνος ἦν πᾶσι τοῖς ἐκ τῶν αἰχμαλώτων γραμμάτων συνθήμασιν 
ήταν σε συμφωνία με την ερμηνεία ολόκληρου του κωδικού από την υποκλαπείσα αλληλογραφία

· Πολυβ. 30.13.10: δεύτερον δὲ διὰ τὸ μηθὲν ἐν τοῖς αἰχμαλώτοις γράμμασιν ἀκριβὲς εὑρῆσθαι κατὰ μηδενὸς τῶν Ἀχαιῶν 
κατά δεύτερον, γιατί στις υποκλαπείσες επιστολές δεν είχε ανακαλυφθεί τίποτα που να εμπλέκει σαφώς κάποιον Αχαιό

· Πολυβ. 30.22.1: αἰχμάλωτον ἀγαγὼν Γένθιον τὸν τῶν Ἰλλυριῶν βασιλέα σὺν τοῖς τέκνοις,
όταν έφερε πίσω ως αιχμαλώτους το Γένθιο, το βασιλιά της Ιλλυρίας και τα παιδιά του

· Πολυβ. 38.8.1: τηλικαύτην ἀσέβειαν εἰς τοὺς αἰχμαλώτους ἡμῶν ἐναπεδείξω
όταν συμπεριφέρθηκες στους αιχμαλώτους μας με τέτοιο απάνθρωπο τρόπο

4. αἰχμόδετ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις 

1. αυτός ο οποίος πιάστηκε κατά τον πόλεμο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. ἀπόσπ. 47 {Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Αἰχμαλωτίδες}

Στίχος 1: αἰχμόδετος
αυτός που πιάστηκε κατά τον πόλεμο, ο αιχμάλωτος

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
----------------------------

5. ἀκροθίνιον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το καλύτερο μέρος των λαφύρων τα οποία προσφέρονταν στους θεούς

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 834: πολλῆς δὲ χώρας τῆσδ᾽ ἔτ᾽ ἀκροθίνια
στη χώρα τη μεγάλη εδώ, προφαντές θα ᾽χεις

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 99: Smyth {= 184: Nauck ~ Περραιβίδες}

Στίχος 1: ποῦ μοι τὰ πολλὰ δῶρα κἀκροθίνια;
πού είναι τα πολλά μου δώρα και τα λάφυρα πολέμου;

      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 861: δεσμοῖς τε δήσας χεῖρας ἀκροθίνιον κάλλιστον ἥκει τὸν στρατηλάτην ἄγων
και δένοντάς του με σκοινιά τα χέρια λαμπρότατο λάφυρο σέρνει τον πρωτάρχο

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 75: τῶν κατθανόντων γ᾽ ἀκροθίνια ξένων
ναι, απομεινάρια των σφαγμένων ξένων

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 459: τὰ γὰρ Ἑλλήνων ἀκροθίνια δὴ ναοῖσι πέλας τάδε βαίνει
για θυσίας προσφορά, της Ελλάδας ανθοί, νά, σιμώνουνε πια στο ναό·

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 470: ἐπειδὰν ἐχθρῶν τήνδ ̓ ἐλευθέραν πόλιν θῶμεν θεοῖσί τ ̓ ἀκροθίνι ̓ ἐξέλῃς
Και όταν σώσω την πόλη, Έκτορα, και διαλέξεις κι εσύ για τους θεούς σας τα λάφυρα 

      

· Εὐρ. Φοίν. 203: Τύριον οἶδμα λιποῦσ᾽ ἔβαν ἀκροθίνια Λοξίᾳ Φοινίσσας ἀπὸ νάσου
Αφήνοντας το πέλαγος της Τύρου, εδώ από το νησί ήρθα της Φοινίκης, ξεδιαλεχτό για το Λοξία δώρο

· Εὐρ. Φοίν. 282: Ἀγήνορος δὲ παῖδες ἐκ παίδων δορὸς Φοίβῳ μʼ ἔπεμψαν ἐνθάδʼ ἀκροθίνιον
και του πολέμου λάφυρο πρωτόλοβο μ’ απόστειλαν στο Φοίβο οι γιοι του Αντήνορα παρμένο από τους γιους του

   

· Σοφ. Τραχ. 751: νίκης ἄγων τροπαῖα κἀκροθίνια
έφυγε με τα τρόπαια της νίκης και με τα λάφυρά του

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk186322149]Ἡροδ. 1.86.2: ἐν νόῳ ἔχων εἴτε δὴ ἀκροθίνια ταῦτα καταγιεῖν θεῶν ὅτεῳ δή
με σκοπό είτε να τον προσφέρει θυσία σε κάποιον από τους θεούς ως απαρχές της λείας του

· Ἡροδ. 1.90.4: ἀπ᾽ ἧς οἱ ἀκροθίνια τοιαῦτα γενέσθαι
και νά οι προσφορές, να λένε, που κέρδισε από αυτή τη νίκη

· Ἡροδ. 8.121.1: πρῶτα μέν νυν τοῖσι θεοῖσι ἐξεῖλον ἀκροθίνια ἄλλα τε καὶ τριήρεας τρεῖς Φοινίσσας
λοιπόν πρώτα πρώτα ξεχώρισαν για τους θεούς τον αθέρα απ᾽ τα λάφυρα, κι ανάμεσα στ᾽ άλλα και τρεις φοινικικές τριήρεις

· Ἡροδ. 8.121.2: διεδάσαντο τὴν ληίην καὶ τὰ ἀκροθίνια ἀπέπεμψαν ἐς Δελφούς
και κατόπιν έκαναν διανομή της λείας και τον αθέρα της τον έστειλαν στους Δελφούς

· Ἡροδ. 8.122.1: πέμψαντες δὲ ἀκροθίνια οἱ Ἕλληνες ἐς Δελφοὺς 
οι Έλληνες, αφού έστειλαν στους Δελφούς τον αθέρα των λαφύρων

· Ἡροδ. 8.122.1: εἰ λελάβηκε πλήρεα καὶ ἀρεστὰ τὰ ἀκροθίνια
αν πήρε το μερίδιό του ακέριο κι αν ήταν της αρεσιάς του

   

· Θουκ. 1.132.2: ὃν ἀνέθεσαν οἱ Ἕλληνες ἀπὸ τῶν Μήδων ἀκροθίνιον
τον οποίο οι Έλληνες είχαν αφιερώσει στους Δελφούς από τα περσικά λάφυρα 

   

· Πλάτ. Νόμ. 946b: ἀκροθίνιον Ἀπόλλωνι κατὰ τὸν παλαιὸν νόμον ἀνατίθησι κοινὸν
σύμφωνα με τον αρχαίο νόμο, ως κοινή προσφορά στον Απόλλωνα

   

· Πλουτ. Ἠθ. 871c: πέμψαντες ἀκροθίνια οἱ Ἕλληνες εἰς Δελφοὺς[footnoteRef:14] [14:  «Περὶ τῆς Ἡροδότου κακοηθείας»] 

οι Έλληνες έστειλαν τους πρώτους καρπούς από τα λάφυρά τους στους Δελφούς

· Πλουτ. Ἠθ. 871c: εἰ λελάβηκε πλήρεα καὶ ἀρεστὰ τὰ ἀκροθίνια
αν πήρε το μερίδιό του ακέριο κι αν ήταν της αρεσιάς του

      

· Πλουτ. Μάρ. 23.6: μετὰ τὴν μάχην εἰς τὴν Κάτλου φασὶν οἰκίαν ὥσπερ ἀκροθίνιον τῆς νίκης κομισθῆναι
και μεταφέρθηκε, όπως μας λένε, στο σπίτι του Κάτλου ως το κύριο έπαθλο της νίκης

6. ἀποσυλ-άω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αποσπώ λάφυρα από κάποιον

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 172: ὑφ᾽ ὅτου σκῆπτρον τιμάς τ’ ἀποσυλᾶται
πως θα χάσει εξουσία και θρόνο

[bookmark: _Hlk144572855]   

· Εὐρ. Ἄλκ. 870: τοῖον ὅμηρόν μ᾽ ἀποσυλήσας Ἅιδῃ Θάνατος παρέδωκεν
τέτοιο ενέχυρο ο Θάνατος μου άρπαξε τώρ᾽ ακριβό και στα χέρια παράδωσε του Άδη

   

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1330: ὅς μ᾽ ἐξέωσεν κἀπεσύλησεν πάτρας
γιατί με πέταξε από τη χώρα έξω, γιατί με λήστεψε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk186322255]Ἰσ. 5.30: οὗτος δ᾽ ὅτ᾽ ἐκράτησεν ἡμῶν, ἀπεσύλησεν ἃ ἐδύνατο[footnoteRef:15] [15:  «Περὶ τοῦ Δικαιογένους κλήρου»] 

όταν μας είχε στην εξουσία του, μας έκλεψε ό,τι μπορούσε 

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 1.4.8: συλλαβὼν καὶ αὐτοὺς κακῶς ποιῶ καὶ τὰ χρήματα ἀποσυλῶ
όταν τους πιάσω, τους κακοποιώ και λεηλατώ τα υπάρχοντά τους

   

· Πινδ. Πυθ. 4.110: ἁμετέρων ἀποσυλᾶσαι βιαίως ἀρχεδικᾶν τοκέων[footnoteRef:16] [16:  «Ἀρκεσιλάῳ Κυρηναίῳ ἅρματι»] 

στέρησε απ᾽ τους γονιούς μου με τη βία την εξουσία που απ᾽ την αρχή και με το δίκιο τους κατείχαν·

7. ἁρπαγή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η λεηλασία, η διαρπαγή, η κλοπή·
2. το αρπαχθέν πράγμα, το λάφυρο, η λεία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 534: ὀφλὼν γὰρ ἁρπαγῆς τε καὶ κλοπῆς δίκην τοῦ ῥυσίου θ᾽ ἥμαρτε
μ᾽ αποδειγμένος άρπαγας μαζί και κλέφτης και το κλεψίμιο του έχασε

     

· Αἰσχ. Ἑπτ. 351: ἁρπαγαὶ δὲ διαδρομᾶν ὁμαίμονες
χέρι χέρι οι αρπαγές κι οι κούρσες τρέχουν
 
· Αἰσχ. Ἑπτ. 1014: τούτου δ᾽ ἀδελφὸν τόνδε Πολυνείκους νεκρὸν ἔξω βαλεῖν ἄθαπτον, ἁρπαγὴν κυσίν
μα όσο γι᾽ αυτόν, τον αδερφό του Πολυνείκη, άταφος έξω θα ριχτεί θροφή στους σκύλους

      

· Αἰσχ. Ἱκ. 510: οὔτοι πτερωτῶν ἁρπαγαῖς σ᾽ ἐκδώσομεν
στα όρνια δε θα σ᾽ αφήσομε για να σ᾽ αρπάξουν

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 753: δέδοικα μὴ πολὺς πλούτου πόνος οὑμὸς ἀνθρώποις γένηται τοῦ φθάσαντος ἁρπαγή
μα φοβούμαι, ο άπειρος ο πλούτος, τόσων κόπων μου καρπός, μη γενεί οποιανού προφτάσει απ᾽ τους ανθρώπους αρπαγή

   

· Εὐρ. Ἑλ. 1322: ματεύουσα πόνους θυγατρὸς ἁρπαγὰς δολίους
ζητώντας ανωφέλευτα την κόρη που δολερά είχαν κλέψει

     

· Εὐρ. Ἡρακλ. 591: οἳ στάσιν ἔθηκαν καὶ διώλεσαν πόλιν ἐφ᾽ ἁρπαγαῖσι τῶν πέλας
αυτοί έχουν κάμει τη στάση και κατάστρεψαν αυτή την πόλη τους άλλους για να κλέψουνε

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1266: παῦσαί τε λέκτρων ἁρπαγὰς Ἑλληνικῶν
να βάλει τέρμα στις αρπαγές των Ελληνίδων

      

· Εὐρ. Κύκλ. 280: ἦ τῆς κακίστης οἳ μετήλθεθ᾽ ἁρπαγὰς Ἑλένης Σκαμάνδρου γείτον᾽ Ἰλίου πόλιν;
εσείς είστε λοιπόν που τη ρημάξατε την Τροία, του Σκάμανδρου γειτόνισσα, εκδίκηση να πάρτε για την Ελένη που έκλεψαν την τρισκαταραμένη;

      

· Εὐρ. Φοίν. 46: ὡς δ᾽ ἐπεζάρει Σφὶγξ ἁρπαγαῖσι πόλιν ἐμός τ᾽ οὐκ ἦν πόσις
και με αρπαγές τη χώρα σα δυνάστευεν η Σφίγγα και δε ζούσε τότε ο άντρας μου

· Εὐρ. Φοίν. 1021: Καδμείων ἁρπαγά
εσύ αρπάχτρα των Καδμείων

· Εὐρ. Φοίν. 1066: ὅθεν ἐπέσυτο τάνδε γαῖαν ἁρπαγαῖσι δαιμόνων τις ἄτα
και έτσι εξέσπασε στη χώρα θεών οργή ρημάχτρα ως τώρα

[bookmark: _Hlk186322340]ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Αἰν. Τακτ. Πολιορκ. 16.7: καὶ ἐσπαρμένων ἤδη τῶν πολεμίων πρὸς ἁρπαγήν
και ενώ οι εχθροί έχουν ήδη διασκορπιστεί για λεηλασία

   

· Ἡροδ. 1.2.3: πέμψαντά δὲ τὸν Κόλχων βασιλέα ἐς τὴν Ἑλλάδα κήρυκα αἰτέειν τε δίκας τῆς ἁρπαγῆς
πως έστειλε ο Κόλχος στην Ελλάδα κήρυκα και ζητούσε ικανοποίηση για την αρπαγή, και ζητούσε πίσω την κόρη του·

· Ἡροδ. 1.2.3: τοὺς δὲ ὑποκρίνασθαι ὡς οὐδὲ ἐκεῖνοι Ἰοῦς τῆς Ἀργείης ἔδοσάν σφι δίκας τῆς ἁρπαγῆς
όμως αυτοί απαντούσαν ότι ούτε εκείνοι δεν τους είχαν δώσει ικανοποίηση για την αρπαγή της αργίτισσας Ιως

· Ἡροδ. 1.3.1: ἐθελῆσαί οἱ ἐκ τῆς Ἑλλάδος δι᾽ ἁρπαγῆς γενέσθαι γυναῖκα
θέλησε να αποχτήσει γυναίκα από την Ελλάδα με αρπαγή

· Ἡροδ. 1.3.2: τοῖσι Ἕλλησι δόξαι πρῶτὸν πέμψαντας ἀγγέλους ἀπαιτέειν τε Ἑλένην καὶ δίκας τῆς ἁρπαγῆς αἰτέειν
οι Έλληνες πήραν απόφαση να στείλουν κήρυκες και να ζητούν την Ελένη πίσω, και να ζητούν ικανοποίηση για την αρπαγή

· Ἡροδ. 1.3.2: τοὺς δέ, προϊσχομένων ταῦτα, προφέρειν σφι Μηδείης τὴν ἁρπαγήν
όμως εκείνοι στα επιχειρήματά τους αντίφερναν την αρπαγή της Μήδειας

· Ἡροδ. 1.4.1: μέχρι μὲν ὤν τούτου ἁρπαγάς μούνας εἶναι παρ᾽ ἀλλήλων
πως ώς εδώ μόνο αρπαγές γυναικών έγιναν και από τις δύο μεριές

· Ἡροδ. 1.5.2: οὐ γὰρ ἁρπαγῇ σφέας χρησαμένους λέγουσι ἀγαγεῖν αὐτὴν ἐς Αἴγυπτον
γιατί δεν την άρπαξαν αυτοί, λένε, και δεν την έφεραν στην Αίγυπτο

· Ἡροδ. 1.6.3: οὐ καταστροφὴ ἐγένετο τῶν πολίων ἀλλ᾽ ἐξ ἐπιδρομῆς ἁρπαγή
δεν προχώρησε στην καθυπόταξη των πόλεων, αλλά έκανε επιδρομή και αρπαγές

· Ἡροδ. 1.97.2: ἐούσης ὦν ἁρπαγῆς καὶ ἀνομίης ἔτι πολλῷ μᾶλλον ἀνὰ τὰς κώμας ἢ πρότερον ἦν
όμως έτσι που οι αρπαγές και οι αδικίες στις γύρω επαρχίες έγιναν τώρα περισσότερες απ᾽ ό,τι ήσαν πρωτύτερα

· Ἡροδ. 2.118.2: ἐλθεῖν μὲν γὰρ μετὰ τὴν Ἑλένης ἁρπαγὴν ἐς τὴν Τευκρίδα γῆν Ἑλλήνων στρατιὴν πολλὴν βοηθεῦσαν Μενέλεῳ
μετά την αρπαγή της Ελένης έφτασε στην Τευκρίδα πολύς ελληνικός στρατός για να βοηθήσει τον Μενέλαο

· Ἡροδ. 3.47.1: οὐκ οὕτω τιμωρῆσαι δεομένοισι Σαμίοισι ἐστρατεύοντο ὡς τίσασθαι βουλόμενοι τοῦ κρητῆρος τῆς ἁρπαγῆς
δεν έκαναν την εκστρατεία τόσο για να βοηθήσουν τους Σαμίους στην ανάγκη τους όσο επειδή ήθελαν να εκδικηθούν για την αρπαγή του κρατήρα 

· Ἡροδ. 3.48.1: κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον τοῦ κρητῆρος τῇ ἁρπαγῇ γεγονός
γεγονός που συνέβη την ίδια εποχή με την αρπαγή του κρατήρα

· Ἡροδ. 3.104.1: ὅκως καυμάτων τῶν θερμοτάτων ἐόντων ἔσονται ἐν τῇ ἁρπαγῇ
ώστε να φτάσουν και να το αρπάξουν την εποχή όπου υπάρχει ο μεγαλύτερος καύσωνας

· Ἡροδ. 5.94.2: ὅσοι Ἑλλήνων συνεπρήξαντο Μενέλεῳ τὰς Ἑλένης ἁρπαγάς
όσοι δηλαδή από τους Έλληνες έδωσαν χέρι στο Μενέλαο στην υπόθεση της αρπαγής της Ελένης

   

· Θουκ. 2.98.3: πολλοὶ γὰρ τῶν αὐτονόμων Θρᾳκῶν ἀπαράκλητοι ἐφ᾽ ἁρπαγὴν ἠκολούθουν
γιατί πολλοί από τους αυτόνομους Θράκες ακολουθούσαν, άκλητοι, τον στρατό για λεηλασία

· Θουκ. 4.104.2: καὶ λέγεται Βρασίδαν, εἰ ἠθέλησε μὴ ἐφ᾽ ἁρπαγὴν τῷ στρατῷ τραπέσθαι
λέγεται ότι, αν ο Βρασίδας, αντί ν᾽ αφήσει τον στρατό να λεηλατήσει

· Θουκ. 6.52.2: καὶ ἀποβάντες κατά τι τῆς Συρακοσίας καὶ ἁρπαγὴν ποιησάμενοι
έκαναν μια απόβαση στο έδαφος της Συρακουσίας και το λεηλάτησαν

· Θουκ. 7.13.2: τῶν ναυτῶν τῶν μὲν διὰ φρυγανισμὸν καὶ ἁρπαγὴν καὶ ὑδρείαν μακρὰν ὑπὸ τῶν ἱππέων ἀπολλυμένων
οι ναύτες μας, που απομακρύνονται για να βρουν φρύγανα ή για να λεηλατήσουν

· Θουκ. 7.26.2: καὶ ἅμα λῃσταὶ ἐξ αὐτοῦ, ὥσπερ ἐκ τῆς Πύλου, ἁρπαγὴν ποιῶνται
να έχουν μια βάση για ληστρικές επιδρομές, όπως στην Πύλο

· Θουκ. 7.29.2: ὁ δὲ ἔς τε τὴν Τάναγραν ἀπεβίβασεν αὐτοὺς καὶ ἁρπαγήν τινα ἐποιήσατο διὰ τάχους
ο Διειτρέφης τούς αποβίβασε στην Τανάγρα κι έκανε, βιαστικά, αρπαγές.

· Θουκ. 7.30.2: μέρος δέ τι καὶ ἐν τῇ πόλει αὐτῇ δι᾽ ἁρπαγὴν ἐγκαταληφθὲν ἀπώλετο
μερικοί έμειναν πίσω μέσα στην πολιτεία και, απορροφημένοι από την αρπαγή, σκοτώθηκαν

· Θουκ. 8.62.2: καὶ σκεύη μὲν καὶ ἀνδράποδα ἁρπαγὴν ποιησάμενος, τοὺς δ᾽ ἐλευθέρους πάλιν κατοικίσας
λεηλάτησε την πολιτεία κι έπιασε δούλους, αλλά τους ελεύθερους πολίτες τούς αποκατέστησε
   

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.26: ὥστε ἀκούοντες καὶ ἄλλοι πολλοὶ τῶν Ἀρκάδων καὶ Ἀχαιῶν ἑκόντες ᾖσαν συστρατευσόμενοι καὶ μετεῖχον τῆς ἁρπαγῆς
τόσοι που μαθαίνοντάς το ήρθαν και πολλοί Αρκάδες κι Αχαιοί να μετάσχουν εθελοντικά στην εκστρατεία, και πήραν μέρος στην αρπαγή

· Ξεν. Ἑλλ. 3.4.22: αὐτοὶ δὲ κατιδόντες τοὺς τῶν Ἑλλήνων ἀκολούθους ἐσπαρμένους εἰς ἁρπαγὴν πολλοὺς αὐτῶν ἀπέκτειναν 
ενώ οι άνδρες του, βλέποντας τους υπηρέτες των Ελλήνων σκορπισμένους για πλιάτσικο, σκότωσαν πολλούς απ᾽ αυτούς

· Ξεν. Ἑλλ. 3.4.24: καὶ οἱ μὲν πελτασταί, ὥσπερ εἰκός, εἰς ἁρπαγὴν ἐτράποντο
οι πελταστές, όπως ήταν φυσικό, άρχισαν να λεηλατούν·

· Ξεν. Ἑλλ. 6.5.30: οἱ δὲ Ἀρκάδες τούτων τε οὐδὲν ἐποίουν, καταλείποντες δὲ τὰ ὅπλα εἰς ἁρπαγὴν ἐπὶ τὰς οἰκίας ἐτρέποντο
οι Αρκάδες, αντίθετα, δεν έκαναν τίποτα απ᾽ αυτά, παρά εγκατέλειπαν το στρατόπεδό τους για να επιδοθούν στη λεηλασία των σπιτιών

      

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.5.2: καὶ τῶν Ἑλλήνων κατέκοψάν τινας τῶν ἐσκεδασμένων ἐν τῷ πεδίῳ καθ᾽ ἁρπαγήν
και σκότωσαν μερικούς από τους Έλληνες, που ήταν σκορπισμένοι εδώ κι εκεί για λεηλασία

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.4.16: εἵποντο δ᾽ αὐτοῖς καὶ τῶν Ἑλλήνων τινές, οὐ ταχθέντες ὑπὸ τῶν στρατηγῶν, ἀλλὰ ἁρπαγῆς ἕνεκεν
μαζί τους πήγαιναν και μερικοί Έλληνες, που δεν είχαν πάρει διαταγή από τους στρατηγούς, παρά σκόπευαν να κάνουν λεηλασίες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.1.18: δείσας μὴ ἐφ᾽ ἁρπαγὴν τράποιτο τὸ στράτευμα 
φοβήθηκε μήπως ο στρατός αρχίσει τη λεηλασία

      

· Ξεν. ΚΠαιδ. 1.2.6: ὥσπερ ἀνδράσιν ἐγκλήματα καὶ κλοπῆς καὶ ἁρπαγῆς καὶ βίας
όπως ακριβώς και μεταξύ των αντρών, παραπτώματα και για κλοπή, και γι’ αρπαγή, και για κακολογία

· Ξεν. ΚΠαιδ. 4.2.25: φυλάξασθαι δεῖ τὸ ἐφ᾽ ἁρπαγὴν τραπέσθαι
πρέπει να αποτρέψουμε την λεηλασία

· Ξεν. ΚΠαιδ. 7.2.11: ἔν τε τῇ ἁρπαγῇ εὖ οἶδ᾽ ὅτι οἱ πονηρότατοι πλεονεκτήσειαν ἄν
και είμαι σίγουρος ότι στη λεηλασία οι χειρότεροι άνδρες θα έπαιρναν το μεγαλύτερο μερίδιο

· Ξεν.  ΚΠαιδ. 7.2.12: διαπέπραγμαι παρὰ σοῦ μὴ ποιῆσαι ἁρπαγὴν 
εξασφάλισα από σένα την υπόσχεση να μην επιτρέψω καμία λεηλασία 

· Ξεν.  ΚΠαιδ. 7.2.14: ἐξέσται δέ σοι ἰδόντι ταῦτα ἐλθόντα ἔτι καὶ περὶ τῆς ἁρπαγῆς βουλεύσασθαι
αλλά όταν δεις τι φέρνει μέσα, θα έχεις ακόμα το προνόμιο να αποφασίσεις να λεηλατήσεις την πόλη

   

· Πλουτ. Ἀγησ.  24.5: καί τινα βραχεῖαν ἁρπαγὴν θέμενος αἰσχρῶς ἀνεχώρησε καί ἀδόξως εἰς τὰς Θεσπιάς
και αφού ρήμαξε λίγο τη χώρα, αποσύρθηκε αισχρά και άδοξα στις Θεσπιές

· Πλουτ. Ἀγησ.  31.1: ψιλοὶ καὶ ἄνοπλοι πρὸς ἁρπαγὴν συνηκολούθουν
πολλά ελαφρά οπλισμένα και άοπλα στρατεύματα τον ακολούθησαν επίσης για χάρη της λεηλασίας

      

· Πλουτ. Ἀντ. 45.1: οἰόμενοι γὰρ ἐφ᾽ ἁρπαγὴν καὶ λεηλασίαν, οὐ μάχην, ἐλαύνειν
διότι νόμιζαν ότι πορεύονταν για λεηλασία και λάφυρα, όχι για μάχη,

     

· Πλουτ. Βροῦτ. 18.4: ὡς δ᾽ οὔτε φόνος ἄλλος οὔθ᾽ ἁρπαγή τινος ἐγίνετο τῶν κειμένων
αλλά επειδή δεν υπήρξαν ούτε άλλοι φόνοι ούτε και λεηλασίες περιουσίας

· Πλουτ. Βροῦτ. 43.1: ὅτε κρατοῦντες εὐθὺς ὥρμησαν ἐφ᾽ ἁρπαγὴν καὶ ὠφέλειαν
και όταν, καθώς νικούσαν, όρμησαν αμέσως για λεηλασία και λαφυραγώγηση

· Πλουτ. Βροῦτ. 46.1: ὑπέσχετο καλῶς ἀγωνισαμένοις δύο πόλεις εἰς ἁρπαγὴν καὶ ὠφέλειαν ἀνήσειν
υποσχέθηκε ότι αν τώρα πολεμούσαν καλά, θα τους παρέδιδε δύο πόλεις για λεηλασία και λάφυρα

      

· Πλουτ. Γάλβ. 6.2: ἀλλ᾽ ὁ μὲν Κλώδιος, ἐν ἁρπαγαῖς πραγμάτων γεγονὼς καὶ φόνοις ἀνδρῶν δι᾽ ὠμότητα καὶ πλεονεξίαν
o Κλώδιος, του οποίου η σκληρότητα και η απληστία τον είχαν οδηγήσει σε ληστείες και δολοφονίες, ήταν ξεκάθαρα σε δύσκολη θέση

      

· Πλουτ. Δημ. 9.5: τῶν δὲ Μεγάρων ἁλόντων καὶ τῶν στρατιωτῶν ἐφ᾽ ἁρπαγὴν τραπομένων Ἀθηναῖοι παρῃτήσαντο πολλῇ δεήσει τοὺς Μεγαρεῖς
τα Μέγαρα, όμως, καταλήφθηκαν και οι στρατιώτες θα τα είχαν λεηλατήσει, αν οι Αθηναίοι δεν έκαναν ισχυρή μεσολάβηση για τους πολίτες τους

· Πλουτ. Δημ. 44.7: ὁρμησάντων δὲ τῶν πλείστων εὐθὺς ἐφ᾽ ἁρπαγὴν 
οι περισσότεροι στρατιώτες έπεσαν αμέσως να λεηλατήσουν 

      

· Πλουτ. Θησ.  2.1: ἁρπαγὴ δὲ γυναικῶν ἑκατέρῳ πρόσεστιν
και ο καθένας κατέφευγε στον βιασμό γυναικών

· Πλουτ. Θησ.  29.2: ἐπὶ πᾶσι δὲ τὴν Ἑλένης ἁρπαγὴν πολέμου μὲν ἐμπλῆσαι τὴν Ἀττικήν
και τέλος, ο βιασμός της Ελένης λέγεται ότι γέμισε πόλεμο την Αττική

      

· Πλουτ. Καῖσ. 34.1: τρόπον τινὰ δι᾽ ἁρπαγῆς ἀπὸ τῶν ἰδίων ὅ τι τύχοιεν ὥσπερ ἀλλοτρίων λαμβάνοντες
αφού άρπαξαν, σε ένα είδος ληστείας, οτιδήποτε περιήλθε στα χέρια τους, σαν να ήταν ιδιοκτησία άλλων

      

· Πλουτ. Κικ. 14.1: ἁρπαγὰς πάλιν καὶ διαφορήσεις πλούτων ἑτοίμων ὀνειροπολοῦντες
και πάλι ονειρεύονταν να ληστέψουν και να λεηλατήσουν τον πλούτο που ήταν έτοιμος να παραδοθεί

      

· Πλουτ. Κράσσ. 15.2: ἁρπαγὴν ἐπαρχιῶν καί στρατοπέδων 
αλλά μάλλον λεηλασία επαρχιών και στρατοπέδων

      

· Πλουτ. Λούκ. 19.3: οἱ μὲν στρατιῶται παρεσκευάζοντο πρὸς ἁρπαγήν
οι στρατιώτες ετοιμάζονταν να λεηλατήσουν 

      

· Πλουτ. Ὄθ. 6.4: οὔτε ἁρπαγαὶ πολεμίων οὔτε κλοπαὶ καὶ δωροδοκίαι παρὰ συμμάχων ἐνεπίμπλασαν χρηματιζόμενον
ούτε όσα λεηλάτησε από τους εχθρούς ούτε όσα έκλεψε ή έπαιρνε ως δώρα από τους συμμάχους δεν μπορούσαν να τον ικανοποιήσουν.

      

· Πλουτ. Πομπ. 24.4: σωμάτων ἡγεμονικῶν ἁρπαγαὶ καί πόλεων αἰχμαλώτων ἀπολυτρώσεις ὄνειδος ἦσαν τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας,
οι αρπαγές προσώπων που ήταν υψηλά ιστάμενα και τα λύτρα από τις κατεχόμενες πόλεις αποτελούσαν ντροπή για τη ρωμαϊκή κυριαρχία

      

· Πλουτ. Σύλλ. 14.3: ἀλαλαγμῷ καὶ κραυγῇ τῆς δυνάμεως ἐφ᾽ ἁρπαγὴν καὶ φόνον ἀφειμένης ὑπ᾽ αὐτοῦ
με αλαλαγμούς και κραυγές των στρατιωτών στους οποίους επέτρεψε να προβούν σε λεηλασία και φονικά

· Πλουτ. Σύλλ. 16.4: ὁ δὲ πλεῖστος ὄχλος ἁρπαγαῖς καὶ πορθήμασι δελεαζόμενος 
μα το μεγαλύτερο μέρος του πλήθους παρασύρθηκε από λεηλασίες και λαφυραγώγηση

      

· Πλουτ. Φάβ. Μάξ. 17.2: χαλεπῶς δὲ καὶ μόλις τὰ ἐπιτήδεια τῇ στρατιᾷ δι᾽ ἁρπαγῆς κομιζόμενον
μετά βίας μπορούσε να εφοδιάσει τον στρατό του με προμήθειες από λεηλασίες
















IΙ. Ἄμυνα, Ἀντιμάχησις, Ἐπίθεσις 

1. αἱρ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. κυριεύω με τη βία, καταλαμβάνω πόλη
2. υπερισχύω, σκοτώνω
3. πιάνω, συλλαμβάνω, κατακτώ

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 267: Πριάμου γὰρ ᾑρήκασιν Ἀργεῖοι πόλιν
γιατί του Πρίαμου οι Έλληνες πήραν την πόλη

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 340: εἰ δ᾽ εὐσεβοῦσι τοὺς πολισσούχους θεοὺς τοὺς τῆς ἁλούσης γῆς θεῶν θ᾽ ἱδρύματα, οὔ τἂν ἑλόντες ἀνθαλοῖεν ἄν
κι αν σεβαστούνε τους θεούς τους πολιούχους της νικημένης γης και τ᾽ άγια των θεών της, μια που νικήσαν δε θα νικηθούνε πάλι

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 577: Τροίαν ἑλόντες δήποτ᾽ Ἀργείων 
την πήρε των Αργείων ο στρατός την Τροία 

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1288: οἳ δ᾽ εἷλον πόλιν οὕτως ἀπαλλάσσουσιν ἐν θεῶν κρίσει
και κείνοι που την πήραν έτσι με των θεών την κρίση βγαίνουν πέρα

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1335: καὶ τῷδε πόλιν μὲν ἑλεῖν ἔδοσαν μάκαρες Πριάμου
και σ᾽ αυτόν έτσι οι αθάνατοι δώσανε να κυριεύσει του Πριάμου την πόλη

      

· Αἰσχ. Ἑπτ. 479: ἢ καὶ δύ᾽ ἄνδρε καὶ πόλισμ᾽ ἐπ᾽ ἀσπίδος ἑλὼν λαφύροις δῶμα κοσμήσει πατρός
ή αφού θα πάρει τους δύο άντρες και την πόλη που ᾽ναι στην ασπίδα, θα τα στολίσει λάφυρα στο πατρικό του

· Αἰσχ. Ἑπτ. 877: δόμους ἑλόντες πατρῴους μέλεοι σὺν ἀλκᾷ
τα πατρικά τα σπίτια σας πήγατε και ρημάξατε, άθλιοι, με την αμάχη σας

· Αἰσχ. Ἑπτ. 1019: οὓς ἀτιμάσας ὅδε στράτευμ᾽ ἐπακτὸν ἐμβαλὼν ᾕρει πόλιν
που έχει ατιμάσει φέρνοντας ξένο στράτευμα να καταχτήσει την πόλη τους

      

· Αἰσχ. Εὐμ. 356: ὅταν Ἄρης τιθασὸς ὢν φίλον ἕλῃ
πού χύσει εχθρός σπιτικός δικού γαίμα

      

· Αἰσχ. Ἱκ. 381: ἀμηχανῶ δὲ καὶ φόβος μ᾽ ἔχει φρένας δρᾶσαί τε μὴ δρᾶσαί τε καὶ τύχην ἑλεῖν
βρίσκομαι στα στενά κι έχ᾽ η καρδιά μου φόβο, πράξω; μην πράξω και το πιο σωστό επιτύχω

· Αἰσχ. Ἱκ. 786: πατρὸς σκοπαὶ δέ μ᾽ εἷλον·
γι᾽ αυτά που είδε απ᾽ τις βίγλες του ο πατέρας

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 865: ὅσσας δ᾽ εἷλε πόλεις πόρον οὐ διαβὰς Ἅλυος ποταμοῖο
πόσες δεν πήρε εκείνος πολιτείες, χωρίς του Άλη το ρέμα να περάσει

      

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 167: ἢ παλάμᾳ τινὶ τὰν δυσάλωτον ἕλῃ τις ἀρχάν
ή μ᾽ όποιον τρόπο την αρχή κανείς την άπαρτη του αρπάσει

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 128: πρὶν αὐτὸν εἷλε διόβολον πλῆκτρον πυρὸς κεραυνίου
ώσπου η φωτιά του κεραυνού, ριχτή απ᾽ το Δία, τον χτύπησε

· Εὐρ. Ἄλκ. 160: ἐκ δ᾽ ἑλοῦσα κεδρίνων δόμων ἐσθῆτα κόσμον τ᾽ εὐπρεπῶς ἠσκήσατο
παίρνει ρούχα και στολίδια απ᾽ τις κέδρινες κασέλες και ντύνεται σεμνά

· Εὐρ. Ἄλκ. 984: καί σ᾽ ἐν ἀφύκτοισι χερῶν εἷλε θεὰ δεσμοῖς
έτσι κι εσένα η θεά, Άδμητε, μες στων χεριών της τ᾽ αξέφευγα σ᾽ έκλεισε αρπάγια·

· Εὐρ. Ἄλκ. 1065: κόμιζε πρὸς θεῶν ἐξ ὀμμάτων γυναῖκα τήνδε, μή μ᾽ ἕλῃς ᾑρημένον
πάρ᾽ τη, παρακαλώ, να μην τη βλέπω· είμαι συντρίμμι, μη μ᾽ αποτελειώσεις.

      

· Εὐρ. Ἀνδρ. 11: ἐπεὶ τὸ Τροίας εἷλον Ἕλληνες πέδον·
όταν οι Έλληνες κυρίεψαν της Τροίας τη χώρα

· Εὐρ. Ἀνδρ. 106: ἇς ἕνεκ᾽, ὦ Τροία, δορὶ καὶ πυρὶ δηϊάλωτον εἷλέ σ᾽ ὁ χιλιόναυς Ἑλλάδος ὠκὺς Ἄρης
για χάρη της το Ίλιο με φωτιά και κοντάρι αφανίστηκε από των Ελλήνων το στράτευμα με τα χίλια γοργά του καράβια

· Εὐρ. Ἀνδρ. 289: Κύπρις εἷλε λόγοις δολίοις
η Αφροδίτη τον πλάνεψε τότε με λόγια δολερά

· Εὐρ. Ἀνδρ. 369: τοῦτ᾽ ἔσθ᾽ ἑκάστῳ μεῖζον ἢ Τροίαν ἑλεῖν
αυτό [...] αξίζει πιο πολύ κι από της Τροίας το πάρσιμο

· Εὐρ. Ἀνδρ. 542: ἐπεί τοι μέγ᾽ ἀναλώσας ψυχῆς μόριον Τροίαν εἷλον καὶ μητέρα σήν·
τόσα χρόνια της ζωής μου έχω χάσει για να πάρω την Τροία και μαζί τη μητέρα σου

· Εὐρ. Ἀνδρ. 583: εἷλόν νιν αἰχμάλωτον ἐκ Τροίας ἐγώ
την επήρα αιχμάλωτη απ᾽ την Τροία εγώ

· Εὐρ. Ἀνδρ. 627: ἑλὼν δὲ Τροίαν, εἶμι γὰρ κἀνταῦθά σοι
κι όταν κυρίεψες την Τροία, θα σ᾽ ακολουθήσω κι εκεί

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1278: οὗπερ σὸν εἷλον χερσὶ κάλλιστον δέμας
εκεί που αγκάλιασα τ᾽ ωραίο σου το κορμί

      

· Εὐρ. Βάκχ. 1108: τὸν ἀμβάτην θῆρ᾽ ὡς ἕλωμεν
να πιάσουμε το αγρίμι εκεί ψηλά

· Εὐρ. Βάκχ. 1209: ἡμεῖς δέ γ᾽ αὐτῆι χειρὶ τόνδε θ᾽ εἵλομεν χωρίς τε θηρὸς ἄρθρα διεφορήσαμεν
εμείς, με το χέρι και μόνο, και το πιάσαμε το αγρίμι και το διαμελίσαμε

      

· Εὐρ. Ἑκ. 443: διὰ καλῶν γὰρ ὀμμάτων αἴσχιστα Τροίαν εἶλε τὴν εὐδαίμονα
που την ευτυχισμένη Τροία ρήμαξε, η ελεεινή με τα μαργιόλικα μάτια

· Εὐρ. Ἑκ. 886: οὐ γυναῖκες εἷλον Αἰγύπτου τέκνα καὶ Λῆμνον ἄρδην ἀρσένων ἐξῴκισαν;
γυναίκες δεν εσφάξαν τα παιδιά του Αιγύπτου, κι άλλες αδειάσανε τη Λήμνο από τους άντρες;

· Εὐρ. Ἑκ. 1269: οὐ γάρ ποτ᾽ ἂν σύ μ᾽ εἷλες ὧδε σὺν δόλῳ
αν τις προφήτευε, με δόλο δεν θα μ᾽ είχες πιάσει

      

· Εὐρ. Ἑλ. 115: Ἦ καὶ γυναῖκα Σπαρτιᾶτιν εἵλετε;  
και την Ελένη πήρατε της Σπάρτης;

· Εὐρ. Ἑλ. 485: εἰ τὴν μὲν αἱρεθεῖσαν ἐκ Τροίας ἄγων ἥκω δάμαρτα καὶ κατ’ ἄντρα σῴζεται
ήρθα από την Τροία και φέρνω την Ελένη που μέσα στη σπηλιά καλά την κρύβω

· Εὐρ. Ἑλ. 1128: πολλοὺς δὲ πυρσεύσας φλογερὸν σέλας ἀμφιρύταν Εὔβοιαν εἷλ’ Ἀχαιῶν μονόκωπος ἀνήρ Καφηρίσιν ἐμβαλών
κι αυτός που πάτησε μονάχος τη θαλασσόζωστη Εύβοια, λαμπρές φωτιές ανάβοντας στου Καφηρέα τα βράχια

· Εὐρ. Ἑλ. 1494: Μενέλεως ὅτι Δαρδάνου πόλιν ἑλὼν δόμον ἥξει
ο Μενέλαος που εκούρσεψε την Τροία γρήγορα στο σπίτι του θα φτάσει

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 5: κτείνας δὲ τὸν κρατοῦντ᾽ ἐν Ἰλιάδι χθονὶ Πρίαμον ἑλών τε Δαρδάνου κλεινὴν πόλιν ἀφίκετ᾽ ἐς τόδ᾽ Ἄργος
κι αφού τον Πρίαμο σκότωσε, της Τροίας τον βασιλιά, και κούρσεψε του Δάρδανου
την ξακουσμένη πόλη, στο Άργος τούτο γύρισε

· Εὐρ. Ἠλέκ. 968: μῶν σ᾽ οἶκτος εἷλε, μητρὸς ὡς εἶδες δέμας;
μόλις την είδες σ᾽ άρπαξεν η λύπη;

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1009: αἰχμάλωτόν τοί μ᾽ ἀπώικισας δόμων, ἡιρημένων δὲ δωμάτων ἡιρήμεθα
σα δούλα μ᾽ έχεις αποδιώξει απ᾽ τα παλάτια, όταν τα ερήμωσες

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1279: ἐξ οὗ Τρωϊκὴν εἷλε χθόνα
απ᾽ τον καιρό που κούρσεψε την Τροία

      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 698: ἀλλ᾽ εἴσιθ᾽ εἴσω κἀπὸ πασσάλων ἑλὼν ἔνεγχ᾽ ὁπλίτην κόσμον ὡς τάχιστά μοι
έμπα λοιπόν κι από τους στύλους ξεκρεμώντας μια ολόκληρην αρματωσιά φέρε μου αμέσως

· Εὐρ. Ἡρακλ. 859: αἱρεῖ δ᾽ ὁ κλεινὸς Ἰόλεως Εὐρυσθέως τέτρωρον ἅρμα πρὸς πέτραις Σκιρωνίσιν
και πιάνει το άρμα του Ευρυσθέα το τετράλογο στις Σκιρωνίδες πέτρες·

· Εὐρ. Ἡρακλ. 941: ὦ μῖσος, ἥκεις; εἶλέ σ᾽ ἡ Δίκη χρόνωι;
ω μισημένε, εδώ είσαι; τ᾽ άδικο σε βρήκε;

· Εὐρ. Ἡρακλ. 962: ἄλλως ἄρ᾽ αὐτὸν αἰχμάλωτον εἵλομεν
μάταια λοιπόν τον πιάσαμεν αιχμάλωτό μας;

· Εὐρ. Ἡρακλ. 966: οὐχ ὅντιν᾽ ἄν γε ζῶνθ᾽ ἕλωσιν ἐν μάχηι
όχι και του πιασμένου ζωντανού στη μάχη

      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 154: ὃν ἐν βρόχοις ἑλὼν βραχίονός φησ᾽ ἀγχόναισιν ἐξελεῖν;
που με τα βρόχια πιάνοντας το ᾽πνιξε μες στη θηλιά των μπράτσων

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 994: δεύτερον δὲ παῖδ᾽ ἑλὼν χωρεῖ τρίτον θῦμ᾽ ὡς ἐπισφάξων δυοῖν
και πιάνοντας τ᾽ άλλο πάει να το σφάξει τρίτο θύμα πάνω στ᾽ άλλα

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1380: Ἡμῖν τέκν᾽ εἷλες καὶ δάμαρθ᾽
μ᾽ εμάς τ᾽ αθώα παιδάκια σου και την καλή σου σκότωσες·

      

· Εὐρ. Ἴ. 1214: Εὐθὺς δ’ ἐρευνᾷ γραῖαν ὠλένην λαβών ἐπ’ αὐτοφώρῳ πρέσβυν ὡς ἔχονθ’ ἕλοι
και αμέσως τον έπιασε από το γέρικο μπράτσο και τον τράνταζε να του πει το φονιά

      

· Εὐρ. Ἱκ. 608: ἀλλὰ τὸν εὐτυχίᾳ λαμπρὸν ἄν τις αἱροῖ· μοῖρα πάλιν: τόδε μοι θράσος ἀμφιβαίνει
αλλά πιστεύω πως αυτόν που λάμπει σ’ ευτυχία μπορεί μια μοίρα ανάποδη να τον πλακώσει πάλι

· Εὐρ. Ἱκ. 635: ᾑρέθην γὰρ ἐν μάχῃ
είχα πιαστεί σκλάβος στη μάχη

· Εὐρ. Ἱκ. 846: οἷς ἤλπιζον αἱρήσειν πόλιν
με αυτές τη Θήβα να την πάρουν ήλπιζαν

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1629: κάλλιστά μοι σκῦλ᾽ ἀπὸ Τροίας ἑλών
αφού πάρεις λάφυρα πλούσια απ᾽ την Τροία

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 252: πῶς δ᾽ εἴδετ᾽ αὐτοὺς κἀντυχόντες εἵλετε;
πώς τους είδατε; πες μου· πώς πιαστήκαν;

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 256: ἐκεῖσε δὴ ᾽πάνελθε, πῶς νιν εἵλετε τρόπῳ θ᾽ ὁποίῳ·
απάντησέ μου· πώς τους πιάσατε, είπα, και με ποιόν τρόπο;

      

· Εὐρ. Κύκλ. 179: οὔκουν, ἐπειδὴ τὴν νεᾶνιν εἵλετε, ἅπαντες αὐτὴν διεκροτήσατ᾽ ἐν μέρει
κι όταν τη βάλατε τη δεσποινίς στο χέρι, τότε όλοι την κανονίσατε με τη σειρά;

      

· Εὐρ. Μήδ. 385: κράτιστα τὴν εὐθεῖαν, ᾗ πεφύκαμεν σοφοὶ μάλιστα, φαρμάκοις αὐτοὺς ἑλεῖν
το καλύτερο, να ακολουθήσω την ευθεία, την τέχνη που εγώ γνωρίζω άριστα, να τους ξεκάνω με φαρμάκι

· Εὐρ. Μήδ. 624: πόθῳ γὰρ τῆς νεοδμήτου κόρης αἱρῇ χρονίζων δωμάτων ἐξώπιος
φουντώνει ο πόθος σου για τη νεόνυμφη κόρη, καθώς μακραίνει ο χρόνος που είσαι μακριά της

      

· Εὐρ. Ὀρ. 974: Φθόνος νιν εἷλε θεόθεν, ἅ τε δυσμενὴς φοινία ψῆφος ἐν πολίταις
την ρήμαξε ο φθόνος των θεών κι η μοχθηρία των πολιτών

· Εὐρ. Ὀρ. 1229: οὗ θέλω δάμαρθ’ ἑλὼν κτεῖναι· σὺ δ’ ἡμῖν τοῦδε συλλήπτωρ γενοῦ.
οδήγησε το χέρι μου, πατέρα, να του στερήσω τη γυναίκα του

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 172: Ἑλὼν Ἀχαιοὺς δῶρά μοι ξυναίνεσον
θα μου δώσεις την αμοιβή μου, όταν νικήσεις τους Αχαιούς

· Εὐρ. Ῥῆσ. 179: Καὶ μὴν λαφύρων γ’ αὐτὸς αἱρήσῃ παρών
θα είσαι μπροστά στη μοιρασιά. Ό,τι ζητήσεις θα το πάρεις

· Εὐρ. Ῥῆσ. 195: Μέγας ἀγών, μεγάλα δ’ ἐπινοεῖς ἑλεῖν
μεγάλος αγώνας, μεγάλο τόλμημα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 257: Ἕλοι Μενέλαν, κτανὼν δ’ Ἀγαμεμνόνιον κρᾶτ’ ἐνέγκοι Ἑλένᾳ κακόγαμβρον ἐς χέρας γόον
αχ, να σκότωνε το Μενέλαο ή τον Αγαμέμνονα και να έφερνε το κεφάλι τους στα χέρια της Ελένης

· Εὐρ. Ῥῆσ. 326: οὐ παρὼν κυνηγέταις αἱροῦσι λείαν οὐδὲ συγκαμὼν δορί
ήρθε για το μοίρασμα χωρίς να πολεμήσει χωρίς να πάρει μέρος στο κυνήγι

· Εὐρ. Ῥῆσ. 735: ὦ στυγνοτάτην Τροίαν ἐσιδών, οἷόν σε βίου τέλος εἷλεν
πόσο μεγάλο Τρωικό μίσος γνώρισες, πόσο φριχτό τέλος είχες!

· Εὐρ. Ῥῆσ. 859:  Μή μ’ ἔρως ἕλοι τοιοῦτος ἵππων ὥστ’ ἀποκτείνειν φίλους
μη με κατηγορείς ότι η λαχτάρα μου για τα άλογα ήταν τόσο μεγάλη ώστε να σκοτώσω φίλους

      

· Εὐρ. Τρῳ. 376: οὓς δ᾽ Ἄρης ἕλοι, οὐ παῖδας εἶδον [...] ἐν ξένῃ δὲ γῇ κεῖνται
κι όσους πήρε ο Άρης σε ξένη χώρα κείτονται [...] δεν είδαν τα παιδιά τους πριν πεθάνουν

· Εὐρ. Τρῳ. 387: οὓς δ᾽ ἕλοι δόρυ, νεκροί γ᾽ ἐς οἴκους φερόμενοι φίλων ὕπο ἐν γῇ πατρῴᾳ 
κι όσους χτυπούσε το κοντάρι, οι φίλοι τους φέρνανε στα σπίτια τους

· Εὐρ. Τρῳ. 658: ἐπεὶ γὰρ ᾑρέθην, Ἀχιλλέως με παῖς ἐβουλήθη λαβεῖν δάμαρτα
όταν με πιάσαν, τ᾽ Αχιλλέα ο γιος γυναίκα του με θέλησε

· Εὐρ. Τρῳ. 891: ὁρῶν δὲ τήνδε φεῦγε, μή σ᾽ ἕλῃ πόθῳ
μα φύγε από μπροστά της, μήπως σε κυριέψει ο πόθος της

· Εὐρ. Τρῳ. 892: αἱρεῖ γὰρ ἀνδρῶν ὄμματ᾽, ἐξαιρεῖ πόλεις
ώστε τα μάτια των αντρών σκλαβώνει, καίει τα σπίτια

· Εὐρ. Τρῳ. 1114: δύσγαμον αἶσχος ἑλὼν Ἑλλάδι τᾷ μεγάλᾳ
πίσω αφού γυρνά με μια γυναίκα που ήταν του Άργους η ντροπή

      

· Εὐρ. Φοίν. 562: ἢν δὲ νικήσῃ σ᾽ ὅδε Ἀργεῖά τ᾽ ἔγχη δόρυ τὸ Καδμείων ἕλῃ;
και αν αυτός νικήσει; και τα αργίτικα όπλα τους Καδμείους καταβάλουν;

· Εὐρ. Φοίν. 571: φέρ᾽, ἢν ἕλῃς γῆν τήνδ᾽, ὃ μὴ τύχοι ποτέ, πρὸς θεῶν, τροπαῖα πῶς ἀναστήσεις Διί;
και αν, ο μη γένοιτο, την κυριέψεις, τι είδους τρόπαια θα στήσεις στους θεούς;

· Εὐρ. Φοίν. 573: πῶς δ᾽ αὖ κατάρξῃ θυμάτων, ἑλὼν πάτραν, καὶ σκῦλα γράψεις πῶς ἐπ᾽ Ἰνάχου ῥοαῖς;
και τι λογής θυσίες, εσύ ένας χαλαστής της χώρας, θα προσφέρεις; Και τι πάνω στα λάφυρα θα γράψεις πλάι στις ροές του Ινάχου;

· Εὐρ. Φοίν. 755: καὶ ξυσταθέντα διὰ μάχης ἑλεῖν δορὶ κτανεῖν θ’
να τον σκοτώσω που ήρθε την πατρίδα μου να την ρημάξει

· Εὐρ. Φοίν. 1176: μηδ’ ἂν τὸ σεμνὸν πῦρ νιν εἰργαθεῖν Διὸς τὸ μὴ οὐ κατ’ ἄκρων περγάμων ἑλεῖν πόλιν
μήτε η φριχτή φλόγα του Δία θα τον εμπόδιζε ποτέ τη Θήβα απ’ άκρη σ’ άκρη να ρημάξει αυτός

   

· Σοφ. Αἴ. 1056: ὅστις στρατῷ ξύμπαντι βουλεύσας φόνον νύκτωρ ἐπεστράτευσεν, ὡς ἕλοι δορί·
μελέτησε όλο τον στρατό να τον ματοκυλήσει μέσα στη νύχτα ορμώντας, κι εμάς να μας ξεκάνει

      

· Σοφ. Ἀντ. 122: πρίν [...] στεφάνωμα πύργων πευκάενθ᾽ Ἥφαιστον ἑλεῖν
και πριν να πιάσει ο Ήφαιστος ο πεύκινος των πύργων τα στεφάνια

· Σοφ. Ἀντ. 385: ἥδ᾽ ἔστ᾽ ἐκείνη τοὔργον ἡ ᾽ξειργασμένη· τήνδ᾽ εἵλομεν θάπτουσαν
αυτή ᾽ναι εκείνη πὄκαμε την πράξη, αυτή ᾽ναι που την πιάσαμε να θάφτει·

· Σοφ. Ἀντ. 406: καὶ πῶς ὁρᾶται κἀπίληπτος ᾑρέθη;
και πώς την είδαν, πώς την πιάσανε που το ᾽κανε;

· Σοφ. Ἀντ. 493: φιλεῖ δ᾽ ὁ θυμὸς πρόσθεν ᾑρῆσθαι κλοπεὺς τῶν μηδὲν ὀρθῶς ἐν σκότῳ τεχνωμένων
γιατ᾽ η ψυχή εκεινών που σκεδιάζουν στα σκοτεινά μιαν όχι καλή πράξη, προδίνεται συχνά και πριν την κάμουν·

· Σοφ. Ἀντ. 497: θέλεις τι μεῖζον ἢ κατακτεῖναί μ᾽ ἑλών;
σκότωσέ με λοιπόν, θες τίποτ᾽ άλλο;

· Σοφ. Ἀντ. 606: τὰν οὔθ᾽ ὕπνος αἱρεῖ ποθ᾽ ὁ παντογήρως
που αυτήν μήτε ο ύπνος ποτέ ο πανδαμάτορας πιάνει

· Σοφ. Ἀντ. 655: ἐπεὶ γὰρ αὐτὴν εἷλον ἐμφανῶς ἐγὼ πόλεως ἀπιστήσασαν ἐκ πάσης μόνην
γιατί αφού μόνη αυτή σ᾽ όλη την πόλη πιάστηκε φανερά να παρακούει την προσταγή μου

· Σοφ. Ἀντ. 747: οὔ τἂν ἕλοις ἥσσω γε τῶν αἰσχρῶν ἐμέ
δε θα με δεις τουλάχιστο ποτέ μου να γίνομαι σε κακές πράξεις δούλος.

· Σοφ. Ἀντ. 1110: ἀξίνας χεροῖν ὁρμᾶσθ᾽ ἑλόντες εἰς ἐπόψιον τόπον
πάρτε αξίνες στα χέρια και τραβάτε ευτύς στο μέρος που βλέπετ᾽ εκεί πέρα·

      

· Σοφ. Ἠλέκ. 207: αἳ τὸν ἐμὸν εἷλον βίον πρόδοτον, αἵ μ᾽ ἀπώλεσαν·
που μου πήραν και μένα μαζί τη ζωή, που με πρόδωσαν, μ᾽ έχασαν,

· Σοφ. Ἠλέκ. 528: ἡ γὰρ Δίκη νιν εἷλεν, οὐκ ἐγὼ μόνη
μα η Δίκη ήταν κυρίως που τον σκότωσε, κι όχι εγώ μονάχη.

· Σοφ. Ἠλέκ. 1001: τίς οὖν τοιοῦτον ἄνδρα βουλεύων ἑλεῖν ἄλυπος ἄτης ἐξαπαλλαχθήσεται;
λοιπόν, ποιός τέτοιον άντρα να ξεκάμει αν το ᾽βαζε στο νου του, θα γλιτώσει χωρίς να ᾽χει να κλαίει την κεφαλή του;

· Σοφ. Ἠλέκ. 1080: διδύμαν ἑλοῦσ᾽ Ἐρινύν
φτάνει μια τη διπλή να συντρίψει Ερινύα

      

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 764: τί ταῦτα πειρᾷ, κἀμὲ δεύτερον θέλεις ἑλεῖν ἐν οἷς μάλιστ᾽ ἂν ἀλγοίην ἁλούς;
аλλά και τώρα, δεύτερη φορά, στο δίχτυ σου πας να με πιάσεις, που αν παγιδευτώ, αφόρητος θα γίνει ο πόνος μου.

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 814: μαρτύρομαι τούσδ᾽, οὐ σέ, πρός γε τοὺς φίλους οἷ᾽ ἀνταμείβῃ ῥήματ᾽, ἤν σ᾽ ἕλω ποτέ
τους ίδιους μάρτυρες κι εγώ επικαλούμαι, πως θα πληρώσεις ακριβά τ᾽ αχάριστά σου λόγια, αν πέσεις κάποτε στα χέρια μου.

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 815: τίς δ᾽ ἄν με τῶνδε συμμάχων ἕλοι βίᾳ;
ποιός όμως θα μπορούσε να με πάρει μέσα απ᾽ τα χέρια αυτών που τώρα συμμαχούν μαζί μου;

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1026: γνῶθι δ᾽ ὡς ἔχων ἔχῃ καί σ᾽ εἷλε θηρῶνθ᾽ ἡ τύχη
κι έχε τον νου σου· πρώτα κρατούσες, τώρα κρατιέσαι, η τύχη από θηρευτή σ᾽ έπιασε θήραμα

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1148: χὤπως μὲν ἁγὼν ᾑρέθη τί δεῖ μάτην κομπεῖν, ἅ γ᾽ εἴσῃ καὐτὸς ἐκ ταύταιν ξυνών;
όσο για τον αγώνα μας, το πώς κερδήθηκε, δεν έχω λόγο μόνος μου να παινευτώ

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1690: κατά με φόνιος Ἀίδας ἕλοι πατρὶ ξυνθανεῖν γεραιῷ τάλαιναν, ὡς ἔμοιγ᾽ ὁ μέλλων βίος οὐ βιωτός
καλύτερα να μ᾽ έπαιρνε κι εμένα ο Άδης φονικός, τον θάνατο να βρω κοντά στον γέροντα πατέρα μου

      

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 996: τό τε πατρῷον αἷμα χερσὶ ταῖς ἐμαῖς ἑλεῖν
και με τα χέρια μου το αίμα του πατέρα μου να χύσω

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 1523: στεῖχέ νυν, τέκνων δ᾽ ἀφοῦ· μηδαμῶς ταύτας γ᾽ ἕλῃ μου
προχώρει δίχως τα παιδιά· μη μου τ᾽ αρπάξεις

      

· Σοφ. Τραχ. 241: εὐχαῖς, ὅθ᾽ ᾕρει τῶνδ᾽ ἀνάστατον δορὶ χώραν γυναικῶν ὧν ὁρᾷς ἐν ὄμμασιν
αυτές εκείνος τις ξεχώρισε, όταν πήρε την πόλη του Εύρυτου, για να ᾽ναι του ίδιου και των θεών διαλεχτό κτήμα

· Σοφ. Τραχ. 353: ὡς τῆς κόρης ταύτης ἕκατι κεῖνος Εὔρυτόν θ᾽ ἕλοι τήν θ᾽ ὑψίπυργον Οἰχαλίαν
πως τάχα για χάρη ο Ηρακλής αυτής της κόρης και τον Εύρυτο σκότωσε και πήρε την Οιχαλία με τα ψηλά τα κάστρα

      

· Σοφ. Φιλ. 14: μὴ καὶ μάθῃ μ᾽ ἥκοντα κἀκχέω τὸ πᾶν σόφισμα τῷ νιν αὐτίχ᾽ αἱρήσειν δοκῶ
μήπως με νιώσει που ᾽μαι δω φτασμένος κι έτσι όλο να χαθεί το σχέδιό μου, που λέω μ᾽ αυτό στο χέρι να τον βάλω

· Σοφ. Φιλ. 113: αἱρεῖ τὰ τόξα ταῦτα τὴν Τροίαν μόνα
μόνο τα τόξ᾽ αυτά την Τροία θα πάρουν

· Σοφ. Φιλ. 347: ἐπεὶ κατέφθιτο πατὴρ ἐμός, τὰ πέργαμ᾽ ἄλλον ἢ ᾽μ᾽ ἑλεῖν
μια κι ο πατέρας μου έλειψε, να πάρει άλλος κανείς έξω από με την Τροία

· Σοφ. Φιλ. 353: εἰ τἀπὶ Τροίᾳ πέργαμ᾽ αἱρήσοιμ᾽ ἰών
να πάω να πάρω εγώ της Τροίας τα κάστρα

· Σοφ. Φιλ. 365: ὦ σπέρμ᾽ Ἀχιλλέως, τἄλλα μὲν πάρεστί σοι πατρῷ᾽ ἑλέσθαι
γιε του Αχιλλέα, όλα τ᾽ άλλα πού ήταν του πατέρα σου, πάρ᾽ τα, είναι δικά σου

· Σοφ. Φιλ. 437: πόλεμος οὐδέν᾽ ἄνδρ᾽ ἑκὼν αἱρεῖ πονηρόν, ἀλλὰ τοὺς χρηστοὺς ἀεί
ο πόλεμος δεν αγαπά τους κακούς να ξεκάνει, μα όλο τους πιο καλούς

· Σοφ. Φιλ. 608: ὃν οὗτος νυκτὸς ἐξελθὼν μόνος ὁ πάντ᾽ ἀκούων αἰσχρὰ καὶ λωβήτ᾽ ἔπη δόλοις Ὀδυσσεὺς εἷλε
που αυτός ο δολερός, ο άξιος ν᾽ ακούει κάθε βρισιά και πόμπιασμα Οδυσσέας, μια νύχτα που ᾽χε βγει παγάνα μόνος, τον έπιασε

· Σοφ. Φιλ. 700: φορβάδος ἐκ γαίας ἑλών·
με βοτάνια μαλακά που θα ᾽παιρν᾽ απ᾽ τη μάνα γη

· Σοφ. Φιλ. 763: ἀλλά μοι τὰ τόξ᾽ ἑλὼν τάδ᾽, ὥσπερ ᾐτοῦ μ᾽ ἀρτίως
μόνο αυτά τα τόξα, καθώς μου τα ζητούσες πριν, να, πάρ᾽ τα

· Σοφ. Φιλ. 931: ἀπεστέρηκας τὸν βίον τὰ τόξ᾽ ἑλών
μου στερείς τη ζωή μου που μου παίρνεις τα τόξ᾽ αυτά

· Σοφ. Φιλ. 945: ὡς ἄνδρ᾽ ἑλών μ᾽ ἰσχυρὸν ἐκ βίας ἄγει
πως ένα ήρωα δυνατό τούς πάει που έπιασε με τη βία

· Σοφ. Φιλ. 948: οὐ γὰρ ἂν σθένοντά γε εἷλέν μ᾽·
γιατί ποτέ του, αν είχα τη δύναμή μου, δε θα με νικούσε

· Σοφ. Φιλ. 998: μεθ᾽ ὧν Τροίαν σ᾽ ἑλεῖν δεῖ καὶ κατασκάψαι βίᾳ
που μαζί των είναι γραφτό την Τροία να κυριεύσεις και κατασκάψεις με τη δύναμή σου

· Σοφ. Φιλ. 1094: εἴτ᾽ αἰθέρος ἄνω πτωκάδες ὀξυτόνου διὰ πνεύματος ἐλῶσί μ᾽
όταν και τα ολόφοβα πουλιά μες απ᾽ τον ανταριασμένον ουρανό εμένα για θροφή θα κυνηγήσουν

· Σοφ. Φιλ. 1228: ἀπάταισιν αἰσχραῖς ἄνδρα καὶ δόλοις ἑλών
που εγέλασ᾽ άνθρωπο μ᾽ αισχρές απάτες και με δόλο

· Σοφ. Φιλ. 1347: εἶτα τὴν πολύστονον Τροίαν ἑλόντα κλέος ὑπέρτατον λαβεῖν
κι έπειτα την αθάνατη να πάρεις τη δόξα, πως κυρίεψες την Τροία, που έκανε να χυθούνε τόσα δάκρυα

· Σοφ. Φιλ. 1435: οὔτε γὰρ σὺ τοῦδ᾽ ἄτερ σθένεις ἑλεῖν τὸ Τροίας πεδίον οὔθ᾽ οὗτος σέθεν
ούτε συ μπορείς να πάρεις χωρίς αυτόν της Τροίας τη χώρα, μήτε κι αυτός χωρίς εσένα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 
· [bookmark: _Hlk186323942]Ἡροδ. 1.14.4: ἐπείτε ἦρξε ἔς τε Μίλητον καὶ ἐς Σμύρνην, καὶ Κολοφῶνος τὸ ἄστυ εἷλε
όταν πήρε την αρχή στα χέρια του, εναντίον της Μιλήτου και της Σμύρνης, και κυρίεψε την πόλη της Κολοφώνος

· Ἡροδ. 1.15.1: οὗτος δὲ Πριηνέας τε εἷλε ἐς Μίλητόν τε ἐσέβαλε 
αυτός πήρε την Πριήνη και μπήκε στη Μίλητο 

· Ἡροδ. 1.15.1: ἀπίκοντο ἐς τὴν Ἀσίην καὶ Σάρδις πλὴν τῆς ἀκροπόλιος εἷλον
ήλθαν στην Ασία και κυρίεψαν τις Σάρδεις εκτός από την ακρόπολη

· Ἡροδ. 1.16.2: Σμύρνην τε τὴν ἀπὸ Κολοφῶνος κτισθεῖσαν εἷλε
κυρίεψε τη Σμύρνη, εποικισμένη από τους Κολοφώνιους

· Ἡροδ. 1.59.4: Νίσαιάν τε ἑλὼν καὶ ἄλλα ἀποδεξάμενος μεγάλα ἔργα
όταν πήρε τη Νίσαια, και έκανε κι άλλα κατορθώματα μεγάλα

· Ἡροδ. 1.76.2: καὶ εἷλε μὲν τῶν Πτερίων τὴν πόλιν καὶ ἠνδραποδίσατο 
κυρίεψε και την πόλη των Πτερίων και αιχμαλώτισε τους κατοίκους της

· Ἡροδ. 1.76.2: εἷλε δὲ τὰς περιοικίδας αὐτῆς πάσας
κυρίεψε και τις γειτονικές πόλεις όλες

· Ἡροδ. 1.106.2: κ αὶ τήν τε Νίνον εἷλον (ὡς δὲ εἷλον, ἐν ἑτέροισι λόγοισι δηλώσω) καὶ τοὺς Ἀσσυρίους ὑποχειρίους ἐποιήσαντο πλὴν τῆς Βαβυλωνίης μοίρης 
και κυρίευσαν και τη Νίνο (πώς την κυρίευσαν αυτό θα το πω σ᾽ άλλο μέρος της ιστορίας μου), και έκαναν υποχείριους τους Ασσυρίους, εκτός από το κράτος των Βαβυλωνίων

· Ἡροδ. 1.162.2: ὡς ἀπίκετο ἐς τὴν Ἰωνίην, αἵρεε τὰς πόλιας χώμασι
και μόλις έφτασε στην Ιωνία άρχισε να κυριεύει τις πόλεις φτιάχνοντας αναχώματα

· Ἡροδ. 1.168.1: ἐπείτε γὰρ σφέων εἷλε χώματι τὸ τεῖχος Ἅρπαγος
όταν ο Άρπαγος κυρίεψε το τείχος τους με ανάχωμα

· Ἡροδ. 2.110.2: Δαρεῖον δὲ οὐ δυνασθῆναι Σκύθας ἑλεῖν
ενώ ο Δαρείος τους Σκύθες δεν είχε κατορθώσει να τους υποτάξει

· Ἡροδ. 2.159.2: Κάδυτιν πόλιν τῆς Συρίης ἐοῦσαν μεγάλην εἷλε
και μετά τη μάχη κατέλαβε την Κάδυτη, που είναι μεγάλη πόλη της Συρίας

· Ἡροδ. 2.182.2: εἷλε δὲ Κύπρον πρῶτος ἀνθρώπων καὶ κατεστρέψατο ἐς φόρου ἀπαγωγήν
ήταν επίσης ο πρώτος άνθρωπος που κατέκτησε την Κύπρο και την έκανε φόρου υποτελή

· Ἡροδ. 3.52.7: καὶ εἷλε μὲν τὴν Ἐπίδαυρον, εἷλε δὲ αὐτὸν Προκλέα καὶ ἐζώγρησε
και κατέλαβε την Επίδαυρο και τον Προκλή τον έπιασε ζωντανό, αιχμάλωτο

· Ἡροδ. 3.139.1: μετὰ δὲ ταῦτα Σάμον βασιλεὺς Δαρεῖος αἱρέει
ύστερα απ᾽ αυτά ωστόσο ο βασιλιάς Δαρείος κυριεύει τη Σάμο

· Ἡροδ. 3.152.1: ἡ στρατιὴ πᾶσα οὐ δυνατὴ ἐοῦσα ἑλεῖν τοὺς Βαβυλωνίους
όλη η στρατιά, που δεν ήταν ικανή να νικήσει τους Βαβυλωνίους

· Ἡροδ. 3.152.2: οὐδ᾽ ὣς ἐδύνατο ἑλεῖν σφεας, ἄλλοισί τε σοφίσμασι πειρησάμενος
αλλά ούτε έτσι μπόρεσε να τους καταβάλει, μολονότι ανάμεσα στα άλλα τεχνάσματα που δοκίμασε

· Ἡροδ. 3.152.2: καὶ δὴ καὶ τῷ Κῦρος εἷλε σφέας, καὶ τούτῳ ἐπειρήθη
ήταν κι εκείνο με το οποίο τους είχε νικήσει ο Κύρος, κι αυτό το δοκίμασε

· Ἡροδ. 3.152.2: ἀλλὰ γὰρ δεινῶς ἦσαν ἐν φυλακῇσι οἱ Βαβυλώνιοι, οὐδὲ σφέας οἷός τε ἦν ἑλεῖν
οι Βαβυλώνιοι όμως φυλάγονταν άγρυπνα, και ο Δαρείος δεν μπορούσε να τους καταβάλει

· Ἡροδ. 3.154.1: ἀπεπυνθάνετο εἰ περὶ πολλοῦ κάρτα ποιέεται τὴν Βαβυλῶνα ἑλεῖν
ο Ζώπυρος παρουσιάστηκε στον Δαρείο και τον ρώτησε να μάθει αν το είχε περί πολλού να κυριεύσει τη Βαβυλώνα

· Ἡροδ. 3.159.1: τὸ γὰρ πρότερον ἑλὼν Κῦρος τὴν Βαβυλῶνα ἐποίησε τούτων οὐδέτερον
γιατί ο Κύρος που είχε πάρει για πρώτη φορά τη Βαβυλώνα, δεν έκανε τίποτε από τα δυο 

· Ἡροδ. 4.93.1: πρώτους αἱρέει Γέτας τοὺς ἀθανατίζοντας
πρώτους υπέταξε τους Γέτες, που πιστεύουν πως είναι αθάνατοι

· Ἡροδ. 4.203.2: ὁ τοῦ ναυτικοῦ στρατοῦ στρατηγὸς ἐκέλευε αἱρέειν τὴν πόλιν
ενώ ο Βάδρης, ο αρχηγός του ναυτικού, πρότεινε να κυριέψουν την πόλη

· Ἡροδ. 5.12.1: Παίονας ἑλόντα ἀνασπάστους ποιῆσαι ἐς τὴν Ἀσίην ἐκ τῆς Εὐρώπης
να κυριέψει τους Παίονες και να τους αρπάξει με τη βία για να τους μεταφέρει από την Ευρώπη στην Ασία

· Ἡροδ. 5.26.1: Βυζαντίους τε εἷλε καὶ Καλχηδονίους 
και κυρίεψε το Βυζάντιο και την Χαλκηδόνα

· Ἡροδ. 5.26.1: εἷλε δὲ Ἄντανδρον τὴν ἐν τῇ Τρῳάδι γῇ
κυρίεψε, στη χώρα της Τρωάδας, την Άντανδρο

· Ἡροδ. 5.26.1: εἷλε δὲ Λαμπώνιον
κυρίεψε και το Λαμπώνιο

· Ἡροδ. 5.26.1: λαβὼν δὲ παρὰ Λεσβίων νέας εἷλε Λῆμνόν τε καὶ Ἴμβρον
παίρνοντας καράβια από τους Λεσβίους, κυρίεψε τη Λήμνο και την Ίμβρο

· Ἡροδ. 5.45.1: εἷλε ἂν τὴν Ἐρυκίνην χώρην καὶ ἑλὼν κατέσχε 
θα κυρίευε τη χώρα του Έρυκα, και κυριεύοντάς την θα την εξουσίαζε 

· Ἡροδ. 5.49.7: ἑλόντες δὲ ταύτην τὴν πόλιν θαρσέοντες ἤδη τῷ Διὶ πλούτου πέρι ἐρίζετε
κι αν κυριέψετε τούτη την πόλη, τότε θαρρετά πια μπορείτε να παραβγαίνετε τον Δία στα πλούτη

· Ἡροδ. 5.74.2: καὶ οἱ Βοιωτοὶ ἀπὸ συνθήματος Οἰνόην αἱρέουσι καὶ Ὑσιάς
κι οι Βοιωτοί, ύστερ᾽ από συνεννόηση, κυριεύουν την Οινόη και τις Υσιές

· Ἡροδ. 5.94.1: ἀνεχώρεε δὲ ὀπίσω ἐς Σίγειον, τὸ εἷλε Πεισίστρατος αἰχμῇ παρὰ Μυτιληναίων
αλλά γύρισε πίσω στο Σίγειο, που το κυρίεψε ο Πεισίστρατος με πόλεμο απ᾽ τους Μυτιληναίους

· [bookmark: _Hlk175864158]Ἡροδ. 5.100.1: αἱρέουσι Σάρδις οὐδενός σφι ἀντιωθέντος
κυριεύουν τις Σάρδεις χωρίς να βγει κανείς να τους εναντιωθεί

· Ἡροδ. 5.100.1: αἱρέουσι δὲ χωρὶς τῆς ἀκροπόλιος τἆλλα πάντα
και κυρίεψαν ολόκληρη την πόλη, εκτός από την ακρόπολη

· Ἡροδ. 5.101.1: τὸ δὲ μὴ λεηλατῆσαι ἑλόντας σφέας τὴν πόλιν ἔσχε τόδε
κυρίεψαν λοιπόν την πόλη, αλλά δεν τη λεηλάτησαν

· Ἡροδ. 5.115.2: τὴν πέριξ ὑπορύσσοντες τὸ τεῖχος πέμπτῳ μηνὶ εἷλον οἱ Πέρσαι
που οι Πέρσες την κυρίεψαν ύστερ᾽ από τέσσερες μήνες, σκάβοντας λαγούμια κάτω από το τείχος που την έζωνε

· Ἡροδ. 5.117.1: Δαυρίσης μὲν τραπόμενος πρὸς τὰς ἐν Ἑλλησπόντῳ πόλις εἷλε μὲν Δάρδανον
ο Δαυρίσης λοιπόν στράφηκε προς τις πόλεις του Ελλησπόντου και κυρίεψε τη Δάρδανο

· Ἡροδ. 5.117.1: εἷλε δὲ Ἄβυδόν τε καὶ Περκώτην καὶ Λάμψακον καὶ Παισόν
κυρίεψε και την Άβυδο και την Περκώτη και τη Λάμψακο και την Παισό

·  Ἡροδ. 5.117.1: ταύτας μὲν ἐπ᾽ ἡμέρῃ ἑκάστῃ αἵρεε
κάθε μέρα κυρίευε κι από μια τους

· Ἡροδ. 5.122.1: τραπόμενος ἐς τὸν Προποντίδα εἷλε Κίον τὴν Μυσίην
στράφηκε προς την Προποντίδα και κυρίεψε την Κίο της Μυσίας

· Ἡροδ. 5.122.2: καὶ εἷλε μὲν Αἰολέας πάντας ὅσοι τὴν Ἰλιάδα νέμονται
και κυρίεψε όλες τις αιολικές πόλεις της περιοχής της Τροίας

· Ἡροδ. 5.122.2: εἷλε δὲ Γέργιθας τοὺς ὑπολειφθέντας τῶν ἀρχαίων Τευκρῶν
κυρίεψε και τους Γέργιθες, τ᾽ απομεινάρια των αρχαίων Τευκρών

· Ἡροδ. 5.122.2: αὐτός τε Ὑμαίης αἱρέων ταῦτα τὰ ἔθνεα νούσῳ τελευτᾷ ἐν τῇ Τρῳάδι
τέλος ετούτος ο Υμαίης, που κυρίεψε όλους αυτούς τους λαούς, πέθανε άρρωστος στην Τρωάδα

· Ἡροδ. 5.123.1: Ἰωνίης μέν νυν Κλαζομενὰς αἱρέουσι, Αἰολέων δὲ Κύμην
κυριεύουν λοιπόν τις Κλαζομενές της Ιωνίας και την Κύμη της Αιολίας

· Ἡροδ. 6.15.2: διεκπλέοντες ἐναυμάχεον, ἐς ὃ τῶν πολεμίων ἑλόντες νέας συχνὰς ἀπέβαλον τῶν σφετερέων τὰς πλεῦνας
ναυμαχούσαν γλιστρώντας ανάμεσα απ᾽ τα εχθρικά καράβια, ώσπου, αφού κυρίεψαν πολλά απ᾽ αυτά, έχασαν τα περισσότερα απ᾽ τα δικά τους

· Ἡροδ. 6.17.1: νέας ἑλὼν τρεῖς τῶν πολεμίων ἀπέπλεε ἐς μὲν Φώκαιαν οὐκέτι
έχοντας κυριέψει τρία εχθρικά καράβια, έβαλε πλώρη, όχι βέβαια πια για τη Φώκαια

· Ἡροδ. 6.18.1: αἱρέουσι κατ᾽ ἄκρης ἕκτῳ ἔτεϊ ἀπὸ τῆς ἀποστάσιος τῆς Ἀρισταγόρεω
λοιπόν την κυρίεψαν κατά κράτος τον έκτο χρόνο από την επανάσταση του Αρισταγόρα

· Ἡροδ. 6.31.1: αἱρέει εὐπετέως τὰς νήσους τὰς πρὸς τῇ ἠπείρῳ κειμένας
κυρίευε εύκολα τα νησιά που βρίσκονταν κοντά στη στεριά

· Ἡροδ. 6.31.1: ὡς ἑκάστην αἱρέοντες οἱ βάρβαροι ἐσαγήνευον τοὺς ἀνθρώπους
μόλις οι βάρβαροι κυρίευαν το καθένα, έπιαναν τους κατοίκους σαν τα ψάρια στο δίχτυ

· Ἡροδ. 6.31.2: αἵρεον δὲ καὶ τὰς ἐν τῇ ἠπείρῳ πόλιας τὰς Ἰάδας κατὰ ταὐτά
με την ίδια ευκολία κυρίευαν επίσης τις πόλεις της Ιωνίας που ήταν χτισμένες στη στεριά

· Ἡροδ. 6.33.1: ἀπὸ δὲ Ἰωνίης ἀπαλλασσόμενος ὁ ναυτικὸς στρατὸς τὰ ἐπ᾽ ἀριστερὰ ἐσπλέοντι τοῦ Ἑλλησπόντου αἵρεε πάντα
κι όταν το ναυτικό τους σηκώθηκε κι έφυγε από την Ιωνία, κυρίευε όλα τα μέρη που έχεις στο αριστερό χέρι καθώς μπαίνεις στον Ελλήσποντο

· Ἡροδ. 6.37.1: καί μιν οἱ Λαμψακηνοὶ λοχήσαντες αἱρέουσι ζωγρίῃ
κι οι Λαμψακηνοί τού έστησαν καρτέρι και τον έπιασαν ζωντανό

· Ἡροδ. 6.41.3: καὶ τοῦτον ἅμα τῇ νηὶ εἷλον οἱ Φοίνικες
αυτόν μαζί με το καράβι τον αιχμαλώτισαν οι Φοίνικες

· Ἡροδ. 6.76.1: Κλεομένεϊ γὰρ μαντευομένῳ ἐν Δελφοῖσι ἐχρήσθη Ἄργος αἱρήσειν
γιατί, όταν ο Κλεομένης ζητούσε τη συμβουλή του μαντείου των Δελφών, του δόθηκε χρησμός πως θα κυριέψει το Άργος

· Ἡροδ. 6.80.1: ἦ μεγάλως με ἠπάτηκας φάμενος Ἄργος αἱρήσειν
στ᾽ αλήθεια μ᾽ εξαπάτησες φοβερά λέγοντάς μου πως θα κυριέψω το Άργος

· Ἡροδ. 6.82.1: φάμενοί μιν δωροδοκήσαντα οὐκ ἑλεῖν τὸ Ἄργος, παρεὸν εὐπετέως μιν ἑλεῖν
με τον ισχυρισμό ότι, ενώ μπορούσε εύκολα να κυριέψει το Άργος, δεν το κυρίεψε, επειδή δωροδοκήθηκε

· Ἡροδ. 6.82.1: ἐπείτε δὴ τὸ τοῦ Ἄργου ἱρὸν εἷλον
από την ώρα που κυρίεψε το ναό του Άργου 

· Ἡροδ. 6.82.2: ὅτι οὐκ αἱρέει τὸ Ἄργος
ότι δε θα κυριέψει το Άργος

· Ἡροδ. 6.82.2: αἱρέειν ἂν κατ᾽ ἄκρης τὴν πόλιν
θα κυρίευε κατά κράτος την πόλη

· Ἡροδ. 6.87.1: τὴν θεωρίδα νέα εἷλον πλήρεα ἀνδρῶν τῶν πρώτων Ἀθηναίων
αιχμαλώτισαν το ιερό πλοίο γεμάτο με άντρες, τους πρώτους της Αθήνας

· Ἡροδ. 6.93.1: καί σφεων νέας τέσσερας αὐτοῖσι τοῖσι ἀνδράσι εἷλον
κι αιχμαλώτισαν τέσσερα καράβια μ᾽ όλο το πλήρωμά τους

· Ἡροδ. 6.134.1: εἰ περὶ πολλοῦ ποιέεται Πάρον ἑλεῖν, τὰ ἂν αὐτὴ ὑποθῆται
αν γι᾽ αυτόν έχει μεγάλη σημασία να κυριέψει την Πάρο, να κάνει ό,τι θα του υποδείξει αυτή

· Ἡροδ. 6.136.2: ὡς ἑλὼν Λῆμνόν τε καὶ τισάμενος τοὺς Πελασγοὺς παρέδωκε Ἀθηναίοισι
που κυριεύοντας τη Λήμνο και παίρνοντας εκδίκηση απ᾽ τους Πελασγούς ο Μιλτιάδης παρέδωσε το νησί στους Αθηναίους

· Ἡροδ. 7.137.2: ὃς εἷλε Ἁλιέας τοὺς ἐκ Τίρυνθος ὁλκάδι καταπλώσας πλήρεϊ ἀνδρῶν
αυτόν που κυρίεψε το λιμάνι Αλιείς, όπου είχαν καταφύγει οι εξορισμένοι από την Τίρυνθα, κάνοντας απόβαση με φορτηγό πλοίο γεμάτο πολεμιστές
· Ἡροδ. 7.147.2: ὡς ἐπύθοντο πολέμια εἶναι τὰ πλοῖα, ἕτοιμοι ἦσαν αἱρέειν αὐτά
μόλις αντιλήφτηκαν πως τα πλοία ήταν του εχθρού, ετοιμάστηκαν να τα κυριέψουν

· Ἡροδ. 7.180.1: τὴν μὲν δὴ Τροιζηνίην, τῆς ἦρχε Πρηξῖνος, αὐτίκα αἱρέουσι ἐπισπόμενοι οἱ βάρβαροι
το καράβι της Τροιζήνας που κυβερνούσε ο Πραξίνος, καταδιώκοντάς το τό αιχμαλώτισαν αμέσως οι βάρβαροι

· Ἡροδ. 7.194.3: μαθόντες αὐτῶν τὴν γινομένην ἁμαρτάδα, ἐπαναχθέντες εὐπετέως σφέας εἷλον
κατάλαβαν το λάθος των εχθρών τους, ανοίχτηκαν καταπάνω τους κι εύκολα τους αιχμαλώτισαν

· Ἡροδ. 8.6.1: πρόθυμοι ἦσαν ἐπιχειρέειν, εἴ κως ἕλοιεν αὐτάς
ετοιμάζονταν μ᾽ ανυπομονησία να τους επιτεθούν, με την ελπίδα μήπως και τα αιχμαλωτίσουν

· Ἡροδ. 8.10.1: ἀνῆγον καὶ αὐτοὶ τὰς νέας, ἐλπίσαντες σφέας εὐπετέως αἱρήσειν
κι ανοίχτηκαν κι αυτοί με τα καράβια τους στο πέλαγος, με την ελπίδα πως εύκολα θα τους κυριέψουν

· Ἡροδ. 8.10.3: ὅκως αὐτὸς ἕκαστος πρῶτος νέα Ἀττικὴν ἑλὼν παρὰ βασιλέος δῶρα λάμψεται
ποιός ανάμεσά τους κυριεύοντας πρώτος αθηναϊκό καράβι θα πάρει δώρα απ᾽ τον βασιλιά

· Ἡροδ. 8.11.2: ἐνθαῦτα τριήκοντα νέας αἱρέουσι τῶν βαρβάρων
τότε κυριεύουν τριάντα καράβια των βαρβάρων 

· Ἡροδ. 8.11.2: πρῶτος δὲ Ἑλλήνων νέα τῶν πολεμίων εἷλε ἀνὴρ Ἀθηναῖος
κι ο πρώτος απ᾽ τους Έλληνες που κυρίεψε εχθρικό καράβι ήταν ο Αθηναίος Λυκομήδης

· Ἡροδ. 8.17.1: νέας αὐτοῖσι ἀνδράσι εἷλον Ἑλληνίδας πέντε
κυρίεψαν πέντε ελληνικά καράβια μ᾽ όλο το πλήρωμά τους

· Ἡροδ. 8.32.1: ὡς δὲ ἐκ τῆς Δωρίδος ἐς τὴν Φωκίδα ἐσέβαλον, αὐτοὺς μὲν τοὺς Φωκέας οὐκ αἱρέουσι
όταν όμως απ᾽ τη Δωρίδα μπήκαν στη Φωκίδα, τους ίδιους τους Φωκείς δεν τους έβαλαν στο χέρι

· Ἡροδ. 8.33.1: καί τινας διώκοντες εἷλον τῶν Φωκέων πρὸς τοῖσι ὄρεσι
κι αιχμαλώτισαν και μερικούς Φωκείς καταδιώκοντάς τους στις παρυφές του βουνού

· Ἡροδ. 8.51.2: καὶ αἱρέουσι ἔρημον τὸ ἄστυ
και κυρίεψαν την έρημη πολιτεία

· Ἡροδ. 8.52.2: ὥστε Ξέρξην ἐπὶ χρόνον συχνὸν ἀπορίῃσι ἐνέχεσθαι οὐ δυνάμενον σφέας ἑλεῖν
έτσι που τον Ξέρξη για πολλές ώρες να τον ζώνει αμηχανία, καθώς δεν μπορούσε να τους κυριέψει

· Ἡροδ. 8.85.2: ἔχω μέν νυν συχνῶν οὐνόματα τριηράρχων καταλέξαι τῶν νέας Ἑλληνίδας ἑλόντων
μπορώ βέβαια να δώσω κατάλογο με ονόματα πολλών τριηράρχων που κυρίεψαν ελληνικά καράβια

· Ἡροδ. 8.92.1: ἥ περ εἷλε τὴν προφυλάσσουσαν ἐπὶ Σκιάθῳ τὴν Αἰγιναίην
σ᾽ εκείνο που αιχμαλώτισε το αιγινήτικο καράβι που ήταν προφυλακή του στόλου στη Σκιάθο

· Ἡροδ. 8.93.1: οὐκ ἂν ἐπαύσατο πρότερον ἢ εἷλέ μιν ἢ καὶ αὐτὸς ἥλω
δε θα σταματούσε πριν την αιχμαλωτίσει ή πριν πέσει αιχμάλωτος ο ίδιος

· Ἡροδ. 8.127.1: ἐπεὶ δὲ σφέας εἷλε πολιορκέων, κατέσφαξε ἐξαγαγὼν ἐς λίμνην
κι όταν ύστερ᾽ από πολιορκία τους κυρίεψε, τους έβγαλε σε λίμνη και τους κατέσφαξε

· Ἡροδ. 9.3.1: ἀλλά οἱ δεινὸς ἐνέστακτο ἵμερος τὰς Ἀθήνας δεύτερα ἑλεῖν
αλλά έκανε σαν να είχε μπει στις φλέβες του μια φοβερή λαχτάρα να κυριέψει για δεύτερη φορά την Αθήνα

· Ἡροδ. 9.3.2: αἱρέει τε ἔρημον τὸ ἄστυ
και κυριεύει την πόλη εγκαταλειμμένη

· Ἡροδ. 9.14.1: πυθόμενος δὲ ταῦτα ἐβουλεύετο θέλων εἴ κως τούτους πρῶτον ἕλοι
κι όταν πήρε αυτή την πληροφορία, μελετούσε την κατάσταση, θέλοντας να δει αν έχει τρόπο να βάλει στο χέρι του πρώτα αυτούς

· Ἡροδ. 9.39.2: ἑλόντες δὲ ταύτην τὴν ἄγρην οἱ Πέρσαι ἀφειδέως ἐφόνευον, [οὐ] φειδόμενοι οὔτε ὑποζυγίου οὐδενὸς οὔτε ἀνθρώπου
κι αφού έβαλαν στο χέρι τους αυτό το κυνήγι οι Πέρσες, σκότωναν άσπλαχνα ανθρώπους και υποζύγια, χωρίς διάκριση

   

· Πολυβ. 1.6.2: Γαλάται δὲ κατὰ κράτος ἑλόντες αὐτὴν τὴν Ῥώμην κατεῖχον πλὴν τοῦ Καπετωλίου 
οι Γαλάτες με επίθεση κατέλαβαν την ίδια τη Ρώμη, εκτός από το Καπιτώλιο

· Πολυβ. 1.24.2: κατά τε τὴν ἐκ τῆς Αἰγέστης ἀναχώρησιν Μάκελλαν πόλιν κατὰ κράτος εἷλον
και επιστρέφοντας από την Αιγέστα κατέλαβαν με επίθεση την πόλη Μάκελλα

· Πολυβ. 1.24.11: καὶ ταύτην μὲν ἐξ ἐφόδου κατὰ κράτος ἔλαβον, εἷλον δὲ καὶ τὸ Μυττίστρατον
την πόλη αυτή την κατέλαβαν με επίθεση και πήραν και το Μυττίστρατο 

· Πολυβ. 1.36.7: διὰ δὲ τὴν γενναιότητα καὶ τόλμαν τῶν ἀνδρῶν οὐδαμῶς ἑλεῖν δυνάμενοι τέλος ἀπέστησαν τῆς πολιορκίας
αλλά, καθώς λόγω της γενναιότητας και της τόλμης των υπερασπιστών δεν μπόρεσαν να την καταλάβουν, εγκατέλειψαν επί μακρόν την πολιορκία.

· Πολυβ. 2.2.6: Αἰτωλοὶ γὰρ οὐδαμῶς δυνάμενοι πεῖσαι Μεδιωνίους μετέχειν σφίσι τῆς αὐτῆς πολιτείας, ἐπεβάλοντο κατὰ κράτος ἑλεῖν αὐτούς
οι Αιτωλοί, καθώς αδυνατούσαν να πείσουν τους Μεδιώνιους να συμμετάσχουν στην ένωση τους, αποφάσισαν να τους κατακτήσουν με επίθεση

· Πολυβ. 2.11.13: εἷλον δὲ καὶ πόλεις τινὰς Ἰλλυρίδας ἐν τῷ παράπλῳ κατὰ κράτος
με δριμεία επίθεση κατέλαβαν κάποιες ιλλυρικές πόλεις, καθώς έπλεαν κατά μήκος της ακτής

· Πολυβ. 2.35.1: τήν τε χώραν ἐπόρθει καὶ τὸ Μεδιόλανον εἷλε κατὰ κράτος
ερήμωσε τη χώρα και κατέλαβε το ίδιο το Μεδιολάνο με ισχυρή επίθεση

· Πολυβ. 2.54.11: καὶ τὸν μὲν Ὀρχομενὸν ἐξ ἐφόδου κατὰ κράτος εἷλε
και τον Ορχομενό κατέλαβε με επίθεση

· Πολυβ. 3.14.1: μετὰ πολλῆς ταλαιπωρίας πολιορκήσας κατὰ κράτος εἷλε
αφού με πολλές κακουχίες πολιόρκησε την πόλη, την κυρίευσε με επίθεση

· Πολυβ. 3.17.4: πολλὰ προορώμενος εὔχρηστα πρὸς τὸ μέλλον ἐκ τοῦ κατὰ κράτος ἑλεῖν αὐτήν 
προβλέποντας ότι θα προέκυπταν πολλά πλεονεκτήματα στο μέλλον από την μέσω εφόδου κατάληψή της

· Πολυβ. 3.17.9: τέλος ἐν ὀκτὼ μησὶ κατὰ κράτος εἷλε τὴν πόλιν
στο τέλος μετά από οκτώ μήνες κατέλαβε την πόλη με έφοδο

· Πολυβ. 3.35.3: ποιησάμενος δὲ πάντας ὑφ᾽ ἑαυτὸν καί τινας πόλεις κατὰ κράτος ἑλών
όταν είχε θέσει όλη τη χώρα υπό την εξουσία του και είχε κατακτήσει μερικές πόλεις με επίθεση

· Πολυβ. 3.90.8: εἷλον δὲ καὶ πόλιν Οὐενουσίαν, ἀτείχιστον οὖσαν 
κατέλαβαν την πόλη Ουενουσία η οποία ήταν χωρίς τείχη 

· Πολυβ. 4.6.5: Ὀρχομενὸν δὲ κατὰ κράτος ἑλὼν οὐκ ἀποκατέστησε τοῖς Ἀχαιοῖς
αλλά, αν και με έφοδο κατέλαβε τον Ορχομενό, δεν τον απέδωσε στους Αχαιούς

· Πολυβ. 4.60.3: διόπερ ὅ τε Λυκοῦργος εἷλε τὸ τῶν Μεγαλοπολιτῶν Ἀθήναιον
για αυτό ακριβώς, όταν ο Λυκούργος κατέλαβε το Αθήναιο το οποίο ανήκε στην επικράτεια της Μεγαλόπολης

· Πολυβ. 4.65.3: ποιησάμενος δὲ προσβολὰς συνεχεῖς εἷλεν αὐτὸ κατὰ κράτος
αφού έκανε πολλές επιθέσεις, κατέλαβε την πόλη με έφοδο

· Πολυβ. 4.66.8: Ζάκανθαν ᾑρηκὼς κατὰ κράτος διέλυσε τὰς δυνάμεις εἰς παραχειμασίαν
αφού με επίθεση κατέλαβε τη Ζάκανθα, απέλυσε τον στρατό του στα χειμερινά διαμερίσματα

· Πολυβ. 6.49.2: διὰ φιλονεικίαν ἐνόρκους σφᾶς ἐποίησαν πρὶν ἢ κατὰ κράτος ἑλεῖν τὴν Μεσσήνην
από καθαρό πείσμα δεσμεύτηκαν με όρκο να μην εγκαταλείψουν την πολιορκία πριν με έφοδο καταλάβουν τη Μεσσήνη

· Πολυβ. 8.2.5: πῶς μὲν γὰρ εἷλον Συρακούσας Ῥωμαῖοι καὶ πῶς Ἰβηρίαν κατέσχον
πώς οι Ρωμαίοι κατέλαβαν τις Συρακούσες και πώς κατέκτησαν την Ισπανία 

· Πολυβ. 8.7.5: ὁμοθυμαδὸν ἐβουλεύσαντο πάσης ἐλπίδος πεῖραν λαμβάνειν πλὴν τοῦ διὰ πολιορκίας ἑλεῖν τὰς Συρακούσας
αποφάσισαν ομόφωνα να καταφύγουν σε κάθε μέσο αντί με έφοδο να καταλάβουν τις Συρακούσες 

· Πολυβ. 8.37.11: οὕτω δὴ τὰς Συρακούσας εἷλον Ῥωμαῖοι
έτσι οι Ρωμαίοι κατέλαβαν τις Συρακούσες

· Πολυβ. 9.6.8: οὐχ ὅλως ἀπελπίζοντες αἱρήσειν κατὰ κράτος αὐτὴν τὴν Ῥώμην
όχι χωρίς ελπίδα να καταλάβουν με επίθεση την ίδια τη Ρώμη 

· Πολυβ. 9.18.1: καὶ μὴν Κλεομένης ὁ Σπαρτιάτης προθέμενος διὰ πράξεως ἑλεῖν τὴν τῶν Μεγαλοπολιτῶν πόλιν
και πάλι ο Κλεομένης από τη Σπάρτη, έχοντας σχηματίσει σχέδιο για την κατάληψη της Μεγαλόπολης με προδοσία

· Πολυβ. 12.6b.9: μὴ πρότερον εἰς τὴν οἰκείαν ἐπανήξειν πρὶν ἢ τὴν Μεσσήνην κατὰ κράτος ἑλεῖν
ότι δεν θα επέστρεφαν στην πατρίδα τους, προτού με έφοδο καταλάβουν τη Μεσσήνη

· Πολυβ. 14.9.4: ἃς δὲ πολιορκῶν ἐξ ἐφόδου κατὰ κράτος ᾕρει
τις οποίες εκείνος πολιόρκησε και κατέλαβε με έφοδο

· Πολυβ. 30.23.1: μή πρότερον λύσειν τὸν πόλεμον πρὶν ἢ κατὰ κράτος ἑλεῖν τὴν Ῥαῦκον
να μην εγκαταλείψουν τον πόλεμο πριν με έφοδο καταλάβουν τη Ραύκο

· Πολυβ. 33.10.3: τὴν πόλιν κατὰ κράτος ἑλὼν ἐξηνδραποδίσατο 
αφού με έφοδο κατέλαβε την πόλη, πούλησε τους κατοίκους ως σκλάβους 

· Πολυβ. 35.2.2: τὴν Νερκόβρικα πόλιν κατὰ κράτος ἑλὼν ἐν Κορδύβᾳ τὴν παραχειμασίαν ἐποιεῖτο
αφού με επίθεση κατέλαβε την πόλη Νερκόβικα, αποσύρθηκε στα χειμερινά του διαμερίσματα στην Κόρδυβα

2. ἀκροβόλος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος πλήττεται από μακριά

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 158: ἒ ἕ, ἒ ἕ, ἀκροβόλων [δ᾽] ἐπάλξεις λιθὰς ἔρχεται·
αά, αά! Στις ψηλές έπαλξες χαλάζ᾽ οι πέτρες πετούν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 
----------------------------

3. ἁλίσκομαι

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. (για πρόσωπα, τόπους, πράγματα) κυριεύομαι, συλλαμβάνομαι, αιχμαλωτίζομαι, πέφτω στα χέρια του εχθρού·
2. κατανικώμαι, καταβάλλομαι

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 29: εἴπερ Ἰλίου πόλις ἑάλωκεν
αν απ᾽ αλήθεια πάρθηκε του Ιλίου η πόλη

      

· Αἰσχ. Ἑπτ. 218: ἀλλ᾽ οὖν θεοὺς τοὺς τῆς ἁλούσης πόλεος ἐκλείπειν λόγος
γιατί δε λένε πως σαν μια πολιτεία χαθεί, παν κι οι θεοί της;

· Αἰσχ. Ἑπτ. 257: μοχθηρόν, ὥσπερ ἄνδρας ὧν ἁλῷ πόλις
τρισάθλιο, σαν τους άντρες που τους παίρνουν σκλάβους

· Αἰσχ. Ἑπτ. 586: πατρίς τε γαῖα σῆς […] ἁλοῦσα πῶς σοι ξύμμαχος γενήσεται;
και πώς την πατρική σου γη […] με το μέρος σου πια θα ᾽χεις;

      

· Αἰσχ. Εὐμ. 67: καὶ νῦν ἁλούσας τάσδε τὰς μάργους ὁρᾷς·
πιάστηκαν, βλέπεις, τώρ᾽ αυτές οι λυσσασμένες σε ύπνο βαρύ παράδοτες

   

· Εὐρ. Ἡρακλ. 512: κάλλιον, οἶμαι, τῆσδ᾽- ὃ μὴ τύχοι ποτέ - πόλεως ἁλούσης χεῖρας εἰς ἐχθρῶν πεσεῖν
νομίζω, που ποτές να μη γενεί, αν η πόλη αυτή παρθεί, να πέσω στων οχτρών τα χέρια

      

· Εὐρ. Τρῳ. 1164: πόλεως δ’ ἁλούσης καὶ Φρυγῶν ἐφθαρμένων
την ώρ᾽ αυτή που η πόλη έπεσε πια κι οι Τρώες ξολοθρευτήκαν

   

· Σοφ. Αἴ. 216: μανίᾳ γὰρ ἁλοὺς ἡμὶν ὁ κλεινὸς νύκτερος Αἴας ἀπελωβήθη
επειδή στης μανίας πιασμένος το δίχτυ, μες στη νύχτα αυτή ατιμάστηκε ο τίμιος Αίας

· Σοφ. Αἴ. 648: κοὐκ ἔστ᾽ ἄελπτον οὐδέν, ἀλλ᾽ ἁλίσκεται χὡ δεινὸς ὅρκος χαἱ περισκελεῖς φρένες
τίποτε ανέλπιστο δεν μένει ατέλεστο, ακόμη κι όρκος φοβερός καταπατείται, η πιο αλύγιστη απόφαση λυγίζει

· Σοφ. Αἴ. 1267: φεῦ, τοῦ θανόντος ὡς ταχεῖά τις βροτοῖς χάρις διαρρεῖ καὶ προδοῦσ᾽ ἁλίσκεται
αλίμονο, η χάρη στον νεκρό με τί ταχύτητα φυραίνει και βγαίνει στους ανθρώπους προδομένη

      

· Σοφ. Ἀντ. 46: οὐ γὰρ δὴ προδοῦσ᾽ ἁλώσομαι
γιατί κανένας δε θα πει για μένα πως τον πρόδωσα εγώ

· Σοφ. Ἀντ. 496: μισῶ γε μέντοι χὥταν ἐν κακοῖσί τις ἁλοὺς ἔπειτα τοῦτο καλλύνειν θέλῃ
μα όχι πιο λίγο εχτρεύομαι όταν ένας ζητά, σαν θα πιαστεί στο κακό επάνω, με ωραία να το στολίζει έπειτα λόγια

      

· Σοφ. Ἠλέκ. 125: τὸν πάλαι ἐκ δολερᾶς ἀθεώτατα ματρὸς ἁλόντ᾽ ἀπάταις Ἀγαμέμνονα κακᾷ τε χειρὶ πρόδοτον;
τώρα και τόσον καιρό άθεα η άπιστη τύλιξε η μάνα σου στα δολερά της πλεμάτια και σε κακά τον παράδωσε χέρια;

      

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 764: τί ταῦτα πειρᾷ, κἀμὲ δεύτερον θέλεις ἑλεῖν ἐν οἷς μάλιστ᾽ ἂν ἀλγοίην ἁλούς;
αλλά και τώρα, δεύτερη φορά, στο δίχτυ σου πας να με πιάσεις, που αν παγιδευτώ, αφόρητος θα γίνει ο πόνος μου.

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 987: ἀλλ᾽ οὐ γὰρ οὔτ᾽ ἐν τοῖσδ᾽ ἁλώσομαι κακὸς γάμοισιν
γι᾽ αυτό κανείς εδώ δεν θα με κρίνει ένοχο, πιστεύω

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1065: ἁλώσεται· δεινὸς ὁ προσχωρῶν Ἄρης, δεινὰ δὲ Θησειδᾶν ἀκμά
δεν θα γλιτώσουν όμως, θα τους πιάσουν. Είναι το μένος φοβερό και φοβερή η παλικαριά των νέων του Θησέα

      

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 111: τὸ δὲ ζητούμενον ἁλωτόν, ἐκφεύγει δὲ τἀμελούμενον
ψάχνεις, θα βρεις· χασομεράς, θα χάσεις

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 542: ὃ πλήθει χρήμασίν θ᾽ ἁλίσκεται;
μόνο με χρήματα και μάζες την εξουσία κατακτάς

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 576: ἐκμάνθαν᾽· οὐ γὰρ δὴ φονεὺς ἁλώσομαι
να με ρωτήσεις· αλλά φονιά όσο κι αν θες δε θα με βγάλεις

      

· Σοφ. Φιλ. 1337: ἀνὴρ γὰρ ἡμῖν ἔστιν ἐκ Τροίας ἁλούς, Ἕλενος ἀριστόμαντις
ένας αιχμάλωτός μας απ᾽ την Τροία, ο Έλενος, μάντης άριστος

· Σοφ. Φιλ. 1341: ὡς ἔστ᾽ ἀνάγκη τοῦ παρεστῶτος θέρους Τροίαν ἁλῶναι πᾶσαν·
κι ακόμα πως ανάγκη να πέσει αυτό το καλοκαίρι η Τροία

· Σοφ. Φιλ. 1440: τὸ δεύτερον γὰρ τοῖς ἐμοῖς αὐτὴν χρεὼν τόξοις ἁλῶναι
γιατί πρέπει για δεύτερη φορά με τα δικά μου τα τόξα να παρθούν του Ιλίου τα κάστρα

     

· Σοφ. ἀμφ. ἀπόσπ. 932: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙI

Στίχος 3: ἐν τοῖσιν αὐτοῖς δικτύοις ἁλίσκεται
αυτή πιάνεται στα ίδια ακριβώς δίχτυα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk186494518][bookmark: _Hlk186324636]Ξεν. Ἑλλ. 1.1.10: μετὰ Μαντιθέου τοῦ ἁλόντος ἐν Καρίᾳ ἵππων εὐπορήσαντες νυκτὸς ἀπέδρασαν εἰς Κλαζομενάς
μαζί με τον Μαντίθεο, που είχε πιαστεί στην Καρία, κατόρθωσαν να βρουν άλογα και να δραπετεύσουν μια νύχτα στις Κλαζομενές

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.15: ὃς ἂν ἁλίσκηται εἰς τὸ πέραν διαπλέων, θάνατον τὴν ζημίαν
όριζε ποινή θανάτου για όποιον πιανόταν να πλέει προς την αντικρινή παραλία

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.23: εἰς Λακεδαίμονα γράμματα πεμφθέντα ἑάλωσαν εἰς Ἀθήνας λέγοντα τάδε
έστειλε στη Λακεδαίμονα την ακόλουθη γραπτή αναφορά, που έπεσε στα χέρια των Αθηναίων

· Ξεν. Ἑλλ. 3.1.27: προεῖπεν αὐτοῖς ὡς εἴ τι κλέπτοντες ἁλώσοιντο τῶν Μανίας, παραχρῆμα ἀποσφαγήσοιντο
τους προειδοποίησε ότι αν τους έπιαναν να κρύβουν κάποιο από τα πράγματα της Μανίας θα τους έσφαζαν στο λεπτό

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.26: καὶ ὑπέρπολλα μὲν κτήνη, ὑπέρπολλα δὲ ἀνδράποδα ἡλίσκετο ἐκ τῆς χώρας
στα χέρια του έπεσαν πολλά ζώα και πολλοί δούλοι από τα κτήματα

· Ξεν. Ἑλλ. 3.4.19: προεῖπε τοῖς κήρυξι τοὺς ὑπὸ τῶν λῃστῶν ἁλισκομένους βαρβάρους γυμνοὺς πωλεῖν
πρόσταξε τους διαλαλητές να πουλάνε γυμνούς τους βαρβάρους που αιχμαλώτιζαν οι επιδρομείς

· Ξεν. Ἑλλ. 4.1.24: αὐτοὶ δὲ διαφεύγουσι, τὸ δὲ στρατόπεδον ἁλίσκεται
ενώ η κύρια δύναμη του εχθρού ξέφυγε και κατέλαβε το στρατόπεδο

· Ξεν. Ἑλλ. 4.3.7: πλαγίους ἔχοντες τοὺς ἵππους ἡλίσκοντο
βρέθηκαν με τ᾽ άλογα γυρισμένα στο πλάι και πιάστηκαν αιχμάλωτοι

· Ξεν. Ἑλλ. 4.3.8: ὥστε οἱ μὲν ἀπέθνῃσκον αὐτῶν, οἱ δὲ καὶ ἡλίσκοντο
μ᾽ αποτέλεσμα άλλοι απ᾽ αυτούς να σκοτωθούν κι άλλοι να πιαστούν αιχμάλωτοι·

· Ξεν. Ἑλλ. 4.5.19: ἐν Οἰνόῃ δὲ ὑπὸ Ἀγησιλάου, ὅτεπερ τὸ Πείραιον ἑάλω
κι ο Αγησίλαος στην Οινόη όταν κατέλαβε το Πείραιο

· Ξεν. Ἑλλ. 4.6.4: ὅπως μὴ ἁλίσκηται ὑπὸ τοῦ στρατεύματος
για να μην πέσουν στα χέρια του στρατού του

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.8: ἐπεὶ δὲ οἱ ἔχοντες τὴν πόλιν τῶν Κυθηρίων φοβηθέντες μὴ κατὰ κράτος ἁλοῖεν ἐξέλιπον τὰ τείχη
από φόβο μήπως αιχμαλωτιστεί πάνω σε μάχη, η φρουρά της πόλης των Κυθήρων εγκατέλειψε τα τείχη

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.22: πάντες δ᾽ Ἀθηναῖοι τότε ἐβοήθησαν καὶ ὁπλῖται καὶ ἱππεῖς, ὡς τοῦ Πειραιῶς ἑαλωκότος
τότε κατέβηκαν σ᾽ ενίσχυση όλες οι δυνάμεις των Αθηναίων, οπλίτες και ιππικό, νομίζοντας ότι είχε καταληφθεί ο Πειραιάς

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.27: ἰδόντες οἱ ὕστεροι ἁλισκομένους σφῶν αὐτῶν τοὺς πρόπλους 
όταν τα πληρώματα των άλλων είδαν να αιχμαλωτίζεται η εμπροσθοφυλακή τους

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.27: ὑπ᾽ ἀθυμίας καὶ τῶν βραδυτέρων ἡλίσκοντο
αποκαρδιώθηκαν τόσο, που ακόμα και τα βραδύτερα καράβια του Ανταλκίδα κατόρθωσαν να τα αιχμαλωτίσουν

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.27: ὥσθ᾽ ἥλωσαν ἅπασαι
έτσι έπεσαν όλα τα καράβια στα χέρια του

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.54: ταχὺ γὰρ πρὸς ἄναντες εὐήλατον ἁλίσκονται πεζοὶ ὑφ᾽ ἱππέων
γιατί εύκολα προφταίνουν ιππείς τους πεζούς στον ανήφορο, αρκεί να ᾽ναι βατός για τ᾽ άλογα

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.35: αἱ δὲ ἀπὸ Συρακουσῶν νῆες ἅπασαι ἑάλωσαν αὐτοῖς ἀνδράσιν
τα πλοία των Συρακουσών, αντίθετα, αιχμαλωτίστηκαν όλα, μαζί με τα πληρώματά τους

· Ξεν. Ἑλλ. 7.4.1: ὁ μὲν λιμὴν αὖ ὁ τῶν Σικυωνίων πάλιν ὑπ᾽ αὐτῶν τε τῶν πολιτῶν καὶ τῶν Ἀρκάδων ἁλίσκεται
τότε όμως κυριεύτηκε ξανά, με τη σειρά του, το λιμάνι της Σικυώνος από τους ίδιους τους πολίτες και τους Αρκάδες

   

· Πολυβ. 1.38.9: ἡ μὲν καλουμένη Νέα πόλις ἑαλώκει κατὰ κράτος
και έτσι η πόλη η οποία ονομάζεται Νέα Πόλη καταλήφθηκε με επίθεση

· Πολυβ. 1.61.6: ἑβδομήκοντα δ᾽ ἑάλωσαν αὔτανδροι
και εβδομήντα πλοία κυριεύτηκαν με τα πληρώματά τους

· Πολυβ. 1.76.9: ἑάλωσαν δὲ περὶ δισχιλίους
και περίπου δύο χιλιάδες αιχμαλωτίστηκαν

· Πολυβ. 1.78.12: ἑάλωσαν δ᾽ εἰς τετρακισχιλίους
τέσσερις χιλιάδες αιχμαλωτίστηκαν

· Πολυβ. 1.78.15: ἐὰν ἁλῷ τις, ἀπαραιτήτου τευξόμενον τιμωρίας
εάν κάποιος αιχμαλωτιστεί, θα αντιμετώπιζε αναπόφευκτη τιμωρία

· Πολυβ. 1.84.11: προδήλου τῆς ἥττης καὶ τῆς τιμωρίας τοῖς ἁλισκομένοις ὑπαρχούσης
καθώς αντιμετώπιζαν τη βεβαιότητα της ήττας και της καταδίκης για τους αιχμαλώτους

· Πολυβ. 2.5.8: καὶ πολλοὺς μὲν αὐτῶν πεσεῖν, ἔτι δὲ πλείους ἁλῶναι
πολλοί από τους οποίους σκοτώθηκαν και ακόμη περισσότεροι αιχμαλωτίστηκαν

· Πολυβ. 2.8.2: οὐκ ὀλίγους δὲ καὶ ζωγρίᾳ τῶν ἁλισκομένων ἀνῆγον
αιχμαλωτίζοντας και μεταφέροντας όχι μικρό αριθμό κρατουμένων

· Πολυβ. 2.27.2: ἐμπεσόντες εἰς τοὺς παρὰ τοῦ Γαΐου προπορευομένους ἑάλωσαν
αφού συνάντησαν την εμπροσθοφυλακή του Γαΐου, αιχμαλωτίστηκαν

· Πολυβ. 2.31.1: ἑάλωσαν δ᾽ οὐκ ἐλάττους μυρίων
τουλάχιστον δέκα χιλιάδες αιχμαλωτίστηκαν

· Πολυβ. 2.57.2: ἔτει τετάρτῳ πρότερον τῆς Ἀντιγόνου παρουσίας ἑάλωσαν κατὰ κράτος ὑπὸ τῶν Ἀχαιῶν
όταν τέσσερα χρόνια πριν από την εισβολή του Αντιγόνου, η πόλη τους καταλήφθηκε βίαια από τους Αχαιούς

· Πολυβ. 2.62.11: ὡς αὐτὸς οὗτός φησιν, ἐκ πολιορκίας δὲ καὶ παραδόσεως ἁλόντες
όπως λέει ο ίδιος παραδόθηκε μετά από πολιορκία

· Πολυβ. 3.20.2: κατὰ κράτος ἑαλωκυίας αὐτῆς τῆς πόλεως τότε
τότε που η ίδια η πόλη είχε καταληφθεί από επίθεση

· Πολυβ. 3.51.12: παραυτίκα μὲν γὰρ ἐκομίσατο πλῆθος ἵππων καὶ ὑποζυγίων καὶ τῶν ἅμα τούτοις ἑαλωκότων ἀνδρῶν
αμέσως μεταφέρθηκαν πολλά άλογα και αχθοφόρα ζώα και άνδρες οι οποίοι είχαν αιχμαλωτιστεί μαζί τους

· Πολυβ. 3.68.4: οἱ δὲ ζῶντες ἑάλωσαν ὑπὸ τῶν Καρχηδονίων
οι ζωντανοί αιχμαλωτίστηκαν από τους Καρχηδόνιους

· Πολυβ. 3.85.3: ὅσοι μὲν ἦσαν Ῥωμαῖοι τῶν ἑαλωκότων διέδωκεν εἰς φυλακὴν ἐπὶ τὰ τάγματα
μοίρασε όλους τους αιχμαλώτους που ήταν Ρωμαίοι μεταξύ των λόχων του στρατού του για να κρατηθούν σε ασφαλή φύλαξη

· Πολυβ. 3.104.1: Ἀννίβας δὲ τὰ μὲν ἀκούων τῶν ἁλισκομένων αἰχμαλώτων
ο Αννίβας από αυτά που άκουγε από τους κρατουμένους 

· Πολυβ. 3.117.3: ἐκ δὲ τῶν πεζῶν μαχόμενοι μὲν ἑάλωσαν εἰς μυρίους
από τους στρατιώτες του πεζικού δέκα χιλιάδες αιχμαλωτίστηκαν πολεμώντας

· Πολυβ. 3.117.10: ἑάλωσαν δὲ τοιούτῳ τινὶ τρόπῳ
αυτοί οι άνδρες αιχμαλωτίστηκαν στις ακόλουθες συνθήκες

· Πολυβ. 4.29.6: τὸν Σκερδιλαΐδαν οὐδενὸς μερίτην ἐποίησαν τῶν ἁλόντων
είχαν συμφωνήσει με τον Σκερδιλαΐδα να του δώσουν τα μισά λάφυρα

· Πολυβ. 4.59.3: ἑάλωσαν δὲ περὶ διακοσίους τῶν πεζῶν
περίπου διακόσιοι πιάστηκαν αιχμάλωτοι

· Πολυβ. 4.69.7: ζωγρίᾳ μὲν οὖν ἑάλωσαν αὐτῶν περὶ χιλίους καὶ διακοσίους
περίπου χίλιοι διακόσιοι από αυτούς πιάστηκαν αιχμάλωτοι 

· Πολυβ. 4.73.5: πολὺ μὲν ἦν τὸ τῶν ἁλισκομένων πλῆθος
ο αριθμός των αιχμαλώτων ήταν μεγάλος

· Πολυβ. 4.75.1: ἄπλετον μὲν ἦν τὸ τῶν ἁλισκομένων πλῆθος
ο αριθμός των αιχμαλώτων ήταν τεράστιος

· Πολυβ. 4.84.2: Ἀμφίδαμος ὁ τῶν Ἠλείων στρατηγός, ἐν ταῖς Θαλάμαις ἁλοὺς ἅμα τοῖς συμπεφευγόσι
ο Αμφίδαμος, ο στρατηγός των Ηλείων είχε αιχμαλωτιστεί στις Θαλάμες μαζί με τους άλλους φυγάδες

· Πολυβ. 5.13.6: ἑκατὸν δὲ καὶ τριάκοντα πεσεῖν, ἁλῶναι δ᾽ οὐ πολὺ τούτων ἐλάττους
εκατόν τριάντα σκοτώθηκαν και όχι πολύ λιγότεροι από αυτούς αιχμαλωτίστηκαν 

· Πολυβ. 5.23.5: ἔπεσον μὲν οὖν αὐτῶν εἰς ἑκατόν, ἑάλωσαν δὲ μικρῷ πλείους
περίπου εκατό σκοτώθηκαν και μάλλον περισσότεροι αιχμαλωτίστηκαν

· Πολυβ. 5.60.9: τίθεσθαι τὰ πρὸς Ἀντίοχον πρὶν ἢ κατὰ κράτος ἁλῶναι τὴν πόλιν
να συνεννοηθεί με τον Αντίοχο, προτού η πόλη είχε καταληφθεί

· Πολυβ. 5.69.10: κατὰ δὲ τὴν φυγὴν ἔπεσον μὲν αὐτῶν εἰς δισχιλίους, ζωγρίᾳ δ᾽ ἑάλωσαν οὐκ ἐλάττους τούτων
περίπου δύο χιλιάδες από αυτούς χάθηκαν κατά την άτακτη υποχώρηση, και ίσος αριθμός αιχμαλωτίστηκαν

· Πολυβ. 5.86.5: ζωγρίᾳ δ᾽ ἑάλωσαν ὑπὲρ τοὺς τετρακισχιλίους
περισσότεροι από τέσσερις χιλιάδες είχαν αιχμαλωτιστεί
 
· Πολυβ. 5.96.8: οἱ μὲν ἐπίλεκτοι τῶν Αἰτωλῶν ἑάλωσαν
το εκλεκτό στρατιωτικό σώμα των Αιτωλών αιχμαλωτίστηκε

· Πολυβ. 6.58.5: παρακαλούντων τὴν σύγκλητον μὴ φθονῆσαι τοῖς ἑαλωκόσι τῆς σωτηρίας
παρακαλώντας τη Σύγκλητο να μην αρνηθούν στους κρατουμένους την απελευθέρωσή τους

· Πολυβ. 9.42.4: ὅτι τῆς Αἰγίνης ὑπὸ Ῥωμαίων ἁλούσης
όταν η Αίγινα καταλήφθηκε από τους Ρωμαίους

· Πολυβ. 11.1.12: ὕστερον ἑάλω μεμονωμένα καὶ ψιλὰ τῶν Ἰνδῶν
στη συνέχεια συνελήφθησαν, αφού είχαν εγκαταλειφθεί από τους Ινδούς οδηγούς τους

· Πολυβ. 11.3.3: ἑάλωσαν δὲ καὶ ζωγρίᾳ τινὲς τῶν ἐνδόξων Καρχηδονίων
μερικοί από τους επιφανείς Καρχηδόνιους αιχμαλωτίστηκαν ζωντανοί

· Πολυβ. 12.4c.1: εὐθέως ὑπέλαβε τοῦτο ποιεῖν αὐτοὺς διὰ τὸ τὴν Τροίαν ἀφ᾽ ἵππου δοκεῖν ἑαλωκέναι
αμέσως αντιλήφθηκε ότι το κάνουν, καθώς νομίζουν ότι η Τροία καταλήφθηκε μέσω αλόγου

· Πολυβ. 15.5.5: τοσοῦτον ἀπέσχε τοῦ κολάζειν τοὺς ἑαλωκότας
ήταν τόσο μακριά από το να τιμωρήσει τους αιχμαλώτους

· Πολυβ. 15.14.9: αἰχμάλωτοι δ᾽ ἑάλωσαν οὐ πολὺ τούτων ἐλάττους
σχεδόν ίδιος αριθμός αιχμαλώτων πιάστηκε

· Πολυβ. 16.7.2: ἥλωσαν δὲ δύο τετρήρεις καὶ λέμβοι σὺν τοῖς πληρώμασιν ἑπτά
πιάστηκαν δύο τριήρεις και επτά λέμβοι με τα πληρώματά τους

· Πολυβ. 16.7.3: ἥλωσαν δὲ δύο τετρήρεις καὶ τὸ τοῦ βασιλέως σκάφος
ενώ κυριεύτηκαν δύο τετρήρεις και το σκάφος του βασιλιά

· Πολυβ. 16.7.4: τῶν δὲ Ῥοδίων διεφθάρησαν μὲν δύο πεντήρεις καὶ τριήρης, ἥλω δ᾽ οὐδέν
από τον ροδιακό στόλο βυθίστηκαν δύο πεντήρεις και μια τριήρη, αλλά δεν καταλήφθηκε ούτε ένα πλοίο

· Πολυβ. 16.7.6: ἑάλωσαν δὲ ζωγρίᾳ τῶν μὲν συμμάχων καὶ Μακεδόνων εἰς δισχιλίους
από τους συμμάχους και τους Μακεδόνες πιάστηκαν ζωντανοί περίπου δύο χιλιάδες

· Πολυβ. 18.38.9: ὅπερ αἱ κατὰ Θετταλίαν πόλεις ἅπασαι πεποιήκασι νῦν, ἀλλ᾽ εἴ τινες κατὰ κράτος ἑάλωσαν
όπως τώρα έχουν κάνει όλες οι πόλεις της Θεσσαλίας, αλλά μόνο αυτές που κατακτήθηκαν με τη βία

· Πολυβ. 21.11.9: πολλὰς δὲ τῶν πόλεων ἀποδεδωκέναι τῶν ἁλουσῶν κατὰ πόλεμον
και του έδωσε πίσω αρκετές από τις πόλεις που είχαν καταληφθεί κατά τη διάρκεια του πολέμου

· Πολυβ. 21.30.4: ὅσαι μετὰ τὴν Λευκίου Κορνηλίου διάβασιν ἑάλωσαν ὑπὸ Ῥωμαίων 
όσες πόλεις κυριεύτηκαν από τους Ρωμαίους από τότε που ο Λεύκιος Κορνήλιος πέρασε στην Ελλάδα 
 
· Πολυβ. 21.32.6: ὅσοι κατὰ πόλεμον ἁλόντες εἰς τὴν ἰδίαν ἀπῆλθον καὶ πάλιν ἑάλωσαν
αφού πιάστηκαν ως αιχμάλωτοι πολέμου επέστρεψαν στη χώρα τους και στη συνέχεια συνελήφθησαν ξανά

· Πολυβ. 21.32.13: ἐπὶ Λευκίου Κοϊντίου καὶ Γναΐου Δομετίου στρατηγῶν ἢ ὕστερον ἑάλωσαν ἢ εἰς φιλίαν ἦλθον Ῥωμαίοις
όταν ήταν στρατηγοί ο Τίτος Κοΐντιος και ο Γναίος Δομέτιος είτε αιχμαλωτίστηκαν είτε συμφιλιώθηκαν με τους Ρωμαίους

· Πολυβ. 21.43.10: καὶ τοὺς ἁλόντας καὶ τοὺς αὐτομολήσαντας καὶ εἴ τινα αἰχμάλωτόν ποθεν εἰλήφασιν
τους αιχμαλώτους και τους λιποτάκτες των Ρωμαίων ή των συμμάχων τους και οποιονδήποτε αιχμάλωτο ληφθεί από οποιαδήποτε περιοχή

· Πολυβ. 28.11.1: τὸ Ἡράκλειον ἥλω ἰδίαν τινὰ ἅλωσιν
η κατάληψη του Ηρακλείου έγινε με πολύ ιδιόρρυθμο τρόπο

· Πολυβ. 30.8.1: ἔπειτα δὲ τῶν γραμμάτων ἑαλωκότων καὶ πεφωτισμένων καὶ τῶν παρὰ τοῦ Περσέως πρὸς ἐκείνους διαπεμπομένων καὶ τῶν πρὸς τὸν Περσέα παρ᾽ ἐκείνων
ακολούθως υπεκλάπησαν και δημοσιοποιήθηκαν τόσο οι επιστολές του Περσέα προς αυτούς όσο και οι δικές τους προς αυτόν

· Πολυβ. 30.17.4: ὃς ὁμηρείας χάριν δοθεὶς εἰς Μακεδονίαν ἑαλώκει μετὰ τῶν Περσέως τέκνων
ο οποίος έχοντας σταλεί ως όμηρος στη Μακεδονία είχε αιχμαλωτιστεί μαζί με τα παιδιά του Περσέα

4.  ἁλώσιμ-ος, -η, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος αναφέρεται ή υπόκειται σε άλωση·
2. αυτός ο οποίος είναι εύκολος στο να νικηθεί ή να κατακτηθεί·
3. αυτός ο οποίος χαρακτηρίζει την αιχμαλωσία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 10: καὶ νῦν φυλάσσω λαμπάδος τὸ σύμβολον, αὐγὴν πυρὸς φέρουσαν ἐκ Τροίας φάτιν ἁλώσιμόν τε βάξιν
κι ακόμα καρτερώ το σύνθημα της φλόγας, τη λάμψη της φωτιάς, να φέρει απ᾽ την Τρωάδα την είδηση πως πάρθηκε

· Αἰσχ. Ἑπτ. 635: πύργοις ἐπεμβὰς κἀπικηρυχθεὶς χθονί, ἁλώσιμον παιῶν᾽ ἐπεξιακχάσας
αφού τους πύργους μας πατήσει και της χώρας άρχοντας κηρυχθεί, της νίκης ν᾽ αλαλάξει τον παιάνα

   

· Εὐρ. Ἑλ. 1622: κεἰ μὲν ἦν ἁλώσιμος ναῦς διώγμασιν, πονήσας εἷλον ἂν τάχα ξένους
το πλοίο αν θα μπορούσα να προφτάσω, γοργά τους ξένους θα ᾽πιανα

· Εὐρ. Ἑλ. 1623: κεἰ μὲν ἦν ἁλώσιμος ναῦς διώγμασιν
το πλοίο αν θα μπορούσα να προφτάσω

   

· Σοφ. Φιλ. 863: τὸ δ᾽ ἁλώσιμον ἐμᾷ φροντίδι, παῖ, πόνος ὁ μὴ φοβῶν κράτιστος
μα όπως ο νους ο δικός μου το κρίνει, κείν᾽ η δουλειά είναι η καλύτερη που φόβο κανένα δε δίνει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk186325178]Ἡροδ. 3.153.2: πρὸς ταύτην τὴν φήμην Ζωπύρῳ ἐδόκεε εἶναι ἁλώσιμος ἤδη ἡ Βαβυλών 
σύμφωνα με αυτή την προφητεία του Ζωπύρου η Βαβυλώνα μπορούσε πια να κυριευτεί

   

· Θουκ. 4.9.3: ἐκείνοις τε βιαζομένοις τὴν ἀπόβασιν ἁλώσιμον τὸ χωρίον γίγνεσθαι
αν ο εχθρός κατόρθωνε να κάνει απόβαση εκεί, τότε θα μπορούσε εύκολα να κυριέψει την τοποθεσία

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.2.3: ὁποῖα τῶν χωρίων τοῖς Δρίλαις ἁλώσιμα εἶναι ἐδόκει ἐμπιμπράντες ἀπῇσαν
οι Δρίλες έκαψαν όσες θέσεις τούς φαίνονταν πως είναι ευκολοκυρίευτες κι έφυγαν

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.8.10: κάλλιστα εἴη τὰ ἱερὰ αὐτῷ καὶ ὁ ἀνὴρ ἁλώσιμος εἴη
πως τα σημάδια της ήταν πολύ καλά για τον Ξενοφώντα και πως ήταν δυνατό να πιαστεί ο Ασιδάτης

      

· Ξεν. ΚΠαιδ. 5.4.4: οἱ δὲ Ἀσσύριοι, ὡς ἐδόκει ἁλώσιμος εἶναι ὁ Γαδάτας, ἀνίστανται ἐκ τῆς ἐνέδρας
οι Ασσύριοι, με τη σειρά τους, όταν θεώρησαν ότι ο Γαδάτας ήταν αρκετά κοντά για να τον αιχμαλωτίσουν, ξεπήδησαν από την ενέδρα τους

   

· Παυσ. 9.14.3: τουτάκι δ᾽ ἔστι Κερησσὸς ἁλώσιμος, ἄλλοτε δ᾽ οὐχί
τότε μπορεί να συλληφθεί ο Κερεσός, αλλά όχι άλλη στιγμή

   

· Πλουτ. Ἀλέξ. 58.2: τὴν πέτραν ἁλώσιμον ἡμῖν εἶναι τὸ γὰρ ἄρχον αὐτῆς οὐκ ὀχυρόν ἐστι
μπορούμε να πάρουμε την ακρόπολη, αφού αυτός που την διατάζει είναι αδύναμο πράγμα

      

· Πλουτ. Καῖσ. 60.1: ὡς ἐκ γραμμάτων Σιβυλλείων ἁλώσιμα τὰ Πάρθων φαίνοιτο Ῥωμαίοις σὺν βασιλεῖ στρατευομένοις ἐπ᾽ αὐτούς
από τα βιβλία της Σιβυλλίας φάνηκε ότι η Παρθία θα μπορούσε να καταληφθεί εάν οι Ρωμαίοι την αντιμετώπιζαν με έναν βασιλιά

      

· Πλουτ. Κάμ. 4.3: λόγια προὔφαινεν ἀπόρρητα περὶ τῆς ἑαυτοῦ πατρίδος ὡς οὐκ οὔσης ἁλωσίμου πρότερον ἢ τὴν Ἀλβανίδα λίμνην ἐκχυθεῖσαν
αποκάλυψε χρησμούς σχετικά με την πατρίδα του, ότι δηλαδή δεν θα μπορούσε να καταληφθεί προτού αδειάσει η λίμνη Αλβανίδα

      

· Πλουτ. Σύλλ. 14.2: θεασάμενος τὸν τόπον ἁλώσιμον εἴχετο τοῦ ἔργου
αφού είδε ότι το μέρος μπορούσε να καταληφθεί, ρίχτηκε στη δουλειά

5. ἅλωσις, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η κατάκτηση μιας πόλης από τον εχθρό·
2. η κατάληψη, η καταστροφή·
3. τα μέσα για την εκπόρθηση μιας πόλης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 589: φράζων ἅλωσιν Ἰλίου τ’ ἀνάστασιν
κι είπε της Τροίας το πάρσιμο κι είπε το τέλος

      

· Αἰσχ. Ἑπτ. 117: πάντως ἄρηξον δαΐων ἅλωσιν
κι απ᾽ των οχτρών διαγούμισμα διαφέντεψέ με

   

· Εὐρ. Ἑκ. 1135: ὕποπτος ὢν δὴ Τρωϊκῆς ἁλώσεως
γιατί ο γονιός του υποψιαζότανε το πάρσιμο της Τροίας

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1024: κεἰ μὲν πόλεως ἅλωσιν ἐξιώμενος
Αν το ᾽χε κάνει γιατί πάσκιζε μια πόλη να φυλάξει απ᾽ τον χαμό της

   

· Σοφ. Τραχ. 288: εὖτ᾽ ἂν ἁγνὰ θύματα ῥέξῃ πατρῴῳ Ζηνὶ τῆς ἁλώσεως
αφού προσφέρει για τη νίκη θυσίες αγνές στον πατρικό του Δία

      

· Σοφ. Φιλ. 61: μόνην ἔχοντες τήνδ᾽ ἅλωσιν Ἰλίου
η μόνη ελπίδα εσύ, το Ίλιο να πάρουν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· [bookmark: _Hlk186325282]Ἡροδ. 1.5.1: καὶ διὰ τὴν Ἰλίου ἅλωσιν εὑρίσκουσι σφίσι ἐοῦσαν τὴν ἀρχήν τῆς ἔχθρης τῆς ἐς τοὺς Ἕλληνας 
και στην άλωση του Ιλίου βρίσκουν την αιτία της έχθρας τους προς του Έλληνες

· Ἡροδ. 1.91.3: τρία γὰρ ἔτεα ἐπανεβάλετο τὴν Σαρδίων ἅλωσιν
γιατί τρία χρόνια ανέβαλε την άλωση των Σάρδεων

· Ἡροδ. 6.21.2: Ἀθηναῖοι μὲν γὰρ δῆλον ἐποίησαν ὑπεραχθεσθέντες τῇ Μιλήτου ἁλώσι τῇ τε ἄλλῃ πολλαχῇ
γιατί οι Αθηναίοι τον πολύ μεγάλο πόνο τους για την άλωση της Μιλήτου τον εκδήλωσαν και με πολλούς άλλους τρόπους 

· Ἡροδ. 6.21.2: καὶ δὴ καὶ ποιήσαντι Φρυνίχῳ δρᾶμα Μιλήτου ἅλωσιν καὶ διδάξαντι ἐς δάκρυά τε ἔπεσε τὸ θέητρον
αλλά προπάντων μ᾽ αυτόν: όταν ο Φρύνιχος έγραψε τραγωδία «Μιλήτου Άλωσις» και την παρουσίασε στους δραματικούς αγώνες, τα μάτια όλων των θεατών βούρκωσαν απ᾽ τα δάκρυα

· Ἡροδ. 6.135.2: τὴν ἐξηγησαμένην τοῖσι ἐχθροῖσι τῆς πατρίδος ἅλωσιν 
επειδή έδειξε τρόπο στους εχθρούς να κυριέψουν την πατρίδα

· Ἡροδ. 7.8.1: Ξέρξης δὲ μετὰ Αἰγύπτου ἅλωσιν ὡς ἔμελλε ἐς χεῖρας ἄξεσθαι τὸ στράτευμα τὸ ἐπὶ τὰς Ἀθήνας
κι ο Ξέρξης, ύστερ᾽ από την άλωση της Αιγύπτου, καθώς ήταν να πάρει στα χέρια του την εκστρατεία εναντίον της Αθήνας

   

· Θουκ. 1.12.3: Βοιωτοί τε γὰρ οἱ νῦν ἑξηκοστῷ ἔτει μετὰ Ἰλίου ἅλωσιν ἐξ Ἄρνης ἀναστάντες
εξήντα χρόνια μετά την άλωση της Τροίας οι Θεσσαλοί έδιωξαν από την Άρνη τους σημερινούς Βοιωτούς

· Θουκ. 1.23.4: αἳ αὐτοῖς ἐγένοντο μετὰ Εὐβοίας ἅλωσιν
τις οποίες είχαν κάνει μετά την επανάσταση της Εύβοιας

· Θουκ. 2.2.1: τέσσαρα μὲν γὰρ καὶ δέκα ἔτη ἐνέμειναν αἱ τριακοντούτεις σπονδαὶ αἳ ἐγένοντο μετ᾽ Εὐβοίας ἅλωσιν
οι τριαντάχρονες σπονδές που έγιναν μετά την υποταγή της Εύβοιας, κράτησαν δεκατέσσερα μόνο χρόνια

· Θουκ. 3.51.1: μετὰ τὴν Λέσβου ἅλωσιν Ἀθηναῖοι Νικίου τοῦ Νικηράτου στρατηγοῦντος ἐστράτευσαν ἐπὶ Μινῴαν τὴν νῆσον
και μετά την υποταγή της Λέσβου, οι Αθηναίοι έκαναν εκστρατεία με στρατηγό τον Νικία του Νικηράτου εναντίον του νησιού Μινώα που βρίσκεται αντίκρυ στα Μέγαρα

· Θουκ. 4.70.1: καὶ ὡς ᾔσθετο τῶν τειχῶν τὴν ἅλωσιν
όταν έμαθε ότι κυριεύτηκαν τα τείχη

· Θουκ. 4.107.3: παρὼν δὲ καὶ Περδίκκας εὐθὺς μετὰ τὴν ἅλωσιν ξυγκαθίστη ταῦτα
αμέσως μετά την πτώση της Αμφίπολης, έφτασε ο Περδίκκας και συνεργαζόταν με τον Βρασίδα

· Θουκ. 4.108.3: αἱ πόλεις πυνθανόμεναι αἱ τῶν Ἀθηναίων ὑπήκοοι τῆς τε Ἀμφιπόλεως τὴν ἅλωσιν 
οι πολιτείες που ήσαν σύμμαχες με την Αθήνα έμαθαν ότι έπεσε η Αμφίπολη

· Θουκ. 4.109.1: Βρασίδας μετὰ τὴν Ἀμφιπόλεως ἅλωσιν ἔχων τοὺς ξυμμάχους στρατεύει ἐπὶ τὴν Ἀκτὴν καλουμένην
ο Βρασίδας, αφού κυρίεψε την Αμφίπολη, εξεστράτευσε με τους συμμάχους του εναντίον της λεγομένης Ακτής

· Θουκ. 4.113.1: τῶν δὲ Τορωναίων γιγνομένης τῆς ἁλώσεως τὸ μὲν πολὺ οὐδὲν εἰδὸς ἐθορυβεῖτο
ενώ χανόταν έτσι η πολιτεία τους, οι περισσότεροι από τους Τορωναίους, που δεν ήξεραν τίποτε, ήσαν σε μεγάλη ταραχή

· Θουκ. 4.116.2: νομίσας ἄλλῳ τινὶ τρόπῳ ἢ ἀνθρωπείῳ τὴν ἅλωσιν γενέσθαι
[bookmark: _Hlk180013658]θεώρησε, όμως, ότι το μέρος κυριεύτηκε από ανώτερη και όχι από ανθρώπινη δύναμη

· Θουκ. 5.15.2: ἤρξαντο μὲν οὖν καὶ εὐθὺς μετὰ τὴν ἅλωσιν αὐτῶν πράσσειν
είχαν αρχίσει να διαπραγματεύονται αμέσως μετά την αιχμαλωσία τους

· Θουκ. 7.24.2: ἄνθρωποι δ᾽ ἐν τῶν τειχῶν τῇ ἁλώσει ἀπέθανον
όταν κυριεύτηκαν τα φρούρια, σκοτώθηκαν και αιχμαλωτίστηκαν πολλοί 

· Θουκ. 7.32.1: οἱ δ᾽ ἐκ τῶν Συρακουσῶν τότε μετὰ τὴν τοῦ Πλημμυρίου ἅλωσιν πρέσβεις οἰχόμενοι ἐς τὰς πόλεις
οι πρέσβεις που είχαν φύγει από τις Συρακούσες, αφού είχε κυριευτεί το Πλημμύριο, για να πάνε στις πολιτείες της Σικελίας

6. ἀμυνάθω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. υπερασπίζω, βοηθώ·
2. αποκρούω επίθεση, απωθώ τον αντίπαλο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 438: ἔπειτα τόνδ᾽ ἀμυναθοῦ ψόγον
γι᾽ αυτά που σου κατηγορούν υπερασπίσου

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1079: ἄκουσον, εἰ καὶ σοῖς φίλοις ἀμυναθεῖν χρῄζεις
Κρατήσου, αν θες ακόμα να βοηθήσεις εκείνους που αγαπάς

[bookmark: _Hlk144136323]      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 910: ὄνομα γὰρ τὸ σόν μ᾽ ἀπώλεσ᾽, ᾧ σ᾽ ἀμυναθεῖν χρεών
τ᾽ όνομά σου με συντρίβει, μην το αφήσεις έκθετο

   

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1015: αἱ δὲ συμφοραὶ αὐτοῦ πανώλεις, ἄξιαι δ᾽ ἀμυναθεῖν
οι συμφορές όμως τον ρήμαξαν, γι᾽ αυτό του αξίζει συμπαράσταση

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk186325412]Ἀριστοφ. Νεφ. 1323: ἀμυνάθετέ μοι τυπτομένῳ πάσῃ τέχνῃ
με δέρνουνε, βοηθάτε όπως μπορείτε

7. ἀμύνανδρ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος απωθεί τις εχθρικές δυνάμεις

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. ἀμφ. ἀπόσπ. 1003: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙI

Στίχος 1: ἀμύνανδρον
αυτόν που αποκρούει τους εχθρούς

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
[bookmark: _Hlk186546791]------------------------------

8. ἀμύντωρ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο βοηθός, υπερασπιστής·
2. αυτός ο οποίος αμύνεται·
3. αυτός ο οποίος αποκρούει εχθρική ενέργεια·
4. ο εκδικητής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ὀρ. 1588: Ὁ πατρὸς ἀμύντωρ, ὃν σὺ προύδωκας θανεῖν
τον πατέρα μου εκδικιέμαι, που πεθαμένο τον πρόδωσες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς  

· [bookmark: _Hlk186547171]Ἀριστ. Ῥητ. 1405b: ἔστι δ᾽ ἀπὸ τοῦ βελτίονος, οἷον ὁ πατρὸς ἀμύντωρ
τους χαρακτηρισμούς μας μπορούμε να τους παίρνουμε είτε από ό,τι είναι πιο καλό 

   

· Ὁμ. Ἰλ. 14.449: τῷ δ᾽ ἐπὶ Πουλυδάμας ἐγχέσπαλος ἦλθεν ἀμύντωρ Πανθοΐδης
ήλθεν εκείνου εκδικητής ο ανδρείος Πολυδάμας

· Ὁμ. Ἰλ. 15.540: τόφρα δέ οἱ Μενέλαος ἀρήϊος ἦλθεν ἀμύντωρ
πρόφθασεν ο Μενέλαος χωρίς να τον νοήσει

· Ὁμ. Ἰλ. 15.610: αὐτὸς γάρ οἱ ἀπ᾽ αἰθέρος ἦεν ἀμύντωρ Ζεύς
είχε βοηθόν τον ίδιον Κρονίδη απ᾽ τον αιθέρα

    

· Ὁμ. Ὀδ. 2.326: ἤ τινας ἐκ Πύλου ἄξει ἀμύντορας ἠμαθόεντος
μπορεί απ᾽ την Πύλο με τις αμμουδιές προστάτες του να φέρει

· Ὁμ. Ὀδ. 16.256: ἀλλὰ σύ γ᾽, εἰ δύνασαί τιν᾽ ἀμύντορα μερμηρίξαι
αν μπορούσες να σκεφτείς κάποιον να μας παρασταθεί

· Ὁμ. Ὀδ. 16.261: ἦέ τιν᾽ ἄλλον ἀμύντορα μερμηρίξω 
ή θα ᾽πρεπε να σοφιστώ και κάποιον άλλον παραστάτη

9. ἀμύνω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αποκρούω, απωθώ·
2. υπερασπίζομαι, βοηθώ, συντρέχω, συνδράμω·
3. φυλάσσομαι εναντίον κάποιου·
4. εκδικούμαι εχθρό, ανταποδίδω, τιμωρώ

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 910: κᾆτ᾽ ἔγωγ᾽ ἠμυνάμην
γι᾽ αυτό κι εγώ εκδικήθηκα

[bookmark: _Hlk131323408]      

· Εὐρ. Ἑκ. 159: τίς ἀμύνει μοι; ποία γέννα, ποία δὲ πόλις;
ποιός για με θα νοιαστεί, ποιά γενιά και ποιά χώρα;

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 331: ἆρά σοι τύμβωι καλῶς παρὼν ἀμύνει; 
στέκει δίπλα στον τύμβο σου κι ωραία τον προστατεύει;

· Εὐρ. Ἠλέκ. 679:  ἄμυν᾽ ἄμυνε τοῖσδε φιλτάτοις τέκνοις
βοήθα, βοήθα τα παιδιά τ᾽ αγαπημένα

· Εὐρ. Ἠλέκ. 976: καὶ μή γ᾽ ἀμύνων πατρὶ δυσσεβὴς ἔσηι
και τί θα πάθεις, τον πατέρα σου εκδικώντας;

      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 30: Ἰόλαος οὐκ ἤμυνε συγγενὴς γεγώς
δεν προστατεύει τα ο Ιόλαος - συγγενής τους

· Εὐρ. Ἡρακλ. 70: ὦ τὰς Ἀθήνας δαρὸν οἰκοῦντες χρόνον, ἀμύνεθ᾽
ω κάτοικοι παλαιικοί εσείς της Αθήνας, βοηθήστε μας

· Εὐρ. Ἡρακλ. 164: ποίοις δ᾽ ἀμύνων συμμάχοις;
ή ποιούς συμμάχους σου θα βοηθήσεις;

· Εὐρ. Ἡρακλ. 302: τὸ δυστυχὲς γὰρ ηὑγένει᾽ ἀμύνεται τῆς δυσγενείας μᾶλλον
γιατί αντιμάχεται το ευγενικό το σόι καλύτερ᾽ απ᾽ το πρόστυχο τη δυστυχία

[bookmark: _Hlk131362631]      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 170: τῶι τοῦ Διὸς μὲν Ζεὺς ἀμυνέτω μέρει παιδός· 
όσο μπορεί ας υπερασπίσει ο Δίας τον γιο του

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 192: θραύσας τε λόγχην οὐκ ἔχει τῶι σώματι θάνατον ἀμῦναι, μίαν ἔχων ἀλκὴν μόνον
κι αν σπάσ᾽ η λόγχη του δεν έχει άλλο πια μέσο τον θάνατο απ᾽ το σώμα του ν᾽ απομακρύνει

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 198: ἑκὰς δ᾽ ἀφεστὼς πολεμίους ἀμύνεται
και τους εχθρούς από μακριά τούς πολεμάει

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 219: τοιαῦτ᾽ ἀμύνεθ᾽ Ἡρακλεῖ τέκνοισί τε
έτσι βοηθάς τον Ηρακλή και τα παιδιά του

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 500: ἀμύνειν, ὡς τάχ᾽ οὐδὲν ἀρκέσεις
βόηθα τα τώρα γιατί αργά σε λίγο θα ᾽ναι

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 578: καὶ δεῖ μ᾽ ὑπὲρ τῶνδ᾽, εἴπερ οἵδ᾽ ὑπὲρ πατρός, θνήισκειν ἀμύνοντ᾽
και πρέπει εγώ γι᾽ αυτούς, καθώς κι αυτοί για μένα, να σκοτωθώ βοηθώντας

      

· Εὐρ. Ἴ. 828: ἐλθὼν δὲ καὶ τὸν χρόνον ἀμύνεσθαι θέλων τυραννίδ’ αὐτῷ περιβαλεῖν ἔμελλε γῆς
και αν ίσως κατόρθωνε για να κρυφτεί το χρόνο να κερδίσει που πέρασε, θα του ’δινε ευθύς τη βασιλεία της χώρας

      

· Εὐρ. Ἱκ. 377: Ἂμυνε ματρί, πόλις, ἄμυνε, Παλλάδος
βόηθα τη μάνα, βόηθά την, ω χώρα της Παλλάδας

· Εὐρ. Ἱκ. 529: εἰ γάρ τι καὶ πεπόνθατ’ Ἀργείων ὕπο ἠμύνασθε πολεμίους καλῶς
και αν από τους Αργίτες κάτι επάθατε, νεκροί είναι· τους νικήσατε

· Εὐρ. Ἱκ. 897: ὥσπερ Ἀργεῖος γεγὼς ἤμυνε χώρᾳ, χὡπότ᾽ εὖ πράσσοι πόλις,
σα μπήκε εκείνος σαν Αργίτης στο στρατό για το καλό της χώρας αγωνίστηκε

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 903: ἀλλ᾽ ἄμυνον, ὦ θεᾶς παῖ, τῇ τ᾽ ἐμῇ δυσπραξίᾳ
στην κακοτυχιά μου γίνε, γιε θεάς, εσύ βοηθός

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 907: ὅστις οὐκ ἤμυνας
που δεν τη βόηθησες

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 299: δοκῶν Ἐρινῦς θεὰς ἀμύνεσθαι τάδε
με την ιδέα πως αντιστέκεται έτσι στις Ερινύες·

      

· Εὐρ. Ὀρ. 419: κᾆτ᾿ οὐκ ἀμύνει Λοξίας τοῖς σοῖς κακοῖς;
και μετ’ αυτό δεν τον βοηθά ο Λοξίας στα δεινά του;

· Εὐρ. Ὀρ. 523: Ἀμυνῶ δ’, ὅσονπερ δυνατός εἰμι, τῷ νόμῳ
μα τον νόμο όσο μπορώ θα υπερασπίσω

· Εὐρ. Ὀρ. 624: μὴ τῷδ’ ἀμύνειν φόνον ἐναντίον θεοῖς
μη τον υπερασπίσεις απ’ τον θάνατο παρά των θεών τη γνώμη

· Εὐρ. Ὀρ. 934: ὑμῖν ἀμύνων οὐδὲν ἧσσον ἢ πατρὶ ἔκτεινα μητέρ’
εγώ, εσάς εκδικώντας όχι λιγότερο παρ’ ό,τι τον πατέρα μου, έχω σκοτώσει τη μάνα μου

· Εὐρ. Ὀρ. 1473: Ποῦ δ’ ἦτ’ ἀμύνειν οἱ κατὰ στέγας Φρύγες;
και πού ήταν λοιπόν του σπιτιού οι Φρύγες να βοηθήσουν;

· Εὐρ. Ὀρ. 1511: Σοὶ μὲν οὖν ἔγωγ’ ἀμύνειν· ἀξιώτερος γὰρ εἶ
μάλλον για βοήθεια σου εφώναξα, τι πιο τ’ αξίζεις

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 400: Οὐ γάρ τι λέξεις ὡς ἄκλητος ὢν φίλοις οὐκ ἦλθες οὐδ’ ἤμυνας οὐδ’ ἐπεστράφης
και µη λες ότι δεν στο ζητήσαµε γι’ αυτό δεν ήρθες, δεν βοήθησες και δεν µας σκέφτηκες

· Εὐρ. Ῥῆσ. 402: Τίς γάρ σε κῆρυξ ἢ γερουσία Φρυγῶν ἐλθοῦσ’ ἀμύνειν οὐκ ἐπέσκηψεν πόλει;
γιατί και κήρυκες σου έστειλα και πρέσβεις και χίλια δώρα· μας πρόδωσες όµως

· Εὐρ. Ῥῆσ. 610: ἐν πόνοισι γὰρ παροῦσ’ ἀμύνεις τοῖς ἐμοῖς ἀεί ποτε
πάντα στις δυσκολίες έρχεσαι για να µε βοηθήσεις

· Εὐρ. Ῥῆσ. 787: Ἐγὼ δ’ ἀμύνων θῆρας ἐξεγείρομαι πώλοισιν
τότε σηκώθηκα για να διώξω τα θηρία

      

· Εὐρ. Τρῳ. 966: Βασίλει’, ἄμυνον σοῖς τέκνοισι καὶ πάτρᾳ
βασίλισσα, υπεράσπισε τη χώρα και τα παιδιά σου
[bookmark: _Hlk133360752]
      

· Εὐρ. Φοίν. 688: ἄμυνε τᾷδε γᾷ
βόηθα αυτόν τον τόπο

· Εὐρ. Φοίν. 744: ἀμύνειν τειχέων προσαμβάσεις
του κάστρου να φυλάγουν τις μπασιές

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 552: Snell, Kannicht, Radt ~ Οἰδίπους

Στίχος 22: τὸ μὲν γὰρ αὐτῶν σκαιόν, ἀλλ’ ἀμύνεται
το ένα από αυτά είναι ανόητο, αλλά υπερασπίζεται τον εαυτό του

   

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 429: οὐκ ἔσχον οὐδ᾽ ἤμυναν
ούτε τον κράτησαν αυτοί ούτε και τον προστάτεψαν

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 873: ἔργοις πεπονθὼς ῥήμασίν σ᾽ ἀμύνομαι
σ᾽ έργα κατάφωρα αμύνομαι με λόγια

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 894: τίς ἔτι ποτ᾽ ἐν τοῖσδ᾽ ἀνὴρ βέλη θεῶν ἔρξεται ψυχᾶς ἀμύνων;
πώς θα το καυχηθεί πως θα γλιτώσει την ψυχή απ᾽ των θεών τα βέλη;

      

· Σοφ. Τραχ. 278: εἰ γὰρ ἐμφανῶς ἠμύνατο
γιατ᾽ αν γδικιόταν φανερά

      

· Σοφ. Φιλ. 602: οἵπερ ἔργ᾽ ἀμύνουσιν κακά;
που τιμωρούνε τα κακά τα έργα;

      

· Σοφ. ἀπόσπ. 589: Jebb, Headlam, Pearson, ΙI ~ Τηρεὺς

Στίχος 2: αἱ δ᾿ἀνουστέρως ἔτι ἐκεῖνον ἠμύναντο πρὸς τὸ καρτερόν 
αλλά αυτές σε ακόμη μεγαλύτερη μανία τον τιμώρησαν βίαια
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· Σοφ. ἀμφ. ἀπόσπ. 1004: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙI

· Στίχος 1: ἀμύνασθαι
να αποκρούει, να υπερασπίζεται

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.80.3: Κροῖσον δὲ αὐτὸν μὴ κτείνειν, μηδὲ ἢν συλλαμβανόμενος ἀμύνηται
μόνο τον Κροίσο να μη σκοτώσουν, και αν ακόμη προβάλει αντίσταση, την ώρα που πάνε να τον πιάσουν αιχμάλωτο

· Ἡροδ. 3.78.2: ὁ δ᾽ ἕτερος τῇ αἰχμῇ ἠμύνετο καὶ τοῦτο μὲν Ἀσπαθίνην παίει
ο άλλος όμως με το δόρυ αμύνθηκε και χτύπησε πρώτα τον Ασπαθίνη στον μηρό 

· Ἡροδ. 3.155.5: ἐχόντων δὲ μήτε οἱ πρότεροι μηδὲν τῶν ἀμυνεύντων μήτε οὗτοι, πλὴν ἐγχειριδίων
και να μην έχουν ούτε οι πρώτοι ούτε οι άλλοι όπλο αμυντικό κανένα εκτός από εγχειρίδια 

· Ἡροδ. 3.158.1: οἱ μὲν γὰρ Βαβυλώνιοι ἀναβάντες ἐπὶ τὸ τεῖχος ἠμύνοντο τὴν Δαρείου στρατιὴν προσβάλλουσαν  
γιατί από τη μια οι Βαβυλώνιοι ανέβηκαν στο τείχος ν᾽ αμυνθούν απέναντι στον στρατό του Δαρείου που έκανε επίθεση

· Ἡροδ. 4.174.1: καὶ οὔτε ὅπλον ἐκτέαται ἀρήιον οὐδὲν οὔτε ἀμύνεσθαι ἐπιστέαται
κι ούτε κρατούν κανένα πολεμικό όπλο ούτε ξέρουν ν᾽ αντιμετωπίζουν εχθρό

· Ἡροδ. 5.27.1: οἱ μὲν δὴ Λήμνιοι καὶ ἐμαχέσαντο εὖ καὶ ἀμυνόμενοι ἀνὰ χρόνον ἐκακώθησαν
οι Λήμνιοι λοιπόν, αν και αγωνίστηκαν λαμπρά και πρόβαλαν αντίσταση γι᾽ αρκετό διάστημα, έπεσαν στα χέρια των εχθρών

· Ἡροδ. 5.101.2: ἐπὶ τοῦτον δὴ τὸν Πακτωλὸν καὶ ἐς τὴν ἀγορὴν ἁθροιζόμενοι οἵ τε Λυδοὶ καὶ οἱ Πέρσαι ἠναγκάζοντο ἀμύνεσθαι
σ᾽ αυτού λοιπόν του Πακτωλού τις όχθες και στην αγορά συγκεντρωμένοι οι Λυδοί κι οι Πέρσες, στενεμένοι από την ανάγκη, έδιναν μάχη

· Ἡροδ. 5.101.3: οἱ δὲ Ἴωνες ὁρέοντες τοὺς μὲν ἀμυνομένους τῶν πολεμίων τοὺς δὲ σὺν πλήθεϊ πολλῷ προσφερομένους
κι οι Ίωνες, βλέποντας ένα μέρος των εχθρών να τους πολεμά κι άλλο, πολυάριθμο, να βαδίζει εναντίον τους

· Ἡροδ. 7.168.1: οἳ δὲ παραυτίκα μὲν ὑπίσχοντο πέμψειν τε καὶ ἀμυνέειν
κι εκείνη τη στιγμή υπόσχονταν να στείλουν βοήθεια και ν᾽ αγωνιστούν

· Ἡροδ. 8.51.2: οἳ φραξάμενοι τὴν ἀκρόπολιν θύρῃσί τε καὶ ξύλοισι ἠμύνοντο τοὺς ἐπιόντας
που έφραξαν την Ακρόπολη με θυρόφυλλα και με ξύλα και πρόβαλλαν αντίσταση στον εισβολέα·

· Ἡροδ. 8.52.1: ἐνθαῦτα Ἀθηναίων οἱ πολιορκεόμενοι ὅμως ἠμύνοντο
και μ᾽ όλ᾽ αυτά τότε οι Αθηναίοι που τους πολιορκούσε ο εχθρός κρατούσαν άμυνα

· Ἡροδ. 8.52.2: ἀμυνόμενοι δὲ ἄλλα τε ἀντεμηχανῶντο
αλλά κρατώντας άμυνα αντιπαράταξαν κι άλλες επινοήσεις και προπάντων ετούτη

· Ἡροδ. 8.74.2: Ἀθηναῖοι δὲ καὶ Αἰγινῆται καὶ Μεγαρέες αὐτοῦ μένοντας ἀμύνεσθαι
ενώ οι Αθηναίοι και οι Αιγινήτες και οι Μεγαρείς, να μείνουν εκεί που ήταν και ν᾽ αντιμετωπίσουν τον εχθρό

· Ἡροδ. 8.87.4: νομίσας τὴν νέα τὴν Ἀρτεμισίης ἢ Ἑλληνίδα εἶναι ἢ αὐτομολέειν ἐκ τῶν βαρβάρων καὶ αὐτοῖσι ἀμύνειν
πίστεψε πως το καράβι της Αρτεμισίας είναι ελληνικό ή ότι αυτομόλησε από τους βαρβάρους κι αγωνίζεται στο πλευρό τους

· Ἡροδ. 8.143.1: ἀλλ᾽ ὅμως ἐλευθερίης γλιχόμενοι ἀμυνεύμεθα οὕτω ὅκως ἂν καὶ δυνώμεθα
αλλά όμως η λαχτάρα της λευτεριάς μάς παρακινεί να τον αντιμετωπίσουμε μ᾽ όση δύναμη έχουμε

· Ἡροδ. 8.143.2: ἀλλὰ θεοῖσί τε συμμάχοισι πίσυνοί μιν ἐπέξιμεν ἀμυνόμενοι καὶ τοῖσι ἥρωσι
αλλά θα βγούμε αντίμαχοί του έχοντας τα θάρρη μας στους θεούς που πολεμούν στο πλευρό μας και στους ημιθέους

· Ἡροδ. 9.6.1: εἰ μὴ ἀμυνεῦσι Ἀθηναίοισι, ὡς καὶ αὐτοί τινα ἀλεωρὴν εὑρήσονται
αν δεν υπερασπιστούν τους Αθηναίους, θα κοιτάξουν κι αυτοί να βρουν κάποιο τρόπο σωτηρίας

· Ἡροδ. 9.17.4: κρέσσον γὰρ ποιεῦντάς τι καὶ ἀμυνομένους τελευτῆσαι τὸν αἰῶνα
γιατί είναι καλύτερο να πάρει τέλος η ζωή μας πάνω σε κάποια πράξη μας και πάνω στον αγώνα

· Ἡροδ. 9.22.2: τόν τε δὴ ἵππον αὐτοῦ λαμβάνουσι καὶ αὐτὸν ἀμυνόμενον κτείνουσι
παίρνουν λοιπόν τ᾽ άλογό του και τον ίδιο, που έδινε αγώνα για να σωθεί, τον σκοτώνουν

· Ἡροδ. 9.36.1: τοῖσι μέν νυν Ἕλλησι καλὰ ἐγίνετο τὰ ἱρὰ ἀμυνομένοισι
και οι θυσίες έδιναν καλά προγνωστικά στους Έλληνες, αν κρατούσαν άμυνα

· Ἡροδ. 9.37.1: ἀμυνομένῳ δὲ καὶ τούτῳ καλά
αν όμως κρατούσε άμυνα, και γι᾽ αυτόν καλά 

· Ἡροδ. 9.60.2: ἀμυνομένους γὰρ τῇ δυνάμεθα ἄριστα περιστέλλειν ἀλλήλους
να υπερασπιζόμαστε ο ένας τον άλλο πολεμώντας μ᾽ όποιο τρόπο μπορούμε πιο αντρειωμένα

· Ἡροδ. 9.60.2: δίκαιοι ἐστὲ ὑμεῖς πρὸς τὴν πιεζομένην μάλιστα τῶν μοιρέων ἀμυνέοντες ἰέναι
εσείς έχετε υποχρέωση να σπεύσετε να βοηθήσετε την πτέρυγα που δέχεται τη μεγαλύτερη πίεση, για να την υπερασπιστείτε

· Ἡροδ. 9.63.1: ἀμυνόμενοι κατέβαλλον πολλοὺς τῶν Λακεδαιμονίων
οι δικοί του κρατούσαν τις θέσεις τους και κρατώντας μέτωπο στον εχθρό σκότωναν πολλούς Λακεδαιμονίους

· Ἡροδ. 9.70.2: οἳ δ᾽ ἠμύνοντο καὶ πολλῷ πλέον εἶχον τῶν Λακεδαιμονίων
οι Πέρσες κρατούσαν άμυνα κι η υπεροχή τους απέναντι στους Λακεδαιμονίους

· Ἡροδ. 9.102.2: ἠμύνοντό τε καὶ οὐδὲν ἔλασσον εἶχον τῇ μάχῃ
οι Πέρσες αντιστέκονταν κι αγωνίζονταν ως ίσοι με ίσους

· Ἡροδ. 9.102.3: χρόνον συχνὸν ἀμυνόμενοι τέλος ἔφευγον ἐς τὸ τεῖχος
αφού πρόβαλαν αντίσταση και κράτησαν άμυνα για αρκετή ώρα, στο τέλος τράπηκαν σε φυγή προς το τείχος

   

· Ὁμ. Ἰλ. 1.67: αἴ κέν πως ἀρνῶν κνίσης αἰγῶν τε τελείων βούλεται ἀντιάσας ἡμῖν ἀπὸ λοιγὸν ἀμῦναι
αν του καούν αρνιά και ερίφια διαλεμένα, θελήσει το θανατικό να διώξει από κοντά μας

· Ὁμ. Ἰλ. 1.341: εἴ ποτε δ᾽ αὖτε χρειὼ ἐμεῖο γένηται ἀεικέα λοιγὸν ἀμῦναι τοῖς ἄλλοις
αν ποτέ φθάσει ανάγκη από αχρείον όλεθρον να σώσω εγώ τους άλλους

· Ὁμ. Ἰλ. 1.398: ὅτ᾽ ἔφησθα κελαινεφέϊ Κρονίωνι οἴη ἐν ἀθανάτοισιν ἀεικέα λοιγὸν ἀμῦναι
ότι τον μαυροσύννεφον Κρονίδην εσύ μόνη των αθανάτων έσωσες απ᾽ όλεθρον αχρείον

· Ὁμ. Ἰλ. 1.456: ἤδη νῦν Δαναοῖσιν ἀεικέα λοιγὸν ἄμυνον
απ᾽ το κακό θανατικό τους Δαναούς ω σώσε!

· Ὁμ. Ἰλ. 4.11: φιλομειδὴς Ἀφροδίτη αἰεὶ παρμέμβλωκε καὶ αὐτοῦ κῆρας ἀμύνει
η Αφροδίτη και κακό να πάθει δεν αφήνει

· Ὁμ. Ἰλ. 4.129: ἥ τοι πρόσθε στᾶσα βέλος ἐχεπευκὲς ἄμυνεν
κι η Αθηνά που εμπρός σου ευθύς ευρέθη κι έδιωξε το πικροφόρο ακόντι 

· Ὁμ. Ἰλ. 5.486: οὐδ᾽ ἄλλοισι κελεύεις λαοῖσιν μενέμεν καὶ ἀμυνέμεναι ὤρεσσι
ουδέ τους λαούς παρακινείς τους άλλους γυναίκες και παιδία τους μ᾽ ανδρειά να υπερασπίσουν

· Ὁμ. Ἰλ. 5.603: τῷ δ᾽ αἰεὶ πάρα εἷς γε θεῶν, ὃς λοιγὸν ἀμύνει
και ωστόσο έχει σιμά του πάντοτε κάποιον των θεών που την ζωήν τού σώζει

· Ὁμ. Ἰλ. 5.662: αἰχμὴ δὲ διέσσυτο μαιμώωσα ὀστέω ἐγχριμφθεῖσα, πατὴρ δ᾽ ἔτι λοιγὸν ἄμυνεν
και μανιωμένη ξάκρισε ξυστά το κόκαλό του· ακόμη από τον θάνατον τον φύλαγε ο πατέρας

· Ὁμ. Ἰλ. 6.262: ὡς τύνη κέκμηκας ἀμύνων σοῖσιν ἔτῃσι
ως είσαι συ, μαχόμενος να σώσεις τους δικούς σου

· Ὁμ. Ἰλ. 6.463: σοὶ δ᾽ αὖ νέον ἔσσεται ἄλγος χήτεϊ τοιοῦδ᾽ ἀνδρὸς ἀμύνειν δούλιον ἦμαρ
αυτά θα ειπούν και μέσα σου θα ξαναζήσει ο πόνος του ανδρός εκείνου

· Ὁμ. Ἰλ. 9.435: οὐδέ τι πάμπαν ἀμύνειν νηυσὶ θοῇσι πῦρ ἐθέλεις ἀΐδηλον
και ο δεινός θυμός σου δεν σ᾽ αφήνει παντάπασι τα πλοία μας να σώσεις απ᾽ τες φλόγες

· Ὁμ. Ἰλ. 9.495: ἵνα μοί ποτ᾽ ἀεικέα λοιγὸν ἀμύνῃς
ώστε από θάνατον κακόν, αν τύχει να με σώσεις

· Ὁμ. Ἰλ. 9.518: οὐκ ἂν ἔγωγέ σε μῆνιν ἀπορρίψαντα κελοίμην Ἀργείοισιν ἀμυνέμεναι χατέουσί περ ἔμπης
τότε δεν θα σου έλεγα ν᾽ αφήσεις τον θυμόν σου, να ᾽λθεις βοηθός των Αχαιών, όσην και αν είχαν χρείαν

· Ὁμ. Ἰλ. 9.531: Αἰτωλοὶ μὲν ἀμυνόμενοι Καλυδῶνος ἐραννῆς
οι Αιτωλοί την πάντερπνην να σώσουν Καλυδώνα

· Ὁμ. Ἰλ. 9.576: ἐξελθεῖν καὶ ἀμῦναι ὑποσχόμενοι μέγα δῶρον
να ᾽λθει βοηθός και υπόσχονταν μέγα να δώσουν δώρον·

· Ὁμ. Ἰλ. 9.599: τῷ δ᾽ οὐκέτι δῶρ᾽ ἐτέλεσσαν πολλά τε καὶ χαρίεντα, κακὸν δ᾽ ἤμυνε καὶ αὔτως
πλην δεν του εδώσαν οι Αιτωλοί τα εξαίσια δώρα πλέον και χάρισμ᾽ απ᾽ τον όλεθρον τους έσωσε εις το τέλος

· Ὁμ. Ἰλ. 9.602: κάκιον δέ κεν εἴη νηυσὶν καιομένῃσιν ἀμυνέμεν
είν᾽ άσχημο βοηθός να δράμεις μόνον όταν τα πλοία καίονται

· Ὁμ. Ἰλ. 11.277: ὑμεῖς μὲν νῦν νηυσὶν ἀμύνετε ποντοπόροισι φύλοπιν ἀργαλέην
σεις τώρ᾽ ακολουθείτε δια τα γοργά καράβια μας τον ιερόν αγώνα

· Ὁμ. Ἰλ. 11.484: αὐτὰρ ὅ γ᾽ ἥρως ἀΐσσων ᾧ ἔγχει ἀμύνετο νηλεὲς ἦμαρ
και ο γενναίος την λόγχην του έσειε μ᾽ ορμήν να σώσει την ζωήν του

· Ὁμ. Ἰλ. 11.588: καὶ ἀμύνετε νηλεὲς ἦμαρ Αἴανθ᾽
τον Αίαντα να σώσετε απ᾽ την σκληρήν ημέραν

· Ὁμ. Ἰλ. 11.674: ὃ δ᾽ ἀμύνων ᾗσι βόεσσιν ἔβλητ᾽ ἐν πρώτοισιν 
τον κτύπησα μ᾽ ακόντι εκεί που αυτός τα βόδια του να σώσει επρομαχούσε

· Ὁμ. Ἰλ. 12.142: οἳ δ᾽ ἤτοι εἷος μὲν ἐϋκνήμιδας Ἀχαιοὺς ὄρνυον ἔνδον ἐόντες ἀμύνεσθαι περὶ νηῶν
και ως τότ᾽ εκείνοι μέσαθε σφοδρά παρακινούσαν τους Αχαιούς ν᾽ αγωνισθούν να σώσουν τα καράβια

· Ὁμ. Ἰλ. 12.155: οἳ δ᾽ ἄρα χερμαδίοισιν ἐϋδμήτων ἀπὸ πύργων βάλλον ἀμυνόμενοι σφῶν τ᾽ αὐτῶν
από τους πύργους άνωθεν ακόντιζαν λιθάρια να σώσουν απ᾽ τον όλεθρον την ποθητήν ζωήν τους, τα πλοία των και τες σκηνές

· Ὁμ. Ἰλ. 12.170: ἀλλὰ μένοντες ἄνδρας θηρητῆρας ἀμύνονται περὶ τέκνων
και αν έλθουν άνδρες κυνηγοί δεν φεύγουν, αλλά μένουν και από τον βράχον πολεμούν να σώσουν τα παιδιά των

· Ὁμ. Ἰλ. 12.179: Ἀργεῖοι δὲ καὶ ἀχνύμενοί περ ἀνάγκῃ νηῶν ἠμύνοντο
κι οι Αργείοι δια τα πλοία τους βιασμένοι επολεμούσαν, αν και θλιμμένοι

· Ὁμ. Ἰλ. 12.227: οὕς κεν Ἀχαιοὶ χαλκῷ δῃώσωσιν ἀμυνόμενοι περὶ νηῶν
οπού θα σφάξουν οι Αχαιοί τα πλοία τους να σώσουν

· Ὁμ. Ἰλ. 12.243: εἷς οἰωνὸς ἄριστος ἀμύνεσθαι περὶ πάτρης
ένα σημάδι μόνον είναι καλόν, να προμαχείς για την γλυκιά πατρίδα

· Ὁμ. Ἰλ. 12.334: εἴ τιν᾽ ἴδοιτο ἡγεμόνων, ὅς τίς οἱ ἀρὴν ἑτάροισιν ἀμύναι
και ολόγυρά του εκοίταζε να ιδεί των πολεμάρχων κανέναν στην ανάγκην τους βοηθός αυτού να δράμει

· Ὁμ. Ἰλ. 12.402: ἀλλὰ Ζεὺς κῆρας ἄμυνε παιδὸς ἑοῦ, μὴ νηυσὶν ἔπι πρύμνῃσι δαμείη
αλλ᾽ εμάκρυνεν ο Ζευς απ᾽ τον υιόν του τες μοίρες μη πέσει νεκρός αυτού σιμά στα πλοία

· Ὁμ. Ἰλ. 13.109: οἳ κείνῳ ἐρίσαντες ἀμυνέμεν οὐκ ἐθέλουσι νηῶν ὠκυπόρων
και πεισμωμένοι προς αυτόν να σώσουν τα καράβια δεν θέλουν

· Ὁμ. Ἰλ. 13.312: νηυσὶ μὲν ἐν μέσσῃσιν ἀμύνειν εἰσὶ καὶ ἄλλοι Αἴαντές τε δύω Τεῦκρός θ᾽
στην μέσην και άλλοι μάχονται να σώσουν τα καράβια, και πολεμούν οι Αίαντες και ο Τεύκρος

· Ὁμ. Ἰλ. 13.426: ἢ αὐτὸς δουπῆσαι ἀμύνων λοιγὸν Ἀχαιοῖς
ή να βροντήσει αυτός νεκρός μαχόμενος να σώσει τους Αργείους

· Ὁμ. Ἰλ. 13.464: Αἰνεία Τρώων βουληφόρε νῦν σε μάλα χρὴ γαμβρῷ ἀμυνέμεναι
Αινεία, τώρα εκδικητής να δράμεις του γαμβρού σου χρωστείς

· Ὁμ. Ἰλ. 13.481: δεῦτε φίλοι, καί μ᾽ οἴῳ ἀμύνετε
βοηθάτε αγαπημένοι, και μόνος είμαι

· Ὁμ. Ἰλ. 13.514: τώ ῥα καὶ ἐν σταδίῃ μὲν ἀμύνετο νηλεὲς ἦμαρ
όθεν στρατός επάλαιεν να σώσει την ζωήν του

· Ὁμ. Ἰλ. 13.678: τοῖος γὰρ γαιήοχος ἐννοσίγαιος ὄτρυν᾽ Ἀργείους, πρὸς δὲ σθένει αὐτὸς ἄμυνεν
τέτοιος τους έσπρωχνε θεός και αυτός εσυμμαχούσε ο γαιοφόρος Ποσειδών 

· Ὁμ. Ἰλ. 13.700: οἳ μὲν πρὸ Φθίων μεγαθύμων θωρηχθέντες ναῦφιν ἀμυνόμενοι μετὰ Βοιωτῶν ἐμάχοντο
με τ᾽ άρματά τους τούτοι εμπρός των ανδρειωμένων Φθίων μάχονται ομού με τους Βοιωτούς να σώσουν τα καράβια

· Ὁμ. Ἰλ. 14.71: ᾔδεα μὲν γὰρ ὅτε πρόφρων Δαναοῖσιν ἄμυνεν
εγνώρισα, όταν ίλεως τους Δαναούς βοηθούσε

· Ὁμ. Ἰλ. 14.362: τὸν δ᾽ ἔτι μᾶλλον ἀνῆκεν ἀμυνέμεναι Δαναοῖσιν
και να βοηθεί τους Δαναούς σφοδρότερ᾽ αναμμένος ο Ποσειδών

· Ὁμ. Ἰλ. 14.369: εἴ κεν οἳ ἄλλοι ἡμεῖς ὀτρυνώμεθ᾽ ἀμυνέμεν ἀλλήλοισιν
εάν εμείς οι άλλοι αντιπαρακινούμενοι βοηθηθούμεν όλοι

· Ὁμ. Ἰλ. 15.73: οὔτέ τιν᾽ ἄλλον ἀθανάτων Δαναοῖσιν ἀμυνέμεν ἐνθάδ᾽ ἐάσω
ούτε κανέναν άλλον απ᾽ τους θεούς να βοηθεί τους Δαναούς θ᾽ αφήσω

· Ὁμ. Ἰλ. 15.255: ἐξ Ἴδης προέηκε παρεστάμεναι καὶ ἀμύνειν Φοῖβον Ἀπόλλωνα 
από την Ίδην σου ᾽στειλε να ᾽ναι πρόμαχος προστάτης στο πλευρό σου τον Φοίβον τον χρυσόξιφον

· Ὁμ. Ἰλ. 15.375: τῶν μνῆσαι καὶ ἄμυνον Ὀλύμπιε νηλεὲς ἦμαρ
θυμήσου τα πατέρα, του ολέθρου μάκρυνε από μας την ώραν

· Ὁμ. Ἰλ. 15.492: ἠδ᾽ ὅτινας μινύθῃ τε καὶ οὐκ ἐθέλῃσιν ἀμύνειν
είτε σ᾽ αυτούς που δεν βοηθεί και πλήχτ᾽ η δύναμίς του

· Ὁμ. Ἰλ. 15.496: οὔ οἱ ἀεικὲς ἀμυνομένῳ περὶ πάτρης τεθνάμεν 
καλοπεθαίνει αν έπεσε να σώσει την πατρίδα                                                                                                                                                                                                                                          

· Ὁμ. Ἰλ. 15.688: αἰεὶ δὲ σμερδνὸν βοόων Δαναοῖσι κέλευε νηυσί τε καὶ κλισίῃσιν ἀμυνέμεν
και με βοήν τρομακτικήν φωνάζει τους Αργείους να σώσουν τα καράβια τους και τες σκηνές

· Ὁμ. Ἰλ. 15.731: ἔγχεϊ δ᾽ αἰεὶ Τρῶας ἄμυνε νεῶν
και άγρυπνος επρόβαλνε την λόγχην εις όποιον έφερνε φωτιά να κάψει τα καράβια

· Ὁμ. Ἰλ. 15.736: ἦέ τι τεῖχος ἄρειον, ὅ κ᾽ ἀνδράσι λοιγὸν ἀμύναι
ή τείχη από τον όλεθρον τους άνδρες να σκεπάσουν;

· Ὁμ. Ἰλ. 16.32: αἴ κε μὴ Ἀργείοισιν ἀεικέα λοιγὸν ἀμύνῃς
αν τώρ᾽ από τον όλεθρον δεν σώσεις τους Αργείους

· Ὁμ. Ἰλ. 16.75: οὐ γὰρ Τυδεΐδεω Διομήδεος ἐν παλάμῃσι, μαίνεται ἐγχείη Δαναῶν ἀπὸ λοιγὸν ἀμῦναι
διότι από τον όλεθρον τους Δαναούς να σώσει η λόγχη πλέον δεν λυσσά στο χέρι του Τυδείδη

· Ὁμ. Ἰλ. 16.80: ἀλλὰ καὶ ὧς Πάτροκλε νεῶν ἄπο λοιγὸν ἀμύνων ἔμπεσ᾽ ἐπικρατέως
αλλ᾽ όμως πέσ᾽ απάνω τους, ω Πάτροκλε ανδρειωμένε, πρόφθασε πριν αδάμαστην βάλουν φωτιά στα πλοία

· Ὁμ. Ἰλ. 16.265: οἳ δ᾽ ἄλκιμον ἦτορ ἔχοντες πρόσσω πᾶς πέτεται καὶ ἀμύνει οἷσι τέκεσσι
που αν τες ταράξει αθέλητα διαβάτης ξεπετιούνται όλες με ανδράγαθην ψυχήν να σώσουν τα μικρά τους

· Ὁμ. Ἰλ. 16.512: ὃ δή μιν Τεῦκρος ἐπεσσύμενον βάλεν ἰῷ τείχεος ὑψηλοῖο, ἀρὴν ἑτάροισιν ἀμύνων
ο Τεύκρος με κοντάρι του είχε κάμει την στιγμήν οπού στο μέγα τείχος ορμούσε από τον όλεθρον να σώσει τους συντρόφους·

· Ὁμ. Ἰλ. 16.522: ἀνὴρ δ᾽ ὤριστος ὄλωλε, Σαρπηδών, Διὸς υἱός· ὃ δ᾽ οὐ οὗ παιδὸς ἀμύνει
και άνδρας εχάθη ασύγκριτος, ο Σαρπηδών, ο γόνος του Δία, που αβοήθητο και το παιδί του αφήνει

· Ὁμ. Ἰλ. 16.556: Αἴαντε νῦν σφῶϊν ἀμύνεσθαι φίλον ἔστω
Αίαντες, τώρα πρόθυμοι να γίνετε βοηθοί μας

· Ὁμ. Ἰλ. 16.561: καί τιν᾽ ἑταίρων αὐτοῦ ἀμυνομένων δαμασαίμεθα νηλέϊ χαλκῷ
κι οι λόγχες μας εσβήναν κανέναν των συντρόφων του που υπερμαχούν εμπρός του

· Ὁμ. Ἰλ. 16.622: ὅς κέ σευ ἄντα ἔλθῃ ἀμυνόμενος
του κάθε ανδρός που αντίκρυ σου με τ᾽ άρματα προβάλει εσύ να πάρεις την ζωήν

· Ὁμ. Ἰλ. 16.835: ἔγχεϊ δ᾽ αὐτὸς Τρωσὶ φιλοπτολέμοισι μεταπρέπω, ὅ σφιν ἀμύνω ἦμαρ ἀναγκαῖον
που είμαι πρώτος μαχητής των φιλομάχων Τρώων, και δεν θα ιδούν, ενόσω ζω, την δουλικήν ημέρα

· Ὁμ. Ἰλ. 17.182: ἦ τινα καὶ Δαναῶν ἀλκῆς μάλα περ μεμαῶτα σχήσω ἀμυνέμεναι περὶ Πατρόκλοιο θανόντος
ή αν πολλούς των Δαναών, όσον και αν είναι ανδρείοι, θα στρώσω, εκεί που μάχονται τον Πάτροκλον να σώσουν

· Ὁμ. Ἰλ. 17.273: τὼ καί οἱ ἀμυνέμεν ὦρσεν ἑταίρους
και τους συντρόφους κίνησε γι᾽ αυτόν να πολεμήσουν

· Ὁμ. Ἰλ. 17.510: καὶ οἵ περ ἄριστοι ἀμφ᾽ αὐτῷ βεβάμεν καὶ ἀμύνεσθαι στίχας ἀνδρῶν
στο πλάγι του τες φάλαγγες του εχθρού ν᾽ απομακρύνουν

· Ὁμ. Ἰλ. 17.511: νῶϊν δὲ ζωοῖσιν ἀμύνετε νηλεὲς ἦμαρ
και σώσετε απ᾽ τον όλεθρον εμάς που ζούμε ακόμη

· Ὁμ. Ἰλ. 17.564: τώ κεν ἔγωγ᾽ ἐθέλοιμι παρεστάμεναι καὶ ἀμύνειν Πατρόκλῳ
πρόθυμος για τον Πάτροκλον εκεί θα υπερμαχούσα

· Ὁμ. Ἰλ. 17.615: ἄμυνε δὲ νηλεὲς ἦμαρ, αὐτὸς δ᾽ ὤλεσε θυμὸν ὑφ᾽ Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο
και σώστης του απ᾽ τον όλεθρον προφύλαξεν εκείνον και του ανδροφόνου Έκτορος αυτόν επήρε η λόγχη

· Ὁμ. Ἰλ. 17.703: οὐδ᾽ ἄρα σοί, Μενέλαε διοτρεφὲς ἤθελε θυμὸς τειρομένοις ἑτάροισιν ἀμυνέμεν
και, Ατρείδη, συ δεν έστεργες να μείνεις των Πυλίων συντρόφων του βοηθός εκεί πού ᾽χαν σκληρόν αγώνα

· Ὁμ. Ἰλ. 18.129: οὐ κακόν ἐστι τειρομένοις ἑτάροισιν ἀμυνέμεν αἰπὺν ὄλεθρον
καλόν είναι τους φίλους να βοηθάς, αν συμφορά κακή τους παραστέκει

· Ὁμ. Ἰλ. 18.173: οἳ μὲν ἀμυνόμενοι νέκυος πέρι τεθνηῶτος
μάχονται οι πρώτοι τον νεκρόν απ᾽ τους εχθρούς να σώσουν

· Ὁμ. Ἰλ. 18.450: ἔνθ᾽ αὐτὸς μὲν ἔπειτ᾽ ἠναίνετο λοιγὸν ἀμῦναι
και τότε από τον όλεθρον ο ίδιος να τους σώσει δεν ήθελεν

· Ὁμ. Ἰλ. 20.98: αἰεὶ γὰρ πάρα εἷς γε θεῶν ὃς λοιγὸν ἀμύνει
τ᾽ είναι στο πλάγι του θεός που πάντοτε τον σκέπει

· Ὁμ. Ἰλ. 20.124: οἳ δ᾽ αὖτ᾽ ἀνεμώλιοι οἳ τὸ πάρος περ Τρωσὶν ἀμύνουσιν πόλεμον 
και είν᾽ οι άλλοι ουτιδανοί που απ᾽ αρχής τους Τρώας εις τους κινδύνους βοηθούν του φοβερού πολέμου

· Ὁμ. Ἰλ. 21.215: ὦ Ἀχιλεῦ, περὶ μὲν κρατέεις, περὶ δ᾽ αἴσυλα ῥέζεις ἀνδρῶν· αἰεὶ γάρ τοι ἀμύνουσιν θεοὶ αὐτοί
καθώς είσαι, ω Πηλείδη, στην ρώμην πρώτος των θνητών και στ᾽ άδικα είσαι πρώτος, ότι θεοί σε βοηθούν

· Ὁμ. Ἰλ. 21.231: οὐ σύ γε βουλὰς εἰρύσαο Κρονίωνος, ὅ τοι μάλα πόλλ᾽ ἐπέτελλε Τρωσὶ παρεστάμεναι καὶ ἀμύνειν
την θέλησιν του Δία δεν εσεβάσθης που θερμά σού είχε παραγγείλει των Τρώων να ᾽σαι υπέρμαχος

· Ὁμ. Ἰλ. 21.414: οὕνεκ᾽ Ἀχαιοὺς κάλλιπες, αὐτὰρ Τρωσὶν ὑπερφιάλοισιν ἀμύνεις
που ηθέλησες ν᾽ αφήσεις τους Αχαιούς και βοηθείς τους επιόρκους Τρώας

· Ὁμ. Ἰλ. 22.84: ἄμυνε δὲ δήϊον ἄνδρα τείχεος ἐντὸς ἐών
τον άγριον κείνον άνδρα μη πολεμάς, αλλ᾽ απ᾽ εδώ στα τείχη μας κλεισμένος

· Ὁμ. Ἰλ. 24.489: οὐδέ τίς ἐστιν ἀρὴν καὶ λοιγὸν ἀμῦναι
και από τον όλεθρον κανείς δεν είναι να τον σώσει

· Ὁμ. Ἰλ. 24.500: τὸν σὺ πρῴην κτεῖνας ἀμυνόμενον περὶ πάτρης Ἕκτορα
τον φόνευσες προτώρα, τον Έκτορα, μαχόμενον να σώσει την πατρίδα

      

· Ὁμ. Ὀδ. 2.59: οὐ γὰρ ἔπ᾽ ἀνήρ, οἷος Ὀδυσσεὺς ἔσκεν, ἀρὴν ἀπὸ οἴκου ἀμῦναι
γιατί δεν βρίσκεται κανείς, σαν άλλος Οδυσσεύς, να διώξει από το σπίτι την κατάρα αυτή

· Ὁμ. Ὀδ. 2.60: ἡμεῖς δ᾽ οὔ νύ τι τοῖοι ἀμυνέμεν
εμείς δεν είμαστε σε θέση να το κάνουμε

· Ὁμ. Ὀδ. 2.62: ἦ τ᾽ ἂν ἀμυναίμην, εἴ μοι δύναμίς γε παρείη
ω ναι, θα αντιστεκόμουν, αν είχα τέτοια δύναμη

· Ὁμ. Ὀδ. 8.525: ὅς τε ἑῆς πρόσθεν πόλιος λαῶν τε πέσῃσιν, ἄστεϊ καὶ τεκέεσσιν ἀμύνων νηλεὲς ἦμαρ
που εκεί, μπροστά στην πόλη του και στον λαό του, πέφτει για την πατρίδα πολεμώντας και τα τέκνα του, να τα γλιτώσει από τη μαύρη μέρα

· Ὁμ. Ὀδ. 11.500: τοῖος ἐὼν οἷός ποτ᾽ ἐνὶ Τροίῃ εὐρείῃ πέφνον λαὸν ἄριστον, ἀμύνων Ἀργείοισιν
τέτοιος και όπως κάποτε, στης Τροίας τον κάμπο, σκότωνα σωρηδόν γενναίους πολεμιστές, να σώσω τους Αργείους

· Ὁμ. Ὀδ. 11.518: ὅσσον λαὸν ἔπεφνεν ἀμύνων Ἀργείοισιν
όσους εχθρούς θανάτωσε στον πόλεμο, βοηθώντας τους Αργείους

· Ὁμ. Ὀδ. 12.114: εἴ πως τὴν ὀλοὴν μὲν ὑπεκπροφύγοιμι Χάρυβδιν, τὴν δέ κ᾽ ἀμυναίμην, ὅτε μοι σίνοιτό γ᾽ ἑταίρους
πώς θα μπορούσα, αν τη φριχτή αποφύγω Χάρυβδη, να φυλαχτώ κι από την άλλη πολεμώντας, την ώρα που θα αρπάζει τους συντρόφους μου;

· Ὁμ. Ὀδ. 16.257: φράζευ, ὅ κέν τις νῶϊν ἀμύνοι πρόφρονι θυμῷ
στοχάσου ποιος θα ᾽ταν σε θέση να σταθεί στο πλάι μας με προθυμία και θάρρος

· Ὁμ. Ὀδ. 17.538: οὐ γὰρ ἔπ᾽ ἀνήρ, οἷος Ὀδυσσεὺς ἔσκεν, ἀρὴν ἀπὸ οἴκου ἀμῦναι
γιατί μας λείπει ο άντρας, ωσάν τον Οδυσσέα, που θα μπορούσε την κατάρα αυτή να διώξει από το σπίτι

· Ὁμ. Ὀδ. 21.195: ποῖοί κ᾽ εἶτ᾽ Ὀδυσῆϊ ἀμυνέμεν, εἴ ποθεν ἔλθοι ὧδε μάλ᾽ ἐξαπίνης καί τις θεὸς αὐτὸν ἐνείκαι;
πώς τάχα θ᾽ αντιδρούσατε, αν κάπου, ξαφνικά, έφτανε ο Οδυσσέας εδώ, αν κάποιος θεός τον έφερνε;

· Ὁμ. Ὀδ. 21.197: ἤ κε μνηστήρεσσιν ἀμύνοιτ᾽ ἦ Ὀδυσῆϊ;
το μέρος άραγε θα παίρνατε του Οδυσσέα ή μήπως των μνηστήρων;

· Ὁμ. Ὀδ. 22.107: οἶσε θέων, ἧός μοι ἀμύνεσθαι πάρ᾽ ὀϊστοί
τρέξε, όσο μπορείς πιο γρήγορα, προτού μου λείψουν οι σαΐτες

· Ὁμ. Ὀδ. 22.116: αὐτὰρ ὅ γ᾽, ὄφρα μὲν αὐτῷ ἀμύνεσθαι ἔσαν ἰοί
εκείνος, όσο του περίσσευαν τα βέλη στον αγώνα του

· Ὁμ. Ὀδ. 22.208: Μέντορ, ἄμυνον ἀρήν, μνῆσαι δ᾽ ἑτάροιο φίλοιο
Μέντωρ, σ᾽ αυτόν τον κίνδυνο πάρε το μέρος μου, τον ακριβό θυμήσου φίλο σου

· Ὁμ. Ὀδ. 22.214: Μέντορ, μή σ᾽ ἐπέεσσι παραιπεπίθῃσιν Ὀδυσσεὺς μνηστήρεσσι μάχεσθαι, ἀμυνέμεναι δέ οἱ αὐτῷ
Μέντωρ, τον νου σου μη σε παρασύρει ο Οδυσσέας με τα λόγια του να συνταχθείς μαζί του, τους μνηστήρες πολεμώντας

· Ὁμ. Ὀδ. 24.380: τοῖος ἐών τοι χθιζὸς ἐν ἡμετέροισι δόμοισι, τεύχε᾽ ἔχων ὤμοισιν, ἐφεστάμεναι καὶ ἀμύνειν ἄνδρας μνηστῆρας
αν ήμουν τέτοιος στο παλάτι χθες, φορώντας άρματα στους ώμους, αν άνοιγα, στημένος πλάι σου κι εγώ, με τους μνηστήρες πόλεμο

10. [bookmark: _Hlk157285248] ἀνθίσταμαι

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. στέκομαι εναντίον κάποιου στη μάχη
2. αντιστέκομαι, αντιπαρατίθεμαι, εναντιώνομαι

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 703: ἀλλ᾽ ἐπεὶ δέος παλαιὸν σοὶ φρενῶν ἀνθίσταται
μ᾽ αφού ο αρχαίος εσένα φόβος σου αντιστέκει της ψυχής

      

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 356: ὃς πᾶσιν ἀντέστη θεοῖς 
κι είχε κεφάλι σ᾽ όλους τους θεούς σηκώσει ενάντια

   

· Σοφ. Ἀντ. 518: πορθῶν δὲ τήνδε γῆν· ὁ δ᾽ ἀντιστὰς ὕπερ
κουρσεύοντας τη χώρα του, ενώ εκείνος υπερασπίζοντάς την

· Σοφ. Ἀντ. 1097: τό τ᾽ εἰκαθεῖν γὰρ δεινόν, ἀντιστάντα δὲ ἄτῃ πατάξαι θυμὸν ἐν δεινῷ πάρα
γιατί και να υποχωρήσω τρομερό θα ᾽ταν, μα κι αν επιμείνω, είναι φόβος σε συφορά μην πέσω

      

· [bookmark: _Hlk132634003]Σοφ. Οἰδ. Κολ. 645: ἐν ᾧ τί πράξεις; οὐ γὰρ ἀντιστήσομαι
όπου τί πρόκειται να πράξεις; δεν θα σταθώ εμπόδιό σου εγώ

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 5.72.2: ἀντισταθείσης δὲ τῆς βουλῆς καὶ οὐ βουλομένης πείθεσθαι
συναντώντας την αντίσταση της βουλής, που αρνιόταν να υπακούσει

· Ἡροδ. 6.117.3: ἄνδρα οἱ δοκέειν ὁπλίτην ἀντιστῆναι μέγαν
πως του φάνηκε να στέκεται αντίκρυ του ένας πελώριος οπλίτης

· Ἡροδ. 7.53.2: οὐ μή τις ἡμῖν ἄλλος στρατὸς ἀντιστῇ κοτε ἀνθρώπων
κανένας άλλος στρατός στον κόσμο δε θα προβάλει ποτέ αντίσταση σε μας

· Ἡροδ. 7.103.3: ἐόντες γε ἐλεύθεροι πάντες ὁμοίως καὶ μὴ ὑπ᾽ ἑνὸς ἀρχόμενοι, στρατῷ τοσῷδε ἀντιστῆναι
που όλοι τους θα ήταν στον ίδιο βαθμό ελεύθεροι και δεν τους εξουσίαζε ένας, να χτυπηθούν με τόσο μεγάλο στρατό

· Ἡροδ. 8.68α.2: οἳ δέ τοι ἀντέστησαν, ἀπήλλαξαν οὕτω ὡς κείνους ἔπρεπε
κι εκείνοι που σου εναντιώθηκαν έφαγαν το κεφάλι τους, όπως τους άξιζε

· Ἡροδ. 8.75.3: οὔτε γὰρ ἀλλήλοισι ὁμοφρονέουσι οὔτε ἀντιστήσονται ὑμῖν
γιατί και μονοιασμένοι δεν είναι κι ούτε θα προβάλουν αντίσταση σ᾽ εσάς

· Ἡροδ. 8.91.1: οἱ μὲν γὰρ Ἀθηναῖοι ἐν τῷ θορύβῳ ἐκεράιζον τάς τε ἀντισταμένας καὶ τὰς φευγούσας τῶν νεῶν
γιατί απ᾽ τη μεριά τους τα καράβια των Αθηναίων μέσα στην κοσμοχαλασιά συνέτριβαν τα εχθρικά καράβια, όσα τους πρόβαλαν αντίσταση κι όσα τρέπονταν σε φυγή

   

· Θουκ. 1.41.3: φίλον τε γὰρ ἡγοῦνται τὸν ὑπουργοῦντα, ἢν καὶ πρότερον ἐχθρὸς ᾖ, πολέμιόν τε τὸν ἀντιστάντα
και θεωρούν φίλο εκείνον που τους βοηθεί κι ας ήταν πριν εχθρός τους, κι εχθρό τους εκείνον που εμποδίζει τα σχέδια τους κι ας ήταν πριν φίλος τους

· Θουκ. 1.43.2: γνόντες τοῦτον ἐκεῖνον εἶναι τὸν καιρὸν ἐν ᾧ ὅ τε ὑπουργῶν φίλος μάλιστα καὶ ὁ ἀντιστὰς ἐχθρός
ξέροντας ότι η σημερινή στιγμή είναι από εκείνες όπου αυτός που βοηθεί γίνεται καλύτερος φίλος, ενώ εκείνος που βλάπτει γίνεται ο χειρότερος εχθρός

· Θουκ. 1.93.7: καταβάντας ἐς αὐτὸν ταῖς ναυσὶ πρὸς ἅπαντας ἀνθίστασθαι
να κατέβουν στον Πειραιά από όπου, με τον στόλο τους, θα μπορούσαν ν᾽ αντισταθούν σ᾽ οποιονδήποτε

· Θουκ. 2.89.5: μὴ μέλλοντάς τι ἄξιον τοῦ παρὰ πολὺ πράξειν ἀνθίστασθαι ὑμᾶς
αν δεν ήσασταν αποφασισμένοι να φανείτε, και τώρα, αντάξιοι των μεγαλυτέρων τολμημάτων σας

· Θουκ. 2.97.6: οὐδ᾽ ἐν τῇ Ἀσίᾳ ἔθνος ἓν πρὸς ἓν οὐκ ἔστιν ὅτι δυνατὸν Σκύθαις ὁμογνωμονοῦσι πᾶσιν ἀντιστῆναι
στους Σκύθες δεν υπάρχει στην Ευρώπη, αλλά ούτε και στην Ασία, έθνος που μόνο του θα μπορούσε να τους αντισταθεί αν ήσαν ενωμένοι

· Θουκ. 3.39.8: καὶ ὃν χρόνον τοῖς νῦν καθεστηκόσι δεῖ ἐχθροῖς ἀνθίστασθαι
τον χρόνο που θα έπρεπε να χρησιμοποιούμε πολεμώντας εναντίον των εχθρών μας

· Θουκ. 4.85.6: καὶ γὰρ οὐ μόνον ὅτι αὐτοὶ ἀνθίστασθε
δεν είναι μόνο το γεγονός ότι σεις μου εναντιώνεστε

· Θουκ. 4.109.5: καὶ οἱ μὲν πλείους προσεχώρησαν τῷ Βρασίδᾳ, Σάνη δὲ καὶ Δῖον ἀντέστη 
οι περισσότεροι προσχώρησαν στον Βρασίδα, αλλά η Σάνη και το Δίον αντιστάθηκαν 

· Θουκ. 4.125.3: καὶ αὐτὸς λογάδας ἔχων τριακοσίους τελευταῖος γνώμην εἶχεν ὑποχωρῶν τοῖς τῶν ἐναντίων πρώτοις προσκεισομένοις ἀνθιστάμενος ἀμύνεσθαι 
ο ίδιος, με τριακόσιους διαλεχτούς, αποφάσισε να καλύψει την υποχώρηση αποκρούοντας τις επιθέσεις της εμπροσθοφυλακής του εχθρού

· Θουκ. 4.127.2: τῇ τε πρώτῃ ὁρμῇ παρὰ γνώμην ἀντέστησαν καὶ τὸ λοιπὸν ἐπιφερομένους μὲν δεχόμενοι ἠμύνοντο
αντιστάθηκαν στην πρώτη έφοδο, και μετά, όταν οι βάρβαροι έκαναν επίθεση, τους αποκρούαν

· Θουκ. 5.4.6: ἐν δὲ Γέλᾳ ἀντιστάντος αὐτῷ τοῦ πράγματος οὐκέτι ἐπὶ τοὺς ἄλλους ἔρχεται
στην Γέλα, όμως, απέτυχε και δεν πήγε σε άλλες πολιτείες

· Θουκ. 5.38.4: ὡς δὲ ἀντέστη τὸ πρᾶγμα, οἱ μὲν Κορίνθιοι καὶ οἱ ἀπὸ Θρᾴκης πρέσβεις ἄπρακτοι ἀπῆλθον
μετά από την αποτυχία αυτήν οι πρέσβεις της Κορίνθου και των πολιτειών της Θράκης, έφυγαν άπρακτοι

· Θουκ. 5.101.1: περὶ δὲ σωτηρίας μᾶλλον ἡ βουλή, πρὸς τοὺς κρείσσονας πολλῷ μὴ ἀνθίστασθαι
πρόκειται να σωθείτε μη προβάλλοντας αντίσταση σε πολύ ισχυρότερους

· Θουκ. 6.70.1: τοὺς δὲ ἀνθεστῶτας πολὺ μείζω ἔκπληξιν μὴ νικωμένους παρέχειν
αισθάνονταν μεγαλύτερη έκπληξη, επειδή ο αντίπαλός τους αντιστεκόταν και δεν είχε ακόμα νικηθεί

· Θουκ. 6.76.4: καὶ οὐ περὶ τῆς ἐλευθερίας ἄρα οὔτε οὗτοι τῶν Ἑλλήνων οὔθ᾽ οἱ Ἕλληνες τῆς ἑαυτῶν τῷ Μήδῳ ἀντέστησαν
έτσι, ούτε οι Αθηναίοι αντιστάθηκαν στους Μήδους για να εξυπηρετήσουν την ελευθερία των Ελλήνων, ούτε οι Έλληνες για την δική τους ελευθερία

· Θουκ. 7.13.2: ἐπειδὴ παρὰ γνώμην ναυτικόν τε δὴ καὶ τἆλλα ἀπὸ τῶν πολεμίων ἀνθεστῶτα ὁρῶσιν
τώρα που, παρά την προσδοκία τους, βλέπουν ότι και το ναυτικό μας και οι δυνάμεις μας συναντούν την αντίσταση του εχθρού

· Θουκ. 7.21.4: καὶ Συρακοσίους εὖ εἰδέναι ἔφη τῷ τολμῆσαι ἀπροσδοκήτως πρὸς τὸ Ἀθηναίων ναυτικὸν ἀντιστῆναι πλέον τι 
είπε ότι ήξερε καλά πως αν οι Συρακούσιοι τολμούσαν, απροσδόκητα, να αντισταθούν στο ναυτικό των Αθηναίων

· Θουκ. 7.45.1: κατὰ τὸ χωρίον ᾗ οἱ Βοιωτοὶ πρῶτον ἀντέστησαν
το άλλο στο μέρος, όπου οι Βοιωτοί είχαν πρώτοι αντισταθεί

· Θουκ. 7.63.4: ὧν οὐδ᾽ ἀντιστῆναι οὐδεὶς ἕως ἤκμαζε τὸ ναυτικὸν ἡμῖν ἠξίωσεν
που κανείς τους δεν τόλμησε ν᾽ αναμετρηθεί με το ναυτικό μας όταν ήταν στην ακμή του

· Θουκ. 8.23.3: ἀποβάντες τοὺς ἀντιστάντας μάχῃ νικήσαντες τὴν πόλιν ἔσχον
έκαναν απόβαση, νίκησαν τον στρατό που τους αντιστεκόταν και κυρίεψαν την πολιτεία

11.  ἀνθοπλίζω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. εφοδιάζω κάποιον με όπλα εναντίον άλλου οπλισμένου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἱκ. 666: Ἱππεῦσι δ’ ἱππῆς ἦσαν ἀνθωπλισμένοι 
και το ιππικό τους αντιπαρατάχτηκεν αγνάντι στο ιππικό μας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ξεν.  Ἑλλ. 6.5.7: ἰδόντες δὲ τοῦτο οἱ περὶ τὸν Στάσιππον, καὶ αὐτοὶ ἀνθωπλίσαντο
βλέποντας αυτό, οι οπαδοί του Στασίππου οπλίστηκαν κι εκείνοι με τη σειρά τους

      

· Ξεν. Οἰκ. 8.12: πολλοῖς δὲ μηχανήμασιν ἀνθώπλισται πρὸς τὰ πολέμια πλοῖα
είναι ακόμη εξοπλισμένο με πολλά μηχανήματα για να αμύνεται ενάντια στα εχθρικά πλοία 

12.  ἀνταμύνομαι

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. προβάλλω αντίσταση σε κάποιον ο οποίος επιτίθεται, αντιστέκομαι
2. υπερασπίζω τον εαυτό μου εναντίον κάποιου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Ἀντ. 643: ὡς καὶ τὸν ἐχθρὸν ἀνταμύνωνται κακοῖς
και για ν᾽ αντιπλερώνουν τους εχθρούς του μ᾽ ό, τι κακό

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Θουκ. 3.84.1: καὶ ὁπόσα ὕβρει μὲν ἀρχόμενοι τὸ πλέον ἢ σωφροσύνῃ ὑπὸ τῶν τὴν τιμωρίαν παρασχόντων οἱ ἀνταμυνόμενοι δράσειαν
τα φοβερά αυτά πράγματα στα οποία μπορούν να οδηγηθούν άνθρωποι που ζουν κάτω από καθεστώς τυραννικό, όταν τους δοθεί η ευκαιρία να εκδικηθούν τους άρχοντές τους

· Θουκ. 4.19.2: οὐκ ἢν ἀνταμυνόμενός τις καὶ ἐπικρατήσας τὰ πλείω τοῦ πολέμου κατ᾽ ἀνάγκην ὅρκοις ἐγκαταλαμβάνων μὴ ἀπὸ τοῦ ἴσου ξυμβῇ 
όχι όταν ο ένας από τους δύο αναζητεί την εκδίκηση και, όταν νικήσει τον εχθρό του, τον αναγκάσει να δεχτεί όρους ειρήνης βαρείς

· Θουκ. 4.19.3: ὀφείλων γὰρ ἤδη ὁ ἐναντίος μὴ ἀνταμύνεσθαι ὡς βιασθείς
τότε ο αντίπαλος δεν αισθάνεται ότι υπέκυψε στην βία και ότι πρέπει να εκδικηθεί

13.  ἀντίπαλ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο εχθρός·
2. η αντίπαλη παράταξη·
3. ο ανταγωνιστής, ο αντίζηλος·
4. αυτός ο οποίος αντιμάχεται·
5. ο ενάντιος, ο αντίθετος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 417: τὸν ἁμόν νυν ἀντίπαλον εὐτυχεῖν θεοὶ δοῖεν 
Είθε να δώσουν οι θεοί στο δικό μου τον πρόμαχο τη νίκη

    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 529: θεῖτ’ ἐμᾷ γνώμᾳ κράτος ἀντίπαλον Ζεύς
μη μ᾽ αξιώσει αντίδικη τη δύναμή του ο Δίας [...] να στήσει στη δική μου γνώμη ενάντια

    

· [bookmark: _Hlk125064894]Αἰσχ. ἀπόσπ. 270 {Smyth = 493: Wecklein}

Στίχος 1: βριθὺς ὁπλιτοπάλας, δάϊος ἀντιπάλοις
γενναίος πολεμιστής και τρομερός στους αντιπάλους

   

· Σοφ. Ἀντ. 125: ἀντιπάλου δυσχείρωμα δράκοντος
απ᾽ τον αντίπαλό του Δράκοντα που δύσκολα να νικηθεί στις μάχες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 7.236.2: ἀξιόμαχοί τοι γίνονται οἱ ἀντίπαλοι
νά που οι αντίπαλοι θα ᾿ναι σε θέση να συγκρουστούν μαζί σου·

   

· Ξεν. Ἑλλ. 2.3.30: ἐπεὶ δ᾽ ᾔσθετο ἀντίπαλόν τι τῇ ὀλιγαρχίᾳ συνιστάμενον
μόλις όμως κατάλαβε πως οργανωνόταν κάποια κίνηση κατά της ολιγαρχίας

· Ξεν. Ἑλλ. 2.3.42: ᾔδειν γὰρ ὅτι οὕτω γε τὸ ἀντίπαλον ἰσχυρὸν ἔσοιτο
γιατί ήξερα ότι μ᾽ αυτόν τον τρόπο θα δυνάμωνε η εχθρική παράταξη

· Ξεν. Ἑλλ. 3.5.23: ἐλογίζοντο δὲ καὶ τὸ ἱππικὸν ὡς τὸ μὲν ἀντίπαλον πολύ
συλλογίστηκαν ακόμα και το πρόβλημα του ιππικού, ότι οι αντίπαλοι είχαν ιππικό πολύ 

· Ξεν. Ἑλλ. 4.2.14: τὸ μὲν πρῶτον ἐκ τῶν ὑπερδεξίων βάλλοντες αὐτοὺς καὶ τοξεύοντες μάλα κακῶς ἐποίουν οἱ γυμνῆτες τῶν ἀντιπάλων
στην αρχή έπαθαν μεγάλη καταστροφή από το ελαφρύ πεζικό των αντιπάλων που τους χτυπούσε με τόξα και ακόντια από τα υψώματα στα δεξιά τους

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.26: οὐδενὸς ἀντιπάλου παρόντος ἐνόμισε καταπρᾶξαι ἄν τι τῇ πόλει ἀγαθόν
όπου δεν υπήρχαν αντίπαλοι, πιστεύοντας ότι εκεί μπορούσε να προσφέρει θετικές υπηρεσίες στην πόλη του

· Ξεν. Ἑλλ. 5.2.18: αὗται, ἄν τι ἴδωσιν ἀντίπαλον, ταχὺ ἀποστήσονται
αρκεί να δουν αντίπαλη δύναμη και γρήγορα θ᾽ αποσκιρτήσουν

· Ξεν. Ἑλλ. 5.3.7: ἀτὰρ ἀντιπάλοις τὸ μετ᾽ ὀργῆς ἀλλὰ μὴ γνώμῃ προσφέρεσθαι ὅλον ἁμάρτημα
το να επιτίθεται όμως σ᾽ αντιπάλους με θυμό, κι όχι με κρίση, είναι απόλυτο λάθος

· Ξεν. Ἑλλ. 5.3.20: Ἀγησίλαος δὲ τοῦτο ἀκούσας οὐχ ᾗ τις ἂν ᾤετο ἐφήσθη ὡς ἀντιπάλῳ
μόλις το ᾽μαθε ο Αγησίλαος δεν χάρηκε, όπως θα μπορούσε κανείς να υποθέσει, για τον θάνατο του αντιζήλου

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.39: σῶφρόν μοι δοκεῖ διαπράξασθαι, εἴτε ἀντιπάλους νομίζων
ή πάλι είχε το θάρρος να το κάνει μόλο που τους θεωρούσε αντιπάλους

· Ξεν. Ἑλλ. 6.5.39: οἶμαι χαλεπώτερον ἂν ὑμῖν φανῆναι ἢ ὁπότε πόρρω τοὺς ἀντιπάλους εἴχετε
μου φαίνεται πως θα βρεθείτε σε πολύ πιο δύσκολη θέση παρά όταν είχατε αντιπάλους μακρινούς

· Ξεν. Ἑλλ. 7.1.20: οὐ μάλα ἐπλησίαζον τῷ στρατεύματι, ὁρῶντες ἰσχυρὰ καὶ πολλὰ τἀντίπαλα
βλέποντας τον εχθρικό στρατό δυνατό και πολυάριθμο, δεν τον πλησίαζε πολύ

· Ξεν. Ἑλλ. 7.5.8: καὶ μὴν οἰόμενος κρείττων τῶν ἀντιπάλων εἶναι
μόλο που πίστευε πως ήταν πιο δυνατός από τους αντιπάλους

· Ξεν. Ἑλλ. 7.5.9: ἐπεὶ οὖν κατεμάνθανε περὶ μὲν τὴν Μαντίνειαν τοὺς ἀντιπάλους
μαθαίνοντας λοιπόν ότι οι αντίπαλοί του, οχυρωμένοι κοντά στη Μαντίνεια

· Ξεν. Ἑλλ. 7.5.12: καὶ διαβὰς ὅπερ ἐδόκει τι ἔχειν κώλυμα ἐπορεύετο πρὸς ὄρθιον ἐπὶ τοὺς ἀντιπάλους
τράβηξε μπροστά, πέρασε αυτό που θα μπορούσε να θεωρηθεί εμπόδιο και βάδισε στον ανήφορο καταπάνω στους αντιπάλους

· Ξεν. Ἑλλ. 7.5.18: ἐκεῖνοι πολιορκήσοιντο ὑπὸ τῶν ἀντιπάλων
οι αντίπαλοι θα τους πολιορκούσαν

· Ξεν. Ἑλλ. 7.5.24: νομίζων τὸ ἱππικὸν ἐπεὶ διακόψειεν, ὅλον τὸ ἀντίπαλον νενικηκὼς ἔσεσθαι
πιστεύοντας ότι από τη στιγμή που το ιππικό θα διασπούσε τις εχθρικές γραμμές, θα ᾽χε νικηθεί όλη η αντίπαλη παράταξη

    

· Ξεν. Συμπ. 8.24: ὁ ἀεὶ σύνοικος ἐμοὶ ἔρως κεντρίζει εἰς τὸν ἀντίπαλον ἔρωτα αὐτῷ
και το είδος της αγάπης που κατοικεί ποτέ μαζί μου με ωθεί να πω τι σκέφτομαι για το αντίθετό της

14.  ἀντιπορθ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. καταστρέφω ως αντεκδίκηση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Τρῳ. 359: Κτενῶ γὰρ αὐτόν, κἀντιπορθήσω δόμους
το σπιτικό κι εγώ θα του χαλάσω, θα τον σκοτώσω

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 
------------------------------

15.  ἀντιτάσσω & ἀντιτάττω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. προβάλλω κάτι εναντίον άλλου για άμυνα·
2. αντιπαρατάσσω τον στρατό εναντίον των εχθρών, αντιμετωπίζω στη μάχη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 395: τίν᾽ ἀντιτάξεις τῷδε;
ποιό θενά στείλεις μπρος σ᾽ αυτόν;

· Αἰσχ. Ἑπτ. 407: ἐγὼ δὲ Τυδεῖ κεδνὸν Ἀστακοῦ τόκον τῶνδ᾽ ἀντιτάξω προστάτην πυλωμάτων
μα εγώ τον άξιο αντίκρυ στον Τυδέα θα στήσω γιο του Αστακού, να διαφεντεύει αυτή την πύλη

· Αἰσχ. Ἑπτ. 621: ἐχθρόξενον πυλωρὸν ἀντιτάξομεν
θα στήσω εχθρόξενο φρουρό της πύλης

   

· [bookmark: _Hlk131333080]Εὐρ. Ἡρακλ. 800: ἐπεὶ γὰρ ἀλλήλοισιν ὁπλίτην στρατὸν κατὰ στόμ᾽ ἐκτείνοντες ἀντετάξαμεν
αφού κι οι δυο μας τον στρατό των οπλιτών μας αντικριστά τον αντιτάξαμε απλωμένον

[bookmark: _Hlk144136967]      

· Εὐρ. Ἱκ. 1144: ἆρ’ ἀσπιδοῦχος ἔτι ποτ’ ἀντιτάσσομαι σὸν φόνον
που μια μέρα ασπιδοφόρο θα σου εκδικηθεί το φόνο

[bookmark: _Hlk144137303]      

· Εὐρ. Φοίν. 622: ἀντιτάξομαι κτενῶν σε
να ’βγω εμπρός σου να σε σφάξω

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 4.134.1: Πέρσῃσι δὲ μετὰ τὰ δῶρα [τὰ] ἐλθόντα Δαρείῳ ἀντετάχθησαν οἱ ὑπολειφθέντες Σκύθαι πεζῷ καὶ ἵπποισι 
κι οι Σκύθες που έμειναν πίσω, ύστερ᾽ από την αποστολή των δώρων στον Δαρείο, αντιπαρατάχτηκαν με το πεζικό και το ιππικό τους στους Πέρσες, για να δώσουν μάχη

· Ἡροδ. 5.102.2: ἀντετάχθησαν μὲν οἱ Ἴωνες, συμβαλόντες δὲ πολλὸν ἑσσώθησαν
και τους αντιπαρατάχτηκαν οι Ίωνες, όμως, όταν ήρθαν στα χέρια, έπαθαν πανωλεθρία

· Ἡροδ. 5.110.1: τοὺς μὲν ἄλλους Κυπρίους κατὰ τοὺς ἄλλους στρατιώτας ἀντιτάσσοντες
όλους τους άλλους Κυπρίους τούς έβαλαν αντιμέτωπους στους υπόλοιπους εχθρούς

· Ἡροδ. 5.110.1: Σαλαμινίων δὲ καὶ Σολίων ἀπολέξαντες τὸ ἄριστον ἀντέτασσον Πέρσῃσι
διάλεξαν όμως το άνθος του στρατού των Σαλαμινίων και των Σολίων και τους έβαλαν αντιμέτωπους με τους Πέρσες

· Ἡροδ. 5.110.1: Ἀρτυβίῳ δὲ τῷ στρατηγῷ τῶν Περσέων ἐθελοντὴς ἀντετάσσετο Ὀνήσιλος
ο Ονήσιλος τάχτηκε εθελοντικά αντίκρυ στο στρατηγό των Περσών, τον Αρτύβιο

· Ἡροδ. 7.103.1: σέ γε τὸν κείνων βασιλέα πρέπει πρὸς τὸ διπλήσιον ἀντιτάσσεσθαι κατὰ νόμους 
εσύ σα βασιλιάς τους πρέπει, σύμφωνα με τους νόμους σας, ν᾽ αντιμετωπίσεις διπλάσιους αντιπάλου

· Ἡροδ. 9.19.3: φρασθέντες δὲ τοῦτο ἀντετάσσοντο ἐπὶ τῆς ὑπωρέης τοῦ Κιθαιρῶνος
ύστερ᾽ από σύσκεψη αντιπαρατάχθηκαν στους πρόποδες του Κιθαιρώνα

· Ἡροδ. 9.31.1: ἀπικόμενοι δὲ ἀντετάσσοντο ὧδε ὑπὸ Μαρδονίου
κι όταν έφτασε εκεί, ο Μαρδόνιος τον αντιπαρέταξε ως εξής

· Ἡροδ. 9.61.1: καί σφι ἤδη στείχουσι ἐπιτίθενται οἱ ἀντιταχθέντες Ἑλλήνων τῶν μετὰ βασιλέος γενομένων
κι είχαν κιόλας μπει στο δρόμο, όταν δέχονται την επίθεση των Ελλήνων που ήταν με το μέρος του βασιλιά κι είχαν παραταχθεί αντιμέτωποί τους

   

· Θουκ. 2.87.5: πρὸς μὲν οὖν τὸ ἐμπειρότερον αὐτῶν τὸ τολμηρότερον ἀντιτάξασθε
αντιτάξτε, λοιπόν, την γενναιότητά σας στην πείρα τους

· Θουκ. 3.56.5: ἐν καιροῖς οἷς σπάνιον ἦν τῶν Ἑλλήνων τινὰ ἀρετὴν τῇ Ξέρξου δυνάμει ἀντιτάξασθαι
και μάλιστα σ᾽ εποχή που ελάχιστοι ήσαν οι Έλληνες οι οποίοι όρθωναν την ανδρεία τους για ν᾽ αντιμετωπίσουν την δύναμη του Ξέρξη

· Θουκ. 3.83.1: τὸ δὲ ἀντιτετάχθαι ἀλλήλοις τῇ γνώμῃ ἀπίστως ἐπὶ πολὺ διήνεγκεν
ο ανταγωνισμός δημιούργησε απόλυτη δυσπιστία

· Θουκ. 3.97.1: ἰέναι ἐκέλευον ὅτι τάχιστα ἐπὶ τὰς κώμας καὶ μὴ μένειν ἕως ἂν ξύμπαντες ἁθροισθέντες ἀντιτάξωνται
και τον βιάζαν να χτυπήσει όσο το δυνατόν πιο γρήγορα τα χωριά χωρίς να περιμένει να συγκεντρωθούν οι Αιτωλοί εναντίον του

· Θουκ. 4.32.3: πλείστη ἀπορία ᾖ τοῖς πολεμίοις πανταχόθεν κεκυκλωμένοις καὶ μὴ ἔχωσι πρὸς ὅτι ἀντιτάξωνται
ώστε ο εχθρός να βρεθεί σε απελπιστική θέση· κυκλωμένος πια, δεν θα ήξερε από πού να προφυλαχτεί 

· Θουκ. 4.55.1: ἁθρόᾳ μὲν οὐδαμοῦ τῇ δυνάμει ἀντετάξαντο
δεν αντιπαρατάξαν πουθενά ολόκληρο τον στρατό τους

· Θουκ. 5.55.1: τοὺς δ᾽ Ἐπιδαυρίους καὶ τοὺς ξυμμάχους καὶ τοὺς Ἀργείους μεθ᾽ ὅπλων ἀντιτετάχθαι
οι Επιδαύριοι με τους συμμάχους τους και οι Αργείοι ήσαν έτοιμοι ν᾽ αναμετρηθούν με τα όπλα

· Θουκ. 5.111.2: τὰ δ᾽ ὑπάρχοντα βραχέα πρὸς τὰ ἤδη ἀντιτεταγμένα περιγίγνεσθαι
ενώ τα μέσα που έχετε τώρα, συγκρινόμενα με την δύναμη που αντιμετωπίζετε, είναι εντελώς ανεπαρκή

· Θουκ. 6.102.1: αὐτοί τε πάλιν ἀπὸ τῆς πόλεως ἀναθαρσήσαντες ἀντετάξαντο πρὸς τοὺς κατὰ σφᾶς Ἀθηναίους
αναθάρρησαν και, ξεκινώντας από την πόλη, αντιπαρατάχτηκαν εναντίον των Αθηναίων που ήσαν αντίκρυ τους

· Θουκ. 7.25.8: οἷον εἰκὸς τῶν στρατοπέδων ἐγγὺς ὄντων καὶ ἀντιτεταγμένων ἐμηχανῶντο καὶ ἀκροβολισμοῖς καὶ πείραις παντοίαις ἐχρῶντο
όπως είναι φυσικό όταν δύο στρατοί είναι αντιπαρατεταγμένοι ο ένας κοντά στον άλλον, έκαναν ακροβολισμούς και δοκίμαζαν διάφορα τεχνάσματα.

    

· Ξεν. Ἑλλ. 1.2.18: ἀντιτεταγμένων πάντων πρὸς Οἰταίους πολεμίους ὄντας
ενώ πολεμούσαν όλοι μαζί τους Οιταίους, τους εχθρούς τους

· Ξεν. Ἑλλ. 1.6.31: αἱ δὲ τῶν Λακεδαιμονίων ἀντιτεταγμέναι ἦσαν ἅπασαι 
αντίκρυ τους τα πλοία των Λακεδαιμονίων, πιο ευέλικτα, ήταν παραταγμένα όλα σε μια σειρά

· [bookmark: _Hlk168230129]Ξεν. Ἑλλ. 3.1.6: ἐκ τούτου ἤδη καὶ ἐν τοῖς πεδίοις ἀντετάττετο τῷ Τισσαφέρνει
άρχισε ν᾽ αντιμετωπίζει τον Τισσαφέρνη και στα πεδινά και να επεκτείνει την εξουσία του και σ᾽ άλλες πόλεις

· Ξεν. Ἑλλ. 4.2.18: αὐτοὶ δὲ τὸ δεξιὸν ἔσχον καὶ κατ᾽ Ἀχαιοὺς ἀντετάχθησαν
μόλις όμως έπιασαν το δεξιό αντίκρυ στους Αχαιούς

· Ξεν. Ἑλλ. 4.3.15: ἦσαν δ᾽ οἱ μὲν ἀντιτεταγμένοι τῷ Ἀγησιλάῳ Βοιωτοί, Ἀθηναῖοι, Ἀργεῖοι, Κορίνθιοι, Αἰνιᾶνες, Εὐβοεῖς, Λοκροὶ ἀμφότεροι·
απέναντι στον Αγησίλαο βρίσκονταν τώρα παραταγμένοι οι Βοιωτοί, οι Αθηναίοι, οι Αργείοι, οι Κορίνθιοι, οι Αινιάνες, οι Ευβοείς κι οι Λοκροί και των δύο Λοκρίδων

· Ξεν.  Ἑλλ. 4.4.9: ἀντιτάττονται ἐχόμενοι δὲ τοῦ ἑῴου τείχους οἱ περὶ Ἰφικράτην μισθοφόροι
αντιπαρατάχτηκαν λοιπόν κι αυτοί με τους μισθοφόρους του Ιφικράτη προς το ανατολικό τείχος

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.50: οἱ δὲ Θηβαῖοι ὑπελθόντες ἀντετάξαντο ἐπὶ Γραὸς στήθε
οι Θηβαίοι, που τον είχαν ακολουθήσει, παρατάχτηκαν αντίκρυ του στο «Στήθος της Γριάς»

· Ξεν. Ἑλλ. 6.1.19: πελταστικόν γε μὴν ἱκανὸν πρὸς πάντας ἀνθρώπους ἀντιταχθῆναι
κι η δύναμη των πελταστών του ήταν αρκετή για ν᾽ αντιμετωπίσει τον κόσμο ολόκληρο

· Ξεν. Ἑλλ. 6.4.3: ὡς ἀντετάττοντο πρὸς αὐτούς
για να τον παρατάξουν εναντίον του

· Ξεν. Ἑλλ. 6.4.10: προετάξαντο μὲν τῆς ἑαυτῶν φάλαγγος οἱ Λακεδαιμόνιοι τοὺς ἱππέας, ἀντετάξαντο δ᾽ αὐτοῖς καὶ οἱ Θηβαῖοι τοὺς ἑαυτῶν
οι Λακεδαιμόνιοι τοποθέτησαν μπρος από τη φάλαγγά τους το ιππικό τους, κι οι Θηβαίοι από τ᾽ άλλο μέρος το δικό τους

· Ξεν.  Ἑλλ. 6.5.31: οἱ δὲ τῶν Λακεδαιμονίων ἱππεῖς, μάλα ὀλίγοι φαινόμενοι, ἀντιτεταγμένοι αὐτοῖς ἦσαν
αντίκρυ τους ήταν παραταγμένο το ιππικό των Λακεδαιμονίων, που έμοιαζε πολύ ολιγάριθμο·

· Ξεν. Ἑλλ. 7.5.26: συνεληλυθυίας γὰρ σχεδὸν ἁπάσης τῆς Ἑλλάδος καὶ ἀντιτεταγμένων
γιατί όπως είχαν βρεθεί συγκεντρωμένες κι αντιμέτωπες δυνάμεις απ᾽ όλη σχεδόν την Ελλάδα

16.  ἀντιτίθημι

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αντιτάσσω, τοποθετώ κάτι ως εμπόδιο σε κάποιον·
2. παρατάσσω σε αντίπαλα στρατόπεδα·
3. προβάλλω αντίσταση, εναντιώνομαι·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 980: ἢν δ᾽ ἐς μὲν ἀλκὴν μὴ πόδ᾽ ἀντιθῆι ποδί
κι άμα δεν χτυπηθεί μαζί μου

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1049: λέγ᾽ εἴ τι χρήιζεις κἀντίθες παρρησίαι
ό, τι θέλεις λέγε μου, και με λεύτερη τη γνώμη

      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 153: φέρ᾽ ἀντίθες γάρ· τούσδε τ᾽ ἐς γαῖαν παρεὶς ἡμᾶς τ᾽ ἐάσας ἐξάγειν, τί κερδανεῖς;
γιά σύγκρινε ποιά θα ᾽χεις κέρδη αν τους κρατήσεις εδώ κι αν τους πάρουμε μας επιτρέψεις!

      

· Εὐρ. Ἱππ. 620: ἀλλ᾽ ἀντιθέντας σοῖσιν ἐν ναοῖς βροτοὺς ἢ χαλκὸν ἢ σίδηρον
μα δίνοντας καθένας στους ναούς σου γιά μάλαμα γιά σίδερο

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 358: τὴν ἐνθάδ᾽ Αὖλιν ἀντιθεῖσα τῆς ἐκεῖ
και μιαν άλλη Αυλίδα να ᾽στηνα εδώ γι ᾽ αυτούς

      

· Εὐρ. Ὀρ. 551: Δύο γὰρ ἀντίθες δυοῖν
δυο πράμματα λόγιασε

      

· Εὐρ. Τρῳ. 917: ἐγὼ δ᾽, ἅ σ᾽ οἶμαι διὰ λόγων ἰόντ᾽ ἐμοῦ κατηγορήσειν, ἀντιθεῖσ᾽ ἀμείψομαι
εγώ θ᾽ ανασκευάσω ένα προς ένα όσα να πεις σ᾽ εμένα ενάντια θα είχες

      

· Εὐρ. Φοίν. 750: τάξω λοχαγοὺς πρὸς πύλαισιν, ὡς λέγεις, ἴσους ἴσοισι πολεμίοισιν ἀντιθείς
θα βάλω, καθώς είπες λοχαγούς στις πύλες των εχτρών αντίκρυ ισάριθμους

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk186561799]Ἡροδ. 1.207.4: τὠυτὸ γὰρ ἀντιθήσω ἐκείνῳ, ὅτι νικήσας τοὺς ἀντιουμένους ἐλᾷς ἰθὺ τῆς ἀρχῆς τῆς Τομύριος
πως δηλαδή εσύ, νικώντας αυτούς που θα σου αντισταθούν, θα προχωρήσεις ύστερα κατευθείαν για το βασίλειο της Τόμυρης

· Ἡροδ. 4.50.4: ἀντιτιθέμενα δὲ ταῦτα ἀντισήκωσις γίνεται, ὥστε ἴσον μιν αἰεὶ φαίνεσθαι ἐόντα
και καθώς έχουμε αυτή την αντιπαράθεση, το αποτέλεσμα είναι μια εξισορρόπηση

· Ἡροδ. 8.60α.1: ἀντίθες γὰρ ἑκάτερον ἀκούσας
λοιπόν άκουσε και το ένα και το άλλο και αντιπαράθεσέ τα

· Ἡροδ. 8.66.2: ἀντιθήσω γὰρ τοῖσί τε ὑπὸ τοῦ χειμῶνος αὐτῶν ἀπολομένοισι καὶ τοῖσι ἐν Θερμοπύλῃσι καὶ τῇσι ἐπ᾽ Ἀρτεμισίῳ ναυμαχίῃσι τούσδε 
γιατί σ᾽ αυτούς που χάθηκαν απ᾽ το αγριοκαίρι και στις Θερμοπύλες και στις ναυμαχίες του Αρτεμισίου θ᾽ αντιπαραθέσω τους εξής

· Ἡροδ. 8.83.1: τὰ δὲ ἔπεα ἦν πάντα κρέσσω τοῖσι ἥσσοσι ἀντιτιθέμενα
ο λόγος του ήταν μια αντιπαράθεση ανάμεσα στα χειρότερα και τα καλύτερα

   

· Θουκ. 2.85.2: οὐκ ἀντιτιθέντες τὴν Ἀθηναίων ἐκ πολλοῦ ἐμπειρίαν τῆς σφετέρας δι᾽ ὀλίγου μελέτης
δεν ελάμβαναν υπόψη την μεγάλη πείρα των Αθηναίων και την ελάχιστη δική τους 

· Θουκ. 3.56.5: καὶ δίκαιον ἡμῶν τῆς νῦν ἁμαρτίας, εἰ ἄρα ἡμάρτηταί τι, ἀντιθεῖναι τὴν τότε προθυμίαν
δίκαιο είναι ν᾽ αντιπαραβάλετε το σημερινό μας σφάλμα, αν σφάλμα υπάρχει, με την αυτοθυσία που δείξαμε τότε 

· Θουκ. 6.18.1: οἷς χρεών, ἐπειδή γε καὶ ξυνωμόσαμεν, ἐπαμύνειν, καὶ μὴ ἀντιτιθέναι ὅτι οὐδὲ ἐκεῖνοι ἡμῖν
δεσμευμένοι με όρκους, έχομε χρέος να τους βοηθήσομε χωρίς ν᾽ αντιτάσσομε ότι εκείνοι δεν μας βοηθούν

17.  ἀπόλεμ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος δεν έχει εμπειρία στον πόλεμο·
2. ο ειρηνόφιλος·
3. ακαταμάχητος, ανίκητος·
4. όποιος ταυτίζεται με απέλπιδα πολεμική αντιπαράθεση με υπερτέρους αντιπάλους

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 904: ἀπόλεμος ὅδε γ᾽ ὁ πόλεμος, ἄπορα πόριμος·
Μαζί τους απολέμητος ο πόλεμος αυτός κι είναι κακού προξενητής

      

· Αἰσχ. Χοηφ. 55: σέβας δ᾽ ἄμαχον ἀδάματον ἀπόλεμον τὸ πρὶν
το πριν το σέβας το άσειστο και ατράνταχτο

   

· Εὐρ. Ἑκ. 1033: ἀπολέμωι δὲ χειρὶ λείψεις βίον
απόλεμο χέρι της ζωής σου θα κόψει το νήμα

      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1133: ἀπόλεμον, ὦ παῖ, πόλεμον ἔσπευσας τέκνοις
άμαχο πόλεμο έκανες με τα παιδιά σου

      

· Εὐρ. Ἴ. 216: Καὶ Βρόμιος ἄλλον ἀπολέμοισι κισσίνοισι βάκτροις ἐναίρει Γᾶς τέκνων ὁ Βακχεύς
και ο Βάκχος άλλον γίγαντα με το ραβδί το ειρηνικό κτυπά που είναι γύρω πλεγμένο με κισσό

      

· Εὐρ. Μήδ. 641: ἀπτολέμους δ᾽ εὐνὰς σεβίζουσ᾽ ὀξύφρων κρίνοι λέχη γυναικῶν
να τιμά τα ζευγάρια που διχόνοια δεν γνώρισαν και να ορίζει βαθυστόχαστη τους γάμους των γυναικών

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ὁμ. Ἰλ. 2.201: σὺ δ᾽ ἀπτόλεμος καὶ ἄναλκις οὔτέ ποτ᾽ ἐν πολέμῳ ἐναρίθμιος 
άνανδρος συ και ουτιδανός καθόλου δεν μετριέσαι στον πόλεμον ή στην βουλήν·
 
· Ὁμ. Ἰλ. 9.35: ἀλκὴν μέν μοι πρῶτον ὀνείδισας ἐν Δαναοῖσι φὰς ἔμεν ἀπτόλεμον καὶ ἀνάλκιδα·
συ πρώτα εμπρός των Δαναών μ᾽ ονείδισες πως είμαι απόλεμος, δειλόψυχος

· Ὁμ. Ἰλ. 9.41: δαιμόνι᾽ οὕτω που μάλα ἔλπεαι υἷας Ἀχαιῶν ἀπτολέμους τ᾽ ἔμεναι καὶ ἀνάλκιδας, ὡς ἀγορεύεις; 
παράδοξε, τόσο άνανδρα και απόλεμα τωόντι έκρινες τ᾽ Αχαιόπαιδα στα λόγια που προφέρεις;



























ΙII. Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Στρατιῶται

1. ἀγρέτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο διοικητής του στρατεύματος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 1002: βεβᾶσι γὰρ τοίπερ ἀγρέται στρατοῦ
πάνε χαθήκαν όλ᾽ αυτοί, που μου οδηγούσαν το στρατό

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

2. ἀγωνιστής, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος αγωνίζεται·
2. ο μαχητής, ο πολεμιστής·
3. αυτός ο οποίος μετέχει στην πολεμική πάλη για την ανάκτηση δικαιωμάτων ή την εκπλήρωση εθνικών ιδεωδών

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἴ. 1258: καὶ μὴν οἵδ᾽ ἀγωνισταὶ πικροὶ δεῦρ᾽ ἐπείγονται ξιφήρεις
με τα σπαθιά στα χέρια τρέχουν οι φονιάδες· έρχονται, έρχονται!

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 2.160.4: ξείνοισι ἀγωνιστῇσι ἐκέλευον τὸν ἀγῶνα τιθέναι
οι Αιγύπτιοι τους συμβούλευαν να τελούν τους αγώνες μόνο για ξένους αγωνιστές

· Ἡροδ. 5.22.2: φάμενοι οὐ βαρβάρων ἀγωνιστέων εἶναι τὸν ἀγῶνα ἀλλὰ Ἑλλήνων
με τον ισχυρισμό πως ο αγώνας δεν είναι για βαρβάρους αθλητές, αλλά για Έλληνες

   

· Θουκ. 3.37.4: κριταὶ δὲ ὄντες ἀπὸ τοῦ ἴσου μᾶλλον ἢ ἀγωνισταὶ ὀρθοῦνται τὰ πλείω
τον κρίνουν σαν αμερόληπτοι τρίτοι και όχι σαν συναγωνιστές, κρίνουν ορθά τις περισσότερες φορές

3. [bookmark: _Hlk131358146]αἰχμητής, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο πολεμιστής ο οποίος κρατά δόρυ 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑκ. 118: δόξα δ᾽ ἐχώρει δίχ᾽ ἀν᾽ Ἑλλήνων στρατὸν αἰχμητήν
κι ήταν στη γνώμη ο στρατός των Ελλήνων μοιρασμένος

[bookmark: _Hlk133350765]      

· Εὐρ. Ὀρ. 754: Οὐ γὰρ αἰχμητὴς πέφυκεν, ἐν γυναιξὶ δ’ ἄλκιμος
απόλεμος είναι κι έχει ανδρεία με τις γυναίκες μόνο

   

· Σοφ. ἀπόσπ. 210, col. 1: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Εὐρύπυλος

Στίχοι 81: ὅσ’ οὔτε Μέμν[ω]ν οὔτε Σα[ρπήδων ποτὲ π[έν]θη π[οής]α[ς κ]αίπερ αἰχ[μητῶν ἄκροι
τέτοιους θρήνους ποτέ μήτε ο Μέμνων μήτε ο Σαρπηδόνας δεν προκάλεσαν, αν και κορυφαίοι μαχητές

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ὁμ. Ἰλ. 1.152: οὐ γὰρ ἐγὼ Τρώων ἕνεκ᾽ ἤλυθον αἰχμητάων δεῦρο μαχησόμενος
εγώ δεν ήλθα εξ αφορμής των λογχοφόρων Τρώων να πολεμήσ᾽

· Ὁμ. Ἰλ. 1.290: εἰ δέ μιν αἰχμητὴν ἔθεσαν θεοὶ αἰὲν ἐόντες τοὔνεκά οἱ προθέουσιν ὀνείδεα μυθήσασθαι
κι εάν οι αθάνατοι θεοί πολεμιστήν τον κάμαν με τούτο και τον έβαλαν ονειδισμούς να λέγει

· Ὁμ. Ἰλ. 2.543: αἰχμηταὶ μεμαῶτες ὀρεκτῇσιν μελίῃσι θώρηκας ῥήξειν δηΐων ἀμφὶ στήθεσσι·
λογχιστές ήσαν πρόθυμοι με τα μακριά κοντάρια στα στήθη επάνω των εχθρών τους θώρακες να σπάσουν

· Ὁμ. Ἰλ. 2.846: Εὔφημος δ᾽ ἀρχὸς Κικόνων ἦν αἰχμητάων υἱὸς Τροιζήνοιο διοτρεφέος Κεάδαο
ο Εύφημος ήτο αρχηγός των λογχιστών Κικόνων· τον γέννησε ο θεοφίλητος ο Τροίζηνος Κεάδης

· Ὁμ. Ἰλ. 3.49: μιχθεὶς ἀλλοδαποῖσι γυναῖκ᾽ εὐειδέ᾽ ἀνῆγες ἐξ ἀπίης γαίης νυὸν ἀνδρῶν αἰχμητάων
και να πατήσεις ξένων γην, κι από μακρινά μέρη, να φέρεις ωραιότατην νύφην ανδρών ηρώων

· Ὁμ. Ἰλ. 3.179: ἀμφότερον βασιλεύς τ᾽ ἀγαθὸς κρατερός τ᾽ αἰχμητής
συνάμα βασιλιάς καλός και ανδρείος πολεμάρχος 

· Ὁμ. Ἰλ. 4.87: Λαοδόκῳ Ἀντηνορίδῃ κρατερῷ αἰχμητῇ
του ανδρειωμένου μαχητού Λαοδόκου Αντηνορίδη

· Ὁμ. Ἰλ. 5.197: ἦ μέν μοι μάλα πολλὰ γέρων αἰχμητὰ Λυκάων ἐρχομένῳ ἐπέτελλε δόμοις ἔνι ποιητοῖσιν
πολύ τωόντι ο γέροντας πολεμιστής Λυκάων με νουθετούσ᾽ ότ᾽ άφηνα τα ωραία μέγαρά μας

· Ὁμ. Ἰλ. 5.602: θαυμάζομεν Ἕκτορα δῖον αἰχμητήν τ᾽ ἔμεναι
φίλοι, τον θείον Έκτορα θαυμάζομεν ως μέγαν πολεμιστήν ατρόμητον

· Ὁμ. Ἰλ. 5.706: ἀντίθεον Τεύθραντ᾽, ἐπὶ δὲ πλήξιππον Ὀρέστην, Τρῆχόν τ᾽ αἰχμητὴν
ο θείος Τεύθρας έπεσεν, ο πλήξιππος Ορέστης, ο Αιτώλιος, Τρήχος λογχιστής

· Ὁμ. Ἰλ. 6.97: ἄγριον αἰχμητὴν κρατερὸν μήστωρα φόβοιο
τον άγριον πολεμιστήν, δεινόν φυγής εργάτην

· Ὁμ. Ἰλ. 6.278: ἄγριον αἰχμητὴν κρατερὸν μήστωρα φόβοιο
τον άγριον πολεμιστήν, δεινόν φυγής εργάτην

· Ὁμ. Ἰλ. 7.281: ἀμφοτέρω γὰρ σφῶϊ φιλεῖ νεφεληγερέτα Ζεύς, ἄμφω δ᾽ αἰχμητά
διότι ο Ζευς σας αγαπά παρόμοια και τους δύο, είσθε κι οι δυο πολεμισταί·

· Ὁμ. Ἰλ. 8.33: ἀλλ᾽ ἔμπης Δαναῶν ὀλοφυρόμεθ᾽ αἰχμητάων
αλλ᾽ όμως δια τους Δαναούς πονούμε τους ανδρείους

· Ὁμ. Ἰλ. 8.464: ἀλλ᾽ ἔμπης Δαναῶν ὀλοφυρόμεθ᾽ αἰχμητάων
αλλ᾽ όμως δια τους Δαναούς πονούμε τους ανδρείους

· Ὁμ. Ἰλ. 8.472: ὑπερμενέα Κρονίωνα ὄψεαι, αἴ κ᾽ ἐθέλῃσθα, βοῶπις πότνια Ἥρη ὀλλύντ᾽ Ἀργείων πουλὺν στρατὸν αἰχμητάων
τον Δία τον υπέρτατον θα ιδείς, αν θέλεις, Ήρα ω μεγαλόφθαλμη θεά, χειρότερον να φέρει αφανισμόν εις τον στρατόν των μαχητών Αργείων

· Ὁμ. Ἰλ. 11.739: πρῶτος ἐγὼν ἕλον ἄνδρα, κόμισσα δὲ μώνυχας ἵππους, Μούλιον αἰχμητήν
τον Μούλιον πολεμιστήν εφόνευσα εγώ πρώτος κι επήρα και τους ίππους του

· Ὁμ. Ἰλ. 12.128: ἐν δὲ πύλῃσι δύ᾽ ἀνέρας εὗρον ἀρίστους υἷας ὑπερθύμους Λαπιθάων αἰχμητάων
κι ήβραν στες πύλες οι μωροί δυο πολεμάρχους πρώτους, δυο τέκνα μεγαλόψυχα των Λαπιθών ηρώων

· Ὁμ. Ἰλ. 12.419: οὔτέ ποτ᾽ αἰχμηταὶ Δαναοὶ Λυκίους ἐδύναντο τείχεος ἂψ ὤσασθαι
και μήτε οι Δαναοί ποτέ να διώξουν τους Λυκίους από τα τείχη εδύνονταν

· Ὁμ. Ἰλ. 13.171: Τεῦκρος δὲ πρῶτος Τελαμώνιος ἄνδρα κατέκτα Ἴμβριον αἰχμητὴν πολυΐππου Μέντορος υἱόν
πρώτος ο Τεύκρος φόνευσε τον Ίμβριον, που ήταν γόνος του πολυΐππου Μέντορος

· Ὁμ. Ἰλ. 16.493: Γλαῦκε πέπον, πολεμιστὰ μετ᾽ ἀνδράσι, νῦν σε μάλα χρὴ αἰχμητήν τ᾽ ἔμεναι καὶ θαρσαλέον πολεμιστήν
γλυκέ μου Γλαύκε, ανίκητε μες στους ανδρειωμένους, ώρα είναι τούτη να φανείς πολεμιστής γενναίος

· Ὁμ. Ἰλ. 17.588: οἷον δὴ Μενέλαον ὑπέτρεσας, ὃς τὸ πάρος γε μαλθακὸς αἰχμητής
που εμπρός του Μενελάου έφυγες, οπού ελέγετο πολεμιστής αχρείος·

· Ὁμ. Ἰλ. 17.740: ὣς μὲν τοῖς ἵππων τε καὶ ἀνδρῶν αἰχμητάων ἀζηχὴς ὀρυμαγδὸς ἐπήϊεν ἐρχομένοισιν
όμοια, καθώς με τον νεκρόν εκείνοι επροχωρούσαν κατόπι αχούσε ακράτητος κτύπος ανδρών και ίππων

· Ὁμ. Ἰλ. 22.269: νῦν σε μάλα χρὴ αἰχμητήν τ᾽ ἔμεναι καὶ θαρσαλέον πολεμιστήν
κάθε αρετήν πολεμικήν να θυμηθείς είν᾽ ώρα καλός να δείξεις λογχιστής και μαχητής ανδρείος·

    

· Ὁμ. Ὀδ. 2.19: καὶ γὰρ τοῦ φίλος υἱὸς ἅμ᾽ ἀντιθέῳ Ὀδυσῆι Ἴλιον εἰς ἐύπωλον ἔβη κοίλῃς ἐνὶ νηυσίν, Ἄντιφος αἰχμητής
με τον ισόθεο Οδυσσέα στο Ίλιο, το φημισμένο για τα όμορφα πουλάρια του, μέσα στα κοίλα πλοία· Άντιφος τ᾽ όνομά του, ακοντιστής γενναίος

· Ὁμ. Ὀδ. 11.559: ἀλλὰ Ζεὺς Δαναῶν στρατὸν αἰχμητάων ἐκπάγλως ἤχθηρε
εξόν ο Δίας, που μίσησε θανάσιμα στρατό και μαχητές των Δαναών

· Ὁμ. Ὀδ. 16.242: χεῖράς τ᾽ αἰχμητὴν ἔμεναι καὶ ἐπίφρονα βουλήν
πως είσαι ακοντιστής δεινός, πως παίρνεις ζυγισμένες αποφάσεις

· Ὁμ. Ὀδ. 24.81: ἀμφ᾽ αὐτοῖσι δ᾽ ἔπειτα μέγαν καὶ ἀμύμονα τύμβον χεύαμεν Ἀργείων ἱερὸς στρατὸς αἰχμητάων 
ύστερα ολόγυρα τύμβο μεγάλο κι άψογο εμείς σου υψώσαμε, ο ατρόμητος στρατός των δορυφόρων Δαναών

4. ἀκοντιστήρ, ὁ & ἀκοντιστής, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο οπλίτης ο οποίος ρίχνει ακόντιο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 52: καὶ ἀκοντισταὶ Μυσοί·
μαζί κι οι Μυσοί, φοβεροί ακοντιστάδες

   

· Εὐρ. Φοίν. 140: λόγχαις τ’ ἀκοντιστῆρες εὐστοχώτατοι
και ρίχνουν το κοντάρι τους αλάθευτα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 8.90.2: ἅτε δὲ ἐόντες ἀκοντισταὶ οἱ Σαμοθρήικες τοὺς ἐπιβάτας ἀπὸ τῆς καταδυσάσης νεὸς βάλλοντες ἀπήραξαν 

   

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.12: ἐτάχθησαν μέντοι ἐπ᾽ αὐτοῖς πελτοφόροι τε καὶ ψιλοὶ ἀκοντισταί, ἐπὶ δὲ τούτοις οἱ πετροβόλοι
πίσω τους ωστόσο πήραν θέση ασπιδοφόροι κι ελαφρύ πεζικό οπλισμένο μ᾽ ακόντια, κι ακόμα πιο πίσω άλλοι, οπλισμένοι με πέτρες

· Ξεν. Ἑλλ. 3.4.16: τὸν δ᾽ ἱππόδρομον τῶν ἱππαζομένων, τοὺς δὲ ἀκοντιστὰς καὶ τοὺς τοξότας μελετῶντας
τον ιππόδρομο γεμάτο καβαλάρηδες, τους ακοντιστές και τους τοξότες να ασκούνται

· Ξεν. Ἑλλ. 6.1.9: σχεδὸν δὲ πάντες οἱ ταύτῃ ἀκοντισταί εἰσιν
κι όπως όλοι σχεδόν οι κάτοικοί τους είναι εξασκημένοι στο ακόντιο

    

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.3.7: οἱ δὲ ἀκοντισταὶ βραχύτερα ἠκόντιζον ἢ ὡς ἐξικνεῖσθαι τῶν σφενδονητῶν
οι ακοντιστές πάλι έριχναν τα ακόντια σε απόσταση μικρότερη από κείνη που χρειαζόταν για να πετύχουν τους σφεντονήτες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.3.28: διηγκυλωμένους τοὺς ἀκοντιστὰς καὶ ἐπιβεβλημένους τοὺς τοξότας
έχοντας όμως τα δάχτυλα στις θηλιές των ακοντίων και τα βέλη στις χορδές των τόξων

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.3.7: οἱ μὲν γὰρ Ἕλληνες οὔτε τοξότην εἶχον οὔτε ἀκοντιστὴν οὔτε ἱππέα· 
γιατί οι Έλληνες δεν είχαν ούτε τοξότη ούτε ακοντιστή ούτε ιππέα

   

· Ὁμ. Ἰλ. 16.328: Σαρπηδόνος ἐσθλοὶ ἑταῖροι υἷες ἀκοντισταὶ Ἀμισωδάρου
του Σαρπηδόνος σύντροφοι, λαμπροί κονταροφόροι, του Αμισωδάρου αγόρια

    

· Ὁμ. Ὀδ. 18.262: καὶ γὰρ Τρῶάς φασι μαχητὰς ἔμμεναι ἄνδρας, ἠμὲν ἀκοντιστὰς ἠδὲ ῥυτῆρας ὀϊστῶν ἵππων τ᾽ ὠκυπόδων ἐπιβήτορας 
είναι οι Τρώες φημισμένοι μαχητές κι ανδρείοι, στο δόρυ επιδέξιοι, εύστοχοι στο δοξάρι, καλοί αναβάτες σ᾽ άρματα με ωκύποδα άλογα

5. ἄκροι, οἱ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. οι στρατιωτικοί ηγέτες των Δαναών και των Μυκηναίων
2. οι πολεμιστές οι οποίοι βρίσκονται ή μάχονται από τα πλάγια της παράταξης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἱκ. 118: ἐνταῦθ᾽ ἀπώλεσ᾽ ἄνδρας Ἀργείων ἄκρους
σε αυτήν τους πρώτους των Αργείων έχασα

      

· Εὐρ. Φοίν. 430: πολλοὶ δὲ Δαναῶν καὶ Μυκηναίων ἄκροι πάρεισι
και ήρθαν διαλεχτοί πολλοί και Δαναοί και Μυκηναίοι 

· Εὐρ. Φοίν. 1245: τῆσδε μὲν πρόμον χθονὸς Σπαρτῶν ἀριστῆς, τὸν δὲ Δαναϊδῶν ἄκροι
των Σπαρτών οι διαλεχτοί τον πρώτο αυτής της χώρας και των Δαναών οι προεστοί τον άλλο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Πλουτ. Ἠθ. 606f: πολλοὶ δὲ Δαναῶν καὶ Μυκηναίων ἄκροι πάρεισι[footnoteRef:17] [17:  «Περὶ φυγῆς»] 

και ήρθαν διαλεχτοί πολλοί και Δαναοί και Μυκηναίοι

6. ἄκτωρ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο αρχηγός, ο διοικητής στρατιωτικής δύναμης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 399: ἣν δῆτ᾽ Ἀχαιῶν ἄκτορές τε καὶ πρόμοι
που οι αρχηγοί κι οι πρώτοι των Αχαιών

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

7. ἄπαρχος, ὁ 

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει την ανώτατη αρχή, ο αρχηγός, ο ηγεμόνας·
2. ο στρατιωτικός διοικητής 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1227: νεῶν τ’ ἄπαρχος Ἰλίου τ’ ἀναστάτης οὐκ οἶδεν
κι ο στόλαρχος κι ο χαλαστής της Τροίας δεν ξέρει

[bookmark: _Hlk144137022]      

· Αἰσχ. Πέρσ. 327: Συέννεσίς τε πρῶτος εἰς εὐψυχίαν, Κιλίκων ἄπαρχος
και των Κιλίκων ο έπαρχος ο Συέννεσης, στην τόλμη πρώτος

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk186980737]Ἀριστοφ. Εἰρ. 1057: ἄγε νυν ἀπάρχου κᾆτα δὸς τἀπάργματα
μπρος, κάμε αρχή και μοίραζε μεζέδες

   

· Πολυβ. 5.46.7: μεταπεμψάμενος Διογένην τὸν τῆς Σουσιανῆς ἔπαρχον 
αφού έστειλε τον Διογένη τον κυβερνήτη της Σουσιανής 

· Πολυβ. 11.27.2: τοῖς δὲ χιλιάρχοις καὶ τοῖς ἐπάρχοις ὅταν ἐκπορευομένοις μετὰ τοῦτο τὸ πρῶτον τὰς μὲν ἀποσκευὰς ἀποτιθέναι
αλλά έδωσε εντολή στους τριβούνους και στους κυβερνήτες, όταν ανταμώσουν τους στασιαστές, να διατάξουν τους άντρες τους να αφήσουν κάτω τις αποσκευές τους

8. ἀποστάτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο λιποτάκτης, ο στρατιώτης ο οποίος εγκαταλείπει τις τάξεις του στρατού αυθαίρετα και αδικαιολόγητα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 65: ἐγγὺς παρεστὼς καὶ πρόσω δ᾽ ἀποστατῶν  
κι αν πλάι σου παραστέκομαι και μακριά αν είμαι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Πλουτ. Ἀγησ. 36.1: οὐ γὰρ ἠξίουν ἄνδρα τῆς Ἑλλάδος ἄριστον κεκριμένον καὶ δόξης ἐμπεπληκότα τὴν οἰκουμένην, ἀποστάτῃ βασιλέως
διότι θεωρήθηκε ανάξιο ο άνθρωπος που είχε κριθεί ευγενέστερος και καλύτερος στην Ελλάδα, και που είχε γεμίσει τον κόσμο με τη φήμη του, να προμηθεύσει έναν επαναστάτη εναντίον του Μεγάλου Βασιλιά 

      

· Πλουτ. Καῖσ. 26.3: τότε δὲ τοῖς ἀποστάταις προσγενόμενοι πολλὴν τῇ Καίσαρος στρατιᾷ περιέστησαν ἀθυμίαν
αλλά τότε, αφού προσχώρησαν στους επαναστάτες, προκάλεσαν μεγάλη απογοήτευση στο στρατό του Καίσαρα

      

· Πλουτ. Κίμ. 10.8: λέγεταί γέ τοι Ῥοισάκην τινὰ βάρβαρον ἀποστάτην βασιλέως ἐλθεῖν μετὰ χρημάτων πολλῶν εἰς Ἀθήνας
λέγεται μάλιστα, ότι ένας Ροισάκης, ένας βάρβαρος ο οποίος είχε εγκαταλείψει τον βασιλιά, ήρθε στην Αθήνα με πολλά χρήματα

      

· Πλουτ. Ῥωμ. 9.2: ἦν δ᾽ ἴσως ἀναγκαῖον, οἰκετῶν καὶ ἀποστατῶν πολλῶν ἠθροισμένων πρὸς αὐτούς
αλλά ίσως ήταν απαραίτητο, τώρα που πολλοί δούλοι και φυγάδες συγκεντρώθηκαν γύρω τους

· Πλουτ. Ῥωμ. 9.2:  ὅτι γὰρ οὐκ ἠξίουν οἱ τὴν Ἄλβην οἰκοῦντες ἀναμειγνύναι τοὺς ἀποστάτας ἑαυτοῖς οὐδὲ προσδέχεσθαι πολίτας
το ότι οι κάτοικοι της Άλμπα δεν θα συναινούσαν να δώσουν στους φυγάδες το προνόμιο να συνάψουν γάμο μαζί τους, ούτε καν να τους δεχτούν ως συμπολίτες τους

   

· Στράβ. 6.1.4: βρεττίους γὰρ καλοῦσι τοὺς ἀποστάτας
βρεττίους αποκαλούν τους λιποτάκτες

9. ἀριστεύς, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο διακεκριμένος μαχητής, το πρωτοπαλίκαρο·
2. ο στρατιωτικός ηγέτης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἠλέκ. 22: δείσας δὲ μή τωι παῖδ᾽ ἀριστέων τέκοι Ἀγαμέμνονος ποινάτορ
γιατί φοβόταν μήπως με κάποιο Αργείο γεννήσει παιδιά που θα εκδικιόντουσαν τον φόνο του Αγαμέμνονα

      

· Εὐρ. Ἴ. 416: οἳ πλησίον θάσσουσι τρίποδος, ὦ ξένε, Δελφῶν ἀριστῆς
το εσωτερικό όμως νόημα το λένε μέσα ιερείς δίπλα στον τρίποδα

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 28: οὐκ ἄγαμαι ταῦτ᾽ ἀνδρὸς ἀριστέως
τέτοια λόγια σε στόμ᾽ αρχηγού δε μου αρέσουν

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 479: οὐ τούσδ᾿ ἀριστέας φασὶν Ἑλλήνων μολεῖν;
δεν λένε ότι ήρθαν εδώ τα πιο δυνατά τους παλικάρια;

      

· Εὐρ. Φοίν. 1226: ὦ γῆς Ἑλλάδος στρατηλάται Δαναῶν ἀριστῆς, οἵπερ ἤλθετ’ ἐνθάδε
ακούτε της Ελλάδας στρατηγοί, των Δαναών οι πρώτοι που ’ρθατε ως εδώ

· [bookmark: _Hlk133434169]Εὐρ. Φοίν. 1245: τῆσδε μὲν πρόμον χθονὸς Σπαρτῶν ἀριστῆς
των Σπαρτών οι διαλεχτοί τον πρώτο αυτής της χώρας 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 6.81.1: χιλίους δὲ αὐτὸς λαβὼν τοὺς ἀριστέας ἤιε ἐς τὸ Ἥραιον θύσων
παίρνοντας μαζί του χίλιους, τους επιλέκτους, κατευθύνθηκε στο Ηραίο για να προσφέρει θυσία

   

· Ὁμ. Ἰλ. 1.227: οὔτε λόχον δ᾽ ἰέναι σὺν ἀριστήεσσιν Ἀχαιῶν τέτληκας θυμῷ
μήτε εις καρτέρι να οδηγείς τους πρώτους πολεμάρχους ετόλμησες

· Ὁμ. Ἰλ. 2.404: κίκλησκεν δὲ γέροντας ἀριστῆας Παναχαιῶν
και των Παναχαιών εκεί τους γέροντας καλούσε

· Ὁμ. Ἰλ. 5.206: ἤδη γὰρ δοιοῖσιν ἀριστήεσσιν ἐφῆκα Τυδεΐδῃ τε καὶ Ἀτρεΐδῃ
διότι ως τώρα ετόξευσα των πολεμάρχων δύο, τον Ατρείδην, έπειτα τον Διομήδη

· Ὁμ. Ἰλ. 7.73: ὑμῖν δ᾽ ἐν γὰρ ἔασιν ἀριστῆες Παναχαιῶν
έχετε των Παναχαιών άνδρες στην μάχην πρώτους

· Ὁμ. Ἰλ. 7.159: ὑμέων δ᾽ οἵ περ ἔασιν ἀριστῆες Παναχαιῶν
και απ᾽ όλους τους Παναχαιούς όσ᾽ είσθε πολεμάρχοι

· Ὁμ. Ἰλ. 7.184: κῆρυξ δὲ φέρων ἀν᾽ ὅμιλον ἁπάντῃ δεῖξ᾽ ἐνδέξια πᾶσιν ἀριστήεσσιν Ἀχαιῶν
και ο κήρυκας τον παίρνει και τον δείχνει των πολεμάρχων Αχαιών με τάξιν εις καθέναν

· Ὁμ.  Ἰλ. 7.227: οἷοι καὶ Δαναοῖσιν ἀριστῆες μετέασι καὶ μετ᾽ Ἀχιλλῆα ῥηξήνορα θυμολέοντα
αν άλλοι εδώ των Δαναών ευρίσκονται ανδρειωμένοι, έξω από τον λεοντόκαρδον Πηλείδην ανδροφόνον

· Ὁμ. Ἰλ. 7.327: Ἀτρεΐδη τε καὶ ἄλλοι ἀριστῆες Παναχαιῶν
Ατρείδη, των Παναχαιών σεις άλλοι πολεμάρχοι

· Ὁμ. Ἰλ. 7.385: Ἀτρεΐδη τε καὶ ἄλλοι ἀριστῆες Παναχαιῶν
Ατρείδη, των Παναχαιών σεις άλλοι πολεμάρχοι

· Ὁμ. Ἰλ. 9.334: ἄλλα δ᾽ ἀριστήεσσι δίδου γέρα καὶ βασιλεῦσι
και ως βραβεία των βασιλέων έδιδε και πολεμάρχων άλλα

· Ὁμ. Ἰλ. 9.396: πολλαὶ Ἀχαιΐδες εἰσὶν ἀν᾽ Ἑλλάδα τε Φθίην τε κοῦραι ἀριστήων
ότι Αχαιίδες πάμπολλες η Ελλάς έχει κι η Φθία κόρες προκρίτων δυνατών

· Ὁμ. Ἰλ. 9.421: ἀλλ᾽ ὑμεῖς μὲν ἰόντες ἀριστήεσσιν Ἀχαιῶν ἀγγελίην ἀπόφασθε
αλλά τώρα κινήσετε, και ως πρέπει των γερόντων, σεις φέρετε το μήνυμα στων Αχαιών τους πρώτους

· Ὁμ. Ἰλ. 10.1: ἄλλοι μὲν παρὰ νηυσὶν ἀριστῆες Παναχαιῶν εὗδον παννύχιοι
οι πρώτοι των Παναχαιών ολόνυκτα κοιμούνταν όλοι σιμά στα πλοία τους

· Ὁμ. Ἰλ. 10.117: νῦν ὄφελεν κατὰ πάντας ἀριστῆας πονέεσθαι λισσόμενος
τώρα έπρεπε να τρέχει αυτός στους πολεμάρχους όλους

· Ὁμ. Ἰλ. 15.303: ὑσμίνην ἤρτυνον ἀριστῆας καλέσαντες Ἕκτορι καὶ Τρώεσσιν ἐναντίον
με τους συντρόφους όλους τους ανδρειωμένους φώναζαν κι εσύνταζαν την μάχην, για να δεχθούν τον Έκτορα και τον στρατόν των Τρώων

· Ὁμ. Ἰλ. 17.245: ἀλλ᾽ ἄγ᾽ ἀριστῆας Δαναῶν κάλει, ἤν τις ἀκούσῃ
αλλά στους πολεμάρχους βάλε φωνήν των Δαναών, ίσως κανείς ακούσει

· Ὁμ. Ἰλ. 19.193: κρινάμενος κούρητας ἀριστῆας Παναχαιῶν
διάλεξε των Παναχαιών τα πρώτα παλικάρια

· Ὁμ. Ἰλ. 23.236: Ἀτρεΐδη τε καὶ ἄλλοι ἀριστῆες Παναχαιῶν
Ατρείδη, των Παναχαιών και σεις οι πολεμάρχοι

10.  ἀρχηγετ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. είμαι ο αρχηγός του στρατεύματος·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Ἠλέκ. 83: μηδὲν πρόσθεν ἢ τὰ Λοξίου πειρώμεθ᾽ ἔρδειν κἀπὸ τῶνδ᾽ ἀρχηγετεῖν
απ᾽ όλα πριν την προσταγή του Απόλλων᾽ ας γνοιαστούμε, κι από κείνη ας γίνει αρχή

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 2.123.1: ἀρχηγετέειν δὲ τῶν κάτω Αἰγύπτιοι λέγουσι Δήμητρα καὶ Διόνυσον
οι Αιγύπτιοι ωστόσο λένε ότι στον κάτω κόσμο ηγεμονεύουν η Δήμητρα και ο Διόνυσος 

11.  ἀρχηγέτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο αρχηγός, ο ηγέτης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 751: πότερον ἐχώρει βαιός, ἢ πολλοὺς ἔχων ἄνδρας λοχίτας, οἷ᾽ ἀνὴρ ἀρχηγέτης;
ταξίδευε με λίγους ή με πολλούς ακόλουθους, σα βασιλέας;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Λουκ. Συμπ. 16: Προπίνω σοι, ἔφη, ὦ Κλεανθί, Ἡρακλέους ἀρχηγέτου
πίνω στην υγειά σου, Κλεανθίδα, στο όνομα του Ηρακλή, του αρχηγού μας

   

· Ξεν. Ἑλλ. 6.3.6: ἐπεὶ λέγεται μὲν Τριπτόλεμος ὁ ἡμέτερος πρόγονος τὰ Δήμητρος καὶ Κόρης ἄρρητα ἱερὰ πρώτοις ξένοις δεῖξαι Ἡρακλεῖ τε τῷ ὑμετέρῳ ἀρχηγέτῃ καὶ Διοσκούροιν τοῖν ὑμετέροιν πολίταιν
όπως λένε, οι πρώτοι ξένοι που διδάχτηκαν από τον Τριπτόλεμο, τον πρόγονό μας, τα ιερά μυστικά της Δήμητρας και της Κόρης ήταν ο γενάρχης σας Ηρακλής κι οι συμπολίτες σας Διόσκουροι

· Ξεν. Ἑλλ. 7.3.12: οἱ μέντοι πολῖται αὐτοῦ ὡς ἄνδρα ἀγαθὸν κομισάμενοι ἔθαψάν τε ἐν τῇ ἀγορᾷ καὶ  ὡς ἀρχηγέτην τῆς πόλεως σέβονται
οι συμπολίτες του, αντίθετα, παρέλαβαν τον νεκρό του σαν να ᾽χε σταθεί σπουδαίος άνθρωπος, τον έθαψαν στην αγορά και τον τιμούν σαν να ᾽ταν ιδρυτής της πόλης

12.  ἀσπιδηφόρ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο πολεμιστής ο οποίος φέρει ασπίδα
2. αυτός ο οποίος τελείται από ασπιδοφόρους 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 825:  ἵππου νεοσσός, ἀσπιδηφόρος λεώς
ο ασπιδοφόρος ο λαός, του αλόγου η γέννα

[bookmark: _Hlk144138618]      

· Αἰσχ. Ἑπτ. 19: ἐθρέψατ᾽ οἰκητῆρας ἀσπιδηφόρους
και πολίτες σας τράνεψεν ασπιδοφόρους

   

· Εὐρ. Βάκχ. 781: κέλευε πάντας ἀσπιδηφόρους 
πρόσταξε να ξεκινήσουν όλοι όσοι κρατούν βαριές ασπίδες

      

· Εὐρ. Ἱκ. 390: Κῶμον δέχεσθαι τὸν ἐμὸν ἀσπιδηφόρον
να καρτερούν την ασπιδοφορούσα μου πομπή

      

· Εὐρ. Φοίν. 1096: ἐφέδρους δ’ ἱππότας μὲν ἱππόταις ἔταξ’, ὁπλίτας δ’ ἀσπιδηφόροις ἔπι
έστησε αντίκρυ στο ιππικό τους ιππικούς και στους ασπιδοφόρους βάνει τους πεζούς

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

13. [bookmark: _Hlk142858364] ἀσπιδίτης, ὁ & ἀσπιδιώτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο πολεμιστής ο οποίος φέρει ασπίδα, ο ασπιδοφόρος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. ἀπόσπ. 393: Nauck = 426: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Ναύπλιος 

Στίχος 1: ἀλλ’ ἀσπιδίτην ὄντα καὶ πεφραγμένον
μα τον πολεμιστή ο οποίος φέρει ασπίδα και είναι προστατευμένος

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk186566713]Θεοκρ. Εἰδ. 14.67: ἐπ᾽ ἀμφοτέροις δὲ βεβακώς τολμασεῖς ἐπιόντα μένειν θρασὺν ἀσπιδιώταν, ᾇ τάχος εἰς Αἴγυπτον[footnoteRef:18] [18:  «Κυνίσκας Ἔρως ἢ Αἰσχίνας καί Θυώνιχος»] 

κι αν σου βαστούν τα πόδια σου να περπατείς μ᾽ ασπίδα, σύρε μιαν ώρ᾽ αρχύτερα στην Αίγυπτο

      

· Θεοκρ. Εἰδ. 17.93: πολλοὶ δ᾽ ἱππῆες, πολλοὶ δέ μιν ἀσπιδιῶται[footnoteRef:19] [19:  «᾿Εγκώμιον εἰς Πτολεμαῖον»] 

και καβαλάρηδες πολλοί κι ασπιδοφόροι τόσοι

   

· Ὁμ. Ἰλ. 2.554: τῷ δ᾽ οὔ πώ τις ὁμοῖος ἐπιχθόνιος γένετ᾽ ἀνὴρ κοσμῆσαι ἵππους τε καὶ ἀνέρας ἀσπιδιώτας
ο μόνος ίππους να τάξ᾽ εις πόλεμον και ασπιδοφόρους άνδρες, και σ᾽ όλους μέσα τους θνητούς αντίπαλον δεν είχεν άλλον 

· Ὁμ. Ἰλ. 16.167: ἐν δ᾽ ἄρα τοῖσιν ἀρήϊος ἵστατ᾽ Ἀχιλλεύς, ὀτρύνων ἵππους τε καὶ ἀνέρας ἀσπιδιώτας
και θάρρος έδινε ο Αχιλλεύς στην μέσην τους ο ανδρείος των ιππομάχων μαχητών και των ασπιδοφόρων

14.  ἀσπιδοῦχος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο πολεμιστής ο οποίος φέρει ασπίδα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἱκ. 1144: ἆρ’ ἀσπιδοῦχος ἔτι ποτ’ ἀντιτάσσομαι
που μια μέρα ασπιδοφόρο θα σου εκδικηθεί το φόνο

   

· Σοφ. ἀπόσπ. 427: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Ναύπλιος

Στίχος 1: ὡς ἀσπιδοῦχος ἢ Σκύθης τοξεύμασιν;
όπως πολεμιστής με ασπίδα ή ως Σκύθης με τα βέλη του;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
----------------------------

15.  ἀσπιδοφέρμων, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος ζει και τρέφεται ανάμεσα σε ασπίδες, ο πολεμικός

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk132306619]Εὐρ. Φοίν. 796: ἀσπιδοφέρμονα θίασον ἐνόπλιον
των ασπιδόθρεφτων εδώ με τα όπλα να χορέψουν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

16.  ἀσπιστήρ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο οπλισμένος με ασπίδα, ο ασπιδοφόρος πολεμιστής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk131332420]Εὐρ. Ἡρακλ. 277: μυρίοι δέ με μένουσιν ἀσπιστῆρες Εὐρυσθεύς τ᾽ ἄναξ αὐτὸς στρατηγῶν
εκεί χιλιάδες πολεμιστάδες με προσμένουν κι ο Ευρυσθέας ο βασιλιάς τούς οδηγεί

   

· Σοφ. Αἴ. 565: ἀλλ᾽, ἄνδρες ἀσπιστῆρες, ἐνάλιος λεώς
αλλά και σεις, άντρες μου ναυτικοί κι ασπιδοφόροι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

17. [bookmark: _Hlk131333896] ἀσπιστής, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο οπλισμένος με ασπίδα, ο ασπιδοφόρος πολεμιστής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk131321744]Εὐρ. Ἠλέκ. 443: μόχθους ἀσπιστὰς ἀκμόνων Ἡφαίστου χρυσέων ἔφερον τευχέων
βαστούσαν [...] την ασπίδα και τ᾽ άρματα απ᾽ τον Ήφαιστο φτιαγμένα στα ολόχρυσά του αμόνια

     

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1194: ὃς ἐπὶ δόρυ γιγαντοφόνον ἦλθεν σὺν θεοῖσι Φλεγραῖον ἐς πεδίον ἀσπιστάς
οπού ᾽ρθε στη γιγαντοφόνα μάχη με τους θεούς αντάμα πολεμιστής στον Φλεγραίο κάμπο

     

· [bookmark: _Hlk175933857]Εὐρ. Ἴ. 198: ἀσπιστὰς Ἰόλαος, ὃς κοινοὺς αἰρόμενος πόνους Δίῳ παιδὶ συναντλεῖ;
δεν έχουν τον Ιόλαο ζωγραφισμένο πάνω στο πανί, αυτόν που αγωνίσθηκε μαζί με του Διός το γιο;

     

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1069: ὃς ἥξει χθόνα λογχήρεσι σὺν Μυρμιδόνων ἀσπισταῖς Πριάμοιο κλεινὰν γαῖαν ἐκπυρώσων
στην ξακουστή Τροία θα πάει με Μυρμιδόνες λογχοφόρους και του Πρίαμου την πατρίδα στάχτη θα την κάμει αυτός

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ὁμ. Ἰλ. 4.90: ἀμφὶ δέ μιν κρατεραὶ στίχες ἀσπιστάων λαῶν
στες φάλαγγες τες φοβερές λαών ασπιδοφόρων

· Ὁμ. Ἰλ. 4.201: ἀμφὶ δέ μιν κρατεραὶ στίχες ἀσπιστάων λαῶν
στες φάλαγγες τες φοβερές λαών ασπιδοφόρων

· Ὁμ. Ἰλ. 5.577: ἔνθα Πυλαιμένεα ἑλέτην ἀτάλαντον Ἄρηϊ ἀρχὸν Παφλαγόνων μεγαθύμων ἀσπιστάων
τον Πυλαιμένεα φόνευσαν, ισόπαλον του Άρη, τον αρχηγόν των ασπιστών γενναίων Παφλαγόνων

· Ὁμ. Ἰλ. 8.155: ἀλλ᾽ οὐ πείσονται Τρῶες καὶ Δαρδανίωνες καὶ Τρώων ἄλοχοι μεγαθύμων ἀσπιστάων
πώς θα το στέρξουν των Τρώων και Δαρδανιδών τ᾽ ασπιδοφόρα πλήθη

· Ὁμ. Ἰλ. 8.214: τῶν δ᾽ ὅσον ἐκ νηῶν ἀπὸ πύργου τάφρος ἔεργε πλῆθεν ὁμῶς ἵππων τε καὶ ἀνδρῶν ἀσπιστάων εἰλομένων
οπού του τείχους έκλειεν ο λάκκος προς τα πλοία, ίπποι γεμίζαν στριμωκτά και πλήθη ασπιδοφόρα

· Ὁμ. Ἰλ. 11.412: τόφρα δ᾽ ἐπὶ Τρώων στίχες ἤλυθον ἀσπιστάων
των ασπιστών τού έπεσαν λόχοι πολλοί των Τρώων

· Ὁμ. Ἰλ. 13.680: ἀλλ᾽ ἔχεν ᾗ τὰ πρῶτα πύλας καὶ τεῖχος ἐσᾶλτο, ῥηξάμενος Δαναῶν πυκινὰς στίχας ἀσπιστάων
αλλ᾽ έμεν᾽ όπου πρώτα τες πυκνές τάξες έσπασε των ασπιστών Αργείων κι έπειτα μέσα επήδησε στες πύλες και στο τείχος

· Ὁμ. Ἰλ. 16.490: ὣς ὑπὸ Πατρόκλῳ Λυκίων ἀγὸς ἀσπιστάων κτεινόμενος μενέαινε
παρόμοια των Λυκίων ο αρχηγός, που φόνευεν η λόγχη του Πατρόκλου

· Ὁμ. Ἰλ. 16.542: κεῖται Σαρπηδὼν Λυκίων ἀγὸς ἀσπιστάων, ὃς Λυκίην εἴρυτο δίκῃσί τε καὶ σθένεϊ ᾧ
κείται νεκρός ο Σαρπηδών, αυτός που την Λυκίαν έσωζε δίκαιος κριτής και μαχητής ανδρείος

· Ὁμ. Ἰλ. 16.593: Γλαῦκος δὲ πρῶτος Λυκίων ἀγὸς ἀσπιστάων ἐτράπετ᾽
και των Λυκίων ο αρχηγός πρώτος εστράφη ο Γλαύκος

   

· Παυσ. 4.32.5: αὐτὰρ ἐγώ τοι ἀνδρῶν δυσμενέων φθίσω στρατὸν ἀσπιστάων
και θα καταστρέψω το πλήθος των εχθρών που φέρουν ασπίδα

18.  ἀσπίστωρ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο οπλισμένος με ασπίδα, ο ασπιδοφόρος πολεμιστής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 403: λιποῦσα δ’ ἀστοῖσιν ἀσπίστορας
ασπίδων κρότους [..] στη χώρα της αφήνοντας 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------






IV. Εἰρήνη, Συμμαχίαι, Συνθῆκαι

1. ἀσύμμαχ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

α. αυτός ο οποίος στερείται συμμάχων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. ἀπόσπ. 10: Page*** ~ Ἀντιόπη

Στίχος 56: οἴμοι θανοῦμαι πρὸς δυοῖν ἀσύμμαχος
δυστυχής! ο θάνατος πλησιάζει! δεν έχω σύντροφο, οι εχθροί μου είναι δύο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
----------------------------













[bookmark: _Hlk155119646]V. Ἐκπαίδευσις, Ἐξάρτυσις, Ὁπλισμός
 
(α) Ἐξάρτυσις 

1. ἀρβύλη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το δυνατό και ανθεκτικό υπόδημα το οποίο έφτανε πάνω από τους αστραγάλους και το οποίο φορούσαν οι ηνίοχοι, οι αγρότες, οι κυνηγοί, οι οδοιπόροι, οι ταξιδιώτες·
2. το μέρος του πολεμικού άρματος στο οποίο στέκεται ο ηνίοχος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 944: ὑπαί τις ἀρβύλας λύοι τάχος
γοργά τα πέδιλ᾽ ας μου λύσουν 

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 144: Smyth = 259: Nauck ~ Φινεύς

Στίχος 1: πέλλυτρ’ ἔχουσιν εὐθέτοις ἐν ἀρβύλαις
[bookmark: _Hlk125150005]φοράνε κάλτσες στα καλά εφαρμοσμένα τους υποδήματα

   

· Εὐρ. Βάκχ. 1134: ἔφερε δ᾽ ἡ μὲν ὠλένην, ἡ δ᾽ ἴχνος αὐταῖς ἀρβύλαις
άλλη κρατούσε χέρι κι άλλη πόδι με το άρβυλο φορεμένο

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 532: σὺ δ᾽ εἰς ἴχνος βᾶσ᾽ ἀρβύλης σκέψαι βάσιν εἰ σύμμετρος σῶι ποδὶ γενήσεται, τέκνον
πήγαινε τότε, κόρη μου, και κοίτα τα χνάρια του αν στο πόδι σου ταιριάζουν

      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1304: χορευέτω δὴ Ζηνὸς ἡ κλεινὴ δάμαρ κρόουσ᾽ Ὀλυμπίου Ζηνὸς ἀρβύληι πόδα
τώρ᾽ ας χορεύει η ξακουστή του Διός γυναίκα, με το παπούτσι τον θεϊκό Όλυμπο χτυπώντας

      

· Εὐρ. Ἱππ. 1189: μάρπτει δὲ χερσὶν ἡνίας ἀπ᾽ ἄντυγος, αὐταῖς ἐν ἀρβύλαισιν ἁρμόσας πόδας
κι αυτός αρπάει τα γκέμια απ᾽ το στεφάνι τ᾽ αμαξιού και πηδάει στέρεα μέσα

[bookmark: _Hlk144137864]      

· Εὐρ. Ὀρ. 140: σῖγα σῖγα, λεπτὸν ἴχνος ἀρβύλης τίθετε, μὴ κτυπεῖτ’
σιγαλά ερχόστε, σιγαλά με βήματ’ απαλά, απαλά, αθόρυβα κι άφωνα

· Εὐρ. Ὀρ. 1470: Μυκηνίδ’ ἀρβύλαν προβάς
προχωρώντας με τα μυκηναία ποδήματά του

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

2. ἄσκευ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο στρατιώτης με ελαφρύ οπλισμό·
2. ο χωρίς εφόδια μαχητής, ο άοπλος πολεμιστής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Ἠλέκ. 36: ἄσκευον αὐτὸν ἀσπίδων τε καὶ στρατοῦ δόλοισι κλέψαι χειρὸς ἐνδίκους σφαγάς
μόνος σου εσύ, χωρίς στρατό κι ασπίδες, με δόλο να κλέψεις το δίκαιο φόνο

    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1030: ὡς ἔξοιδά σε οὐ ψιλὸν οὐδ᾽ ἄσκευον ἐς τοσήνδ᾽ ὕβριν ἥκοντα τόλμης τῆς παρεστώσης τανῦν
το ξέρω κι είμαι βέβαιος, γυμνός δεν έφτασες μήτε απαράσκευος ανέβηκες σ᾽ αυτήν την αλαζονική σου τόλμη που δείχνεις τώρα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Παυσ. 8.50.2: γινομένης δὲ πρὸς Μαντινείᾳ μάχης Λακεδαιμονίων μὲν οἱ ψιλοὶ τοὺς ἀσκεύους τῶν Ἀχαιῶν νικῶσι
όταν έγινε η μάχη στη Μαντίνεια, τα ελαφρά στρατεύματα των Λακεδαιμονίων νίκησαν τους ελαφρά οπλισμένους μαχητές  των Αχαιών 











(β) Ὅπλα Ἀμυντικά 

1. ἀμφίβλημα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

α. η πανοπλία, ο πλήρης οπλισμός

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Φοίν. 779: ἐκφέρετε τεύχη πάνοπλά τ᾽ ἀμφιβλήματα
την πανοπλία μου φέρτε και τ’ άρματα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

2. ἀσπὶς, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η ασπίδα είναι αρχαιότατο αμυντικό όπλο, κατασκευασμένο από δέρμα βοδιού και στερεωμένο πάνω σε ξύλινο σκελετό, ο οποίος περιβάλλεται από μετάλλινη άντυγα· το σχήμα του είναι συνήθως κυκλικό, στο κέντρο της εξωτερικής του επιφάνειας υπάρχει προεξοχή («ομφαλός») η οποία περιβάλλεται από μετάλλινες πλάκες· κρατιέται κυρίως με το αριστερό χέρι από λουρί τοποθετημένο στην εσωτερική του επιφάνεια

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1437: οὗτος γὰρ ἡμῖν ἀσπὶς οὐ σμικρὰ θράσους
γιατ᾽ είν᾽ αυτός του θάρρους μας μεγάλη ασπίδα

      

· Αἰσχ. Ἑπτ. 100: ἀκούετ᾽ ἢ οὐκ ἀκούετ᾽ ἀσπίδων κτύπον;
ακούτε ή δεν ακούγετε οι ασπίδες που χτυπούν;

· Αἰσχ. Ἑπτ. 385: ὑπ᾽ ἀσπίδος δὲ τῷ χαλκήλατοι κλάζουσι κώδωνες φόβον
και κάτω απ᾽ την ασπίδα χάλκινα κουδούνια τρομάρα ηχολογούν

· Αἰσχ. Ἑπτ. 387: ἔχει δ᾽ ὑπέρφρον σῆμ᾽ ἐπ᾽ ἀσπίδος τόδε 
κι έχει σ᾽ αυτήν απάνω τέτοια περήφανα σημάδια δουλεμένα

· Αἰσχ. Ἑπτ. 400: καὶ νύκτα ταύτην ἣν λέγεις ἐπ᾽ ἀσπίδος
μα όσο γι᾽ αυτή τη Νύχτα, που ᾽ναι, λες, απάνω στην ασπίδα

· Αἰσχ. Ἑπτ. 465: ἐσχημάτισται δ᾽ ἀσπὶς οὐ σμικρὸν τρόπον·
κι η ασπίδα του έχει διόλου ταπεινό σημάδι

· Αἰσχ. Ἑπτ. 478: ἢ καὶ δύ᾽ ἄνδρε καὶ πόλισμ᾽ ἐπ᾽ ἀσπίδος
ή αφού θα πάρει τους δύο άντρες και την πόλη που ᾽ναι στην ασπίδα

· Αἰσχ. Ἑπτ. 489: ἅλω δὲ πολλήν, ἀσπίδος κύκλον λέγω,
στα χέρια αλώνι ολάκερο, τη στρογγυλή του ασπίδα λέω

· Αἰσχ. Ἑπτ. 492: ὅστις τόδ᾽ ἔργον ὤπασεν πρὸς ἀσπίδι
που τέτοια απάνω της δουλειά τού έχει σκαλίσει

· Αἰσχ. Ἑπτ. 510: ξυνοίσετον δὲ πολεμίους ἐπ᾽ ἀσπίδων  
κι εχθρούς με τις ασπίδες των θεούς θα κρούξουν

· Αἰσχ. Ἑπτ. 512: Ὑπερβίῳ δὲ Ζεὺς πατὴρ ἐπ᾽ ἀσπίδος
στου Υπέρβιου πάλι την ασπίδα στητός ο Δίας

· Αἰσχ. Ἑπτ. 520: σωτὴρ γένοιτ᾽ ἂν Ζεὺς ἐπ᾽ ἀσπίδος τυχών
θενα γλιτώσει ο Δίας, πὄχει στην ασπίδα

· Αἰσχ. Ἑπτ. 559: εἰκὼ φέροντα πολεμίας ἐπ᾽ ἀσπίδος
και μισητού θεριού σ᾽ εχθρικιά ασπίδα επάνω

· Αἰσχ. Ἑπτ. 590: τοιαῦθ᾽ ὁ μάντις ἀσπίδ᾽ εὐκήλως ἔχων
τέτοια έλεγε, χωρίς επίδειξες κρατώντας την ολόχαλκη ασπίδα του

· Αἰσχ. Ἑπτ. 624: παρ᾽ ἀσπίδος γυμνωθὲν ἁρπάσαι δόρυ
ν᾽ αρπά του εχθρού τ᾽ απόσκεπα με το κοντάρι

· Αἰσχ. Ἑπτ. 661: ἐπ᾽ ἀσπίδος φλύοντα σὺν φοίτῳ φρενῶν
πάνω στην ασπίδα με της ψυχής του ξεχειλίζουνε τη λύσσα

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 58: Smyth = 125: Nauck ~ Μέμνων

Στίχος 1: χαλκὸν ἀθέρητον ἀσπίδος ‹θ’› ὑπερτενῆ
χάλκινο, άκαμπτο και τεντωμένο πάνω από την ασπίδα 

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 61a: Sommerstein ~ Ἠδωνοί

Στίχος 1: τί δ’ ἀσπίδι ξύνθημα καὶ καρχησίῳ;
πώς ταιριάζει ασπίδα και το αγγείο της κραιπάλης;

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1131: προύτεινε τεύχη κἀφυλάσσετ᾽ ἐμβολὰς ἐκεῖσε κἀκεῖσ᾽ ἀσπίδ᾽ ἐκτείνων χερί
πρότεινε τα όπλα του και φυλαγότανε φέρνοντας την ασπίδα του δεξιά ζερβά

      

· Εὐρ. Βάκχ. 798: ἀσπίδας θύρσοισι βάκχας ἐκτρέπειν χαλκηλάτους
οι θύρσοι των βακχών να τρέπουν σε φυγή τις χάλκινες ασπίδες

      

· Εὐρ. Ἑλ. 734: ἄγ᾽, ὦ γεραιέ, πολλὰ μὲν παρ᾽ ἀσπίδα
μόχθους πολλούς μαζί μου πολεμώντας πέρασες, γέρο·

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 455: κλεινᾶς ἀσπίδος ἐν κύκλωι
για τη δικιά σου ξακουστήν ασπίδα

      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 685: τί δ᾽; οὐ θένοιμι κἂν ἐγὼ δι᾽ ἀσπίδος;
τί λες; δεν θα μπορούσα ούτε με την ασπίδα;

· [bookmark: _Hlk131334272]Εὐρ. Ἡρακλ. 738: δι᾽ ἀσπίδος θείνοντα πολεμίων τινά
όταν θα στρώνω τους οχτρούς με την ασπίδα

· Εὐρ. Ἡρακλ. 820: ἐπειδὴ μονομάχου δι᾽ ἀσπίδος διαλλαγὰς ἔγνωσαν οὐ τελουμένας
επειδή είδανε της μονομαχίας τη συμφωνία αποτυχημένην

· Εὐρ. Ἡρακλ. 824: οἱ δ᾽ ὑπ᾽ ἀσπίδων πλευροῖς ἔχριμπτον πλεύρ᾽·
άλλοι τα πλευρά τους με των ασπίδων τα πλευρά σκεπάζαν·

· Εὐρ. Ἡρακλ. 832: πόσον τιν᾽ αὐχεῖς πάταγον ἀσπίδων βρέμειν
τί βρόντημα δεν έχει γένει των ασπίδων

· Εὐρ. Ἡρακλ. 932: ὅτ᾽ ἐκ Μυκηνῶν πολυπόνωι σὺν ἀσπίδι ἔστειχε μείζω τῆς δίκης φρονῶν
όταν ερχότανε με ασπίδες πλήθος απ᾽ τις Μυκήνες με πολύ μεγάλ᾽ ιδέα 

      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 159: ὃς οὔποτ᾽ ἀσπίδ᾽ ἔσχε πρὸς λαιᾶι χερὶ οὐδ᾽ ἦλθε λόγχης ἐγγὺς 
γιατί ποτέ στο αριστερό ασπίδα δεν πήρε ούτε σε λόγχη σίμωσε

      

· Εὐρ. Ἴ. 1305: Ὅσ’ ἀσπὶς ἔγχος θ’· ἥδε σοι παμπησία
το δόρυ και η ασπίδα· αυτά είναι το βιος σου

      

· Εὐρ. Ἱκ. 572: Ἐν ἀσπίσιν σοι πρῶτα κινδυνευτέον
με τις ασπίδες πρώτα εσύ θ’ αγωνιστείς

· Εὐρ. Ἱκ. 902: ἀλλ’ ἐν ἀσπίδι δεινὸς σοφιστής
μα ήταν τεχνίτης φοβερός στον πόλεμο

· Εὐρ. Ἱκ. 906: εὑρὼν ἀκριβῆ μουσικὴν ἐν ἀσπίδι
που τέλεια την τέχνη της ασπίδας εσοφίστηκε
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· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 82: ναυσὶν ἀσπίσιν θ᾽ ὁμοῦ ἵπποις τε πολλοῖς ἅρμασίν 
με καράβια, με πλήθος άρματα, άλογα κι ασπίδες

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 189: ἀσπίδος ἔρυμα καὶ κλισίας ὁπλοφόρους Δαναῶν θέλουσ᾽ ἵππων τ᾽ ὄχλον ἰδέσθαι
των Δαναών να δω ποθούσα το στρατό τον ασπιδόφραχτο, τις σκηνές, γεμάτες όπλα, και τ᾽ αμάξια τα πολλά

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 772: ἐκ Πριάμου κομίσαι θέλων ἐς γᾶν Ἑλλάδα δοριπόνοις ἀσπίσι καὶ λόγχαις Ἀχαιῶν
από του Πρίαμου τη γη, των ουράνιων Διόσκουρων την αδερφή, την Ελένη, με ελληνικές λόγχες και στέρεες ασπίδες

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 826: τί δ᾽ ἦλθες Δαναϊδῶν ἐς σύλλογον γυνὴ πρὸς ἄνδρας ἀσπίσιν πεφραγμένους;
και, γυναίκα εσύ, πώς ήρθες μες στους Δαναούς, σ᾽ αρματωμένους άντρες;

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1387: ἀλλὰ μυρίοι μὲν ἄνδρες ἀσπίσιν πεφραγμένοι μυρίοι δ᾽ ἐρέτμ᾽ ἔχοντες, πατρίδος ἠδικημένης
μύριοι ασπιδοφόροι, μύριοι λαμνοκόποι, βλέποντας την πατρίδα αδικημένη

      

· Εὐρ. Κύκλ. 200: μυρίον δ᾽ ὄχλον Φρυγῶν ὑπέστην πολλάκις σὺν ἀσπίδι
εγώ που αντιμετώπισα τόσες χιλιάδες Τρώες βαστώντας την ασπίδα μου

      

· Εὐρ. Μήδ. 250: ὡς τρὶς ἂν παρ’ ἀσπίδα στῆναι θέλοιμ’ ἂν μᾶλλον ἢ τεκεῖν ἅπαξ
θα προτιμούσα να σταθώ τρεις φορές πλάι στην ασπίδα παρά να γεννήσω μία

      

· Εὐρ. Ὀρ. 653: Ἀπέδοτο δ’, ὡς χρὴ τοῖς φίλοισι τοὺς φίλους, τὸ σῶμ’ ἀληθῶς, σοὶ παρ’ ἀσπίδ’ ἐκπονῶν
για σέν’ αγωνιζόμενος στις μάχες για να ξαναπάρεις τη γυναίκα σου

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 124: Ἀλλὰ στρατὸν μὲν ἥσυχον παρ’ ἀσπίδας εὕδειν ἐῶμεν ἐκ κόπων ἀρειφάτων
εγώ λέω πως πρέπει να αφήσουµε το στρατό µας να ξεκουραστεί από την κούραση της µάχης

· Εὐρ. Ῥῆσ. 451: ὑμῶν δὲ μή τις ἀσπίδ’ ἄρηται χερί
από εσάς κανείς να µη µου δώσει βοήθεια

      

· Εὐρ. Τρῳ. 1136: χαλκόνωτον ἀσπίδα τήνδ’
τη χάλκινην ασπίδ᾽ αυτή

· Εὐρ. Τρῳ. 1156: Θέσθ’ ἀμφίτορνον ἀσπίδ’ Ἕκτορος πέδῳ
την τορνευτήν ασπίδα του Έχτορά μου χάμω πιθώστε·

      

· Εὐρ. Φοίν. 78: πολλὴν ἀθροίσας ἀσπίδ’ Ἀργείων ἄγει
ασπιδοφόρους μάζεψε πολλούς

· Εὐρ. Φοίν. 121: πάγχαλκον ἀσπίδ’ ἀμφὶ βραχίονι κουφίζων
κι ελαφρά στο βραχιόνι σηκώνει ολόχαλκη ασπίδα

· Εὐρ. Φοίν. 142: σημεῖ’ ἰδὼν τότ’ ἀσπίδων ἐγνώρισα
είδα και τα σημάδια των ασπίδων τους 

· Εὐρ. Φοίν. 251: ἀσπίδων πυκνὸν φλέγει
πυκνό σύννεφο από ασπίδες

· Εὐρ. Φοίν. 576: Θήβας πυρώσας τάσδε Πολυνείκης θεοῖς Πολυνείκης θεοῖς ἀσπίδας ἔθηκε
τη Θήβα ο Πολυνείκης έκαψε και αυτές αφιερώνει τις ασπίδες στους θεούς;

· Εὐρ. Φοίν. 1073: Ἐτεοκλέους θανόντος, οὗ παρ’ ἀσπίδα βέβηκας αἰεὶ
ο Ετεοκλής σκοτώθη, που εσύ πήγαινες πλάι πάντα στην ασπίδα του 

· Εὐρ. Φοίν. 1105: καὶ πρῶτα μὲν προσῆγε Νηίσταις πύλαις λόχον πυκναῖσιν ἀσπίσιν πεφρικότα
και πρώτα στις Νηίτες πύλες έφερε με ορθές ασπίδες και πυκνές το λόχο του

· Εὐρ. Φοίν. 1120: Τυδεύς, λέοντος δέρος ἔχων ἐπ’ ἀσπίδι χαίτῃ πεφρικός
ο Τυδέας, δέρμα λιονταριού με χαίτη ορθή βαστώντας στην ασπίδα του

· Εὐρ. Φοίν. 1124: Ποτνιάδες δ’ ἐπ’ ἀσπίδι ἐπίσημα πῶλοι δρομάδες ἐσκίρτων φόβῳ
στόλισμα στην ασπίδα του οι Ποτνιάτισσες γοργόποδες φοράδες φόβιες πήδαγαν

· Εὐρ. Φοίν. 1130: σιδηρονώτοις δ’ ἀσπίδος κύκλοις ἐπῆν γίγας ἐπʼ ὤμοις γηγενὴς ὅλην πόλιν
στης ασπίδας του τα σιδερένια ανάγλυφα ένας γίγαντας, τέκνο της γης, εσήκωνε στις πλάτες του μια ακέρια πόλη

· Εὐρ. Φοίν. 1135: ἑκατὸν ἐχίδναις ἀσπίδ’ ἐκπληρῶν γραφῆι ὕδρας ἔχων λαιοῖσιν ἐν βραχίοσιν
με εκατό οχιές της κεφαλής της Ύδρας στην ασπίδα του πυκνοζωγραφισμένες

· Εὐρ. Φοίν. 1178: ἀνεῖρφ’ ὑπ’ αὐτὴν ἀσπίδ’ εἱλίξας δέμας
ανέβαινε κουβαριασμένος κάτω απ’ την ασπίδα του

· Εὐρ. Φοίν. 1292: δι’ ἀσπίδων, δι’ αἱμάτων
τις ασπίδες του και τα σκουτιά του τρυπώντας

· Εὐρ. Φοίν. 1326: ἤκουσε τέκνα μονομάχωι μέλλειν δορὶ ἐς ἀσπίδ’ ἥξειν βασιλικῶν δόμων ὕπερ
άκουσε πως για το βασίλειο οι δυο της γιοι θα κάμουν κονταρομαχία μόνοι τους

· Εὐρ. Φοίν. 1386: ἀλλ’ εὖ προσῆγον ἀσπίδων κερχνώμασιν ὀφθαλμόν
μα στων ασπίδων τις κερχότρυπες γοργά κινούν το μάτι

· Εὐρ. Φοίν. 1391: Ἐτεοκλέης δὲ ποδὶ μεταψαίρων πέτρον ἴχνους ὑπόδρομον, κῶλον ἐκτὸς ἀσπίδος τίθησι 
κι ο Ετεοκλής μια πέτρα που του μπόδιζε το βήμα του σκουντώντας με το πόδι του, το πρόβαλεν έξω από την ασπίδα

· Εὐρ. Φοίν. 1406: ἐνθένδε κώπας ἁρπάσαντε φασγάνων ἐς ταὐτὸν ἧκον, συμβαλόντε δ’ ἀσπίδας 
τις χούφτες τότε των σπαθιών σαν άρπαξαν σμίγουν και τις ασπίδες των

· Εὐρ. Φοίν. 1467: εὖ δέ πως προμηθίᾳ καθῆστο Κάδμου λαὸς ἀσπίδων ἔπι
μα προσεκτικά στέκει ο λαός του Κάδμου στις ασπίδες του 

· Εὐρ. Φοίν. 1474: οἱ δ’ ἀσπίδας συλῶντες Ἀργείων νεκρῶν
κι ασπίδες άλλοι Αργείων νεκρών παίρνοντας

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 159: Nauck ~ Ἀντιγόνη

Στίχος 2: ἐπὶ χρυσεόνωτον ἀσπίδα τὰν Καπανέως
πάνω στου Καπανέα την χρυσοποίκιλτη ασπίδα 

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 284: Nauck = ἀδ. ἀπόσπ. 282: Kannicht, Snell ~ Αὐτόλυκος

Στίχος 20: ἢ δι᾿ ἀσπίδων ποσί θείνοντες ἐκβαλοῦσι πολεμίους πάτρας;
μήπως με τα πόδια χτυπώντας τις ασπίδες θα διώξουν τους εχθρούς;
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· Εὐρ. ἀπόσπ. 65: Austin, col. vii = 370: Snell, Kannicht, Radt ~ Ἐρεχθεὺς

Στίχος 82: κιν.[.......]ας ἀσπίδα
αφού σηκώ [......σει] την ασπίδα 

   

· Σοφ. Αἴ. 1122: μέγ᾽ ἄν τι κομπάσειας, ἀσπίδ᾽ εἰ λάβοις
κι άλλο θα φούσκωνε ο κομπασμός σου, αν κράταγες ασπίδα
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· Σοφ. Ἠλέκ. 37: ἄσκευον αὐτὸν ἀσπίδων τε καὶ στρατοῦ 
μόνος σου εσύ, χωρίς στρατό κι ασπίδες

    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1524: ὥς σοι πρὸ πολλῶν ἀσπίδων ἀλκὴν ὅδε δορός τ᾽ ἐπακτοῦ γειτόνων ἀεὶ τιθῇ
έτσι θα έχεις φύλαξη παντοτινή, καλύτερη από πολλές ασπίδες και δορυφόρους γείτονες που θα μπορούσαν στον κίνδυνό σου να προστρέξουν

    

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 191: Ἄρεά τε τὸν μαλερόν, ὃς νῦν ἄχαλκος ἀσπίδων φλέγει με
και τον Άρη τον ασύφταστο που τώρα δίχως χάλκινες ασπίδες με φλογίζει 
[bookmark: _Hlk132661508]
    

· Σοφ. ἀπόσπ. 35: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Αἰχμαλωτίδες

Στίχος 1: ἀσπὶς μὲν ἡμὴ λίγδος ὣς πυκνομματεῖ
η ασπίδα μου είναι γεμάτη μάτια σαν χοάνη με σειρές οπών, τριγωνικού σχήματος, μέσα από την οποία εγχέεται τηγμένο υλικό σε καλούπι 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 929: ἀλλ᾽ ἢ Σκαμάνδρους ἢ τάφρους ἢ ‘π᾽ ἀσπίδων ἐπόντας
σκάμαντρους, γρυπάετους από μπρούντζο πάνω σε ασπίδες

    

· Ἀριστοφ. Νεφ. 989: τὴν ἀσπίδα τῆς κωλῆς προέχων ἀμελῇ τῆς Τριτογενείας
μόνο μπροστά στ᾽ αχαμνά τους κρατούν την ασπίδα

    

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1481: τοῦ δὲ χειμῶνος πάλιν τὰς ἀσπίδας φυλλορροεῖ
σαν πλακώσει η χειμωνιά, οι ασπίδες του φυλλορροούν

    

· Ἀριστοφ. Σφ. 17: ἀναρπάσαντα τοῖς ὄνυξιν ἀσπίδα
ν᾽ αρπάζει μπρουντζοντυμένη ασπίδα με τα νύχια

· Ἀριστοφ. Σφ. 23: κἀν τῇ θαλάττῃ θηρίον τὴν ἀσπίδα
και μες στο κύμα αφήνει την ασπίδα του να πέφτει

· Ἀριστοφ. Σφ. 1081: εὐθέως γὰρ ἐκδραμόντες ξὺν δορὶ ξὺν ἀσπίδι ἐμαχόμεσθ᾽ αὐτοῖσι, θυμὸν ὀξίνην πεπωκότες
τότε δόρυ εμείς κι ασπίδα πήραμε και τρέξαμε κι ήπιαμε θυμό ξιδάτο και πιαστήκαμε μ᾽ αυτούς

   

· Θεοκρ. Εἰδ. 24.4: χαλκείαν κατέθηκεν ἐς ἀσπίδα[footnoteRef:20]  [20:  «Ἡρακλίσκος»] 

αγάλια τους επλάγιασε σε χάλκινην ασπίδα
   

· Ξεν. Ἑλλ. 1.2.3: καὶ ἀσπίδας ἔλαβον ὡς διακοσίας, καὶ τροπαῖον ἔστησαν.
μάζεψαν κάπου διακόσιες ασπίδες λάφυρα κι έστησαν τρόπαιο

· Ξεν. Ἑλλ. 2.1.27: ἆραι ἀσπίδα κατὰ μέσον τὸν πλοῦν
να γυρίσουν πίσω και στα μισά της διαδρομής να σηκώσουν ψηλά μιαν ασπίδα

· Ξεν. Ἑλλ. 2.3.48: μεθ᾽ ἵππων καὶ μετ᾽ ἀσπίδων ὠφελεῖν διὰ τούτων τὴν πολιτείαν
κι όσοι μπορούν να προσφέρουν υπηρεσίες με τ᾽ άλογα και τις ασπίδες τους

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.11: καὶ ἐγένοντο βάθος οὐκ ἔλαττον ἢ ἐπὶ πεντήκοντα ἀσπίδων
και το βάθος τους έφτανε τις πενήντα σειρές

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.12: Θρασύβουλος τοὺς μεθ᾽ αὑτοῦ θέσθαι κελεύσας τὰς ἀσπίδας 
ο Θρασύβουλος πρόσταξε τους άνδρες του ν᾽ αποθέσουν τις ασπίδες τους·

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.16: φυλαττόμενοι δὲ δραπετεύσουσιν ἀεὶ ὑπὸ ταῖς ἀσπίσιν
αυτοί πάλι θα κρύβονται όλη την ώρα κάτω από τις ασπίδες τους για να προφυλαχτούν

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.24: ἐξεκάθευδον δὲ καὶ οἱ ἱππεῖς ἐν τῷ Ὠιδείῳ, τούς τε ἵππους καὶ τὰς ἀσπίδας ἔχοντες
ακόμα κι οι ιππείς διανυκτέρευαν στο Ωδείο έχοντας και τ᾽ άλογα και τις ασπίδες τους

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.24: καὶ δι᾽ ἀπιστίαν ἐφώδευον τὸ μὲν ἀφ᾽ ἑσπέρας σὺν ταῖς ἀσπίσι κατὰ τείχη
κι από καχυποψία περιπολούσαν κοντά στα τείχη ολονυχτίς με τις ασπίδες

· Ξεν. Ἑλλ. 3.1.9: διαβληθεὶς ὑπὸ Φαρναβάζου, ἐστάθη τὴν ἀσπίδα ἔχων
ο Φαρνάβαζος τον είχε συκοφαντήσει, μ᾽ αποτέλεσμα να τον βάλουν να σταθεί σκοπός με την ασπίδα του
· Ξεν. Ἑλλ. 4.3.19: καὶ συμβαλόντες τὰς ἀσπίδας ἐωθοῦντο, ἐμάχοντο
εκεί χτυπήθηκαν ασπίδα μ᾽ ασπίδα και πολέμησαν σώμα με σώμα, σκοτώνοντας και πεθαίνοντας

· Ξεν. Ἑλλ. 4.4.10: καὶ ἀφελόμενος τὰς ἀσπίδας αὐτῶν
πήρε τις ασπίδες των Σικυωνίων

· Ξεν. Ἑλλ. 4.4.10: οἱ δὲ Ἀργεῖοι ὁρῶντες τὰ σίγμα τὰ ἐπὶ τῶν ἀσπίδων, ὡς Σικυωνίους οὐδὲν ἐφοβοῦντο
όταν τούτοι είδαν τα «Σ» πάνω στις ασπίδες νόμισαν πως είχαν μπροστά τους Σικυωνίους και δεν τους φοβήθηκαν καθόλου

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.39: λαβὼν τὴν ἀσπίδα ἐν χώρᾳ αὐτοῦ μαχόμενος ἀποθνῄσκει
μ᾽ αυτά τα λόγια πήρε την ασπίδα από τον υπασπιστή του και σκοτώθηκε πολεμώντας

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.18: ἔνθεν καὶ ἔνθεν τοῦ ἄκρου κατέλιπον λίθων ἐμπλήσαντες ὑπτίας τὰς ἀσπίδας
άφησαν εδώ κι εκεί στην κορυφή τις ασπίδες τους, με το κοίλωμα προς τ᾽ απάνω και γεμάτες πέτρες.

· Ξεν. Ἑλλ. 6.4.12: οἱ δὲ Θηβαῖοι οὐκ ἔλαττον ἢ ἐπὶ πεντήκοντα ἀσπίδων συνεστραμμένοι ἦσαν 
οι Θηβαίοι, αντίθετα, ήταν παραταγμένοι σε βάθος πενήντα τουλάχιστον ασπίδων

· Ξεν. Ἑλλ. 6.5.19: οὕτως ἔχοντι τῷ ὁπλιτικῷ προελθὼν εἰς τὸ πεδίον ἐξέτεινε πάλιν ἐπ᾽ ἐννέα ἢ δέκα τὸ στράτευμα ἀσπίδων
έβγαλε τους οπλίτες στην πεδιάδα μ᾽ αυτόν τον σχηματισμό, και κατόπιν άπλωσε ξανά την παράταξή του σε βάθος εννιά ή δέκα ασπίδων

· Ξεν.  Ἑλλ. 7.5.20: πάντες δὲ ἠκονῶντο καὶ λόγχας καὶ μαχαίρας καὶ ἐλαμπρύνοντο τὰς ἀσπίδας
κι όλοι ακόνιζαν λόγχες και μαχαίρια και γυάλιζαν τις ασπίδες τους

3. ἀτευχ-ής, -ής, -ές

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο μη οπλισμένος, ο άοπλος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk130745931]Εὐρ. Ἀνδρ. 1119: οἱ δ᾽ ὀξυθήκτοις φασγάνοις ὡπλισμένοι κεντοῦσ᾽ ἀτευχῆ παῖδ᾽ Ἀχιλλέως λάθρᾳ
του Αχιλλέα ο γιος [...] κι εκείνοι, αρματωμένοι, δολερά, με τα σπαθιά τα κοφτερά, τονε λαβώνουν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 
-------------------------------
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(γ) Ὅπλα Ἐπιθετικά 

1. ἀγκύλη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η θηλειά ή ο βρόχος σχοινιού·
2. ο ιμάντας ακοντίου μέσω του οποίου γινόταν η εκσφενδόνισή του· 
3. το ακόντιο·
4. η χορδή τόξου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1408: ἄλλος δὲ πλεκτὰς ἐξανῆπτεν ἀγκύλας
θηλιές πασκίζανε άλλοι να περάσουν

      

· Εὐρ. Ὀρ. 1476: ὃ μὲν πέτρους, ὃ δ᾽ ἀγκύλας, ὃ δὲ ξίφος πρόκωπον ἐν χεροῖν ἔχων
άλλοι με πέτρες κι άλλοι με σαΐτες κι άλλοι με σπαθιά γυμνά στα χέρια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 205: αὐτό που λέγει, ὅτι ἀγκύλαις ταῖς χερσὶν ἁρπάζων φέρει
το λέει από μόνο του, επειδή αρπάζει με το γαντζόχερό του και κάνει τη μπάζα του

   

· Πλουτ. Φιλοπ. 6.5: τὸ γὰρ ἔναμμα τῆς ἀγκύλης χαλεπὴν ἐποίει τοῦ ἀκοντίσματος 
γιατί το δέσιμο της αιχμής δυσκόλευε τη δίοδο του ακοντίου

2. ἀγκυλωτ-ός, -ή, -όν

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο εξοπλισμένος με λουρί
1. (για ακόντιο) αυτός ο οποίος φέρει ιμάντα και είναι έτοιμος για εξακόντιση
ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Βάκχ. 1205: οὐκ ἀγκυλωτοῖς Θεσσαλῶν στοχάσμασιν
χωρίς ακόντια Θεσσαλών και χωρίς δίχτυα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-------------------------------

3. αἰχμάζω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

α. ρίχνω το δόρυ, χτυπώ·
2. οπλίζω με δόρυ·
3. παριστάνω τον πολεμιστή·
4. κάνω επίδειξη των όπλων και της ικανότητάς μου στο ακόντιο·
5. κυριεύω, καταλαμβάνω·
6. «παρουσιάζω όπλα»

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 756: τὸν δ᾽ ἀνανδρίας ὕπο ἔνδον αἰχμάζειν
ενώ αυτός μες στο σπίτι, όχι σαν άντρας, σέρνει μόνο το σπαθί

   

· Σοφ. Αἴ. 97: ἦ καὶ πρὸς Ἀτρείδαισιν ᾔχμασας χέρα;
πράγματι στους Ατρείδες σήκωσες ένοπλο χέρι;

      

· Σοφ. Τραχ. 355: Ἔρως δέ νιν μόνος θεῶν θέλξειεν αἰχμάσαι τάδε
και πως μόνος θεός ο Έρωτας ήταν που τον μάγεψ᾽ εκείνον να σηκώσει τον πόλεμο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ἰλ. 4.324: αἰχμὰς δ᾽ αἰχμάσσουσι νεώτεροι, οἵ περ ἐμεῖο ὁπλότεροι γεγάασι πεποίθασίν τε βίηφιν
ας πολεμούν με τα κοντάρια τους οι νιότεροί μου τώρα, που ’χουν πιο δύναμη

4. αἰχμή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η αιχμηρή απόληξη, το άκρο μυτερού αντικειμένου (δόρατος, ξίφους, αγκίστρου...)
2. η λόγχη του δόρατος·
3. το ίδιο το δόρυ·
4. το σώμα στρατιωτών οι οποίοι έφεραν δόρυ, οι αιχμοφόροι·
5. ο πόλεμος, η μάχη, η συμπλοκή·
6. το φιλοπόλεμο πνεύμα, η παρορμητική διάθεση·
7. η ηγεμονία, η κυριαρχία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 483: γυναικὸς αἰχμᾷ πρέπει πρὸ τοῦ φανέντος χάριν ξυναινέσαι
της γυναικείας εξουσίας φυσικό χάρες να στέργει και χαρές για ένα πρι να φανεί καλό

      

· Αἰσχ. Ἑπτ. 529: ὄμνυσι δ᾽ αἰχμὴν ἣν ἔχει 
κι ομώνει στο κοντάρι αυτός, πὄχει στο χέρι

· Αἰσχ. Ἑπτ. 676: φέρ᾽ ὡς τάχος κνημῖδας, αἰχμῆς καὶ πέτρων προβλήματα
φέρτε μου αμέσως τις κνημίδες, σκεπή για πέτρες και σαΐτες

· Αἰσχ. Ἑπτ. 878: δόμους ἑλόντες πατρῴους μέλεοι σὺν αἰχμᾷ
τα πατρικά τα σπίτια σας πήγατε και ρημάξατε, άθλιοι, με την αμάχη σας 

      

· Αἰσχ. Εὐμ. 803: βρωτῆρας αἰχμὰς σπερμάτων ἀνημέρους
μ᾽ αχνούς καυτούς που ανήμερα τις σπορές φτείρουν

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 239: πότερα γὰρ τοξουλκὸς αἰχμὴ διὰ χεροῖν αὐτοῖς πρέπει;
λες τοξόρριχτες σαΐτες να κρατούν στα χέρια αυτοί;

· Αἰσχ. Πέρσ. 755: λέγουσι δ᾽ ὡς σὺ μὲν μέγαν τέκνοις πλοῦτον ἐκτήσω ξὺν αἰχμῇ
και του λέγαν πως εσύ πλούτο πολύ μάζεψες για τα παιδιά σου στους πόλεμους

· Αἰσχ. Πέρσ. 998: Τόλμον τ᾽ αἰχμᾶς ἀκόρεστον
τον Τόρμο τον αχόρταγο στη μάχη

      

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 406: ὑπερήφανον θεοῖς τοῖς πάρος ἐνδείκνυσιν αἰχμάν
και στους πριν τους θεούς με περήφανο χέρι ακουμπάει στο λαιμό τους μαχαίρι

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 425: ὀξυπρῴροισι βρέμων ἐν αἰχμαῖς
μ᾽ αθερόκοψες σπάθες στο χέρι

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 925: τρίαιναν αἰχμὴν τὴν Ποσειδῶνος, σκεδᾷ
και που στάχτη θα κάμει και του Ποσειδώνα την κοσμοσείστρα τρίαινα

      

· Αἰσχ. Χοηφ. 630: τίων δ᾽ ἀθέρμαντον ἑστίαν δόμων, γυναικείαν τ᾽ ἄτολμον αἰχμάν
κι όμως τέτοιας γυναίκας προσκυνώ την άτολμη εξουσία πλάι στη δίχως φλόγα εστία

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 50: Smyth = 99: Nauck ~ Κᾶρες ἢ Εὐρώπη 

Στίχος 17: αἰχμὴ μὴ ’ξ Ἄρεως καθίκετο
το πολεμικό πνεύμα του Άρη τον έχει κυριέψει

[bookmark: _Hlk144070703]      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 69: Smyth = 145 Α: Nauck ~ Μυσοί

Στίχος 1: εἶδον καλπάζοντας ἐν αἰχμαῖς
τους είδα να καλπάζουν ανάμεσα στα δόρατα

      

· Εὐρ. Ἑκ. 102: πόλεως ἀπελαυνομένη τῆς Ἰλιάδος, λόγχης αἰχμῇ δοριθήρατος πρὸς Ἀχαιῶν
απ᾽ την Τροία σερμένη μακριά, των Αργείων αιχμάλωτη

      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 276: ἥξω δὲ πολλὴν Ἄρεος Ἀργείου λαβὼν πάγχαλκον αἰχμὴν δεῦρο
μα θα ξανάρθω πίσω, παίρνοντας μεγάλη δύναμη ολόχαλκη Αργιτών

      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 158: ὁ δ᾽ ἔσχε δόξαν οὐδὲν ὢν εὐψυχίας θηρῶν ἐν αἰχμῆι
που πήρε δόξ᾽ αυτός (χωρίς να᾽ χει άξιο θάρρος) στον πόλεμο με τα θεριά

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 437: δόρυ τ᾽ ἔπαλλον ἐν αἰχμᾶι
και το δόρυ έπαλλα στη μάχη

      

· Εὐρ. Ὀρ. 1485: ἥσσονες Ἑλλάδος ἐγενόμεθ’ αἰχμᾶς
είμαστε στο δόρυ το Ελληνικό πιο αδύναμοι στη μάχη

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 251: ἔνι δὲ θράσος ἐν αἰχμᾷ
Όµως να ένας από τους Φρύγες µε θάρρος γιγαντώθηκε µε τα όπλα του

      

· Εὐρ. Τρῳ. 347: ὡς οὐχ ὑπ᾽ αἰχμῆς οὐδ᾽ ὑπ᾽ Ἀργείου δορὸς γάμους γαμεῖσθαι τούσδ᾽ ἐδόξαζόν ποτε
πως κάτω από τη λόγχη, απ᾽ το κοντάρι τ᾽ αργίτικο, η χαρά σου θα γινόταν

· Εὐρ. Τρῳ. 819: Δὶς δὲ δυοῖν πιτύλοιν τείχη παρὰ Δαρδανίας φοινία κατέλυσεν αἰχμά
κι έτσι δυο φορές, σε δυο εκστρατείες των Δαρδάνων το καστρί φονικό το χάλασε κοντάρι

· Εὐρ. Τρῳ. 839: Πριάμοιο δὲ γαῖαν Ἑλλὰς ὤλεσ’ αἰχμά
και τη χώρα του Πρίαμου τώρα κοντάρι την έχει χαλάσει ελληνικό

      

· Εὐρ. Φοίν. 1273: αἰχμὴν ἐς μίαν καθέστατον
ήρθαν πια στην αλληλοσφαγή
[bookmark: _Hlk132374315]
      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 16: Nauck ~ Αἴολος

Στίχος 1: λαμπροὶ δ’ ἐν αἰχμαῖς Ἄρεος ἔν τε συλλόγοις
είθε (οι εγγονοί μου) να είναι εξαίρετοι σε μάχες και σε συνάξεις

   

· Σοφ. Τραχ. 859: ἃ τότε θοὰν νύμφαν ἄγαγες ἀπ᾽ αἰπεινᾶς τάνδ᾽ Οἰχαλίας αἰχμᾷ
πόσο γοργά την πήρες και την έστελνες εδώ τη νύφη αυτή από τα ψηλά της Οιχαλίας πυργώματα αιχμάλωτη πολέμου

· Σοφ. Τραχ. 883: τάνδ᾽ αἰχμᾷ βέλεος κακοῦ ξυνεῖλε;
πήρε και αυτήν μ᾽ όπλου καταραμένου αιχμή;

      

· Σοφ. Φιλ. 1307: κακοὺς ὄντας πρὸς αἰχμήν
όταν βρεθούνε μπρος σε όπλο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ξεν. ΚΠαιδ. 4.6.4: ἀλλ᾽ αἰχμὴν παρά τινος τῶν ἑπομένων ἁρπάσας
αλλά αρπάζει λόγχη από κάποιον από τους ακολούθους του

· Ξεν. ΚΠαιδ. 8.1.8: ἐφοίτων μὲν οὖν ἐπὶ τὰς θύρας Κύρου οἱ ἔντιμοι σὺν τοῖς ἵπποις καὶ ταῖς αἰχμαῖς
οι ευγενείς λοιπόν σύχναζαν στην αυλή του Κύρου με τα άλογά τους και τα δόρατά τους 

   

· Πλουτ. Ἀλέξ. 51.9: οὕτω δὴ λαβὼν παρά τινος τῶν δορυφόρων Ἀλέξανδρος αἰχμήν ἀπαντῶντα τὸν Κλεῖτον αὐτῷ 
τότε λοιπόν ο Αλέξανδρος πήρε τη λόγχη από κάποιον από τους σωματοφύλακές του και διαπέρασε τον Κλείτο

· Πλουτ. Ἀλέξ. 51.11: τοὺς φίλους ἰδὼν ἀφώνους ἑστῶτας ἑλκύσασθαι μὲν ἐκ τοῦ νεκροῦ τὴν αἰχμήν ἔφθασε
και είδε τους φίλους του να στέκονται άφωνοι, πρόλαβε να τραβήξει τη λόγχη από τον νεκρό

    

· Πλουτ. Θησ. 36.2: εὑρέθη δὲ θήκη τε μεγάλου σώματος αἰχμή τε παρακειμένη χαλκῆ καὶ ξίφος
βρέθηκε θήκη μεγάλου σώματος και κοντά του απόληξη χάλκινη και ξίφος

    

· Πλουτ. Καῖσ. 44.6: ὥστε καὶ τὴν αἰχμὴν ὑπὲρ τὸ ἰνίον ἀνασχεῖν
ώστε η αιχμή του ξίφους βγήκε στο πίσω μέρος του λαιμού του

    

· Πλουτ. Τιμ. 12.6: ὀφθείη δὲ τοῦ θεοῦ τὸ μὲν δόρυ σειόμενον ἐκ τῆς αἰχμῆς ἄκρας
και το δόρυ του θεού φάνηκε να τρέμει ως την άκρη του

5. αἰχμή-εις, -εσσα, -εν

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο οπλισμένος με δόρυ

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 137: τὸν αἰχμήεντα θοῦρον εὐνατῆρ᾽ ἀποπεμψαμένα
το γενναίο πολεμόχαρον άντρα της κατευόδωσε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

6. ἀκοντίζω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ρίχνω το ακόντιο, εξακοντίζω·
2. χτυπώ με το ακόντιο, πλήττω με το δόρυ

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Βάκχ. 1098: ὄζοισί τ᾽ ἐλατίνοισιν ἠκοντίζετο
και άρχισαν να του ρίχνουν πέτρες με όλη τους τη δύναμη

· Εὐρ. Βάκχ. 1207: κἆιτ᾽ ἀκοντίζειν χρεὼν καὶ λογχοποιῶν ὄργανα κτᾶσθαι μάτην
και ύστερα τολμούν να κομπάζουν και να οπλίζονται με λόγχες και με δόρατα

      

· Εὐρ. Ἴ. 1155: κύκλος δὲ πανσέληνος ἠκόντιζ’ ἄνω
γεμάτος άστραφτε άνωθε ο κύκλος της Σελήνης

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1370: εἰς πλευρὰ καὶ πρὸς ἧπαρ ἠκοντίζετο
μας τις τίναζαν κι οι δυο τους στα πλευρά, στο συκώτι·

      

· Εὐρ. Ὀρ. 1241: Εἴπερ γὰρ εἴσω γῆς ἀκοντίζουσ’ ἀραί, κλύει
αν τα παρακάλια εισχωρούν κάτω απ’ τη γη, μας ακούει

      

· Εὐρ. Φοίν. 1166: Αἰτωλίσιν λόγχαισιν εἰς ἄκρον στόμα πύργων ἀκοντίζοντας 
που τις Αιτωλικές των λόγχες έριχναν στ’ ακρόδοντα των πύργων

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12: Page*** ~ Ὑψιπύλη

Στίχος 250: δράκων ἀσ[ήμωι παῖδ’ ὑφειμένος βέλει ἠκόντισ’
ένα φίδι που καραδοκούσε έπληξε το γιο σου με κρυφό τσίμπημα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 1.43.2: ἀκοντίζων τὸν ὗν τοῦ μὲν ἁμαρτάνει
έριξε το κοντάρι του στον κάπρο, κι αυτού ξαστόχησε

· Ἡροδ. 4.114.3: ἡμεῖς μὲν τοξεύομέν τε καὶ ἀκοντίζομεν καὶ ἱππαζόμεθα
εμείς έχουμε να κάνουμε με τόξα και ακόντια και ιππασία,

   

· Παυσ. 4.8.7: ἢ γὰρ τοῦ σώματος γυμνόν τι ὑποφήναντες ἠκοντίζοντο
διότι αν εξέθεταν κάποιο μέρος του σώματός τους, βάλλονταν με ακόντιο

· Παυσ. 4.11.5: ἐχρῶντο ἐπὶ τοὺς Λακεδαιμονίους δρόμῳ καὶ περιστάντες ἠκόντιζον ἐς τὰ πλάγια
επιτέθηκαν στους Λακεδαιμόνιους και αφού τους περικύκλωσαν, τους έριξαν ακόντια στα πλευρά τους

· Παυσ. 10.23.5: ἠκόντιζόν τε ἐς αὐτοὺς καὶ ἐτόξευον σὺν οὐδενὶ ἀπὸ τῶν βαρβάρων δείματι
τους έπλητταν με βέλη και ακόντια, χωρίς να φοβούνται τίποτα από τους βαρβάρους

· Παυσ. 10.38.12: σχῆμα δὲ ἀκοντιζούσης παρέχεται καὶ ἐπίκλησιν εἴληφεν Αἰτωλή
είναι στο χαρακτήρα της να εκτοξεύει ακόντια και παίρνει το προσωνύμιο Αιτωλή

7. ἄκων, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. είδος ακοντίου, μικρότερο και ελαφρότερο από το δόρυ το οποίο χρησιμεύει κυρίως σε αθλητικά αγωνίσματα και στο κυνήγι

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ῥῆσ. 374: πώλους ἐρεθίζων δίβολόν τ’ ἄκοντα πάλλων
μπροστά στο άρµα του, µε το κοντάρι σου, κάνε να αφηνιάσουν τα άλογά του

     

· Εὐρ. Φοίν. 1402: ἀφῆκε μάρμαρον πέτρον μέσον δʼ ἄκοντʼ ἔθραυσεν
αρπάζοντας πετά μια μαρμαρόπετρα και του ’σπασε στη μέση το κοντάρι του

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ὁμ. Ἰλ. 15.709: οὐδ᾽ ἄρα τοί γε τόξων ἀϊκὰς ἀμφὶς μένον οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἀκόντων
κι ουδέ και καρτερούσαν σαγίτες και κοντάρια απάνω τους να πέφτουν απαλάργα

     

· Ὁμ. Ὀδ. 14.531: εἵλετο δ᾽ ὀξὺν ἄκοντα, κυνῶν ἀλκτῆρα καὶ ἀνδρῶν
πήρε κοντάρι σουβλερό, να διώχνει σκύλους κι άντρες

8. ἀμφίστομ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. (για μαχαίρι ή σπαθί) δίστομος, δίκοπος
2. (για παράταξη) στρατιωτών με μέτωπο εμπρός και πίσω

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 473: ὧν κρᾶτ᾽ ἔρεψον καὶ λαβὰς ἀμφιστόμους
στεφάνωσε λοιπόν τα χείλη τους και τις διπλές χειρολαβές τους

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk186983565]Ἀρρ. Ἀνάβ. 3.12.1: ἐπέταξε δὲ καὶ δευτέραν τάξιν ὡς εἶναι τὴν φάλαγγα ἀμφίστομον
ο Αλέξανδρος όμως πίσω από αυτήν τοποθέτησε και δεύτερη γραμμή, ώστε η παράταξή του να έχει διπλό μέτωπο

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 5.17.1: ταῦτα ξυνιδόντες οἱ Ἰνδοὶ ἀμφίστομον ἠναγκάσθησαν ποιῆσαι τὴν τάξιν τῆς ἵππου
όταν παρατήρησαν αυτά οι Ινδοί, αναγκάσθηκαν να μεταβάλουν την παράταξη του ιππικού τους σε δύο μέτωπα

   

· Διοδ. Σικ. 5.33.3: ξίφη δ᾽ ἀμφίστομα καὶ σιδήρῳ διαφόρῳ κεχαλκευμένα φοροῦσιν
τα ξίφη που φορούν είναι δίκοπα και σφυρήλατα από εξαιρετικό σίδηρο

9. ἀμφίτομ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει δύο κόψεις, δίστομος, δίκοπος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1496: δολίῳ μόρῳ δαμεὶς ‹δάμαρτος› ἐκ χερὸς ἀμφιτόμῳ βελέμνῳ
απ᾽ της γυναίκας σου το χέρι με δίκοπο μαχαίρι!

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1520: δολίῳ μόρῳ δαμεὶς ‹δάμαρτος› ἐκ χερὸς ἀμφιτόμῳ βελέμνῳ
απ᾽ της γυναίκας σου το χέρι με δίκοπο μαχαίρι!

   

· Εὐρ. Ἠλέκ. 164: ξίφεσι δ᾽ ἀμφιτόμοις λυγρὰν Αἰγίσθου λώβαν 
παρά στου Αίγισθου το δίκοπο παράδωσε σπαθί για συμφορά σου

      

· Εὐρ. Ἱππ. 1375: ὑπ᾽ ἀμφιτόμου λόγχας ἔραμαι διαμοιρᾶσαι διά τ᾽ εὐνᾶσαι τὸν ἐμὸν βίοτον
ένα δίκοπο να ᾽χα μαχαίρι να σφαγώ, να γλιτώσω και για πάντα να υπνώσω

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk186573313]Ἀπολλ. Ῥοδ. Ἀργον. 1.168: βῆ δ᾽ ὅγε Μαιναλίης ἄρκτου δέρος, ἀμφίτομόν τε δεξιτερῇ πάλλων πέλεκυν μέγαν
ο Ανταίος πήγε ντυμένος με το δέρμα αρκούδας από το Μαίναλο και κρατώντας στο δεξί του χέρι ένα τεράστιο δίκοπο πολεμικό τσεκούρι

10. [bookmark: _Hlk131328222] ἀμφώβολος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το ακόντιο το οποίο έχει αιχμή και στα δύο άκρα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1133: οἰστοί, μεσάγκυλ᾽, ἔκλυτοί τ᾽ ἀμφώβολοι
σαΐτες και κοντάρια, σούβλες και μαχαίρια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

11.  ἄορ, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το πλατύ και παχύ ξίφος το οποίο κρέμεται από ειδική ζώνη ή τον τελαμώνα 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἠλέκ. 476: ἄορι δ᾽ ἐν φονίῳ τετραβάμονες ἵπποι ἔπαλλον
γύρω σε μάχη φονική καλπάζαν αλόγατα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· [bookmark: _Hlk186573346]Ἡσ. Θεογ. 283: ὃ δ᾽ ἄορ χρύσειον ἔχων μετὰ χερσὶ φίλῃσιν
κι ο άλλος γιατί χρυσό σπαθί στα χέρια του κρατούσε

   

· Ὁμ. Ἰλ. 10.484: τῶν δὲ στόνος ὄρνυτ᾽ ἀεικὴς ἄορι θεινομένων
κι ελεεινός ανδρών, οπού εσφαζόνταν βόγγος ακούετο

· Ὁμ. Ἰλ. 10.489: ὅν τινα Τυδεΐδης ἄορι πλήξειε παραστὰς
και όποιον βαρούσ᾽ εκείνος με κτύπημα θανάσιμο

· Ὁμ. Ἰλ. 11.240: τὸν δ᾽ ἄορι πλῆξ᾽ αὐχένα, λῦσε δὲ γυῖα
και με το ξίφος έπειτα την κεφαλήν του επήρε

· Ὁμ. Ἰλ. 11.265: αὐτὰρ ὁ τῶν ἄλλων ἐπεπωλεῖτο στίχας ἀνδρῶν ἔγχεΐ τ᾽ ἄορί τε μεγάλοισί τε χερμαδίοισιν
και ακόμα επεριφέρετο στες τάξες των ανδρείων με το κοντάρι, με τρανά λιθάρια και με ξίφος

· Ὁμ. Ἰλ. 11.541: ἔγχεΐ τ᾽ ἄορί τε μεγάλοισί τε χερμαδίοισιν
γυρνώντας με το ξίφος και με την λόγχην έφερνε και με τρανά λιθάρια

· Ὁμ. Ἰλ. 14.385: ἦρχε δ᾽ ἄρα σφι Ποσειδάων ἐνοσίχθων, δεινὸν ἄορ τανύηκες ἔχων ἐν χειρὶ παχείῃ, εἴκελον ἀστεροπῇ
εβάδιζ᾽ επικεφαλής ο Ποσειδών με ξίφος τρομακτικό, μακρύτατο στην δυνατήν παλάμην, ως αστραπήν

· Ὁμ. Ἰλ. 20.290: τὸν δέ κε Πηλεΐδης σχεδὸν ἄορι θυμὸν ἀπηύρα
και τούτος θα του έσχιζε τα στήθη με το ξίφος

· Ὁμ. Ἰλ. 20.378: μή πώς σ᾽ ἠὲ βάλῃ ἠὲ σχεδὸν ἄορι τύψῃ
μη σ᾽ ακοντίσ᾽ ή από σιμά σε πλήξει με το ξίφος

· Ὁμ. Ἰλ. 20.462: ἄμφω ἐφορμηθεὶς ἐξ ἵππων ὦσε χαμᾶζε, τὸν μὲν δουρὶ βαλών, τὸν δὲ σχεδὸν ἄορι τύψας
και κάτω από την άμαξαν τους βρόντησε, τον έναν με το κοντάρι και σιμά τον άλλον με το ξίφος

· Ὁμ. Ἰλ. 21.21: τῶν δὲ στόνος ὄρνυτ᾽ ἀεικὴς ἄορι θεινομένων, ἐρυθαίνετο δ᾽ αἵματι ὕδωρ
κτυπά δεξιά, κτυπά ζερβά και σφαζομένων βόγγος βγαίνει φρικτός, και το νερό στο αίμα κοκκινίζει

· Ὁμ. Ἰλ. 21.173: Πηλεΐδης δ᾽ ἄορ ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρὰ μηροῦ ἆλτ᾽ ἐπί οἱ μεμαώς
και ως εις την μέσην έχωσε το φράξινο κοντάρι το ξίφος έσυρεν ευθύς κι επάνου του ο Πηλείδης επήδησεν ακράτητος·

· Ὁμ. Ἰλ. 21.179: ἀλλὰ πρὶν Ἀχιλεὺς σχεδὸν ἄορι θυμὸν ἀπηύρα
τον πρόλαβε και την ζωήν τού επήρε με το ξίφος στον ομφαλόν κτυπώντας τον·

· Ὁμ. Ἰλ. 21.208: ὡς εἶδον τὸν ἄριστον ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνῃ χέρσ᾽ ὕπο Πηλεΐδαο καὶ ἄορι ἶφι δαμέντα
που άμ᾽ είδαν απ᾽ το κτύπημα του ξίφους του Αχιλλέως να πέσει ο πρώτος άνδρας τους εφεύγαν τρομασμένοι στον ποταμόν ολόγυρα·

      

· Ὁμ. Ὀδ. 8.403: δώσω οἱ τόδ᾽ ἄορ παγχάλκεον
θα του προσφέρω το σπαθί μου αυτό, χαλκός ατόφιος

· Ὁμ. Ὀδ. 10.321: ἐγὼ δ᾽ ἄορ ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρὰ μηροῦ Κίρκῃ ἐπήϊξα ὥς τε κτάμεναι μενεαίνων
το ξόρκι της τελειώνοντας, τραβώ κι εγώ απ᾽ τον μηρό μου κοφτερό σπαθί και χύμηξα πάνω στην Κίρκη

· Ὁμ. Ὀδ. 10.333: ἀλλ᾽ ἄγε δὴ κολεῷ μὲν ἄορ θέο
αλλά κρατήσου τώρα, βάλε στη θήκη το σπαθί σου

· Ὁμ. Ὀδ. 10.439: σπασσάμενος τανύηκες ἄορ παχέος παρὰ μηροῦ
αν έπρεπε να σύρω το μακρύ σπαθί μου από το στιβαρό μερί μου

· Ὁμ. Ὀδ. 11.24: ἐγὼ δ᾽ ἄορ ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρὰ μηροῦ
κι εγώ, τραβώντας μυτερό σπαθί απ᾽ τον μηρό μου

· Ὁμ. Ὀδ. 11.231: σπασσάμενος τανύηκες ἄορ παχέος παρὰ μηροῦ
το κοφτερό σπαθί τραβώντας από το σφιχτό μερί μου

· Ὁμ. Ὀδ. 17.222: αἰτίζων ἀκόλους, οὐκ ἄορας οὐδὲ λέβητας
θα κοντοστέκει ξεροκόμματα ζητώντας, όχι ασφαλώς λεβέτια και σπαθιά

12.  ἄρδις, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η μύτη, η αιχμή βέλους

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 879: οἴστρου δ᾽ ἄρδις χρίει μ᾽ ἄπυρος·
και τρέλας κεντρί με φωτιά δίχως φλόγα μ᾽ ανάφτει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 1.215.1: ὅσα μὲν γὰρ ἐς αἰχμὰς καὶ ἄρδις καὶ σαγάρις, χαλκῷ τὰ πάντα χρέωνται
γιατί προκειμένου για τις λόγχες, τις μύτες από τα βέλη και τις σαγάρεις, χρησιμοποιούν πάντα χαλκό

· Ἡροδ. 4.81.4: τοῦτο ὦν ἔλεγον οἱ ἐπιχώριοι ἀπὸ ἀρδίων γενέσθαι
λένε λοιπόν οι ντόπιοι πως το έκαναν από μύτες βελών

· Ἡροδ. 4.81.5: κελεύειν μιν πάντας Σκύθας ἄρδιν ἕκαστον μίαν ἀπὸ τοῦ ὀιστοῦ κομίσαι
διέταξε όλους τους Σκύθες να φέρει ο καθένας τους μια μύτη βέλους

· Ἡροδ. 4.81.6: κομισθῆναι τε δὴ χρῆμα πολλὸν ἀρδίων
λοιπόν, λένε πως συγκεντρώθηκε τεράστια ποσότητα από μύτες βελών

13.  ἀρκύστατα, τά

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. χώρος κλεισμένος με δίχτυα για αιχμαλωσία ανθρώπων και παγίδευση ζώων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1375: πημονῆς ἀρκύστατ᾽ ἂν φράξειεν ὕψος κρεῖσσον ἐκπηδήματος
να περιφράξει στέρια του χαμού τα δίχτυα σε ύψος που να ᾽ναι αδύνατο να το πηδήσει

[bookmark: _Hlk144138012]      

· Αἰσχ. Εὐμ. 112: καὶ ταῦτα κούφως ἐκ μέσων ἀρκυστάτων
κι έτσι αλαφρά καταμεσίς απ᾽ τα πλεμάτια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------















VI. Ἑλιγμοί, Παραγγέλματα 

1. ἀναστροφή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο ελιγμός κατά τον οποίο οι στρατιώτες αναστρέφονται είτε για να βαδίζουν μπροστά και να επιτεθούν είτε πίσω για να οπισθοχωρούν·
2. η ανάλογης στοχοθεσίας περιστροφή πλοίου·
3. το ενδιαίτημα, η κατοικία, ο συχναζόμενος τόπος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 23: σέβω δὲ νύμφας, ἔνθα Κωρυκὶς πέτρα κοίλη, φίλορνις, δαιμόνων ἀναστροφή
και προσκυνώ τις νύφες του Κωρύκειου άντρου που τα πουλιά αγαπούν και που θεοί συχνάζουν

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1007: ἐχθρῶν γὰρ ἀνδρῶν μοῖραν εἰς ἀναστροφὴν δαίμων δίδωσι κοὐκ ἐᾷ φρονεῖν μέγα
την τύχη των ανθρώπων οι οργισμένοι θεοί μεταλλάζουνε και η έπαρση θα βρει την τιμωρία της

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς  

· [bookmark: _Hlk186575979]Θουκ. 2.89.8: διέκπλοι τε οὐκ εἰσὶν οὐδ᾽ ἀναστροφαί
ούτε είναι δυνατόν, σε στενό χώρο, να γίνουν ελιγμοί για να διασπαστεί η εχθρική παράταξη, και απότομες αναστροφές εναντίον της

   

· Ξεν. Ἑλλ. 4.3.6: αὐτοὺς διώκειν ὡς τάχιστα καὶ μηκέτι δοῦναι αὐτοῖς ἀναστροφήν
έτσι που να μην προλάβουν οι αντίπαλοι να κάνουν ξανά μεταβολή

      

· Ξεν.  ΚΠαιδ. 5.4.8: ἐνταῦθα δὴ καὶ ἅρματα ἡλίσκοντο, ἔνια μὲν καὶ ἐκπιπτόντων τῶν ἡνιόχων, τῶν μὲν ἐν τῇ ἀναστροφῇ
εδώ αιχμαλωτίστηκαν και άρματα, μερικά επειδή πετάχτηκαν έξω οι αρματιστές, ένα μέρος τους λόγω του ότι περιφέρονταν πολύ απότομα

   

· Πλουτ. Σύλλ. 21.3: οὐκ ἔχοντες ἀναστροφὴν ἀθρόοις τοῖς ὀϊστοῖς ἐκ χειρὸς
καθώς δεν είχαν χώρο να τραβήξουν τα τόξα τους, πήραν όλα τους τα βέλη μαζί στα χέρια

2. ἀσάλπικτ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο χωρίς τον ήχο της σάλπιγγας

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. ἀπόσπ. 389: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Λήμνιαι

Στίχος 1: ἀσάλπικτον ὥραν
σε ώρα κατά την οποία δεν ακούγεται ήχος σάλπιγγας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------


VIΙ. Ἐπευφημίαι, Θρίαμβος

1. ἀλαλαγή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η πολεμική ιαχή κατά την έναρξη πολεμικής σύγκρουσης·
2. η δυνατή κραυγή χαράς ή ενθουσιασμού·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἴ. 677: Ὁρῶ δάκρυα καὶ πενθίμους ἀλαλαγὰς στεναγμάτων 
βλέπω δάκρυα και πένθους φωνές και στεναγμούς 

   

· Σοφ. Τραχ. 206: ἀνολολυξάτω δόμος ἐφεστίοις ἀλαλαγαῖς ὁ μελλόνυμφος·
αλαλαγμούς χαρμόσυνους ας ξεσηκώσ᾽ η μελλόνυμφη μες στην εστία των παλατιών

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

2. [bookmark: _Hlk202731880]ἀλαλαγμός, ὁ 

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η δυνατή κραυγή εμψύχωσης των μαχητών·
2. το βουητό από ακατάληπτες φωνές χαράς και ενθουσιασμού 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 1352: γέλασεν δὲ θεὰ δέξατό τ᾽ ἐς χέρας βαρύβρομον αὐλὸν τερφθεῖσ᾽ ἀλαλαγμῶι
γέλασε τότες η θεά και απ᾽ τους αχούς χαρούμενη την ηχερή στα χέρια της πήρε βαριά φλογέρα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 3.9.7: καὶ αὖ λαμπρᾶς τῆς βοῆς, ἵνα ἐμβοῆσαι καλόν, καὶ ἀλαλαγμοῦ ὡς φοβερωτάτου, ὁπότε ἐπαλαλάξαι καιρός  
άλλοτε πάλι να χρησιμοποιούν πολεμικές ιαχές που προκαλούν τον μεγαλύτερο φόβο στον εχθρό, όταν η περίσταση το επιβάλλει

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 3.14.2: τῆς φάλαγγος τῆς ταύτῃ τεταγμένης ἦγε δρόμῳ τε καὶ ἀλαλαγμῷ ὡς ἐπὶ αὐτὸν Δαρεῖον
και τη φάλαγγα, που είχε παραταχθεί εκεί, σχημάτισε σφήνα και εφόρμησε με ταχύτητα και με αλαλαγμούς εναντίον του ίδιου του Δαρείου

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 5.10.4: ὡς δὲ ἐπὶ πολὺ τοῦτο ἐγίγνετο καὶ βοὴ μόνον καὶ ἀλαλαγμός ἦν
και επειδή αυτό γινόταν επί πολύ χρόνο και δεν ακούονταν παρά μόνο φωνές και πολεμικές κραυγές

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 6.10.4: ἵναπερ τὸν βασιλέα ἑώρων κείμενον, ξὺν οἰμωγῇ καὶ ἀλαλαγμῷ πάντες
όπου έβλεπαν τον βασιλιά τους πεσμένο στο έδαφος, όλοι με γοερές κραυγές και πολεμικά συνθήματα

   

· Ἡροδ. 8.37.3: ἐκ δὲ τοῦ ἱροῦ τῆς Προναίης βοή τε καὶ ἀλαλαγμὸς ἐγίνετο
τέλος, απ᾽ το ναό της Προναίας έβγαιναν βουητό κι αλαλαγμοί

   

· Πλουτ. Ἀλέξ. 57.2: οἱ δὲ πλεῖστοι βοῇ καὶ ἀλαλαγμῷ μετὰ ἐνθουσιασμοῦ τὰ μὲν ἀναγκαῖα τοῖς δεομένοις μεταδιδόντες
επειδή οι περισσότεροι με φωνές και αλαλαγμούς ανάμεικτους με ενθουσιασμό μοιράζονταν τα απαραίτητα με όσους τα είχαν ανάγκη

      

· Πλουτ. Βροῦτ. 18.4: τὸ μὲν οὖν πρῶτον ἦσαν ἀλαλαγμοί
και στην αρχή ακούγονταν αλαλαγμοί

· Πλουτ. Βροῦτ. 31.3: ἀλλὰ καὶ τὰ παιδία τὰ μικρὰ μετὰ κραυγῆς καὶ ἀλαλαγμοῦ τὰ μὲν εἰς τὸ πῦρ ἥλλετο
αλλά και τα μικρά παιδιά με κραυγές και αλαλαγμούς πηδούσαν στη φωτιά

      

· Πλουτ. Πύρρ. 17.3: ἀναδεικνυμένων τοῖς τε Ῥωμαίοις χαρὰ μετ᾽ ἀλαλαγμοῦ
και στους Ρωμαίους επικρατούσε χαρά με αλαλαγμούς

· Πλουτ. Πύρρ. 32.2: ὁ δὲ Πύρρος εἰσιὼν μετ᾽ ἀλαλαγμοῦ καὶ βοῆς παρὰ τὴν Κυλάραβιν
ο Πύρρος, αφού με δυνατές φωνές και κρυγές μπήκε στην Κυλάραβη 

3. ἀλαλάζω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. βγάζω πολεμική κραυγή κατά την έναρξη της μάχης·
2. φωνάζω δυνατά από ενθουσιασμό ή θλίψη·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Βάκχ. 1133: ὁ μὲν στενάζων ὅσον ἐτύγχαν᾽ ἐμπνέων, αἱ δ᾽ ὠλόλυζον
εκείνος βογκούσε, όσο βαστούσε ακόμα η πνοή του, και αυτές αλάλαζαν

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 843: πᾶν δὲ σῶμ᾽ ἄνω κάτω ἤσπαιρεν ἠλάλαζε δυσθνῄσκων φόνῳ
ευθύς εκείνος σύγκορμος τιναζόταν πάνω κάτω, πεθαίνοντας φριχτά μ᾽ άγριους βόγκους

· Εὐρ. Ἠλέκ. 855:  στέφουσι δ᾽ εὐθὺς σοῦ κασιγνήτου κάρα χαίροντες ἀλαλάζοντες
κι ευθύς τον αδερφό σου μ᾽ αλαλαγμούς χαράς τον στεφανώσαν

      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 981: ὁ δ᾽ ἠλάλαξε κἀπεκόμπασεν τάδε·
κι εκείνος χούγιαξε κι έτσι περηφανεύθη·

   

· Σοφ. Ἀντ. 133: παλτῷ ῥιπτεῖ πυρὶ βαλβίδων ἐπ᾽ ἄκρων ἤδη νίκην ὁρμῶντ᾽ ἀλαλάξαι
με ριχτή φωτιά γκρεμνίζει εκείνον που από πάνω πια απ᾽ των κάστρων την κορφή
ετοιμάζονταν τη νίκη ν᾽ αλαλάξει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ξεν.  Ἑλλ. 4.3.17: ἀλαλάξαντες οἱ Θηβαῖοι δρόμῳ ὁμόσε ἐφέροντο
οι Θηβαίοι αλάλαξαν και χίμηξαν τρέχοντας πάνω στους αντιπάλους τους

      

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.2.7: ἥ τε σάλπιγξ ἐφθέγξατο καὶ ἀλαλάξαντες ἵεντο ἐπὶ τοὺς ἀνθρώπους
ο ήχος της σάλπιγγας ακούστηκε, κι αυτοί με αλαλαγμούς όρμησαν καταπάνω στους εχθρούς

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.5.26: ἐπεὶ δ᾽ ἐπλησίαζον, ἀλαλάξαντες οἱ Ἕλληνες πελτασταὶ ἔθεον ἐπὶ τοὺς πολεμίους
όταν όμως ζύγωναν, οι Έλληνες πελταστές έτρεχαν ενάντια στους εχθρούς αλαλάζοντας

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.5.27: ἅμα ἡ σάλπιγξ ἐφθέγξατο καὶ ἐπαιάνιζον καὶ μετὰ ταῦτα ἠλάλαζον
ακούστηκε η σάλπιγγα και άρχισαν να ψέλνουν τον παιάνα, κι ύστερα έβγαλαν πολεμικές κραυγές

4. ἀλαλή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η πολεμική κραυγή
2. η ιαχή της μάχης·
3. ο μεγάλος θόρυβος από συγκεχυμένες φωνές, η οχλοβοή 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 1344: ἴτε, τὰν περὶ παρθένωι Δηὼ θυμωσαμέναν λύπαν ἐξαλλάξατ᾽ ἀλαλᾶι 
εσείς πηγαίντε και με φωνές ολόχαρες της Δήμητρας σκορπίστε την οργή

     

· Εὐρ. Φοίν. 335: σὺν ἀλαλαῖσι δ᾽ αἰὲν αἰαγμάτων σκότια κρύπτεται
και στο σκοτάδι κρύβεται πάντα πικρά βογγώντας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀριστοφ. Λυσ. 1291: ἀλαλαὶ ἰὴ παιήων:
τραλαλά και τραλαλά!

     

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 951: νιφόβολα πεδία πολύπορά τ᾽ ἤλυθον ἀλαλάν
σε χιονοσκέπαστους κάμπους ολάνοιχτους πήγα· αλαλά

   

· Πινδ. Ἰσθμ. 7.11: ἢ ὅτε καρτερᾶς Ἄδραστον ἐξ ἀλαλᾶς ἄμπεμψας ὀρφανὸν μυρίων ἑτάρων ἐς Ἄργος ἵππιον;[footnoteRef:21] [21:  «Στρεψιάδῃ  Θηβαίῳ  παγκρατίῳ»] 

ή όταν έστειλες τον Άδραστο πίσω από την ισχυρή πολεμική κραυγή, χωρίς αμέτρητους συντρόφους, στο Άργος, το σπίτι των αλόγων;

    

·  Πινδ. Νεμ. 3.60: δορίκτυπον ἀλαλὰν Λυκίων τε προσμένοι καὶ Φρυγῶν Δαρδάνων τε[footnoteRef:22] [22:  «Ἀριστοκλείδῃ Αἰγινήτῃ  παγκρατιαστῇ»] 

θα μπορούσε να αντέξει την πολεμική κραυγή των Λυκίων και των Φρυγών και των Δαρδάνων η οποία αντηχεί από τα κτυπήματα των δοράτων

5. ἀναλαλάζω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. βγάζω πολεμική ιαχή·
2. φωνάζω δυνατά, αναπέμπω μεγάλη κραυγή

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἱκ. 719: Ἐγὼ δ’ ἀνηλάλαξα κἀνωρχησάμην
αλάλαξα εγώ τότε, χοροπήδησα 

      

· Εὐρ. Φοίν. 1395: στρατὸς δ᾿ ἀνηλάλαξε Δαναϊδῶν ἅπας
και όλος ο στρατός των Δαναών αλάλαξε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ξεν.  ΚἈνάβ. 4.3.19: ἐπαιάνιζον πάντες οἱ στρατιῶται καὶ ἀνηλάλαζον
κι οι στρατιώτες όλοι άρχισαν να ψέλνουν τον παιάνα και να φωνάζουν δυνατά















VIII. Ἐπικοινωνία, Σήματα 

1. ἄγγαρος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο έφιππος ταχυδρόμος ο οποίος από προκαθορισμένο σταθμό καθ’ όλη τη γεωγραφική έκταση της Περσικής Αυτοκρατορίας μετέφερε βασιλικά διατάγματα·

[bookmark: _Hlk153741747]ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 282: φρυκτὸς δὲ φρυκτὸν δεῦρ᾽ ἀπ᾽ ἀγγάρου πυρὸς ἔπεμπεν
και επανωτές φωτιές αγγαρεμένες ξεπροβοδούν ίσαμ᾽ εδώ τη φλόγα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀθην. Δειπν. 3.94: ὡς τοὺς παρασάγγας καὶ τοὺς ἀστάνδας καὶ τοὺς ἀγγάρους 
όπως είναι οι παρασάγγες (μέτρο μήκους, ίσο με τριάντα στάδια), οι αστάνδες (αγγελιοφόρος) και οι άγγαροι (βασιλικοί έφιπποι ταχυδρόμοι)

   

· Ἰωσήπ. Ἀρχ. 11.6.2: διέπεμψε δὲ τοὺς ἀγγάρους λεγομένους εἰς πᾶν ἔθνος ἑορτάζειν τοὺς γάμους παραγγέλλων
έστειλε επίσης άγγαρους, όπως λένε τους αγγελιοφόρους, σε κάθε έθνος, και έδωσε εντολή να κάνουν γιορτή για το γάμο του

2. ἀγγελία, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το μήνυμα, η πληροφορία, η είδηση·
2. το διάγγελμα, η διακήρυξη, η διαταγή

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk144063098]Αἰσχ. Ἀγαμ. 86: τί δ᾽ ἐπαισθομένη τίνος ἀγγελίας πειθοῖ περίπεμπτα θυοσκεῖς;
σαν τί μήνυμα να ᾽χεις, που ολόγυρα ετοιμάζεις παντού για θυσίες;

      

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 1040: εἰδότι τοί μοι τάσδ’ ἀγγελίας ὅδ᾽ ἐθώυξεν
τα περίμενα τούτα που μου έσκουξε αυτός τα μηνύματα

   

· Εὐρ. Ἑκ. 105: ἀλλ᾽ ἀγγελίας βάρος ἀραμένη μέγα σοί τε, γύναι, κῆρυξ ἀχέων
μονάχα ένα βάρος κομίζω, ένα μήνυμα και για μένανε δυσκολοβάσταχτο και για σένα, Κυρά μου, πικρό

      

· Εὐρ. Ἑλ. 1491: καρύξατ᾽ ἀγγελίαν Εὐρώταν ἐφεζόμεναι
όταν θα καθίσετε του Ευρώτα, το μαντάτο ετούτο διαλαλήστε

      

· [bookmark: _Hlk142156139]Εὐρ. Ἴ. 771: Ἀγγελίαν τίνα μοι;
τι να μάθουμε;

      

· [bookmark: _Hlk133087034]Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 447: ἁδίσταν δ᾽ ἀγγελίαν δεξαίμεσθ’
μα το μήνυμα για μας το πιο γλυκό θα ᾽ταν

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 461: οὐδ᾽ ἀγγελίας ψευδεῖς ἔλακεν βουφορβὸς ἀνήρ
και δεν ήτανε ψέματ᾽ αυτά που ο βοσκός των γελάδων μάς είπε

      

· Εὐρ. Ὀρ. 1276: Δὸς ἀγγελίαν ἀγαθάν τιν’
δώστε μου καλή μιαν απόκριση

      

· Εὐρ. Φοίν. 1546: δυστυχὲς ἀγγελίας ἔπος οἴσῃ, πάτερ
πικρό θα λάβεις μήνυμα, πατέρα

   

· Σοφ. Αἴ. 224: οἵαν ἐδήλωσας ἀνδρὸς αἴθονος ἀγγελίαν ἄτλατον οὐδὲ φευκτάν
νέο φριχτό, ήρωα λαμπρού μάς φανέρωσες, άφευκτο, αβάστακτο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 1.83.1: καί σφι ἤδη παρεσκευασμένοισι καὶ νεῶν ἐουσέων ἑτοίμων ἦλθε ἄλλη ἀγγελίη 
ενώ όμως είχαν κιόλας τελειώσει τις προετοιμασίες τους και τα καράβια ήσαν έτοιμα, ήρθε άλλο μήνυμα

· Ἡροδ. 1.114.2: τῷ δὲ τινὶ τὰς ἀγγελίας φέρειν ἐδίδου γέρας, ὡς ἑκάστῳ ἔργον προστάσσων
κι ενός άλλου του έδωσε το αξίωμα να του φέρνει τα διάφορα μηνύματα·

· Ἡροδ. 1.160.2: οἱ δὲ Μυτιληναῖοι ἐπιπέμποντος τοῦ Μαζάρεος ἀγγελίας ἐκδιδόναι τὸν Πακτύην παρεσκευάζοντο ἐπὶ μισθῷ ὅσῳ δή
οι Μυτιληναίοι όμως, επειδή ο Μαζάρης τούς έστειλε μήνυμα να του παραδώσουν τον Πακτύη, ήσαν έτοιμοι να το κάνουν έναντι ενός ποσού

· Ἡροδ. 2.114.1: ἀκούσας δὲ τούτων ὁ Θῶνις πέμπει τὴν ταχίστην ἐς Μέμφιν παρὰ Πρωτέα ἀγγελίην λέγουσαν τάδε
όταν τα άκουσε αυτά ο Θώνις, στέλνει με τη μεγαλύτερη δυνατή ταχύτητα στη Μέμφιδα, στον Πρωτέα, μήνυμα που έλεγε τα εξής

· Ἡροδ. 3.34.1: τὸν ἐτίμα τε μάλιστα καί οἱ τὰς ἀγγελίας ἐφόρεε οὗτος
τον τιμούσε περισσά και που ήταν αυτός που του έφερνε τα μηνύματα

· Ἡροδ. 3.53.2: ὁ δὲ Λυκόφρων οὐδὲ ἀνακρίσιος ἠξίωσε τὸν φέροντα τὴν ἀγγελίην
αλλά ο Λυκόφρων δεν καταδέχτηκε καν να απαντήσει σ᾽ αυτόν που του είχε πάει την παραγγελία

· Ἡροδ. 3.69.1: τρίτην δὲ ἀγγελίην ἐσπέμπει παρ᾽ αὐτὴν λέγουσαν ταῦτα
στέλνει τότε τρίτη παραγγελιά στην κόρη του λέγοντάς της τα εξής

· Ἡροδ. 3.77.2: ἐνέκυρσαν τοῖσι τὰς ἀγγελίας ἐσφέρουσι εὐνούχοισι
έπεσαν απάνω στους ευνούχους που κάνουν τις αναγγελίες 

· Ἡροδ. 3.122.1: ἔπεμπε Μύρσον τὸν Γύγεω ἄνδρα Λυδὸν ἐς Σάμον ἀγγελίην φέροντα
έστειλε στη Σάμο τον Μύρσο του Γύγη, από τη Λυδία, να πάει μήνυμα 

· Ἡροδ. 3.122.3: μαθὼν ὦν ταῦτά μιν διανοεύμενον ὁ Ὀροίτης πέμψας ἀγγελίην ἔλεγε τάδε
μαθαίνοντας λοιπόν ο Οροίτης ότι αυτά είχε κατά νου ο Πολυκράτης, του έστειλε μήνυμα και του είπε τα ακόλουθα

· Ἡροδ. 5.14.2: αὐτίκα δὲ ἱππεὺς ἔθεε φέρων τὴν ἀγγελίην ἐπὶ τὸν Ἑλλήσποντον
κι αμέσως ένας αγγελιοφόρος έτρεχε καβάλα στ᾽ άλογό του φέρνοντας την εντολή στον Ελλήσποντο

· Ἡροδ. 5.92η.3: ἰθέως δὴ μετὰ τὴν ἀγγελίην κήρυγμα ἐποιήσατο ἐς τὸ Ἥραιον
μόλις λοιπόν πήρε το άγγελμα, αμέσως έβαλε να κηρύξουν να βγουν από τα σπίτια τους όλες οι γυναίκες των Κορινθίων και να πάνε στο ναό της Ήρας

· Ἡροδ. 5.108.1: ἐν ᾧ δὲ ἡ ἀγγελίη τε περὶ τῶν Σαρδίων παρὰ βασιλέα ἀνήιε
στο διάστημα λοιπόν που μεταβιβαζόταν η αναφορά για τις Σάρδεις στον βασιλιά

· Ἡροδ. 5.117.1: ἦλθε ἀγγελίη τοὺς Κᾶρας τὠυτὸ Ἴωσι φρονήσαντας ἀπεστάναι ἀπὸ Περσέων
του ήρθε είδηση πως οι Κάρες έγιναν ένα με τους Ίωνες κι επαναστάτησαν εναντίον των Περσών

· Ἡροδ. 6.10.1: οἱ δὲ Ἴωνες, ἐς τοὺς καὶ ἀπίκοντο αὗται αἱ ἀγγελίαι, ἀγνωμοσύνῃ τε διεχρέωντο
κι οι Ίωνες που έγιναν παραλήπτες αυτών των μηνυμάτων έμεναν με πείσμα στην απόφασή τους

· Ἡροδ. 6.28.1: περικατημένῳ δέ οἱ Θάσον ἦλθε ἀγγελίη ὡς οἱ Φοίνικες ἀναπλέουσι ἐκ τῆς Μιλήτου
πολιορκούσε λοιπόν τη Θάσο, όταν του ήρθε η είδηση πως οι Φοίνικες σήκωσαν άγκυρα από τη Μίλητο

· Ἡροδ. 6.105.3: αὐτὸν ἀπὸ ταύτης τῆς ἀγγελίης θυσίῃσι ἐπετείοισι καὶ λαμπάδι ἱλάσκονται
εξαιτίας του μηνύματος που τους έστειλε, κάθε χρόνο προσπέφτουν στη χάρη του με θυσίες και λαμπαδηφορία

· Ἡροδ. 7.1.1:  ἐπεὶ δὲ ἀγγελίη ἀπίκετο περὶ τῆς μάχης τῆς ἐν Μαραθῶνι γενομένης παρὰ βασιλέα Δαρεῖον τὸν Ὑστάσπεος
οι ειδήσεις για τη μάχη που έγινε στον Μαραθώνα έφτασαν στο βασιλιά Δαρείο, το γιο του Υστάσπη

· Ἡροδ. 8.14.2: αὗταί τε δή σφεας ἐπέρρωσαν ἀπικόμεναι καὶ ἅμα ἀγγελίη ἐλθοῦσα
ανέβασε το ηθικό τους και η άφιξη των καραβιών αυτών και η αγγελία που ήρθε ταυτόχρονα

· Ἡροδ. 8.99.1: ἡ μὲν δὴ πρώτη ἐς Σοῦσα ἀγγελίη ἀπικομένη, ὡς ἔχοι Ἀθήνας Ξέρξης
λοιπόν, το πρώτο μήνυμα που έφτασε στα Σούσα, πως ο Ξέρξης κυρίεψε την Αθήνα

· Ἡροδ. 8.99.2: ἡ δὲ δευτέρη σφι ἀγγελίη ἐπεσελθοῦσα συνέχεε
όταν όμως ήρθε κατόπι το δεύτερο μήνυμα, τους συγκλόνισε σε τέτοιο βαθμό

· Ἡροδ. 8.140α.1: ἐμοὶ ἀγγελίη ἥκει παρὰ βασιλέος λέγουσα οὕτω
ο βασιλιάς μού έστειλε το ακόλουθο μήνυμα

· Ἡροδ. 8.144.5: ἐπειδὰν τάχιστα πύθηται τὴν ἀγγελίην ὅτι οὐδὲν ποιήσομεν τῶν ἐκεῖνος ἡμέων προσεδέετο
αλλά αμέσως μόλις πάρει την είδηση ότι δε θα κάνουμε τίποτε απ᾽ όσα εκείνος μας ζητούσε

· Ἡροδ. 9.14.1: ἤδη δὲ ἐν τῇ ὁδῷ ἐόντι αὐτῷ ἦλθε ἀγγελίη πρόδρομον ἄλλην στρατιὴν ἥκειν ἐς Μέγαρα, Λακεδαιμονίων χιλίους
όταν του ήρθε μήνυμα πως έφτασε στα Μέγαρα άλλος στρατός, εμπροσθοφυλακή, χίλιοι Λακεδαιμόνιοι

· Ἡροδ. 9.15.1: μετὰ δὲ ταῦτα Μαρδονίῳ ἦλθε ἀγγελίη ὡς ἁλέες εἴησαν οἱ Ἕλληνες ἐν τῷ Ἰσθμῷ
ύστερ᾽ απ᾽ αυτά ήρθε αγγελία στον Μαρδόνιο ότι οι Έλληνες βρίσκονταν συγκεντρωμένοι στον Ισθμό

   

· Παυσ. 1.18.8: ἐλευθερώτατον δὲ ὅτι πρὸς τὴν ἀγγελίαν τῆς ἐν Χαιρωνείᾳ μάχης ἀλγήσας ἐτελεύτησεν ἐθελοντής
και η αγάπη του για την ελευθερία να πεθάνει με εκούσιο θάνατο, στενοχωρημένος στα νέα της μάχης στη Χαιρώνεια

· Παυσ. 1.28.4: οὗτος μὲν οὖν ὁ θεὸς ἐπὶ ταύτῃ τῇ ἀγγελίᾳ τετίμηται
αυτός ο θεός, λοιπόν, έχει τιμηθεί για αυτή την είδηση

· Παυσ. 7.25.6: ᾧ Μαρδόνιος ὁ Γωβρύου τὴν ἀγγελίαν ἐπίστευσεν ἐς Ἀθηναίους ἀπαγγεῖλαι
στον οποίο ο Μαρδόνιος, ο γιος του Γωβρύα, εμπιστεύτηκε το μήνυμα που έπρεπε να δοθεί στους Αθηναίους

3. ἀγγέλλω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. μεταφέρω μήνυμα, αναγγέλλω, διακηρύττω·
2. ανακοινώνω, αναφέρω·
3. φέρνω ειδήσεις

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 30: ὡς ὁ φρυκτὸς ἀγγέλλων πρέπει·
καθώς αυτή τώρα η φωτιά θέλει να δείξει

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 253: ὤμοι, κακὸν μὲν πρῶτον ἀγγέλλειν κακά
οϊμέ! κακό ᾽ναι και το μήνυμα κανείς να φέρνει πρώτος της συμφοράς

      

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 943: πάντως τι καινὸν ἀγγελῶν ἐλήλυθεν
που κάποιο βέβαια μήνυμα θα ήρθε να φέρει

      

· Αἰσχ. Χοηφ. 658: ἄγγελλε τοῖσι κυρίοισι δωμάτων
δώσε είδηση σ᾽ αυτούς, που μέσα ᾽δω είν᾽ αφέντες

· Αἰσχ. Χοηφ. 709: ἄλλος δ᾽ ὁμοίως ἦλθεν ἂν τάδ᾽ ἀγγελῶν
τ᾽ όμοιο ένας άλλος θα ᾽ρχονταν τα νέα να φέρει

· Αἰσχ. Χοηφ. 741: φήμης ὕφ᾽ ἧς ἤγγειλαν οἱ ξένοι τορῶς
με τα σωστά που φέρανε μαντάτα οι ξένοι

· Αἰσχ. Χοηφ. 770: μή νυν σὺ ταῦτ᾽ ἄγγελλε δεσπότου στύγει
λοιπόν αυτό μην του το πεις, αν του ᾽χεις έχθρα

· Αἰσχ. Χοηφ. 774: ἀλλ᾽ ἦ φρονεῖς εὖ τοῖσι νῦν ἠγγελμένοις;
μα είσαι στο νου σου; ύστερ᾽ από τέτοια νέα…

· Αἰσχ. Χοηφ. 779: ἄγγελλ᾽ ἰοῦσα, πρᾶσσε τἀπεσταλμένα
πήγαινε, κάνε τις παραγγελιές που πήρες

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 209: ἀλλ᾽ εἶμι καὶ σὴν ἀγγελῶ παρουσίαν
θα πάω τον ερχομό σου ν᾽ αναγγείλω

    

· Εὐρ. Ἀνδρ. 821: καὶ μὴν ἐν οἴκοις προσπόλων ἀκούομεν βοὴν ἐφ᾽ οἷσιν ἦλθες ἀγγέλλουσα σύ
ακούμε, ακούμε απ᾽ το παλάτι τις κραυγές των δούλων για όσα μας λες

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1070: οἵας ὁ τλήμων ἀγγελῶν ἥκω τύχας
ποιό θλιβερό μαντάτο ήρθα να φέρω, ο άμοιρος εγώ

      

· Εὐρ. Βάκχ. 658: ὃς ἐξ ὄρους πάρεστιν ἀγγελῶν τί σοι
που ήρθε από το βουνό για να σου φέρει κάποιο μήνυμα

[bookmark: _Hlk144063906]      

· Εὐρ. Ἑκ. 187: τί τόδ᾽ ἀγγέλλεις;
τί ᾽ναι, λοιπόν, το μαντάτο που φέρνεις;

· Εὐρ. Ἑκ. 195: ἀγγέλλουσ᾽ Ἀργείων δόξαι ψήφῳ τᾶς σᾶς περί μοι ψυχᾶς
ήρθε μήνυμα πως με ψήφο οι Αργίτες τη μοίρα σου κρίνανε

· Εὐρ. Ἑκ. 423: ἄγγελλε πασῶν ἀθλιωτάτην ἐμέ
πως είμαι η πιο δυστυχισμένη απ᾽ τις γυναίκες

· Εὐρ. Ἑκ. 591: τὸ δ᾽ αὖ λίαν παρεῖλες ἀγγελθεῖσά μοι γενναῖος
μα πάλι, πρέπει να το πω, ξαλάφρωσα μαθαίνοντας πόσο γενναία εφάνηκες

· Εὐρ. Ἑκ. 727: Ταλθύβιος ἤγγειλέ μοι μὴ θιγγάνειν σῆς μηδέν᾽ Ἀργείων κόρης
μου μήνυσες με τον Ταλθύβιο, κανείς απ᾽ τον στρατό μας να μην την αγγίξει

· Εὐρ. Ἑκ. 735: οὐ γὰρ Ἀργεῖον πέπλοι δέμας περιπτύσσοντες ἀγγέλλουσί μοι
γιατί απ᾽ τη φορεσιά του φαίνεται πως δεν είναι Αχαιός

      

· Εὐρ. Ἑλ. 447: ἄγγειλον εἴσω δεσπόταισι τοῖσι σοῖς
πήγαινε μέσα, πες στ᾽ αφεντικά σου

· Εὐρ. Ἑλ. 604: παλαιὰ θρηνεῖς πήματ᾽· ἀγγέλλεις δὲ τί;
κλαις συμφορές παλιές· ποιό το μαντάτο;

· Εὐρ. Ἑλ. 618: ἐγὼ δέ σ᾽ ἄστρων ὡς βεβηκυῖαν μυχοὺς ἤγγελλον 
τους έλεγα πως πήγες ψηλά στ᾽ άστρα

· Εὐρ. Ἑλ. 1200: ἥκει γὰρ ὅστις καὶ τάδ᾽ ἀγγέλλει σαφῆ;
ήρθε κανείς με ξάστερες ειδήσεις;

· Εὐρ. Ἑλ. 1518: ὃς αὐτὸς αὑτὸν ἦλθεν ἀγγέλλων θανεῖν
αυτός που ήρθε και σου είπε τον χαμό του

· [bookmark: _Hlk133096423]Εὐρ. Ἑλ. 1617: ἐς δὲ γαῖαν ἐξέβησέ σοι τάδ᾽ ἀγγελοῦντα
και μ᾽ έβγαλε στ᾽ ακρόγιαλο, έτσι φέρνω σε σένα το μαντάτο ετούτο

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 171: ἀγγέλλει δ᾽ ὅτι νῦν τριταίαν καρύσσουσιν θυσίαν Ἀργεῖοι
και μας λέει πως οι Αργίτες γιορτή διαλαλούνε που θα βαστάξει τρεις μέρες·

· Εὐρ. Ἠλέκ. 230: ζῆι· πρῶτα γάρ σοι τἀγάθ᾽ ἀγγέλλειν θέλω
ζει· πρώτα θέλω τα ευχάριστα ν᾽ ακούσεις

· Εὐρ. Ἠλέκ. 303: ἐπεὶ δὲ κινεῖς μῦθον, ἱκετεύω, ξένε, ἄγγελλ᾽ Ὀρέστηι τἀμὰ κἀκείνου κακά
κι αφού άρχισες τον λόγο, στον Ορέστη παρακαλώ σε, ξένε, να ιστορήσεις τις δικές μου συμφορές και του γονιού μου

· Εὐρ. Ἠλέκ. 418: πικρὰ δ᾽ ἀγγείλαιμεν ἄν, εἰ ζῶντ᾽ Ὀρέστην ἡ τάλαιν᾽ αἴσθοιτ᾽ ἔτι
πικρά μαντάτα στη δυστυχισμένη θα φέρναμε, αν εμάθαινε πως είναι ακόμα ζωντανός ο Ορέστης

· Εὐρ. Ἠλέκ. 762: νικῶντ᾽ Ὀρέστην πᾶσιν ἀγγέλλω φίλοις
σ᾽ όλους τους φίλους φέρνω το μαντάτο της νίκης του Ορέστη

      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 54: ὡς πολλὰ δὴ καὶ τῶνδε γενναίωι πατρὶ ἐκ τοῦδε ταὐτοῦ στόματος ἤγγειλας κακά
γιατί πολλά κακά και στον γενναίον πατέρα αυτωνών εμήνυσες με το στόμα το ίδιο!

· Εὐρ. Ἡρακλ. 659: ἥκοντα παῖδα παιδὸς ἀγγέλλει σέθεν
φέρνει την είδηση πως ήρθε ο γιος του γιου σου

· [bookmark: _Hlk131332119]Εὐρ. Ἡρακλ. 798: ἀλλά σ᾽ εὐτυχῆ φίλων μάχης ἀγῶνα πρῶτον ἀγγεῖλαι θέλω
μα των αγαπημένων να διηγηθείς την καλή μάχη θέλω πρώτα

[bookmark: _Hlk133096415]      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 553: Εὐρυσθέως κήρυκες ἤγγελλον τάδε
έτσι μηνούσαν του Ευρυσθέα οι αγγελιοφόροι

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1136: τί φήις; τί δράσας; ὦ κάκ᾽ ἀγγέλλων πάτερ!
τί λέγεις; τί έκαμα; ω κακών μαντατοφόρε!

      

· Εὐρ. Ἴ. 180: κτείνειν δ᾿ ὑμᾶς αἰδοῦμαι τοὺς θεῶν ἀγγέλλοντας φήμας θνατοῖς
σας λυπάμαι να ρίξω· εσείς φέρνετε στους θνητούς των θεών τα μηνύματα

      

· Εὐρ. Ἱκ. 399: τίς γῆς τύραννος; πρὸς τίν᾽ ἀγγεῖλαί με χρὴ λόγους Κρέοντος;
ποιος είναι ο δυνάστης της χώρας; σε ποιον να ανακοινώσω το μήνυμα του Κρέοντα;

· Εὐρ. Ἱκ. 638: νίκην τε Θησέως ἀγγελῶν
θα αφηγηθώ τη νίκη του Θησέα

· Εὐρ. Ἱκ. 641: ὦ φίλτατ᾿, εὖ μὲν νόστον ἀγγέλλεις σέθεν τήν τ᾿ ἀμφὶ Θησέως βάξιν
το γυρισμό σου, φίλε, ακούμε με χαρά και όσα για το Θησέα λες

· Εὐρ. Ἱκ. 643: πάντ’ ἂν ἀγγέλλοις φίλα
είν’ όλα σου τα νέα τότε ευχάριστα
[bookmark: _Hlk133155916]
      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1447: τί δὴ κασιγνήταισιν ἀγγελῶ σέθεν;
τί μήνυμα να πω στις αδερφές σου;

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 582: θέλοις ἄν, εἰ σώσαιμί σ᾽, ἀγγεῖλαί τί μοι πρὸς Ἄργος ἐλθὼν τοῖς ἐμοῖς ἐκεῖ φίλοις
θα ᾽θελες, αν ελεύθερο σ᾽ αφήσω, να δώσεις στο Άργος, στους εκεί δικούς μου, ένα από μένα μήνυμα, ένα γράμμα;

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 588: οὐδένα γὰρ εἶχον ὅστις ἀγγείλαι μολὼν ἐς Ἄργος αὖθις
δεν είχα όμως κανέναν που να πάει στ᾽ Αργός ξανά μ᾽ αυτό μου το μαντάτο

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 704: ἄγγελλε δ᾽ ὡς ὄλωλ᾽ ὑπ᾽ Ἀργείας τινὸς γυναικός ἀμφὶ βωμὸν ἁγνισθεὶς φόνῳ
πέθανα, πες, αφού με αγίασμα πρώτα πλάι στο βωμό με ράντισε μια Αργεία

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 740: δίκαιον εἶπας· πῶς γὰρ ἀγγείλειεν ἄν;
σωστά· πώς το μαντάτο αλλιώς θα δώσει;

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 769: ἄγγελλ᾽ Ὀρέστῃ, παιδὶ τῷ Ἀγαμέμνονος·
στον Αγαμεμνονίδη Ορέστη πες

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 932: ταῦτ᾽ ἆρ᾽ ἐπ᾽ ἀκταῖς κἀνθάδ᾽ ἠγγέλθης μανείς;
τρελό είπαν σε είδαν στ᾽ ακρογιάλι· αυτό ᾽ναι;

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1182: τῶν Ἀργόθεν τι φίλτρον ἀγγέλλοντέ σοι;
καλό μαντάτο απ᾽ τ᾽ Άργος μήπως σου είπαν;

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1306: πάρειμι καινῶν φόρτον ἀγγέλλων κακῶν
είμ᾽ έξω καινούριων συμφορών φορτίο κρατώντας

[bookmark: _Hlk133156519]      

· Εὐρ. Μήδ. 1009: μῶν τιν᾽ ἀγγέλλων τύχην οὐκ οἶδα, δόξης δ᾽ ἐσφάλην εὐαγγέλου;
μήπως, δίχως να το γνωρίζω, έχω γίνει άγγελος συμφοράς;

· Εὐρ. Μήδ. 1011: ἤγγειλας οἷ᾽ ἤγγειλας· οὐ σὲ μέμφομαι
έφερες τα νέα που έφερες· δεν μέμφομαι εσένα

· Εὐρ. Μήδ. 1120: πνεῦμα δ᾽ ἠρεθισμένον δείκνυσιν ὥς τι καινὸν ἀγγελεῖ κακόν
η ερεθισμένη ανάσα του φανερώνει ότι καινούργιο κακό θ᾽ αναγγείλει

      

· Εὐρ. Ὀρ. 618: ὀνείρατ’ ἀγγέλλουσα τὰ Ἀγαμέμνονος
όνειρα από τον Αγαμέμνονα σταλμένα 

· Εὐρ. Ὀρ. 1539: Τί δρῶμεν; Ἀγγέλλωμεν ἐς πόλιν τάδε;
τι να κάνουμε εμείς τώρα; να δώσουμε είδηση στη χώρα;

· Εὐρ. Ὀρ. 1559: ἀλλ’ ἄφαντος οἴχεται κενὴν ἀκούσας βάξιν ἣν φόβῳ σφαλεὶς ἤγγειλέ μοί τις
μάταιη φήμη που ένας σαστισμένος από φόβο μού ανάγγειλε

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 34: Τὰ μὲν ἀγγέλλεις δείματ’ ἀκούειν, τὰ δὲ θαρσύνεις, κοὐδὲν καθαρῶς
άλλα από τα λόγια σου είναι τρομακτικά και άλλα ενθαρρυντικά

· Εὐρ. Ῥῆσ. 39: Τί σε φῶ νέον ἀγγέλλειν;
τι να πω πως μου ανάγγειλες;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 52: Ἐς καιρὸν ἥκεις, καίπερ ἀγγέλλων φόβον
καλά έκανες και ήρθες έγκαιρα, αν και αυτά τα μαντάτα είναι κακά

· [bookmark: _Hlk133153230]Εὐρ. Ῥῆσ. 91: Μῶν τις πολεμίων ἀγγέλλεται δόλος κρυφαῖος ἑστάναι κατ’ εὐφρόνην;
έκαναν κάτι δολερό οι εχθροί μέσα στο σκοτάδι;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 268: καὶ γὰρ σὺ ποίμνας δεσπόταις τευχεσφόροις ἥκειν ἔοικας ἀγγελῶν ἵν’ οὐ πρέπει
είσαι βοσκός και ήρθες στο στρατόπεδο να πεις στον αρχηγό για κοπάδια;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 522: μέμνησ’ ἀκούσας, Θρῃκί τ’ ἄγγειλον στρατῷ
και το σύνθηµα «Φοίβος» θα δώσω αν χρειαστεί· να το θυµάσαι και να το πεις στο στρατό σου

      

· Εὐρ. Τρῳ. 55: μῶν ἐκ θεῶν του κοινὸν ἀγγέλλεις ἔπος, ἢ Ζηνὸς ἢ καὶ δαιμόνων τινὸς πάρα;
από κανένα θεό μαντάτο φέρνεις; από το Δία; απ᾽ άλλη θεότητα ίσως;

· Εὐρ. Τρῳ. 238: Ἑκάβη [...] Ταλθύβιος ἥκω κοινὸν ἀγγέλλων λόγον
Εκάβη, επίσημη είδηση σας φέρνω· είμαι ο Ταλθύβιος

· Εὐρ. Τρῳ. 711: οὐχ ἑκὼν γὰρ ἀγγελῶ Δαναῶν δὲ κοινὰ Πελοπιδῶν τ’ ἀγγέλματα
με κακή μου καρδιά μαντάτα φέρνω από τους Δαναούς, τους Πελοπίδες

· Εὐρ. Τρῳ. 1004: εἰ μὲν τὰ τοῦδε κρείσσον᾽ ἀγγέλλοιτό σοι
αν έφτανε μαντάτο πως νικούσε ο πρώτος σου άντρας

      

· Εὐρ. Φοίν. 1075: τί μοί ποθ᾿ ἥκεις καινὸν ἀγγελῶν ἔπος;
τι νέο θα μου πεις;

· Εὐρ. Φοίν. 1334: ὃς πᾶν ἀγγελεῖ τὸ δρώμενον
που ήρθε να μας πει τι έγινε

   

· Σοφ. Αἴ. 567: κείνῳ τ᾽ ἐμὴν ἀγγείλατ᾽ ἐντολήν
τη θέλησή μου αυτή να μεταδώσετε σ᾽ εκείνον

· Σοφ. Αἴ. 719: ἄνδρες φίλοι, τὸ πρῶτον ἀγγεῖλαι θέλω
φίλοι, το πρώτο που έχω ν᾽ αναγγείλω

· Σοφ. Αἴ. 848: ἄγγειλον ἄτας τὰς ἐμὰς μόρον τ᾽ ἐμὸν γέροντι πατρὶ τῇ τε δυστήνῳ τροφῷ
ανάγγειλε ολόκληρη τη συμφορά, με το μοιραίο τέλος της, στον γέροντα πατέρα μου και στη φτωχή μου μάνα

· Σοφ. Αἴ. 1226: σὲ δὴ τὰ δεινὰ ῥήματ᾽ ἀγγέλλουσί μοι τλῆναι καθ᾽ ἡμῶν ὧδ᾽ ἀνοιμωκτεὶ χανεῖν;
εσύ λοιπόν, όπως μου λεν, είσαι που τόλμησες να ξαμολήσεις, ατιμώρητος, λόγια μεγάλα και βαριά εναντίον μας;

· [bookmark: _Hlk142690289]Σοφ. Αἴ. 1376: καὶ νῦν γε Τεύκρῳ τἀπὸ τοῦδ᾽ ἀγγέλλομαι
με τη σειρά τώρα στον Τεύκρο έχω να πω αυτά

      

· Σοφ. Ἠλέκ. 41: ὅπως ἂν εἰδὼς ἡμὶν ἀγγείλῃς σαφῆ.
για να ᾽χομε σωστές πληροφορίες

· Σοφ. Ἠλέκ. 47: ἄγγελλε δ᾽ ὅρκον προστιθεὶς ὁθούνεκα τέθνηκ᾽ Ὀρέστης ἐξ ἀναγκαίας τύχης
να τους φέρεις την είδηση, και μ᾽ όρκο το βεβαιώνεις μάλιστα, πως πάει από χαμό ανεπάντεχο ο Ορέστης

· Σοφ. Ἠλέκ. 1111: ἀλλά μοι γέρων ἐφεῖτ᾽ Ὀρέστου Στροφίος ἀγγεῖλαι πέρι
μα εμένα κάποια μου ανάθεσ᾽ εντολή ο γέρο Στρόφιος για τον Ορέστη

· Σοφ. Ἠλέκ. 1341: ἤγγειλας, ὡς ἔοικεν, ὡς τεθνηκότα
θα τους είπες, δεν αμφιβάλλω, πως έχω πεθάνει

· Σοφ. Ἠλέκ. 1443: τίς οἶδεν ὑμῶν ποῦ ποθ᾽ οἱ Φωκῆς ξένοι, οὕς φασ᾽ Ὀρέστην ἡμὶν ἀγγεῖλαι βίον λελοιπόθ᾽ ἱππικοῖσιν ἐν ναυαγίοις;
ποιά από σας ξέρει πού ᾽ναι οι ξένοι, πού ήρθαν απ᾽ τη Φωκίδα, να μας φέρουν, λέγει, την είδηση πως πέθαν᾽ ο Ορέστης από δυστύχημα σε ιπποδρομίες;

· [bookmark: _Hlk142689111]Σοφ. Ἠλέκ. 1452: ἦ καὶ θανόντ᾽ ἤγγειλαν ὡς ἐτητύμως;
μα λένε πραγματικά πως πέθανε;
[bookmark: _Hlk142676946]
      

· Σοφ. Ἰχν. 7: [πᾶσιν θεοῖς καὶ πᾶσι]ν ἀγγέλλω [β]ροτο[ῖς [καὶ ... δῶρ᾽ ὑπισ]χνοῦμαι τελεῖ[ν
σε όλους τους θεούς και σε όλους τους ανθρώπους τάζω να δώσω ανταμοιβή μεγάλη

· Σοφ. Ἰχν. 42: πᾶσιν ἀγγέλ[λω τάδε
σε όλους τα λέγω αυτά για να τ’ ακούσουν

      

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 302: τίς δ᾽ ἔσθ᾽ ὁ κείνῳ τοῦτο τοὖπος ἀγγελῶν;
κι αυτό το μήνυμα σ᾽ εκείνον ποιός θα φέρει;

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1429: οὐδ᾽ ἀγγελοῦμεν φλαῦρ᾽·
δεν θ᾽ αναγγείλουμε τ᾽ ανάποδα

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1511: αὐτοὶ θεοὶ κήρυκες ἀγγέλλουσί μοι
μόνοι τους οι θεοί έγιναν κήρυκες

      

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 604: καὶ τῶνδ᾽ ἔλεγχον τοῦτο μὲν Πυθώδ᾽ ἰὼν πεύθου τὰ χρησθέντ᾽, εἰ σαφῶς ἤγγειλά σοι
να πας στο πυθικό μαντείο και να ρωτήσεις αν ανήγγειλα αυτούσιο το χρησμό

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 955: ἐκ τῆς Κορίνθου, πατέρα τὸν σὸν ἀγγελῶν ὡς οὐκέτ᾽ ὄντα Πόλυβον, ἀλλ᾽ ὀλωλότα
από την Κόρινθο το μήνυμα μάς φέρνει πως ο πατέρας σου ο Πόλυβος δεν είναι ζωντανός, πως χάθηκε

      

· Σοφ. Τραχ. 73: ποῦ δῆτα νῦν ζῶν ἢ θανὼν ἀγγέλλεται;
πού λοιπόν τώρα τον ξέρουν ζωντανόν ή πεθαμένο;

· Σοφ. Τραχ. 190: ὅπως τοι πρῶτος ἀγγείλας τάδε πρὸς σοῦ τι κερδάναιμι καὶ κτῴμην χάριν
τρέχω αμέσως να σου φέρω πρώτος τα νέα αυτά, για να κερδίσω κάτι από σένα και σε υποχρεώσω

· Σοφ. Τραχ. 1110: ἵν᾽ ἐκδιδαχθῇ πᾶσιν ἀγγέλλειν ὅτι καὶ ζῶν κακούς γε καὶ θανὼν ἐτεισάμην
και θα της μάθω να κηρύξει σ᾽ όλο τον κόσμο πως τιμώρησα εγώ πάντα τους κακούς, ζωντανός και πεθαμένος

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ὁμ. Ἰλ. 8.398: Ἶριν δ᾽ ὄτρυνε χρυσόπτερον ἀγγελέουσαν 
κι έλεγε προς την Ίριδα, χρυσόπτερην μηνύτραν

· Ὁμ. Ἰλ. 8.409: ὣς ἔφατ᾽, ὦρτο δὲ Ἶρις ἀελλόπος ἀγγελέουσα
είπε, κι ευθύς εκίνησεν η ανεμόποδ᾽ Ίρις

· Ὁμ. Ἰλ. 8.517: κήρυκες δ᾽ ἀνὰ ἄστυ Διῒ φίλοι ἀγγελλόντων
και οι κήρυκες οι σεβαστοί στην πόλιν ν᾽ αναγγείλουν

· Ὁμ. Ἰλ. 9.617: οὗτοι δ᾽ ἀγγελέουσι, σὺ δ᾽ αὐτόθι λέξεο μίμνων εὐνῇ ἔνι μαλακῇ
και αυτοί παίρνουν την είδησιν, και συ στ᾽ απαλό στρώμα εδώ κοιμήσου

· Ὁμ. Ἰλ. 10.448: μὴ δή μοι φύξιν γε, Δόλων, ἐμβάλλεο θυμῷ, ἐσθλά περ ἀγγείλας, 
ω Δόλων, μη ελπίζεις να φύγεις, αν κι ευχάριστα το στόμα σου μας είπε

· Ὁμ. Ἰλ. 11.185: Ἶριν δ᾽ ὄτρυνε χρυσόπτερον ἀγγελέουσαν
και προς την Ίριν έλεγε, χρυσόπτερην μηνύτραν

· Ὁμ. Ἰλ. 15.159: βάσκ᾽ ἴθι, Ἶρι ταχεῖα, Ποσειδάωνι ἄνακτι πάντα τάδ᾽ ἀγγεῖλαι
πτερόποδ᾽ Ίρι, πήγαινε, να ειπείς του Ποσειδώνος ό,τι θ᾽ ακούσεις και πιστήν σε θέλω εγώ μηνύτραν

· Ὁμ. Ἰλ. 17.701: τὸν μὲν δάκρυ χέοντα πόδες φέρον ἐκ πολέμοιο Πηλεΐδῃ Ἀχιλῆϊ κακὸν ἔπος ἀγγελέοντα
και αυτόν γοργά τα πόδια του μακράν από την μάχην έπαιρναν μήνυμα κακό να φέρει του Αχιλλέως

· Ὁμ. Ἰλ. 19.120: αὐτὴ δ᾽ ἀγγελέουσα Δία Κρονίωνα προσηύδα
κι η ίδια το ᾽πε του Διός

· Ὁμ. Ἰλ. 22.439: οὐ γάρ οἵ τις ἐτήτυμος ἄγγελος ἐλθὼν ἤγγειλ᾽ ὅττί ῥά οἱ πόσις ἔκτοθι μίμνε πυλάων
η σύντροφός του ότι κανείς να της ειπεί δεν ήλθε, πως έμενεν ο άνδρας της από τες πύλες έξω

· Ὁμ. Ἰλ. 24.77: ὣς ἔφατ᾽, ὦρτο δὲ Ἶρις ἀελλόπος ἀγγελέουσα
και άμ᾽ άκουσ᾽ ετινάχθηκεν η ανεμόποδ᾽ Ίρις

· Ὁμ. Ἰλ. 24.145: ἄγγειλον Πριάμῳ μεγαλήτορι Ἴλιον εἴσω λύσασθαι φίλον υἱὸν ἰόντ᾽ ἐπὶ νῆας Ἀχαιῶν
μέσα στην Ίλιον να ειπείς του σεβαστού Πριάμου να κατεβεί στες πρύμνες του με δώρα στον Πηλείδην

· Ὁμ. Ἰλ. 24.159: ὣς ἔφατ᾽, ὦρτο δὲ Ἶρις ἀελλόπος ἀγγελέουσα
είπε κι η Ίρις κίνησε το μήνυμα να φέρει

      

· Ὁμ. Ὀδ. 4.24: βῆ δ᾽ ἴμεν ἀγγελέων διὰ δώματα ποιμένι λαῶν
που τρέχοντας επέρασε τις κάμαρες του παλατιού για να τους αναγγείλει στον βασιλέα, ποιμένα του λαού του

· Ὁμ. Ὀδ. 4.528: βῆ δ᾽ ἴμεν ἀγγελέων πρὸς δώματα ποιμένι λαῶν
έτρεξε αμέσως στο παλάτι, την αγγελία να φέρει στον βασιλιά της χώρας

· Ὁμ. Ὀδ. 4.679: βῆ δ᾽ ἴμεν ἀγγελέων διὰ δώματα Πηνελοπείῃ
τις κάμαρες περνώντας, έτρεξε αμέσως να φέρει το μήνυμα στην Πηνελόπη

· Ὁμ. Ὀδ. 6.50: βῆ δ᾽ ἰέναι διὰ δώμαθ᾽, ἵν᾽ ἀγγείλειε τοκεῦσιν
έτρεξε από κάμαρη σε κάμαρη, το μήνυμα να φέρει στους γονείς

· Ὁμ. Ὀδ. 13.94: ὅς τε μάλιστα ἔρχεται ἀγγέλλων φάος Ἠοῦς ἠριγενείης
που πρώτο αγγέλλει της εωθινής Αυγής το φως

· Ὁμ. Ὀδ. 14.120: εἴ κέ μιν ἀγγείλαιμι ἰδών: ἐπὶ πολλὰ δ᾽ ἀλήθην
αν κάπου τον συνάντησα, και θα μπορούσα να τον αναγγείλω

· Ὁμ. Ὀδ. 14.123: ἀγγέλλων πείσειε γυναῖκά τε καὶ φίλον υἱόν
εκείνον αναγγέλλοντας δεν θα μπορούσε πια να πείσει τη γυναίκα του μήτε τον γιο του

· Ὁμ. Ὀδ. 15.458: καὶ τότ᾽ ἄρ᾽ ἄγγελον ἧκαν, ὃς ἀγγείλειε γυναικί
έστειλαν τον μαντατοφόρο τους, το μήνυμα να φέρει στη γυναίκα

· Ὁμ. Ὀδ. 16.150: ἀλλὰ σύ γ᾽ ἀγγείλας ὀπίσω κίε
γι᾽ αυτό κι εσύ πες το μαντάτο, και γύρνα πίσω

· Ὁμ. Ὀδ. 16.350: οἵ κε τάχιστα κείνοις ἀγγείλωσι θοῶς οἶκόνδε νέεσθαι
κι ας μαζευτούν οι κωπηλάτες ναύτες το ταχύτερο, να φέρουν μήνυμα σ᾽ αυτούς, αμέσως να γυρίσουν πίσω

· Ὁμ. Ὀδ. 18.186: γρηῢς δὲ διὲκ μεγάροιο βεβήκει ἀγγελέουσα γυναιξὶ
κι αμέσως η γερόντισσα κατέβηκε απ᾽ την κάμαρη, επήγε να φωνάξει τις γυναίκες
 
· Ὁμ. Ὀδ. 22.434: γρηῢς δὲ διὲκ μεγάροιο βεβήκει ἀγγελέουσα γυναιξὶ 
κι εκείνη, την αίθουσα διαβαίνοντας, πήγε την εντολή του Οδυσσέα να φέρει στις γυναίκες 

· Ὁμ. Ὀδ. 22.496: γρηῢς δ᾽ αὖτ᾽ ἀπέβη διὰ δώματα κάλ᾽ Ὀδυσῆος ἀγγελέουσα γυναιξὶ καὶ ὀτρυνέουσα νέεσθαι
στο μεταξύ η γερόντισσα περνώντας βγήκε από την αίθουσα, να φέρει τα καλά μηνύματα του αφέντη της στις δούλες και να τους πει να ᾽ρθουν

· Ὁμ. Ὀδ. 23.22: ταῦτ᾽ ἐλθοῦσ᾽ ἤγγειλε καὶ ἐξ ὕπνου ἀνέγειρεν
ερχόταν να μου πει τέτοιο μαντάτο, κόβοντας τον ύπνο μου

4. ἄγγελμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το μήνυμα, η πληροφορία, οι ειδήσεις, τα μαντάτα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρακλ. 660: ὦ χαῖρε καὶ σὺ τοῖσδε τοῖς ἀγγέλμασιν!
χαίρε και συ, καλέ, γι᾽ αυτήν την είδησή σου!

· Εὐρ. Ἡρακλ. 789: ὦ φίλταθ᾽, ἥδε σ᾽ ἡμέρα διήλασεν ἠλευθέρωσαι τοῖσδε τοῖς ἀγγέλμασιν
ω πολυαγαπημένε μου, τη μέρα ετούτη τη λευτεριά σού δίνω για την είδησή σου

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1184: ὡς δή σφε σῴσαις ἡδοναῖς ἀγγελμάτων
για να ευχαριστηθείς και να τους σώσεις

      

· [bookmark: _Hlk131942385]Εὐρ. Ὀρ. 875: Μῶν τι πολεμίων πάρα ἄγγελμ’ ἀνεπτέρωκε Δαναϊδῶν πόλιν;
απ’ τους εχθρούς καμμιά είδηση μην ήλθε που ν’ ανησυχεί την πολιτεία των Δαναΐδων;
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· Εὐρ. Τρῳ. 711: οὐχ ἑκὼν γὰρ ἀγγελῶ Δαναῶν δὲ κοινὰ Πελοπιδῶν τ’ ἀγγέλματα
με κακή μου καρδιά μαντάτα φέρνω από τους Δαναούς, τους Πελοπίδες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Θουκ. 7.74.1: οἱ δὲ πρὸς τὸ ἄγγελμα ἐπέσχον τὴν νύκτα
αυτοί πίστεψαν το μήνυμα και δεν έφυγαν εκείνη την νύχτα

   

· Πλουτ. Δημ. 35.4: δεινοῖς αὐτὸν οὕτω καὶ φοβεροῖς ἀγγέλμασιν ἀποστήσασα τῆς Λακεδαίμονος
ενώ με τόσο τρομακτικά και φοβερά νέα τον τράβηξε μακριά από τη Σπάρτη

      

· Πλουτ. Δί. 45.2: τοιούτων ἀγγελμάτων τῷ Δίωνι προσπεσόντων ἔτι μὲν ἑξήκοντα σταδίους τῶν πυλῶν ἀπεῖχε
όταν αυτά τα μηνύματα έφτασαν στο Δίωνα, εκείνος βρισκόταν ακόμα εξήντα μέτρα μακριά από τις πύλες της πόλης

      

· Πλουτ. Καῖσ. 33.5: ἀλλὰ ὑπ᾽ ἀγγελμάτων πολλῶν καὶ ψευδῶν καὶ φόβων
υπό την επήρεια πολλών ψευδών και τρομακτικών αναφορών

5. ἄγγελος, ὁ & ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο αγγελιαφόρος, ο απεσταλμένος·
2. (για τα πουλιά της οιωνοσκοπίας) αυτός ο οποίος σηματοδοτεί

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk126876203]Αἰσχ. Ἀγαμ. 280: καὶ τίς τόδ’ ἐξίκοιτ’ ἂν ἀγγέλων τάχος;
και ποιός θενά ᾽φταν᾽ έτσι ευτύς τα νέα να φέρει;

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 291: νικώμενος παρῆκεν ἀγγέλου μέρος·
νικημένος ξαστόχησε το χρέος που είχε

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 588: ὅτ’ ἦλθ’ ὁ πρῶτος νύχιος ἄγγελος πυρός
που ήρθε το πρώτο μήνυμα της φλόγας, νύχτα

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 638: ὅταν δ’ ἀπευκτὰ πήματ’ ἄγγελος πόλει [...] φέρῃ
βέβαια σα φέρνει μαύρες συμφορές στην πόλη πένθιμη όψη ο μηνυτής

      

· Αἰσχ. Ἑπτ. 82: ἄναυδος σαφὴς ἔτυμος ἄγγελος
δίχως μιλιά, μα μηνυτής βέβαιος κι αληθινός

· Αἰσχ. Ἑπτ. 286: πρὶν ἀγγέλους σπερχνούς τε καὶ ταχυῤῥόθους
πριν νά᾽ρθουν βιαστικά μηνύματα και λόγια γοργόσπαρτα

· Αἰσχ. Ἑπτ. 373: εἰς ἀρτίκολλον ἀγγέλου λόγον μαθεῖν·
φτάνει να μάθει σε καιρό τα νέα μαντάτα

· Αἰσχ. Ἑπτ. 848: τάδ᾽ αὐτόδηλα, προῦπτος ἀγγέλου λόγος·
όσα τ᾽ αυτιά μας άκουσαν τα βλέπουν τώρα ζωντανά τα μάτια

[bookmark: _Hlk127472301]      

· Αἰσχ. Ἱκ. 180: ὁρῶ κόνιν, ἄναυδον ἄγγελον στρατοῦ 
βλέπω εκεί κάτω κορνιαχτό, βουβό σημάδι κάποιου ερχομού

· [bookmark: _Hlk127394076]Αἰσχ. Ἱκ. 185: ὀπτῆρας εἷεν ἀγγέλων πεπυσμένοι
που θα ᾽χουν μάθει τον ερχομό μας κι έρχονται να δουν και μόνοι

· Αἰσχ. Ἱκ. 774: ἄγγελον δ᾽ οὐ μέμψεται πόλις γέρονθ᾽
και λέω να μην καταφρονέσει η πόλη εμένα, γέρο στα χρόνια

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 14: κοὔτε τις ἄγγελος οὔτε τις ἱππεὺς 
και κανείς πεζοδρόμος με μήνυμα και κανείς καβαλάρης

      

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 969: ἢ πατρὶ φῦναι Ζηνὶ πιστὸν ἄγγελον;
παρά να ᾽μ᾽ άγγελος πιστός του Δία πατέρα

      

· Αἰσχ. Χοηφ. 195: εἴθ᾽ εἶχε φωνὴν ἔμφρον᾽ ἀγγέλου δίκην
δεν ήταν να ᾽χε μίλημα και κρίση ανθρώπου

· Αἰσχ. Χοηφ. 773: ἐν ἀγγέλῳ γὰρ κυπτὸς ὀρθοῦται λόγος
στο χέρι σου είναι, κρυφό σχέδιο να πετύχει

· Αἰσχ. Χοηφ. 849: οὐδὲν ἀγγέλων σθένος ὡς αὐτόσ᾽ αὐτὸν ἄνδρα πεύθεσθαι πέρι
γιατί όσα οι άλλοι να σου πουν, αξία δεν έχουν, όσο αν τα μάθεις απ᾽ αυτούς τα πάντα ο ίδιος

· Αἰσχ. Χοηφ. 850: ἰδεῖν ἐλέγξαι τ᾽ εὖ θέλω τὸν ἄγγελον
θέλω και γω το μηνυτή να δω και μάθω

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 82: μῶν οὖν δοκεῖς σου φροντίσαι τιν᾽ ἀγγέλων;
άραγε, σε νοιαστήκανε οι μαντατοφόροι;

· Εὐρ. Ἀνδρ. 83: πόθεν; θέλεις οὖν ἄγγελος σύ μοι μολεῖν;
πού θες να ξέρω; πας εσύ μαντατοφόρισσα;

· Εὐρ. Ἀνδρ. 562: ἀλλὰ μυρίων ὑπ᾽ ἀγγέλων
αλλά πολλούς βιαστικούς μαντατοφόρους

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 462: Διὸς ἀγγέλωι σὺν Ἑρμᾶι
και δίπλα του ο Ερμής, μαντατοφόρος του Διός

· Εὐρ. Ἠλέκ. 759: οὐκ ἔστι· νικώμεσθα· ποῦ γὰρ ἄγγελοι;
πάει· μας νίκησαν· πού είν᾽ οι μαντατοφόροι;

      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 392: ἄνδρα γὰρ χρεών, ὅστις στρατηγεῖν φησ᾽ ἐπίστασθαι καλῶς, οὐκ ἀγγέλοισι τοὺς ἐναντίους ὁρᾶν
γιατί πρέπει ο άνδρας που καυχιέται πως να οδηγάει στρατόν ηξεύρει να μη βλέπει τους οχτρούς με τα μάτια των μαντατοφόρων

· Εὐρ. Ἡρακλ. 656: τί γὰρ βοὴν ἔστησας ἄγγελον φόβου;
τότες γιατί έβγανες φωνή που εφόβισέ με;

      

· Εὐρ. Ἱκ. 203: πρῶτον μὲν ἐνθεὶς σύνεσιν, εἶτα δ᾿ ἄγγελον γλῶσσαν λόγων δούς, ὥστε γιγνώσκειν ὄπα
αφού πρώτα νου μας έδωσε, κι έπειτα γλώσσα, κήρυκα των λόγων μας, ώστε ό, τι λέμε να καταλαβαίνουμε

· Εὐρ. Ἱκ. 459: τὸν γὰρ ἄγγελον χρεὼν λέξανθ᾽ ὅσ᾽ ἂν τάξῃ τις ὡς τάχος πάλιν
γιατί πρέπει να φεύγει ο μηνυτής ευθύς, άμα θα πει τα λόγια που τον πρόσταξαν

· Εὐρ. Ἱκ. 462: ἧσσον λάλον σου πεμπέτω τιν’ ἄγγελον
για κήρυκα πιο λίγο φλύαρο από σε

· Εὐρ. Ἱκ. 638: νίκην τε Θησέως ἀγγελῶν
θα αφηγηθώ τη νίκη του Θησέα
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· Εὐρ. Ἱππ. 1174: ἦλθε γάρ τις ἄγγελος λέγων ὡς οὐκέτ᾽ ἐν γῆι τῆιδ᾽ ἀναστρέψοι πόδα Ἱππόλυτος, ἐκ σοῦ τλήμονας φυγὰς ἔχων
γιατί ᾽ρθε κάποιος μαντατοφόρος και μας είπε πως, από σένα ο Ιππόλυτο διωγμένος,
δε θα ξαναπατήσει στην πατρίδα

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1301: Ἥρα θ᾽ Ἑρμᾶς θ᾽, ὁ Διὸς ἄγγελος
αντάμα κι η Ήρα, μα κι ο Ερμής, του Δία μαντατοφόρος

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1613: ὡς ἥδομαί τοι ταῦτ᾽ ἀκούσασ᾽ ἀγγέλου
χαρά μού δίνει τούτο το μαντάτο

      

· Εὐρ. Μήδ. 270: ὁρῶ δὲ καὶ Κρέοντα, τῆσδ᾽ ἄνακτα γῆς, στείχοντα, καινῶν ἄγγελον βουλευμάτων
όμως βλέπω τον Κρέοντα, τον βασιλιά τούτης της χώρας, έρχεται, κομίζοντας καινούργιες αποφάσεις

      

· Εὐρ. Ὀρ. 850: Πυλάδης· ἔοικε δ’ οὐ μακρὰν ὅδ’ ἄγγελος λέξειν τὰ κεῖθεν σοῦ κασιγνήτου πέρι
ο Πυλάδης· να, κάποιος έρχεται τρεχάτος· τώρα θα μάθουμε τι έγινε

· Εὐρ. Ὀρ. 856: Αἰαῖ, διοιχόμεσθα· δῆλος εἶ λόγῳ. Κακῶν γὰρ ἥκεις, ὡς ἔοικεν, ἄγγελος
τι να μου πεις! μήπως δεν βλέπω σε τι κατάσταση είσαι; πάει, χαθήκαμε!
 
      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 50: ἤλυθον ἄγγελος
ήρθα να σου φέρω το µήνυµα γρήγορα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 264: Ἄναξ, τοιούτων δεσπόταισιν ἄγγελος εἴην τὸ λοιπὸν οἷά σοι φέρω μαθεῖν
βασιλιά! βασιλιά! τέτοιες αγγελίες να φέρνω πάντα στους άρχοντες σαν κι αυτή που φέρνω σε σένα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 340: ὁ χρυσοτευχὴς δ᾽ οὕνεκ᾽ ἀγγέλου λόγων Ῥῆσος παρέστω τῇδε σύμμαχος χθονί
ο Ρήσος - ο χρυσαρματωμένος όπως λες - ας έρθει σαν σύμμαχός μας να βοηθήσει

· Εὐρ. Ῥῆσ. 824: ἄγγελος ἦλθον ἀμφὶ ναῦς πύρ’ αἴθειν
σε σένα ήρθα και ανήγγειλα για τις φωτιές που είδα κοντά στα καράβια
[bookmark: _Hlk133087330]
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· Εὐρ. Τρῳ. 708: τίν᾽ αὖ δέδορκα τόνδ᾽ Ἀχαιικὸν λάτριν στείχοντα καινῶν ἄγγελον βουλευμάτων;
των Αχαιών έρχεται, βλέπω, ο δούλος· τάχα τί νέες βουλές να φέρνει πάλι;

      

· Εὐρ. Φοίν. 83: ἥξειν δ’ ὁ πεμφθείς φησιν αὐτὸν ἄγγελος
και ο μηνυτής που του’στειλα μου λέει θα’ρθεί

· Εὐρ. Φοίν. 1333: τόδε σκυθρωπὸν ὄμμα καὶ πρόσωπον ἀγγέλου
το πικραμένο μάτι και το πρόσωπο του ανθρώπου που ’ρθε να μας πει το τι έγινε

   

· Σοφ. Αἴ. 289: τί τήνδ᾽ ἄκλητος οὔθ᾽ ὑπ᾽ ἀγγέλων κληθεὶς ἀφορμᾷς πεῖραν οὔτε του κλύων σάλπιγγος; 
έτσι απρόσκλητος, χωρίς κανένα μήνυμα, δίχως ν᾽ ακούσεις σάλπιγγα; για πού αλήθεια το ᾽βαλες; 

· [bookmark: _Hlk132477397]Σοφ. Αἴ. 826: πέμψον τιν᾽ ἡμῖν ἄγγελον
μαντατοφόρο στείλε μόνο

[bookmark: _Hlk132492186]      

· Σοφ. Ἀντ. 277: στέργει γὰρ οὐδεὶς ἄγγελον κακῶν ἐπῶν
γιατί ποιός ποτέ στρέγει το μηνυτή με τα κακά μαντάτα

      

· Σοφ. Ἠλέκ. 148: ἃ Ἴτυν, αἰὲν Ἴτυν ὀλοφύρεται, ὄρνις ἀτυζομένα, Διὸς ἄγγελος
που όλο τον Ίτυ, τον Ίτυ της μύρεται, η πλανταγμένη μηνύτρα της άνοιξης

      

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 6: ἁγὼ δικαιῶν μὴ παρ᾽ ἀγγέλων, τέκνα
δεν καταδέχομαι να με πληροφορούν μεσάζοντες

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 116: οὐδ᾽ ἄγγελός τις οὐδὲ συμπράκτωρ ὁδοῦ κατεῖδ᾽
μα ούτε κανείς μιαν είδηση να φέρει μήτε και κάποιος απ᾽ τους συνοδούς του να ξέρει 

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 306: Φοῖβος γάρ, εἴ καὶ μὴ κλύεις τῶν ἀγγέλων πέμψασιν ἡμῖν ἀντέπεμψεν
ο Φοίβος, αν δεν άκουσες απ᾽ τους απεσταλμένους, στις ερωτήσεις που του θέσαμε μας μήνυσε
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· Σοφ. Τραχ. 180: δέσποινα Δῃάνειρα, πρῶτος ἀγγέλων ὄκνου σε λύσω
Δηιάνειρα κερά μου, θα ᾽μαι ο πρώτος που θα σε βγάλω απ᾽ όλες σου τις έγνοιες με τα νέα που σου φέρνω

· Σοφ. Τραχ. 348: ἢ πρόσθεν οὐ δίκαιος ἄγγελος παρῆν
ή ψεύτης πρωτύτερα μ᾽ όσα έλεγε όταν ήρθε

· Σοφ. Τραχ. 391: μίμν᾽, ὡς ὅδ᾽ ἁνὴρ οὐκ ἐμῶν ὑπ᾽ ἀγγέλων
να μένεις, γιατί νά τον κι ο ίδιος, που χωρίς να του μηνύσω

      

· Σοφ. Φιλ. 500: νῦν δ᾽, ἐς σὲ γὰρ πομπόν τε καὐτὸν ἄγγελον
τώρα σε σένα κρέμομαι, να γίνεις ο ίδιος και κομιστής και μηνυτής μου

· Σοφ. Φιλ. 564: ἀκούσας δ᾽ ἄγγελος πάρειμί σοι
εγώ ήρθα να σου πω εκείνα π᾽ άκουσα

      

· Σοφ. ἀπόσπ. 539: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Σαλμωνεὺς

Στίχος 1: πέμφιγι πᾶσιν ὄψιν ἀγγέλῳ πυρός
θα αναγγείλω τη  φανέρωση σε όλους με νεφέλη πυρός

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ξεν.  Ἑλλ. 1.4.2: οἵ τε Λακεδαιμονίων πρέσβεις Βοιώτιος ὄνομα καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ οἱ ἄλλοι ἄγγελοι
αλλά στον δρόμο απάντησαν τους πρέσβεις των Λακεδαιμονίων που γύριζαν, τον Βοιώτιο και τους δικούς του,  κι απ᾽ αυτούς, καθώς κι απ᾽ άλλους απεσταλμένους

· Ξεν. Ἑλλ. 2.1.7: καὶ ἀπεπέμφθησαν πρέσβεις, σὺν αὐτοῖς δὲ καὶ παρὰ Κύρου ταὐτὰ λέγοντες ἄγγελοι
πήγαν λοιπόν πρέσβεις και μαζί τους απεσταλμένοι του Κύρου μ᾽ εντολή να πούνε τα ίδια

· Ξεν. Ἑλλ. 2.1.9: ὁ δὲ αὐτὸν μεταπέμπεται ὡς ἀρρωστῶν, πέμψας ἀγγέλους
τότε ο Δαρείος έστειλε αγγελιαφόρους να φωνάξουν τον Κύρο κοντά του, τάχα πως ήταν άρρωστος

· Ξεν. Ἑλλ. 2.1.13: ἐπεὶ αὐτῷ παρὰ τοῦ πατρὸς ἧκεν ἄγγελος λέγων ὅτι ἀρρωστῶν ἐκεῖνον καλοίη, ὢν ἐν Θαμνηρίοις τῆς Μηδίας 
ο πατέρας του είχε στείλει να τον ειδοποιήσουν ότι αρρώστησε στα Θαμνήρια της Μηδίας 

· Ξεν. Ἑλλ. 3.1.1: ἐκ δὲ τούτου πέμψας Κῦρος ἀγγέλους εἰς Λακεδαίμονα
λίγο αργότερα ο Κύρος έστειλε ανθρώπους του στη Λακεδαίμονα

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.18: προῆλθε πρὸς τοὺς ἀγγέλους, καὶ εἶπεν
και πλησιάζοντας τους αγγελιαφόρους τούς είπε

· Ξεν. Ἑλλ. 3.4.3: ταῖς μὲν πόλεσι διαπέμψας ἀγγέλους προεῖπεν ὅσους τε δέοι ἑκασταχόθεν πέμπεσθαι
στέλνοντας αγγελιαφόρους στις πόλεις να μηνύσουν πόσους στρατιώτες έπρεπε να δώσει η καθεμιά 

· Ξεν. Ἑλλ. 6.4.19: οἱ δὲ Θηβαῖοι εὐθὺς μὲν μετὰ τὴν μάχην ἔπεμψαν εἰς Ἀθήνας ἄγγελον ἐστεφανωμένον
στο μεταξύ οι Θηβαίοι έστειλαν στην Αθήνα, ευθύς μετά τη μάχη, στεφανωμένο αγγελιαφόρο

· Ξεν. Ἑλλ. 7.2.23: ἀφικομένου τῆς νυκτὸς ἀγγέλου περὶ τῆς Θυαμίας
όταν ήρθε νύχτα αγγελιαφόρος και τους ανακοίνωσε τα γεγονότα της Θυαμίας 

      

· Ξεν. ΚἈνάβ. 1.2.21: τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἧκεν ἄγγελος λέγων ὅτι λελοιπὼς εἴη Συέννεσις τὰ ἄκρα
την επόμενη μέρα, όμως, ήρθε ένας αγγελιοφόρος και ανακοίνωσε ότι ο Συέννεσις είχε εγκαταλείψει τα ύψη

· Ξεν. ΚἈνάβ. 1.3.8: λάθρᾳ δὲ τῶν στρατιωτῶν πέμπων αὐτῷ ἄγγελον ἔλεγε θαρρεῖν
αλλά εν αγνοία των στρατιωτών έστειλε αγγελιοφόρο και του είπε να μην πτοείται

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.1.5: ταῦτα εἰπὼν ἀποστέλλει τοὺς ἀγγέλους 
αυτά είπε και στέλνει πίσω τους αγγελιοφόρους 

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.3.3: ἐκάλεσε τοὺς ἀγγέλους
τότε φώναξε τους αγγελιοφόρους

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.3.4: ἐπεὶ δὲ ἦν πρὸς τοῖς ἀγγέλοις, ἀνηρώτα πρῶτα τί βούλοιντο
όταν πήγε κοντά στους αγγελιοφόρους, τους ρώτησε τί ήθελαν

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.3.6: ταῦτα ἀκούσαντες οἱ ἄγγελοι ἀπήλαυνον, καὶ ἧκον ταχύ
όταν τ᾽ άκουσαν αυτά οι αγγελιοφόροι, έφυγαν καβάλα στ᾽ άλογα, και γύρισαν στη στιγμή

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.3.9: ἀλλὰ διατρίψω ἔστ᾽ ἂν ὀκνήσωσιν οἱ ἄγγελοι μὴ ἀποδόξῃ ἡμῖν τὰς σπονδὰς ποιήσασθαι:
θα αργοπορήσω, ώσπου να κάμω τους απεσταλμένους να φοβηθούν μήπως αποφασίσουμε να μην κάμουμε συνθήκες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.4.21: ἀκούσας δὲ ὁ Κλέαρχος ταῦτα ἤρετο τὸν ἄγγελον 
όταν ο Κλέαρχος τ᾽ άκουσε αυτά, ρώτησε τον αγγελιοφόρο 

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.3.28: ἰδὼν δ᾽ αὐτοὺς διαβαίνοντας Ξενοφῶν πέμψας ἄγγελον 
μα ο Ξενοφώντας, όταν τους είδε να προσπαθούν να περάσουν, στέλνει απεσταλμένο 

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.6.12: Σεύθου τουτουὶ πολλοὺς ἀγγέλους πρὸς ἐμὲ πέμποντος καὶ πολλὰ ὑπισχνουμένου μοι
ενώ τούτος εδώ ο Σεύθης μού έστελνε πολλούς απεσταλμένους και μου υποσχόταν πολλά

IX.  Μηχανική, Ὀχύρωσις

1. ἀμφιτειχ-ής, -ής, -ές

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος περιβάλλει ή περικυκλώνει τα τείχη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 291: τὸν ἀμφιτειχῆ λεών
των εχθρών τον τρόμο ανάβει και δε σβήνει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

2. ἀντιπυργ-όω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. οικοδομώ πύργο απέναντι σε άλλο πύργο ή φρούριο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 688: τήνδ᾽ ὑψίπυργον ἀντεπύργωσαν τότε
και πύργωσαν στο κάστρο ενάντια καινούργιο κάστρο, τον ψηλόπυργο αυτόν τότε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

3. ἀπόρθητ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος δεν έχει αλωθεί ή δεν είναι δυνατόν να κυριευθεί

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 348: ἔτ᾽ ἆρ᾽ Ἀθηνῶν ἔστ᾽ ἀπόρθητος πόλις;
η Αθήνα λοιπόν άπαρτη μένει ως τα τώρα;

   

· Εὐρ. Ἑκ. 906: σὺ μέν, ὦ πατρὶς Ἰλιάς, τῶν ἀπορθήτων πόλις οὐκέτι λέξῃ·
πατρίδα μου Ίλιο, ήσουν η άπαρτη πόλη, όμως άπαρτη πια δεν θα σε πούνε.

      

· Εὐρ. Μήδ. 826: ἱερᾶς χώρας ἀπορθήτου τ᾽ ἄπο
χώρας ιερής και απόρθητης γέννημα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 6.28.1: πυθόμενος δὲ ταῦτα Θάσον μὲν ἀπόρθητον λείπει
κι όταν πήρε αυτή την πληροφορία, αφήνει τη Θάσο απόρθητη

· Ἡροδ. 7.141.3: τεῖχος Τριτογενεῖ ξύλινον διδοῖ εὐρύοπα Ζεύς μοῦνον ἀπόρθητον τελέθειν, τὸ σὲ τέκνα τ᾽ ὀνήσει
μα στην Τριτογενή του ο Δίας ο βροντόλαλος τη χάρη τούτη κάνει: σωμός το ξύλινο το τείχος για σένα και τα τέκνα σου, απόρθητο θα μείνει

   

· Ὁμ. Ἰλ. 12.11: καὶ Πριάμοιο ἄνακτος ἀπόρθητος πόλις ἔπλεν
και άπαρτη ακόμη εσώζονταν η πόλις του Πριάμου

X. Στρατοπέδευσις, Φρούρησις 

1. ἀείφρουρ-ος, -ος, -ον & αἰείφρουρ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος φρουρεί ή διαρκεί αιώνια

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Ἀντ. 893: ὦ τύμβος, ὦ νυμφεῖον, ὦ κατασκαφὴς οἴκησις αἰείφρουρος
ω τάφε μου, ω νυφιάτικό μου, ω αιώνια, βαθιά στη γη σκαμμένη κατοικιά μου

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀθην. Δειπν. 15.32: τῷ τ᾽ ἀειφρούρῳ μελιλώτῳ κάρα πυκάζομαι
το κεφάλι μου είναι σκιασμένο από αειθαλή μελίλωτο

· Ἀθην. Δειπν. 15.33: διὰ τί Κρατῖνος εἴρηκε τὸν μελίλωτον τῷ τ᾽ ἀειφρούρῳ μελιλώτῳ
γιατί ο Κρατίνος έχει αποκαλέσει τον μελίλωτο «μελίλωτο ο οποίος διαρκεί αιώνια»

2. ἀκρόπολις, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το οχυρό, το οχύρωμα, το προπύργιο άμυνας·
2. το ψηλότερο σημείο της πόλης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ὀρ. 1094: τί γὰρ ἐρῶ κἀγώ ποτε γῆν Δελφίδ’ ἐλθὼν Φωκέων ἀκρόπτολιν
τι τίμιο θενα ’λεγα στων Δελφών γυρνώντας τη χώρα στων Φωκέων το κάστρο 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 1.15.1: ἀπίκοντο ἐς τὴν Ἀσίην καὶ Σάρδις πλὴν τῆς ἀκροπόλιος εἷλον
ήλθαν στην Ασία και κυρίεψαν τις Σάρδεις εκτός από την ακρόπολη

· Ἡροδ. 1.59.6: συνεπαναστάντες δὲ οὗτοι ἅμα Πεισιστράτῳ ἔσχον τὴν ἀκρόπολιν
ξεσηκώθηκαν λοιπόν αυτοί μαζί με τον Πεισίστρατο και πήραν την ακρόπολη

· Ἡροδ. 1.60.5: τὸν αὐτὴ ἡ Ἀηθναίη τιμήσασα ἀνθρώπων μάλιστα κατάγει ἐς τὴν ἑωυτῆς ἀκρόπολιν
η Αθηνά, τιμώντας τον πάνω από κάθε άνθρωπο, η ίδια τον φέρνει πίσω στην ακρόπολή της

· Ἡροδ. 1.84.2: κατὰ τοῦτο τῆς ἀκροπόλιος τῇ οὐδεὶς ἐτέτακτο φύλακος
σε κείνο το σημείο της ακρόπολης, που ήταν ολότελα αφύλακτο

· Ἡροδ. 1.84.3: ἀπότομός τε γὰρ ἐστὶ ταύτῃ ἡ ἀκρόπολις καὶ ἄμαχος
γιατί είναι απότομη σ᾽ αυτό το μέρος η ακρόπολη και άπαρτη

· Ἡροδ. 1.84.4: ἰδὼν τῇ προτεραίῃ τῶν τινα Λυδῶν κατὰ τοῦτο τῆς ἀκροπόλιος 
είδε την προηγούμενη ημέρα κάποιον από τους Λυδούς να κατεβαίνει από αυτό το μέρος της ακρόπολης

· Ἡροδ. 1.154.1: ἐλάσας δὲ ἐπὶ τὰς Σάρδις ἐπολιόρκεε Τάβαλον ἀπεργμένον ἐν τῇ ἀκροπόλι
κίνησε έτσι αμέσως με το στρατό του εναντίον των Σάρδεων και πολιορκούσε τον Τάβαλο, που ήταν κλεισμένος στην ακρόπολη

· Ἡροδ. 1.176.1: συνήλισαν ἐς τὴν ἀκρόπολιν τάς τε γυναῖκας καὶ τὰ τέκνα
 μάζεψαν στην ακρόπολη τα γυναικόπαιδα

· Ἡροδ. 1.176.1: καὶ ἔπειτα ὑπῆψαν τὴν ἀκρόπολιν πᾶσαν ταύτην καίεσθαι
κι ύστερα έβαλαν φωτιά και άφησαν να καίγεται ολόκληρη η ακρόπολη

· Ἡροδ. 3.68.2: ὅτι τε οὐκ ἐξεφοίτα ἐκ τῆς ἀκροπόλιος καὶ ὅτι οὐκ ἐκάλεε ἐς ὄψιν ἑωυτῷ οὐδένα τῶν λογίμων Περσέων
ο Μάγος δεν έβγαινε από το ανάκτορο και δεν καλούσε σε ακρόαση κανέναν από τους σημαίνοντες Πέρσες

· Ἡροδ. 3.79.1: ἀδυνασίης εἵνεκεν καὶ φυλακῆς τῆς ἀκροπόλιος
επειδή ήταν εξασθενημένοι, αλλά και για να φρουρούν την ακρόπολη

· Ἡροδ. 3.143.1: ἀλλ᾽ ὡς ἀνεχώρησε ἐς τὴν ἀκρόπολιν, μεταπεμπόμενος ἕνα ἕκαστον
αλλά έφυγε ευθύς για την ακρόπολη, απ᾽ όπου έστελνε και καλούσε έναν έναν τους Σαμίους

· Ἡροδ. 3.144.1: τῶν Περσέων οἱ πλείστου ἄξιοι θρόνους θέμενοι κατεναντίον τῆς ἀκροπόλιος κατέατο
και οι πλέον σημαίνοντες από τους Πέρσες έστησαν θρόνους απέναντι από την ακρόπολη και κάθισαν

· Ἡροδ. 3.146.2: ἐπεποίητο γάρ οἱ κρυπτὴ διῶρυξ ἐκ τῆς ἀκροπόλιος φέρουσα ἐπὶ θάλασσαν
γιατί είχε κατασκευάσει μυστικό λαγούμι που οδηγούσε από την ακρόπολη στη θάλασσα

· Ἡροδ. 3.146.4: οἱ ἐπίκουροι ὀπίσω κατειλήθησαν ἐς τὴν ἀκρόπολιν
και οι ξένοι στρατιώτες πιεζόμενοι γύρισαν στην ακρόπολη, όπου και κλείστηκαν

· Ἡροδ. 3.147.2: ἐνθαῦτα τῆς στρατιῆς οἳ μὲν τὴν ἀκρόπολιν ἐπολιόρκεον
έτσι, άλλοι από τους στρατιώτες πολιορκούσαν την ακρόπολη

· Ἡροδ. 5.71.1: προσποιησάμενος δὲ ἑταιρηίην τῶν ἡλικιωτέων καταλαβεῖν τὴν ἀκρόπολιν ἐπειρήθη
οργάνωσε λοιπόν μια συντροφική ομάδα από συνομηλίκους του κι επιχείρησε να κυριέψει την Ακρόπολη

· Ἡροδ. 5.72.2: οἱ στασιῶται αὐτοῦ καταλαμβάνουσι τὴν ἀκρόπολιν
κι οι οπαδοί τους κυριεύουν την Ακρόπολη

· Ἡροδ. 5.72.3: ὡς γὰρ ἀνέβη ἐς τὴν ἀκρόπολιν μέλλων δὴ αὐτὴν κατασχήσειν
γιατί, όταν ανέβηκε στην Ακρόπολη κι ήταν να την κυριέψει

· Ἡροδ. 5.74.1: συνεξῆλθε γάρ οἱ οὗτος ἐκ τῆς ἀκροπόλιος
γιατί κι αυτός βγήκε μαζί του απ᾽ την πολιορκημένη Ακρόπολη

· Ἡροδ. 5.77.3: τὰς δὲ πέδας αὐτῶν, ἐν τῇσι ἐδεδέατο, ἀνεκρέμασαν ἐς τὴν ἀκρόπολιν
και τις αλυσίδες με τις οποίες ήταν δεμένοι τις κρέμασαν ψηλά στην Ακρόπολη

· Ἡροδ. 5.77.4: τὸ δὲ ἀριστερῆς χειρὸς ἕστηκε πρῶτον ἐσιόντι ἐς τὰ προπύλαια τὰ ἐν τῇ ἀκροπόλι
είναι το πρώτο μνημείο που αντικρίζεις μπαίνοντας στα προπύλαια της Ακρόπολης, στο αριστερό σου χέρι· 

· Ἡροδ. 5.90.2: ἐκτήσατο δὲ ὁ Κλεομένης ἐκ τῆς Ἀθηναίων ἀκροπόλιος τοὺς χρησμούς
τους χρησμούς που πήρε στην κατοχή του από την Ακρόπολη της Αθήνας ο Κλεομένης

· Ἡροδ. 5.100.1: αἱρέουσι δὲ χωρὶς τῆς ἀκροπόλιος τἆλλα πάντα
και κυρίεψαν ολόκληρη την πόλη, εκτός από την ακρόπολη·

· Ἡροδ. 5.100.1: τὴν δὲ ἀκρόπολιν ἐρρύετο αὐτὸς Ἀρταφρένης ἔχων ἀνδρῶν δύναμιν οὐκ ὀλίγην
την ακρόπολη την υπερασπιζόταν ο ίδιος ο Αρταφρένης, έχοντας υπολογίσιμη στρατιωτική δύναμη

· Ἡροδ. 6.105.3: ἱδρύσαντο ὑπὸ τῇ ἀκροπόλι Πανὸς ἱρόν
ίδρυσαν ναό του Πανός κάτω από την Ακρόπολη

· Ἡροδ. 6.137.2: ἔδοσαν Πελασγοῖσι οἰκῆσαι μισθὸν τοῦ τείχεος τοῦ περὶ τὴν ἀκρόπολιν κοτὲ ἐληλαμένου
έδωσαν την περιοχή που βρίσκεται στους πρόποδες του Υμηττού στους Πελασγούς για να εγκατασταθούν ως αμοιβή για το χτίσιμο του τείχους το οποίο κάποτε έζωνε την Ακρόπολη

· Ἡροδ. 7.142.1: τῶν πρεσβυτέρων ἔλεγον μετεξέτεροι δοκέειν σφίσι τὸν θεὸν τὴν ἀκρόπολιν χρῆσαι περιέσεσθαι
ορισμένοι από τους πιο ηλικιωμένους έλεγαν πως πίστευαν ότι ο θεός με το χρησμό του τους λέει πως η ακρόπολη θα μείνει απόρθητη

· Ἡροδ. 7.142.1: ἡ γὰρ ἀκρόπολις τὸ πάλαι τῶν Ἀθηναίων ῥηχῷ ἐπέφρακτο
γιατί τον παλιό καιρό η ακρόπολη ήταν οχυρωμένη με ξύλινο φράχτη

· Ἡροδ. 8.41.2: λέγουσι Ἀθηναῖοι ὄφιν μέγαν φύλακα τῆς ἀκροπόλιος ἐνδιαιτᾶσθαι ἐν τῷ ἱρῷ
λένε οι Αθηναίοι πως ένα μεγάλο φίδι, φύλακας της Ακρόπολης, φωλιάζει στο ναό

· Ἡροδ. 8.41.3: ὡς καὶ τῆς θεοῦ ἀπολελοιπυίης τὴν ἀκρόπολιν
μια που και η θεά είχε εγκαταλείψει την Ακρόπολη

· Ἡροδ. 8.51.2: οἳ φραξάμενοι τὴν ἀκρόπολιν θύρῃσί τε καὶ ξύλοισι ἠμύνοντο τοὺς ἐπιόντας
έφραξαν την Ακρόπολη με θυρόφυλλα και με ξύλα και πρόβαλλαν αντίσταση στον εισβολέα

· Ἡροδ. 8.52.1: οἱ δὲ Πέρσαι ἱζόμενοι ἐπὶ τὸν καταντίον τῆς ἀκροπόλιος ὄχθον
κι οι Πέρσες εγκαταστάθηκαν στο ύψωμα που βρίσκεται απέναντι απ᾽ την Ακρόπολη

· Ἡροδ. 8.53.1: ἔμπροσθε ὦν τῆς ἀκροπόλιος, ὄπισθε δὲ τῶν πυλέων καὶ τῆς ἀνόδου
λοιπόν από τη μεριά της Ακρόπολης που βλέπει στην πόλη, και που βρίσκεται στο αντίθετο μέρος από τις πύλες και τον ανηφορικό δρόμο που φέρνει στο ναό

· Ἡροδ. 8.53.2: ὡς δὲ εἶδον αὐτοὺς ἀναβεβηκότας οἱ Ἀθηναῖοι ἐπὶ τὴν ἀκρόπολιν
κι όταν οι Αθηναίοι τους είδαν να έχουν ανεβεί πάνω στην ακρόπολη

· Ἡροδ. 8.53.2: τὸ ἱρὸν συλήσαντες ἐνέπρησαν πᾶσαν τὴν ἀκρόπολιν
σύλησαν το ναό και παρέδωσαν στις φλόγες όλη την Ακρόπολη

· Ἡροδ. 8.54.1: ἐκέλευε τρόπῳ τῷ σφετέρῳ θῦσαι τὰ ἱρὰ ἀναβάντας ἐς τὴν ἀκρόπολιν
και τους έδινε εντολή ν᾽ ανεβούν στην Ακρόπολη και να προσφέρουν θυσίες

· Ἡροδ. 8.55.1: ἔστι ἐν τῇ ἀκροπόλι ταύτῃ Ἐρεχθέος τοῦ γηγενέος λεγομένου εἶναι νηός
σ᾽ αυτή την Ακρόπολη υπάρχει ναός του Ερεχθέα (εκείνου που λένε πως είναι γέννημα της γης)

· Ἡροδ. 8.56.1: ὥς σφι ἐξηγγέλθη ὡς ἔσχε τὰ περὶ τὴν Ἀθηναίων ἀκρόπολιν
μόλις τους ήρθε η αγγελία για το πώς εξελίχτηκε η επιχείρηση στην Ακρόπολη των Αθηναίων

   

· Θουκ. 1.126.4: ἀνεῖλεν ὁ θεὸς ἐν τοῦ Διὸς τῇ μεγίστῃ ἑορτῇ καταλαβεῖν τὴν Ἀθηναίων ἀκρόπολιν
και ο θεός τού αποκρίθηκε ότι έπρεπε να καταλάβει την Ακρόπολη της Αθήνας την ημέρα της μεγαλύτερης εορτής του Δία.

· Θουκ. 1.126.5: ἐπειδὴ ἐπῆλθεν Ὀλύμπια τὰ ἐν Πελοποννήσῳ, κατέλαβε τὴν ἀκρόπολιν 
όταν άρχισαν οι Ολυμπιακές εορτές στην Πελοπόννησο, κατέλαβε την Ακρόπολη

· Θουκ. 1.126.10: καθίζουσιν ἐπὶ τὸν βωμὸν ἱκέται τὸν ἐν τῇ ἀκροπόλει
κάθισαν, ικέτες, στον βωμό που είναι στην Ακρόπολη

· Θουκ. 2.13.3: ὑπαρχόντων δὲ ἐν τῇ ἀκροπόλει ἔτι τότε ἀργυρίου ἐπισήμου ἑξακισχιλίων ταλάντων
είχε στην Ακρόπολη έξι χιλιάδες τάλαντα σε ασημένια νομίσματα

· Θουκ. 2.13.3: ἀφ᾽ ὧν ἔς τε τὰ προπύλαια τῆς ἀκροπόλεως καὶ τἆλλα οἰκοδομήματα καὶ ἐς Ποτείδαιαν ἀπανηλώθη
απ᾽ αυτά είχαν γίνει οι δαπάνες για τα Προπύλαια και τ᾽ άλλα οικοδομήματα καθώς και για την εκστρατεία της Ποτίδαιας

· Θουκ. 2.15.3: τὸ δὲ πρὸ τοῦ ἡ ἀκρόπολις ἡ νῦν οὖσα πόλις ἦν
πριν από τον Θησέα η πολιτεία δεν ήταν παρά η σημερινή Ακρόπολη

· Θουκ. 2.15.4: τὰ γὰρ ἱερὰ ἐν αὐτῇ τῇ ἀκροπόλει καὶ ἄλλων θεῶν ἐστὶ
και άλλων θεών οι ναοί βρίσκονται στην Ακρόπολη

· Θουκ. 2.15.6: ἡ ἀκρόπολις μέχρι τοῦδε ἔτι ὑπ᾽ Ἀθηναίων πόλις
η Ακρόπολη ονομάζεται και σήμερα ακόμα από τους Αθηναίους «η πόλη»

· Θουκ. 2.17.1: οἱ δὲ πολλοὶ τά τε ἐρῆμα τῆς πόλεως ᾤκησαν καὶ τὰ ἱερὰ καὶ τὰ ἡρῷα πάντα πλὴν τῆς ἀκροπόλεως
οι περισσότεροι εγκαταστάθηκαν στα άχτιστα μέρη της πολιτείας, στους περιβόλους των Ναών και των Ηρώων, εκτός από την Ακρόπολη 

· Θουκ. 2.17.1: τό τε Πελαργικὸν καλούμενον τὸ ὑπὸ τὴν ἀκρόπολιν
ακόμα κι αυτό το Πελασγικόν, που βρίσκεται κάτω από την Ακρόπολη

· Θουκ. 2.24.1: καὶ χίλια τάλαντα ἀπὸ τῶν ἐν τῇ ἀκροπόλει χρημάτων ἔδοξεν αὐτοῖς ἐξαίρετα ποιησαμένοις χωρὶς θέσθαι
αποφάσισαν επίσης να βάλουν κατά μέρος ένα αποθεματικό από χίλια τάλαντα απ᾽ τον θησαυρό που φύλαγαν στην Ακρόπολη 

· Θουκ. 3.72.3: ἀφικομένης δὲ νυκτὸς ὁ μὲν δῆμος ἐς τὴν ἀκρόπολιν καὶ τὰ μετέωρα τῆς πόλεως καταφεύγει
όταν όμως νύχτωσε οι δημοκρατικοί καταφύγαν στην ακρόπολη και στ᾽ άλλα υψώματα της πολιτείας 

· Θουκ. 3.90.3: τῷ ἐρύματι προσβαλόντες ἠνάγκασαν ὁμολογίᾳ τήν τε ἀκρόπολιν παραδοῦναι 
ύστερα έκαναν επίθεση εναντίον του φρουρίου και ανάγκασαν την φρουρά να τους παραδώσει την Ακρόπολη 

· Θουκ. 3.103.1: οὗ τὴν ἀκρόπολιν Συρακόσιοι εἶχον
φρουρά Συρακουσίων κρατούσε την ακρόπολή της

· Θουκ. 4.26.2: οὐ γὰρ ἦν κρήνη ὅτι μὴ μία ἐν αὐτῇ τῇ ἀκροπόλει τῆς Πύλου
δεν υπήρχε παρά μόνο μια πηγή, μικρή κι αυτή, στην ακρόπολη της Πύλου

· Θουκ. 4.130.6: καὶ οἱ μὲν ἐς τὴν ἀκρόπολιν, ὅσοι μὴ αὐτίκα διεφθάρησαν, κατέφυγον
όσοι δεν σκοτώθηκαν επιτόπου, καταφύγαν στην Ακρόπολη, την οποία κρατούσαν κι από πριν

· Θουκ. 4.130.7: τοὺς δ᾽ ἐν τῇ ἀκροπόλει ἀπετείχισαν ἑκατέρωθεν τείχει ἐς θάλασσαν
τους Πελοποννησίους που είχαν καταφύγει στην Ακρόπολη, τους απόκλεισαν με τείχη έως την θάλασσα 

· Θουκ. 4.131.3: οἱ ἐκ τῆς ἀκροπόλεως ἐν τῇ Μένδῃ πολιορκούμενοι ἐπίκουροι
οι επίκουροι που ήσαν πολιορκημένοι στην Ακρόπολη της Μένδης

· Θουκ. 6.55.1: ὅτε βωμὸς σημαίνει καὶ ἡ στήλη περὶ τῆς τῶν τυράννων ἀδικίας ἡ ἐν τῇ Ἀθηναίων ἀκροπόλει σταθεῖσα
όπως προκύπτει και από την επιγραφή του βωμού και από την στήλη που στήθηκε στην Ακρόπολη για τις παρανομίες των τυράννων

· Θουκ. 8.108.5: ἐκβάλλουσι τοὺς φρουροὺς αὐτοῦ ἐκ τῆς ἀκροπόλεως
γι᾽ αυτό έδιωξαν την περσική φρουρά από την ακρόπολή τους

   

· Ὁμ. Ὀδ. 8.494: ὅν ποτ᾽ ἐς ἀκρόπολιν δόλον ἤγαγε δῖος Ὀδυσσεὺς ἀνδρῶν ἐμπλήσας
το πώς τον δόλο αυτόν τον έφερε επάνω στην ακρόπολη ο θείος Οδυσσεύς, κλείνοντας μέσα του πλήθος ανδρών 

· Ὁμ. Ὀδ. 8.504: αὐτοὶ γάρ μιν Τρῶες ἐς ἀκρόπολιν ἐρύσαντο
μόνοι τους οι Τρώες το ᾽φεραν στην ακρόπολή τους

3. ἀφύλακτ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αφρούρητος, μη φυλασσόμενος, αφύλακτος·
2. αυτός από τον οποίο δεν μπορεί κάποιος να προφυλαχθεί, αναπόφευκτος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 337: ὡς δ’ εὐδαίμονες ἀφύλακτον εὑδήσουσι πᾶσαν εὐφρόνην
όλη τη νύχτα, ω τι χαρά τους! ξέγνοιαστοι θα κοιμηθούνε

   

· Εὐρ. ἀπόσπ. 162: Nauck ~ Ἀντιγόνη

Στίχος 2: ἀφύλακτος ἡ τήρησις
καμία φύλαξη δεν είναι επαρκής

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 8.70.2: νικηθέντες τε ἐν νήσῳ ἀπολαμφθέντες πολιορκήσονται, ἀπέντες τὴν ἑωυτῶν ἀφύλακτον
στην περίπτωση που θα νικιούνταν, θ᾽ αποκλείονταν σε νησί και θα πολιορκούνταν, αφήνοντας τη χώρα τους ανυπεράσπιστη

   

· Θουκ. 2.13.7: ἔστι δὲ αὐτοῦ ὃ καὶ ἀφύλακτον ἦν, τὸ μεταξὺ τοῦ τε μακροῦ καὶ τοῦ Φαληρικοῦ
ένα μέρος του τείχους αυτού, που βρισκόταν ανάμεσα στο Φαληρικό και τα Μακρά Τείχη, δεν είχε φρουρά

· Θουκ. 2.93.1: ἦν δὲ ἀφύλακτος καὶ ἄκλῃστος εἰκότως διὰ τὸ ἐπικρατεῖν πολὺ τῷ ναυτικῷ
ήταν ανοιχτός και αφρούρητος και τούτο ήταν φυσικό, αφού οι Αθηναίοι είχαν τόσο μεγάλη υπεροχή στην θάλασσα

· Θουκ. 3.30.2: κατὰ γὰρ τὸ εἰκὸς ἀνδρῶν νεωστὶ πόλιν ἐχόντων πολὺ τὸ ἀφύλακτον εὑρήσομεν
όπως γίνεται συνήθως με στρατό που μόλις κυρίεψε μια πόλη, η προσοχή τους στη φρούρησή της θα είναι πολύ χαλαρή

· Θουκ. 7.29.3: καὶ αἱρεῖ ἀφυλάκτοις τε ἐπιπεσὼν καὶ ἀπροσδοκήτοις μὴ ἄν ποτέ τινας σφίσιν ἀπὸ θαλάσσης τοσοῦτον ἐπαναβάντας ἐπιθέσθαι
έπεσε άξαφνα απάνω στον πληθυσμό που δεν είχε βάλει φρουρές και δεν περίμενε να έρθει να τον χτυπήσει εχθρός σε τόση απόσταση από την θάλασσα

· Θουκ. 7.32.2: ἀφυλάκτοις τε καὶ ἐξαίφνης ἐπιγενόμενοι διέφθειραν ἐς ὀκτακοσίους 
τους χτύπησαν ξαφνικά, ενώ βάδιζαν χωρίς προφυλάξεις και σκότωσαν ως οκτακόσιους 

   

· Ξεν.  Ἑλλ. 6.5.51: παρέλιπεν ἀφύλακτον τὴν καλλίστην παρὰ Κεγχρειὰς πάροδον
άφησε αφύλαχτο τον θαυμάσιο δρόμο που περνούσε από τις Κεγχρειές

      

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.6.24: τὰ δὲ τῶν φίλων μόνος ᾤετο εἰδέναι ῥᾷστον ὂν ἀφύλακτα λαμβάνειν
τα πράγματα όμως των φίλων είχε τη γνώμη ότι μονάχα αυτός ξέρει πως είναι πάρα πολύ εύκολο να τα παίρνει, επειδή είναι αφύλαχτα.

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.7.14: τοῦτο καταμαθὼν Κλεάρετος ὁ λοχαγὸς ὅτι καὶ μικρὸν εἴη καὶ ἀφύλακτον διὰ τὸ φίλιον νομίζειν εἶναι
μόλις έμαθε ο Κλεάρετος ο λοχαγός πως εκείνο το χωριό ήταν και μικρό και αφρούρητο, μια και οι κάτοικοί του είχαν εμπιστοσύνη στους φιλικούς δεσμούς
















Β = 4

I. Ἐκπαίδευσις, Ἐξάρτυσις, Ἐξοπλισμός 

(α) Ὅπλα Ἐπιθετικά 

1. βέλεμνον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το βέλος, η σαΐτα·
2. το ακόντιο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk97933568]Αἰσχ. Ἀγαμ. 1496: δολίῳ μόρῳ δαμεὶς ‹δάμαρτος› ἐκ χερὸς ἀμφιτόμῳ βελέμνῳ
απ᾽ της γυναίκας σου το χέρι με δίκοπο μαχαίρι!

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1520: δολίῳ μόρῳ δαμεὶς ‹δάμαρτος› ἐκ χερὸς ἀμφιτόμῳ βελέμνῳ
απ᾽ της γυναίκας σου το χέρι με δίκοπο μαχαίρι!

[bookmark: _Hlk127382883]   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1135: δεινὰς δ᾽ ἂν εἶδες πυρρίχας φρουρουμένου βέλεμνα παιδός
ήτανε τρομερό να βλέπεις τί πηδήματα, πόσα στριφογυρίσματα έκανε το παλικάρι μας τις σαϊτιές, καθώς αγωνιζόταν ν᾽ αποφύγει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Θεοκρ. Εἰδ. 11.16: ἔχθιστον ἔχων ὑποκάρδιον ἕλκος Κύπριδος ἐκ μεγάλας, τό οἱ ἥπατι πᾶξε βέλεμνον[footnoteRef:23]  [23:  «Κύκλωψ»] 

ένοιωθε πόνο στην καρδιά κι έλιων᾽ από τον πόνο

      

· Θεοκρ. Εἰδ. 25.253: ἐγὼ δ᾽ ἑτέρηφι βέλεμνα χειρὶ προεσχεθόμην καὶ ἀπ᾽ ὤμων δίπλακα λώπην[footnoteRef:24] [24:  «Ἡρακλῆς Λεοντοφόνος»] 

τότε ήταν που με το ένα χέρι έσπρωξα μπροστά μου τον μανδύα από τους ώμους μου διπλωμένο γύρω από τα μαζεμένα βέλη μου

      

· Θεοκρ.᾿Επιγρ. 24.14: σχέτλιος, ὃς τόξοισιν, ἅ οἱ πόρεν αὐτὸς ᾿Απόλλων ἠέ τινος Κηρῶν ἢ ᾿Εριννύος αἰνὰ βέλεμνα[footnoteRef:25] [25:  «Μεγάρα»] 

ο δύστυχος που τόξο και τα φοβερά βέλη του έδωσε ο ίδιος ο Απόλλωνας ή κάποιος Κήρας ή Ερινύα 

   

· Ὁμ. Ἰλ. 15.484: Ἕκτωρ δ᾽ ὡς εἶδεν Τεύκρου βλαφθέντα βέλεμνα, Τρωσί τε καὶ Λυκίοισιν ἐκέκλετο μακρὸν ἀΰσας·
και άμα του Τεύκρου νόησε πως έπαθε το τόξο, ο Έκτωρ έσυρε φωνήν των Τρώων και Λυκίων

· Ὁμ. Ἰλ. 15.489: δὴ γὰρ ἴδον ὀφθαλμοῖσιν ἀνδρὸς ἀριστῆος Διόθεν βλαφθέντα βέλεμνα
κι είδα εγώ τα βέλη πολεμάρχου ανδρειωμένου απ᾽ του Διός το θέλημα χαμένα

· Ὁμ. Ἰλ. 22.206: λαοῖσιν δ᾽ ἀνένευε καρήατι δῖος Ἀχιλλεύς, οὐδ᾽ ἔα ἱέμεναι ἐπὶ Ἕκτορι πικρὰ βέλεμνα, μή τις κῦδος ἄροιτο βαλών  
και αν δεν ημπόδιζ᾽ ο Αχιλλεύς με νεύματα τα πλήθη να ρίχνουν εις τον Έκτορα, μήπως την δόξαν λάβει άλλος που πρωτοκτύπησε

2. βέλος, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το βέλος· ένα μικρό και λεπτό ξύλινο ακόντιο, το οποίο εκσφενδονίζεται από το τόξο, με αιχμή από μέταλλο στο ένα άκρο και φτερά στο άλλο, τα οποία διευκολύνουν την ευστάθεια της τροχιάς του·
2. η απόσταση την οποία μπορεί να διανύσει ένα βέλος·
3. οτιδήποτε μπορεί να εκτοξευθεί εναντίον εχθρού ή αντιπάλου·
4. οποιοδήποτε αιχμηρό όπλο, ξίφος, πελέκι

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 241: ἔβαλλ᾽ ἕκαστον θυτήρων ἀπ᾽ ὄμματος βέλει φιλοίκτῳ
ένα ένα τους δημίους της με σαϊτιές δεητικές από τα μάτια της χτυπούσε

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 366: βέλος ἠλίθιον σκήψειεν
για να μη ρίξεις άνεργο το δίκιο σου θυμό 

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 510: τόξοις ἰάπτων μηκέτ’ εἰς ἡμᾶς βέλη
χωρίς πια με τα τόξα σου να μας σαϊτεύεις

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 742: μαλθακὸν ὀμμάτων βέλος
σαν απαλό ματιών σαΐτεμα

[bookmark: _Hlk127216845]      

· Αἰσχ. Ἑπτ. 255: ὦ παγκρατὲς Ζεῦ, τρέψον εἰς ἐχθροὺς βέλος
Δία, στρέψε στους εχθρούς τα βέλη της οργής σου

· Αἰσχ. Ἑπτ. 453: κεραυνοῦ δέ νιν βέλος ἐπισχέθοι
και το βόλι του κεραυνού ας τον σταματήσει

· Αἰσχ. Ἑπτ. 513: σταδαῖος ἧσται, διὰ χερὸς βέλος φλέγων
τον κεραυνό κρατάει στα χέρια

· Αἰσχ. Ἑπτ. 544: ὡς πλεῖστ᾽ ἐπ᾽ ἀνδρὶ τῷδ᾽ ἰάπτεσθαι βέλη
που επάνω του τα πιότερα να χτυπούν βέλη

      

· Αἰσχ. Εὐμ. 676: ἡμῖν μὲν ἤδη πᾶν τετόξευται βέλος
εμείς τα βέλη που έχομε τα ρίξαμ᾽ όλα

      

· Αἰσχ. Ἱκ. 556: ἱκνεῖται δ᾽ εἰσικνουμένου βέλει βουκόλου πτερόεντος
φτάνει πάντ᾽ απ᾽ το σουβλί τριβελισμένη του φτερωτού βοϊδολάτη

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 269: ὀτοτοτοῖ, μάταν τὰ πολλὰ βέλεα παμμιγῆ γᾶς ἀπ᾽ Ἀσίδος ἤλθετ᾽ 
κι έτσι του κάκου το λοιπόν, οϊμένανε οϊμέ, οι μυριοπαντομαζωχτές απ᾽ όλη  την Ασία αρματωσιές που πήγαν στην Ελλάδα

· Αἰσχ. Πέρσ. 1022: θησαυρὸν βελέεσσιν
τη βελοθήκη μοναχή

      

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 360: ἀλλ’ ἦλθεν αὐτῷ Ζηνὸς ἄγρυπνον βέλος
μα ήρθεν επάνω του άγρυπνο του Δία το βέλος

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 373: θερμοῖς ἀπλάτου βέλεσι πυρπνόου ζάλης
με καυτά ρέματα᾽ άσμιχτης πύρινης μπόρας

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 649: Ζεὺς γὰρ ἱμέρου βέλει πρὸς σοῦ τέθαλπται
γιατ᾽ έχει ο Δίας φλογιστεί απ᾽ του έρωτά σου τα βέλη

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 917: τινάσσων τ’ ἐν χεροῖν πύρπνουν βέλος
τινάζοντας τα πύρινα τ᾽ αστροπελέκια

      

· Αἰσχ. Χοηφ. 162: παλίντον᾽ ἐν ἔργῳ βέλη ᾽πιπάλλων Ἄρης σχέδιά 
δίστροφα σειώντας τόξα σκυθικά σε πόλεμο 

· Αἰσχ. Χοηφ. 184: ἐπαίσθην δ᾽ ὡς διανταίῳ βέλει
σα να με πέρασε σπαθί για πέρα

· Αἰσχ. Χοηφ. 286: τὸ γὰρ σκοτεινὸν τῶν ἐνερτέρων βέλος
γιατί τα σκοτεινά της κόλασης τα βέλη

· Αἰσχ. Χοηφ. 381: ἵκεθ᾽ ἅπερ τε βέλος 
σα βέλος που τρυπά πέρα για πέρα

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 6: Smyth = 16: Nauck ~ Ἀργεῖοι

Στίχος 1: καί παλτά κἀγκύλητα καί χλῆδον βελῶν 
τόσο τα ελαφρά δόρατα όσο και τα ακόντια με θηλειά και πλήθος βελών 
[bookmark: _Hlk127718400]
      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 85: Smyth = 169: Nauck ~ Ξάντριαι

Στίχος 3: κέντημα Λύσσης, σκορπίου βέλος λέγω
το κέντρισμα της φρενίτιδας, εννοώ το τσίμπημα του σκορπιού (της πολεμικής μηχανής) 

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 95: Smyth = 180: Nauck ~ Ὀστολόγοι

Στίχος 1: ὅδ’ ἔστιν, ὅς ποτ’ ἀμφ’ ἐμοὶ βέλος [...] ἔρριψεν οὐδ᾽ ἥμαρτε
αυτός είναι ο άνθρωπος που κάποτε μου πέταξε ένα βέλος και ούτε έχασε το στόχο του 

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 112: Smyth = 199: Nauck ~ Προμηθεύς λυόμενος

Στίχος 3: πέπρωται γὰρ σε καὶ βέλη λιπεῖν
γιατί είναι γραμμένο όλα σου τα βέλη να αστοχήσουν

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 113: Smyth = 200: Nauck ~ Προμηθεύς λυόμενος 

[bookmark: _Hlk113140542]Στίχος 1: Ἀγρεὺς δ’ Ἀπόλλων ὀρθὸν ἰθύνοι βέλος 
είθε ο Απόλλωνας ο Αγρευτής να οδηγήσει ευθεία το βέλος μου 

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 282а: Sommerstein = P. Oxy. 2256, fr. 91 ~ Ὠρείθυια

Στίχος 34: τόξευ᾽ [ἄφ]ε̣υκτα] τῶν ὁδοιπόρων βέλη
έριχνε βέλη τα οποία οι οδοιπόροι δεν μπορούσαν να αποφύγουν

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1132: ἀλλ᾽ οὐδὲν ἦνεν· ἀλλὰ πόλλ᾽ ὁμοῦ βέλη
μα τίποτα δεν εκατάφερνε· πλήθος τα βλήματα

      

· [bookmark: _Hlk133443157]Εὐρ. Βάκχ. 25: θύρσον τε δοὺς ἐς χεῖρα, κίσσινον βέλος
της έβαλα στο χέρι τον θύρσο, το κισσοστόλιστο βέλος

· Εὐρ. Βάκχ. 761: τοῖς μὲν γὰρ οὐχ ἥιμασσε λογχωτὸν βέλος
το αιχμηρό τους δόρυ δεν τις μάτωνε

      

· Εὐρ. Ἑκ. 1041: ἰδού, βαρείας χειρὸς ὁρμᾶται βέλος
άκου πώς πέφτει το βαρύ του χέρι

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 846: ἀνδρείας δ᾽ ὕπο ἔστησαν ἀντίπρωιρα σείοντες βέλη Πυλάδης Ὀρέστης 
μα στάθηκαν ατρόμαχτοι αντικρύ τους Ορέστης και Πυλάδης, τις δικές τους λόγχες αντίμαχες γερά κουνώντας

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1158: Κυκλώπειά τ᾽ οὐράνια τείχε᾽ ὀξυθήκτωι βέλους ἔκανεν αὐτόχειρ πέλεκυν ἐν χεροῖν λαβοῦσ᾽
και στα Κυκλώπεια τα κάστρα που αγγίζουν τα ουράνια, μονάχη τον σκότωσε τροχισμένο τσεκούρι στα χέρια της παίρνοντας

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1217: ὥστε χέρας ἐμὰς λιπεῖν βέλος
κι έτσι απ᾽ το χέρι μου έπεσε το ξίφος

[bookmark: _Hlk131369355]      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 179: Γίγασι πλευροῖς πτήν᾽ ἐναρμόσας βέλη
τους Γίγαντες, με φτερωτά κάρφωσε βέλη

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 367: ἔστρωσεν τόξοις φονίοις ἐναίρων πτανοῖς βέλεσιν
ξάπλωσε των αγρίων Κενταύρων με τα φονικά του τόξα, ρίχνοντας βέλη φτερωτά

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 422: βέλεσί τ᾽ ἀμφέβαλ᾽ ‹ἰόν› 
και περικάρφωσε με βέλη

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1000: δάμαρτα καὶ παῖδ᾽ ἑνὶ κατέστρωσεν βέλει
γυναίκα και τέκνο αντάμα στρώνει κάτου μ᾽ ένα βέλος

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1350: ταῖς συμφοραῖς γὰρ ὅστις οὐχ ὑφίσταται οὐδ᾽ ἀνδρὸς ἂν δύναιθ᾽ ὑποστῆναι βέλος
γιατί όποιος τα κακά δεν τα υποφέρει δεν θα μπορούσε να σταθεί ενάντια σε βέλος

      

· Εὐρ. Ἱκ. 860: Ὁρᾷς τὸν ἁβρόν, οὗ βέλος διέπτατο;
βλέπεις αυτόν που ο κεραυνός τον χτύπησε;

      

· Εὐρ. Ἱππ. 222: καὶ παρὰ χαίταν ξανθὰν ῥῖψαι Θεσσαλὸν ὅρπακ᾽ ἐπίλογχον ἔχουσ᾽ ἐν χειρὶ βέλος
κολλητά στα ξανθά μου μελίγγια κοφτερό να ζυγιάσω κοντάρι, να πετύχω τ᾽ αγρίμια

· Εὐρ. Ἱππ. 531: οὔτε γὰρ πυρὸς οὔτ᾽ ἄστρων ὑπέρτερον βέλος οἷον τὸ τᾶς Ἀφροδίτας ἵησιν
μάιδε της φωτιάς η φλόγα μάιδε τ᾽ αστροπελεκιού καίνε σαν της Αφροδίτης την σαγίτα

      

· Εὐρ. Ὀρ. 1309: ὅθι δάκρυα δάκρυσιν ἔπεσεν σιδαρέοισι βέλεσιν
εκεί που τόσα δάκρυα τρέξαν απ’ τους ένοπλους αγώνες

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 979: τοῖον φαρέτρα Λοξίου σῴζει βέλος
το βέλος αυτό το φυλάει ο Απόλλωνας στη φαρέτρα του

      

· Εὐρ. Φοίν. 882: Ἀργεῖα καὶ Καδμεῖα μείξαντες βέλη 
Καδμεία βέλη σμίγοντας με Αργίτικα

· Εὐρ. Φοίν. 1074: Ἐτεοκλέους θανόντος, οὗ παρ’ ἀσπίδα βέβηκας αἰεὶ πολεμίων εἴργων βέλη
ο Ετεοκλής σκοτώθη, που εσύ πήγαινες πλάι πάντα στην ασπίδα του και απόδιωχνες τα βέλη των εχτρών του

     

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12: Page *** ~ Ὑψιπύλη

Στίχος 250: δράκων ἀσ[ήμωι παῖδ’ ὑφειμένος βέλει ἠκόντισ’
ένα φίδι που καραδοκούσε έπληξε το γιο σου με κρυφό τσίμπημα 

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 13: Page *** ~ Μελανίππη ἡ δεσμῶτις

Στίχος 26: τίς ἦν ὁ τἀ[ργὸν τόδε βέλος μ]εθεὶς ἐμοί;
ποιος ήταν αυτός που μου έριξε αυτό το γρήγορο βέλος;

[bookmark: _Hlk124805283]Στίχος 49: ἡμῶν δ’ ἐχώρει κωφὰ πρὸς γαῖαν βέλη
τα βέλη μας αδύνατα έπεσαν στο έδαφος 

   

· Σοφ. Ἀντ. 357: καὶ δυσαύλων πάγων ὑπαίθρεια καὶ δύσομβρα φεύγειν βέλη παντοπόρος 
και πώς απ᾽ τα υπαίθρια τα βέλη της νύχτιας παγωνιάς και του κακού τ᾽ ανεμόβροχου να φυλάγεται ο παντοσόφιστος

      

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1468: τί μὰν ἀφήσει βέλος;
το αστροπελέκι πού θα πέσει;

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1515: τὰ πολλά τε στράψαντα χειρὸς τῆς ἀνικήτου βέλη
και τα πολλά αστροπελέκια έφυγαν από χέρι ανίκητο

      

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 205: Λύκει᾽ ἄναξ, τά τε σὰ χρυσοστρόφων ἀπ᾽ ἀγκυλᾶν βέλεα θέλοιμ᾽ ἂν ἀδάματ᾽ ἐνδατεῖσθαι ἀρωγὰ προσταθέντα
Λύκειε Απόλλωνα, και σένα θα ζητήσω βοηθό μου και προστάτη, να σκορπίσουν από τα χρυσόστροφά σου τόξ᾽ απάνω του πυκνά τ᾽ ακατέλυτά σου βέλη· 

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 893: τίς ἔτι ποτ᾽ ἐν τοῖσδ᾽ ἀνὴρ βέλη θεῶν ἔρξεται ψυχᾶς ἀμύνων;
πώς θα το καυχηθεί πως θα γλιτώσει την ψυχή απ᾽ των θεών τα βέλη;

[bookmark: _Hlk132641734]      

· Σοφ. Τραχ. 265: λέγων χεροῖν μὲν ὡς ἄφυκτ᾽ ἔχων βέλη
λέγοντας πως, ενώ στα χέρια του είχε τάχα αλάθευτα βέλη

· Σοφ. Τραχ. 883: τάνδ᾽ αἰχμᾷ βέλεος κακοῦ ξυνεῖλε;
πήρε και αυτήν μ᾽ όπλου καταραμένου αιχμή;

· Σοφ. Τραχ. 1087: ἔνσεισον, ὦναξ, ἐγκατάσκηψον βέλος
τίναξε, βασιλιά, και βρόντηξε του κεραυνού σου απάνω μου το βόλι

      

· Σοφ. Φιλ. 198: τοῦ μὴ πρότερον τόνδ᾽ ἐπὶ Τροίᾳ τεῖναι τὰ θεῶν ἀμάχητα βέλη
για να μην τα τεντώσει πρωτύτερα καταπάνω στην Τροία τ᾽ ανίκητα θεϊκά τόξα

· Σοφ. Φιλ. 1151: οὐ γὰρ ἔχω χεροῖν τὰν πρόσθεν βελέων ἀλκάν
γιατί [...] τις σαΐτες που ήταν πριν η δύναμή μου πια στα χέρια δεν κρατώ·

· Σοφ. Φιλ. 1204: ξίφος, εἴ ποθεν, ἢ γένυν, ἢ βελέων τι, προπέμψατε
ένα μαχαίρι, ένα πελέκι, ένα όποιο σίδερο σας βρίσκεται, βαλέτε μου στο χέρι

· Σοφ. Φιλ. 1287: δέχου δὲ χειρὸς ἐξ ἐμῆς βέλη τάδε
πάρε απ᾽ το δικό μου χέρι αυτά τα τόξα

· Σοφ. Φιλ. 1299: ἀλλ᾽ οὔ τι χαίρων, ἢν τόδ᾽ ὀρθωθῇ βέλος
μα δε θα το χαρείς, αν ίσια πάει αυτό το βέλος

· Σοφ. Φιλ. 1300: ἆ, μηδαμῶς, μή, πρὸς θεῶν, μεθῇς βέλος
μη, για το Θεό, στάσου, μη ρίχνεις

· Σοφ. Φιλ. 1406: βέλεσι τοῖς Ἡρακλέους
με τα τόξα του Ηρακλή…

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 1.214.2: μετὰ δὲ ὥς σφι τὰ βέλεα ἐξετετόξευτο, συμπεσόντας τῇσι αἰχμῇσί τε καὶ τοῖσι ἐγχειριδίοισι συνέχεσθαι
ύστερα, όταν τα βέλη τούς τελείωσαν, ήρθαν στα χέρια κι άρχισαν να χτυπιούνται με λόγχες και με μαχαίρια

· Ἡροδ. 4.79.2: ἐς ταύτην ὁ θεὸς ἐνέσκηψε βέλος
εκεί ο θεός έριξε αστροπελέκι

· Ἡροδ. 7.10ε.1: ὁρᾷς δὲ ὡς ἐς οἰκήματα τὰ μέγιστα αἰεὶ καὶ δένδρεα τὰ τοιαῦτα ἀποσκήπτει τὰ βέλεα 
και βλέπεις πως εξακοντίζει από ψηλά τα βέλη του πάντοτε στα ψηλότερα σπίτια και στα ψηλά δέντρα

· Ἡροδ. 9.18.1: καὶ δὴ διετείνοντο τὰ βέλεα ὡς ἀπήσοντες, καὶ κού τις καὶ ἀπῆκε
έπαλλαν κιόλας τ᾽ ακόντιά τους για να τα εξακοντίσουν, δεν αποκλείεται μάλιστα και κάποιοι να τα εξακόντισαν

   

· Θουκ. 3.98.1: μέχρι μὲν οὖν οἱ τοξόται εἶχόν τε τὰ βέλη αὐτοῖς 
όσο οι τοξότες τους είχαν βέλη και μπορούσαν να τα χρησιμοποιήσουν

· Θουκ. 7.67.2: οὐδ᾽ ὅπως καθεζομένους χρὴ τὸ βέλος ἀφεῖναι εὑρήσουσι
όπου δεν θα βρίσκουν ούτε τον τρόπο να ρίχνουν τα βέλη τους

3. βολή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η εκσφενδόνιση, η εκτόξευση, το ρίξιμο·
2. το βέλος ή το πολεμικό βλήμα·
3. το πλήγμα ή το τραύμα από ένα βλήμα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk129813967][bookmark: _Hlk129813639]Αἰσχ. Ἀγαμ. 1329: βολαῖς ὑγρώσσων σπόγγος ὤλεσεν γραφήν
μια σα σφουγγάρι υγρό της δίνει και τη σβήνει

      

· Αἰσχ. Ἑπτ. 430: τὰς δ᾽ ἀστραπάς τε καὶ κεραυνίους βολὰς
λέει κι οι αστραπές κι οι κεραυνοί του

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 242: Nauck = 133: Smyth ~ Τοξοτίδες

Στίχος 2: αἰδοῖ ἁγναῖς παρθένοις γαμηλίων λέκτρων ἀπείροις βλεμμάτων ῥέπει βολή
οι αγνές παρθένες, που δε γνωρίζουν τίποτε για το κρεβάτι του γάμου, χαμηλώνουν τα μάτια τους από ντροπή

   

· Εὐρ. Βάκχ. 458: οὐχ ἡλίου βολαῖσιν ἀλλ᾽ ὑπὸ σκιᾶς τὴν Ἀφροδίτην καλλονῆι θηρώμενος
φοβάσαι το βλέμμα του ήλιου· στη σκιά κυνηγάς την Αφροδίτη με το κάλλος σου

· Εὐρ. Βάκχ. 662: ἵν᾽ οὔποτε λευκῆς χιόνος ἀνεῖσαν εὐαγεῖς βολαί
όπου ποτέ δεν κοπάζουν οι λαμπερές ριπές του λευκού χιονιού

      

· Εὐρ. Ἴ. 1134: ἡλίου βολὰς καλῶς φυλάξας
τα ύψωνε να κρατούν τον ήλιο να μη χτυπούν οι ακτίνες του 

      

· Εὐρ. Ὀρ. 59: μή τις εἰσιδὼν μεθ’ ἡμέραν στείχουσαν, ὧν ὑπ’ Ἰλίῳ παῖδες τεθνᾶσιν, ἐς πέτρων ἔλθῃ βολάς 
αν την έβλεπαν στους δρόμους της πόλης μέρα – μεσημέρι, όσοι έχασαν παιδιά στην Τροία, σίγουρα θα την λιθοβολούσαν

· Εὐρ. Ὀρ. 1259: ἐγὼ μὲν οὖν τρίβον τόνδ’ ἐκφυλάξω, τὸν πρὸς ἡλίου βολάς
μπρος, ας βιαστούμε, αυτό τον δρόμο προς την ανατολή θα βλέπω εγώ

      

· Εὐρ. Τρῳ. 92: ἀλλ᾽ ἕρπ᾽ Ὄλυμπον καὶ κεραυνίους βολὰς λαβοῦσα πατρὸς ἐκ χερῶν καραδόκει
στον Όλυμπο εσύ τράβα, του πατρός σου τον κεραυνό να πάρεις, και καρτέρει

      

· [bookmark: _Hlk133442461]Εὐρ. Φοίν. 169: ἑώιοις ὅμοια φλεγέθων βολαῖς
λάμποντας σαν του ηλιού τις πρωινές δοξαριές

· Εὐρ. Φοίν. 665: κρᾶτα φόνιον ὀλεσίθηρος ὠλένας δικὼν βολαῖς
του θεριού τη φονική κεφαλή πετροχτυπώντας με το θεριοφόνο χέρι

· Εὐρ. Φοίν. 1145: Ὦ τέκνα Δαναῶν, πρὶν κατεξάνθαι βολαῖς
των Δαναών παιδιά, πριν καταξεσχιστείτε από τις σαϊτιές

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡσ. Θεογ. 683: ἔνοσις δ᾽ ἵκανε βαρεῖα τάρταρον ἠερόεντα ποδῶν τ᾽ αἰπεῖα ἰωὴ ἀσπέτου ἰωχμοῖο βολάων τε κρατεράων
στο νεφελώδη Τάρταρο έφτανε και η βοή η οξεία από την άφατη την καταδίωξη κι από τις δυνατές ριξιές

   

· Θουκ. 5.65.2: καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι εὐθὺς αὐτοῖς ἐπῇσαν· καὶ μέχρι μὲν λίθου καὶ ἀκοντίου βολῆς ἐχώρησαν
οι Λακεδαιμόνιοι προχώρησαν αμέσως κατά πάνω τους κι έφτασαν σε απόσταση βολής ακοντίου ή πέτρας

   

· Ξεν. Ἑλλ. 4.5.15: ὡς δὲ ἐδίωκον, ᾕρουν τε οὐδένα ἐξ ἀκοντίου βολῆς ὁπλῖται ὄντες πελταστάς
αυτοί όρμησαν, μα δεν έπιασαν κανέναν, όπως ήταν φυσικό να συμβεί σ᾽ οπλίτες που καταδιώκουν πελταστές από απόσταση βολής ακοντίου·

   

· Ὁμ. Ὀδ. 4.150: κείνου γὰρ τοιοίδε πόδες τοιαίδε τε χεῖρες ὀφθαλμῶν τε βολαὶ κεφαλή τ᾽ ἐφύπερθέ τε χαῖται
τέτοια τα πόδια εκείνου, τέτοια τα χέρια, τέτοιο το βλέμμα των ματιών, η κεφαλή, η πλούσια κόμη

· Ὁμ. Ὀδ. 17.283: οὐ γάρ τι πληγέων ἀδαήμων οὐδὲ βολάων
αμάθητος δεν είμαι από πληγές κι από βολές

· Ὁμ. Ὀδ. 24.161: ἀλλ᾽ ἔπεσίν τε κακοῖσιν ἐνίσσομεν ἠδὲ βολῇσιν
τον βρίζαμε λοιπόν με λόγια αισχρά, βάναυσα τον χτυπούσαμε














II. Στρατοπέδευσις, Φρούρησις

1. βαίτα, ἡ & βαίτη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το κατάλυμα ή η σκηνή η οποία έχει κατασκευαστεί από δέρμα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. ἀπόσπ. 1031: Jebb, Headlam, Pearson, IΙΙ ~ Ἰχνευταί Σάτυροι

Στίχος 1: βαίτη
η σκηνή από δέρματα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 4.64.3: πολλοὶ δὲ αὐτῶν ἐκ τῶν ἀποδερμάτων καὶ χλαίνας ἐπείνυσθαι ποιεῦσι, συρράπτοντες κατά περ βαίτας
και πολλοί από τα δέρματα των εχθρών κάνουν και πανωφόρια και τα φορούν, ράβοντάς τα το ένα με το άλλο, σαν κάπες












Γ = 5 

Ι. Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Στρατιῶται 

1. γυμνής, ὁ & γυμνήτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο ελαφρά οπλισμένος στρατιώτης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ῥῆσ. 31: Ποῦ δὲ γυμνήτων μόναρχοι τοξοφόροι τε Φρυγῶν;
πού είναι οι Φρύγοι τοξοφόροι κι οι αρχηγοί των ακοντιστών;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 313: πολὺς δ’ ὄχλος γυμνὴς ὁμαρτῇ
είχε [...] άλλους πολλούς µεγάλο πλήθος ξαρµάτωτοι 

      

· Εὐρ. Φοίν. 1147: γυμνῆτες ἱππῆς ἁρμάτων τ’ ἐπιστάται
αμαξοδρόμοι, καβαλάρηδες, πεζοί

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 9.63.2: πρὸς γὰρ ὁπλίτας ἐόντες γυμνῆτες ἀγῶνα ἐποιεῦντο
δηλαδή αγωνίζονταν, απροστάτευτοι αυτοί, με εχθρούς βαριά οπλισμένους

   

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.25: ἐξῇσαν πολλοὶ μὲν ὁπλῖται, πολλοὶ δὲ γυμνῆτες· ἐγένοντο δὲ αὐτοῖς καὶ ἱππεῖς ὡσεὶ ἑβδομήκοντα
έχοντας συγκεντρώσει πολλούς οπλίτες και πολύ ελαφρύ πεζικό, καθώς κι εβδομήντα περίπου ιππείς, άρχισαν να βγαίνουν 

· Ξεν. Ἑλλ. 4.2.14: τὸ μὲν πρῶτον ἐκ τῶν ὑπερδεξίων βάλλοντες αὐτοὺς καὶ τοξεύοντες μάλα κακῶς ἐποίουν οἱ γυμνῆτες τῶν ἀντιπάλων
στην αρχή έπαθαν μεγάλη καταστροφή από το ελαφρύ πεζικό των αντιπάλων που τους χτυπούσε με τόξα και ακόντια από τα υψώματα στα δεξιά τους


     

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.4.26: ἐκράτησαν τῶν Ἑλλήνων γυμνήτων καὶ κατέκλεισαν αὐτοὺς εἴσω τῶν ὅπλων
πλήγωσαν πολλούς και νίκησαν τους Έλληνες γυμνήτες και τους ανάγκασαν να μείνουν κλεισμένοι ανάμεσα στους οπλίτες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.1.6: ἔνθα δὴ Χειρίσοφος μὲν ἡγεῖτο τοῦ στρατεύματος λαβὼν τὸ ἀμφ᾽ αὑτὸν καὶ τοὺς γυμνῆτας πάντας
επικεφαλής του στρατεύματος ήταν ο Χειρίσοφος, που είχε τους δικούς του στρατιώτες και όλους τους γυμνήτες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.1.6: Ξενοφῶν δὲ σὺν τοῖς ὀπισθοφύλαξιν ὁπλίταις εἵπετο οὐδένα ἔχων γυμνῆτα
ενώ ο Ξενοφώντας ακολουθούσε με τους οπλίτες της οπισθοφυλακής· κανέναν γυμνήτη δεν είχε

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.1.28: εἴ τις καὶ τῶν γυμνήτων ταξιάρχων ἐθέλοι συμπορεύεσθαι
αν θέλει να πάει μαζί τους και κανένας ταξίαρχος των γυμνητών

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.6.17: οἱ γὰρ γυμνῆτες τῶν ἑπομένων ἡμῖν κλωπῶν ἔλαβόν τινας ἐνεδρεύσαντες
γιατί οι γυμνήτες μου έστησαν καρτέρι κι έπιασαν μερικούς κλέφτες που μας ακολουθούσαν

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.6.20: Ἀριστέας ὁ Χῖος γυμνῆτας καὶ Νικόμαχος Οἰταῖος γυμνῆτας
ο Αριστέας ο Χιώτης και ο Νικόμαχος ο Οιταίος με γυμνήτες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.2.12: καὶ τοὺς γυμνῆτας λίθων ἔχειν μεστὰς τὰς διφθέρας
και στους γυμνήτες να γεμίσουν τις σακούλες τους με πέτρες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.3.15: παρέπεμψε δὲ καὶ τῶν γυμνήτων ἀνθρώπους εὐζώνους εἰς τὰ πλάγια καὶ εἰς τὰ ἄκρα
έστειλε όμως κι από τους γυμνήτες μερικούς άντρες ευκίνητους στις πλαγιές και στα υψώματα





















IΙ. Ἐκπαίδευσις, Ἐξάρτυσις, Ἐξοπλισμός  

(α) Ἐκπαίδευσις

1. γυμνάσιον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. (ενικός) ο δημόσιος τόπος στον οποίο τελούνταν οι αθλητικές ασκήσεις·
2. (πληθυντικός) οι γυμναστικές ασκήσεις

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 208: ἀφανὲς ἀφανὲς ἱππόκροτα λέλοιπε δάπεδα γυμνάσιά τε δονακόεντος Εὐρώτα, νεανιᾶν πόνον
έγιναν άφαντοι κι αφήσαν έρημες τις παλαίστρες, πλάι στις καλαμιές του Ευρώτα, δίχως αλόγων ποδοβολητά.

      

· Εὐρ. Ἱππ. 229: καὶ γυμνασίων τῶν ἱπποκρότων
κι απ᾽ αλόγων τρεχάματα σειέται·

      

· Εὐρ. Τρῳ. 834: τὰ δὲ σὰ δροσόεντα λουτρὰ γυμνασίων τε δρόμοι βεβᾶσι·
τα γυμναστήρια, που εσύ γυμναζόσουν κι έτρεχες, τώρα χαθήκαν, κι όσα λουτρά το κορμί σου δρόσιζαν πάνε κι εκείνα

      

· Εὐρ. Φοίν. 368: καὶ βωμοὺς θεῶν γυμνάσιά θ᾽ οἷσιν ἐνετράφην Δίρκης θ᾽ ὕδωρ
και τους βωμούς των θεών, τα γυμναστήρια που ’χω τρανέψει και της Δίρκης το νερό

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 785: Nauck ~ Φαέθων

Στίχος 2: Μισῶ δ ̓ εὐάγκαλον τόξον κρανείας, γυμνάσια δ’ οἰχοίατο
μισώ το από κρανιά τόξο που ευχάριστα βαστιέται, μακριά οι αθλητικές ασκήσεις

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 6.128.1: καὶ ἐς γυμνάσιά τε ἐξαγινέων ὅσοι ἦσαν αὐτῶν νεώτεροι
τους νεότερους μάλιστα τους οδηγούσε στα γυμναστήρια·

· Ἡροδ. 9.33.2: ὃ μὲν δὴ ἁμαρτὼν τοῦ χρηστηρίου προσεῖχε γυμνασίοισι
λοιπόν αυτός αστόχησε στην ερμηνεία του χρησμού και αφοσιώθηκε στον αθλητισμό 

   

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.33: ἅπαντας παρέταξε παρὰ τὸ Λύκειον γυμνάσιον
και τους παρέταξε κοντά στο Λύκειο

· Ξεν. Ἑλλ. 2.2.8: ἀναλαβὼν αὐτοὺς πρὸς τὴν πόλιν ἐστρατοπέδευσεν ἐν τῇ Ἀκαδημείᾳ τῷ καλουμένῳ γυμνασίῳ
ο Παυσανίας τους οδήγησε προς την Αθήνα και στρατοπέδευσε στην Ακαδημία

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.27: ἐπεὶ δὲ ἀφίκετο πρὸς τὴν πόλιν, τὰ μὲν προάστια καὶ τὰ γυμνάσια καλὰ ὄντα ἐλυμαίνετο
όταν ο Άγις έφτασε κοντά στην πόλη άρχισε να καταστρέφει τα προάστια και τα γυμναστήρια

· Ξεν. Ἑλλ. 3.4.16: ἐκ τούτου δὲ παρῆν ὁρᾶν τὰ μὲν γυμνάσια πάντα μεστὰ ἀνδρῶν τῶν γυμναζομένων
ύστερα απ᾽ αυτό μπορούσε κανένας να δει όλα τα γυμναστήρια γεμάτα άνδρες που γυμνάζονταν

· Ξεν. Ἑλλ. 3.4.18: ἔπειτα δὲ καὶ τοὺς ἄλλους στρατιώτας ἐστεφανωμένους ἀπὸ τῶν γυμνασίων ἀπιόντας
και πίσω οι άλλοι στρατιώτες να φεύγουν στεφανωμένοι από τα γυμναστήρια

· Ξεν. Ἑλλ. 5.2.25: ὡς δ᾽ ἐγένοντο ἐν Θήβαις, ἐστρατοπεδεύσαντο μὲν ἔξω τῆς πόλεως περὶ τὸ γυμνάσιον
φτάνοντας στη Θήβα στρατοπέδευσε έξω από την πόλη, κοντά στο γυμνάσιο

· Ξεν. Ἑλλ. 6.1.6: ἡγεῖται γὰρ σὺν τοῖς ὅπλοις καὶ ἐν τοῖς γυμνασίοις 
πηγαίνοντας επικεφαλής τους πάνοπλος και στα γυμνάσια και στις εκστρατείες του·

   

· Πλουτ. Ἀλέξ. 40.1: Λεοννάτῳ δὲ πολλαῖς καμήλοις ἀπ᾽ Αἰγύπτου κόνιν εἰς τὰ γυμνάσια παρακομίζεσθαι
ο Λεοννάτος είχε φέρει από την Αίγυπτο με πολλές καμήλες άμμο στα γυμναστήρια














(β) Ὅπλα Ἐπιθετικά 

1. γλυφίς, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η χαραγμένη αιχμή του βέλους·
2. το ίδιο το βέλος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ὀρ. 274: Οὐχ ὁρᾶθ’ ἑκηβόλων τόξων πτερωτὰς γλυφίδας ἐξορμωμένας
ουδέ θωρείς τα φτερωτά τα βέλη που πετούνε απ’ τη σαΐτα που σωστά κτυπά

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 8.128.1: τοξεύματος παρὰ τὰς γλυφίδας περιειλίξαντες καὶ πτερώσαντες τὸ βυβλίον ἐτόξευον ἐς συγκείμενον χωρίον
έπιαναν και τύλιγαν γύρω απ᾽ την εγκοπή του βέλους την επιστολή, την εφοδίαζαν με φτερά κι έριχναν το βέλος στο μέρος που είχε συμφωνηθεί

   

· Ὁμ. Ἰλ. 4.122: ἕλκε δ᾽ ὁμοῦ γλυφίδας τε λαβὼν καὶ νεῦρα βόεια
και με τες κόκες την χορδήν τραβώντας την σιμώνει

      

· Ὁμ. Ὀδ. 21.419: τόν ῥ᾽ ἐπὶ πήχει ἑλὼν ἕλκεν νευρὴν γλυφίδας τε
το τόξο μεσοπιάνοντας στον πήχη, τέντωσε τη χορδή με τη διχαλωτή σαΐτα



ΙΙI. Ἐπευφημίαι, Θρίαμβος

1. γέρας, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το δώρο τιμής το οποίο λάμβαναν οι αρχηγοί πριν από τη διανομή της λείας·
2. κάθε είδους προνόμιο ή δικαίωμα το οποίο απονέμεται στους βασιλείς και στους ευγενείς ως πράξη τιμής·
3. το αριστείο, το βραβείο, το έπαθλο·
4. η επιθανάτια τιμή

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 917: παρ᾽ ἄλλων χρὴ τόδ᾽ ἔρχεσθαι γέρας
μα όμως, απ᾽ άλλους ταιριάζει να ᾽ρχεται η τιμή του δίκιου επαίνου

      

· Αἰσχ. Εὐμ. 209: τίς ἥδε τιμή; κόμπασον γέρας καλόν
και ποιά ᾽ν᾽ αυτή η ωραία τιμή που έτσι καυχιέσαι;

[bookmark: _Hlk127701307]      

· Αἰσχ. Ἱκ. 986: ὡς ἔχοιμι τίμιον γέρας
τιμητική μου συνοδεία

[bookmark: _Hlk144143578]      

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 38: ὅστις τὸ σὸν θνητοῖσι προὔδωκεν γέρας;
που πρόδωκε στον άνθρωπο τ᾽ αξίωμά σου;

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 82: καὶ θεῶν γέρα συλῶν ἐφημέροισι προστίθει
κι άρπαζε αν θέλεις τα τίμια των θεών να φέρνεις στους ανθρώπους

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 107: θνητοῖς γὰρ γέρα πορὼν ἀνάγκαις ταῖσδ’ ἐνέζευγμαι τάλας
για να προσφέρω στους ανθρώπους τα δώρα μου, έμπλεξα σε τούτες ο δύστυχος τις συμφορές

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 231: εὐθὺς δαίμοσιν νέμει γέρα ἄλλοισιν ἄλλα
κι αμέσως στους θεούς τιμές να ορίζει αρχίζει άλλες και στον καθένα

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 439: καίτοι θεοῖσι τοῖς νέοις τούτοις γέρα τίς ἄλλος ἢ ᾽γὼ παντελῶς διώρισεν;
κι όμως, στο βάθος, σε ποιόν άλλο παρά εμένα χρωστούνε οι νέοι αυτοί θεοί τις τιμές πὄχουν;

[bookmark: _Hlk129815183]      

· Αἰσχ. Χοηφ. 257: ἕξεις ὁμοίας χειρὸς εὔθοινον γέρας;
πού θενά ᾽βρεις πια το χέρι που όμοια πλουσιοπάροχα θα σου προσφέρει;

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 55: νέων φθινόντων μεῖζον ἄρνυμαι γέρας
νέοι σαν πεθαίνουν, πιο τρανή μου η δόξα

[bookmark: _Hlk131284253]      

· Εὐρ. Ἀνδρ. 14: τῷ νησιώτῃ Νεοπτολέμῳ δορὸς γέρας δοθεῖσα λείας Τρωϊκῆς ἐξαίρετον
αφού όταν μοίρασαν τα λάφυρα, με δώσανε στον νησιώτη Νεοπτόλεμο, βραβείο ξεχωριστό της αντρειοσύνης του 

· Εὐρ. Ἀνδρ. 584: οὑμὸς δέ γ᾽ αὐτὴν ἔλαβε παῖς παιδὸς γέρας
όμως εδόθηκε βραβείο στον εγγονό μου

[bookmark: _Hlk131369921]      

· Εὐρ. Βάκχ. 43: Κάδμος μὲν οὖν γέρας τε καὶ τυραννίδα Πενθεῖ δίδωσι θυγατρὸς ἐκπεφυκότι
ο Κάδμος, τώρα, παρέδωσε τιμή και βασιλεία στον γιο της θυγατρός του τον Πενθέα

· Εὐρ. Βάκχ. 878: τί τὸ σοφόν, ἢ τί τὸ κάλλιον παρὰ θεῶν γέρας ἐν βροτοῖς ἢ χεῖρ᾽ ὑπὲρ κορυφᾶς τῶν ἐχθρῶν κρείσσω κατέχειν
ποιό το σοφό; ποιό δώρο των θεών ωραιότερο για τον θνητό από το να κρατάει το χέρι νικηφόρο πάνω από το κεφάλι των εχθρών;

· Εὐρ. Βάκχ. 898: τί τὸ σοφόν, ἢ τί τὸ κάλλιον παρὰ θεῶν γέρας ἐν βροτοῖς ἢ χεῖρ᾽ ὑπὲρ κορυφᾶς τῶν ἐχθρῶν κρείσσω κατέχειν
ποιό το σοφό; ποιό δώρο των θεών ωραιότερο για τον θνητό από το να κρατάει το χέρι νικηφόρο πάνω από το κεφάλι των εχθρών;

· Εὐρ. Βάκχ. 1179: πρῶτον ἐμὸν τὸ γέρας· μάκαιρ᾽ Ἀγαυὴ κληιζόμεθ᾽ ἐν θιάσοις
η χάρη αυτή εδόθηκε πρώτα σ᾽ εμένα. Ευλογημένη Αγαύη με φωνάζει ο θίασος

      

· Εὐρ. Ἑκ. 41: αἰτεῖ δ᾽ ἀδελφὴν τὴν ἐμὴν Πολυξένην τύμβῳ φίλον πρόσφαγμα καὶ γέρας λαβεῖν
και γυρεύει την Πολυξένη, τη δική μου αδερφή, σφαχτάρι για τον τάφο του να λάβει, δώρο ακριβό

· Εὐρ. Ἑκ. 94: ᾔτει δὲ γέρας τῶν πολυμόχθων τινὰ Τρωϊάδων
και γύρευε θυσία να του προσφερθεί μια Τρωαδίτισσα, απ᾽ αυτές τις πολύπαθες

      

· Εὐρ. Ἑλ. 1132: γέρας οὐ γέρας ἀλλ᾽ ἔριν Δαναῶν Μενέλας ἐπὶ ναυσὶν ἄγων εἴδωλον ἱερὸν Ἥρας
τον Μενέλαο [...] φέρνοντας τ᾽ ομοίωμα της Ήρας, του πολέμου βραβείο ή κάλλιο την αιτία να σφάζονται για χρόνια οι Δαναοί

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1003: ἀντὶ παιδὸς ἣν ἀπώλεσα σμικρὸν γέρας
δώρο μικρό [...] αντί για τη δική μου τη θυγατέρα που ᾽χω χάσει

      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 297: οὐκ ἔστι τοῦδε παισὶ κάλλιον γέρας ἢ πατρὸς ἐσθλοῦ κἀγαθοῦ πεφυκέναι γαμεῖν τ᾽ ἀπ᾽ ἐσθλῶν·
για τα παιδιά δώρον αξιότερο δεν είναι απ᾽ το να γεννηθούν από καλόν πατέρα και με καλούς να συγγενεύουνε

      

· [bookmark: _Hlk133523827]Εὐρ. Ἴ. 298: Φερνάς γε πολέμου καὶ δορὸς λαβὼν γέρας
του κονταριού του αμοιβή και προίκα του πολέμου

      

· Εὐρ. Ἱππ. 45: ἃς ὁ πόντιος ἄναξ Ποσειδῶν ὤπασεν Θησεῖ γέρας
που του ᾽δωκε χάρισμα ο θαλασσόθεος Ποσειδώνας

· Εὐρ. Ἱππ. 84: μόνωι γάρ ἐστι τοῦτ᾽ ἐμοὶ γέρας βροτῶν
απ᾽ όλους τους θνητούς εγώ μονάχα έχω τη χάρη 

      

· Εὐρ. Κύκλ. 551: καλόν γε τὸ γέρας τῶι ξένωι δίδως, Κύκλωψ
μπράβο βρε! ωραίο δώρο του ᾽καμες του ξένου ανθρώπου

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 107: ἄλλῳ δ᾽ ἄλλο πρόσκειται γέρας, σὲ μὲν μάχεσθαι, τοὺς δὲ βουλεύειν καλῶς
άλλο χάρισμα έχει ο καθένας μας Έκτορα· εσύ να πολεμάς ξέρεις, και άλλοι να σκέφτονται το σωστό.
 
· Εὐρ. Ῥῆσ. 169: χρυσὸς πάρεστιν, εἰ τόδ᾿ αἰτήσεις γέρας
αν ζητήσεις χρυσάφι, θα το πάρεις

· Εὐρ. Ῥῆσ. 181: Τί δῆτα μεῖζον τῶνδέ μ’ αἰτήσεις γέρας; 
τι περισσότερο θες να µου ζητήσεις;

      

· Εὐρ. Τρῳ. 253: ἦ τὰν τοῦ Φοίβου παρθένον, ᾇ γέρας ὁ χρυσοκόμας ἔδωκ᾿ ἄλεκτρον ζόαν;
τί λες; τί λες; του Φοίβου μια παρθένα, που αγνή ζωή τής όρισε για δώρο ο χρυσομάλλης;

· Εὐρ. Τρῳ. 1286: Ὀδυσσέως δὲ χρὴ ἐς χεῖρα δοῦναι τήνδε καὶ πέμπειν γέρας
μην την ακούτε· πάρτε την· ανήκει στον Οδυσσέα, και χρέος μας να την πάμε
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· Εὐρ. Φοίν. 874: οὔτε γὰρ γέρα πατρὶ οὔτ’ ἔξοδον διδόντες
γιατί σα δεν τιμούσαν τον πατέρα τους και έξω από το σπίτι δεν τον άφηναν να βγει

   

· Σοφ. Αἴ. 825: αἰτήσομαι δέ σ᾽ οὐ μακρὸν γέρας λαχεῖν
δεν σου ζητώ μεγάλη χάρη

      

· Σοφ. Ἠλέκ. 443: σκέψαι γὰρ εἴ σοι προσφιλῶς αὐτῇ δοκεῖ γέρα τάδ᾽ οὑν τάφοισι δέξεσθαι νέκυς
και σκέψου: με καλή καρδιά νομίζεις δώρα ο νεκρός πως θα δεχτεί από κείνην

· Σοφ. Ἠλέκ. 687: δρόμου δ᾽ ἰσώσας τῇ φύσει τὰ τ᾽ ἔργματα νίκης ἔχων ἐξῆλθε πάντιμον γέρας
κι αφού όμοια με τη φύση του τέλειωσε το δρόμο, βγήκε με το έπαθλο το πολυζηλεμένο

      

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1396: οὕνεκ᾽ Οἰδίπους τοιαῦτ᾽ ἔνειμε παισὶ τοῖς αὑτοῦ γέρα
να μάθουν όλοι ποιό γέρας ο Οιδίπους μοίρασε στους δυο του γιους

      

· Σοφ. Φιλ. 478: δράσαντι δ᾽, ὦ παῖ, πλεῖστον εὐκλείας γέρας
ενώ αν με πάρεις, πόση θενά ᾽ναι η δόξα σου, παιδί μου

· Σοφ. Φιλ. 1061: καὶ τάχ᾽ ἂν τὸ σὸν γέρας τιμὴν ἐμοὶ νείμειεν
κι ίσως το δώρο αυτό, που σου είχαν δώσει για τιμή, μου φέρει εμένα την τιμή

· Σοφ. Φιλ. 1363: πατρὸς γέρας συλῶντες
να σου κλέψουν του πατέρα σου τα όπλα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Θουκ. 1.13.1: πρότερον δὲ ἦσαν ἐπὶ ῥητοῖς γέρασι πατρικαὶ βασιλεῖαι
ενώ πριν υπήρχαν κληρονομικές βασιλείες με καθορισμένα προνόμια

· Θουκ. 1.25.4: οὔτε γὰρ ἐν πανηγύρεσι ταῖς κοιναῖς διδόντες γέρα τὰ νομιζόμενα
ούτε στις κοινές δημόσιες τελετές τούς έδιναν τα συνηθισμένα δώρα 

   

· Ὁμ. Ἰλ. 1.118: αὐτὰρ ἐμοὶ γέρας αὐτίχ᾽ ἑτοιμάσατ᾽ ὄφρα
αλλά δώρο ετοιμάσετε σ᾽ εμένα ευθύς

· Ὁμ. Ἰλ. 1.120: λεύσσετε γὰρ τό γε πάντες ὅ μοι γέρας ἔρχεται ἄλλῃ
και όλοι το βλέπετε ότι αλλού το δώρο μου πηγαίνει

· Ὁμ. Ἰλ. 1.123: πῶς γάρ τοι δώσουσι γέρας μεγάθυμοι Ἀχαιοί;
οι μεγαλόψυχοι Αχαιοί πώς θα σου δώσουν δώρον;

· Ὁμ. Ἰλ. 1.133: ἦ ἐθέλεις ὄφρ᾽ αὐτὸς ἔχῃς γέρας, αὐτὰρ ἔμ᾽ αὔτως ἧσθαι δευόμενον
να έχεις συ το δώρο σου και εγώ να το στερούμαι θέλεις και με παρακινείς την κόρη ν᾽ αποδώσω

· Ὁμ. Ἰλ. 1.135: εἰ μὲν δώσουσι γέρας μεγάθυμοι Ἀχαιοὶ, ἄρσαντες κατὰ θυμόν
αλλ᾽ αν δώρον ισότιμο της αρεσιάς μου λάβω απ᾽ τους γενναίους Αχαιούς

· Ὁμ. Ἰλ. 1.138: ἐγὼ δέ κεν αὐτὸς ἕλωμαι ἢ τεὸν ἢ Αἴαντος ἰὼν γέρας
θα έλθω με το χέρι μου να πάρω ή το δικό σου το δώρον ή του Αίαντος

· Ὁμ. Ἰλ. 1.161: καὶ δή μοι γέρας αὐτὸς ἀφαιρήσεσθαι ἀπειλεῖς
και τώρ᾽ αυτό το δώρο μου να πάρεις φοβερίζεις

· Ὁμ. Ἰλ. 1.163: οὐ μὲν σοί ποτε ἶσον ἔχω γέρας
κι ίσια με σε δεν έχω εγώ δώρο καλό ποτέ μου

· Ὁμ. Ἰλ. 1.167: σοὶ τὸ γέρας πολὺ μεῖζον
τρανό συ παίρνεις δώρο

· Ὁμ. Ἰλ. 1.185: ἐγὼ δέ κ᾽ ἄγω Βρισηΐδα καλλιπάρῃον, αὐτὸς ἰὼν κλισίην δὲ τὸ σὸν γέρας ὄφρ᾽ ἐῢ εἰδῇς
και το δώρον σου την κόρην του Βρισέως εις την σκηνήν σου θα ᾽λθω, εγώ να πάρω

· Ὁμ. Ἰλ. 1.276: ἀλλ᾽ ἔα ὥς οἱ πρῶτα δόσαν γέρας υἷες Ἀχαιῶν
μήτε συ, μεγαλόψυχε, την κόρην του αφαιρέσεις που του εδωρήσαν οι Αχαιοί

· Ὁμ. Ἰλ. 1.356: ἑλὼν γὰρ ἔχει γέρας αὐτὸς ἀπούρας
μου άρπαξεν αυτός το δώρο μου και το ᾽χει

· Ὁμ. Ἰλ. 1.507: ἑλὼν γὰρ ἔχει γέρας αὐτὸς ἀπούρας
μου άρπαξεν αυτός το δώρο μου και το ᾽χει

· Ὁμ. Ἰλ. 2.237: τόνδε δ᾽ ἐῶμεν αὐτοῦ ἐνὶ Τροίῃ γέρα πεσσέμεν
κι ας μείνει εδώ στην Τροία τα δώρα να χωνεύει αυτός

· Ὁμ. Ἰλ. 2.240: ἑλὼν γὰρ ἔχει γέρας αὐτὸς ἀπούρας
του αφαίρεσ᾽ άδικα των Αχαιών το δώρο

· Ὁμ. Ἰλ. 4.49: οὐ γάρ μοί ποτε βωμὸς ἐδεύετο δαιτὸς ἐΐσης, λοιβῆς τε κνίσης τε τὸ γὰρ λάχομεν γέρας ἡμεῖς
ποτέ δεν έλειψε τραπέζι απ᾽ τον βωμόν μου, σπονδή και κνίσσα, οι προσφορές που των θεών ανήκουν

· Ὁμ. Ἰλ. 4.323: τὸ γὰρ γέρας ἐστὶ γερόντων
κι είναι αυτό το μέρος των γερόντων

· Ὁμ. Ἰλ. 9.111: ἑλὼν γὰρ ἔχεις γέρας
και το βραβείον του κρατείς

· Ὁμ. Ἰλ. 9.334: ἄλλα δ᾽ ἀριστήεσσι δίδου γέρα καὶ βασιλεῦσι
και ως βραβεία των βασιλέων έδιδε και πολεμάρχων άλλα

· Ὁμ. Ἰλ. 9.344: νῦν δ᾽ ἐπεὶ ἐκ χειρῶν γέρας εἵλετο καί μ᾽ ἀπάτησε
και τώρα που απ᾽ τα χέρια μου επήρε το βραβείον μ᾽ απάτην

· Ὁμ. Ἰλ. 9.367: γέρας δέ μοι, ὅς περ ἔδωκεν
μου λείπει το βραβείον μου, που αυτός, που το ᾽χε δώσει

· Ὁμ. Ἰλ. 9.422: τὸ γὰρ γέρας ἐστὶ γερόντων
και ως πρέπει των γερόντων

· Ὁμ. Ἰλ. 16.54: ὁππότε δὴ τὸν ὁμοῖον ἀνὴρ ἐθέλῃσιν ἀμέρσαι, καί γέρας ἂψ ἀφελέσθαι
άνθρωπος του ομοίου του το γέρας να του πάρει οπίσω

· Ὁμ. Ἰλ. 16.56: κούρην ἣν ἄρα μοι γέρας ἔξελον υἷες Ἀχαιῶν
την κόρην που μου διάλεξαν οι Αχαιοί βραβείον

· Ὁμ. Ἰλ. 16.457: τὸ γὰρ γέρας ἐστὶ θανόντων
μόνο χάρισμα του πεθαμένου ανθρώπου

· Ὁμ. Ἰλ. 16.675: τὸ γὰρ γέρας ἐστὶ θανόντων
μόνον χάρισμα που των νεκρών ανήκει

· Ὁμ. Ἰλ. 18.444: κούρην ἣν ἄρα οἱ γέρας ἔξελον υἷες Ἀχαιῶν
την κόρην που του διάλεξαν οι Αχαιοί βραβείον

· Ὁμ. Ἰλ. 19.89: ἤματι τῷ ὅτ᾽ Ἀχιλλῆος γέρας αὐτὸς ἀπηύρων
και του Αχιλλέως πήρα εγώ ο ίδιος το βραβείον

· Ὁμ. Ἰλ. 20.182: οὔ τοι τοὔνεκά γε Πρίαμος γέρας ἐν χερὶ θήσει
αλλά και αν με φονεύσεις γι᾽ αυτό σ᾽ εσέ ο Πρίαμος το σκήπτρο δεν θα δώσει

· Ὁμ. Ἰλ. 23.9: ὃ γὰρ γέρας ἐστὶ θανόντων
μόνη προσφορά που των νεκρών ανήκει

· Ὁμ. Ἰλ. 24.70: τὸ γὰρ λάχομεν γέρας ἡμεῖς
των θεών εξαίρετο μοιράδι

      

· Ὁμ. Ὀδ. 4.66: τά ῥά οἱ γέρα πάρθεσαν αὐτῷ   
τιμητική μερίδα για τον ίδιο που την έδωσε στους ξένους

· Ὁμ. Ὀδ. 4.197: τοῦτό νυ καὶ γέρας οἶον ὀιζυροῖσι βροτοῖσιν
όλοι το ξέρουν πως είναι αυτή η στερνή τιμή των δύστυχων νεκρών

· Ὁμ. Ὀδ. 7.10: Ἀλκινόῳ δ᾽ αὐτὴν γέρας ἔξελον
όταν τη διάλεξαν για να τιμήσουν τον Αλκίνοο

· Ὁμ. Ὀδ. 7.150: καὶ παισὶν ἐπιτρέψειεν ἕκαστος κτήματ᾽ ἐνὶ μεγάροισι γέρας θ᾽ ὅ τι δῆμος ἔδωκεν
κι ύστερα καθένας στα παιδιά του να τα κληροδοτεί, όσα αγαθά το σπίτι σας τιμούν και την τιμή που ο λαός σάς δείχνει

· Ὁμ. Ὀδ. 11.175: ἢ ἔτι πὰρ κείνοισιν ἐμὸν γέρας
τη βασιλεία μου κρατούν ακόμη εκείνοι;

· Ὁμ. Ὀδ. 11.184: σὸν δ᾽ οὔ πώ τις ἔχει καλὸν γέρας
για τη βασιλική τιμή σου· όχι, κανείς ακόμη δεν την άρπαξε

· Ὁμ. Ὀδ. 11.534: μοῖραν καὶ γέρας ἐσθλὸν ἔχων ἐπὶ νηὸς ἔβαινεν ἀσκηθής
αφού μοιράστηκε λεία και έπαθλο λαμπρό, αμέσως στο καράβι ανέβηκε

· Ὁμ. Ὀδ. 15.522: καὶ γὰρ πολλὸν ἄριστος ἀνὴρ μέμονέν τε μάλιστα μητέρ᾽ ἐμὴν γαμέειν καὶ Ὀδυσσῆος γέρας ἕξειν
σίγουρα είναι ο πρώτος κι ο καλύτερος· το ᾽βαλε μάλιστα σκοπό να παντρευτεί τη μάνα μου, να πάρει ο ίδιος του Οδυσσέα το πόστο

· Ὁμ. Ὀδ. 20.297: ἀλλ᾽ ἄγε οἱ καὶ ἐγὼ δῶ ξείνιον, ὄφρα καὶ αὐτὸς ἠὲ λοετροχόῳ δώῃ γέρας ἠέ τῳ ἄλλῳ δμώων
γι᾽ αυτό κι εγώ θα δώσω τώρα το δικό μου μερτικό, φιλόξενο κι αυτό, αν θέλει, το χαρίζει αυτός στη σκλάβα του λουτρού ή και σε κάποιον δούλο, 

· Ὁμ. Ὀδ. 24.190: οἵ κ᾽ ἀπονίψαντες μέλανα βρότον ἐξ ὠτειλέων κατθέμενοι γοάοιεν· ὃ γὰρ γέρας ἐστὶ θανόντων
να ᾽ρθουν για να ξεπλύνουν τις πληγές μας από το μαύρο λύθρο, να μας πλαγιάσουν και να μας θρηνήσουν· άλλη τιμή, το ξέρεις, δεν απομένει στους νεκρούς

· Ὁμ. Ὀδ. 24.296: ὀφθαλμοὺς καθελοῦσα· τὸ γὰρ γέρας ἐστὶ θανόντων
τα μάτια να του κλείσει, η μόνη χάρη που απομένει για τους πεθαμένους




















ΙV. Μηχανική, Ὀχύρωσις

1. γέφυρα, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το ανάχωμα, φράγμα ή σωρός χώματος για την ανάσχεση ποταμού·
2. το διάστημα μεταξύ των στρατιωτικών μονάδων οι οποίες μάχονται ή και τα όρια του πεδίου της μάχης 
3. η τεχνητή κατασκευή για τη διάβαση ποταμού, χαράδρας, πορθμού 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 736: ἄσμενον μολεῖν γέφυραν γαῖν δυοῖν ζευκτηρίαν
με χαρά είδε τα γιοφύρια που έζεβαν τις δυο στεριές

   

· Εὐρ. Ῥῆσ. 117: πῶς δ᾽ αὖ γεφύρας διαβαλοῦσ᾽ ἱππηλάται
πώς θα διασχίσουν τα άρματα τα στενά γεφύρια 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 1.137.4: γράψας τήν τε ἐκ Σαλαμῖνος προάγγελσιν τῆς ἀναχωρήσεως καὶ τὴν τῶν γεφυρῶν, ἣν ψευδῶς προσεποιήσατο, τότε δι᾽ αὑτὸν οὐ διάλυσιν
εδώ μνημόνευε ότι είχε προειδοποιήσει από την Σαλαμίνα τον Πέρση να φύγει και ότι  - πράγμα που ήταν ψέμα - είχε εκείνος εμποδίσει να καταστραφούν οι γέφυρες του Ελλησπόντου

· Θουκ. 3.51.3: ἀπετείχιζε καὶ τὸ ἐκ τῆς ἠπείρου, ᾗ κατὰ γέφυραν διὰ τενάγους ἐπιβοήθεια ἦν τῇ νήσῳ οὐ πολὺ διεχούσῃ τῆς ἠπείρου
έχτισε ένα τείχος προς το μέρος από όπου μπορούσαν να στείλουν οι Μεγαρείς ενισχύσεις στο νησί από μια γέφυρα φτιαγμένη στην στενή ρήχη που χωρίζει το νησί απ᾽ τη στεριά

· Θουκ. 4.103.4: κατέστησαν τὸν στρατὸν πρὸ ἕω ἐπὶ τὴν γέφυραν τοῦ ποταμοῦ
και τον οδήγησαν, με τον στρατό του προτού ξημερώσει, στην γέφυρα του ποταμού

· Θουκ. 4.103.5: διέβη τὴν γέφυραν, καὶ τὰ ἔξω τῶν Ἀμφιπολιτῶν οἰκούντων κατὰ πᾶν τὸ χωρίον εὐθὺς εἶχεν
πέρασαν την γέφυρα και κυρίεψαν όλα τα έξω από τα τείχη περίχωρα της Αμφίπολης

· Θουκ. 4.108.1: τῆς δὲ γεφύρας μὴ κρατούντων
αφού δεν είχαν τον έλεγχο της γέφυρας

· Θουκ. 4.118.4: ἀπὸ δὲ τοῦ Ποσειδωνίου εὐθὺς ἐπὶ τὴν γέφυραν τὴν ἐς Μινῴαν
και από το Ποσειδώνιον στην γέφυρα που οδηγεί στην Μινώα 

· Θουκ. 6.66.2: τὴν τοῦ Ἀνάπου γέφυραν ἔλυσαν
και έκοψαν την γέφυρα του ποταμού Άναπου

· Θουκ. 6.101.4: οἱ τῶν Ἀθηναίων τριακόσιοι λογάδες δρόμῳ ἠπείγοντο πρὸς τὴν γέφυραν
οι τριακόσιοι Αθηναίοι διαλεχτοί πήγαν τρέχοντας προς την γέφυρα

   

· Ξεν. Ἑλλ. 6.5.27: διὰ μὲν τῆς γεφύρας οὐδ᾽ ἐπεχείρουν διαβαίνειν ἐπὶ τὴν πόλιν
είν᾽ αλήθεια ότι δεν δοκίμασαν καν να διαβούν τη γέφυρα και να χτυπήσουν τη Σπάρτη

      

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.3.10: ὡς μὴ δύνασθαι διαβαίνειν ἄνευ γεφυρῶν
που δεν μπορούσαν να τα περνούν χωρίς γεφύρια

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.4.13: καὶ διέβησαν διώρυχας δύο, τὴν μὲν ἐπὶ γεφύρας, τὴν δὲ ἐζευγμένην πλοίοις ἑπτά
και πέρασαν δυο κανάλια, το ένα με τη βοήθεια μιας γέφυρας και το δεύτερο με εφτά καράβια

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.4.19: ὡς οὐκ ἀκόλουθα εἴη τό τε ἐπιθήσεσθαι καὶ λύσειν τὴν γέφυραν
είπε πως δεν συμφωνούσαν λογικά το να επιτεθούν οι εχθροί, και το να χαλάσουν το γεφύρι

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.4.19: ἐὰν μὲν οὖν νικῶσι, τί δεῖ λύειν αὐτοὺς τὴν γέφυραν
αν νικήσουν, λοιπόν, ποιά η ανάγκη να χαλάσουν το γεφύρι;

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.4.19: οὐδὲ γὰρ ἂν πολλαὶ γέφυραι ὦσιν ἔχοιμεν ἂν ὅποι φυγόντες ἡμεῖς σωθῶμεν
αφού και πολλά γεφύρια να υπάρχουν, εμείς τότε δεν θα ξέρουμε πού να πάμε και να σωθούμε

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.4.20: λελυμένης τῆς γεφύρας οὐχ ἕξουσιν ἐκεῖνοι ὅποι φύγωσιν
αν πάλι νικήσουμε εμείς και είναι χαλασμένο το γεφύρι, τότε δεν θα ξέρουν εκείνοι πού να πάνε

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.4.20: οὐδὲ μὴν βοηθῆσαι πολλῶν ὄντων πέραν οὐδεὶς αὐτοῖς δυνήσεται λελυμένης τῆς γεφύρας
ούτε θα μπορέσει κανένας να τους βοηθήσει, κι αν βρίσκονται απέναντι πολλοί δικοί τους, μια και θα είναι χαλασμένο το γεφύρι

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.4.19: ἢ ὁδοῦ στενοτέρας οὔσης ἢ ὀρέων ἀναγκαζόντων ἢ γεφύρας
ή επειδή ο δρόμος είναι πιο στενός ή επειδή τους αναγκάζει κανένα βουνό ή γεφύρι

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.4.20: καὶ ὁπότε δέοι γέφυραν διαβαίνειν ἢ ἄλλην τινὰ διάβασιν
κι όσες φορές χρειαζόταν να περάσουν κάποιο γεφύρι ή κανένα άλλο στενό

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.4.23: εἰ δὲ καὶ διαβαίνειν τινὰ δέοι διάβασιν ἢ γέφυραν
αν πάλι χρειαζόταν να περάσουν κάποιο στενό ή κανένα γεφύρι

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.5.22: εἰ κατὰ τὴν γέφυραν ἣ ἐπὶ τῷ νάπει ἦν ἐξεμηρύοντο
παρά αν διάβαιναν ένας ένας με τη σειρά το γεφύρι που βρισκόταν επάνω στο φαράγγι


























Δ = 42 

Ι. Αἰχμαλωσία, Λεία

1. δῃάλωτ-ος, -ος, -ον & δηϊάλωτ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. νικημένος από τον αντίπαλο·
2. αιχμάλωτος, αυτός ο οποίος έχει συλληφθεί ή κατακτηθεί στον πόλεμο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk127299911]Αἰσχ. Ἑπτ. 72: μή μοι πόλιν γε πρυμνόθεν πανώλεθρον ἐκθαμνίσητε δῃάλωτον
μη μου απ᾽ τη ρίζα σύγκορμα ξεθεμελιώστε αφανισμένη απ᾽ τους εχθρούς μια πολιτεία

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 105: ἇς ἕνεκ᾽, ὦ Τροία, δορὶ καὶ πυρὶ δηϊάλωτον εἷλέ σ᾽ ὁ χιλιόναυς Ἑλλάδος ὠκὺς Ἄρης
για χάρη της το Ίλιο με φωτιά και κοντάρι αφανίστηκε από των Ελλήνων το στράτευμα με τα χίλια γοργά του καράβια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 
------------------------------

2. δοριάλωτ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός που κατακτήθηκε με το δόρυ, ο αιχμάλωτος πολέμου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Τρῳ. 518: Ἀργείων ὀλόμαν τάλαινα δοριάλωτος
σκλάβα οι Αργείοι να με πάρουν εμέ τη βαριόμοιρη

   

· Σοφ. Αἴ. 211: ἐπεί σε λέχος δουριάλωτον στέρξας ἀνέχει θούριος Αἴας
γιατί ήσουν εσύ το αιχμάλωτο ταίρι που αγάπησε σμίγοντας ο αγέρωχος, ο τίμιος Αίας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 8.74.2: περὶ ἐκείνης κινδυνεύειν μηδὲ πρὸ χώρης δοριαλώτου μένοντας μάχεσθαι
όχι να μείνουν και να δώσουν μάχη για χώρα που την πατούσε ο εχθρός

· Ἡροδ. 9.4.2: ὡς δοριαλώτου ἐούσης τῆς Ἀττικῆς χώρης καὶ ἐούσης ὑπ᾽ ἑωυτῷ
τώρα που ολόκληρη η χώρα της Αττικής ήταν αιχμάλωτή του και βρισκόταν στην εξουσία του

   

· Ξεν. Ἑλλ. 5.2.5: δείσαντες μὴ πεσόντος πῃ τοῦ κύκλῳ τείχους δοριάλωτοι γένοιντο
τότε, από φόβο μην πέσει σε κάποιο σημείο το τείχος που τριγύριζε την πόλη και την καταλάβουν οι εχθροί με έφοδο

3. δοριθήρατ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός τον οποίο καταδίωξαν και αιχμαλώτισαν στον πόλεμο·
2. αυτός που έχει θηρευθεί ή καταληφθεί από δόρυ

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑκ. 103: πόλεως ἀπελαυνομένη τῆς Ἰλιάδος, λόγχης αἰχμῇ δοριθήρατος πρὸς Ἀχαιῶν
απ᾽ την Τροία σερμένη μακριά, των Αργείων αιχμάλωτη

      

· Εὐρ. Τρῳ. 573: Ἕκτορος ὅπλοις σκύλοις τε Φρυγῶν δοριθηράτοις
κι όπλα χάλκινα του Έχτορα πλάι σου θωρώ και τρωαδίτικα λάφυρα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 
-----------------------------

4. δορίκτητ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος αποκτήθηκε με το δόρυ ή μετά από μάχη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 155: σὺ δ᾽ οὖσα δούλη καὶ δορίκτητος γυνὴ
όμως εσύ, μια σκλάβα, μια γυναίκα αιχμάλωτη

[bookmark: _Hlk131629003]      

· Εὐρ. Ἑκ. 478: ἃ καπνῷ κατερείπεται τυφομένα δορίκτητος Ἀργεΐων
μια πατρίδα στους καπνούς τυλιγμένη, σωριασμένη σ᾽ ερείπια, κουρσεμένη απ᾽ τους Έλληνες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Διοδ. Σικ. 3.55.6: τῆς δὲ δορικτήτου χώρας ἐκλεξαμένην τοὺς εὐθέτους τόπους εἰς πόλεων κτίσεις οἰκοδομῆσαι πλείους πόλεις
και από την περιοχή την οποία είχε καταλάβει αφού επέλεξε τις τοποθεσίες τις κατάλληλες για την ίδρυση πόλεων 

· Διοδ. Σικ. 4.33.5: καὶ τὴν βασιλείαν ὡς δορίκτητον Τυνδάρεῳ παρέθετο
και το βασίλειο χάρισε στον Τυνδάρεω, καθώς δήθεν το απέκτησε με μάχη 

   

· Ὁμ. Ἰλ. 9.343: ὡς καὶ ἐγὼ τὴν ἐκ θυμοῦ φίλεον δουρικτητήν περ ἐοῦσαν
και αυτήν εγώ την κόρην, αν και πολέμου λάφυρον, ολόψυχ᾽ αγαπούσα

5. δορίληπτ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει κερδηθεί μέσω του δόρατος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Αἴ. 146: ἥπερ δορίληπτος ἔτ᾽ ἦν λοιπή
και τη λεία, κερδισμένη στη μάχη κι ακόμη αμοίραστη

· Σοφ. Αἴ. 894: τὴν δουρίληπτον δύσμορον νύμφην ὁρῶ
βλέπω τη δύσμοιρη, αιχμάλωτη γυναίκα του

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀππ. Ἐμφ. 4.1.3: ὥσπερ αὐτοῖς ἀντὶ τῆς πολεμίας δορίληπτοι γενόμεναι
σαν να είχαν αιχμαλωτιστεί από έναν εχθρό στον πόλεμο

· Ἀππ. Ἐμφ. 5.2.12: Ἰταλιῶται δὲ ὄντες ἀνίστασθαι γῆς τε καὶ ἑστίας οἷα δορίληπτοι
οι Έλληνες κάτοικοι της Ιταλίας θα έπρεπε να διωχθούν από τη γη και τις εστίες τους, όπως οι άνθρωποι που κατακτήθηκαν στον πόλεμο

      

· Ἀππ. Συρ. 9.55: ὅσα ἄλλα ὅμορα ἔθνη μέχρι Ἰνδοῦ ποταμοῦ Ἀλεξάνδρῳ ἐγεγένητο δορίληπτα
και οι λοιποί γειτονικοί λαοί μέχρι τον Ινδό ποταμό οι οποίοι είχαν υποταχθεί από τον Αλέξανδρο

















ΙΙ. Ἄμυνα, Ἀντιμάχησις, Ἐπίθεσις 

1. δάϊ-ος, -α, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. εχθρικός, καταστροφικός, τρομακτικός·
2. αυτός ο οποίος κατακαίει ή αφανίζει·
3. ο εχθρός, ο πολέμιος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 496: οὐ δαίων φλόγα ὕλης ὀρείας, σημανεῖ καπνῷ πυρός
πως δε μου φέρνει ανάβοντας βουνίσια ξύλα με των καψάλων τους καπνούς βουβά σημάδια

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 559: εὐναὶ γὰρ ἦσαν δηΐων πρὸς τείχεσιν
να ᾽χεις γιατάκι κάτ᾽ απ᾽ των εχτρών τα κάστρα

      

· Αἰσχ. Ἑπτ. 119: πάντως ἄρηξον δαΐων ἅλωσιν
κι απ᾽ των οχτρών διαγούμισμα διαφέντεψέ με

· Αἰσχ. Ἑπτ. 146: καὶ σύ, Λύκει᾽ ἄναξ, Λύκειος γενοῦ στρατῷ δαΐῳ 
κι ω Λύκειε βασιλιά ξολόθρεψε και τους εχθρούς μας σαν τους λύκους

· Αἰσχ. Ἑπτ. 222: μηδ᾽ ἐπίδοιμι τάνδ᾽ ἀστυδρομουμέναν πόλιν καὶ στράτευμ᾽ ἁπτόμενον πυρὶ δαΐῳ
μήτε να δω εχθρού πόδι την πόλη μου αυτή να πατήσει και να την διαγουμίσει κι από φλόγες ζωσμένο εχθρικές το λαό

· Αἰσχ. Ἑπτ. 277: καὶ λάφυρα δαΐων στέψω [...] δουρίπληχθ᾽ 
θενα στολίσω μ᾽ εχθρών αρματωσιές κονταροκαρφωμένες

      

· Αἰσχ. Εὐμ. 160: πάρεστι μαστίκτορος δαΐου δαμίου βαρὺ περίβαρυ τὸ κρύος ἔχειν
κι έχω να πω της μάστιγας του δήμιου του ανήμερου βαρύ βαρύ το σύγκρυο που μ᾽ έκοψε

      

· Αἰσχ. Ἱκ. 1063: Ζεὺς ἄναξ ἀποστεροίη γάμον δυσάνορα δάιον
ο Δίας ο βασιλιάς από γάμο μισητό μ᾽ εχθρόν άντρ᾽ ας με φυλά·

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 257: ἄνι᾽ ἄνια κακὰ νεόκοτα καὶ δάι’
ω μαύρες μαύρες συμφορές ανήκουστες φριχτές ώι γω!

· Αἰσχ. Πέρσ. 280: ἴυζ᾽ ἄποτμον δαΐοις δυσαιανῆ βοάν
κακόθρηνο άραχλο γουητό των άθλιων σκούζε των Περσών

· Αἰσχ. Πέρσ. 286: στυγναί γ᾽ Ἀθᾶναι δαΐοις·
στους άθλιους κακοσύντυχη αλήθεια, Αθήνα, εμάς·

· Αἰσχ. Πέρσ. 985: ὢ ὢ ‹ὢ› δᾴων·
αλί στους δύστυχους, αλί·

      

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 352: δάιον τέρας
τέρας φριχτό

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 423: δάιος στρατός
τρομάρα στρατός

      

· [bookmark: _Hlk129815441]Αἰσχ. Χοηφ. 429: ἰὼ ἰὼ δαΐα πάντολμε μᾶτερ
οϊμένα, οϊμένα, φόνισσα κακούργα μάνα!

· Αἰσχ. Χοηφ. 430: δαΐαις ἐν ἐκφοραῖς ἄνευ πολιτᾶν ἄνακτ᾽
σα να ᾽ταν ξόδι ενός εχθρού και δίχως ν᾽ ακλουθά ο λαός την εκφορά του βασιλιά του

· Αἰσχ. Χοηφ. 628: ἐπ᾽ ἀνδρὶ δᾴοις ἐπεικότως σέβαι
τον πολέμαρχο που τιμούσαν κι οι εχθροί του

· Αἰσχ. Χοηφ. 864: δαίων ἀρχάς τε πολισσονόμους πατέρων θ᾽ ἕξει μέγαν ὄλβον
ή φως και φωτιά ελευθερίας θ’ ανάψει και θα πάρει πίσω του πατέρα τα πλούτη και της πόλης τα σκήπτρα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 896: καὶ μὴν ἡμεῖς ἐπιθυμοῦμεν παρὰ σοφοῖν ἀνδροῖν ἀκοῦσαι τίνα λόγων ἐμμέλειαν ἔπιτε δαΐαν ὁδόν
μα κι εμείς αυτό ποθούμε· από σοφούς σαν εσάς τώρα ν᾽ ακούσουμε ποιούς δρόμους
θ᾽ ακλουθήσετε στη μάχη αυτή των λόγων

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 1022: ὃ θεασάμενος πᾶς ἄν τις ἀνὴρ ἠράσθη δάιος εἶναι
όποιος το ᾽δε στο θέατρο, λαχτάρησε ευθύς να χιμήξει, να τρέξει στη μάχη

      

· Ἀριστοφ. Νεφ. 335: ταῦτ᾽ ἄρ᾽ ἐποίουν ὑγρᾶν Νεφελᾶν στρεπταιγλᾶν δάιον ὁρμάν
α, γι᾽ αυτό στιχουργούν την ορμή των υγρών Νεφελών που αστραψιές αμολάουν

   

· Ὁμ. Ἰλ. 2.415: πρῆσαι δὲ πυρὸς δηΐοιο θύρετρα
και στη φωτιά τες πύλες του να λιώσω

· Ὁμ. Ἰλ. 2.544: αἰχμηταὶ μεμαῶτες ὀρεκτῇσιν μελίῃσι θώρηκας ῥήξειν δηΐων 
λογχιστές ήσαν πρόθυμοι με τα μακριά κοντάρια στα στήθη επάνω των εχθρών τους θώρακες να σπάσουν

· Ὁμ. Ἰλ. 4.281: τοῖαι ἅμ᾽ Αἰάντεσσι διοτρεφέων αἰζηῶν δήϊον ἐς πόλεμον πυκιναὶ κίνυντο φάλαγγες κυάνεαι
ομοίως εις τον πόλεμον κινούνταν των Αιάντων πυκνότατες οι φάλαγγες ανδρειωμένων νέων μαύρες

· Ὁμ. Ἰλ. 4.373: ἀλλὰ πολὺ πρὸ φίλων ἑτάρων δηΐοισι μάχεσθαι
και των συντρόφων πολύ εμπρός στην μάχην εκινούσε

· Ὁμ. Ἰλ. 5.4: δαῖέ οἱ ἐκ κόρυθός τε καὶ ἀσπίδος ἀκάματον πῦρ
από το κράνος του άναβε και απ᾽ την ασπίδα φλόγα που ακτινοβόλ᾽ ακοίμητη

· Ὁμ. Ἰλ. 5.117: εἴ ποτέ μοι καὶ πατρὶ φίλα φρονέουσα παρέστης δηΐῳ ἐν πολέμῳ
εάν ποτέ στον πόλεμον εδείχθης του πατρός μου καλή βοηθός

· Ὁμ. Ἰλ. 6.82: πρὶν αὖτ᾽ ἐν χερσὶ γυναικῶν φεύγοντας πεσέειν, δηΐοισι δὲ χάρμα γενέσθαι
προτού κυνηγημένοι πέσουν στων γυναικών τες αγκαλιές και όλοι χαρούν οι εχθροί μας

· Ὁμ. Ἰλ. 6.331: ἀλλ᾽ ἄνα μὴ τάχα ἄστυ πυρὸς δηΐοιο θέρηται
αλλά σηκώσου πριν το πυρ την πόλιν καταλύσει

· Ὁμ. Ἰλ. 6.481: φέροι δ᾽ ἔναρα βροτόεντα κτείνας δήϊον ἄνδρα, χαρείη δὲ φρένα μήτηρ
καλύτερος εδείχθη και του πατρός του, και χαράν θα αισθάνεται η μητέρα

· Ὁμ. Ἰλ. 7.119: αἴ κε φύγῃσι δηΐου ἐκ πολέμοιο καὶ αἰνῆς δηϊοτῆτος
αν απ᾽ τον πόλεμο σωθεί και απ᾽ τον δεινόν αγώνα

· Ὁμ. Ἰλ. 7.174: αἴ κε φύγῃσι δηΐου ἐκ πολέμοιο καὶ αἰνῆς δηϊοτῆτος
αν κατορθώσει από της μάχης να σωθεί τον φοβερόν αγώνα

· Ὁμ. Ἰλ. 7.241: οἶδα δ᾽ ἐνὶ σταδίῃ δηΐῳ μέλπεσθαι Ἄρηϊ
και πεζός ξεύρω τον χορόν του Άρη του ανδροφόνου 

· Ὁμ. Ἰλ. 8.181: μνημοσύνη τις ἔπειτα πυρὸς δηΐοιο γενέσθω, ὡς πυρὶ νῆας ἐνιπρήσω
φωτιά να μου ετοιμάσετε, μη λησμονείτε, ω φίλοι, να καύσω τα καράβια τους κι εκείνους να φονεύσω

· Ὁμ. Ἰλ. 9.76: ὅτι δήϊοι ἐγγύθι νηῶν καίουσιν πυρὰ πολλά
οι εχθροί μας κάνουν τόσα πυρά σιμά στα πλοία μας

· Ὁμ. Ἰλ. 9.317: οὐκ ἄρα τις χάρις ἦεν μάρνασθαι δηΐοισιν ἐπ᾽ ἀνδράσι νωλεμὲς 
χάριν δεν είχε ο πόλεμος που αδιάκοπα εκρατούσα με τους εχθρούς

· Ὁμ. Ἰλ. 9.347: ἀλλ᾽ Ὀδυσεῦ σὺν σοί τε καὶ ἄλλοισιν βασιλεῦσι φραζέσθω νήεσσιν ἀλεξέμεναι δήϊον πῦρ
και με τους άλλους βασιλείς και σε, Λαερτιάδη, τρόπον ας έβρει απ᾽ τη φωτιά να σώσει τα καράβια

· Ὁμ. Ἰλ. 9.674: ἤ ῥ᾽ ἐθέλει νήεσσιν ἀλεξέμεναι δήϊον πῦρ
θέλει απ᾽ το πυρ το φλογερόν να σώσει τα καράβια

· Ὁμ. Ἰλ. 10.206: εἴ τινά που δηΐων ἕλοι ἐσχατόωντα
ίσως κανένα των εχθρών εις κάποιαν άκρην πιάσει πλανώμενον

· Ὁμ. Ἰλ. 10.358: ὅτε δή ῥ᾽ ἄπεσαν δουρηνεκὲς ἢ καὶ ἔλασσον, γνῶ ῥ᾽ ἄνδρας δηΐους
και ότ᾽ ήσαν τόσο διάστημα όσο τ᾽ ακόντι φθάνει, και τους εγνώρισεν εχθρούς

· Ὁμ. Ἰλ. 11.190: τὸν δ᾽ ἄλλον λαὸν ἀνώχθω μάρνασθαι δηΐοισι κατὰ κρατερὴν ὑσμίνην
και τον στρατόν του ας σπρώχνει προς τους εχθρούς, τον φοβερόν αγώνα να κρατήσει

· Ὁμ. Ἰλ. 11.205: τὸν δ᾽ ἄλλον λαὸν ἄνωχθι μάρνασθαι δηΐοισι κατὰ κρατερὴν ὑσμίνην
και σπρώχνε τον στρατόν σου προς τους εχθρούς τον φοβερόν αγώνα να κρατήσεις

· Ὁμ. Ἰλ. 11.667: ἦ μένει εἰς ὅ κε δὴ νῆες θοαὶ ἄγχι θαλάσσης Ἀργείων ἀέκητι πυρὸς δηΐοιο θέρωνται
ή μένει ώσπου τα πλοία μας επάνω στ᾽ ακρογιάλι με όλον τον αγώνα μας το πυρ να καταλύσει

· Ὁμ. Ἰλ. 12.57: τοὺς ἵστασαν υἷες Ἀχαιῶν πυκνοὺς καὶ μεγάλους δηΐων ἀνδρῶν ἀλεωρήν
και απ᾽ τα δυο μέρη και άνωθεν ακονητά σταλίκια είχαν στυλώσ᾽ οι Αχαιοί τρανά και στριμωμένα προς τους εχθρούς προφυλακήν

· Ὁμ. Ἰλ. 12.264: βάλλον ἀπ᾽ αὐτάων δηΐους ὑπὸ τεῖχος ἰόντας
κι εκείθ᾽ εκτύπαν τους εχθρούς του τείχους εις τον πάτον

· Ὁμ. Ἰλ. 12.276: αἴ κε Ζεὺς δώῃσιν Ὀλύμπιος ἀστεροπητὴς νεῖκος ἀπωσαμένους δηΐους προτὶ ἄστυ δίεσθαι
ίσως μας δώσει ο Βροντητής του Ολύμπου βασιλέας οπίσω προς την πόλιν τους να διώξουμε τους Τρώας

· Ὁμ. Ἰλ. 13.395: οὐδ᾽ ὅ γ᾽ ἐτόλμησεν δηΐων ὑπὸ χεῖρας ἀλύξας
και οπίσω να στρέψει δεν ετόλμησε τους ίππους δια να φύγει απ᾽ τους εχθρούς

· Ὁμ. Ἰλ. 13.556: οὐ μὲν γάρ ποτ᾽ ἄνευ δηΐων ἦν, ἀλλὰ κατ᾽ αὐτοὺς στρωφᾶτ᾽
ότι ποτέ δεν του ᾽λειπαν εχθροί και αυτός σ᾽ εκείνους εστρέφετο

· Ὁμ. Ἰλ. 15.533: ξεῖνος γάρ οἱ ἔδωκεν ἄναξ ἀνδρῶν Εὐφήτης ἐς πόλεμον φορέειν δηΐων ἀνδρῶν ἀλεωρήν
φίλος του τον εχάρισεν ο Ευφήτης πολεμάρχος προφυλακήν απ᾽ τον εχθρόν να τον φορεί στην μάχην

· Ὁμ. Ἰλ. 15.548: ὃ δ᾽ ὄφρα μὲν εἰλίποδας βοῦς βόσκ᾽ ἐν Περκώτῃ δηΐων ἀπὸ νόσφιν ἐόντων
εκείνος πριν λαός εχθρός πατήσει στην Τρωάδα, μόσχους καλούς εις τες βοσκές εφύλα της Περκώτης

· Ὁμ. Ἰλ. 16.127: λεύσσω δὴ παρὰ νηυσὶ πυρὸς δηΐοιο ἰωήν
κίνημα βλέπω του πυρός κει πέρα στα καράβια·

· Ὁμ. Ἰλ. 16.301: ὣς Δαναοὶ νηῶν μὲν ἀπωσάμενοι δήϊον πῦρ τυτθὸν ἀνέπνευσαν
έτσι αφού διώξαν οι Αχαιοί το πυρ απ᾽ τα καράβια, ανάπνευσαν

· Ὁμ. Ἰλ. 16.591: ἠὲ καὶ ἐν πολέμῳ δηΐων ὕπο θυμοραϊστέων
ή και στην μάχην όπου εχθροί τον σφίγγουν ανδροφόνοι

· Ὁμ. Ἰλ. 17.65: πρῶτον, ἔπειτα δέ θ᾽ αἷμα καὶ ἔγκατα πάντα λαφύσσει δῃῶν
και της ρουφά τα σωθικά κατόπι και το αίμα σπαρακτικά

· Ὁμ. Ἰλ. 17.148: οὐκ ἄρα τις χάρις ἦεν μάρνασθαι δηΐοισιν ἐπ᾽ ἀνδράσι νωλεμὲς
αφού δεν είχε χάριν τούτος ο ατελεύτητος με τον εχθρόν αγώνας

· Ὁμ. Ἰλ. 17.167: ἀλλὰ σύ γ᾽ Αἴαντος μεγαλήτορος οὐκ ἐτάλασσας στήμεναι ἄντα κατ᾽ ὄσσε ἰδὼν δηΐων ἐν ἀϋτῇ
αλλά τον μεγαλόψυχον υιόν του Τελαμώνος στην μάχη συ δεν τόλμησες κατάματα να βλέπεις

· Ὁμ. Ἰλ. 17.189: ὣς ἄρα φωνήσας ἀπέβη κορυθαίολος Ἕκτωρ δηΐου ἐκ πολέμοιο
αυτά είπε και ανεχώρησεν ο λοφοσείστης Έκτωρ

· Ὁμ. Ἰλ. 17.272: μίσησεν δ᾽ ἄρα μιν δηΐων κυσὶ κύρμα γενέσθαι Τρῳῇσιν
και μισητό τού εφάνη να γίνει εκείνος άρπαγμα των σκύλων της Τρωάδος

· Ὁμ. Ἰλ. 17.667: περὶ γὰρ δίε μή μιν Ἀχαιοὶ ἀργαλέου πρὸ φόβοιο ἕλωρ δηΐοισι λίποιεν
ότι εφοβείτο της φυγής μη το κακό σκορπίσει τους Αχαιούς και τον νεκρόν εις τους εχθρούς αφήσουν

· Ὁμ. Ἰλ. 18.13: ἦ τ᾽ ἐκέλευον ἀπωσάμενον δήϊον πῦρ ἂψ ἐπὶ νῆας ἴμεν
και του παράγγελνα να γύρει ευθύς οπίσω, άμα εμποδίσει τους εχθρούς να κάψουν τα καράβια

· Ὁμ. Ἰλ. 18.208: ὡς δ᾽ ὅτε καπνὸς ἰὼν ἐξ ἄστεος αἰθέρ᾽ ἵκηται, τηλόθεν ἐκ νήσου, τὴν δήϊοι ἀμφιμάχωνται
και όπως μακρόθεν φαίνεται και φθάνει ως τον αιθέρα καπνός από περίβρεκτην πολιορκημένην χώραν

· Ὁμ. Ἰλ. 18.220: ὅτε τ᾽ ἴαχε σάλπιγξ ἄστυ περιπλομένων δηΐων ὕπο θυμοραϊστέων
σάλπιγγα τόσο δεν αχά στην χώραν οπού γύρω έχουν ζωσμένην οι εχθροί να την εξολοθρεύσουν

· Ὁμ. Ἰλ. 19.73: ὅς κε φύγῃσι δηΐου ἐκ πολέμοιο ὑπ᾽ ἔγχεος ἡμετέροιο
όσοι προφθάσουν να φύγουν απ᾽ τη λόγχη μου και απ᾽ τον δεινόν αγώνα 

· Ὁμ. Ἰλ. 21.422: καὶ δ᾽ αὖθ᾽ ἡ κυνάμυια ἄγει βροτολοιγὸν Ἄρηα δηΐου ἐκ πολέμοιο 
πάλ᾽ η σκυλόμυγα οδηγεί τον ανδροφόνον Άρην μέσ᾽ απ᾽ της μάχης την βοήν

· Ὁμ. Ἰλ. 22.84: τῶν μνῆσαι φίλε τέκνον ἄμυνε δὲ δήϊον ἄνδρα τείχεος ἐντὸς ἐών, μηδὲ πρόμος ἵστασο τούτῳ σχέτλιος
αν μ᾽ αγαπάς αντίστηθα τον άγριον κείνον άνδρα μη πολεμάς, αλλ᾽ απ᾽ εδώ στα τείχη μας κλεισμένος

· Ὁμ. Ἰλ. 24.684: οἷον ἔθ᾽ εὕδεις ἀνδράσιν ἐν δηΐοισιν, ἐπεί σ᾽ εἴασεν Ἀχιλλεύς
πόσο αμέριμνα στην μέση των εχθρών σου κοιμάσαι αφού σ᾽ εθάρρεψε το έλεος του Αχιλλέως

2. διαμάχομαι

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αγωνίζομαι εναντίον κάποιου, αντιμάχομαι κάποιον·
2. αντιστέκομαι σκληρά, πολεμώ μέχρι τέλους, αντιπαλεύω

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 694: σὺ γοῦν ἀναιδῶς διεμάχου τὸ μὴ θανεῖν
το θάνατο εσύ κοίταες ν᾽ αποφύγεις, καλά και σώνει

[bookmark: _Hlk131619807]      

· Εὐρ. Ἱκ. 678: Χοἳ μὲν σιδήρῳ διεμάχονθ’
και εκείνοι πολεμούσαν με τις λόγχες των

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 4.11.2: τὴν δὲ τῶν βασιλέων διαμάχεσθαι περὶ τῆς χώρης τοῖσι ἐπιοῦσι
ενώ των βασιλιάδων η γνώμη ήταν να δώσουν μάχη με τους εισβολείς για τη γη τους

· Ἡροδ. 4.125.4: ὡς εἰ πειρήσονται ἐσβαλόντες, σφίσι πρῶτα διαμαχήσονται
αν δοκιμάσουν να κάνουν εισβολή, θ᾽ αναμετρηθούν πρώτα μ᾽ αυτούς

· Ἡροδ. 9.48.4: εἰ δὲ καὶ μὴ δοκέοι ἀλλ᾽ ἡμέας μούνους ἀποχρᾶν, ἡμεῖς δὲ διαμαχεσώμεθα
αν όμως δεν τ᾽ αποφασίσουν, αλλά πουν να περιοριστεί η μάχη ανάμεσά μας, πάει καλά, εμείς θα συγκρουστούμε

· Ἡροδ. 9.67.1: οὔτε διαμαχεσάμενος οὐδενὶ οὔτε τι ἀποδεξάμενος, ἔφευγον
που δεν έδωσαν μάχη με κανένα κι ούτε έδειξαν πουθενά αντρειοσύνη

   

· Θουκ. 3.40.2: νῦν διαμάχομαι μὴ μεταγνῶναι ὑμᾶς τὰ προδεδογμένα
εγώ εξακολουθώ τον αγώνα που άρχισα στην πρώτη συζήτηση και αγωνίζομαι τώρα για να μην ανακαλέσετε την απόφασή σας,

· Θουκ. 3.42.2: τούς τε λόγους ὅστις διαμάχεται μὴ διδασκάλους τῶν πραγμάτων γίγνεσθαι, ἢ ἀξύνετός ἐστιν ἢ ἰδίᾳ τι αὐτῷ διαφέρει  
εκείνος που δεν παραδέχεται ότι οι αγορεύσεις πρέπει να καθοδηγούν τις πράξεις μας είναι ή ανόητος ή ιδιοτελής

· Θουκ. 5.41.2: μήτε πολέμου Λακεδαίμονι καὶ Ἄργει, διαμάχεσθαι περὶ τῆς γῆς ταύτης
να προκαλέσουν η μια την άλλη για να κριθεί με μάχη (όπως είχε γίνει και άλλοτε όταν και οι δύο είχαν διεκδικήσει την νίκη) η τύχη της περιοχής αυτής

· Θουκ. 7.63.1: ὧν χρὴ μεμνημένους διαμάχεσθαι ὅσον ἂν δύνησθε καὶ μὴ ἐξωθεῖσθαι ἐς αὐτήν
αυτά πρέπει να θυμόσαστε και να πολεμήσετε με όλες τις δυνάμεις σας για να μην σας απωθήσουν πίσω στην στεριά

3. διαπέρθω & διαπορθ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. λεηλατώ, ερημώνω·
2. καταστρέφω ολικά, αφανίζω εντελώς, εξολοθρεύω

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 111: πόσον χρόνον γὰρ διαπεπόρθηται πόλις;
πόσος καιρός που πήρατε την πόλη;

   

· Σοφ. Αἴ. 896: ᾤχωκ᾽, ὄλωλα, διαπεπόρθημαι, φίλοι
χάθηκα, φίλοι, έσβησα, ήλθε το τέλος

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Θεοκρ. Εἰδ. 22.217: καὶ ἄλλοις ἡρώεσσιν, ῎Ιλιον οἳ διέπερσαν ἀρήγοντες Μενελάῳ[footnoteRef:26] [26:  «Διόσκουροι»] 

και σε άλλους ήρωες που υπήρξαν βοηθοί του Μενέλαου στη λεηλασία της Τροίας

   

· [bookmark: _Hlk168778310]Ὁμ. Ἰλ. 1.367: τὴν δὲ διεπράθομέν τε καὶ ἤγομεν ἐνθάδε πάντα
πατήσαμε κι εφέραμεν εδώ τα λάφυρά της

· Ὁμ. Ἰλ. 4.53: τὰς διαπέρσαι ὅτ᾽ ἄν τοι ἀπέχθωνται περὶ κῆρι
κατάστρεψέ τες, αν ποτέ κινήσουν την οργήν σου

· Ὁμ. Ἰλ. 4.55: εἴ περ γὰρ φθονέω τε καὶ οὐκ εἰῶ διαπέρσαι
ότι δεν θα κατόρθωνα ποσώς να σ᾽ αντισκόψω

· Ὁμ. Ἰλ. 7.32: ἐπεὶ ὣς φίλον ἔπλετο θυμῷ ὑμῖν ἀθανάτῃσι, διαπραθέειν τόδε ἄστυ
επειδή σας των θεών των δύο τούτην να εξολοθρεύσετε την πόλιν τόσο αρέσει

· Ὁμ. Ἰλ. 9.46: ἀλλ᾽ ἄλλοι μενέουσι κάρη κομόωντες Ἀχαιοὶ εἰς ὅ κέ περ Τροίην διαπέρσομεν
πλην άλλοι ανδράγαθοι Αχαιοί θα μείνουν ως το τέλος, την Τροίαν να πορθήσομεν·

· Ὁμ. Ἰλ. 9.532: Κουρῆτες δὲ διαπραθέειν μεμαῶτες Ἄρηϊ
και να την πάρουν στην ορμήν της λόγχης οι Κουρήτες

· Ὁμ. Ἰλ. 18.511: ἠὲ διαπραθέειν ἢ ἄνδιχα πάντα δάσασθαι κτῆσιν ὅσην πτολίεθρον ἐπήρατον ἐντὸς ἔεργεν
να την χαλάσουν παντελώς ή τα μισά να λάβουν απ᾽ όσα κτήματα η λαμπρή χωρούσε πολιτεία

      

· Ὁμ. Ὀδ. 3.130: αὐτὰρ ἐπεὶ Πριάμοιο πόλιν διεπέρσαμεν αἰπήν
αλλ᾽ όταν κάποτε πατήσαμε το απάτητο φρούριο του Πριάμου

· Ὁμ. Ὀδ. 8.514: ἤειδεν δ᾽ ὡς ἄστυ διέπραθον υἷες Ἀχαιῶν ἱππόθεν ἐκχύμενοι
τραγουδούσε πώς των Αχαιών τα παλληκάρια πάτησαν το κάστρο, όταν ξεχύθηκαν από τον δούρειο ίππο

· Ὁμ. Ὀδ. 9.265: τόσσην γὰρ διέπερσε πόλιν καὶ ἀπώλεσε λαοὺς πολλούς
αφού εκείνος πάτησε μεγάλη, τειχισμένη πόλη κι αφάνισε τόσους και τόσους

· Ὁμ. Ὀδ. 11.533: ἀλλ᾽ ὅτε δὴ Πριάμοιο πόλιν διεπέρσαμεν αἰπήν
αλλά και τότε πια που πήραμε την πόλη του Πριάμου, το ψηλό της κάστρο

· Ὁμ. Ὀδ. 13.316: αὐτὰρ ἐπεὶ Πριάμοιο πόλιν διεπέρσαμεν αἰπήν
όμως μετά, σαν πήραμε ψηλό κι απόκρημνο το κάστρο του Πριάμου,

· Ὁμ. Ὀδ. 15.384: ἠὲ διεπράθετο πτόλις ἀνδρῶν εὐρυάγυια
πάτησαν άραγε εχθροί την πόλη σας με τους μεγάλους δρόμους

4. δορικαν-ής, -ής, -ές

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει σφαγιαστεί από δόρυ·
2. αυτός ο οποίος έχει σκοτωθεί στη μάχη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἱκ. 987: καὶ μήτ᾽ ἀέλπτως, δορικανεῖ μόρῳ θανὼν λάθοιμι
και για να μην, απρόβλεφτα, τύχει και πέσω από εχθρικό κρυφά κοντάρι σκοτωμένος

      

· Αἰσχ. Χοηφ. 365: μετ᾽ ἄλλῳ δουρικμῆτι παρὰ Σκαμάνδρου πόρον τεθάφθαι
να ᾽σουν μαζί με τους άλλους νεκρούς του πολέμου θαμμένος

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

5. δοριλύμαντ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος καταστράφηκε με δόρατα ή σε πόλεμο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 131: Nauck = 59: Smyth ~ Μυρμιδόνες

Στίχος 2: τάδε μὲν λεύσσεις, φαίδιμ᾿ Ἀχιλλεῦ, δοριλυμάντους Δαναῶν μόχθους
ένδοξε Αχιλλέα, τα βλέπεις αυτά εδώ, τα βάσανα των λογχόπληκτων Δαναών

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
----------------------------

6. δοριμαν-ής, -ής, -ές

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις
1. αυτός ο οποίος αγαπά με μανία το δόρυ, φιλοπόλεμος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἱκ. 485: οὐκ ἄν που’ Ἑλλὰς δοριμανὴς ἀπώλλυτο
δε θα χάνονταν ποτέ η Ελλάδα, για τον πόλεμο τρελή

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
---------------------------

7. δορίμαργ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος αγαπά με πάθος τον πόλεμο, πολεμοχαρής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 687: μή τί σε θυμοπληθὴς δορίμαργος ἄτα φερέτω 
η θεοβλάβη που με λύσσα πολεμόχαρη γιομίζει σου το νου

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

8. δοριπετ-ής, -ής, -ές

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έπεσε από πλήγμα δόρατος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 653: οὗ πεσήματα πλεῖσθ᾽ Ἑλλάδος πέπτωκε δοριπετῆ νεκρῶν
όπου τόσοι Έλληνες επέσανε κονταροχτυπημένοι

      

· Εὐρ. Κύκλ. 305: πολλῶν νεκρῶν πιοῦσα δοριπετῆ φόνον
τόσων παλικαριών που έπινε το αίμα τ᾽ αντρειωμένο

      

· Εὐρ. Τρῳ. 1003: ἦν δὲ δοριπετὴς ἀγωνία
και δούλευε του φόνου το κοντάρι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

9. δορίπληκτ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο χτυπημένος από δόρυ

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 278: καὶ λάφυρα δαΐων στέψω πρὸ ναῶν δουρίπληχθ᾽ ἁγνοῖς δόμοις
και τους αγίους των τους ναούς θενα στολίσω μ᾽ εχθρών αρματωσιές κονταροκαρφωμένες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

10.  δορίπον-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος αγωνίζεται στη μάχη, πολεμικός·
2. αυτός ο οποίος υφίσταται κακουχίες από τον πόλεμο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 169: πόλιν δορίπονον μὴ προδῶθ᾽ ἑτεροφώνῳ στρατῷ
μην παραδώσετε από εχθρού κοντάρι καταπονεμένα τα κάστρα μας σ᾽ αλλόγλωσσο στρατό

· Αἰσχ. Ἑπτ.  628: δορίπονα κάκ᾽ ἐκτρέποντες <ἐς> γᾶς ἐπιμόλους
και στρέψετ᾽ όλη του πολέμου την οργήσ᾽ αυτών που πλάκωσαν τη γη μου

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 479: τοιῶνδ᾽ ἄνακτα δοριπόνων
τέτοιων αντρών κονταρομάχων 

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 771: ἐκ Πριάμου κομίσαι θέλων ἐς γᾶν Ἑλλάδα δοριπόνοις ἀσπίσι καὶ λόγχαις Ἀχαιῶν
από του Πρίαμου τη γη, των ουράνιων Διόσκουρων την αδερφή, την Ελένη, με ελληνικές λόγχες και στέρεες ασπίδες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

11.  δορίτμητ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει τρυπηθεί ή πληγωθεί από δόρυ

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Χοηφ. 347: δορίτμητος κατηναρίσθης
νεκρός από εχθρικό κοντάρι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
----------------------------

12.  δορυσθεν-ὴς, -ὴς, -ὲς

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος είναι ικανός χειριστής του δόρατος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Χοηφ. 160: ἴτω τις δορυσθενὴς ἀνήρ, ἀναλυτὴρ δόμων
αχ και ποιός να ᾽ταν άντρας χεροδύναμος να ᾽ρχόταν λυτρωτής των παλατιώ μας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

13.  δορυσσό-ος, -ος, -ον & δορυσσ-οῦς, -οῦς, -οῦν 

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος εξαπολύει επίθεση σείοντας τη λόγχη·
2. ο ανδρείος μαχητής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 125: δορυσσοῖς σαγαῖς πύλαις ἑβδόμαις προσίστανται πάλῳ λαχόντες
αρματοζωσμένοι όπως τους έτυχε ο λαχνός, στις εφτά πύλες προχωρούν

      

· Αἰσχ. Ἱκ. 182: ὄχλον δ᾽ ὑπασπιστῆρα καὶ δορυσσόον λεύσσω
νά, και πλήθος ξεχωρίζω μ᾽ ασπίδες και κοντάρια 

· Αἰσχ. Ἱκ. 985: ἐμοὶ δ᾽ ὀπαδοὺς τούσδε καὶ δορυσσόους ἔταξαν
και μεν᾽ αυτούς μου ορίσανε τους δορυφόρους να μου ακλουθούν

   

· Εὐρ. Ἡρακλ. 774: τὸν οὐ δικαίως τᾶιδ᾽ ἐπάγοντα δορυσσοῦν στρατὸν Ἀργόθεν
που άδικα μας φέρνει του Άργους τον κονταροκράτη τον στρατόν

   

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1313: οἷος δορυσσοῦς Ἀμφιάρεως τὰ πρῶτα μὲν δόρει κρατύνων
όπως ο Αμφιάραος, κραδαίνοντας το δόρυ, πρώτος ακοντιστής στη μάχη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡσ. Ἀσπ. 54: τὸν δ᾽ ἄρα Ἰφικλῆα δορυσσόῳ Ἀμφιτρύωνι
ενώ τον Ιφικλή αφού υποτάχθηκε στον Αμφιτρύωνα που σείει το δόρυ

14.  δουρικλειτ-ός, -ός, -όν & δουρικλυτ-ός, -ός, -όν

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο ικανός πολεμιστής
2. ο φημισμένος για τη χρήση του δόρατος, ο ξακουστός μαχητής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 86: ἐπάγει δουρικλύτοις ἀνδράσι τοξόδαμνον Ἄρη
και πάει να ρίξει πάνω σ᾽ άντρες στο κοντάρι ξακουσμένους Άρη τοξοδαμαστή

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk186658911]Ὁμ. Ἰλ. 5.45: τὸν μὲν ἄρ᾽ Ἰδομενεὺς δουρικλυτὸς ἔγχεϊ μακρῷ νύξ᾽ ἵππων ἐπιβησόμενον κατὰ δεξιὸν ὦμον·
αυτόν εκεί που ανέβαινε σ᾽ αμάξι με κοντάρι στον δεξιόν ώμον λόγχισεν ο μέγας στρατηλάτης

· Ὁμ. Ἰλ. 5.55: ἀλλά μιν Ἀτρεΐδης δουρικλειτὸς Μενέλαος
τον κτύπησ᾽ ο Μενέλαος ο ανδρείος Ατρεΐδης, με λόγχην

· Ὁμ. Ἰλ. 5.578: τὸν μὲν ἄρ᾽ Ἀτρεΐδης δουρικλειτὸς Μενέλαος ἑσταότ᾽ ἔγχεϊ νύξε κατὰ κληῗδα τυχήσας
τούτον, ορθόν στην άμαξαν, ο ανδρείος Ατρεΐδης μέσα στο κλειδοκόκαλον εκτύπησε μ᾽ ακόντι

· Ὁμ. Ἰλ. 10.230: ἤθελε δ᾽ Ἀτρεΐδης δουρικλειτὸς Μενέλαος, ἤθελε δ᾽ ὁ τλήμων Ὀδυσεὺς καταδῦναι ὅμιλον Τρώων·
ήθελεν ο Μενέλαος και ο θείος Οδυσσέας· να εισέλθει και αυτός ήθελε μες στον στρατόν των Τρώων

· Ὁμ. Ἰλ. 11.333: τοὺς μὲν Τυδεΐδης δουρικλειτὸς Διομήδης θυμοῦ καὶ ψυχῆς κεκαδὼν κλυτὰ τεύχε᾽ ἀπηύρα
εκείνους τότ᾽ εφόνευσεν ο δοξαστός Τυδείδης κι επήρε τα λαμπρ᾽ άρματα

· Ὁμ. Ἰλ. 11.396: Ὣς φάτο, τοῦ δ᾽ Ὀδυσεὺς δουρικλυτὸς ἐγγύθεν ἐλθὼν ἔστη πρόσθ᾽
είπε, κι εμπρός του εστήθηκεν ο θείος Οδυσσέας

· Ὁμ. Ἰλ. 13.210: Ἰδομενεὺς δ᾽ ἄρα οἱ δουρικλυτὸς ἀντεβόλησεν ἐρχόμενος παρ᾽ ἑταίρου
ο δοξαστός Ιδομενεύς εκεί τον απαντούσε που ερχόταν από σύντροφον

· Ὁμ. Ἰλ. 13.467: τὸν δέ τοι Ἰδομενεὺς δουρικλυτὸς ἐξενάριξεν
τον φόνευσεν ο Ιδομενεύς ο μέγας πολεμάρχος

· Ὁμ. Ἰλ. 13.476: ὣς μένεν Ἰδομενεὺς δουρικλυτός
παρόμοια καρτερούσε ο ανδράγαθος Ιδομενεύς

· Ὁμ. Ἰλ. 16.26: βέβληται μὲν ὁ Τυδεΐδης κρατερὸς Διομήδης, οὔτασται δ᾽ Ὀδυσεὺς δουρικλυτὸς ἠδ᾽ Ἀγαμέμνων
κει λαβωμένος κείτεται και ο δυνατός Τυδείδης, ο Οδυσσεύς και ο δοξαστός στην λόγχην Αγαμέμνων

· Ὁμ. Ἰλ. 16.472: τοῖο μὲν Αὐτομέδων δουρικλυτὸς εὕρετο τέκμωρ
κι ήβρε το τέλος του κακού ο μέγας Αυτομέδων

· Ὁμ. Ἰλ. 16.619: τὸν δ᾽ αὖ Μηριόνης δουρικλυτὸς ἀντίον ηὔδα
εκείνου αντείπε ο δοξαστός στα όπλα Μηριόνης

· Ὁμ. Ἰλ. 21.233: ἦ, καὶ Ἀχιλλεὺς μὲν δουρικλυτὸς ἔνθορε μέσσῳ κρημνοῦ ἀπαΐξας
και ο Αχιλλεύς στον ποταμόν επήδησε απ᾽ την όχθην

      

· Ὁμ. Ὀδ. 15.52: ἥρως Ἀτρείδης, δουρικλειτὸς Μενέλαος
ο ήρωας Ατρείδης, ο ξακουστός ακοντιστής Μενέλαος

· Ὁμ. Ὀδ. 15.544: τὸν δ᾽ αὖ Πείραιος δουρικλυτὸς ἀντίον ηὔδα
είπε, κι αμέσως προσφωνεί τον Πείραιο, πιστό του σύντροφο

· Ὁμ. Ὀδ. 17.71: τοῖσι δὲ Πείραιος δουρικλυτὸς ἐγγύθεν ἦλθε ξεῖνον ἄγων ἀγορήνδε διὰ πτόλιν
στην ώρα φάνηκε κι ο Πείραιος, ακοντιστής λαμπρός, στην αγορά τον ξένο οδηγώντας μέσα απ᾽ την πόλη

· Ὁμ. Ὀδ. 17.116: ἀλλά μ᾽ ἐς Ἀτρεΐδην, δουρικλειτὸν Μενέλαον ἵπποισι προὔπεμψε
μ᾽ έστειλε ωστόσο στον Μενέλαο, τον γιο του Ατρέα, ακοντιστή περίφημο

· Ὁμ. Ὀδ. 17.147: ὣς ἔφατ᾽ Ἀτρεΐδης, δουρικλειτὸς Μενέλαος
αυτά φανέρωσε ο Μενέλαος, γιος του Ατρέα και λαμπρός ακοντιστής

15.  δυσάλωτ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος δύσκολα κυριεύεται ή συλλαμβάνεται, δυσπόρθητος·
2. αήττητος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 167: ἢ παλάμᾳ τινὶ τὰν δυσάλωτον ἕλῃ τις ἀρχάν
ή μ᾽ όποιον τρόπο την αρχή κανείς την άπαρτη του αρπάσει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀθην. Δειπν. 7.63: καὶ ἕως μὲν ἂν ἔχῃ μικρὰ τὰ κυήματα, δυσάλωτος
και όσο οι απόγονοί του είναι μικροί, πολύ δύσκολα πιάνεται

   

· Πλουτ. Καῖσ. 17.3: ταλαιπωρεῖν ἀπομαχόμενος τῷ πάθει καὶ τὸ σῶμα τηρῶν δυσάλωτον
αντιμετώπισε τον κόπο του και κράτησε το σώμα του δυνατό ενάντια στις επιθέσεις του

16.  δύσμαχ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. δυσπολέμητος·
2. ακαταμάχητος, ασυναγώνιστος, ανίκητος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑκ. 884: δεινὸν τὸ πλῆθος σὺν δόλῳ τε δύσμαχον
φοβερό είναι το πλήθος· αν μάλιστα ενεργήσει με δόλο, ακαταμάχητο

· Εὐρ. Ἑκ. 1055: θυμῷ ῥέοντι Θρῃκὶ δυσμαχωτάτῳ
μακριά απ᾽ την οργή του μανιασμένου του Θρακιώτη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ξεν. Ἑλλ. 4.2.12: προϊόντες δὲ καὶ παραλαμβάνοντες τὰς πόλεις πλείους τε καὶ δυσμαχώτεροι γίγνονται
αλλά όσο προχωρούν και παίρνουν τις πόλεις με το μέρος τους πληθαίνουν ολοένα κι είναι πιο δύσκολο να τους πολεμήσεις

   

· Παυσ. 8.43.3: νομάδας τε ὄντας καὶ τοσῷδε ἔτι δυσμαχωτέρους τοῦ Σκυθικοῦ γένους 
νομάδες και πιο τρομεροί εχθροί ακόμη και από τους Σκύθες 

17. [bookmark: _Hlk127301952] δυσμεν-ής, -ής, -ές

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο εχθρικά διακείμενος, εχθρικός, ενάντιος
2. ο εχθρός, ο πολέμιος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1193: ἐν μέρει δ᾽ ἀπέπτυσαν εὐνὰς ἀδελφοῦ τῷ πατοῦντι δυσμενεῖς 
κι ακόμα καταριούνται με φρίκη τ᾽ άνομο κρεβάτι, που ατίμασε αδερφός - κακό της κεφαλής του!

      

· Αἰσχ. Ἑπτ. 234: δυσμενέων δ᾽ ὄχλον πύργος ἀποστέγει
κι απ᾽ τα πλήθη του εχθρού να μας σκέπουν οι πύργοι

· Αἰσχ. Ἑπτ. 366: δμωίδες δὲ καινοπήμονες νέαι τλήμονες εὐνὰν αἰχμάλωτον ὡς δυσμενοῦς ὑπερτέρου
και πρωτόπαθες νέες σκλάβες με γιομάτη την καρδιά απ᾽ της συμφοράς τη νέα την τύχη περιμένουν κάποιου αφέντη εχθρού κρεβάτι, όποιος να ᾽ναι ο νικητής που θα τους τύχει·

      

· Αἰσχ. Ἱκ. 267: δρακονθόμιλον δυσμενῆ ξυνοικίαν
άστρεγη θεριών συντροφιά αγρίων

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 3.82.2: σιγῷτό τε ἂν βουλεύματα ἐπὶ δυσμενέας ἄνδρας οὕτω μάλιστα
με αυτόν τον τρόπο θα κρύβονται όσο γίνεται καλύτερα τα σχέδια τα σχετικά με τους εχθρούς

· Ἡροδ. 7.237.2: ὅτι πολιήτης μὲν πολιήτῃ εὖ πρήσσοντι φθονέει καὶ ἔστι δυσμενὴς τῇ σιγῇ
ένας πολίτης φθονεί την ευτυχία του συμπολίτη του και δείχνει την κακή διάθεση με τη σιωπή του

   

· Ὁμ. Ἰλ. 3.51: δυσμενέσιν μὲν χάρμα, κατηφείην δὲ σοὶ αὐτῷ
χαρά μεγάλη των εχθρών, δική σου καταισχύνη

· Ὁμ. Ἰλ. 5.488: μή πως ὡς ἀψῖσι λίνου ἁλόντε πανάγρου ἀνδράσι δυσμενέεσσιν ἕλωρ καὶ κύρμα γένησθε
ως από δίκτυ ολάρπαγο πιασμένοι στες θηλιές τους, μην ηύρεμα και σπάραγμα γενήτ᾽ εχθρών ανθρώπων

· Ὁμ. Ἰλ. 6.453: οἵ κεν πολέες τε καὶ ἐσθλοὶ ἐν κονίῃσι πέσοιεν ὑπ᾽ ἀνδράσι δυσμενέεσσιν
οπού πολλοί και ανδρείοι από τες λόγχες των εχθρών θα κυλισθούν στο χώμα

· Ὁμ. Ἰλ. 10.40: μὴ οὔ τίς τοι ὑπόσχηται τόδε ἔργον ἄνδρας δυσμενέας σκοπιαζέμεν οἶος ἐπελθὼν
πολύ φοβούμαι μη κανείς δεν ευρεθεί να θέλει μες στους εχθρούς κατάσκοπος νύκτα να υπάγει μόνος

· Ὁμ. Ἰλ. 10.100: δυσμενέες δ᾽ ἄνδρες σχεδὸν εἵαται
άνδρες εχθροί πλησίον εις τον στρατόν μας κάθονται

· Ὁμ. Ἰλ. 10.193: μηδέ τιν᾽ ὕπνος αἱρείτω, μὴ χάρμα γενώμεθα δυσμενέεσσιν
μην από σας κανέναν τον πάρει ο ύπνος και χαρούν κατόπιν οι εχθροί μας

· Ὁμ. Ἰλ. 10.221: Νέστορ ἔμ᾽ ὀτρύνει κραδίη καὶ θυμὸς ἀγήνωρ ἀνδρῶν δυσμενέων δῦναι στρατὸν ἐγγὺς ἐόντων Τρώων
με σπρώχνει, Νέστωρ, η καρδιά κι η ανδρική ψυχή μουνα μπω στο εχθρικό στράτευμα που ᾽ναι σιμά των Τρώων

· Ὁμ. Ἰλ. 10.395: ἠνώγει δέ μ᾽ ἰόντα θοὴν διὰ νύκτα μέλαιναν ἀνδρῶν δυσμενέων σχεδὸν ἐλθέμεν
κι επρόσταξέ με στων εχθρών το στράτευμα να υπάγω μέσα στο βάθος της νυκτός να μάθ᾽ ό,τι συμβαίνει

· Ὁμ. Ἰλ. 13.263: οὐ γὰρ ὀΐω ἀνδρῶν δυσμενέων ἑκὰς ἱστάμενος πολεμίζειν
διότι εγώ να κάμνω με τους εχθρούς τον πόλεμον δεν συνηθώ μακρόθεν

· Ὁμ. Ἰλ. 16.521: ἔγχος δ᾽ οὐ δύναμαι σχεῖν ἔμπεδον, οὐδὲ μάχεσθαι ἐλθὼν δυσμενέεσσιν
δεν δύναμαι την λόγχην να την κρατήσω ασάλευτην, ουδέ να πολεμήσω

· Ὁμ. Ἰλ. 17.158: οἳ περὶ πάτρης ἀνδράσι δυσμενέεσσι πόνον καὶ δῆριν ἔθεντο
οπού για την πατρίδα με τους εχθρούς ακούραστον βαστούν πολέμου αγώνα

· Ὁμ. Ἰλ. 19.62: τώ κ᾽ οὐ τόσσοι Ἀχαιοὶ ὀδὰξ ἕλον ἄσπετον οὖδας δυσμενέων ὑπὸ χερσὶν ἐμεῦ ἀπομηνίσαντος
τότε δεν θα εδάγκαναν τόσοι Αχαιοί το χώμα κάτω απ᾽ τες λόγχες των εχθρών, κι ήτ᾽ ο θυμός μου αιτία

· Ὁμ. Ἰλ. 19.168: ἀνὴρ οἴνοιο κορεσσάμενος καὶ ἐδωδῆς ἀνδράσι δυσμενέεσσι πανημέριος πολεμίζῃ
όποιος πρώτ᾽ από φαγί κι από κρασί χορτάσει και ολημερίς αν πολεμά με τους εχθρούς 

· Ὁμ. Ἰλ. 19.232: ὄφρ᾽ ἔτι μᾶλλον ἀνδράσι δυσμενέεσσι μαχώμεθα νωλεμὲς
όπως εμψυχημένοι προς τους εχθρούς αδιάκοπα κρατήσομε την μάχην 

· Ὁμ. Ἰλ. 22.403: τότε δὲ Ζεὺς δυσμενέεσσι δῶκεν ἀεικίσσασθαι ἑῇ ἐν πατρίδι γαίῃ
τώρα ο Ζευς την έδωκεν εις των εχθρών τα χέρια να την χαλάσουν άσχημα στην γην την πατρικήν του

· Ὁμ. Ἰλ. 24.288: καὶ εὔχεο οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι ἂψ ἐκ δυσμενέων ἀνδρῶν
και να γυρίσεις εύχου από τα χέρια των εχθρών

· Ὁμ. Ἰλ. 24.365: οἵ τοι δυσμενέες καὶ ἀνάρσιοι ἐγγὺς ἔασι
που εχθροί σου είναι θανάσιμοι και οπού σιμά τους έχεις

18.  δυσπολέμητ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος δύσκολα πολεμιέται

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἱκ. 647: Δῖον ἐπιδόμενοι πράκτορ᾽, ἅτε σκοπόν, δυσπολέμητον πράκτορ᾽, 
Βλέποντας το Δία τον εκδικητή, τον ακοίμητο φρουρό, τον δυσκολοπολέμητο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Δημ. 11.15: εἰ δέ τις ὑμῶν, ὦ ἄνδρες Ἀθηναῖοι, τὸν Φίλιππον ὁρῶν εὐτυχοῦντα φοβερὸν εἶναι νομίζει καὶ δυσπολέμητον[footnoteRef:27] [27:  «Περὶ τῆς Ἀτελείας πρὸς Λεπτίνην»] 

αν  όμως κάποιος από σας, Αθηναίοι, βλέποντας τον Φίλιππο να τον βοηθάει η τύχη του, πιστεύει ότι είναι φοβερός και δύσκολος αντίπαλος

   

· Ἰσοκ. Λόγ. 4.138: καίτοι τινὲς θαυμάζουσι τὸ μέγεθος τῶν βασιλέως πραγμάτων, καί φασιν αὐτὸν εἶναι δυσπολέμητον[footnoteRef:28] [28:  «Πανηγυρικός»] 

βέβαια υπάρχουν μερικοί που νιώθουν θαυμασμό μπροστά στο μέγεθος της δύναμης του Πέρση βασιλιά και επιμένουν πως είναι ακαταμάχητη

   

· Λουκ. Τόξ. 36: μόνον τοῦτο ὅπλον ἄμαχον καὶ δυσπολέμητον εἶναι νομίζοντες
η φιλία θεωρούμε ότι είναι το μόνο αήττητο, ακαταμάχητο όπλο

19.  δυσπόλεμ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. άτυχος στον πόλεμο
2. δυσπολέμητος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 1013: δυσπόλεμον δὴ γένος τὸ Περσᾶν
και βγήκε ο πόλεμος κακός στο γένος των Περσών

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-------------------------------







III. Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Στρατιῶται

1. δορυφόρ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος κουβαλά δόρυ μαζί του·
2. ο λογχοφόρος, ο σωματοφύλακας·
3. ο φρουρός βασιλιάδων και τυράννων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Χοηφ. 769: ἄγειν κελεύει δορυφόρους ὀπάονας
μ᾽ όλους μαζί του τους φρουρούς αρματωμένος

   

· Εὐρ. Ἠλέκ. 616: φρουραῖς κέκασται δεξιαῖς τε δορυφόρων
Έχει πολλούς φρουρούς κι αρματωμένους;

[bookmark: _Hlk132316517]      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 10: Page*** ~ Ἀντιόπη

Στίχος 32: ἀτὰρ λιπεῖν χρὴ] δορυφόρου[ς] ἔξω θύρας
αλλά, πρέπει να αφήσεις τους σωματοφύλακες στον προθάλαμο 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk186663502]Θουκ. 6.56.2: καὶ ἔδει ἄρξαι μὲν αὐτούς, ξυνεπαμύνειν δὲ εὐθὺς τὰ πρὸς τοὺς δορυφόρους ἐκείνους
επρόκειτο να χτυπήσουν πρώτοι οι δυο τους και οι άλλοι να τους βοηθήσουν εναντίον της σωματοφυλακής

· Θουκ. 6.57.1: Ἱππίας μὲν ἔξω ἐν τῷ Κεραμεικῷ καλουμένῳ μετὰ τῶν δορυφόρων διεκόσμει 
όταν ήρθε η μέρα της γιορτής ο Ιππίας, έχοντας τους σωματοφύλακές του, ήταν έξω από την πόλη, στο μέρος που λέγεται Κεραμεικός

· Θουκ. 6.57.4: καὶ ὁ μὲν τοὺς δορυφόρους τὸ αὐτίκα διαφεύγει ὁ Ἀριστογείτων, ξυνδραμόντος τοῦ ὄχλου
ο Αριστογείτων, μέσα στην σύγχυση του όχλου που μαζεύτηκε, κατόρθωσε εκείνη τη στιγμή να ξεφύγει απ᾽ τους σωματοφύλακες

   

· Ξεν. Ἑλλ. 3.1.23: ἀνεῖπε καὶ τοὺς Μειδίου δορυφόρους θέσθαι τὰ ὅπλα ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ ἑαυτοῦ στρατεύματος
έβγαλε ανακοίνωση στους σωματοφύλακες του Μειδία να πάνε να τοποθετηθούν μπροστά από τον δικό του στρατό σαν μισθοφόροι του

· Ξεν. Ἑλλ. 4.5.8: καὶ οἱ δορυφόροι τὰ ὅπλα ἔχοντες παρηκολούθουν σπουδῇ
οι σωματοφύλακές του πήραν τα όπλα τους και τον ακολούθησαν τρέχοντας 

· Ξεν. Ἑλλ. 6.4.32: βοηθησάντων δὲ ἐρρωμένως τῶν παραγενομένων δορυφόρων 
οι σωματοφύλακες που βρέθηκαν εκεί όρμησαν να τον σώσουν

    

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.2.4: ξυνείποντο δὲ καὶ δορυφόροι πολλοὶ οἱ ἐπὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐξωρμημένοι
τους ακολουθούσαν και πολλοί άλλοι που κρατούσαν δόρατα και είχαν βγει από το στρατόπεδο, με σκοπό να βρουν τρόφιμα



ΙV. Εἰρήνη, Συμμαχίαι, Συνθῆκαι

1. διαλλαγή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η μετάβαση από εχθρότητα σε φιλία, η συμφιλίωση·
2. η ανακωχή, η ειρήνευση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρακλ. 820: ἐπειδὴ μονομάχου δι᾽ ἀσπίδος διαλλαγὰς ἔγνωσαν οὐ τελουμένας
επειδή είδανε της μονομαχίας τη συμφωνία αποτυχημένην

      

· Εὐρ. Ἱκ. 209: ὡς διαλλαγὰς ἔχοιμεν ἀλλήλοισιν ὧν πένοιτο γῆ
μεταξύ μας να ανταλλάζουμε όσα δεν έχει ο τόπος μας

      

· Εὐρ. Φοίν. 375: ὡς δεινὸν ἔχθρα, μῆτερ, οἰκείων φίλων καὶ δυσλύτους ἔχουσα τὰς διαλλαγάς
πόσο είναι κακό η έχτρα σε δικούς και φίλους, μάνα μου, και πόσο δυσκολεύει στο συμβιβασμό  

· Εὐρ. Φοίν. 443: καὶ μὴν Ἐτεοκλῆς ἐς διαλλαγὰς ὅδε χωρεῖ·
να, φτάνει για συμβιβασμό κι ο Ετεοκλής

· Εὐρ. Φοίν. 515: χρῆν δ᾽ αὐτὸν οὐχ ὅπλοισι τὰς διαλλαγάς, μῆτερ, ποιεῖσθαι:
έπρεπε, μάνα, τούτος σε συμβιβασμό να έρθει, όχι με όπλα

· Εὐρ. Φοίν. 701: πολλῷ γὰρ ηὗρον ἐνδεεῖς διαλλαγάς ὡς ἐς λόγους συνῆψα Πολυνείκει μολών
γιατί ηύρα πολύ πίσω το συμβιβασμό, σαν πήγα και τον Πολυνείκη εμίλησα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Δημ. 19.39: τοιαύτης τετυχήκασι διαλλαγῆς ὥστ᾽ ἐξελήλανται καὶ ἀνάστατος ἡ πόλις αὐτῶν γέγονε[footnoteRef:29]  [29:  «Περὶ τῆς Παραπρεσβείας»] 

σύναψαν τέτοια ανακωχή, ώστε εκδιώχθηκαν από τα σπίτια τους και η πόλη τους ερήμωσε 

   

· Ἡροδ. 1.22.2: ὡς ἐγὼ πυνθάνομαι, δι᾽ οὐδὲν ἄλλο ἐγένετο ἡ διαλλαγή
όπως πληροφορούμαι, η συμφιλίωση έγινε όχι για άλλον λόγο παρά γι᾽ αυτόν

· Ἡροδ. 1.122.4: μετὰ δὲ ἥ τε διαλλαγή σφι ἐγένετο ἐπ᾽ ᾧ τε ξείνους ἀλλήλοισι εἶναι καὶ συμμάχους
ύστερα και η συμφιλίωσή τους έγινε με τον όρο να είναι φίλοι μεταξύ τους και σύμμαχοι

   

· Ξεν. Ἑλλ. 2.2.11: καὶ ἀποθνῃσκόντων ἐν τῇ πόλει λιμῷ πολλῶν οὐ διελέγοντο περὶ διαλλαγῆς
μόλο που πολλοί μέσα στην πόλη πέθαιναν από πείνα, λόγος δεν γινόταν για συνθηκολόγηση

· Ξεν. Ἑλλ. 6.3.4: καὶ ἡγοῦμαι πολὺ δικαιότατα νῦν ἂν διαλλαγῆς τυχεῖν
και πιστεύω πως τώρα υπάρχουν περισσότεροι λόγοι από κάθε άλλη φορά για να πετύχω συμφιλίωση

2. διαλλακτήρ, ὁ & διαλλακτής, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο συμφιλιωτής, ο διαμεσολαβητής· 
2. άτομο γνωστό για τη σωφροσύνη, την αντικειμενικότητα και εν γένει το κύρος του το οποίο καλούσαν οι αντιμαχόμενες πλευρές, ώστε να αποφευχθεί η ένοπλος σύρραξη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 909: διαλλακτῆρι δ᾽ οὐκ ἀμεμφεία φίλοις
μπορεί να ᾽χουν παράπονο με το συμβιβαστή τους

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀππ. Καρχ. 1.5: ἔπεμψαν δὲ καὶ διαλλακτῆρας, οἷς οἱ Λίβυες οὐχ ὑπήκουον
έστειλαν άνδρες για να ενεργήσουν ως μεσολαβητές μεταξύ τους, μα οι Αφρικανοί αρνήθηκαν τη μεσολάβηση

      

· Ἀππ. Μακεδ. 1.2: τήν τε Ῥοδίων περαίαν ἐδῄου διαλλακτήρων οἱ γεγονότων
λεηλάτησε τη χώρα των Ροδίων στην απέναντι όχθη της θάλασσας οι οποίοι ήταν υπέρ του διαμεσολαβητές

   

· Διον. Ἁλ. 2.76.3: διαλλακτῆρας ἐποιοῦντο Ῥωμαίους καὶ ἐπὶ διαιτητῇ Νόμᾳ τὰς ἔχθρας διαλύειν ἠξίουν
επέλεξαν τους Ρωμαίους για μεσολαβητές και ήθελαν να διευθετήσουν τις εχθρότητες τους υπό τη διαιτησία του Νούμα

3. δορύξενος, ὁ & ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος αιχμαλωτίστηκε και ύστερα έγινε φίλος του εχθρού του·
2. ο πιστός σύντροφος στη μάχη, ο αφοσιωμένος συμπολεμιστής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 880: τρέφει γὰρ αὐτὸν εὐμενὴς δορύξενος
γιατί τον θρέφει καλοθελητής μας φίλος

      

· Αἰσχ. Χοηφ. 562: ξένος τε καὶ δορύξενος δόμων
σαν παλιός ξένος σπιτικός, στην όξω πόρτα

· Αἰσχ. Χοηφ. 914: οὔτοι σ᾽ ἀπέῤῥιψ᾽ εἰς δόμους δορυξένους
δε σ᾽ έριξα παρά σε σπίτια φιλικά μας

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 999: ἢν δορυξένων ἐμῶν μείνωσιν ὅρκοι Πυθικὴν ἀνὰ χθόνα
αν μείνουν πιστοί στον όρκο τους οι φίλοι μου στη χώρα της Πυθίας

      

· Εὐρ. Μήδ. 687: κἀμοί γε πάντων φίλτατος δορυξένων
είναι για μένα και ο πιο ακριβός μου σύμμαχος και φίλος

   

· Σοφ. Ἠλέκ. 46: ὃ γὰρ μέγιστος αὐτοῖς τυγχάνει δορυξένων
που τους είναι ο πιο μεγάλος σύμμαχος και φίλος

      

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 632: ὅτῳ πρῶτον μὲν ἡ δορύξενος κοινὴ παρ᾽ ἡμῖν αἰέν ἐστιν ἑστία
που πρώτα, εστία φιλόξενη μοιράζεται μαζί μας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Πλουτ. Ἠθ. 295c: ὁ μὲν οὖν τὰ λύτρα κομίσας ἐπῃνεῖτο καὶ φίλος ἀεὶ διετέλει τοῦ λαβόντος ἐκ δοριαλώτου ‘δορίξενος’ προσαγορευόμενος[footnoteRef:30] [30:  Αἴτ. Ἑλλ. ~ «Αἴτια Ἑλληνικά»] 

αυτός που έφερε τα λύτρα, έχαιρε μεγάλης εκτίμησης και έκτοτε συνέχισε να είναι φίλος αυτού που τα έλαβε, και ονομάστηκε «δορύξενος», επειδή ήταν αιχμάλωτος του δόρατος























V. Ἐκπαίδευσις, Ἐξάρτυσις, Ἐξοπλισμός

[bookmark: _Hlk156079979](α) Ὅπλα Ἀμυντικά

1. δοχμόλοφ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει λοφίο κεκλιμένο, κυρτό ή περικεφαλαία με φούντα γερμένη προς τα πλάγια

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 114: κῦμα [γὰρ] περὶ πτόλιν δοχμολόφων ἀνδρῶν
κύμα τριγύρ᾽ απ᾽ την πόλη με λοξές φούντες οχτρών

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------
















(β) Ὅπλα Ἐπιθετικά 

1. δίλογχ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος χτυπάει με δύο λόγχες·
2. αυτός που έχει δύο αιχμές ή άκρες

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 643: δίλογχον ἄτην, φοινίαν ξυνωρίδα·
δίκοπη συμφορά, διπλού ζευγάρι ολέθρου

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

2. δορίκραν-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει λόγχη στην κορυφή του

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 148: ἢ δορικράνου λόγχης ἰσχὺς κεκράτηκεν
ή μην άραγε νίκησε η δύναμη της σιδεροκέφαλης λόγχης

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

3. δοριμήστωρ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο έμπειρος στη χρήση του δόρατος·
2. ο εμπειροπόλεμος, αυτός ο οποίος έχει πάρει μέρος σε πολλές μάχες

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1016: Ἐνυαλίῳ δοριμήστορι προσθέντες 
το αφήσατε ν᾽ αφανιστεί από τον Άρη, του κονταριού τον τεχνίτη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

4. δορίπαλτ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος σείει το δόρυ

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 116: ἴκταρ μελάθρων χερὸς ἐκ δοριπάλτου
[bookmark: _Hlk127138326]πλάι στα παλάτια απ᾽ το δεξί του κονταριού το χέρι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

5. δοριτίνακτ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει σεισθεί σε κονταρομαχία·
2. αυτός ο οποίος έχει τιναχθεί από την κλαγγή των όπλων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 155: δοριτίνακτος αἰθὴρ δ᾽ ἐπιμαίνεται
κονταροτίναχτος, άκου, φρενιάζει ο ουρανός·

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-------------------------------

6. δόρυ, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. επιθετικό όπλο φτιαγμένο από σκληρό ξύλο με αιχμή χάλκινη στην ομηρική εποχή και αργότερα σιδερένια, τετράγωνη ή φυλλοειδή και μετάλλινο κώνο (σταυρωτήρα) στην άλλη άκρη·
2. το κοντάρι, το ξύλινο μέρος του δόρατος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 111:  πέμπει σὺν δορὶ καὶ χερὶ πράκτορι
ξεπροβοδάει και στέλλει [...] με σίδερο στο χέρι και μ᾽ εκδικήτρα δύναμη

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 439: καὶ ταλαντοῦχος ἐν μάχῃ δορὸς 
και ζυγιαστής στων κονταριών τη μάχη

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 517: στρατὸν δέχεσθαι τὸν λελειμμένον δορός
Καλοδεχτείτε πάλι όσοι από το στρατό γλιτώσαν το κοντάρι

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1149: ἐμοὶ δὲ μίμνει σχισμὸς ἀμφήκει δορί
μα εμέ σφαγή με δίκοπο σπαθί προσμένει

· [bookmark: _Hlk129867243]Αἰσχ. Ἀγαμ. 1618: κρατούντων τῶν ἐπὶ ζυγῷ δορός
ενώ άλλοι απάνω εξουσιάζουν

      

· Αἰσχ. Ἑπτ. 103: πάταγος οὐχ ἑνὸς δορός
όχι ενού βρόντημα κονταριού

· Αἰσχ. Ἑπτ. 216: πύργον στέγειν εὔχεσθε πολέμιον δόρυ
εύχεστε να βαστά στου εχθρού το δόρυ ο πύργος

· Αἰσχ. Ἑπτ. 322: δορὸς ἄγραν δουλίαν
κουρσεμένη απ᾽ [...] κοντάρι

· Αἰσχ. Ἑπτ. 347: πρὸς ἀνδρὸς δ᾽ ἀνὴρ δόρει καίνεται  
οι άντρες σφάζονται απ᾽ τους άντρες

· Αἰσχ. Ἑπτ. 399: λόφοι δὲ κώδων τ᾽ οὐ δάκνουσ᾽ ἄνευ δορός
και δίχως δόρυ να δαγκούν κουδούνια ή φούντες

· Αἰσχ. Ἑπτ. 416: εἴργειν τεκούσῃ μητρὶ πολέμιον δόρυ
για ν᾽ αποδιώξει το εχθρικό κοντάρι μακριά απ᾽ τη μάνα γη, που τον γεννούσε

· Αἰσχ. Ἑπτ. 456: ὑπερκόπῳ δορί ποτ᾽ ἐκλαπάξαι
με κοντάρι περήφανο με ξεπορτίσει

· Αἰσχ. Ἑπτ. 585: πατρίς τε γαῖα σῆς ὑπὸ σπουδῆς δορὶ  
και πώς την πατρική σου γη, εχθροπατημένη εξ αφορμής σου

· Αἰσχ. Ἑπτ. 624: παρ᾽ ἀσπίδος γυμνωθὲν ἁρπάσαι δόρυ
ν᾽ αρπά του εχθρού τ᾽ απόσκεπα με το κοντάρι

· Αἰσχ. Ἑπτ. 839: ἦ δύσορνις ἅδε ξυναυλία δορός
ω συναυλία των κονταριών αλήθεια τρισκαταραμένη

· Αἰσχ. Ἑπτ. 962: δορὶ δ᾽ ἔκανες
με κοντάρι τον σκότωσες

· Αἰσχ. Ἑπτ. 963: δορὶ δ᾽ ἔθανες
με κοντάρι σκοτώθηκες.

· Αἰσχ. Ἑπτ. 992: δορός γε τῷδ᾽ ἀντηρέτας
του κονταριού του αντίμαχος

· Αἰσχ. Ἑπτ. 1016: εἰ μὴ θεῶν τις ἐμποδὼν ἔστη δορὶ τῷ τοῦδ᾽
α δε στεκόταν στο κοντάρι εμπρός του εμπόδιο κάποιος θεός·

      

· Αἰσχ. Εὐμ. 289: κτήσεται δ᾽ ἄνευ δορὸς
και χωρίς πολέμου αγώνα να πάρει εμέ

· Αἰσχ. Εὐμ. 766: μήτοι τιν᾽ ἄνδρα δεῦρο πρυμνήτην χθονὸς ἐλθόντ᾽ ἐποίσειν εὖ κεκασμένον δόρυ
κανείς απ᾽ τ᾽ Άργος κυβερνήτης τ᾽ άρματά του μη ξεκινήσει καταδώ τ᾽ αντρειωμένα·

· Αἰσχ. Εὐμ. 773: τιμῶσιν αἰεὶ τήνδε συμμάχῳ δορί
τιμούνε πάντα και βοηθούν με τ᾽ άρματά τους

· Αἰσχ. Εὐμ. 777: σωτήριόν τε καὶ δορὸς νικηφόρον
και τ᾽ άρματά σου ν᾽ ακλουθά για πάντα η νίκη

      

· Αἰσχ. Ἱκ. 135: πλάτα μὲν οὖν λινορραφής τε δόμος ἅλα στέγων δορὸς
αλήθεια τα κουπιά κι η στέρεα η ξυλοδεσιά βαστώντας τα νερά και του πελάου   κύμα

· Αἰσχ. Ἱκ. 846: δεσποσίῳ ξὺν ὕβρει γομφοδέτῳ τε δόρει διώλου
να πήαιν᾽ άφαντη η φανιά σου και το καράβι σου, μαζί με τ᾽ άθεα τ᾽ αφεντικά σου

· Αἰσχ. Ἱκ. 852: λεῖφ᾽ ἕδρανα, κί᾽ ἐς δόρυ ἀτίετον ἄπολιν οὐ σέβω
γιατί καμιά δεν έχουνε τιμή στων ευσεβών τη χώρα

· Αἰσχ. Ἱκ. 1007: πολὺς δὲ πόντος οὕνεκ᾽ ἠρόθη δορί
κι οργώθηκε πόντος πολύς με το καράβι

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 304: χὠ χιλίαρχος Δαδάκης πληγῇ δορὸς
και με μια κονταριά ο χιλίαρχος ο Δαδάκης

· Αἰσχ. Πέρσ. 320: Ἄμιστρις Ἀμφιστρεύς τε πολύπονον δόρυ
κι ο Άμηστρης κι ο Αμφιστρίας που κυβερνούσε δόρυ στη μάχη ακαταπόνητο

· Αἰσχ. Πέρσ. 411: ἐπ᾽ ἄλλην δ᾽ ἄλλος ηὔθυνεν δόρυ
κι έτσι όλοι στρέφουν ο ένας καταπάνω τ᾽ άλλου

· Αἰσχ. Πέρσ. 729: ὧδε παμπήδην δὲ λαὸς πᾶς κατέφθαρται δορί
κι έτσι τέλεια απ᾽ το κοντάρι πάει ολάκερος λαός;

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 74: Nauck = 37: Smyth ~ Ἡρακλεῖδαι

Στίχος 5: τρία δόρη πάλλοντα χερσίν
που κρατούσε τρία δόρατα στα χέρια του 

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 99: Nauck = 50: Smyth ~ Κᾶρες ἢ Εὐρώπη 

Στίχος 21: πρὸς οὗ δέδοικα μή τι μαργαίνων δόρει
φοβάμαι για το γιο μου μήπως με το δόρυ του ορμά ασυγκράτητα

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 125: Nauck = 58: Smyth ~ Μέμνων

Στίχος 2: ξὺν δόρει στρατόν
το στρατό με το δόρυ

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 225: Mette

Στίχος 12: καθ]ημένοισι Τρωσὶ τὴν ἄ[ν]ε̣υ δορ̣[ό]ς νικᾶν γένοιτο ἂν
οι Τρώες θα παραμείνουν άπραγοι και θα κερδίσουν τη νίκη που έρχεται χωρίς μάχη

Στίχος 15: τάρβε]ι δ’ Ἀχαιῶν χεῖρ’ ἐφορμήσω δορὶ
μήπως ο φόβος των Ελλήνων θα οδηγήσει το χέρι μου για να πιάσω το δόρυ;
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· Αἰσχ. ἀπόσπ. 245: Smyth = 471: Wecklein

Στίχος 3: ἄνδρας δ’ ὁπλίτας πολέμιον ταρβεῖν δόρυ
όμως οι βαριά εξοπλισμένοι πολεμιστές θα πρέπει να φοβούνται το δόρυ του εχθρού 

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 14: τῷ νησιώτῃ Νεοπτολέμῳ δορὸς γέρας
με δώσανε στον νησιώτη Νεοπτόλεμο, βραβείο ξεχωριστό της αντρειοσύνης του

· Εὐρ. Ἀνδρ. 105 : ἇς ἕνεκ᾽, ὦ Τροία, δορὶ καὶ πυρὶ δηϊάλωτον εἷλέ σ᾽ ὁ χιλιόναυς Ἑλλάδος ὠκὺς Ἄρης
για χάρη της το Ίλιο με φωτιά και κοντάρι αφανίστηκε από των Ελλήνων το στράτευμα με τα χίλια γοργά του καράβια

· Εὐρ. Ἀνδρ. 456: ὅς σε πολλάκις δορὶ ναύτην ἔθηκεν ἀντὶ χερσαίου κακόν
όταν σκοτώθηκε ο δοξασμένος μου άντρας, εκείνος που πολλές φορές με το κοντάρι του σ᾽ ανάγκασε να καταφύγεις στα καράβια

· Εὐρ. Ἀνδρ. 524: εἴθε σὰν χεῖρα καὶ δόρυ σύμμαχον κτησαίμαν
δεν ήτανε να ᾽χω βοηθούς μου το χέρι σου και το κοντάρι σου;

· Εὐρ. Ἀνδρ. 607: ἣν χρῆν σ᾽ ἀποπτύσαντα μὴ κινεῖν δόρυ
που έπρεπε να τη σιχαθείς, αφού αποδείχτηκε άπιστη κι όχι να σηκώσεις πόλεμο

· Εὐρ. Ἀνδρ. 697: ὃς εἷς μετ᾽ ἄλλων μυρίων πάλλων δόρυ
που τίποτ᾽ άλλο δεν κατέχει παρά να παίζει το κοντάρι, όπως χιλιάδες άλλοι

· Εὐρ. Ἀνδρ. 724:  εἰ δ᾽ ἀπῆν δορὸς τοῖς Σπαρτιάταις δόξα 
αν έλειπε από σας τους Σπαρτιάτες η αξιοσύνη στο κοντάρι

· Εὐρ. Ἀνδρ. 792: σὺν Λαπίθαισί σε Κενταύροις ὁμιλῆσαι δορὶ
με το δοξασμένο κοντάρι σου στων Κενταύρων τον πόλεμο και των Λαπιθών

· Εὐρ. Ἀνδρ. 794: καὶ ἐπ᾽ Ἀργῴου δορὸς ἄξενον ὑγρὰν
και πως ανεβασμένος στην «Αργώ», την αφιλόξενη διάβηκες θάλασσα
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· Εὐρ. Ἑκ. 5: ἐπεὶ Φρυγῶν πόλιν κίνδυνος ἔσχε δορὶ πεσεῖν Ἑλληνικῷ
όταν η Τροία ήρθε σε κίνδυνο να πέσει κάτω από το ελληνικό κοντάρι

· Εὐρ. Ἑκ. 9: φίλιππον λαὸν εὐθύνων δορί
και διαφεντεύει δαμαστές αλόγων

· Εὐρ. Ἑκ. 18: Ἕκτωρ τ᾽ ἀδελφὸς οὑμὸς εὐτύχει δορί
και του αδερφού μου του Έκτορα εδούλευε καλά το κοντάρι

· Εὐρ. Ἑκ. 494: καὶ νῦν πόλις μὲν πᾶσ᾽ ἀνέστηκεν δορί
και τώρα η χώρα της ολάκερη ρημάχτηκε απ᾽ το κοντάρι

· Εὐρ. Ἑκ. 699: ἔκβλητον, ἢ πέσημα φοινίου δορός ἐν ψαμάθῳ λευρᾷ;
απ᾽ το κύμα βγαλμένον στη στρωτή αμμουδιά, ή από κοντάρι φονικό πεσμένον;

· Εὐρ. Ἑκ. 909: δορὶ δὴ δορὶ πέρσαν
που με το κοντάρι σε ρίξανε, με το κοντάρι

· Εὐρ. Ἑκ. 1112: εἰ δὲ μὴ Φρυγῶν πύργους πεσόντας ᾖσμεν Ἑλλήνων δορί
ν δεν ξέραμε πως των Φρυγών τα κάστρα έχουνε πέσει απ᾽ το κοντάρι των Ελλήνων

· Εὐρ. Ἑκ. 1210: ἔζη τε Πρίαμος Ἕκτορός τ᾽ ἤνθει δόρυ
και ζούσε ο Πρίαμος και του Έκτορα το δόρυ χτυπούσε ακόμα
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· Εὐρ. Ἑλ. 43: Φρυγῶν δ᾽ ἐς ἀλκὴν προυτέθην ἐγὼ μὲν οὔ, τὸ δ᾽ ὄνομα τοὐμόν, ἆθλον Ἕλλησιν δορός
εγώ βραβείο παλικαριάς στους Έλληνες και Τρώες ποτέ δεν ήμουν, ήταν τ᾽ όνομά μου

· Εὐρ. Ἑλ. 1121: πολλοὶ δ᾽ Ἀχαιῶν δορὶ καὶ πετρίναις ῥιπαῖσιν ἐκπνεύσαντες
με πετροβόλημα και με κοντάρι πλήθος χαθήκαν οι Αχαιοί

· Εὐρ. Ἑλ. 1152: ἄφρονες ὅσοι τὰς ἀρετὰς πολέμωι λόγχαισί τ᾽ ἀλκαίου δορὸς κτᾶσθ᾽
ανέμυαλοι όσοι αποζητούν τη δόξα με λόγχες και με δυνατά στον πόλεμο κοντάρια

· Εὐρ. Ἑλ. 1263: χαλκήλαθ᾽ ὅπλα· καὶ γὰρ ἦν φίλος δορί
τον πόλεμο αγαπούσε, χάλκινα όπλα

· Εὐρ. Ἑλ. 1268: πόσον δ᾽ ἀπείργειν μῆκος ἐκ γαίας δόρυ;
και πόσο αλάργα απ᾽ τη στεριά θα πάει;

· Εὐρ. Ἑλ. 1377: αὐτὸς κομίζει δόρυ τε δεξιᾶι λαβών
βαστάει στο δυνατό του χέρι την ασπίδα και στο δεξί έχει το κοντάρι

· Εὐρ. Ἑλ. 1568: μονάμπυκος δὲ Μενέλεως ψήχων δέρην μέτωπά τ᾽ ἐξέπεισεν ἐσβῆναι δόρυ
χαϊδεύοντας το κούτελο του αλόγου και τον λαιμό, ο Μενέλαος γαλήνια το ανέβασε

· Εὐρ. Ἑλ. 1597: ὁ μέν τις λοῖσθον ἀρεῖται δόρυ
σηκώστε όποιο κοντάρι βρεθεί μπροστά σας

· Εὐρ. Ἑλ. 1611: ἄνακτ᾽ ἐς Ἑλλάδ᾽ εἶπεν εὐθύνειν δόρυ
κατόπι στον τιμονιέρη πάει και τον προστάζει να βάλει πλώρη ολόισια στην Ελλάδα
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· Εὐρ. Ἠλέκ. 388: οὐδὲ γὰρ δόρυ μᾶλλον βραχίων σθεναρὸς ἀσθενοῦς μένει·
κι ούτε μπορεί ένα χέρι δυνατό στη λόγχη ν᾽ αντισταθεί καλύτερα από κάποιο αδύναμο

· Εὐρ. Ἠλέκ. 681: οἵπερ γε σὺν σοὶ Φρύγας ἀνήλωσαν δορί
όσοι μαζί σου αφάνισαν τους Φρύγες

· Εὐρ. Ἠλέκ. 844: δμῶες δ᾽ ἰδόντες εὐθὺς ἦιξαν ἐς δόρυ
οι δούλοι μόλις είδαν τί ᾽χε γίνει, τρέξαν γοργά και πήραν τα κοντάρια

      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 160: ἐς πάλην καθίσταται δορὸς τὸ πρᾶγμα·
τότε το πράμα στα όπλα θα φτάσει

· Εὐρ. Ἡρακλ. 313: καὶ μήποτ᾽ ἐς γῆν ἐχθρὸν αἴρεσθαι δόρυ 
και μη σηκώσετ᾽ εχθρικό στη γη τους δόρυ

· Εὐρ. Ἡρακλ. 377: ἀλλ᾽, ὦ πολέμων ἐραστά μή μοι δορὶ συνταράξηις τὰν εὖ χαρίτων ἔχουσαν πόλιν
μα εσύ, που ορέγεσαι τον πόλεμο, με τ᾽ άρματα μη συνταράξεις την πόλη μου την πλουτισμένη από τις Χάριτες·

· Εὐρ. Ἡρακλ. 396: ποίαι προσάξει στρατόπεδον τὰ νῦν δορὸς
από πούθε περνώντας, το στρατόπεδό του θέλει στήσει 

· Εὐρ. Ἡρακλ. 500: μή νυν τρέσηις ἔτ᾽ ἐχθρὸν Ἀργείων δόρυ
πια μην το τρέμεις, γέροντα, το εχθρικό δόρυ·

· Εὐρ. Ἡρακλ. 674: πόσον τι δ᾽ ἔστ᾽ ἄπωθεν Ἀργεῖον δόρυ;
και πόσον ο στρατός των Αργιτών απέχει;

· Εὐρ. Ἡρακλ. 744: ἐπεί τοι καὶ κακὸς μένειν δόρυ
τι ᾽ναι δειλός για ν᾽ αντικρίσει το κοντάρι

· Εὐρ. Ἡρακλ. 761: δεινὸν μὲν πόλιν ὡς Μυκήνας εὐδαίμονα καὶ δορὸς πολυαίνετον ἀλκᾶι
είναι κακό μια πόλη τέτοια σαν τες Μυκήνες δυνατή και πολυπαινεμένη στου πολέμου την αξιοσύνη

· Εὐρ. Ἡρακλ. 803: ἐκβὰς τεθρίππων Ὕλλος ἁρμάτων πόδα ἔστη μέσοισιν ἐν μεταιχμίοις δορός
κατεβαίνοντας από το τετράλογο άρμα ανάμεσα στους δύο στρατούς στάθηκε ο Ύλλος·

· Εὐρ. Ἡρακλ. 815: οὔτ᾽ αὐτὸς αὑτοῦ δειλίαν στρατηγὸς ὢν ἐλθεῖν ἐτόλμησ᾽ ἐγγὺς ἀλκίμου δορός
μα ο άλλος δίχως να ντραπεί των εδικών του τα λόγια κι ούτε τη δειλία του, σαν πρωτάρχος, δεν τόλμησε στο δυνατό κοντάρι αντίκρυ [...] να σταθεί

· Εὐρ. Ἡρακλ. 834: τὰ πρῶτα μέν νυν πίτυλος Ἀργείου δορὸς ἐρρήξαθ᾽ ἡμᾶς
και στην αρχήν οι Αργίτες με τα δόρατά τους μας ετσακίσαν τη γραμμή

· Εὐρ. Ἡρακλ. 842: ἐτρεψάμεσθ᾽ Ἀργεῖον ἐς φυγὴν δόρυ
κάναμε τον Αργίτικο στρατό να φύγει
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· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 49: ὃν καλλινίκου δορὸς ἄγαλμ᾽ ἱδρύσατο Μινύας κρατήσας οὑμὸς εὐγενὴς τόκος
οπού έχτισεν ο ευγενικός γιος μου, δώρο της νίκης που έλαβεν απ᾽ τους Μινύες

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 61: ὦ πρέσβυ, Ταφίων ὅς ποτ᾽ ἐξεῖλες πόλιν στρατηλατήσας κλεινὰ Καδμείων δορός
ω γέροντα, που κάποτε των Ταφίων πήρες την πόλιν οδηγώντας άξια τους Καδμείους

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 128: ὧι ξύνοπλα δόρατα νέα νέωι ξυνῆν ποτ᾽
τα έργατα νιος κράταε τα νέα δόρατα

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 164: ἀλλ᾽ ὃς μένων βλέπει τε κἀντιδέρκεται δορὸς ταχεῖαν ἄλοκα τάξιν ἐμβεβώς
αλλ᾽ όταν κανείς στέκοντας στήθος με στήθος το γρήγορο του δόρατος κοιτάει αυλάκι

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 235: ὥστ᾽ Ἀτλαντικῶν πέραν φεύγειν ὅρων ἂν δειλίαι τοὐμὸν δόρυ
που να φεύγει πέρα απ᾽ τον Ατλαντικό, το δόρυ τρέμοντάς μου

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 268: ὦ δεξιὰ χείρ, ὡς ποθεῖς λαβεῖν δόρυ
ω δεξιό χέρι, πώς ποθείς ν᾽ αδράξεις τώρα το δόρυ

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 288: σὲ μὲν δόκησις ἔλαβεν εὐκλεὴς δορός
εσύ μεν έλαβες καλή δόξα στη μάχη

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 437: δόρυ τ᾽ ἔπαλλον ἐν αἰχμᾶι
και το δόρυ έπαλλα στη μάχη

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1165: σῶι παιδί, πρέσβυ, σύμμαχον φέρων δόρυ
στον γιο σου, ω γέρο, φέρνοντας σύμμαχο δόρυ

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1176: οὐ γὰρ δορός γε παῖδες ἵστανται πέλας
γιατί δεν είναι τα παιδιά σ᾽ ελικιά μάχης

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1193: ὃς ἐπὶ δόρυ γιγαντοφόνον ἦλθεν σὺν θεοῖσι Φλεγραῖον ἐς πεδίον ἀσπιστάς
οπού ᾽ρθε στη γιγαντοφόνα μάχη με τους θεούς αντάμα πολεμιστής στον Φλεγραίο κάμπο
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· Εὐρ. Ἴ. 61: ὃν συμπονήσας καὶ συνεξελὼν δορὶ
με το να βγει λοιπόν και αυτός για συμπολεμιστής

· Εὐρ. Ἴ. 296: Ταύτην ἔπερσε Κεκροπίδαις κοινῷ δορί
στους Κεκροπίδες σύμμαχος  ο Ξούθος, την εγκρέμισε

· Εὐρ. Ἴ. 298: Φερνάς γε πολέμου καὶ δορὸς λαβὼν γέρας
του κονταριού του αμοιβή και προίκα του πολέμου

· Εὐρ. Ἴ. 997: Τόδ’ ἔσχεν ὄνομα θεῶν ὅτ’ ᾖξεν ἐς δόρυ
αυτό επήρε τ’ όνομα μες των θεών τη μάχη

      

· Εὐρ. Ἱκ. 16: Νεκροὺς δὲ τοὺς ὀλωλότας δορὶ
τώρα τους νεκρούς που χάθηκαν στη μάχη

· Εὐρ. Ἱκ. 25: νεκρῶν κομιστὴν ἢ λόγοισιν ἢ δορός
τους νεκρούς να πάρει ή με συνθήκη ή με πόλεμο

· Εὐρ. Ἱκ. 475: πολὺς κλύδων ἡμῖν τε καὶ σοὶ συμμάχοις τ’ ἔσται δορός
πολλή φουρτούνα του πολέμου θα μας βρει και εμάς και εσένα και όλους τους συμμάχους σου

· Εὐρ. Ἱκ. 593: στρατηλατήσω καινὸς ἐν καινῷ δορί
εγώ θα στρατηγήσω με την τύχη μου καινούριος σε καινούριον πόλεμο αρχηγός

· Εὐρ. Ἱκ. 602: διὰ δορὸς εἶπας, ἢ λόγων ξυναλλαγαῖς;
θαρρείς να κάμουν πόλεμον ή λόγια θ’ ανταλλάξουν;

· Εὐρ. Ἱκ. 647: Πῶς γὰρ τροπαῖα Ζηνὸς Αἰγέως τόκος ἔστησεν οἵ τε συμμετασχόντες δορός;
και πώς στο Δία τρόπαια νίκης έστησε ο γιος του Αιγέα και ο στρατός του;

· Εὐρ. Ἱκ. 659: ἁρμάτων δ’ ὀχήματα αὐτόν τε Πάραλον ἐστολισμένον δορὶ κρήνην παρ᾿ αὐτὴν Ἄρεος
και τους Παραγιαλίτες με το δόρυ τους ζερβιά στη βρύση του Άρη 

· Εὐρ. Ἱκ. 677: παραιβάτας ἔστησαν ἐς τάξιν δορός
αγνάντια τους πολεμιστάδες έστησεν

· Εὐρ. Ἱκ. 700: ἀντέρειδε τοῖς Ἐρεχθείδαις δόρυ
στους Ερεχθείδες μπήξτε κονταριές 

· Εὐρ. Ἱκ. 711: Ὦ παῖδες, εἰ μὴ σχήσετε στερρὸν δόρυ
παιδιά, [...] αν δεν νικήσετε τ’ αλύγιστα κοντάρια 

· Εὐρ. Ἱκ. 752: Ἐπεὶ ταραγμὸς πόλιν ἐκίνησεν δορί, πύλας διῆλθον
σαν τράνταξε την πόλη ο κονταρόχτυπος, έφυγα από τις πύλες 

· Εὐρ. Ἱκ. 780: καὶ στρατηλάταις δορὸς διπλάζεται τιμά
και διπλήν έχουν τιμή του πολέμου οι στρατηγοί

· Εὐρ. Ἱκ. 905: ἴσον παρέσχεν ὄνομα διὰ τέχνης δορός
στου κονταριού την τέχνην όμως έβγαλεν ίσια μ’ εκείνον όνομα

· Εὐρ. Ἱκ. 1193: ἄλλων τ’ ἰόντων ἐμποδὼν θήσειν δόρυ
και αν έρθουν άλλοι ενάντιοι τα κοντάρια τους σε εκείνους θα προβάλουν

      

· Εὐρ. Ἱππ. 975: μήτ᾽ εἰς ὅρους γῆς ἧς ἐμὸν κρατεῖ δόρυ
κι ούτε τα σύνορά μας να πατήσεις, οπού τα διαφεντεύει το κοντάρι μου!

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 80: τοὐντεῦθεν οὖν Ἕλληνες ᾄξαντες δορί
πόλεμο τότε οι Έλληνες σηκώνουν

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 355: χιλίων ἄρχων τὸ Πριάμου πεδίον ἐμπλήσεις δορός
χίλιων καραβιών αρχηγός, και μες στον κάμπο τον τρωικό να μη χυθεί ο στρατός!

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 587: ὅθεν ἔρις ἔριν Ἑλλάδα σὺν δορὶ ναυσί τ᾽ ἄγει ἐς Τροίας πέργαμα
κι έτσι μια αμάχη ελληνική ξεσήκωσε η αμάχη εκείνη και τη φέρνει με δόρατα και πλεούμενα στης Τροίας τα καστροπύργια

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 931: Ἄρη τὸ κατ᾽ ἐμὲ κοσμήσω δορί
θα υπηρετώ με τα όπλα [...] τον Άρη

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1495: ἵνα τε δόρατα μέμονε δάι ὄνομα δι᾽ ἐμὸν 
για το δικό μου τ᾽ όνομα τα δόρατα ανυπόμονα σαλεύουν του πολέμου

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1576: Τροίας τε πέργαμ᾽ ἐξελεῖν ἡμᾶς δορί
κι εμείς της Τροίας να πάρουμε το κάστρο
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· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 519: φασίν νιν οὐκέτ᾽ οὖσαν οἴχεσθαι δορί
έχει χαθεί απ᾽ τον πόλεμο, μας είπαν

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1326: ὥστε διαφυγεῖν τοὐμὸν δόρυ
και δεν ξεφεύγουν· θα τους πιάσω

      

· Εὐρ. Κύκλ. 5: ἔπειθ’ ὅτ’ ἀμφὶ γηγενῆ μάχην δορὸς
ή πιο μετά, σαν πολεμάγαμε τα τέρατα που φύτρωσαν από τη μάνα Γη

· Εὐρ. Κύκλ. 7: ἐνδέξιος σῷ ποδὶ παρασπιστὴς βεβὼς Ἐγκέλαδον ἰτέαν ἐς μέσην θενὼν δορὶ
τους Γίγαντες με τ᾽ όνομα, δεξί σου χέρι, υπασπιστής, βράχος ακλόνητος εγώ, του ᾽δωσα μια του Εγκέλαδου, κέντρο δοξαπατρί, με το κοντάρι μου γερά και τάβλα τον εξάπλωσα

· Εὐρ. Κύκλ. 15: ἐν πρύμνηι δ᾽ ἄκραι αὐτὸς βεβὼς ηὔθυνον ἀμφῆρες δόρυ
έκατσα το λοιπόν εγώ στην πρύμνη άκρην άκρη, και κουμαντάριζα το δίσκαρμο πλεούμενο - καπετάνιος!

· Εὐρ. Κύκλ. 20: ἤδη δὲ Μαλέας πλησίον πεπλευκότας ἀπηλιώτης ἄνεμος ἐμπνεύσας δορὶ ἐξέβαλεν ἡμᾶς τήνδ᾽ ἐς Αἰτναίαν πέτραν
σαν πιάσαμε Καβομαλιά, Λεβάντες μανιασμένος εφύσηξε· μας έριξε στης Σικελίας τα βράχια

      

· Εὐρ. Μήδ. 249: οἳ δὲ μάρνανται δορί
ενώ εκείνοι πολεμάνε με το δόρυ, μέγα σφάλμα!

      

· Εὐρ. Ὀρ. 688: Ἥκω γὰρ ἀνδρῶν συμμάχων κενὸν δόρυ ἔχων
μονάχος φθάνω εδώ χωρίς συντρόφους με το δόρυ μου 

· Εὐρ. Ὀρ. 1146: οὐ γὰρ εὐπρεπὲς λέγειν δόμους δ’ ἔχειν σοὺς δι’ Ἀγαμέμνονος δόρυ λαβόντα νύμφην
κι αυτός να μη καθίσει στο σπίτι σου ξαναποκτώντας τη γυναίκα του απ' το δόρυ του Αγαμέμνονος

· Εὐρ. Ὀρ. 1307: ἃ πλείστους ἔκανεν Ἑλλάνων δορὶ παρὰ ποταμὸν ὀλομένους
κι έκαμε χιλιάδες Έλληνες να πεθάνουν κοντά στο ποτάμι

· Εὐρ. Ὀρ. 1603: Καὶ σφάγια πρὸ δορὸς καταβάλοις
και τα σφάγια θα θυσιάζεις πριχού απ’ τη μάχη;

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 20: Οὐκ οἶσθα δορὸς πέλας Ἀργείου νυχίαν ἡμᾶς κοίταν πανόπλους κατέχοντας;
δεν ξέρεις ότι είµαστε κοντά στο στρατόπεδο των Αργείων και τώρα αναπαυόµαστε ντυµένοι τα όπλα µας;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 58: πρὶν τὸν Ἀργείων στρατὸν σύρδην ἅπαντα τῷδ’ ἀναλῶσαι δορί
που αποφάσισες να µου στερήσεις [...] τη ικανοποίηση να νικήσω τους Αργείους

· Εὐρ. Ῥῆσ. 60: οὔτἂν ἔσχον εὐτυχοῦν δόρυ, πρὶν ναῦς πυρῶσαι
εγώ δεν θα σταµατούσα. Θα τους έκαιγα τα καράβια

· Εὐρ. Ῥῆσ. 63: Κἀγὼ μὲν ἦ πρόθυμος ἱέναι δόρυ
έτοιµος ήµουνα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 82: Οὐδ’ ὧδέ γ’ αἰσχρῶς ἔπεσον ἐν τροπῇ δορός
αλλά ούτε έπαθαν πριν ό, τι έπαθαν από µένα χτες

· Εὐρ. Ῥῆσ. 114: ἀλλὰ σὸν βλέποντας ἐς δόρυ νικώμενος μὲν οὔτι μὴ μόλῃς πάλιν
αν δεν τους βρεις να φεύγουν, αλλά να είναι ενάντιά σου, θα νικηθείς και θα µείνεις εκεί

· Εὐρ. Ῥῆσ. 315: ὃν οὔτε φεύγων οὔθ’ ὑποσταθεὶς δορὶ ὁ Πηλέως παῖς ἐκφυγεῖν δυνήσεται
δεν γλιτώνει τώρα ο γιος του Πηλέα ούτε αν φύγει ούτε αν µείνει και πολεµήσει.

· Εὐρ. Ῥῆσ. 319: Πολλούς, ἐπειδὴ τοὐμὸν εὐτυχεῖ δόρυ καὶ Ζεὺς πρὸς ἡμῶν ἐστιν, εὑρήσω φίλους
τώρα που νικάω και ο ∆ίας βοηθάει τώρα ήρθαν οι φίλοι που δεν τους χρειάζοµαι

· Εὐρ. Ῥῆσ. 326: ἥκει γὰρ ἐς δαῖτ’, οὐ παρὼν κυνηγέταις αἱροῦσι λείαν οὐδὲ συγκαμὼν δορί
ήρθε για το µοίρασµα χωρίς να πολεµήσει χωρίς να πάρει µέρος στο κυνήγι

· Εὐρ. Ῥῆσ. 369: Ὦ φίλος, εἴθε μοι σᾷ χερὶ καὶ σῷ δορὶ πράξας τάδ’ ἐς οἶκον ἔλθοις
ω εσύ φίλε µου, µακάρι για χάρη µου το χέρι σου και το δόρυ σου να πετύχουν πριν φύγεις πάλι

· Εὐρ. Ῥῆσ. 398: καὶ μὴ τοὐπί σ’ Ἀργείων ὕπο Τροίαν ἐᾶσαι πολεμίῳ πεσεῖν δορί
να µην την αφήσεις - όσο µπορούσες - να µείνει γονατισµένη από το αργείτικο δόρυ

· Εὐρ. Ῥῆσ. 452: ἐγὼ γὰρ ἕξω τοὺς μέγ’ αὐχοῦντας δορὶ πέρσας Ἀχαιούς, καίπερ ὕστερος μολών
μόνος µου θέλω να νικήσω τους Αχαιούς που καυχιόνται

· Εὐρ. Ῥῆσ. 459: Τὸ δὲ νάιον Ἀργόθεν δόρυ οὔτε πρίν τιν’ οὔτε νῦν ἀνδρῶν ἐπόρευσε σέθεν κρείσσω
από σένα καλύτερο άλλον πολέµαρχο ποτέ τα καράβια των Αργείων δεν έφεραν

· Εὐρ. Ῥῆσ. 472: ξὺν σοὶ στρατεύειν γῆν ἐπ’ Ἀργείων θέλω καὶ πᾶσαν ἐλθὼν Ἑλλάδ’ ἐκπέρσαι δορί
τότε µαζί θα πάµε στη γη των Αργείων για ρήµαγµα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 478: Τὰ δ’ ἀμφί τ’ Ἄργος καὶ νομὸν τὸν Ἑλλάδος οὐχ ὧδε πορθεῖν ῥᾴδι’, ὡς λέγεις, δορί
αυτό όµως για τους Αργείους και το ρήµαγµα της χώρας δεν είναι εύκολο, όπως το λες, µε το κοντάρι

· Εὐρ. Ῥῆσ. 492: Οὐκ ἔστ’ ἐκείνῳ θοῦρον ἐντάξαι δόρυ
δεν µπορείς να ρίξεις το κοντάρι σου πάνω του

· Εὐρ. Ῥῆσ. 495: ἀλλὰ μηνίων στρατηλάταισιν οὐ συναίρεται δόρυ
αλλά δεν πολεµάει. Γιατί είναι πικραµένος µε τους δυο αρχηγούς των Αχαιών

· Εὐρ. Ῥῆσ. 601: οὔτε σφ’ Ἀχιλλεὺς οὔτ’ ἂν Αἴαντος δόρυ μὴ πάντα πέρσαι ναύσταθμ’ Ἀργείων σχέθοι
ούτε ο Αχιλλέας, ούτε ο Αίαντας θα καταλάβει τα αγκυροβόλιά σας

· Εὐρ. Ῥῆσ. 688: Ἔμαθον· ἴσχε πᾶς δόρυ
Εντάξει, κρατήστε τα δόρατα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 709: Μὴ κλωπὸς αἴνει φωτὸς αἱμύλον δόρυ
μην παινεύεις το δόρυ του κλέφτη

· Εὐρ. Ῥῆσ. 792: Ὀρθὸς δ’ ἀνᾴσσω χειρὶ σὺν κενῇ δορός
τότε πετάχτηκα όρθιος χωρίς όπλα

      

· Εὐρ. Τρῳ. 8: ἣ νῦν καπνοῦται καὶ πρὸς Ἀργείου δορὸς ὄλωλε πορθηθεῖσ’
τώρα ο καπνός την πνίγει, το κοντάρι την έριξε το αργίτικο και πάει

· Εὐρ. Τρῳ. 14: κρυπτὸν ἀμπισχὼν δόρυ
δόρατα κρύβει στην κοιλιά του

· Εὐρ. Τρῳ. 347: οἴμοι, τέκνον, ὡς οὐχ ὑπ’ αἰχμῆς σ’ οὐδ’ ὑπ’ Ἀργείου δορὸς
αχ κόρη μου, δεν το ᾽λεγα ποτέ μου πως κάτω από τη λόγχη, απ᾽ το κοντάρι τ᾽ αργίτικο

· Εὐρ. Τρῳ. 387: οὓς δ’ ἕλοι δόρυ
κι όσους χτυπούσε το κοντάρι

· Εὐρ. Τρῳ. 479: Κἀκεῖνά τ’ εἶδον δορὶ πεσόνθ’ Ἑλληνικῷ
και τα είδα σκοτωμένα από κοντάρι ελληνικό

· Εὐρ. Τρῳ. 611: Ὦ μῆτερ ἀνδρός, ὅς ποτ’ Ἀργείων δορὶ πλείστους διώλεσ᾽, Ἕκτορος, τάδ᾽ εἰσορᾷς;
μητέρα του Έχτορά μου, που είχε πλήθος Αργείους σκοτώσει, αυτά τα βλέπεις τώρα;

· Εὐρ. Τρῳ. 752: Οὐκ εἶσιν Ἕκτωρ κλεινὸν ἁρπάσας δόρυ
δε θα βγει από τη γη, με το κοντάρι το ξακουστό του, ο Έχτορας

· Εὐρ. Τρῳ. 868: αὐτός τε καὶ γῆ δορὶ πεσοῦσ’ Ἑλληνικῷ
το ελληνικό τη ρήμαξε κοντάρι

· Εὐρ. Τρῳ. 873: Οἵπερ γὰρ αὐτὴν ἐξεμόχθησαν δορί
Αυτοί που πολεμήσαν να την πάρουν

· Εὐρ. Τρῳ. 934: οὔτ’ ἐς δόρυ σταθέντες, οὐ τυραννίδι
δε σας χτυπήσαν, δε σας πήραν δούλους

· Εὐρ. Τρῳ. 1148: ἡμεῖς μὲν οὖν, ὅταν σὺ κοσμήσῃς νέκυν, γῆν τῷδ’ ἐπαμπισχόντες ἀροῦμεν δόρυ
μόλις το νεκροστόλισμα τελειώσεις, στον τάφο εμείς το βάζουμε, κι αμέσως θα κάμουμε πανιά·

· Εὐρ. Τρῳ. 1158: Ὦ μείζον’ ὄγκον δορὸς ἔχοντες ἢ φρενῶν
ω, στη μάχη πιο δυνατοί παρά στον νου

· Εὐρ. Τρῳ. 1162: ὅθ’ Ἕκτορος μὲν εὐτυχοῦντος ἐς δόρυ διωλλύμεσθα μυρίας τ᾽ ἄλλης χερός
όταν μύρια παλικάρια και πρώτος ο Έχτοράς μου γερά σας πολεμούσαν

· Εὐρ. Τρῳ. 1298: πτέρυγι δὲ καπνὸς ὥς τις οὐρίᾳ πεσοῦσα δορὶ καταφθίνει γᾶ. κονταροπαρμένη πάει η χώρα, πάει· σαν καπνός που άνεμος τον παίρνει και σκορπάει

· Εὐρ. Τρῳ. 1318: Τὰν φόνιον ἔχετε φλόγα δορός τε λόγχαν
φλόγα σάς τρώει φονική και κοντάρι του οχτρού

      

· Εὐρ. Φοίν. 82: ἔπεισα παιδὶ παῖδα πρὶν ψαῦσαι δορός
κατάπεισα το γιο μου να έρθει φιλικά στο γιο μου, πριν να πιάσουν τα κοντάρια τους

· Εὐρ. Φοίν. 186: ὅδ’ ἐστὶν αἰχμαλωτίδας, ὃς δορὶ Θηβαίας 
είναι αυτός που καυχιέται πως σκλάβες θα πάρει τις Θηβαίες με τα όπλα του

· Εὐρ. Φοίν. 281: Ἀγήνορος δὲ παῖδες ἐκ παίδων δορὸς Φοίβῳ μʼ ἔπεμψαν ἐνθάδʼ ἀκροθίνιον
και του πολέμου λάφυρο πρωτόλοβο μ’ απόστειλαν στο Φοίβο οι γιοι του Αντήνορα παρμένο από τους γιους του

· Εὐρ. Φοίν. 434: θεοὺς δʼ ἐπώμοσʼ ὡς ἀκουσίως τοῖς φιλτάτοις ἑκοῦσιν ἠράμην δόρυ
και ορκίζομαι στους θεούς πως άθελά μου εγώ τον αδελφό μου, θέλοντάς του, πολεμώ

· Εὐρ. Φοίν. 513: ταῖς γὰρ ἂν Θήβαις τόδε γένοιτ’ ὄνειδος, εἰ Μυκηναίου δορὸς φόβῳ παρείην
θα ήταν προσβολή στη Θήβα, αν της Μυκήνας τα κοντάρια εγώ φοβόμουν

· Εὐρ. Φοίν. 562: Ἀργεῖά τ’ ἔγχη δόρυ τὸ Καδμείων ἕληι
και τα κοντάρια των Καδμείων αφανιστούν από τις λόγχες των Αργείων

· Εὐρ. Φοίν. 694: πρὶν ἐς μάχην τε καὶ δορὸς τάξιν μολεῖν
στην μάχη πριν να πάω και στην παράταξη

· Εὐρ. Φοίν. 728: ἀλλ’ ἀμφὶ δεῖπνον οὖσι προσβάλω δόρυ;
και αν τους χτυπήσω με κοντάρια, όταν δειπνούν

· Εὐρ. Φοίν. 742: λόχων ἀνάσσειν ἢ μονοστόλου δορός;
αρχηγούς λόχων ή καθένας στο όπλο του;

· Εὐρ. Φοίν. 755: καὶ ξυσταθέντα διὰ μάχης ἑλεῖν δορὶ
και αντίμαχός μου να ’ρθει στο κοντάρι μου

· Εὐρ. Φοίν. 780: ὡς εἰς ἀγῶνα τὸν προκείμενον δορός
στην κονταρομαχία που έχουμε μπροστά

· Εὐρ. Φοίν. 854: κἀκεῖ γὰρ ἦν τις πόλεμος Εὐμόλπου δορός
με το στρατό του Ευμόλπου κάποιος πόλεμος ήταν εκεί

· Εὐρ. Φοίν. 860: ἐν γὰρ κλύδωνι κείμεθʼ, ὥσπερ οἶσθα σύ, δορὸς Δαναϊδῶν, καὶ μέγας Θήβαις ἀγών
πέσαμε στην τρικυμιά των όπλων των δαναϊκών και έχει μεγάλο τώρα η Θήβα κίνδυνο

· Εὐρ. Φοίν. 1080: ἦλθον δὲ πρὸς κίνδυνον Ἀργείου δορός;
απ’ το κοντάρι των Αργείων κινδύνεψαν;

· Εὐρ. Φοίν. 1082: ἀλλʼ ὁ Καδμείων Ἄρης κρείσσων κατέστη τοῦ Μυκηναίου δορός
μα ο Άρης ο Θηβαίικος των Μυκηναίων τα κοντάρια ενίκησε

· Εὐρ. Φοίν. 1086: πῶς γὰρ Ἀργεῖον δόρυ πυλῶν ἀπεστήσασθε πυργηρούμενοι;
και πώς πυργοκλεισμένοι εσείς το αργίτικο κοντάρι το αποδιώξατε;

· Εὐρ. Φοίν. 1094: λόχους ἔνειμεν ἑπτὰ καὶ λοχαγέτας πύλας ἐφ’ ἑπτά, φύλακας Ἀργείου δορός, σὸς παῖς
στις εφτά πύλες τότε ο γιος σου εμοίρασε λόχους εφτά και λοχαγούς παράταξε απ’ τα κοντάρια να φυλάξουν των εχτρών

· Εὐρ. Φοίν. 1097: ὡς τῶι νοσοῦντι τειχέων εἴη δορὸς ἀλκὴ δι’ ὀλίγου
για να βοηθούν ευθύς με το κοντάρι τους το κάστρο που κιντύνευε

· Εὐρ. Φοίν. 1247: μαργῶντ’ ἐπ’ ἀλλήλοισιν ἱέναι δόρυ
φρουμάζοντας να ρίξουν το κοντάρι τους ο ένας στον άλλο

· Εὐρ. Φοίν. 1297: δίδυμοι θῆρες, φόνιαι ψυχαὶ δορὶ παλλομένωι
θεριά δίδυμα, δυο ψυχές φόνισσες τώρα, τα κοντάρια χτυπώντας

· Εὐρ. Φοίν. 1326: ἤκουσε τέκνα μονομάχωι μέλλειν δορὶ ἐς ἀσπίδ’ ἥξειν βασιλικῶν δόμων ὕπερ
άκουσε πως για το βασίλειο οι δυο της γιοι θα κάμουν κονταρομαχία μόνοι τους

· Εὐρ. Φοίν. 1363: ἔστησαν ἐλθόντʼ ἐς μέσον μεταίχμιον δισσὼ στρατηγὼ καὶ διπλὼ στρατηλάτα ὡς εἰς ἀγῶνα μονομάχου τʼ ἀλκὴν δορός
δυο στρατηλάτες έστησαν τους δυο αρχηγούς στη μέση, αντίκρυ των αντίμαχων στρατών, καθώς σ’ αγώνα δυο κονταρομαχητών

· Εὐρ. Φοίν. 1387: ἀλλ’ εὖ προσῆγον ἀσπίδων κερχνώμασιν ὀφθαλμόν, ἀργὸν ὥστε γίγνεσθαι δόρυ 
μα στων ασπίδων τις κερχότρυπες γοργά κινούν το μάτι, ώστε έμενεν η λόγχη αργή

· Εὐρ. Φοίν. 1392: Πολυνείκης δ’ ἀπήντησεν δορί
μα του απάντησε με το κοντάρι ο Πολυνείκης

· Εὐρ. Φοίν. 1394: κνήμην τε διεπέρασεν Ἀργεῖον δόρυ
και από το ποδοκάλαμο τού πέρασε το αργίτικο κοντάρι

· Εὐρ. Φοίν. 1399: ἀπὸ δ’ ἔθραυσ’ ἄκρον δόρυ
του κονταριού την άκραν όμως έσπασε

· Εὐρ. Φοίν. 1400: ἐς δ’ ἄπορον ἥκων δορὸς ἐπὶ σκέλος πάλιν χωρεῖ λαβὼν δʼ ἀφῆκε μάρμαρον πέτρον 
δίχως κοντάρι μένοντας πισωπατεί και αρπάζοντας πετά μια μαρμαρόπετρα 

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12: Page *** ~ Ὑψιπύλη

Στίχος 159: [τε δῆ]λον κλισίας π[ερ]ὶ νυκτέρου γενναίων πατέρων φυγάδες δορὶ θυμόν
αποκάλυψαν την τόλμη των γενναίων τους πατέρων στη μάχη πολεμώντας κατά τη διάρκεια της νύχτας για τα καταλύματά τους 

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 13: Page*** ~ Μελανίππη ἡ δεσμῶτις

Στίχος 36: οἳ δ’ εἰς τὸν αὐτὸν πίτυλον ἤπειγ[ον δορός· 
οι συμπολεμιστές σας με προθυμία ρίχνονταν στην έφοδο των λογχοφόρων 

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 65: Austin, col. vii ~ Ἐρεχθεὺς

Στίχος 83: πρώταισι θύειν πρότομα πολεμίου δορὸς
να προσφέρει πρώτα σε αυτούς (τους Υακινθήδες) θυσία προκαταρκτική για τη μάχη

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 176: Nauck ~ Ἀντιγόνη

Στίχος 3: τίς γὰρ πετραῖον σκόπελον οὐτάζων δορί ὀδύναισι δώσει
γιατί ποιος θα προκαλέσει πόνο σε ένα ψηλό βράχο πληγώνοντάς τον με ένα δόρυ 

     

· Εὐρ. ἀπόσπ. 245: Nauck ~ Ἀρχέλαος

Στίχος 1: ὀλίγον ἄλκιμον δόρυ κρεῖσσον στρατηγῶι μυρίου στρατεύματος
λίγοι γενναίοι μαχητές οι οποίοι φέρουν δόρυ είναι πιο δυνατοί και από αναρίθμητο στράτευμα 

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 300: Nauck ~ Βελλεροφῶν

Στίχος 3: οὐδ᾿ ἂν ἐκ μητρὸς κακῆς ἐσθλοὶ γένοιντο παῖδες εἰς ἀλκὴν δορός
μα ούτε από φαύλη μητέρα δε θα μπορούσαν να γενούν πολεμιστές άξιοι στη μάχη

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 354: Nauck ~ Ἐρεχθεὺς

Στίχος 2: ὡς σὺν θεοῖσι τοὺς σοφοὺς κινεῖν δόρυ στρατηλάτας χρή, τῶν θεῶν δὲ μὴ βίᾳ
όπως οι σοφοί στρατιωτικοί διοικητές θα έπρεπε να επιτίθενται με τη βοήθεια και όχι ενάντια στο θέλημα των θεών

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 362: Nauck ~ Ἐρεχθεὺς

Στίχος 24: οὐκ ἄν νιν ἐξέπεμπον εἰς μάχην δορός, θάνατον προταρβοῦσ’
δε θα έπρεπε να τα στείλω στη μάχη, αν και φοβάμαι μήπως πεθάνουν

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 370: Nauck ~ Ἐρεχθεὺς

Στίχος 1: κείσθω δόρυ μοι μίτον ἀμφιπλέκειν ἀράχναις
ας κείτεται κάτω το δόρυ για χάρη μου και ας πλέκει η αράχνη τον μίτο της γύρω του

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 705a: Seek ~ Τήλεφος

Στίχος 1: ληιστὰς ἐλαύνων καὶ κατασπέρχων δορί
και σηκώθηκε πάλι να κυνηγήσει ληστές, και κυνηγώντας πληγώθηκε

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 731: Nauck ~ Τημενίδαι

Στίχος 1: οὐκ ἔστι κρεῖσσον ἄλλο πλὴν κρατεῖν δορί 
τίποτα ανώτερο δε λογίζεται από το να υπερέχει κανείς στο ακόντιο

      

· Εὐρ. ἀβ. ἀπόσπ. 986: Nauck

· Στίχος 1: αἰεὶ πρασίμοχθοι κοὔποθ’ ἥσυχοι δορί
εξαντλημένοι διαρκώς από τον κόπο, μα τα δόρατά τους ποτέ δεν ησυχάζουν 

      

· Εὐρ. ἀβ. ἀπόσπ. 1035: Nauck 

Στίχος 5: ἢ τόξα πάλλων ἢ μάχῃ δορός σθένων
ή γιατί ρίχνει με το τόξο αλάθευτα ή με το δόρυ μες στη μάχη φοβερός
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· Εὐρ. ἀμφ. ἀπόσπ. 1094: Nauck 

Στίχος 4: νῦν γὰρ κακῶς πράσσουσιν ἐν μάχῃ δορός
τώρα δυστυχούν στη μάχη

   

· Σοφ. Αἴ. 180: ἢ χαλκοθώραξ εἴ τιν᾽ Ἐνυάλιος μομφὰν ἔχων ξυνοῦ δορὸς 
ή, με χάλκινο θώρακα, ο Άρης έχει ρίξει μομφή σε μια μάχη εναντίον σου 

· Σοφ. Αἴ. 515: σὺ γάρ μοι πατρίδ᾽ ᾔστωσας δορί
αφότου εσύ, με το κοντάρι σου, ερήμωσες την άμοιρη πατρίδα μου

· Σοφ. Αἴ. 765: ὃ μὲν γὰρ αὐτὸν ἐννέπει, τέκνον, δορὶ βούλου κρατεῖν μέν, σὺν θεῷ δ᾽ ἀεὶ κρατεῖν
γιε μου, μαζί σου συμφωνώ, να θες πάντα να βγαίνεις νικητής στον πόλεμο, αλλά μ᾽ έναν θεό στο πλάι συνεργό, τη νίκη να γυρεύεις

· Σοφ. Αἴ. 963: θανόντ᾽ ἂν οἰμώξειαν ἐν χρείᾳ δορός
όταν τους λείψει στο πεδίο της μάχης

· Σοφ. Αἴ. 1013: τὸν ἐκ δορὸς γεγῶτα πολεμίου νόθον
νόθο σπόρο σκλάβας στη μάχη κερδισμένης

· Σοφ. Αἴ. 1056: ὅστις στρατῷ ξύμπαντι βουλεύσας φόνον νύκτωρ ἐπεστράτευσεν, ὡς ἕλοι δορί·
μελέτησε όλο τον στρατό να τον ματοκυλήσει μέσα στη νύχτα ορμώντας, κι εμάς να μας ξεκάνει 

· Σοφ. Αἴ. 1270: οὗ σὺ πολλάκις τὴν σὴν προτείνων προύκαμες ψυχὴν δορί 
ενώ εσύ τόσες φορές για χάρη του κινδύνεψες την ίδια τη ζωή σου στη σύγκρουση της μάχης

· Σοφ. Αἴ. 1275: ἤδη τὸ μηδὲν ὄντας ἐν τροπῇ δορός 
όπου, στο γύρισμα του αγώνα, είχατε φτάσει στο μηδέν

      

· Σοφ. Ἀντ. 195: πάντ᾽ ἀριστεύσας δορί
όσο κανένας πιο ηρωικότερ᾽ απ᾽ αυτόν στη μάχη

· Σοφ. Ἀντ. 670: δορός τ᾽ ἂν ἐν χειμῶνι προστεταγμένον μένειν δίκαιον κἀγαθὸν παραστάτην
κι όπου ταχθεί στην τρικυμία της μάχης πιστός κι αντρείος θα μένει παραστάτης

· Σοφ. Ἀντ. 674: ἥδε τ᾽ ἐν μάχῃ δορὸς τροπὰς καταρρήγνυσι
αυτή σε φευγιό βάζει τα σύμμαχα κοντάρια

    
  
· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 424: νῦν ἔχονται κἀπαναίρονται δόρυ
τώρα κρέμονται κι οι δυο τους απ᾽ αυτή, ένας στον άλλον κραδαίνοντας το δόρυ

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 620: ἐν αἷς τὰ νῦν ξύμφωνα δεξιώματα δόρει διασκεδῶσιν ἐκ σμικροῦ λόγου
μπορεί, γι᾽ ασήμαντη αφορμή, την αγαστή ομόνοιά σας με μια μάχη να την τινάξει στον αέρα

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1306: γῆς ὅσοιπερ Ἀπίας πρῶτοι καλοῦνται καὶ τετίμηνται δορί
ύστερα όρκισα συμμάχους μου όσους φημίζονται πρώτοι στη χώρα του Άπη, πολεμιστές γενναίους που όλοι τούς τιμούν

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1314: οἷος δορυσσοῦς Ἀμφιάρεως τὰ πρῶτα μὲν δόρει κρατύνων
όπως ο Αμφιάραος, κραδαίνοντας το δόρυ, πρώτος ακοντιστής στη μάχη

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1386: μήτε γῆς ἐμφυλίῳ δόρει κρατῆσαι μήτε νοστῆσαί ποτε
μήτε μ᾽ εμφύλιο δόρυ νικητής θα βγεις, μήτε στο κοίλο Άργος θα γυρίσεις

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1525: ὥς σοι πρὸ πολλῶν ἀσπίδων ἀλκὴν ὅδε δορός τ᾽ ἐπακτοῦ γειτόνων ἀεὶ τιθῇ
έτσι θα έχεις φύλαξη παντοτινή, καλύτερη από πολλές ασπίδες και δορυφόρους γείτονες που θα μπορούσαν στον κίνδυνό σου να προστρέξουν

      

· Σοφ. Τραχ. 241: εὐχαῖς, ὅθ᾽ ᾕρει τῶνδ᾽ ἀνάστατον δορὶ χώραν γυναικῶν ὧν ὁρᾷς ἐν ὄμμασιν
τάμα το ᾽χε κάμει σαν έπαιρνε κονταροκουρσεμένη τη χώρ᾽ αυτών των γυναικών που  βλέπεις

· Σοφ. Τραχ. 478: καὶ τῆσδ᾽ οὕνεχ᾽ ἡ πολύφθορος καθῃρέθη πατρῷος Οἰχαλία δορί
κι ένεκ᾽ αυτής η πολυπαθιασμένη πατρίδα της χαλάστηκε Οιχαλία

· [bookmark: _Hlk132574621]Σοφ. Τραχ. 856: ἰὼ κελαινὰ λόγχα προμάχου δορός
ω μαύρο σίδερο του κονταριού του πολεμόχαρου
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· Σοφ. Φιλ. 721: ὅς νιν ποντοπόρῳ δούρατι
γιατί με το καράβι του το γοργοτάξιδο

      

· Σοφ. ἀπόσπ. 152: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἀχιλλέως ἐρασταί

Στίχος 1: ἢ δορὸς διχόστομον πλᾶκτρον 
ή τις δύο αιχμές του δόρατος

Στίχος 3: δίπτυχοι γὰρ ὀδύναι μιν ἤρικον Ἀχιλληίου δόρατος
γιατί ο διπλός πόνος από το δόρυ του Αχιλλέα τον κομμάτιασε

      

· Σοφ. ἀπόσπ. 210, col. 1: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Εὐρύπυλος

Στίχος 11: ] ἄνευ δορὸς
χωρίς πολέμου αγώνα

Στίχος 19: [ ]ς δορὸς
του δόρατος 

      

· Σοφ. ἀπόσπ. 211: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Εὐρύπυλος

Στίχος 10: ἰὼ δόρυ Τηλ[εφ
οϊμέ, το δόρυ του Τήλεφου

      

· Σοφ. ἀπόσπ. 493: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙ ~ Πηλεὺς 

Στίχος 1: μὴ ψεῦσον, ὦ Ζεῦ· μή μ’ ἕλῃς ἄνευ δορός
δεν με εξαπατάς Δία· μη με σκοτώσεις χωρίς όπλο

      

· Σοφ. ἀμφ. ἀπόσπ. 941: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙI 

Στίχος 15: Διὸς τυραννεῖ πλευμόνων, ἄνευ δορός
του ίδιου του Δία διαφεντεύει αυτή τα στήθη δίχως δόρυ

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 1.79.3: ἡ δὲ μάχη σφέων ἦν ἀπ᾽ ἵππων, δόρατά τε ἐφόρεον μεγάλα
πολεμούσαν πάνω από άλογα, κρατούσαν δόρατα μεγάλα, κι ήταν οι ίδιοι λαμπροί καβαλάρηδες

· Ἡροδ. 1.172.2: ἐνδύντες τὰ ὅπλα ἅπαντες Καύνιοι ἡβηδόν, τύπτοντες δόρασι τὸν ἠέρα μέχρι οὔρων τῶν Καλυνδικῶν εἵποντο
φόρεσαν τα όπλα τους όλοι οι Καύνιοι που είχαν την κατάλληλη ηλικία, και χτυπώντας με τα δόρατά τους τον αέρα έφτασαν ώς τα σύνορα των Καλυνδέων

· Ἡροδ. 5.9.3: Σιγύννας δ᾽ ὦν καλέουσι Δίγυες οἱ ἄνω ὑπὲρ Μασσαλίης οἰκέοντες τοὺς καπήλους, Κύπριοι δὲ τὰ δόρατα
πάντως σιγύννες λένε οι Λίγυες, που ζουν πιο πάνω από τη Μασσαλία, τους γυρολόγους, ενώ οι Κύπριοι τα δόρατα

· Ἡροδ. 5.97.1: οὔτε ἀσπίδα οὔτε δόρυ νομίζουσι εὐπετέες τε χειρωθῆναι εἴησαν
που ούτε ασπίδα ούτε δόρυ κρατούν, και πως ήταν εύκολο να τους νικήσει κανείς

· Ἡροδ. 6.77.2: δεινὸς ὄφις τριέλικτος ἀπώλετο δουρὶ δαμασθείς
τον τσάκισε το δόρυ, οφιός, του κόσμου φόβητρο, ως μάχονταν, κουλουριαστό τρεις γύρες το κορμί του

· Ἡροδ. 7.41.2: καὶ τούτων χίλιοι μὲν ἐπὶ τοῖσι δόρασι ἀντὶ τῶν σαυρωτήρων ῥοιὰς εἶχον χρυσέας
кαι χίλιοι απ᾽ αυτούς είχαν στα δόρατά τους αντί για στύρακες χρυσά ρόδια 

· Ἡροδ. 7.89.3: καὶ δόρατά τε ναύμαχα καὶ τύχους μεγάλους
και δόρατα ειδικά για ναυμαχία και μεγάλα πολεμικά τσεκούρια

· Ἡροδ. 7.135.3: οὐκ ἂν δόρασι συμβουλεύοις ἡμῖν περὶ αὐτῆς μάχεσθαι
θα μας συμβούλευες ν᾽ αγωνιζόμαστε γι᾽ αυτήν όχι μονάχα με δόρατα

· Ἡροδ. 7.211.2: ἅτε ἐν στεινοπόρῳ τε χώρῳ μαχόμενοι καὶ δόρασι βραχυτέροισι χρεώμενοι ἤ περ οἱ Ἕλληνες
για τον πρόσθετο λόγο που έδιναν μάχη σε στενοποριά και πολεμούσαν με δόρατα κοντύτερα από των Ελλήνων 

· Ἡροδ. 7.224.1: δόρατα μέν νυν τοῖσι πλέοσι αὐτῶν τηνικαῦτα ἤδη ἐτύγχανε κατεηγότα
λοιπόν, τα δόρατα των περισσότερων απ᾽ αυτούς είχαν κιόλας τσακιστεί

· Ἡροδ. 9.62.2: τὰ γὰρ δόρατα ἐπιλαμβανόμενοι κατέκλων οἱ βάρβαροι
γιατί οι βάρβαροι έπιαναν με τα χέρια τους τα δόρατα και τα κατατσάκιζαν

   

· Θουκ. 1.128.7: Παυσανίας ὁ ἡγεμὼν τῆς Σπάρτης τούσδε τέ σοι χαρίζεσθαι βουλόμενος ἀποπέμπει δορὶ ἑλών
о Παυσανίας, ηγεμών της Σπάρτης, επιθυμεί να σ᾽ ευχαριστήσει και σου παραδίνει τους αιχμαλώτους πολέμου

· Θουκ. 4.98.8: οὐ γὰρ ἐν τῇ ἐκείνων ἔτι εἶναι, ἐν ᾗ δὲ δορὶ ἐκτήσαντο
αφού μάλιστα δεν ήσαν πια σε βοιωτικό, αλλά σε έδαφος που είχαν κατακτήσει

· Θουκ. 5.10.5: δῆλοι δὲ τῶν τε δοράτων τῇ κινήσει καὶ τῶν κεφαλῶν
τούτο φαίνεται καθαρά από τον τρόπο που κινούν τα κοντάρια τους και τα κεφάλια τους

· Θουκ. 6.58.2: μετὰ γὰρ ἀσπίδος καὶ δόρατος εἰώθεσαν τὰς πομπὰς ποιεῖν
γιατί στις πομπές είχαν συνήθεια να παίρνουν μόνο ασπίδα και κοντάρι

7. δρέπανον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το καμπυλοειδές ξίφος, το πλατύ και καμπυλωτό σπαθί, το γιαταγάνι

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Κύκλ. 395: ὀβελούς τ᾽, ἄκρους μὲν ἐγκεκαυμένους πυρί, ξεστοὺς δὲ δρεπάνωι τἄλλα, παλιούρου κλάδων, Αἰτναῖά τε σφαγεῖα πελέκεων γνάθοις
πήρε και σούβλες πρίνινες, καλά πελεκημένες καψαλισμένες στη φωτιά οι μυτερές τους άκρες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 1.125.2: ὦ Πέρσαι, προαγορεύω ὑμῖν παρεῖναι ἕκαστον ἔχοντα δρέπανον
σας παραγγέλλω, Πέρσες, να παρουσιαστεί καθένας σας κρατώντας από ᾽να δρεπάνι

· Ἡροδ. 5.112.2: ἐνθαῦτα ὁ Κὰρ δρεπάνῳ πλήξας ἀπαράσσει τοῦ ἵππου τοὺς πόδας
ο ιπποκόμος τού δίνει τότε μια με το δρέπανό του και πετσοκόβει τα πόδια του αλόγου και τα ρίχνει καταγής

· Ἡροδ. 7.92.1: ἐγχειρίδια δὲ καὶ δρέπανα εἶχον
και κρατούσαν κοντομάχαιρα και πολεμικά δρεπάνια

· Ἡροδ. 7.93.1: τὰ μὲν ἄλλα κατά περ Ἕλληνες ἐσταλμένοι, εἶχον δὲ καὶ δρέπανα καὶ ἐγχειρίδια
η εξάρτυσή τους σ᾽ όλα τ᾽ άλλα ήταν όπως των Ελλήνων, κρατούσαν όμως και πολεμικά δρέπανα και στιλέτα

   

· Θουκ. 6.4.5: τὸ δὲ δρέπανον οἱ Σικελοὶ ζάγκλον καλοῦσιν
οι Σικελοί ονομάζουν το δρέπανο ζάγκλο

   

· Ὁμ. Ὀδ. 18.368: δρέπανον μὲν ἐγὼν εὐκαμπὲς ἔχοιμι
εγώ με το καλόγυρτο δρεπάνι μου στο χέρι











VI. Ἑλιγμοί, Παραγγέλματα 

1. δόλος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το πολεμικό τέχνασμα, το ευφυές στρατήγημα·
2. κάθε έντεχνο μέσο εξαπάτησης, σύλληψης ή κατανίκησης του εχθρού

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 435: οἴμοι· δόλῳ μ᾽ ὑπῆλθες, ἠπατήμεθα
αλίμονο, με δολερά φερσίματα με γέλασες

      

· Εὐρ. Ἑκ. 884: δεινὸν τὸ πλῆθος σὺν δόλῳ τε δύσμαχον
φοβερό είναι το πλήθος· αν μάλιστα ενεργήσει με δόλο, ακαταμάχητο

· Εὐρ. Ἑκ. 1269: οὐ γάρ ποτ᾽ ἂν σύ μ᾽ εἷλες ὧδε σὺν δόλῳ
αν τις προφήτευε, με δόλο δεν θα μ᾽ είχες πιάσει

      

· [bookmark: _Hlk133525235]Εὐρ. Ἠλέκ. 9: ἐν δὲ δώμασιν θνήισκει γυναικὸς πρὸς Κλυταιμήστρας δόλωι καὶ τοῦ Θυέστου παιδὸς Αἰγίσθου χερί
μα ύστερα μες στο παλάτι ο δόλος της Κλυταιμήστρας και του Αίγισθου το χέρι, του γιου του Θυέστη, τον σκοτώνουν

· Εὐρ. Ἠλέκ. 832: Ὦ ξέν᾽, ὀρρωδῶ τινα δόλον θυραῖον
ξένε, κάποιο δόλο φοβάμαι από τα ξένα

· Εὐρ. Ἠλέκ. 834: Φυγάδος δῆτα δειμαίνεις δόλον, πόλεως ἀνάσσων
εσύ μιας χώρας ο βασιλιάς και σκιάζεσαι τον δόλο ενός εξορισμένου;

· Εὐρ. Ἠλέκ. 983: ἀλλ᾽ εἶ τὸν αὐτὸν τῆιδ᾽ ὑποστήσων δόλον 
τον ίδιο δόλο και σ᾽ αυτήν θα στήσω;

      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 754: ὦ πᾶσα Κάδμου γαῖ᾽, ἀπόλλυμαι δόλωι
ω πάσα γη του Κάδμου, χάθηκα με δόλο!

      

· Εὐρ. Ἴ. 685: οὐ γάρ με σαίνει θέσφατα μή τιν᾽ ἔχῃ δόλον
μ’ ανησυχεί ο χρησμός σου. Νομίζω ότι κρύβει δόλο

· Εὐρ. Ἴ. 692: δόλον τύχαν θ᾽, ὁ παῖς ἄλλων τραφεὶς ἐξ αἱμάτων
δόλος η τύχη του παιδιού... που άλλος μεγάλωσε. Κανείς δεν το αρνιέται.

· Εὐρ. Ἴ. 844: ἢ γὰρ ξίφος λαβοῦσαν ἢ δόλῳ τινὶ
ή με ξίφος ή με κάποιον δόλο ή με φαρμάκι να τους σκοτώσεις

      

· Εὐρ. Ἱππ. 1312: ψευδεῖς γραφὰς ἔγραψε καὶ διώλεσεν δόλοισι σὸν παῖδ᾽, ἀλλ᾽ ὅμως ἔπεισέ σε.
γράφοντάς σου το ψεύτικό της γράμμα σ᾽ απάτησε και χάλασες το γιο σου πιασμένος στην παγίδα της

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1457:  δόλῳ δ᾽, ἀγεννῶς Ἀτρέως τ᾽ οὐκ ἀξίως
μα δολερά κι όχι σα γιος του Ατρέα

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 371: ὅν μοι προτείνας πόσιν, ἐν ἁρμάτων ὄχοις ἐς αἱματηρὸν γάμον ἐπόρθμευσας δόλῳ
που για άντρα μού πρόβαλες με δόλο, να με σύρεις με αμάξι εδώ για ματωμένο γάμο

      

· Εὐρ. Κύκλ. 476: σιγᾶτέ νυν· δόλον γὰρ ἐξεπίστασαι
πάψε τώρα· το κατέχεις το πανούργο σχέδιό μας

      

· Εὐρ. Μήδ. 391: δόλῳ μέτειμι τόνδε καὶ σιγῇ φόνον·
με δόλο και αμίλητη θα πράξω τούτον τον φόνο

· Εὐρ. Μήδ. 783: ἀλλ᾽ ὡς δόλοισι παῖδα βασιλέως κτάνω
το θέλω μόνο για να θανατώσω με δόλο την κόρη του βασιλιά

      

· Εὐρ. Ὀρ. 1419: προσεῖπε δ’ ἄλλος ἄλλον ἐν φόβῳ πεσών, μή τις εἴη δόλος
με βιάση έτρεξαν κι ο ένας τον άλλο ανήσυχα ερώτα αν σ’ αυτά δεν κρυβότουν παγίδα

[bookmark: _Hlk133526360]      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 92: μῶν τις πολεμίων ἀγγέλλεται δόλος κρυφαῖος ἑστάναι κατ᾽ εὐφρόνην;
έκαναν κάτι δολερό οι εχθροί μέσα στο σκοτάδι;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 128: εἰ δ᾽ ἐς δόλον τιν᾽ ἥδ᾽ ἄγει φρυκτωρία [...] βουλευσόμεσθα
αλλά αν οι φωτιές τους είναι απάτη τότε πρέπει να το σκεφτούμε

· Εὐρ. Ῥῆσ. 215: ὅταν δ᾽ ἔρημον χῶρον ἐμβαίνω ποδί, δίβαμος εἶμι: τῇδε σύγκειται δόλος
στον υπόλοιπο δρόμο που δεν θα με βλέπει κανείς εκεί θα περπατάω στα δυο μου πόδια· με αυτό τον τρόπο θα τους ξεγελάσω

      

· Εὐρ. Φοίν. 266: ὧν οὕνεκ᾽ ὄμμα πανταχῇ διοιστέον κἀκεῖσε καὶ τὸ δεῦρο, μὴ δόλος τις ᾖ
για αυτό παντού το μάτι μου, κι εδώ και εκεί, πρέπει να ρίξω, μήπως δόλο μου ’στησαν

· Εὐρ. Φοίν. 362: μή τις δόλος με πρὸς κασιγνήτου κτάνῃ
μη με σκοτώσει του αδερφού καμιά απιστιά

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 6.27.2: ἀγγέλλεται αὐτῷ Φίλιππον τὸν σατράπην τῆς Ἰνδῶν γῆς ἐπιβουλευθέντα πρὸς τῶν μισθοφόρων δόλῳ ἀποθανεῖν
όταν του ανήγγειλαν ότι ο Φίλιππος, ο σατράπης της Ινδίας, φονεύθηκε με δόλο από τους μισθοφόρους που συνωμότησαν εναντίον του

   

· Θεοκρ. Εἰδ. 1.50: ἁ δ᾽ ἐπὶ πήρᾳ πάντα δόλον κεύθοισα τὸ παιδίον οὐ πρὶν ἀνησεῖν[footnoteRef:31] [31:  «Θύρσις ἢ ᾠδή»] 

η άλλη πάει με πονηριά κρυφά προς το ταγάρι ωσάν να λέει και στο παιδί πώς δεν θενά ᾽συχάσει

   

· Ξεν. Ἑλλ. 7.1.46: τῶν συναρχόντων δὲ τοὺς μὲν δόλῳ ἀπέκτεινε, τοὺς δ᾽ ἐξέβαλεν
όσο για τους συνάρχοντές του, άλλους δολοφόνησε κι άλλους εξόρισε

      

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.6.29: ἐν τοῖς ἱεροῖς φαίνοιτό τις δόλος καὶ ἐπιβουλὴ ἐμοί
είπε λοιπόν πως έβλεπε, παρατηρώντας τα σπλάχνα των ζώων, κάποια σκευωρία και υπουλότητα που με αφορούσε

2. δολ-όω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. εξαπατώ, δελεάζω, παγιδεύω

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 12: Μοίρας δολώσας  
ξεγέλασα τις Μοίρες

[bookmark: _Hlk133523657]      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 898: παῖδά μου κατακτενοῦσι σοῖς δολώσαντες γάμοις
με το γάμο σου για δόλο μού σκοτώνουν το παιδί

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 1067: Αἰγεΐδη φράσσαι κυναλώπεκα, μή σε δολώσῃ, λαίθαργον, ταχύπουν, δολίαν κερδώ, πολύιδριν
μη σου τη φέρει, πρόσεξε, βλαστάρι του Αιγέα, κι εσένα η σκυλαλεπού, η κρυφοδαγκανιάρα, η αρχικλέφτρα, η σερπετή, η τρισξεσκολιασμένη

   

· Ἡροδ. 1.212.2: τοιούτῳ φαρμάκῳ δολώσας ἐκράτησας παιδὸς τοῦ ἐμοῦ, ἀλλ᾽ οὐ μάχῃ κατὰ τὸ καρτερόν
μην περηφανευτείς αν μ᾽ ένα τέτοιο δηλητήριο για δόλωμα νίκησες το γιο μου, κι όχι σε μάχη με τη δύναμή σου

   

· Ἡσ. Θεογ. 494: ἐπιπλομένων δ᾽ ἐνιαυτῶν Γαίης ἐννεσίῃσι πολυφραδέεσσι δολωθεὶς
και σαν ο χρόνος έφτασε, παγιδευμένος απ᾽ τις παμπόνηρες τις προτροπές της Γης



















VII. Στρατοπέδευσις, Φρούρησις

1. διαφυλάσσω & διαφυλάττω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. υπερασπίζομαι, προφυλάσσω·
2. παρακολουθώ προσεκτικά, περιφρουρώ στενά·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἱκ. 682: οἵ τ’ αὖ τὸ Κάδμου διεφύλασσον ἱππικόν
και αυτοί που κυβερνούσαν των Θηβαίων το ιππικό

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 369: ἀδύνατοι γεγῶτες αὐτοὶ διαφυλάξασθαι πόλιν
για τη φύλαξη της χώρας στάθηκαν ανίκανοι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 1.9.10: καὶ τὴν Πινδάρου δὲ τοῦ ποιητοῦ οἰκίαν καὶ τοὺς ἀπογόνους τοῦ Πινδάρου λέγουσιν ὅτι διεφύλαξεν Ἀλέξανδρος αἰδοῖ τῇ Πινδάρου
λένε ακόμη ότι ο Αλέξανδρος διαφύλαξε το σπίτι του Πινδάρου καθώς και τους απογόνους του ποιητή από σεβασμό προς τον Πίνδαρο

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 1.21.5: τὰ δὲ ἄλλα διεφύλαξαν οἱ περὶ Φιλώταν τε καὶ Ἑλλάνικον
τα υπόλοιπα όμως διασώθηκαν από τους άνδρες του Φιλώτα και του Ελλάνικου

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 1.27.2: τὰς οἰκίας, ὅσας ἐν τῷ χθαμαλῷ ᾠκισμένας οὐκ ἐδόκουν διαφυλάξαι ἂν δύνασθαι
καθώς και τα σπίτια που ήταν χτισμένα στα χαμηλά μέρη και πίστευαν ότι δεν μπορούσαν να τα υπερασπιστούν

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 4.29.3: τῶν μὲν διασπάσαι τὸν χάρακα σπουδὴν ποιουμένων, τῶν Ἰνδῶν, Πτολεμαίου δὲ διαφυλάξαι τὸ χωρίον
επειδή οι Ινδοί προσπαθούσαν να καταστρέψουν με κάθε τρόπο το χαράκωμα, ενώ ο Πτολεμαίος να κρατήσει την τοποθεσία

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 6.6.5: οἱ δὲ βάρβαροι τὸ μὲν τεῖχος ἐκλείπουσιν, ὡς οὐκ ἂν διαφυλάξαντες αὐτὸ ἔτι
οι βάρβαροι όμως εγκατέλειψαν το τείχος, επειδή νόμιζαν ότι δεν θα μπορούσαν πια να το κρατήσουν

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 6.29.2: ὅτι οὐκ ἀπηξίωσεν αὑτὸν ἐν κόσμῳ Πέρσας διαφυλάξαι Ἀλεξάνδρῳ οὐκ ὄντος ἄλλου ἄρχοντος
αλλά έκρινε τον εαυτό του άξιο, επειδή δεν υπήρχε άλλος διοικητής, να κρατήσει σε τάξη τους Πέρσες για χάρη του Αλεξάνδρου

   

· Ἡροδ. 2.121.α2: ταῦτα διαφυλάσσοντες ταμίαι τῶν βασιλέος χρημάτων ἔσονται
λέγοντάς τους ότι αν ακολουθούν αυτά που τους είπε, θα γίνονταν ταμίες των θησαυρών του βασιλιά

· Ἡροδ. 6.101.2: εἴ κως δὲ διαφυλάξαιεν τὰ τείχεα
πώς θα υπερασπιστούν τα τείχη της πόλης τους

· Ἡροδ. 6.133.3: οἳ δὲ ὅκως διαφυλάξουσι τὴν πόλιν τοῦτο ἐμηχανῶντο
αλλά ένα μελετούσαν, πώς θα υπερασπιστούν την πόλη τους

· Ἡροδ. 8.107.1: διαφυλαξούσας τὰς σχεδίας πορευθῆναι βασιλέι
για να περιφρουρήσουν τις γέφυρες, να περάσει ο βασιλιάς

   

· Θουκ. 2.65.5: μετρίως ἐξηγεῖτο καὶ ἀσφαλῶς διεφύλαξεν αὐτήν
είχε δείξει μεγάλη σωφροσύνη και είχε διαφυλάξει την ασφάλεια της πολιτείας

2. διοπτεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. κατασκοπεύω, παρατηρώ προσεκτικά·
2. καθορίζω τη θέση πλοίου παρατηρώντας σημείο στην ξηρά ή τη θάλασσα 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Αἴ. 307: καὶ πλῆρες ἄτης ὡς διοπτεύει στέγος
βλέποντας τότε εκεί τον χώρο του γεμάτο από τα σύνεργα της άμετρης παραφοράς του

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ξεν. ΚΠαιδ. 8.2.10: πολλοὺς ἐποίησεν ἀνθρώπους καὶ ὠτακουστεῖν καὶ διοπτεύειν τί ἂν ἀγγείλαντες ὠφελήσειαν βασιλέα
ώθησε πολλούς ανθρώπους να χρησιμοποιούν τα μάτια και τα αυτιά τους, ώστε να κατασκοπεύουν όσα μπορούσαν να αναφέρουν στο βασιλιά προς όφελός του

   

· Ὁμ. Ἰλ. 10.451: ἦ τε καὶ ὕστερον εἶσθα θοὰς ἐπὶ νῆας Ἀχαιῶν ἠὲ διοπτεύσων ἢ ἐναντίβιον πολεμίξων
πάλιν θα έλθεις στα γοργά των Αχαιών καράβιακατόπιν ή κατάσκοπος ή να μας πολεμήσεις

3. διόπτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο ανιχνευτής, ο παρατηρητής·
2. ο υπεύθυνος για τη μετάδοση συνθημάτων κατά τη μάχη· 
3. ο κατάσκοπος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ῥῆσ. 234: Μόλοι δὲ ναυκλήρια, καὶ στρατιᾶς Ἑλλάδος διόπτας ἵκοιτο
βοήθα τον να πάει να δει τα καράβια και το στρατό τον Ελληνικό 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 435: ὦ Ζεῦ διόπτα καὶ κατόπτα πανταχῇ
Δία που βλέπεις από πάνω και μέσα στα πάντα

4. δυσφύλακτ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος είναι δύσκολο να αποτραπεί ή να εμποδισθεί·
2. αυτός από τον οποίο δύσκολα μπορεί κανείς να προφυλαχθεί

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 728: καὶ δυσφύλακτον ὀξυθυμίας ὕπο
και δύσκολο να φυλαχτεί κανείς απ᾽ τον θυμό τους

      

· Εὐρ. Φοίν. 924: τί προσπίτνεις με; δυσφύλακτ᾽ αἰτῇ κακά
Τι μου προσπέφτεις; Τα κακά δεν κρύβονται!

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 322: Nauck ~ Δανάη

[bookmark: _Hlk115724791][bookmark: _Hlk115724902]Στίχος 2: οὐκ ἔστιν οὔτε τεῖχος οὔτε χρήματα οὔτ’ ἄλλο δυσφύλακτον οὐδὲν ὡς γυνή
δεν υπάρχει τείχος ούτε απόκτημα που να φυλάγεται πιο δύσκολα από τη γυναίκα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Πλουτ. Περ. 7.6: καὶ δυσφύλακτον ἐν συνηθείᾳ τὸ πρὸς δόξαν σεμνόν ἐστι
και με την οικειότητα που αναπτύσσεται σ᾽ αυτές δύσκολα μπορεί να κρατηθεί κανείς μέσα στα όρια που χρειάζονται για να φαίνεται σοβαρός

   

· Πολυβ. 2.55.2: τὴν δὲ πόλιν ταύτην εἰδὼς δυσφύλακτον οὖσαν διὰ τὸ μέγεθος καὶ τὴν ἐρημίαν
αυτήν την πόλη γνώριζε καλά ότι ήταν δύσκολο να τη φυλάξει λόγω της μεγάλης της έκτασης και γιατί ήταν αραιοκατοικημένη

· Πολυβ. 8.20.10: τοῦτο δ᾽ ἔπαθεν ὁρῶν, ὡς ἔμοιγε δοκεῖ, τὸ δυσφύλακτον καὶ παράλογον τῶν ἐκ τῆς τύχης συμβαινόντων
γιατί, όπως μου φαίνεται, είδε πόσο δύσκολο είναι να προφυλαχθεί και πόσο αντίθετα με κάθε προσδοκία είναι τα γεγονότα που οφείλονται στην Τύχη

· Πολυβ. 15.34.2: τινὲς μὲν ἐπὶ τὴν τύχην ἀναφέροντες τὰ γεγονότα καὶ τιθέντες ὑπὸ τὴν ὄψιν τὸ ταύτης ἀβέβαιον καὶ δυσφύλακτον
μερικοί από αυτούς τα αποδίδουν όλα στην Τύχη, τονίζουν την αστάθειά της και την ανικανότητα των ανδρών να την αποφύγουν



Ε = 75

Ι. Ἄμυνα, Ἀντιμάχησις, Ἐπίθεσις

1. ἐγρεμάχης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος διεγείρει ή προκαλεί μάχες

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1054: ἔνθ᾽ οἶμαι τὸν ἐγρεμάχαν Θησέα
εκεί κι εγώ φαντάζομαι, έμπειρο τον Θησέα μαχητή

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ὁμ. Ὕμν. 2.424: ἐρατεινὴ Παλλάς τ᾽ ἐγρεμάχη καὶ Ἄρτεμις ἰοχέαιρα παίζομεν ἠδ’ ἄνθεα δρέπομεν χείρεσσ’ ἐρόεντα[footnoteRef:32] [32:  «Εἰς Δήμητραν»] 

και η Παλλάς η εγερσιµάχα και η τοξότρια Άρτεµις επαίζαµε και µε τα χέρια δρέπαµε άνθη ποθητά

2. εἰσβολή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η επιδρομή, η εχθρική επίθεση, η εφόρμηση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἴ. 677: ὁρῶ δάκρυα καὶ πενθίμους ἀλαλαγὰς στεναγμάτων τ᾽ ἐσβολάς
βλέπω δάκρυα και πένθους φωνές και στεναγμούς να ξεσπούν

· [bookmark: _Hlk133601299]Εὐρ. Ἴ. 722: Στενομένα γὰρ ἂν πόλις ἔχοι σκῆψιν ξενικὸν ἐσβολὰν
γιατί στην πόλη αν μπει ένας ξένος, μεγάλη στεναχώρια θα μας κάνει

      

· Εὐρ. Ἱκ. 92: τί χρῆμα; καινὰς ἐσβολὰς ὁρῶ λόγων:
μπα! τι είναι αυτό; καινούρια βλέπω πράματα

[bookmark: _Hlk144149104]      

· Εὐρ. Μήδ. 1264: ὦ κυανεᾶν λιποῦσα Συμπληγάδων πετρᾶν ἀξενωτάταν ἐσβολάν
εσύ που άφησες πίσω σου την αφιλόξενη πύλη των σκοτεινών Συμπληγάδων

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 1.185.7: κατὰ τοῦτο δὲ ἐργάζετο τῆς χώρης τῇ αἵ τε ἐσβολαὶ ἦσαν καὶ τὰ σύντομα τῆς ἐκ Μήδων ὁδοῦ
τα έργα αυτά τα έκανε η Νίτωκρις σ᾽ εκείνα τα μέρη της χώρας, όπου ήσαν τα περάσματα κι ο πιο σύντομος δρόμος για να μπει κάποιος από τη Μηδία·

· Ἡροδ. 2.75.2: ἐσβολὴ ἐξ ὀρέων στεινῶν ἐς πεδίον μέγα
είναι ένα πέρασμα από ορεινές κλεισούρες σε μια μεγάλη πεδιάδα

· Ἡροδ. 2.75.3: τὰς δὲ ἴβις τὰς ὄρνιθας ἀπαντώσας ἐς τὴν ἐσβολὴν ταύτης τῆς χώρης
αλλά τα πουλιά ίβιδες ανταμώνουν τα φίδια στο πέρασμα αυτής της περιοχής 

· Ἡροδ. 2.141.4: ταύτῃ γὰρ εἰσὶ αἱ ἐσβολαί
γιατί από εκεί μπαίνει κανείς στην Αίγυπτο

· Ἡροδ. 3.5.1: μούνῃ δὲ ταύτῃ εἰσὶ φανεραὶ ἐσβολαὶ ἐς Αἴγυπτον
η μόνη ανοιχτή πρόσβαση για την Αίγυπτο είναι από εκεί

· Ἡροδ. 3.7.1: οὕτω μέν νυν Πέρσαι εἰσὶ οἱ τὴν ἐσβολὴν ταύτην παρασκευάσαντες ἐς Αἴγυπτον
έτσι λοιπόν οι Πέρσες είναι εκείνοι που έκαναν μετά ευκολότερη την πρόσβαση στην Αίγυπτο

· Ἡροδ. 5.15.2: οἱ δὲ Πέρσαι πυθόμενοι συναλίσθαι τοὺς Παίονας καὶ τὴν πρὸς θαλάσσης ἐσβολὴν φυλάσσοντας
όμως οι Πέρσες, μαθαίνοντας ότι οι Παίονες με ενωμένες τις δυνάμεις τους φρουρούν την είσοδο της χώρας τους από τη μεριά της θάλασσας

· Ἡροδ. 6.92.1: συναπέβησαν δὲ καὶ ἀπὸ Σικυωνιέων νεῶν ἄνδρες τῇ αὐτῇ ταύτῃ ἐσβολῇ
στην απόβαση πήραν μέρος και οπλίτες από καράβια των Σικυωνίων, σ᾽ αυτή την ίδια επιδρομή

· Ἡροδ. 7.1.1: πρὶν μεγάλως κεχαραγμένον τοῖσι Ἀθηναίοισι διὰ τὴν ἐς Σάρδις ἐσβολήν
που κι από πρωτύτερα έπνεε μένεα εναντίον των Αθηναίων για την εισβολή τους στις Σάρδεις·

· Ἡροδ. 7.172.2: Ἄνδρες Ἕλληνες, δεῖ φυλάσσεσθαι τὴν ἐσβολὴν τὴν Ὀλυμπικήν
άνδρες Έλληνες, πρέπει να φρουρηθεί το πέρασμα του Ολύμπου

· Ἡροδ. 7.173.1: πέμπειν κατὰ θάλασσαν πεζὸν στρατὸν φυλάξοντα τὴν ἐσβολήν
να στείλουν στρατό με καράβια στη Θεσσαλία, για να φρουρεί το πέρασμα

· Ἡροδ. 7.173.1: καὶ ἀπίκετο ἐς τὰ Τέμπεα ἐς τὴν ἐσβολὴν
κι έφτασαν στα Τέμπη, στο πέρασμα 

· Ἡροδ. 7.173.3: μηδὲ μένοντας ἐν τῇ ἐσβολῇ καταπατηθῆναι ὑπὸ τοῦ στρατοῦ
να μη μείνουν στο πέρασμα όπου θα τους έκανε λιώμα ο στρατός 

· Ἡροδ. 7.173.4: ὡς ἐπύθοντο καὶ ἄλλην ἐοῦσαν ἐσβολὴν ἐς Θεσσαλοὺς 
όταν έμαθαν πως υπάρχει κι άλλο πέρασμα για τη Θεσσαλία

· Ἡροδ. 7.175.1: ἡ νικῶσα δὲ γνώμη ἐγίνετο τὴν ἐν Θερμοπύλῃσι ἐσβολὴν φυλάξαι
κι η γνώμη που επικράτησε ήταν να φρουρήσουν το πέρασμα των Θερμοπυλών

· Ἡροδ. 7.175.2: ταύτην ὦν ἐβουλεύσαντο φυλάσσοντες τὴν ἐσβολὴν 
αποφάσισαν λοιπόν, φρουρώντας αυτό το πέρασμα

· Ἡροδ. 7.176.3: ἐδέδμητο δὲ τεῖχος κατὰ ταύτας τὰς ἐσβολάς, καὶ τό γε παλαιὸν πύλαι ἐπῆσαν
σ᾽ αυτό το πέρασμα είχε χτιστεί και τείχος, εφοδιασμένο τον παλιό καιρό και με πύλες

· Ἡροδ. 7.207.1: ἐπειδὴ πέλας ἐγένετο τῆς ἐσβολῆς ὁ Πέρσης, καταρρωδέοντες ἐβουλεύοντο περὶ ἀπαλλαγῆς
όταν ο Πέρσης πλησίασε στην είσοδο των στενών, τρομοκρατημένοι άρχισαν να σκέφτονται ν᾽ αποτραβηχτούν

· Ἡροδ. 7.215.1: ὅτε οἱ Φωκέες φράξαντες τείχεϊ τὴν ἐσβολὴν ἦσαν ἐν σκέπῃ τοῦ πολέμου
όταν οι Φωκείς φράζοντας με τείχος το πέρασμα ένιωθαν πως δεν κινδυνεύουν απ᾽ τους εχθρούς

· Ἡροδ. 7.217.2: ἡ μὲν γὰρ κάτω ἐσβολὴ ἐφυλάσσετο ὑπὸ τῶν εἴρηται
γιατί το πέρασμα που βρίσκεται χαμηλά το φρουρούσαν εκείνοι για τους οποίους έκανα λόγο

· Ἡροδ. 8.15.2: ὥσπερ τοῖσι ἀμφὶ Λεωνίδην τὴν ἐσβολὴν φυλάσσειν
όπως κι ο αγώνας των αντρών του Λεωνίδα ήταν για να φρουρούν το πέρασμα

· Ἡροδ. 8.28.1: ἐν γὰρ τῇ ἐσβολῇ ἣ ἐστὶ κατὰ Ὑάμπολιν, ἐν ταύτῃ τάφρον μεγάλην ὀρύξαντες ἀμφορέας κεινοὺς ἐς αὐτὴν κατέθηκαν
δηλαδή, στο πέρασμα που οδηγεί στη χώρα τους, εκεί κατά την Υάμπολη, έσκαψαν μεγάλη τάφρο και κατέβασαν σ᾽ αυτήν άδειους αμφορείς

3. εἰσδρομή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η σφοδρή επίθεση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ῥῆσ. 603: τείχη κατασκάψαντα καὶ πυλῶν ἔσω λόγχῃ πλατεῖαν ἐσδρομὴν ποιούμενον
θα γκρεµίσει τα τείχη σας και θα ανοίξει δρόµο να ορµήσει εναντίον σας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Θουκ. 2.25.2: ἐσπίπτει ἐς τὴν Μεθώνην καὶ ὀλίγους τινὰς ἐν τῇ ἐσδρομῇ ἀπολέσας τῶν μεθ᾽ αὑτοῦ τήν τε πόλιν περιεποίησε
κι αφού, στην διαδρομή αυτή, έχασε λίγους οπλίτες, κατόρθωσε να ριχτεί μέσα στην Μεθώνη και να την σώσει.

4. εἰσπίπτω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. εισβάλλω βιαίως·
2. επιτίθεμαι αιφνιδίως

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 175: κἄπειτα θάλαμον εἰσπεσοῦσα καὶ λέχος
στο θάλαμο σα γύρισε μονάχα κι έπεσε στο κρεβάτι της

      

· Εὐρ. Ἀνδρ. 99: στερρόν τε τὸν ἐμὸν δαίμον᾽ ᾧ συνεζύγην δούλειον ἦμαρ ἐσπεσοῦσ᾽ ἀναξίως
τη σκληρή μοίρα που δέθηκα μαζί της όταν ξέπεσα, ανάξια, στη σκλαβιά

· Εὐρ. Ἀνδρ. 983: νῦν οὖν, ἐπειδὴ περιπετεῖς ἔχεις τύχας καὶ ξυμφορὰν τήνδ᾽ ἐσπεσοῦσ᾽ ἀμηχανεῖς
τώρα λοιπόν που κακοτύχησες και βυθισμένη σε τέτοια συμφορά, δεν ξέρεις τί να πράξεις

      

· Εὐρ. Ἑλ. 415: ὄχλον γὰρ ἐσπεσεῖν ᾐσχυνόμην ὥσθ᾽ ἱστορῆσαι
με τα ρούχα μου κουρέλια ντρεπόμουν να ρωτήσω τους ανθρώπους

      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 954: μέσον δ᾽ ἐς ἀνδρῶν᾽ ἐσπεσὼν Νίσου πόλιν ἥκειν ἔφασκε
πέφτοντας στον ανδρωνίτην, αφού μπήκε μέσα, στην πόλην έλεγε του Νίσου που ήρθε

      

· Εὐρ. Ἴ. 591: εἶναί φασι τὰς αὐτόχθονας κλεινὰς Ἀθήνας οὐκ ἐπείσακτον γένος, ἵν᾽ ἐσπεσοῦμαι δύο νόσω κεκτημένος
οι Αθηναίοι όμως είναι ντόπιος λαός δοξασμένος, είναι με ρίζες κι εγώ ανάμεσά τους δυο βάρη θα έχω

· Εὐρ. Ἴ. 700: πολιὸν ἐσπεσοῦσα γῆρας
γερνάει η κυρά κι ασπρίζει κι αυτός

· Εὐρ. Ἴ. 1088: ἵν᾽ ἐλπίζει βασιλεύσειν ἄλλων πόνον ἐσπεσὼν ὁ Φοίβειος ἀλάτας
εκεί ελπίζει το θρόνο να πάρει ο ζητιάνος του Φοίβου, τους κόπους των άλλων αρπάζοντας

· Εὐρ. Ἴ. 1196: κἀν τῷδε μόχθῳ πτηνὸς ἐσπίπτει δόμοις κῶμος πελειῶν
ως να το φέρουν όρμησε στη σκηνή ένα κοπάδι περιστέρια του ναού έπεσαν στο κρασί το χυμένο 

      

· Εὐρ. Ὀρ. 1312: ᾐσθόμην κτύπου τινὸς κέλευθον ἐσπεσόντος ἀμφὶ δώματα
ακούω προς τον δρόμο κάποιο θόρυβο που πάει προς το σπίτι

· Εὐρ. Ὀρ. 1315: Στείχει γὰρ ἐσπεσοῦσα δικτύων βρόχους
πέφτει στα δίκτυα κι αυτή

      

· Εὐρ. Τρῳ. 751: νεοσσὸς ὡσεὶ πτέρυγας ἐσπίτνων ἐμάς
και στον κόρφο μου πέφτεις σαν πουλάκι που το κρύβει της μάνας του η φτερούγα

· Εὐρ. Τρῳ. 1181: ὄλωλας, ἐψεύσω μ᾽, ὅτ᾽ ἐσπίπτων πέπλους
εχάθης, κι ήταν ψέματ᾽ αυτά που μου ᾽λεγες στο στρώμα, όταν κοντά μου ερχόσουνα

      

· Εὐρ. Φοίν. 1469: κἄφθημεν οὔπω τεύχεσιν πεφαργμένον Ἀργεῖον ἐσπεσόντες ἐξαίφνης στρατόν
και πριν ακόμα πέσουμε άξαφνα με ορμή μες στων Αργείων τον ξαρμάτωτο στρατό

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Θουκ. 1.106.1: διαμαρτὸν τῆς ὁδοῦ ἐσέπεσεν ἔς του χωρίον ἰδιώτου, ᾧ ἔτυχεν ὄρυγμα μέγα περιεῖργον καὶ οὐκ ἦν ἔξοδος
και μπήκε μέσα σ᾽ ένα ιδιωτικό κτήμα (περικυκλωμένο από μια μεγάλη τάφρο) από το οποίο δεν υπήρχε έξοδος

· Θουκ. 1.131.2: καὶ ἐς μὲν τὴν εἱρκτὴν ἐσπίπτει τὸ πρῶτον ὑπὸ τῶν ἐφόρων
στην αρχή οι έφοροι τον έριξαν στην φυλακή 

· Θουκ. 2.4.5: τὸ δὲ πλεῖστον καὶ ὅσον μάλιστα ἦν ξυνεστραμμένον ἐσπίπτουσιν ἐς οἴκημα μέγα
αλλά οι περισσότεροι, εκείνοι που είχαν πυκνώσει την παράταξή τους, όρμησαν μέσα σ᾽ ένα μεγάλο οίκημα

· Θουκ. 2.22.2: ἱππέας μέντοι ἐξέπεμπεν αἰεὶ τοῦ μὴ προδρόμους ἀπὸ τῆς στρατιᾶς ἐσπίπτοντας ἐς τοὺς ἀγροὺς τοὺς ἐγγὺς τῆς πόλεως κακουργεῖν
έστελνε, όμως, συχνά, αποσπάσματα ιππικού για να εμποδίσουν τον εχθρό να πλησιάζει πολύ και να καταστρέφει τα κτήματα που ήσαν κοντά στην πολιτεία.

· Θουκ. 2.25.2: καὶ πρὸς τὸ τεῖχος τετραμμένον ἐσπίπτει ἐς τὴν Μεθώνην
κατόρθωσε να ριχτεί μέσα στην Μεθώνη και να την σώσει

· Θουκ. 2.48.2: ἐς δὲ τὴν Ἀθηναίων πόλιν ἐξαπιναίως ἐσέπεσε
στην Αθήνα έπεσε ξαφνικά

· Θουκ. 3.98.1: ἐσπίπτοντες ἔς τε χαράδρας ἀνεκβάτους καὶ χωρία ὧν οὐκ ἦσαν ἔμπειροι διεφθείροντο
οι Αθηναίοι έπεφταν σε χαράδρες που δεν είχαν διέξοδο και σε μέρη που δεν ήξεραν και σκοτώθηκαν πολλοί

· Θουκ. 3.112.6: ἐσπίπτοντες ἔς τε χαράδρας καὶ τὰς προλελοχισμένας ἐνέδρας διεφθείροντο
έπεφταν σε χαράδρες ή σε ενέδρες και βρίσκαν τον θάνατο
 
· Θουκ. 4.24.5: καὶ ἐκ μεγάλων πελαγῶν, τοῦ τε Τυρσηνικοῦ καὶ τοῦ Σικελικοῦ, ἐσπίπτουσα ἡ θάλασσα ἐς αὐτὸ καὶ ῥοώδης οὖσα εἰκότως χαλεπὴ ἐνομίσθη
και η θάλασσα που σμίγει εκεί από δυο μεγάλα πελάγη, το Τυρρηνικό και το Σικελικό, δημιουργεί δυνατά ρεύματα και είναι φυσικό να το θεωρούν άγριο

· Θουκ. 4.68.5: ξυνέκειτο δὲ αὐτοῖς τῶν πυλῶν ἀνοιχθεισῶν ἐσπίπτειν τοὺς Ἀθηναίους
είχε συμφωνηθεί, μόλις ανοίξουν οι πύλες, να ορμήσουν μέσα οι Αθηναίοι 

· Θουκ. 4.112.2: καὶ οἱ μὲν κατὰ τὰς πύλας εὐθὺς ἐσέπιπτον
μερικές μονάδες όρμησαν κατευθείαν στις πύλες

· Θουκ. 4.130.6: οἱ δὲ Ἀθηναῖοι (ἤδη γὰρ καὶ ὁ Νικίας ἐπαναστρέψας πρὸς τῇ πόλει ἦν) ἐσπεσόντες ἐς τὴν Μένδην πόλιν
οι Αθηναίοι (ο Νικίας είχε γυρίσει και βρισκόταν μπροστά στην πολιτεία) χύθηκαν μέσα στην πόλη

· Θουκ. 5.65.4: τὰ πολλὰ βλάπτοντος ὁποτέρωσε ἂν ἐσπίπτῃ Μαντινῆς καὶ Τεγεᾶται πολεμοῦσιν
τα νερά τα οποία είναι αιτία πολέμου μεταξύ Τεγέας και Μαντίνειας,

· Θουκ. 5.72.3: ἐσπεσόντες οἱ Μαντινῆς καὶ οἱ ξύμμαχοι αὐτῶν καὶ τῶν Ἀργείων οἱ χίλιοι λογάδες κατὰ τὸ διάκενον
οι Μαντινείς και οι σύμμαχοί τους, μαζί με τους χίλιους επίλεκτους Αργείους ρίχτηκαν στο κενό που δεν είχε συμπληρωθεί

· Θουκ. 7.29.4: ἐσπεσόντες δὲ οἱ Θρᾷκες ἐς τὴν Μυκαλησσὸν τάς τε οἰκίας καὶ τὰ ἱερὰ ἐπόρθουν
οι Θράκες όρμησαν μέσα στην Μυκαλησσό, λεηλάτησαν τα σπίτια και τους ναούς 

· Θουκ. 7.84.3: ὡς δὲ γίγνονται ἐπ᾽ αὐτῷ, ἐσπίπτουσιν οὐδενὶ κόσμῳ ἔτι
και όταν έφτασαν στον ποταμό, έτρεξαν όλοι, χωρίς καμιά τάξη

   

· Ξεν.  ΚἈνάβ. 1.10.2: βασιλεὺς δὲ καὶ οἱ σὺν αὐτῷ διώκων εἰσπίπτει εἰς τὸ Κύρειον στρατόπεδον
ο βασιλιάς και οι στρατιώτες του, καταδιώκοντας τον Αριαίο, εισέβαλαν στο στρατόπεδο του Κύρου

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.1.17: διακόπτοντες ταῖς ἀξίναις τὰ κλεῖθρα ἀναπεταννύασι τὰς πύλας, οἱ δ᾽ εἰσπίπτουσιν
αφού πρώτα έκοψαν την αμπάρα με τα τσεκούρια, κι ορμούν κι οι άλλοι μέσα στην πόλη

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.1.18: δρόμῳ ἐφέροντο πρὸς τὰς πύλας τὰς ἐπὶ Φλειοῦντα ἰόντι, ὡς εἰ ἀνεῳγμέναι τύχοιεν, εἰσπεσούμενοι
κίνησαν τρέχοντας κατά την πύλη που οδηγεί προς τον Φλειούντα, αν την έβρισκαν ανοιχτή, να ορμήσουν μέσα

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.1.19: οἱ δὲ Βυζάντιοι ὡς εἶδον τὸ στράτευμα βίᾳ εἰσπῖπτον, φεύγουσιν ἐκ τῆς ἀγορᾶς
οι Βυζαντινοί, μόλις είδαν να ορμά με βία ο στρατός, φεύγουν από την αγορά

5. ἐκπέρθω 

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. καταστρέφω εντελώς, συντρίβω·
2. λεηλατώ, αρπάζω ως λάφυρο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 427: θεοῦ τε γὰρ θέλοντος ἐκπέρσειν πόλιν καὶ μὴ θέλοντός φησιν
θέλει δε θέλει, λέει, ο θεός, θα την κουρσέψει την πόλη μας αυτός

· Αἰσχ. Ἑπτ. 467: ἐκπέρσαι θέλων
μ᾽ απόφαση για να τον πάρει·

[bookmark: _Hlk144150118]      

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 359: ὡς τὴν Διὸς τυραννίδ’ ἐκπέρσων βίᾳ.
που ᾽θελ᾽ από το θρόνο του το Δία να ρίξει

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1095: δεῦρ᾽ ἦλθε, Φοίβου ναὸν ἐκπέρσαι θέλων;
έρχεται εδώ για δεύτερη φορά [...] δηλαδή να κουρσέψει τον ναό του Φοίβου

      

· Εὐρ. Ἑλ. 806: Τροίαν ἐξέπερσα σὴν χάριν
για σε πήρα την Τροία, να σ᾽ αφήσω;

[bookmark: _Hlk133618355]      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 472: ξὺν σοὶ στρατεύειν γῆν ἐπ’ Ἀργείων θέλω καὶ πᾶσαν ἐλθὼν Ἑλλάδ’ ἐκπέρσαι δορί
τότε µαζί θα πάµε στη γη των Αργείων για ρήµαγµα

      

· Εὐρ. Τρῳ. 804: ἔβας ἔβας τῷ τοξοφόρῳ συναριστεύων ἅμ᾽ Ἀλκμήνας γόνῳ Ἴλιον ἐκπέρσων πόλιν
ήρθες κυνηγός της δόξας, παλικάρι, το Ίλιο, την πατρίδα μας, να ρίξεις, τότε με τον Ηρακλή, τον πρωτοτεχνίτη στο δοξάρι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Αἰσχίν. 1.144: οἱ εἰς Ὀπόεντα περικλυτὸν υἱὸν ἀπάξειν, Ἴλιον ἐκπέρσαντα λαχόντα τε ληίδος αἶσαν[footnoteRef:33] [33:  «Κατὰ Τιμάρχου»] 

ο διάσημος γιος του στην Οπούντα επέστρεψε ξανά, αφού ρήμαξε το Ίλιο και κέρδισε
το μερίδιό του από τη λεία

   

· Ὁμ. Ἰλ. 1.19: ὑμῖν μὲν θεοὶ δοῖεν Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχοντες ἐκπέρσαι Πριάμοιο πόλιν, εὖ δ᾽ οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι·
του Ολύμπου ας κάμουν οι θεοί, την πόλη του Πριάμου αφού πορθήσετ᾽, ευτυχείς να πάτε στην πατρίδα

· Ὁμ. Ἰλ. 1.125: ἀλλὰ τὰ μὲν πολίων ἐξεπράθομεν, τὰ δέδασται
όσ᾽ απ᾽ τες χώρες πήραμε εμοιρασθήκαν όλα

· Ὁμ. Ἰλ. 1.164: ὁππότ᾽ Ἀχαιοὶ Τρώων ἐκπέρσωσ᾽ εὖ ναιόμενον πτολίεθρον
όταν καλά τειχόκαστρα πατούμε της Τρωάδος

· Ὁμ. Ἰλ. 2.113: ὃς πρὶν μέν μοι ὑπέσχετο καὶ κατένευσεν Ἴλιον ἐκπέρσαντ᾽ εὐτείχεον ἀπονέεσθαι
μου υποσχέθηκε ο σκληρός την πυργωμένην Τροίαν πως θα πορθήσω κι ένδοξος θα γύρω στην πατρίδα

· Ὁμ. Ἰλ. 2.133: οὐκ εἰῶσ᾽ ἐθέλοντα Ἰλίου ἐκπέρσαι εὖ ναιόμενον πτολίεθρον
και δεν μ᾽ αφήνουν την πόλιν την περήφανην των Τρώων να πατήσω

· Ὁμ. Ἰλ. 2.288: ἐνθάδ᾽ ἔτι στείχοντες ἀπ᾽ Ἄργεος ἱπποβότοιο Ἴλιον ἐκπέρσαντ᾽ εὐτείχεον ἀπονέεσθαι
όταν στην Τροίαν έρχονταν απ᾽ το ιπποτρόφον Άργος, οπώς θα γύρεις πορθητής των πύργων του Πριάμου

· Ὁμ. Ἰλ. 5.489: οἳ δὲ τάχ᾽ ἐκπέρσουσ᾽ εὖ ναιομένην πόλιν ὑμήν
και την ωραίαν πόλιν σας γρήγορ᾽ αυτοί θα πάρουν

· Ὁμ. Ἰλ. 5.716: ἦ ῥ᾽ ἅλιον τὸν μῦθον ὑπέστημεν Μενελάῳ Ἴλιον ἐκπέρσαντ᾽ εὐτείχεον ἀπονέεσθαι
ο λόγος θα ματαιωθεί, που εδώκαμε του Ατρείδη, πως θα γυρίσει πορθητής του πυργωμένου Ιλίου

· Ὁμ. Ἰλ. 9.20: ὃς τότε μέν μοι ὑπέσχετο καὶ κατένευσεν Ἴλιον ἐκπέρσαντ᾽ εὐτείχεον ἀπονέεσθαι
ο άσπλαχνος, μου έταξε την πυργωμένην Τροία πως θα πορθήσω κι ένδοξος θα γύρω στην πατρίδα 

· Ὁμ. Ἰλ. 13.380: εἴ κε σὺν ἄμμιν Ἰλίου ἐκπέρσῃς εὖ ναιόμενον πτολίεθρον
την πυργωμένην Ίλιον αν συ μας εκπορθήσεις

· Ὁμ. Ἰλ. 15.216: οὐδ᾽ ἐθελήσει ἐκπέρσαι, δοῦναι δὲ μέγα κράτος Ἀργείοισιν
εάν θελήσει από τον όλεθρον την Ίλιον να φυλάξει και να μη δώσει δύναμιν και νίκην στους Αργείους

· Ὁμ. Ἰλ. 17.407: ἐπεὶ οὐδὲ τὸ ἔλπετο πάμπαν ἐκπέρσειν πτολίεθρον ἄνευ ἕθεν
ότι ποσώς δεν έλπιζε ότι εκείνος χωρίς αυτόν, ή και μ᾽ αυτόν, την πόλιν θα πορθήσει

· Ὁμ. Ἰλ. 18.283: εἴσω δ᾽ οὔ μιν θυμὸς ἐφορμηθῆναι ἐάσει, οὐδέ ποτ᾽ ἐκπέρσει· πρίν μιν κύνες ἀργοὶ ἔδονται. 
μέσα στο τείχος να χυθεί ποτέ δεν θα τολμήσει· πριν το πατήσει, σπάραγμα θα γίνει αυτός των σκύλων

· Ὁμ. Ἰλ. 21.310: ἐπεὶ τάχα ἄστυ μέγα Πριάμοιο ἄνακτος ἐκπέρσει
πριν ή την μεγαλόπολιν πατήσει του Πριάμου

· Ὁμ. Ἰλ. 21.433: τώ κεν δὴ πάλαι ἄμμες ἐπαυσάμεθα πτολέμοιο Ἰλίου ἐκπέρσαντες ἐϋκτίμενον πτολίεθρον
θα ᾽χαμε ρίξει προ πολλού τους πύργους της Ιλίου και τώρα θα ησυχάζαμεν εμείς απ᾽ τον αγώνα

6. ἐκπορθ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. λεηλατώ, αρπάζω, λαφυραγωγώ

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1398: θύετ᾽, ἐκπορθεῖτε Τροίαν
μπρος, θυσιάστε με, πάρτε το Ίλιο

      

· Εὐρ. Τρῳ. 95: Μῶρος δὲ θνητῶν ὅστις ἐκπορθεῖ πόλεις
τρελός αυτός που πολιτείες ρημάζει

· Εὐρ. Τρῳ. 142: κρᾶτ’ ἐκπορθηθεῖσ’ οἰκτρῶς
για πένθος όλη σύρριζα ερημάχτη

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 288: Nauck ~ Βελλεροφῶν

Στίχος 7: ὅρκους τε παραβαίνοντας ἐκπορθεῖν πόλεις
καταπατώντας τους όρκους κυριεύουν τις πόλεις

   

· Σοφ. Τραχ. 1104: τυφλῆς ὑπ᾽ ἄτης ἐκπεπόρθημαι τάλας
από ένα εχθρό κρυφό είμαι κουρσεμένος

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Αἰσχίν. 3.108: τὴν χώραν αὐτῶν ἐκπορθήσαντας[footnoteRef:34] [34:  «Κατὰ Κτησιφῶντος»] 

να ερημώσουν την περιοχή και την πόλη τους

   

· Θουκ. 4.57.3: καὶ τήν τε πόλιν κατέκαυσαν καὶ τὰ ἐνόντα ἐξεπόρθησαν
την έκαψαν ολόκληρη, την λαφυραγώγησαν 

· Θουκ. 8.41.2: ξυμπεπτωκυῖαν ἐκπορθεῖ, τῶν ἀνθρώπων ἐς τὰ ὄρη πεφευγότων, καὶ τὴν χώραν καταδρομαῖς λείαν ἐποιεῖτο, πλὴν τῶν ἐλευθέρων
οι κάτοικοί της είχαν καταφύγει στα βουνά και ο Αστύοχος την λεηλάτησε· ρήμαξε και την περιοχή, παίρνοντας λάφυρα και δούλους εκτός από τους ελεύθερους πολίτες 

   

· Λυσ. 12.84: ἢ τοῖς ἰδιώταις, ὧν τὰς οἰκίας ἐξεπόρθησαν[footnoteRef:35] [35:  «Κατὰ Ἐρατοσθένους»] 

ή για τους πολίτες, που τους ρήμαξαν τα σπίτια

7. ἐκπορθήτωρ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο εξολοθρευτής, ο καταστροφέας

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἱκ. 1223: πόλεος ἐκπορθήτορες
και θα τους ρημάξετε τη χώρα των

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 
-----------------------------

8. ἐναντί-ος, -α, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο αντίπαλος, ο εχθρός 
2. αντίθετος, εχθρικός, αντίπαλος, εχθρικά διακείμενος, δυσμενής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 816: τῷ δ᾽ ἐναντίῳ κύτει ἐλπὶς προσῄει χειρὸς οὐ πληρουμένῳ
ενώ στην άλλη κάλπη μοναχά η ελπίδα σίμωνε του χεριού, χωρίς να τη γιομίζει

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1373: πολλῶν πάροιθεν καιρίως εἰρημένων τἀναντί᾽ εἰπεῖν οὐκ ἐπαισχυνθήσομαι
απ᾽ όλα που έχω πριν από σκοπού ειπωμένα δε θενα το ντραπώ να πω τα ενάντια τώρα

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1414: οὐδὲν τότ᾽ ἀνδρὶ τῷδ᾽ ἐναντίον φέρων
ενώ κανένα φταίξιμο σ᾽ αυτόν δε βρήκες

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1629: Ὀρφεῖ δὲ γλῶσσαν τὴν ἐναντίαν ἔχεις
κι έχεις μια γλώσσα αντίθετη με τον Ορφέα

      

· Αἰσχ. Ἑπτ. 375: λέγοιμ᾽ ἂν εἰδὼς εὖ τὰ τῶν ἐναντίων
όλα τα ξέρω να σας πω για τους εχθρούς μας
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· Αἰσχ. Εὐμ. 776: πάλαισμ᾽ ἄφυκτον τοῖς ἐναντίοις ἔχοις
που εχθρός ποτέ στο πάλεμα μη σου γλιτώνει

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 959: σοφόν τι χρῆμα τοῦ διδάξαντος βροτοὺς λόγους ἀκούειν τῶν ἐναντίων πάρα
σοφός ήταν ο λόγος εκεινού που δίδαξε ότι θα πρέπει κανείς ν᾽ ακούει το καθετί από το ίδιο το στόμα των ανθρώπων που έχουνε τις διαφορές

      

· [bookmark: _Hlk131358978]Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 200: τὸ σῶμά τ᾽ οὐ δίδωσι τοῖς ἐναντίοις, ἐν εὐφυλάκτωι δ᾽ ἐστί
και δεν εκθέτει στους ενάντιους το κορμί του, μα το φυλάει καλά

      

· Εὐρ. Ἱκ. 856: μόλις γὰρ ἄν τις αὐτὰ τἀναγκαῖ᾽ ὁρᾶν δύναιτ᾽ ἂν ἑστὼς πολεμίοις ἐναντίος
γιατί, όταν ένας στέκει αντίκρυ στους εχτρούς, μόλις ανάγκης πράματα μπορεί να δει

[bookmark: _Hlk133611554]     

· [bookmark: _Hlk133614663]Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1415: πόντου δ᾽ ἀνάκτωρ Ἴλιόν τ᾽ ἐπισκοπεῖ σεμνὸς Ποσειδῶν, Πελοπίδαις ἐναντίος
ο αφέντης του πελάγου, ο Ποσειδώνας ο σεβαστός, και το Ίλιο προστατεύει, τους Πελοπίδες πολεμάει

[bookmark: _Hlk144151268]      

· Εὐρ. Ὀρ. 686: δύναμιν ἢν διδῷ θεός, θνῄσκοντα καὶ κτείνοντα τοὺς ἐναντίους
αν ο θεός του δίνει δύναμη, πεθαίνοντας ο ίδιος γι' αυτούς ή τους εχθρούς των σκοτώνοντας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 1.211.2: ὡς ἐχειρώσαντο τοὺς ἐναντίους, κλιθέντες ἐδαίνυντο
αφού πια είχαν εξολοθρεύσει τους αντιπάλους τους, κάθισαν κι άρχισαν το φαγοπότι·

· Ἡροδ. 2.141.5: ἐνθαῦτα ἀπικομένοισι τοῖσι ἐναντίοισι αὐτοῖσι ἐπιχυθέντας νυκτὸς μῦς ἀρουραίους
όταν έφτασαν εκεί οι εχθροί, τη νύχτα χύθηκαν καταπάνω τους αρουραίοι

· Ἡροδ. 6.11.2: οἷοί τε δὲ ἔσεσθε ὑπερβαλόμενοι τοὺς ἐναντίους εἶναι ἐλεύθεροι
θα μπορέσετε όμως νικώντας τους εχθρούς να μείνετε ελεύθεροι

· Ἡροδ. 7.225.1: ἐς ὃ τοῦτόν τε ἀρετῇ οἱ Ἕλληνες ὑπεξείρυσαν καὶ ἐτρέψαντο τοὺς ἐναντίους τετράκις
ωσότου οι Έλληνες με την αντρεία τους το τράβηξαν προς το μέρος τους κι έτρεψαν σε φυγή τον εχθρό τέσσερες φορές

· Ἡροδ. 8.76.3: ἐποίευν δὲ σιγῇ ταῦτα, ὡς μὴ πυνθανοίατο οἱ ἐναντίοι
κι αυτές τις κινήσεις τους τις έκαναν αθόρυβα, για να μη τις αντιληφτούν οι εχθροί

· Ἡροδ. 9.48.1: οὔτε τάξιν ἐκλείπετε μένοντές τε ἢ ἀπόλλυτε τοὺς ἐναντίους ἢ αὐτοὶ ἀπόλλυσθε
ούτε εγκαταλείπετε τη θέση σας, αλλά, πως μένοντας σ᾽ αυτή ή σκοτώνετε τον εχθρό ή σκοτώνεστε εσείς οι ίδιοι

· Ἡροδ. 9.62.3: πρὸς ἀνεπιστήμονες ἦσαν καὶ οὐκ ὅμοιοι τοῖσι ἐναντίοισι σοφίην
τους έλειπε η γνώση και δεν κάτεχαν την τέχνη του πολέμου όσο οι αντίπαλοί τους

· Ἡροδ. 9.63.1: ταύτῃ δὲ καὶ μάλιστα τοὺς ἐναντίους ἐπίεσαν
εκεί οι Σπαρτιάτες δέχτηκαν τη μεγαλύτερη πίεση

· Ἡροδ. 9.74.1: γινομένης δὲ φυγῆς τῶν ἐναντίων δέδοκτο τὴν ἄγκυραν ἀναλαβόντα οὕτω διώκειν
κι όταν οι εχθροί το ᾽βαζαν στα πόδια, έκανε σταθερά την ίδια κίνηση, ξανάπαιρνε στα χέρια του την άγκυρα και συνέχιζε την καταδίωξη

9. ἐνόπλι-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο ασχολούμενος ή αναφερόμενος στα όπλα 
2. ένοπλος, αυτός ο οποίος διεξάγεται με όπλα, πολεμικός

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk132306636]Εὐρ. Φοίν. 796: ἀσπιδοφέρμονα θίασον ἐνόπλιον
των ασπιδόθρεφτων εδώ με τα όπλα να χορέψουν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀριστοφ. Νεφ. 651: ἐπαΐονθ᾽ ὁποῖός ἐστι τῶν ῥυθμῶν κατ᾽ ἐνόπλιον
αν μπορείς τους ρυθμούς να ξεχωρίζεις, να ξέρεις ποιός ο δάχτυλος, ο ενόπλιος

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.1.11: ᾖσάν τε ἐν ῥυθμῷ πρὸς τὸν ἐνόπλιον ῥυθμὸν αὐλούμενοι
περπατούσαν ρυθμικά με το σκοπό του ένοπλου χορού που έπαιζε η φλογέρα

   

· Πλάτ. Πολ. 3.400b: οἶμαι δέ με ἀκηκοέναι οὐ σαφῶς ἐνόπλιόν τέ τινα ὀνομάζοντος αὐτοῦ σύνθετον καὶ δάκτυλον
νομίζω μάλιστα πως τον έχω ακούσει, αν και όχι πολύ ξεκαθαρισμένα, να κάνει λόγο για κάποιο ρυθμό που τον ονόμαζε ενόπλιο σύνθετο

10.  ἔνοπλ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει μαζί του ή χρησιμοποιεί όπλο, ο οπλισμένος, ο αρματωμένος·
2. αυτός ο οποίος διεξάγεται με όπλα·
3. αυτός ο οποίος κρύβει μέσα του οπλισμένους άνδρες

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑκ. 1090: λογχοφόρον ἔνοπλον εὔιππον Ἄρει κάτοχον γένος
Ε, σεις, Θρακιώτες γενναίοι, καβαλάρηδες αρματωμένοι, γενιά πολεμόχαρη.

      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1164: ἔνοπλοι γῆς Ἀθηναίων κόροι
περιμένουν οπλισμέν᾽, οι νιοι της Αθήνας

      

· Εὐρ. Ὀρ. 1289: Τάχα τις Ἀργείων ἔνοπλος ὁρμήσας
σε λίγο ίσως κανένας Αργείος οπλισμένος θάρθει να τρέξει

· Εὐρ. Ὀρ. 1622: οὐκ εἶ’ ἐνόπλῳ ποδὶ βοηδρομήσετε;
δεν τρέχετε βοήθεια να δώστε αρματωμένοι;

      

· Εὐρ. Τρῳ. 520: βρέμοντα χρυσεοφάλαρον ἔνοπλον ἐν πύλαις Ἀχαιοί·
βρόνταγε κείνο κι ολόψηλα έφτανε ο βρόντος του κι είχε τα χάμουρα ολόχρυσα και βαριαρμάτωτοι μέσα του κρύβονταν άντρες

      

· Εὐρ. Φοίν. 259: οὐ γὰρ ἄδικον εἰς ἀγῶνα τάνδ’ ἔνοπλος ὁρμὰν
γιατί σ’ αγώνα δίκιον τρέχει όποιος αδράχνει τ’ άρματα

   

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 469: ἔνοπλος γὰρ ἐπ᾽ αὐτὸν ἐπενθρῴσκει πυρὶ καὶ στεροπαῖς ὁ Διὸς γενέτας
γιατ᾽ οπλισμένος με φωτιά και μ᾽ αστραπές του Δία ο γιος απάνω του χυμά

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· [bookmark: _Hlk188469705]Πλουτ. Καῖσ. 20.3: πολλὰς δή τινας μυριάδας ἐνόπλων ἀνδρῶν ἠθροικότας
είχε συγκεντρώσει αναρίθμητες μυριάδες ένοπλους άνδρες

      

· Πλουτ. Πομπ. 52.2: ἐπιπέμψαντες ἐνόπλους ἄνδρας ἀπέκτειναν μὲν τὸν προηγούμενον λυχνοφόρον
αφού έστειλαν ένοπλους άνδρες, σκότωσαν τον προπορευόμενο άντρα ο οποίος κρατούσε το λυχνάρι 

      

· Πλουτ. Σόλ. 9.6: εἷς ἀνήρ ἔνοπλος ἐξαλλόμενος μετὰ βοῆς ἔθει πρὸς ἄκρον τὸ Σκιράδιον ἐκ γῆς προσφερομένοις
ένας ένοπλος άνδρας πηδώντας και κραυγάζοντας έτρεχε προς το ακρωτήρι Σκιράδι προερχόμενος από τη στεριά

      

· Πλουτ. Φιλοπ. 19.3: τὸν λίθον ἐπιρράξαντες ἄνδρας ἐνόπλους κύκλῳ περιέστησαν
αφού με ορμή έκλεισαν την πέτρα, τριγύρω έβαλαν φρουρά από οπλισμένους άνδρες

   

· Στράβ. 10.3.19: οἱ δ᾽ ὑπὸ Τιτάνων Ῥέᾳ δοθῆναι προπόλους ἐνόπλους τοὺς Κορύβαντας ἐκ τῆς Βακτριανῆς ἀφιγμένους
οι Κορυβάντες με καταγωγή από τη Βακτριανή από τους Τιτάνες δόθηκαν στη Ρέα ως ένοπλοι ακόλουθοι

· Στράβ. 12.6.5: τὰ πολλὰ δ᾽ ἔνοπλοι ἦσαν καὶ κατέτρεχον τὴν ἀλλοτρίαν ἔχοντες ὄρη τειχίζοντα τὴν χώραν αὐτῶν
ήταν οπλισμένοι ως επί το πλείστον και συνήθιζαν να καταλαμβάνουν τη χώρα των άλλων έχοντας βουνά που χρησίμευαν ως τείχη γύρω από τη χώρα τους

· Στράβ. 15.1.55: παρεστᾶσι δ᾽ ἔνοπλοι δύο ἢ τρεῖς γυναῖκες
κοντά του στέκονται δυο-τρεις ένοπλες γυναίκες

11.  ἐξαμύνομαι

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αποκρούω κίνδυνο, εξουδετερώνω απειλή·
2. προστατεύομαι, προφυλάσσομαι, αμύνομαι

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 483: αἷς τὰς ἁπάσας ἐξαμύνονται νόσους
την πάσ᾽ αρρώστια τους μ᾽ αυτά να πολεμούνε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-------------------------------

12.  ἐξιχνεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ανιχνεύω, εντοπίζω τα ίχνη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Βάκχ. 352: οἱ δ᾽ ἀνὰ πόλιν στείχοντες ἐξιχνεύσατε τὸν θηλύμορφον ξένον
εσείς χτενίστε την πόλη· εντοπίστε τον γυναικωτό ξένο

· [bookmark: _Hlk130755571]Εὐρ. Βάκχ. 817: ἀλλ᾽ ἐξιχνεύσουσίν σε, κἂν ἔλθηις λάθραι
όμως, και κρυφά να πας, παίρνουν τα χνάρια και σε βρίσκουν

   

· [bookmark: _Hlk132498146]Σοφ. Ἰχν. 166: εἰ μὴ ’νανοστήσαντες ἐξιχνεύσε[τε
αν δε θα πάτε ξανά, να αναγυρέψετε τ’ αχνάρια

· Σοφ. Ἰχν. 207: ζήτει τε κἀξίχνευε καὶ πλού[τ
ψάχνε κι αχναρολόγα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk188470985]Πλουτ. Ἠθ. 3a: τὸν μὲν λίχνον ἀπέφηνε καὶ σινάμωρον, τὸν δ᾽ ἐξιχνεύειν καὶ θηρᾶν δυνατόν[footnoteRef:36] [36:  Περὶ παίδ. ἀγωγ. ~ «Περὶ παίδων ἀγωγῆς»] 

ώστε από το ένα έβγαζε ένα άτακτο και άπληστο και από το άλλο ένα σκυλί ικανό να ακολουθήσει μια μυρουδιά και να κυνηγήσει

    

· Πλουτ. Ἠθ. 87c: μάλιστα δὲ τῶν ἁμαρτιῶν ἔχεται καὶ ταύτας ἐξιχνεύει[footnoteRef:37] [37:  Ὑπ’ ἐχθρῶν ὠφελ. ~ «Πῶς ἂν τις ὑπ’ ἐχθρῶν ὠφελοῖτο»] 

ιδιαίτερα προσπαθεί να συλλάβει τις αποτυχίες τους και να τις αποκαλύψει

      

· Πλουτ. Ἠθ. 508c: καὶ μάλιστα τοὺς ἀπορρήτους καὶ κεκρυμμένους τῶν λόγων περιιόντες ἐξιχνεύουσι καὶ ἀνερευνῶσιν[footnoteRef:38] [38:  Περὶ ἀδολ. ~ «Περὶ ἀδολεσχίας»] 

και τριγυρνώντας εντοπίζουν και ψάχνουν ειδικά εκείνες τις ιστορίες οι οποίες έχουν κρατηθεί κρυφές και δεν πρόκειται να αποκαλυφθούν

      

· Πλουτ. Ἠθ. 603f: συκοφάνται καὶ πολυπράγμονες ἐξιχνεύοντες καὶ διώκοντες ἐκ τῶν προαστίων καὶ τῶν κήπων εἰς ἀγορὰν καὶ εἰς αὐλὴν βίᾳ κατάγουσιν[footnoteRef:39] [39:  Περί φυγ. ~ «Περὶ φυγῆς»] 

πληροφοριοδότες και ανακατωσούρες τούς εντοπίζουν και τους κυνηγούν έξω από τα προαστιακά κτήματα και τους κήπους και τους επαναφέρουν με τη βία στην αγορά και στο δικαστήριο

      

· Πλουτ. Ἠθ. 652f: ἐν τοῖς φαινομένοις καὶ ὁμοιότητας ἀδήλους ἐξιχνεύομεν καὶ δυνάμεις[footnoteRef:40] [40:   Συμπ., Γ΄~ «Συμποσιακά Γ΄»] 

σε αυτές τις εμφανίσεις ανιχνεύουμε αφανείς αναλογίες και δυνάμεις

      

· Πλουτ. Πομπ. 27.4: καὶ μάλιστα διὰ τούτων τοὺς ἔτι λανθάνοντας ἐξιχνεύων
και κυρίως με τη βοήθειά τους εντόπισε όσους εξακολουθούσαν να κρύβονται 

13.  ἐξιχνοσκοπ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ψάχνω ακολουθώντας ίχνη, ιχνηλατώ

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Αἴ. 997: τὸν σὸν ὡς ἐπῃσθόμην μόρον διώκων κἀξιχνοσκοπούμενος
Αίαντα ακριβέ μου, μαθαίνοντας τον θάνατό σου, έτρεξα αμέσως, ψάχνοντας τα ίχνη σου να βρω

[bookmark: _Hlk142940607]      

· Σοφ. Τραχ. 271: ἵππους νομάδας ἐξιχνοσκοπῶν
για νά ᾽βρει σκορπισμένες φοράδες του

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

14.  ἐξορμ-άω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. στέλνω σε πόλεμο·
2. παροτρύνω, ωθώ σε δράση·
3. (για βέλη) ορμώ, εκτοξεύομαι, εκτινάσσομαι από το τόξο·
4. (για πλωτά μέσα) οδηγώ πλοίο στο πέλαγος, εκπλέω, αναχωρώ

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 182: χρυσηλάτου θώμιγγος ἐξορμώμενον
απ᾽ το χρυσόδετο δοξάρι αμολημένο

[bookmark: _Hlk144153968]      

· Αἰσχ. Πέρσ. 46: πολλοῖς ἅρμασιν ἐξορμῶσιν δίρρυμά τε καὶ τρίρρυμα τέλη
πάνω σ᾽ άρματα δίζυγα, τρίζυγα, μύρια τάγματα

   

· Εὐρ. Ἠλέκ. 642: τί δ᾽ οὐχ ἅμ᾽ ἐξωρμᾶτ᾽ ἐμὴ μήτηρ πόσει;
γιατί τάχα δεν βγήκε με τον άντρα της;

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1070: νέον τ᾽ ἀπ᾽ οἴκων ἀνδρὸς ἐξωρμημένου
κι ενώ μόλις ο άντρας σου είχε φύγει από το σπίτι του

[bookmark: _Hlk133618140]      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 896: φυγῆι, τέκν᾽, ἐξορμᾶτε
πάρετε το φευγιό, παιδιά

    
  
· Εὐρ. Ἡρακλ. 843: κἀνταῦθ᾽ ὁ πρέσβυς Ὕλλον ἐξορμώμενον ἰδών
τότε κοιτάζοντας ο γέροντας τον Ύλλο να ρίχνεται

      

· [bookmark: _Hlk133616627]Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1328: τοῖς δ᾽ ἐξορμᾶν, τοῖς δὲ στέλλειν, τοῖσι δὲ μέλλειν
καλό ξεκίνημα σ᾽ αυτούς, μα και μαϊνάρισμα πανιών κι άργητες δίνει σε άλλους

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1437: παῦσαι διώκων ῥεῦμά τ᾽ ἐξορμῶν στρατοῦ
σταμάτα το κυνήγι, μην αμολάς το ρέμα του στρατού σου

      

· Εὐρ. Ὀρ. 274: Οὐχ ὁρᾶθ’ ἑκηβόλων τόξων πτερωτὰς γλυφίδας ἐξορμωμένας
ουδέ θωρείς τα φτερωτά τα βέλη που πετούνε απ’ τη σαΐτα που σωστά κτυπά

· Εὐρ. Ὀρ. 370: Ἐπεὶ δὲ Ναυπλίας ψαύω χθονός, ἤδη δάμαρτος ἐνθάδ’ ἐξορμωμένης
ζυγώνοντας του Ναυπλίου τη χώρα και μια που ξαναγυρίζ’ η γυναίκα μου

· Εὐρ. Ὀρ. 1240: Παύσασθε, καὶ πρὸς ἔργον ἐξορμώμεθα
πάψτε κι ας μπούμε στο έργο

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 788: ἔννυχος γὰρ ἐξώρμα φόβος
με ξύπνησε ο φόβος

      

· Εὐρ. Τρῳ. 1131: ἡνίκ᾽ ἐξώρμα χθονός
σαν την είδα να φεύγει

[bookmark: _Hlk133616413]      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 10: Page*** ~ Ἀντιόπη

Στίχος 64: παῦσαι κελεύω φόνιον ἐξορμωμένους ὁρμὴν
σε προστάζω να σταματήσεις τη φονική σου επίθεση

[bookmark: _Hlk144153872]      

· Εὐρ. ἀβ. ἀπόσπ. 1068: Nauck

Στίχος 12: Παμισὸν εἰς θάλασσαν ἐξορμώμενον 
κοντά στον Πάμισο ο οποίος χύνεται ορμητικά στη θάλασσα 

   

· Σοφ. Αἴ. 763: κεῖνος δ᾽ ἀπ᾽ οἴκων εὐθὺς ἐξορμώμενος ἄνους καλῶς λέγοντος ηὑρέθη πατρός
όπως αυτός, που αφήνοντας το πατρικό του σπίτι, πήραν αμέσως τα μυαλά του αέρα, παρά τις φρόνιμες συστάσεις του πατέρα του

      

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 30: ἦ δεῦρο προσστείχοντα κἀξορμώμενον;
σ᾽ εμάς προσέρχεται; για μας ξεκίνησε;

      

· Σοφ. Τραχ. 929: κἀν ᾧ τὸ κεῖσε δεῦρό τ᾽ ἐξορμώμεθα ὁρῶμεν αὐτὴν ἀμφιπλῆγι φασγάνῳ πλευρὰν ὑφ᾽ ἧπαρ καὶ φρένας πεπληγμένην
μα μεταξύ σ᾽ αυτό το πάνε κι έλα τη βρίσκομε να ᾽χει βαθιά μπηγμένο, στα πλευρά δίκοπο μαχαίρι, κάτω απ᾽ το συκώτι και το φράχτη

· Σοφ. Τραχ. 1089: δαίνυται γὰρ αὖ πάλιν, ἤνθηκεν, ἐξώρμηκεν
γιατί με τρώει ξανά και πάλι ανθίζει και πάλι παίρνει δρόμο.

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk188472335]Ἡροδ. 9.51.3: ὡς ἂν μὴ ἰδοίατο οἱ Πέρσαι ἐξορμωμένους καί σφεας ἑπόμενοι ταράσσοιεν οἱ ἱππόται
για να μη τους δουν οι Πέρσες να μπαίνουν στο δρόμο και τους πάρουν το καταπόδι οι ιππείς και τους αναστατώσουν

   

· Θουκ. 6.6.2: μάλιστα δ᾽ αὐτοὺς ἐξώρμησαν Ἐγεσταίων τε πρέσβεις παρόντες καὶ προθυμότερον ἐπικαλούμενοι
τους εξώθησαν, επίσης, πολύ και πρέσβεις από την Έγεστα που ήσαν στην Αθήνα και ζητούσαν επίμονα την βοήθειά τους

· Θουκ. 6.88.10: παρώξυνέ τε τοὺς Λακεδαιμονίους καὶ ἐξώρμησε λέγων τοιάδε
παρότρυνε τους Λακεδαιμονίους και τους εξώθησε λέγοντας, περίπου, τα ακόλουθα

· Θουκ. 7.14.1: καὶ ὀλίγοι τῶν ναυτῶν οἱ ἐξορμῶντές τε ναῦν
πόσο λίγοι είναι οι ναύτες οι οποίοι μπορούν να δώσουν αρκετή ταχύτητα στο καράβι 

   

· Ὁμ. Ὀδ. 12.221: μή σε λάθῃσι κεῖσ᾽ ἐξορμήσασα καὶ ἐς κακὸν ἄμμε βάλῃσθα
μην ξεχαστείς κι αλλάξει το καράβι δρόμο, που θα μας παρασύρεις τότε στον χαμό

15.  ἐπελαύνω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. επιτίθεμαι ορμητικά, προελαύνω, εξαπολύω δριμεία επίθεση·
2. εκστρατεύω ή οδηγώ εναντίον·
3. (για πλοία) ρίχνομαι σε βράχο ή ύφαλο, εξοκέλλω

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 671: ὁ Διὸς ὁ Διὸς ὦ πόσι με παῖς ‹Μαίας τ᾽› ἐπέλασεν Νείλωι
ο γιος του Δία, καλέ μου, και της Μαίας στη χώρα μ᾽ έφερε του Νείλου

· Εὐρ. Ἑλ. 682: τλάμονα τλάμον᾽ ὧδ᾽ ἐπέλασ᾽ Αἰγύπτωι
ναι, δύστυχη· κι εδώ στην Αίγυπτο ήρθα

   

· Σοφ. Ἠλέκ. 710: στάντες δ᾽ὅθ᾽ αὐτοὺς οἱ τεταγμένοι βραβῆς κλήροις ἔπηλαν καὶ κατέστησαν δίφρους
ακίνητοι στη θέση που οι ορισμένοι κριτές βάλαν με κλήρο τον καθένα με τ᾽ άρμα του

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk188472824]Ἡροδ. 1.17.1: ἐπελαύνων γὰρ ἐπολιόρκεε τὴν Μίλητον τρόπῳ τοιῷδε
έκανε επιδρομές και πολιορκούσε τη Μίλητο με τον ακόλουθο τρόπο

· Ἡροδ. 1.164.1: ὁ δὲ Ἅρπαγος ὡς ἐπήλασε τὴν στρατιήν, ἐπολιόρκεε αὐτούς
από τη μεριά του ο Άρπαγος, αφού μετακίνησε το στρατό του, άρχισε να τους πολιορκεί

· Ἡροδ. 3.151.1: συλλέξας ἅπασαν τὴν ἑωυτοῦ δύναμιν ἐστρατεύετο ἐπ᾽ αὐτούς, ἐπελάσας δὲ ἐπὶ τὴν Βαβυλῶνα ἐπολιόρκεε φροντίζοντας οὐδὲν τῆς πολιορκίης
μάζεψε όλη του τη δύναμη και κινώντας εκστρατεία εναντίον τους βάδισε κατά της Βαβυλώνας και την πολιόρκησε

· Ἡροδ. 4.28.1: τὰς ἁμάξας ἐπελαύνουσι πέρην ἐς τοὺς Σίνδους
και σέρνουν τ᾽ αμάξια τους στην αντικρινή ακτή, στη χώρα των Σίνδων

· Ἡροδ. 4.102.1: τῶν δὲ καὶ δὴ οἱ βασιλέες συνελθόντες ἐβουλεύοντο ὡς στρατοῦ ἐπελαύνοντος μεγάλου
αλλά κι εκείνων οι βασιλιάδες είχαν συγκεντρωθεί και συσκέπτονταν, καθότι μεγάλος στρατός βάδιζε προς τις χώρες τους

· Ἡροδ. 4.129.3: πολλάκις δὲ ἐπελαυνόντων ἐπὶ τοὺς Πέρσας μεταξὺ ὅκως ἀκούσειαν οἱ ἵπποι τῶν ὄνων τῆς φωνῆς
πολλές φορές, την ώρα που έκαναν επέλαση εναντίον των Περσών, νά που, με το που άκουαν τη φωνή των γαϊδουριών

· Ἡροδ. 7.9α.2: ἐπειρήθην δὲ καὶ αὐτὸς ἤδη ἐπελαύνων ἐπὶ τοὺς ἄνδρας τούτους ὑπὸ πατρὸς τοῦ σοῦ κελευσθείς
έχω μάλιστα κιόλας τις προσωπικές μου εμπειρίες, καθώς έκανα εκστρατεία εναντίον τους ύστερ᾽ από διαταγή του πατέρα σου 

· Ἡροδ. 7.183.2: τῶν δὲ δέκα νεῶν τῶν βαρβάρων τρεῖς ἐπήλασαν περὶ τὸ ἕρμα τὸ μεταξὺ ἐὸν Σκιάθου τε καὶ Μαγνησίης
και τρία απ᾽ τα δέκα καράβια των βαρβάρων προχώρησαν ώς το σκόπελο που βρίσκεται ανάμεσα στη Σκιάθο και τη Μαγνησία 

· Ἡροδ. 7.203.2: ὀφείλειν ὦν καὶ τὸν ἐπελαύνοντα, ὡς ἐόντα θνητόν, ἀπὸ τῆς δόξης πεσεῖν ἄν 
χρωστά λοιπόν κι ο εισβολέας, θνητός δεν είναι κι αυτός, να δει τις προσδοκίες του να διαψεύδονται

· Ἡροδ. 9.18.1: οἱ δὲ ἱππέες ἐπεί σφεας ἐκυκλώσαντο, ἐπήλαυνον ὡς ἀπολέοντες
οι ιππείς πάλι, αφού τους περικύκλωσαν, έκαναν επέλαση για να τους αφανίσουν

· Ἡροδ. 9.49.2: ὡς δὲ ἐπήλασαν οἱ ἱππόται, ἐσίνοντο πᾶσαν τὴν στρατιὴν τὴν Ἑλληνικὴν
κι όταν οι ιππείς έκαναν επέλαση, προκαλούσαν απώλειες σ᾽ όλο τον ελληνικό στρατό

16.  ἐπεμβαίνω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. επιτίθεμαι σε έναν τόπο·
2. καταπατώ, κυριεύω, καταλαμβάνω ξένη εδαφική έκταση·
3. ανεβαίνω με επιθετική διάθεση·
4. επιβιβάζομαι σε πλοίο ως ναύτης 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 634: πύργοις ἐπεμβὰς κἀπικηρυχθεὶς χθονί
αφού τους πύργους μας πατήσει και της χώρας άρχοντας κηρυχθεί

   

· Εὐρ. Ἱππ. 668: ἤ νύν τις αὐτὰς σωφρονεῖν διδαξάτω ἢ κἄμ᾽ ἐάτω ταῖσδ᾽ ἐπεμβαίνειν ἀεί
γιά πρέπει κάποιος να τις σωφρονίσει γιά αφήστε με κι εμένα ναν τις μάχομαι!

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 649: σὲ δὲ τύχας μάκαρος, ὦ νεανία σεβόμεθ᾽, ἐς πάτραν ὅτι ποτ᾽ ἐπεμβάσῃ
και μακαρίζουμ᾽ εσέ, παλικάρι, για την καλή σου την τύχη, που θα πατήσεις το χώμα του τόπου σου

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 784: ὡς ὄναρ δοκῶν, λύκους ἐπεμβεβῶτας ἑδραίαν ῥάχιν
σαν όνειρο είδα ότι πάνω στη ράχη τους όρμησαν λύκοι

   

· Σοφ. Ἠλέκ. 456: καὶ παῖδ᾽ Ὀρέστην ἐξ ὑπερτέρας χερὸς ἐχθροῖσιν αὐτοῦ ζῶντ᾽ ἐπεμβῆναι ποδί
κι ο γιος του Ορέστης ζωντανός νικητής και τροπαιούχος κάτω απ᾽ τα πόδια του να τους πατήσει

· Σοφ. Ἠλέκ. 836: εἰ τῶν φανερῶς οἰχομένων εἰς Ἀΐδαν ἐλπίδ᾽ ὑποίσεις, κατ᾽ ἐμοῦ τακομένας μᾶλλον ἐπεμβάσῃ
αν την καρδιά μου με κρυφές ελπίδες να στηρίζεις θες γι᾽ αυτούς που παν αγύριστα στον Άδη, σα να μου βρίζεις, και βαριά, του πόνου που με λιώνει το μαράζι

      

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 924: οὔκουν ἔγωγ᾽ ἄν, σῆς ἐπεμβαίνων χθονός
εγώ στη χώρα σου ποτέ δεν θα πατούσα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡσ. Ἀσπ. 195: δίφρου ἐπεμβεβαώς· παρὰ δὲ Δεῖμός τε Φόβος τε ἕστασαν ἱέμενοι πόλεμον καταδύμεναι ἀνδρῶν
μέσα σε δίφρο επέβαινε· δίπλα του έστεκαν ο Δείμος και ο Φόβος, με πόθο στη μάχη να χωθούνε των ανθρώπων

· Ἡσ. Ἀσπ. 324: τῷ δ᾽ ἡνίοχος κρατερὸς Ἰόλαος δίφρου ἐπεμβεβαὼς ἰθύνετο καμπύλον ἅρμα
ηνίοχός του ο Ιόλαος ο δυνατός ανέβηκε στο δίφρο και το καμπύλο άρμα διεύθυνε

   

· Ὁμ. Ἰλ. 9.582: πολλὰ δέ μιν λιτάνευε γέρων ἱππηλάτα Οἰνεὺς οὐδοῦ ἐπεμβεβαὼς ὑψηρεφέος θαλάμοιο
επρόσπεσε και ο γέροντας Οινεύς εις τον υιόν του και ανέβηκεν εις του υψηλού θαλάμου το κατώφλι

17.  ἐπιδρομή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η γρήγορη επίθεση, η αιφνιδιαστική εισβολή, η ξαφνική έφοδος·
2. ο τόπος ο οποίος ενδείκνυται για απόβαση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 404: Λιβύης δ᾽ ἐρήμους ἀξένους τ᾽ ἐπιδρομὰς
τριγύρισα τους έρμους της Λιβύης, τους αφιλόξενους γιαλούς

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1596: ἡδέως τε τοῦτ᾽ ἐδέξατο, καὶ πλοῦν οὔριον δίδωσιν ἡμῖν Ἰλίου τ᾽ ἐπιδρομάς
το ᾽λαβε με χαρά και μας χαρίζει καλό ταξίδι και εισβολή στην Τροία

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk188474989]Ἡροδ. 1.6.3: οὐ καταστροφὴ ἐγένετο τῶν πολίων ἀλλ᾽ ἐξ ἐπιδρομῆς ἁρπαγή
δεν προχώρησε στην καθυπόταξη των πόλεων, αλλά έκανε επιδρομή και αρπαγές

   

· Θουκ. 4.23.1: οἱ δ᾽ Ἀθηναῖοι ἐγκλήματα ἔχοντες ἐπιδρομήν τε τῷ τειχίσματι παράσπονδον
αλλά οι Αθηναίοι τους κατηγόρησαν ότι είχαν κάνει αιφνιδιασμό εναντίον του οχυρού 

· Θουκ. 4.34.2: γενομένης δὲ τῆς βοῆς ἅμα τῇ ἐπιδρομῇ ἔκπληξίς τε ἐνέπεσεν ἀνθρώποις ἀήθεσι τοιαύτης μάχης
η βοή αυτή, μαζί με την επίθεση, κατατρόμαξε τους Λακεδαιμονίους που δεν ήσαν συνηθισμένοι σε τέτοιου είδους μάχη

· Θουκ. 4.56.1: τὸν μὲν ὄχλον τῶν ψιλῶν ἐσκεδασμένον ἐφόβησεν ἐπιδρομῇ
έκανε έφοδο και φόβισε τους σκόρπιους ψιλούς

18.  ἐπικουρ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. υπηρετώ ως σύμμαχος ή μισθοφόρος·
2. παρέχω βοήθεια, συνδράμω

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1452: ὦ φίλτατ᾽, ἐπεκούρησας ὅσον εἶχες φίλοις
με βόηθησες, γλυκό μου, όσο μπορούσες

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 937: ἀλλά σ’ Ἕκτορος πρεσβεύμαθ’ αἵ τε μυρίαι γερουσίαι  ἔπεισαν ἐλθεῖν κἀπικουρῆσαι φίλοις
πείσθηκες όµως από του Έκτορα τους πρέσβεις τους πολλούς που ήρθαν και ζητούσαν βοήθεια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· [bookmark: _Hlk188475006]Ἡροδ. 4.128.3: οἱ δὲ τῶν Περσέων ἱππόται φεύγοντες ἐσέπιπτον ἐς τὸν πεζόν, ὁ δὲ πεζὸς ἂν ἐπεκούρεε
αλλά οι ιππείς των Περσών στη φευγάλα τους έτρεχαν να καλυφθούν από το πεζικό, και το πεζικό τούς βοηθούσε·

   

· Θουκ. 1.49.7: οἱ δὲ Ἀθηναῖοι ὁρῶντες τοὺς Κερκυραίους πιεζομένους μᾶλλον ἤδη ἀπροφασίστως ἐπεκούρουν
οι Αθηναίοι, βλέποντας τους Κερκυραίους να πιέζονται, άρχισαν να τους βοηθούν πιο αποφασιστικά

· Θουκ. 5.23.3: ἐπικουρεῖν Ἀθηναίους Λακεδαιμονίοις παντὶ σθένει κατὰ τὸ δυνατόν
οι Αθηναίοι θα βοηθήσουν τους Λακεδαιμονίους μ᾽ όλες τους τις δυνάμεις και με κάθε τρόπο

· Θουκ. 7.57.10: τὸ δὲ πλέον Δημοσθένους φιλίᾳ καὶ Ἀθηναίων εὐνοίᾳ ξύμμαχοι ὄντες ἐπεκούρησαν
όσο κι επειδή αγαπούσαν τον Δημοσθένη και ήσαν σύμμαχοι των Αθηναίων

19.  ἐπισκοπ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. παρατηρώ με αυξημένη προσοχή·
2. επιθεωρώ, επιβλέπω

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 13: εὖτ᾽ ἂν δὲ νυκτίπλαγκτον ἔνδροσόν τ᾽ ἔχων εὐνὴν ὀνείροις οὐκ ἐπισκοπουμένην ἐμὴν
κι αλητεύω πάνω σε τούτο το κρεβάτι, ποτισμένο από τ᾽ αγιάζι και τα όνειρα με βλέπουν και δεν έρχονται

      

· Αἰσχ. Εὐμ. 296: εἴτε Φλεγραίαν πλάκα θρασὺς ταγοῦχος ὡς ἀνὴρ ἐπισκοπεῖ
ή το Φλεγραίο τον κάμπο αναμετρά σαν άξιος πολεμάρχος

[bookmark: _Hlk127614585]      

· Αἰσχ. Ἱκ. 381: τὸν ὑψόθεν σκοπὸν ἐπισκόπει φύλακα πολυπόνων
κοίτα, ψηλά φροντίζει ένας σκοπός άγρυπνος πάντα τους κατατρεμένους

· Αἰσχ. Ἱκ. 402: ἀμφοτέροις ὁμαίμων τάδ᾽ ἐπισκοπεῖ Ζεὺς ἑτερορρεπής
ο Δίας, συγγενής μας και των δυο, απ᾽ το ένα μέρος θενα στρέψει τη θεϊκιά του αντίβαρη ματιά·

      

· Αἰσχ. Χοηφ. 61: ῥοπὴ δ’ ἐπισκοπεῖ δίκαι ταχεῖα τοὺς μὲν ἐν φάει
μα άγρυπνη η Δίκη άλλους χτυπά γοργή καταμεσήμερα

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 893: οἴκτιρον ἡμᾶς ὧν ἐπισκοπεῖς τύχας, πράσσοντας οὐκ εὖ
λυπήσου με, που βλέπεις πόσο τυραννιέμαι, από ποιά δυστυχία

      

· Εὐρ. Ἑκ. 491: τύχην δὲ πάντα τἀν βροτοῖς ἐπισκοπεῖν;
και μονάχα η τύχη κυβερνάει τ᾽ ανθρώπινα

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1578: ἱερεὺς δὲ φάσγανον λαβὼν ἐπεύξατο, λαιμόν τ᾽ ἐπεσκοπεῖθ᾽, ἵνα πλήξειεν ἄν·
πήρε ο ιερέας το μαχαίρι και αφού είπε μιαν ευχή κοίταζε το λαιμό, πού να χτυπήσει

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1414: πόντου δ᾽ ἀνάκτωρ Ἴλιόν τ᾽ ἐπισκοπεῖ σεμνὸς Ποσειδῶν
ο αφέντης του πελάγου, ο Ποσειδώνας ο σεβαστός, και το Ίλιο προστατεύει

      

· Εὐρ. Φοίν. 661: νάματ’ ἔνυδρα καὶ ῥέεθρα χλοερὰ δεργμάτων κόραισι. πολυπλάνοις ἐπισκοπῶν
και άγρυπνος εφύλαγε ρέματα και χλωρασιές και νερά αναβρυστικά

   

· Σοφ. Ἀντ. 1136: ἀβρότων ἑπετᾶν εὐαζόντων Θηβαΐας ἐπισκοποῦντ᾽ ἀγυιάς·
όταν μ᾽ ευάν ευοί θεϊκά τραγούδια της Θήβας σου τους δρόμους τους πλατείς θα ᾽ρθεις να επισκεφτείς

      

· Σοφ. Ἠλέκ. 1184: τί δή ποτ᾽, ὦ ξέν᾽, ὧδ᾽ ἐπισκοπῶν στένεις;
γιατί με βλέπεις έτσι και στενάζεις, ξένε;

      

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 1528: ὥστε θνητὸν ὄντ᾽ ἐκείνην τὴν τελευταίαν ἰδεῖν ἡμέραν ἐπισκοποῦντα μηδέν᾽ ὀλβίζειν
ποτέ μη μακαρίζεις τους ανθρώπους, πριν αντικρίσεις τη στερνή τους μέρα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.11: ἐπισκοπῶν δὲ τὰς πόλεις ἑώρα τὰ μὲν ἄλλα καλῶς ἐχούσας
καθώς επισκοπούσε την κατάσταση των πόλεων, ο Δερκυλίδας είδε ότι όλα πήγαιναν καλά, με μιαν εξαίρεση

· Ξεν. Ἑλλ. 5.2.8: οἱ δ᾽ ἐκ Φλειοῦντος φεύγοντες αἰσθανόμενοι τοὺς Λακεδαιμονίους ἐπισκοποῦντας τῶν συμμάχων ὁποῖοί τινες ἕκαστοι ἐν τῷ πολέμῳ αὐτοῖς ἐγεγένηντο
στο μεταξύ οι εξόριστοι Φλειάσιοι, βλέποντας τους Λακεδαιμονίους να εξετάζουν ποιά διαγωγή είχε δείξει ο καθένας από τους συμμάχους τους στον πόλεμο

     

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.3.2: Κλέαρχος τυχὼν τότε τὰς τάξεις ἐπισκοπῶν εἶπε τοῖς προφύλαξι κελεύειν τοὺς κήρυκας περιμένειν ἄχρι ἂν σχολάσῃ
ο Κλέαρχος, που έτυχε την ώρα κείνη να επιθεωρεί την παράταξη, τους είπε να παραγγείλουν στους κήρυκες να περιμένουν, ώσπου να ευκαιρήσει

   

· Πολυβ. 4.38.11: διὰ τὸ μικρὸν ἔξω κεῖσθαι τῶν ἐπισκοπουμένων μερῶν τῆς οἰκουμένης
καθώς βρίσκεται κάπως έξω από εκείνα τα μέρη του κόσμου που επισκέπτονται γενικά

· Πολυβ. 5.3.6: αὐτὸς δὲ περιῄει τὴν πόλιν, ἐπισκοπῶν πῶς δυνατὸν εἴη προσάγειν ἔργα τῷ τείχει καὶ μηχανάς
ο ίδιος έκανε τον κύκλο της πόλης για να δει πώς το τείχος θα μπορούσε να δεχθεί επίθεση από πολιορκητικά έργα και μηχανές

· Πολυβ. 10.46.7: ὥστε τὸν ἀποδεχόμενον γινώσκειν ὅτι δεῖ τὸ δεύτερον πλατεῖον ἐπισκοπεῖν
ώστε ο δέκτης να γνωρίζει ότι έπρεπε να συμβουλευτεί τη δεύτερη πινακίδα

20.  ἐπιστρατεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. εκστρατεύω εναντίον κάποιου, διεξάγω πόλεμο, πραγματοποιώ εκστρατεία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 780: κἀπεστράτευσα πολλὰ σὺν πολλῷ στρατῷ
πολλούς πολέμους σήκωσα με στρατών πλήθη

   

· Εὐρ. Βάκχ. 784: ὡς ἐπιστρατεύσομεν βάκχαισιν
θα σηκώσω στρατό να χτυπήσω τις βάκχες

      

· Εὐρ. Ἱκ. 646: οὓς ἀπ’ Ἰνάχου στείλας ἐπεστράτευσε Καδμείων πόλιν
που οδήγησε στο κάστρο των Καδμείων από τον Ίναχο

      

· Εὐρ. Ἱππ. 527: εἰσάγων γλυκεῖαν ψυχᾶι χάριν οὓς ἐπιστρατεύσηι 
κι όταν την καρδιά λαβώνεις, γλύκα τη γεμίζεις
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· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 64: κἀπιστρατεύσειν καὶ κατασκάψειν πόλιν Ἕλλην᾽ ὁμοίως βάρβαρόν θ᾽ ὅπλων μέτα
ότι με όπλα θα χτυπήσουν κι ότι θα του γκρεμίσουνε τη χώρα ελληνική, βαρβαρική, ό,τι να ᾽ναι

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1154: καὶ τὼ Διός σε παῖδ᾽, ἐμώ τε συγγόνω, ἵπποισι μαρμαίροντ᾽ ἐπεστρατευσάτην
τα δυο μου αδέρφια, οι γιοι του Δία, ριχτήκαν απάνω σου, λαμπροί στα κάτασπρα άτια

      

· Εὐρ. Μήδ. 1185: διπλοῦν γὰρ αὐτῇ πῆμ’ ἐπεστρατεύετο 
γιατί διπλό κακό τη χτύπαγε

      

· Εὐρ. Τρῳ. 22: οἳ τήνδ’ ἐπεστράτευσαν Ἕλληνες πόλιν
οι Έλληνες που τον πόλεμο εδώ φέραν

      

· Εὐρ. Φοίν. 285: ἐν τῶιδ’ ἐπεστράτευσαν Ἀργεῖοι πόλιν
τη χώρα είχε κυκλώσει τ’ Άργους ο στρατός

· Εὐρ. Φοίν. 606: τίς δ’ ἂν κλύοι σου πατρίδ’ ἐπεστρατευμένου;
ποιος σε ακούει που ’ρθες στην πατρίδα εχτρός;

   

· Σοφ. Αἴ. 1056: ὅστις στρατῷ ξύμπαντι βουλεύσας φόνον νύκτωρ ἐπεστράτευσεν, ὡς ἕλοι δορί·
μελέτησε όλο τον στρατό να τον ματοκυλήσει μέσα στη νύχτα ορμώντας, κι εμάς να μας ξεκάνει 

[bookmark: _Hlk132582356]     

· Σοφ. Τραχ. 75: Εὐβοῖδα χώραν φασίν, Εὐρύτου πόλιν ἐπιστρατεύειν αὐτόν, ἢ μέλλειν ἔτι
στην Εύβοια, λένε, στου Εύρυτου την πόλη έχει εκστρατεύσει, ή έτοιμος πως είναι

· Σοφ. Τραχ. 362: ἔγκλημα μικρὸν αἰτίαν θ᾽ ἑτοιμάσας ἐπιστρατεύει πατρίδα
μια ασήμαντη ετοιμάζει πρόφαση κι αφορμή για να εκστρατεύσει στης κόρης την πατρίδα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk188475075]Ἡροδ. 3.107.2: οὗτοι οἵ περ ἐπ᾽ Αἴγυπτον ἐπιστρατεύονται
και είναι τα ίδια αυτά που ξεκινούν για να εισβάλουν στην Αίγυπτο

· Ἡροδ. 5.89.2: ἢν δὲ αὐτίκα ἐπιστρατεύωνται, πολλὰ μὲν σφέας ἐν τῷ μεταξὺ τοῦ χρόνου πείσεσθαι πολλὰ δὲ καὶ ποιήσειν
αν όμως εκστρατεύσουν αμέσως εναντίον τους, θα μεσολαβήσει ένα διάστημα στο οποίο θα δεχτούν, αλλά και θα δώσουν στον εχθρό πολλά χτυπήματα,

· Ἡροδ. 6.132.1: οὐ φράσας σφι ἐπ᾽ ἣν ἐπιστρατεύσεται χώρην
χωρίς να τους αποκαλύψει εναντίον ποιάς χώρας θα εκστρατεύσει

   

· Ξεν. Ἑλλ. 4.6.1: οἱ γὰρ Ἀκαρνᾶνες ἐπεστράτευον, καὶ τῶν Ἀθηναίων δὲ καὶ Βοιωτῶν συμπαρῆσάν τινες αὐτοῖς διὰ τὸ συμμάχους εἶναι
εξαιτίας των επιδρομών που επιχειρούσαν εναντίον τους οι Ακαρνάνες με τη βοήθεια μερικών Αθηναίων και Βοιωτών συμμάχων τους

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.33: ἐπιστρατευσάσαις ταῖς πόλεσιν ἐπὶ τὴν Ἄβυδον ἀντεπεστράτευε
κατόπιν έκανε επιδρομές για να τιμωρήσει τις πόλεις που είχαν επιτεθεί στην Άβυδο

· Ξεν. Ἑλλ. 5.2.33: Φωκεῦσι δέ, ὅτι ὑμᾶς εὐμενεῖς ὄντας ἑώρων, ἐπεστράτευον
ενώ εξεστράτευσαν εναντίον των Φωκέων αν κι έβλεπαν ότι τούτοι ήταν με το μέρος σας

· Ξεν. Ἑλλ. 6.5.36: οὐ γὰρ ἀδικησάντων σφῶν ἐπιστρατεύοιεν οἱ Ἀρκάδες καὶ οἱ μετ᾽ αὐτῶν τοῖς Λακεδαιμονίοις
μια και οι Αρκάδες και οι σύμμαχοί τους τούς επιτέθηκαν χωρίς εκείνοι να ᾽χουν κάνει καμιά παρανομία

· Ξεν. Ἑλλ. 6.5.36: ὅτι οἱ Μαντινεῖς παρὰ τοὺς ὅρκους ἐπεστράτευσαν αὐτοῖς
όταν οι Μαντινείς εξεστράτευσαν εναντίον τους, παραβιάζοντας τη συνθήκη

· Ξεν. Ἑλλ. 7.2.2: ἐπιστρατευόντων δ᾽ αὐτοῖς ὡς εἰπεῖν πάντων τῶν Ἑλλήνων
όταν οι Μαντινείς εξεστράτευσαν εναντίον τους, παραβιάζοντας τη συνθήκη

· Ξεν. Ἑλλ. 7.4.20: ἠξίουν καὶ τοὺς Λακεδαιμονίους πέμποντες πρέσβεις ἐπιστρατεύειν τοῖς Ἀρκάσι
έστειλαν πρέσβεις στους Λακεδαιμονίους και τους ζήτησαν να εκστρατεύσουν κι εκείνοι εναντίον των Αρκάδων

     

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.3.19: ὅτι αὐτῷ Κῦρόν τε ἐπιστρατεύοντα πρῶτος ἤγγειλα
γιατί πρώτος εγώ τον είχα ειδοποιήσει πως ο Κύρος έκανε εκστρατεία ενάντιά του 

21.  ἐπισφάζω & ἐπισφάττω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αποτελειώνω φόνο, σκοτώνω·
2. σφάζω πάνω σε βωμό ή τάφο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑκ. 505: ὦ φίλτατ᾽, ἆρα κἄμ᾽ ἐπισφάξαι τάφῳ δοκοῦν Ἀχαιοῖς ἦλθες;
καλέ μου! μήπως θέλουν να με σφάξουν κι εμένα οι Αχαιοί πάνω στον τάφο και γι᾽ αυτό ήρθες εδώ;

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 92: πυρᾶι τ᾽ ἐπέσφαξ᾽ αἶμα μηλείου φόνου
σφάζοντας ένα αρνί, στάλαξα πάνω στο μνήμα του

· Εὐρ. Ἠλέκ. 281: θάνοιμι μητρὸς αἷμ᾽ ἐπισφάξασ᾽ ἐμῆς
τη μάνα μου να σφάξω κι ας πεθάνω
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· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 602: ἥξει γὰρ αὐτὸς σὴν δάμαρτα καὶ τέκνα ἕλξων φονεύσων κἄμ᾽ ἐπισφάξων ἄναξ
γιατί θα φτάσει ο βασιλιάς τώρα να σύρει τα τέκνα, τη γυναίκα σου κι εμέ να σφάξει·

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 995: δεύτερον δὲ παῖδ᾽ ἑλὼν χωρεῖ τρίτον θῦμ᾽ ὡς ἐπισφάξων δυοῖν
και πιάνοντας τ᾽ άλλο πάει να το σφάξει τρίτο θύμα πάνω στ᾽ άλλα
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· Εὐρ. Ὀρ. 1596: Ὡς μή γ’ ἔχῃς σύ, τήνδ’ ἐπισφάξας πυρί
για να μη το ’χεις εσύ· και τούτη στη φωτιά θα σφάξω

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Πλουτ. Ἀντ. 13.2: ἐκ τούτου πάλιν ἐβουλεύοντο Καίσαρα κτείναντες ἐπισφάττειν Ἀντώνιον
μετά από αυτό, οι συνωμότες σκέφτονταν και πάλι να σκοτώσουν τον Αντώνιο, αφού είχαν σκοτώσει τον Καίσαρα

· Πλουτ. Ἀντ. 22.4: Ὁρτήσιον μὲν ἐκέλευσεν ἐπισφάξαι τῷ μνήματι
διέταξε να σφάξουν τον Ορτήσιο στον τάφο του αδελφού του

· Πλουτ. Ἀντ. 76.5: ἐδεῖτο τῶν παρόντων ἐπισφάττειν αὐτόν
παρακάλεσε τους παρευρισκομένους να τον σφάξουν

    

· Πλουτ. Βροῦτ. 18.2: καὶ τοῖς μὲν ἄλλοις πᾶσιν, [...] ἤρεσκεν Ἀντώνιον ἐπισφάττειν Καίσαρι
όλοι οι υπόλοιποι συνωμότες είχαν στο μυαλό να σκοτώσουν τον Αντώνιο, όπως και τον Καίσαρα

    

· Πλουτ. Πελ. 18.3: ὡς ἐκεῖνος ὁ τοῦ πολεμίου κείμενον αὑτὸν ἐπισφάττειν μέλλοντος δεόμενος καὶ ἀντιβολῶν διὰ τοῦ στέρνου διεῖναι τὸ ξίφος
όταν ο εχθρός του επρόκειτο να τον σκοτώσει εκεί που βρισκόταν, τον παρακάλεσε θερμά να περάσει το σπαθί του στο στήθος του

    

· Πλουτ. Φάβ. Μάξ. 16.5: τὸν ἐπισφάξοντα τῶν πολεμίων ἀναμένων
περιμένοντας κάποιον εχθρό να τον αποτελειώσει

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 1.8.29: καὶ οἱ μέν φασι βασιλέα κελεῦσαί τινα ἐπισφάξαι αὐτὸν Κύρῳ
και κάποιοι αναφέρουν ότι ο Βασιλιάς διέταξε κάποιον να τον σκοτώσει πάνω στο σώμα του Κύρου

· Ξεν. ΚἈνάβ. 1.8.29: οἱ δ᾽ ἑαυτὸν ἐπισφάξασθαι σπασάμενον τὸν ἀκινάκην
ενώ άλλοι λένε ότι τράβηξε το στιλέτο του και αυτοκτόνησε με το ίδιο του το χέρι

22.  ἐποπτεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις
1. επιβλέπω, επιτηρώ·
2. επαγρυπνώ

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk129889873]Αἰσχ. Ἀγαμ. 1270: ἐποπτεύσας δέ με κἀν τοῖσδε κόσμοις καταγελωμένην
κι αφού είδε πρώτα και μ᾽ όλη αυτή μου τη στολή τα περιγέλια

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1579: φαίην ἂν ἤδη νῦν βροτῶν τιμαόρους θεοὺς ἄνωθεν γῆς ἐποπτεύειν ἄχη
τώρα μπορώ να πω, πως δεν αφήνουν έτσι απλέρωτα οι θεοί και γνοιάζονται απ᾽ αλήθεια τα κακουργήματα της γης από κει πάνω

      

· Αἰσχ. Εὐμ. 220: τὸ μὴ τίνεσθαι μηδ᾽ ἐποπτεύειν κότῳ
ο ένας τον άλλο και τους παραβλέπ᾽ η οργή σου

· Αἰσχ. Εὐμ. 224: δίκας δὲ Παλλὰς τῶνδ᾽ ἐποπτεύσει θεά
μα ποιό είν᾽ το δίκιο, η Αθηνά θα ξεδιαλύσει

      

· Αἰσχ. Χοηφ. 126: Ἑρμῆ χθόνιε, πατρῷ᾽ ἐποπτεύων κράτη
χθόνιε Ερμή, συ που στην εξουσία σου είναι του πατέρα μου η δύναμη

· Αἰσχ. Χοηφ. 489: ὦ γαῖ᾽, ἄνες μοι πατέρ᾽ ἐποπτεῦσαι μάχην
βγάλ᾽ τον απάνω, ω Γη, τη μάχη να επιβλέπει

· Αἰσχ. Χοηφ. 583: τὰ δ᾽ ἄλλα τούτῳ δεῦρ᾽ ἐποπτεῦσαι λέγω
να ’ρθουν καλά και να ταιριάσουν όλα, και σεις τη γλώσσα σας κρατείστε καλά 

· Αἰσχ. Χοηφ. 985: ἀλλ᾽ ὁ πάντ᾽ ἐποπτεύων τάδε Ἥλιος
μα ο που όλ᾽ αυτά επιβλέπει, ο Ήλιος

· Αἰσχ. Χοηφ. 1063: καί σ᾽ ἐποπτεύων πρόφρων θεὸς φυλάσσοι καιρίοισι συμφοραῖς
κι ο θεός καλόσκεπός σου για τύχες πιο καλύτερες ας σε φυλάει 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ὀδ. 16.140: ὃς τῆος μὲν Ὀδυσσῆος μέγ᾽ ἀχεύων ἔργα τ᾽ ἐποπτεύεσκε μετὰ δμώων τ᾽ ἐνὶ οἴκῳ πῖνε καὶ ἦσθ᾽
που πρώτα, μ᾽ όλον τον βαρύ καημό του για τον γιο του, φρόντιζε ακόμη τα χωράφια, έπινε κι έτρωγε μέσα στο σπίτι με τους δούλους

   

· Πλουτ. Θεμ. 13.1: Ἅμα δ᾽ ἡμέρᾳ Ξέρξης μὲν ἄνω καθῆστο τὸν στόλον ἐποπτεύων καὶ τὴν παράταξιν
μόλις ξημέρωσε, ο Ξέρξης κάθισε πάνω σ᾽ ένα ύψωμα, για να επιβλέπει το στόλο και την παράταξή του

23.  ἐφοδεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. περιπολώ, περιφρουρώ, εκτελώ νυχτερινή περίπολο ελέγχου φρουρών· 
2. επιθεωρώ, περιέρχομαι για εποπτεία, επιστατώ, επιβλέπω·
3. κατασκοπεύω·
4. παραμονεύω, ενεδρεύω

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Χοηφ. 728: καὶ τὸν νύχιον τοῖσδ᾽ ἐφοδεῦσαι ξιφοδηλήτοισιν ἀγῶσιν
να επιβλέψουν σ᾽ αυτές των σπαθιών τις σκληρόψυχες μάχες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1160: ἐφοδεύεται, κωδωνοφορεῖται, πανταχῇ φυλακαὶ καθεστήκασι καὶ φρυκτωρίαι ἐν τοῖσι πύργοις
περίπολα έχουν βάλει με κουδούνια, βάρδιες παντού, πυρσούς στα καστροπύργια για τα σινιάλα

   

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.24: δι᾽ ἀπιστίαν ἐφώδευον τὸ μὲν ἀφ᾽ ἑσπέρας σὺν ταῖς ἀσπίσι κατὰ τείχη
κι από καχυποψία περιπολούσαν κοντά στα τείχη ολονυχτίς με τις ασπίδες 

   

· Πλουτ. Ἄρατ. 7.5: ὁ τὴν ἑωθινὴν φυλακὴν παραδιδοὺς ἐφώδευε κώδωνι
ο αξιωματικός που παρέδωσε την πρωινή φρουρά άρχισε την περίπολο κρατώντας ένα κουδούνι

      

· Πλουτ. Καῖσ. 43.3: τῇ δὲ πρὸ τῆς μάχης νυκτὶ τὰς φυλακὰς ἐφοδεύοντος αὐτοῦ
τη νύχτα πριν από τη μάχη, καθώς ο Καίσαρας έκανε τον γύρο των φρουρών του γύρω στα μεσάνυχτα

24.  ἔφοδος, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η επιδρομή, η εφόρμηση, η ταχεία και αιφνιδιαστική επίθεση κατά κάποιου στόχου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 370: ἁμετέραις ἐφόδοις μελανείμοσιν 
όταν στα μαύρα μας ορμήσουμε πάνω 

   

· Εὐρ. Ἴ. 1049: ἃ τῶν νυκτιπόλων ἐφόδων ἀνάσσεις καὶ μεθαμερίων
και βασιλεύεις κάτω στης νύχτας και στης μέρας τα φαντάσματα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.3: βουλομένων δὲ τῶν τριάκοντα ἀποτειχίζειν, ὅπως ἐκπολιορκήσειαν αὐτοὺς ἀποκλείσαντες τὰς ἐφόδους τῶν ἐπιτηδείων
οι Τριάντα σχεδίαζαν να χτίσουν τείχος για να εμποδίσουν τον ανεφοδιασμό των επαναστατών και να τους αναγκάσουν να παραδοθούν

· Ξεν. Ἑλλ. 7.2.23: ὡς δ᾽ εἶδον τὴν σφοδρότητα τῆς ἐφόδου, εὐθὺς ἐκπλαγέντες ἔφυγον
μόλις είδαν τόσο ορμητική έφοδο τα ᾽χασαν και το ᾽βαλαν αμέσως στα πόδια

     

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.2.18: ἐξεπλάγη δέ, ὡς ἔοικε, καὶ βασιλεὺς τῇ ἐφόδῳ τοῦ στρατεύματος
από τον ερχομό του ελληνικού στρατού φοβήθηκε, όπως φαίνεται, και ο βασιλιάς

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.3.1: ὃ δὲ δὴ ἔγραψα ὅτι βασιλεὺς ἐξεπλάγη τῇ ἐφόδῳ
εκείνο που έγραψα, πως δηλαδή φοβήθηκε ο βασιλιάς από τον ερχομό των Ελλήνων, έγινε φανερό από τούτο δω

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.4.41: ἀπὸ ταύτης ἔφοδον ἐπὶ τὸν λόφον ἔνθα ἦσαν οἱ πολέμιοι
απ᾽ αυτήν υπήρχε δρόμος που οδηγούσε προς το ύψωμα, όπου βρίσκονταν οι εχθροί

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.2.6: ἔφοδος μέντοι αὐτόθεν ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἦν 
από δω πάλι υπήρχε μέρος που οδηγούσε προς τους εχθρούς

   

· Πλουτ. Ἄρατ. 8.1: αὐτὸς μὲν οὖν οὐκ ᾔσθετο τὴν ἔφοδον
ο ίδιος ο σκύλος δεν παρατήρησε την προσέγγισή τους

      

· Πλουτ. Βροῦτ. 42.3: Ἀντώνιός τε γὰρ, ὥς φασιν, ἐκκλίνας ἐν ἀρχῇ τὴν ἔφοδον εἰς τὸ ἕλος ἀνεχώρησε
γιατί ο Αντώνιος, όπως μας λένε, εγκατέλειψε την επίθεση στην αρχή και αποσύρθηκε στο έλος

      

· Πλουτ. Κάμ. 27.3: ἐκεῖνοι δὲ καὶ διὰ λιμὸν ἀγρυπνητικοὶ καὶ θορυβώδεις γεγονότες ταχὺ τὴν ἔφοδον ᾔσθοντο τῶν Γαλατῶν
αυτοί λόγω της πείνας τους ήταν σε εγρήγορση και ανησυχία, γρήγορα αντιλήφθηκαν την προσέγγιση των Γαλατών

      

· Πλουτ. Λυκ. 19.4: πῶς ἂν πολεμίων ἔφοδον ἀλεξοίμεθα;
πώς θα μπορούσαμε να αποτρέψουμε μια εισβολή εχθρών;

      

· Πλουτ. Περ. 19.2: τοὺς μὲν ἄλλους εἰς τὰ τείχη συνέστειλε δείσαντας αὐτοῦ τὴν ἔφοδον
πολλούς κατοίκους τους ανάγκασε να κλειστούν στα τείχη, γιατί φοβήθηκαν την έφοδό του

      

· Πλουτ. Πύρρ. 27.1: τοῦ Κλεωνύμου κελεύοντος ἕξ ἐφόδου προσβαλεῖν φοβηθεὶς ὁ Πύρρος
αν και o Κλεώνυμος τον παρότρυνε να κάνει την επίθεση, ο Πύρρος φοβήθηκε

· Πλουτ. Πύρρ. 28.1: αἱ δὲ ὑπὸ βάθους καὶ πυκνότητος οὐ μόνον τούτοις τὴν ἔφοδον, ἀλλὰ καὶ τοῖς Λακεδαιμονίοις δύσεργον ἐποίουν τὴν βοήθειαν
αυτά, όμως, καθώς ήταν τόσο βαθιά φυτεμένα στη γη και τόσο κοντά μεταξύ τους, έκαναν δύσκολη υπόθεση όχι μόνο την επίθεσή τους, αλλά και τη βοήθειά τους προς τους Λακεδαιμονίους

      

· Πλουτ. Σύλλ. 9.5: καὶ περὶ Πικτὰς αὐτῷ πρεσβείας ἐντυχούσης καὶ δεομένης μὴ βαδίζειν εὐθὺς ἐξ ἐφόδου
όταν έφτασε στις Πικτές, τον συνάντησε μια αντιπροσωπεία από την πόλη, η οποία τον παρακαλούσε να μην προχωρήσει σε άμεση επίθεση

· Πλουτ. Σύλλ. 14.1: ὡς μὴ φυλάττοντα τοῦ τείχους τὴν περὶ τὸ Ἑπτάχαλκον ἔφοδον καὶ προσβολήν
επειδή δε λάμβανε τα μέτρα προστασίας του τείχους στο Επτάχαλκο από εφόδους και επιθέσεις

· Πλουτ. Σύλλ. 29.4: αὐτοὺς ἐκέλευσε σημαίνειν τὰς σάλπιγγας ἀρχὴν ἐφόδου
διέταξε τις σάλπιγγες να ηχήσουν και να δώσουν το σύνθημα για την αρχή της εφόδου

      

· Πλουτ. Τιμ. 20.1: ἀγγελλομένης δὲ τῆς ἐφόδου τῷ Μάγωνι θορυβούμενος ἔτι μᾶλλον εἰς ὑποψίαν ἦλθεν ἐκ τοιαύτης προφάσεως
αλλά όταν ο Μάγων πήρε τα νέα για την εχθρική προσέγγιση, ταραγμένος και φοβισμένος, όπως ήταν, έγινε ακόμα πιο καχύποπτος για τον ακόλουθο λόγο

· Πλουτ. Τιμ. 21.3: ἅμα δὲ καὶ πανταχόθεν τῆς ἐφόδου γενομένης καὶ τῶν περὶ τὸν Ἱκέτην ἀνατραπέντων καὶ φευγόντων
καθώς η επίθεση έγινε ταυτόχρονα από παντού, και τα στρατεύματα του Ικέτη συντρίφτηκαν και φυγαδεύτηκαν

25.  ἐφορ-άω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. επιθεωρώ τις τάξεις του στρατεύματος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 231: τὰν γὰρ οὐ φίλαν ἀλλὰ φιλτάταν γυναῖκα κατθανοῦσαν εἰν ἄματι τῷδ᾽ ἐπόψῃ
τη γυναίκα, τη γυναίκα π᾽ αγαπάς, π᾽ αγαπάς; που τη λατρεύεις, ήρθε η μέρα που τα μάτια σου νεκρή πια θα τη δουν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.3.14: Τιμασίων ἔχων τοὺς ἱππέας προελαυνέτω ἐφορῶν ἡμᾶς
όσο βαδίζουμε, ο Τιμασίωνας με το ιππικό να πηγαίνει μπροστά, χωρίς να μας χάνει από τα μάτια του

   

· [bookmark: _Hlk188484697]Πλουτ. Ἀλέξ. 32.12: ἄχρι μὲν οὖν συντάττων τι τῆς φάλαγγος ἢ παρακελευόμενος ἢ διδάσκων ἢ ἐφορῶν παρεξήλαυνεν
όταν περνούσε μπροστά από τη φάλαγγα έφιππος ή τακτοποιώντας την ή δίνοντας οδηγίες ή συμβουλές ή επιβλέποντας

      

· Πλουτ. Καῖσ. 16.3:  Καίσαρος αὐτοῦ τὴν μάχην ἐφορῶντος
ενώ ο ίδιος ο Καίσαρας παρακολουθούσε τη μάχη

      

· Πλουτ. Πελ. 18.5:  ὡς δὲ μετὰ τὴν μάχην ἐφορῶν τοὺς νεκροὺς ὁ Φίλιππος ἔστη κατὰ τοῦτο τὸ χωρίον, ἐν ᾧ συνετύγχανε κεῖσθαι τοὺς τριακοσίους
όταν, μετά τη μάχη, ο Φίλιππος επιθεωρούσε τους νεκρούς και σταμάτησε στο μέρος, όπου κείτονταν οι τριακόσιοι

26.  ἐφορεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. επιβλέπω, εποπτεύω, επιτηρώ

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 531: παντὶ μέσῳ τὸ κράτος θεὸς ὤπασεν, ἄλλ᾽ ἄλλᾳ δ᾽ ἐφορεύει
πάντα στη μέση κρατάει το ζύγι ο Θεός που τιμά πότ᾽ αυτά, πότ᾽ εκείνα

      

· Αἰσχ. Ἱκ. 677: Ἄρτεμιν δ᾽ ἑκάταν γυναικῶν λόχους ἐφορεύειν
κι η Εκάτη Αρτέμιδ᾽ ας κοιτά των γυναικών τα γεννητά

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 7: οὓς αὐτὸς ἄναξ Ξέρξης βασιλεὺς Δαρειογενὴς εἵλετο χώρας ἐφορεύειν
που απ᾽ αξιά μας ο ίδιος ο αφέντης μας Δαρειογέννητος Ξέρξης μάς διάλεξε ν᾽ αγρυπνούμε στην χώρα του επάνω

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πολυβ. 4.31.2: περὶ δὲ τῆς ἀποφάσεως ταύτης κατίσχυσαν, οὐδαμῶς εὐδοκούντων τῶν πολλῶν, Αἰτωλῶν δεδιότες τὴν τόλμαν ἐφορεύοντες Οἶνις καὶ Νίκιππος 
το ψήφισμα αυτό σε καμία περίπτωση δεν εγκρίθηκε γενικά, αλλά το επέβαλαν οι έφοροι Οίνις και Νίκιππος 

27.  ἐφορμ-άω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. διεγείρω, ξεσηκώνω εναντίον κάποιου·
2. προσβάλλω, επιτίθεμαι·
3. ορμώ βίαια, φέρομαι με μανία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 225: Mette

Στίχος 15: τάρβε]ι δ’ Ἀχαιῶν χεῖρ’ ἐφορμήσω δορὶ
μήπως ο φόβος των Ελλήνων θα οδηγήσει το χέρι μου για να πιάσω το δόρυ;

   

· Εὐρ. Ἱππ. 1275: θέλγει δ᾽ Ἔρως ὧι μαινομέναι κραδίαι πτανὸς ἐφορμάσηι χρυσοφαής
τα πάντα Έρως χρυσόφωτος μαγεύει και τ᾽ αποτρελαίνει!

   

· Σοφ. ἀπόσπ. 589: Jebb, Headlam, Pearson, ΙI ~ Φαίδρα

Στίχος 2: αἴσχη μέν, ὦ γυναῖκες, οὐδ’ ἂν εἷς φύγοι βροτῶν ποθ’, ᾧ καὶ Ζεὺς ἐφορμήσῃ κακά
γυναίκες, δεν θα μπορούσε ποτέ να υπάρξει ένας θνητός που θα μπορούσε να αποφύγει τη ντροπή, σαν ο Δίας του επιτεθεί με συμφορές

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 9.93.4: αὐτοὶ γὰρ ἐπορμῆσαι τοὺς λύκους
γιατί ήταν οι θεοί αυτών των μαντείων που ξεσήκωσαν τους λύκους 

   

· Ὁμ. Ἰλ. 3.165: οὔ τί μοι αἰτίη ἐσσί, θεοί νύ μοι αἴτιοί εἰσιν οἵ μοι ἐφώρμησαν πόλεμον πολύδακρυν Ἀχαιῶν
εσύ δε μου ’φταιξες, οι αθάνατοι μου φταίξαν, που μου ασκώσαν τον πολυδάκρυτο τον πόλεμο μαζί με τους Αργίτες

28.  ἐφορμαίνω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ξεχύνομαι με ορμή και βία, εφορμώ, προβαίνω σε ορμητική επίθεση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk127559858]Αἰσχ. Πέρσ. 208: μεθύστερον δὲ κίρκον εἰσορῶ δρόμῳ πτεροῖς ἐφορμαίνοντα καὶ χηλαῖς κάρα τίλλονθ᾽ 
βλέπω να χύνει επάνω του ένα κιρκινέζι γοργόφτερο και να μαδάει την κεφαλή του με τ᾽ αρπάγια του

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 
------------------------------
[bookmark: _Hlk127559492]
29.  ἔφορος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο στρατιωτικός ηγέτης·
2. ο φύλακας, ο φρουρός·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἱκ. 674: τίκτεσθαι δ᾽ ἐφόρους γᾶς ἄλλους εὐχόμεθ᾽ αἰεί
κι ευχόμαστε άσωστη σειρά βασιλιάς σ᾽ άλλο βασιλιά της χώρας να γεννιέται

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 25: σοῦνται, στρατιᾶς πολλῆς ἔφοροι
οδηγώντας το αμέτρητο στράτεμα

   

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 145: οὐ πάνυ μοίρας εὐδαιμονίσαι πρώτης, ὦ τῆσδ᾽ ἔφοροι χώρας
ένας, φρουροί της χώρας, που δεν στέκει πρώτη η μοίρα του στη λίστα της ευδαιμονίας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Λυσ. 12.43: πέντε ἄνδρες ἔφοροι κατέστησαν ὑπὸ τῶν καλουμένων ἑταίρων, συναγωγεῖς μὲν τῶν πολιτῶν
οι λεγόμενοι εταίροι όρισαν πέντε άντρες ως εφόρους, υπεύθυνους δηλαδή για την οργάνωση των πολιτών

· Λυσ. 12.46: ὡς τοίνυν τῶν ἐφόρων ἐγένετο, μάρτυρας ὑμῖν παρέξομαι
για το ότι ο Ερατοσθένης ορίστηκε έφορος, θα σας παρουσιάσω μάρτυρες

· Λυσ. 12.76: δέκα δὲ οὓς οἱ καθεστηκότες ἔφοροι κελεύοιεν, δέκα δ᾽ ἐκ τῶν παρόντων
δέκα που πρότειναν αυτοί που είχαν χρηματίσει έφοροι και δέκα από τους παρόντες

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.6.2: διαπραξάμενος ὡς ἐδύνατο παρὰ τῶν ἐφόρων ἐξέπλει 
κατάφερε όπως μπορούσε να πάρει την έγκριση των εφόρων και μπήκε στο καράβι 

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.6.3: ἐπεὶ δὲ μεταγνόντες πως οἱ ἔφοροι ἤδη ἔξω ὄντος ἀποστρέφειν αὐτὸν ἐπειρῶντο ἐξ Ἰσθμοῦ
μα οι έφοροι μετάνιωσαν, όταν πια αυτός είχε φύγει, και προσπάθησαν να τον γυρίσουν πίσω από τον Ισθμό

30.  ἐχθρός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο πολέμιος, ο αντίπαλος στον πόλεμο·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 255: ὦ παγκρατὲς Ζεῦ, τρέψον εἰς ἐχθροὺς βέλος
Δία, στρέψε στους εχθρούς τα βέλη της οργής σου

· [bookmark: _Hlk126964798]Αἰσχ. Ἑπτ. 284: ἀντηρέτας ἐχθροῖσι τὸν μέγαν τρόπον 
να στήσω αντίκρυ στους εχθρούς μεγάλους αντιμάχους

· Αἰσχ. Ἑπτ. 305: ἐχθροῖς ἀφέντες τὰν βαθύχθον᾽ αἶαν 
σαν θέλετε την παραδώσει στους εχθρούς αυτή τη γη την πλουτοφόρα

· Αἰσχ. Ἑπτ. 467: ἀνὴρ [δ᾽] ὁπλίτης κλίμακος προσαμβάσεις στείχει πρὸς ἐχθρῶν πύργον
έναν οπλίτη που ανεβαίνει σκάλα επάνω σε πύργο εχθρών μ᾽ απόφαση για να τον πάρει·

· Αἰσχ. Ἑπτ. 509: ἐχθρὸς γὰρ ἁνὴρ ἀνδρὶ τῷ ξυστήσεται  
εχθρός μ᾽ εχθρό θα ᾽ρθουν στα χέρια αυτός

· Αἰσχ. Ἑπτ. 523: ἐχθρὸν εἴκασμα βροτοῖς τε
εικόνα στους θνητούς ανθρώπους μισητή

· Αἰσχ. Ἑπτ. 675: ἐχθρὸς σὺν ἐχθρῷ στήσομαι
κι εχθρός μ᾽ εχθρό θα χτυπηθώ

· Αἰσχ. Ἑπτ. 1009: στέγων γὰρ ἐχθροὺς θάνατον εἵλετ᾽ ἐν πόλει
γιατί αποκρούοντας τους εχθρούς, νεκρός να πέσει στην πατρίδα του θέλησε

      

· Αἰσχ. Εὐμ. 66: ἐχθροῖσι τοῖς σοῖς οὐ γενήσομαι πέπων
δε θενα γίνω μαλακός για τους εχθρούς σου

· Αἰσχ. Εὐμ. 730: σύ τοι τάχ᾽ οὐκ ἔχουσα τῆς δίκης τέλος ἐμῇ τὸν ἰὸν οὐδὲν ἐχθροῖσιν βαρύν
συ ᾽σαι που παίρνοντας σε λίγο τη χαμένη, τ᾽ άβλαβο θα ξερνάς φαρμάκι στους εχθρούς σου

      

· Αἰσχ. Ἱκ. 225: ἐχθρῶν ὁμαίμων καὶ μιαινόντων γένος
που βεβηλώνουν εχθρικά τη συγγένεια και το ένα το αίμα

· Αἰσχ. Ἱκ. 1008: μηδ᾽ αἶσχος ἡμῖν, ἡδονὴν δ᾽ ἐχθροῖς ἐμοῖς πράξωμεν
και σε εμάς φέρουμε την ντροπή και στους εχθρούς μου τη χαρά

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 328: εἷς ἀνὴρ πλεῖστον πόνον ἐχθροῖς παρασχών
που ένας αυτός τον πιο πολύ στους εχθρούς κόπο αφού έδωσε

· Αἰσχ. Πέρσ. 451: ὅτ᾽ ἐκ νεῶν φθαρέντες ἐχθροὶ νῆσον ἐκσῳζοίατο
που όσους το κύμα εχτρούς καραβοτσακισμένους στο νησί θα ᾽βγαζε

· Αἰσχ. Πέρσ. 1034: λυπρά, χάρματα δ᾽ ἐχθροῖς
λύπη σ᾽ εμάς, του εχτρού χαρά

      

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 67: σὺ δ’ αὖ κατοκνεῖς τῶν Διός τ’ ἐχθρῶν ὕπερ στένεις
τα ίδια μας πάλι; και για τους εχθρούς του Δία θρηνείς;

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 120: ὁρᾶτε δεσμώτην με δύσποτμον θεόν, τὸν Διὸς ἐχθρόν
με βλέπετε τον άμοιρο θεό δεσμώτη τον εχθρό του Διός

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 159: νῦν δ᾽ αἰθέριον κίνυγμ᾽ ὁ τάλας ἐχθροῖς ἐπίχαρτα πέπονθα
ενώ τώρα σα ξέφαντο σκιάχτρο τραβώ μ᾽ όσα να χαίρουνται οι εχθροί μου

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 864: τοιάδ’ ἐπ’ ἐχθροὺς ἐμοὺς ἔλθοι Κύπρις
τέτοιος να πέφτει ο Έρωτας και στους εχθρούς μου!

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 972: χλιδῶντας ὧδε τοὺς ἐμοὺς ἐγὼ ἐχθροὺς ἴδοιμι·
έτσι άμποτε να δω να καμαρώνουν οι εχθροί οι δικοί μου·

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 978: νοσοῖμ᾽ ἄν, εἰ νόσημα τοὺς ἐχθροὺς στυγεῖν
ίσως, αν να μισείς εχθρούς του νου είναι βλάβη

      

· Αἰσχ. Χοηφ. 123: πῶς δ᾽ οὔ, τὸν ἐχθρὸν ἀνταμείβεσθαι κακοῖς;
κρίμα; και πώς; σ᾽ εχθρούς κακό ν᾽ ανταποδίνεις;

· Αἰσχ. Χοηφ. 173: ἐχθροὶ γὰρ οἷς προσῆκε πενθῆσαι τριχί
εχθροί ᾽ναι κείνοι, που είχαν χρέος να τον πενθήσουν

· Αἰσχ. Χοηφ. 198: εἴπερ γ᾽ ἀπ᾽ ἐχθροῦ κρατὸς ἦν τετμημένος
αν από εχθρού μας κεφαλή θα ᾽ταν κομμένη

· Αἰσχ. Χοηφ. 460: ξὺν δὲ γενοῦ πρὸς ἐχθρούς
μαζί μας στάσου αντίκρυ στους εχθρούς

· Αἰσχ. Χοηφ. 614: ἅτ᾽ ἐχθρῶν ὕπερ φῶτ᾽ ἀπώλεσεν φίλον
που πήγε και θυσίασε για τους εχθρούς τον ίδιο της τον ακριβό πατέρα

· Αἰσχ. Χοηφ. 789: αἰαῖ, πρὸ δὲ δὴ ᾽χθρῶν τῶν ἔσω μελάθρων
ναι, κάμε, Δία, νικητής μες στα παλάτια των εχθρών να γίνει

· Αἰσχ. Χοηφ. 903: ἅπαντας ἐχθροὺς τῶν θεῶν ἡγοῦ πλέον
κάλλια όλους να ᾽χεις παρά τους θεούς εχθρούς σου

· Αἰσχ. Χοηφ. 952: ὀλέθριον πνέουσ᾽ ἐν ἐχθροῖς κότον
και που έχθρα πνέει θανατερή, για όσους της είναι εχθροί

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 62: ἐχθρούς γε θνητοῖς καὶ θεοῖς στυγουμένους
ναι· μισητό στους θεούς και στους ανθρώπους

· Εὐρ. Ἄλκ. 954: ἐρεῖ δέ μ᾽ ὅστις ἐχθρὸς ὢν κυρεῖ τάδε·
κι αν με μισεί κανείς, αυτά θα λέει

· Εὐρ. Ἄλκ. 1037: οὔτοι σ᾽ ἀτίζων οὐδ᾽ ἐν ἐχθροῖσιν τιθεὶς ἔκρυψ᾽ ἐμῆς γυναικὸς ἀθλίους τύχας
αν σου ᾽κρυψα, Ηρακλή, τη συμφορά μου, αψηφισιά δεν ήταν ούτε κι έχθρα

      

· Εὐρ. Ἀνδρ. 515: καὶ γὰρ ἀπ᾽ ἐχθρῶν ἥκετε πύργων
γιατί είστε φερμένοι από κάστρα εχθρικά·

· Εὐρ. Ἀνδρ. 520: καὶ γὰρ ἀνοία μεγάλη λείπειν ἐχθροὺς ἐχθρῶν
γιατί ᾽ναι μεγάλη αφροσύνη ν᾽ αφήσεις να ζούνε εχθροί γεννημένοι από εχθρούς και να μην τους σκοτώνεις

· Εὐρ. Ἀνδρ. 707: δείξω δ᾽ ἐγώ σοι μὴ τὸν Ἰδαῖον Πάριν ἥσσω νομίζειν Πηλέως ἐχθρόν ποτε
μα θα σε μάθω εγώ να μη θεωρείς τον Πάρι εχθρό σου πιο επίφοβο απ᾽ τον Πηλέα

· Εὐρ. Ἀνδρ. 724: ἐν Φθίᾳ σ᾽ ἐγὼ θρέψω μέγαν τοῖσδ᾽ ἐχθρόν
θα σε αναθρέψω εγώ στη Φθία και θα γίνεις φοβερός εχθρός για δαύτους

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1007: ἐχθρῶν γὰρ ἀνδρῶν μοῖραν εἰς ἀναστροφὴν δαίμων δίδωσι κοὐκ ἐᾷ φρονεῖν μέγα
την τύχη των ανθρώπων οι οργισμένοι θεοί μεταλλάζουνε και η έπαρση θα βρει την τιμωρία της

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1069: πρὶν παῖδ᾽ Ἀχιλλέως κατθανεῖν ἐχθρῶν ὕπο;
πριν να σκοτώσουν οι εχθροί του το παιδί του Αχιλλέα
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· Εὐρ. Βάκχ. 880: ἢ χεῖρ᾽ ὑπὲρ κορυφᾶς τῶν ἐχθρῶν κρείσσω κατέχειν
από το να κρατάει το χέρι νικηφόρο πάνω από το κεφάλι των εχθρών

· Εὐρ. Βάκχ. 900: ἢ χεῖρ᾽ ὑπὲρ κορυφᾶς τῶν ἐχθρῶν κρείσσω κατέχειν
από το να κρατάει το χέρι νικηφόρο πάνω από το κεφάλι των εχθρών;

      

· Εὐρ. Ἑκ. 849: φίλους τιθέντες τούς γε πολεμιωτάτους ἐχθρούς τε τοὺς πρὶν εὐμενεῖς ποιούμενοι
έτσι που φίλοι να γίνονται οι πιο μισημένοι κι εχθροί μας εκείνοι που πριν αγαπούσαμε

· Εὐρ. Ἑκ. 859: τὸν ἄνδρα τοῦτον φίλιον ἡγεῖται στρατός, τὸν κατθανόντα δ᾽ ἐχθρόν
πως ο στρατός μας λογαριάζει σύμμαχο αυτό τον άνθρωπο, κι εχθρό τον πεθαμένο

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 195: δοκεῖς τοῖσι σοῖς δακρύοις μὴ τιμῶσα θεοὺς κρατήσειν ἐχθρῶν;
μόνο με θρήνους, χωρίς να τιμάς τους θεούς, θα νικήσεις θαρρείς τους εχθρούς σου;

· Εὐρ. Ἠλέκ. 277: τολμῶν ὑπ᾽ ἐχθρῶν οἷ᾽ ἐτολμήθη πατήρ
κάνοντας όσα εκάμαν στον γονιό μου

· Εὐρ. Ἠλέκ. 604: ποίαν ὁδὸν τραπώμεθ᾽ εἰς ἐχθροὺς ἐμούς;
και ποιό δρόμο θα πάρω τους εχθρούς μου να χτυπήσω;

· Εὐρ. Ἠλέκ. 671: ὦ Ζεῦ πατρῶιε καὶ τροπαῖ᾽ ἐχθρῶν ἐμῶν
Ω! Δία προστάτη, διώξε τους εχθρούς μας.

· Εὐρ. Ἠλέκ. 697: οὐ γάρ ποτ᾽ ἐχθροῖς τοῖς ἐμοῖς νικωμένη δίκην ὑφέξω, σῶμ᾽ ἐμὸν καθυβρίσαι.
ποτέ μου δεν θ᾽ αφήσω, αν με νικήσουν, να με χλευάσουν άθλια οι εχθροί μου.
 
· Εὐρ. Ἠλέκ. 807: πράσσοντας ὡς νῦν, τοὺς δ᾽ ἐμοὺς ἐχθροὺς κακῶς
ευτυχισμένοι πάντοτες όπως τώρα, κι οι εχθροί μας να δυστυχούν

      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 402: τροπαῖά τ᾽ ἐχθρῶν καὶ πόλει σωτηρίαν
που αυτά θα διώξουν τους οχτρούς και θα μας σώσουν!

· Εὐρ. Ἡρακλ. 444: πλὴν εἴ τι τέρψω τοὺς ἐμοὺς ἐχθροὺς θανών
εξόν που τους οχτρούς μου θέλω ευχαριστήσει·

· Εὐρ. Ἡρακλ. 449: χρῆν χρῆν ἄρ᾽ ἡμᾶς ἀνδρὸς εἰς ἐχθροῦ χέρας
γραφτό ᾽τανε λοιπόν στα χέρια εμείς του οχτρού μας κακά

· Εὐρ. Ἡρακλ. 468: δεινὸν γὰρ ἐχθροῖς βλαστάνοντες εὐγενεῖς
τι ᾽ναι πάντα στους οχτρούς κίνδυνος τα ευγενικά βλαστάρια

· Εὐρ. Ἡρακλ. 512: πόλεως ἁλούσης χεῖρας εἰς ἐχθρῶν πεσεῖν
να πέσω στων οχτρών τα χέρια

· Εὐρ. Ἡρακλ. 530: νικᾶτε δ᾽ ἐχθρούς
νικάτε τους οχτρούς

· Εὐρ. Ἡρακλ. 687: οὐδεὶς ἔμ᾽ ἐχθρῶν προσβλέπων ἀνέξεται
κανείς οχτρός δεν του βαστάει να με κοιτάξει

· Εὐρ. Ἡρακλ. 786: νικῶμεν ἐχθροὺς καὶ τροπαῖ᾽ ἱδρύεται παντευχίαν ἔχοντα πολεμίων σέθεν
τους οχτρούς νικάμε και τρόπαια στήνουμε με τις αρματωσιές των

· Εὐρ. Ἡρακλ. 853: νέος γενέσθαι κἀποτείσασθαι δίκην ἐχθρούς
νιος να γίνει κι απ᾽ τους οχτρούς την πάσα εκδίκηση να λάβει

· Εὐρ. Ἡρακλ. 882: παρ᾽ ἡμῖν μὲν γὰρ οὐ σοφὸν τόδε, ἐχθροὺς λαβόντα μὴ ἀποτείσασθαι δίκην
γιατί για μένανε σοφό δεν είναι τους οχτρούς πιάνοντας να μην τους εκδικιέσαι

· Εὐρ. Ἡρακλ. 940: ἐκ γὰρ εὐτυχοῦς ἥδιστον ἐχθρὸν ἄνδρα δυστυχοῦνθ᾽ ὁρᾶν
είναι γλυκό να βλέπεις να δυστυχαίνει ο οχτρός σου ο πριν ευτυχισμένος

· Εὐρ. Ἡρακλ. 944: καὶ τλῆθι τοὺς σοὺς προσβλέπειν ἐναντίον ἐχθρούς
και βάσταξε να ιδείς στα μάτια τους οχτρούς σου·

· Εὐρ. Ἡρακλ. 965: ἐχθροὺς τοισίδ᾽ οὐ καλὸν κτανεῖν;
γιατί; σωστός ο θάνατος του οχτρού δεν είναι;

· Εὐρ. Ἡρακλ. 996: ὅπως διώσας καὶ κατακτείνας ἐμοὺς ἐχθροὺς τὸ λοιπὸν μὴ συνοικοίην φόβωι
πώς τον οχτρό μου ξεπαστρεύοντας θα μπόρεια στο εξής να μένω δίχως φόβο

· Εὐρ. Ἡρακλ. 998: καὶ γὰρ ἐχθρὸς ὢν ἀκούσεταί γ᾽ ἐσθλὰ χρηστὸς ὢν ἀνήρ
κι ας ήτανε κι οχτρός μου, εγώ θα τον παινέσω τον γενναίον τον άντρα

· Εὐρ. Ἡρακλ. 1049: ἐχθρὸς μὲν ἁνήρ, ὠφελεῖ δὲ κατθανών
οχτρός είναι, που ο θάνατός του θα ωφελήσει!

      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 285: θνήισκειν χρεὼν μὴ πυρὶ καταξανθέντας,  ἐχθροῖσιν γέλων διδόντας
πρέπει να μη μας κάψουν στη φωτιά για να γελούνε οι εχθροί

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 299: φεύγειν σκαιὸν ἄνδρ᾽ ἐχθρὸν χρεών
απ᾽ τον σκληρόν εχθρό πρέπει να φεύγεις

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 594: ἐπεὶ δ᾽ ὤφθης, ὅρα ἐχθροὺς ἀθροίσας μὴ παρὰ γνώμην πέσηις
γι᾽ αυτό κοίτα μη στους εχθρούς σου μαζεμένους ξάφνω πέσεις!

· [bookmark: _Hlk141134907]Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 733: ἔχει γὰρ ἡδονὰς θνήισκων ἀνὴρ ἐχθρὸς τίνων τε τῶν δεδραμένων δίκην
γιατί ο εχθρός σαν αποθνήσκει, πληρώνοντας τα όσα έκαμε κακά, χαρά είναι.

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1384: ἐχθροῖς ἐμαυτὸν ὑποβαλὼν αἰσχρῶς θάνω;
στους εχθρούς δινόμενος αισχρά ν᾽ αποθάνω;

      

· Εὐρ. Ἴ. 848: Δυοῖν γὰρ ἐχθροῖν εἰς ἓν ἐλθόντοιν στέγος
γιατί, όταν έλθουν δυο εχθροί μέσα στο ίδιο σπίτι

· Εὐρ. Ἴ. 998: Τί δῆτα, θύγατερ, τοῦτο σοῖς ἐχθροῖς βλάβος;
πώς τούτο, κόρη, θα γενεί για τους εχθρούς σου βλάβη;

· Εὐρ. Ἴ. 1043: Ἐχθρὸν δ’ ἐπ’ ἄνδρα στεῖχε δεσποτῶν μέτα
προχώρησε! και τον εχθρό που ’χουν τα αφεντικά σου

      

· Εὐρ. Ἱκ. 444: ἀνὴρ δὲ βασιλεὺς ἐχθρὸν ἡγεῖται τόδε
μα ο βασιλιάς ολέθριο το νομίζει αυτό

· Εὐρ. Ἱκ. 494: Σὺ δ’ ἄνδρας ἐχθροὺς καὶ θανόντας ὠφελεῖς
μα εσύ βοηθάς εχτρούς, και αφού σκοτώθηκαν

      

· Εὐρ. Ἱππ. 49: τὸ μὴ οὐ παρασχεῖν τοὺς ἐμοὺς ἐχθροὺς ἐμοὶ δίκην τοσαύτην ὥστε μοι καλῶς ἔχειν
φτάνει να πάρω απ᾽ τους οχτρούς μου γδικιωμόν περίσσο, που να χαρεί η ψυχή μου

· Εὐρ. Ἱππ. 318: μῶν ἐξ ἐπακτοῦ πημονῆς ἐχθρῶν τινος;
μήπως κανείς οχτρός σού ᾽κανε μάγια;

· Εὐρ. Ἱππ. 1317: ὧν τὴν μίαν παρεῖλες, ὦ κάκιστε σύ, ἐς παῖδα τὸν σόν, ἐξὸν εἰς ἐχθρῶν τινα
και το ᾽να εσύ, πανάθλιε, το αμόλυσες ενάντια στο παιδί σου κι όχι ενάντια σε ξένον;
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· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1353: πρῶτος ἦν ἐκεῖνος ἐχθρός
πρώτοι αυτοί στην όχτρητα ήταν

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1389: δρᾶν τι τολμήσουσιν ἐχθροὺς χὑπὲρ Ἑλλάδος θανεῖν
θα χτυπήσουν τολμηρά τους εχθρούς, για της Ελλάδας θα πεθάνουν την τιμή

      

· Εὐρ. Μήδ. 95: ἐχθρούς γε μέντοι, μὴ φίλους, δράσειέ τι
ας κάνει μονάχα ό,τι κάνει στους εχθρούς, όχι στους φίλους

· Εὐρ. Μήδ. 278: ἐχθροὶ γὰρ ἐξιᾶσι πάντα δὴ κάλων
οι εχθροί μου ανοίγουν τα πανιά τους διάπλατα

· Εὐρ. Μήδ. 374: ἐν ᾗ τρεῖς τῶν ἐμῶν ἐχθρῶν νεκροὺς θήσω
τούτη τη μέρα τρεις από τους εχθρούς μου θα πέσουν νεκροί

· Εὐρ. Μήδ. 383: θανοῦσα θήσω τοῖς ἐμοῖς ἐχθροῖς γέλων
θα πεθάνω και οι εχθροί μου θα καγχάζουν

· Εὐρ. Μήδ. 744: σκῆψίν τιν᾽ ἐχθροῖς σοῖς ἔχοντα δεικνύναι, τὸ σόν τ᾽ ἄραρε μᾶλλον
να έχω ένα λόγο να προβάλω στους εχθρούς σου, και εσύ εξασφαλίζεσαι καλύτερα

· Εὐρ. Μήδ. 750: μήτ᾽ ἄλλος ἤν τις τῶν ἐμῶν ἐχθρῶν ἄγειν χρῄζῃ μεθήσειν ζῶν ἑκουσίῳ τρόπῳ
αν κάποιος από τους εχθρούς μου ζητήσει να με πάρει

· Εὐρ. Μήδ. 765: νῦν καλλίνικοι τῶν ἐμῶν ἐχθρῶν, φίλαι
Τώρα θα συντρίψω, φίλες, τους εχθρούς

· Εὐρ. Μήδ. 767: νῦν ἐλπὶς ἐχθροὺς τοὺς ἐμοὺς τείσειν δίκην
τώρα προσμένω να πληρώσουν οι εχθροί μου

· Εὐρ. Μήδ. 782: ἐχθροῖσι παῖδας τοὺς ἐμοὺς καθυβρίσαι
να τα ταπεινώνουν οι εχθροί μου

· Εὐρ. Μήδ. 797: οὐ γὰρ γελᾶσθαι τλητὸν ἐξ ἐχθρῶν, φίλαι.
να γελούν μαζί μου οι εχθροί δεν αντέχεται, φίλες

· Εὐρ. Μήδ. 809: βαρεῖαν ἐχθροῖς καὶ φίλοισιν εὐμενῆ
ανελέητη με τους εχθρούς, φίλη με τους φίλους
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· Εὐρ. Μήδ. 921: ἐχθρῶν τῶν ἐμῶν ὑπερτέρους
και να συντρίβετε τους εχθρούς μου

· Εὐρ. Μήδ. 1050: βούλομαι γέλωτ᾽ ὀφλεῖν ἐχθροὺς μεθεῖσα τοὺς ἐμοὺς ἀζημίους
θέλω μήπως να γίνω περίγελως, γιατί άφησα τους εχθρούς μου ατιμώρητους;

· Εὐρ. Μήδ. 1060: οὔτοι ποτ᾽ ἔσται τοῦθ᾽ ὅπως ἐχθροῖς ἐγὼ παῖδας παρήσω τοὺς ἐμοὺς καθυβρίσαι
να επιτρέψω εγώ στους εχθρούς μου να ταπεινώσουν τα παιδιά μου

      

· Εὐρ. Ὀρ. 1164: δράσας τι χρῄζω τοὺς ἐμοὺς ἐχθροὺς θανεῖν
ποθώ κάθ’ ενέργεια να κάμω εγώ για να σβήσουν κι οι εχθροί μου

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 84: Ἁπλοῦς ἐπ’ ἐχθροῖς μῦθος ὁπλίζειν χέρα
πρέπει να πάρουµε τα όπλα και να τους επιτεθούµε

· Εὐρ. Ῥῆσ. 129: εἰ δ’ ἐς δόλον τιν’ ἥδ’ ἄγει φρυκτωρία, μαθόντες ἐχθρῶν μηχανὰς κατασκόπου βουλευσόμεθα
αλλά αν οι φωτιές τους είναι απάτη τότε πρέπει να το σκεφτούµε

· Εὐρ. Ῥῆσ. 141: Κἂν μέν τιν’ ἐχθρῶν μηχανὴν πυθώμεθα
κι όταν καταλάβουµε τις κινήσεις τους

· Εὐρ. Ῥῆσ. 392: χαίρω δέ σ’ εὐτυχοῦντα καὶ προσήμενον πύργοισιν ἐχθρῶν χαίροµαι που νικάς, που έστησες το στρατόπεδό σου δίπλα στο δικό τους

· Εὐρ. Ῥῆσ. 469: ἐπειδἂν ἐχθρῶν τήνδ’ ἐλευθέραν πόλιν θῶμεν
και όταν σώσω την πόλη, Έκτορα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 510: Οὐδεὶς ἀνὴρ εὔψυχος ἀξιοῖ λάθρᾳ κτεῖναι τὸν ἐχθρόν
ο άντρας ο σωστός δεν καταδέχεται να σκοτώσει εχθρό του µε δόλο

· Εὐρ. Ῥῆσ. 639: σαθροῖς λόγοισιν ἐχθρὸν ἄνδρ’ ἀμείψομαι
θα τον παραπλανήσω µε ψέµατα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 644: Ἐχθρῶν τις ἡμῖν χρίμπτεται στρατεύματι
ανάµεσα στο στράτευµα σέρνεται κάποιος εχθρός

· Εὐρ. Ῥῆσ. 719: πολλὰ δὲ τὰν βασιλίδ’ ἑστίαν Ἀτρειδᾶν κακῶς ἔβαζε δῆθεν ἐχθρὸς ὢν στρατηλάταις
συνέχεια έβριζε τους Ατρείδες σαν να ήταν εχθροί του

· Εὐρ. Ῥῆσ. 867: ἡμεῖς δ’ ὑπ’ ἐχθρῶν οὐδενὸς πεπλήγμεθα
εµάς πάντως δεν µας χτύπησε Αργείος

· Εὐρ. Ῥῆσ. 893: παῖδα τόνδ’ ὁρῶσ’ οἰκτρῶς φίλον θανόνθ’ ὑπ’ ἐχθρῶν
είδα το γιο µου να τον σκοτώνουν οι εχθροί µε φοβερό τρόπο

      

· Εὐρ. Τρῳ. 65: Τοὺς μὲν πρὶν ἐχθροὺς Τρῶας εὐφρᾶναι θέλω στρατῷ δ’ Ἀχαιῶν νόστον ἐμβαλεῖν πικρόν
χαρά στους πριν εχθρούς μου Τρώες να κάμω και των Αχαιών πικρό τον γυρισμό

· Εὐρ. Τρῳ. 305: ἐχθρὸν δ’ Ἀχαιοῖς εἰς ἔμ’ αἰτίαν βάλῃ
μα κακό ᾽ναι για τους Αχαιούς κι ύστερα εγώ θα μπλέξω

· Εὐρ. Τρῳ. 741: ὦ φίλτατ᾽, ὦ περισσὰ τιμηθεὶς τέκνον, θανῇ πρὸς ἐχθρῶν μητέρ’ ἀθλίαν λιπών
γλυκό μου, χαϊδεμένο μου, θ᾽ αφήσεις την έρμη σου τη μάνα και θα πέσεις απ᾽ των εχθρών το χέρι·

· Εὐρ. Τρῳ. 1035: εὐγενὴς ἐχθροῖς φανείς
αφού στον πόλεμο έδειξες αντρεία

      

· Εὐρ. Φοίν. 358: μῆτερ, φρονῶν εὖ κοὐ φρονῶν ἀφικόμην ἐχθροὺς ἐς ἄνδρας
μάνα, με σκέψη φρόνιμη, αλλά κι άφρονη, έφτασα στους εχτρούς μου

· Εὐρ. Φοίν. 752: ἐχθρῶν ὑπ’ αὐτοῖς τείχεσιν καθημένων
ενώ τα κάστρα κύκλωσαν οι εχτροί

· Εὐρ. Φοίν. 956: ἢν μὲν ἐχθρὰ σημήνας τύχῃ, ἐχθρὸς καθέστηχ’ οἷς ἂν οἰωνοσκοπῆι
σαν κακά σημάδια πει σε όσους μαντεύει, αμέσως γίνεται πικρός

· Εὐρ. Φοίν. 1446: φίλος γὰρ ἐχθρὸς ἐγένετ᾽, ἀλλ᾽ ὅμως φίλος.
δικός μου έγινε οχτρός μου, μα πάντα αδερφός

· Εὐρ. Φοίν. 1593: καὶ τάδ᾽ οὐχ ὕβρει λέγω· οὐδ᾽ ἐχθρὸς ὢν σός
και δε σου τα λέω αυτά για καταφρόνεσή σου, μήτε σου είμαι εχτρός

· Εὐρ. Φοίν. 1652: εἴπερ γε πόλεως ἐχθρὸς ἦν οὐκ ἐχθρὸς ὤν
σαν ήρθε εχτρός της χώρας, δίχως να είναι εχτρός

   

· Σοφ. Αἴ. 772: ἡνίκ᾽ ὀτρύνουσά νιν ηὐδᾶτ᾽ ἐπ᾽ ἐχθροῖς χεῖρα φοινίαν τρέπειν
όταν η ίδια η Αθηνά τον έσπρωχνε να στρέψει στον εχθρό το φονικό του χέρι

· Σοφ. Αἴ. 829: καὶ μὴ πρὸς ἐχθρῶν του κατοπτευθεὶς πάρος ῥιφθῶ κυσὶν πρόβλητος οἰωνοῖς θ᾽ ἕλωρ
να μην προλάβουν οι εχθροί και μείνω απορριγμένος, λεία στα λαίμαργα σκυλιά και στα κοράκια

· Σοφ. Αἴ. 924: ὡς καὶ παρ᾽ ἐχθροῖς ἄξιος θρήνων τυχεῖν
τόσο που θ᾽ άξιζε να σε θρηνούν ακόμη κι οι εχθροί σου

· Σοφ. Αἴ. 1022: ἐν Τροίᾳ δέ μοι πολλοὶ μὲν ἐχθροί, παῦρα δ᾽ ὠφελήσιμα
κι όσο είμαι εδώ, στην Τροία, θα περισσεύουν οι εχθροί, οι ωφέλιμοι θα λιγοστεύουν

      

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 415: καὶ λέληθας ἐχθρὸς ὢν τοῖς σοῖσιν αὐτοῦ νέρθε κἀπὶ γῆς ἄνω
στο πέλαγος της λήθης περιφέρεσαι κι είσαι των προσφιλών σου εχθρός των ζωντανών κι όλων των πεθαμένων

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 1346: ἀπάγετ᾽, ὦ φίλοι, τὸν μέγ᾽ ὀλέθριον, τὸν καταρατότατον, ἔτι δὲ καὶ θεοῖς ἐχθρότατον βροτῶν
σηκώστε με, πετάξτε με από τη χώρα διώξτε με· διώξτε τον όλεθρο, το χαλασμό, τον τρισκατάρατο, τον μισημένο των θεών

      

· Σοφ. Φιλ. 476: τοῖσι γενναίοισί τοι τό τ᾽ αἰσχρὸν ἐχθρὸν καὶ τὸ χρηστὸν εὐκλεές
οι ευγενείς οι φύσεις μισούν τα αισχρά και για δόξα τους το ᾽χουν να κάνουν το καλό

· Σοφ. Φιλ. 666: ὃς τῶν ἐμῶν ἐχθρῶν ἔνερθεν ὄντ᾽ ἀνέστησάς μ᾽ ὕπερ
κι ενώ ήμουν κάτω από τους εχθρούς μου, εσύ απάνω με σήκωσες

· Σοφ. Φιλ. 1216: ὅς γε σὰν λιπὼν ἱερὰν λιβάδ᾽, ἐχθροῖς ἔβαν Δαναοῖς ἀρωγός
που πήγα τ᾽ αγιασμένα σου νερά να παρατήσω κι αφήνοντάς σε, τους εχθρούς μου Δαναούς ξεκίνησα να βοηθήσω;

· Σοφ. Φιλ. 1303: φεῦ· τί μ᾽ ἄνδρα πολέμιον ἐχθρόν τ᾽ ἀφείλου μὴ κτανεῖν τόξοις ἐμοῖς;
αχ, τον εχθρό μου κι αντίμαχο γιατί να μ᾽ εμποδίσεις με τα βέλη μου αυτά να τον σκοτώσω;

· Σοφ. Φιλ. 1386: πῶς, ὅς γε τοῖς ἐχθροῖσί μ᾽ ἐκδοῦναι θέλεις;
και πώς, όταν θες στους εχθρούς μου να με παραδώσεις;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 1.33.3: τοὺς Κορινθίους δυναμένους παρ᾽ αὐτοῖς καὶ ὑμῖν ἐχθροὺς ὄντας
οι Κορίνθιοι, οι οποίοι είναι εχθροί σας, έχουν μεγάλη επιρροή απάνω τους 

· Θουκ. 1.35.4: ἡμᾶς μὲν γὰρ κινδυνεύοντας καὶ οὐκ ἐχθροὺς ὄντας ἀπώσεσθε
γιατί εμάς θα μας απωθήσετε την ώρα που κινδυνεύομε

· Θουκ. 1.35.4: τῶνδε δὲ οὐχ ὅπως κωλυταὶ ἐχθρῶν ὄντων καὶ ἐπιόντων 
ενώ αυτοί, που και εχθροί σας είναι και επιτιθέμενοι

· Θουκ. 1.36.1: τὸ δὲ θαρσοῦν μὴ δεξαμένου ἀσθενὲς ὂν πρὸς ἰσχύοντας τοὺς ἐχθροὺς ἀδεέστερον ἐσόμενον
ενώ αν εμπιστευτεί στις συνθήκες και δεν μας δεχτεί, τότε αυτό θα τον εξασθενίσει και οι εχθροί του, που είναι κιόλας ισχυροί, θα τον φοβούνται λιγότερο

· Θουκ. 1.41.1: ἣν οὐκ ἐχθροὶ ὄντες ὥστε βλάπτειν οὐδ᾽ αὖ φίλοι 
αφού δεν είμαστε ούτε εχθροί ώστε να βλάπτομε ο ένας τον άλλον, αλλά ούτε και φίλοι 

· Θουκ. 1.41.2: καὶ ἐν καιροῖς τοιούτοις ἐγένετο οἷς μάλιστα ἄνθρωποι ἐπ᾽ ἐχθροὺς τοὺς σφετέρους ἰόντες τῶν ἁπάντων ἀπερίοπτοί εἰσι παρὰ τὸ νικᾶν
kαι τα δύο αυτά έγιναν σε περιστάσεις που οι άνθρωποι αδιαφορούν για καθετί άλλο και σκέπτονται μόνο το πώς να νικήσουν τον εχθρό τους

· Θουκ. 1.41.3: φίλον τε γὰρ ἡγοῦνται τὸν ὑπουργοῦντα, ἢν καὶ πρότερον ἐχθρὸς ᾖ
και θεωρούν φίλο εκείνον που τους βοηθεί κι ας ήταν πριν εχθρός τους

· Θουκ. 1.43.2: γνόντες τοῦτον ἐκεῖνον εἶναι τὸν καιρὸν ἐν ᾧ ὅ τε ὑπουργῶν φίλος μάλιστα καὶ ὁ ἀντιστὰς ἐχθρός
ξέροντας ότι η σημερινή στιγμή είναι από εκείνες όπου αυτός που βοηθεί γίνεται καλύτερος φίλος, ενώ εκείνος που βλάπτει γίνεται ο χειρότερος εχθρός

· Θουκ. 1.44.1: μετέγνωσαν Κερκυραίοις ξυμμαχίαν μὲν μὴ ποιήσασθαι ὥστε τοὺς αὐτοὺς ἐχθροὺς καὶ φίλους νομίζειν
δεν έκαναν όμως πραγματική συμμαχία με τους Κερκυραίους, πράγμα που θα σήμαινε ότι θα είχαν κοινούς εχθρούς και κοινούς φίλους

· Θουκ. 1.69.4: καὶ μόνοι οὐκ ἀρχομένην τὴν αὔξησιν τῶν ἐχθρῶν διπλασιουμένην δὲ καταλύοντες
μόνο εσείς ενεργείτε εναντίον ενός εχθρού, όχι όταν είναι στην αρχή της ανάπτυξης του, αλλά όταν έχει διπλασιάσει την δύναμή του

· Θουκ. 1.69.6: αἰτία μὲν γὰρ φίλων ἀνδρῶν ἐστὶν ἁμαρτανόντων, κατηγορία δὲ ἐχθρῶν ἀδικησάντων
τα παράπονα απευθύνονται σε φίλο που σφάλλει, οι κατηγορίες σε εχθρό που αδικεί

· Θουκ. 1.70.5: κρατοῦντές τε τῶν ἐχθρῶν ἐπὶ πλεῖστον ἐξέρχονται καὶ νικώμενοι ἐπ᾽ ἐλάχιστον ἀναπίπτουσιν
όταν νικήσουν τους εχθρούς τους, εκμεταλλεύονται στο έπακρο την επιτυχία τους, ενώ αν νικηθούν, υποχωρούν όσο το δυνατόν λιγότερο.

· Θουκ. 1.121.5: ἡμεῖς δ᾽ ἐπὶ τῷ τιμωρούμενοι τοὺς ἐχθροὺς καὶ αὐτοὶ ἅμα σῴζεσθαι 
κι εμείς, που επιδιώκομε και την τιμωρία του εχθρού μας και την σωτηρία μας

· Θουκ. 1.132.1: καὶ φανερὸν μὲν εἶχον οὐδὲν οἱ Σπαρτιᾶται σημεῖον, οὔτε οἱ ἐχθροὶ οὔτε ἡ πᾶσα πόλις
αλλά στην Σπάρτη ούτε οι αρχές ούτε οι εχθροί του είχαν καμιά σοβαρή απόδειξη ή στοιχεία αρκετά πειστικά

· Θουκ. 1.144.4: ἀλλὰ τούς τε ἐχθροὺς παντὶ τρόπῳ ἀμύνεσθαι
ας πολεμήσομε τους εχθρούς μας με όλη μας τη δύναμη 

· Θουκ. 2.2.4: ὥστε εὐθὺς ἔργου ἔχεσθαι καὶ ἰέναι ἐπὶ τὰς οἰκίας τῶν ἐχθρῶν
τους πρότρεπαν να πάνε αμέσως στα σπίτια των εχθρών τους

· Θουκ. 2.62.3: ἰέναι δὲ τοῖς ἐχθροῖς ὁμόσε μὴ φρονήματι μόνον
πρέπει, λοιπόν, ν᾽ αντιμετωπίζετε τον εχθρό όχι μόνο με υψηλό φρόνημα, αλλά και με περιφρόνηση

· Θουκ. 3.32.2: εἴ τε μὴ παύσεται, ὀλίγους μὲν αὐτὸν τῶν ἐχθρῶν ἐς φιλίαν προσάξεσθαι
αν δεν σταματούσε, θα προσεταιριζόταν, ίσως, μερικούς φίλους, αλλά πολλοί περισσότεροι από τους φίλους του θα γίνονταν εχθροί του

· Θουκ. 3.39.8: καὶ ὃν χρόνον τοῖς νῦν καθεστηκόσι δεῖ ἐχθροῖς ἀνθίστασθαι
τον χρόνο που θα έπρεπε να χρησιμοποιούμε πολεμώντας εναντίον των εχθρών μας

· Θουκ. 3.40.6: μάλιστα δὲ οἱ μὴ ξὺν προφάσει τινὰ κακῶς ποιοῦντες ἐπεξέρχονται καὶ διολλύναι, τὸν κίνδυνον ὑφορώμενοι τοῦ ὑπολειπομένου ἐχθροῦ
όσοι, χωρίς αιτία, αρχίζουν εχθροπραξίες, προσπαθούν να καταστρέψουν ολότελα τον αντίπαλό τους και τούτο επειδή φοβούνται τον κίνδυνο που θ᾽ αντιπροσώπευαν γι᾽ αυτούς αν δεν τους αφάνιζαν ώς τον τελευταίο,

· Θουκ. 3.40.6: ὁ γὰρ μὴ ξὺν ἀνάγκῃ τι παθὼν χαλεπώτερος διαφυγὼν τοῦ ἀπὸ τῆς ἴσης ἐχθροῦ
γιατί εκείνος που, χωρίς αιτία, υφίσταται μια επίθεση, γίνεται χειρότερος εχθρός, αν σωθεί, από εκείνον που ήταν πάντα εχθρός

· Θουκ. 3.58.2: τὸ ἑαυτῶν τεῖχος ἀνοίξαντες καὶ ἐς τὴν αὑτῶν πόλιν φιλίως, οὐκ ἐχθροὺς γὰρ ἡμᾶς εἰκότως τιμωρήσεσθε
δεν είμαστε εχθροί σας, ώστε να έχετε το δικαίωμα να μας τιμωρήσετε

· Θουκ. 3.65.3: τὸ ἑαυτῶν τεῖχος ἀνοίξαντες καὶ ἐς τὴν αὑτῶν πόλιν φιλίως, ἐχθροὺς οὐδενὶ καθιστάντες, ἅπασι δ᾽ ὁμοίως ἐνσπόνδους
κι όμως μας άνοιξαν την πύλη και μας οδήγησαν μέσα στην πόλη σαν φίλους και όχι σαν εχθρούς 

· Θουκ. 3.70.6: μέλλειν τὸ πλῆθος ἀναπείσειν τοὺς αὐτοὺς Ἀθηναίοις φίλους τε καὶ ἐχθροὺς νομίζειν 
είχε σκοπό να πείσει τους συμπολίτες του να κάνουν επιθετική και αμυντική συμμαχία με τους Αθηναίους

· Θουκ. 3.75.1: ὥστε τοὺς αὐτοὺς ἐχθροὺς καὶ φίλους νομίζειν
ώστε να θεωρούν τους ίδιους εχθρούς και φίλους

· Θουκ. 3.75.3: καὶ ὁ μὲν ξυνεχώρησεν, οἱ δὲ τοὺς ἐχθροὺς κατέλεγον ἐς τὰς ναῦς
ο Νικόστρατος συμφώνησε και τότε οι δημοκρατικοί άρχισαν να στρατολογούν τους αντιπάλους τους για πληρώματα

· Θουκ. 3.81.2: ἐν ὅσῳ περιεκομίζοντο, τῶν ἐχθρῶν εἴ τινα λάβοιεν, ἀπέκτεινον
ενώ τα καράβια αρμενίζαν προς τα εκεί, οι δημοκρατικοί άρχισαν να σφάζουν όσους βρήκαν από τους αντιπάλους τους

· Θουκ. 3.81.4: Κερκυραῖοι σφῶν αὐτῶν τοὺς ἐχθροὺς δοκοῦντας εἶναι ἐφόνευον
οι Κερκυραίοι εξακολούθησαν να σκοτώνουν όσους συμπολίτες τους θεωρούσαν εχθρούς

· Θουκ. 4.19.4: καὶ μᾶλλον πρὸς τοὺς μειζόνως ἐχθροὺς τοῦτο δρῶσιν οἱ ἄνθρωποι 
οι άνθρωποι έχουν περισσότερο την τάση να φέρονται με τον τρόπο αυτόν προς τους μεγαλύτερους εχθρούς τους 

· Θουκ. 4.27.5: καὶ ἐς Νικίαν τὸν Νικηράτου στρατηγὸν ὄντα ἀπεσήμαινεν, ἐχθρὸς ὢν καὶ ἐπιτιμῶν
δείχνοντας τον μισητό αντίπαλό του, τον Νικία του Νικηράτου που ήταν στρατηγός

· Θουκ. 4.47.3: δεδεμένους τε πρὸς ἀλλήλους καὶ παιομένους καὶ κεντουμένους ὑπὸ τῶν παρατεταγμένων, εἴ πού τίς τινα ἴδοι ἐχθρὸν ἑαυτοῦ
και τους διέταζαν να περάσουν ανάμεσα σε διπλή σειρά στρατιώτες, οι οποίοι, όταν αναγνώριζαν κανέναν εχθρό τους,τον χτυπούσαν και τον λόγχιζαν

· Θουκ. 4.74.3: διαστήσαντες τοὺς λόχους ἐξελέξαντο τῶν τε ἐχθρῶν
τοποθετώντας χωριστά την κάθε μονάδα, ξεχώρισαν εκατό περίπου απ᾽ τους πολιτικούς τους εχθρούς 

· Θουκ. 5.16.1: Πλειστοάναξ δὲ ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν διαβαλλόμενος περὶ τῆς καθόδου, καὶ ἐς ἐνθυμίαν τοῖς Λακεδαιμονίοις αἰεὶ προβαλλόμενος ὑπ᾽ αὐτῶν, ὁπότε τι πταίσειαν
ο Πλειστοάναξ επιθυμούσε την ειρήνη, επειδή είχε γυρίσει από την εξορία και οι εχθροί του τον κατηγορούσαν και εξήγειραν τους Λακεδαιμονίους εναντίον του κάθε φορά που συνέβαινε κάποια συμφορά

· Θουκ. 5.17.1: ἅμα τῶν Λακεδαιμονίων τοὺς ἄνδρας κομιζομένων κἂν αὐτὸς τοῖς ἐχθροῖς ἀνεπίληπτος εἶναι
και οι Λακεδαιμόνιοι θα έπαιρναν πίσω τους αιχμαλώτους· έτσι ο ίδιος θα έπαυε να είναι στόχος των εχθρών του

· Θουκ. 5.69.1: ἄνδρας ἅμα ἐχθροὺς καὶ ἀστυγείτονας ὑπὲρ πολλῶν ἀδικημάτων ἀμύνασθαι
θα πολεμούσαν εναντίον γειτόνων που ήσαν εχθροί τους και οι οποίοι τους είχαν βλάψει πολλές φορές

· Θουκ. 6.10.2: σφαλέντων δέ που ἀξιόχρεῳ δυνάμει ταχεῖαν τὴν ἐπιχείρησιν ἡμῖν οἱ ἐχθροὶ ποιήσονται
αλλά, αν χάσομε κάπου σημαντικές δυνάμεις, τότε γρήγορα οι εχθροί σας θα σας επιτεθούν 

· Θουκ. 6.17.7: προσέτι τὸν Μῆδον ἐχθρὸν ἔχοντες τὴν ἀρχὴν ἐκτήσαντο
και είχαν ταυτόχρονα ν᾽ αντιμετωπίσουν και την εχθρότητα των Μήδων 

· Θουκ. 6.18.1: ἵνα τοῖς ἐκεῖ ἐχθροῖς ἡμῶν λυπηροὶ ὄντες δεῦρο κωλύωσιν αὐτοὺς ἐπιέναι
για ν᾽ απασχολούν τους εκεί εχθρούς μας εμποδίζοντάς τους να έρθουν εδώ να μας επιτεθούν

· Θουκ. 6.29.3: οἱ δ᾽ ἐχθροὶ δεδιότες τό τε στράτευμα μὴ εὔνουν ἔχῃ
αλλά οι εχθροί του φοβόνταν ότι θα είχε την υποστήριξη του στρατού αν γινόταν δίκη αμέσως

· Θουκ. 6.38.4: τὸν γὰρ ἐχθρὸν οὐχ ὧν δρᾷ μόνον, ἀλλὰ καὶ τῆς διανοίας προαμύνεσθαι χρή
πρέπει κανείς να προφυλάγεται από τον εχθρό, όχι μόνο όταν αρχίσει την δράση, αλλά και για τα όσα σχεδιάζει

· Θουκ. 6.61.1: περὶ δὲ τοῦ Ἀλκιβιάδου ἐναγόντων τῶν ἐχθρῶν, οἵπερ καὶ πρὶν ἐκπλεῖν αὐτὸν ἐπέθεντο, χαλεπῶς οἱ Ἀθηναῖοι ἐλάμβανον
σχετικά με τον Αλκιβιάδη, οι διαθέσεις των Αθηναίων ήσαν πολύ κακές· τους επηρέαζαν οι εχθροί του, οι ίδιοι εκείνοι που τον είχαν κατηγορήσει προτού ξεκινήσει

· Θουκ. 6.79.1: ἥν γε οὐκ ἐπὶ τοῖς φίλοις ἐποιήσασθε, τῶν δὲ ἐχθρῶν ἤν τις ἐφ᾽ ὑμᾶς ἴῃ
την συμμαχία, όμως, αυτήν δεν την κάνατε εναντίον των φίλων σας, αλλά εναντίον των εχθρών σας, αν κανείς τους ερχόταν να σας επιτεθεί

· Θουκ. 6.85.1: πρὸς ἕκαστα δὲ δεῖ ἢ ἐχθρὸν ἢ φίλον μετὰ καιροῦ γίγνεσθαι
ανάλογα με τις περιστάσεις πρέπει να συμπεριφέρεται σαν φίλος ή σαν εχθρός

· Θουκ. 6.85.1: καὶ ἡμᾶς τοῦτο ὠφελεῖ ἐνθάδε, οὐκ ἢν τοὺς φίλους κακώσωμεν, ἀλλ᾽ ἢν οἱ ἐχθροὶ διὰ τὴν τῶν φίλων ῥώμην ἀδύνατοι ὦσιν
και εκείνο που μας συμφέρει εδώ δεν είναι να βλάψομε τους φίλους μας, είναι να γίνουν ανίσχυροι οι εχθροί μας, επειδή οι φίλοι μας θα είναι δυνατοί

· Θουκ. 6.89.2: καὶ διατελοῦντός μου προθύμου ὑμεῖς πρὸς Ἀθηναίους καταλλασσόμενοι τοῖς μὲν ἐμοῖς ἐχθροῖς δύναμιν δι᾽ ἐκείνων πράξαντες
και ενώ έδειχνα προθυμία όταν θελήσατε να διαπραγματευθείτε την ειρήνη με τους Αθηναίους, μεταχειριστήκατε τους πολιτικούς μου αντιπάλους για τις διαπραγματεύσεις και αυξήσατε έτσι το κύρος τους

· Θουκ. 7.33.6: τοὺς αὐτοὺς ἐχθροὺς καὶ φίλους τοῖς Ἀθηναίοις νομίζειν
και να έχουν κοινούς φίλους και εχθρούς με τους Αθηναίους

· Θουκ. 7.68.1: ἅμα δὲ ἐχθροὺς ἀμύνασθαι ἐκγενησόμενον ἡμῖν καὶ τὸ λεγόμενόν που ἥδιστον εἶναι
όταν θέλει να τιμωρήσει τον επιδρομέα και να νικήσει τους εχθρούς του, όπως εμείς τώρα θα κάνομε, πράγμα που, όπως λέγεται, είναι η μεγαλύτερη χαρά

· Θουκ. 7.68.2: ὡς δὲ ἐχθροὶ καὶ ἔχθιστοι, πάντες ἴστε
ότι είναι εχθροί μας, ότι είναι οι χειρότεροι εχθροί μας, το ξέρετε καλά όλοι σας

· Θουκ. 8.45.1: ἦν γὰρ καὶ τῷ Ἄγιδι ἐχθρὸς καὶ ἄλλως ἄπιστος ἐφαίνετο
ο Άγις ήταν εχθρός του αλλά και, γενικά, δεν του είχαν εμπιστοσύνη

· Θουκ. 8.53.2: ἅμα ἐχθρῶν διαβοώντων ὡς δεινὸν εἴη εἰ τοὺς νόμους βιασάμενος κάτεισι
οι εχθροί του Αλκιβιάδη φώναζαν ότι θα ήταν φοβερό να γυρίσει στην πολιτεία αυτός που είχε καταπατήσει τους νόμους

    

· Ὁμ. Ἰλ. 9.312: ἐχθρὸς γάρ μοι κεῖνος ὁμῶς Ἀΐδαο πύλῃσιν, ὅς χ᾽ ἕτερον μὲν κεύθῃ ἐνὶ φρεσίν, ἄλλο δὲ εἴπῃ
ότι μου είναι μισητός, όσο του Άδ᾽ οι πύλες, κείνος που κρύβει άλλο στον νουν και άλλο στο χείλος έχει

      

· Ὁμ. Ὀδ. 12.452: ἐχθρὸν δέ μοί ἐστιν αὖτις ἀριζήλως εἰρημένα μυθολογεύειν
το βρίσκω αλήθεια αταίριαστο και πληκτικό, λόγια ειπωμένα και ξεκάθαρα, να τα διηγούμαι δεύτερη φορά

· Ὁμ. Ὀδ. 14.157: ἐχθρὸς γάρ μοι κεῖνος ὁμῶς Ἀΐδαο πύλῃσι γίγνεται, ὃς πενίῃ εἴκων ἀπατήλια βάζει
γιατί το ομολογώ, μου είναι μισητός, όσο και οι πύλες του Άδη, όποιος υποχωρεί στη φτώχεια του και κατεβάζει ψεύδη

· Ὁμ. Ὀδ. 17.499: ‘μαῖ᾽, ἐχθροὶ μὲν πάντες, ἐπεὶ κακὰ μηχανόωνται
μανούλα μου, όλοι τους μου είναι μισητοί, που μηχανεύονται μονάχα το κακό























ΙΙ. Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Στρατιῶται

1. ἑκατοντάρχης, ὁ & ἑκατόνταρχος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο επικεφαλής στρατιωτικής ομάδας η οποία αποτελείται από εκατό άντρες·
2. ο διοικητής ρωμαϊκής εκατονταρχίας, ο κεντυρίων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 182: Nauck = 96: Smyth ~ Παλαμήδης

Στίχος 1: καὶ ταξιάρχους χἀκατοντάρχους στρατῷ
και τους διοικητές στρατιωτικής φάλαγγας πεζικού και τους εκατόνταρχους στο στρατό 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Πλουτ. Κάμ. 32.2: κατὰ τύχην ἔξωθεν ἑκατοντάρχης ἄγων τάγμα φυλακῆς ἡμερινῆς παρεπορεύετο
συμπτωματικά ένας εκατόνταρχος με ένα τάγμα ημερήσιας φρουράς πέρασε από έξω

    

· Πλουτ. Κικ. 48.1: ἐν τούτῳ δ᾽ οἱ σφαγεῖς ἐπῆλθον, ἑκατοντάρχης Ἑρέννιος καὶ Ποπίλλιος χιλίαρχος
εν τω μεταξύ οι δολοφόνοι του ήρθαν, ο εκατόνταρχος Ερέννιος και ο χιλίαρχος Ποπίλιος 

      

· Πλουτ. Κράσσ. 11.6: ἑκατοντάρχας δὲ δύο συμπεσόντας ἀνεῖλε
αλλά σκότωσε δύο εκατόνταρχους που έπεσαν πάνω του μαζί

· Πλουτ. Κράσσ. 27.5: αὐτοὶ συγκαλέσαντες ἑκατοντάρχας καὶ λοχαγούς
οι ίδιοι προσκάλεσαν σε συνέλευση εκατόνταρχους και λοχαγούς

      

· Πλουτ. Πομπ. 33.5: ἐπηγγείλατο στρατιώτῃ μὲν ἡμιμναῖον ἀργυρίου δώσειν, ἑκατοντάρχῃ δὲ μνᾶς δέκα
υποσχέθηκε να δώσει σε κάθε στρατιώτη μισή ασημένια μνα ασήμι, και σε κάθε εκατόνταρχο δέκα μνες

· Πλουτ. Πομπ. 78.1: καὶ Σάλβιον ἕτερον ἑκατοντάρχην καὶ τρεῖς ἢ τέτταρας ὑπηρέτας
και έναν άλλο εκατόνταρχο, το Σάλβιο και με τρεις ή τέσσερις υπηρέτες

· Πλουτ. Πομπ. 78.4: καὶ δύο ἑκατοντάρχας προεμβῆναι κελεύσας
διέταξε δύο εκατόνταρχους να μπουν στη βάρκα μπροστά του

      

· Πλουτ. Σύλλ. 18.5: καί τις ἑκατοντάρχης λέγεται Ῥωμαῖος εἰπεῖν 
και κάποιος Ρωμαίος εκατόνταρχος αναφέρεται ότι είπε 

· Πλουτ. Σύλλ. 33.4: πέμψας τινὰ τῶν περὶ αὐτὸν ἑκατονταρχῶν ἀπέσφαξε τὸν ἄνδρα
αφού έστειλε έναν από τους εκατόνταρχους ο οποίος ήταν στη συνοδεία του, σκότωσε τον άνδρα

· Πλουτ. Σύλλ. 33.4: τῶν δὲ ἀνθρώπων τὸν ἑκατοντάρχην συλλαβόντων καὶ προσαγαγόντων τῷ βήματι
το πλήθος, αφού έπιασε τον εκατόνταρχο, τον οδήγησαν ενώπιον του δικαστηρίου

· Πλουτ. Σύλλ. 33.4: καὶ τὸν ἑκατοντάρχην ἀφεῖναι προσέταξεν
και τους διέταξε να αφήσουν τον εκατόνταρχο να φύγει
[bookmark: _Hlk127640853]
2. ἐπικουρία, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το μισθοφορικό στράτευμα, οι ενισχυτικές στρατιωτικές δυνάμεις·
2. η πολεμική δύναμη η οποία παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς τα μαχόμενα τμήματα του στρατού και είναι έτοιμη να συνδράμει σε ενδεχόμενο κίνδυνο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἱκ. 721: καὶ τἄλλα πλοῖα πᾶσά θ᾽ ἡ ᾽πικουρία εὔπρεπτος·
νά και τ᾽ άλλα τους πλοία κι όλη η δύναμή τους κοντοζυγώσαν

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 732: ὦ πόποι κεδνῆς ἀρωγῆς κἀπικουρίας στρατοῦ
κρίμας ο στρατός μας, η άξια βοήθεια μας κι απαντοχή!

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 5.63.3: οἱ δὲ Πεισιστρατίδαι προπυνθανόμενοι ταῦτα ἐπεκαλέοντο ἐκ Θεσσαλίης ἐπικουρίην
αλλά οι Πεισιστρατίδες, καθώς είχαν τις πληροφορίες τους από πριν, κάλεσαν ενισχύσεις από τη Θεσσαλία

· Ἡροδ. 5.80.2: οἳ δέ σφι αἰτέουσι ἐπικουρίην τοὺς Αἰακίδας συμπέμπειν ἔφασαν
κι αυτοί αποκρίθηκαν στην παράκληση των Θηβαίων ότι τους στέλνουν συμμάχους τους Αιακίδες

· Ἡροδ. 6.100.1: Ἀθηναῖοι δὲ οὐκ ἀπείπαντο τὴν ἐπικουρίην
κι οι Αθηναίοι δεν αρνήθηκαν να τους βοηθήσουν

   

· Θουκ. 1.32.1: μήτε ξυμμαχίας προυφειλομένης ἥκοντας παρὰ τοὺς πέλας ἐπικουρίας
όσοι έρχονται, σαν και μας τώρα, να ζητήσουν βοήθεια από άλλους χωρίς να τους έχουν προσφέρει ποτέ μεγάλες υπηρεσίες και χωρίς να είναι σύμμαχοί τους

· Θουκ. 1.32.5: ἀνάγκη καὶ ὑμῶν καὶ ἄλλου παντὸς ἐπικουρίας δεῖσθαι
βρισκόμαστε στην ανάγκη να ζητήσομε βοήθεια και από σας και από οποιουσδήποτε άλλους 

· Θουκ. 1.33.1: πρῶτον μὲν ὅτι ἀδικουμένοις καὶ οὐχ ἑτέρους βλάπτουσι τὴν ἐπικουρίαν ποιήσεσθε
πρώτα, θα βοηθήσετε μια πολιτεία που, ενώ δεν αδικεί κανέναν, αδικείται

· Θουκ. 3.54.5: τὸ τρίτον μέρος ἡμῶν αὐτῶν ἐξεπέμψαμεν ἐς ἐπικουρίαν
σας βοηθήσαμε στέλνοντάς σας το ένα τρίτο του στρατού μας

· Θουκ. 6.12.1: μὴ ὑπὲρ ἀνδρῶν φυγάδων τῶνδε ἐπικουρίας δεομένων
όχι για να βοηθήσομε φυγάδες σαν κι αυτούς, που μας ζητούν βοήθεια 

· Θουκ. 6.77.1: Λεοντίνων τε ξυγγενῶν κατοικίσεις καὶ Ἐγεσταίων ξυμμάχων ἐπικουρίας
δηλαδή την αποκατάσταση των Λεοντίνων και των ομοφύλων τους και την βοήθεια στους συμμάχους τους Εγεσταίους

· Θουκ. 6.86.5: ὑμῖν δ᾽ οὐ πολλάκις παρασχήσειν μετὰ τοσῆσδε ἐπικουρίας ἀμύνασθαι
ενώ για σας δεν θα παρουσιαστεί πολλές φορές τέτοια ευκαιρία να υπερασπίσετε την πολιτεία σας με τόσο ισχυρή βοήθεια

· Θουκ. 6.87.4: ὁ ἐπιβουλεύων διὰ τὸ ἑτοίμην ὑπεῖναι ἐλπίδα τῷ μὲν ἀντιτυχεῖν ἐπικουρίας ἀφ᾽ ἡμῶν
εκείνοι που φοβούνται μήπως αδικηθούν, ελπίζουν ότι θα πάμε να τους βοηθήσομε εναντίον της απειλής

· Θουκ. 6.91.5: Ἀθηναῖοι τοῖς ἑαυτῶν ἧσσον ἄλλην ἐπικουρίαν πέμπωσι
οι Αθηναίοι να εμποδίζονται να στέλνουν βοήθεια στο εκστρατευτικό σώμα

· Θουκ. 7.18.4: καὶ τοῖς ἐν τῇ Σικελίᾳ ἅμα ὡς ἀποπέμψοντες ἐν ταῖς ὁλκάσιν ἐπικουρίαν αὐτοί τε ἐπόριζον
ταυτόχρονα συγκέντρωναν οι ίδιοι στρατό για να τον στείλουν, με τα φορτηγά, βοήθεια στην Σικελία 

· Θουκ. 7.59.1: καὶ αἱ μὲν ἑκατέρων ἐπικουρίαι τοσαίδε ξυνελέγησαν
αυτές είναι οι βοήθειες που συγκέντρωσαν οι δύο αντίπαλοι 

· Θουκ. 8.45.4: ἐπικουρίᾳ δ᾽ ὅμως σῳζόμενοι ἀξιοῦσι καὶ τοῖς σώμασι καὶ τοῖς χρήμασιν ἄλλους ὑπὲρ τῆς ἐκείνων ἐλευθερίας κινδυνεύειν·
κι ενώ τους υπεράσπιζαν ξένοι μισθοφόροι, να έχουν την αξίωση άλλοι να ριψοκινδυνεύουν τη ζωή τους και να ξοδεύουν τα χρήματά τους για την δική τους ελευθερία

3. ἐπίκουρος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο ξένος μισθοφόρος·
2. ο μισθωτός σωματοφύλακας βασιλιάδων και τυράννων·
3. ο σύμμαχος στρατιώτης·
4. ο υπερασπιστής, ο προστάτης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 903: ἀνδρῶν τευχηστήρων παμμείκτων τ᾽ ἐπικούρων
κι οι αρματομάχοι οι άντρες του κι οι μαζωχτοί απ᾽ ολούθ᾽ επίκουροί του

      

· Εὐρ. Ἀνδρ. 509: ὦ πάτερ, μόλε φίλοις ἐπίκουρος
πατέρα, έλα και βόηθησε αυτούς που αγαπάς

      

· Εὐρ. Βάκχ. 1367: οὐκ οἶδα, τέκνον· σμικρὸς ἐπίκουρος πατήρ
δεν ξέρω, παιδί μου· αδύναμος βοηθός ο πατέρας σου

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 138: ὦ Ζεῦ Ζεῦ, πατρί θ᾽ αἱμάτων αἰσχίστων ἐπίκουρος
Δία, ω! Δία, [...]βόηθα να ξεπληρώσω του γονιού μου τον ντροπιασμένο φόνο

      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 921: καὶ γὰρ πατρὶ τῶνδ᾽ Ἀθάναν λέγουσ᾽ ἐπίκουρον εἶναι
καταπώς λέγουν, του πατέρα των φίλος ήταν η Αθηνά

      

· Εὐρ. Ἴ. 297: Ἐπίκουρος ἐλθών; Κᾆτα σὸν γαμεῖ λέχος;
σύμμαχος ήλθε; κ’ ύστερα γυναίκα του σε πήρε;

· Εὐρ. Ἴ. 1299: Ἐπίκουρος οἰκήτωρ γ’ ἂν οὐκ εἴη χθονός
ο σύμμαχος δεν είναι και κάτοικος της χώρας

[bookmark: _Hlk141100641]      

· [bookmark: _Hlk133670048]Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1027: χρή μ᾽ ἀθλίαν ἐλθοῦσαν εὑρεῖν σὴν χέρ᾽ ἐπίκουρον κακῶν;
να τρέχω η έρμη το χέρι σου να βρω που θα με σώσει;

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1241: ἀδελφέ, μικρὸς μὲν σύ γ᾽ ἐπίκουρος φίλοις
κι εσύ, μικρέ αδερφέ, σαν τί βοήθεια να δώσεις στους δικούς σου;

      

· Εὐρ. Ὀρ. 211: Ὦ φίλον ὕπνου θέλγητρον, ἐπίκουρον νόσου
γλυκό του ύπνου κάρωμα, βάλσαμο στα δεινά μας

· Εὐρ. Ὀρ. 306: σὲ γὰρ ἔχω μόνην ἐπίκουρον, ἄλλων, ὡς ὁρᾷς, ἔρημος ὤν
κι αλήθεια εγώ κανέν’ άλλο δεν έχω για στήριγμα κι ως βλέπεις το μ’ απαρατήσαν όλοι

· Εὐρ. Ὀρ. 1226: καλεῖ σ’ Ὀρέστης παῖς σὸς ἐπίκουρον μολεῖν τοῖς δεομένοισι
ο γιος σου σε κράζει· βοήθειά μας έλα, παρακαλούμε σε

· Εὐρ. Ὀρ. 1300: ἔλθ’ ἐπίκουρος ἐμοῖς φίλοισι πάντως
βοήθα τους φίλους

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 753: Χρῆν γάρ μ’ ἀκλεῶς Ῥῆσόν τε θανεῖν, Τροίᾳ κέλσαντ’ ἐπίκουρον
ήρθαµε να βοηθήσουµε την Τροία, και έπρεπε τόσο άδικα ο Ρήσος κι εγώ να σκοτωθούµε;

   

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1220: ὁ δ᾽ ἐπίκουρος ἰσοτέλεστος
λυτρωτικός, μ᾽ όλους ισότιμος

      

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 495: Λαβδακίδαις ἐπίκουρος ἀδήλων θανάτων
πώς να συνδράμω να βρεθεί ο άγνωστος φονιάς του Λαβδακίδη;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.64.1: ἐρρίζωσε τὴν τυραννίδα ἐπικούροισί τε πολλοῖσι 
ρίζωσε η τυραννίδα, χάρη στα επικουρικά στρατεύματα που ήταν πολλά 

· Ἡροδ. 1.154.1: ἐπικούρους τε ἐμισθοῦτο καὶ τοὺς ἐπιθαλασσίους ἀνθρώπους ἔπειθε σὺν ἑωυτῷ στρατεύεσθαι
στρατολογούσε μισθοφόρους και έπειθε τους κατοίκους των παραθαλασσίων να εκστρατεύσουν στο πλευρό του

· Ἡροδ. 2.152.4: καὶ τῷ μὲν δὴ ἀπιστίη μεγάλη ὑπεκέχυτο χαλκέους οἱ ἄνδρας ἥξειν ἐπικούρους
αυτόν ωστόσο τον έτρωγε κρυφά μεγάλη δυσπιστία, ότι θα έρχονταν να τον βοηθήσουν χάλκινοι άνθρωποι

· Ἡροδ. 2.152.5: ἅμα τοῖσι τὰ ἑωυτοῦ βουλομένοισι Αἰγυπτίοισι καὶ τοῖσι ἐπικούροισι καταιρέει τοὺς βασιλέας
μαζί με τους Αιγυπτίους όσοι θέλησαν να τον ακολουθήσουν και με τους συμμάχους του αυτούς, ανατρέπει τους βασιλιάδες

· Ἡροδ. 2.163.1: πυθόμενος δὲ καὶ ταῦτα ὁ Ἀπρίης ὥπλιζε τοὺς ἐπικούρους
μόλις τα έμαθε και αυτά ο Απρίης, οπλίζει τους μισθοφόρους του 

· Ἡροδ. 2.163.1: εἶχε δὲ περὶ ἑωυτὸν Κᾶράς τε καὶ Ἴωνας ἄνδρας ἐπικούρους τρισμυρίους
είχε γύρω του μισθοφόρους τριάντα χιλιάδες άνδρες, Κάρες και Ίωνες

· Ἡροδ. 2.169.1: ἐπείτε δὲ συνιόντες ὅ τε Ἀπρίης ἄγων τοὺς ἐπικούρους
βάδιζαν λοιπόν ο Απρίης επικεφαλής των μισθοφόρων του

· Ἡροδ. 3.4.1: ἦν τῶν ἐπικούρων Ἀμάσιος ἀνὴρ γένος μὲν Ἁλικαρνησσεύς
ανάμεσα στους μισθοφόρους του Άμαση ήταν και κάποιος από την Αλικαρνασσό

· Ἡροδ. 3.4.2: οἷα δὲ ἐόντα αὐτὸν ἐν τοῖσι ἐπικούροισι λόγου οὐ σμικροῦ ἐπιστάμενόν τε τὰ περὶ Αἴγυπτον ἀτρεκέστατα
και επειδή ανάμεσα στους συμμάχους δεν ήταν διόλου παρακατιανός και γνώριζε με μεγάλη ακρίβεια τα σχετικά με την Αίγυπτο

· Ἡροδ. 3.11.1: ἐνθαῦτα οἱ ἐπίκουροι οἱ τοῦ Αἰγυπτίου, ἐόντες ἄνδρες Ἕλληνές τε καὶ Κᾶρες
οπότε οι μισθοφόροι του Αιγύπτιου βασιλιά, που ήταν Έλληνες και Κάρες

· Ἡροδ. 3.11.3: ἐμπιόντες δὲ τοῦ αἵματος πάντες οἱ ἐπίκουροι οὕτω δὴ συνέβαλον
ήπιαν όλοι οι μισθοφόροι απ᾽ αυτό το αίμα, και τότε άρχισε η συμπλοκή

· Ἡροδ. 3.45.3: τῷ ἐπίκουροί τε μισθωτοὶ καὶ τοξόται οἰκήιοι ἦσαν πλήθεϊ πολλοί
που είχε τόσο μεγάλο πλήθος μισθοφόρους δικούς του τοξότες

· Ἡροδ. 3.54.2: ἐπεξῆλθον οἵ τε ἐπίκουροι καὶ αὐτῶν Σαμίων συχνοί
οι ξένοι και πολλοί Σάμιοι έκαναν έφοδο

· Ἡροδ. 3.91.3: σίτου γὰρ δυοκαίδεκα μυριάδας Περσέων τε τοῖσι ἐν τῷ Λευκῷ τείχεϊ τῷ ἐν Μέμφι κατοικημένοισι καταμετρέουσι καὶ τοῖσι τούτων ἐπικούροισι 
γιατί στους Πέρσες που κατοικούν στο Λευκό Τείχος της Μέμφιδας και στους συμμάχους τους δίνουν επιπλέον εκατόν είκοσι χιλιάδες μεδίμνους σιτάρι

· Ἡροδ. 3.145.3: ἀλλ᾽ εἴ τοι σὺ σφέας καταρρώδηκας, ἐμοὶ δὸς τοὺς ἐπικούρους
αλλά, αν εσύ τους φοβάσαι, δώσε μου εμένα τους ξένους στρατιώτες

· Ἡροδ. 3.146.3: τοὺς δ᾽ ἐπικούρους πάντας ὁπλίσας ὁ Χαρίλεως
ενώ ο Χαρίλαος οπλίζει όλους τους ξένους στρατιώτες

· Ἡροδ. 3.146.3: οἱ ἐπίκουροι τῶν Περσέων τοὺς διφροφορευμένους τε καὶ λόγου πλείστου ἐόντας ἔκτεινον
ρίχτηκαν λοιπόν οι ξένοι στρατιώτες στους Πέρσες και άρχισαν να σκοτώνουν τους σπουδαιότερους 

· Ἡροδ. 3.146.4: πιεζεύμενοι δὲ οἱ ἐπίκουροι ὀπίσω κατειλήθησαν ἐς τὴν ἀκρόπολιν
και οι ξένοι στρατιώτες πιεζόμενοι γύρισαν στην ακρόπολη, όπου και κλείστηκαν

· Ἡροδ. 6.39.2: Μιλτιάδης τε δὴ ἴσχει τὴν Χερσόνησον, πεντακοσίους βόσκων ἐπικούρους
λοιπόν ο Μιλτιάδης εξουσίαζε τη Χερσόνησο συντηρώντας πεντακόσιους δορυφόρους

· Ἡροδ. 7.189.1: λέγεται δὲ λόγος ὡς Ἀθηναῖοι τὸν Βορέην ἐκ θεοπροπίου ἐπεκαλέσαντο, ἐλθόντος σφι ἄλλου χρηστηρίου τὸν γαμβρὸν ἐπίκουρον καλέσασθαι
και λέγεται πως οι Αθηναίοι ύστερ᾽ από χρησμό έκαναν επίκληση στο Βοριά, καθώς προηγουμένως είχαν πάρει άλλο χρησμό, να καλέσουν σύμμαχο τον γαμπρό τους

   

· Θουκ. 1.40.3: οὐ γὰρ τοῖσδε μόνον ἐπίκουροι ἂν γένοισθε, ἀλλὰ καὶ ἡμῖν ἀντὶ ἐνσπόνδων πολέμιοι·
γιατί τότε δεν θα γίνετε μόνο δικοί τους προστάτες, αλλά και δικοί μας εχθροί

· Θουκ. 1.105.3: ἐς μὲν τὴν Αἴγιναν τριακοσίους ὁπλίτας πρότερον Κορινθίων καὶ Ἐπιδαυρίων ἐπικούρους διεβίβασαν
θέλοντας να βοηθήσουν την Αίγινα, έστειλαν τριακόσιους οπλίτες από εκείνους που είχαν πολεμήσει στο πλευρό των Κορινθίων και των Επιδαυρίων

· Θουκ. 1.115.4: ἐπικούρους τε ξυλλέξαντες ἐς ἑπτακοσίους διέβησαν ὑπὸ νύκτα ἐς τὴν Σάμον
στρατολόγησαν επτακόσιους μισθοφόρους και νύχτα πέρασαν στη Σάμο

· Θουκ. 2.33.1: καὶ αὐτὸς ἐπικούρους τινὰς προσεμισθώσατο
o ίδιος πήρε μερικούς μισθοφόρους

· Θουκ. 2.70.3: ἐξελθεῖν αὐτοὺς καὶ παῖδας καὶ γυναῖκας καὶ τοὺς ἐπικούρους 
να φύγουν από την πολιτεία οι Ποτιδαιάτες με τα γυναικόπαιδά τους και τους συμμάχους τους

· Θουκ. 2.79.3: καὶ οἱ μὲν ὁπλῖται τῶν Χαλκιδέων καὶ ἐπίκουροί τινες μετ᾽ αὐτῶν νικῶνται ὑπὸ τῶν Ἀθηναίων
αλλά οι Χαλκιδείς οπλίτες και οι επικουρικοί που ήσαν μαζί τους νικήθηκαν από τους Αθηναίους 

· Θουκ. 3.18.1: Μυτιληναῖοι δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον ὃν οἱ Λακεδαιμόνιοι περὶ τὸν Ἰσθμὸν ἦσαν ἐπὶ Μήθυμναν ὡς προδιδομένην ἐστράτευσαν κατὰ γῆν αὐτοί τε καὶ οἱ ἐπίκουροι
την εποχή που οι Λακεδαιμόνιοι ήσαν στον Ισθμό, οι Μυτιληναίοι με μερικούς μισθοφόρους τους, έκαναν εκστρατεία από στεριά εναντίον της Μήθυμνας, με την ελπίδα ότι θα την κυριέψουν με προδοσία

· Θουκ. 3.18.2:  πληγέντες ὑπό τε τῶν Ἀντισσαίων καὶ τῶν ἐπικούρων ἀπέθανόν τε πολλοὶ 
oι Αντισσαίοι, όμως, και μερικοί μισθοφόροι τους έκαναν έξοδο και τους νίκησαν

· Θουκ. 3.34.2: οἱ μὲν παρὰ Πισσούθνου ἐπικούρους Ἀρκάδων τε καὶ τῶν βαρβάρων ἐπαγαγόμενοι ἐν διατειχίσματι εἶχον
η μία ζήτησε από τον Πισσούθνη βαρβάρους και Αρκάδες μισθοφόρους και τους έστησε σε μέρος που χωριζόταν με τείχος απ᾽ την υπόλοιπη πολιτεία

· Θουκ. 3.73.1: τοῖς δ᾽ ἑτέροις ἐκ τῆς ἠπείρου ἐπίκουροι ὀκτακόσιοι
οκτακόσιοι μισθοφόροι ήρθαν απ᾽ την αντικρινή στεριά να ενισχύσουν τους ολιγαρχικούς

· Θουκ. 3.74.3: τῶν ἐπικούρων οἱ πολλοὶ ἐς τὴν ἤπειρον λαθόντες διεκομίσθησαν
οι περισσότεροι από τους μισθοφόρους έφυγαν κι αυτοί κρυφά στην απέναντι ακτή

· Θουκ. 3.85.3: ὕστερον χρόνῳ πλοῖα καὶ ἐπικούρους παρασκευασάμενοι διέβησαν ἐς τὴν νῆσον ἑξακόσιοι μάλιστα οἱ πάντες
άρχισαν ν᾽ αρματώνουν καράβια και να στρατολογούν μισθοφόρους· αποβιβάστηκαν στην Κέρκυρα, εξακόσιοι περίπου

· Θουκ. 4.46.2: ὥστε τοὺς μὲν ἐπικούρους παραδοῦναι
με όρο να παραδώσουν τους μισθοφόρους τους

· Θουκ. 4.129.3: οἱ δὲ αὐτοί τε καὶ Σκιωναίων τριακόσιοι βεβοηθηκότες Πελοποννησίων τε οἱ ἐπίκουροι
μαζί τους ήσαν τριακόσιοι Σκιωναίοι που είχαν έρθει να τους βοηθήσουν και οι Πελοποννήσιοι επικουρικοί

· Θουκ. 4.130.3: ἔτυχε γὰρ ταύτῃ τοῖς Μενδαίοις καὶ ἐπικούροις ἐντὸς τοῦ τείχους τὰ ὅπλα κείμενα
στο σημείο εκείνο της πολιτείας έτυχε να είναι στρατοπεδευμένοι οι Μενδαίοι και οι επίκουροί τους 

· Θουκ. 4.131.3: οἱ ἐκ τῆς ἀκροπόλεως ἐν τῇ Μένδῃ πολιορκούμενοι ἐπίκουροι 
οι επίκουροι που ήσαν πολιορκημένοι στην Ακρόπολη της Μένδης

· Θουκ. 6.55.3: ἀλλὰ καὶ διὰ τὸ πρότερον ξύνηθες τοῖς μὲν πολίταις φοβερόν, ἐς δὲ τοὺς ἐπικούρους ἀκριβές
αλλά, επειδή οι πολίτες τον είχαν συνηθίσει στην εξουσία και τον φοβόνταν και οι σωματοφύλακές του ήσαν πιστοί

· Θουκ. 6.58.2: ὁ δὲ τοῖς ἐπικούροις φράσας τὰ ὅπλα ὑπολαβεῖν 
αλλά ο Ιππίας είπε στους σωματοφύλακές του να μαζέψουν τα όπλα

· Θουκ. 8.28.4: τούς τ᾽ ἐπικούρους τοὺς περὶ τὸν Ἀμόργην παρὰ σφᾶς αὐτοὺς κομίσαντες καὶ οὐκ ἀδικήσαντες ξυνέταξαν
πήραν τους μισθοφόρους που υπηρετούσαν τον Αμόργη και, χωρίς να τους πειράξουν -οι περισσότεροι ήσαν Πελοποννήσιοι- τους ενσωμάτωσαν στις δυνάμεις τους

· Θουκ. 8.38.3: οὔτ᾽ αὐτοὶ διὰ ταῦτα οὔθ᾽ οἱ μετὰ Πεδαρίτου ἐπίκουροι ἀξιόμαχοι αὐτοῖς ἐφαίνοντο
για όλα αυτά θεωρούσαν ότι δεν ήσαν σε θέση ούτε οι ίδιοι, ούτε οι μισθοφόροι του Πεδάριτου ν᾽ αναμετρηθούν με τους Αθηναίους

4. ἐπιστάτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο στρατιωτικός ηγέτης, ο διοικητής·
2. αυτός ο οποίος βρίσκεται σε παράταξη μάχης πίσω από κάποιον άλλο ή στο τέλος της παράταξης ως οπισθοφυλακή·
3. ο αναβάτης άρματος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 816: οἱ δ᾽ ἐπιστάται δισσὼ στρατηγώ
μα οι δυο μας οι βασιλιάδες στρατηγοί
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· Αἰσχ. Πέρσ. 379: ἐς ναῦν ἐχώρει πᾶς θ᾽ ὅπλων ἐπιστάτης·
τη θέση τους πήραν καθένας κι οι δουλευτάδες του κουπιού κι οι αρματομάχοι

   

· Εὐρ. Ἑκ. 223: θύματος δ᾽ ἐπιστάτης ἱερεύς τ᾽ ἐπέσται τοῦδε παῖς Ἀχιλλέως
λοιπόν, αποφασίσαν οι Αχαιοί την κόρη σου την Πολυξένη να θυσιάσουνε στον τύμβο του Αχιλλέα

      

· Εὐρ. Ἑλ. 1267: ναῦν δεῖ παρεῖναι κἀρετμῶν ἐπιστάτας
καράβι θα χρειαστεί με λαμνοκόπους

· Εὐρ. Ἑλ. 1413: χώρει σὺ καὶ ναῦν τοῖσδε πεντηκόντερον Σιδωνίαν δὸς κἀρετμῶν ἐπιστάτας
εσύ ένα σκάφος της Σιδώνας δώσ᾽ τους με λαμνοκόπους και κουπιά πενήντα

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1284: ὦ ναοφύλακες βώμιοί τ᾽ ἐπιστάται
φρουροί του ναού και των βωμών επόπτες

      

· Εὐρ. Μήδ. 478: πεμφθέντα ταύρων πυρπνόων ἐπιστάτην ζεύγλαισι καὶ σπεροῦντα θανάσιμον γύην·
όταν ήρθες να ζέψεις στον ζυγό τους ταύρους με την πύρινη ανάσα και να οργώσεις στον κάμπο του θανάτου

      

· Εὐρ. Ὀρ. 1112: οἵους ἐνόπτρων καὶ μύρων ἐπιστάτας
έχουν γεμίσει το σπίτι· άλλοι της κρατάνε τους καθρέφτες, άλλοι την αρωματίζουν...
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· Εὐρ. Φοίν. 1147: γυμνῆτες ἱππῆς ἁρμάτων τ᾽ ἐπιστάται;
αμαξοδρόμοι, καβαλάρηδες, πεζοί

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Πολυβ. 1.40.11: ἀντιφιλοδοξοῦντες οἱ τῶν ἐλεφάντων ἐπιστάται πρὸς τὸν Ἀσδρούβαν 
οι οδηγοί των ελεφάντων ανυπομονούν να επιδείξουν την ανδρεία τους στον Ασδρούβα  

· Πολυβ. 5.26.5: οἵ τ᾽ ἀπὸ Μακεδονίας καὶ Θετταλίας ἐπιστάται καὶ χειρισταὶ τὴν ἀναφορὰν ἐποιοῦντο πρὸς ἐκεῖνον
οι κυβερνήτες και οι διοικητές από τη Μακεδονία και τη Θεσσαλία παρέπεμπαν όλα τα θέματα σε εκείνον

· Πολυβ. 5.48.12: παραλαβὼν δὲ καὶ ταύτην ἐξ ἐφόδου διὰ τὸ πεφευγέναι τοὺς περὶ τὸν Ζεῦξιν, ἅμα δὲ τούτοις τὸν Διομέδοντα τὸν ἐπιστάτην τῆς Σελευκείας
αφού κατέλαβε την πόλη με επίθεση, καθώς ο Ζεύξις και ο Διομήδων, ο κυβερνήτης της Σελεύκειας την είχαν εγκαταλείψει

· Πολυβ. 5.60.1: Ἀντίοχος δὲ τὸ μὲν πρῶτον διεπέμπετο πρὸς τοὺς ἐπιστάτας τῆς πόλεως
ο Αντίοχος έστειλε κατ’ αρχάς  μηνύματα στους αξιωματούχους της πόλης

· Πολυβ. 18.29.5: ἐχούσης τῆς φάλαγγος τὴν αὑτῆς ἰδιότητα καὶ πύκνωσιν κατ᾽ ἐπιστάτην καὶ κατὰ παραστάτην
όταν η φάλαγγα έχει τη χαρακτηριστική στενή της τάξη τόσο σε βάθος όσο και σε πλάτος

· Πολυβ. 18.30.8: προφανὲς ὅτι χάλασμα καὶ διάστασιν ἀλλήλων ἔχειν δεήσει τοὺς ἄνδρας ἐλάχιστον τρεῖς πόδας κατ᾽ ἐπιστάτην καὶ κατὰ παραστάτην
κάθε άνδρας πρέπει να βρίσκεται σε απόσταση τουλάχιστον τριών ποδιών από τον άνδρα δίπλα του στην ίδια τάξη και από αυτούς που βρίσκονται μπροστά και πίσω του

5. ἑταῖρος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο συμπολεμιστής, ο συμμαχητής, ο σύντροφος στα όπλα·
2. ο σωματοφύλακας (μέλος του σώματος ιππικού στον μακεδονικό στρατό)

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 989: ἀγαθῶν ἑτάρων ὑπορίνεις
για τους γενναίους μου τους συντρόφους μου ζωντανεύεις

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 776: σὺ δ᾽ ἄνδρ᾽ ἑταῖρον δεσπότου παρόνθ᾽ ὁρῶν
του αφέντη σου ένα φίλο εσύ ενώ βλέπεις

      

· Εὐρ. Ἑλ. 599: πεμφθεὶς ἑταίρων τῶν λελειμμένων ὕπο
με στείλαν οι συντρόφοι μας να ψάξω
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· Εὐρ. Κύκλ. 695: εἰ μή σ’ ἑταίρων φόνον ἐτιμωρησάμην
εκδίκηση αν δεν έπαιρνα για των συντρόφων τον χαμό

      

· Εὐρ. Ὀρ. 804: τοῦτ᾿ ἐκεῖνο, κτᾶσθ᾿ ἑταίρους, μή τό συγγενές μόνον
καλά λένε πως αν έχεις φίλους πιστούς, τι να τους κάνεις τους συγγενείς!

   

· Σοφ. Αἴ. 687: ὑμεῖς θ᾽, ἑταῖροι, ταὐτὰ τῇδέ μοι τάδε τιμᾶτε
αλλά κι εσείς, πιστοί μου σύντροφοι, φερθείτε ανάλογα
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· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1400: οἴμοι δ᾽ ἑταίρων·
σύντροφοι άτυχοι

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1403: τοιοῦτον οἷον οὐδὲ φωνῆσαί τινι ἔξεσθ᾽ ἑταίρων
τέλος αμίλητο, δεν λέγεται στους άλλους

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 3.14.7: ἀνακλαύσας μέγα καὶ καλέσας ὀνομαστὶ τὸν ἑταῖρον ἐπλήξατο τὴν κεφαλήν
πάτησε κλάμα δυνατό, φώναξε τον φίλο του με τ᾽ όνομά του και βάλθηκε να χτυπάει το κεφάλι του.

· Ἡροδ. 3.14.10: τὸ δὲ τοῦ ἑταίρου πένθος ἄξιον ἦν δακρύων
ενώ τα όσα έπαθε ο φίλος μου άξιζαν τα δάκρυα

· Ἡροδ. 3.51.3: ἀπελαυνόμενος δ᾽ ἂν ἤιε ἐπ᾽ ἑτέρην τῶν ἑταίρων
διωγμένο το παιδί, πήγαινε στα σπίτια των φίλων του

· Ἡροδ. 3.125.1: Πολυκράτης δὲ πάσης συμβουλίης ἀλογήσας ἔπλεε παρὰ τὸν Ὀροίτεα, ἅμα ἀγόμενος ἄλλους τε πολλοὺς τῶν ἑταίρων
αψηφώντας λοιπόν όλες τις συμβουλές ο Πολυκράτης σαλπάρισε για τον Οροίτη παίρνοντας μαζί του πολλούς από τους συντρόφους του

· Ἡροδ. 5.95.2: ἐξαγγελλόμενος τὸ ἑωυτοῦ πάθος Μελανίππῳ ἀνδρὶ ἑταίρῳ
ιστορώντας το πάθημά του σ᾽ έναν σύντροφό του, τον Μελάνιππο

· Ἡροδ. 6.62.1: αὐτός τε τῷ ἑταίρῳ, τοῦ ἦν ἡ γυνὴ αὕτη, ὑποδέκεται δωτίνην δώσειν τῶν ἑωυτοῦ πάντων ἕν
υπόσχεται να δώσει χάρισμα ο ίδιος του στο φίλο του που είχε τη γυναίκα αυτή ένα πράμα απ᾽ όλο το έχει του

· Ἡροδ. 6.62.1: καὶ τὸν ἑταῖρον ἑωυτῷ ἐκέλευε ὡσαύτως τὴν ὁμοίην διδόναι
και πρότεινε στο φίλο του με τους ίδιους όρους να του ανταποδώσει τα ίσα

· Ἡροδ. 6.62.2: ἐνθαῦτα δὴ τοῦ ἑταίρου τὴν γυναῖκα ἐπειρᾶτο ἀπάγεσθαι
τότε λοιπόν πάσχιζε να πάρει τη γυναίκα από το φίλο του

   

· Ξεν. Ἑλλ. 2.3.46: εἰς ὃ ἐβούλοντο τοὺς πολεμίους δεξάμενοι ὑφ᾽ αὑτοῖς καὶ τοῖς ἑταίροις τὴν πόλιν ποιήσασθαι
όπου είχαν σκοπό να φέρουν τους εχθρούς, για να γίνουν οι ίδιοι κι οι φίλοι τους κύριοι της πόλης

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.25: οἱ μὲν οὖν τοῦ Κλεομβότου φίλοι, ἅτε ἑταῖροι ὄντες τῷ Σφοδρίᾳ, ἀπολυτικῶς αὐτοῦ εἶχον
οι φίλοι του Κλεομβρότου είχαν διάθεση ν᾽ αθωώσουν τον Σφοδρία, γιατί ανήκε στην ίδια παράταξη μ᾽ εκείνους

    

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.7.11: οὐδὲ τὸν Ἀριστώνυμον πλησίον ὄντα παρακαλέσας οὐδὲ Εὐρύλοχον τὸν Λουσιέα, ἑταίρους ὄντας
έτσι, χωρίς να φωνάξει ούτε τον Αριστώνυμο που ήταν δίπλα του ούτε τον Ευρύλοχο από τους Λουσούς, που ήταν κι οι δυο φίλοι του

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.8.27: πολλοὶ γὰρ κατέβησαν καὶ ἅτε θεωμένων τῶν ἑταίρων πολλὴ φιλονικία ἐγίγνετο
γιατί πολλοί πήραν μέρος στους αγώνες κι άναψαν μεγάλες φιλονικίες ανάμεσα στους στρατιώτες που παρακολουθούσαν ως θεατές

· Ξεν.  ΚἈνάβ. 7.3.30: ἐγὼ δέ σοι, ὦ Σεύθη, δίδωμι ἐμαυτὸν καὶ τοὺς ἐμοὺς τούτους ἑταίρους φίλους εἶναι πιστούς
εγώ, Σεύθη, σου δίνω τον εαυτό μου και τους συντρόφους μου, να μας έχεις φίλους πιστούς

6. ἔφεδρ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος κατά τις πολεμικές επιχειρήσεις έχει τεθεί σε εφεδρεία αναμένοντας για να αξιοποιηθεί σε ώρα ανάγκης ή προκειμένου να αντικαταστήσει συμπολεμιστή του αν κινδυνεύσει κάποιο τμήμα της πρώτης γραμμής
2. αυτός ο οποίος κάθεται κοντά σε κάποιον ή κάτι

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Χοηφ. 866: τοιάνδε πάλην μόνος ὢν ἔφεδρος δισσοῖς μέλλει θεῖος Ὀρέστης ἅψειν
τέτοιο αγώνα στερνό μόνος έχει με δυο να παλαίψει ο γενναίος Ορέστης

[bookmark: _Hlk144157600]   

· Εὐρ. Ἴ. 202: καὶ μὰν τόνδ᾽ ἄθρησον πτεροῦντος ἔφεδρον ἵππου
δες και τούτον! πάνω στο γρήγορο άλογό του! 

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 119: Νικῶν δ’ ἔφεδρον παῖδ’ ἔχεις τὸν Πηλέως, ὅς σ’ οὐκ ἐάσει ναυσὶν ἐμβαλεῖν φλόγα
αλλά και πάλι αν νικήσεις θα πρέπει να παλέψεις µε τον γιο του Πηλέα, που δεν θα σ’ αφήσει να βάλεις φωτιά στα καράβια τους 

· Εὐρ. Ῥῆσ. 954: Ἐγὼ δὲ γῆς ἔφεδρον Ἑλλήνων στρατὸν λεύσσων 
όµως εγώ, που έβλεπα τους Έλληνες να πατούν τη γη µου

      

· Εὐρ. Τρῳ. 139: ὤμοι θάκους οὓς θάσσω σκηναῖς ἐφέδρους Ἀγαμεμνονίαις 
πού κάθομαι, αχ, απ᾽ έξω εδώ απ᾽ τις καλύβες του Αγαμέμνονα

      

· Εὐρ. Φοίν. 1095: ἐφέδρους δ’ ἱππότας μὲν ἱππόταις ἔταξ’, ὁπλίτας δ’ ἀσπιδηφόροις ἔπι
έστησε αντίκρυ στο ιππικό τους ιππικούς και στους ασπιδοφόρους βάνει τους πεζούς

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 472bc: Collard, Cropp, Lee ~ Κρῆτες

Στίχος 31: στέ]ρνοις ἔφεδρον κρᾶτα τ[αύρειον φέρει
έχει κεφάλι ταύρου ακουμπισμένο στο στήθος του

   

· Σοφ. Αἴ. 610: καί μοι δυσθεράπευτος Αἴας ξύνεστιν ἔφεδρος, ὤμοι μοι θείᾳ μανίᾳ ξύναυλος
και νά ο Αίας πλάι μου, σε κάθε μου φροντίδα αντίθετος, από θεήλατη, αλίμονο, μανία σαλεμένος

      

· Σοφ. Φιλ. 401: ἰὼ μάκαιρα ταυροκτόνων λεόντων ἔφεδρε, τῷ Λαρτίου σέβας ὑπέρτατον
ω μακαρία που το άρμα σου σέρνουν ταυροφάγα λιοντάρια, στου Λαέρτη το γιο τα παράδιναν για τιμή του και δόξα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 5.41.1: καὶ αὕτη τε ἔφεδρον βασιλέα Σπαρτιήτῃσι ἀπέφαινε
κι αυτή φέρνει στον κόσμο και χαρίζει στους Σπαρτιάτες διάδοχο του βασιλιά

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.5.10: ἄλλο τι ἂν ἢ τὸν εὐεργέτην κατακτείναντες πρὸς βασιλέα τὸν μέγιστον ἔφεδρον ἀγωνιζοίμεθα;
τί άλλο θα κάναμε παρά θα σκοτώναμε τον ευεργέτη μας και θ᾽ ανοίγαμε πόλεμο με τον μεγαλύτερο αντίπαλό μας, τον βασιλιά, που περιμένει τη σειρά του να μας επιτεθεί;

7. ἐφέτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο στρατηγός, ο στρατιωτικός διοικητής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 79: ἐχυροῖσι πεποιθὼς στυφελοῖς ἐφέταις 
μπιστεμένος σε πρωτάρηδες γενναίους και τρανούς

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------








[bookmark: _Hlk155118569]III. Ἐκπαίδευσις, Ἐξάρτυσις, Ἐξοπλισμός 

(α) Ἐξάρτυσις

1. ἐξαρτύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. εξοπλίζω, προμηθεύω, εφοδιάζω·
2. προετοιμάζω, προπαρασκευάζω·
3. εξασκώ

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 711: ἑκηβόλοις τόξοισιν ἐξηρτυμένοι
αρματωμένοι με μακρόρριχτα δοξάρια

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 908: οἷον ἐξαρτύεται γάμον γαμεῖν
γιατί ένα τέτοιο γάμο ετοιμάζεται να κάμει

   

· [bookmark: _Hlk133615134]Εὐρ. Ἠλέκ. 422: χώρει δ᾽ ἐς δόμους ὅσον τάχος καὶ τἄνδον ἐξάρτυε
πήγαινε στο σπίτι κι ετοίμαζε τραπέζι, μην αργήσεις

· Εὐρ. Ἠλέκ. 647: ἐγὼ φόνον γε μητρὸς ἐξαρτύσομαι
εγώ της μάνας μας τον φόνο θα ετοιμάσω

[bookmark: _Hlk133617951]      

· [bookmark: _Hlk131331498]Εὐρ. Ἡρακλ. 419: εἰ δὲ μὴ δράσω τόδε, οἰκεῖος ἤδη πόλεμος ἐξαρτύεται
κι αν το κάμω, είν᾽ έτοιμοι για πόλεμο αναμεταξύ τους

      

· Εὐρ. Ἱππ. 1186: καὶ θᾶσσον ἢ λέγοι τις ἐξηρτυμένας πώλους παρ᾽ αὐτὸν δεσπότην ἐστήσαμεν
και πιο γρήγορα από όσο να το πεις πλάι στον αφέντη τ᾽ άλογά του στήσαμε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.43.1: ἤισαν μετὰ ταῦτα ἐξηρτυμένοι λογάσι τε νεηνίῃσι καὶ κυσί
κι ύστερα ξεκίνησαν συντροφεμένοι από ξεχωριστά παλικάρια και λαγωνικά

· Ἡροδ. 1.61.4: μετὰ δέ, οὐ πολλῷ λόγῳ εἰπεῖν, χρόνος διέφυ καὶ πάντα σφι ἐξήρτυτο ἐς τὴν κάτοδον
ύστερα, για να μη λέμε πολλά λόγια, πέρασε καιρός και ήταν όλα έτοιμα για την επιστροφή

· Ἡροδ. 2.32.5: ὕδασί τε καὶ σιτίοισι εὖ ἐξηρτυμένους
γερά εφοδιασμένους με νερό και τρόφιμα

· Ἡροδ. 7.147.3: τοῖσί τε ἄλλοισι ἐξηρτυμένοι καὶ σίτῳ
κουβαλώντας ανάμεσα στ᾽ άλλα εφόδια και σιτάρι

   

· Θουκ. 1.13.1: ναυτικά τε ἐξηρτύετο ἡ Ἑλλάς, καὶ τῆς θαλάσσης μᾶλλον ἀντείχοντο
και η Ελλάδα άρχισε ν᾽ αναπτύσσει το ναυτικό της και να στρέφεται περισσότερο προς την θάλασσα

· Θουκ. 1.14.1: φαίνεται δὲ καὶ ταῦτα πολλαῖς γενεαῖς ὕστερα γενόμενα τῶν Τρωικῶν τριήρεσι μὲν ὀλίγαις χρώμενα, πεντηκοντόροις δ᾽ ἔτι καὶ πλοίοις μακροῖς ἐξηρτυμένα
εντούτοις περιλάμβαναν λίγες τριήρεις και χρησιμοποιούσαν περισσότερα καράβια με πενήντα κουπιά και εμπορικά όπως και την εποχή του Τρωικού πολέμου

· Θουκ. 1.25.4: ᾗ καὶ μᾶλλον ἐξηρτύοντο τὸ ναυτικὸν καὶ ἦσαν οὐκ ἀδύνατοι
αυτό άλλωστε τους έκανε να οργανώσουν τις ναυτικές τους δυνάμεις και είχαν στόλο ισχυρό

· Θουκ. 1.80.3: τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἄριστα ἐξήρτυνται 
που είναι άριστα προετοιμασμένοι σε όλα

· Θουκ. 1.82.1: κἀν τούτῳ καὶ τὰ ἡμέτερ᾽ αὐτῶν ἐξαρτύεσθαι ξυμμάχων τε προσαγωγῇ καὶ Ἑλλήνων καὶ βαρβάρων
στο μεταξύ, θα πρέπει να αρχίσομε να ετοιμαζόμαστε εξασφαλίζοντας συμμάχους, Έλληνες ή βαρβάρους,

· Θουκ. 1.121.3: ἀπὸ τῆς ὑπαρχούσης τε ἑκάστοις οὐσίας ἐξαρτυσόμεθα καὶ ἀπὸ τῶν ἐν Δελφοῖς καὶ Ὀλυμπίᾳ χρημάτων· 
θα δημιουργήσομε κι εμείς στόλο με δικά μας χρήματα και με τα χρήματα που βρίσκονται στην Ολυμπία και στους Δελφούς

· Θουκ. 2.3.3: τἆλλα ἐξήρτυον ᾗ ἕκαστον ἐφαίνετο πρὸς τὰ παρόντα ξύμφορον ἔσεσθαι
πήραν όλα τα κατάλληλα μέτρα για την περίσταση

· Θουκ. 2.13.2: καὶ τὸ ναυτικόν, ᾗπερ ἰσχύουσιν, ἐξαρτύεσθαι
ότι έπρεπε να έχουν ετοιμοπόλεμο ναυτικό που ήταν η δύναμή τους 

· Θουκ. 2.17.4: καὶ τῇ Πελοποννήσῳ ἑκατὸν νεῶν ἐπίπλουν ἐξαρτύοντες
ετοίμαζαν εκατό καράβια για να κάνουν επιδρομή στην Πελοπόννησο

· Θουκ. 2.85.3: καὶ τὰς προϋπαρχούσας ἐξηρτύοντο ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν
ταυτόχρονα ετοίμαζαν για ναυμαχία τα πολεμικά που είχαν εκεί

· Θουκ. 4.107.2: καὶ κατὰ γῆν ἀποπειράσας ἅμα, ἀμφοτέρωθεν ἀπεκρούσθη, τὰ δὲ περὶ τὴν Ἀμφίπολιν ἐξηρτύετο
έκανε ταυτόχρονα επίθεση κι από την στεριά, αλλά τον αποκρούσαν κι από τις δυο μεριές· ύστερα τακτοποίησε την κατάσταση στην Αμφίπολη

· Θουκ. 6.17.3: οὔτε τὰ περὶ τὸ σῶμα ὅπλοις ἐξήρτυται οὔτε τὰ ἐν τῇ χώρᾳ νομίμοις κατασκευαῖς
κι έτσι δεν φροντίζει ούτε να έχει όπλα για ν᾽ αμυνθεί ο ίδιος ούτε να έχει μόνιμη εγκατάσταση

· Θουκ. 6.31.3: οὗτος δὲ ὁ στόλος ὡς χρόνιός τε ἐσόμενος καὶ κατ᾽ ἀμφότερα, οὗ ἂν δέῃ, καὶ ναυσὶ καὶ πεζῷ ἅμα ἐξαρτυθείς
ενώ τώρα ο στόλος έφευγε για πολύν καιρό και ήταν καλά εφοδιασμένος, ανάλογα με τις ανάγκες, και με καράβια και με πεζικό

· Θουκ. 6.37.1: ἱκανωτέραν ἡγοῦμαι Σικελίαν Πελοποννήσου διαπολεμῆσαι ὅσῳ κατὰ πάντα ἄμεινον ἐξήρτυται
θεωρώ ότι η Σικελία είναι ικανότερη από την Πελοπόννησο να τους νικήσει, επειδή είναι καλύτερα προετοιμασμένη σε όλα

· Θουκ. 6.88.3: καὶ οἱ μὲν Συρακόσιοι τὰ καθ᾽ ἑαυτοὺς ἐξηρτύοντο ἐς τὸν πόλεμον
οι Συρακούσιοι εξακολούθησαν τις πολεμικές τους ετοιμασίες

· Θουκ. 7.65.2: καὶ πρός τε τἆλλα ἐξηρτύσαντο ὡς ἕκαστα καὶ πρὸς τοῦτο
κι έκαναν όλες τις άλλες προετοιμασίες, αλλά ετοιμάστηκαν και γι᾽ αυτό

2. εὔζων-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ελαφρά οπλισμένος στρατιώτης, «ψιλός»·
2. καλά οπλισμένος, με πλήρη εξάρτυση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk176903647]Σοφ. ἀπόσπ. 318: Nauck = 342: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Κολχίδες 

Στίχος 1: εὐζώνους ἔστασαν ἱματίων ἐπιζώστρας
τοποθέτησαν καλά περιζωσμένες ζώνες ενδυμάτων 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Πλουτ. Ἀλέξ. 20.6: καίπερ εὐζώνων πρὸς τὴν μάχην παραγενομένων
μόλο που είχαν πάρει μέρος στη μάχη όντας ελαφρά οπλισμένοι

    

· Πλουτ. Ἄρατ. 6.3: προεπέμφθη δὲ καὶ Καφισίας ὑπ᾽ αὐτοῦ μετὰ τεσσάρων ἄλλων εὔζωνος
ο Άρατος έστειλε επίσης εκ των προτέρων τον Καφισία, ελαφρά οπλισμένο, με τέσσερις συντρόφους

    

· Πλουτ. Πελ. 3.3: Ἐπαμεινώνδας μὲν οὖν συνήθη καὶ πατρῴαν οὖσαν αὐτῷ τὴν πενίαν ἔτι μᾶλλον εὔζωνον καὶ κοῦφον ἐποίησε φιλοσοφῶν 
τώρα ο Επαμεινώνδας, του οποίου η φτώχεια ήταν κληρονομική και οικεία, το έκανε ακόμα πιο ελαφρύ και εύκολο λόγω της φιλοσοφίας

    

· Πλουτ. Τιμ. 28.3: τοῖς δὲ Καρχηδονίοις οὐκ οὖσιν εὐζώνοις τὸν ὁπλισμόν 
αφού οι Καρχηδόνιοι δεν ήταν ελαφρώς εξοπλισμένοι

3. εὐσκευ-έω, -ῶ & εὐσκευ-όω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. είμαι καλά εφοδιασμένος, είμαι κατάλληλα προετοιμασμένος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Αἴ. 823: οὕτω μὲν εὐσκευοῦμεν
είμαστε έτοιμοι, λοιπόν, πανέτοιμοι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------



















(β) Ὅπλα Ἀμυντικά 

1. ἔντεα, τά

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο θώρακας, το μετάλλινο ή δερμάτινο περίβλημα το οποίο προφύλασσε το στήθος και τα νώτα των πολεμιστών·
2. η πανοπλία, τα πολεμικά όπλα·
3. τα ναυτικά σύνεργα, ο εξοπλισμός του πλοίου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 194: καὶ χεροῖν ἔντη δίφρου
και μια τα σύνεργα του δίφρου θρυμματίζει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ὁμ. Ἰλ. 3.339: ὣς δ᾽ αὔτως Μενέλαος ἀρήϊος ἔντε᾽ ἔδυνεν
παρόμοια φόρεσ᾽ άρματα και ο ψυχερός Ατρείδης

· Ὁμ. Ἰλ. 5.220: πρίν γ᾽ ἐπὶ νὼ τῷδ᾽ ἀνδρὶ σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν ἀντιβίην ἐλθόντε σὺν ἔντεσι πειρηθῆναι
απ᾽ την ζεμένην άμαξαν αν δεν δοκιμασθούμε στον άνδρα τούτον άντικρυ, με όλα τ᾽ άρματά μας

· Ὁμ. Ἰλ. 6.418: ἀλλ᾽ ἄρα μιν κατέκηε σὺν ἔντεσι δαιδαλέοισιν ἠδ᾽ ἐπὶ σῆμ᾽ ἔχεεν
και μ᾽ όλην την λαμπρήν του αρματωσιά τον έκαυσε κι εσήκωσέ του μνήμα

· Ὁμ. Ἰλ. 9.596: βῆ δ᾽ ἰέναι, χροῒ δ᾽ ἔντε᾽ ἐδύσετο παμφανόωντα
κι εζώσθη τα λαμπρ᾽ άρματα να πεταχθεί εις την μάχην

· Ὁμ. Ἰλ. 10.34: τὸν δ᾽ εὗρ᾽ ἀμφ᾽ ὤμοισι τιθήμενον ἔντεα καλὰ νηῒ πάρα πρύμνῃ
τον ήβρε μ᾽ άρματα λαμπρά το σώμα του να ζώνει σιμά στην πρύμνην·
 
· Ὁμ. Ἰλ. 10.75: παρὰ δ᾽ ἔντεα ποικίλ᾽ ἔκειτο ἀσπὶς καὶ δύο δοῦρε φαεινή τε τρυφάλεια
στο πλάγι του είχε τ᾽ άρματα, την περικεφαλαίαν ολόλαμπρην, κοντάρια δυο και την καλήν ασπίδα

· Ὁμ. Ἰλ. 10.299: ἂμ φόνον, ἂν νέκυας, διά τ᾽ ἔντεα καὶ μέλαν αἷμα
επάνω εις τες σφαγές, εις τους νεκρούς, στα όπλα και στο αίμα.

· Ὁμ. Ἰλ. 10.407: ποῦ δέ οἱ ἔντεα κεῖται ἀρήϊα, ποῦ δέ οἱ ἵπποι;
πού έχει τα άρματα αυτός και τ᾽ άλογα;

· Ὁμ. Ἰλ. 10.469: τὼ δὲ βάτην προτέρω διά τ᾽ ἔντεα καὶ μέλαν αἷμα
κι εκείνοι αίμα κι άρματα πατώντας προχωρούσαν

· Ὁμ. Ἰλ. 10.471: ἔντεα δέ σφιν καλὰ παρ᾽ αὐτοῖσι χθονὶ κέκλιτο εὖ κατὰ κόσμον τριστοιχί
τους ήβραν που εκοιμόνταν σβησμένοι από τον κάματον, με τ᾽ άρματα σιμά τους στην γην με τάξιν, τρεις σειρές

· Ὁμ. Ἰλ. 11.732: καὶ κατεκοιμήθημεν ἐν ἔντεσιν οἷσιν ἕκαστος ἀμφὶ ῥοὰς ποταμοῖο
στες όχθες του ποταμού πλαγιάσαμε με τ᾽ άρματά μας όλοι

· Ὁμ. Ἰλ. 11.755: τόφρα γὰρ οὖν ἑπόμεσθα διὰ σπιδέος πεδίοιο κτείνοντές τ᾽ αὐτοὺς ἀνά τ᾽ ἔντεα καλὰ λέγοντες
ότι τους κυνηγούσαμε, φονεύαμε τους άνδρες, τα όπλα τους επαίρναμε, μέσ᾽ από την πεδιάδα

· Ὁμ. Ἰλ. 12.195: ὄφρ᾽ οἳ τοὺς ἐνάριζον ἀπ᾽ ἔντεα μαρμαίροντα
κι ενώ τους εγυμνώναν απ᾽ τα λαμπρά τους άρματα

· Ὁμ. Ἰλ. 13.332: Οἱ δ᾽ ὡς Ἰδομενῆα ἴδον φλογὶ εἴκελον ἀλκήν, αὐτὸν καὶ θεράποντα σὺν ἔντεσι δαιδαλέοισι
και άμα τον είδαν φοβερόν ως φλόγα να προβάλει κλεισμένος στα λαμπρ᾽ άρματα με τον ακόλουθόν του

· Ὁμ. Ἰλ. 13.640: ὣς εἰπὼν τὰ μὲν ἔντε᾽ ἀπὸ χροὸς αἱματόεντα συλήσας ἑτάροισι δίδου Μενέλαος ἀμύμων, αὐτὸς δ᾽ αὖτ᾽ ἐξαῦτις ἰὼν προμάχοισιν ἐμίχθη
είπε, του επήρε τ᾽ άρματα τα αιματοβαμμένα τα ᾽δωκε των συντρόφων του κι εβγήκε στους προμάχους ο ασύγκριτος Μενέλαος

· Ὁμ. Ἰλ. 13.719: οἳ μὲν πρόσθε σὺν ἔντεσι δαιδαλέοισι μάρναντο Τρωσίν τε καὶ Ἕκτορι χαλκοκορυστῇ
 έτσι με τα λαμπρ᾽ άρματα του Αίαντος τα πλήθη εμπρός στον θείον Έκτορα κτυπούσαν και τους Τρώας

· Ὁμ. Ἰλ. 15.120: αὐτὸς δ᾽ ἔντε᾽ ἐδύσετο παμφανόωντα
και αυτός τα υπέρλαμπρα εζώνετο άρματά του

· Ὁμ. Ἰλ. 15.343: ὄφρ᾽ οἳ τοὺς ἐνάριζον ἀπ᾽ ἔντεα, τόφρα δ᾽ Ἀχαιοὶ τάφρῳ καὶ σκολόπεσσιν ἐνιπλήξαντες ὀρυκτῇ
κι εκείνοι ενώ τους γύμνωναν, οι Αχαιοί ριγμένοι στους πάλους και στον χάντακα,

· Ὁμ. Ἰλ. 16.279: Τρῶες δ᾽ ὡς εἴδοντο Μενοιτίου ἄλκιμον υἱὸν αὐτὸν καὶ θεράποντα σὺν ἔντεσι μαρμαίροντας
είδαν οι Τρώες στ᾽ άρματα ν᾽ αστράφτουν έμπροσθέν τους ο Πάτροκλος ο ανδράγαθος με τον θεράποντά του κι ελάκτισε η καρδία τους

· Ὁμ. Ἰλ. 16.663: ἀπ᾽ ὤμοιιν Σαρπηδόνος ἔντε᾽ ἕλοντο χάλκεα μαρμαίροντα
κι εκείνοι ωστόσον έπαιρναν από τον Σαρπηδόνα τ᾽ άρματα τα περίλαμπρα

· Ὁμ. Ἰλ. 17.162: αἶψά κεν Ἀργεῖοι Σαρπηδόνος ἔντεα καλὰ λύσειαν, καί κ᾽ αὐτὸν ἀγοίμεθα Ἴλιον εἴσω
τον Σαρπηδόν᾽ αντάλλαγμα και τ᾽ άρματά του οι Αργείοι θα έδιδαν να φέρομε στα τείχη της Ιλίου

· Ὁμ. Ἰλ. 17.187: ὄφρ᾽ ἂν ἐγὼν Ἀχιλῆος ἀμύμονος ἔντεα δύω καλά
τ᾽ άρματα όσο να ζωσθώ τα ωραία του Αχιλλέως

· Ὁμ. Ἰλ. 17.192: στὰς δ᾽ ἀπάνευθε μάχης πολυδακρύου ἔντε᾽ ἄμειβεν
και ανάμερ᾽ απ᾽ την μάχην εστάθη, την πολύθρηνον, τα όπλα να ξαλλάξει

· Ὁμ. Ἰλ. 17.197: ἀλλ᾽ οὐχ υἱὸς ἐν ἔντεσι πατρὸς ἐγήρα
αλλά ο υιός δεν γέρασε στα όπλα του πατρός του

· Ὁμ. Ἰλ. 18.130: ἀλλά τοι ἔντεα καλὰ μετὰ Τρώεσσιν ἔχονται χάλκεα μαρμαίροντα
πλην τα καλά σου άρματα τώρα κρατούν οι Τρώες τα χάλκινα τ᾽ αστραφτερά

· Ὁμ. Ἰλ. 18.191: στεῦτο γὰρ Ἡφαίστοιο πάρ᾽ οἰσέμεν ἔντεα καλά
ότι άρματ᾽ απ᾽ τον Ήφαιστον θαρρεί να φέρει ωραία

· Ὁμ. Ἰλ. 19.384: πειρήθη δ᾽ ἕο αὐτοῦ ἐν ἔντεσι δῖος Ἀχιλλεύς, εἰ οἷ ἐφαρμόσσειε καὶ ἐντρέχοι ἀγλαὰ γυῖα
κι εδοκιμάσθη στ᾽ άρματα ο θείος Αχιλλέας ελεύθερ᾽ αν του άρμοζαν προς τα λαμπρά του μέλη

· Ὁμ. Ἰλ. 23.26: οἳ δ᾽ ἔντε᾽ ἀφωπλίζοντο ἕκαστος χάλκεα μαρμαίροντα
κι εξεζώνονταν ωστόσο οι Μυρμιδόνεςτα χάλκινά τους άρματα

· Ὁμ. Ἰλ. 23.806: ὁππότερός κε φθῇσιν ὀρεξάμενος χρόα καλόν, ψαύσῃ δ᾽ ἐνδίνων διά τ᾽ ἔντεα καὶ μέλαν αἷμα
και όποιος του άλλου το καλό κορμί λογχίσει πρώτος ως εις τα σπλάχνα μέσα του και βγάλει μαύρον αίμα

    

· Ὁμ. Ὀδ. 7.232: ἀμφίπολοι δ᾽ ἀπεκόσμεον ἔντεα δαιτός
ενώ οι γυναίκες μάζευαν τα σκεύη απ᾽ το τραπέζι

· Ὁμ. Ὀδ. 19.17: ὄφρα κεν ἐς θάλαμον καταθείομαι ἔντεα πατρὸς καλά
εγώ στο μεταξύ θα μεταφέρω ν᾽ ακουμπήσω στη μέσα κάμαρη τα ωραία όπλα του πατέρα μου

· Ὁμ. Ὀδ. 23.368: πάντας δ᾽ ἔντε᾽ ἄνωγεν ἀρήϊα χερσὶν ἑλέσθαι
έτσι μιλώντας, πέρασε στους ώμους τη λαμπρή του αρματωσιά

2. ἐπίσημον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το διακριτικό σημάδι, σχέδιο, έμβλημα πάνω σε ασπίδα, σημαία, σήμα πλοίου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 659: τάχ᾽ εἰσόμεσθα τοὐπίσημ᾽ ὅποι τελεῖ
γρήγορα θα ιδούμε ώς πόσο το έμβλημα θα του στρέξει

   

· Εὐρ. Φοίν. 1107: ἐπίσημ’ ἔχων οἰκεῖον ἐν μέσωι σάκει ἑκηβόλοις τόξοισιν Ἀταλάντην 
στη μέση της ασπίδας γνώρισμα έχοντας τη μάνα του Αταλάντη 

· Εὐρ. Φοίν. 1125: Ποτνιάδες δ᾽ ἐπ᾽ ἀσπίδι ἐπίσημα πῶλοι δρομάδες ἐσκίρτων φόβῳ
στόλισμα στην ασπίδα του οι Ποτνιάτισσες γοργόποδες φοράδες φόβιες πήδαγαν

   

· Σοφ. Ἰχν. 108: ἰδοὺ ἰδού: καὶ τοὐπίσημον αὐτὸ τῶν ὁπλῶν πάλι[ν
μα ως τόσο τα αχνάρια αυτά και τα σημάδια δείχνουν φως φανερό πως είναι των αγελάδων

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Πλουτ. Ἀλκ. 16.1: ἀσπίδος τε διαχρύσου ποίησιν οὐδὲν ἐπίσημον τῶν πατρίων ἔχουσαν
είχε μια χρυσή ασπίδα φτιαγμένη για τον εαυτό του, χωρίς προγονικό εργαλείο

      

· Πλουτ. Ἀρταξ. 20.4: τὸ γὰρ Περσικὸν νόμισμα τοξότην ἐπίσημον εἶχεν
γιατί το περσικό νόμισμα έχει σφραγισμένη τη μορφή ενός τοξότη

      

· Πλουτ. Θεμ. 8.1: ὡς οὔτε πλήθη νεῶν οὔτε κόσμοι καὶ λαμπρότητες ἐπισήμων 
ότι ούτε ο μεγάλος αριθμός των πλοίων ούτε οι στολισμοί και τα λαμπρά εμβλήματά τους

      

· Πλουτ. Θησ. 6.1: καὶ τρίαιναν ἐπίσημον ἔχουσι τοῦ νομίσματος
και έχουν την τρίαινά του ως έμβλημα στα νομίσματά τους

      

· Πλουτ. Λύσ. 29.6: ὁ δὲ ἀποκτείνας τὸν Λύσανδρον Ἁλιάρτιος ἀνὴρ ὄνομα Νεόχωρος ἐπίσημον εἶχε τῆς ἀσπίδος δράκοντα
επιπλέον, ο άνδρας ονόματι Νεόχωρος από την Αλίαρτο ο οποίος σκότωσε τον Λύσανδρο είχε ως έμβλημα ένα δράκο στην ασπίδα του



(γ) Ὅπλα Ἐπιθετικά

1. ἐγχειρίδιον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το αγχέμαχο όπλο με λαβή, δίκοπη και πολύ μυτερή λεπίδα, το μικρό μαχαίρι, ο λάζος, το στιλέτο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἱκ. 22: τίν᾽ ἂν οὖν χώραν εὔφρονα μᾶλλον τῆσδ᾽ ἀφικοίμεθα σὺν τοῖσδ᾽ ἱκετῶν ἐγχειριδίοις ἐριοστέπτοισι κλάδοισιν;
σε ποιά χώρα λοιπόν θενα φτάναμε για μας, άλλη απ᾽ αυτή, πιο καλόδεχτη μ᾽ αυτά της ικεσίας στα χέρια μας τα κλαδιά με ταινίες ζωσμένα;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ξεν. Ἑλλ. 2.1.3: ἀναλαβὼν δὲ μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἄνδρας πεντεκαίδεκα ἐγχειρίδια ἔχοντας ἐπορεύετο κατὰ τὴν πόλιν
πήρε λοιπόν μαζί του δεκαπέντε άνδρες οπλισμένους μ᾽ εγχειρίδια και βγήκε στην πόλη

· Ξεν. Ἑλλ. 2.3.50:  καὶ ἐπιστῆναι ἐκέλευσε τοὺς τὰ ἐγχειρίδια ἔχοντας φανερῶς τῇ βουλῇ ἐπὶ τοῖς δρυφάκτοις
πρόσταξε τους μαχαιροφόρους να πάνε να σταθούν κοντά στο ξύλινο κιγκλίδωμα που χωρίζει το ακροατήριο από τους βουλευτές, έτσι που τούτοι να τους βλέπουν καθαρά

· Ξεν. Ἑλλ. 2.3.55: καὶ οὐκ ἀγνοοῦντες ὅτι ἐγχειρίδια ἔχοντες παρῆσαν
και ξέροντας ότι ήταν οπλισμένοι μ᾽ εγχειρίδια

      

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.3.12: ἐκδύντες δ᾽ ἔφασαν ἔχοντες τὰ ἐγχειρίδια γυμνοὶ ὡς νευσόμενοι διαβαίνειν
είπαν λοιπόν πως έβγαλαν τα ρούχα τους και, κρατώντας τα ξίφη, άρχισαν να περνούν τον ποταμό γυμνοί, σαν να είχαν σκοπό να κολυμπήσουν

   

· Πλουτ. Ἀλέξ. 8.2: εἶχε δὲ ἀεὶ μετὰ τοῦ ἐγχειριδίου κειμένην ὑπὸ τὸ προσκεφάλαιον
την είχε πάντοτε μαζί με το μαχαίρι του κάτω από το μαξιλάρι, όπως ιστορεί ο Ονησίκριτος

· Πλουτ. Ἀλέξ. 16.8: Ῥοισάκῃ δὲ προεμβαλὼν τεθωρακισμένῳ τὸ δόρυ κατακλάσας ἐπὶ τὸ ἐγχειρίδιον ὥρμησε
αλλά, προτείνοντας στον Ροισάκη το δόρυ του, έσπασε πάνω στον θώρακά του και έτσι τράβηξε το μαχαίρι του

· Πλουτ. Ἀλέξ. 20.9: ὅτι δὲ τρωθείη τὸν μηρὸν ἐγχειριδίῳ
απλώς είχε γράψει ότι χτυπήθηκε στον μηρό με σπαθί

· Πλουτ. Ἀλέξ. 24.8: περικαθημένους τῇ πυρᾷ δύο βαρβάρους πατάξας τῷ ἐγχειριδίῳ
και χτυπώντας με το ξίφος του δυο βαρβάρους που κάθονταν γύρω από τη φωτιά

· Πλουτ. Ἀλέξ. 51.5: μήλων παρακειμένων ἑνὶ βαλὼν ἔπαισεν αὐτὸν καὶ τὸ ἐγχειρίδιον ἐζήτει
πέταξε ένα μήλο που ήταν δίπλα του, τον χτύπησε και έψαχνε το ξίφος του

      

· Πλουτ. Ἀντ. 78.1: Δερκεταῖός τις τῶν δορυφόρων λαβὼν τὸ ἐγχειρίδιον αὐτοῦ καὶ ἀποκρύψας ὑπεξῆλθε
ο Δερκεταίος, ένας από τους σωματοφύλακές του, άρπαξε το ξίφος του Αντώνιου, το έκρυψε και το έκλεψε

      

· Πλουτ. Βροῦτ. 1.3: καὶ ταράττοντος τὸν δῆμον ἐγχειρίδιον λαβὼν ὑπὸ μάλης προῆλθεν εἰς ἀγοράν
σχεδιάζοντας να σφετεριστεί την απόλυτη εξουσία, αφού πήρε κρυφά ένα στιλέτο, μπήκε στην αγορά

· Πλουτ. Βροῦτ. 14.3: ἐλθούσης δὲ τῆς ἡμέρας Βροῦτος μὲν ὑποζωσάμενος ἐγχειρίδιον μόνης συνειδυίας τῆς γυναικὸς προῆλθεν
όταν ήρθε η μέρα, ο Βρούτος φόρεσε ένα στιλέτο, εν γνώσει της γυναίκας του μόνο, βγήκε

· Πλουτ. Βροῦτ. 16.3: Κασσίου δ᾽ ἤδη καί τινων ἄλλων τὰς χεῖρας ἐπιβεβληκότων ταῖς λαβαῖς ὑπὸ τὰ ἱμάτια καί σπωμένων τὰ ἐγχειρίδια
ο Κάσσιος και κάποιοι άλλοι, πράγματι, είχαν ήδη πιάσει τις λαβές των στιλέτων κάτω από τα ρούχα τους και ήταν έτοιμοι να τις τραβήξουν

      

· Πλουτ. Καῖσ. 66.4: ὥστε καὶ τὸν Καίσαρα μεταστραφέντα τοῦ ἐγχειριδίου
έτσι που ο Καίσαρας γύρισε, έπιασε το μαχαίρι και το κράτησε γερά

    

· Πλουτ. Κάτ. 68.2: καλέσας οἰκέτην ἠρώτησεν ὅστις λάβοι τὸ ἐγχειρίδιον
αφού φώναξε έναν υπηρέτη, τον ρώτησε ποιος είχε πάρει το μαχαίρι

· Πλουτ. Κάτ. 70.1: εἰσπέμπεται δὲ διὰ παιδίου μικροῦ τὸ ἐγχειρίδιον
τότε στάλθηκε το σπαθί, το κουβάλησε ένα μικρό παιδί

    

· Πλουτ. Περ. 33.7: κἀγχειριδίου δ᾽ ἀκόνῃ σκληρᾷ παραθηγομένης βρύχεις κοπίδος
σα σπαθί που τροχίζει κανείς σε μια πέτρα

2. ἔγχος, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η λόγχη, το ακόντιο, το δόρυ·
2. το όπλο, το ξίφος, το σπαθί·
3. η στρατιωτική δύναμη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 240: οὐδαμῶς· ἔγχη σταδαῖα καὶ φεράσπιδες σαγαί
Όχι· μα όπλα χερομάχα κι ασπιδόσκεπες στολές

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 338: Wecklein

Στίχος 1: ὀπισθοβριθὲς ἔγχος
δόρυ βαρύ στο πίσω μέρος

[bookmark: _Hlk130766551]   

· Εὐρ. Ἄλκ. 76: ἱερὸς γὰρ οὗτος τῶν κατὰ χθονὸς θεῶν ὅτου τόδ᾽ ἔγχος κρατὸς ἁγνίσῃ τρίχα
γιατί όποιου κόψει τα μαλλιά για αγνισμό, καθοσιωμένος εκείνος πια είναι στου Άδη τους θεούς

      

· Εὐρ. Ἑκ. 15: οὔτε γὰρ φέρειν ὅπλα οὔτ᾽ ἔγχος οἷός τ᾽ ἦ νέῳ βραχίονι
μήτε αρματωσιές να κρατήσω δυνόμουν, ούτε και σπαθί στο παιδικό μου χέρι

      

· Εὐρ. Ἑλ. 1316: ἁ δ᾽ ἔγχει Γοργῶπις πάνοπλος
κι η Αθηνά με τη βαριά της λόγχη

[bookmark: _Hlk131372001]      

· [bookmark: _Hlk131322886]Εὐρ. Ἠλέκ. 695: φρουρήσω δ᾽ ἐγὼ πρόχειρον ἔγχος χειρὶ βαστάζουσ᾽ ἐμῆι
εγώ θα περιμένω βαστώντας έτοιμο σπαθί στο χέρι

[bookmark: _Hlk131354709][bookmark: _Hlk133671104]      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 375: οὐ σοὶ μόνωι ἔγχος οὐδ᾽ ἰτέα κατάχαλκός ἐστιν
δόρυ μονάχα εσύ δεν έχεις κι ασπίδα ολόχαλκη από ετιά

      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 233: λαβὼν ἂν ἔγχος τοῦδε τοὺς ξανθοὺς πλόκους καθηιμάτωσ᾽ ἄν
το δόρυ αδράχνοντας τους ξανθούς πλοκαμούς του θα του καταμάτωνα

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1003: κραδαίνουσ᾽ ἔγχος ἐπὶ λόφω κέαρ
το δόρυ σειώντας και την περικεφαλαία

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1098: πτερωτὰ δ᾽ ἔγχη τόξα τ᾽ ἔσπαρται πέδωι
κι είναι τα φτερωτά μου βέλη και τα τόξα σπαρμένα κάτου

      

· Εὐρ. Ἴ. 1305: Ὅσ’ ἀσπὶς ἔγχος θ’· ἥδε σοι παμπησία
το δόρυ και η ασπίδα· αυτά είναι το βιος σου

[bookmark: _Hlk131972102]      

· Εὐρ. Ἱκ. 22: τό τ’ ἔγχος τήν τε δυστυχεστάτην στένων στρατείαν ἣν ἔπεμψεν ἐκ δόμων
και κλαίει την εκστρατεία την κακότυχη και τους οπλίτες πόστειλε από τον τόπο του

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 25: ὄτρυνον ἔγχος αἴρειν, ἀφύπνισον
δώσε σύνθηµα να ετοιµαστούν κι αυτοί· ξύπνα τους

· Εὐρ. Ῥῆσ. 462: Πῶς μοι Ἀχιλεὺς τὸ σὸν ἔγχος ἂν δύναιτο πῶς δ’ Αἴας ὑπομεῖναι;
πώς θα µπορέσει ο Αχιλλέας ή ο Αίαντας να αντικρίσουν το δόρυ σου;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 576: ἐφ’ ᾧπερ ἔγχος εἵλκυσται τόδε
γι’ αυτό και έχω ετοιµάσει το ξίφος µου

· Εὐρ. Ῥῆσ. 793: Καί μ’ ἔγχος αὐγάζοντα καὶ θηρώμενον παίει παραστὰς 
και έψαχνα να βρω κάτι, κάποια λόγχη, αλλά ήρθε κάποιος δίπλα µου 

      

· Εὐρ. Φοίν. 562: Ἀργεῖά τ’ ἔγχη δόρυ τὸ Καδμείων ἕληι
και τα κοντάρια των Καδμείων αφανιστούν από τις λόγχες των Αργείων

· Εὐρ. Φοίν. 1192: κἀς μέσ’ Ἀργείων ὅπλα ξυνῆψαν ἔγχη
μες στους Αργείους και σμίγουν τα κοντάρια τους

· Εὐρ. Φοίν. 1374: δὸς ἔγχος ἡμῖν καλλίνικον ἐκ χερὸς ἐς στέρνʼ ἀδελφοῦ τῆσδʼ ἀπʼ ὠλένης βαλεῖν
δώσε μου καλλίνικο να μπήξω το κοντάρι με το χέρι μου στα στήθια του αδερφού μου να σκοτώσω αυτόν

· Εὐρ. Φοίν. 1413: προβὰς δὲ κῶλον δεξιὸν διʼ ὀμφαλοῦ καθῆκεν ἔγχος σφονδύλοις τ’ ἐνήρμοσεν
του μπήγει το σπαθί του μες στον ομφαλό και το καρφώνει μες στο ραχοκόκαλο

   

· Σοφ. Αἴ. 95: ἔβαψας ἔγχος εὖ πρὸς Ἀργείων στρατῷ;
έβαψες πράγματι το ξίφος σου στο αίμα των Αργείων;

· Σοφ. Αἴ. 287: ἄμφηκες λαβὼν ἐμαίετ᾽ ἔγχος ἐξόδους ἕρπειν κενάς
με δίκοπο σπαθί στο χέρι, γύρευε έξω να γλιστρήσει, δίχως λόγο

· Σοφ. Αἴ. 658: μολών τε χῶρον ἔνθ᾽ ἂν ἀστιβῆ κίχω κρύψω τόδ᾽ ἔγχος τοὐμόν
ψάχνοντας ύστερα θα βρω τόπον απάτητο, να κρύψω αυτό το ξίφος

· Σοφ. Αἴ. 907: ἐν γάρ οἱ χθονὶ πηκτὸν τόδ᾽ ἔγχος περιπετὲς κατηγορεῖ
μπήγοντας το σπαθί στη γη, έπεσε πάνω του, αυτό δείχνει τον δράστη

      

· Σοφ. Ἀντ. 1236: ἐπενταθεὶς ἤρεισε πλευραῖς μέσσον ἔγχος
τέντωσε πίσω το κορμί και μπήγει το σπαθί του ως τη μέση στα πλευρά του

      

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 699: ἐγχέων φόβημα δαΐων
φόβητρο στων εχθρών τα βέλη

      

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 171: οὐδ᾽ ἔνι φροντίδος ἔγχος ᾧ τις ἀλέξεται
και δεν σοφίζεται κανείς αντίδοτο τη νόσο να νικήσει

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 969: ἐγὼ δ᾽ ὅδ᾽ ἐνθάδε ἄψαυστος ἔγχους
κι εγώ ειμ᾽ εδώ, χωρίς σπαθί ν᾽ αγγίξω

· [bookmark: _Hlk142934368]Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 1255: φοίτα γὰρ ἡμᾶς ἔγχος ἐξαιτῶν πορεῖν
εκείνος τρέχει επάνω μας, ζητάει μαχαίρι

      

· Σοφ. Τραχ. 1013: οὐ πῦρ, οὐκ ἔγχος τις ὀνήσιμον οὐκέτι τρέψει; 
δε θα γυρίσει κανείς καταπάνω μου ή ένα κοντάρι, ή να μου βάλει φωτιά να γλιτώνω;

· Σοφ. Τραχ. 1034: ἰὼ παῖ, τὸν φύσαντ᾽ οἴκτιρ᾽, ἀνεπίφθονον εἴρυσον ἔγχος
γιε μου, σπλαχνίσου με, εμένα που σ᾽ έσπερνα, σύρ᾽ το σπαθί σου

      

· Σοφ. ἀπόσπ. 210, col. 1: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Εὐρύπυλος

Στίχος 20: ἔγχος] μέσον
το δόρυ στη μέση

      

· Σοφ. ἀμφ. ἀπόσπ. 781: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙI

Στίχος 1: τὸ δ’ ἔγχος ἐν ποσὶν κυλίνδεται
το δόρυ κυλιέται ανάμεσα στα πόδια

      

· Σοφ. ἀμφ. ἀπόσπ. 782: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙI

Στίχος 1: ἔγχος ἱέμενον
το εξακοντισμένο δόρυ

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1749: ὦ Διὸς ἄμβροτον ἔγχος πυρφόρον
πυραχτωμένε κεραυνέ, θεϊκό του Δία πελέκι

   

· Ἡσ. Ἀσπ. 135: εἵλετο δ᾽ ὄβριμον ἔγχος, ἀκαχμένον αἴθοπι χαλκῷ
πήρε και δυνατό κοντάρι με αιχμή από χαλκό που αστράφτει

· Ἡσ. Ἀσπ. 190: καί τε συναΐγδην ὡς εἰ ζωοί περ ἐόντες ἔγχεσιν ἠδ᾽ ἐλάτῃς αὐτοσχεδὸν ὠριγνῶντο
κι όλοι μαζί ορμητικά, σαν να ᾽ταν ζωντανοί, από κοντά με απλωμένα δόρατα κι έλατα πολεμούσαν

· Ἡσ. Ἀσπ. 199: ἔγχος ἔχουσ᾽ ἐν χερσὶν ἰδὲ χρυσέην τρυφάλειαν αἰγίδα τ᾽ ἀμφ᾽ ὤμοις
δόρυ στο χέρι κράταγε και περικεφαλαία φόραγε χρυσή και την αιγίδα της στους ώμους γύρω

· Ἡσ. Ἀσπ. 360: ἤδη μέν τέ ἕ φημι καὶ ἄλλοτε πειρηθῆναι ἔγχεος ἡμετέρου
γιατί, το βεβαιώνω, ήδη μια φορά δοκίμασε το δόρυ μου

· Ἡσ. Ἀσπ. 365: πρηνὴς δ᾽ ἐν κονίῃσι χαμαὶ πέσεν ἔγχεος ὁρμῇ
μπρούμυτα μες στις σκόνες χάμω έπεσε απ᾽ την ορμή του κονταριού

· Ἡσ. Ἀσπ. 414: κτεινέμεναι μεμαὼς σάκει ἔμβαλε χάλκεον ἔγχος
ποθώντας να σκοτώσει, το χάλκινο κοντάρι στην ασπίδα του ᾽ριξε

· Ἡσ. Ἀσπ. 417: μεσσηγὺς κόρυθός τε καὶ ἀσπίδος ἔγχεϊ μακρῷ αὐχένα γυμνωθέντα θοῶς ὑπένερθε γενείου ἤλασ᾽ ἐπικρατέως
ανάμεσα στην περικεφαλαία και την ασπίδα, σαν είδε τον αυχένα γυμνωμένο, γοργά με το μακρύ το δόρυ τον διαπέρασε μ᾽ ορμή κάτω απ᾽ το σαγόνι

· Ἡσ. Ἀσπ. 451: ἀλλὰ μέγα ἰάχων φλογὶ εἴκελά τ᾽ ἔγχεα πάλλων
έβγαλε εκείνος δυνατή ιαχή, κραδαίνοντας τα όπλα του ίδια με φλόγα

· Ἡσ. Ἀσπ. 453: καί ῥ᾽ ἔμβαλε χάλκεον ἔγχος σπερχνὸν παιδὸς ἑοῦ κοτέων περὶ τεθνηῶτος
και του ᾽ριξε τα χαλκό κοντάρι,άγρια θυμωμένος για το γιο του που σκοτώθηκε

· Ἡσ. Ἀσπ. 456: ἀπὸ δὲ γλαυκῶπις Ἀθήνη ἔγχεος ὁρμὴν ἔτραπ᾽ ὀρεξαμένη ἀπὸ δίφρου
μα η Αθηνά η αστραπόματη άλλαξε την ορμή του κονταριού απλώνοντας το χέρι της απ᾽ τ᾽ άρμα

      

· Ἡσ. Θεογ. 186: τεύχεσι λαμπομένους, δολίχ᾽ ἔγχεα χερσὶν ἔχοντας
που έλαμπαν στα όπλα τους και δόρατα μακρά στα χέρια τους κρατούσαν

3. εἰσακοντίζω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ρίχνω ή εκσφενδονίζω το ακόντιο εναντίον κάποιου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk131317606]Εὐρ. Ἑλ. 1588: ἐς οἶδμ᾽ ἐσηκόντιζον οὔριαι ξένωι
κι έπεφτε ορμητικά μέσα στο κύμα, καλός οιωνός, το αίμα για τον ξένο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 1.43.1: εὑρόντες δὲ καὶ περιστάντες αὐτὸ κύκλῳ ἐσηκόντιζον
και όταν το βρήκαν, στάθηκαν ένα γύρο και του έριχναν τα ακόντια στη μέση

· Ἡροδ. 9.49.2: ὡς δὲ ἐπήλασαν οἱ ἱππόται, ἐσίνοντο πᾶσαν τὴν στρατιὴν τὴν Ἑλληνικὴν ἐσακοντίζοντές τε καὶ ἐστοξεύοντες ὥστε ἱπποτοξόται τε ἐόντες καὶ προσφέρεσθαι ἄποροι
κι όταν οι ιππείς έκαναν επέλαση, προκαλούσαν απώλειες σ᾽ όλο τον ελληνικό στρατό (καθώς ήταν ιπποτοξότες, έριχναν και ακόντια και βέλη κι ήταν απροσπέλαστοι)

   

· Θουκ. 2.79.6: καὶ ὁπότε μὲν ἐπίοιεν οἱ Ἀθηναῖοι, ἐνεδίδοσαν, ἀναχωροῦσι δ᾽ ἐνέκειντο καὶ ἐσηκόντιζον
κάθε φορά που οι Αθηναίοι γύριζαν στις θέσεις τους, οι Χαλκιδείς ορμούσαν και τους χτυπούσαν με ακόντια

· Θουκ. 3.23.4: καὶ ἐτόξευόν τε καὶ ἐσηκόντιζον ἐς τὰ γυμνά
σκοπεύοντας τ᾽ απροστάτευτα μέρη του κορμιού, τους έριχναν βέλη κι ακόντια

· Θουκ. 3.97.3: καταθέοντες ἀπὸ τῶν λόφων ἄλλοι ἄλλοθεν καὶ ἐσηκόντιζον
κατεβαίνοντας με ορμή από τους γύρω λόφους απ᾽ όλες τις μεριές κι έριχναν τα ακόντιά τους

· Θουκ. 3.98.1: καὶ αὐτοὶ ἐκεκμήκεσαν καὶ ἐπὶ πολὺ τῷ αὐτῷ πόνῳ ξυνεχόμενοι, οἵ τε Αἰτωλοὶ ἐνέκειντο καὶ ἐσηκόντιζον
οι Αθηναίοι άντεχαν τοξεύοντας τους Αιτωλούς, που ήσαν ελαφριά οπλισμένοι, και τους αναχαίτιζαν

· Θουκ. 3.98.2: οἱ δὲ Αἰτωλοὶ ἐσακοντίζοντες πολλοὺς μὲν αὐτοῦ ἐν τῇ τροπῇ κατὰ πόδας αἱροῦντες ἄνθρωποι ποδώκεις καὶ ψιλοὶ διέφθειρον
οι Αιτωλοί, ταχείς και ελαφριά οπλισμένοι, τους κυνηγούσαν από κοντά, τους έριχναν ακόντια και σκότωσαν πολλούς

· Θουκ. 5.10.9: καὶ οὐ πρότερον ἐνέδοσαν πρὶν ἥ τε Μυρκινία καὶ ἡ Χαλκιδικὴ ἵππος καὶ οἱ πελτασταὶ περιστάντες καὶ ἐσακοντίζοντες αὐτοὺς ἔτρεψαν
δεν υποχώρησαν παρά μόνο όταν περικυκλώθηκαν από το ιππικό των Μυρκινίων και της Χαλκιδικής και από τους πελταστές που τους χτυπούσαν με ακόντια

· Θουκ. 7.78.3: οἱ δὲ Συρακόσιοι παριππεύοντές τε προσέκειντο καὶ ἐσακοντίζοντες οἱ ψιλοί
αλλά οι Συρακούσιοι τούς παρακολούθησαν με το ιππικό τους και τους ψιλούς που έριχναν ακόντια

· Θουκ. 7.78.6: καὶ οἱ τῶν Συρακοσίων καὶ ξυμμάχων αὐτοὺς ἱππῆς καὶ ἀκοντισταὶ ὄντες πολλοὶ ἑκατέρωθεν ἐκώλυον καὶ ἐσηκόντιζόν
το ιππικό και οι ακοντιστές των Συρακουσίων και των συμμάχων τους ήταν πολυάριθμοι από τις δυο μεριές του στρατού και τον παρενοχλούσε με ακόντια 

4. ἑκηβόλ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος με ευστοχία βάλλει ή τοξεύει από μακριά·
2. (για βλήμα) αυτό το οποίο ρίχνεται μακριά

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 472: σοὶ δ᾽ ἣν ἔπερσε τοῖς ἑκηβόλοις ποτὲ τόξοισι δώσειν Οἰχαλίαν ὑπέσχετο
σ᾽ εσένα πάλ᾽ υπόσχονταν πως θενα δώσει την Οιχαλία, που την επήρε με τα τόξα

      

· Εὐρ. Ἴ. 214: Κεραυνὸν ἀμφίπυρον ὄβριμον ἐν Διὸς  ἑκηβόλοισι χερσίν
και του Διός από τον ουρανό το τρομερό τον ρίχνει χέρι

      

· [bookmark: _Hlk131942883]Εὐρ. Ὀρ. 274: Οὐχ ὁρᾶθ’ ἑκηβόλων τόξων πτερωτὰς γλυφίδας ἐξορμωμένας
ουδέ θωρείς τα φτερωτά τα βέλη που πετούνε απ’ τη σαΐτα που σωστά κτυπά

      

· Εὐρ. Φοίν. 1107: ἐπίσημ’ ἔχων οἰκεῖον ἐν μέσωι σάκει ἑκηβόλοις τόξοισιν Ἀταλάντην κάπρον χειρουμένην Αἰτωλόν
στη μέση της ασπίδας γνώρισμα έχοντας τη μάνα του Αταλάντη που τον Αιτωλό τον κάπρο έριχνε κάτω με τα τόξα της τα μακροβόλα 

· Εὐρ. Φοίν. 1143: καὶ πρῶτα μὲν τόξοισι καὶ μεσαγκύλοις ἐμαρνάμεσθα σφενδόναις θ’ ἑκηβόλοις πέτρων τ’ ἀραγμοῖς
και πρώτα με δοξάρια πολεμούσαμε κι αγκυλωτά κοντάρια, με μακρόριχτες σφεντόνες και με πέτρες βαρυκρότητες 

   

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 163: καὶ Φοῖβον ἑκαβόλον
και τον τοξότη το Φοίβο

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 401: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Μελέαγρος

Στίχος 2: συὸς μέγιστον χρῆμ᾽ ἐπ᾽ Οἰνέως γύαις ἀνῆκε Λητοῦς παῖς ἑκηβόλος θεά
τεράστιο αγριογούρουνο στου Οινέα τα χωράφια έστειλε η κόρη της Λητώς, που από μακριά τοξεύει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 5.60.1: Σκαῖος πυγμαχέων με ἑκηβόλῳ Ἀπόλλωνι νικήσας ἀνέθηκε τεῒν περικαλλὲς ἄγαλμα
ο Σκαίος, όταν νίκησε σ᾽ αγώνα πυγμαχίας, σε σένα, που το στόχο, Απόλλωνα, δε χάνεις, μ᾽ ανάθεσε, τάμα ακριβό, ματιών χαρά ακέρια

   

· Ὁμ. Ἰλ. 1.14: στέμματ᾽ ἔχων ἐν χερσὶν ἑκηβόλου Ἀπόλλωνος χρυσέῳ ἀνὰ σκήπτρῳ
στο χρυσό σκήπτρο τυλικτό του Φοίβου το στεφάνι εκράτει

· Ὁμ. Ἰλ. 1.21: ἁζόμενοι Διὸς υἱὸν ἑκηβόλον Ἀπόλλωνα
αν τον υιόν του Δία τον μακροβόλον τοξευτήν Απόλλωνα ευλαβείσθε

· Ὁμ. Ἰλ. 1.96: τοὔνεκ᾽ ἄρ᾽ ἄλγε᾽ ἔδωκεν ἑκηβόλος ἠδ᾽ ἔτι δώσει
ιδού γιατί μας έθλιψε και θα μας θλίψει ο Φοίβος

· Ὁμ. Ἰλ. 1.110: ὡς δὴ τοῦδ᾽ ἕνεκά σφιν ἑκηβόλος ἄλγεα τεύχει
οπώς για τούτο συμφορές τους δίδει ο μακροβόλος

· Ὁμ. Ἰλ. 1.373: στέμματ᾽ ἔχων ἐν χερσὶν ἑκηβόλου Ἀπόλλωνος χρυσέῳ ἀνὰ σκήπτρῳ, καὶ λίσσετο πάντας Ἀχαιούς
και του θεού στο χέρι του τα στέφανα κρατώντας στο σκήπτρο επάνω το χρυσό επρόσπεσεν εις όλους τους Αχαιούς

· Ὁμ. Ἰλ. 1.438: ἐκ δ᾽ ἑκατόμβην βῆσαν ἑκηβόλῳ Ἀπόλλωνι
την εκατόμβην έβγαλαν του μακροβόλου Φοίβου

· Ὁμ. Ἰλ. 16.513: εὐχόμενος δ᾽ ἄρα εἶπεν ἑκηβόλῳ Ἀπόλλωνι
κι ευχήν του Φοίβου επρόφερε

· Ὁμ. Ἰλ. 22.302: ἦ γάρ ῥα πάλαι τό γε φίλτερον ἦεν Ζηνί τε καὶ Διὸς υἷι ἑκηβόλῳ
αχ! τούτο ηθέλαν απ᾽ αρχής ο Ζευς και ο μακροβόλος υιός του

· Ὁμ. Ἰλ. 23.873: αὐτίκα δ᾽ ἠπείλησεν ἑκηβόλῳ Ἀπόλλωνι ἀρνῶν πρωτογόνων ῥέξειν κλειτὴν ἑκατόμβην
κατόπι ευθύς ετάχθηκε του μακροβόλου Φοίβου από αρνιά πρωτότοκα εξαίσιαν εκατόμβην

5. ἐκτοξεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ρίχνω βέλη με τόξο, τοξεύω·
2. αδειάζω τη φαρέτρα·
3. εκσφενδονίζω με ορμή

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk130735834]Εὐρ. Ἀνδρ. 365: καί σου τὸ σῶφρον ἐξετόξευσεν φρενός
κι η φρόνησή σου ξεπέρασε τον στόχο της

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀριστοφ. Πλοῦτ. 34: ἤδη νομίζων ἐκτετοξεῦσθαι βίον
όχι για μένα, τι τα ψωμιά μου τα ᾽χω φαγωμένα

   

· Ἡροδ. 1.214.2: μετὰ δὲ ὥς σφι τὰ βέλεα ἐξετετόξευτο, συμπεσόντας τῇσι αἰχμῇσί τε καὶ τοῖσι ἐγχειριδίοισι συνέχεσθαι
ύστερα, όταν τα βέλη τούς τελείωσαν, ήρθαν στα χέρια κι άρχισαν να χτυπιούνται με λόγχες και με μαχαίρια

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.8.14: τὸ δὲ λοιπὸν ἐκτοξεύοντες ἐποίουν μηδὲ παριέναι ἔτι ἀσφαλὲς εἶναι
κι ύστερ᾽ απ᾽ αυτό, ρίχνοντας βέλη προς τα έξω, έκαναν επικίνδυνο ακόμα και το πέρασμα από κει

6. ἐξακοντίζω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. χτυπώ από απόσταση·
2. ρίχνω ακόντιο·
3. εξαπολύω με ορμή ξίφος ή δόρυ

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Βάκχ. 665: αἳ τῆσδε γῆς οἴστροισι λευκὸν κῶλον ἐξηκόντισαν
που οιστρήλατες τίναξαν το λευκό τους πόδι έξω από τη γη μας

      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1149: ἢ φάσγανον πρὸς ἧπαρ ἐξακοντίσας
ή το σπαθί βυθίζοντας στα σωθικά μου

      

· Εὐρ. Ἱκ. 456: Καὶ ταῦτα μὲν δὴ πρὸς τὰ σὰ ἐξηκόντισα
αυτά λοιπόν στα λόγια σου σφεντόνισα

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 362: ὅσας γενείου χεῖρας ἐξηκόντισα γονάτων τε τοῦ τεκόντος
πόσες φορές στα γένια του άπλωσα τα χέρια μου, στα γόνατά του

      

· Εὐρ. Τρῳ. 444: Ἀλλὰ γὰρ τί τοὺς Ὀδυσσέως ἐξακοντίζω πόνους;
τι πετάω μαντείας σαΐτες για τα πάθη του Οδυσσέα;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ξεν.  Ἑλλ. 4.6.11: καὶ τά τε ἄλλα βέλη ἠφίεσαν καὶ τοῖς δόρασιν ἐξακοντίζοντες ἱππέας τε κατέτρωσαν καὶ ἵππους τινὰς ἀπέκτειναν
εκτός από βέλη που ᾽ριχναν, μεταχειρίστηκαν και τα δόρατά τους σαν ακόντια, πληγώνοντας ιππείς και σκοτώνοντας μερικά άλογα

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.40: ὑπέμενον μὲν γὰρ τοῖς ἐπελαύνουσιν ὥστ᾽ ἐξακοντίζειν τὰ δόρατα, ἐξικνοῦντο δ᾽ οὔ
γιατί ενώ περίμεναν την επέλαση των αντιπάλων, βιάστηκαν να ρίξουν τα δόρατά τους, που δεν τους έφτασαν

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.52: οἱ μέντοι Θηβαῖοι ἀπὸ τῶν λόφων τὰ δόρατα ἐξηκόντιζον
είν᾽ αλήθεια ότι οι Θηβαίοι άρχισαν να ρίχνουν τα δόρατά τους από τους λόφους

      

· Ξεν.  ΚἈνάβ. 5.4.25: ἐνταῦθα οἱ πολέμιοι ὁμοῦ δὴ πάντες γενόμενοι ἐμάχοντο καὶ ἐξηκόντιζον τοῖς παλτοῖς
τότε οι εχθροί μαζεμένοι όλοι τούς πολεμούσαν και τους χτυπούσαν με τα ακόντια

   

· Πλουτ. Ἀρταξ. 9.3: ταῦτα εἰπὼν ἐξηκόντισεν ἐπ᾽ αὐτόν
με αυτά τα λόγια πέταξε το δόρυ του στον Κύρο

· Πλουτ. Ἀρταξ. 11.2: Κῦρος δ᾽ ἐπ᾽ αὐτὸν ἐξακοντίσας διὰ τοῦ θώρακος ἔτρωσε τὸ στῆθος
αλλά ο Κύρος πέταξε το δόρυ του στον βασιλιά και τον τραυμάτισε στο στήθος μέσα από το θώρακα

      

· Πλουτ. Μάρ. 20.5: ὁ δὲ Μάριος ἑκασταχοῦ διαπέμπων τοὺς ἡγεμόνας ἑστάναι καὶ καρτερεῖν παρεκάλει, πελασάντων δὲ εἰς ἐφικτὸν ἐξακοντίσαι τοὺς ὑσσούς
αλλά ο Μάριος, στέλνοντας τους αξιωματικούς του σε όλα τα μέρη της γραμμής, προέτρεψε τους στρατιώτες να σταθούν σταθερά στις γραμμές τους, και όταν ο εχθρός φτάσει κοντά να εκτοξεύσουν τα ακόντιά τους

7. ἐξοπλίζω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. εφοδιάζω με όλα τα απαραίτητα όπλα·
2. στέκομαι σε ένοπλη παράταξη, παρατάσσομαι

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἱκ. 99: βίαν δ᾽ οὔτιν᾽ ἐξοπλίζει·
χωρίς με βία το χέρι του να οπλίζει·

· Αἰσχ. Ἱκ. 683: βοάν τ᾽ ἔνδημον ἐξοπλίζων
κι αμάχης ντόπιας χλαλοή αρματώνει

· Αἰσχ. Ἱκ. 702: πρὶν ἐξοπλίζειν Ἄρη
πριν πόλεμο αρματώσουνε

   

· [bookmark: _Hlk133616769][bookmark: _Hlk131356842]Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 466: ἧιπερ αὐτὸς ἐξωπλίζετο
που ο ίδιος μ᾽ αυτό αρματωνόταν
[bookmark: _Hlk132316633]
      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 302: ὡς ὁρᾷ βουφόρβια πίπτοντα καὶ πορθούμεν᾽, ἐξωπλίζετο
Ως βλέπει πια ο καθένας τα βόδια του να πέφτουν, να χαλιούνται, άρματ᾽ αδράχνει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 7.100.3: τὰς πρῴρας ἐς γῆν τρέψαντες πάντες μετωπηδὸν καὶ ἐξοπλίσαντες τοὺς ἐπιβάτας ὡς ἐς πόλεμον
με τις πλώρες όλων στραμμένες προς τη στεριά, έτσι που να σχηματίζουν πυκνό μέτωπο, και με τους οπλίτες που είχαν επιβιβαστεί με όλο τον οπλισμό τους, σα σε θέση μάχης

8. ἑπτάλογχ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει ή αποτελείται από επτά λόγχες·
2. αυτός ο οποίος σχετίζεται με επτά τάγματα λογχοφόρων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1306: ὅπως τὸν ἑπτάλογχον ἐς Θήβας στόλον ξὺν τοῖσδ᾽ ἀγείρας
σκοπός μου να εκστρατεύσω με λογχοφόρους στρατηγούς επτά στη Θήβα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-------------------------------

9. εὔσκοπ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. (για μαχητή) αυτός ο οποίος σκοπεύει καλά, ο καλός σκοπευτής·
2. (για τόξο) αυτό το οποίο χτυπάει τον στόχο του ή πλήττει καίρια

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Χοηφ. 694: τόξοις πρόσωθεν εὐσκόποις χειρουμένη
συ με δοξάρι κι από μακριάθε αλάθευτο, τα παίρνεις κάτω

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 5.61.1: Λαοδάμας τρίποδ᾽ αὐτὸς ἐυσκόπῳ Ἀπόλλωνι μουναρχέων ἀνέθηκε τεῒν περικαλλὲς ἄγαλμα
ο Λαοδάμας, στου βασιλιά σαν κάθισε το θρόνο, σε σένα, που το στόχο, Απόλλωνα, δε χάνεις, μ᾽ ανάθεσε, τάμα ακριβό, ματιών χαρά ακέρια

   

· Ὁμ. Ἰλ. 24.24: κλέψαι δ᾽ ὀτρύνεσκον ἐΰσκοπον ἀργεϊφόντην
κι επαρακίναν τον Ερμήν τον Έκτορα να κλέψει

· Ὁμ. Ἰλ. 24.109: κλέψαι δ᾽ ὀτρύνουσιν ἐΰσκοπον ἀργεϊφόντην
κι επαρακίναν τον Ερμήν τον Έκτορα να κλέψει

      

· Ὁμ. Ὀδ. 1.38: ἐπεὶ πρό οἱ εἴπομεν ἡμεῖς, Ἑρμείαν πέμψαντες, ἐύσκοπον ἀργεϊφόντην
αφού εμείς του στείλαμε τον άγρυπνον αργοφονιά Ερμή με μήνυμα

· Ὁμ. Ὀδ. 7.137: σπένδοντας δεπάεσσιν ἐυσκόπῳ ἀργεϊφόντῃ
που με τα κύπελλά τους έκαναν σπονδή στον άγρυπνον Αργοφονιά

· Ὁμ. Ὀδ. 11.198: οὔτ᾽ ἐμέ γ᾽ ἐν μεγάροισιν ἐύσκοπος ἰοχέαιρα οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχομένη κατέπεφνεν
όχι, μες στο παλάτι δεν με πέτυχε η θεά που, σημαδεύοντας καλά, βρίσκει παντού τον στόχο της· δεν πήγα απ᾽ τα πυκνά δικά της βέλη

10.  εὐφαρέτρης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός που έχει όμορφη φαρέτρα, ο έχων ωραία θήκη για βέλη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Τραχ. 209: ἐν δὲ κοινὸς ἀρσένων ἴτω κλαγγὰ τὸν εὐφαρέτραν Ἀπόλλωνα προστάταν
με μια φωνή των αγοριών ο ύμνος ας υψωθεί στο Φοίβο το χρυσότοξο προστάτη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------


















IV. Ἑλιγμοί, Παραγγέλματα 

1. ἐπεντέλλω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. διατάζω επιπλέον, δίνω πρόσθετο παράγγελμα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Ἀντ. 218: τί δῆτ᾽ ἂν ἄλλο τοῦτ᾽ ἐπεντέλλοις ἔτι;
τι άλλο λοιπόν έξω απ᾽ αυτό μας θέλεις;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 
------------------------------

2. ἐπιθωΰσσω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. φωνάζω δυνατά, δίνω μεγαλοφώνως διαταγές

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 73: ἦ μὴν κελεύσω κἀπιθωύξω γε προς
και θα φωνάξω και θενά χουγιάξω ακόμα

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 279: οὐκ ἀκούσαις ἐπεθώυξας τοῦτο, Προμηθεῦ
με τη γνώμη μας ήταν το κάλεσμα, Προμηθέα, που μας έκαμες

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1127: συρίζων θ᾽ ὁ κηροδέτας κάλαμος οὐρείου Πανὸς κώπαις ἐπιθωΰξει
ω, του βουνόθρεφτου Πάνα καλάμι κερόδετο με την ψιλή του λαλιά το ρυθμό στους λαμνοκόπους θα δίνει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

3. ἐφεδρεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. παραμένω ως εφεδρεία των μαχόμενων τμημάτων του στρατού, είμαι σε επιφυλακή·
2. ενεδρεύω, παραμονεύω, παραφυλάω, καιροφυλακτώ·
3. (για τμήμα στρατού) σταθμεύω κάπου για ανάπαυση ή για διανυκτέρευση, καταλύω 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ὀρ. 1627: σύ θ’ ὃς ξιφήρης τῇδ’ ἐφεδρεύεις κόρῃ
και συ που οπλισμένος την κόρη αυτή φοβερίζεις
[bookmark: _Hlk132141324]
[bookmark: _Hlk144157452]      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 768: ἄναξ ἐπεύθετο κρατοῦντας ὑμᾶς κἀφεδρεύοντας νεῶν
πρύμναισι
ο βασιλιάς µας έµαθε ότι νικούσατε και δίπλα στα καράβια τους στήσατε στρατόπεδο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Δημ. 5.15: τοῖς δ᾽ ἀγαθοῖς ἐφεδρεύων ἕτερος καθεδεῖται[footnoteRef:41] [41:  «Περὶ τῆς εἰρήνης»] 

άλλος όμως θα κάθεται περιμένοντας τα κέρδη

      

· Δημ. 8.42: οὔκουν βούλεται τοῖς ἑαυτοῦ καιροῖς τὴν παρ᾽ ὑμῶν ἐλευθερίαν ἐφεδρεύειν[footnoteRef:42] [42:  «Περὶ τῶν ἐν Χερρονήσῳ»] 

γι᾽ αυτό, δεν θέλει το φιλελεύθερο πνεύμα σας να επαγρυπνεί και να εξουδετερώνει τις ευκαιρίες του

      

· Δημ. 10.14: οὔκουν βούλεται τοῖς αὑτοῦ καιροῖς τὴν παρ᾽ ὑμῶν ἐλευθερίαν ἐφεδρεύειν[footnoteRef:43] [43:  «Φιλιππικὸς Δ΄»] 

γι᾽ αυτό δεν θέλει η ελευθερία που ξεκινάει από σας να καιροφυλακτεί για να του αρπάξει τις ευκαιρίες του

   

· Θουκ. 4.71.1: ἡ πόλις ἐν μάχῃ καθ᾽ αὑτὴν οὖσα ἐγγὺς ἐφεδρευόντων Ἀθηναίων ἀπόληται
εμφύλια σύγκρουση, με τους Αθηναίους να παραφυλάνε εκεί κοντά, θα ήταν η καταστροφή της πολιτείας

· Θουκ. 8.92.8: ἐπιβοωμένου μὴ ἐφεδρευόντων ἐγγὺς τῶν πολεμίων ἀπολέσαι τὴν πατρίδα
φωνάζοντας ότι ο εχθρός καραδοκούσε και ότι δεν έπρεπε να καταστρέψουν την πατρίδα τους

4. ἐφετμή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το παράγγελμα, η εντολή, η προσταγή

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 241: σῴζων ἐφετμὰς Λοξίου χρηστηρίους
και τώρα υπάκουος στους χρησμούς που μου ᾽πε ο Φοίβος

      

· Αἰσχ. Ἱκ. 206: φυλάξομαι δὲ τάσδε μεμνῆσθαι σέθεν κεδνὰς ἐφετμάς
και τις σοφές στου συμβουλές θενα κοιτάξω να ᾽χω στο νου!

      

· Αἰσχ. Χοηφ. 300: θεοῦ τ᾽ ἐφετμαὶ καὶ πατρὸς πένθος μέγα
η θεϊκιά η διαταγή και του πατρός μου το μέγα πένθος

· Αἰσχ. Χοηφ. 685: ἐφετμὰς τάσδε πόρθμευσον πάλιν
μου λες στο γυρισμό σου τις παραγγελιές των

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡσ. Ἔργ. 298: ἀλλὰ σύ γ᾽ ἡμετέρης μεμνημένος αἰὲν ἐφετμῆς ἐργάζευ, Πέρση
αλλά εσύ, Πέρση, θεϊκή γενιά, δούλευε, πάντα στη μνήμη σου έχοντας τη δική μου προτροπή

   

· Ὁμ. Ἰλ. 1.495: Θέτις δ᾽ οὐ λήθετ᾽ ἐφετμέων παιδὸς ἑοῦ
και η Θέτις το παράγγελμα δεν ξέχανε του υιού της

· Ὁμ. Ἰλ. 5.508: τοῦ δ᾽ ἐκραίαινεν ἐφετμὰς Φοίβου Ἀπόλλωνος χρυσαόρου
μ᾽ αυτό προστάγματα ενεργούσε του χρυσοξίφου Απόλλωνος 

· Ὁμ. Ἰλ. 5.818: ἀλλ᾽ ἔτι σέων μέμνημαι ἐφετμέων ἃς ἐπέτειλας
αλλ᾽ ενθυμούμαι ακόμη εγώ τι μόχεις παραγγείλει

· Ὁμ. Ἰλ. 14.249: ἤδη γάρ με καὶ ἄλλο τεὴ ἐπίνυσσεν ἐφετμὴ
ουδέ θα τον εκοίμιζα χωρίς την προσταγήν του

· Ὁμ. Ἰλ. 15.593: Τρῶες δὲ λείουσιν ἐοικότες ὠμοφάγοισι νηυσὶν ἐπεσσεύοντο, Διὸς δ᾽ ἐτέλειον ἐφετμάς
και ως ωμοφάγοι λέοντες ορμούσαν προς τα πλοία οι Τρώες και τους ορισμούς τελούσαν του Κρονίδη

· Ὁμ. Ἰλ. 18.216: μητρὸς γὰρ πυκινὴν ὠπίζετ᾽ ἐφετμήν
ως ήθελε να σεβασθεί τον λόγον της μητρός του

· Ὁμ. Ἰλ. 21.299: αὐτὰρ ὃ βῆ, μέγα γάρ ῥα θεῶν ὄτρυνεν ἐφετμή
και θαρρετός στον λόγον τους κινήθη αυτός στο σιάδι

· Ὁμ. Ἰλ. 24.570: μή σε, γέρον, οὐδ᾽ αὐτὸν ἐνὶ κλισίῃσιν ἐάσω καὶ ἱκέτην περ ἐόντα, Διὸς δ᾽ ἀλίτωμαι ἐφετμάς
μήπως και σένα, ικέτης μου, ως είσαι στην σκηνήν μου, δεν λυπηθώ και παραβώ την προσταγήν του Δία

· Ὁμ. Ἰλ. 24.586: Ἀχιλῆϊ δ᾽ ὀρινθείη φίλον ἦτορ, καί ἑ κατακτείνειε, Διὸς δ᾽ ἀλίτηται ἐφετμάς
και του Αχιλλέως η ψυχή ξαγριωθεί και αμέσως τον σφάξει παραβαίνοντας την προσταγήν του Δία

      

· Ὁμ. Ὀδ. 4.353: οἱ δ᾽ αἰεὶ βούλοντο θεοὶ μεμνῆσθαι ἐφετμέων
αλλά οι αθάνατοι πάντοτε θέλουν να θυμόμαστε τις εντολές τους


V. Ἐπευφημίαι, Θρίαμβος

1. ἐπαλαλάζω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. υψώνω πολεμική κραυγή, εγείρω πολεμικό αλαλαγμό

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 497: αὐτὸς δ᾽ ἐπηλάλαξεν
κι ο ίδιος ρέκαζε αλαλά

· Αἰσχ. Ἑπτ. 953: τελευταῖαι δ᾽ ἐπηλάλαξαν Ἀραὶ τὸν ὀξὺν νόμον
ώσπου στο τέλος οι Κατάρες ρέκαξαν του θρίαμβου το στριγγόφωνο τροπάρι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 1.6.4: ὁ δὲ καὶ ἐπαλαλάξαι ἐκέλευσε τοὺς Μακεδόνας καὶ τοῖς δόρασι δουπῆσαι πρὸς τὰς ἀσπίδας
ο Αλέξανδρος διέταξε τους Μακεδόνες να αναφωνήσουν την πολεμική κραυγή και με τα δόρατα να χτυπήσουν τις ασπίδες τους.

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 1.6.7: καὶ ἡ φάλαγξ, ὡς διὰ τοῦ ποταμοῦ ἐπιοῦσα, ἐπηλάλαξεν
συγχρόνως η φάλαγγα, σαν να ορμούσε εναντίον τους μέσα από τον ποταμό, κραύγασε πολεμικούς αλαλαγμούς

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 3.9.7: καὶ ἀλαλαγμοῦ ὡς φοβερωτάτου, ὁπότε ἐπαλαλάξαι καιρός
άλλοτε πάλι να χρησιμοποιούν πολεμικές ιαχές που προκαλούν τον μεγαλύτερο φόβο στον εχθρό, όταν η περίσταση το επιβάλλει

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 6.3.3: ὁπότε ἀθρόοι ἐμπίπτοντες τῷ ῥοθίῳ ἐπαλαλάξειαν
κάθε φορά που έπεφταν όλοι μαζί στο ορμητικό ρεύμα και αναφωνούσαν την πολεμική κραυγή

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 7.3.6: καὶ τὴν στρατιὰν ἐπαλαλάξαι πᾶσαν ὁποῖόν τι 
και όλος ο στρατός αναφώνησε πολεμικές κραυγές

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 7.3.6: καὶ ἐς τὰς μάχας ἰοῦσα ἐπηλάλαζε
όπως αναφωνεί όταν βαδίζει στη μάχη

   

· Ξεν. ΚΠαιδ. 7.1.26: μετὰ δὲ τοῦτο τῷ Ἐνυαλίῳ τε ἅμα ἐπηλάλαξαν 
μετά από αυτό, όλοι μαζί ύψωσαν την πολεμική κραυγή στον Ενυάλιο

   

· Πλουτ. Μάρκ. 7.1: ἅμα τῇ φωνῇ προκλητικὸν ἐπαλαλάζων καὶ τὸ δόρυ κραδαίνων
φώναζε προκλητικά πολεμικές κραυγές και συνάμα έπαλλε το δόρυ του

2. ἐπεξιακχάζω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. εκφράζω με τρόπο θριαμβευτικό την ικανοποίησή μου για λαμπρή νίκη ή επιτυχία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 635: ἁλώσιμον παιᾶν᾽ ἐπεξιακχάσας
της νίκης ν᾽ αλαλάξει τον παιάνα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

3. [bookmark: _Hlk202732015]ἐπινίκ(ε)ι-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος άδεται ή τελείται για να γιορταστεί λαμπρή νίκη ή τρανή επιτυχία· 
2. ο σχετικός με πανηγυρικό εορτασμό νίκης·
3. το άσμα νίκης, η θριαμβική ωδή, το τραγούδι θριάμβου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 173: Ζῆνα δέ τις προφρόνως ἐπινίκια κλάζων 
μα όποιος απ᾽ όλη την καρδιά του Δία τα επινίκεια ψάλλει

   

· Σοφ. Ἠλέκ. 692: τούτων ἐνεγκὼν πάντα τἀπινίκια ὠλβίζετ᾽
κι όλοι τον μακαρίζανε και σ᾽ όλων τα στόματα γυρνούσε τ᾽ όνομά του

      

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1088: πόροις γᾶς τᾶσδε δαμούχοις σθένει ᾽πινικείῳ τὸν εὔαγρον τελειῶσαι λόχον
δώσε στους ενοίκους αυτής της χώρας με επινίκιο σθένος να τελειώσουν το κυνήγι αυτό, κερδίζοντας το θήραμα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Παυσ. 2.6.3: Ἐπωπεὺς δὲ τὸ μὲν παραυτίκα ἐπινίκια ἔθυε 
ο Επωπέας προσέφερε αμέσως θυσία για τη νίκη του

· Παυσ. 4.23.2: καὶ ἐντυχὼν διαρπάζουσιν ἔτι τὰ ἐπινίκια πένθος σφίσιν ἐποίησε
και συναντώντας τους, ενώ ακόμη λεηλατούσαν, μετέτρεψε τους εορτασμούς της νίκης τους σε θλίψη

· Παυσ. 6.22.1: ὅτι οἱ τοῦ Πέλοπος ἀκόλουθοι τὰ ἐπινίκια ἤγαγον 
γιατί οι ακόλουθοι του Πέλοπα γιόρτασαν τη νίκη τους 

· Παυσ. 8.48.5: τὰς γυναῖκας δὲ τῷ Ἄρει θῦσαί τε ἄνευ τῶν ἀνδρῶν ἰδίᾳ τὰ ἐπινίκια 
οι γυναίκες πρόσφεραν στον Άρη θυσία νίκης για δικό τους λογαριασμό, χωρίς τους άνδρες

   

· Πλουτ. Ἀντ. 56.5: τίνες ἔσονται κρατήσαντες ἐν τοῖς ἐπινικίοις οἱ τοῦ πολέμου τὰς παρασκευὰς οὕτω πολυτελῶς ἑορτάζοντες
πώς θα γιορτάσουν οι κατακτητές τις νίκες τους αν οι προετοιμασίες τους για τον πόλεμο χαρακτηρίζονται από πανηγύρια τόσο δαπανηρά;

      

· Πλουτ. Λούκ. 23.1: ἀλλὰ πομπαῖς καὶ πανηγύρεσιν ἐπινικίοις καὶ ἀγῶσιν ἀθλητῶν καὶ μονομάχων ἐν Ἐφέσῳ καθήμενος ἐδημαγώγει τὰς πόλεις 
αλλά κατά την παραμονή του στην Έφεσο ευχαρίστησε τις πόλεις με πομπές και θριαμβευτικές γιορτές και αγώνες αθλητών και μονομάχων.

· Πλουτ. Λούκ. 29.4: ἐχρήσατο τούτοις πρὸς τοὺς ἀγῶνας καὶ τὰς θέας τῶν ἐπινικίων
ο Λούκουλλος τούς χρησιμοποίησε για τους αγώνες και τα θεάματα με τα οποία γιόρταζε τις νίκες του

      

· Πλουτ. Ῥωμ. 16.6: ἐβάδιζεν ἐξάρχων ἐπινικίου παιᾶνος ἐν ὅπλοις ἑπομένῃ τῇ στρατιᾷ
ξεκίνησε θριαμβευτική πορεία επικεφαλής σε παιάνα νίκης τον οποίο τραγουδούσε, καθώς ακολουθούσε ο οπλισμένος στρατός του

      

· Πλουτ. Σύλλ. 19.6: ταύτης τὰ ἐπινίκια τῆς μάχης ἦγεν ἐν Θήβαις
το πανηγύρι προς τιμήν αυτής της νίκης γιόρταζε ο Σύλλας στη Θήβα






















VI. Μηχανική, Ὀχύρωσις

1. ἑλέπολις, ἡ & ἑλέπτολις, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. μεγάλη πολιορκητική μηχανή σε σχήμα ξύλινου πύργου·
2. αυτή η οποία καταστρέφει ή κυριεύει πόλεις

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 689: ἐπεὶ πρεπόντως ἑλένας, ἕλανδρος, ἑλέπτολις
γιατ᾽ απ᾽ αλήθεια ελεεινή αντρών φθορά και καραβιών και κάστρων

   

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1476: ἄγετέ με τὰν Ἰλίου καὶ Φρυγῶν ἑλέπτολιν
πηγαίνετέ με, της Τροίας, της χώρας των Φρυγών, εμένα τη νικήτρα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1512: ἰὼ ἰώ. ἴδεσθε τὰν Ἰλίου καὶ Φρυγῶν ἑλέπτολιν στείχουσαν
πηγαίνει, νά· της Τροίας, της χώρας των Φρυγών, κοιτάξτε τη νικήτρα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk175324512]Διον. Ἁλ. 9.68.4: οὔτε τὰς καλουμένας ἑλεπόλεις μηχανάς
ούτε τις πολιορκητικές μηχανές οι οποίες ονομάζονταν ελεπόλεις

   

· Πλουτ. Ἠθ. 183b: σπεισάμενος δὲ τοῖς Ῥοδίοις τὴν ἑλέπολιν ἀπέλιπε παρ᾽ αὐτοῖς[footnoteRef:44] [44:  Ἀποφθ. βασ. καὶ στρατ. ~ «Βασιλέων ἀποφθέγματα καὶ στρατηγῶν»] 

όταν σύναψε ειρήνη με τους Ρόδιους, τους άφησε μια πολιορκητική μηχανή, μια ελέπολη

2. ἔπαλξις, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το αμυντικό τείχος με πολεμίστρες, ο προμαχώνας, το παραπέτασμα·
2. το προστατευτικό μέσο, η υπεράσπιση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 381: οὐ γὰρ ἔστιν ἔπαλξις
κάστρο δεν είναι

[bookmark: _Hlk144154338]      

· Αἰσχ. Ἑπτ. 30: ἀλλ᾽ ἔς τ᾽ ἐπάλξεις [...] ὁρμᾶσθε πάντες
μα όλοι στις πολεμίστρες [...]ριχτείτε 

· Αἰσχ. Ἑπτ. 158: ἀκροβόλων δ᾽ ἐπάλξεων λιθὰς ἔρχεται·
στις ψηλές έπαλξες χαλάζ᾽ οι πέτρες πετούν

   

· Εὐρ. Ὀρ. 1203: Τήνδ’ ἡμῖν ἔχω σωτηρίας ἔπαλξιν
τέτοια είν’ η πεποίθησή μου

[bookmark: _Hlk132284600]      

· Εὐρ. Τρῳ. 957: οἳ πολλάκις μ’ ἐφηῦρον ἐξ ἐπάλξεων
που μ᾽ έπιασαν πολλές φορές, κρυφά με σκοινιά να γλιστράω απ᾽ τα μπεντένια

      

· Εὐρ. Φοίν. 1009: ἀλλ’ εἶμι καὶ στὰς ἐξ ἐπάλξεων ἄκρων
και στων προμαχώνων σα σταθώ την άκρη

· Εὐρ. Φοίν. 1158: Περικλύμενος παῖς λᾶαν ἐμβαλὼν κάρᾳ ἁμαξοπληθῆ, γεῖσʼ ἐπάλξεων ἄπο·
ο Περικλύμενος, ο γιος του Ποσειδώνα, σαν του τίναξε με ορμή από τις πολεμίστρες κατακέφαλα βράχο αγκωνάρι που ένα αμάξι γέμιζε

· Εὐρ. Φοίν. 1167: ὥστ’ ἐπάλξεων λιπεῖν ἐρίπνας φύλακας
ώστε από τις κορφές των προμαχώνων οι δικοί μας έφευγαν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 72: σφόδρα γὰρ ἐσῳζόμην ἐγὼ παρὰ τὴν ἔπαλξιν ἐν φορυτῷ κατακείμενος
και ήμουν πολύ άνετα, ξαπλωμένος στο άχυρο κατά μήκος των πολεμιστρών

   

· Ξεν. Ἑλλ. 4.7.6: ὥστ᾽ ἠναγκάσθησαν οἱ ἱππεῖς ὥσπερ νυκτερίδες πρὸς τοῖς τείχεσιν ὑπὸ ταῖς ἐπάλξεσι προσαραρέναι
έτσι αναγκάστηκαν οι ιππείς να κολλήσουν σαν τις νυχτερίδες στα τείχη, κάτω από τις επάλξεις

3. ἑπτάπυλ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η οχυρωμένη πόλη η οποία αποτελείται από επτά πύλες, οι Θήβες της Βοιωτίας·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 165: σύ τε, μάκαιρ᾽ ἄνασσ᾽ Ὄγκα, πρὸ πόλεως ἑπτάπυλον ἕδος ἐπιρρύου
και συ, Όγκα δέσποινα, μπροστ᾽ απ᾽ την πόλη στημένη, τη σωτηρία η Εφτάπυλη από σας προσμένει

[bookmark: _Hlk144156507]   

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 543: στάσει· τὸ Κάδμου δ᾽ ἑπτάπυλον ἔχει κράτος
από στάση· κι είναι τώρ᾽ άρχων της Θήβας

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 782: Ἰσμήν᾽ ὦ στεφαναφόρει ξεσταί θ᾽ ἑπταπύλου πόλεως ἀναχορεύσατ᾽ ἀγυιαὶ 
ω συ Ισμηνέ, στεφανοφόρεσε και της εφτάπυλής μας πόλης ρούγες καλόστρωτες, χορέψτε

[bookmark: _Hlk144156011]      

· Εὐρ. Φοίν. 79: ἐπ᾽ αὐτὰ δ᾽ ἐλθὼν ἑπτάπυλα τείχη τάδε
και σαν ήρθε ως τα κάστρα αυτά τα εφτάπυλα

   

· Σοφ. Ἀντ. 101: ἀκτὶς ἀελίου, τὸ κάλλιστον ἑπταπύλῳ φανὲν Θήβᾳ τῶν πρότερον φάος
αχτίνα του ήλιου, τ᾽ ομορφότερο το φως που φώτισε ποτέ ως τα τώρα τη Θήβα την εφτάπυλη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡσ. Ἀσπ. 49: Θήβῃ ἐν ἑπταπύλῳ διδυμάονε γείνατο παῖδε
στη Θήβα μέσα την εφτάπυλη δίδυμα γέννησε παιδιά

      

· Ἡσ. Ἔργ. 162: τοὺς μὲν ὑφ᾽ ἑπταπύλῳ Θήβῃ, Καδμηίδι γαίῃ ὤλεσε
άλλους κάτω απ᾽ τα τείχη της Θήβας της εφτάπυλης, στη γη του Κάδμου, τους αφάνισε

   

· Ὁμ. Ἰλ. 4.406: ἡμεῖς καὶ Θήβης ἕδος εἵλομεν ἑπταπύλοιο παυρότερον λαὸν ἀγαγόνθ᾽ ὑπὸ τεῖχος ἄρειον
τα άρεια τείχη επήραμε της επταπύλου Θήβης εμείς, αν και ολιγότερος λαός μας ακολούθα

      

· Ὁμ. Ὀδ. 11.263: οἳ πρῶτοι Θήβης ἕδος ἔκτισαν ἑπταπύλοιο πύργωσάν τ᾽
που πρώτοι θεμελίωσαν τη Θήβα την επτάπυλη και την επύργωσαν με τείχη

4. ἑπτάπυργ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

α. αυτός ο οποίος έχει εφτά πύργους, οι Θήβες της Βοιωτίας·
1. αυτός ο οποίος έχει εφτά π
ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 28: τὴν ἑπτάπυργον τήνδε δεσπόζων πόλιν
αυτής της εφτάπυλης πόλης βασιλέας

      

· Εὐρ. Φοίν. 246: εἴ τι πείσεται ἑπτάπυργος ἅδε γᾶ
κι αν η εφτάπυργη αυτή χώρα πάθει τίποτες

· Εὐρ. Φοίν. 749: ἐλθὼν ἑπτάπυργον ἐς πόλιν τάξω λοχαγοὺς πρὸς πύλαισιν, ὡς λέγεις, ἴσους ἴσοισι πολεμίοισιν ἀντιθείς
στο κάστρο ευθύς το εφτάπυργο σαν πάω, θα βάλω, καθώς είπες, λοχαγούς στις πύλες των εχτρών αντίκρυ, ισάριθμους

· Εὐρ. Φοίν. 1058: τὰ δ᾽ ἑπτάπυργα κλῇθρα γᾶς καλλίνικα θήσων
για να κάμει νικηφόρα τα εφταπυργωμένα κάστρα

· Εὐρ. Φοίν. 1078: τί δ᾽; ἑπτάπυργοι πῶς ἔχουσι περιβολαί;
και πώς είναι οι εφτάπυργες περιοχές;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-------------------------------

5. ἑπτατείχ-ης, -ης, -ες

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει εφτά τείχη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 284: εἰς ἑπτατειχεῖς ἐξόδους τάξω μολών
μα εγώ θα πάω στις εφτά του κάστρου πύλες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

6. ἕρκος, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το τείχος για υπεράσπιση, ο προμαχώνας·
2. το μέσο υπεράσπισης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 257: Ἀπίας γαίας μονόφρουρον ἕρκος
της Απίας γης μονάχος πύργος τώρα κι αντιστύλι

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1611: ἰδόντα τοῦτον τῆς δίκης ἐν ἕρκεσιν
μια που είδ᾽ αυτόν μες στης Δίκης τα δίχτυα

[bookmark: _Hlk127649151]      

· Αἰσχ. Πέρσ. 17: καὶ τὸ παλαιὸν Κίσσιον ἕρκος προλιπόντες ἔβαν
και τ᾽ αρχαία Κισσιανά τα πυργόκαστρα φύγαν

· Αἰσχ. Πέρσ. 89: ἐχυροῖς ἕρκεσιν εἴργειν ἄμαχον κῦμα θαλάσσας
και με φράχτες, όσο στέριους, να κρατήσει τ᾽ απολέμητο της θάλασσας το κύμα

· Αἰσχ. Πέρσ. 349: ἀνδρῶν γὰρ ὄντων ἕρκος ἐστὶν ἀσφαλές
οι άντρες σα μένουν το πιο σίγουρο είναι κάστρο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· [bookmark: _Hlk188625800]Ἡροδ. 6.134.2: τὸν πρὸ τῆς πόλιος ἐόντα ἕρκος θεσμοφόρου Δήμητρος ὑπερθορεῖν
πήδησε πάνω απ᾽ το φράχτη του τεμένους της Δήμητρας της Θεσμοφόρου

· Ἡροδ. 7.85.2: οἳ δὲ ἐν ἕρκεσι ἐμπαλασσόμενοι διαφθείρονται
και τα θύματά τους, μπλεγμένα στις θηλιές των λουριών τους, βρίσκουν κακό τέλος

· Ἡροδ. 7.191.1: ἕρκος ὑψηλὸν ἐκ τῶν ναυηγίων περιεβάλοντο
κι έζωσαν το στρατόπεδο ένα γύρο με ψηλό φράχτη από τα σκαριά των ναυαγισμένων καραβιών

· Ἡροδ. 9.96.3: περιβαλέσθαι ἕρκος ἔρυμά τε τῶν νεῶν καὶ σφέων αὐτῶν κρησφύγετον
να σύρουν τα καράβια στη στεριά και να τα ζώσουν ένα γύρο με φράχτη, για να ᾽χουν τα καράβια προστασία κι οι ίδιοι τους καταφύγιο

· Ἡροδ. 9.97.1: καὶ περιεβάλοντο ἕρκος καὶ λίθων καὶ ξύλων
κι έχτισαν γύρω τους φράχτη από λιθάρια και ξύλα

· Ἡροδ. 9.97.1: καὶ σκόλοπας περὶ τὸ ἕρκος κατέπηξαν
κι έμπηξαν στο έδαφος παλούκια γύρω από τον φράχτη

· Ἡροδ. 9.99.3: αὐτοὶ δὲ συνεφόρησαν τὰ γέρρα ἕρκος εἶναι σφίσι
και οι ίδιοι τους κουβάλησαν τα γέρρα τους και τα έβαλαν το ένα δίπλα στο άλλο, για να έχουν προστατευτικό φράχτη.

   

· Ὁμ. Ἰλ. 1.284: ὃς μέγα πᾶσιν ἕρκος Ἀχαιοῖσιν πέλεται πολέμοιο κακοῖο
που ασάλευτ᾽ είναι σ᾽ όλους τους Αχαιούς προφυλακή του φθαρτικού πολέμου

· Ὁμ. Ἰλ. 3.229: οὗτος δ᾽ Αἴας ἐστὶ πελώριος ἕρκος Ἀχαιῶν
ο Αίας ο γιγάντινος, των Αχαιών ο στύλος

· Ὁμ. Ἰλ. 4.137: ἣν ἐφόρει ἔρυμα χροὸς ἕρκος ἀκόντων
οπού στα βέλη αντίφραγμα στο σώμα του εφορούσε 

· Ὁμ. Ἰλ. 4.299: πεζοὺς δ᾽ ἐξόπιθε στῆσεν πολέας τε καὶ ἐσθλοὺς ἕρκος ἔμεν πολέμοιο
έβαλε οπίσω τους πεζούς πολλούς και ανδρειωμένους, πύργον πολέμου στερεόν

· Ὁμ. Ἰλ. 4.350: Ἀτρεΐδη ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων;
Ατρείδη, από τα χείλη σου ποίος εβγήκε λόγος;

· Ὁμ. Ἰλ. 5.90: οὔτ᾽ ἄρα ἕρκεα ἴσχει ἀλωάων ἐριθηλέων
ούτε των κήπων στερεοί φραγμοί την εμποδίζουν

· Ὁμ. Ἰλ. 5.316: πρόσθε δέ οἱ πέπλοιο φαεινοῦ πτύγμα κάλυψεν ἕρκος ἔμεν βελέων
και ο φωτοβόλος πέπλος της στες δίπλες του τον κρύβει, φράγμα στα βέλη

· Ὁμ. Ἰλ. 6.5: Αἴας δὲ πρῶτος Τελαμώνιος ἕρκος Ἀχαιῶν Τρώων ῥῆξε φάλαγγα
πρώτος, το μέγα στήριγμα των Αχαιών, ο Αίας έσπασε Τρώων φάλαγγα

· Ὁμ. Ἰλ. 7.211: τοῖος ἄρ᾽ Αἴας ὦρτο πελώριος ἕρκος Ἀχαιῶν μειδιόων βλοσυροῖσι προσώπασι
παρόμοιος θεόρατος των Αχαιών ο πύργος, ο Αίας με χαμόγελο στο άγριο πρόσωπό του

· Ὁμ. Ἰλ. 9.409: ἐπεὶ ἄρ κεν ἀμείψεται ἕρκος ὀδόντων
αφού περάσει μια φορά το φράγμα των οδόντων

· Ὁμ. Ἰλ. 14.83: Ἀτρεΐδη ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων;
Ατρείδη, από τα χείλη σου ποίος εβγήκε λόγος;

· Ὁμ. Ἰλ. 15.567: ἐν θυμῷ δ᾽ ἐβάλοντο ἔπος, φράξαντο δὲ νῆας ἕρκεϊ χαλκείῳ
και μόνοι τους στην μάχην πρόθυμοι, και με χάλκινον προπύργιον τα καράβια έφραξαν

· Ὁμ. Ἰλ. 15.646: τὴν αὐτὸς φορέεσκε ποδηνεκέ᾽ ἕρκος ἀκόντων
οπού ως τες φτέρνες έφθανε προφυλακή στα βέλη

· Ὁμ. Ἰλ. 16.231: εὔχετ᾽ ἔπειτα στὰς μέσῳ ἕρκεϊ, λεῖβε δὲ οἶνον οὐρανὸν εἰσανιδών
τα μάτια προς τον ουρανόν, εσπόνδιζε κι ευχόνταν·

· Ὁμ. Ἰλ. 18.564: ἀμφὶ δὲ κυανέην κάπετον, περὶ δ᾽ ἕρκος ἔλασσε κασσιτέρου
και λάκκον από χάλυβα και κασσιτέρου φράκτην έσυρε γύρω 

· Ὁμ. Ἰλ. 24.306: εὔχετ᾽ ἔπειτα στὰς μέσῳ ἕρκεϊ, λεῖβε δὲ οἶνον οὐρανὸν εἰσανιδών
και όρθιος στη μέση της αυλής προσεύκουνταν, και στάλαζε στο χώμα, στον ουρανό τα μάτια ασκώνοντας

      

· Ὁμ. Ὀδ. 1.64: τέκνον ἐμόν, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων;
κόρη μου εσύ, τι λόγος βγήκε από το στόμα σου ανεμπόδιστος!

· Ὁμ. Ὀδ. 3.230: Τηλέμαχε, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων
Τηλέμαχε, τι λόγος τώρα ξέφυγε απ᾽ το στόμα σου!

· Ὁμ. Ὀδ. 5.22: τέκνον ἐμόν, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων
κόρη, τι λόγος βγήκε από το στόμα σου ανεμπόδιστος!

· Ὁμ. Ὀδ. 7.113: περὶ δ᾽ ἕρκος ἐλήλαται ἀμφοτέρωθεν
κι ο φράχτης γύρω να το προστατεύει

· Ὁμ. Ὀδ. 8.57: πλῆντο δ᾽ ἄρ᾽ αἴθουσαί τε καὶ ἕρκεα καὶ δόμοι ἀνδρῶν ἀγρομένων
είχε γεμίσει ο μαζεμένος κόσμος κλειστές αυλές, αίθουσες σκεπαστές, μεγάλες κάμαρες

· Ὁμ. Ὀδ. 10.328: ὅς κε πίῃ καὶ πρῶτον ἀμείψεται ἕρκος ὀδόντων
μόλις το πιει ή κι αν περάσει μόνο τον φράκτη των δοντιών του

· Ὁμ. Ὀδ. 16.341: βῆ ῥ᾽ ἴμεναι μεθ᾽ ὕας, λίπε δ᾽ ἕρκεά τε μέγαρόν τε
άφησε πίσω του παλάτι και περίβολο, και τράβηξε τον δρόμο του, να βρει τους χοίρους του

· Ὁμ. Ὀδ. 17.604: βῆ ῥ᾽ ἴμεναι μεθ᾽ ὕας, λίπε δ᾽ ἕρκεά τε μέγαρόν τε
ξεκίνησε να πάει στο χοιροστάσι, πίσω του αφήνοντας και την αυλή και το παλάτι

· Ὁμ. Ὀδ. 19.492: τέκνον ἐμόν, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων
Παιδί μου, τι λόγος πάλι αυτός που βγήκε από το στόμα σου!

· Ὁμ. Ὀδ. 20.164: καὶ τοὺς μέν ῥ᾽ εἴασε καθ᾽ ἕρκεα καλὰ νέμεσθαι
τους άφησε να βόσκουν στον ωραίο αυλόγυρο

· Ὁμ. Ὀδ. 21.168: Λειῶδες, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων
τι λόγος πάλι αυτός, Ληώδη, που ξεστόμισες

· Ὁμ. Ὀδ. 21.238: ἠὲ κτύπου ἔνδον ἀκούσῃ ἀνδρῶν ἡμετέροισιν ἐν ἕρκεσι, μή τι θύραζε προβλώσκειν
κι αν κάποια ακούσει βόγγο ή βρόντο, από τους άντρες που μέσα θα ᾽μαστε κλεισμένοι, κεφάλι να μη βγάλει από την πόρτα

· Ὁμ. Ὀδ. 21.384: ἢν δέ τις ἢ στοναχῆς ἠὲ κτύπου ἔνδον ἀκούσῃ ἀνδρῶν ἡμετέροισιν ἐν ἕρκεσι
κι αν κάποια σας ακούσει βογγητό αντρικό και βρόντο, όσο θα είμαστε εμείς μέσα κλεισμένοι

· Ὁμ. Ὀδ. 22.442: μεσσηγύς τε θόλου καὶ ἀμύμονος ἕρκεος αὐλῆς
στον θόλο ανάμεσα και στον ωραίο μας φράχτη

· Ὁμ. Ὀδ. 22.459: μεσσηγύς τε θόλου καὶ ἀμύμονος ἕρκεος αὐλῆς
στον θόλο ανάμεσα και στον ωραίο φράχτη

· Ὁμ. Ὀδ. 22.469: ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἢ κίχλαι τανυσίπτεροι ἠὲ πέλειαι ἕρκει ἐνιπλήξωσι
πώς τσίχλες μ᾽ ανοιχτές φτερούγες ή άγρια περιστέρια σε βρόχια μπλέκονται

· Ὁμ. Ὀδ. 23.70: τέκνον ἐμόν, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων
καλή μου κόρη, τι λόγος βγήκε από το ξέφραγό σου στόμα!

· Ὁμ. Ὀδ. 23.190: θάμνος ἔφυ τανύφυλλος ἐλαίης ἕρκεος ἐντός
φύτρωνε μέσα στου σπιτιού μας τον περίβολο κορμός μακρόφυλλης ελιάς

· Ὁμ. Ὀδ. 24.224: ἀλλ᾽ ἄρα τοί γε αἱμασιὰς λέξοντες ἀλωῆς ἔμμεναι ἕρκος ᾤχοντ᾽
όλοι τους είχαν πάει να μαζέψουν πέτρες, να φτιάξουν τον περίβολο στο χτήμα

7. ἔρυμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το αμυντικό οχύρωμα, το πρόχωμα, το οχυρό·
2. το τείχος της πόλης, το κάστρο·
3. το μέσο προστασίας, το προφύλαγμα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Βάκχ. 55: ἀλλ᾽, ὦ λιποῦσαι Τμῶλον, ἔρυμα Λυδίας
Θίασέ μου, γυναίκες που αφήσατε τον Τμώλο, την ασπίδα της Λυδίας

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 189: ἀσπίδος ἔρυμα καὶ κλισίας ὁπλοφόρους Δαναῶν θέλουσ᾽ ἵππων τ᾽ ὄχλον ἰδέσθαι
των Δαναών να δω ποθούσα το στρατό τον ασπιδόφραχτο, τις σκηνές, γεμάτες όπλα, και τ᾽ αμάξια τα πολλά.

      

· Εὐρ. Μήδ. 597: καὶ τέκνοισι τοῖς ἐμοῖς ὁμοσπόρους φῦσαι τυράννους παῖδας, ἔρυμα δώμασιν
και να χαρίσω στα παιδιά μου βασιλικούς αδελφούς, που θα βλαστήσουν απ᾽ την ίδια ρίζα και θα ᾽ναι ασπίδα για το σπίτι

· [bookmark: _Hlk141118677]Εὐρ. Μήδ. 1322: τοιόνδ᾽ ὄχημα πατρὸς Ἥλιος πατὴρ δίδωσιν ἡμῖν, ἔρυμα πολεμίας χερός
τέτοιο άρμα μού χάρισε του πατρός μου ο πατέρας, ο Ήλιος, ασπίδα μου απέναντι στα χέρια των εχθρών

      

· Εὐρ. Φοίν. 983: τί δὴ τόδ’ ἔρυμά μοι γενήσεται;
και εκείθε πού θα πάω πια; 

   

· Σοφ. Αἴ. 467: ἀλλὰ δῆτ᾽ ἰὼν πρὸς ἔρυμα Τρώων, ξυμπεσὼν μόνος μόνοις 
μήπως καλύτερα μπροστά να προχωρήσω στης Τροίας τα τείχη, να συγκρουστώ σώμα με σώμα με τους Τρώες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 7.223.2: τὸ μὲν γὰρ ἔρυμα τοῦ τείχεος ἐφυλάσσετο
θέλοντας να υπερασπίζουν το προστατευτικό τείχος,

· Ἡροδ. 7.225.3: οἳ μὲν ἐξ ἐναντίης ἐπισπόμενοι καὶ τὸ ἔρυμα τοῦ τείχεος συγχώσαντες
άλλοι κάνοντας επίθεση κατά μέτωπο, αφού ισοπέδωσαν το προστατευτικό τείχος

· Ἡροδ. 9.15.2: ὑπ᾽ ἀναγκαίης μεγάλης ἐχόμενος ἔρυμά τε τῷ στρατῷ ποιήσασθαι
αλλά ήταν που τον έσφιγγε μεγάλη ανάγκη, καθώς ήθελε να περιφράξει το στρατόπεδο

· Ἡροδ. 9.96.3: περιβαλέσθαι ἕρκος ἔρυμά τε τῶν νεῶν καὶ σφέων αὐτῶν κρησφύγετον
να σύρουν τα καράβια στη στεριά και να τα ζώσουν ένα γύρο με φράχτη, για να ᾽χουν τα καράβια προστασία κι οι ίδιοι τους καταφύγιο

   

· Ξεν. Ἑλλ. 2.3.46: οἱ δὲ ἀμφὶ Ἀριστοτέλην καὶ Μελάνθιον καὶ Ἀρίσταρχον στρατηγοῦντες φανεροὶ ἐγένοντο ἐπὶ τῷ χώματι ἔρυμα τειχίζοντες
ενώ από την άλλη πλευρά έγινε φανερό ότι οι στρατηγοί που ήταν με τον Αριστοτέλη, τον Μελάνθιο και τον Αρίσταρχο έχτιζαν πάνω στον μόλο ένα οχυρό

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.14: ἔδοξεν αὐτοῖς ἱκανὰς φυλακὰς εἰς τὰ ἐρύματα καταστήσαντας διαβαίνειν πάλιν ἐπὶ τὴν Ἰωνίαν
αποφάσισαν να επανδρώσουν όσο χρειαζόταν τα οχυρά και να διαβούν ξανά το ποτάμι προς την Ιωνία

8. εὐτειχ-ής, -ής, -ές

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει ισχυρά τείχη, ο καλά τειχισμένος, ο οχυρός

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1009: ὦ Φοῖβε πυργώσας τὸν ἐν Ἰλίῳ εὐτειχῆ πάγον
Ω Απόλλωνα, που πύργωσες το δυνατό το κάστρο απάνω στου Ιλίου τη ράχη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk188629745]Ὁμ. Ἰλ. 16.57: δουρὶ δ᾽ ἐμῷ κτεάτισσα πόλιν εὐτείχεα πέρσας
όταν έριξα της χώρας της τα τείχη, έχει αποκτήσ᾽ η λόγχη μου

   

· Πινδ. Ἰσθμ. 6.76: τὸ βαθύζωνοι κόραι χρυσοπέπλου Μναμοσύνας ἀνέτειλαν παρ᾽ εὐτειχέσιν Κάδμου πύλαις[footnoteRef:45] [45:  «Φυλακίδᾳ Αἰγινήτῃ παγκρατίῳ»] 

οι βαθύμεσες κόρες της χρυσόδετης Μνημοσύνης έφεραν μπροστά στις λεπτότοιχες πύλες του Κάδμου

    

· Πινδ. Νεμ. 7.45: ἐχρῆν δέ τιν᾽ ἔνδον ἄλσει παλαιτάτῳ Αἰακιδᾶν κρεόντων τὸ λοιπὸν ἔμμεναι θεοῦ παρ᾽ εὐτειχέα δόμον[footnoteRef:46] [46:  «Σωγένῃ Αἰγινήτῃ πεντάθλῳ»] 

γιατί στο πανάρχαιον έπρεπε το άλσος νά ητανε μέσα για πάντα κι ένας από τους τρανούς Αιακίδες πλάι στου θεού τα ομορφόχτιστα μέγαρα

    

· Πινδ. Ὀλυμπ. 6.1: χρυσέας ὑποστάσαντες εὐτειχεῖ προθύρῳ θαλάμου κίονας[footnoteRef:47] [47:  «Ἁγησίᾳ Συρακοσίῳ ἀπήνῃ»] 

με χρυσές κολώνες ας στυλώσουμε το πρόθυρο του καλοχτισμένου θαλάμου













VIΙ. Στρατοπέδευσις, Φρούρησις

1. ἐκφυλάσσω & ἐκφυλάττω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. φυλάω μετά προσοχής, είμαι πολύ προσεκτικός

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἴ. 741: Ἕπου νυν· ἴχνος δ’ ἐκφύλασσ’ ὅπου τίθης
έλα μαζί και πρόσεξε το πόδι που πατάς

      

· Εὐρ. Ὀρ. 1259: Χωρεῖτ’, ἐπειγώμεσθ’· ἐγὼ μὲν οὖν τρίβον τόνδ’ ἐκφυλάξω, τὸν πρὸς ἡλίου βολάς 
μπρος, ας βιαστούμε, αυτό τον δρόμο προς την ανατολή θα βλέπω εγώ

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πλουτ. Ἠθ. 982b: ὃ δὲ τούτου θαυμασιώτερόν ἐστιν, ἡμέραν ἐκφυλάξασα τεσσαρακοστὴν (ἐν τοσαύταις γὰρ ἐκπέττεται καὶ περιρρήγνυται τὰ ᾠά) πρόσεισι[footnoteRef:48] [48:  Πότερα τῶν ζῴων ~ «Πότερα τῶν ζῴων φρονιμώτερα, τὰ χερσαῖα ἢ τὰ ἔνυδρα»] 

αλλά το πιο αξιοσημείωτο από αυτό είναι ότι περιμένει σαράντα μέρς;​ (γιατί αυτός είναι ο αριθμός που απαιτείται για να αναπτυχθούν και να εκκολαφθούν τα αυγά) και μετά πλησιάζει

2. ἔμφρουρ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει ή τοποθετεί φρουρά για την προστασία του·
2. αυτός ο οποίος εκτελεί υπηρεσία φρουρού·
3. αυτός ο οποίος φρουρείται ή είναι επιτηρούμενος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. ἀμφ. ἀπόσπ. 1117: Nauck

Στίχος 23: δίδωσιν Ἀργείαισιν ἔμφρουρον κόραις 
προσφέρει φύλακα στις νεαρές γυναίκες από το Άργος

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. Ἑλλ. 1.6.13: οὐ βουλομένων δὲ τῶν Μηθυμναίων προσχωρεῖν, ἀλλ᾽ ἐμφρούρων ὄντων Ἀθηναίων, καὶ τῶν τὰ πράγματα ἐχόντων ἀττικιζόντων
όταν αρνήθηκαν οι Μηθυμναίοι να συνθηκολογήσουν (στην πόλη υπήρχε αθηναϊκή φρουρά κι αυτοί που ήταν στα πράγματα ήταν με το μέρος της Αθήνας)

      

· Ξεν. Λακ. Πολ. 5.7: οὐδὲ γὰρ ὑπὸ φανοῦ τὸν ἔτι ἔμφρουρον ἔξεστι πορεύεσθαι
ούτε σε όποιον είναι ακόμη στο στρατό δεν επιτρέπεται να κινείται υπό το φως του πυρσού 

   

· Πλουτ. Πελ. 31.1: Φθιώτας δὲ Ἀχαιοὺς ἅπαντας καὶ τὸ Μαγνήτων ἔθνος ἔμφρουρον πεποιημένου
είχε βάλει φρουρές και σε όλους τους Αχαιούς της Φθιώτιδας και στους Μαγνησιώτες

      

· Πλουτ. Φλαμ. 10.1: Κόρινθον δὲ καὶ Χαλκίδα καὶ Δημητριάδα διατηρεῖν ἐμφρούρους ἕνεκα τῆς πρὸς Ἀντίοχον ἀσφαλείας
αλλά να διατηρήσει την Κόρινθο, τη Χαλκίδα και τη Δημητριάδα υπό καθεστώς φρούρησης για λόγους ασφαλείας έναντι του Αντίοχου

3. ἐπίσκην-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο στρατιώτης ο οποίος σταθμεύει σε μια πόλη· 
2. αυτός ο οποίος γίνεται μπροστά στη σκηνή ή ενώπιον άλλων 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Αἴ. 579: μηδ᾽ ἐπισκήνους γόους δάκρυε
και μην κλαις με δάκρυα πάνω στη σκηνή

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πλουτ. Σερτ. 24.4: βαρυνομένην δὲ ταῖς πλεονεξίαις καὶ ὑπερηφανίαις τῶν ἐπισκήνων
καταπιεζόταν από την αρπαγή και την αλαζονεία των στρατιωτών οι οποίοι ήταν εγκατεστημένοι εκεί

4. ἐπίσκοπος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο άγρυπνος φύλακας, ο σκοπός, ο φρουρός·
2. ο κατάσκοπος·
3. ο επιτηρητής, ο προστάτης, ο επιβλέπων·
4. ο απεσταλμένος σε υποτελείς πόλεις

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 272: πεδιονόμοις τε κἀγορᾶς ἐπισκόποις
στους προστάτες των κάμπων και της αγοράς μας

      

· Αἰσχ. Εὐμ. 518: καὶ φρενῶν ἐπίσκοπον
πρέπει μες στο νου φρουρός

· Αἰσχ. Εὐμ. 740: ἄνδρα κτανούσης δωμάτων ἐπίσκοπον
που έχει σκοτώσει τον άντρα της τον κυβερνήτη τω σπιτιώ της

· Αἰσχ. Εὐμ. 903: ὁποῖα νίκης μὴ κακῆς ἐπίσκοπα
που σε κακές συνερισιές να μη αποβλέπουν, μα τέτοιες:

      

· Αἰσχ. Χοηφ. 126: πατρῴων δωμάτων ἐπισκόπους
που επάνω αυτοί αγρυπνούνε στο αίμα του πατέρα μου

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 179: Nauck = 94: Smyth ~ Ὀστολόγοι

Στίχος 4: τοῦ δ’ ἀγκυλητοῦ κοσσάβιός ἐπίσκοπος ἐκτεμὼν ἡβῶσα χεὶρ ἐφίετο
και σε αυτό, με λυγισμένα χέρια, το σφριγηλό του χέρι συνέχιζε να στοχεύει αληθινά 

   

· Εὐρ. Φοίν. 932: ἐγένετο Δίρκης ναμάτων ἐπίσκοπος
που επιτηρούσε τα νερά της Δίρκης

   

· Σοφ. Αἴ. 976: σίγησον· αὐδὴν γὰρ δοκῶ Τεύκρου κλύειν βοῶντος ἄτης τῆσδ᾽ ἐπίσκοπον μέλος
σώπα, μου φαίνεται ακούω του Τεύκρου τη φωνή, κι ο θρήνος του καλά ταιριάζει σ᾽ αυτή τη συμφορά

      

· Σοφ. Ἀντ. 217: ἀλλ᾽ εἴσ᾽ ἑτοῖμοι τοῦ νεκροῦ γ᾽ ἐπίσκοποι
μα έτοιμοι κιόλας είναι αυτοί που το νεκρό θα επιτηρούνε

· Σοφ. Ἀντ. 1148: νυχίων φθεγμάτων ἐπίσκοπε
ω των νυχτερινών οργίων παραστάτη

      

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 112: πορεύονται γὰρ ὧδε δή τινες χρόνῳ παλαιοί, σῆς ἕδρας ἐπίσκοποι
κάποιοι πορεύονται που μας σιμώνουν, γέροι στα χρόνια, να δουν πού κάθισες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ἰλ. 10.38: ἦ τιν᾽ ἑταίρων ὀτρυνέεις Τρώεσσιν ἐπίσκοπον;
μη τάχα των συντρόφων να στείλεις κάποιον βούλεσαι κατάσκοπον στους Τρώας;

· Ὁμ. Ἰλ. 10.342: οὐκ οἶδ᾽ ἢ νήεσσιν ἐπίσκοπος ἡμετέρῃσιν
δεν ξεύρω αν στα καράβια μας κατάσκοπος εστάλη

· Ὁμ. Ἰλ. 22.255: τοὶ γὰρ ἄριστοι μάρτυροι ἔσσονται καὶ ἐπίσκοποι ἁρμονιάων
και πρώτ᾽ ας συμφωνήσουμε και μάρτυρες μεγάλοι θα ᾽ναι οι θεοί και έφοροι στο λόγο που θα ειπούμε

· Ὁμ. Ἰλ. 24.729: ἦ γὰρ ὄλωλας ἐπίσκοπος, ὅς τέ μιν αὐτὴν ῥύσκευ
τώρα που εσύ εχάθηκες, ο στύλος της, η ασπίδα

    

· Ὁμ. Ὀδ. 8.163: φόρτου τε μνήμων καὶ ἐπίσκοπος ᾖσιν ὁδαίων κερδέων
κι άλλο δεν σκέφτεται απ᾽ το φορτιό και την πραμάτεια, ό,τι κερδίσει αρπάζοντας 


   

· Πλουτ. Αἰμ. 3.2: οὓς τῆς ἀπ᾽ ὀρνίθων καὶ διοσημειῶν ἀποδεικνύουσι Ῥωμαῖοι μαντικῆς ἐπισκόπους καὶ φύλακας
τους οποίους από το πέταγμα των πτηνών και τους οιωνούς στον ουρανό οι Ρωμαίοι ορίζουν ως φύλακες και επόπτες της μαντικής τέχνης 

      

· Πλουτ. Περ. 13.6: πάντα δὲ διεῖπε καὶ πάντων ἐπίσκοπος ἦν αὐτῷ Φειδίας
τη διεύθυνση και την επίβλεψη όλων των έργων ο Περικλής την είχε αναθέσει στο Φειδία

      

· Πλουτ. Σόλ. 19.2: τὴν δ᾽ ἄνω βουλὴν ἐπίσκοπον πάντων καὶ φύλακα τῶν νόμων ἐκάθισεν
τοποθέτησε τον Άρειο Πάγο επόπτη όλων και φύλακα των νόμων

5. ἐπίφρουρ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος φρουρεί πάνω από κάποιον ή από ψηλά, ο επικείμενος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk131959838]Εὐρ. Ὀρ. 1575: ξίφος δ’ ἐμῆς θυγατρὸς ἐπίφρουρον δέρῃ
που κρατάν το σπαθί στον λαιμό της κόρης μου απάνω

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-------------------------------

6. ἐπωπ-άω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. παρατηρώ με προσοχή, επιτηρώ, εποπτεύω, παρακολουθώ

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 275: δελτογράφῳ δὲ πάντ᾽ ἐπωπᾷ φρενί
κι όλα τα πάντα βλέποντας φυλάει μες στα κατάστιχα του νου του

· Αἰσχ. Εὐμ. 971: ὅτι μοι γλῶσσαν καὶ στόμ᾽ ἐπωπᾷ πρὸς τάσδ᾽ ἀγρίως ἀπανηναμένας
που μου οδήγα το στόμα και τη γλώσσ᾽ αντικρύ στ᾽ άγριό τους το πείσμα

      

· Αἰσχ. Ἱκ. 879: ὃς ἐπωπᾷ δ᾽, ὁ μέγας Νεῖλος 
μα ο μέγας Νείλος που κοιτά

      

· Αἰσχ. Χοηφ. 693: ὡς πόλλ᾽ ἐπωπᾷς κἀκποδὼν εὖ κείμενα
πόσο έχεις μάτι οξύθωρο, αφού κι όσα ήταν στα σίγουρα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πλουτ. Ἠθ. 811f: Μητίοχος μὲν γὰρ στρατηγεῖ, Μητίοχος δὲ τὰς ὁδούς,   Μητίοχος δ᾽ ἄρτους ἐπωπᾷ[footnoteRef:49] [49:  Πολ. Παραγγ. ~ «Πολιτικά Παραγγέλματα»] 

ο Μητίοχος είναι στρατηγός, ο Μητίοχος επιθεωρεί τους δρόμους, ο Μητίοχος εποπτεύει το ψωμί 

7. εὐνή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις
1. η σκηνή των στρατιωτών, το πρόχειρο κατάλυμα για προσωρινή διαμονή το οποίο τεντώνεται επάνω σε ελαφρούς πασσάλους και παίρνει επικλινή μορφή

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 559: εὐναὶ γὰρ ἦσαν δηΐων πρὸς τείχεσιν
να ᾽χεις γιατάκι κάτ᾽ απ᾽ των εχτρών τα κάστρα

   

· Εὐρ. Ῥῆσ. 1: Βᾶθι πρὸς εὐνὰς τὰς Ἑκτορέους
πάμε προς τη σκηνή του Έκτορα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 24: ὁπλίζου χέρα: συμμάχων, Ἕκτορ, βᾶθι πρὸς εὐνάς
πάρε τα όπλα σου Έκτορα· πήγαινε στους συμμάχους

· Εὐρ. Ῥῆσ. 88: Ἕκτορ, τί χρῆμα νύκτεροι κατὰ στρατὸν τὰς σὰς πρὸς εὐνὰς φύλακες ἐλθόντες φόβῳ νυκτηγοροῦσι καὶ κεκίνηται: στρατός;
Έκτορα, για ποιο λόγο ήρθαν οι φρουροί μέσα στη νύχτα φωνάζοντας φοβισμένοι και ξεσηκώνεται ο στρατός;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 574: ἔα: εὐνὰς ἐρήμους τάσδε πολεμίων ὁρῶ
α! βλέπω ότι είναι άδειες οι σκηνές των εχθρών

· Εὐρ. Ῥῆσ. 581: οὐ γὰρ ηὕρομεν τὸν ἄνδρ᾽ ἐν εὐναῖς, ἐλπίδων δ᾽ ἡμάρτομεν
τι να κάνουμε, Οδυσσέα; δεν είναι στη σκηνή, κάναμε λάθος

· Εὐρ. Ῥῆσ. 606: τὰς δ᾽ Ἕκτορος εὐνὰς ἔασον καὶ καρατόμους σφαγάς
άφησε τον Έκτορα και τη σφαγή του

· Εὐρ. Ῥῆσ. 631: μόνος: πρὸς εὐνὰς δ᾽, ὡς ἔοικεν, Ἕκτορος χωρεῖ, κατόπτας σημανῶν ἥκειν στρατοῦ
μόνος του· μάλλον πάει προς τη σκηνή του Έκτορα για να του πει ότι μπήκαν στο στρατόπεδο κατάσκοποι

· Εὐρ. Ῥῆσ. 660: ὧν οὕνεκ᾽ εὐνὰς ἤλυθον πρὸς Ἕκτορος
γι’ αυτό ήρθα, να συζητήσω με τον Έκτορα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 3.112.3: ἅμα ὄρθρῳ ἐπιπίπτει τοῖς Ἀμπρακιώταις ἔτι ἐν ταῖς εὐναῖς καὶ οὐ προῃσθημένοις τὰ γεγενημένα
mόλις χάραξε, έπεσε ξαφνικά πάνω στους Αμπρακιώτες που ήσαν ακόμα στα στρώματά τους και δεν είχαν καταλάβει τί είχε γίνει

· Θουκ. 4.32.1: εὐθὺς διαφθείρουσιν ἔν τε ταῖς εὐναῖς ἔτι καὶ ἀναλαμβάνοντας τὰ ὅπλα
τους πρόλαβαν, ενώ ήταν ακόμα στα στρώματά τους και προσπαθούσαν να πάρουν τα όπλα τους

· Θουκ. 6.67.1: τὸ δὲ ἥμισυ ἐπὶ ταῖς εὐναῖς ἐν πλαισίῳ
και ο άλλος μισός κοντά στο στρατόπεδο, σχηματίζοντας τετράγωνο

   

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.6: Νικόστρατόν τε τὸν καλὸν ἐπικαλούμενον, καὶ ἄλλους δὲ δύο, ἔτι καταλαβόντες ἐν ταῖς εὐναῖς
τον Νικόστρατο, τον λεγόμενο «ωραίο», κι άλλους δυο που πιάστηκαν στα στρώματά τους

   

· Ὁμ. Ἰλ. 1.437: ἐκ δ᾽ εὐνὰς ἔβαλον, κατὰ δὲ πρυμνήσι᾽ ἔδησαν
και τα πρυμνόσχοιν᾽ έδεσαν κι ερίξαν τες αγκύρες

· Ὁμ. Ἰλ. 10.75: τὸν δ᾽ εὗρεν παρά τε κλισίῃ καὶ νηῒ μελαίνῃ εὐνῇ ἔνι μαλακῇ
τον ήβρε πλαγιασμένον εις κλίνην αναπαυτικήν εις την σκηνήν πλησίον

· Ὁμ. Ἰλ. 10.408: πῶς δαὶ τῶν ἄλλων Τρώων φυλακαί τε καὶ εὐναί;
και πού των άλλων Τρώων είναι στημένες οι φρουρές και πού και ποιοι κοιμώνται;

· Ὁμ. Ἰλ. 10.464: ἀλλὰ καὶ αὖτις πέμψον ἐπὶ Θρῃκῶν ἀνδρῶν ἵππους τε καὶ εὐνάς
και τώρα οδήγησέ μας στους ίππους και στο στράτευμα των μαχητών της Θράκης

8. εὐφύλακτ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος φυλάγεται ή φρουρείται εύκολα·
2. αυτός ο οποίος βρίσκεται σε επιφυλακή

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk131358997]Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 200: τὸ σῶμά τ᾽ οὐ δίδωσι τοῖς ἐναντίοις, ἐν εὐφυλάκτωι δ᾽ ἐστί
και δεν εκθέτει στους ενάντιους το κορμί του, μα το φυλάει καλά

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 3.92.6: εἶρξαν τὸ κατὰ Θερμοπύλας κατ᾽ αὐτὸ τὸ στενόν, ὅπως εὐφύλακτα αὐτοῖς εἴη
έχτισαν τείχος κοντά στο στενό των Θερμοπυλών, ώστε να μπορούν να φρουρούν πιο εύκολα την πολιτεία

· Θουκ. 8.55.1: εὐφυλακτότερα γὰρ αὐτοῖς ἐγίγνετο, εἴ ποι ἀπαίροι τὸ τῶν Πελοποννησίων ναυτικόν
γιατί από εκεί τους ήταν πιο εύκολο να επιτηρούν τις κινήσεις του πελοποννησιακού στόλου

   

· Πλουτ. Ῥωμ. 18.3: ὅθεν οὐκ ἦν ὄψει πρόδηλον οὐδ᾽ εὐφύλακτον
επομένως δεν ήταν εμφανές στο μάτι και ούτε ήταν εύκολο να το φυλάξει








Ζ = 2 

Ι. Ἐκπαίδευσις, Ἐξάρτυσις, Ἐξοπλισμός 

(α) Ἐξάρτυσις

1. ζώνη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ταινία από δέρμα (ή ύφασμα ή πλέγμα) η οποία περιβάλλει τη μέση για να συγκρατεί το ένδυμα ή για να αναρτάται κάποιο αντικείμενο (ξίφος) ή για να χρησιμεύει ως απλό στολίδι

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 608: πῶς γάρ σ᾽ ἔθρεψεν ἐντός, ὦ μιαιφόνε, ζώνης; 
και πώς τότε στα σπλάχνα της σ᾽ έθρεψε μέσα, κακούργε;

      

· Αἰσχ. Ἱκ. 457: ἔχω στρόφους ζώνας τε, συλλαβὰς πέπλων
γύρω στη μέση μου φορώ, θωρείς, ζωνάρια

      

· Αἰσχ. Χοηφ. 992: ἐξ οὗ τέκνων ἤνεγχ᾽ ὑπὸ ζώνην βάρος
που είχε βαστάξει των παιδιών του κάτ᾽ απ᾽ τη ζώνη της το βάρος

   

· Εὐρ. Βάκχ. 935: ζῶναί τέ σοι χαλῶσι
και η ζώνη σου έχει χαλαρώσει.

      

· Εὐρ. Ἑκ. 762: τοῦτόν ποτ᾽ ἔτεκον κἄφερον ζώνης ὕπο
εγώ τον γέννησα· τον κράτησα στα σπλάχνα μου

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 204: ἐξ ἀρχᾶς μοι δυσδαίμων δαίμων τᾶς ματρὸς ζώνας καὶ νυκτὸς κείνας:
μαύρη εξαρχής η μοίρα μου, απ᾽ τον καιρό που λύθηκε η ζώνη της μητέρας μου·

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 7.61.1:  πρὸς δὲ ἐγχειρίδια παρὰ τὸν δεξιὸν μηρὸν παραιωρεύμενα ἐκ τῆς ζώνης
κι ακόμα είχαν κοντομάχαιρα κρεμασμένα απ᾽ τη ζώνη τους δίπλα στο δεξί μερί

   

· Ἡσ. Ἀσπ. 233: ἐπὶ δὲ ζώνῃσι δράκοντε δοιὼ ἀπῃωρεῦντ᾽ ἐπικυρτώοντε κάρηνα
πάνω στις ζώνες τους δυο φίδια κρέμονταν και τα κεφάλια τους καμπύλωναν

   

· Ὁμ. Ἰλ. 11.234: Ἰφιδάμας δὲ κατὰ ζώνην θώρηκος ἔνερθε νύξ᾽
και κάτω από τον θώρακα, στην ζώνην, ο Ιφιδάμας τον κτύπησε

   

· Πλουτ. Ἀλέξ. 51.5: οἳ τὴν Περσικὴν ζώνην καὶ τὸν διάλευκον αὐτοῦ χιτῶνα προσκυνήσουσιν 
οι οποίοι θα προσκυνήσουν την περσική ζώνη και τον λευκό χιτώνα του

2. ζωστήρ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η ζώνη πολεμιστή η οποία περνούσε γύρω από τα πλευρά και ασφάλιζε το κάτω μέρος του θώρακος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρακλ. 216: φημὶ γάρ ποτε σύμπλους γενέσθαι τῶνδ᾽ ὑπασπίζων πατρὶ ζωστῆρα Θησεῖ 
κάποτες ο πατέρας των, κι εγώ μαζί του, τον Θησέα συντρόφεψέ τον, που για τη ζωή
πήγαινε τη θανατερή· 

      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 415: ζωστῆρος ὀλεθρίους ἄγρας
κυνηγούς ολέθριους της ζώνης της κόρης της πολεμικής

   

· Σοφ. Αἴ. 1030: ᾧ δὴ τοῦδ᾽ ἐδωρήθη πάρα ζωστῆρι 
δεμένος στον ζωστήρα, δώρο και χάρισμα του Αίαντα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.215.1: ὅσα δὲ περὶ κεφαλὴν καὶ ζωστῆρας καὶ μασχαλιστῆρας, χρυσῷ κοσμέονται
ενώ ό,τι φορούνε στο κεφάλι, τους ζωστήρες τους και τους μασχαλιστήρες τα κοσμούν με χρυσό

· Ἡροδ. 4.9.5: τὸν μὲν ἂν ὁρᾷς αὐτῶν τόδε τὸ τόξον ὧδε διατεινόμενον καὶ τῳ ζωστῆρι τῷδε κατὰ τάδε ζωννύμενον
όποιον απ᾽ αυτούς δεις να τεντώνει ετούτο το τόξο έτσι, πέρα για πέρα, και να ζώνεται ετούτον το ζωστήρα μ᾽ αυτό τον τρόπο

· Ἡροδ. 4.10.1: παραδοῦναι τὸ τόξον τε καὶ τὸν ζωστῆρα 
παράδωσε και το τόξο και το ζωστήρα

· Ἡροδ. 4.10.3: ἀπὸ δὲ τῆς φιάλης ἔτι καὶ ἐς τόδε φιάλας ἐκ τῶν ζωστήρων φορέειν Σκύθας
κι από εκείνη την κούπα οι Σκύθες ακόμα και σήμερα κρεμούν στο ζωστήρα τους κούπες

· Ἡροδ. 9.74.1: τὸν μὲν ὡς ἐκ τοῦ ζωστῆρος τοῦ θώρηκος ἐφόρεε χαλκέῃ ἁλύσι δεδεμένην ἄγκυραν σιδηρέην
η πρώτη, πως κουβαλούσε σιδερένια άγκυρα δεμένη με χάλκινη αλυσίδα στη ζώνη που συγκρατούσε τον θώρακα

   

· Ὁμ. Ἰλ. 4.132: αὐτὴ δ᾽ αὖτ᾽ ἴθυνεν ὅθι ζωστῆρος ὀχῆες χρύσειοι σύνεχον καὶ διπλόος ἤντετο θώρηξ
κι η ίδια τ᾽ οδήγησεν όπου οι χρυσές της ζώνης θηλιές κι ο θώραξ διπλωτός εσμίγαν σ᾽ ένα μέρος

· Ὁμ. Ἰλ. 4.134: ἐν δ᾽ ἔπεσε ζωστῆρι ἀρηρότι πικρὸς ὀϊστός· διὰ μὲν ἂρ ζωστῆρος ἐλήλατο δαιδαλέοιο
το πικρό βέλος έπεσε στην σφικτασφαλισμένην ζώνην την πολυδαίδαλην και την διαπέρασ᾽ όλην

· Ὁμ. Ἰλ. 4.186: ἀλλὰ πάροιθεν εἰρύσατο ζωστήρ τε παναίολος 
ότ’ η ζώνη η πλουμιστή μ’ εφύλαξε 

· Ὁμ. Ἰλ. 4.213: αὐτίκα δ᾽ ἐκ ζωστῆρος ἀρηρότος ἕλκεν ὀϊστόν
κι ευθύς από την ζώνην την δυνατήν ετράβηξε το βέλος

· Ὁμ. Ἰλ. 4.215: λῦσε δέ οἱ ζωστῆρα παναίολον ἠδ᾽ ὑπένερθε ζῶμά τε καὶ μίτρην
την ζώνην έλυσ᾽ έπειτα, το ζώμα και την πλάκα

· Ὁμ. Ἰλ. 5.539: νειαίρῃ δ᾽ ἐν γαστρὶ διὰ ζωστῆρος ἔλασσε
αλλ᾽ ετρυπήθη και τον ζωστήρα επέρασεν ως την γαστέρα η λόγχη

· Ὁμ. Ἰλ. 5.615: τόν ῥα κατὰ ζωστῆρα βάλεν Τελαμώνιος Αἴας
στην ζώνην τον εκτύπησεν ο Τελαμώνιος Αίας

· Ὁμ. Ἰλ. 6.219: Οἰνεὺς μὲν ζωστῆρα δίδου φοίνικι φαεινόν
ο Οινεύς ζωστήρα πορφυρόν και ο πάππος σου ποτήρι του ’δωκε

· Ὁμ. Ἰλ. 7.305: Αἴας δὲ ζωστῆρα δίδου φοίνικι φαεινόν
ζώνην με κόκκινην βαφήν του χάρισεν ο Αίας

· Ὁμ. Ἰλ. 10.77: πὰρ δὲ ζωστὴρ κεῖτο παναίολος, ᾧ ῥ᾽ ὁ γεραιὸς ζώννυθ’
και το ζωνάρι τ᾽ όμορφον, οπού φορούσε ο γέρος

· Ὁμ. Ἰλ. 11.236: οὐδ᾽ ἔτορε ζωστῆρα παναίολον
πλην δεν έσχισε τον εύμορφον ζωστήρα

· Ὁμ. Ἰλ. 12.189: υἱὸν δ᾽ Ἀντιμάχοιο Λεοντεὺς ὄζος Ἄρηος Ἱππόμαχον βάλε δουρὶ κατὰ ζωστῆρα τυχήσας
και ακόντισεν ο Λεοντεύς, καλός βλαστός του Άρη, στην ζώνην τον Ιππόμαχον του Αντιμάχου γόνον

· Ὁμ. Ἰλ. 17.519: νειαίρῃ δ᾽ ἐν γαστρὶ διὰ ζωστῆρος ἔλασσεν
και τον ζωστήρα επέρασεν ως την γαστέρα η λόγχη

· Ὁμ. Ἰλ. 17.578: τόν ῥα κατὰ ζωστῆρα βάλε ξανθὸς Μενέλαος ἀΐξαντα φόβονδε, διαπρὸ δὲ χαλκὸν ἔλασσε·
αυτόν ως έφευγε, ο ξανθός Μενέλαος στον ζωστήρα κτύπησε και του πέρασε την λόγχην πέρα πέρα

· Ὁμ. Ἰλ. 20.414: ὅθι ζωστῆρος ὀχῆες χρύσειοι σύνεχον καὶ διπλόος ἤντετο θώρηξ
της ζώνης όπου οι κόμποι χρυσοί τον διπλόν θώρακα κλεισμένον εκρατούσαν


















Η = 4

Ι. Ἄμυνα, Ἀντιμάχησις, Ἐπίθεσις

1. ἡγεμόνευμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η αρχηγία ή η διοίκηση στρατιωτικού σώματος·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Φοίν. 1492: ἁγεμόνευμα νεκροῖσι πολύστονον
στο πολυθρήνητο ξόδι των δόλιων νεκρών 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

2. ἡγεμών, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο στρατιωτικός διοικητής, ο στρατηγός

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 184: καὶ τόθ᾽ ἡγεμὼν ὁ πρέσβυς νεῶν Ἀχαιικῶν, μάντιν οὔτινα ψέγων
λοιπόν και τότε ο πιο μεγάλος ο αρχηγός του Αχαϊκού του στόλου, δίχως να τα βάλει
με μάντη του κανένα

      

· Αἰσχ. Ἱκ. 722: αὐτὴ δ᾽ ἡγεμὼν ὑπὸ χθόνα στείλασα λαῖφος παγκρότως ἐρέσσεται
τ᾽ αρχικάραβό τους τώρα πέφτει γιαλό και, μάινα τα πανιά, το βάζει στεριά, μ᾽ όλη τη δύναμή τους, μονοκούπι

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 315: Χρυσεὺς Μάταλλος μυριόνταρχος θανών, ἵππου μελαίνης ἡγεμὼν τρισμυρίας
και ο Μάταλλος από τη Χρύσα, δέκα χιλιάδων αρχηγός, τριάντα χιλιάδων μαύρων αλόγων οδηγός σκοτωμένος

· Αἰσχ. Πέρσ. 641: ἀλλὰ σύ μοι, Γᾶ τε καὶ ἄλλοι χθονίων ἁγεμόνες
μα ω συ Γη κι οι άρχοντες οι άλλοι κάτω των νεκρών

· Αἰσχ. Πέρσ. 765: Μῆδος γὰρ ἦν ὁ πρῶτος ἡγεμὼν στρατοῦ
ο Μήδος ήταν του στρατού ο πρώτος αρχηγός

   

· Εὐρ. Ἑκ. 281: ἥδ᾽ ἀντὶ πολλῶν ἐστί μοι παραψυχή, πόλις, τιθήνη, βάκτρον, ἡγεμὼν ὁδοῦ
είναι η πατρίδα, είναι αυτή που με τρέφει, το αποκούμπι μου, αυτή που μου δείχνει τον δρόμο

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 669: στείχοιμ᾽ ἄν, εἴ τις ἡγεμὼν γίγνοιθ᾽ ὁδοῦ
πηγαίνω· ένας τον δρόμο να μου δείξει

      

· Εὐρ. Ἱκ. 508: σφαλερὸν ἡγεμὼν θρασύς: νεώς τε ναύτης ἥσυχος
αρχηγός αψύς και ναύτης καραβιού έχουν μέγα κίνδυνο 

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 230: γενοῦ σωτήριος ἀνέρι πομπᾶς ἁγεμὼν 
γίνε οδηγός και σωτήρας στο παλικάρι που φεύγει

      

· Εὐρ. Φοίν. 1616: τίς ἡγεμών μοι ποδὸς ὁμαρτήσει τυφλοῦ;
και το τυφλό μου πόδι ποιος θα οδηγεί;

   

· Σοφ. Ἀντ. 1014: ἐμοὶ γὰρ οὗτος ἡγεμών, ἄλλοις δ᾽ ἐγώ
μου είναι οδηγός μου, καθώς εγώ των άλλων

      

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 289: ὑμῶν ὅστις ἐστὶν ἡγεμών
όποιος κι αν είναι ο ηγεμόνας σας

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1542: ἐγὼ γὰρ ἡγεμὼν σφῷν αὖ πέφασμαι καινός, ὥσπερ σφὼ πατρί
παράξενο, έγινα εγώ ο νέος οδηγός σας, όπως εσείς ώς τώρα του πατέρα σας.

      

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 103: ἦν ἡμίν, ὦναξ, Λάιός ποθ᾽ ἡγεμὼν γῆς τῆσδε, πρὶν σὲ τήνδ᾽ ἀπευθύνειν πόλιν
κυβερνούσε κάποτε αυτή τη γη, βασιλιά μου, ο Λάιος, προτού βρεθείς εσύ στης πόλης το τιμόνι

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 804: κἀξ ὁδοῦ μ᾽ ὅ θ᾽ ἡγεμὼν αὐτός θ᾽ ὁ πρέσβυς πρὸς βίαν ἠλαυνέτην
αυτός ο κήρυκας κι ο γέροντας με πέταξαν βιαίως στης δημοσιάς την άκρη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 3.137.4: οὐδ᾽ ἔτι ἐζήτησαν τὸ προσωτέρω τῆς Ἑλλάδος ἀπικόμενοι ἐκμαθεῖν, ἐστερημένοι τοῦ ἡγεμόνος
και έχοντας στερηθεί τον επικεφαλής τους, σαλπάρισαν και γύρισαν στην Ασία χωρίς να επιχειρήσουν να προχωρήσουν άλλο στην Ελλάδα για να πάρουν πληροφορίες

· Ἡροδ. 4.153.1: καὶ ἀπὸ τῶν χώρων ἁπάντων ἑπτὰ ἐόντων ἄνδρας, εἶναι δὲ σφέων καὶ ἡγεμόνα καὶ βασιλέα Βάττον
κι άντρες απ᾽ όλους τους οικισμούς του νησιού, που ήταν εφτά, με αρχηγό και βασιλιά τους τον Βάττο

· Ἡροδ. 5.14.2: ὁ δὲ ἐπιλεξάμενος καὶ λαβὼν ἡγεμόνας ἐκ τῆς Θρηίκης ἐστρατεύετο ἐπὶ τὴν Παιονίην
το διάβασε αυτός, πήρε οδηγούς από τη Θράκη και βάδισε με το στρατό του εναντίον της Παιονίας

· Ἡροδ. 5.15.2: ἔχοντες ἡγεμόνας τὴν ἄνω ὁδὸν τρέπονται
έχοντας οδηγούς πήραν άλλο δρόμο

· Ἡροδ. 5.100.1: αὐτοὶ δὲ ἀνέβαινον χειρὶ πολλῇ, ποιεύμενοι Ἐφεσίους ἡγεμόνας τῆς ὁδοῦ
κι αυτοί προχώρησαν προς το εσωτερικό με μεγάλη στρατιωτική δύναμη, έχοντας για οδηγούς του δρόμου Εφεσίους

· Ἡροδ. 5.105.1: τὸν δὲ ἡγεμόνα γενέσθαι τῆς συλλογῆς, ὥστε ταῦτα συνυφανθῆναι τὸν Μιλήσιον Ἀρισταγόρην
πως αυτός που πρωτοστάτησε στη συσπείρωσή τους, ώστε να υφανθεί αυτή η συνωμοσία, ήταν ο Μιλήσιος Αρισταγόρας

· Ἡροδ. 5.121.1: τοῦ δὲ λόχου τούτου ἡγεμὼν ἦν Ἡρακλείδης Ἰβανώλλιος ἀνὴρ Μυλασσεύς
κι αρχηγός σ᾽ αυτή την ενέδρα ήταν ο Ηρακλείδης από τα Μύλασα, γιος του Ιβανώλλη

· Ἡροδ. 6.43.2: στρατιὴν δὲ τὴν πεζὴν ἄλλοι ἡγεμόνες ἦγον ἐπὶ τὸν Ἑλλήσποντον
ενώ άλλοι στρατηγοί οδηγούσαν το πεζικό προς τον Ελλήσποντο

· Ἡροδ. 6.53.2: ἀπὸ δὲ Δανάης τῆς Ἀκρισίου καταλέγοντι τοὺς ἄνω αἰεὶ πατέρας αὐτῶν φαινοίατο ἂν ἐόντες οἱ τῶν Δωριέων ἡγεμόνες Αἰγύπτιοι ἰθαγενέες
τώρα, αν αναφέρω τον κατάλογο που, ξεκινώντας από τη Δανάη, τη θυγατέρα του Ακρισίου, περιλαμβάνει τον ένα ύστερ᾽ από τον άλλο όλους τους παλιότερους της γενιάς αυτής, θ᾽ αποκαλυπτόταν πως οι αρχηγοί των Δωριέων κατάγονται κατευθείαν από τους Αιγυπτίους

· Ἡροδ. 7.62.2: ἡγεμόνα παρεχόμενοι Μεγάπανον τὸν Βαβυλῶνος ὕστερον τούτων ἐπιτροπεύσαντα
κι είχαν αρχηγό τον Μεγάπανο, αυτόν που μετά απ᾽ αυτή την εκστρατεία έγινε διοικητής της Βαβυλώνας

· Ἡροδ. 7.67.1: ἡγεμόνα παρεχόμενοι Ἀριόμαρδον τὸν Ἀρτυφίου ἀδελφεόν
 επικεφαλής τους ήταν ο Αριόμαρδος, ο αδερφός του Αρτυφίου

· Ἡροδ. 7.96.1: τοῖσι ἐς τὸν πεζὸν τεταγμένοισι αὐτῶν ἐπῆσαν ἑκάστοισι ἐπιχώριοι ἡγεμόνες
επικεφαλής όλων αυτών κι εκείνων απ᾽ αυτούς τους λαούς που είχαν παραταχτεί στο πεζικό, ήταν εντόπιοι αρχηγοί

· Ἡροδ. 7.96.2: οὔτε γὰρ ἔθνεος ἑκάστου ἐπάξιοι ἦσαν οἱ ἡγεμόνες
γιατί οι ηγεμόνες των διάφορων αυτών λαών δεν αξίζουν τον κόπο ν᾽ αναφερθούν 

· Ἡροδ. 7.96.2: ἔν τε ἔθνεϊ ἑκάστῳ ὅσαι περ πόλιες τοσοῦτοι καὶ ἡγεμόνες ἦσαν
κι από την άλλη κάθε λαός, όσες πόλεις είχε, είχε κι άλλους τόσους αρχηγούς

· Ἡροδ. 7.158.5: ἐπ᾽ ᾧ στρατηγός τε καὶ ἡγεμὼν τῶν Ἑλλήνων ἔσομαι πρὸς τὸν βάρβαρον
να είμαι στρατηγός και αρχηγός των Ελλήνων εναντίον των βαρβάρων

· Ἡροδ. 7.160.2: στρατιῆς τε ἐόντα πολλαπλησίης ἡγεμόνα καὶ νεῶν πολλὸν πλεύνων
αφού είμαι αρχηγός πολλαπλάσιου στρατεύματος και πολύ περισσότερων καραβιών

· Ἡροδ. 7.161.1: οὐκ ἡγεμόνος δεομένη ἡ Ἑλλὰς ἀπέπεμψε ἡμέας πρὸς σέ, ἀλλὰ στρατιῆς
η Ελλάδα δε μας έστειλε σε σένα γιατί της λείπει αρχηγός, αλλά στράτευμα

· Ἡροδ. 7.208.1: καὶ τοὺς ἡγεμόνας ὡς εἴησαν Λακεδαιμόνιοί τε καὶ Λεωνίδης ἐὼν γένος Ἡρακλείδης
πως αρχηγοί ήταν οι Λακεδαιμόνιοι και ο Λεωνίδας, απόγονος του Ηρακλή

· Ἡροδ. 7.223.3: ὄπισθε γὰρ οἱ ἡγεμόνες τῶν τελέων ἔχοντες μάστιγας ἐρράπιζον πάντα ἄνδρα
γιατί οι αρχηγοί των ταγμάτων στέκονταν πίσω τους κρατώντας μαστίγια και μαστίγωναν όλους τους άντρες τους 

· Ἡροδ. 7.228.3: οὐκ ἔτλη Σπάρτης ἡγεμόνα προλιπεῖν
μα δεν το καταδέχτηκε, τον βασιλιά της Σπάρτης προδίνοντας, να φύγει

· Ἡροδ. 8.31.1: οἱ Θεσσαλοὶ κεχολωμένοι τοῖσι Φωκεῦσι ἐγένοντο ἡγεμόνες τῷ βαρβάρῳ τῆς ὁδοῦ
τότε λοιπόν οι Θεσσαλοί εξοργισμένοι με τους Φωκείς έγιναν οδηγοί της πορείας των βαρβάρων

· Ἡροδ. 8.35.1: ἄλλοι δὲ αὐτῶν ἡγεμόνας ἔχοντες ὁρμέατο ἐπὶ τὸ ἱρὸν τὸ ἐν Δελφοῖσι
ενώ άλλοι έχοντας μαζί τους οδηγούς ξεκίνησαν για το μαντείο των Δελφών

· Ἡροδ. 9.26.4: ἢν μὲν Ὕλλος νικήσῃ τὸν Πελοποννησίων ἡγεμόνα
αν ο Ύλλος νικήσει τον ηγέτη των Πελοποννησίων

· Ἡροδ. 9.27.2: Ἡρακλείδας, τῶν οὗτοι φασὶ ἀποκτεῖναι τὸν ἡγεμόνα ἐν Ἰσθμῷ
τους απογόνους του Ηρακλή, που αυτοί λένε πως σκότωσαν τον αρχηγό τους στον Ισθμό

· Ἡροδ. 9.33.3: πείσαντες Τισαμενὸν ποιέεσθαι ἅμα Ἡρακλειδέων τοῖσι βασιλεῦσι ἡγεμόνα τῶν πολέμων
προσπάθησαν λοιπόν να πείσουν με χρήματα τον Τισαμενό να τον κάνουν μαζί με τους Ηρακλείδες ηγεμόνα τους στους πολέμους

· Ἡροδ. 9.77.2: οἳ δὲ ἀναχωρήσαντες ἐς τὴν ἑωυτῶν τοὺς ἡγεμόνας τῆς στρατιῆς ἐδίωξαν ἐκ τῆς γῆς
κι εκείνοι, όταν γύρισαν στην πόλη τους, εξόρισαν τους αρχηγούς του στρατού

· Ἡροδ. 9.77.3: ἀπελθόντες δὲ καὶ οὗτοι τοὺς ἡγεμόνας ἐδίωξαν
κι όταν γύρισαν στη χώρα τους, κι αυτοί εξόρισαν τους αρχηγούς τους

· Ἡροδ. 9.82.3: βουλόμενος ὑμῖν τοῦδε τοῦ Μήδων ἡγεμόνος τὴν ἀφροσύνην δέξαι
ήθελα να σας δείξω την αφροσύνη του Μήδου αρχηγού

· Ἡροδ. 9.104.1: ἔχοντες ἡγεμόνας σώζωνται ἐς τὰς κορυφὰς τῆς Μυκάλης
έχοντάς τους οδηγούς να φτάσουν σώοι στις κορυφές της Μυκάλης

   

· Ὁμ. Ὀδ. 10.505: μή τί τοι ἡγεμόνος γε ποθὴ παρὰ νηὶ μελέσθω
να μη σε βασανίζει ποιος θα κυβερνήσει το καράβι σου

· Ὁμ. Ὀδ. 15.310: ἀλλά μοι εὖ θ᾽ ὑπόθευ καὶ ἅμ᾽ ἡγεμόν᾽ ἐσθλὸν ὄπασσον
και δώσε μου ένα συνοδό που θα μπορούσε εκεί να με οδηγήσει

3. ἡγέομαι, -οῦμαι

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. οδηγώ πολυπληθές σύνολο οπλισμένων ανδρών ή πολεμικών πλοίων οργανωμένων για αμυντικού ή επιθετικού χαρακτήρα πόλεμο στην ξηρά ή στη θάλασσα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 911: εὐθὺς γενέσθω πορφυρόστρωτος πόρος ἐς δῶμ᾽ ἄελπτον ὡς ἂν ἡγῆται Δίκη
ευτύς ας γίνει πορφυρόστρωτος ο δρόμος κι ας τον φέρει στ᾽ ανέλπιστα παλάτια η Δίκη!

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1363: ἦ καὶ βίον τείνοντες ὧδ᾽ ὑπείξομεν δόμων καταισχυντῆρσι τοῖσδ᾽ ἡγουμένοις
κι έτσι όσο ζούμε θενα σκύβομε κεφάλι στους άτιμους που τα παλάτια αυτά ντροπιάζουν;

      

· Αἰσχ. Εὐμ. 33: μαντεύομαι γὰρ ὡς ἂν ἡγῆται θεός
γιατ᾽ όσα προφητεύω εγώ, ο θεός μού εμπνέει

· Αἰσχ. Εὐμ. 1010: ὑμεῖς δ᾽ ἡγεῖσθε, πολισσοῦχοι παῖδες Κραναοῦ, ταῖσδε μετοίκοις
και λοιπόν, Κραναΐδες, τις ξένες που εδώ στη δική σας την πόλη θα μένουνε πια προβοδίστε τις

      

· Αἰσχ. Ἱκ. 501: ἡγεῖσθε βωμοὺς ἀστικούς, θεῶν ἕδρας·
στης πόλης τους βωμούς και στ᾽ άγια να τον πάτε·

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 174: μή σε δὶς φράσειν μήτ᾽ ἔπος μήτ᾽ ἔργον ὧν ἂν δύναμις ἡγεῖσθαι θέλῃ
δυο φορές να ζητήσεις λόγο ή έργο δε χρειάζεται από μας, σ᾽ όσα θα ᾽χε η δύναμή μας οδηγός σου να γενή

      

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 1035: μηδ᾽ αὐθαδίαν εὐβουλίας ἀμείνον᾽ ἡγήσῃ ποτέ
μηδέ πως είναι ποτέ σου πεις το πείσμα πιο καλό απ᾽ τη γνώση

      

· Αἰσχ. Χοηφ. 902: ἅπαντας ἐχθροὺς τῶν θεῶν ἡγοῦ πλέον
κάλλια όλους να ᾽χεις παρά τους θεούς εχθρούς σου

· Αἰσχ. Χοηφ. 905: καὶ ζῶντα γάρ νιν κρείσσον᾽ ἡγήσω πατρός
γιατί πιο κάλλιο απ᾽ τον πατέρα μου τον είχες σαν ήταν στη ζωή

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 551: ἡγοῦ σὺ θᾶσσον, οὐ γὰρ ὡς ἔοικέ μοι σχολῆς τόδ᾽ ἔργον
οδήγα με πιο γρήγορα, το ζήτημα δεν παίρνει αργοπορίες.

      

· Εὐρ. Βάκχ. 194: ὁ θεὸς ἀμοχθεὶ κεῖσε νῶιν ἡγήσεται
ο θεός θα μας οδηγήσει εκεί, χωρίς να νιώσουμε κόπο

· Εὐρ. Βάκχ. 841: ὁδοὺς ἐρήμους ἴμεν: ἐγὼ δ᾽ ἡγήσομαι
δρόμους ερημικούς θα πάρουμε· θα σε οδηγήσω εγώ

· Εὐρ. Βάκχ. 920: καὶ ταῦρος ἡμῖν πρόσθεν ἡγεῖσθαι δοκεῖς
εσύ φαντάζεις ταύρος και με οδηγείς

· Εὐρ. Βάκχ. 1334: ἐλᾶις μετ᾽ ἀλόχου βαρβάρων ἡγούμενος
αρχηγός βαρβάρων θα οδηγήσεις μαζί της άμαξα μόσχων

· Εὐρ. Βάκχ. 1360: ἄξω ᾽πὶ βωμοὺς καὶ τάφους Ἑλληνικούς, ἡγούμενος λόγχαισιν·
θα την οδηγήσω επάνω σε βωμούς ελληνικούς και τάφους, αρχηγός λογχοφόρων

      

· Εὐρ. Ἑλ. 865: ἡγοῦ σύ μοι φέρουσα λαμπτήρων σέλας
πήγαινε μπρος εσύ να μου φωτίζεις

      

· Εὐρ. Ἰφ. Αὐλ. 928: καὶ τοῖς Ἀτρείδαις, ἢν μὲν ἡγῶνται καλῶς
καλά αν θα κυβερνούνε οι Ατρείδες, θα υπακούω

      

· Εὐρ. Ὀρ. 1342: ἴθ᾽ εἰς ἀγῶνα δεῦρ᾽, ἐγὼ δ᾽ ἡγήσομαι
τρέξε στον αγώνα αυτόν, εγώ θα πάω μπροστά σου

      

· Εὐρ. Φοίν. 120: πρόπαρ ὃς ἁγεῖται στρατοῦ πάγχαλκον ἀσπίδ᾽ ἀμφὶ βραχίονι κουφίζων;
που μπροστά από το στρατό προχωρεί κι ελαφρά στο βραχιόνι σηκώνει ολόχαλκη ασπίδα;

· Εὐρ. Φοίν. 1279: ἡγοῦ σὺ πρὸς μεταίχμι᾽: οὐ μελλητέον
πάμε γοργά στους δυο στρατούς ανάμεσα

   

· Σοφ. Αἴ. 1106: ὕπαρχος ἄλλων δεῦρ᾽ ἔπλευσας, οὐχ ὅλων στρατηγός, ὥστ᾽ Αἴαντος ἡγεῖσθαί ποτε
υπαρχηγός ξεκίνησες με πλοίο, όχι υπεράνω όλων αρχιστρατηγός, ώστε να έχεις εξουσία στον Αίαντα

      

· Σοφ. Ἠλέκ. 1038: ὅταν γὰρ εὖ φρονῇς, τόθ᾽ ἡγήσῃ σὺ νῷν
όταν σκέπτεσαι ορθά, εμείς εσένα θ᾽ ακολουθήσομε αρχηγό

      

· Σοφ. Φιλ. 99: ὁρῶ βροτοῖς τὴν γλῶσσαν, οὐχὶ τἄργα, πάνθ᾽ ἡγουμένην
βλέπω πως σε όλα η γλώσσα τους ανθρώπους οδηγεί και όχι τα έργα

· Σοφ. Φιλ. 133: Ἑρμῆς δ᾽ ὁ πέμπων δόλιος ἡγήσαιτο νῷν
ο Ερμής ο δολερός που μας ξεπροβοδίζει ας οδηγεί

· Σοφ. Φιλ. 386: πόλις γάρ ἐστι πᾶσα τῶν ἡγουμένων στρατός τε σύμπας
διότι σε αυτούς που είναι αρχηγοί ανήκει όλη η πόλη και όλος ο στρατός

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ἰλ. 1.71: καὶ νήεσσ᾽ ἡγήσατ᾽ Ἀχαιῶν Ἴλιον εἴσω ἣν διὰ μαντοσύνην
και οδήγησε στην Ίλιον των Αχαιών τα πλοία μ᾽ αυτό το πνεύμα μαντικό

· Ὁμ. Ἰλ. 2.567: συμπάντων δ᾽ ἡγεῖτο βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης
αλλ᾽ ήταν όλων αρχηγός ο ανδρείος Διομήδης·

· Ὁμ. Ἰλ. 2.620: τῶν μὲν ἄρ᾽ Ἀμφίμαχος καὶ Θάλπιος ἡγησάσθην υἷες ὁ μὲν Κτεάτου
ένας ο Θάλπιος υιός του Ακτορίδη Ευρύτου, δεύτερος ο Αμφίμαχος, ο γόνος του Κτεάτου·

· Ὁμ. Ἰλ. 2.638: Αἰτωλῶν δ᾽ ἡγεῖτο Θόας Ἀνδραίμονος υἱός
των Αιτωλών ήτο αρχηγός ο Ανδραιμονίδης Θόας·

· Ὁμ. Ἰλ. 2.678: τῶν αὖ Φείδιππός τε καὶ Ἄντιφος ἡγησάσθην Θεσσαλοῦ υἷε δύω Ἡρακλεΐδαο ἄνακτος 
εδιοικούσε ο Άντιφος και ο Φείδιππος, βλαστάρια του βασιλέως Θεσσαλού του γόνου του Ηρακλέους

· Ὁμ. Ἰλ. 2.687: οὐ γὰρ ἔην ὅς τίς σφιν ἐπὶ στίχας ἡγήσαιτο
ότι δεν είχαν αρχηγόν να τους συντάξ᾽ εις μάχην

· Ὁμ. Ἰλ. 2.731: τῶν αὖθ᾽ ἡγείσθην Ἀσκληπιοῦ δύο παῖδε ἰητῆρ᾽ ἀγαθὼ Ποδαλείριος ἠδὲ Μαχάων
κι αρχηγοί τους ήσαν ο Ποδαλείριος κι ο αδελφός Μαχάων ιατροί καλοί, του Ασκληπιού δυο τέκνα δοξασμένα

· Ὁμ. Ἰλ. 2.851: Παφλαγόνων δ᾽ ἡγεῖτο Πυλαιμένεος λάσιον κῆρ ἐξ Ἐνετῶν
τους Παφλαγόνας έφερεν ο ανδρείος Πυλαιμένης από την γην των Ενετών

· Ὁμ. Ἰλ. 2.864: Μῄοσιν αὖ Μέσθλης τε καὶ Ἄντιφος ἡγησάσθην υἷε Ταλαιμένεος τὼ Γυγαίη τέκε λίμνη
ο Άντιφος τους Μήονας και ο Μέσθλης διοικούσαν που ο Ταλαιμένης γέννησε και η Γυγαία λίμνη

· Ὁμ. Ἰλ. 2.867: Νάστης αὖ Καρῶν ἡγήσατο βαρβαροφώνων
ο Νάστης πάλιν των Καρών, λαών βαρβαροφώνων, ήτο αρχηγός

· Ὁμ. Ἰλ. 2.870: τῶν μὲν ἄρ᾽ Ἀμφίμαχος καὶ Νάστης ἡγησάσθην
ήσαν εκείνων οι αρχηγοί, Αμφίμαχος και Νάστης

· Ὁμ. Ἰλ. 5.211: ὅτε Ἴλιον εἰς ἐρατεινὴν ἡγεόμην Τρώεσσι φέρων χάριν Ἕκτορι δίῳ
όταν ανδρείων αρχηγός διά την τερπνήν Τρωάδα του ισοθέου Έκτορος προς χάριν ξεκινούσα

· Ὁμ. Ἰλ. 9.192: ἡγεῖτο δὲ δῖος Ὀδυσσεύς, στὰν δὲ πρόσθ᾽ αὐτοῖο
ωστόσο αυτοί προχώρησαν, και πρώτος ο Οδυσσέας, κι εμπρός του εστάθηκαν ορθοί

· Ὁμ. Ἰλ. 12.28: αὐτὸς δ᾽ ἐννοσίγαιος ἔχων χείρεσσι τρίαιναν ἡγεῖτ᾽, ἐκ δ᾽ ἄρα πάντα θεμείλια κύμασι πέμπε φιτρῶν καὶ λάων
και ο ίδιος με την τρίαιναν εμπρός ο κοσμοσείστης ροβόλαε στην θάλασσαν τα θέμελ᾽ από πέτρες και από κορμούς

· Ὁμ. Ἰλ. 12.101: Σαρπηδὼν δ᾽ ἡγήσατ᾽ ἀγακλειτῶν ἐπικούρων
και τους εξακουσμένους βοηθούς οδήγα ο Σαρπηδών

· Ὁμ. Ἰλ. 12.252: ὣς ἄρα φωνήσας ἡγήσατο, τοὶ δ᾽ ἅμ᾽ ἕποντο ἠχῇ θεσπεσίῃ
και όρμησε πρώτος· με βοήν οι άλλοι ακολουθούσαν

· Ὁμ. Ἰλ. 13.802: Ἕκτωρ δ᾽ ἡγεῖτο βροτολοιγῷ ἶσος Ἄρηϊ Πριαμίδης
ο Έκτωρ προπορεύετο σαν ανδροφόνος Άρης

· Ὁμ. Ἰλ. 13.833: ὣς ἄρα φωνήσας ἡγήσατο· τοὶ δ᾽ ἅμ᾽ ἕποντο ἠχῇ θεσπεσίῃ, ἐπὶ δ᾽ ἴαχε λαὸς ὄπισθεν
είπε και προπορεύτηκε και τον ακολουθούσαν με αλαλαγμόν αμίλητον τα πλήθη

· Ὁμ. Ἰλ. 14.374: ἴομεν· αὐτὰρ ἐγὼν ἡγήσομαι
και ας πάμε, εγώ θα ᾽μαι αρχηγός

· Ὁμ. Ἰλ. 15.311: τὴν ἄρ᾽ ὅ γ᾽ ἐν χείρεσσιν ἔχων ἡγήσατο λαῶν
αυτήν κρατώντας αρχηγός εστήθηκε των Τρώων

· Ὁμ. Ἰλ. 16.169: ᾗσιν Ἀχιλλεὺς ἐς Τροίην ἡγεῖτο Διῒ φίλος
πενήντα οδήγησ᾽ ο Αχιλλεύς γρήγορα καράβια στην Τροίαν

· Ὁμ. Ἰλ. 20.144: ὣς ἄρα φωνήσας ἡγήσατο κυανοχαίτης τεῖχος ἐς ἀμφίχυτον Ἡρακλῆος θείοιο ὑψηλόν
είπε κι επροπορεύθηκεν ο Ποσειδών να φθάσει στο τείχος το περίχωστο του θείου Ηρακλέους

· Ὁμ. Ἰλ. 22.101: ὅς μ᾽ ἐκέλευε Τρωσὶ ποτὶ πτόλιν ἡγήσασθαι νύχθ᾽ ὕπο τήνδ᾽ ὀλοήν
οπού τους Τρώας μόλεγε στην πόλιν να οδηγήσω την νύκτα εκείνην την φρικτήν

· Ὁμ. Ἰλ. 22.247: ὣς φαμένη καὶ κερδοσύνῃ ἡγήσατ᾽ Ἀθήνη
είπε η θεά και δίβουλα ξεκίνησε αυτή πρώτη

      

· [bookmark: _Hlk169802574]Ὁμ. Ὀδ. 1.125: ὣς εἰπὼν ἡγεῖθ᾽, ἡ δ᾽ ἕσπετο Παλλὰς Ἀθήνη
είπε και τράβηξε μπροστά· η Αθηνά Παλλάδα, λάμποντας τα μάτια, ακολουθούσε
 
· Ὁμ. Ὀδ. 2.405: ὣς ἄρα φωνήσασ᾽ ἡγήσατο Παλλὰς Ἀθήνη καρπαλίμως
έτσι του μίλησε, και με σπουδή προχώρησε η Αθηνά Παλλάδα

· Ὁμ. Ὀδ. 2.413: ὣς ἄρα φωνήσας ἡγήσατο, τοὶ δ᾽ ἅμ᾽ ἕποντο
μιλώντας, προηγήθηκε, οι άλλοι ακολουθούσαν
 
· Ὁμ. Ὀδ. 3.29: ὣς ἄρα φωνήσασ᾽ ἡγήσατο Παλλὰς Ἀθήνη καρπαλίμως
μ᾽ αυτά τα λόγια η Αθηνά Παλλάδα κίνησε πρώτη με βήμα γρήγορο

· Ὁμ. Ὀδ. 5.192: ὣς ἄρα φωνήσασ᾽ ἡγήσατο δῖα θεάων καρπαλίμως
έτσι του μίλησε η αρχοντική θεά, και πήρε να βαδίζει με γοργό ρυθμό.
 
· Ὁμ. Ὀδ. 6.114: ἥ οἱ Φαιήκων ἀνδρῶν πόλιν ἡγήσαιτο
που θα τον οδηγούσε προς την πόλη, όπου και κατοικούν οι Φαίακες

· Ὁμ. Ὀδ. 6.300: καὶ ἂν πάϊς ἡγήσαιτο νήπιος
κι ένα μωρό παιδί μπορεί να σ᾽ οδηγήσει
 
· Ὁμ. Ὀδ. 7.22: ὦ τέκος, οὐκ ἄν μοι δόμον ἀνέρος ἡγήσαιο Ἀλκινόου
κόρη μου, αν ήθελες εσύ να γίνεις οδηγός μου, το σπίτι να μου δείξεις του Αλκινόου

· Ὁμ. Ὀδ. 7.37: ὣς ἄρα φωνήσασ᾽ ἡγήσατο Παλλὰς Ἀθήνη καρπαλίμως
έτσι μιλώντας η Αθηνά Παλλάδα, κίνησε πρώτη με σπουδή
 
· Ὁμ. Ὀδ. 8.46: ὣς ἄρα φωνήσας ἡγήσατο, τοὶ δ᾽ ἅμ᾽ ἕποντο σκηπτοῦχοι
μιλώντας, πρώτος κίνησε κι ακολουθούσαν όσοι κρατούν ραβδί βασιλικό·

· Ὁμ. Ὀδ. 8.104: ὣς ἄρα φωνήσας ἡγήσατο, τοὶ δ᾽ ἅμ᾽ ἕποντο
μίλησε και προχώρησε, οι άλλοι πήγαιναν στα βήματά του
 
· Ὁμ. Ὀδ. 10.263: τὸν δ᾽ ἂψ ἠνώγεα αὐτὴν ὁδὸν ἡγήσασθαι
κι έδωσα αμέσως εντολή να μπει ο Ευρύλοχος μπροστά, στον δρόμο μου οδηγός

· Ὁμ. Ὀδ. 13.65: ἡγεῖσθαι ἐπὶ νῆα θοὴν καὶ θῖνα θαλάσσης
να γίνει ο οδηγός του στο γρήγορο καράβι, κάτω στο περιγιάλι
 
· Ὁμ. Ὀδ. 14.48: ὣς εἰπὼν κλισίηνδ᾽ ἡγήσατο δῖος ὑφορβός
μιλώντας του προχώρησε, και φτάνει στο καλύβι ο θείος χοιροβοσκός

· Ὁμ. Ὀδ. 14.238: δὴ τότ᾽ ἔμ᾽ ἤνωγον καὶ ἀγακλυτὸν Ἰδομενῆα νήεσσ᾽ ἡγήσασθαι ἐς Ἴλιον
τότε κι εμένα με εξωθούσαν, μαζί με τον διάσημο Ιδομενέα, να κυβερνήσουμε καράβια, τραβώντας για την Τροία
 
· Ὁμ. Ὀδ. 14.470: ἡγείσθην δ᾽ Ὀδυσεύς τε καὶ Ἀτρεΐδης Μενέλαος
με αρχηγούς τον Οδυσσέα, τον Μενέλαο, τον γιο του Ατρέα

· Ὁμ. Ὀδ. 15.82: ὑποζεύξω δέ τοι ἵππους, ἄστεα δ᾽ ἀνθρώπων ἡγήσομαι
εγώ θα ζέψω τα άλογα, να ᾽ρθω μαζί σου, θα σε οδηγήσω για να δεις τις πολιτείες και τους ανθρώπους

· Ὁμ. Ὀδ. 16.397: ὅς ῥ᾽ ἐκ Δουλιχίου πολυπύρου, ποιήεντος, ἡγεῖτο μνηστῆρσι
ο πρώτος των μνηστήρων από το σιτοφόρο, καταπράσινο Δουλίχιο

· Ὁμ. Ὀδ. 23.134: αὐτὰρ θεῖος ἀοιδὸς ἔχων φόρμιγγα λίγειαν ἡμῖν ἡγείσθω φιλοπαίγμονος ὀρχηθμοῖο
κι ο θείος αοιδός, με την ψιλόφωνη κιθάρα του στο χέρι, ας παίξει τον σκοπό στον παιχνιδιάρικο χορό σας

· Ὁμ. Ὀδ. 24.469: τοῖσιν δ᾽ Εὐπείθης ἡγήσατο νηπιέῃσι
ανάμεσά τους αρχηγός ο Ευπείθης, μωρός με τους μωρούς





















ΙΙ. Στρατοπέδευσις, Φρούρησις

1. ἡμεροσκόπος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. φρουρός ο οποίος στέκεται σε ύψωμα για να ελέγχει τις κινήσεις του εχθρού κατά τη διάρκεια της ημέρας  

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 66: κἀγὼ τὰ λοιπὰ πιστὸν ἡμεροσκόπον 
και γω για τ᾽ άλλα πιστό μάτι ημεροσκόπου θενα ᾽χω

   

· [bookmark: _Hlk143112961]Σοφ. Ἀντ. 253: ὅπως δ᾽ ὁ πρῶτος ἡμὶν ἡμεροσκόπος δείκνυσι
κι έτσι, καθώς ο πρώτος φύλακας της ημέρας μάς φωνάζει κι εμείς να δούμε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀριστοφ. Λυσ. 849: σὺ δ᾽ εἶ τίς ἡκβάλλουσά μ᾽; ἡμεροσκόπος
μα κι ελόγου σου ποιά είσαι, που μ᾽ αποδιώχνεις; Ο σκοπός!

      

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1174: λαθὼν κολοιοὺς φύλακας ἡμεροσκόπους
ξέφυγε τις καλιακούδες, βάρδιες της ημέρας

   

· Ἡροδ. 7.183.1: λείποντες δὲ ἡμεροσκόπους περὶ τὰ ὑψηλὰ τῆς Εὐβοίης
αφήνοντας πίσω τους σκοπούς στις πιο ψηλές κορφές της Εύβοιας

· Ἡροδ. 7.192.1: τοῖσι δὲ Ἕλλησι οἱ ἡμεροσκόποι ἀπὸ τῶν ἄκρων τῶν Εὐβοϊκῶν 
και στους Έλληνες οι σκοποί ροβολώντας από τις βουνοκορφές της Εύβοιας 

· Ἡροδ. 7.219.1: τρίτοι δὲ οἱ ἡμεροσκόποι καταδραμόντες ἀπὸ τῶν ἄκρων ἤδη διαφαινούσης ἡμέρης
τρίτοι έφτασαν οι σκοποί που ροβολώντας κατέβηκαν απ᾽ τις βουνοκορφές, καθώς πήρε να φωτίζει η μέρα

   

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.2: κατιδὼν δὲ ὁ τῶν Ἀθηναίων ἡμεροσκόπος ἐσήμηνε τοῖς στρατηγοῖς
μόλις τ᾽ αντίκρισε, ο Αθηναίος σκοπός της υπηρεσίας ειδοποίησε τους στρατηγούς



















Θ = 4 

Ι. Ἐκπαίδευσις, Ἐξάρτυσις, Ἐξοπλισμός 

(α) Ὅπλα Ἀμυντικά 

1. θώραξ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το εμπρόσθιο και οπίσθιο κομμάτι πανοπλίας, γνωστά ως γύαλα τα οποία αποτελούσαν τον θώρακα και δένονταν και από τις δύο πλευρές με πόρπες (ὀχεῖς)·
2. το τμήμα του ανθρώπινου σώματος το οποίο προστατευόταν από τον θώρακα, ο κορμός·
3. η έπαλξη τείχους, το εξωτερικό τείχος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1095: ἰδού, τί δεσμοῖς ναῦς ὅπως ὡρμισμένος νεανίαν θώρακα καὶ βραχίονα
Και νά, γιατί, σαν πλοίο αραγμένο έχοντας γύρω στον νιο μου θώρακα σκοινιά και στα βραχιόνια
[bookmark: _Hlk141206673]
[bookmark: _Hlk144213767]      

· Εὐρ. Ἴ. 993: Θώρακ’ ἐχίδνης περιβόλοις ὡπλισμένον
Έχει το θώρακα με οχιές περιτριγυρισμένο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 


· Ξεν. Ἑλλ. 7.2.21: τῶν δὲ Φλειασίων εὐθὺς οἱ μὲν ἱππεῖς τοὺς θώρακας ἐνεδύοντο
στο μεταξύ οι Φλειάσιοι ιππείς άρχισαν να φοράνε τους θώρακές τους 

· Ξεν. Ἑλλ. 7.5.22: οἱ δὲ ἵππους ἐχαλίνουν, οἱ δὲ θώρακας ἐνεδύοντο
άλλοι περνούσαν χαλινάρια στ᾽ άλογα, άλλοι φορούσαν τους θώρακές τους 

    

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.3.20: καὶ σπολάδες καὶ θώρακες αὐτοῖς ἐπορίσθησαν
τους έδωσαν τότε δερμάτινα χιτώνια και θώρακες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.4.48: ἐτύγχανε δὲ καὶ θώρακα ἔχων τὸν ἱππικόν
έτυχε όμως να φορεί και τον ιππικό θώρακα

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.2.28: τὰ δὲ τοξεύματα ἐχώρει διὰ τῶν ἀσπίδων καὶ διὰ τῶν θωράκων
έτσι τα βέλη περνούσαν μέσα από τις ασπίδες και τους θώρακες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.7.15: εἶχον δὲ θώρακας λινοῦς μέχρι τοῦ ἤτρου
φορούσαν θώρακες λινούς που έφταναν ως το κάτω μέρος της κοιλιάς










(β) Ὅπλα Ἐπιθετικά 

1. θῶμιγξ, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η χορδή τόξου από νεύρο ή έντερο ζώου, η νεβρά

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 182: χρυσηλάτου θώμιγγος ἐξορμώμενον
απ᾽ το χρυσόδετο δοξάρι αμολημένο

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 461: τοξικῆς τ᾽ ἄπο θώμιγγος ἰοὶ προσπίτνοντες ὤλλυσαν
κι από των τόξων τις νευρές βέλη χαλάζι το θάνατο σκορπούσανε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.199.2: ἐν τεμένεϊ Ἀφροδίτης κατέαται στέφανον περὶ τῇσι κεφαλῇσι ἔχουσαι θώμιγγος πολλαὶ γυναῖκες
κάθονται στο τέμενος της Αφροδίτης, έχοντας στο κεφάλι τους στεφάνι από λινάρι, μαζί μ᾽ άλλες πολλές γυναίκες







ΙI. Ἐπευφημίαι, Θρίαμβος 

1. θούρι-ος, -α, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ορμητικός, σφοδρός, πολεμικός

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 112: θούριος ὄρνις Τευκρίδ᾽ ἐπ᾽ αἶαν
ενάντια στην τρωική γη το ορμητικό πουλί

      

· Αἰσχ. Ἑπτ. 42: ἄνδρες γὰρ ἑπτά, θούριοι λοχαγέται
εφτά καπετανέοι, πολεμόχαροι άντρες

      

· Αἰσχ. Εὐμ. 627: οὔ τι θουρίοις τόξοις ἑκηβόλοισιν, ὥστ᾽ Ἀμαζόνος
κι όχι με βέλη που από μακριά στον πόλεμο ρίχνει Αμαζόνα

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 73: πολυάνδρου δ᾽ Ἀσίας θούριος ἄρχων 
της πολύαντρης της Ασίας ο θούριος άρχοντας 

· Αἰσχ. Πέρσ. 718: θούριος Ξέρξης, κενώσας πᾶσαν ἠπείρου πλάκα 
[bookmark: _Hlk127616016]ο πολεμόχαρος ο Ξέρξης, που άδειασ᾽ όλη μας τη γη

· Αἰσχ. Πέρσ. 754: ταῦτά τοι κακοῖς ὁμιλῶν ἀνδράσιν διδάσκεται θούριος Ξέρξης·
τέτοια μάθαιν᾽ από φίλους, που ᾽χε γύρω τους κακούς ο αψύς Ξέρξης
   

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 238: καὶ κέρας μὲν ἦν δεξιὸν πλάτας ἔχων Φθιώτας ὁ Μυρμιδὼν Ἄρης πεντήκοντα ναυσὶ θουρίαις
είχαν τη δεξιά του στόλου άκρη οι πολεμόχαροι Μυρμιδόνες, απ᾽ τη Φθία, με πενήντα
πλεούμενα πολεμικά

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 186: ἐξ ἀφθίτων γὰρ ἄφθιτοι πεφυκότες τὸν Πηλέως φέρουσι θούριον γόνον
γεννημένα από αθάνατους γονιούς κι αυτά είναι αθάνατα που μεταφέρουν το γιο του Πηλέα τον πολεμόχαρο

      

· Εὐρ. Φοίν. 240: νῦν δέ μοι πρὸ τειχέων θούριος μολὼν Ἄρης αἷμα δάιον φλέγει
αλλά τώρα εμπρός στα κάστρα μου’ρθε ο Άρης μανισαμένος

      

· Σοφ. Αἴ. 213: ἐπεὶ σὲ λέχος δουριάλωτον στέρξας ἀνέχει θούριος Αἴας
γιατί ήσουν εσύ το αιχμάλωτο ταίρι που αγάπησε σμίγοντας ο αγέρωχος, ο τίμιος Αίας

· Σοφ. Αἴ. 614: ὃν ἐξεπέμψω πρὶν δή ποτε θουρίῳ κρατοῦντ᾽ ἐν Ἄρει
αυτός που έναν καιρό εσύ τον έστειλες εδώ, ήρωα ανίκητο στη μάχη

· Σοφ. Αἴ. 1213: καὶ πρὶν μὲν αἰὲν νυχίου δείματος ἦν μοι προβολὰ καὶ βελέων θούριος Αἴας
είχα ως τώρα να μου παραστέκεται, στον φόβο του ύπνου, στα βέλη της ημέρας, ο γενναίος Αίας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 1289: σὺν δορὶ καὶ χερὶ πράκτορι θούριος ὄρνις
όρνιο πολέμου με δόρυ και χέρι που εκδίκηση θέλει

      

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 757: καὶ λῆμα θούριον φορεῖν καὶ λόγους ἀφύκτους, ὅτοισι τόνδ᾽ ὑπερβαλεῖ
να κλείσεις στα στήθια σου αρειμάνιο φρόνημα και με ακαταμάχητα επιχειρήματα να τον βάλεις κάτω





















IΙΙ. Μηχανική, Ὀχύρωσις

1. θωρακεῖον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το αμυντικό τείχος, το προπέτασμα·
2. ο μικρός θώρακας πανοπλίας·
3. το ακρόπρωρο, διακοσμητικό σύμβολο ή μορφή στην πλώρη των πλοίων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 32: πληροῦτε θωρακεῖα
γεμίστε τα προστήθια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Διοδ. Σικ. 17.44.4: τοῖς δὲ κόραξι καὶ ταῖς σιδηραῖς χερσὶν ἀνήρπαζον τοὺς τοῖς θωρακείοις ἐφεστῶτας
με «κοράκια» και «σιδερένια χέρια» έσυραν στην άκρη πολλούς οι οποίοι ήταν τοποθετημένοι πίσω από τα προπετάσματα στους πύργους






Ι = 8

Ι. Ἄμυνα, Ἀντιμάχησις, Ἐπίθεσις

1. ἰχνεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ιχνηλατώ, ανιχνεύω, αναζητώ με επιμονή τα ίχνη κάποιου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Κύκλ. 130: φροῦδος, πρὸς Αἴτνῃ θῆρας ἰχνεύων κυσίν
είναι φευγάτος· κυνηγά με τα σκυλιά στην Αίτνα

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 15: Page*** ~ Πειρίθους

Στίχος 30: τοιόνδ’ ἰχνεύων πρᾶγος Εὐρώπης κύκλωι Ἀσίας τε πάσης ἐς μυχοὺς ἐλήλυθα
κατά την αναζήτηση αυτού του πράγματος έχω πάει στα πιο μακρινά άκρα της Ευρώπης και όλης της Ασίας

   

· Σοφ. Αἴ. 20: κεῖνον γάρ, οὐδέν᾽ ἄλλον, ἰχνεύω πάλαι
εκείνον από ώρα ανιχνεύω, άλλον κανένα·

[bookmark: _Hlk132572529]      

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 220: οὐ γὰρ ἂν μακρὰν ἴχνευον αὐτός, μὴ οὐκ ἔχων τι σύμβολον
γιατί ποτέ δε θα μπορούσα μόνος να εξιχνιάσω πέρα-πέρα το πράμα, χωρίς και να ᾽χω να πιαστώ από κάπου

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 474: ἔλαμψε γὰρ τοῦ νιφόεντος ἀρτίως φανεῖσα φάμα Παρνασσοῦ τὸν ἄδηλον ἄνδρα πάντ᾽ ἰχνεύειν
στην κορυφή του χιονισμένου Παρνασσού πρόβαλε λόγος λαμπερός μιας αποκάλυψης κι όλοι ζητούν τον άγνωστο, τον άφαντο μυρίζοντας τα χνάρια του παντού

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀριστοφ. Θεσμοφ. 663: εἶά νυν ἴχνευε καὶ μάτευε ταχὺ πάντ᾽
ψάχνε τώρα και ψάξε γρήγορα παντού

      

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 808: εἶθ᾽ ἥξει σοι δριμὺς ἄγροικος κατὰ σοῦ τὴν ψῆφον ἰχνεύων
και τότε, χωριάτης άγαρμπος, θα σου ᾽ρθει βίζιτα πασπατεύοντας την ψήφο που θα σε μαυρίσει

   

· Ἡροδ. 1.136.2:  παιδεύουσι δὲ τοὺς παῖδας ἀπὸ πενταέτεος ἀρξάμενοι μέχρι εἰκοσαέτεος τρία μοῦνα, ἰχνεύειν καὶ τοξεύειν καὶ ἀληθίζεσθαι
μαθαίνουν στα παιδιά τους - αρχίζοντας από τα πέντε χρόνια ώς τα είκοσι - τρία πράγματα μόνο: να καβαλικεύουν άλογα, να ρίχνουν το δοξάρι και να λένε την αλήθεια

2. ἴχ̣νος, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το αποτύπωμα του ποδιού στο έδαφος, η πατημασιά, το χνάρι·
2. κάθε σημάδι, αποτύπωμα ή άλλη ένδειξη την οποία αφήνει κάποιο αντικείμενο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Αἴ. 6: πάλαι κυνηγετοῦντα καὶ μετρούμενον ἴχνη τὰ κείνου νεοχάραχθ᾽
ψάχνοντας ίχνη, φρέσκα πατήματα μετρώντας
 
· [bookmark: _Hlk143107311]Σοφ. Αἴ. 32: εὐθέως δ᾽ ἐγὼ κατ᾽ ἴχνος ᾄσσω
οπότε εγώ αυτοστιγμεί στα χνάρια περιφέρομαι

      

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 109: ποῦ τόδ᾽ εὑρεθήσεται ἴχνος παλαιᾶς δυστέκμαρτον αἰτίας;
και πώς να ξεδιαλύνεις πια μισοσβησμένα χνάρια παλιού φονικού;

     
 
· Σοφ. ἀπόσπ. 314, col. 4: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἰχνευταί Σάτυροι

[bookmark: _Hlk132737149]Στίχος 109: ἀλλ’ αὐτὰ μὴν ἴχ̣[νη τε] χὠ στίβος τάδε κείνων ἐναργῆ τῶν β[ο]ῶν μαθεῖν πάρα
μα ως τόσο τ’ αχνάρια αυτά και τα σημάδια δείχνουν, φως φανερό πως είναι των γελάδων

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 4.82.1: ἴχνος Ἡρακλέος φαίνουσι ἐν πέτρῃ ἐνεόν
δείχνουν ίχνος από το πέλμα του Ηρακλή σε βράχο

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.3.42: ἐσκέψατο εἰ εἴη ἴχνη ἀνθρώπων ἢ πρόσω ἡγούμενα ἢ ἐναντία
πρόσεξε να δει μήπως φαίνονταν πατημασιές ανθρώπων που κατευθύνονταν προς τα μπρος ή αντίθετα

   

· Ὁμ. Ὀδ. 17.317: καὶ ἴχνεσι γὰρ περιῄδη
ξεχώριζε πατώντας πάνω στα πατήματά του

3. ἰχνοσκοπ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. παρατηρώ τα ίχνη, εξετάζω τα αποτυπώματα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Χοηφ. 227: ἰχνοσκοποῦσά τ᾽ ἐν στίβοισι τοῖς ἐμοῖς 
και των ποδιών μου αναμετρούσες τα σημάδια

   

· Σοφ. Ἰχν. 13: [ἅπα]ντα φρ[οῦδα καὶ μάτη]ν ἰχνοσκοπῶ
χαμένα αναγυρεύω τον τορό τους

     

· Σοφ. ἀπόσπ. 314, col. 1: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἰχνευταί Σάτυροι

Στίχος 7: [ἅπα]ντα φρ[οῦδα καὶ μάτη]ν ἰχνοσκοπῶ
χαμένα αναγυρεύω τον τορό τους

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πλουτ. Ἠθ. 399a: ὃν ‘ἄριστον μάντιν’ ἀνηγόρευκεν ἡ παροιμία, ἰχνοσκοποῦντι καὶ στιβεύοντι διὰ τῶν εὐλόγων τὸ μέλλον ὅμοιός ἐστι[footnoteRef:50] [50:  Περὶ τοῦ μὴ χρᾶν ~ «Περὶ τοῦ μὴ χρᾶν ἔμμετρα νῦν τὴν Πυθίαν»] 

αυτόν που η κοινή παροιμία χαρακτηρίζει ακριβέστερο μάντη είναι αυτός που ανακαλύπτει τι θα συμβεί στο εξής ανιχνεύοντας τις λογικές πιθανότητες






















II. Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Στρατιῶται

1. ἰχνευτής, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο ιχνηλάτης, ο ανιχνευτής, αυτός ο οποίος προπορεύεται και παρακολουθεί τα ίχνη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Ἰχν. 305: οὐδ’ ὡς ἰχνευτῇ προσφερὲς πέφυκεν οὐδ’ ὡς καρκίνῳ;
με κουνάβι δεν ομοιάζει; με καβούρι δεν ταιριάζει; 

      

· Σοφ. ἀπόσπ. 314, col. 12: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἰχνευταί Σάτυροι

Στίχος 298: οὐδ’ ὡς ἰχνευτῇ προσφερὲς πέφυκεν οὐδ’ ὡς καρκίνῳ;
με κουνάβι δεν μοιάζει; με καβούρι δεν ταιριάζει; 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 2.67.1: ὣς δὲ αὕτως τῇσι κυσὶ οἱ ἰχνευταὶ θάπτονται
με τον ίδιο τρόπο όπως τους σκύλους θάβουν και τους ιχνεύμονες






ΙΙΙ. Ἐκπαίδευσις, Ἐξάρτυσις, Ἐξοπλισμός 

(α) Ὅπλα Ἐπιθετικά 

1. ἰός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το βέλος, η σαΐτα· το λεπτό, επίμηκες στέλεχος με αιχμή στο μπροστινό και φτερά στο πίσω άκρο, το οποίο εκσφενδονίζεται από το τόξο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 422: βέλεσί τ᾽ ἀμφέβαλ᾽ ‹ἰόν› 
και περικάρφωσε με βέλη

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1378: ἀλλ᾽ εἶργον ἡμᾶς τοξόται πρύμνης ἔπι σταθέντες ἰοῖς, ὥστ᾽ ἀναστεῖλαι πρόσω
όμως στην πρύμη απάνω στάθηκαν τοξότες και με σαϊτιές μάς έσπρωξαν πιο πέρα

   

· Σοφ. Τραχ. 574: ᾗ μελαγχόλους ἔβαψεν ἰοὺς θρέμμα Λερναίας ὕδρας
απ᾽ το μέρος του βέλους πὄχει βάψει το μαύρο της Λερναίας Ύδρας φαρμάκι

      

· [bookmark: _Hlk143080101]Σοφ. Φιλ. 105: ἰοὺς ἀφύκτους καὶ προπέμποντας φόνον
τ᾽ άφευχτά του τα βέλη, που το θάνατο σκορπούνε

· Σοφ. Φιλ. 166: θηροβολοῦντα πτηνοῖς ἰοῖς σμυγερὸν σμυγερῶς
παρά κυνηγώντας, κακός του κακού, με τα βέλη του ο τρισάθλιος αγρίμια

· Σοφ. Φιλ. 711: πλὴν ἐξ ὠκυβόλων εἴ ποτε τόξων πτανοῖς ἰοῖς ἀνύσειε γαστρὶ φορβάν
και μόνο αν θα πετύχαινε καμιά φορά να οικονομήσει με τα φτερωτά του τα βέλη απ᾽ το δοξάρι το γοργό κάποια θροφή για την κοιλιά του

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡσ. Ἀσπ. 409: ἥν τ᾽ ἐδάμασσε βαλὼν αἰζήιος ἀνὴρ ἰῷ ἀπὸ νευρῆς
που άντρας ρωμαλέος το υπέταξε χτυπώντας το με βέλος απ᾽ το τόξο του

   

· Ὁμ. Ὀδ. 1.262: Ὀδυσσεὺς φάρμακον ἀνδροφόνον διζήμενος ὄφρα οἱ εἴη ἰοὺς χρίεσθαι χαλκήρεας
φαρμάκια ο Οδυσσέας ζητώντας φονικά, να τα ᾽χει χρίσμα για τα χάλκινά του βέλη

· Ὁμ. Ὀδ. 21.423: διὰ δ᾽ ἀμπερὲς ἦλθε θύραζε ἰὸς χαλκοβαρής·
η χάλκινη σαΐτα βρίσκοντας την πρώτη τρύπα, τις πέρασε όλες φτάνοντας στην άκρη

· Ὁμ. Ὀδ. 22.3: ἆλτο δ᾽ ἐπὶ μέγαν οὐδόν, ἔχων βιὸν ἠδὲ φαρέτρην ἰῶν ἐμπλείην
πήδηξε πάνω στο πλατύ κατώφλι πολυμήχανος, στα χέρια του κρατώντας δοξάρι και φαρέτρα, γεμάτη βέλη

· Ὁμ. Ὀδ. 22.15: τὸν δ᾽ Ὀδυσεὺς κατὰ λαιμὸν ἐπισχόμενος βάλεν ἰῷ
κι όμως ο Οδυσσέας σημαδεύοντας τον βρήκε με το βέλος στον λαιμό

· Ὁμ. Ὀδ. 22.75: φάσγανά τε σπάσσασθε καὶ ἀντίσχεσθε τραπέζας ἰῶν ὠκυμόρων
τραβήξτε όλοι τα σπαθιά, ορθώστε τα τραπέζια, βέλη θανατηφόρα ν᾽ αποκρούσουμε

· Ὁμ. Ὀδ. 22.82: ὁ δ᾽ ἁμαρτῆ δῖος Ὀδυσσεὺς ἰὸν ἀποπροίει, βάλε δὲ στῆθος παρὰ μαζόν, ἐν δέ οἱ ἥπατι πῆξε θοὸν βέλος
πρόλαβε όμως ο Οδυσσέας θείος, έριξε, και τον βρήκε κατάστηθα η σαΐτα στο βυζί, σφυρίζοντας το βέλος χώθηκε στο σκώτι

· Ὁμ. Ὀδ. 22.116: Αὐτὰρ ὅ γ᾽, ὄφρα μὲν αὐτῷ ἀμύνεσθαι ἔσαν ἰοί
εκείνος, όσο του περίσσευαν τα βέλη στον αγώνα του

· Ὁμ. Ὀδ. 22.119: αὐτὰρ ἐπεὶ λίπον ἰοὶ ὀϊστεύοντα ἄνακτα
όταν όμως τοξεύοντας του τέλειωσαν τα βέλη,

· Ὁμ. Ὀδ. 22.246: τοὺς δ᾽ ἤδη ἐδάμασσε βιὸς καὶ ταρφέες ἰοί
οι άλλοι είχαν κιόλας δαμαστεί από του τόξου τις πυκνές σαΐτες

2. ἰτέα, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ασπίδα από πλέγμα ιτιάς η οποία είναι καλυμμένη με γύψο ή δέρμα βοδιού ή χαλκό

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk131334881]Εὐρ. Ἡρακλ. 376: οὐ σοὶ μόνωι ἔγχος οὐδ᾽ ἰτέα κατάχαλκός ἐστιν
δόρυ μονάχα εσύ δεν έχεις κι ασπίδα ολόχαλκη από ετιά!

      

· Εὐρ. Ἱκ. 658: ἰτέαν λαβὼν χερὶ χωρεῖ
τράβηξε εμπρός κρατώντας την ιτιόπλεχτη ασπίδα του

      

· Εὐρ. Κύκλ. 7: Ἐγκέλαδον ἰτέαν ἐς μέσην θενὼν δορὶ ἔκτεινα
του ᾽δωσα μια του Εγκέλαδου, κέντρο δοξαπατρί, με το κοντάρι μου γερά και τάβλα τον εξάπλωσα

      

· Εὐρ. Τρῳ. 1193: ἀλλ᾽ οὖν πατρῴων οὐ λαχὼν ἕξεις ὅμως ἐν ᾗ ταφήσῃ χαλκόνωτον ἰτέαν
κληρονομιά απ᾽ τον κύρη σου δεν πήρες, τη χάλκινή του ασπίδα μόνο θα ᾽χεις, που μέσα θα σε θάψουνε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
--------------------------------

















ΙV. Ἐπευφημίαι, Θρίαμβος 

1. ἰαχ-έω, -ῶ & ἰάχω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. βγάζω πολεμική κραυγή·
2. αντηχώ, ακούγομαι δυνατά·
3. θρηνώ, οδύρομαι

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 869: τὸν δυσκέλαδόν θ᾽ ὕμνον Ἐρινύος ἰαχεῖν 
το στριγγόφωνον ύμνο να σκούξομε των Ερινύων 

   

· Εὐρ. Ἠλέκ. 707: πετρίνοις δ᾽ ἐπιστὰς κᾶρυξ ἰαχεῖ βάθροις·
κι ανέβηκε διαλαλητής σε πέτρινο βάθρο και κράζει

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1150: ἰάχησε δὲ στέγα λάινοί τε θριγκοὶ δόμων, τάδ᾽ ἐνέποντος
αντιβούιξε η στέγη κι οι πέτρινοι οι θριγκοί του σπιτιού

      

· Εὐρ. Ἡρακλ.752: ἀγγελίαν μοι ἐνέγκαι, ἰαχήσατε δ᾽ οὐρανῶι
την είδηση της αντρειάς φέρτε μου στον ουρανό κι αντιλαλήστε την

· Εὐρ. Ἡρακλ. 783: ἀνεμόεντι δ᾽ ἐπ᾽ ὄχθωι ὀλολύγματα παννυχίοις ὑπὸ παρθένων ἰαχεῖ ποδῶν κρότοισιν
και στον πολυάνεμο τον λόφο αχάνε τα χαρούμενα των κοριτσιών ξεφωνητά μαζί με τα ποδοχτυπήματά τους!

      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 349: αἴλινον μὲν ἐπ᾽ εὐτυχεῖ μολπᾶι Φοῖβος ἰαχεῖ
τραγούδι ψάλλει με χαρούμενη λαλιάν ο Φοίβος

      

· Εὐρ. Ὀρ. 826: θανάτου γὰρ ἀμφὶ φόβῳ Τυνδαρὶς ἰάχησε τάλαινα
στου θανάτου τον τρόμο η αθλία Τυνδαρίδα εφώναξε

· Εὐρ. Ὀρ. 965: Ἰαχείτω δὲ γᾶ Κυκλωπία
η Κυκλώπεια γη ας οδύρεται γοερά

      

· Εὐρ. Τρῳ. 515: νῦν γὰρ μέλος ἐς Τροίαν ἰαχήσω     
σύνεργο τώρα θα πω στο τραγούδι μου

[bookmark: _Hlk144213862]      

· Εὐρ. Φοίν. 1295: πότερον ἄρα νέκυν ὀλόμενον ἰαχήσω;
ποιον νεκρό από τους δυο σκοτωμένο θα κλάψω;
 
· Εὐρ. Φοίν. 1522: διάξουσα τόν αἰεί χρόνον ἐν λειβομένοισιν δάκρυσιν ἰαχήσω
μόνη μου θα περνώ τη ζωή μου για πάντα χύνοντας δάκρυα πικρά και θρηνώντας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 216: ἣν ἀμφὶ Νυσήιον Διὸς Διώνυσον ἐν Λίμναισιν ἰαχήσαμεν
που για της Νύσας το θεό, το Διόνυσο του Δία το γιο, στις Λίμνες τραγουδήσαμε

      

· Ἀριστοφ. Θεσμ. 328: χρυσέα τε φόρμιγξ ἰαχήσειεν ἐπ᾽ εὐχαῖς ἡμετέραις
σάλπιγγα χρυσή να ηχήσει τις ευχές µας συνοδεύοντας 

   

· Ἡσ. Ἀσπ. 232: ἐπὶ δὲ χλωροῦ ἀδάμαντος βαινουσέων ἰάχεσκε σάκος μεγάλῳ ὀρυμαγδῷ ὀξέα καὶ λιγέως
κι όπως επάνω στο χλωρό αδάμαντα πατούσανε, ηχούσε η ασπίδα με μεγάλο ορυμαγδό, διαπεραστικά και έντονα

· Ἡσ. Ἀσπ. 451: ἀλλὰ μέγα ἰάχων φλογὶ εἴκελά τ᾽ ἔγχεα πάλλων
έβγαλε εκείνος δυνατή ιαχή, κραδαίνοντας τα όπλα του ίδια με φλόγα

2. ἰαχή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η δυνατή πολεμική κραυγή·
2. ο δυνατός θόρυβος από ζωηρές φωνές χαράς, ο αλαλαγμός

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 940: πέμψω πέμψω, πολύδακρυν ἰαχάν 
μέσα στα δάκρυά μου πνιχτό να χαιρετήσω, οϊμέ, το γυρισμό σου

   

· Εὐρ. Βάκχ. 149: ἰαχαῖς τ᾽ ἀναπάλλων τρυφερόν ‹τε› πλόκαμον εἰς αἰθέρα ῥίπτων
με ιαχές τους δονεί ανεμίζοντας στον αιθέρα τους αβρούς βοστρύχους του

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 143: ἰαχὰν ἀοιδὰν μέλος Ἀίδα, πάτερ
κραυγή λυπητερή, φωνή του Άδη, πατέρα μου

     
 
· Εὐρ. Ἴ. 499: συρίγγων ὑπ’ αἰόλας ἰαχᾶς ὕμνων
στο ρυθμό τον χαρούμενο της φλογέρας του Πάνα

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1039: τίς ἄρ᾽ Ὑμέναιος διὰ λωτοῦ Λίβυος μετά τε φιλοχόρου κιθάρας συρίγγων θ᾽ ὑπὸ καλαμοεσσᾶν ἔστασεν ἰαχάν
με φιλόχορη κιθάρα, με σουραύλι λιβυκό, με καλαμόφτιαχτης φλογέρας τους ρυθμούς, σαν τί αχολόι ο Υμέναιος τάχα να ᾽στησε

      

· Εὐρ. Μήδ. 205: ἀχὰν ἄιον πολύστονον γόων
άκουσα τη στενάζουσα ιαχή του γοερού θρήνου

      

· Εὐρ. Ὀρ. 1473: ἰαχᾷ δόμων θύρετρα καί σταθμούς μοχλοῖσιν ἐκβαλόντες
πέσαμε πάνω στις πόρτες με λοστάρια, και τις γκρεμίσαμε... όλα κάτω

[bookmark: _Hlk144214001]      

· Εὐρ. Τρῳ. 337: ὤ, μακαρίαις ἀοιδαῖς, ἰαχαῖς τε νύμφαν
και με χαρές και με κραυγές πείτε τραγούδι εσείς του γάμου

      

· Εὐρ. Φοίν. 1302: βοᾶι βαρβάρωι στενακτὰν ἰαχὰν
με βοή βάρβαρη στεναχτόν οδυρμό

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡσ. Ἀσπ. 404: δεινὴ δέ σφ᾽ ἰαχὴ ἄραβός θ᾽ ἅμα γίγνετ᾽ ὀδόντων
και φοβερή ιαχή και τρίξιμο δοντιών συνάμα γίνεται

· Ἡσ. Ἀσπ. 441: τόσσῃ ὃ μὲν ἰαχῇ βρισάρματος οὔλιος Ἄρης κεκληγὼς ἐπόρουσεν
έτσι κι ο Άρης, ο ολέθριος, που βαραίνει τ᾽ άρμα, όρμησε με κραυγές

      

· Ἡσ. Θεογ. 708: κῆλα Διὸς μεγάλοιο, φέρον δ᾽ ἰαχήν τ᾽ ἐνοπήν τε ἐς μέσον ἀμφοτέρων
του μέγα Δία τα βέλη, και φέρνανε κραυγές και ιαχές καταμεσής στα δύο μέτωπα

   

· Ὁμ. Ἰλ. 4.456: ὣς τῶν μισγομένων γένετο ἰαχή τε πόνος τε
όμοιος, κι εκείνοι ως έσμιξαν, αχός και αγώνας ήταν

· Ὁμ. Ἰλ. 12.144: ἀτὰρ Δαναῶν γένετο ἰαχή τε φόβος τε
και των Δαναών βοή φυγής ακούσθη

· Ὁμ. Ἰλ. 14.1: Νέστορα δ᾽ οὐκ ἔλαθεν ἰαχὴ πίνοντά περ ἔμπης
την χλαλοήν αύτιασ᾽ ευθύς, αν κι έπινεν, ο Νέστωρ

· Ὁμ. Ἰλ. 15.275: τῶν δέ θ᾽ ὑπὸ ἰαχῆς ἐφάνη λὶς ἠϋγένειος εἰς ὁδόν
και απ᾽ την βοήν τους πύρινο στο δρόμο τους λεοντάρι φαίνεται 

· Ὁμ. Ἰλ. 15.384: ὣς Τρῶες μεγάλῃ ἰαχῇ κατὰ τεῖχος ἔβαινον
όμοια κι οι Τρώες με βοήν κατέβαιναν το τείχος

· Ὁμ. Ἰλ. 15.396: ἀτὰρ Δαναῶν γένετο ἰαχή τε φόβος τε
και των Δαναών βοή φυγής ακούσθη

· Ὁμ. Ἰλ. 16.366: ὣς τῶν ἐκ νηῶν γένετο ἰαχή τε φόβος τε
όμοια κι εκείνοι με βοήν ατάκτως ροβολούσαν

· Ὁμ. Ἰλ. 16.373: οἳ δὲ ἰαχῇ τε φόβῳ τε πάσας πλῆσαν ὁδούς
και σκορπισμέν᾽ οι Τρώες όλους τους δρόμους γέμισαν

· Ὁμ. Ἰλ. 17.266: τόσσῃ ἄρα Τρῶες ἰαχῇ ἴσαν 
με τόσην όρμησαν βοήν οι Τρώες

      

· Ὁμ. Ὀδ. 11.43: οἳ πολλοὶ περὶ βόθρον ἐφοίτων ἄλλοθεν ἄλλος θεσπεσίῃ ἰαχῇ
αυτοί λοιπόν, τόσοι και τόσοι, γύρω στον λάκκο συναθροίστηκαν, καθένας κι απ᾽ αλλού, σηκώνοντας ανήκουστη βοή
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I. Ἄμυνα, Ἀντιμάχησις, Ἐπίθεσις

1. κατακτ-άομαι, -ῶμαι

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. καταλαμβάνω, κατακτώ, έχω υπό την πλήρη κατοχή μου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Αἴ. 768: πάτερ, θεοῖς μὲν κἂν ὁ μηδὲν ὢν ὁμοῦ κράτος κατακτήσαιτ᾽
πατέρα, με θεούς στο πλάι, κι ένας μηδαμινός μπορεί εξίσου να νικήσει·

· Σοφ. Αἴ. 1256: εἰ μὴ νοῦν κατακτήσῃ τινά
αν ίσως και δεν βάλεις φρένο στο μυαλό σου·

      

· Σοφ. Τραχ. 793: οἷον κατακτήσαιτο λυμαντὴν βίου
που τέτοια την κέρδισε χαλάστρα της ζωής του

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk188709721]Θουκ. 4.86.5: οἷς τε τοὺς Ἀθηναίους ἐγκλήμασι καταπολεμοῦμεν, αὐτοὶ ἂν φαινοίμεθα ἐχθίονα ἢ ὁ μὴ ὑποδείξας ἀρετὴν κατακτώμενοι
και τις κατηγορίες για τις οποίες πολεμούμε τους Αθηναίους, θα τις στρέφαμε εναντίον μας, και δικαιότερα μάλιστα, αφού εκείνοι δεν έδωσαν ποτέ δείγμα αρετής

   

· Πλουτ. Ἀλέξ. 71.3: ἔχοντα τοὺς νέους τούτους πυρριχιστάς, σὺν οἷς ἐπιὼν κατακτήσεται τὴν οἰκουμένην
αφού έχει αυτούς τους νέους χορευτές του πυρρίχιου, με τους οποίους εάν εξεστράτευε, θα κατακτούσε όλο τον κόσμο

    

· Πλουτ. Καῖσ. 3.2: ὑπὸ στρατειῶν καὶ πολιτείας, ᾗ κατεκτήσατο τὴν ἡγεμονίαν
ως συνέπεια των εκστρατειών του και των πολιτικών του δραστηριοτήτων, μέσω των οποίων απέκτησε την υπεροχή

2. κατασκάπτω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. καταστρέφω ολοσχερώς, ρημάζω από τα θεμέλια 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑκ. 22: ψυχὴ πατρῴα θ᾽ ἑστία κατεσκάφη
κι όταν ξεθεμελιώθηκε το πατρικό μου

      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 566: πρῶτον μὲν εἶμι καὶ κατασκάψω δόμους καινῶν τυράννων
πρώτο θα πάγω να γκρεμίσω το παλάτι των καινούργιων βασιλιάδων

      

· Εὐρ. Ἱκ. 544: μὴ κατασκάψωσι γῆν ταφέντες ὑμῶν;
μήπως σαν ενταφιαστούν τη χώρα σας θα εξολοθρέψουν;

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 64: κἀπιστρατεύσειν καὶ κατασκάψειν πόλιν Ἕλλην᾽ ὁμοίως βάρβαρόν θ᾽ ὅπλων μέτα
τον άρπαγα ότι με όπλα θα χτυπήσουν κι ότι θα του γκρεμίσουνε τη χώρα, ελληνική, βαρβαρική, ό,τι να ᾽ναι

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 535: ἐλθόντες αὐτοῖς τείχεσιν Κυκλωπίοις συναρπάσουσι καὶ κατασκάψουσι γῆν
θά ᾽ρθουν, θα χαλάσουν κι όλη μαζί με τα κυκλώπεια τείχη θα μου ξεθεμελιώσουνε τη χώρα

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 603: τείχη κατασκάψαντα καὶ πυλῶν ἔσω λόγχῃ πλατεῖαν ἐσδρομὴν ποιούμενον
θα γκρεμίσει τα τείχη σας και θα ανοίξει δρόμο να ορμήσει εναντίον σας

      

· Εὐρ. Τρῳ. 1263: ὡς ἂν κατασκάψαντες Ἰλίου πόλιν
βάλτε φωτιά, που να μη μείνει λώθρα! Φωτιά!

      

· Εὐρ. Φοίν. 1155: πῦρ καὶ δικέλλας, ὡς κατασκάψων πόλιν
«φωτιά, δικέλες» κράζοντας το κάστρο να γκρεμίσει

   

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1318: ὁ πέμπτος δ᾽ εὔχεται κατασκαφῇ Καπανεὺς τὸ Θήβης ἄστυ δῃώσειν πυρί·
ο Καπανέας πέμπτος, αυτός περηφανεύεται πως την πόλη θα ερημώσει, τη Θήβα πως θα πυρπολήσει

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1421: τί σοι πάτραν κατασκάψαντι κέρδος ἔρχεται;
θα σου απομείνει κάποιο κέρδος, αν ερημώσεις την πατρίδα;

      

· Σοφ. Φιλ. 998: μεθ᾽ ὧν Τροίαν σ᾽ ἑλεῖν δεῖ καὶ κατασκάψαι βίᾳ
που μαζί των είναι γραφτό την Τροία να κυριεύσεις και κατασκάψεις με τη δύναμή σου

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 6.72.2: ἔφυγε ἐκ Σπάρτης ὑπὸ δικαστήριον ὑπαχθείς, καὶ τὰ οἰκία οἱ κατεσκάφη
τον έσυραν σε δίκη κι εξορίστηκε από τη Σπάρτη και το σπίτι του το γκρέμισαν συθέμελο

· Ἡροδ. 7.156.2: Καμαρίνης δὲ τὸ ἄστυ κατέσκαψε
ενώ ξεθεμέλιωσε την πόλη της Καμάρινας

   

· Θουκ. 4.109.1: Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος Μεγαρῆς τε τὰ μακρὰ τείχη ἃ σφῶν οἱ Ἀθηναῖοι εἶχον, κατέσκαψαν ἑλόντες ἐς ἔδαφος
τον ίδιο χειμώνα οι Μεγαρείς κυρίεψαν τα μακρά τείχη τους τα οποία κρατούσαν οι Αθηναίοι, και τα κατεδάφισαν

· Θουκ. 5.63.2: χρὴ τήν τε οἰκίαν αὐτοῦ κατασκάψαι καὶ δέκα μυριάσι δραχμῶν ζημιῶσαι
παρά την συνήθειά τους, να κατεδαφίσουν το σπίτι του Άγι και να του επιβάλουν πρόστιμο εκατό χιλιάδες δραχμές

· Θουκ. 6.7.2: καὶ τῇ ὑστεραίᾳ οἱ Ἀργεῖοι ὡς ᾔσθοντο, κατασκάψαντες τὰς Ὀρνεὰς ἀνεχώρησαν 
την επομένη, όταν οι Αργείοι το κατάλαβαν, κατεδάφισαν τις Ορνεές και αποσύρθηκαν.

· Θουκ. 8.92.10: καὶ ἐντεῦθεν εὐθὺς ἀναβάντες οἵ τε ὁπλῖται καὶ πολλοὶ τῶν ἐκ τοῦ Πειραιῶς ἀνθρώπων κατέσκαπτον τὸ τείχισμα
τότε οι οπλίτες και πολλοί Πειραιώτες ανέβηκαν στο τείχος και άρχισαν να το κατεδαφίζουν

   

· Λυσ. 12.40: ἀλλὰ τείχη τοιαῦτα εἷλον οἷα τῆς ἑαυτῶν πατρίδος κατέσκαψαν
ή μήπως κυρίεψαν τέτοια τείχη, σαν τα τείχη της πατρίδας τους που κατεδάφισαν;

      

· Λυσ. 13.8: εἰ κατασκαφείη τῶν τειχῶν τῶν μακρῶν ἐπὶ δέκα στάδια ἑκατέρου[footnoteRef:51]  [51:  «Κατά Ἀγοράτου ἐνδείξεως»] 

με την προϋπόθεση να γκρεμιστούν τα Μακρά Τείχη, το καθένα σε έκταση δέκα σταδίων

· Λυσ. 13.34: καὶ αἱ νῆες αἱ ὑμέτεραι Λακεδαιμονίοις παρεδόθησαν, καὶ τὰ τείχη κατεσκάφη
και τα πλοία σας παραδόθηκαν στους Λακεδαιμόνιους, και τα τείχη γκρεμίστηκαν

· Λυσ. 13.46: ἔτι δὲ τὰ τείχη ὡς κατεσκάφη καὶ αἱ νῆες τοῖς πολεμίοις παρεδόθησαν
ότι ακόμα γκρεμίστηκαν τα τείχη και τα πλοία παραδόθηκαν στον εχθρό

3. κατασκαφή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η κατεδάφιση εκ θεμελίων, η ισοπέδωση 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 196: Ἰλίου κατασκαφαὶ πυρὶ μέλουσι δαΐωι
την γκρεμισμένη τώρα Τροία την τρώει ανέλεη φωτιά·

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 92: καὶ πλοῦν τ᾽ ἔσεσθαι καὶ κατασκαφὰς Φρυγῶν
και ταξίδι, μα και της Τροίας το γκρέμισμα θα γίνει

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1379: κἀν ἐμοὶ πορθμός τε ναῶν καὶ Φρυγῶν κατασκαφαί
από με κρέμονται και πλοίων ταξίδι και Φρυγών καταστροφή

      

· Εὐρ. Φοίν. 1196: πύργων μὲν οὖν γῆς ἔσχομεν κατασκαφὰς ἐς τὴν παροῦσαν ἡμέραν
έτσι λοιπόν για σήμερα εμποδίσαμε το γκρέμισμα των πύργων

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Αἰσχίν. 3.157: καὶ νομίσαθ᾽ ὁρᾶν ἁλισκομένην τὴν πόλιν, τειχῶν κατασκαφάς
φανταστείτε πως βλέπετε να κυριεύεται η πόλη τους, να κατασκάπτονται τα τείχη τους

   

· Θουκ. 5.63.4: οἱ δὲ τὴν μὲν ζημίαν καὶ τὴν κατασκαφὴν ἐπέσχον
οι Λακεδαιμόνιοι ανέβαλαν την επιβολή του προστίμου και την κατεδάφιση

   

· Λυσ. 13.8: οὐκ ἠνέσχεσθε ἀκούσαντες περὶ τῶν τειχῶν τῆς κατασκαφῆς
αρνηθήκατε ότι είχατε ακούσει για την κατεδάφιση των τειχών

4. κατασκοπ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. παρατηρώ από κοντά, παρακολουθώ·
2. κατασκοπεύω, εκτελώ κατασκοπευτικές αποστολές·
3. κάνω αναγνώριση εδάφους·
4. επιθεωρώ, εξετάζω

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 1607: Μενέλεως δ᾽ ἔχων ὅπλα ὅπηι νοσοῖεν ξύμμαχοι κατασκοπῶν ταύτηι 
αρματωμένος εκοίταζε ο Μενέλαος ολούθε κι όπου έβλεπε να σπάζουν οι δικοί του

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 6.50.5: ἐπεὶ δ᾽ ἐκηρύχθη καὶ κατεσκέψαντο τήν τε πόλιν καὶ τοὺς λιμένας καὶ τὰ περὶ τὴν χώραν ἐξ ἧς αὐτοῖς ὁρμωμένοις πολεμητέα ἦν
αφού έκαναν την προκήρυξη αυτή και κατόπτευσαν την πολιτεία, το λιμάνι και τα περίχωρα, που θα μπορούσαν να χρησιμοποιήσουν σαν βάσεις για εξόρμηση

   

· Ξεν. ΚΠαιδ. 7.1.39: ἔδοξεν αὐτῷ ἀναβῆναι ἐπὶ τῶν πύργων τινὰ καὶ κατασκέψασθαι εἴ πῃ καὶ ἄλλο τι μένοι τῶν πολεμίων καὶ μάχοιτο
αποφάσισε να ανέβει σε έναν από τους πύργους και να δει αν κάπου κάποιο μέρος των δυνάμεων του εχθρού στάθηκε για να πολεμήσει

   

· Πολυβ. 10.20.2: τὴν δὲ δευτέραν πάντας ἐκτρίβειν καὶ θεραπεύειν καὶ κατασκοπεῖν ἐν τῷ φανερῷ τὰς πανοπλίας
τη δεύτερη μέρα διέταξε όλους να γυαλίσουν, να επισκευάσουν και να εξετάσουν λεπτομερώς τον οπλισμό τους

5. κατασκοπή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η εκ του σύνεγγυς παρακολούθηση, η κατασκοπεία·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Βάκχ. 838: ὀρθῶς· μολεῖν χρὴ πρῶτον ἐς κατασκοπήν
έχεις δίκιο, πρέπει πρώτα να πάω να κατασκοπεύσω

   

· Σοφ. Φιλ. 45: τὸν οὖν παρόντα πέμψον ἐς κατασκοπήν
στείλε λοιπόν αυτόν εδώ πιο πάνω για να φυλάγει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 6.41.4: καὶ τῶν πρὸς τὰς πόλεις διαπομπῶν ἅμα ἔς τε κατασκοπὴν
και θα στείλομε ανθρώπους σε διάφορες πολιτείες για να συγκεντρώσομε πληροφορίες 

· Θουκ. 6.46.3: ὅτε οἱ πρῶτοι πρέσβεις τῶν Ἀθηναίων ἦλθον αὐτοῖς ἐς τὴν κατασκοπὴν τῶν χρημάτων
όταν οι πρώτοι πρέσβεις από την Αθήνα είχαν πάει στην Έγεστα για να βεβαιωθούν αν υπάρχουν χρήματα

   

· Ξεν. Ἑλλ. 1.4.11: ἐκεῖθεν δ᾽ ἀνήχθη εὐθὺ Γυθείου ἐπὶ κατασκοπὴν τῶν τριήρων, ἃς ἐπυνθάνετο Λακεδαιμονίους αὐτόθι παρασκευάζειν τριάκοντα
αποκεί τράβηξε ίσια για το Γύθειο, με σκοπό να συλλέξει πληροφορίες για τα τριάντα πολεμικά που είχε μάθει ότι ναυπηγούσαν εκεί οι Λακεδαιμόνιοι

      

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.4.13: οἱ δ᾽ ἄρα ταῦτ᾽ ἔλεγον κατασκοπῆς ἕνεκα
μα εκείνοι τα έλεγαν, προσπαθώντας να κάνουν κατασκοπεία

6. κατοπτεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. κατασκοπεύω, κάνω αναγνώριση εδάφους·
2. παρατηρώ με προσοχή, ερευνώ ή παρακολουθώ με το βλέμμα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Αἴ. 829: καὶ μὴ πρὸς ἐχθρῶν του κατοπτευθεὶς πάρος ῥιφθῶ κυσὶν πρόβλητος οἰωνοῖς θ᾽ ἕλωρ
να μην προλάβουν οι εχθροί και μείνω απορριγμένος, λεία στα λαίμαργα σκυλιά και στα κοράκια

      

· Σοφ. Φιλ. 123: ἐγὼ δ᾽ ἄπειμι, μὴ κατοπτευθῶ παρών
εγώ πηγαίνω, μην τυχόν με πάρει το μάτι του σα φτάνει·

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Παυσ. 8.42.3: ἀφικόμενον δὲ καὶ πρὸς τὸ Ἐλάιον κατοπτεῦσαι τὴν Δήμητρα σχήματός τε ὡς εἶχε καὶ ἐσθῆτα ἐνεδέδυτο ποίαν
ήρθε στο όρος Ελάιον και κατασκόπευσε τη Δήμητρα, την κατάσταση στην οποία βρισκόταν και τα ρούχα που φορούσε

· Παυσ. 10.1.5: προστάξαντές σφισι κατοπτεῦσαί τε τὰ τῶν Θεσσαλῶν ὅντινα ἀφανέστατον δύναιντο τρόπον
αφού τους έδωσαν εντολή να προβούν σε αναγνώριση στο στρατόπεδο των Θεσσαλών με τέτοιο τρόπο, ώστε να μη γίνουν αντιληπτοί

   

· Πλουτ. Ἀλέξ. 3.1: κατώπτευσεν ἐν μορφῇ δράκοντος συνευναζόμενον τῇ γυναικὶ τὸν θεόν
είδε τον θεό να κοιμάται με τη γυναίκα του με τη μορφή φιδιού

7. κενανδρία, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. οι περιορισμένες στρατιωτικές δυνάμεις·
2. η λειψανδρία, η έλλειψη ανδρικού πληθυσμού σε κάποια χώρα·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 730: πρὸς τάδ᾽ ὡς Σούσων μὲν ἄστυ πᾶν κενανδρίαν στένει
τόσο, που άδεια απ᾽ άντρες όλα κλαίουν τα Σούσα και θρηνούν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------


II. Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Στρατιῶται

1. κατάσκοπος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος ενεργεί κατοπτεύσεις, ο ανιχνευτής·
2. αυτός ο οποίος συλλέγει πληροφορίες κυρίως για στρατιωτικά μυστικά μιας πόλης ή χώρας·
3. ο εξεταστής, ο ερευνητής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Βάκχ. 916: μητρός τε τῆς σῆς καὶ λόχου κατάσκοπος
κατάσκοπος της μητέρας σου και του θιάσου

· Εὐρ. Βάκχ. 956: ἐλθόντα δόλιον μαινάδων κατάσκοπον
έτσι που πας με δόλο να κατασκοπεύσεις τις μαινάδες

· Εὐρ. Βάκχ. 981: λυσσώδη κατάσκοπον μαινάδων
με τον λυσσαλέο κατάσκοπο των μαινάδων

[bookmark: _Hlk131362544]      

· Εὐρ. Ἑκ. 239: οἶσθ᾽ ἡνίκ᾽ ἦλθες Ἰλίου κατάσκοπος 
θυμάσαι τότε που κατάσκοπος μπήκες στην Τροία

[bookmark: _Hlk131977686]      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 125: κατάσκοπον δὲ πολεμίων, ὃς ἂν θέλῃ, πέμπειν δοκεῖ μοι
και να στείλουµε κάποιον κατάσκοπο, όποιον θέλει να πάει

· Εὐρ. Ῥῆσ. 129: εἰ δ’ ἐς δόλον τιν’ ἥδ’ ἄγει φρυκτωρία, μαθόντες ἐχθρῶν μηχανὰς κατασκόπου βουλευσόμεθα
αλλά αν οι φωτιές τους είναι απάτη τότε πρέπει να το σκεφτούµε

· Εὐρ. Ῥῆσ. 140: Ἐγὼ δὲ πέμψω πολεμίων κατάσκοπον
θα στείλω κατάσκοπο στους εχθρούς 

· Εὐρ. Ῥῆσ. 505: Ἤδη δ’ ἀγύρτης πτωχικὴν ἔχων στολὴν ἐσῆλθε πύργους πεμφθεὶς Ἰλίου κατάσκοπος
και άλλη µια, πρόσφατα ντυµένος ζητιάνος, µέσα σε κουρέλια, µπήκε κατάσκοπος 

· Εὐρ. Ῥῆσ. 524: φρουρεῖν ἐγερτὶ καὶ νεῶν κατάσκοπον δέχθαι Δόλωνα
και να είσαστε ξάγρυπνοι να δεχθείτε το ∆όλωνα που πήγε κατάσκοπος

· Εὐρ. Ῥῆσ. 592: Οὐ κτανόντε ναυστάθμων κατάσκοπον Δόλωνα σῴζομεν τάδε σκυλεύματ’
δεν σκοτώσαµε στο λιµάνι τον κατάσκοπο, το ∆όλωνα, και πήραµε αυτό το λάφυρο;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 645: ἢ κλῶπες ἄνδρες ἢ κατάσκοποί τινες
 ή είναι κλέφτες ή κατάσκοποι

· Εὐρ. Ῥῆσ. 657: Ἥκω δ’ ἀκούσας οὐ τορῶς φήμη δέ τις φύλαξιν ἐμπέπτωκεν ὡς κατάσκοποι ἥκουσ’ Ἀχαιῶν
άκουσα ότι µπήκαν κατάσκοποι των Αργείων κρυφά στο στρατόπεδό µας· το είπαν οι φύλακες, αλλά δεν είναι σίγουρο

· Εὐρ. Ῥῆσ. 810: μολόντες ὑμᾶς πολεμίων κατάσκοποι καὶ κατεσφάγη στρατός;
πώς κατάφεραν κι έκαναν οι εχθροί τόσο µεγάλη συµφορά και πέρασαν απαρατήρητοι; 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.100.2: καὶ οἱ κατάσκοποί τε καὶ κατήκοοι ἦσαν ἀνὰ πᾶσαν τὴν χώρην τῆς ἦρχε 
κατάσκοποι και πληροφοριοδότες του ήσαν σκορπισμένοι σ᾽ όλη την επικράτεια

· Ἡροδ. 1.112.1: ἐπιφοιτήσειν γὰρ κατασκόπους ἐξ Ἁρπάγου ἐποψομένους, ἀπολέεσθαί τε κάκιστα ἢν μή σφεα ποιήσῃ
γιατί θα ᾽ρθουν κατάσκοποι του Άρπαγου να τον παρακολουθήσουν, κι αν δεν εκτελέσει τις εντολές, θα έχει πολύ κακό τέλος

· Ἡροδ. 1.152.2: ὡς μὲν ἐμοὶ δοκέει, κατασκόπους τῶν τε Κύρου πρηγμάτων καὶ Ἰωνίης
κατά τη γνώμη μου για να κατοπτεύσει πώς ήταν τα πράγματα στην Ιωνία και τί έκανε ο Κύρος

· Ἡροδ. 3.19.1: Καμβύσῃ δὲ ὡς ἔδοξε πέμπειν τοὺς κατασκόπους, αὐτίκα μετεπέμπετο ἐξ Ἐλεφαντίνης πόλιος τῶν Ἰχθυοφάγων ἀνδρῶν τοὺς ἐπισταμένους τὴν Αἰθιοπίδα γλῶσσαν
ο Καμβύσης, όταν αποφάσισε να στείλει τους κατασκόπους, έστειλε αμέσως να του φέρουν από την πόλη Ελεφαντίνη μερικούς Ιχθυοφάγους που γνώριζαν την αιθιοπική γλώσσα

· Ἡροδ. 3.23.2: θῶμα δὲ ποιευμένων τῶν κατασκόπων περὶ τῶν ἐτέων
και όταν οι κατάσκοποι έδειξαν έκπληξη για την τόση μακροζωία

· Ἡροδ. 3.23.3: ἀσθενὲς δὲ τὸ ὕδωρ τῆς κρήνης ταύτης οὕτω δή τι ἔλεγον εἶναι οἱ κατάσκοποι
και μάλιστα, είπαν οι κατάσκοποι, το νερό αυτής της κρήνης ήταν τόσο ελαφρό

· Ἡροδ. 3.25.1: θεησάμενοι δὲ τὰ πάντα οἱ κατάσκοποι ἀπαλλάσσοντο ὀπίσω
αφού λοιπόν τα είδαν όλα οι κατάσκοποι, γύρισαν πίσω

· Ἡροδ. 3.123.2: ὁ δὲ Ὀροίτης μαθὼν τὸν κατάσκοπον ἐόντα προσδόκιμον ἐποίεε τοιάδε
ο Οροίτης τώρα, μαθαίνοντας ότι επρόκειτο να φτάσει ο παρατηρητής, έκανε το εξής

· Ἡροδ. 3.136.2: τοῦτο δὲ αὐτοὺς τοὺς Πέρσας εἶρξε ὡς κατασκόπους δῆθεν ἐόντας·
και από την άλλη έπιασε τους Πέρσες και τους έβαλε στη φυλακή, δήθεν ότι ήταν κατάσκοποι

· Ἡροδ. 3.138.4: καὶ οὗτοι διὰ τοιόνδε πρῆγμα κατάσκοποι ἐγένοντο
και γι᾽ αυτόν τον λόγο έγιναν κατάσκοποι

· Ἡροδ. 4.151.3: ἐκ δὲ Θήρης ἔπλεον κατάσκοποι ἄνδρες τὰ πρῶτα οὐ πολλοί
κι από τη Θήρα κίνησαν με καράβι ανιχνευτές, την πρώτη φορά λίγοι

· Ἡροδ. 5.13.1: θωμάζων δὲ ὁ Δαρεῖος τά τε ἤκουσε ἐκ τῶν κατασκόπων 
εντυπωσιάστηκε ο Δαρείος μ᾽ όσα άκουσε από τους κατασκόπους 

· Ἡροδ. 7.145.2: ἐβουλεύσαντο κατασκόπους πέμπειν ἐς τὴν Ἀσίην τῶν βασιλέος πρηγμάτων
αποφάσισαν να στείλουν κατασκόπους στην Ασία για τη δύναμη του βασιλιά

· Ἡροδ. 7.146.1: καταλυσάμενοι τὰς ἔχθρας πρῶτα μὲν κατασκόπους πέμπουσι ἐς τὴν Ἀσίην ἄνδρας τρεῖς
αφού έδωσαν τέλος στις διαμάχες τους, πρώτα πρώτα στέλνουν κατασκόπους, τρεις άντρες, στην Ασία

· Ἡροδ. 7.146.2: ἢν καταλάβωσι τοὺς κατασκόπους ζῶντας, ἄγειν παρ᾽ ἑωυτόν
αν προλάβουν ζωντανούς τους κατασκόπους, να τους οδηγήσουν μπροστά του

· Ἡροδ. 7.147.1: ὡς εἰ μὲν ἀπώλοντο οἱ κατάσκοποι, οὔτ᾽ ἂν τὰ ἑωυτοῦ πρήγματα προεπύθοντο οἱ Ἕλληνες ἐόντα λόγου μέζω
αν οι κατάσκοποι θανατώνονταν, ούτε οι Έλληνες θα μπορούσαν να μάθουν από τα πριν τη δύναμή του

· Ἡροδ. 7.148.1: οἱ μέν νυν κατάσκοποι οὕτω θεησάμενοί τε καὶ ἀποπεμφθέντες ἐνόστησαν ἐς τὴν Εὐρώπην
λοιπόν οι κατάσκοποι, αφού μ᾽ αυτό τον τρόπο είδαν όλα τα πάντα και στάλθηκαν πίσω, γύρισαν στην Ευρώπη·

· Ἡροδ. 7.148.1: οἱ δὲ συνωμόται Ἑλλήνων ἐπὶ τῷ Πέρσῃ μετὰ τὴν ἀπόπεμψιν τῶν κατασκόπων δεύτερα ἔπεμπον ἐς Ἄργος ἀγγέλους
τώρα, οι Έλληνες που δέθηκαν με όρκο εναντίον του Πέρση, ύστερ᾽ από την επιστροφή των κατασκόπων, έκαναν τη δεύτερη ενέργειά τους· έστειλαν απεσταλμένους στο Άργος

· Ἡροδ. 7.208.1: ταῦτα βουλευομένων σφέων, ἔπεμπε Ξέρξης κατάσκοπον ἱππέα ἰδέσθαι
ενώ αυτοί συσκέπτονταν γι᾽ αυτό το θέμα, ο Ξέρξης έστελνε καβαλάρη κατάσκοπο να δει πόσοι είναι και τί κάνουν

· Ἡροδ. 8.21.1: οἱ μὲν δὴ ταῦτα ἔπρησσον, παρῆν δὲ ὁ ἐκ Τρηχῖνος κατάσκοπος
κι αυτοί καταγίνονταν μ᾽ αυτά, όταν κατέφτασε ο σκοπός από την Τραχίνα.

· Ἡροδ. 8.21.1: ἦν μὲν γὰρ ἐπ᾽ Ἀρτεμισίῳ κατάσκοπος Πολύας, γένος Ἀντικυρεύς
γιατί στο Αρτεμίσιο είχε τοποθετηθεί σκοπός ο Πολύας που καταγόταν από την Αντίκυρα

   

· Θουκ. 4.27.3: παραινούντων δὲ τῶν ἀφιγμένων, εἰ μὴ σφίσι πιστεύουσι, κατασκόπους τινὰς πέμψαι
όταν οι αποσταλμένοι αποκρίθηκαν ότι, αν δεν τους πιστεύουν, τότε πρέπει να στείλουν ειδικούς αποσταλμένους επιτόπου

· Θουκ. 4.27.3: ᾑρέθη κατάσκοπος αὐτὸς μετὰ Θεαγένους ὑπὸ Ἀθηναίων
οι Αθηναίοι όρισαν τον ίδιο τον Κλέωνα και τον Θεαγένη

· Θουκ. 4.27.4: ὡς χρὴ κατασκόπους μὲν μὴ πέμπειν μηδὲ διαμέλλειν καιρὸν παριέντας
και τους είπε ότι δεν έπρεπε, για να μην χαθεί καιρός, να στείλουν αντιπροσώπους

· Θουκ. 6.45.1: τοῖς δὲ Συρακοσίοις ἐν τούτῳ πολλαχόθεν τε ἤδη καὶ ἀπὸ τῶν κατασκόπων σαφῆ ἠγγέλλετο ὅτι ἐν Ῥηγίῳ αἱ νῆές εἰσι
στο μεταξύ έφταναν στις Συρακούσες από πολλές μεριές και από τους κατασκόπους τους, θετικές πληροφορίες ότι ο στόλος ήταν στο Ρήγιο

· Θουκ. 6.63.3: καὶ ἱππῆς προσελαύνοντες αἰεὶ κατάσκοποι τῶν Συρακοσίων πρὸς τὸ στράτευμα τῶν Ἀθηναίων ἐφύβριζον
το ιππικό των Συρακουσίων έκανε συνεχώς αναγνωρίσεις κοντά στο στρατόπεδο των Αθηναίων, τους έβριζε 

· Θουκ. 8.41.1: καὶ τοὺς Λακεδαιμονίους, οἳ ἧκον κατάσκοποι αὐτοῦ, ἀσφαλῶς περαιωθῆναι
ώστε να φτάσουν ασφαλείς στη Μίλητο οι Λακεδαιμόνιοι οι οποίοι είχαν έρθει για να τους επιτηρούν

2. κατήκο-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο ωτακουστής, ο κατάσκοπος·
2. ο υποτελής, ο υπήκοος, ο υποταγμένος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Ἀντ. 642: τούτου γὰρ οὕνεκ᾽ ἄνδρες εὔχονται γονὰς κατηκόους φύσαντες ἐν δόμοις ἔχειν
γιατί γι᾽ αυτό είναι που εύχεται ν᾽ αποχτά παιδιά κανένας κι υπάκουα μες στα σπίτια του να τα ᾽χει

      

· Σοφ. Ἰχν. 83: [τ]ῶν εἴ τις ὀπτήρ ἐστι[ν] ἢ κατήκοος
αν τα είδε αυτά κανείς ή τα ’χει ακούσει

      

· Σοφ. ἀπόσπ. 314, col. 3 {Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἰχνευταί Σάτυροι}

Στίχος 77: [τ]ῶν εἴ τις ὀπτήρ ἐστι[ν] ἢ κατήκοος
αν τα είδε αυτά κανείς ή τα έχει ακούσει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.72.1: ἦσαν δὲ οἱ Σύριοι οὗτοι τὸ μὲν πρότερον ἢ Πέρσας ἄρξαι Μήδων κατήκοοι, τότε δὲ Κύρου
αυτοί οι Σύριοι, πριν πάρουν την αρχή στα χέρια τους οι Πέρσες, ήταν υποταγμένοι στους Μήδους· τότε στον Κύρο.
 
· Ἡροδ. 1.100.2: καὶ οἱ κατάσκοποί τε καὶ κατήκοοι ἦσαν ἀνὰ πᾶσαν τὴν χώρην τῆς ἦρχε
κατάσκοποι και πληροφοριοδότες του ήσαν σκορπισμένοι σ᾽ όλη την επικράτεια.

· Ἡροδ. 1.141.1: ἐθέλοντες ἐπὶ τοῖσι αὐτοῖσι εἶναι τοῖσι καὶ Κροίσῳ ἦσαν κατήκοοι
ζητώντας να μείνουν υπήκοοί του με τους ίδιους όρους, όπως και του Κροίσου

· Ἡροδ. 1.143.1: οὔτε γὰρ Φοίνικες ἦσάν κω Περσέων κατήκοοι οὔτε αὐτοὶ οἱ Πέρσαι ναυβάτα
γιατί ούτε οι Φοίνικες είχαν υποταγεί ακόμη στους Πέρσες, ούτε οι ίδιοι οι Πέρσες ήσαν ναυτικοί

· Ἡροδ. 1.171.2: τὸ γὰρ παλαιὸν ἐόντες Μίνω κατήκοοι καὶ καλεόμενοι Λέλεγες εἶχον τὰς νήσους
γιατί παλιότερα, όντας υπήκοοι του Μίνωα και με το όνομα Λέλεγες, έμεναν στα νησιά

· Ἡροδ. 3.88.1: καί οἱ ἦσαν ἐν τῇ Ἀσίῃ πάντες κατήκοοι πλὴν Ἀραβίων
και εκτός από τους Άραβες, οι πάντες στην Ασία ήταν υπήκοοί του

· Ἡροδ. 5.10.1: τὰ παραθαλάσσια δ᾽ ὦν αὐτῆς Μεγάβαζος Περσέων κατήκοα ἐποίεε
τις παραθαλάσσιες λοιπόν περιοχές της ο Μεγάβαζος τις υπόταζε στην εξουσία των Περσών

· Ἡροδ. 7.155.1: οὐ βουλομένων τῶν πολιητέων κατηκόων ἔτι εἶναι
καθώς οι πολίτες δεν ήθελαν πια να έχουν στο κεφάλι τους τύραννο

3. κατοπτήρ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο κατάσκοπος, ο ανιχνευτής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 36: σκοποὺς δὲ κἀγὼ καὶ κατοπτῆρας στρατοῦ
μα έχω κι εγώ του στρατού στείλει κατασκόπους κι ανιχνευτές

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

4. κατόπτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος κατοπτεύει, ο κατάσκοπος·
2. ο ανιχνευτής, ο παρατηρητής, ο εξερευνητής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 41: αὐτὸς κατόπτης δ᾽ εἴμ᾽ ἐγὼ τῶν πραγμάτων·
που ο ίδιος με τα μάτια μου είδα

· Αἰσχ. Ἑπτ. 369: ὅ τοι κατόπτης, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, στρατοῦ
νά του στρατού ο κατάσκοπος, αν δε γελιούμαι

   

· Εὐρ. Ἑλ. 1174: ἐς γῆν ἀφῖχθαι καὶ λεληθέναι σκοπούς ἤτοι κατόπτην
ήρθε στον τόπο κι οι φρουροί δεν τον ενιώσαν· κατάσκοπος;

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 134: ταχυβάταν νεῶν κατόπταν μολεῖν πέλας 
τι καλύτερο από το να πάει κάποιος στα καράβια τους να δει 

· Εὐρ. Ῥῆσ. 149: Τίς δῆτα Τρώων οἳ πάρεισιν ἐν λόγῳ θέλει κατόπτης ναῦς ἐπ’ Ἀργείων μολεῖν
ποιος από σας που άκουσε θέλει να πάει κατάσκοπος στα καράβια;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 154: Ἐγὼ πρὸ γαίας τόνδε κίνδυνον θέλω ῥίψας κατόπτης ναῦς ἐπ’ Ἀργείων μολεῖν
να συρθώ µέχρι τα καράβια των Αχαιών κρυφά να µάθω όλα τα σχέδια που κάνουν

· Εὐρ. Ῥῆσ. 557: Τί ποτ’ οὐ πλάθει σκοπός, ὃν ναῶν Ἕκτωρ ὤτρυνε κατόπταν
μα γιατί δεν έρχεται αυτός που έστειλε ο Εκτορας να κατασκοπεύσει τα πλοία;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 632: πρὸς εὐνὰς δ’, ὡς ἔοικεν, Ἕκτορος χωρεῖ,  κατόπτας σημανῶν ἥκειν στρατοῦ
μάλλον πάει προς τη σκηνή του Έκτορα για να του πει ότι µπήκαν στο στρατόπεδο κατάσκοποι

      

· Εὐρ. ἀμφ. ἀπόσπ. 1104: Nauck 1104

Στίχος 1: ὦ Ζεῦ πανόπτα καὶ κατόπτα πανταχοῦ
Δία, εσύ που βλέπεις τα πάντα και εποπτεύεις όλα τα μέρη  

[bookmark: _Hlk188714485]ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 435: ὦ Ζεῦ διόπτα καὶ κατόπτα πανταχῇ
Δία που βλέπεις από πάνω και μέσα στα πάντα

   

· Ἡροδ. 3.17.2: ἐπὶ δὲ τοὺς Αἰθίοπας κατόπτας πρῶτον, ὀψομένους τε τὴν ἐν τούτοισι τοῖσι Αἰθίοψι λεγομένην εἶναι Ἡλίου τράπεζαν εἰ ἔστι ἀληθέως
και στους Αιθίοπες να στείλει πρώτα κατασκόπους για να δουν αυτό το Τραπέζι του Ήλιου που λένε ότι υπάρχει εκεί στους Αιθίοπες, 

· Ἡροδ. 3.21.2: ὁ δὲ Αἰθίοψ μαθὼν ὅτι κατόπται ἥκοιεν, λέγει πρὸς αὐτοὺς τοιάδε
o Αιθίοπας όμως το κατάλαβε ότι είχαν πάει σαν κατάσκοποι και τους είπε τα εξής

· Ἡροδ. 3.21.2: ἥκετε γὰρ κατόπται τῆς ἐμῆς ἀρχῆς
γιατί ήρθατε σαν κατάσκοποι στην επικράτειά μου





IΙI. Ἐκπαίδευσις, Ἐξάρτυσις, Ἐξοπλισμός 

(α) Ὅπλα Ἀμυντικά

1. κεγχρώματα, τά

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. οι τρύπες στη στεφάνη της ασπίδας, μέσα από τις οποίες ο μαχητής έβλεπε τον εχθρό, χωρίς να είναι το πρόσωπό του εκτεθειμένο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Φοίν. 1386: ἀλλ᾽ εὖ προσῆγον ἀσπίδων κεγχρώμασιν ὀφθαλμόν, ἀργὸν ὥστε γίγνεσθαι δόρυ
μα στων ασπίδων τις κερχότρυπες γοργά κινούν το μάτι, ώστε έμενεν η λόγχη αργή

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

2. κνημίς, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το μεταλλικό ή δερμάτινο κάλυμμα της κνήμης το οποίο στερεωνόταν με πόρπες, αποτελούσε μέρος της πανοπλίας από το γόνατο ως τον αστράγαλο, η περικνημίδα·
2. η ακτίνα τροχού

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 676: φέρ᾽ ὡς τάχος κνημῖδας
Φέρτε μου αμέσως τις κνημίδες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 1017: πήληκας καὶ κνημῖδας καὶ θυμοὺς ἑπταβοείους
και κνημίδες, πηλήκια βαριά, και καρδιές σαν εφτάβοϊδες στέρεες ασπίδες

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 1.2.16: εἶχον δὲ πάντες κράνη χαλκᾶ καὶ χιτῶνας φοινικοῦς καὶ κνημῖδας καὶ τὰς ἀσπίδας ἐκκεκαλυμμένας
είχαν όλοι κράνη από μπρούντζο, κατακόκκινους χιτώνες και περικνημίδες, και έφεραν τις ασπίδες τους ακάλυπτες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.7.16: εἶχον δὲ καὶ κνημῖδας καὶ κράνη καὶ παρὰ τὴν ζώνην μαχαίριον ὅσον ξυήλην Λακωνικήν
είχαν ακόμα περικνημίδες και κράνη και στη ζώνη ένα μαχαίρι, σαν εκείνο που κρατούσαν οι Λακεδαιμόνιοι

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.2.22: ἐπεξέθεον ἔνδοθεν πολλοὶ γέρρα καὶ λόγχας ἔχοντες καὶ κνημῖδας καὶ κράνη Παφλαγονικά
ορμούσαν από μέσα πολλοί εχθροί που κρατούσαν ασπίδες πλεγμένες από κλωνάρια λυγαριάς και λόγχες και φορούσαν περικνημίδες και κράνη παφλαγονικά

3. κόρυς, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η περικεφαλαία των μαχητών η οποία συνήθως φτιαχνόταν από χαλκό ή δέρμα σκύλου, το κράνος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk127726890]Αἰσχ. ἀπόσπ. 161: Smyth = 451c: Sommerstein = P. Oxy. 2246

Στίχος 8: .ᾶι..ε.σ...υθιαν κόρυν
την περικεφαλαία

   

· Σοφ. Ἀντ. 115: πολλῶν μεθ᾽ ὅπλων ξύν θ᾽ ἱπποκόμοις κορύθεσσι
μ᾽ άρματα πολλά και φούντες αλογίσιες στο κεφάλι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡσ. Ἀσπ. 417: μεσσηγὺς κόρυθός τε καὶ ἀσπίδος ἔγχεϊ μακρῷ αὐχένα γυμνωθέντα θοῶς ὑπένερθε γενείου ἤλασ᾽ ἐπικρατέως
ανάμεσα στην περικεφαλαία και την ασπίδα, σαν είδε τον αυχένα γυμνωμένο, γοργά με το μακρύ το δόρυ τον διαπέρασε μ᾽ ορμή κάτω απ᾽ το σαγόνι

   

· Ὁμ. Ἰλ. 3.362: Ἀτρεΐδης δὲ ἐρυσσάμενος ξίφος ἀργυρόηλον πλῆξεν ἀνασχόμενος κόρυθος φάλον
το ξίφος τ᾽ ασημόκομπον εσήκωσεν ο Ατρείδης κι εκτύπησε το μέτωπο της περικεφαλαίας

· Ὁμ. Ἰλ. 3.369: ἦ καὶ ἐπαΐξας κόρυθος λάβεν ἱπποδασείης
και όρμησ᾽ ευθύς, τον άρπαξεν απ᾽ το δασύ του κράνος

· Ὁμ. Ἰλ. 4.459: τόν ῥ᾽ ἔβαλε πρῶτος κόρυθος φάλον ἱπποδασείης
της τριχοφόρου κόρυθος του κτύπησε τον κώνον

· Ὁμ. Ἰλ. 5.4: δαῖέ οἱ ἐκ κόρυθός τε καὶ ἀσπίδος ἀκάματον πῦρ
από το κράνος του άναβε και απ᾽ την ασπίδα φλόγα που ακτινοβόλ᾽ ακοίμητη

· Ὁμ. Ἰλ. 6.9: τόν ῥ᾽ ἔβαλε πρῶτος κόρυθος φάλον ἱπποδασείης
στον κώνον τον εκτύπησε της περικεφαλαίας

· Ὁμ. Ἰλ. 6.470: ἰδὲ λόφον ἱππιοχαίτην, δεινὸν ἀπ᾽ ἀκροτάτης κόρυθος νεύοντα νοήσας
και απ᾽ την κόρυθα της περικεφαλαίας την χαίτην που τρομακτικώς επάνω του εσειόνταν·

· Ὁμ. Ἰλ. 6.472: αὐτίκ᾽ ἀπὸ κρατὸς κόρυθ᾽ εἵλετο φαίδιμος Ἕκτωρ
και ο μέγας Έκτωρ έβγαλε την περικεφαλαία
 
· Ὁμ. Ἰλ. 6.494: Ὣς ἄρα φωνήσας κόρυθ᾽ εἵλετο φαίδιμος Ἕκτωρ ἵππουριν·
είπε και πάλι εφόρεσε την περικεφαλαίαν

· Ὁμ. Ἰλ. 7.62: τῶν δὲ στίχες ἥατο πυκναί, ἀσπίσι καὶ κορύθεσσι καὶ ἔγχεσι πεφρικυῖαι
κι ήσαν οι αράδες στριμωκτές και ως λόγγος εφαντάζαν ασπίδες και κοντάρια και περικεφαλαίες·

· Ὁμ. Ἰλ. 11.351: οὐδ᾽ ἀφάμαρτε τιτυσκόμενος κεφαλῆφιν, ἄκρην κὰκ κόρυθα
και ως ήθελε του επέτυχε την κεφαλήν στην άκρην της κόρυθος·

· Ὁμ. Ἰλ. 11.375: ἤτοι ὁ μὲν θώρηκα Ἀγαστρόφου ἰφθίμοιο αἴνυτ’ ἀπὸ στήθεσφι παναίολον ἀσπίδα τ’ ὤμων καὶ κόρυθα βριαρήν·
και απ᾽ τον λαμπρόν Αγάστροφον ως σήκωνε ο Τυδείδης τον θώρακα, την φωτεινήν ασπίδα και το κράνος

· Ὁμ. Ἰλ. 12.160: κόρυθες δ᾽ ἀμφ᾽ αὖον ἀΰτευν βαλλομένων μυλάκεσσι καὶ ἀσπίδες ὀμφαλόεσσαι
και από τες χοντρές πέτρες ηχούσαν κούφια κόρυθες και ομφαλωτές ασπίδες

· Ὁμ. Ἰλ. 12.184: οὐδ᾽ ἄρα χαλκείη κόρυς ἔσχεθεν, ἀλλὰ διαπρὸ αἰχμὴ χαλκείη ῥῆξ᾽ ὀστέον, ἐγκέφαλος δὲ ἔνδον ἅπας πεπάλακτο·
το κράνος δεν εκράτησε το χαλκοφόρο ακόντι που εσύντριψε το κόκαλο κι εγέμισ᾽ όλος αίμα ο εγκέφαλος

· Ὁμ. Ἰλ. 13.131: ἀσπὶς ἄρ’ ἀσπίδ’ ἔρειδε, κόρυς κόρυν, ἀνέρα δ’ ἀνήρ
κράνος αυτού με κράνος, με ασπίδ᾽ ασπίδα στηρικτά θωρούσες, και άνδρα μ᾽ άνδρα

· Ὁμ. Ἰλ. 13.132: ψαῦον δ’ ἱππόκομοι κόρυθες λαμπροῖσι φάλοισι νευόντων
και ως κλίναν έσμιγαν λαμπρές οι περικεφαλαίες την χαίτην τους

· Ὁμ. Ἰλ. 13.188: Ἕκτωρ δ’ ὁρμήθη κόρυθα κροτάφοις ἀραρυῖαν κρατὸς ἀφαρπάξαι μεγαλήτορος Ἀμφιμάχοιο
τον Έκτορα, ως εχύνετο το κράνος ν᾽ αφαιρέσει του Αμφιμάχου, ελόγχισεν ο Τελαμωνιάδης

· Ὁμ. Ἰλ. 13.265: τῶ μοι δούρατά τ᾽ ἔστι καὶ ἀσπίδες ὀμφαλόεσσαι, καὶ κόρυθες καὶ θώρηκες λαμπρὸν γανόωντες
όθεν κοντάρια, κόρυθες και ομφαλωτές ασπίδες και ακτινοβόλοι θώρακες μου υπάρχουν φυλαγμένο

· Ὁμ. Ἰλ. 13.341: ὄσσε δ᾽ ἄμερδεν αὐγὴ χαλκείη κορύθων ἄπο λαμπομενάων θωρήκων τε νεοσμήκτων σακέων τε φαεινῶν ἐρχομένων ἄμυδις·
και οι λαμπρές ασπίδες οι θώρακες νεοστίλβωτοι, τα σπιθοβόλα κράνη τους οφθαλμούς εθάμπωναν με του χαλκού την λάμψιν, καθώς αυτοί συγκρούονταν·

· Ὁμ. Ἰλ. 13.544: ἐκλίνθη δ᾽ ἑτέρωσε κάρη, ἐπὶ δ᾽ ἀσπὶς ἑάφθη καὶ κόρυς
δίπλα τού γέρν᾽ η κεφαλή, κράνος ομού και ασπίδα πέφτουν

· Ὁμ. Ἰλ. 13.614: ἤτοι ὃ μὲν κόρυθος φάλον ἤλασεν ἱπποδασείης ἄκρον ὑπὸ λόφον αὐτόν
στης κόρυθος της φουντωτής τον κώνον δίδει κτύπον ο Πείσανδρος

· Ὁμ. Ἰλ. 13.714: οὐ γὰρ ἔχον κόρυθας χαλκήρεας ἱπποδασείας, οὐδ᾽ ἔχον ἀσπίδας εὐκύκλους καὶ μείλινα δοῦρα
ότι ουδέ κράνη χάλκινα και φουντωτά φορούσαν, κόρυθες ούτε κυκλωτές και φράξινα κοντάρια,

· Ὁμ. Ἰλ. 14.373: κεφαλὰς δὲ παναίθῃσιν κορύθεσσι κρύψαντες
τες κεφαλές σκεπάσετε με σπιθοβόλα κράνη

· Ὁμ. Ἰλ. 14.420: χειρὸς δ᾽ ἔκβαλεν ἔγχος, ἐπ᾽ αὐτῷ δ᾽ ἀσπὶς ἑάφθη καὶ κόρυς, ἀμφὶ δέ οἱ βράχε τεύχεα ποικίλα χαλκῷ 
το δόρυ, πέφτ᾽ η ασπίδα του, το κράνος πέφτει, και όλα το χαλκοκόλλητ᾽ άρματα στο σώμα του αντηχούσαν

· Ὁμ. Ἰλ. 15.125: τοῦ δ᾽ ἀπὸ μὲν κεφαλῆς κόρυθ᾽ εἵλετο καὶ σάκος ὤμων
το κράνος τού αφαιρ᾽ η θεά και την λαμπρήν ασπίδα

· Ὁμ. Ἰλ. 15.535: τοῦ δὲ Μέγης κόρυθος χαλκήρεος ἱπποδασείης κύμβαχον ἀκρότατον νύξ᾽ ἔγχεϊ ὀξυόεντι
και ο Μέγης κει του Δόλοπος την περικεφαλαίαν στην κορυφήν ελόγχισε του φουντωμένου κώνου

· Ὁμ. Ἰλ. 16.70: οὐ γὰρ ἐμῆς κόρυθος λεύσσουσι μέτωπον ἐγγύθι λαμπομένης
οπού του κράνους μου το μέτωπο να λάμπει κοντά δεν βλέπουν

· Ὁμ. Ἰλ. 16.214: ὣς ἄραρον κόρυθές τε καὶ ἀσπίδες ὀμφαλόεσσαι
ομοίως κράνη εδένονταν και ασπίδες

· Ὁμ. Ἰλ. 16.215: ἀσπὶς ἄρ᾽ ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, κόρυς κόρυν, ἀνέρα δ᾽ ἀνήρ
και άνδρας άνδρα, κράνος το κράνος στήριζε και ασπίδα την ασπίδα

· Ὁμ. Ἰλ. 16.216: ψαῦον δ᾽ ἱππόκομοι κόρυθες λαμπροῖσι φάλοισι νευόντων
και οι λαμπροί λόφοι ως έσκυφταν τες χαίτες τους εσμίγαν

· Ὁμ. Ἰλ. 16.338: ἔνθα Λύκων μὲν ἱπποκόμου κόρυθος φάλον ἤλασεν
και ο Λύκων εις τον κώνον τραβά του κράνους και η λαβή τού εκόπηκε του ξίφους

· Ὁμ. Ἰλ. 16.413: ἣ δ᾽ ἄνδιχα πᾶσα κεάσθη ἐν κόρυθι βριαρῇ
και στο βαρύ του κράνος εις δύο σχίσθ᾽ η κεφαλή

· Ὁμ. Ἰλ. 16.579: ἣ δ᾽ ἄνδιχα πᾶσα κεάσθη ἐν κόρυθι βριαρῇ
και όλη εσχίσθη στο κράνος μέσα η κεφαλή

· Ὁμ. Ἰλ. 17.269: ἀμφὶ δ᾽ ἄρα σφι λαμπρῇσιν κορύθεσσι Κρονίων ἠέρα πολλὴν
και στα λαμπρά τους κράνη σκοτάδι ολόγυρα βαθύ τους έχυσε ο Κρονίδης

· Ὁμ. Ἰλ. 17.295: ἤρικε δ᾽ ἱπποδάσεια κόρυς περὶ δουρὸς ἀκωκῇ
από την λόγχην έσκασε το φουντωμένο κράνος

· Ὁμ. Ἰλ. 18.611: τεῦξε δέ οἱ κόρυθα βριαρὴν κροτάφοις ἀραρυῖαν
κράνος κατόπι στερεόν αρμόδιον στο κεφάλι,

· Ὁμ. Ἰλ. 19.359: ὣς τότε ταρφειαὶ κόρυθες λαμπρὸν γανόωσαι νηῶν ἐκφορέοντο καὶ ἀσπίδες ὀμφαλόεσσαι
όμοια πυκνές αστράφτοντας οι περικεφαλαίες από τες πρύμνες χύνονταν κι οι ομφαλωτές ασπίδες

· Ὁμ. Ἰλ. 20.162: Αἰνείας δὲ πρῶτος ἀπειλήσας ἐβεβήκει νευστάζων κόρυθι βριαρῇ
και πρώτος φοβεριστικά προχώρησεν ο Αινείας το βαρύ κράνος κλίνοντας

· Ὁμ. Ἰλ. 20.289: ἔνθά κεν Αἰνείας μὲν ἐπεσσύμενον βάλε πέτρῳ ἢ κόρυθ᾽ ἠὲ σάκος
αυτόν στο κράνος θα ᾽ριχνεν εκείνου ή στην ασπίδα

· Ὁμ. Ἰλ. 20.398: οὐδ᾽ ἄρα χαλκείη κόρυς ἔσχεθεν
το κράνος δεν εκράτησε το χαλκοφόρο ακόντι

· Ὁμ. Ἰλ. 21.50: ἄτερ κόρυθός τε καὶ ἀσπίδος, οὐδ᾽ ἔχεν ἔγχος, ἀλλὰ τὰ μέν ῥ᾽ ἀπὸ πάντα χαμαὶ βάλε·
ότ᾽ είχε ρίξει κατά γης όλ᾽, ασπίδα του και κράνος και κοντάρι

· Ὁμ. Ἰλ. 22.112: εἰ δέ κεν ἀσπίδα μὲν καταθείομαι ὀμφαλόεσσαν καὶ κόρυθα βριαρήν
και αν βάλω κάτω την λαμπρήν ασπίδα και το κράνος και κλίνω το κοντάρι μου στο τείχος

· Ὁμ. Ἰλ. 22.314: πρόσθεν δὲ σάκος στέρνοιο κάλυψε καλὸν δαιδάλεον, κόρυθι δ᾽ ἐπένευε φαεινῇ τετραφάλῳ·
την εξαισίαν πρόβαλεν ασπίδα του εις το στήθος, με το κεφάλι έκλιν᾽ εμπρός την περικεφαλαίαν

      

· Ὁμ. Ὀδ. 19.32: τὼ δ᾽ ἄρ᾽ ἀναΐξαντ᾽ Ὀδυσεὺς καὶ φαίδιμος υἱὸς ἐσφόρεον κόρυθάς τε καὶ ἀσπίδας ὀμφαλοέσσας ἔγχεά τ᾽ ὀξυόεντα
ο Οδυσσέας και ο λαμπρός του γιος, πετάχθηκαν και κουβαλούσαν αφαλωτές ασπίδες, περικεφαλαίες, κοντάρια μυτερά

· Ὁμ. Ὀδ. 24.523: αἶψα μάλ᾽ ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἔγχος, καὶ βάλεν Εὐπείθεα κόρυθος διὰ χαλκοπαρῄου
μετά στο χέρι πάλλοντας μακρόσκιο δόρυ το ρίχνει πάνω στον Ευπείθη· βρήκε το κράνος του, με τα χαλκά του μάγουλα

4. κορύσσω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. οπλίζω κάποιον με περικεφαλαία·
2. ετοιμάζω για πόλεμο, εξοπλίζω, εφοδιάζω·
3. προτρέπω για ένοπλη σύγκρουση, διεγείρω για μάχη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 279: ἔριδι στυγερᾷ κεκορυθμένον ἀγλαΐας σταθμοὺς ἐπὶ βούτα
που μαλώναν φριχτά για ομορφιά, στις μάντρες του νέου βοσκού του ολομόναχου

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1073: περὶ σώματι χρυσέων ὅπλων Ἡφαιστοπόνων κεκορυθμένος ἔνδυτ᾽ 
το κορμί του θα το ντύνουν, θα του τ᾽ αρματώνουν όπλα δουλεμέν᾽ από τον Ήφαιστο, χρυσά

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 933: Καί σ’ ἀμφὶ γῆν μὲν πατρίαν φιλαιμάτους ἀλκὰς κορύσσοντ’ οὐκ ἐδείμαινον θανεῖν
και όσο βρισκόσουν παλικάρι µου στην πατρίδα σου, δεν φοβόµουν το θάνατο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡσ. Ἀσπ. 148: ἐπὶ δὲ βλοσυροῖο μετώπου δεινὴ Ἔρις πεπότητο κορύσσουσα κλόνον ἀνδρῶν
και πάνω στο βλοσυρό του μέτωπο η Έριδα η φοβερή πετούσε, τον τάραχο της μάχης των αντρών ξεσήκωνε

· Ἡσ. Ἀσπ. 198: ἐν δὲ Διὸς θυγάτηρ ἀγελείη Τριτογένεια, τῇ ἰκέλη ὡς εἴ τε μάχην ἐθέλουσα κορύσσειν
ήταν εκεί και του Δία η κόρη που το στρατό οδηγάει, η Τριτογένεια, όμοια σαν να ᾽θελε να ξεσηκώσει μάχη

   

· Ὁμ. Ἰλ. 2.273: ὢ πόποι, ἦ δὴ μυρί᾽ Ὀδυσσεὺς ἐσθλὰ ἔοργε βουλάς τ᾽ ἐξάρχων ἀγαθὰς πόλεμόν τε κορύσσων
ω έργα πόσα εξαίσια κατόρθωσ᾽ ο Οδυσσέας, σύμβουλος πρώτος, συνετός και άξιος πολεμάρχος!

· Ὁμ. Ἰλ. 3.18: αὐτὰρ δοῦρε δύω κεκορυθμένα χαλκῷ πάλλων Ἀργείων προκαλίζετο πάντας ἀρίστους ἀντίβιον μαχέσασθαι ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι
στα χέρια δυο κοντάρια τινάζει χαλκοφόρα και των Αργείων προκαλεί τους πρώτους πολεμάρχους να ᾽λθουν μ’ αυτόν να μετρηθούν στον φονικόν αγώνα

· Ὁμ. Ἰλ. 4.274: τὼ δὲ κορυσσέσθην, ἅμα δὲ νέφος εἵπετο πεζῶν
εσυνταζόνταν οι Αίαντες και σύννεφο μ᾽ αυτούς πεζών ανδρείων

· Ὁμ. Ἰλ. 4.424: πόντῳ μέν τε πρῶτα κορύσσεται, αὐτὰρ ἔπειτα χέρσῳ ῥηγνύμενον μεγάλα βρέμει
φουσκώνει πριν στο πέλαγος και στην στεριά κατόπι σπώντας μουγγρίζει

· Ὁμ. Ἰλ. 4.442: Ἄρεος ἀνδροφόνοιο κασιγνήτη ἑτάρη τε, ἥ τ᾽ ὀλίγη μὲν πρῶτα κορύσσεται
πού ᾽ναι αδελφή και σύντροφη του ανθρωποφόνου Άρη, όπου προβαίνει ως άφαντη

· Ὁμ. Ἰλ. 4.495: βῆ δὲ διὰ προμάχων κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ
εις τους προμάχους σπρώχθη ευθύς κι έλαμπε στ᾽ άρματ΄ όλος·

· Ὁμ. Ἰλ. 5.562: βῆ δὲ διὰ προμάχων κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ
κι εβγήκε με λαμπρ᾽ άρματα ζωσμένος στους προμάχους

· Ὁμ. Ἰλ. 5.681: βῆ δὲ διὰ προμάχων κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ 
κι εβγήκε με λαμπρ᾽ άρματα ζωσμένος στους προμάχους

· Ὁμ. Ἰλ. 7.206: Ὣς ἄρ᾽ ἔφαν, Αἴας δὲ κορύσσετο νώροπι χαλκῷ
και ωστόσο τον λαμπρόν χαλκόν εζώνονταν ο Αίας

· Ὁμ. Ἰλ. 10.37: τίφθ᾽ οὕτως ἠθεῖε κορύσσεαι; 
σεπτέ μου, τι αρματώνεσαι;

· Ὁμ. Ἰλ. 11.43: εἵλετο δ᾽ ἄλκιμα δοῦρε δύω κεκορυθμένα χαλκῷ ὀξέα
επήρε δύο κοφτερά κοντάρια χαλκοφόρα

· Ὁμ. Ἰλ. 13.305: Μηριόνης τε καὶ Ἰδομενεὺς ἀγοὶ ἀνδρῶν ἤϊσαν ἐς πόλεμον κεκορυθμένοι αἴθοπι χαλκῷ
ομοίως μ᾽ άρματα λαμπρά στην μάχην κατεβαίναν οι πολεμάρχ᾽ Ιδομενεύς ομού και Μηριόνης

· Ὁμ. Ἰλ. 16.130: ὣς φάτο, Πάτροκλος δὲ κορύσσετο νώροπι χαλκῷ
είπε, κι εφόρει ο Πάτροκλος τ᾽ άρματα που αστράφταν

· Ὁμ. Ἰλ. 16.802: οἱ ἐν χείρεσσιν ἄγη δολιχόσκιον ἔγχος βριθὺ μέγα στιβαρὸν κεκορυθμένον
κι εκόπη το μακρόσκιο κοντάρι στην παλάμην το λογχοφόρο, το βαρύ

· Ὁμ. Ἰλ. 17.3: βῆ δὲ διὰ προμάχων κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ
και στ᾽ άρματά του αστραφτερός εβγήκε απ᾽ τους προμάχους

· Ὁμ. Ἰλ. 17.87: βῆ δὲ διὰ προμάχων κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ 
εις τ᾽ άρματά του αστραφτερός εβγήκε απ΄ τους προμάχους κραυγάζοντας

· Ὁμ. Ἰλ. 17.199: τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἀπάνευθεν ἴδεν νεφεληγερέτα Ζεὺς τεύχεσι Πηλεΐδαο κορυσσόμενον θείοιο
και άμα τον είδε ο βροντητής Κρονίδης κατά μέρος τα άρματα να ζώνεται του θείου Αχιλλέως

· Ὁμ. Ἰλ. 17.592: βῆ δὲ διὰ προμάχων κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ
και ολόφρακτος μες στ᾽ άρματα εβγήκε απ᾽ τους προμάχους·

· Ὁμ. Ἰλ. 19.364: ἐν δὲ μέσοισι κορύσσετο δῖος Ἀχιλλεύς
και στην μέσην τους οπλίζετ᾽ ο Αχιλλέας

· Ὁμ. Ἰλ. 19.397: ὄπιθεν δὲ κορυσσάμενος βῆ Ἀχιλλεὺς τεύχεσι παμφαίνων ὥς τ᾽ ἠλέκτωρ Ὑπερίων
οπίσω ανέβη ολόλαμπρος ως ήλιος ο Αχιλλέας

· Ὁμ. Ἰλ. 20.111: βῆ δὲ διὰ προμάχων κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ
ολόλαμπρος μες στ᾽ άρματα εβγήκε στους προμάχους·

· Ὁμ. Ἰλ. 20.117: Αἰνείας ὅδ᾽ ἔβη κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ ἀντία Πηλεΐωνος
ο Αινείας ολαρμάτωτος ενάντια στον Πηλείδην εκίνησε

· Ὁμ. Ἰλ. 21.306: ἀλλ᾽ ἔτι μᾶλλον χώετο Πηλεΐωνι, κόρυσσε δὲ κῦμα ῥόοιο ὑψόσ᾽ ἀειρόμενος
αλλ᾽ αύξαινε ο θυμός του στον Αχιλλέα και υψηλά κορύφωνε το κύμα

      

· Ὁμ. Ὀδ. 12.121: ἢν γὰρ δηθύνῃσθα κορυσσόμενος παρὰ πέτρῃ
γιατί αν βραδύνεις πλάι στον βράχο, για να ντυθείς τον οπλισμό σου,

· Ὁμ. Ὀδ. 21.434: ἄγχι δ᾽ ἄρ᾽ αὐτοῦ πὰρ θρόνον ἑστήκει κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ
κι έτσι λαμπρά οπλισμένος με χαλκό, στήθηκε πλάι στο σκαμνί

· Ὁμ. Ὀδ. 22.125: εἵλετο δ᾽ ἄλκιμα δοῦρε δύω κεκορυθμένα χαλκῷ
τέλος, στα δυο του χέρια πιάνει δόρατα άλκιμα, με μύτη από χαλκό

5. κράνος, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το στρογγυλό προστατευτικό κάλυμμα του κεφαλιού κατασκευασμένο από μέταλλο ή άλλο ανθεκτικό υλικό·
2. ο κριός στην πρώρα του πλοίου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 385: τοιαῦτ᾽ ἀυτῶν τρεῖς κατασκίους λόφους σείει, κράνους χαίτωμ᾽ 
και τέτοια κράζοντας τινάζει τρεις δασές χήτες που του κρέμουνται απ᾽ το κράνος

· Αἰσχ. Ἑπτ. 459: ἐξ ὑπτίου ᾽πήδησεν εὐχάλκου κράνους
πήδηξε από τ᾽ ανάσκελο χάλκινο κράνος

   

· Εὐρ. Ἠλέκ. 470: ἐπὶ δὲ χρυσοτύπωι κράνει
κι απάνω στο χρυσό του κράνος

      

· Εὐρ. Ἱκ. 318: ἐς κράνος βλέψαντα καὶ λόγχης ἀκμὴν
λόγχες σουβλερές και περικεφαλαίες αντικρίζοντας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.171.4: καὶ γὰρ ἐπὶ τὰ κράνεα λόφους ἐπιδέεσθαι Κᾶρες εἰσὶ οἱ καταδέξαντες
το να προσδένουν δηλαδή οι Έλληνες στις περικεφαλαίες τους λοφία, είναι οι Κάρες που τους το έμαθαν

· Ἡροδ. 4.180.4: τὴν ἀσπίδα καὶ τὸ κράνος φημὶ ἀπῖχθαι ἐς τοὺς Ἕλληνας
υποστηρίζω πως την ασπίδα και το κράνος οι Έλληνες τα πήραν από την Αίγυπτο

· Ἡροδ. 7.63.1: Ἀσσύριοι δὲ στρατευόμενοι περὶ μὲν τῇσι κεφαλῇσι εἶχον χάλκεά τε κράνεα
κι οι Ασσύριοι εκστράτευαν φορώντας στο κεφάλι χάλκινα κράνη

· Ἡροδ. 7.72.1: Παφλαγόνες δὲ ἐστρατεύοντο ἐπὶ μὲν τῇσι κεφαλῇσι κράνεα πεπλεγμένα ἔχοντες
κι οι Παφλαγόνες έπαιρναν μέρος στην εκστρατεία φορώντας στο κεφάλι κράνη πλεχτά

· Ἡροδ. 7.74.1: Μυσοὶ δὲ ἐπὶ μὲν τῇσι κεφαλῇσι εἶχον κράνεα ἐπιχώρια
κι οι Μυσοί φορούσαν στο κεφάλι κράνη του τόπου τους 

· Ἡροδ. 7.76.1: ἐπὶ δὲ τῇσι κεφαλῇσι κράνεα χάλκεα
και φορούσε στο κεφάλι χάλκινο κράνος 

· Ἡροδ. 7.76.1: πρὸς δὲ τοῖσι κράνεσι ὦτά τε καὶ κέρεα προσῆν βοὸς χάλκεα
επάνω του είχαν κολλήσει χάλκινα αυτιά και κέρατα βοδιών 

   

· Ξεν. Ἑλλ. 7.5.20: ἐλευκοῦντο οἱ ἱππεῖς τὰ κράνη κελεύοντος ἐκείνου
προθυμοποιήθηκαν οι ιππείς ν᾽ ασπρίσουν τα κράνη τους σύμφωνα με τις διαταγές του

      

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.7.16: εἶχον δὲ καὶ κνημῖδας καὶ κράνη καὶ παρὰ τὴν ζώνην μαχαίριον ὅσον ξυήλην Λακωνικήν 
είχαν ακόμα περικνημίδες και κράνη και στη ζώνη ένα μαχαίρι, σαν εκείνο που κρατούσαν οι Λακεδαιμόνιοι

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.2.22: ἐπεξέθεον ἔνδοθεν πολλοὶ γέρρα καὶ λόγχας ἔχοντες καὶ κνημῖδας καὶ κράνη Παφλαγονικά
ορμούσαν από μέσα πολλοί εχθροί που κρατούσαν ασπίδες πλεγμένες από κλωνάρια λυγαριάς και λόγχες και φορούσαν περικνημίδες και κράνη παφλαγονικά

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.4.13: ἐπὶ τῇ κεφαλῇ δὲ κράνη σκύτινα οἷάπερ τὰ Παφλαγονικά
και στο κεφάλι δερμάτινα κράνη, όπως είναι τα παφλαγονικά

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.4.16: καὶ ἐντεθωρακισμένοι οἱ περὶ τὸν Ξενοφῶντα ἔνδον ἦσαν ἀσπίδας καὶ μαχαίρας καὶ κράνη ἔχοντες
και οι στρατιώτες του Ξενοφώντα μέσα στα σπίτια φόρεσαν τους θώρακες και κρατούσαν ασπίδες, μαχαίρια και κράνη

6. κύκλος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η στρογγυλή ασπίδα·
2. το κυκλοτερές φρούριο, το κέντρο οχυρωτικών γραμμών·
3. η περικεφαλαία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 489: ἅλω δὲ πολλήν, ἀσπίδος κύκλον λέγω
στα χέρια αλώνι ολάκερο, τη στρογγυλή του ασπίδα λέω

· Αἰσχ. Ἑπτ. 496: προσηδάφισται κοιλογάστορος κύκλου
τον ανακουφωτό που περιζώνει δίσκο

· Αἰσχ. Ἑπτ. 591: σῆμα δ᾽ οὐκ ἐπῆν κύκλῳ
κι ούτε κανένα σημάδι ήταν επάνω της·

   

· Εὐρ. Φοίν. 1382: ἦισσον δὲ λόγχαις· ἀλλ’ ὑφίζανον κύκλοις
ορμούσαν με τις λόγχες, αλλά κρύβονταν κάτω από τις ασπίδες τους

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Δημ. 18.300: καὶ τούτοις ἐτείχισα τὴν χώραν, οὐχὶ τὸν κύκλον τοῦ Πειραιῶς οὐδὲ τοῦ ἄστεως[footnoteRef:52] [52:  «Περὶ τοῦ στεφάνου»] 

και με αυτά περιχαράκωσα όλη τη χώρα· δεν ενίσχυσα απλώς τον δακτύλιο του Πειραιά και της πόλης

   

· Ἡροδ. 1.98.4: μεμηχάνηται δὲ οὕτω τοῦτο τὸ τεῖχος, ὥστε ὁ ἕτερος τοῦ ἑτέρου κύκλος τοῖσι προμαχεῶσι μούνοισι ἐστι ὑψηλότερος
είχε κατασκευαστεί αυτό το κάστρο έτσι, που ο επόμενος κάθε φορά περίβολος ήταν ψηλότερος από τον προηγούμενό του, μόνο όσο φτάνουν οι πολεμίστρες

   

· Θουκ. 2.13.7: τοῦ τε γὰρ Φαληρικοῦ τείχους στάδιοι ἦσαν πέντε καὶ τριάκοντα πρὸς τὸν κύκλον τοῦ ἄστεως
διότι το μήκος του Φαληρικού τείχους ήτο τριάντα πέντε στάδια από Φαλήρου μέχρι του τείχους, το όποιον περιέβαλλε την πόλιν

· Θουκ. 2.13.7: καὶ αὐτοῦ τοῦ κύκλου τὸ φυλασσόμενον τρεῖς καὶ τεσσαράκοντα
και το φρουρούμενον μέρος του τελευταίου τούτου είχε μήκος σαράντα τρία

7. κυνέη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η περικεφαλαία ή εν γένει το κάλυμμα κεφαλιού φτιαγμένο από δέρμα σκύλου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἱκ. 717: κυνέας θερίζων κἀποκαυλίζων ξύλῳ
και με το ξύλο εδώ και εκεί σκορπίζοντας λαιμούς και κεφαλές με περικέφαλα 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.84.4: καταβάντα ἐπὶ κυνέην ἄνωθεν κατακυλισθεῖσαν καὶ ἀνελόμενον
να κατεβαίνει από αυτό το μέρος της ακρόπολης, για να πάρει το κράνος του, που του είχε κυλίσει κάτω, κι ύστερα πάλι να ανεβαίνει

· Ἡροδ. 2.151.2: περιελόμενος τὴν κυνέην ἐοῦσαν χαλκέην ὑπέσχε τε καὶ ἔσπενδε
έβγαλε τότε την περικεφαλαία του, που ήταν χάλκινη, την άπλωσε και έκανε τη σπονδή
 
· Ἡροδ. 2.151.2: κυνέας δὲ καὶ οἱ ἄλλοι ἅπαντες ἐφόρεόν τε βασιλέες 
περικεφαλαίες είχαν και όλοι οι άλλοι βασιλιάδες

· Ἡροδ. 2.151.3: Ψαμμήτιχος μέν νυν οὐδενὶ δολερῷ νόῳ χρεώμενος ὑπέσχε τὴν κυνέην
ο Ψαμμήτιχος βέβαια άπλωσε την περικεφαλαία του χωρίς να έχει πονηρό σκοπό στον νου του

· Ἡροδ. 2.152.2: μετὰ δὲ βασιλεύοντα τὸ δεύτερον πρὸς τῶν ἕνδεκα βασιλέων  καταλαμβάνει μιν διὰ τὴν κυνέην φεύγειν ἐς τὰ ἕλεα
ύστερα, ενώ ήταν βασιλιάς για δεύτερη φορά, του έτυχε να τον διώξουν οι έντεκα βασιλιάδες στα έλη λόγω της περικεφαλαίας

· Ἡροδ. 2.162.1: λέγοντος αὐτοῦ τῶν τις Αἰγυπτίων ὄπισθε στὰς περιέθηκέ οἱ κυνέην
καθώς όμως αυτός μιλούσε, ένας Αιγύπτιος πήγε και στάθηκε πίσω του και του φόρεσε την περικεφαλαία

· Ἡροδ. 4.180.3: κοινῇ παρθένον τὴν καλλιστεύουσαν ἑκάστοτε κοσμήσαντες κυνέῃ τε Κορινθίῃ καὶ πανοπλίῃ Ἑλληνικῇ
την κοπέλα που κάθε φορά βγαίνει πρώτη στην ομορφιά τη στολίζουν, με κοινή φροντίδα, με κορινθιακή περικεφαλαία κι ελληνική πανοπλία

· Ἡροδ. 7.77.1: εἶχον δὲ αὐτῶν τόξα μετεξέτεροι Λύκια, περὶ δὲ τῇσι κεφαλῇσι ἐκ διφθερέων πεποιημένας κυνέας
μερικοί απ᾽ αυτούς είχαν τόξα της Λυκίας και φορούσαν στο κεφάλι καλύμματα από κατεργασμένο δέρμα

· Ἡροδ. 7.78.1: Μόσχοι δὲ περὶ μὲν τῇσι κεφαλῇσι κυνέας ξυλίνας εἶχον, ἀσπίδας δὲ καὶ αἰχμὰς σμικράς
οι Μόσχοι πάλι φορούσαν στο κεφάλι ξύλινα κράνη, κρατούσαν ασπίδες και δόρατα μικρά, αλλά με μεγάλη αιχμή

· Ἡροδ. 7.89.1: περὶ μὲν τῇσι κεφαλῇσι κυνέας εἶχον ἀγχοτάτω πεποιημένας τρόπον τὸν Ἑλληνικόν
στο κεφάλι τους φορούσαν πέτσινα σκουφιά καμωμένα ολόιδια με τα ελληνικά

   

· Ὁμ. Ἰλ. 3.316: αὐτὰρ ἔπειτα κλήρους ἐν κυνέῃ χαλκήρεϊ πάλλον ἑλόντες
λαχνούς κατόπι επήραν και μέσα εις κράνος χάλκινο τους τίναζαν να δείξει

· Ὁμ. Ἰλ. 3.336: κρατὶ δ᾽ ἐπ᾽ ἰφθίμῳ κυνέην εὔτυκτον ἔθηκεν ἵππουριν
εις την ανδρείαν κεφαλήν καλόν έβαλε κράνος και με την χαίτην σείονταν φρικτός επάν᾽ ο λόφος

· Ὁμ. Ἰλ. 5.743: κρατὶ δ᾽ ἐπ᾽ ἀμφίφαλον κυνέην θέτο τετραφάληρον χρυσείην
κράνος δικέφαλο φορεί, τετράλοφον, ωραίον, χρυσό

· Ὁμ. Ἰλ. 5.845: αὐτὰρ Ἀθήνη δῦν᾽ Ἄϊδος κυνέην, μή μιν ἴδοι ὄβριμος Ἄρης
τότε, να γίνει αόρατη στον ανδροφόνον Άρη, στου Άδη εκρύφθη η θεά την περικεφαλαία

· Ὁμ. Ἰλ. 7.176: ἐν δ᾽ ἔβαλον κυνέῃ Ἀγαμέμνονος Ἀτρεΐδαο
και του Ατρείδη Αγαμέμνονος τους έβαλαν στο κράνος

· Ὁμ. Ἰλ. 7.182: ἐκ δ᾽ ἔθορε κλῆρος κυνέης ὃν ἄρ᾽ ἤθελον αὐτοὶ Αἴαντος
και από το κράνος πήδησε λαχνός ως τον ηθέλαν, του Αίαντος

· Ὁμ. Ἰλ. 7.187: ὅς μιν ἐπιγράψας κυνέῃ βάλε φαίδιμος Αἴας ἤτοι ὑπέσχεθε χεῖρ᾽
και ότ᾽ έφθασε στον Αίαντα που τον λαχνόν στο κράνος έριξε αφού τον χάραξεν, άπλωσε ο γενναίος το χέρι του

· Ὁμ. Ἰλ. 10.257: ἀμφὶ δέ οἱ κυνέην κεφαλῆφιν ἔθηκε ταυρείην
και τον σκέπασε με κράνος χωρίς κώνον και χωρίς χαίτην, ταύρινον·

· Ὁμ. Ἰλ. 10.261: ἀμφὶ δέ οἱ κυνέην κεφαλῆφιν ἔθηκε ῥινοῦ ποιητήν
κι έπειτα την κεφαλήν με κράνος δερμάτινο του εσκέπασε

· Ὁμ. Ἰλ. 10.335: κρατὶ δ᾽ ἐπὶ κτιδέην κυνέην, ἕλε δ᾽ ὀξὺν ἄκοντα
σκεπάσθηκε με κράνος της νυφίτσας, λόγχην επήρε ακονητήν

· Ὁμ. Ἰλ. 10.458: τοῦ δ᾽ ἀπὸ μὲν κτιδέην κυνέην κεφαλῆφιν ἕλοντο καὶ λυκέην καὶ τόξα παλίντονα καὶ δόρυ μακρόν
και αυτοί το λυκοτόμαρο του επήραν και το κράνος, το τόξ᾽ οπισθοτέντωτο και το μακρύ κοντάρι

· Ὁμ. Ἰλ. 11.41: κρατὶ δ᾽ ἐπ᾽ ἀμφίφαλον κυνέην θέτο τετραφάληρον ἵππουριν· δεινὸν δὲ λόφος καθύπερθεν ἔνευεν
με κράνος τετραφάληρον την κεφαλήν του σκέπει και με την χήτην σείετο φρικτός επάν᾽ ο λόφος

· Ὁμ. Ἰλ. 12.183: δουρὶ βάλεν Δάμασον κυνέης διὰ χαλκοπαρῄου
τον Δάμασον εκτύπησε στο χάλκινό του κράνος

· Ὁμ. Ἰλ. 12.384: θλάσσε δὲ τετράφαλον κυνέην, σὺν δ᾽ ὀστέ᾽ ἄραξε πάντ᾽ ἄμυδις κεφαλῆς·
στην περικεφαλαίαν το ᾽ριξε και την άνοιξε κι εσύντριψε όλ᾽ αντάμα της κεφαλής τα κόκαλα·

· Ὁμ. Ἰλ. 15.480: κρατὶ δ᾽ ἐπ᾽ ἰφθίμῳ κυνέην εὔτυκτον ἔθηκεν ἵππουριν
εις την γενναίαν κεφαλήν καλόν έθεσε κράνος με αλόγου χαίτην

· Ὁμ. Ἰλ. 16.137: κρατὶ δ᾽ ἐπ᾽ ἰφθίμῳ κυνέην εὔτυκτον ἔθηκεν ἵππουριν
εις την γενναίαν κεφαλήν καλόν έθεσε κράνος μ᾽ αλόγου χαίτην

· Ὁμ. Ἰλ. 16.793: τοῦ δ᾽ ἀπὸ μὲν κρατὸς κυνέην βάλε Φοῖβος Ἀπόλλων
και ο Φοίβος απ᾽ την κεφαλήν τού επέταξε το κράνος

· Ὁμ. Ἰλ. 17.294: τὸν δ᾽ υἱὸς Τελαμῶνος ἐπαΐξας δι᾽ ὁμίλου πλῆξ᾽ αὐτοσχεδίην κυνέης διὰ χαλκοπαρῄου
τούτον ο Τελαμώνιος, ορμώντας μες στο πλήθος, αντίκρισε κι εκτύπησε στην περικεφαλαία

· Ὁμ. Ἰλ. 20.397: κατὰ κρόταφον, κυνέης διὰ χαλκοπαρῄου
στον μήλιγγα, ανάμεσα στο χάλκινό του κράνος

· Ὁμ. Ἰλ. 23.861: κλήρους δ᾽ ἐν κυνέῃ χαλκήρεϊ πάλλον ἑλόντες
εις ένα κράνος χάλκινο ετίναξαν τους κλήρους

8. κώδων, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το μεταλλικό κοίλο όργανο, με ανομοιογενές πάχος, σε σχήμα κόλουρου κώνου, το οποίο αναδίδει παλμώδη ήχο, όταν χτυπά στα τοιχώματά του γλωσσίδι ή ρόπτρο: 
οι πολεμιστές το κρεμούσαν στις ασπίδες τους προς εκφόβηση των αντιπάλων ή στα φάλαρα (μετάλλινα χαλινάρια ή κοσμήματα τα οποία κάλυπταν τις γνάθους) των αλόγων)· 
στις τειχισμένες πόλεις αξιωματικός περιερχόταν κατά τη διάρκεια της νύχτας, ώστε οι φρουροί να είναι σε διαρκή εγρήγορση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 386: χαλκήλατοι κλάζουσι κώδωνες φόβον
χάλκινα κουδούνια τρομάρα ηχολογούν

· Αἰσχ. Ἑπτ. 399: λόφοι δὲ κώδων τ᾽ οὐ δάκνουσ᾽ ἄνευ δορός
και δίχως δόρυ να δαγκούν κουδούνια ή φούντες

   

· Εὐρ. Ῥῆσ. 308: ἱππικοῖσι πρόσδετος πολλοῖσι σὺν κώδωσιν ἐκτύπει φόβον
και φορούσαν πολλά κουδούνια που με την κίνηση χτύπαγαν και ο ήχος τους σκόρπιζε τρόμο

[bookmark: _Hlk170157495]   

· Σοφ. Αἴ. 17: ξυναρπάζω φρενὶ χαλκοστόμου κώδωνος ὡς Τυρσηνικῆς
μέσα μου την αισθάνομαι, σαν από σάλπιγγα τυρρηνική, χαλκόστομη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 4.135.1: τοῦ γὰρ κώδωνος παρενεχθέντος οὕτως ἐς τὸ διάκενον, πρὶν ἐπανελθεῖν τὸν παραδιδόντα αὐτόν, ἡ πρόσθεσις ἐγένετο·
γιατί είχε στήσει την σκάλα στο ενδιάμεσο χρονικό διάστημα, στο οποίο ο φρουρός που παράδινε το κουδούνι στον επόμενο φρουρό δεν είχε ακόμα γυρίσει στην θέση του

   

· Πλουτ. Ἄρατ. 7.5: ὁ τὴν ἑωθινὴν φυλακὴν παραδιδοὺς ἐφώδευε κώδωνι
αφού ρύθμισε την πρωινή σκοπιά, άρχισε να κάνει επιθεώρηση των φρουρών κρατώντας ένα κουδούνι

· Πλουτ. Ἄρατ. 8.2: ἀλλὰ τὸν κύνα πρὸς τὸ φῶς τῶν τειχοφυλάκων καὶ τὸν ψόφον τοῦ κώδωνος παρωξύνθαι
αλλά ότι ο σκύλος είχε ερεθιστεί από τα φώτα των φρουρών και το θόρυβο του κουδουνιού

      

· Πλουτ. Βροῦτ. 30.4: ὧν τὰ ἄκρα κώδωσι προσηρτημένοις διεσήμαινεν εὐθὺς τὸν ἐνσχεθέντα
oι κορυφές τους είχαν κουδουνάκια προσαρτημένα πάνω τους τα οποία έδειχναν αμέσως πότε κάποιος ήταν μπλεγμένος




















(β) Ὅπλα Ἐπιθετικά 

1. καθοπλίζω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. εφοδιάζω, εξοπλίζω εντελώς, αρματώνω με όλα τα όπλα·
2. καταπολεμώ, κατανικώ κάποιον

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Ἠλέκ. 1086: τὸ μὴ καλὸν καθοπλίσασα δύο φέρειν ἐν ἑνὶ λόγῳ
κι οπλίστηκες ενάντια στο κακό για να κερδίσεις έπαινο διπλό

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς  

· [bookmark: _Hlk188740460]Πλουτ. Ἄρατ. 6.2: αὐτὸς δὲ τῶν ἰδίων οἰκετῶν τριάκοντα καθώπλισεν
και ο ίδιος εξόπλισε τριάντα από τους δικούς του υπηρέτες

      

· Πλουτ. Κάμ. 34.1: ἠναγκάσθη καὶ τοὺς οὐκ ἐν ὥρᾳ τῶν πολιτῶν, ἀλλ᾽ ἤδη παρηβηκότας καθοπλίσαι

      

· Πλουτ. Σερτ. 6.5: Ῥωμαίων δὲ τῶν αὐτόθι μετοικούντων τοὺς ἐν ἡλικίᾳ καθοπλίσας
όπλισε όλους τους Ρωμαίους αποίκους της χώρας οι οποίοι ήταν σε ηλικία στράτευσης

    

· Πλουτ. Φιλοπ. 9.3: πείσας δὲ καθοπλίσασθαι τοὺς ἐν ἡλικίᾳ πρῶτον μὲν ἐπῆρε θαρρεῖν ὡς ἀμάχους γεγονότας
αφού έπεισε τους άνδρες οι οποίοι ήταν σε ηλικία στράτευσης να εφοδιαστούν με στρατιωτικό εξοπλισμό, αρχικά τους ενέπνευσε τη σιγουριά ότι είχαν γίνει ανίκητοι

2. καλλίτοξος, ὁ & ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει ωραίο τόξο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Φοίν. 1162: οὐδʼ ἀποίσεται βίον τῆι καλλιτόξωι μητρὶ Μαινάλου κόρηι
και δε γυρνάει πια ζωντανός στη μάνα του, στου Μαίναλου την κόρη την καλότοξη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

3. κάμαξ, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το κοντάρι του δόρατος·
2. ο πάσσαλος της σκηνής·
3. ο μοχλός για την περιστροφή του πηδαλίου, το δοιάκι, η λαγουδέρα 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 66: διακναιομένης τ’ ἐν προτελείοις κάμακος
και κοντάρια πολλά να συντρίβουνται στους προμάχους

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 171: Nauck = 86: Smyth ~ Ξάντριαι

Στίχος 1: κάμακες πεύκης οἱ πυρίφλεκτοι
κοντάρια δοράτων από πεύκο που αναδίδουν πύρινες φλόγες

   

· Εὐρ. Ἑκ. 1155: ἄλλαι δὲ κάμακα Θρῃκίαν θεώμεναι γυμνόν μ᾽ ἔθηκαν διπτύχου στολίσματος
άλλες, το θρακικό το δόρυ καμαρώνοντας μου πήρανε με τρόπο, και τα δυο μου όπλα

[bookmark: _Hlk141221883]      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 852: οἱ δ᾽, ἐπεὶ λόγων ἤκουσαν, ἔσχον κάμακας· 
κι εκείνοι σαν ακούσαν τα λόγια του, κρατήσαν τα κοντάρια·

[bookmark: _Hlk144231096]      

· Εὐρ. Φοίν. 1403: ἐξ ἴσου δ᾿ Ἄρης ἦν, κάμακος ἀμφοῖν χεῖρ᾿ ἀπεστερημένοιν
ισόμαχοι ήταν έτσι, αφού στερήθηκαν και οι δυο τους το καμάκι από το χέρι τους

[bookmark: _Hlk188740485]ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἰωσήπ. Ἀρχ. 3.109: κάμακας δὲ ἔστησε χαλκέας πενταπήχεις τὸ ὕψος καθʼ ἑκατέραν πλευρὰν εἴκοσι τῶν ἐπιμηκεστέρων
έστησε ορειχάλκινους στύλους, πέντε πήχεις ύψος, είκοσι σε κάθε μια από τις μεγαλύτερες πλευρές

· [bookmark: _Hlk170160925]Ἰωσήπ. Ἀρχ. 3.110: οἳ καθ᾽ ἑκάστην κάμακα παρέντες κατὰ τοῦ ἐδάφους ἀκίνητον ὑπὸ βίας ἀνέμων τὴν σκηνὴν ἔμελλον παρέξειν
τα οποία σε κάθε στύλο χώνονταν στο έδαφος και εμπόδιζαν τη σκηνή, ώστε να μην κλονιστεί από τη βία των ανέμων

· Ἰωσήπ. Ἀρχ. 3.111: ἐν αἷς ἀνὰ δύο κάμακες εἱστήκεσαν κατὰ μίμησιν πυλώνων
όπου στέκονταν δύο στύλοι σε κάθε πλευρά καθ’ ομοιότητα των ανοιχτών πυλών

· Ἰωσήπ. Ἀρχ. 3.112: ἑκατέρωθεν δὲ τοῦ πυλῶνος τρεῖς κάμακες ἦσαν ἑστῶσαι
σε κάθε πλευρά της πύλης ορθώνονταν τρεις στύλοι

   

· Λουκ. Πλ. 6: κἀκεῖνα πάντα μικρός τις ἀνθρωπίσκος γέρων ἤδη ἔσωζεν ὑπὸ λεπτῇ κάμακι τὰ τηλικαῦτα πηδάλια περιστρέφων
και για όλων την ασφάλεια φρόντιζε ένας ασήμαντος ηλικιωμένος ανθρωπάκος ο οποίος αυτό το μεγάλο πηδάλιο στρέφει γύρω γύρω με έναν απλό μοχλό

4. κερουλκ-ός, -ή, -όν

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος τεντώνει κεράτινο τόξο·
2. (για τόξο) ο διακοσμημένος στα άκρα του με κέρατα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ὀρ. 268: Δὸς τόξα μοι κερουλκά, δῶρα Λοξίου,   
δος μου αυτό το κεράτινο το τόξο, πούναι δώρο του Λοξία

   

· Σοφ. ἀμφ. ἀπόσπ. 859: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙI

Στίχος 1: φίλιπποι καὶ κερουλκοί
που αγαπάνε τα άλογα και τεντώνουν κεράτινα τόξα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk188740503]Πλουτ. Ἠθ. 640a: φίλιπποι καὶ κερουλκοί[footnoteRef:53] [53:  Συμπ., Β΄ ~ «Συμποσιακά Β΄»] 

που αγαπάνε τα άλογα και τεντώνουν κεράτινα τόξα

5. κνώδων, ὁ 

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. καθεμιά από τις δύο οδοντοειδείς προεξοχές της αιχμής του δόρατος·
2. το ξίφος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Αἴ. 1025: πῶς σ᾽ ἀποσπάσω πικροῦ τοῦδ᾽ αἰόλου κνώδοντος;
πώς ν᾽ αποσπάσω το κορμί σου απ᾽ το πικρό γυαλιστερό αυτό λεπίδι;

      

· Σοφ. Ἀντ. 1233: κοὐδὲν ἀντειπών, ξίφους ἕλκει διπλοῦς κνώδοντας
και δίχως ούτε λέξη να πει, τραβάει απ᾽ τη θήκη το δίκοπο σπαθί του

[bookmark: _Hlk188740529]ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. Κυν. 10.3: τὰ δὲ προβόλια πρῶτον μὲν λόγχας ἔχοντα τὸ μὲν μέγεθος πεντεπαλάστους κατὰ δὲ μέσον τὸν αὐλὸν κνώδοντας ἀποκεχαλκευμένους, 
οι λόγχες πρέπει να έχουν λεπίδες μήκους δεκαπέντε ιντσών και δυνατά δόντια σφυρηλατημένα στη μέση της υποδοχής

· Ξεν. Κυν. 10.16: καὶ εἰ μὴ κωλύοιεν οἱ κνώδοντες τῆς λόγχης, ἀφίκοιτ᾽ ἂν διὰ τῆς ῥάβδου προωθῶν αὑτὸν πρὸς τὸν τὸ προβόλιον ἔχοντα
μα αν δεν υπηρχαν τα δόντια της λεπίδας, θα έσπρωχνε μπροστά κατά μήκος του άξονα αρκετά μακριά για να φτάσει στον άντρα που κρατούσε το δόρυ

6. κολεόν, τό 

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η θήκη μαχαιριού ή ξίφους, το θηκάρι σπαθιού

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑκ. 544: εἶτ᾽ ἀμφίχρυσον φάσγανον κώπης λαβὼν ἐξεῖλκε κολεοῦ
έπειτα ολόχρυσο σπαθί τραβώντας απ᾽ το θηκάρι 

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1567: Κάλχας δ᾽ ὁ μάντις εἰς κανοῦν χρυσήλατον ἔθηκεν ὀξὺ χειρὶ φάσγανον σπάσας κολεῶν ἔσωθεν
απ᾽ το φηκάρι κοφτερό μαχαίρι έβγαλε ο μάντης Κάλχας, σε πανέρι το απόθεσε χρυσό

[bookmark: _Hlk170567835]   

· Σοφ. Αἴ. 730: ὥστ᾽ ἐς τοσοῦτον ἦλθον ὥστε καὶ χεροῖν κολεῶν ἐρυστὰ διεπεραιώθη ξίφη
έφτασαν κιόλας στο σημείο, σπαθιά απ᾽ τα θηκάρια να τραβήξουν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 3.64.3: καί οἱ ἀναθρώσκοντι ἐπὶ τὸν ἵππον τοῦ κολεοῦ τοῦ ξίφεος ὁ μύκης ἀποπίπτει 
αλλά καθώς ανεβαίνει στο άλογο, φεύγει το κουμπί από την άκρη της θήκης του ξίφους του

   

· Ὁμ. Ἰλ. 1.194: ἕλκετο δ᾽ ἐκ κολεοῖο μέγα ξίφος
και από την θήκην το μέγα ξίφος έσερνε

· Ὁμ. Ἰλ. 1.220: ἂψ δ᾽ ἐς κουλεὸν ὦσε μέγα ξίφος, οὐδ᾽ ἀπίθησε μύθῳ Ἀθηναίης 
στην θήκην άμπωσε πάλι το μέγα ξίφος πειθόμενος στην Αθηνά·

· Ὁμ. Ἰλ. 3.272: ἥ οἱ πὰρ ξίφεος μέγα κουλεόν αἰὲν ἄωρτο
που πάντοτ᾽ εκρεμόταν εις την λαβήν του ξίφους του 

· Ὁμ. Ἰλ. 7.304: ὣς ἄρα φωνήσας δῶκε ξίφος ἀργυρόηλον σὺν κολεῷ τε φέρων καὶ ἐϋτμήτῳ τελαμῶνι·
και ως είπε του επρόσφερεν αργυροκαρφωμένο ξίφος με το θηκάρι του και κρεμαστήρι ωραίο·

· Ὁμ. Ἰλ. 11.30: ἀτὰρ περὶ κουλεὸν ἦεν ἀργύρεον χρυσέοισιν ἀορτήρεσσιν ἀρηρός
που η λαβή του άστραπτε χρυσοκόμπωτη κι είχε αργυρήν την θήκην

· Ὁμ. Ἰλ. 12.190: αὖτις δ᾽ ἐκ κολεοῖο ἐρυσσάμενος ξίφος ὀξὺ
και από την θήκην έσυρε το κοφτερόν του ξίφος

· Ὁμ. Ἰλ. 19.253: ἥ οἱ πὰρ ξίφεος μέγα κουλεὸν αἰὲν ἄωρτο
οπού σιμά στην θήκην του ξίφους είχε πάντοτε

· Ὁμ. Ἰλ. 23.825: αὐτὰρ Τυδεΐδῃ δῶκεν μέγα φάσγανον ἥρως σὺν κολεῷ τε φέρων καὶ ἐϋτμήτῳ τελαμῶνι
αλλ᾽ ο Πηλείδης έδωκε το ξίφος στον Τυδείδην με το θηκάρι και καλό μ᾽ εκείνο κρεμαστάρι

      

· Ὁμ. Ὀδ. 8.404: κολεὸν δὲ νεοπρίστου ἐλέφαντος ἀμφιδεδίνηται
η θήκη που το σφίγγει από καινούργιο γυαλισμένο φίλντισι

· Ὁμ. Ὀδ. 10.333: ἀλλ᾽ ἄγε δὴ κολεῷ μὲν ἄορ θέο
αλλά κρατήσου τώρα, βάλε στη θήκη το σπαθί σου

· Ὁμ. Ὀδ. 11.98: ἐγὼ δ᾽ ἀναχασσάμενος ξίφος ἀργυρόηλον κουλεῷ ἐγκατέπηξ᾽
υπάκουσα στα λόγια του κι αμέσως υποχώρησα, το ξίφος μου με τ᾽ αργυρά καρφιά μπήκε ξανά στη θήκη του

7. κοντός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το ξύλο του δόρατος·
2. η επιμήκης ράβδος με άγκιστρο στη μια άκρη η οποία χρησίμευε για το τράβηγμα μικρού πλοίου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 254: ἔχων χέρ᾽ ἐπὶ κοντῷ Χάρων μ᾽ ἤδη καλεῖ 
και με το χέρι στο κοντάρι το Χάρωνα που κράζει κιόλας

      

· [bookmark: _Hlk141386623]Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1350: κοντοῖς δὲ πρῷραν εἶχον
την πλώρη συγκρατούσαν με κοντάρια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 2.84.3: καὶ ναῦς τε νηὶ προσέπιπτε καὶ τοῖς κοντοῖς διεωθοῦντο
τα πολεμικά έπεφταν το ένα απάνω στο άλλο, οι ναύτες προσπαθούσαν να τα χωρίσουν με κοντάρια

   

· Ὁμ. Ὀδ. 9.487: αὐτὰρ ἐγὼ χείρεσσι λαβὼν περιμήκεα κοντὸν ὦσα παρέξ
όμως εγώ, στα χέρια πιάνοντας μακρύ κοντάρι, έσπρωξα πάλι το καράβι προς τα μέσα· συγχρόνως φώναξα στους συντρόφους

8. κόπανος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. κυρτό ξίφος του οποίου το αιχμηρό άκρο είναι κοίλο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Χοηφ. 860: νῦν γὰρ μέλλουσι μιανθεῖσαι πειραὶ κοπάνων ἀνδροδαΐκτων
γιατί σήμαν᾽ η ώρα που οι κόψες σπαθιών αντροφόνων στα γαίματα θέλουν βαφεί

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
---------------------------------

9. κοπίς, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το μεγάλο κυρτό μαχαίρι

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἠλέκ. 837: Φθιάδ᾽ ἀντὶ Δωρικῆς οἴσει τις ἡμῖν κοπίδ᾽ ἀναρρῆξαι χέλυν;
δεν θα φέρει, αντί γι᾽ αυτό το δωρικό λεπίδι, κάποιος μαχαίρι φθιωτικό, να φάμε
τα εντόσθια και το στήθος του ν᾽ ανοίξω

      

· Εὐρ. Κύκλ. 242: ἄληθες; Οὔκουν κοπίδας ὡς τάχιστ’ ἰὼν θήξεις μαχαίρας 
μπα; σοβαρά; τσακίσου να τροχίσεις τους μπαλτάδες

   

· [bookmark: _Hlk132493977]Σοφ. Ἀντ. 602: νερτέρων ἀμᾷ κοπίς
το δρεπάνι το αιματόβρεχτο

      

· Σοφ. ἀμφ. ἀπόσπ. 894: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙI

· Στίχος 1: ὀργὴ γέροντος ὥστε μαλθακὴ κοπὶς ἐν χειρὶ θήγει, ἐν τάχει δ’ ἀμβλύνεται
ο θυμός του ηλικιωμένου άντρα, σαν τ’ απαλό μαχαίρι είναι κοφτερό στο χέρι, αλλά σύντομα στομώνει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. ΚΠαιδ. 1.2.9: ἔχειν δὲ δεῖ τοὺς ἐξιόντας τόξα καὶ παρὰ τὴν φαρέτραν ἐν κολεῷ κοπίδα ἢ σάγαριν
όσοι πάνε πρέπει να πάρουν τόξο και βέλη και, εκτός από τη φαρέτρα, να έχουν σπαθί ή έναν πέλεκυ στο θηκάρι του

· Ξεν. ΚΠαιδ. 1.2.13: γέρρον ἐν τῇ ἀριστερᾷ, οἷόνπερ γράφονται οἱ Πέρσαι ἔχοντες, ἐν δὲ τῇ δεξιᾷ μάχαιραν ἢ κοπίδα
στο αριστερό χέρι επιμήκη ασπίδα, όπως οι Πέρσες την απεικονίζουν στην τέχνη και στο δεξί τους χέρι καμπύλο ξίφος ή σπαθί

· Ξεν. ΚΠαιδ. 2.1.9: κοπὶς δὲ ἢ σάγαρις εἰς τὴν δεξιάν
σπαθί ή πέλεκυς στο δεξί χέρι

· Ξεν. ΚΠαιδ. 2.2.9: ὁ δὲ νεανίας ἐκεῖνος εἵπετο τῷ λοχαγῷ σὺν αὐτῷ τῷ θώρακι καὶ τῇ κοπίδι
εκείνος ο νεαρός στρατιώτης ακολουθούσε το λοχαγό φέροντας θώρακα και σπαθί

· Ξεν. ΚΠαιδ. 4.2.22: ἀλλὰ γέρρα καὶ κοπίδας καὶ σαγάρεις ἅπαντα καὶ πληγὰς ἥκειν νομιζόντων
αλλά ας νομίζουν ότι τίποτα άλλο εκτός από ασπίδες, σπαθιά, πελέκεις και χτυπήματα έχουν πέσει πάνω τους

· Ξεν. ΚΠαιδ. 4.2.32: τὰς δὲ κοπίδας προχείρους ἔχοντες ἐν τάξει περιέστασαν
οι άνδρες στάθηκαν κινούμενοι κυκλικά έχοντας τα σπαθιά στο χέρι

· Ξεν. ΚΠαιδ. 5.2.1: οἱ δὲ τὰ τούτων γέρρα καὶ τὰς κοπίδας ἔχοντες ἐπὶ τούτοις εἵποντο
εκείνοι που έφεραν τις ασπίδες και τα σπαθιά (των ιππέων) τούς ακολουθούσαν

· Ξεν. ΚΠαιδ. 6.2.10: σὺν ἀσπίσι ποδήρεσι καὶ δόρασι μεγάλοις, οἷάπερ καὶ νῦν ἔχουσι, καὶ κοπίσι
οπλισμένους με ασπίδες που έφταναν ως τα πόδια τους, με τεράστιες λόγχες, όπως αυτές που κουβαλούν μέχρι σήμερα, και με σπαθιά

· Ξεν. ΚΠαιδ. 7.3.8: καὶ ἡ χεὶρ τοῦ νεκροῦ ἐπηκολούθησεν: ἀπεκέκοπτο γὰρ κοπίδι ὑπὸ τῶν Αἰγυπτίων
και το χέρι του νεκρού ακολουθούσε: ο καρπός είχε κοπεί από σπάθη ενός Αιγύπτιου

· Ξεν. ΚΠαιδ. 8.8.23: καὶ οἱ πεζοὶ ἔχουσι μὲν γέρρα καὶ κοπίδας καὶ σαγάρεις
και οι οπλίτες του πεζικού φέρουν ασπίδες και σπαθιά και πελέκεις

   

· Πλουτ. Ἀλέξ. 16.9: μετὰ σπουδῆς συνεξαναστάς κοπίδι βαρβαρικῇ κατήνεγκε
ανασηκώθηκε με δύναμη και με βαρβαρικό σπαθί του κατάφερε χτύπημα·

· Πλουτ. Ἀλέξ. 16.10: ὥστε τῶν πρώτων ψαῦσαι τριχῶν τὴν πτέρυγα τῆς κοπίδος
έτσι που η άκρη του σπαθιού να αγγίξει τις πρώτες τρίχες του κεφαλιού

      

· Πλουτ. Λυκ. 2.3: διερύκων γάρ ἁψιμαχίαν τινά, μαγειρικῇ κοπίδι πληγεὶς ἀπέθανε
διότι καθώς προσπαθούσε να εμποδίσει κάποια φιλονικία, τον μαχαίρωσαν μέχρι θανάτου με ένα μαγειρικό μαχαίρι

    

· Πλουτ. Περ. 33.8: κἀγχειριδίου δ᾽ ἀκόνῃ σκληρᾷ παραθηγομένης βρύχεις κοπίδος
σα σπαθί που τροχίζει κανείς σε μια πέτρα, τα δόντια σου τρίζεις

10.  κορύνη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ρόπαλο επενδυμένο με μέταλλο, του οποίου το ένα άκρο είναι παχύτερο από το άλλο· χρησίμευε στην αρχαία εποχή ως πολεμικό όργανο ή κυνηγετικό όπλο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἱκ. 715: αὐτός θ᾽ ὅπλισμα τοὐπιδαύριον λαβὼν δεινῆς κορύνης διαφέρων ἐσφενδόνα 
σειώντας και αυτός το επιδαυρίτικο όπλο του, το τρομερό του ρόπαλο ολοτρόγυρα το σφεντονίζει ανάκατα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ἰλ. 7.141: ἀλλὰ σιδηρείῃ κορύνῃ ῥήγνυσκε φάλαγγας
αλλά μόνον με σιδερένιο ρόπαλο τες φάλαγγες εσπούσε

· Ὁμ. Ἰλ. 7.143: στεινωπῷ ἐν ὁδῷ ὅθ᾽ ἄρ᾽ οὐ κορύνη οἱ ὄλεθρον χραῖσμε σιδηρείη
τον φόνευσε ο Λυκούργος εις μονοπάτι που ποσώς σ᾽ αυτόν δεν ωφελούσε το ρόπαλον

   

· Πλουτ. Θησ. 8.1: ὅπλῳ χρώμενον κορύνῃ καὶ διὰ τοῦτο Κορυνήτην 
που χρησιμοποίησε ένα ρόπαλο ως όπλο του και γι' αυτό ονομαζόταν Κορυνήτης

· Πλουτ. Θησ. 8.1: ἡσθεὶς δὲ τῇ κορύνῃ λαβὼν ὅπλον ἐποιήσατο 
και όντας ευχαριστημένος με το ρόπαλο, το πήρε και το έκανε όπλο του

· Πλουτ. Θησ. 8.1: οὗτος δὲ τὴν κορύνην ἐπεδείκνυεν ἡττημένην μὲν ὑπ᾽ αὐτοῦ, μετ᾽ αὐτοῦ δὲ ἀήττητον οὖσαν
και έτσι ο Θησέας κουβάλησε το ρόπαλο για να δείξει ότι αν και είχε νικηθεί από αυτόν, στα χέρια του ήταν ανίκητο














IV. Ἑλιγμοί, Παραγγέλματα 

1. [bookmark: _Hlk131318441]καραδοκ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. παρατηρώ έχοντας τεντωμένο το κεφάλι, παρακολουθώ με οξυμμένη προσοχή

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 739: μένειν τ᾽ ἐπ᾽ ἀκταῖς τούς τ᾽ ἐμοὺς καραδοκεῖν ἀγῶνας οἳ μένουσί μ᾽
ας προσμένουν έτοιμοι στον γιαλό για τους αγώνες που ᾽χω να κάνω ακόμη

[bookmark: _Hlk131800389]      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 279: Ἀλκάθου δ᾽ ἐπ᾽ ἐσχάτοις καραδοκῶν τἀνθένδε τέρμασιν μένει
και περιμένει στα σύνορα του Αλικάθου τί θεναν του φέρω

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1432: ἐλθὼν δὲ σὺν ὅπλοις τοῖσδε πρὸς ναὸν θεᾶς καραδοκήσω σὴν ἐκεῖ παρουσίαν
πάω στο ναό μ᾽ αυτούς τους οπλοφόρους κι εκεί θα καρτερώ ώσπου νά ᾽ρθεις κι η ίδια

      

· [bookmark: _Hlk141101139]Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 313: καραδοκῶν μὲν τἀπιόντα τραύματα
είχε απ᾽ τη μια το νου του στις ριξιές μας
[bookmark: _Hlk141207708]
[bookmark: _Hlk132050618]      

· Εὐρ. Μήδ. 1117: καραδοκῶ τἀκεῖθεν οἷ προβήσεται
προσμένω να μάθω τί τροπή θα πάρουν τα εκεί

      

· Εὐρ. Ὀρ. 703: καραδοκοῦντι κτῆμα τιμιώτατον
και την πρόσφορη στιγμή να προσμένουμ’ είναι χρεία

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 144: σάλπιγγος αὐδὴν προσδοκῶν καραδόκει
περίµενε να ακούσεις τις σάλπιγγες

      

· Εὐρ. Τρῳ. 93: λαβοῦσα πατρὸς ἐκ χερῶν καραδόκει, ὅταν στράτευμ’ Ἀργεῖον ἐξιῇ κάλως
του πατρός σου τον κεραυνό να πάρεις, και καρτέρει σα θα λύνουν οι Αργείοι τα παλαμάρια

· Εὐρ. Τρῳ. 456: Οὐκέτ’ ἂν φθάνοις ἂν αὔραν ἱστίοις καραδοκῶν
μην αργείς· μόλις φυσήξει πρίμος στα πανιά σου αέρας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk188798213]Ἡροδ. 7.163.2: καραδοκήσοντα τὴν μάχην τῇ πεσέεται
για να καιροσκοπήσει, προς τα πού θα γείρει η ζυγαριά του πολέμου·

· Ἡροδ. 7.168.2: καραδοκέοντες καὶ οὗτοι τὸν πόλεμον τῇ πεσέεται
καιροσκοπώντας κι αυτοί ποιά θα είναι η έκβαση του πολέμου

· Ἡροδ. 8.67.1: Πάριοι δὲ ὑπολειφθέντες ἐν Κύθνῳ ἐκαραδόκεον τὸν πόλεμον
οι Πάριοι έμειναν πίσω, στην Κύθνο, και καιροφυλαχτούσαν ποιά θα ήταν η έκβαση του πολέμου

   

· Πλουτ. Ἄρατ. 29.5: ἀπέρχοιτο καραδοκήσων πόρρωθεν τὸ συμβησόμενον
και μετά αποχωρούσε, ώστε από απόσταση να παρατηρήσει ό,τι θα συμβεί

      

· Πλουτ. Καῖσ. 45.4: καὶ καθεζόμενος ἐκαραδόκει τὸ μέλλον
και αφού σταρτοπέδευσε, περίμενε το τι θα επακολουθούσε

      

· Πλουτ. Κράσσ. 21.5: ἀλλὰ καὶ πάνυ δοκεῖ καταδείσας τὸν κίνδυνον αὐτὸς μὲν ἐφεδρεύειν καὶ καραδοκεῖν τὸ μέλλον
αλλά, επειδή φαίνεται ότι φοβόταν πολύ τον κίνδυνο, παρέμενε σε επιφυλακή και παρακολουθούσε τα επερχόμενα γεγονότα

2. κέλευμα, τό & κέλευσμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. (σε μάχη, για στράτευμα ή για στόλο) το πρόσταγμα, η διαταγή· 
2. (για άλογα ή σκυλιά) η παρότρυνση, η παρακίνηση, το παράγγελμα το οποίο δίνεται από τον ηνίοχο ή τον κυνηγό

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 235: ἄνασσ᾽ Ἀθάνα, Λοξίου κελεύμασιν ἥκω
ω Δέσποινα Αθηνά, με πρόσταξε ο Λοξίας κι έχω σε σένα ερθεί

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 397: ἔπαισαν ἅλμην βρύχιον ἐκ κελεύματος
χτυπούνε με το πρόσταγμα την βαθιάν άρμη

      

· Αἰσχ. Χοηφ. 751: καὶ νυκτιπλάγκτων ὀρθίων κελευμάτων
πόσα ξενύχτια ορθή στο πόδι απ᾽ τις φωνές του

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1031: θεοῦ θεοῦ νιν κέλευμ᾽ ἐπεστράφη μαντόσυνον
ήτανε πρόσταγμα θεού μαντικό

      

· Εὐρ. Ἑκ. 929: κέλευσμα δ᾽ ἦν κατ᾽ ἄστυ Τροίας τόδ᾽
κι έλεγε προσταχτική η κραυγή:

      

· Εὐρ. Ἑλ. 1565: οἱ δ᾽ ἐς κέλευσμ᾽ ἐλθόντες ἐξανήρπασαν ταῦρον φέροντές τ᾽ εἰσέθεντο σέλματα
αυτοί γοργά στην προσταγή του τον ταύρο αρπούν και μες στο πλοίο τον φέρνουν

      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 765: εἰ ξένους ἱκτῆρας παραδώσομεν κελεύσμασιν Ἄργους
αν τους ξένους ικέτες, ω πολίτες, παραδώσουμε γιατί το θέλει το Άργος!

· Εὐρ. Ἡρακλ. 838: πολλοὶ δ᾽ ἔπιπτον. ἦν δὲ τοῦ κελεύσματος
και πολλοί πέφταν κι άκουγες δυο κραξές μόνο·

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1405: γυμνὰς ἐκ ‹πέπλων› ἐπωμίδας κώπῃ προσαρμόσαντες ἐκ κελεύσματος
και τα χέρια, γυμνά ως τους ώμους, μ᾽ ένα πρόσταγμα όλοι, τα ᾽βαλαν στα κουπιά

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1483: ὥσπερ σὸν κέλευσμ᾽ ἐφίεται
όπως είναι το θέλημά σου

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12: Page*** ~ Ὑψιπύλη

Στίχος 64: μακροπόλων πιτύλων ἐρέτηισι κελεύσματα μελπομένα
ψάλλοντας στους κωπηλάτες προστάγματα για το μακρύ πλατάγημα των κουπιών 

   

· Σοφ. Ἰχν. 231: θαῦμα γὰρ κατέκλ[υ]ον ὁμοῦ πρέπον κέλευμά πως κυνηγετ[ῶ]ν
γιατί άκουσα παράξενο έναν κρότο και σφύριγμα μαζί με αυτόν παρόμοιο καθώς των κυνηγών

[bookmark: _Hlk188798235]ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 4.141.1: Ἱστιαῖος δὲ ἐπακούσας τῷ πρώτῳ κελεύσματι τάς τε νέας ἁπάσας παρεῖχε διαπορθμεύειν τὴν στρατιὴν καὶ τὴν γέφυραν ἔζευξε
κι αυτός εκτελούσε τη διαταγή κι ο Ιστιαίος, ακούοντας το κάλεσμα —δε χρειάστηκε να φωνάξει δεύτερη φορά ο κήρυκας— διέθεσε όλα τα καράβια για να περνάν το στρατό στην άλλη όχθη και ξανάκανε τη γέφυρα

· Ἡροδ. 7.16.1: Ἀρτάβανος δὲ οὐ πρώτῳ κελεύσματι πειθόμενος
αλλά ο Αρτάβανος δεν πείστηκε με την πρώτη προσταγή του

3. κελευσμός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το πρόσταγμα, το παράγγελμα, η διαταγή, η προτροπή, η παρόρμηση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Βάκχ. 1089: ὡς δ᾽ ἐγνώρισαν σαφῆ κελευσμὸν Βακχίου Κάδμου κόραι
όταν οι κόρες του Κάδμου αναγνώρισαν την προσταγή του Βάκχου

      

· Εὐρ. Ἴ. 1346: σὺ δ᾽ ἐκ κελευσμῶν ἢ πόθεν σῴζεις τάδε;
πώς το φύλαξες; ποιος στο είπε;

      

· Εὐρ. Ἱκ. 701: καὶ παρηγγύων κελευσμὸν ἀλλήλοισι σὺν πολλῇ βοῇ
Και με βοή συμμεταξύ τους προσταγές παράγγελναν

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1130: οὐδὲν κελευσμοῦ δεῖ σ᾽· ἐρωτᾶσθαι θέλω.
Περιττή η προτροπή, μονάχα ρώτα.

      

· Εὐρ. Κύκλ. 653: ἀλλ᾽ οὖν ἐπεγκέλευέ γ᾽, ὡς εὐψυχίαν φίλων κελευσμοῖς τοῖσι σοῖς κτησώμεθα
τουλάχιστον φώναζε, για να εμψυχώσουν οι φωνές τους φίλους.

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀχ. Τάτ. 3.2.8: ὀλολυγμὸς γυναικῶν, ἀλαλαγμὸς ἀνδρῶν, κελευσμὸς ναυτῶν
οι γοεροί θρήνοι των γυναικών, οι δυνατές κραυγές ανδρών, τα προστάγματα των ναυτών

4. κελεύω & κέλομαι

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. (για ανώτερο προς κατώτερο) επιβάλλω κάτι σε κάποιον, δίνω εντολή·
2. (για ναύκληρο) δίνω τον ρυθμό στους κωπηλάτες·
3. σπρώχνω προς τα εμπρός, ωθώ, οδηγώ με βία·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1119: ποίαν Ἐρινὺν τήνδε δώμασιν κέλῃ ἐπορθιάζειν;
ποιά τούτ᾽ η Ερινύα που προσκαλείς να υψώσει θρήνο στο σπίτι;

      

· Αἰσχ. Εὐμ. 179: ἔξω, κελεύω, τῶνδε δωμάτων τάχος
έξω, προστάζω, γρήγορ᾽ απ᾽ αυτά τα σπίτια

· Αἰσχ. Εὐμ. 618: ὃ μὴ κελεύσαι Ζεὺς Ὀλυμπίων πατήρ
που να μην ήταν προσταγή του Δία πατέρα

· Αἰσχ. Εὐμ. 674: ἤδη κελεύω τούσδ᾽ ἀπὸ γνώμης φέρειν ψῆφον δικαίαν, ὡς ἅλις λελεγμένων
δε φτάνει τόσα; να καλέσω αυτούς πια τώρα δίκια με τη συνείδησή τους να ψηφίσουν;

· Αἰσχ. Εὐμ. 714: κἄγωγε χρησμοὺς τοὺς ἐμούς τε καὶ Διὸς ταρβεῖν κελεύω μηδ᾽ ἀκαρπώτους κτίσαι
κι εγώ σας λέω, τους χρησμούς μου και του Δία φυλαχτείτε μην κάμετε κι άδικα πάνε.

      

· Αἰσχ. Ἱκ. 849: κελεύω βίᾳ μεθέσθαι ἴχαρ φρενί τ᾽ ἄταν
α δεν αφήσεις ευτύς τώρα τις έδρες που κάθησες

· Αἰσχ. Ἱκ. 882: βαίνειν κελεύω βᾶριν εἰς ἀμφίστροφον ὅσον τάχιστα
εμπρός, προστάζω, γρήγορα για το καράβι τ᾽ ολοστρόγγυλο ακλούθα με·

      

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 73: ἦ μὴν κελεύσω κἀπιθωύξω γε προς
και θα φωνάξω και θενά χουγιάξω ακόμα

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 1066: πῶς με κελεύεις κακότητ᾽ ἀσκεῖν;
πώς με βάζεις να κάμω μια πράξη κακή;

      

· Αἰσχ. Χοηφ. 107: αἰδουμένη σοι βωμὸν ὡς τύμβον πατρὸς λέξω, κελεύεις γάρ, τὸν ἐκ φρενὸς λόγον
αφού τον τάφο του πατέρα σου, όπως βωμό τον σέβομαι θα σου πω ό,τι ζητάς

· Αἰσχ. Χοηφ. 270: οὔτοι προδώσει Λοξίου μεγασθενὴς χρησμὸς κελεύων τόνδε κίνδυνον περᾶν
δε θα προδώσει ο αλάθευτος χρησμός του Φοίβου, που μ᾽ έσπρωξε σ᾽ αυτόν τον κίντυνο

· Αἰσχ. Χοηφ. 766: πῶς οὖν κελεύει νιν μολεῖν ἐσταλμένον;
και πώς του παραγγέλνει να ᾽ρθει ετοιμασμένος;

· Αἰσχ. Χοηφ. 769: ἄγειν κελεύει δορυφόρους ὀπάονας
μ᾽ όλους μαζί του τους φρουρούς αρματωμένος

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 577: χαλᾶν κελεύω δεσμὰ πρὶν κλαίειν τινά
λύστε της τα δεσμά, σας προστάζω, προτού μετανιώσετε

· Εὐρ. Ἀνδρ. 625: σφάξαι κελεύσας θυγατέρ᾽ εὐηθέστατα·
όταν τον παρακίνησες να σφάξει έτσι ασυλλόγιστα τη θυγατέρα του·

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1276: παύω δὲ λύπην σοῦ κελευούσης, θεά
αφού εσύ μου το προστάζεις, θεά, θα σταματήσω τον θρήνο μου.

      

· Εὐρ. Βάκχ. 653: κλήιειν κελεύω πάντα πύργον ἐν κύκλωι
να κλείσουν διατάσσω όλες οι πύλες του τείχους

· [bookmark: _Hlk141373438]Εὐρ. Βάκχ. 781: κέλευε πάντας ἀσπιδηφόρους 
πρόσταξε να ξεκινήσουν όλοι όσοι κρατούν βαριές ασπίδες

      

· Εὐρ. Ἑκ. 980: ὀπάονας δέ μοι χωρὶς κέλευσον τῶνδ᾽ ἀποστῆναι δόμων
πρόσταξε, αν θέλεις, τους ανθρώπους σου μακριά από τις σκηνές να τραβηχτούνε

      

· Εὐρ. Ἑλ. 904: μισεῖ γὰρ ὁ θεὸς τὴν βίαν, τὰ κτητὰ δὲ κτᾶσθαι κελεύει πάντας οὐκ ἐς ἁρπαγάς
πάντα μισεί ο θεός τη βία και προστάζει ν᾽ αποκτούν όλοι δίκαια τ᾽ αγαθά τους.

· Εὐρ. Ἑλ. 1061: δοῦναι κελεύσω πορθμίδ’, ἧι καθήσομεν κόσμον τάφωι σῶι πελαγίους ἐς ἀγκάλας
θα του γυρέψω πλοίο για ν᾽ αδειάσω τις νεκρικές σου προσφορές στο κύμα.

· Εὐρ. Ἑλ. 1064: εἰ χέρσωι ταφὰς θεῖναι κελεύσει σ᾽, οὐδὲν ἡ σκῆψις φέρει.
μα πάνε όλα χαμένα, στη γης αν σε προστάξει να με θάψεις.

· Εὐρ. Ἑλ. 1416: αὖθις κέλευσον, ἵνα σαφῶς μάθωσί σου.
να τους το πεις ξανά, για να το νιώσουν.

· Εὐρ. Ἑλ. 1417: αὖθις κελεύω καὶ τρίτον ‹γ᾽›, εἴ σοι φίλον.
και τρεις φορές, αν θες, θα τους προστάξω.

· Εὐρ. Ἑλ. 1553: ἄρχειν γὰρ νεὼς ξένον κελεύσας πάντα συνέχεας τάδε.
μας είχανε μπερδέψει οι προσταγές σου που όριζαν αρχηγό στο πλοίο εκείνον.

· Εὐρ. Ἑλ. 1590: πάλιν πλέωμεν ἀξίαν κέλευε σύ, σὺ δὲ στρέφ᾽ οἴακ᾽
πρόσταξε, κελευστή, γυρνάτε πίσω, στρέψε το δοιάκι στη στεριά

· Εὐρ. Ἑλ. 1628: οἷπερ ἡ δίκη κελεύει μ᾽· ἀλλ᾽ ἀφίστασ᾽ ἐκποδών.
όπου το δίκιο θέλει· εσύ τραβήξου.

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 413: κέλευε δ᾽ αὐτὸν τόνδ᾽ ἐς δόμους ἀφιγμένον ἐλθεῖν ξένιά τ᾽ ἐς δαῖτα πορσῦναί τινα
πες του να ᾽ρθει και να φέρει, μια κι έχει φτάσει αυτός εδώ στο σπίτι, τρόφιμα να τους στρώσουμε τραπέζι

      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 408: σφάξαι κελεύουσίν με παρθένον κόρηι Δήμητρος
να σφάξω με διατάζουν μιαν παρθένα [...] στη θυγατέρα της Δήμητρας

· Εὐρ. Ἡρακλ. 501: ἐγὼ γὰρ αὐτὴ πρὶν κελευσθῆναι, γέρον, θνήισκειν ἑτοίμη καὶ παρίστασθαι σφαγῆι
πριν με διατάξουν έτοιμ᾽ είμαι ν᾽ αποθάνω μόνη μου εγώ και να σταθώ για να με σφάξουν

· Εὐρ. Ἡρακλ. 556: οὐ μὴν κελεύω γ᾽ οὐδ᾽ ἀπεννέπω, τέκνον θνήισκειν σ᾽ ἀδελφοὺς δ᾽ ὠφελεῖς θανοῦσα σούς
δεν σου συσταίνω ούτε κι αρνιέμαι ν᾽ αποθάνεις.

· Εὐρ. Ἡρακλ. 557: σοφῶς κελεύεις·
σοφά μιλείς·

      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 705: ἀλλ᾽ εἶα παῖδας καὶ δάμαρθ᾽ Ἡρακλέους ἔξω κέλευε τῶνδε φαίνεσθαι δόμων
εμπρός, τα τέκνα του Ηρακλή και τη γυναίκα απ᾽ το παλάτι νά ᾽βγουν έξω διάταξέ τους

      

· Εὐρ. Ἴ. 1191: οἰωνὸν ἔθετο κἀκέλευσ᾿ ἄλλον νέον κρατῆρα πληροῦν
την πήρε για κακό σημάδι τη βλαστήμια κι είπε να φέρουν άλλο κρασί

· Εὐρ. Ἴ. 1599: ἐπεὶ δ᾽ ἔτικτες τόνδε παῖδα κἀπέθου ἐν σπαργάνοισιν, ἁρπάσαντ᾽ ἐς ἀγκάλας Ἑρμῆν κελεύει δεῦρο πορθμεῦσαι βρέφος
το παιδί σου που έριξες κλεισμένο στα σπάργανα βρέφος, πρόσταξε τον Ερμή να το πάρει, να το φέρει εδώ

      

· Εὐρ. Ἱκ. 302: ἐγὼ δέ σ᾽, ὦ παῖ, πρῶτα μὲν τὰ τῶν θεῶν σκοπεῖν κελεύω μὴ σφαλῇς ἀτιμάσας:
εγώ, γιε μου, σου λέγω πρώτα κοίταξε μη λαθευτείς και δεν τιμήσεις τους θεούς

· Εὐρ. Ἱκ. 345: ὅθ᾽ ἡ τεκοῦσα χὑπερορρωδοῦσ᾽ ἐμοῦ πρώτη κελεύεις τόνδ᾽ ὑποστῆναι πόνον;
όταν η μάνα που για μένα λαχταράς με σπρώχνεις πρώτη στον αγώνα αυτόν να μπω

      

· Εὐρ. Ἱππ. 1283: σὲ τὸν εὐπατρίδην Αἰγέως κέλομαι παῖδ᾽ ἐπακοῦσαι·
τ᾽ αρχοντόπουλο, εσένα, του Αιγέα τον υγιό, σε προστάζω ν᾽ ακούσεις

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 533: οὐ ξυναρπάσας στρατόν, σὲ κἄμ᾽ ἀποκτείναντας Ἀργείους κόρην σφάξαι κελεύσει;
και δε θα ξεσηκώσει το στρατό και δε θα βάλει τους Αργείους να σφάξουν την κόρη μου, αφού πρώτα εμάς σκοτώσουν;

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 937: Φοίβου κελευσθεὶς θεσφάτοις ἀφικόμην.
με πρόσταξε χρησμός του Φοίβου και ήρθα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1288: τί δ᾽ ἔστιν, εἰ χρὴ μὴ κελευσθεῖσαν λέγειν;
τί ᾽ναι;... αν μπορώ ανερώτητα να κρίνω

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1494: ἀλλ᾽, [...] Παλλὰς Ἀθάνα, δράσομεν οὕτως ὡς σὺ κελεύεις.
ω Παλλάδα Αθηνά [...] τη δική σου εντολή θ᾽ ακλουθήσουμ᾽ εμείς

      

· Εὐρ. Κύκλ. 83: σιγήσατ᾽, ὦ τέκν᾽, ἄντρα δ᾽ ἐς πετρηρεφῆ ποίμνας ἀθροῖσαι προσπόλους κελεύσατε
σωπάτε πια, παιδάκια μου· στους υπηρέτες πέστε τ᾽ αρνάκια να μαντρώσουνε στη θολωτή σπηλιά

· Εὐρ. Κύκλ. 174: εἶτ᾽ ἐγὼ ‹οὐ› κυνήσομαι τοιόνδε πῶμα, τὴν Κύκλωπος ἀμαθίαν κλαίειν κελεύων καὶ τὸν ὀφθαλμὸν μέσον;
ε, πώς μετά τέτοιο ποτό να μην το προσκυνήσω; ρεβ, στα τσακίδια και ο Κύκλωπας ο άξεστος κι η ματάρα που᾽ χει πάνω στο κούτελο!

· Εὐρ. Κύκλ. 319: ἄκρας δ᾽ ἐναλίας αἷς καθίδρυται πατὴρ χαίρειν κελεύω
τα θαλασσινά ακρωτήρια που ᾽ναι του πατέρα μου έδρα τί τα θες και τα σκαλίζεις;

· Εὐρ. Κύκλ. 477: χὤταν κελεύω, τοῖσιν ἀρχιτέκτοσιν πείθεσθ᾽
και σαν δώσω εγώ το σήμα, να υπακούς στον εργολάβο!

      

· Εὐρ. Μήδ. 866: ἥκω κελευσθείς
μου ζήτησες να έρθω και ήρθα

· Εὐρ. Μήδ. 942: σὺ δ᾽ ἀλλὰ σὴν κέλευσον ἄντεσθαι πατρὸς γυναῖκα παῖδας τήνδε μὴ φεύγειν χθόνα.
εσύ παρακάλεσε ωστόσο τον Κρέοντα να μην εξοριστούν τα παιδιά, για να μεγαλώσουν με το καλό στα χέρια σου

      

· Εὐρ. Ὀρ. 95: μητρὸς κελεύεις τῆς ἐμῆς; τίνος χάριν;
να πάω στης μάνας μου το μνήμα; για ποιο λόγο;

· Εὐρ. Ὀρ. 416: Φοῖβος, κελεύσας μητρὸς ἐκπρᾶξαι φόνον
ποια ζωή; ο Απόλλωνας! αυτός μου είπε να σκοτώσω την ίδια την μητέρα μου

· Εὐρ. Ὀρ. 599: εἰ μὴ ὁ κελεύσας ῥύσεταί με μὴ θανεῖν; Ἀλλ’ ὡς μὲν οὐκ εὖ μὴ λέγ' εἴργασται τάδε, ἡμῖν δὲ τοῖς δράσασιν οὐκ εὐδαιμόνως
αν δεν με σώσει τώρα από τον θάνατο, γι’ αυτό που μ’ έβαλε να κάνω, δεν υπάρχει σωτηρία για τους ανθρώπους

· Εὐρ. Ὀρ. 1634: ἐγώ νιν ἐξέσῳσα κἀπὸ φασγάνου τοῦ σοῦ κελευσθεὶς ἥρπασ᾽ ἐκ Διὸς πατρός
την πήρα απ’ το σπαθί σου εγώ ο ίδιος, μ’ εντολή του Δία Πατρός

      

· Εὐρ. Φοίν. 39: καί νιν κελεύει Λαΐου τροχηλάτης
του Λαΐου τον πρόσταξε ο αμαξηλάτης

· Εὐρ. Φοίν. 926: ἀδικεῖν κελεύεις μ᾽: οὐ σιωπήσαιμεν ἄν.
μου λες να κάνω μια αδικία. Δε σιωπώ.

· Εὐρ. Φοίν. 1224: Ἐτεοκλέης δ᾽ ὑπῆρξ᾽ ἀπ᾽ ὀρθίου σταθεὶς πύργου, κελεύσας σῖγα κηρῦξαι στρατῷ:
κι ο Ετεοκλής πρωτάρχισε, σα στάθηκε σε υψηλόν πύργο, και ησυχία επρόσταξε και λέει:

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Νεφ. 90: λέγε δή, τί κελεύεις;
Και τί προστάζεις;

· Ἀριστοφ. Νεφ. 807: ὡς ἕτοιμος ὅδ᾽ ἐστὶν ἅπαντα δρᾶν ὅσ᾽ ἂν κελεύῃς
έτοιμος είν᾽ αυτός εδώ να κάμει εκείνα που θα πεις·

· Ἀριστοφ. Νεφ. 1232: καὶ ταῦτ᾽ ἐθελήσεις ἀπομόσαι μοι τοὺς θεοὺς ἵν᾽ ἂν κελεύσω ’γώ σε;
κι αν σε οδηγήσω σε ιερό, ως και μ᾽ όρκο στους θεούς θα τ᾽ αρνηθείς ότι μου οφείλεις;

· Ἀριστοφ. Νεφ. 1268: ἀλλά μοι τὰ χρήματα τὸν υἱὸν ἀποδοῦναι κέλευσον ἅλαβεν
και πες του γιου σου τα λεφτά που έχει λάβει να μου δώσει

· Ἀριστοφ. Νεφ. 1360: ᾄδειν κελεύονθ᾽ ὡσπερεὶ τέττιγας ἑστιῶντα;
να με βάζεις να τραγουδώ, σα να ᾽κανες τραπέζι σε τζιτζίκια;

· Ἀριστοφ. Νεφ. 1364: ἔπειτα δ᾽ ἐκέλευσ᾽ αὐτὸν ἀλλὰ μυρρίνην λαβόντα τῶν Αἰσχύλου λέξαι τί μοι·
σε λίγο «πάρε» του λέω «κλωνί μυρτιάς κι απάγγειλέ μου κάτι απ᾽ τον Αισχύλο».

      

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1: Ὀρθὴν κελεύεις, ᾗ τὸ δένδρον φαίνεται;
ολόισα λες; εκεί που ᾽ναι το δέντρο;

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 432: λέγειν λέγειν κέλευέ μοι
πες του λοιπόν να μας τα πει

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 561: τοῖς δ᾽ ἀνθρώποις ὄρνιν ἕτερον πέμψαι κήρυκα κελεύω
και προτείνω να στείλετε έν᾽ άλλο πουλί στους ανθρώπους για κήρυκα·

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1317: θάττον φέρειν κελεύω
πιο σβέλτα· φέρνε γρήγορα

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1581: τὸν ἄνδρα χαίρειν οἱ θεοὶ κελεύομεν τρεῖς ὄντες ἡμεῖς
χαιρετούμε εμείς οι τρεις θεοί τον άντρα εσένα

      

· Ἀριστοφ. Σφ. 410: κελεύετ᾽ αὐτὸν ἥκειν ὡς ἐπ᾽ ἄνδρα μισόπολιν ὄντα 
στη στιγμή να τρέξει εδώ, να χτυπήσει έναν κακό, που την πόλη μας μισεί

· Ἀριστοφ. Σφ. 502: κἀμέ γ᾽ ἡ πόρνη χθὲς εἰσελθόντα τῆς μεσημβρίας, ὅτι κελητίσαι κέλευον
σε μια κοκοτούλα πήγα χτες το δειλινό κι εγώ και της είπα για καβάλα

· Ἀριστοφ. Σφ. 746: λογίζεταί τ᾽ ἐκεῖνα πάνθ᾽ ἁμαρτίας ἃ σοῦ κελεύοντος οὐκ ἐπείθετο
θ᾽ αναμετράει εκείνα που έχεις πει κι ίσως να λέει: «Τί πλάνη ήταν κι αυτή!» 

· Ἀριστοφ. Σφ. 1131: τί οὖν κελεύεις δρᾶν με;
λοιπόν, τί θέλεις;

· Ἀριστοφ. Σφ. 1211: ὡδὶ κελεύεις κατακλινῆναι;
πώς να ξαπλώσω; πες λοιπόν

5. κέρας, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η πτέρυγα παράταξης στρατού ή στόλου·
2. σώμα στρατού το οποίο αποτελούνταν από 8.192 άνδρες, η διφαλαγγαρχία·
3. το τόξο·
4. είδος σάλπιγγας από κέρατο ζώου ή από μέταλλο το οποίο χρησιμοποιούνταν από τους αρχαίους στρατούς

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 399: τὸ δεξιὸν μὲν πρῶτον εὐτάκτως κέρας
το δεξί πρώτο, σε γραμμή, κέρας ερχόνταν μ᾽ όλη την τάξη

   

· Εὐρ. Βάκχ. 743: ταῦροι δ᾽ ὑβρισταὶ κἀς κέρας θυμούμενοι τὸ πρόσθεν ἐσφάλλοντο πρὸς γαῖαν δέμας
ταύροι ως τότε αδάμαστοι με κέρατα οργισμένα σωριάζονταν στο χώμα

· Εὐρ. Βάκχ. 921: καὶ σῶι κέρατα κρατὶ προσπεφυκέναι
στο κεφάλι σου έχουν φυτρώσει κέρατα

      

· Εὐρ. Ἑλ. 1558: κυρτῶν τε νῶτα κἀς κέρας παρεμβλέπων μὴ θιγγάνειν ἀπεῖργεν.
εκύρτωνε τη ράχη του κοιτώντας μέσ᾽ απ᾽ τα κέρατά του μ᾽ άγριο βλέμμα, μη αφήνοντας κανέναν να τον πιάσει

      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 671: ἴσασι, καὶ δὴ λαιὸν ἕστηκεν κέρας
το ξέρουν, τι τ᾽ αριστερό κέρας κατέχει

      

· Εὐρ. Ἴ. 883: ἅτ᾽ ἀγραύλοις κέρασιν ἐν ἀψύχοις ἀχεῖ μουσᾶν ὕμνους εὐαχήτους, σοὶ μομφάν, ὦ Λατοῦς παῖ
γιε της Λητώς που τραγουδάς με την εφτάχορδη κιθάρα σου, που με τον ξύλινο άψυχο αυλό σου μελωδίες βγάζεις όμορφες που συνοδεύουν τους ύμνους των Μουσών, Φοίβε

      

· Εὐρ. Ἱκ. 658: καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ, δεξιὸν τεταγμένους κέρας
με τους δικούς του [...] στη γραμμή δεξιά μεριά

· Εὐρ. Ἱκ. 704: ἔκλινε γὰρ κέρας τὸ λαιὸν ἡμῶν
μας τσάκισαν τ’ αριστερό πλευρό

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 235: καὶ κέρας μὲν ἦν δεξιὸν πλάτας ἔχων
είχαν τη δεξιά του στόλου άκρη οι πολεμόχαροι

· [bookmark: _Hlk141374120]Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 290: Αἴας δ᾽ ὁ Σαλαμῖνος ἔντροφος δεξιὸν κέρας πρὸς τὸ λαιὸν ξυνᾶγε
αραγμένος πιο κοντά στο αριστερό, ένωνε την άκρη αυτή με την άλλη, τη δεξιά, ο Αίας, παιδί της Σαλαμίνας

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 487: Ἀλλ’ εἴτε λαιὸν εἴτε δεξιὸν κέρας εἴτ’ ἐν μέσοισι συμμάχοις πάρεστί σοι πέλτην ἐρεῖσαι καὶ καταστῆσαι στρατόν
αν θέλεις, τώρα, παράταξε το στρατό σου, δεξιά ή αριστερά, όπου θέλεις, είτε στη µέση, στους συµµάχους ανάµεσα

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 280: Nauck ~ Αὔγη

Στίχος 1: κέρας ὄρθιον
πτέρυγα στρατού παρατεταγμένη σε στήλη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. Ἑλλ. 1.6.30: τὸ δὲ δεξιὸν κέρας Πρωτόμαχος εἶχε πεντεκαίδεκα ναυσί
στο δεξιό τμήμα είχε το πρόσταγμα ο Πρωτόμαχος με δεκαπέντε πλοία

· Ξεν. Ἑλλ. 1.6.31: εἶχε δὲ τὸ δεξιὸν κέρας Καλλικρατίδας
ο Καλλικρατίδας διοικούσε το δεξιό τμήμα τους

· Ξεν. Ἑλλ. 1.7.29: Διομέδων μὲν ἐκέλευεν ἀναχθέντας ἐπὶ κέρως ἅπαντας ἀναιρεῖσθαι τὰ ναυάγια καὶ τοὺς ναυαγούς
ο Διομέδων πρότεινε να βγει όλος ο στόλος συντεταγμένος και να περισυλλέξει τα ναυάγια και τους ναυαγούς

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.30: ὁ δὲ Παυσανίας ἐστρατοπεδεύσατο μὲν ἐν τῷ Ἁλιπέδῳ καλουμένῳ πρὸς τῷ Πειραιεῖ δεξιὸν ἔχων κέρας
ο Παυσανίας στρατοπέδευσε στο λεγόμενο Αλίπεδο, κοντά στον Πειραιά· διοικούσε ο ίδιος το δεξιό κέρας

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.15: τὸ μὲν Τισσαφέρνους ἐπὶ τῷ δεξιῷ κέρατι, τὸ δὲ Φαρναβάζου ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ
του Τισσαφέρνη στο δεξιό κέρας και του Φαρναβάζου στο αριστερό

· Ξεν. Ἑλλ. 4.2.18: εἰς ἑκκαίδεκα βαθεῖαν παντελῶς ἐποιήσαντο τὴν φάλαγγα ὅπως ὑπερέχοιεν τῷ κέρατι τῶν πολεμίων
παρέταξαν τη φάλαγγά τους σε μεγάλο βάθος για να υπερκεράσουν τους εχθρούς

· Ξεν. Ἑλλ. 4.2.19: ἦγον δὲ καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι ἐπὶ τὰ δεξιά, καὶ οὕτω πολὺ ὑπερέτεινον τὸ κέρας
οι Λακεδαιμόνιοι οδήγησαν κι εκείνοι την παράταξή τους προς τα δεξιά, και υπερκέρασαν τόσο πολύ τον εχθρό

· Ξεν. Ἑλλ. 5.2.41: καὶ τέλος τρέπονται τὸ ἐπὶ τῷ δεξιῷ κέρατι ἱππικόν
και τελικά έτρεψαν σε φυγή το ιππικό του δεξιού κέρατος

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.28: πολλάκις δὲ καὶ ὅπῃ μέλλοι ἀριστοποιεῖσθαι τὸ στράτευμα ἢ δειπνοποιεῖσθαι, ἐπανήγαγεν ἂν τὸ κέρας ἀπὸ τῆς γῆς κατὰ ταῦτα τὰ χωρία
πολλές φορές έβαζε τον στόλο ν᾽ ανοιχτεί από τη στεριά, αντίκρυ στο σημείο όπου έμελλε να γευματίσει ή να δειπνήσει το στράτευμα

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.30: ἐν δὲ τοῖς μεθ᾽ ἡμέραν πλοῖς ἀπὸ σημείων τοτὲ μὲν ἐπὶ κέρως ἦγε
όταν ταξίδευαν μέρα, εξάλλου, έδινε σύνθημα ν᾽ αρμενίζουν τα καράβια πότε το ένα πίσω απ᾽ τ᾽ άλλο, πότε σε μια γραμμή

· Ξεν. Ἑλλ. 6.5.16: ἐκ τῆς πόλεως οἱ Μαντινεῖς ἐξελθόντες κατὰ κέρας τε καὶ ἐκ τοῦ ὄπισθεν ἐπιπέσοιεν αὐτῷ
έβγαιναν από την πόλη τους οι Μαντινείς και τον χτυπούσαν από το πλάι κι από τα νώτα

· Ξεν. Ἑλλ. 7.1.31: συνέβη δὲ καὶ πρὸς τῷ δεξιῷ κέρατι τέμενός τε καὶ ἄγαλμα Ἡρακλέους 
έτυχε και να βρίσκεται κοντά στο δεξιό του κέρας ένα τέμενος με άγαλμα του Ηρακλή 

· Ξεν. Ἑλλ. 7.4.23: ὡς δ᾽ ἐπλησίασαν ἀλλήλοις, οἱ μὲν σὺν τῷ Ἀρχιδάμῳ κατὰ κέρας
όταν σίμωσαν οι δυο στρατοί, του Αρχιδάμου αναπτυγμένος σε παράταξη

· Ξεν. Ἑλλ. 7.5.22: ἐπεί γε μὴν παραγαγὼν τοὺς ἐπὶ κέρως πορευομένους λόχους 
κατόπιν όμως, μετακινώντας τους λόχους που ώς τότε βάδιζαν ο ένας πίσω από τον άλλον
 
· Ξεν. Ἑλλ. 7.5.24: ὅπως μὴ ἐπιβοηθῶσιν οἱ Ἀθηναῖοι ἀπὸ τοῦ εὐωνύμου κέρατος ἐπὶ τὸ ἐχόμενον
για να μην μπορέσουν εξάλλου οι Αθηναίοι, που ήταν στο αριστερό κέρας, να βοηθήσουν τους κοντινούς τους

6. κυκλ-όω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. περικυκλώνω, περιτριγυρίζω·
2. κινούμαι κυκλικά, περιστρέφομαι·
3. (για τόξα) σχηματίζω σε κύκλο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 120: Ἀργέιοι δὲ πόλισμα Κάδμου κυκλοῦνται
την πολιτεία περίζωσαν του Κάδμου Αργίτες

· Αἰσχ. Ἑπτ. 247: στένει πόλισμα γῆθεν, ὡς κυκλουμένων
απόβαθα στενάζει η γης· μας περιζώνουν
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· Αἰσχ. Πέρσ. 458: ἀμφὶ δὲ κυκλοῦντο πᾶσαν νῆσον
κι έζωσαν το νησί ολούθε

   

· Εὐρ. Βάκχ. 1066: κυκλοῦτο δ᾽ ὥστε τόξον ἢ κυρτὸς τροχὸς τόρνωι γραφόμενος περιφορὰν ἑλικοδρόμον
ελύγιζε όπως λυγίζει το τόξο ή όπως ο κυρτός τροχός παίρνει το σχήμα που χάραξε ο τόρνος

      

· Εὐρ. Ἑκ. 640: πόνοι γὰρ καὶ πόνων ἀνάγκαι κρείσσονες κυκλοῦνται·
γιατί πίκρες κυκλοφέρνουν ολούθε και πιο πολύ της σκλαβιάς η ζωή μας τυραννάει

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 775: Πέργαμον δὲ Φρυγῶν πόλιν λαΐνους περὶ πύργους κυκλώσας Ἄρει φονίῳ  
και όταν τριγύρω το Πέργαμο, κάστρο των Τρώων, και τους πέτρινους πύργους του με φονική πολεμόχαρη λύσσα ‹ο Ατρείδης› κυκλώσει

      

· Εὐρ. Κύκλ. 462: οὕτω κυκλώσω δαλὸν ἐν φαεσφόρωι Κύκλωπος ὄψει καὶ συναυανῶ κόρας
έτσι θέλω εγώ να στρίψω το παλούκι, το δαυλί, μες στο μάτι του θηρίου και το φως του να μαράνω

      

· Εὐρ. Ὀρ. 1379: Ὠκεανὸς ὃν ταυρόκρανος ἀγκάλαις ἑλίσσων κυκλοῖ χθόνα
ή να πιάσω την θάλασσα απ’ τα κέρατα του Ωκεανού, που φέρνει γύρα τη γη;
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· Εὐρ. Φοίν. 364: ὥστε ξιφήρη χεῖρ᾽ ἔχων δι᾽ ἄστεως κυκλῶν πρόσωπον ἦλθον
ώστε με το σπαθί στο χέρι πέρασα στην πολιτεία γύρω μου κοιτάζοντας

· Εὐρ. Φοίν. 1126: εὖ πως στρόφιγξιν ἔνδοθεν κυκλούμενα πόρπαχ᾽ ὑπ᾽ αὐτόν
κυκλογυρνώντας με στριφτάρια τεχνικά συνταιριασμένα στο χερούλι μέσαθε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 3.157.2: κυκλωσάμενος τοὺς χιλίους, τοὺς πρώτους ἐνετείλατο Δαρείῳ τάξαι
περικύκλωσε τους πρώτους χίλιους που είχε αφήσει παραγγελία στον Δαρείο να παρατάξει

· Ἡροδ. 3.157.4: καὶ κυκλωσάμενος κατεφόνευσε τοὺς τετρακισχιλίους
και ύστερα έβγαλε τον στρατό στο καθορισμένο σημείο και πετσόκοψε τους τέσσερις χιλιάδες

· Ἡροδ. 8.10.1: καταφρονήσαντες ταῦτα ἐκυκλοῦντο αὐτοὺς ἐς μέσον
με απόλυτη πεποίθηση σ᾽ αυτά βάλθηκαν να τους περικυκλώνουν

· Ἡροδ. 8.16.1: οἱ δὲ βάρβαροι μηνοειδὲς ποιήσαντες τῶν νεῶν ἐκυκλοῦντο
κι οι βάρβαροι σχηματίζοντας με τα καράβια τους μισοφέγγαρο, επιχειρούσαν κυκλωτική κίνηση

· Ἡροδ. 8.76.1: ἀνῆγον μὲν τὸ ἀπ᾽ ἑσπέρης κέρας κυκλούμενοι πρὸς τὴν Σαλαμῖνα
ανοίχτηκαν με την αριστερή τους πτέρυγα προς τη Σαλαμίνα επιχειρώντας κυκλωτική κίνηση

· Ἡροδ. 9.18.1: οἱ δὲ ἱππέες ἐπεί σφεας ἐκυκλώσαντο, ἐπήλαυνον ὡς ἀπολέοντες
οι ιππείς πάλι, αφού τους περικύκλωσαν, έκαναν επέλαση για να τους αφανίσουν

   

· Ξεν. Ἑλλ. 4.1.25: διὰ γὰρ τὸ φοβεῖσθαι μή, εἴ που κατασταίη, κυκλωθεὶς πολιορκοῖτο
γιατί ο Φαρνάβαζος, που φοβόταν μην τον κυκλώσουν και τον πολιορκήσουν

· Ξεν. Ἑλλ. 4.2.18: οἱ δ᾽ Ἀθηναῖοι, ἵνα μὴ διασπασθείησαν, ἐπηκολούθουν, καίπερ γιγνώσκοντες ὅτι κίνδυνος εἴη κυκλωθῆναι
οι Αθηναίοι ήξεραν ότι μ᾽ αυτόν τον τρόπο κινδύνευαν να κυκλωθούν, αλλά τους ακολούθησαν για να μη διασπάσουν το μέτωπο

· Ξεν. Ἑλλ. 4.2.21: καὶ κυκλωσάμενοι τῷ ὑπερέχοντι πολλοὺς ἀπέκτειναν αὐτῶν
και κυκλώνοντάς τους με το περισσευούμενο δεξιό κέρας σκότωσαν πολλούς

· Ξεν. Ἑλλ. 7.2.8: οἱ μὲν Ἀρκάδες καὶ οἱ Ἀργεῖοι περὶ τὴν πόλιν ἐκυκλοῦντο
στο μεταξύ οι Αρκάδες και οι Αργείοι περικύκλωσαν την πόλη 



















V. Μηχανική, Ὀχύρωσις

1. κλῖμαξ, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η πολιορκητική σκάλα, η κινητή πολεμική σκάλα·
2. η σκάλα πλοίου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 466: ἀνὴρ [δ᾽] ὁπλίτης κλίμακος προσαμβάσεις
έναν οπλίτη που ανεβαίνει σκάλα επάνω

   

· Εὐρ. Βάκχ. 1213: αἰρέσθω λαβὼν πηκτῶν πρὸς οἴκους κλιμάκων προσαμβάσεις
ας πάρει να υψώσει στο σπίτι το ανέβασμα στέρεης σκάλας

      

· Εὐρ. Ἱκ. 497: οὔ τἄρ᾽ ἔτ᾽ ὀρθῶς Καπανέως κεραύνιον δέμας καπνοῦται, κλιμάκων ὀρθοστάτας
ακόμα δεν καπνίζει δίκια, ως φαίνεται, του Καπανέα το σώμα κεραυνόπληχτο στις σκάλες τις ορθόστητες

· Εὐρ. Ἱκ. 729: ὃς πράσσων καλῶς ἐς ἄκρα βῆναι κλιμάκων ἐνήλατα ζητῶν ἀπώλεσ᾽ ὄλβον ᾧ χρῆσθαι παρῆν
που μες στη νίκη του ζητώντας να ανεβεί στα κεφαλόσκαλα χάνει την ευτυχία που θα χαίρονταν

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1382: βὰς εἰς θάλασσαν κἀπὶ κλίμακος θορών
μπήκε μέσα στη θάλασσα, όρμησε ίσια πα στη σκάλα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1462: σὲ δ᾽ ἀμφὶ σεμνάς, Ἰφιγένεια, κλίμακας Βραυρωνίας δεῖ τῇδε κλῃδουχεῖν θεᾷ
της θεάς ιέρεια πρέπει εσύ, Ιφιγένεια, να γίνεις στους ιερούς Βραυρώνιους λόφους

     

·  Εὐρ. Ῥῆσ. 73: ὡς ἄν τις αὐτῶν καὶ νεὼς θρῴσκων ἔπι νῶτον χαραχθεὶς κλίμακας ῥάνῃ φόνῳ
καθώς θα μπαίνουν στα καράβια τους να βάψουν με το αίμα τους τις σχοινένιες σκάλες 

      

· Εὐρ. Φοίν. 100: κέδρου παλαιὰν κλίμακ᾽ ἐκπέρα ποδί
την παλιά σκάλα πέρασε την κέδρινη

· Εὐρ. Φοίν. 104: ὄρεγέ νυν ὄρεγε γεραιὰν νέᾳ χεῖρ᾽ ἀπὸ κλιμάκων ποδὸς ἴχνος ἐπαντέλλων
δώσε τώρα το γέρικο χέρι σου δώσε στο νέο χέρι βοηθώντας το πόδι μου να ανέβει στις σκάλες

· Εὐρ. Φοίν. 489: μήτε προσφέρειν πύργοισι πηκτῶν κλιμάκων προσαμβάσεις
μήτε να φέρνω σκάλες για ανεβάσματα στους πύργους της

· Εὐρ. Φοίν. 1174: μακραύχενος γὰρ κλίμακος προσαμβάσεις ἔχων ἐχώρει
εβάδιζε μπροστά μιας μακρολαίμας σκάλας τα πατήματα κρατώντας

· Εὐρ. Φοίν. 1179: κλίμακος ἀμείβων ξέστ᾽ ἐνηλάτων βάθρα
πετροβολούμενος τα καρφωμένα σκαλοπάτια ανέβαινε

· Εὐρ. Φοίν. 1182: ἐκ δὲ κλιμάκων ἐσφενδονᾶτο χωρὶς ἀλλήλων μέλη
και από τις σκάλες σκορπιστά τα μέλη του πετάχτηκαν

   

· Σοφ. Τραχ. 520: ἦν δ᾽ ἀμφίπλεκτοι κλίμακες
κι ήταν σφιχτοπερίπλεχτα κορμιά και πεδικλοποδιές

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 3.20.3: κλίμακας ἐποιήσαντο ἴσας τῷ τείχει τῶν πολεμίων
κατασκεύασαν σκάλες που είχαν ύψος όσο και το τείχος του εχθρού

· Θουκ. 3.20.4: τὴν μὲν οὖν ξυμμέτρησιν τῶν κλιμάκων οὕτως ἔλαβον, ἐκ τοῦ πάχους τῆς πλίνθου εἰκάσαντες τὸ μέτρον
έτσι μέτρησαν το ύψος για τις σκάλες, υπολογίζοντας το πάχος των τούβλων

· Θουκ. 3.22.3: εἰδότες ὅτι ἐρῆμοί εἰσι, πρῶτον μὲν οἱ τὰς κλίμακας φέροντες
πρώτοι ήσαν εκείνοι που κουβαλούσαν τις σκάλες ξέροντας πως οι πολεμίστρες ήσαν αφύλαχτες  

· Θουκ. 3.23.1: κλίμακας προσθέντες ἀπὸ τοῦ τείχους τοῖς πύργοις ἅμα καὶ τὰς ἐπάλξεις ἀπώσαντες διὰ τοῦ μεταπυργίου ὑπερέβαινον
έστησαν πολλές σκάλες κι αφού γκρέμισαν μερικές πολεμίστρες, περνούσαν πάνω από το τείχος, μεταξύ των δύο πύργων

· Θουκ. 3.23.1: οἱ δ᾽ ἐν τούτῳ οἱ πλείους πολλὰς προσθέντες κλίμακας 
οι άλλοι, οι περισσότεροι, έστησαν πολλές σκάλες

· Θουκ. 4.135.1: προσελθὼν γὰρ νυκτὸς καὶ κλίμακα προσθεὶς μέχρι μὲν τούτου ἔλαθεν
πλησίασε νύχτα κι έστησε σκάλα, έως την στιγμή εκείνη δεν τον είχαν καταλάβει

· Θουκ. 5.56.5: καὶ τελευτῶντος τοῦ χειμῶνος πρὸς ἔαρ ἤδη κλίμακας ἔχοντες οἱ Ἀργεῖοι ἦλθον ἐπὶ τὴν Ἐπίδαυρον
καθώς τέλειωνε ο χειμώνας και ήταν να μπει η άνοιξη, οι Αργείοι, πήραν σκάλες και πήγαν στην Επίδαυρο

   

· Πλουτ. Κλεομ. 4.2: «τοὺς δὲ φανοὺς καὶ τὰς κλίμακας», εἶπεν, «εἰ μή τί σοι διαφέρει, γράψον ἡμῖν, ἐπὶ τί σοι παρηκολούθουν»
«αλλά αυτούς τους πυρσούς και τις σκάλες», είπε, «αν είναι όλα ένα για σένα, πες μου για ποιο σκοπό τα είχες μαζί σου»

· Πλουτ. Κλεομ. 21.3: καὶ τῶν ἐντὸς ἔνια κλίμακας προσθεὶς κατέλαβε
κυρίευσε ορισμένα τμήματα της πόλης χρησιμοποιώντας σκάλες

      

· Πλουτ. Μάρκ. 18.3: καὶ κλίμακες παρεσκευάσθησαν 
και είχαν προετοιμαστεί σκάλες

      

· Πλουτ. Πύρρ. 22.5: τὰς κλίμακας προσαγαγών πρῶτος ἐπέβη τοῦ τείχους
αφού σήκωσε τις σκάλες, ήταν ο πρώτος που ανέβηκε πάνω στο τείχος

2. κρήδεμνα, τά

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. οι επάλξεις οι οποίες ορθώνονται στα τείχη της πόλης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Τρῳ. 508: νῦν δ᾽ ὄντα δοῦλον, στιβάδα πρὸς χαμαιπετῆ πέτρινά τε κρήδεμν᾽
και τώρα σκλάβας, σε αχυρένια στρώση, δώστε μου για προσκέφαλο μια πέτρα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡσ. Ἀσπ. 105: ὃς Θήβης κρήδεμνον ἔχει ῥύεταί τε πόληα
που τις επάλξεις των Θηβών κατέχει και την πόλη προστατεύει

   

· Ὁμ. Ἰλ. 16.100: ὄφρ᾽ οἶοι Τροίης ἱερὰ κρήδεμνα λύωμεν
να μείνομεν οι δύο και μόνοι εμείς να ρίξομε τα τείχ᾽ ιερά της Τροίας

      

· Ὁμ. Ὀδ. 13.388: ὅτε Τροίης λύομεν λιπαρὰ κρήδεμνα
όταν τις απαστράπτουσες επάλξεις καταλύσαμε



















VΙ. Στρατοπέδευσις, Φρούρησις

1. καταυλίζομαι

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. στρατοπεδεύω, σταθμεύω στην ύπαιθρο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ῥῆσ. 518: Νῦν μὲν καταυλίσθητε
πηγαίνετε τώρα στις σκηνές σας

   

· Σοφ. Φιλ. 30: ὅρα καθ᾽ ὕπνον μὴ καταυλισθεὶς κυρῇ
κοίτα μην κάπου το ᾽στρωσε στον ύπνο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.5.15: κατηυλίσθησαν δ᾽ ἐν τῷ πεδίῳ ὑπὲρ Σηλυμβρίας ὅσον τριάκοντα σταδίους ἀπέχοντες τῆς θαλάττης
τέλος στρατοπέδεψαν στον κάμπο που απλωνόταν πάνω από τη Σηλυβρία, ως τριάντα στάδια μακριά από τη θάλασσα

   

· Πλουτ. Ἀλέξ. 24.14: τοὺς δ᾽ ἐπιόντας ἐτρέψαντο, καί κατηυλίσθησαν ἀκινδύνως
ενώ αυτούς που τους επιτέθηκαν τους έτρεψαν σε φυγή και διανυκτέρευσαν χωρίς κίνδυνο

      

· Πλουτ. Θεμ. 30.1: ὅταν ἐν τῇ καλουμένῃ κώμῃ Λεοντοκεφάλῳ γενόμενος καταυλισθῇ
όταν θα έφτανε και θα στάθμευε στην κωμόπολη Λεοντοκέφαλο

· Πλουτ. Θεμ. 30.3: ἑτέρᾳ δὲ περιελθὼν παραλλάξας τὸν τόπον ἐκεῖνον ἤδη νυκτὸς οὔσης κατηυλίσατο
αφού έκαμε γύρο από άλλο δρόμο και πέρασε από εκείνο το μέρος, τον βρήκε πια η νύχτα και σταμάτησε να ξεκουραστεί

2. κλισία, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η ξύλινη καλύβα, το παράπηγμα, το πρόχειρο κατάλυμα στο οποίο ζούσαν οι μαχητές κατά τη διάρκεια μακροχρόνιων πολιορκιών·
2. το στρατόπεδο, ο τόπος για την προσωρινή διαμονή στρατιωτικών μονάδων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 189: ἀσπίδος ἔρυμα καὶ κλισίας ὁπλοφόρους Δαναῶν θέλουσ᾽ ἵππων τ᾽ ὄχλον ἰδέσθαι
των Δαναών να δω ποθούσα το στρατό τον ασπιδόφραχτο, τις σκηνές, γεμάτες όπλα, και τ᾽ αμάξια τα πολλά

   

· Σοφ. Αἴ. 190: μὴ μηκέτ᾽, ὦναξ, ὧδ᾽ ἐφάλοις κλισίαις ὄμμ᾽ ἔχων κακὰν φάτιν ἄρῃ
μην ξεμείνεις εδώ στην παράλια σκηνή, στην κακή τους τη φήμη ευάλωτος

· Σοφ. Αἴ. 1407: μία δ᾽ ἐκ κλισίας ἀνδρῶν ἴλη τὸν ὑπασπίδιον κόσμον φερέτω
μια τρίτη ομάδα ας πάει να φέρει απ᾽ τη σκηνή τη λαμπερή αρματωσιά που σκέπαζε η ασπίδα του

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ἰλ. 1.185: αὐτὸς ἰὼν κλισίην δὲ τὸ σὸν γέρας ὄφρ᾽ ἐῢ εἰδῇς
εις την σκηνήν σου θα ᾽λθω, εγώ να πάρω, για να μάθεις

· Ὁμ. Ἰλ. 1.306: Πηλεΐδης μὲν ἐπὶ κλισίας καὶ νῆας ἐΐσας ἤϊε 
στες πρύμνες του και στες σκηνές εγύρισ᾽ ο Πηλείδης

· Ὁμ. Ἰλ. 1.322: ἔρχεσθον κλισίην Πηληϊάδεω Ἀχιλῆος
εις του Πηλείδη την σκηνήν αμέτε, του Αχιλλέως

· Ὁμ. Ἰλ. 1.328: Μυρμιδόνων δ᾽ ἐπί τε κλισίας καὶ νῆας ἱκέσθην
στων Μυρμιδόνων τες σκηνές και τα καράβια φθάσαν

· Ὁμ. Ἰλ. 1.329: τὸν δ᾽ εὗρον παρά τε κλισίῃ καὶ νηῒ μελαίνῃ ἥμενον
καθήμενον εις την σκηνήν σιμά και στο καράβι τον ήβραν

· Ὁμ. Ἰλ. 1.346: ἐκ δ᾽ ἄγαγε κλισίης Βρισηΐδα καλλιπάρῃον
και απ᾽ την σκηνήν ο Πάτροκλος την κόρην Βρισηίδα έβγαλε

· Ὁμ. Ἰλ. 1.487: αὐτοὶ δ᾽ ἐσκίδναντο κατὰ κλισίας τε νέας τε
και στες σκηνές εσκόρπισαν εκείθε και στες πρύμνες

· Ὁμ. Ἰλ. 2.9: ἐς κλισίην Ἀγαμέμνονος Ἀτρεΐδαο πάντα μάλ᾽ ἀτρεκέως ἀγορευέμεν ὡς ἐπιτέλλω
του Αγαμέμνονος μες στην σκηνήν του Ατρείδη όλ᾽ απαράλλακτα να ειπείς αυτά που σε προστάζω

· Ὁμ. Ἰλ. 2.19: τὸν δὲ κίχανεν εὕδοντ᾽ ἐν κλισίῃ, περὶ δ᾽ ἀμβρόσιος κέχυθ᾽ ὕπνος
μες στην σκηνήν του Ατρείδη και σ᾽ ύπνον μέσ᾽ αμβρόσιον τον ήβρε βυθισμένον

· Ὁμ. Ἰλ. 2.91: ὣς τῶν ἔθνεα πολλὰ νεῶν ἄπο καὶ κλισιάων ἠϊόνος προπάροιθε βαθείης ἐστιχόωντο ἰλαδὸν εἰς ἀγορήν
ομοίως από τες σκηνές τα πλήθη κι απ᾽ τα πλοία να μυρμηγκιάζουν έβλεπες στ᾽ απέραντο ακρογιάλι

· Ὁμ. Ἰλ. 2.208: οἳ δ᾽ ἀγορὴν δὲ αὖτις ἐπεσσεύοντο νεῶν ἄπο καὶ κλισιάων ἠχῇ
κι εχυνόνταν οπίσω προς την σύνοδον από σκηνές και πλοία με αλαλαγμόν

· Ὁμ. Ἰλ. 2.226: πλεῖαί τοι χαλκοῦ κλισίαι
πλήθος χαλκόν εις τες σκηνές

· Ὁμ. Ἰλ. 2.227: πολλαὶ δὲ γυναῖκες εἰσὶν ἐνὶ κλισίῃς ἐξαίρετοι, ἅς τοι Ἀχαιοὶ πρωτίστῳ δίδομεν
πολλές γυναίκες έχεις που διαλεκτές σου δίδομεν εσέν᾽ απ᾽ όλους πρώτα

· Ὁμ. Ἰλ. 2.399: κάπνισσάν τε κατὰ κλισίας, καὶ δεῖπνον ἕλοντο
φωτιά στες σκηνές άναψαν κι εκάθισαν να φάγουν

· Ὁμ. Ἰλ. 2.464: ὣς τῶν ἔθνεα πολλὰ νεῶν ἄπο καὶ κλισιάων ἐς πεδίον προχέοντο Σκαμάνδριον
τόσα τα πλήθη των ανδρών από σκηνές και πλοία στο σιάδι το Σκαμάνδριον χυνόνταν

· Ὁμ. Ἰλ. 2.778: ἅρματα δ᾽ εὖ πεπυκασμένα κεῖτο ἀνάκτων ἐν κλισίῃς
κι ήσαν τ᾽ αμάξια στες σκηνές, ως πρέπει, σκεπασμένα·

· Ὁμ. Ἰλ. 7.313: οἳ δ᾽ ὅτε δὴ κλισίῃσιν ἐν Ἀτρεΐδαο γένοντο
και του Ατρείδη ότ᾽ έφθασαν εις τες σκηνές εκείνοι

· Ὁμ. Ἰλ. 7.466: βουφόνεον δὲ κατὰ κλισίας καὶ δόρπον ἕλοντο
και βόδια σφάζαν στες σκηνές κατόπιν κι εδειπνήσαν

· Ὁμ. Ἰλ. 8.54: οἳ δ᾽ ἄρα δεῖπνον ἕλοντο κάρη κομόωντες Ἀχαιοὶ ῥίμφα κατὰ κλισίας, ἀπὸ δ᾽ αὐτοῦ θωρήσσοντο
και εις τες σκηνές των οι Αχαιοί το πρόγευμά τους παίρναν σύντομα και αρματώνονταν ευθύς κατόπιν όλοι

· Ὁμ. Ἰλ. 8.220: βῆ δ᾽ ἰέναι παρά τε κλισίας καὶ νῆας Ἀχαιῶν πορφύρεον μέγα φᾶρος ἔχων ἐν χειρὶ παχείῃ
των Αχαιών εις τες σκηνές επήγε κι εκρατούσε μέγαν μανδύαν πορφυρόν

· Ὁμ. Ἰλ. 8.224: ἠμὲν ἐπ᾽ Αἴαντος κλισίας Τελαμωνιάδαο ἠδ᾽ ἐπ᾽ Ἀχιλλῆος
και στες σκηνές του Αίαντος του Τελαμωνιάδη και του Αχιλλέως

· Ὁμ. Ἰλ. 9.71: πλεῖαί τοι οἴνου κλισίαι, τὸν νῆες Ἀχαιῶν ἠμάτιαι Θρῄκηθεν ἐπ᾽ εὐρέα πόντον ἄγουσι
είναι οι σκηνές σου από κρασιά γεμάτες, που απ᾽ την Θράκην σου φέρουν καθημερινώς των Αχαιών τα πλοία

· Ὁμ. Ἰλ. 9.90: Ἀτρεΐδης δὲ γέροντας ἀολλέας ἦγεν Ἀχαιῶν ἐς κλισίην
των Αχαιών τους γέροντες συνάθροισεν ο Ατρείδης εις την σκηνήν του 

· Ὁμ. Ἰλ. 9.166: οἵ κε τάχιστα ἔλθωσ᾽ ἐς κλισίην Πηληϊάδεω Ἀχιλῆος
και ας ξεκινήσουν γρήγορα να φθάσουν στην σκηνήν του Πηλείδη Αχιλλέα

· Ὁμ. Ἰλ. 9.178: ὁρμῶντ᾽ ἐκ κλισίης Ἀγαμέμνονος Ἀτρεΐδαο
από του Ατρείδη την σκηνήν εβγήκαν κι εκινήσαν

· Ὁμ. Ἰλ. 9.185: Μυρμιδόνων δ᾽ ἐπί τε κλισίας καὶ νῆας ἱκέσθην
στων Μυρμιδόνων τες σκηνές εφθάσαν και στα πλοία

· Ὁμ. Ἰλ. 9.226: δαιτὸς μὲν ἐΐσης οὐκ ἐπιδευεῖς ἠμὲν ἐνὶ κλισίῃ Ἀγαμέμνονος Ἀτρεΐδαο ἠδὲ καὶ ἐνθάδε νῦν
μήτ᾽ εδώ και μήτε στου Ατρείδη εις την σκηνήν παράπονο δεν έχομε του δείπνου

· Ὁμ. Ἰλ. 9.263: ὅσσά τοι ἐν κλισίῃσιν ὑπέσχετο δῶρ᾽ Ἀγαμέμνων
και ιδού πόσα υποσχέθηκε προτώρα στην σκηνήν του

· Ὁμ. Ἰλ. 9.622: ὄφρα τάχιστα ἐκ κλισίης νόστοιο μεδοίατο
ώστε να μην αργήσουν οι άλλοι ν᾽ αφήσουν την σκηνήν

· Ὁμ. Ἰλ. 9.652: ἐπί τε κλισίας καὶ νῆας ἱκέσθαι κτείνοντ᾽ Ἀργείους, κατά τε σμῦξαι πυρὶ νῆας
στων Μυρμιδόνων τες σκηνές εμπρός και στα καράβια φονεύοντας τους Αχαιούς και καίοντας τα πλοία

· Ὁμ. Ἰλ. 9.654: ἀμφὶ δέ τοι τῇ ἐμῇ κλισίῃ καὶ νηῒ μελαίνῃ Ἕκτορα καὶ μεμαῶτα μάχης σχήσεσθαι ὀΐω
κι εμπρός εις το καράβι μου, θαρρώ, και στην σκηνήν μου ο Έκτωρ αν και πρόθυμος θα παύσει από την μάχην

· Ὁμ. Ἰλ. 9.663: αὐτὰρ Ἀχιλλεὺς εὗδε μυχῷ κλισίης εὐπήκτου
και παραμέσα στην σκηνήν κοιμήθηκε ο Πηλείδης

· Ὁμ. Ἰλ. 9.669: οἳ δ᾽ ὅτε δὴ κλισίῃσιν ἐν Ἀτρεΐδαο γένοντο
και στου Ατρείδη τες σκηνές όταν εκείνοι εφθάσαν 

· Ὁμ. Ἰλ. 9.712: καὶ τότε δὴ σπείσαντες ἔβαν κλισίην δὲ ἕκαστος
και αφού σπονδίσαν πήγαινε καθείς εις την σκηνήν του

· Ὁμ. Ἰλ. 10.74: τὸν δ᾽ εὗρεν παρά τε κλισίῃ καὶ νηῒ μελαίνῃ εὐνῇ ἔνι μαλακῇ
τον ήβρε πλαγιασμένον εις κλίνην αναπαυτικήν εις την σκηνήν πλησίον

· Ὁμ. Ἰλ. 10.140: ἐκ δ᾽ ἦλθε κλισίης καί σφεας πρὸς μῦθον ἔειπε·
πετάχθη μέσ᾽ απ᾽ την σκηνήν και προς εκείνους είπε

· Ὁμ. Ἰλ. 10.148: ὁ δὲ κλισίηνδε κιὼν πολύμητις Ὀδυσσεὺς ποικίλον ἀμφ᾽ ὤμοισι σάκος θέτο
και τότ᾽ επήρε απ᾽ την σκηνήν την εύμορφήν του ασπίδα ο Οδυσσεύς κι εκίνησε μ᾽ αυτούς·

· Ὁμ. Ἰλ. 10.151: τὸν δ᾽ ἐκίχανον ἐκτὸς ἀπὸ κλισίης σὺν τεύχεσιν·
κι εύρηκαν αυτόν με τ᾽ άρματά το έξω στο πλάγι της σκηνής·

· Ὁμ. Ἰλ. 10.566: οἳ δ᾽ ὅτε Τυδεΐδεω κλισίην εὔτυκτον ἵκοντο
και ότ᾽ έφθασε στην στερεήν σκηνήν του Διομήδη

· Ὁμ. Ἰλ. 11.7: ἠμὲν ἐπ᾽ Αἴαντος κλισίας Τελαμωνιάδαο ἠδ᾽ ἐπ᾽ Ἀχιλλῆος
και εις τες σκηνές του Αίαντος του Τελαμωνιάδη και στου Αχιλλέως

· Ὁμ. Ἰλ. 11.617: βῆ δὲ θέειν παρά τε κλισίας καὶ νῆας Ἀχαιῶν
και στες σκηνές των Αχαιών έδραμ᾽ ευθύς να φθάσει

· Ὁμ. Ἰλ. 11.618: οἳ δ᾽ ὅτε δὴ κλισίην Νηληϊάδεω ἀφίκοντο
και ότ᾽ έφθασαν εις την σκηνήν εκείνοι

· Ὁμ. Ἰλ. 11.623: αὐτὰρ ἔπειτα ἐς κλισίην ἐλθόντες ἐπὶ κλισμοῖσι κάθιζον
κι έπειτα εμπήκαν στην σκηνήν και στα θρονιά καθίσαν

· Ὁμ. Ἰλ. 11.803: ῥεῖα δέ κ᾽ ἀκμῆτες κεκμηότας ἄνδρας ἀϋτῇ ὤσαισθε προτὶ ἄστυ νεῶν ἄπο καὶ κλισιάων
κι εύκολα σεις ακούραστοι τα κουρασμένα πλήθη θα διώξτε προς την πόλιν τους απ᾽ τα γοργά καράβια

· Ὁμ. Ἰλ. 11.834: τὸν μὲν ἐνὶ κλισίῃσιν ὀΐομαι ἕλκος ἔχοντα χρηΐζοντα καὶ αὐτὸν ἀμύμονος ἰητῆρος
κι εις τες σκηνές μας κείτεται, κι έχει και αυτός ανάγκην από εξαίσιον ιατρόν

· Ὁμ. Ἰλ. 11.843: ἦ, καὶ ὑπὸ στέρνοιο λαβὼν ἄγε ποιμένα λαῶν ἐς κλισίην
είπε και μέσα στην σκηνήν αγκαλιαστά τον πήρε

· Ὁμ. Ἰλ. 12.1: ὣς ὃ μὲν ἐν κλισίῃσι Μενοιτίου ἄλκιμος υἱὸς ἰᾶτ᾽ Εὐρύπυλον 
αυτού θεράπευε ο λαμπρός υιός του Μενοιτίου του Ευρυπύλου την πληγήν·

· Ὁμ. Ἰλ. 12.156: ἀμυνόμενοι σφῶν τ᾽ αὐτῶν καὶ κλισιάων νηῶν τ᾽ ὠκυπόρων
να σώσουν απ᾽ τον όλεθρον την ποθητήν ζωήν τους, τα πλοία των και τες σκηνές·

· Ὁμ. Ἰλ. 13.144: ὣς Ἕκτωρ ἧος μὲν ἀπείλει μέχρι θαλάσσης ῥέα διελεύσεσθαι κλισίας καὶ νῆας Ἀχαιῶν
και ο Έκτωρ παρομοίως φοβέριζε στην θάλασσαν φονεύοντας να φθάσει των Αχαιών απ᾽ τες σκηνές περνώντας και απ᾽ τα πλοία

· Ὁμ. Ἰλ. 13.167: βῆ δ᾽ ἰέναι παρά τε κλισίας καὶ νῆας Ἀχαιῶν οἰσόμενος δόρυ μακρόν, ὅ οἱ κλισίηφι λέλειπτο
κι εχύθη ευθύς διαβαίνοντας των Αχαιών τα πλοία απ᾽ την σκηνήν άλλο μακρύ κοντάρι να σηκώσει

· Ὁμ. Ἰλ. 13.208: βῆ δ᾽ ἰέναι παρά τε κλισίας καὶ νῆας Ἀχαιῶν ὀτρυνέων Δαναούς, Τρώεσσι δὲ κήδε᾽ ἔτευχεν
κι εγύριζε των Αχαιών ανάμεσα στα πλοία να τους θαρρύνει και όλεθρον των Τρώων να γεννήσει

· Ὁμ. Ἰλ. 13.214: ὁ δ᾽ ἰητροῖς ἐπιτείλας ἤϊεν ἐς κλισίην· ἔτι γὰρ πολέμοιο μενοίνα ἀντιάαν
τον σύστησε στους ιατρούς και αυτός εις την σκηνήν του επήγαινε ολοπρόθυμος να πολεμήσει ακόμη

· Ὁμ. Ἰλ. 13.240: ὅτε δὴ κλισίην εὔτυκτον ἵκανε δύσετο τεύχεα καλὰ περὶ χροΐ
και ως έφθασεν ο Ιδομενεύς στην εύμορφην σκηνήν του, κι εζώσθη τα λαμπρ᾽ άρματα

· Ὁμ. Ἰλ. 13.247: Μηριόνης δ᾽ ἄρα οἱ θεράπων ἐῢς ἀντεβόλησεν ἐγγὺς ἔτι κλισίης
και ακόμη στην σκηνήν εγγύς τον ήβρε ο Μηριόνης ο ακόλουθός του 

· Ὁμ. Ἰλ. 13.253: οὐδέ τοι αὐτὸς ἧσθαι ἐνὶ κλισίῃσι λιλαίομαι, ἀλλὰ μάχεσθαι
διότι ούδ᾽ εγώ θέλω αργός να μένω εις τες σκηνές, αλλά να πολεμήσω

· Ὁμ. Ἰλ. 13.256: εἴ τί τοι ἔγχος ἐνὶ κλισίῃσι λέλειπται
αν σου ᾽μεινε εις τες σκηνές κανένα κοντάρι

· Ὁμ. Ἰλ. 13.261: δούρατα δ᾽, αἴ κ᾽ ἐθέλῃσθα, καὶ ἓν καὶ εἴκοσι δήεις ἑσταότ᾽ ἐν κλισίῃ πρὸς ἐνώπια παμφανόωντα, Τρώϊα
κοντάρι᾽ αν θέλεις κι είκοσι θα έβρεις στην σκηνήν μου στον λαμπρόν τοίχον στυλωτά, των Τρώων

· Ὁμ. Ἰλ. 13.267: καί τοι ἐμοὶ παρά τε κλισίῃ καὶ νηῒ μελαίνῃ πόλλ᾽ ἔναρα Τρώων
πολλά ᾽χω λάφυρα κι εγώ παρμέν᾽ από τους Τρώας εις την σκηνήν·

· Ὁμ. Ἰλ. 13.294: ἀλλὰ σύ γε κλισίηνδε κιὼν ἕλευ ὄβριμον ἔγχος
αλλ᾽ άμε, πάρε απ᾽ την σκηνήν το στερεό κοντάρι

· Ὁμ. Ἰλ. 13.723: Ἔνθα κε λευγαλέως νηῶν ἄπο καὶ κλισιάων Τρῶες ἐχώρησαν προτὶ Ἴλιον
και τότε μ᾽ άσχημη φυγήν μακράν απ᾽ τα καράβια στην υψηλήν ακρόπολιν θα εγύριζαν οι Τρώες

· Ὁμ. Ἰλ. 14.10: κείμενον ἐν κλισίῃ Θρασυμήδεος ἱπποδάμοιο 
που είχε αφήσει στην σκηνήν ο ανδρείος Θρασυμήδης

· Ὁμ. Ἰλ. 14.13: στῆ δ᾽ ἐκτὸς κλισίης, τάχα δ᾽ εἴσιδεν ἔργον ἀεικές
κι έξωθ᾽ εστάθη της σκηνής και άχαρον είδεν έργον

· Ὁμ. Ἰλ. 14.146: ἀλλ᾽ ἔτι που Τρώων ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες εὐρὺ κονίσουσιν πεδίον, σὺ δ᾽ ἐπόψεαι αὐτὸς φεύγοντας προτὶ ἄστυ νεῶν ἄπο καὶ κλισιάων
θα ιδείς τους αρχηγούς των Τρώων σκόνην πολλήν εις την πλατιά πεδιάδα να σηκώνουν απ᾽ τα καράβια φεύγοντας στην πόλιν να προφθάσουν

· Ὁμ. Ἰλ. 14.392: ἐκλύσθη δὲ θάλασσα ποτὶ κλισίας τε νέας τε Ἀργείων· οἱ δὲ ξύνισαν μεγάλῳ ἀλαλητῷ 
και η θάλασσα προς τες σκηνές ανέβη και τα πλοία κι εκείνοι με σφοδρήν κραυγήν ν᾽ ανταμωθούν ορμούσαν

· Ὁμ. Ἰλ. 15.392: τόφρ᾽ ὅ γ᾽ ἐνὶ κλισίῃ ἀγαπήνορος Εὐρυπύλοιο ἧστό 
ο Πάτροκλος καθόνταν εις του Ευρυπύλου την σκηνήν 

· Ὁμ. Ἰλ. 15.409: οὐδέ ποτε Τρῶες Δαναῶν ἐδύναντο φάλαγγας ῥηξάμενοι κλισίῃσι μιγήμεναι ἠδὲ νέεσσιν
ουδέ οι Τρώες δύναντο τες φάλαγγες να σπάσουν των Δαναών και στες σκηνές να πέσουν και στα πλοία

· Ὁμ. Ἰλ. 15.478: Ὣς φάθ᾽, ὃ δὲ τόξον μὲν ἐνὶ κλισίῃσιν ἔθηκεν
είπε, και ο Τεύκρος στην σκηνήν εκρέμασε το τόξο

· Ὁμ. Ἰλ. 15.656: αὐτοῦ δὲ παρὰ κλισίῃσιν ἔμειναν ἁθρόοι
και στες σκηνές τους στάθηκαν αυτού συναθροισμένοι

· Ὁμ. Ἰλ. 15.688: αἰεὶ δὲ σμερδνὸν βοόων Δαναοῖσι κέλευε νηυσί τε καὶ κλισίῃσιν ἀμυνέμεν
και με βοήν τρομακτικήν φωνάζει τους Αργείους να σώσουν τα καράβια τους και τες σκηνές·

· Ὁμ. Ἰλ. 16.45: ῥεῖα δέ κ᾽ ἀκμῆτες κεκμηότας ἄνδρας ἀϋτῇ ὤσαιμεν προτὶ ἄστυ νεῶν ἄπο καὶ κλισιάων
κι εύκολα εμείς ακόπωτοι τα πλήθη κοπωμένα θα διώχναμε, στην πόλιν τους να φύγουν απ᾽ τα πλοία

· Ὁμ. Ἰλ. 16.156: Μυρμιδόνας δ᾽ ἄρ᾽ ἐποιχόμενος θώρηξεν Ἀχιλλεὺς πάντας ἀνὰ κλισίας σὺν τεύχεσιν
τους Μυρμιδόνας σύνταζε και αρμάτωνε ο Πηλείδης όλους απ᾽ όλες τες σκηνές

· Ὁμ. Ἰλ. 16.221: αὐτὰρ Ἀχιλλεὺς βῆ ῥ᾽ ἴμεν ἐς κλισίην, χηλοῦ δ᾽ ἀπὸ πῶμ᾽ ἀνέῳγε
καλῆς δαιδαλέης
και στην σκηνήν ο Αχιλλεύς πηγαίνει και σηκώνει το σκέπασμ᾽ από λάρνακα λαμπρήν

· Ὁμ. Ἰλ. 16.255: στῆ δὲ πάροιθ᾽ ἐλθὼν κλισίης εἰσιδέειν Τρώων καὶ Ἀχαιῶν φύλοπιν αἰνήν
και στην σκηνήν του εστάθη εμπρός με προθυμιά να βλέπει των Τρώων και των Αχαιών τον φοβερόν αγώνα

· Ὁμ. Ἰλ. 16.376: τανύοντο δὲ μώνυχες ἵπποι ἄψορρον προτὶ ἄστυ νεῶν ἄπο καὶ κλισιάων
ετανύζονταν τα γρήγορα πουλάρια απ᾽ τα καράβια, απ᾽ τες σκηνές, οπίσω προς την πόλιν

· Ὁμ. Ἰλ. 18.589: σταθμούς τε κλισίας τε κατηρεφέας ἰδὲ σηκούς
στάνες, καλύβες σκεπαστές, και μανδριά μεγάλα

· Ὁμ. Ἰλ. 19.141: δῶρα δ᾽ ἐγὼν ὅδε πάντα παρασχέμεν, ὅσσα τοι ἐλθὼν χθιζὸς ἐνὶ κλισίῃσιν ὑπέσχετο δῖος Ὀδυσσεύς
και όλα τα δώρα είν᾽ ετοιμα, κείνα που στη σκηνή σου εχθές που ήλθε σου ᾽ταξεν ο θείος Οδυσσέα

· Ὁμ. Ἰλ. 19.179: αὐτὰρ ἔπειτά σε δαιτὶ ἐνὶ κλισίῃς ἀρεσάσθω πιείρῃ, ἵνα μή τι δίκης ἐπιδευὲς ἔχῃσθα
εις την σκηνήν του με λαμπρό τραπέζι ας σε ημερώσει το δίκαιόν σου ανέλλιπα να λάβεις, όπως πρέπει

· Ὁμ. Ἰλ. 19.191: ὄφρα κε δῶρα ἐκ κλισίης ἔλθῃσι καὶ ὅρκια πιστὰ τάμωμεν
όσο τα δώρα να ᾽λθουν απ᾽ την σκηνήν και κάμομε των όρκων την θυσίαν

· Ὁμ. Ἰλ. 19.211: ὅς μοι ἐνὶ κλισίῃ δεδαϊγμένος ὀξέϊ χαλκῷ κεῖται ἀνὰ πρόθυρον, ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖροι μύρονται
που στην σκηνήν μου κείτεται με πόδια τεντωμένα νεκρός εκεί στα πρόθυρα και γύρω οι φίλοι κλαίουν

· Ὁμ. Ἰλ. 19.241: βὰν δ᾽ ἴμεν ἐς κλισίην Ἀγαμέμνονος Ἀτρεΐδαο
και στη σκηνήν επήγαιναν του Ατρείδη

· Ὁμ. Ἰλ. 19.243: ἑπτὰ μὲν ἐκ κλισίης τρίποδας φέρον
επτά εφέρναν τρίποδες, όσους τους είχε τάξει

· Ὁμ. Ἰλ. 19.263: ἀλλ᾽ ἔμεν᾽ ἀπροτίμαστος ἐνὶ κλισίῃσιν ἐμῇσιν
αλλ᾽ έμεινεν αμάλακτη κει μέσα στες σκηνές μου

· Ὁμ. Ἰλ. 19.280: καὶ τὰ μὲν ἐν κλισίῃσι θέσαν, κάθισαν δὲ γυναῖκας
τα δώρα εθέσαν στες σκηνές και έμπασαν τες κόρες

· Ὁμ. Ἰλ. 19.316: αὐτὸς ἐνὶ κλισίῃ λαρὸν παρὰ δεῖπνον ἔθηκας αἶψα καὶ ὀτραλέως
εδώ το γεύμα ευτρέπιζες γρήγορος και όπως πρέπει

· Ὁμ. Ἰλ. 23.38: οἳ δ᾽ ὅτε δὴ κλισίην Ἀγαμέμνονος ἷξον ἰόντες
με κόπον τον κατάπεισαν να τους ακολουθήσει εις του Ατρείδη την σκηνήν

· Ὁμ. Ἰλ. 23.58: οἳ μὲν κακκείοντες ἔβαν κλισίην δὲ ἕκαστος
εις την σκηνήν εγύρισε καθένας να πλαγιάσει

· Ὁμ. Ἰλ. 23.112: οὐρῆάς τ᾽ ὄτρυνε καὶ ἀνέρας ἀξέμεν ὕλην πάντοθεν ἐκ κλισιῶν
και τότε απ᾽ όλες τες σκηνές, ως όρισεν ο Ατρείδης, άνδρες με τα μουλάρια τους κινούσαν για τον λόγγον να φέρουν ξύλα

· Ὁμ. Ἰλ. 23.254: ἐν κλισίῃσι δὲ θέντες ἑανῷ λιτὶ κάλυψαν
και εις την σκηνήν τα εσκέπασαν μ᾽ ένα λεπτό σινδόνι

· Ὁμ. Ἰλ. 23.275: ἦ τ᾽ ἂν ἐγὼ τὰ πρῶτα λαβὼν κλισίηνδε φεροίμην
τα πρώτα εγώ θα έπαιρνα βραβεία στην σκηνήν μου

· Ὁμ. Ἰλ. 23.549: ἔστι τοι ἐν κλισίῃ χρυσὸς πολύς, ἔστι δὲ χαλκὸς καὶ πρόβατ᾽
πλήθιο χρυσάφι και χαλκός υπάρχει στην σκηνήν σου, πρόβατα

· Ὁμ. Ἰλ. 23.662: ἡμίονον ταλαεργὸν ἄγων κλισίην δὲ νεέσθω
ας πάρει το φερέπονο μουλάρι στην σκηνήν του 

· Ὁμ. Ἰλ. 23.810: καί σφιν δαῖτ᾽ ἀγαθὴν παραθήσομεν ἐν κλισίῃσιν
και εις την σκηνήν θα βάλουμε σ᾽ αυτούς καλό τραπέζι

· Ὁμ. Ἰλ. 24.17: τρὶς δ᾽ ἐρύσας περὶ σῆμα Μενοιτιάδαο θανόντος αὖτις ἐνὶ κλισίῃ παυέσκετο
αφού τρεις γύρες ολόγυρα τον έσερνε στου φίλου του τον τάφον, εις την σκηνήν του ησύχαζε

· Ὁμ. Ἰλ. 24.123: ἷξεν δ᾽ ἐς κλισίην οὗ υἱέος· ἔνθ᾽ ἄρα τόν γε εὗρ᾽ ἁδινὰ στενάχοντα
και τον υιόν της εύρηκε που μέσα εις την σκηνήν του οδύρετο στενάζοντας

· Ὁμ. Ἰλ. 24.155: αὐτὰρ ἐπὴν ἀγάγῃσιν ἔσω κλισίην Ἀχιλῆος οὔτ᾽ αὐτὸς κτενέει
και αφού τον φέρει εις την σκηνήν δεν θέλει τον φονεύσει εκείνος

· Ὁμ. Ἰλ. 24.184: αὐτὰρ ἐπὴν ἀγάγῃσιν ἔσω κλισίην Ἀχιλῆος
και αφού συ αφήσεις την σκηνήν δεν θέλει σε φονεύσει ο Αχιλλεύς

· Ὁμ. Ἰλ. 24.413: ἀλλ᾽ ἔτι κεῖνος κεῖται Ἀχιλλῆος παρὰ νηῒ αὔτως ἐν κλισίῃσι
ακόμη κείτεται σιμά στην πρύμνην του Αχιλλέως

· Ὁμ. Ἰλ. 24.431: πέμψον δέ με σύν γε θεοῖσιν, ὄφρά κεν ἐς κλισίην Πηληϊάδεω ἀφίκωμαι
και με των θεών το χέρι οδήγησέ με απείρακτος εις την σκηνήν να φθάσω του Αχιλλέως

· Ὁμ. Ἰλ. 24.448: ἀλλ᾽ ὅτε δὴ κλισίην Πηληϊάδεω ἀφίκοντο ὑψηλήν
κι ευθύς κατόπιν στην σκηνήν εφθάσαν του Αχιλλέως την υψηλήν 

· Ὁμ. Ἰλ. 24.553: ἐς θρόνον ἵζε διοτρεφὲς ὄφρά κεν Ἕκτωρ κεῖται ἐνὶ κλισίῃσιν
πώς να καθίσω διόθρεπτε, ενόσω εις τες σκηνές σου ο Έκτωρ κείτεται άταφος·

· Ὁμ. Ἰλ. 24.569: μή σε γέρον οὐδ᾽ αὐτὸν ἐνὶ κλισίῃσιν ἐάσω καὶ ἱκέτην περ ἐόντα, Διὸς δ᾽ ἀλίτωμαι ἐφετμάς
μήπως και σένα, ικέτης μου, ως είσαι στην σκηνήν μου, δεν λυπηθώ και παραβώ την προσταγήν του Δία

· Ὁμ. Ἰλ. 24.596: Ἦ ῥα, καὶ ἐς κλισίην πάλιν ἤϊε δῖος Ἀχιλλεύς
και στην σκηνήν εγύρισε ο ισόθεος Πηλείδης

· Ὁμ. Ἰλ. 24.675: αὐτὰρ Ἀχιλλεὺς εὗδε μυχῷ κλισίης ἐϋπήκτου
και μες στα βάθη της σκηνής κοιμήθηκε ο Πηλείδης

      

· Ὁμ. Ὀδ. 4.123: τῇ δ᾽ ἄρ᾽ ἅμ᾽ Ἀδρήστη κλισίην εὔτυκτον ἔθηκεν
μαζί της η Αδρήστη, που κάθισμα άνετο της έστησε

· Ὁμ. Ὀδ. 4.255: πρίν γε τὸν ἐς νῆάς τε θοὰς κλισίας τ᾽ ἀφικέσθαι
προτού γυρίσει πίσω στα γρήγορα καράβια του και στις σκηνές

· Ὁμ. Ὀδ. 8.501: βάντες ἀπέπλειον, πῦρ ἐν κλισίῃσι βαλόντες
πήραν να φεύγουν, βάζοντας στις σκηνές φωτιά

· Ὁμ. Ὀδ. 14.194: εἴη μὲν νῦν νῶϊν ἐπὶ χρόνον ἠμὲν ἐδωδὴ ἠδὲ μέθυ γλυκερὸν κλισίης ἔντοσθεν ἐοῦσι
αλλά κι αν είχαμε τον χρόνο με το μέρος μας, άφθονο φαγητό, γλυκό κρασί σε τούτο το καλύβι

· Ὁμ. Ὀδ. 14.404: ὅς σ᾽ ἐπεὶ ἐς κλισίην ἄγαγον καὶ ξείνια δῶκα
αν, αφού σε δέχτηκα φιλόξενα σε τούτο το μαντρί

· Ὁμ. Ὀδ. 14.408: ἵν᾽ ἐν κλισίῃ λαρὸν τετυκοίμεθα δόρπον
να ετοιμαστούμε στο καλύβι για πλούσιο βραδινό

· Ὁμ. Ὀδ. 15.301: τὼ δ᾽ αὖτ᾽ ἐν κλισίῃ Ὀδυσεὺς καὶ δῖος ὑφορβὸς δορπείτην
την ίδια ώρα δειπνούσαν στο καλύβι ο Οδυσσέας κι ο θείος χοιροβοσκός

· Ὁμ. Ὀδ. 15.398: νῶϊ δ᾽ ἐνὶ κλισίῃ πίνοντέ τε δαινυμένω τε
οι δυο μας όμως τώρα μέσα στο καλύβι, πίνοντας τρώγοντας

· Ὁμ. Ὀδ. 16.1: τὼ δ᾽ αὖτ᾽ ἐν κλισίῃ Ὀδυσεὺς καὶ δῖος ὑφορβὸς ἐντύνοντο ἄριστον ἅμ᾽ ἠοῖ, κηαμένω πῦρ
οι δυο τους πάλι, ο Οδυσσέας και πλάι ο θείος χοιροβοσκός, ανάβοντας χαράματα φωτιά, ετοίμαζαν το πρωινό τους

· Ὁμ. Ὀδ. 16.159: στῆ δὲ κατ᾽ ἀντίθυρον κλισίης Ὀδυσῆϊ φανεῖσα
στάθηκε αντίκρυ στην εξώθυρα της μάντρας, μόνο στον Οδυσσέα φανερή,

· Ὁμ. Ὀδ. 16.178: αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς ἤϊεν ἐς κλισίην
ο Οδυσσέας όμως προχωρούσε τώρα στην καλύβα

· Ὁμ. Ὀδ. 17.516: τρεῖς γὰρ δή μιν νύκτας ἔχον, τρία δ᾽ ἤματ᾽ ἔρυξα ἐν κλισίῃ
εγώ τον κράτησα τρεις νύχτες στο καλύβι μου, τον φύλαξα τρεις μέρες

· Ὁμ. Ὀδ. 19.55: τῇ παρὰ μὲν κλισίην πυρὶ κάτθεσαν, ἔνθ᾽ ἄρ᾽ ἐφῖζε
πλάι στη φωτιά τής έβαλαν ανάκλιντρο για να καθίσει










Λ = 17 

Ι. Αἰχμαλωσία, Λεία 

1. λάφυρα, τά

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. τα πράγματα του ηττημένου τα οποία διαρπάζονται κατά τις πολεμικές επιχειρήσεις από τον νικητή, η πολεμική λεία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 578: θεοῖς λάφυρα ταῦτα τοῖς καθ’ Ἑλλάδα
κι αυτά για της Ελλάδος τους θεούς τα λάφυρα

      

· Αἰσχ. Ἑπτ. 277: καὶ λάφυρα δαΐων στέψω [...] δουρίπληχθ᾽ 
θενα στολίσω μ᾽ εχθρών αρματωσιές κονταροκαρφωμένες

· Αἰσχ. Ἑπτ. 479: ἑλὼν λαφύροις δῶμα κοσμήσει πατρός
θα τα στολίσει λάφυρα στο πατρικό του

   

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 417: τὰ κλεινὰ δ᾽ Ἑλλὰς ἔλαβε βαρβάρου κόρας λάφυρα
και πήρε η Ελλάδα τα ένδοξα λάφυρ᾽ από το βάρβαρο κορίτσι

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 179: καὶ μὴν λαφύρων γ᾽ αὐτὸς αἱρήσῃ παρών
θα είσαι μπροστά στη μοιρασιά. Ό,τι ζητήσεις θα το πάρεις.

   

· Σοφ. Αἴ. 93: καί σε παγχρύσοις ἐγὼ στέψω λαφύροις τῆσδε τῆς ἄγρας χάριν
εγώ μ᾽ ολόχρυσα θα σε στολίσω λάφυρα, απ᾽ τα θηράματά μου

      

· Σοφ. Τραχ. 646: σοῦται πάσας ἀρετᾶς λάφυρ᾽ ἔχων ἐπ᾽ οἴκους
φέρνοντας ασύγκριτα λάφυρ᾽ αντρείας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.24: ἀποδόμενος τὰ λάφυρα μηνὸς μισθὸν προέδωκε τοῖς στρατιώταις
ξεπούλησε τα λάφυρα κι έδωσε έναν μήνα μισθό προκαταβολή στους στρατιώτες

   

· Πλουτ. Ἀλέξ. 16.17: κοινῇ δὲ τοῖς ἄλλοις λαφύροις ἐκέλευσεν ἐπιγράψαι φιλοτιμοτάτην ἐπιγραφήν
στα άλλα γενικά λάφυρα διέταξε να γράψουν από κοινού τη φιλόδοξη επιγραφή

· Πλουτ. Ἀλέξ. 21.4: θάψαι γὰρ ὅσους ἐβούλοντο Περσῶν ἔδωκεν, ἐσθῆτι καὶ κόσμῳ χρησαμέναις ἐκ τῶν λαφύρων
γιατί επέτρεψε σ᾽ αυτές να θάψουν όσους Πέρσες ήθελαν, κάνοντας χρήση ενδυμάτων και κτερισμάτων από τα λάφυρα·

· Πλουτ. Ἀλέξ. 25.6: ἀποστέλλων δὲ πολλὰ τῶν λαφύρων Ὀλυμπιάδι καὶ Κλεοπάτρᾳ καὶ τοῖς φίλοις
στέλνοντας πολλά λάφυρα στην Ολυμπιάδα, στην Κλεοπάτρα και στους φίλους του

· Πλουτ. Ἀλέξ. 34.3: ἔπεμψε δὲ καὶ Κροτωνιάταις εἰς Ἰταλίαν μέρος τῶν λαφύρων
έστειλε επίσης και στους Κροτωνιάτες στην Ιταλία ένα μέρος από τα λάφυρα

· Πλουτ. Ἀλέξ. 57.1: Μέλλων δ᾽ ὑπερβάλλειν εἰς τὴν Ἰνδικὴν ὡς ἑώρα πλήθει λαφύρων τὴν στρατιὰν ἤδη βαρεῖαν καὶ δυσκίνητον οὖσαν
σκοπεύοντας να περάσει στην Ινδία, καθώς έβλεπε ότι ο στρατός του ήταν ήδη βαρύς και δυσκίνητος λόγω του πλήθους των λαφύρων

      

· Πλουτ. Περ. 9.5: νίκας δὲ καλλίστας νενικηκότα τοὺς βαρβάρους καὶ χρημάτων πολλῶν καὶ λαφύρων ἐμπεπληκότα τὴν πόλιν
που είχε νικήσει τους βαρβάρους κερδίζοντας τις ωραιότερες νίκες, που είχε γεμίσει την πόλη με πολλά χρήματα και λάφυρα

2. λεία, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. τα λάφυρα τα οποία περιέρχονται στον νικητή μετά από πολεμική επιχείρηση·
2. η αρπαγή, το πλιάτσικο, η λαφυραγώγηση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 15: τῷ νησιώτῃ Νεοπτολέμῳ δορὸς γέρας δοθεῖσα λείας Τρωϊκῆς ἐξαίρετον
με δώσανε στον νησιώτη Νεοπτόλεμο, βραβείο ξεχωριστό της αντρειοσύνης του

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 326: ἥκει γὰρ ἐς δαῖτ’, οὐ παρὼν κυνηγέταις αἱροῦσι λείαν οὐδὲ συγκαμὼν δορί
ήρθε για το µοίρασµα χωρίς να πολεµήσει, χωρίς να πάρει µέρος στο κυνήγι

      

· Εὐρ. Τρῳ. 614: ἀγόμεθα λεία σὺν τέκνῳ, τὸ δ᾽ εὐγενὲς ἐς δοῦλον ἥκει, μεταβολὰς τοσάσδ᾽ ἔχον
με το παιδί μου λάφυρο με παίρνουν· αρχοντοπούλα χτες, σήμερα σκλάβα.

   

· Σοφ. Αἴ. 26: ἐφθαρμένας γὰρ ἀρτίως εὑρίσκομεν λείας ἁπάσας καὶ κατηναρισμένας ἐκ χειρὸς αὐτοῖς ποιμνίων ἐπιστάταις
πριν από λίγο βρήκαμε τα κοπάδια, όλης της λείας τη σοδειά, σφαγμένα από το ίδιο χέρι μαζί μ᾽ εκείνους που τα φύλαγαν

· Σοφ. Αἴ. 54: καὶ πρός τε ποίμνας ἐκτρέπω σύμμικτά τε λείας ἄδαστα βουκόλων φρουρήματα·
και τον παρέσυρα προς τα κοπάδια, λεία ακόμη αμοίραστη κι ανάκατη, που οι βοσκοί τη φύλαγαν

· Σοφ. Αἴ. 145: καὶ λείαν, ἥπερ δορίληπτος ἔτ᾽ ἦν λοιπή, κτείνοντ᾽ αἴθωνι σιδήρῳ
και τη λεία, κερδισμένη στη μάχη κι ακόμη αμοίραστη, το σπαθί σου πυρωμένο κατέσφαξε

      

· Σοφ. Ἰχν. 81: λείαν ἄγραν σύλησιν ἐκκυνηγέσαι Φ[ο]ίβου κλ[ο]παίας βοῦς ἀπεστερημένο[υ
που τρέχω βιαστικά να κυνηγήσω τον κουρσευτή, τον άρπαγα, τον κλέφτη που λήστεψε του Φοίβου τ’ αγελάδια 

      

· Σοφ. Τραχ. 760: ταυροκτονεῖ μὲν δώδεκ᾽ ἐντελεῖς ἔχων λείας ἀπαρχὴν βοῦς·
σφάζει δώδεκα, πρώτα, τέλεια βόδια της λείας τα προφαντά

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 2.94.3: οἱ δὲ Πελοποννήσιοι ὡς ᾔσθοντο τὴν βοήθειαν, καταδραμόντες τῆς Σαλαμῖνος τὰ πολλὰ καὶ ἀνθρώπους καὶ λείαν λαβόντες  
οι Πελοποννήσιοι, που είχαν καταστρέψει το μεγαλύτερο μέρος της Σαλαμίνας, βλέποντας τους Αθηναίους να έρχονται, πήραν τους αιχμαλώτους και την λεία που είχαν μαζέψει

· Θουκ. 3.96.2: καὶ τὴν λείαν ἐς Εὐπάλιον τῆς Λοκρίδος ἀπέπεμψεν
κι έστειλε τα λάφυρα που είχε πάρει στο Ευπάλιον της Λοκρίδος

· Θουκ. 5.115.2: οἱ ἐκ τῆς Πύλου Ἀθηναῖοι Λακεδαιμονίων πολλὴν λείαν ἔλαβον
οι Αθηναίοι που ήσαν στην Πύλο έκαναν επιδρομές και πήραν πλούσια λεία από τους Λακεδαιμονίους

· Θουκ. 6.95.1: λείαν τῶν Λακεδαιμονίων πολλὴν ἔλαβον
και πήραν από τους Λακεδαιμονίους σημαντική λεία 

· Θουκ. 7.30.1: τήν τε λείαν ἀφείλοντο καὶ αὐτοὺς φοβήσαντες καταδιώκουσιν ἐπὶ τὸν Εὔριπον
τους πήραν τα λάφυρα, τους τρόμαξαν και τους καταδίωξαν έως τον Εύριπο

· Θουκ. 8.3.1: κατὰ τὴν παλαιὰν ἔχθραν τῆς λείας τὴν πολλὴν ἀπολαβὼν χρήματα ἐπράξατο
εξαιτίας της παλιάς τους έχθρας και εισέπραξε πολλά χρήματα, παίρνοντάς τους λάφυρα το μεγαλύτερο μέρος της περιουσίας τους

   

· Ξεν. Ἑλλ. 1.2.4: καὶ κώμας τε πολλὰς ἐνέπρησαν καὶ χρήματα ἔλαβον καὶ ἀνδράποδα καὶ ἄλλην λείαν πολλήν
έκαψαν πολλά χωριά κι άρπαξαν πολύτιμα αντικείμενα, δούλους κι άλλα λάφυρα πολλά

· Ξεν. Ἑλλ. 1.2.5: ἐπεὶ οἱ Ἀθηναῖοι ἐκ τοῦ στρατοπέδου διεσκεδασμένοι ἦσαν κατὰ τὰς ἰδίας λείας
πέτυχε τους Αθηναίους την ώρα που είχαν σκορπίσει για πλιάτσικο

· Ξεν. Ἑλλ. 1.3.2: τὴν λείαν ἅπασαν κατέθεντο εἰς τοὺς Βιθυνοὺς Θρᾷκας, ἀστυγείτονας ὄντας
οι Καλχηδόνιοι εμπιστεύτηκαν τις κινητές τους περιουσίες στους γείτονές τους, τους Θράκες της Βιθυνίας, να τους τις φυλάξουν

· Ξεν. Ἑλλ. 1.3.4: Ἀλκιβιάδης δ᾽ ἐπεὶ ἧκεν εἰς τὸ στρατόπεδον τήν τε λείαν ἔχων καὶ πίστεις πεποιημένος
ο Αλκιβιάδης πήρε τη λεία, έκανε μαζί τους συνθήκη κι έφυγε

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.2: ἐξῇσαν ἐπὶ λείαν, καὶ πολλὰ ἐλάμβανον ἀνδράποδά τε καὶ χρήματα
κι άρχισαν να βγαίνουν για πλιάτσικο και να μαζεύουν πολλούς αιχμαλώτους και λάφυρα

· Ξεν. Ἑλλ. 4.3.21: Ἀγησίλαος μὲν εἰς Δελφοὺς ἀφικόμενος δεκάτην τῶν ἐκ τῆς λείας τῷ θεῷ ἀπέθυσεν οὐκ ἐλάττω ἑκατὸν ταλάντων
ο Αγησίλαος πήγε στους Δελφούς κι αφιέρωσε στον θεό το ένα δέκατο των λαφύρων, που άξιζε πάνω από εκατό τάλαντα

3. λεηλατ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αρπάζω ως λεία κοπάδι βοοειδών, λαφυραγωγώ·
2. διαρπάζω, αφανίζω, ληστεύω

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑκ. 1143: κἄπειτα Θρῄκης πεδία τρίβοιεν τάδε λεηλατοῦντες
και πάλι θα ρημάζανε τους κάμπους της Θράκης

[bookmark: _Hlk144235388]      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 293: μή τις Ἀργείων μόλῃ λεηλατήσων 
γιατί νοµίζαµε πως ήρθανε Αργείοι για να τ’ αρπάξουν

   

· Σοφ. Αἴ. 342: ἢ τὸν εἰσαεὶ λεηλατήσει χρόνον, ἐγὼ δ᾽ ἀπόλλυμαι;
όλον τον χρόνο του κουρσεύοντας τον τρώει, την ώρα που είμαι εγώ χαμένος;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 2.152.4: ὡς χάλκεοι ἄνδρες ἀπιγμένοι ἀπὸ θαλάσσης λεηλατεῦσι τὸ πεδίον
από τη θάλασσα είχαν φτάσει κάτι χάλκινοι άνθρωποι και λεηλατούσαν την πεδιάδα

· Ἡροδ. 5.101.1: τὸ δὲ μὴ λεηλατῆσαι ἑλόντας σφέας τὴν πόλιν ἔσχε τόδε
κυρίεψαν λοιπόν την πόλη, αλλά δεν τη λεηλάτησαν, και νά τί τους εμπόδισε·

   

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.4: γιγνώσκοντες δὲ ὅτι καὶ ἐκ τῶν ἀγρῶν λεηλατήσοιεν
κατάλαβαν ωστόσο ότι οι επαναστάτες θα λεηλατούσαν και τις καλλιέργειες

· Ξεν. Ἑλλ. 4.4.15: ὀλίγοις δὲ λεηλατῶν, βοηθησάντων τῶν ἐκ τῆς πόλεως ἀφυλάκτως, ἀπέκτεινε τοσούτους
άρχισε να λεηλατεί με μικρή δύναμη, κι όταν οι κάτοικοι της πόλης βγήκαν δίχως προφυλάξεις να τον χτυπήσουν σκότωσε πολλούς

· Ξεν. Ἑλλ. 4.4.16: οἱ δ᾽ αὖ περὶ τὸν Ἰφικράτην πολλαχόσε καὶ τῆς Ἀρκαδίας ἐμβαλόντες ἐλεηλάτουν τε καὶ προσέβαλλον πρὸς τὰ τείχη
ο Ιφικράτης και οι άνδρες του έκαναν επιδρομές και σε πολλά μέρη της Αρκαδίας, λεηλατώντας τη χώρα και χτυπώντας τα οχυρά

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.30: ἐκ δὲ τῶν οὐ προσχωρουσῶν λεηλατῶν χρήματα τοῖς στρατιώταις
κι όσων αρνήθηκαν να προσχωρήσουν λεηλάτησε τα κτήματα για να πληρώσει τον στρατό του

· Ξεν. Ἑλλ. 5.2.43: οἱ Ὀλύνθιοι καταθέοντες εἰς τὰς τῶν Λακεδαιμονίων συμμαχίδας πόλεις ἐλεηλάτουν καὶ ἄνδρας ἀπεκτίννυον
πολλές φορές όμως έκαναν κι οι Ολύνθιοι επιδρομές στις πόλεις που είχαν συμμαχήσει με τους Λακεδαιμονίους, λεηλατώντας και σκοτώνοντας κόσμο

· Ξεν. Ἑλλ. 5.3.1: κατεδεδραμήκεσαν εἰς τὴν Ἀπολλωνίαν ἅμα μεσημβρίᾳ καὶ διεσπαρμένοι ἐλεηλάτουν
έκαναν επιδρομή στην Απολλωνία, μεσημεριάτικα, και βάλθηκαν να λεηλατούν σκορπισμένοι

4. λύτρον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το χρηματικό ποσό το οποίο καταβάλλεται για την απελευθέρωση κάποιου·
2. η αμοιβή, η αποζημίωση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Χοηφ. 48: τί γὰρ λύτρον πεσόντος αἵματος πέδοι;  
γιατί ποιάν έχει ξαγορά το αίμα που θα χυθεί; 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 5.77.4: τῶν λύτρων τὴν δεκάτην ἀνέθηκαν ποιησάμενοι τέθριππον χάλκεον
το ένα δέκατο των λύτρων το αφιέρωσαν στην Αθηνά, κατασκευάζοντας ένα χάλκινο τέθριππο

   

· Ξεν. Ἑλλ. 7.2.16: τὸν γὰρ Πελληνέα πρόξενον ζῶντα λαβόντες, καίπερ πάντων σπανιζόμενοι, ἀφῆκαν ἄνευ λύτρων
όταν έπιασαν ζωντανό τον Πελληνέα Πρόξενο, μόλο που τους έλειπαν τα πάντα, τον άφησαν ελεύθερο χωρίς λύτρα




















ΙΙ.  Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Στρατιῶται

1. λοχαγέτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο αρχηγός ή διοικητής στρατιωτικού σώματος 100 ανδρών·
2. (στον σπαρτιατικό στρατό) ο διοικητής ενός λόχου, ο οποίος ήταν το ¼ της μοίρας·
3. (στον περσικό στρατό) ο διοικητής στρατιωτικού τμήματος 24 ανδρών·
4. (στον ρωμαϊκό στρατό) ο εκατόνταρχος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 42: ἄνδρες γὰρ ἑπτά, θούριοι λοχαγέται
[bookmark: _Hlk182780274]εφτά καπετανέοι, πολεμόχαροι άντρες

   

· Εὐρ. Ἱκ. 502: ἄλλοι τε κεῖνται πρὸς πύλαις λοχαγέται
μηδέ στις πύλες κοίτονται άλλοι στρατηγοί

      

· Εὐρ. Φοίν. 974: τάδε πύλας ἐφ’ ἑπτὰ καὶ λοχαγέτας μολών
σαν πάει στις εφτά πύλες και στους εφτά λοχαγούς

· Εὐρ. Φοίν. 1093: λόχους ἔνειμεν ἑπτὰ καὶ λοχαγέτας πύλας ἐφ’ ἑπτά, φύλακας Ἀργείου δορός, σὸς παῖς
στις εφτά πύλες τότε ο γιος σου εμοίρασε λόχους εφτά και λοχαγούς παράταξε απ’ τα κοντάρια να φυλάξουν των εχτρών

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Λογγίν. 15.5: ἄνδρες ῾φησὶν̓  ἑπτὰ θούριοι λοχαγέται
λένε «εφτά καπετανέοι, πολεμόχαροι άντρες»

2. λοχαγός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

5. ο αρχηγός ή διοικητής στρατιωτικού σώματος 100 ανδρών·
6. (στον σπαρτιατικό στρατό) ο διοικητής ενός λόχου, ο οποίος ήταν το ¼ της μοίρας·
7. (στον περσικό στρατό) ο διοικητής στρατιωτικού τμήματος 24 ανδρών·
8. (στον ρωμαϊκό στρατό) ο εκατόνταρχος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἱκ. 598: Ὦ μέλεαι μελέων ματέρες λοχαγῶν
των στρατηγών των δύστυχων, ω δύστυχες μητέρες

      

· Εὐρ. Τρῳ. 1260: Αὐδῶ λοχαγοῖς οἳ τέταχθ᾽ ἐμπιμπράναι
ε! οι ομαδάρχες που εντολή έχουν λάβει να κάψουνε 

[bookmark: _Hlk144645097]      

· Εὐρ. Φοίν. 122: λοχαγός, ὦ δέσποινα
κυρά μου, είναι στρατάρχης

· Εὐρ. Φοίν. 148: λοχαγός, ὡς ὄχλος νιν ὑστέρωι ποδὶ πάνοπλος ἀμφέπει
αρχηγός, αφού πάνοπλος τόσος λαός καταπόδι του τρέχει

· Εὐρ. Φοίν. 749: τάξω λοχαγοὺς πρὸς πύλαισιν, ὡς λέγεις, ἴσους ἴσοισι πολεμίοισιν ἀντιθείς
θα βάλω, καθώς είπες λοχαγούς στις πύλες των εχτρών αντίκρυ ισάριθμους

   

· Σοφ. Ἀντ. 141: ἑπτὰ λοχαγοὶ γὰρ ἐφ᾽ ἑπτὰ πύλαις
γιατί εφτά στις εφτά πύλες λοχαγοί τους

      

· Σοφ. ἀμφ. ἀπόσπ. 813: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙI 

Στίχος 1: ἀμάχετοι λοχαγοί
λοχαγοί οι οποίοι δεν έχουν πάρει μέρος σε μάχη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Θουκ. 5.66.3: καὶ τοῖς μὲν πολεμάρχοις αὐτὸς φράζει τὸ δέον, οἱ δὲ τοῖς λοχαγοῖς
αυτός λέει στους πολεμάρχους το σχέδιό του, οι πολέμαρχοι δίνουν διαταγές στους λοχαγούς

· Θουκ. 5.68.3: ἐπὶ δὲ βάθος ἐτάξαντο μὲν οὐ πάντες ὁμοίως, ἀλλ᾽ ὡς λοχαγὸς ἕκαστος ἐβούλετο
το βάθος, όμως, της παράταξής τους δεν ήταν το ίδιο σε όλες τις ενωμοτίες, αλλά το όριζε ο κάθε λοχαγός

   

· Ξεν. Ἑλλ. 3.1.18: Ἀθηνάδας δέ τις Σικυώνιος λοχαγός, νομίσας τὸν μὲν Δερκυλίδαν φλυαρεῖν διατρίβοντα
ένας λοχαγός από τη Σικυώνα, ο Αθηνάδας, πιστεύοντας ότι ο Δερκυλίδας έχανε τον καιρό του ανόητα

· Ξεν. Ἑλλ. 3.1.28: ἐξιὼν δὲ οὓς ηὗρεν ἐπὶ ταῖς θύραις τῶν ταξιάρχων καὶ λοχαγῶν
βγαίνοντας είπε στους ταξιάρχους και τους λοχαγούς που συνάντησε στην είσοδο

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.16: τοῖς μὲν ταξιάρχοις καὶ τοῖς λοχαγοῖς εἶπε παρατάττεσθαι τὴν ταχίστην εἰς ὀκτώ
είπε στους ταξιάρχους και τους λοχαγούς να παρατάξουν αμέσως τους οπλίτες τους σ᾽ οχτώ σειρές βάθος

· Ξεν. Ἑλλ. 4.1.26: ὑποστήσας Ἡριππίδας ταξιάρχους καὶ λοχαγοὺς ἀφείλετο ἅπαντα τόν τε Σπιθριδάτην καὶ τοὺς Παφλαγόνας
ο Ηριππίδας έβαλε ταξιάρχους και λοχαγούς να τους σταματήσουν και τα συγκέντρωσε όλα κι από τον Σπιθριδάτη κι από τους Παφλαγόνες

· Ξεν. Ἑλλ. 4.2.6: ἆθλα προύθηκε ταῖς πόλεσιν, ἥτις ἄριστον στράτευμα πέμποι, καὶ τῶν μισθοφόρων τοῖς λοχαγοῖς
προκήρυξε βραβεία για την πόλη που θα έστελνε το αρτιότερο εκστρατευτικό σώμα, καθώς και για τον λοχαγό των μισθοφόρων 

· Ξεν. Ἑλλ. 5.2.30: καὶ ὑμεῖς δὲ οἱ λοχαγοί τε καὶ οἱ μετὰ τούτων τεταγμένοι, ἀνίστασθε, καὶ λαβόντες ἀπαγάγετε τοῦτον ἔνθα εἴρηται
εσείς οι λοχαγοί κι οι βοηθοί τους σηκωθείτε, πιάστε τον κι οδηγήστε τον εκεί που είπαμε

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.18: καὶ τοὺς λοχαγοὺς καὶ τοὺς ταξιάρχους ἐξάγειν ἐκέλευε τοὺς μισθοφόρους
προστάζοντας συνάμα τους λοχαγούς και τους ταξιάρχους να οδηγήσουν στη μάχη τους μισθοφόρους

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.19: ἀποκριναμένων δέ τινων λοχαγῶν ὅτι οὐ ῥᾴδιον εἴη μὴ διδόντας τἀπιτήδεια πειθομένους παρέχειν
κάποιοι λοχαγοί αποκρίθηκαν ότι δεν ήταν εύκολο να εξασφαλίσουν την υπακοή των ανδρών τους όταν δεν τους έδιναν τα αναγκαία για να ζήσουν

3. λοχίτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο συστρατιώτης, ο συμπολεμιστής, ο συμμαχητής, ο στρατιώτης από τον ίδιο λόχο ή στρατιωτικό σώμα·
2. ο απλός στρατιώτης, ο οπλίτης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1650: εἶα δή, φίλοι λοχῖται, τοὔργον οὐχ ἑκὰς τόδε
μπρος λοιπόν, συντρόφοι, κι ήρθ᾽ η ώρα της δουλειάς

      

· Αἰσχ. Χοηφ. 768: εἰ ξὺν λοχίταις εἴτε καὶ μονοστιβῆ
με τη φρουρά του, ή δίχως συνοδειά, μονάχος;

   

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 751: πότερον ἐχώρει βαιός, ἢ πολλοὺς ἔχων ἄνδρας λοχίτας, οἷ᾽ ἀνὴρ ἀρχηγέτης;
ταξίδευε με λίγη ακολουθία, ή με πολλούς, σα βασιλιάς, οπλίτες; 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.6.7: καὶ γὰρ ἦν αὐτῷ ὁ ἀγόμενος λοχίτης
γιατί ήταν στρατιώτης του λόχου του

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.6.17: ἰδόντι δέ μοι ἄνδρα ἀγαθὸν ἀγόμενον τῶν ἐμῶν λοχιτῶν ὑπὸ Δεξίππου
παρά όταν είδα να σέρνεται ένας γενναίος στρατιώτης του λόχου μου από το Δέξιππο

   

· Πλουτ. Ἀριστ. 17.2: αὐτόθι μένων μετὰ τῶν ἑαυτοῦ λοχιτῶν ὑποστήσεσθαι Μαρδόνιον
παραμένοντας εκεί με τους οπλίτες του θα παρεμποδίσει το Μαρδόνιο
























ΙΙΙ. Ἐκπαίδευσις, Ἐξάρτυσις, Ἐξοπλισμός 

(α) Ὅπλα Ἀμυντικά

1. λεύκασπις, ὁ & ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει λευκή ή λαμπρή ασπίδα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 89: ὁ λεύκασπις ὄρνυται λαὸς 
ο οχτρός με τα λευκά σκουτάρια του

   

· Σοφ. Ἀντ. 106: τὸν λεύκασπιν Ἀργόθεν φῶτα βάντα πανσαγίᾳ φυγάδα πρόδρομον 
και τον πολεμιστή με τις ολόλευκες ασπίδες του, που ᾽ρθε από τ᾽ Άργος πάνοπλος

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.15: καθορῶσι παρατεταγμένους ᾗ αὐτοῖς ἦν ἡ ὁδὸς Κᾶράς τε λευκάσπιδας καὶ τὸ Περσικὸν ὅσον ἐτύγχανε παρὸν στράτευμα
αποκεί πάνω ξεχωρίζουν, παραταγμένους στον δρόμο απ᾽ όπου επρόκειτο να περάσουν, Κάρες με λευκές ασπίδες, όλο τον περσικό στρατό που έτυχε να βρίσκεται στην περιοχή

   

· Ὁμ. Ἰλ. 22.294: Δηΐφοβον δ᾽ ἐκάλει λευκάσπιδα μακρὸν ἀΰσας ᾔτεέ μιν δόρυ μακρόν
κι έσυρε δυνατήν φωνήν να ειπεί του Δηιφόβου κοντάρι να του φέρει ευθύς, και αυτός εκεί δεν ήταν

2. λευκολόφας, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει λευκό λοφίο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Φοίν. 119: τίς οὗτος ὁ λευκολόφας
τάχα ποιος να’ναι αυτός ο ασπροφούντης

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἰουλιαν. Συμπ. 313c: Τίς οὗτος ὁ λευκολόφας, Πρόπαρ ὃς ἡγεῖται στρατοῦ;
ποιος είναι αυτός με το λευκό λοφίο που οδηγεί μπροστά το στράτευμα;

3. λόφος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το λοφίο περικεφαλαίας

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 384: τοιαῦτ᾽ ἀυτῶν τρεῖς κατασκίους λόφους
και τέτοια κράζοντας τινάζει τρεις δασές χήτες

· Αἰσχ. Ἑπτ. 399: λόφοι δὲ κώδων τ᾽ οὐ δάκνουσ᾽ ἄνευ δορός
και δίχως δόρυ να δαγκούν κουδούνια ή φούντες

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 74: Nauck = 37: Smyth ~ Ἡρακλεῖδαι

Στίχος 6: τρία δὲ λαιαῖς σάκη προτείνων τρεῖς τ᾽ ἐπισσείων λόφους
στα αριστερά του προτείνοντας τρεις ασπίδες και κουνώντας τα λοφία από τρεις περικεφαλαίες 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.171.4: ἐπὶ τὰ κράνεα λόφους ἐπιδέεσθαι Κᾶρες εἰσὶ οἱ καταδέξαντες
το να προσδένουν δηλαδή οι Έλληνες στις περικεφαλαίες τους λοφία, είναι οι Κάρες που τους το έμαθαν

· Ἡροδ. 7.76.1: πρὸς δὲ τοῖσι κράνεσι ὦτά τε καὶ κέρεα προσῆν βοὸς χάλκεα, ἐπῆσαν δὲ καὶ λόφοι
και φορούσε στο κεφάλι χάλκινο κράνος που επάνω του είχαν κολλήσει χάλκινα αυτιά και κέρατα βοδιών και το σκέπαζε λοφίο

   

· Ὁμ. Ἰλ. 3.337: δεινὸν δὲ λόφος καθύπερθεν ἔνευεν
και με την χαίτην σείονταν φρικτός επάν᾽ ο λόφος

· Ὁμ. Ἰλ. 6.469: ἰδὲ λόφον ἱππιοχαίτην δεινὸν ἀπ᾽ ἀκροτάτης κόρυθος νεύοντα νοήσας
και απ᾽ την κόρυθα της περικεφαλαίας την χαίτην που τρομακτικώς επάνω του εσειόνταν

· Ὁμ. Ἰλ. 10.573: αὐτοὶ δ᾽ ἱδρῶ πολλὸν ἀπενίζοντο θαλάσσῃ ἐσβάντες κνήμας τε ἰδὲ λόφον ἀμφί τε μηρούς
και αυτοί μέσα στην θάλασσαν εμπήκαν ν᾽ αποπλύνουν σκέλη, μεριά και τράχηλον απ᾽ τον πολύν τον ίδρο

· Ὁμ. Ἰλ. 11.42: δεινὸν δὲ λόφος καθύπερθεν ἔνευεν
και με την χήτην σείετο φρικτός επάν᾽ ο λόφος

· Ὁμ. Ἰλ. 13.615: ὃ μὲν κόρυθος φάλον ἤλασεν ἱπποδασείης ἄκρον ὑπὸ λόφον αὐτόν
στης κόρυθος της φουντωτής τον κώνον δίδει κτύπον ο Πείσανδρος

· Ὁμ. Ἰλ. 15.481: δεινὸν δὲ λόφος καθύπερθεν ἔνευεν
και φρικτός σειόνταν ωσάν ο λόφος

· Ὁμ. Ἰλ. 15.537: ῥῆξε δ᾽ ἀφ᾽ ἵππειον λόφον αὐτοῦ
ξεσπάσθη με την χαίτην του

· Ὁμ. Ἰλ. 16.138: δεινὸν δὲ λόφος καθύπερθεν ἔνευεν
και φρικτός σειόνταν επάν᾽ ο λόφος

· Ὁμ. Ἰλ. 18.612: καλὴν δαιδαλέην, ἐπὶ δὲ χρύσεον λόφον ἧκε
καλότεχνο με ολόχρυσο στην κορυφήν του λόφον

· Ὁμ. Ἰλ. 19.383: ἃς Ἥφαιστος ἵει λόφον ἀμφὶ θαμειάς
που ο Ήφαιστος ολόγυρα στον λόφον είχε σύρει

· Ὁμ. Ἰλ. 22.316: ἃς Ἥφαιστος ἵει λόφον ἀμφὶ θαμειάς
που από τον κώνον έσυρε πυκνές του Ηφαίστου η τέχνη








(β) Ὅπλα Ἐπιθετικά 

1. λόγχη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η αιχμή του δόρατος, η επιδορατίδα, η σιδερένια αιχμή στο πίσω μέρος του κονταριού με την οποία το έμπηγαν στο χώμα τις ώρες της ανάπαυσης·
2. το δόρυ, το ακόντιο·
3. το σώμα λογχοφόρων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 51: Μάρδων, Θάρυβις, λόγχης ἄκμονες
ο Μάδρος κι ο Θάρυβης στων λογχών τα χτυπήματ᾽ ατράνταχτοι σαν αμόνια·

· Αἰσχ. Πέρσ. 149: ἢ δορικράνου λόγχης ἰσχὺς κεκράτηκεν
ή μην άραγε νίκησε η δύναμη της σιδεροκέφαλης λόγχης

· Αἰσχ. Πέρσ. 817: πρὸς γῇ Πλαταιῶν Δωρίδος λόγχης ὕπο
στη γη των Πλαταιών από τη δώρια λόγχη

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 306: δεκέτεις ἀλάληντο νέοι λόγχαις
κι ούτε οι νέοι [...]θα μάχονταν δέκα χρόνια

      

· Εὐρ. Βάκχ. 304: στρατὸν γὰρ ἐν ὅπλοις ὄντα κἀπὶ τάξεσιν φόβος διεπτόησε πρὶν λόγχης θιγεῖν
κάποτε πάνοπλος στρατός συντεταγμένος σκορπίζεται πανικόβλητος, πριν αγγίξει τη λόγχη

· Εὐρ. Βάκχ. 1360: ἡγούμενος λόγχαισιν
αρχηγός λογχοφόρων

      

· Εὐρ. Ἑκ. 102: λόγχης αἰχμῇ δοριθήρατος πρὸς Ἀχαιῶν
απ᾽ την Τροία σερμένη μακριά, των Αργείων αιχμάλωτη

· Εὐρ. Ἑκ. 129: τὰ δὲ Κασάνδρας λέκτρ᾽ οὐκ ἐφάτην τῆς Ἀχιλείας πρόσθεν θήσειν ποτὲ λόγχης
δεν θα μπορούσε να λογαριαστεί της Κασάνδρας η κλίνη περσότερο από το σπαθί του Αχιλλέα

      

· Εὐρ. Ἑλ. 378: τίς δὲ πρὸς λόγχην βλέπων μάρτυς γένοιτ᾽ ἂν ὅστις ἐστὶν ἁγαθός;
ποιός ένα κοντάρι βλέποντας, θα μπορούσε να πιστέψει αντρειωμένο αυτόν που το βαστάει;

· Εὐρ. Ἑλ. 1116: Ἀχαιῶν ὑπὸ λόγχαις
γι᾽ αυτούς που θέρισε κοντάρι ελληνικό

· Εὐρ. Ἑλ. 1152: ἄφρονες ὅσοι τὰς ἀρετὰς πολέμωι λόγχαισί τ᾽ ἀλκαίου δορὸς κτᾶσθ᾽
ανέμυαλοι όσοι αποζητούν τη δόξα με λόγχες και με δυνατά στον πόλεμο κοντάρια

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 377: τίς δὲ πρὸς λόγχην βλέπων μάρτυς γένοιτ᾽ ἂν ὅστις ἐστὶν ἁγαθός;
ποιός ένα κοντάρι βλέποντας, θα μπορούσε να πιστέψει αντρειωμένο αυτόν που το βαστάει;

· [bookmark: _Hlk141394831]Εὐρ. Ἠλέκ. 798: λόγχας δὲ θέντες δεσπότου φρουρήματα
σε μια μεριά τις λόγχες παρατώντας, που ᾽χαν για να φυλάγουν τον αφέντη

[bookmark: _Hlk131362403]      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 65: ἧς μακραὶ λόγχαι πέρι πηδῶσ᾽ ἔρωτι σώματ᾽ εἰς εὐδαίμονα
που γι᾽ αυτήνε λόγχες μακριές σε σώματα πηδούν ευτυχισμένα

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 160: ὃς οὔποτ᾽ ἀσπίδ᾽ ἔσχε πρὸς λαιᾶι χερὶ οὐδ᾽ ἦλθε λόγχης ἐγγὺς 
γιατί ποτέ στο αριστερό ασπίδα δεν πήρε ούτε σε λόγχη σίμωσε

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 191: θραύσας τε λόγχην οὐκ ἔχει τῶι σώματι θάνατον ἀμῦναι, μίαν ἔχων ἀλκὴν μόνον
κι αν σπάσ᾽ η λόγχη του δεν έχει άλλο πια μέσο τον θάνατο απ᾽ το σώμα του ν᾽ απομακρύνει

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 224: ἣν χρῆν νεοσσοῖς τοῖσδε πῦρ λόγχας ὅπλα φέρουσαν ἐλθεῖν
που έπρεπε γι᾽ αυτά τα βρέφη νά ᾽ρθει γιομάτη όπλα, φωτιά και μακριές λόγχες

      

· Εὐρ. Ἱκ. 318: ἐς κράνος βλέψαντα καὶ λόγχης ἀκμὴν
λόγχες σουβλερές και περικεφαλαίες αντικρίζοντας

· Εὐρ. Ἱκ. 578: Ἔλθ’, ὥς σε λόγχη σπαρτὸς ἐν πόλει λάβῃ
έλα, να σε χτυπήσει η λόγχη των Σπαρτών 

· Εὐρ. Ἱκ. 848: ἢ τραῦμα λόγχης πολεμίων ἐδέξατο
ή τίνος εχτρού λόγχη τον επλήγωσε

· Εὐρ. Ἱκ. 851: λόγχης ἰούσης πρόσθεν ὀμμάτων πυκνῆς
σαν ρίχνουν πυκνές λόγχες μπρος στα μάτια του

      

· Εὐρ. Ἱππ. 1375: ὑπ᾽ ἀμφιτόμου λόγχας ἔραμαι διαμοιρᾶσαι διά τ᾽ εὐνᾶσαι τὸν ἐμὸν βίοτον
ένα δίκοπο να ᾽χα μαχαίρι να σφαγώ, να γλιτώσω και για πάντα να υπνώσω

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 658: ὄλοιντο λόγχαι καὶ τὰ Μενέλεω κακά
χαθείτε, λόγχες, του Μενέλαου έγνοιες

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 772: ἐκ Πριάμου κομίσαι θέλων ἐς γᾶν Ἑλλάδα δοριπόνοις ἀσπίσι καὶ λόγχαις Ἀχαιῶν
από του Πρίαμου τη γη, των ουράνιων Διόσκουρων την αδερφή, την Ελένη, με ελληνικές λόγχες και στέρεες ασπίδες

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1528: Ἀγαμέμνονά τε λόγχαις δὸς 
δώσε τη νίκη στου Αγαμέμνονα τις λόγχες

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 823: Πέλοπος παλαιὰν ἐν δόμοις λόγχην πατρός
στο σπίτι του πατέρα, την παλιά του Πέλοπα τη λόγχη

· [bookmark: _Hlk131801336]Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1110: ἁνίκα πύργων ὀλομένων ἐν ναυσὶν ἔβαν πολεμίων ἐρετμοῖσι καὶ λόγχαις
όταν πάρθηκαν της πόλης μου οι πύργοι κι έφυγα μες στα καράβια του εχθρού, με τις λόγχες και τα κουπιά

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1484: παύσω δὲ λόγχην ἣν ἐπαίρομαι ξένοις ναῶν τ᾽ ἐρετμά, σοὶ τάδ᾽ ὡς δοκεῖ, θεά
τις ετοιμασίες όπλων και καραβιών, που κάνω ενάντια στους ξένους, θα τις πάψω, θεά, ως ορίζεις

[bookmark: _Hlk131942224]      

· Εὐρ. Ὀρ. 712: οὐ γὰρ ῥᾴδιον λόγχῃ μιᾷ στῆσαι τροπαῖα τῶν κακῶν ἅ σοι πάρα
γιατί αλήθεια εύκολο δεν είναι μ’ ένα δόρυ μόνο τρόπαια να υψώσεις επάνω στα δεινά που σε βαρύνουν

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 100: Φεύγοντας αὐτοὺς κἀπιθρῴσκοντας νεῶν λόγχῃ καθέξω κἀπικείσομαι βαρύς
καθώς θα τρέχουν να µπουν στα καράβια τους θα τους επιτεθώ µε τις λόγχες

· Εὐρ. Ῥῆσ. 431: Ἔνθ’ αἱματηρὸς πέλανος ἐς γαῖαν Σκύθης ἠντλεῖτο λόγχῃ Θρῄξ τε συμμιγὴς φόνος
εκεί να δεις αίµατα στο χώµα και αφρούς και πτώµατα σωρούς Θράκες και Σκύθες!

· Εὐρ. Ῥῆσ. 466: Εἰ γὰρ ἐγὼ τόδ’ ἦμαρ εἰσίδοιμ’, ἄναξ, ὅτῳ πολυφόνου χειρὸς ἀποινάσαιο λόγχᾳ
αχ να έβλεπα σήµερα το παντοδύναµο χέρι σου να έπαιρνε λύτρα µε τη λόγχη σου!

· Εὐρ. Ῥῆσ. 603: πυλῶν ἔσω λόγχῃ πλατεῖαν ἐσδρομὴν ποιούμενον
θα ανοίξει δρόµο να ορµήσει εναντίον σας

· Εὐρ. Ῥῆσ. 684: Οὐκ ἐρεῖς ξύνθημα, λόγχην πρὶν διὰ στέρνων μολεῖν;
πες µου το σύνθηµα, πριν σε σκοτώσω

[bookmark: _Hlk132231010]      

· Εὐρ. Τρῳ. 1301: μαλερὰ μέλαθρα πυρὶ κατάδρομα δαΐῳ τε λόγχᾳ
μας ρημάζουν τα παλάτια -συφορά!- με τις λόγχες συντροφιά των οχτρώνε

· Εὐρ. Τρῳ. 1318: Τὰν φόνιον ἔχετε φλόγα δορός τε λόγχαν
φλόγα σάς τρώει φονική και κοντάρι του οχτρού

      

· Εὐρ. Φοίν. 140: λόγχαις τ’ ἀκοντιστῆρες εὐστοχώτατοι
και ρίχνουν το κοντάρι τους αλάθευτα

· Εὐρ. Φοίν. 442: ἁγὼ μεθήκω δεῦρο μυρίαν ἄγων λόγχην
για αυτό κι εγώ με μύριες λόγχες ήρθα εδώ

· Εὐρ. Φοίν. 1166: Αἰτωλίσιν λόγχαισιν εἰς ἄκρον στόμα πύργων ἀκοντίζοντας
που τις Αιτωλικές των λόγχες έριχναν στ’ ακρόδοντα των πύργων

· Εὐρ. Φοίν. 1281: ὡς, ἢν μὲν φθάσω παῖδας πρὸ λόγχης, οὑμὸς ἐν φάει βίος
και αν προφτάσω πια τους γιους μου πριν της μάχης, θα ’χω ζωή στο φως

· Εὐρ. Φοίν. 1382: ἦισσον δὲ λόγχαις· ἀλλ’ ὑφίζανον κύκλοις
ορμούσαν με τις λόγχες, αλλά κρύβονταν κάτω από τις ασπίδες τους

· Εὐρ. Φοίν. 1385: εἰ δʼ ὄμμʼ ὑπερσχὸν ἴτυος ἅτερος μάθοι, λόγχην ἐνώμα, στόματι προφθῆναι θέλων
κι αν θα ανάβλεπε το μάτι ο ένας του άλλου πώς επρόβαλεν από το γύρο της ασπίδας, κοίταζε τη λόγχη να του μπήξει μες στο στόμα του

· Εὐρ. Φοίν. 1398: κἀν τῷδε μόχθῳ γυμνὸν ὦμον εἰσιδὼν ὁ πρόσθε τρωθεὶς στέρνα Πολυνείκους βίᾳ διῆκε λόγχην
ο πρωτολαβωμένος βλέποντας γυμνόν τον ώμο του αδερφού του Πολυνείκη ευθύς του τίναξε τη λόγχη του κατάστηθα

· Εὐρ. Φοίν. 1471: ἔρρει δ’ αἷμα μυρίον νεκρῶν λόγχαις πιτνόντων
και αίμα χύνονταν μύριων νεκρών που απ’ τις λόγχες έπεφταν

· Εὐρ. Φοίν. 1572: ηὗρε δʼ ἐν Ἠλέκτραισι πύλαις τέκνα λωτοτρόφον κατὰ λείμακα λόγχαις, κοινὸν ἐνυάλιον, μάτηρ
στις πύλες της Ηλέκτρας, μες στο λιβάδι του λωτού, βρίσκει τα τέκνα η μάνα που με τις λόγχες μάχονταν σε αγώνα αδερφοκτόνο

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 11: Page*** ~ Κρῆτες

[bookmark: _Hlk124803204]Στίχος 45: χωρεῖτε, λόγχη[ι δ’ ἥδ’ ἴτω φρουρο]υμένη
προχωρήστε εμπρός, αυτή εδώ ας φύγει με ένοπλη φρουρά

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 13: Page*** ~ Μελανίππη ἡ δεσμῶτις

Στίχος 31: κἀν τῶιδ’ ἐξεφαινόμεσθα δὴ ὀρθοσταδὸν λόγχαις ἐπείγοντες φόν[ον
την ίδια στιγμή βρεθήκαμε σε όρθια στάση και καθώς κινούμασταν βιαστικά, οι λόγχες μάς σκόρπιζαν το θάνατο

Στίχος 51: δ]υοῖν δ’ ἀδελφοῖν σοῖν τὸν αὖ νεώτερον λόγ]χηι πλατείαι συοφόνωι δι’ ἥπατος παίς]ας
το νεότερο από τα δύο αδέρφια σας χτυπήθηκε στην καρδιά από το ισχυρό δόρυ το οποίο προοριζόταν για τον κάπρο 

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 164a: Snell, Kannicht, Radt ~ Ἀντιγόνη

Στίχος 1: λόγχην ἣν φέρουσι γηγενεῖς 
η λόγχη που έχουν πάνω στο σώμα τους οι Γηγενείς 

[bookmark: _Hlk132319728]      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 303: Nauck ~ Βελλεροφῶν

Στίχος 3: πολλοὶ δὲ λόγχαις πολεμίων ἀμείνονες 
πολλοί στο δόρυ είναι ικανότεροι από τους εχθρούς 

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 323: Nauck = 413: Mette ~ Δανάη 

[bookmark: _Hlk115726562]Στίχος 2: λόγχῃ δ’ ἄνδρες εὐστοχώτεροι
οι άνδρες είναι πιο επιδέξιοι στην επίτευξη του στόχου τους με το δόρυ

     

· Εὐρ. ἀπόσπ. 725: Seek ~ Τήλεφος

Στίχος 1: πριστοῖσι λόγχης θέλγεται ῥινήμασιν 
καταπραΰνεται από την κοφτερή λόγχη

     

· Εὐρ. ἀμφ. ἀπόσπ. 1094: Nauck 

Στίχος 5: λόγχῃ βιαίως Ἕκτορος στροβούµενοι 
περιστρεφόμενοι βίαια από το ακόντιο του Έκτορα

   

· Σοφ. Ἀντ. 119: στὰς δ᾽ ὑπὲρ μελάθρων φονώσαισιν ἀμφιχανὼν κύκλῳ λόγχαις ἑπτάπυλον στόμα ἔβα 
κι αφού απ᾽ τους πύργους πάνω ζυάστηκε μ᾽ ανοιχτά γύρω από το εφτάπυλο το κάστρο τα αιμόδιψα τ᾽ αρπάγια του

· Σοφ. Ἀντ. 146: δικρατεῖς λόγχας στήσαντ᾽ ἔχετον
διπλό στήσανε κοντάρι κι ο ένας του άλλου νικητής

      

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1312: οἳ νῦν σὺν ἑπτὰ τάξεσιν σὺν ἑπτά τε λόγχαις τὸ Θήβης πεδίον ἀμφεστᾶσι πᾶν·
που αυτή την ώρα, μ᾽ επτά αγήματα και λογχοφόρους στρατηγούς επτά, έχουν κιόλας κυκλώσει όλον τον κάμπο γύρω από τη Θήβα

      

· Σοφ. Τραχ. 512: ὁ δὲ Βακχίας ἄπο ἦλθε παλίντονα Θήβας τόξα καὶ λόγχας ῥόπαλόν τε τινάσσων 
κι ο άλλος έφτασε από του Βάκχου τη Θήβα με καλοτέντωτα τόξα και σειώντας στα χέρια του λόγχες και ρόπαλο

· Σοφ. Τραχ. 856: ἰὼ κελαινὰ λόγχα προμάχου δορός
ω μαύρο σίδερο του κονταριού του πολεμόχαρου

· Σοφ. Τραχ. 1058: κοὐ ταῦτα λόγχη πεδιάς
και δεν τα ᾽καμε αυτά κοντάρι εχθρού μου

      

· Σοφ. ἀπόσπ. 157: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἀχιλλέως ἐρασταί

Στίχος 2: λόγχας ἵησιν
εξακοντίζει δόρατα

      

· Σοφ. ἀπόσπ. 211: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Εὐρύπυλος

Στίχος 12: ὦ λόγχα σώτ[ειρα
δόρυ που σώζεις από το θάνατο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.52.1: τὸ ξυστὸν τῇσι λόγχῃσι ἐὸν ὁμοίως χρύσεον
που και το κοντάρι του και η αιχμή του ήταν επίσης από χρυσάφι

· Ἡροδ. 4.94.2: ἀνακινήσαντες αὐτὸν μετέωρον ῥίπτουσι ἐς τὰς λόγχας
αφού τον ανεβοκατεβάσουν στον αέρα, τον ρίχνουν πάνω στις αιχμές των ακοντίων

· Ἡροδ. 7.40.2: τὰς λόγχας κάτω ἐς τὴν γῆν τρέψαντες
κρατώντας τις αιχμές των δοράτων τους στραμμένες προς το έδαφος

· Ἡροδ. 7.41.1: κατὰ νόμον τὰς λόγχας ἔχοντες
με τις αιχμές των δοράτων στην κανονική τους θέση

· Ἡροδ. 7.41.2: εἶχον δὲ χρυσέας ῥοιὰς καὶ οἱ ἐς τὴν γῆν τρέποντες τὰς λόγχας
χρυσά ρόδια είχαν κι εκείνοι που κρατούσαν τις λόγχες στραμμένες προς το έδαφος

· Ἡροδ. 7.55.2: πρῶτοι μὲν οἵ τε ἱππόται καὶ οἱ τὰς λόγχας κάτω τρέποντες
κι αυτοί που είχαν στραμμένες τις αιχμές των δοράτων στο έδαφος

· Ἡροδ. 7.69.1: ἐπὶ δὲ κέρας δορκάδος ἐπῆν ὀξὺ πεποιημένον τρόπον λόγχης
κι είχαν επίσης δόρατα που η αιχμή τους ήταν από κέρατο ελαφιού που το έκαναν μυτερό σαν ξίφος

· Ἡροδ. 7.78.1: ἀσπίδας δὲ καὶ αἰχμὰς σμικράς· λόγχαι δὲ ἐπῆσαν μεγάλαι
κρατούσαν ασπίδες και δόρατα μικρά, αλλά με μεγάλη αιχμή

   

· Ξεν. Ἑλλ. 6.4.32: εἷς μὲν ἔτι τύπτων τὸν Ἰάσονα λόγχῃ πληγεὶς ἀποθνῄσκει
κάποιος από τους νεαρούς χτυπήθηκε με λόγχη, την ώρα που χτυπούσε ο ίδιος τον Ιάσονα, και σκοτώθηκε

· Ξεν. Ἑλλ. 7.5.20: πάντες δὲ ἠκονῶντο καὶ λόγχας καὶ μαχαίρας καὶ ἐλαμπρύνοντο τὰς ἀσπίδας
κι όλοι ακόνιζαν λόγχες και μαχαίρια και γυάλιζαν τις ασπίδες τους

2. λογχήρ-ης, -ης, -ες

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο οπλισμένος με λόγχη, ο λογχοφόρος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1067: ὃς ἥξει χθόνα λογχήρεσι σὺν Μυρμιδόνων ἀσπισταῖς
στην ξακουστή Τροία θα πάει με Μυρμιδόνες λογχοφόρους

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

3. λογχοποιός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο τεχνίτης ο οποίος κατασκευάζει λόγχες

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Βάκχ. 1208: κἆιτ᾽ ἀκοντίζειν χρεὼν καὶ λογχοποιῶν ὄργανα κτᾶσθαι μάτην
και ύστερα τολμούν να κομπάζουν και να οπλίζονται με λόγχες και με δόρατα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

4. λογχοφόρ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. στρατιώτης οπλισμένος με λόγχη·
2. μέλος ειδικού σώματος έφιππων στρατιωτών οι οποίοι έφεραν λόγχη 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑκ. 1089: λογχοφόρον ἔνοπλον εὔιππον Ἄρει κάτοχον γένος
ε, σεις, Θρακιώτες γενναίοι, καβαλάρηδες αρματωμένοι, γενιά πολεμόχαρη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 1294: ἄπερρε καὶ τοῖς λογχοφόροισιν ᾆδ᾽ ἰών
δρόμο! στους λογχοφόρους σύρε πες τα

   

· Ξεν. ΚΠαιδ. 2.1.5: Ἀρτακάμαν δὲ τὸν τῆς μεγάλης Φρυγίας ἄρχοντα λέγουσιν ἱππέας μὲν εἰς ὀκτακισχιλίους ἄγειν, λογχοφόρους δὲ σὺν πελτασταῖς οὐ μείους τετρακισμυρίων
και λένε ότι ο Αρτακάμας, ο βασιλιάς της Μεγάλης Φρυγίας, έρχεται επικεφαλής 8.000 ιππέων και όχι λιγότερων από 40.000 λογχοφόρων και πελταστών










ΙV. Ἑλιγμοί, Παραγγέλματα 

1. λοχά-ω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ενεδρεύω, παραφυλάω, παγιδεύω, στήνω ενέδρα·
2. καταλαμβάνω στήνοντας ενέδρα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἠλέκ. 225: καὶ πῶς ξιφήρης πρὸς δόμοις λοχᾷς ἐμοῖς;
γιατί εδώ πλάι με σπαθί με παραμονεύεις;

   

· Σοφ. Ἀντ. 1075: τούτων σε λωβητῆρες ὑστεροφθόροι λοχῶσιν Ἅιδου καὶ θεῶν Ἐρινύες 
για όλ᾽ αυτά κι οι εκδικήτρες στερνοφθόρες του Άδη και των θεών οι Ερινύες σὄχουν στήσει καρτέρι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 4.22.2: λοχᾷ ἐπὶ δένδρεον ἀναβάς, τὰ δὲ ἐστὶ πυκνὰ ἀνὰ πᾶσαν τὴν χώρην
ο κυνηγός παραμονεύει ανεβασμένος σε δέντρο κι η χώρα τους σ᾽ όλη την έκτασή της είναι γεμάτη δέντρα

· Ἡροδ. 5.121.1: ἐλόχησαν τὴν ἐν Πηδάσῳ ὁδόν
έστησαν καρτέρι στο δρόμο της Πηδάσου

· Ἡροδ. 6.37.1: καί μιν οἱ Λαμψακηνοὶ λοχήσαντες αἱρέουσι ζωγρίῃ
κι οι Λαμψακηνοί τού έστησαν καρτέρι και τον έπιασαν ζωντανό

· Ἡροδ. 6.87.1: λοχήσαντες ὦν τὴν θεωρίδα νέα εἷλον πλήρεα ἀνδρῶν τῶν πρώτων
 έστησαν καρτέρι κι αιχμαλώτισαν το ιερό πλοίο γεμάτο με άντρες

· Ἡροδ. 6.138.1: πεντηκοντέρους κτησάμενοι ἐλόχησαν Ἀρτέμιδι ἐν Βραυρῶνι ἀγούσας ὁρτὴν τὰς τῶν Ἀθηναίων γυναῖκας
απόχτησαν πεντηκοντόρους κι έστησαν καρτέρι στις γυναίκες των Αθηναίων που τιμούσαν τη γιορτή της Άρτεμης στη Βραυρώνα

   

· Θουκ. 1.65.2: καὶ Σερμυλιῶν λοχήσας πρὸς τῇ πόλει πολλοὺς διέφθειρεν
μεταξύ άλλων έστησε ενέδρα στους Σερμυλίους και σκότωσε πολλούς μπροστά στην πολιτεία

· Θουκ. 3.94.1: ὄντες πρῶτον ἐν Ἐλλομενῷ τῆς Λευκαδίας φρουρούς τινας λοχήσαντες διέφθειραν
πήγε πρώτα στον Ελλομενό της Λευκάδας, όπου έστησε ενέδρα και σκότωσε την φρουρά

2. λοχισμός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η ενέδρα, το καρτέρι, η παγίδα·
2. η περικύκλωση μέρους με άνδρες οι οποίοι ενεδρεύουν·
3. η συγκρότηση λόχων και η παράταξή τους για ένοπλη σύρραξη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 404: λιποῦσα λοχισμούς 
κρότους λόγχων αφήνοντας 
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ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πλουτ. Φιλοπ. 13.6: τοῖς ἐκείνων σοφίσμασι καὶ δόλοις κλωπείαις τε καὶ λοχισμοῖς χρώμενος ἐπ᾽ αὐτούς
και στρέφοντας τα κόλπα και τις πονηριές τους και τις κλεψιές και τις ενέδρες τους εναντίον τους

3. λόχος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η ενέδρα, το καρτέρι, η παγίδευση·
2. ο τόπος παραφύλαξης·
3. οι μαχητές οι οποίοι στήνουν ενέδρα, το στίφος των ενόπλων οι οποίοι καραδοκούν·
4. ένοπλο σώμα στρατιωτών, συνήθως πεζών και σπανίως ιππέων, το οποίο δεν είχε σταθερό αριθμό σε όλους τους στρατούς

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 56: ὡς πάλῳ λαχὼν ἕκαστος αὐτῶν πρὸς πύλας ἄγοι λόχον
σε ποιά πύλη θα λάχει καθενός να φέρει το στρατό του

· Αἰσχ. Ἑπτ. 460: πύλαισι Νηίστῃσι προσβαλεῖν λόχον
για να ρίξει το λόχο του στις Νηστές πύλες
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· Αἰσχ. Εὐμ. 46: πρόσθεν δὲ τἀνδρὸς τοῦδε θαυμαστὸς λόχος εὕδει γυναικῶν
και μπρος στον άντρ᾽ αυτό, θάμα να δεις, κοιμάται κοπάδι από γυναίκες

· Αἰσχ. Εὐμ. 1026: Θησῇδος ἐξίκοιτ᾽ ἂν εὐκλεὴς λόχος παίδων, γυναικῶν
γιατί πρέπει τ᾽ άνθος όλης της χώρας του Θησέα να ᾽ρθει μαζί μας, τ᾽ αρχοντολόι το διαλεχτό, κόρες, γυναίκες 

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 1142: τύμβον παρ᾽ αὐτὸν ἐκ λόχου μάρψας χεροῖν
στον τάφο πλάι· κρυμμένος, καρτερούσα

      

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1114: τῷ δὲ ξιφήρης ἆρ᾽ ὑφειστήκει λόχος δάφνῃ σκιασθείς
κρυμμένοι μέσα στις σκιές της δάφνης κάποιοι Δελφιώτες του ᾽χανε στήσει καρτέρι με τα σπαθιά στα χέρια·

      

· Εὐρ. Βάκχ. 916: μητρός τε τῆς σῆς καὶ λόχου κατάσκοπος·
κατάσκοπος της μητέρας σου και του θιάσου

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 217: ξένοι τινὲς παρ᾽ οἶκον οἵδ᾽ ἐφεστίους εὐνὰς ἔχοντες ἐξανίστανται λόχου
κάποιοι ξένοι, κρυμμένοι εδώ κοντά στο σπίτι, βγαίνουν απ᾽ την κρυψώνα τους·

      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 795: σπαρτῶν ἵνα γένος ἐφάνθη, χαλκασπίδων λόχος
όπου των σπαρμένων φάνηκε ανθρώπων η γενιά, χαλκάσπιδων λόχοι

      

· Εὐρ. Ἱκ. 131: Ἐκ τοῦ δ’ ἐλαύνεις ἑπτὰ πρὸς Θήβας λόχους;
γιατί στη Θήβα πήγες επτά φάλαγγες;

· Εὐρ. Ἱκ. 636: ἣν οἱ θανόντων ἑπτὰ δεσποτῶν λόχοι
πολέμησαν οι εφτά φάλαγγες των σκοτωμένων αρχηγών

· Εὐρ. Ἱκ. 703: λόχος δ’ ὀδόντων ὄφεος ἐξηνδρωμένος δεινὸς παλαιστὴς ἦν·
και όσοι από τα δόντια φύτρωσαν του δράκοντα στον πόλεμο ήταν τρομεροί

· Εὐρ. Ἱκ. 896: λόχοις δ᾽ ἐνεστὼς ὥσπερ Ἀργεῖος γεγὼς ἤμυνε χώρᾳ
σα μπήκε εκείνος σαν Αργίτης στο στρατό για το καλό της χώρας αγωνίστηκε

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 17: μῶν τις λόχος ἐκ νυκτῶν;
μήπως κάποια παγίδα έγινε µες στη νύχτα;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 27: Πέμπε φίλους ἰέναι ποτὶ σὸν λόχον ἁρμόσατε ψαλίοις ἵππους
στείλε κάποιους να πουν στους άντρες σου ότι πρέπει να ετοιµάσουν τα γρήγορα άλογα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 507: αἰεὶ δ’ ἐν λόχοις εὑρίσκεται Θυμβραῖον ἀμφὶ βωμὸν ἄστεως πέλας θάσσων
και όλο γυρνάει γύρω από την πόλη και στήνει ενέδρες στο Θυµβραίο βωµό

· Εὐρ. Ῥῆσ. 560: Ἀλλ’ ἦ κρυπτὸν λόχον ἐσπαίσας διόλωλε;
λες να έπεσε σε ενέδρα και να τον σκότωσαν;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 577: Μῶν λόχος βέβηκέ ποι;
πού να έχει πάει; Πήρε το στρατό του και πήγε αλλού;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 682: Τίς ὁ λόχος;
τι κατασκοπεύεις;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 844: τίς δ’ ὑπερβαλὼν λόχους Τρώων ἐφ’ ἡμᾶς ἦλθεν, ὥστε καὶ λαθεῖν;
ποιος θα µπορούσε να περάσει όλα αυτά τα στρατεύµατα των Τρώων και να µην το καταλάβετε;

      

· Εὐρ. Τρῳ. 534: πεύκᾳ ἐν οὐρείᾳ ξεστὸν λόχον Ἀργείων
για να χαρούνε, να δουν δόλο του εχθρού μας κρυφτόν σε πευκόξυλο

· Εὐρ. Τρῳ. 560: λόχου δ’ ἐξέβαιν’ Ἄρης
Άρης άγριος ξεπροβάλλει·

      

· Εὐρ. Φοίν. 108: χωρίζουσι δ’ ἀλλήλων λόχους
και χωριστά αραδιάζουν πια τους λόχους των 

· Εὐρ. Φοίν. 448: ὡς ἀμφὶ τείχη καὶ ξυνωρίδας λόχων τάσσων ἐπέσχον πόλιν
στην πόλη την περίτειχη αραδιάζοντας λόχων ζυγούς σταμάτησα

· Εὐρ. Φοίν. 724: εἰ νυκτὸς αὐτοῖς προσβάλοιμεν ἐκ λόχου
τη νύχτα από το καρτέρι αν τους χτυπούσαμε

· Εὐρ. Φοίν. 739: λόχων ἄνακτας ἑπτὰ προσκεῖσθαι πύλαις 
και εσύ γι’ αυτούς στις πύλες βάλε άλλους επτά

· Εὐρ. Φοίν. 742: λόχων ἀνάσσειν ἢ μονοστόλου δορός;
αρχηγούς λόχων ή καθένας στο όπλο του;

· Εὐρ. Φοίν. 743: λόχων, προκρίνας οἵπερ ἀλκιμώτατοι
λόχων, αφού διαλέξεις τους πιο τολμηρούς

· Εὐρ. Φοίν. 1093: λόχους ἔνειμεν ἑπτὰ καὶ λοχαγέτας πύλας ἐφ’ ἑπτά
στις εφτά πύλες τότε ο γιος σου εμοίρασε λόχους εφτά και λοχαγούς 

· Εὐρ. Φοίν. 1105: καὶ πρῶτα μὲν προσῆγε Νηίσταις πύλαις λόχον πυκναῖσιν ἀσπίσιν πεφρικότα
και πρώτα στις Νηίτες πύλες έφερε με ορθές ασπίδες και πυκνές το λόχο του

· Εὐρ. Φοίν. 1129: ὁ δ᾽ οὐκ ἔλασσον Ἄρεος ἐς μάχην φρονῶν Καπανεὺς προσῆγε λόχον ἐπ᾽ Ἠλέκτραις πύλαις
το λόχο του στις πύλες της Ηλέκτρας συναράδιασε κι ο Καπανέας, όχι πιο λίγο άφοβος στη μάχη από τον Άρη

· Εὐρ. Φοίν. 1140: παρῆν δʼ ἑκάστου τῶνδέ μοι θεάματα ξύνθημα παραφέροντι ποιμέσιν λόχων
και εγώ είδα τον καθένα, σαν εμοίραζα στους αρχηγούς των λόχων μας το σύνθημα 

   

· Σοφ. Ἠλέκ. 490: ἁ δεινοῖς κρυπτομένα λόχοις
εκείνη που κρύβεται μες σε καρτέρια φριχτά

      

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1371: εἴπερ οἵδε κινοῦνται λόχοι πρὸς ἄστυ Θήβης 
αν, όπως λες, κινούνται κιόλας οι στρατοί σου προς τη Θήβα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 3.57.4: τότε δὴ δεῖ φράδμονος ἀνδρός φράσσασθαι ξύλινόν τε λόχον 
άνθρωπος μυαλωμένος θα χρειαστεί να βγει μπροστά και να τους διαφεντέψει από καρτέρι ξύλινο

· Ἡροδ. 3.58.2: καὶ ἦν τοῦτο τὸ ἡ Πυθίη προηγόρευε τοῖσι Σιφνίοισι φυλάξασθαι τὸν ξύλινον λόχον κελεύουσα καὶ κήρυκα ἐρυθρόν
και αυτό εννοούσε η Πυθία όταν προειδοποιούσε τους Σιφνίους και τους συμβούλευε να φυλαχτούν από ξύλινη παγίδα και κόκκινο κήρυκα

· Ἡροδ. 5.121.1: τοῦ δὲ λόχου τούτου ἡγεμὼν ἦν Ἡρακλείδης Ἰβανώλλιος ἀνὴρ Μυλασσεύς
κι αρχηγός σ᾽ αυτή την ενέδρα ήταν ο Ηρακλείδης από τα Μύλασα, γιος του Ιβανώλλη

· Ἡροδ. 9.53.2: Ἀμομφάρετος δὲ ὁ Πολιάδεω λοχηγέων τοῦ Πιτανητέων λόχου οὐκ ἔφη τοὺς ξείνους φεύξεσθαι
όμως ο Αμομφάρετος, ο γιος του Πολιάδα, διοικητής του Πιτανάτη λόχου αρνήθηκε να κάνει πίσω μπροστά στον εχθρό 

· Ἡροδ. 9.53.3: δεινότερον δὲ ἔτι, κείνου ταῦτ᾽ ἀναινομένου, ἀπολιπεῖν τὸν λόχον τὸν Πιτανήτην
κι ακόμα πιο απαράδεχτο, μια κι εκείνος προέκρινε αυτή τη στάση, να εγκαταλείψουν τον Πιτανάτη λόχο

· Ἡροδ. 9.57.1: ἀναλαβόντα τὸν λόχον τὰ ὅπλα ἦγε βάδην πρὸς τὸ ἄλλο στῖφος
και τότε, αφού διέταξε τον λόχο του να πάρουν τα όπλα στα χέρια τους, τους οδηγούσε με αργό βηματισμό προς τα κει που κατευθυνόταν το υπόλοιπο σώμα

· Ἡροδ. 9.57.2: τὸ δὲ ἀπελθὸν ὅσον τε δέκα στάδια ἀνέμενε τὸν Ἀμομφαρέτου λόχον
κι εκείνοι, αφού απομακρύνθηκαν περίπου τέσσερις σταδίους, περίμεναν τον λόχο του Αμομφαρέτου,

· Ἡροδ. 9.57.2: ἵνα ἢν μὴ ἀπολείπῃ τὸν χῶρον ἐν τῷ ἐτετάχατο ὁ Ἀμομφάρετός τε καὶ ὁ λόχος
αν ο Αμομφάρετος κι ο λόχος του δεν εγκαταλείψουν τη θέση στην οποία είχαν παραταχτεί

   

· Θουκ. 1.20.3: καὶ τὸν Πιτανάτην λόχον αὐτοῖς εἶναι, ὃς οὐδ᾽ ἐγένετο πώποτε
ότι έχουν στον στρατό τους έναν λόχο ονομαζόμενον Πιτανάτη, που δεν υπήρξε ποτέ

· Θουκ. 4.8.9: διεβίβαζον ἐς τὴν νῆσον τοὺς ὁπλίτας ἀποκληρώσαντες ἀπὸ πάντων τῶν λόχων
έστειλαν στην Σφακτηρία οπλίτες, κληρώνοντάς τους απ᾽ όλες τις μονάδες

· Θουκ. 4.43.1: λαβὼν λόχον ἦλθεν ἐπὶ τὴν Σολύγειαν κώμην φυλάξων ἀτείχιστον οὖσαν
πήρε ένα λόχο και πήγε στη Σολύγεια για να την υπερασπίσει, επειδή ήταν ατείχιστη

· Θουκ. 4.43.4: λόχος δέ τις τῶν Κορινθίων ἐπιβοηθήσας τῷ εὐωνύμῳ κέρᾳ ἑαυτῶν ἔτρεψε τῶν Ἀθηναίων τὸ δεξιὸν κέρας
ένας κορινθιακός λόχος πήγε να βοηθήσει το αριστερό των Κορινθίων, ανάγκασε τους Αθηναίους να υποχωρήσουν 

· Θουκ. 4.74.3: διαστήσαντες τοὺς λόχους ἐξελέξαντο τῶν τε ἐχθρῶν καὶ οἳ ἐδόκουν μάλιστα ξυμπρᾶξαι τὰ πρὸς τοὺς Ἀθηναίους ἄνδρας ὡς ἑκατόν
τοποθετώντας χωριστά την κάθε μονάδα, ξεχώρισαν εκατό περίπου απ᾽ τους πολιτικούς τους εχθρούς και από όσους είχαν συνεργαστεί με τους Αθηναίους

· Θουκ. 4.91.1: προσκαλῶν ἑκάστους κατὰ λόχους, ὅπως μὴ ἁθρόοι ἐκλίποιεν τὰ ὅπλα
κάλεσε με την σειρά όλους τους λόχους για να μην αφήνουν όλοι μαζί τα όπλα τους

· Θουκ. 5.67.1: ἔπειτ᾽ ἤδη Λακεδαιμόνιοι αὐτοὶ ἑξῆς καθίστασαν τοὺς λόχους, καὶ παρ᾽ αὐτοὺς Ἀρκάδων Ἡραιῆς
ύστερα παρατάχτηκαν οι ίδιοι οι Λακεδαιμόνιοι κατά λόχους και στο πλευρό τους οι Αρκάδες Ηραιείς

· Θουκ. 5.68.3: λόχοι μὲν γὰρ ἐμάχοντο ἑπτὰ ἄνευ Σκιριτῶν ὄντων ἑξακοσίων
εκτός από τους εξακόσιους Σκιρίτες, πολέμησαν επτά λόχοι

· Θουκ. 5.68.3: ἐν δὲ ἑκάστῳ λόχῳ πεντηκοστύες ἦσαν τέσσαρες, καὶ ἐν τῇ πεντηκοστύι ἐνωμοτίαι τέσσαρες
κάθε λόχος είχε τέσσερις πεντηκοστύες και κάθε πεντηκοστύα είχε τέσσερις ενωμοτίες

· Θουκ. 5.71.3: παρήγγελλεν ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ κέρως δύο λόχους τῶν πολεμάρχων Ἱππονοΐδᾳ καὶ Ἀριστοκλεῖ ἔχουσι παρελθεῖν
έδωσε διαταγή να πάνε από την δεξιά πτέρυγα δύο λόχοι με τους πολεμάρχους Ιππονοΐδα και Αριστοκλή

· Θουκ. 5.72.1: καὶ κελεύσαντος αὐτοῦ, ἐπὶ τοὺς Σκιρίτας ὡς οὐ παρῆλθον οἱ λόχοι, πάλιν αὖ σφίσι προσμεῖξαι 
βλέποντας ότι οι δύο λόχοι δεν είχαν παραταχτεί εκεί έδωσε διαταγή στους Σκιρίτες να γυρίσουν στην θέση τους

· Θουκ. 5.72.4: προσπεσόντες τῶν τε Ἀργείων τοῖς πρεσβυτέροις καὶ πέντε λόχοις ὠνομασμένοις 
χτύπησαν τους παλαίμαχους Αργείους που ονομάζονται «πέντε λόχοι»











Μ = 19 

Ι. Ἄμυνα, Ἀντιμάχησις, Ἐπίθεσις

1. μάχη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η μάχη, η σύγκρουση, η συμπλοκή, η εμπόλεμη κατάσταση·
2. ο τρόπος τού να μάχεται κάποιος, η πολεμική τακτική·
3. η μονομαχία, η ένοπλη πάλη μεταξύ δύο πολεμιστών·
4. ο αγώνας μεταξύ πολεμιστών ή αθλητών ο οποίος γινόταν δημόσια με στόχο ένα έπαθλο·
5. το πεδίο μάχης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 330: τοὺς δ᾽ αὖτε νυκτίπλαγκτος ἐκ μάχης πόνος νήστεις πρὸς ἀρίστοισιν
τους άλλους πάλι νηστικούς από τη μάχη νυχτοπλάνητος κόπος φέρνει στα τραπέζια

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 439: καὶ ταλαντοῦχος ἐν μάχῃ δορὸς 
και ζυγιαστής στων κονταριών τη μάχη

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 446: εὖ λέγοντες ἄνδρα τὸν μὲν ὡς μάχης ἴδρις
εγκωμιάζοντας τον ένα πως στη μάχη ήταν ξεφτέρι

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 940: οὔτοι γυναικός ἐστιν ἱμείρειν μάχης
μα δεν ταιριάζει να ζητά η γυναίκ᾽ αμάχες

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1237: ὡς δ᾽ ἐπωλολύξατο ἡ παντότολμος, ὥσπερ ἐν μάχης τροπῇ
και ρέκαξε έτσι σα να ᾽χε εχθρούς η απόκοτη κατατροπώσει

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1625: γύναι, σὺ τοὺς ἥκοντας ἐκ μάχης νέον
γυναίκα εσύ, πὄμεινες σπίτι καρτερώντας τους άντρες απ᾽ τον πόλεμο
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· Αἰσχ. Ἑπτ. 162: πολεμόκραντον ἁγνὸν τέλος ἐν μάχᾳ
που σ᾽ έταξε ο Δίας στον πόλεμο να δίνεις τέλος καλό

· Αἰσχ. Ἑπτ. 380: Τυδεὺς δὲ μαργῶν καὶ μάχης λελιμμένος
μ᾽ απ᾽ τη λύσσα εκείνος (ο Τυδέας) και του πολέμου τη μανία ξεφρενιασμένος

· Αἰσχ. Ἑπτ. 383: σαίνειν μόρον τε καὶ μάχην ἀψυχίᾳ
πως μπρος στη μάχη και στο θάνατο ζαρώνει από αναντρία

· Αἰσχ. Ἑπτ. 392: βοᾷ παρ᾽ ὄχθαις ποταμίαις, μάχης ἐρῶν
χουγιάζει εμπρός στον ποταμό διψώντας μάχη

· Αἰσχ. Ἑπτ. 517: εἰ Ζεύς γε Τυφῶ καρτερώτερος μάχῃ
αφού βέβαια είναι πιο δυνατός απ᾽ τον Τυφώνα ο Δίας

· Αἰσχ. Ἑπτ. 545: ἐλθὼν δ᾽ ἔοικεν οὐ καπηλεύσειν μάχην
κι ήρθε, φαίνεται, όχι να εμπορευτεί τον πόλεμο

· Αἰσχ. Ἑπτ. 617: ἀλλ᾽ οἶδεν ὥς σφε χρὴ τελευτῆσαι μάχῃ
μα γιατί το ξέρει πως άφευχτα νεκρός στη μάχη θενά πέσει
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· Αἰσχ. Εὐμ. 866: ἐνοικίου δ᾽ ὄρνιθος οὐ λέγω μάχην
κι όχι να μου λες για μάχες που στις αυλές τα σπιτικά τα ορνίθια στήνουν

      

· Αἰσχ. Ἱκ. 475: σταθεὶς πρὸ τειχέων διὰ μάχης ἥξω τέλους
έξω σταθώ απ᾽ τα κάστρα μας να ξεδιαλύνω με τα όπλα τη διαφορά

· Αἰσχ. Ἱκ. 742: ἐξῶλές ἐστι μάργον Αἰγύπτου γένος μάχης τ᾽ ἄπληστον
καταραμέν᾽ είν᾽ η θρασειά γενιά του Αιγύπτου αχόρταγη για πόλεμο

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 27: φοβεροὶ μὲν ἰδεῖν, δεινοὶ δὲ μάχην
φοβεροί να τους δεις και στον πόλεμο τρομεροί

· Αἰσχ. Πέρσ. 336: ὥστ᾽ ἀξιῶσαι Περσικῷ στρατεύματι μάχην συνάψαι ναΐοισιν ἐμβολαῖς 
που τόλμησαν ν᾽ αντικριστούν με την αρμάτα, την Περσική και στρέψουν πάνω τα έμβολά τους;

· Αἰσχ. Πέρσ. 344: μή σοι δοκοῦμεν τῇδε λειφθῆναι μάχῃ;
λες τάχα, όσα γι᾽ αυτό, να πέφταμ᾽ εμείς κάτω;

· Αἰσχ. Πέρσ. 351: τίνες κατῆρξαν, πότερον Ἕλληνες, μάχης
ποιοί, πε μας, πρώτοι ν᾽ άρχισαν, οι Έλληνες τάχα

· Αἰσχ. Πέρσ. 394: ἀλλ᾽ ἐς μάχην ὁρμῶντες εὐψύχῳ θράσει·
μα σαν να ορμούσαν μ᾽ ολόψυχη καρδιά στη μάχη

· Αἰσχ. Πέρσ. 455: ὡς γὰρ θεὸς ναῶν ἔδωκε κῦδος Ἕλλησιν μάχης
γιατ᾽ αφού ο θεός τη δόξα της νίκης έδωσε στο στόλο των Ελλήνων

      

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 416: παρθένοι, μάχας ἄτρεστοι
οι ατρόμαχτες στους πολέμους παρθένες

      

· Αἰσχ. Χοηφ. 489: ὦ γαῖ᾽, ἄνες μοι πατέρ᾽ ἐποπτεῦσαι μάχην
βγάλ᾽ τον απάνω, ω Γη, τη μάχη να επιβλέπει

· Αἰσχ. Χοηφ. 874: μάχης γὰρ δὴ κεκύρωται τέλος
γιατί έχει πια κριθεί ο αγώνας

· Αἰσχ. Χοηφ. 946: ἔμολε δ᾽ ᾧ μέλει κρυπταδίου μάχας
ήρθεν ο που της μάχης γνωρίζει της κρυφής

· Αἰσχ. Χοηφ. 948: ἔθιγε δ᾽ ἐν μάχᾳ χερὸς ἐτήτυμος
και του ᾽πιασε το χέρι στη μάχ᾽ η αληθινή

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 199: Nauck = 112 Smyth ~ Προμηθεύς λυόμενος

Στίχος 2: ἔνθ’ οὐ μάχης, σάφ’ οἶδα, καὶ θοῦρός περ ὢν μέμψῃ
όπου, πολύ καλά το ξέρω, δεν θα είσαι πρόθυμος για μάχη, ορμητικός κι αν είσαι

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 225: Mette

Στίχος 18: τροπὴ]ν τοσαύτην ἔκτισ’ οὐ παρὼν μάχῃ
η απουσία μου από τις μάχες οδήγησε σε αυτή την τόσο μεγάλη ήττα

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 242: Smyth = 467: Wecklein

Στίχος 1: λαβὼν ἀριστόνικον ἐν μάχῃ κράτος
έχοντας πετύχει μια ένδοξη νίκη στη μάχη

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 486: οὐκ ἔστιν ἵππων δεσπόσαι σ᾽ ἄνευ μάχης
τ᾽ άλογα δίχως μάχη δεν τα παίρνεις

· Εὐρ. Ἄλκ. 502: εἰ χρή με παισὶν οἷς Ἄρης ἐγείνατο μάχην συνάψαι
όλο με του Άρη γιους να πολεμάω

· Εὐρ. Ἄλκ. 1140: μάχην συνάψας δαιμόνων τῷ κυρίῳ
πάλεψα με το Θάνατο, που ορίζει τους πεθαμένους
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· Εὐρ. Ἀνδρ. 683: ὅπλων γὰρ ὄντες καὶ μάχης ἀίστορες ἔβησαν ἐς τἀνδρεῖον·
άπραγοι ως τότε σε όπλα και πολέμους οι Έλληνες, έγιναν αντρειωμένοι

· Εὐρ. Ἀνδρ. 725:  εἰ δ᾽ ἀπῆν δορὸς τοῖς Σπαρτιάταις δόξα καὶ μάχης ἀγών
αν έλειπε από σας τους Σπαρτιάτες η αξιοσύνη στο κοντάρι, η πείρα του πολέμου

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1064: κρυπτὸς καταστὰς ἢ κατ᾽ ὄμμ᾽ ἐλθὼν μάχῃ;
θα του στήσει καρτέρι ή θα τονε χτυπήσει στα φανερά;
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· Εὐρ. Βάκχ. 636: πρὸς θεὸν γὰρ ὢν ἀνὴρ ἐς μάχην ἐλθεῖν ἐτόλμησ᾽
γιατί τόλμησε, ένας άνθρωπος, να ανοίξει μάχη με θεό

· Εὐρ. Βάκχ. 837: ἀλλ᾽ αἷμα θήσεις συμβαλὼν βάκχαις μάχην
αν ανοίξεις μάχη με τις βάκχες, θα χυθεί αίμα
[bookmark: _Hlk141465086]
      

· Εὐρ. Ἑλ. 978: πρῶτον μὲν ἐλθεῖν διὰ μάχης σῶι συγγόνωι
πρώτα μάθε, τ᾽ ορκίστηκα να πολεμήσω τον αδερφό σου κι ένας από τους δυο μας θα σκοτωθεί

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 881: ὦ καλλίνικε, πατρὸς ἐκ νικηφόρου γεγώς, Ὀρέστα, τῆς ὑπ᾽ Ἰλίωι μάχης
ω! δοξασμένε Ορέστη, γιε του δοξασμένου που νίκησε μπροστά στης Τροίας το κάστρο

      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 274: στείχω· μιᾶς γὰρ χειρὸς ἀσθενὴς μάχη
πάω! μάχη μόνος μου να κάμω αδύνατο είναι!

· Εὐρ. Ἡρακλ. 683: καὶ μὴ μετασχεῖν γ᾽ ἀλκίμου μάχης φίλοις
μα κι ούτε ν᾽ αρνηθώ στον πόλεμο τους φίλους

· Εὐρ. Ἡρακλ. 732: λειφθεὶς δεινὰ πείσομαι μάχης
βιάζου· γιατί χαϊμένος είμαι αν δεν προφτάσω

· Εὐρ. Ἡρακλ. 798: ἀλλά σ᾽ εὐτυχῆ φίλων μάχης ἀγῶνα πρῶτον ἀγγεῖλαι θέλω
μα των αγαπημένων να διηγηθείς την καλή μάχη θέλω πρώτα

· Εὐρ. Ἡρακλ. 808: ἀλλ᾽ ἐμοὶ μόνος μόνωι μάχην συνάψας
το λοιπόν, έλα εμείς οι δυο μας μόνοι να πολεμήσουμε

· Εὐρ. Ἡρακλ. 831: ἐπεὶ δ᾽ ἐσήμην᾽ ὄρθιον Τυρσηνικῆι σάλπιγγι καὶ συνῆψαν ἀλλήλοις μάχην
κι όταν με σάλπιγγα τυρρηνικήν εδόθη το δυνατό σημάδι κι άρχισεν η μάχη

· Εὐρ. Ἡρακλ. 837: ἀνὴρ δ᾽ ἐπ᾽ ἀνδρὶ στάς, ἐκαρτέρει μάχη
κι άντρας με άντρα αντιστεκόμενοι, βαστάξαμε στη μάχη·

· Εὐρ. Ἡρακλ. 966: οὐχ ὅντιν᾽ ἄν γε ζῶνθ᾽ ἕλωσιν ἐν μάχηι
όχι και του πιασμένου ζωντανού στη μάχη

     

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 201: τοῦτο δ᾽ ἐν μάχηι σοφὸν μάλιστα δρῶντα πολεμίους κακῶς σώιζειν τὸ σῶμα
κι είναι σοφό στη μάχη τους εχθρούς βλάβοντας πολύ τη ζωή να σώζεις

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 220: Μινύαις ὃς εἷς ἅπασι διὰ μάχης μολὼν
που πολεμώντας μόνος με όλους τους Μινύες 

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 560: μάχας δὲ Μινυῶν ἃς ἔτλην ἀπέπτυσαν;
κσι ξέχασαν τις μάχες μου με τους Μινύες;

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 579: ἢ τί φήσομεν καλὸν ὕδραι μὲν ἐλθεῖν ἐς μάχην λέοντί τε
ή πώς καλό είναι ότι με την ύδρα πολέμησα και το λιοντάρι

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 612: μάχηι κρατήσας ἢ θεᾶς δωρήμασιν;
σε μάχη πήρες το ή η θεά σ᾽ το ᾽καμε δώρο;

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 613: μάχηι· τὰ μυστῶν δ᾽ ὄργι᾽ εὐτύχησ᾽ ἰδών
σε μάχη· ευτύχησα να ιδώ των μυστών τα όργια

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1168: ἐς πόλεμον ὑμῖν καὶ μάχην καθίσταται
κι ενάντια σας σήκωσε πόλεμο κι αμάχη

      

· Εὐρ. Ἴ. 987: Ἄκουε τοίνυν· οἶσθα γηγενῆ μάχην;
άκουσε: ξέρεις τάχα εσύ τη μάχη των Γιγάντων;

      

· Εὐρ. Ἱκ. 144: Τυδεὺς μάχην ξυνῆψε Πολυνείκης θ’ ἅμα
ο Πολυνείκης και ο Τυδέας πιάστηκαν

· Εὐρ. Ἱκ. 146: Μάχην γε δισσοῖν κνωδάλοιν ἀπεικάσας
με αγρίμια δυο τούς σύγκρινα στην πάλη τους

· Εὐρ. Ἱκ. 604: εἰ δ᾽ ἀρείφατοι φόνοι μάχαι στερνοτυπεῖς τ᾽ ἀνὰ πτόλιν κτύποι φανήσονται
αλλά αν φανούν στη Θήβα πολεμοφόνοι σκοτωμοί, καινούριες μάχες πάλι

· Εὐρ. Ἱκ. 635: ᾑρέθην γὰρ ἐν μάχῃ
που είχα πιαστεί σκλάβος στη μάχη

· Εὐρ. Ἱκ. 675: ποιμένες δ᾽ ὄχων τετραόρων κατῆρχον ἐντεῦθεν μάχης
και όσοι οδηγούν τ’ αμάξια τα τετράλογα κάνουν αρχή της μάχης

· Εὐρ. Ἱκ. 847: ὅτῳ ξυνέστη τῶνδ’ ἕκαστος ἐν μάχῃ
με ποιον αντιπολέμησε ο καθένας τους

· Εὐρ. Ἱκ. 850: ὅστις ἐν μάχῃ βεβὼς
στη μάχη όποιος βρίσκεται

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 376: δεινὸν κασιγνήτοισι γίγνεσθαι λόγους μάχας θ᾽, ὅταν ποτ᾽ ἐμπέσωσιν εἰς ἔριν
φοβερή συμφορά η λογομαχία, σαν τύχει να μαλώσουνε τ᾽ αδέρφια

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1392: οὐ δεῖ τόνδε διὰ μάχης μολεῖν πᾶσιν Ἀργείοις γυναικὸς εἵνεκ᾽ οὐδὲ κατθανεῖν
ο ξένος με όλους τους Αργείους σε πόλεμο νά ᾽μπει και για μια γυναίκα να πεθάνει είν᾽ άδικο

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1414: εἰ μή σε σώσω Δαναΐδαισι διὰ μάχης ἐλθών
αν τους Αργείους δεν πολεμήσω για να σώσω εσένα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1418: ἡ Τυνδαρὶς παῖς διὰ τὸ σῶμ᾽ ἀρκεῖ μάχας ἀνδρῶν τιθεῖσα καὶ φόνους
φτάνει η Ελένη που στους άνδρες έβαλε φόνους και αμάχες

      

· Εὐρ. Κύκλ. 5: ἔπειθ’ ὅτ’ ἀμφὶ γηγενῆ μάχην δορὸς
ή πιο μετά, σαν πολεμάγαμε τα τέρατα που φύτρωσαν από τη μάνα Γη

      

· Εὐρ. Ὀρ. 691: μάχῃ μὲν οὖν ἂν οὐχ ὑπερβαλοίμεθα Πελασγὸν Ἄργος
αν προσπαθήσουμε να επιτεθούμε στο Άργος, σίγουρα θα μας τσακίσουν

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 103: θεοῦ διδόντος πολεμίους ἄνευ μάχης φεύγειν ἐᾶσαι πολλὰ δράσαντας κακά
γιατί είναι ντροπή και λάθος µας να τους αφήσουµε να φύγουν χωρίς µάχη αυτούς που µας έκαναν τόσο κακό

· Εὐρ. Ῥῆσ. 274: μάχας πρὸ χειρῶν καὶ δόρη βαστάζομεν
κρατάμε όπλα στα χέρια μας για να κάνουμε πόλεμο

      

· Εὐρ. Τρῳ. 391: ὅσοι δὲ μὴ θάνοιεν ἐν μάχῃ Φρυγῶν
κι οι Φρύγες που από τη μάχη γλίτωναν εζούσαν

· Εὐρ. Τρῳ. 732: Τούτων οὕνεκ’ οὐ μάχης ἐρᾶν
αντίσταση γι᾽ αυτό καμιά μη δείξεις

· Εὐρ. Τρῳ. 1018: καὶ παῦσον μάχης Ἕλληνας ἡμᾶς τε
σταμάτα τον πόλεμο των Τρώων και των Ελλήνων

      

· Εὐρ. Φοίν. 252: σχῆμα φοινίου μάχης
μάχης φονικής σημείο

· Εὐρ. Φοίν. 598: κἆιτα σὺν πολλοῖσιν ἦλθες πρὸς τὸν οὐδὲν ἐς μάχην;
και έτσι ήρθες τον τιποτένιο με πολλούς να πολεμήσεις;

· Εὐρ. Φοίν. 694: πρὶν ἐς μάχην τε καὶ δορὸς τάξιν μολεῖν
στην μάχη πριν να πάω και στην παράταξη

· Εὐρ. Φοίν. 755: καὶ ξυσταθέντα διὰ μάχης ἑλεῖν δορὶ
και αντίμαχός μου να ’ρθει στο κοντάρι μου

· Εὐρ. Φοίν. 1128: ὁ δ’ οὐκ ἔλασσον Ἄρεος ἐς μάχην φρονῶν Καπανεὺς προσῆγε λόχον ἐπ’ Ἠλέκτραις πύλαις
το λόχο του στις πύλες της Ηλέκτρας συναράδιασε και ο Καπανέας όχι πιο λόγο άφοβος στη μάχη από τον Άρη

· Εὐρ. Φοίν. 1143: ὡς δ’ ἐνικῶμεν μάχηι, ἔκλαγξε Τυδεὺς καὶ σὸς ἐξαίφνης γόνος
καθώς νικούσαμε, ο Τυδέας φώναξε και ξαφνικά και ο γιος σου

· Εὐρ. Φοίν. 1230: μόνος συνάψω συγγόνωι τὠμῶι μάχην·
και μονάχος μου θα πολεμήσω με τον αδερφό μου εγώ 

· Εὐρ. Φοίν. 1254: τάδ’ ἠγόρευον παρακαλοῦντες ἐς μάχην
αυτά έλεγαν στη μάχη θάρρος δίνοντας

· Εὐρ. Φοίν. 1378: ὣς Τυρσηνικῆς σάλπιγγος ἠχή, σῆμα φοινίου μάχης
σαν να ήταν ήχος σάλπιγγας Τυρρηνικής, σημάδι μάχης φονικής

· Εὐρ. Φοίν. 1406: συμβαλόντε δ’ ἀσπίδας πολὺν ταραγμὸν ἀμφιβάντ’ εἶχον μάχης
και τις ασπίδες των συγκρούοντας από τους χτύπους κάνουν ταραχή πολλή

· Εὐρ. Φοίν. 1416: ὁ δ’, ὡς κρατῶν δὴ καὶ νενικηκὼς μάχηι ξίφος δικὼν ἐς γαῖαν ἐσκύλευέ νιν
και ο άλλος πετώντας το σπαθί του καταγής σα νικητής στη μάχη τον ξεγύμνωνε

· Εὐρ. Φοίν. 1472: ἔρρει δ’ αἷμα μυρίον νεκρῶν λόγχαις πιτνόντων· ὡς δ’ ἐνικῶμεν μάχηι
και αίμα χύνονταν μύριων νεκρών που απ’ τις λόγχες έπεφταν· αφού λοιπόν στη μάχη εμείς νικούσαμε

· Εὐρ. Φοίν. 1558: σὸς ἀλάστωρ ξίφεσιν βρίθων καὶ πυρὶ καὶ σχετλίαισι μάχαις ἐπὶ παῖδας ἔβα σούς
όρμησε τώρα στα τέκνα σου ο μαύρος σου δαίμονας, σαν εφορτώθη σπαθιά και φωτιά και σκληρότατες μάχες

     

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12: Page*** ~ Ὑψιπύλη

Στίχος 146: ἥκω δ’ [οὔ]ποτ’ ἐκ [μάχης πάλιν
ποτέ πια δεν θα επιστρέψω από τη μάχη 

Στίχος 259: πολλοὶ δ[ὲ νικηθέντες εἴξουσιν μάχηι Κάδμου [πολίταις·
πολλοί νικημένοι στη μάχη θα υποχωρήσουν στους άνδρες της πόλης του Κάδμου

Στίχος 337: τοῦτον δ’ ἐς Ἄρεως ὅπλ’ ἐκόσμησεν μάχης
και τον εκπαίδευσε για τα πολεμικά όπλα του Άρη

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 13: Page*** ~ Μελανίππη ἡ δεσμῶτις

[bookmark: _Hlk124805099]Στίχος 38: ὡς δ’ ἤιε[ι μάχη σιγή τ’ ἀφ’ ἡμῶν
καθώς η μάχη προχωρούσε, επικρατούσε σιωπή στην πλευρά μας

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 291: Nauck ~ Βελλεροφῶν

Στίχος 1: νείκη γὰρ ἀνδρῶν φόνια καὶ μάχας χρεὼν δόλοισι κλέπτειν 
τις αιματηρές φιλονικίες και τις συγκρούσεις των ανθρώπων πρέπει κανείς να αποκρύπτει με δόλο 
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· Εὐρ. ἀπόσπ. 362: Nauck ~ Ἐρεχθεὺς

Στίχος 24: οὐκ ἄν νιν ἐξέπεμπον εἰς μάχην δορός, θάνατον προταρβοῦσ’
δε θα έπρεπε να τα στείλω στη μάχη, αν και φοβάμαι μήπως πεθάνουν

Στίχος 29: τὰ μητέρων δὲ δάκρυ’, ὅταν πέμπηι τέκνα, πολλοὺς ἐθήλυν’ εἰς μάχην ὁρμωμένους
και όμως όταν οι μητέρες στέλνουν τους γιους τους σε πόλεμο με δάκρυα, συχνά τους αποθαρρύνουν, καθώς φεύγουν

Στίχος 32: καὶ μὴν θανόντες γ’ ἐν μάχῃ πολλῶν μέτα τύμβον τε κοινὸν ἔλαχον εὔκλειάν τ’ ἴσην·
αλλά, αν σκοτωθούν στη μάχη, λαμβάνουν κοινό τάφο και δόξα που μοιράζονται μαζί με πολλούς άλλους

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 523: Nauck ~ Μελέαγρος

Στίχος 1: δειλοὶ γὰρ ἄνδρες οὐκ ἔχουσιν ἐν μάχῃ ἀριθμόν 
οι δειλοί στη μάχη δεν υπολογίζονται

      

· Εὐρ. ἀβ. ἀπόσπ. 1035: Nauck

Στίχος 5: ἢ τόξα πάλλων ἢ μάχῃ δορός σθένων
ή γιατί ρίχνει με το τόξο αλάθευτα ή με το δόρυ μες στη μάχη φοβερός 

[bookmark: _Hlk144645833]      

· Εὐρ. ἀμφ. ἀπόσπ. 1094: Nauck 

Στίχος 4: νῦν γὰρ κακῶς πράσσουσιν ἐν μάχῃ δορός 
τώρα δυστυχούν στη μάχη

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 65: Austin, col. vii ~ Ἐρεχθεὺς

Στίχος 81: γνόν[τας δ᾿ ὅτ᾿ ἐ]χθρὸς εἰς μάχη[ν ὁρμώμενος 
(όποτε) μαθαίνουν (ότι) ένας εχθρός (ξεκινάει) για μάχη  

   

· Σοφ. Αἴ. 365: τὸν ἐν δαΐοις ἄτρεστον μάχαις
κι ατρόμητο στης μάχης τη σφαγή

· Σοφ. Αἴ. 775: καθ᾽ ἡμᾶς δ᾽ οὔποτ᾽ ἐκρήξει μάχη
σ᾽ ό, τι μας αφορά εμάς, ποτέ δεν πρόκειται να συντριβεί το μέτωπο της μάχης

[bookmark: _Hlk132490360]      

· Σοφ. Ἀντ. 674: ἥδε τ᾽ ἐν μάχῃ δορὸς τροπὰς καταρρήγνυσι
αυτή σε φευγιό βάζει τα σύμμαχα κοντάρια

· Σοφ. Ἀντ. 781: Ἔρως ἀνίκατε μάχαν
Έρωτ᾽ ανίκητε στον πόλεμο

      

· Σοφ. Ἠλέκ. 302: ὁ πάντ᾽ ἄναλκις οὗτος, ἡ πᾶσα βλάβη, ὁ σὺν γυναιξὶ τὰς μάχας ποιούμενος
αυτός ο πιο άναντρος του κόσμου, της ατιμίας το τέρας, που πολέμους πίσω μονάχα από γυναίκες ξέρει

      

· Σοφ. Ἰχν. 245: οὔτε γὰρ νεῖκος ἥ[κει σέ τοι δᾴ[ο]υ μάχας οὐδ’ ἀξενο[
εγώ δεν ήρθα να σου φέρω μάλωμα και ταραχή, μήτε αμάχην εχτρική

      

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 423: αὐτοῖν γένοιτο τῆσδε τῆς μάχης 
αλλά σ᾽ εμένα την απόφαση ν᾽ αφήσουν ποιό τέλος μέλλεται στη μάχη τους

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1234: φθόνος, στάσεις, ἔρις, μάχαι καὶ φόνοι
φθόνος και στάσεις, μαλώματα και μάχες, φόνοι

      

· Σοφ. Τραχ. 20: ὃς εἰς ἀγῶνα τῷδε συμπεσὼν μάχης ἐκλύεταί με
και μπαίνοντας σε αγώνα μάχης με κείνον, με λευτέρωσε

· Σοφ. Τραχ. 182: τὸν γὰρ Ἀλκμήνης τόκον καὶ ζῶντ᾽ ἐπίστω καὶ κρατοῦντα κἀκ μάχης ἄγοντ᾽ ἀπαρχὰς θεοῖσι τοῖς ἐγχωρίοις
γιατί μάθε πως ζει και βασιλεύει της Αλκμήνης ο γιος· και, νικητής, φέρνει απ᾽ τη μάχη διαλεχτές προσφορές στους θεούς της χώρας

      

· Σοφ. ἀπόσπ. 314, col. 10: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἰχνευταί Σάτυροι

Στίχος 239: οὔτε γὰρ νεῖκος ἥ[κω δᾴ[ο]υ μάχας οὐδ’ ἀξενό[ς που σέθεν
εγώ δεν ήρθα να σου φέρω μάλωμα και ταραχή μήτε αμάχη εχτρική

      

· Σοφ. ἀβ. ἀπόσπ. 700: Kannicht, Snell = P. Oxy. 213, fr. 1 ~ Τάνταλος

Στίχος 11: ]ναι μολόνθ᾽ ἑκουσίους μ[ά]χας 
μπαίνοντας στις μάχες ηθελημένα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.30.5: γενομένης γὰρ Ἀθηναίοισι μάχης πρὸς τοὺς ἀστυγείτονας ἐν Ἐλευσῖνι βοηθήσας
σε μια μάχη των Αθηναίων με τους γείτονές τους στην Ελευσίνα, όρμησε στον εχθρό

· Ἡροδ. 1.39.2: ἐπείτε ὦν οὐ πρὸς ἄνδρας ἡμῖν γίνεται ἡ μάχη, μέθες με
αφού λοιπόν δεν πρόκειται για μάχη με άνδρες, άφησέ με να πάω

· Ἡροδ. 1.43.3: ἀπικόμενος δὲ ἐς τὰς Σάρδις τὴν τε μάχην καὶ τὸν τοῦ παιδὸς μόρον ἐσήμηνέ οἱ
και σαν έφτασε στις Σάρδεις, του φανέρωσε το χτύπημα και το θάνατο του παιδιού του

· Ἡροδ. 1.64.3: Ἀθηναίων δὲ οἳ μὲν ἐν τῇ μάχη ἐπεπτώκεσαν
και από τους Αθηναίους άλλοι είχαν πέσει στη μάχη 

· Ἡροδ. 1.74.2: ὥστε τῆς μάχης συνεστεώσης τὴν ἡμέρην ἐξαπίνης νύκτα γενέσθαι
συνέβη πάνω στη μάχη ξαφνικά η μέρα να γίνει νύχτα

· Ἡροδ. 1.74.3: τῆς μάχης τε ἐπαύσαντο καὶ μᾶλλόν τι ἔσπευσαν καὶ ἀμφότεροι εἰρήνην ἑωυτοῖσι γενέσθαι
σταμάτησαν τη μάχη και πρόθυμα έσπευσαν και οι δύο να κλείσουν μεταξύ τους ειρήνη

· Ἡροδ. 1.76.4: μάχης δὲ καρτερῆς γενομένης καὶ πεσόντων ἀμφοτέρων πολλῶν
έγινε μάχη πεισματική κι έπεσαν και από τις δύο παρατάξεις πολλοί·

· Ἡροδ. 1.79.1: ἀπελαύνοντος Κροίσου μετὰ τὴν μάχην τὴν γενομένην ἐν τῇ Πτερίῃ
μόλις ο Κροίσος πήρε να υποχωρεί, μετά τη μάχη που έγινε στη χώρα των Πτερίων

· Ἡροδ. 1.79.2: ὅμως τοὺς Λυδοὺς ἐξῆγε ἐς μάχην
κι όμως έβγαλε τους Λυδούς στη μάχη

· Ἡροδ. 1.79.3: ἡ δὲ μάχη σφέων ἦν ἀπ᾽ ἵππων, δόρατά τε ἐφόρεον μεγάλα
πολεμούσαν πάνω από άλογα, κρατούσαν δόρατα μεγάλα

· Ἡροδ. 1.80.2: ἐνθαῦτα ὁ Κῦρος ὡς εἶδε τοὺς Λυδοὺς ἐς μάχην τασσομένους
εδώ όταν είδε ο Κύρος να παρατάσσονται οι Λυδοί για μάχη

· Ἡροδ. 1.80.5: ὡς δὲ καὶ συνήισαν ἐς τὴν μάχην   
πράγματι μόλις κίνησαν οι δύο στρατοί για τη μάχη

· Ἡροδ. 1.104.2: καὶ ἑσσωθέντες τῇ μάχῃ τῆς ἀρχῆς κατελύθησαν
νικήθηκαν στη μάχη και έχασαν την ηγεμονία τους

· Ἡροδ. 1.130.2: ἀποστάντες δὲ ὀπίσω κατεστράφθησαν μάχῃ νικηθέντες
και πάλι υποτάχτηκαν, αφού πρώτα νικήθηκαν σε μια μάχη

· Ἡροδ. 1.145.1: ἐς τὴν κατέφυγον Ἴωνες ὑπὸ Ἀχαιῶν μάχῃ ἑσσωθέντες
σ᾽ αυτήν κατέφυγαν οι Ίωνες, όταν νικήθηκαν στη μάχη από τους Αχαιούς

· Ἡροδ. 1.169.1: οἱ δ᾽ ἄλλοι Ἴωνες πλὴν Μιλησίων διὰ μάχης μὲν ἀπίκοντο Ἁρπάγῳ 
οι άλλοι Ίωνες, εκτός από τους Μιλησίους, πολέμησαν με τον Άρπαγο

· Ἡροδ. 1.190.1: συνέβαλόν τε οἱ Βαβυλώνιοι καὶ ἑσσωθέντες τῇ μάχῃ κατειλήθησαν ἐς τὸ ἄστυ
ήρθαν σε σύγκρουση μαζί του οι Βαβυλώνιοι, αλλά, νικημένοι στη μάχη που έγινε, τραβήχτηκαν μέσα στην πόλη τους

· Ἡροδ. 1.212.2: τοιούτῳ φαρμάκῳ δολώσας ἐκράτησας παιδὸς τοῦ ἐμοῦ, ἀλλ᾽ οὐ μάχῃ κατὰ τὸ καρτερόν
μην περηφανευτείς αν μ᾽ ένα τέτοιο δηλητήριο για δόλωμα νίκησες το γιο μου, κι όχι σε μάχη με τη δύναμή σου

· Ἡροδ. 1.214.1: ταύτην τὴν μάχην, ὅσαι δὴ βαρβάρων ἀνδρῶν μάχαι ἐγένοντο, κρίνω ἰσχυροτάτην γενέσθαι
αυτή η μάχη πιστεύω πως στάθηκε η πιο σκληρή από όσες μάχες έγιναν μεταξύ βαρβάρων

· Ἡροδ. 1.214.5: σὺ μὲν ἐμὲ ζῶσάν τε καὶ νικῶσάν σε μάχῃ ἀπώλεσας
κι ας ζω κι ας σε έχω νικήσει στη μάχη, αφού έπιασες μ᾽ απάτη το γιο μου

· Ἡροδ. 2.63.3: ἐνθαῦτα μάχη ξύλοισι καρτερὴ γίνεται κεφαλάς τε συναράσσονται
γίνεται γερή μάχη εκεί πέρα, σπάνε κεφάλια

· Ἡροδ. 2.120.3: αὐτοῦ δὲ Πριάμου οὐκ ἔστι ὅτε οὐ δύο ἢ τρεῖς ἢ καὶ ἔτι πλέους τῶν παίδων μάχης γινομένης ἀπέθνησκον
και από του Πριάμου τα παιδιά, όταν δεν υπήρχε περίπτωση να γίνει μάχη και να μη σκοτωθούν δύο, τρία ή και περισσότερα
· Ἡροδ. 2.159.2: μετὰ δὲ τὴν μάχην Κάδυτιν πόλιν τῆς Συρίης ἐοῦσαν μεγάλην εἷλε
και μετά τη μάχη κατέλαβε την Κάδυτη, που είναι μεγάλη πόλη της Συρίας

· Ἡροδ. 3.11.3: μάχης δὲ γενομένης καρτερῆς καὶ πεσόντων ἐξ ἀμφοτέρων τῶν στρατοπέδων πλήθεϊ πολλῶν ἐτράποντο οἱ Αἰγύπτιοι
η μάχη υπήρξε σκληρή, πλήθος μεγάλο οι σκοτωμένοι και από τα δύο στρατόπεδα, και οι Αιγύπτιοι υποχώρησαν

· Ἡροδ. 3.12.1: τῶν γὰρ ὀστέων περικεχυμένων χωρὶς ἑκατέρων τῶν ἐν τῇ μάχῃ ταύτῃ πεσόντων
δηλαδή, τα κόκαλα των σκοτωμένων σ᾽ αυτή τη μάχη ήταν σκορπισμένα

· Ἡροδ. 3.13.1: οἱ δὲ Αἰγύπτιοι ἐκ τῆς μάχης ὡς ἐτράποντο, ἔφευγον οὐδενὶ κόσμῳ
οι Αιγύπτιοι ωστόσο, όταν νικήθηκαν στη μάχη, ρίχτηκαν σε άτακτη φυγή 

· Ἡροδ. 3.45.2: καταπλέουσι δὲ ἐς τὴν Σάμον Πολυκράτης νηυσὶ ἀντιάσας ἐς μάχην κατέστη
κατέπλευσαν στη Σάμο και ο Πολυκράτης βγήκε εναντίον τους με πλοία και δόθηκε μάχη·

· Ἡροδ. 4.1.1: νικήσαντες μάχῃ τοὺς ἀντιουμένους ὑπῆρξαν ἀδικίης
και να νικήσουν σε πόλεμο το στρατό που βγήκε να τους αντισταθεί, έκαναν την αρχή της αδικίας

· Ἡροδ. 4.3.3: γινομένης δὲ μάχης πολλάκις καὶ οὐ δυναμένων οὐδὲν πλέον ἔχειν τῶν Σκυθέων τῇ μάχῃ, εἷς αὐτῶν ἔλεξε τάδε·
κι ύστερ᾽ από πολλές μάχες οι Σκύθες δε βλέπανε κανένα όφελος από τη μάχη, οπότε ένας τους είπε τα εξής 

· Ἡροδ. 4.4.1: οἳ δὲ ἐκπλαγέντες τῷ γινομένῳ τῆς μάχης τε ἐπελάθοντο καὶ ἔφευγον
κι οι άλλοι σάστισαν μ᾽ αυτό που έβλεπαν, άφησαν κάθε σκέψη για μάχη και το ᾽βαλαν στα πόδια

· Ἡροδ. 4.64.1: ὅσους δ᾽ ἂν φονεύσῃ ἐν τῇ μάχῃ, τούτων τὰς κεφαλὰς ἀποφέρει τῷ βασιλέϊ
κι όσους σκοτώσει στη μάχη, αυτουνών τα κεφάλια τα παραδίνει στο βασιλιά

· Ἡροδ. 4.97.4: οὐ γὰρ ἔδεισά κω μὴ ἑσσωθέωμεν ὑπὸ Σκυθέων μάχῃ
εγώ δε φοβήθηκα ποτέ μήπως νικηθούμε από τους Σκύθες σε μάχη

· Ἡροδ. 4.110.1: τότε λόγος τοὐς Ἕλληνας νικήσαντας τῇ ἐπὶ Θερμώδοντι μάχη
τότε έχουν να λένε πως οι Έλληνες τις νίκησαν σε μάχη στο Θερμώδοντα ποταμό 

· Ἡροδ. 4.111.1: ἐδόκεον δ᾽ αὐτὰς εἶναι ἄνδρας τὴν πρώτην ἡλικίην ἔχοντας, μάχην τε δὴ πρὸς αὐτὰς ἐποιεῦντο
και νόμιζαν πως είναι άντρες της ίδιας ηλικίας όλοι, νέοι, και τέλος έδωσαν μάχη μ᾽ αυτές

· Ἡροδ. 4.111.1: ἐκ δὲ τῆς μάχης τῶν νεκρῶν ἐκράτησαν οἱ Σκύθαι, καὶ οὕτως ἔγνωσαν ἐούσας γυναῖκας.
κι όταν τελείωσε η μάχη, τα πτώματα έμειναν στα χέρια των νικητών, των Σκυθών, κι έτσι έμαθαν πως ήταν γυναίκες

· Ἡροδ. 4.127.2: ἢ καρῇ ταχύτερον ἂν ὑμῖν συμμίσγοιμεν ἐς μάχην
ή ρημαχτούν να μας κάνει να ᾽ρθούμε στα χέρια και να δώσουμε μάχη με σας

· Ἡροδ. 4.127.4: ἀμφὶ μὲν μάχῃ τοσαῦτα εἰρήσθω
λοιπόν, όσο για τη μάχη αρκούν αυτά

· Ἡροδ. 5.46.1: ἀπέθανον μάχῃ ἑσσωθέντες ὑπό τε Φοινίκων καὶ Ἐγεσταίων
νικήθηκαν σε μάχη από τους Φοίνικες και τους Εγεσταίους και σκοτώθηκαν

· Ἡροδ. 5.49.3: ἥ τε μάχη αὐτῶν ἐστὶ τοιήδε, τόξα καὶ αἰχμὴ βραχέα
κι εκείνοι πολεμάν με όπλα τέτοιας λογής, τόξα και κοντάρια δυο πιθαμές

· Ἡροδ. 5.49.3: ἀναξυρίδας δὲ ἔχοντες ἔρχονται ἐς τὰς μάχας καὶ κυρβασίας ἐπὶ τῇσι κεφαλῇσι
και μπαίνουν στη μάχη φορώντας φαρδιές βράκες και, στο κεφάλι, σκουφιά μυτερά·

· Ἡροδ. 5.49.8: χρεόν ἐστι ὑμέας μάχας ἀναβάλλεσθαι πρός τε Μεσσηνίους 
είστε υποχρεωμένοι να παίρνετε πάνω σας πολέμους εναντίον των Μεσσηνίων

· Ἡροδ. 5.75.1: μελλόντων δὲ συνάψειν τὰ στρατόπεδα ἐς μάχην
κι ήταν πια η ώρα ν᾽ αρχίσει η μάχη ανάμεσα στους δυο στρατούς

· Ἡροδ. 5.86.3: Ἀθηναίους μέν νυν, ἐπείτε σφι οὐδεὶς ἐς μάχην κατίστατο
λένε λοιπόν πως οι Αθηναίοι απ᾽ τη μεριά τους, καθώς κανείς δεν έβγαινε να τους πολεμήσει

· Ἡροδ. 5.95.1: πολεμεόντων δὲ σφέων παντοῖα καὶ ἄλλα ἐγένετο ἐν τῇσι μάχῃσι
κι όσο κρατούσε ο πόλεμος μεταξύ τους έγιναν κι άλλα περιστατικά κάθε λογής στις μάχες

· Ἡροδ. 5.102.3: οἳ δὲ αὐτῶν ἀπέφυγον τὴν μάχην, ἐσκεδάσθησαν ἀνὰ τὰς πόλιας
κι όσοι απ᾽ αυτούς γλίτωσαν από τη μάχη, διασκορπίστηκαν ο καθένας στην πόλη του

· Ἡροδ. 5.116.1: ἐσαράξαντες σφέας ἐς τὰς νέας, τῇ μάχῃ ὡς ἐπεκράτησαν
και τους στρίμωξαν στα καράβια, καθώς βγήκαν νικητές στον πόλεμο

· Ἡροδ. 5.119.1: μάχην ἐμαχέσαντο ἰσχυρὴν καὶ ἐπὶ χρόνον πολλόν
κι έδωσαν μάχη δυνατή που βάσταξε πολλή ώρα

· Ἡροδ. 6.9.4: εἰ δὲ ταῦτα μὲν οὐ ποιήσουσι, οἳ δὲ πάντως διὰ μάχης ἐλεύσονται
όμως, αν δε συμμορφωθούν μ᾽ αυτά κι επιμείνουν οπωσδήποτε να μας πολεμήσουν

· Ἡροδ. 6.9.4: ὡς ἑσσωθέντες τῇ μάχῃ ἐξανδραποδιεῦνται
πως νικημένοι στον πόλεμο θα γίνουν ανδράποδα

· Ἡροδ. 6.75.3: ἐξ ἱροῦ αὐτῶν τοῦ Ἄργου Ἀργείων τοὺς καταφυγόντας ἐκ τῆς μάχης καταγινέων κατέκοπτε 
επειδή κατέσφαξε τους Αργείους που ζήτησαν άσυλο μετά τη μάχη σέρνοντάς τους έξω από το ναό του Άργου

· Ἡροδ. 6.77.1: οἱ Ἀργεῖοι τὴν μὲν ἐκ τοῦ φανεροῦ μάχην οὐκ ἐφοβέοντο
οι Αργείοι τότε δε φοβόνταν την ανοιχτή μάχη

· Ἡροδ. 6.83.1: ἐξωθεύμενοι δὲ οἱ δοῦλοι μάχῃ ἔσχον Τίρυνθα
κι οι δούλοι, αποδιωγμένοι, κυρίεψαν με πόλεμο την Τίρυνθα

· Ἡροδ. 6.108.5: μελλόντων δὲ συνάπτειν μάχην Κορίνθιοι οὐ περιεῖδον
και την ώρα που ήταν να έρθουν στα χέρια, οι Κορίνθιοι δεν άφησαν να εξελιχθούν έτσι τα πράγματα

· Ἡροδ. 6.108.5: ἐπιθέμενοι δὲ ἑσσώθησαν τῇ μάχῃ
αλλά η επίθεσή τους κατέληξε σε ήττα

· Ἡροδ. 6.111.2: ἀπὸ ταύτης γάρ σφι τῆς μάχης Ἀθηναίων θυσίας ἀναγόντων ἐς τὰς πανηγύρις τὰς ἐν τῇσι πεντετηρίσι γινομένας
κι από τη μάχη αυτή και μετά, όταν οι Αθηναίοι προσφέρουν θυσίες στις μεγάλες γιορτές που γίνονται κάθε πέμπτο χρόνο

· Ἡροδ. 6.117.1: ἐν ταύτῃ τῇ ἐν Μαραθῶνι μάχῃ ἀπέθανον τῶν βαρβάρων κατὰ ἑξακισχιλίους καὶ τετρακοσίους ἄνδρας
στη μάχη αυτή του Μαραθώνα σκοτώθηκαν από τους βαρβάρους περίπου έξι χιλιάδες τετρακόσιοι άντρες

· Ἡροδ. 6.136.2: τῆς μάχης τε τῆς ἐν Μαραθῶνι γενομένης πολλὰ ἐπιμεμνημένοι καὶ τὴν Λήμνου αἵρεσιν
αναφέροντας με πολλές λεπτομέρειες και τη μάχη που δόθηκε στον Μαραθώνα και την άλωση της Λήμνου

· Ἡροδ. 7.1.1: ἐπεὶ δὲ ἀγγελίη ἀπίκετο περὶ τῆς μάχης τῆς ἐν Μαραθῶνι γενομένης παρὰ βασιλέα Δαρεῖον τὸν Ὑστάσπεος
οι ειδήσεις για τη μάχη που έγινε στον Μαραθώνα έφτασαν στο βασιλιά Δαρείο, το γιο του Υστάσπη

· Ἡροδ. 7.8c.3: οὔτε τινὰ πόλιν ἀνδρῶν οὐδεμίαν οὔτε ἔθνος οὐδὲν ἀνθρώπων ὑπολείπεσθαι, τὸ ἡμῖν οἷόν τε ἔσται ἐλθεῖν ἐς μάχην
δε θ᾽ απομείνει καμιά πόλη ούτε κανείς λαός που θα μπορέσει να προβάλει αντίσταση σε μας

· Ἡροδ. 7.9a.1: τῶν ἐπιστάμεθα μὲν τὴν μάχην, ἐπιστάμεθα δὲ τὴν δύναμιν ἐοῦσαν ἀσθενέα
αλλά ξέρουμε πώς πολεμούν, ξέρουμε πόσο ασήμαντη είναι η δύναμή τους

· Ἡροδ. 7.9a.2: ὀλίγον ἀπολιπόντι ἐς αὐτὰς Ἀθήνας ἀπικέσθαι οὐδεὶς ἠντιώθη ἐς μάχην
και λίγο μου έλειψε να φτάσω ώς την ίδια την Αθήνα, και κανένας τους δε βγήκε να με αντιμετωπίσει

· Ἡροδ. 7.9b.2: καταλαμβάνειν τὰς διαφορὰς καὶ παντὶ μᾶλλον ἢ μάχῃσι
να δίνουν τέλος στις διαφορές τους με κάθε άλλο τρόπο κι όχι με πόλεμο·

· Ἡροδ. 7.9c.1: ἐκεῖνοι ἐπαερθέντες ἀβουλίῃ ἔλθοιεν ἡμῖν ἐς μάχην
κι εκείνων η σκότιση του νου τούς παρασύρει να δώσουν μάχη με μας

· Ἡροδ. 7.69.1: τοῦ δὲ σώματος τὸ μὲν ἥμισυ ἐξηλείφοντο γύψῳ ἰόντες ἐς μάχην, τὸ δὲ ἥμισυ μίλτῳ
μπαίνοντας στη μάχη έβαφαν το σώμα τους, το μισό με γύψο, το άλλο μισό με κοκκινόχωμα

· Ἡροδ. 7.80.1: ἐν Μυκάλῃ στρατηγέων δευτέρῳ ἔτεϊ τούτων ἐτελεύτησε ἐν τῇ μάχῃ
τον επόμενο χρόνο, αρχηγός του στρατού στη Μυκάλη, σκοτώθηκε σ᾽ εκείνη τη μάχη

· Ἡροδ. 7.85.2: ἡ δὲ μάχη τούτων τῶν ἀνδρῶν ἥδε
νά πώς πολεμούν

· Ἡροδ. 7.86.1: τούτων μὲν αὕτη ἡ μάχη, καὶ ἐπετετάχατο ἐς τοὺς Πέρσας
μ᾽ αυτό τον τρόπο πολεμούν, κι είχαν ενσωματωθεί στις περσικές ίλες

· Ἡροδ. 7.102.2: αὖτις δὲ ὡς ἀντιώσονταί τοι ἐς μάχην καὶ ἢν οἱ ἄλλοι Ἕλληνες πάντες τὰ σὰ φρονέωσι
κάτι παραπάνω, θα σηκώσουν χέρι εναντίον σου πολεμώντας, κι αν όλοι οι Έλληνες προσχωρήσουν σ᾽ εσένα

· Ἡροδ. 7.104.5: οὐκ ἐῶν φεύγειν οὐδὲν πλῆθος ἀνθρώπων ἐκ μάχης
απαγορεύοντάς τους να υποχωρούν στη μάχη μπροστά σε πλήθος ανθρώπων, όσο μεγάλο κι αν είναι αυτό

· Ἡροδ. 7.154.3: Συρηκοσίους δὲ Κορίνθιοί τε καὶ Κερκυραῖοι ἐρρύσαντο μάχῃ
αλλά τους Συρακουσίους, που νικήθηκαν σε μάχη στις όχθες του ποταμού Ελώρου, τους έσωσαν οι Κορίνθιοι κι οι Κερκυραίοι

· Ἡροδ. 7.155.1: ὡς ἐπεκράτησε μάχῃ τῶν Γελῴων, ἦρχε αὐτὸς ἀποστερήσας τοὺς Ἱπποκράτεος παῖδας
όταν νίκησε σε μάχη τους Γελώους, πήρε την εξουσία στα χέρια του στερώντας την από τα παιδιά του Ιπποκράτη

· Ἡροδ. 7.157.3: ἢν ἡμέας καταστρέψηται ὁ Πέρσης μάχῃ κρατήσας, ὡς οὐκὶ ἥξει παρὰ σέ γε
γιατί μην έχεις ελπίδα πως, αν ο Πέρσης μάς νικήσει σε μάχη και μας υποδουλώσει, δε θα φτάσει στη χώρα σου

· Ἡροδ. 7.163.2: ἔχοντα χρήματα πολλὰ καὶ φιλίους λόγους, καραδοκήσοντα τὴν μάχην τῇ πεσέεται
με πολλά χρήματα και φιλικές προτάσεις για να καιροσκοπήσει, προς τα πού θα γείρει η ζυγαριά του πολέμου

· Ἡροδ. 7.166.1: ὡς ἡ συμβολή τε ἐγίνετο καὶ ὡς ἑσσοῦτο τῇ μάχῃ, ἀφανισθῆναι πυνθάνομαι
όταν ήρθαν στα χέρια και νικιόταν στη μάχη, έγινε άφαντος

· Ἡροδ. 7.212.1: ἐν ταύτῃσι τῇσι προσόδοισι τῆς μάχης λέγεται βασιλέα θηεύμενον τρὶς ἀναδραμεῖν
λένε πως, όσο κρατούσαν αυτές οι εχθροπραξίες, ο βασιλιάς παρακολουθώντας τες αναπήδησε τρεις φορές από το θρόνο του

· Ἡροδ. 7.218.2: πυθόμενος δὲ ἀτρεκέως διέτασσε τοὺς Πέρσας ὡς ἐς μάχην
κι όταν έμαθε την αλήθεια, παρέταξε τους Πέρσες για μάχη

· Ἡροδ. 7.226.2: εἰ ἀποκρυπτόντων τῶν Μήδων τὸν ἥλιον ὑπὸ σκιῇ ἔσοιτο πρὸς αὐτοὺς ἡ μάχη καὶ οὐκ ἐν ἡλίῳ
αφού με τους Μήδους να κρύβουν τον ήλιο θα δοθεί η μάχη εναντίον τους στη σκιά κι όχι κάτω από τον ήλιο

· Ἡροδ. 7.230.1: ἐξεὸν αὐτῷ καταλαβεῖν τὴν μάχην γινομένην οὐκ ἐθελῆσαι
κι αυτός, ενώ μπορούσε να προλάβει τη μάχη όσο αυτή κρατούσε ακόμα, δεν το επιδίωξε

· Ἡροδ. 7.230.1: τὸν δὲ συνάγγελον αὐτοῦ ἀπικόμενον ἐς τὴν μάχην ἀποθανεῖν
ενώ ο συνάδελφός του αγγελιοφόρος πήγε στη μάχη και σκοτώθηκε

· Ἡροδ. 7.231.1: ὃ μὲν ἐν τῇ ἐν Πλαταιῇσι μάχῃ ἀνέλαβε πᾶσαν τὴν ἐπενειχθεῖσαν αἰτίην
αλλά βέβαια στις Πλαταιές ξέπλυνε από πάνω τη μομφή που του φόρτωσαν και ξανακέρδισε την τιμή του

· Ἡροδ. 7.235.4: ἐπὶ σοὶ μάχας ἰσχυροτέρας ἄλλας τῶν γενομενέων προσδέκεο ἔσεσθαί τοι
να ξέρεις πως σε περιμένουν μάχες πιο σκληρές απ᾽ αυτές που έγιναν

· Ἡροδ. 7.236.3: Λακεδαιμόνιοι δὲ ἢν ἴωσι ἀντία Πέρσῃσι ἐς μάχην, οὐδὲν τὸ παρεὸν τρῶμα ἀκεῦνται
αν λοιπόν οι Λακεδαιμόνιοι αποφασίσουν να δώσουν μάχη εναντίον των Περσών, δε θα βρουν καμιά γιατρειά για το πλήγμα που δέχτηκαν τώρα

· Ἡροδ. 8.9.1: ἀπόπειραν αὐτῶν ποιήσασθαι βουλόμενοι τῆς τε μάχης καὶ τοῦ διεκπλόου
θέλοντας να δοκιμάσουν την πολεμική ικανότητα του εχθρού και τους ελιγμούς ανάμεσ᾽ από άλλα καράβια

· Ἡροδ. 8.15.1: καὶ τὸ ἀπὸ Ξέρξεω δειμαίνοντες οὐκ ἀνέμειναν ἔτι τοὺς Ἕλληνας μάχης ἄρξαι
κι από την άλλη έτρεμαν την οργή του Ξέρξη δεν περίμεναν πια ν᾽ αρχίσουν τη μάχη οι Έλληνες

· Ἡροδ. 8.27.5: ἡ δὲ δεκάτη ἐγένετο τῶν χρημάτων ἐκ ταύτης τῆς μάχης οἱ μεγάλοι ἀνδριάντες 
κι από τη δεκάτη των λαφύρων που προήλθαν απ᾽ αυτή τη μάχη κατασκευάστηκαν οι μεγάλοι ανδριάντες

· Ἡροδ. 8.80.1: ἔδεε γάρ, ὅτε οὐκ ἑκόντες ἤθελον ἐς μάχην κατίστασθαι οἱ Ἕλληνες
γιατί έπρεπε, τη στιγμή που οι Έλληνες δε δέχονταν να πάρουν θέση μάχης με τη θέλησή τους

· Ἡροδ. 9.16.5: λέγοι ταῦτα πρὸς ἀνθρώπους πρότερον ἢ γενέσθαι ἐν Πλαταιῇσι τὴν μάχην
πως τότε κιόλας, προτού να γίνει η μάχη των Πλαταιών, αυτός τα έλεγε και σ᾽ άλλους

· Ἡροδ. 9.22.1: μαχομένων δὲ σφέων ἐπὶ χρόνον τέλος τοιόνδε ἐγένετο τῆς μάχης
η μάχη τους κράτησε πολύ και νά ποιό τέλος είχε·

· Ἡροδ. 9.23.1: ἐν ᾧ δὲ ὁ πεζὸς ἅπας ἐπεβοήθεε, ἐν τούτῳ μάχη ὀξέα περὶ τοῦ νεκροῦ γίνεται
την ώρα που έσπευδε σε βοήθεια ολόκληρο το πεζικό, γινόταν μάχη φονική για το ποιός θα σηκώσει τον νεκρό

· Ἡροδ. 9.27.1: ἐπιστάμεθα μὲν σύνοδον τήνδε μάχης εἵνεκα συλλεγῆναι πρὸς τὸν βάρβαρον
ξέρουμε καλά πως αυτή η σύναξη συγκλήθηκε για τη μάχη εναντίον των βαρβάρων 

· Ἡροδ. 9.27.2: σὺν ἐκείνοισι μάχῃ νικήσαντες τοὺς τότε ἔχοντας Πελοπόννησον
νικώντας μαζί τους εκείνους που τότε εξουσίαζαν την Πελοπόννησο

· Ἡροδ. 9.36.1: διαβᾶσι δὲ τὸν Ἀσωπὸν καὶ μάχης ἄρχουσι οὔ
όχι όμως αν διάβαιναν τον Ασωπό κι έκαναν αυτοί την αρχή στις εχθροπραξίες

· Ἡροδ. 9.37.1: Μαρδονίῳ δὲ προθυμεομένῳ μάχης ἄρχειν οὐκ ἐπιτήδεα ἐγίνετο τὰ ἱρά
επίσης για τον Μαρδόνιο οι θυσίες δεν έδιναν καλά προγνωστικά, αν έσπευδε ν᾽ αρχίσει αυτός τη μάχη

· Ἡροδ. 9.40.1: οὐδέτεροι βουλόμενοι μάχης ἄρξαι
καθώς κανένας απ᾽ τους δυο δεν αναλάμβανε πρωτοβουλία για μάχη

· Ἡροδ. 9.40.1: προθύμως ἔφερον τὸν πόλεμον καὶ αἰεὶ κατηγέοντο μέχρι μάχης
καταπιάστηκαν με ζήλο με τον πόλεμο και, πάντοτε μπροστά, οδηγούσαν τη φάλαγγα ώσπου να έρθουν στα χέρια

· Ἡροδ. 9.43.1: ἀλλὰ τὰ μὲν Βάκιδι ἐς ταύτην τὴν μάχην ἐστὶ πεποιημένα
αλλά ο χρησμός του Βάκη που αφορούσε σ᾽ αυτή τη μάχη είναι ετούτος

· Ἡροδ. 9.46.2: ὑμεῖς ἐπίστασθε τοὺς Μήδους καὶ τὴν μάχην αὐτῶν ἐν Μαραθῶνι μαχεσάμενοι
εσείς ξέρετε τους Μήδους και το πώς πολεμούν, εφόσον πολεμήσατε στον Μαραθώνα

· Ἡροδ. 9.58.2: ὑμεῖς γὰρ οἱ πλησιόχωροι ἐλέγετε Λακεδαιμονίους οὐ φεύγειν ἐκ μάχης
γιατί εσείς, οι γείτονές τους, λέγατε πως οι Λακεδαιμόνιοι δεν εγκαταλείπουν το πεδίο της μάχης

· Ἡροδ. 9.58.2: ἐπεί σφεας ἔδεε πρὸς τοὺς ἀψευδέως ἀρίστους ἀνθρώπων μάχῃ διακριθῆναι
κι έτσι αποκάλυψαν, την ώρα που ήταν ν᾽ αναμετρηθούν σε μάχη με τους τωόντι πρώτους πολεμιστές

· Ἡροδ. 9.62.2: ἐγίνετο δὲ πρῶτον περὶ τὰ γέρρα μάχη
η πρώτη μάχη λοιπόν δόθηκε γύρω απ᾽ τον φράχτη με τα γέρρα

· Ἡροδ. 9.62.2: ἤδη ἐγίνετο ἡ μάχη ἰσχυρὴ παρ᾽ αὐτὸ τὸ Δημήτριον καὶ χρόνον ἐπὶ πολλόν
τότε πια γινόταν αγώνας αδυσώπητος και για πολλή ώρα ακριβώς δίπλα στο ναό της Δήμητρας

· Ἡροδ. 9.66.1: αὕτη μέν νυν ἡ μάχη ἐπὶ τοσοῦτο ἐγένετο
λοιπόν τόσο κράτησε αυτή η μάχη·

· Ἡροδ. 9.66.2: εὖ ἐξεπιστάμενος τὰ ἔμελλε ἀποβήσεσθαι ἀπὸ τῆς μάχης
γνωρίζοντας καλά ποιό θα ήταν το αποτέλεσμα της μάχης

· Ἡροδ. 9.66.3: ταῦτα παραγγείλας ὡς ἐς μάχην ἦγε δῆθεν τὸν στρατόν
έδωσε αυτές τις διαταγές κι ύστερα οδηγούσε το στρατό του, τάχα για να δώσει μάχη

· Ἡροδ. 9.69.1: ἐν δὲ τούτῳ τῷ γινομένῳ φόβῳ ἀγγέλλεται τοῖσι ἄλλοισι Ἕλλησι τοῖσι τεταγμένοισι περὶ τὸ Ἥραιον καὶ ἀπογενομένοισι τῆς μάχης
μες σ᾽ αυτό το χαμό φτάνει αγγελία στους υπόλοιπους Έλληνες που ήταν παραταγμένοι γύρω απ᾽ το ναό της Ήρας και δεν πήραν μέρος στη μάχη

· Ἡροδ. 9.69.1: ὅτι μάχη τε γέγονε καὶ νικῷεν οἱ μετὰ Παυσανίεω
ότι έχει γίνει μάχη και νικούσαν οι άντρες του Παυσανία

· Ἡροδ. 9.71.4: τῶν ἀποθανόντων ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ τίμιοι ἐγένοντο
κι όλοι αυτοί που κατονόμασα από τους νεκρούς αυτής της μάχης

· Ἡροδ. 9.72.1: Καλλικράτης γὰρ ἔξω τῆς μάχης ἀπέθανε
γιατί ο Καλλικράτης πέθανε χωρίς να πάρει μέρος στη μάχη

· Ἡροδ. 9.85.3: ἐπαισχυνομένους τῇ ἀπεστοῖ τῆς μάχης ἑκάστους χώματα χῶσαι κεινὰ τῶν ἐπιγινομένων εἵνεκεν ἀνθρώπων
η κάθε πόλη χωριστά, νιώθοντας ντροπή για την απουσία της απ᾽ τη μάχη, ύψωσε τύμβο, για να τον βλέπουν οι μελλοντικές γενιές

· Ἡροδ. 9.99.1: ὡς εἶδον τοὺς Ἕλληνας παρασκευαζομένους ἐς μάχην 
όταν είδαν τους Έλληνες να προετοιμάζονται για μάχη 

· Ἡροδ. 9.101.1: καὶ γὰρ δὴ ἐν τῇ Πλαταιίδι παρ᾽ αὐτὸ τὸ Δημήτριον ἐγίνετο,  ὡς καὶ πρότερόν μοι εἴρηται, ἡ μάχη
γιατί βέβαια, όπως και προηγουμένως έχω αναφέρει, στις Πλαταιές η μάχη έγινε ακριβώς δίπλα απ᾽ το ναό της Δήμητρας

· Ἡροδ. 9.101.3: οἱ μὲν δὴ Ἕλληνες καὶ οἱ βάρβαροι ἔσπευδον ἐς τὴν μάχην
λοιπόν, οι Έλληνες και οι βάρβαροι έμπαιναν με βιασύνη στη μάχη

· Ἡροδ. 9.102.2: ἠμύνοντό τε καὶ οὐδὲν ἔλασσον εἶχον τῇ μάχῃ
οι Πέρσες αντιστέκονταν κι αγωνίζονταν ως ίσοι με ίσους

· Ἡροδ. 9.103.2: ὡς εἶδον αὐτίκα κατ᾽ ἀρχὰς γινομένην ἑτεραλκέα τὴν μάχην
με το που είδαν στην πρώτη φάση το ζυγό της μάχης να γέρνει πότε απ᾽ τη μια και πότε απ᾽ την άλλη μεριά

· Ἡροδ. 9.105.1: ἐν δὲ ταύτῃ τῇ μάχῃ Ἑλλήνων ἠρίστευσαν Ἀθηναῖοι 
σ᾽ αυτή τη μάχη ανάμεσα στους Έλληνες αρίστευσαν οι Αθηναίοι 

· Ἡροδ. 9.105.1: πολέμου ἐόντος Ἀθηναίοισί τε καὶ Καρυστίοισι, ἐν Κύρνῳ τῆς Καρυστίης χώρης ἀποθανόντα ἐν μάχῃ κεῖσθαι ἐπὶ Γεραιστῷ
τον βρήκε ο θάνατος σε μάχη ανάμεσα σε Αθηναίους και Καρυστίους, στην Κύρνο της Καρυστίας, και τάφηκε στη Γεραιστό

   

· Ὁμ. Ὀδ. 4.497: μάχῃ δέ τε καὶ σὺ παρῆσθα
στη μάχη ξέρεις, ήσουν κι εσύ παρών

· Ὁμ. Ὀδ. 9.54: στησάμενοι δ᾽ ἐμάχοντο μάχην παρὰ νηυσὶ θοῇσι βάλλον δ᾽ ἀλλήλους χαλκήρεσιν ἐγχείῃσιν
πήραν αυτοί τη θέση τους και στήνουν μάχη πλάι στα γρήγορα καράβια μας, ρίχνοντας αλλεπάλληλα τα χάλκινα κοντάρια τους

· Ὁμ. Ὀδ. 11.612: ὑσμῖναί τε μάχαι τε φόνοι τ᾽ ἀνδροκτασίαι τε
κι ακόμη σφαγές και μάχες, φόνοι και σκοτωμοί

2. μάχιμ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ικανός, επιτήδειος για μάχη, πολεμικός, αξιόμαχος· 
2. αυτός (οπλίτης ή αξιωματικός) ο οποίος υπάγεται σε εκστρατευτικό σώμα ή ανήκει σε στρατιωτική δύναμη και πρόκειται να λάβει μέρος σε ένοπλη σύγκρουση·
3. η τακτική στρατιωτική δύναμη·
4. ο πολίτης ο οποίος είναι ικανός για πόλεμο·
5. (για όπλα) αυτός ο οποίος χρησιμοποιείται σε μάχη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 124: κεδνὸς δὲ στρατόμαντις ἰδὼν δύο λήμασι δισσοὺς Ἀτρεΐδας μαχίμους ἐδάη λαγοδαίτας πομπούς τ᾽ ἀρχάς·
κι ο σοφός μάντης του στρατού απείκασε όντας είδε στους λαγοφόνους τους αετούς τους αρχηγούς του δρόμου τους πολεμάρχους δυο αδερφούς κι ισόψυχους Ατρείδες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Λυσ. 454: νὴ τὼ θεὼ γνώσεσθ᾽ ἄρα ὅτι καὶ παρ᾽ ἡμῖν εἰσι τέτταρες λόχοι μαχίμων γυναικῶν ἔνδον ἐξωπλισμένων
μάθε, πως κι εμείς έχουμε λόχους τέσσερις στο κάστρο, γυναίκες του πολέμου αρματωμένες

   

· Θουκ. 1.10.4: αὐτερέται δὲ ὅτι ἦσαν καὶ μάχιμοι πάντες, ἐν ταῖς Φιλοκτήτου ναυσὶ δεδήλωκεν
το ότι οι άνδρες ήσαν και πλήρωμα και πολεμιστές το αναφέρει όταν κάνει λόγο για τα καράβια του Φιλοκτήτη

· Θουκ. 1.110.2: τοῦτον δὲ διὰ μέγεθός τε τοῦ ἕλους οὐκ ἐδύναντο ἑλεῖν, καὶ ἅμα μαχιμώτατοί εἰσι τῶν Αἰγυπτίων οἱ ἕλειοι
επειδή οι βάλτοι έχουν μεγάλη έκταση και οι κάτοικοί τους είναι από τους καλύτερους πολεμιστές της Αιγύπτου

· Θουκ. 2.81.4: ἀξιούμενοι ὑπὸ τῶν ἐκείνῃ ἠπειρωτῶν μαχιμώτατοι εἶναι
ήξεραν ότι οι άλλοι Ηπειρώτες τους θεωρούσαν σπουδαίους πολεμιστές

· Θουκ. 2.98.4: τοῦ δὲ πεζοῦ οἱ μαχαιροφόροι μαχιμώτατοι μὲν ἦσαν οἱ ἐκ τῆς Ῥοδόπης αὐτόνομοι καταβάντες
από το πεζικό οι καλύτεροι πολεμιστές ήσαν οι μαχαιροφόροι, που είχαν κατέβει από την Ροδόπη

· Θουκ. 3.94.4: τὸ γὰρ ἔθνος μέγα μὲν εἶναι τὸ τῶν Αἰτωλῶν καὶ μάχιμον
οι Μεσσήνιοι έλεγαν ότι οι Αιτωλοί είναι, βέβαια, πολυάριθμοι και καλοί πολεμιστές

· Θουκ. 3.108.2: καὶ γὰρ μαχιμώτατοι τῶν περὶ ἐκεῖνα τὰ χωρία τυγχάνουσιν ὄντες
οι Αμπρακιώτες είναι οι καλύτεροι πολεμιστές της περιοχής

· Θουκ. 4.125.1: ὥστε ἤδη ἀμφοτέροις μὲν δοκοῦν ἀναχωρεῖν διὰ τὸ δέος αὐτῶν ὄντων ἀνθρώπων μαχίμων
μετά απ᾽ αυτό, συμφώνησαν και οι δύο ότι έπρεπε να φύγουν, από φόβο των Ιλλυριών, οι οποίοι είναι λαός πολεμικός

· Θουκ. 6.23.1: ἢν γὰρ αὐτοὶ ἔλθωμεν ἐνθένδε μὴ ἀντίπαλον μόνον παρασκευασάμενοι, πλήν γε πρὸς τὸ μάχιμον αὐτῶν
αν ξεκινήσομε απ᾽ εδώ με δυνάμεις (που θα έχουν μεταφερθεί από θάλασσα) όχι μόνο ίσες με τις δυνάμεις του εχθρού

· Θουκ. 6.90.3: ἄλλους τῶν ἐκεῖ ὁμολογουμένως νῦν βαρβάρων μαχιμωτάτους
όσοι θεωρούνται από τους εκεί βαρβάρους οι καλύτεροι πολεμιστές

3. μάχομαι 

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. διεξάγω ή συνάπτω μάχη, κάνω πόλεμο, πολεμώ·
2. αντιστέκομαι, προβάλλω ένοπλη αντίσταση·
3. αγωνίζομαι για να νικήσω σε αγώνα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 589: μαχώμεθ᾽, οὐκ ἄτιμον ἐλπίζω μόρον
μα εμπρός! κι ελπίζω να μην πέσω δίχως δόξα

      

· Αἰσχ. Ἱκ. 740: μαχοῦνται περὶ σέθεν, σάφ᾽ οἶδ᾽ ἐγώ
θα πολεμήσουνε για σας· το ξέρω

      

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 1010: δακὼν δὲ στόμιον ὡς νεοζυγὴς πῶλος βιάζῃ καὶ πρὸς ἡνίας μάχῃ
μα το χαλινό δαγκώντας σα νιόστρωτο άτι πας και δε γρικάς τα γκέμια

   

· Εὐρ. Ἑκ. 315: πότερα μαχούμεθ᾽ ἢ φιλοψυχήσομεν
θα αγωνιστούμε, ή τη ζωή μας θα φυλάξουμε

· Εὐρ. Ἑκ. 404: σύ τ᾽, ὦ τάλαινα, τοῖς κρατοῦσι μὴ μάχου
και συ, δυστυχισμένη, μην εναντιώνεσαι στους δυνατούς
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· Εὐρ. Ἠλέκ. 845: δμῶες δ᾽ ἰδόντες εὐθὺς ᾖξαν ἐς δόρυ, πολλοὶ μάχεσθαι πρὸς δύ᾽
οι δούλοι μόλις είδαν τί ᾽χε γίνει, τρέξαν γοργά και πήραν τα κοντάρια, πλήθος αυτοί να χτυπηθούν με δύο

      

· [bookmark: _Hlk131331592]Εὐρ. Ἡρακλ. 172: κακῶς γὰρ Ἀργείοισιν οἵδ᾽ ὡπλισμένοις μάχοιντ᾽ ἂν ἡβήσαντες
τι τα παιδάκι᾽ αυτά κακά με τους Αργίτες θα πολεμούν, όταν αυξήσουν

· Εὐρ. Ἡρακλ. 689: ἀλλ᾽ οὖν μαχοῦμαί γ᾽ ἀριθμὸν οὐκ ἐλάσσοσιν
μπορώ όχι με λιγότερους να πολεμήσω

· Εὐρ. Ἡρακλ. 701: τοὺς μὲν μάχεσθαι, τοὺς δὲ δειλίαι μένειν
άλλοι να πολεμούν κι άλλοι να κάθονται από φόβο

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1358: καὶ μαχῇ πολλοῖσιν εἷς;
μόνος, θα τα βάλεις με πολλούς; 

     
 
· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 305: φαύλους μάχεσθαι βουκόλους ἡγούμεθα
γελαδάρηδες ανθρώποι με ξένους νέους κι αντρείους να παραβγούνε

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 108: σὲ μὲν μάχεσθαι, τοὺς δὲ βουλεύειν καλῶ 
εσύ να πολεµάς ξέρεις, και άλλοι να σκέφτονται το σωστό

· Εὐρ. Ῥῆσ. 488: Μόνος μάχεσθαι πολεμίοις, Ἕκτορ, θέλω
μόνος µου θέλω, Έκτορα, να τους πολεµήσω 

      

· Εὐρ. Φοίν. 714: ἐκτὸς τάφρων τῶνδ’, ὡς μαχουμένους τάχα
έξω από τους τάφρους για να στήσουν πόλεμο

· Εὐρ. Φοίν. 1003: πύργων πάροιθε μαχόμενοι πάτρας ὕπερ
στα κάστρα πολεμώντας για τον τόπο τους

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 362: Nauck ~ Ἐρεχθεὺς

Στίχος 26: ἀλλ᾽ ἔμοιγ᾽ εἴη τέκνα, ἃ καὶ μάχοιτο καὶ μετ’ ἀνδράσιν πρέποι
είθε λοιπόν τα παιδιά μου να πολεμήσουν και να διακριθούν μαζί με τους άνδρες

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 494: Nauck ~ Μελανίππη ἡ δεσμῶτις

Στίχος 5: οὐ χρὴ μάχεσθαι πρὸς τὸ θεῖον, ἀλλ’ ἐᾶν
δεν πρέπει κανείς να εναντιώνεται στη θέληση των θεών, αλλά να υπομένει

[bookmark: _Hlk144240126]      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 716: Seek ~ Τήλεφος

Στίχος 1: σὺ δ᾽ εἶκ᾽ ἀνάγκηι καὶ θεοῖσι μὴ μάχου·
να υποκύπτεις στην ανάγκη και να μην αντιπαλεύεις τους θεούς

   

· Σοφ. Ἀντ.  62: ἀλλ᾽ ἐννοεῖν χρὴ τοῦτο μὲν γυναῖχ᾽ ὅτι ἔφυμεν, ὡς πρὸς ἄνδρας οὐ μαχουμένα
κι απ᾽ τ᾽ άλλο, να ξεχνάς αυτό δεν πρέπει, πρώτα, πως γεννηθήκαμε γυναίκες να μην μπορεί να τα βάζουμε με άντρες να μην μπορεί να τα βάζουμε με άντρες

      

· Σοφ. Ἠλέκ. 1371: εἰ δ᾽ ἐφέξετον, φροντίζεθ᾽ ὡς τούτοις τε καὶ σοφωτέροις ἄλλοισι τούτων πλείοσιν μαχούμενοι
σκεφθείτε το πώς θα ᾽χετε, όσο αργείτε, να μετρηθείτε και μ᾽ αυτούς και μ᾽ άλλους περισσοτέρους κι αξιότερούς των

      

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 837: πόλει μαχῇ γάρ, εἴ τι πημανεῖς ἐμέ
μάχη θ᾽ ανοίξεις με την πόλη μου, αν με βλάψεις

      

· Σοφ. Φιλ. 1253: οὔ τἄρα Τρωσίν, ἀλλὰ σοὶ μαχούμεθα
ώστε όχι με τους Τρώες, αλλά με σένα θα πολεμήσομε
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· Σοφ. ἀπόσπ. 196: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἐπίγονοι

Στίχος 1: πῶς οὖν μάχωμαι θνητὸς ὢν θείᾳ τύχῃ;
πώς λοιπόν, αν και είμαι θνητός, να αντιπαλέψω τη θεϊκή ενέργεια;


      

· Σοφ. ἀπόσπ. 368: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Λάκαιναι

Στίχος 3: μὴ μάχου βίᾳ
μην εναντιώνεσαι στη θέλησή σου

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Δημ. 4.47: κακούργου μὲν γάρ ἐστι κριθέντ᾽ ἀποθανεῖν, στρατηγοῦ δὲ μαχόμενον τοῖς πολεμίοις[footnoteRef:54] [54:  «Φιλιππικὸς Α΄»] 

ο κακούργος δηλαδή καταδικάζεται και εκτελείται, ενώ ο στρατηγός πέφτει στο πεδίο της τιμής μαχόμενος εναντίον των εχθρών

   

· Θεοκρ. Εἰδ. 1.113: καὶ λέγε “τὸν βούταν νικῶ Δάφνιν, ἀλλὰ μάχευ μοι”[footnoteRef:55] [55:  «Θύρσις ἢ ᾠδή»] 

λέγοντας πώς ενίκησες το Δάφνι το βουκόλο

   

· Πλουτ. Περ. 17.1: ὅτε πρὸς τοὺς βαρβάρους ἐμάχοντο
τότε που πολεμούσαν εναντίον των βαρβάρων

· Πλουτ. Περ. 27.2: ἐπεὶ δὲ δυσχεραίνοντας τῇ τριβῇ τοὺς Ἀθηναίους καὶ μάχεσθαι προθυμουμένους ἔργον ἦν κατασχεῖν
επειδή όμως ήταν δύσκολο να συγκρατήσει τους Αθηναίους που δυσανασχετούσαν για τη χρονοτριβή και ζητούσαν με επιμονή να δώσουν μάχη

· Πλουτ. Περ. 27.2: καὶ τῷ λαχόντι τὸν λευκὸν κύαμον εὐωχεῖσθαι καὶ σχολάζειν παρεῖχε τῶν ἄλλων μαχομένων
και εκείνο το τμήμα που του λάχαινε το «άσπρο κουκί» ήταν ελεύθερο να διασκεδάζει και να ξεκουράζεται, ενώ οι άλλοι πολεμούσαν

· Πλουτ. Περ. 31.3: καὶ τοῦ Περικλέους εἰκόνα παγκάλην ἐνέθηκε μαχομένου πρὸς Ἀμαζόνα
επίσης πρόσθεσε μιαν ωραιότατη εικόνα του Περικλή να πολεμά με μιαν Αμαζόνα

· Πλουτ. Περ. 33.5: τοὺς δὲ βουλομένους μάχεσθαι καὶ δυσπαθοῦντας πρὸς τὰ γιγνόμενα κατεπράυνε
για να καταπραΰνει εκείνους που ήθελαν να δώσουν μάχη και αγαναχτούσαν για την αδράνειά του

4. μεναίχμης, ὁ & μενεγχ-ής, -ής, -ές

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος αντέχει το δόρυ ή είναι καρτερικός στη μάχη·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 271: Smyth = 494: Wecklein

Στίχος 1: κυανέη καὶ τούσδε μενεγχέας ὤλεσεν ἄνδρας μοῖρα
μαύρη μοίρα αφάνισε και αυτούς εδώ τους άντρες, τους καρτερικούς στη μάχη 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

5. μεταίχμι-ος, -ος, -ον & πεδαίχμι-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος βρίσκεται ανάμεσα σε εχθρικά στρατεύματα ή γίνεται μεταξύ δύο αντιμαχόμενων στρατών·
2. το αμφισβητούμενο όριο, τα διαφιλονικούμενα εδάφη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 197: ἀνὴρ γυνή τε χὤ τι τῶν μεταίχμιον
άντρας, γυναίκα, ή ό,τι κι άλλο πάει να ᾽ναι

[bookmark: _Hlk144240793]      

· Αἰσχ. Χοηφ. 63: τὰ δ᾽ ἐν μεταιχμίῳ σκότου μένει χρονίζοντας ἄχη βρύει
γι᾽ άλλους χρονίζει η συμφορά για νά ᾽ρθει μεροσκότεινα κι άλλους φυλάει μεσάνυχτα

· Αἰσχ. Χοηφ. 589: πλάθουσι [βλαστοῦσι] καὶ πεδαίχμιοι λαμπάδες πεδάοροι
ανάμεσα γης κι ουρανού φωτιές ᾽ποπάνω μας ξεσπούν

   

· Εὐρ. Ἡρακλ. 803: ἐκβὰς τεθρίππων Ὕλλος ἁρμάτων πόδα ἔστη μέσοισιν ἐν μεταιχμίοις δορός
κατεβαίνοντας από το τετράλογο άρμα ανάμεσα στους δύο στρατούς στάθηκε ο Ύλλος

      

· Εὐρ. Φοίν. 1240: κἀν μεταιχμίοις ὅρκους συνῆψαν ἐμμενεῖν στρατηλάται
πάνω σε αυτά κάνουν σπονδές και ορκίστηκαν οι στρατηλάτες να σταθούν στη θέση τους

· Εὐρ. Φοίν. 1279: ἡγοῦ σὺ πρὸς μεταίχμι᾽: οὐ μελλητέον.
πάμε γοργά στους δυο στρατούς ανάμεσα

· Εὐρ. Φοίν. 1361: ἔστησαν ἐλθόντʼ ἐς μέσον μεταίχμιον δισσὼ στρατηγὼ καὶ διπλὼ στρατηλάτα 
δυο στρατηλάτες έστησαν τους δυο αρχηγούς στη μέση, αντίκρυ των αντίμαχων στρατών

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 6.77.1: μεταίχμιον οὐ μέγα ἀπολιπόντες ἵζοντο ἀντίοι τοῖσι Λακεδαιμονίοισι
στρατοπέδευσαν αντικριστά απ᾽ τους Λακεδαιμονίους αφήνοντας μικρή απόσταση απ᾽ τον εχθρό

· Ἡροδ. 6.112.1: ἦσαν δὲ στάδιοι οὐκ ἐλάσσονες τὸ μεταίχμιον αὐτῶν ἢ ὀκτώ
και η απόσταση που χώριζε τους δυο στρατούς δεν ήταν μικρότερη από οχτώ σταδίους

· Ἡροδ. 8.140β.3: ἐξαίρετον μεταίχμιόν τε τὴν γῆν ἐκτημένων
καθώς προσφέρεται περισσότερο από κάθε άλλη για πεδίο μάχης

   

· Πλουτ. Βροῦτ. 48.2: καὶ πρὸ τῆς μάχης αὐτῆς ἀετοὺς δύο συμπεσόντας ἀλλήλοις ἐν μεταιχμίῳ τῶν στρατοπέδων μάχεσθαι
λίγο πριν από την ίδια τη μάχη δύο αετοί έδωσαν μια σκληρή μάχη μεταξύ τους στο χώρο μεταξύ των στρατοπέδων 

6. μέτωπον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η πρώτη γραμμή ενός παραταγμένου στρατού ή στόλου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 720: ἀμφότερα· διπλοῦν μέτωπον ἦν δυοῖν στρατευμάτοιν
Και τα δυο μαζί· διπλό ήταν μέτωπο διπλού στρατού

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 3.21.3: διὰ δέκα δὲ ἐπάλξεων πύργοι ἦσαν μεγάλοι καὶ ἰσοπλατεῖς τῷ τείχει, διήκοντες ἔς τε τὸ ἔσω μέτωπον αὐτοῦ καὶ οἱ αὐτοὶ καὶ τὸ ἔξω
κάθε δέκα πολεμίστρες είχαν χτίσει ψηλούς πύργους που είχαν φάρδος ίσο με το φάρδος του τείχους και το έπιαναν από μέσα έως έξω

   

· Ξεν. Ἑλλ. 2.1.23: οἱ δὲ Ἀθηναῖοι ἅμα τῷ ἡλίῳ ἀνίσχοντι ἐπὶ τῷ λιμένι παρετάξαντο ἐν μετώπῳ ὡς εἰς ναυμαχίαν
με την ανατολή του ήλιου οι Αθηναίοι παρατάχτηκαν κατά μέτωπο έξω από το λιμάνι, έτοιμοι για ναυμαχία·

· Ξεν. Ἑλλ. 7.5.22: ἐπεί γε μὴν παραγαγὼν τοὺς ἐπὶ κέρως πορευομένους λόχους εἰς μέτωπον ἰσχυρὸν ἐποιήσατο
κατόπιν όμως, μετακινώντας τους λόχους που ώς τότε βάδιζαν ο ένας πίσω από τον άλλον, δημιούργησε μιαν ισχυρή δύναμη κρούσης

7. μονομαχ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. μάχομαι μόνος με έναν μόνο αντίπαλο, συμμετέχω σε μονομαχία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Φοίν. 1220: χωρὶς μονομαχεῖν παντὸς στρατοῦ
μονομαχία να κάμουν, χώρια από το στρατό

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 7.104.3: ἑκών τε εἶναι οὐδ᾽ ἂν μουνομαχέοιμι
κι όσο είναι στο χέρι μου ούτε καν θα μονομαχούσα

· Ἡροδ. 9.26.3: ἐκ δὲ τοῦ Πελοποννησίου στρατοπέδου τὸν ἂν σφέων αὐτῶν κρίνωσι εἶναι ἄριστον, τοῦτόν οἱ μουνομαχῆσαι ἐπὶ διακειμένοισι
αλλά όποιος απ᾽ το στρατόπεδο των Πελοποννησίων κριθεί ανάμεσα σ᾽ όλους το πρώτο παλικάρι, να μονομαχήσει μαζί του κατά τους όρους της μονομαχίας

· Ἡροδ. 9.26.5: καὶ ἐμουνομάχησέ τε καὶ ἀπέκτεινε Ὕλλον
και μονομάχησε και σκότωσε τον Ύλλο

· Ἡροδ. 9.27.5: οἵτινες μοῦνοι Ἑλλήνων δὴ μουνομαχήσαντες τῷ Πέρσῃ
αφού βέβαια μόνο εμείς απ᾽ όλους τους Έλληνες μονομαχήσαμε με τον Πέρση 

   

· Πλουτ. Ἀλέξ. 31.4: ταῦτα ἀκούσας ἐκέλευσεν αὐτοὺς μονομαχῆσαι τοὺς ἡγεμόνας 
ακούγοντας αυτά, ο βασιλιάς έδωσε διαταγή να μονομαχήσουν οι ίδιοι οι αρχηγοί

      

· Πλουτ. Ἀντ. 75.1: πάλιν δὲ Ἀντώνιος ἔπεμπε Καίσαρα μονομαχῆσαι προκαλούμενος
και τώρα ο Αντώνιος έστειλε για άλλη μια φορά στον Καίσαρα μια πρόκληση για μονομαχία

      

· Πλουτ. Θησ. 11.1: ἔθυσε τὸν Βούσιριν καὶ κατεπάλαισε τὸν Ἀνταῖον καὶ τὸν Κύκνον κατεμονομάχησε 
θυσίασε τον Βούσιρι, πάλεψε με τον Ανταίο μέχρι θανάτου, σκότωσε τον Κύκνο σε μονομαχία













ΙΙ. Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Στρατιῶται 

1. μαχαιροφόρ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο οπλισμένος με πολεμική μάχαιρα, ο ξιφοφόρος·
2. οπλίτης ή αξιωματικός της στρατονομίας στην αρχαία Αίγυπτο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 56: τὸ μαχαιροφόρον τ᾽ ἔθνος ἐκ πάσης Ἀσίας ἕπεται
κι ακλουθούνε φουσάτ᾽ απ᾽ ολάκερη την Ασία οι σπαθοφόροι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡρ. 9.32.1: ἐν δὲ καὶ Αἰθιόπων τε καὶ Αἰγυπτίων οἵ τε Ἑρμοτύβιες καὶ οἱ Καλασίριες καλεόμενοι μαχαιροφόροι, οἵ περ εἰσὶ Αἰγυπτίων μοῦνοι μάχιμοι 
πήρε και Αιθίοπες κι απ᾽ τους Αιγυπτίους αυτούς που ονομάζονται Ερμοτύβιες και Καλασίριες, οπλισμένους με μάχαιρες, που είναι οι μόνοι απ᾽ τους Αιγυπτίους που ξέρουν από πόλεμο

   

· Θουκ. 2.96.2: παρεκάλει δὲ καὶ τῶν ὀρεινῶν Θρᾳκῶν πολλοὺς τῶν αὐτονόμων καὶ μαχαιροφόρων, οἳ Δῖοι καλοῦνται
κάλεσε και πολλούς από τους ορεινούς Θράκες που είναι μαχαιροφόροι και ονομάζονται Δίοι

· Θουκ. 2.98.4: τοῦ δὲ πεζοῦ οἱ μαχαιροφόροι μαχιμώτατοι μὲν ἦσαν οἱ ἐκ τῆς Ῥοδόπης αὐτόνομοι καταβάντες
από το πεζικό οι καλύτεροι πολεμιστές ήσαν οι μαχαιροφόροι, που είχαν κατέβει από την Ροδόπη

· Θουκ. 7.27.1: Ἀφίκοντο δὲ καὶ Θρᾳκῶν τῶν μαχαιροφόρων τοῦ Διακοῦ γένους ἐς τὰς Ἀθήνας, πελτασταὶ ἐν τῷ αὐτῷ θέρει τούτῳ τριακόσιοι καὶ χίλιοι
το ίδιο καλοκαίρι είχαν φτάσει στην Αθήνα και Θράκες μαχαιροφόροι της Διακής φυλής, χίλιοι τριακόσιοι πελταστές 

2. μισθός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η καταβολή προσυμφωνημένης αμοιβής στρατιωτών ή ναυτών·
2. η πράξη εκδίκησης, η ανταπόδοση αδικίας ή προσβολής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1261: ὡς δὲ φάρμακον τεύχουσα κἀμοῦ μισθὸν ἐνθήσει ποτῷ·
κι ως να ετοιμάζει φάρμακο, θενα χύσει, μέσα στην οργή της, και τη δικιά μου πληρωμή

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 609: ἀλλ᾽ ἐᾶν αὐτοῦ μένειν μισθόν τε δόντα μήποτ᾽ εἰς οἴκους λαβεῖν
μα να πληρώσεις κιόλας για να μη γυρίσει ποτέ στο πατρικό σου

      

· Εὐρ. Βάκχ. 257: τόνδ᾽ αὖ θέλεις τὸν δαίμον᾽ ἀνθρώποισιν ἐσφέρων νέον σκοπεῖν πτερωτὰ κἀμπύρων μισθοὺς φέρειν
κόπτεσαι να εισαγάγεις στους ανθρώπους έναν ακόμη νέο θεό, για να οιωνοσκοπείς και να εισπράττεις από την πυρομαντεία

      

· Εὐρ. Ἑκ. 818: Πειθὼ δὲ τὴν τύραννον ἀνθρώποις μόνην οὐδέν τι μᾶλλον ἐς τέλος σπουδάζομεν μισθοὺς διδόντες 
και μόνο την Πειθώ, αληθινή του κόσμου κυβερνήτρα, δεν τη σπουδάζουμε τέλεια, πληρώνοντας

    

· Εὐρ. Ἑλ. 971: ὃς πόλλ᾽ ἐδέξω τῆσδ᾽ ἕκατι σώματα πεσόντα τὠμῶι φασγάνωι, μισθὸν δ᾽ ἔχεις·
πλήθος έχεις λάβει κορμιά για την Ελένη απ᾽ το σπαθί μου· πήρες την αμοιβή σου·

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 231: εὐδαιμονοίης μισθὸν ἡδίστων λόγων
να ᾽χεις καλό για τα γλυκά σου λόγια.

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1090: ἀλλ᾽ ἐπηνέγκω λέχει τἀλλότρια, μισθοῦ τοὺς γάμους ὠνουμένη
παρά σαν προίκα σου στον γάμο χάρισες στον καλό σου ξένα πλούτη

      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 19: συμφορὰς δὲ τὰς ἐμὰς ἐξευμαρίζων καὶ πάτραν οἰκεῖν θέλων καθόδου δίδωσι μισθὸν Εὐρυσθεῖ μέγαν
και θέλοντας ν᾽ αλαφρώσει τις συμφορές μου φέρνοντάς με στην πατρίδα, μεγάλο αντάλλαγμα του γυρισμού πλερώνει στον Ευρυσθέα

      

· Εὐρ. Ἱππ. 1050: μισθὸς γὰρ οὗτός ἐστιν ἀνδρὶ δυσσεβεῖ
κι αυτή ᾽ναι η πλερωμή της ατιμίας σου

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1169: καλόν γένος, κακῆς γυναικὸς μισθὸν ἀποτεῖσαι τέκνα
τί ωραίο! Παιδί δικό μας να πλερώσει για εξαγορά μιας άπιστης γυναίκας!

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 593: καὶ σὺ μισθὸν οὐκ αἰσχρὸν λαβὼν
θα λάβεις πλερωμή που αξίζει

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 162: οὐκοῦν πονεῖν μὲν χρή, πονοῦντα δ᾽ ἄξιον μισθὸν φέρεσθαι
θα πάω λοιπόν· και η αμοιβή μου θα είναι αντάξια

· Εὐρ. Ῥῆσ. 165: τάξαι δὲ μισθόν, πλὴν ἐμῆς τυραννίδος.
όρισε εσύ την αμοιβή σου. Εκτός απ' τα σκήπτρα μου βέβαια.

· Εὐρ. Ῥῆσ. 949: καὶ τῶνδε μισθὸν παῖδ᾽ ἔχουσ᾽ ἐν ἀγκάλαις θρηνῶ
τώρα για ανταμοιβή μου κρατάω το νεκρό γιο μου και κλαίω

   

· Σοφ. Ἀντ. 221: καὶ μὴν ὁ μισθός γ᾽ οὗτος
aυτός θα ᾽ναι ο μιστός του πραγματικώς

· Σοφ. Ἀντ. 294: ἐκ τῶνδε τούτους ἐξεπίσταμαι καλῶς παρηγμένους μισθοῖσιν εἰργάσθαι τάδε
απ᾽ αυτούς, το ξέρω πολύ καλά, πως παρακινημένοι και τούτοι εδώ με πλερωμή, έχουν κάμει ό,τι έκαμαν

      

· Σοφ. Ἰχν. 44: [τῷδ᾽ α]ὐτόχρημα μισθός ἐσθ᾽ ὁ κε[ίμενος
τούτο θα λάβει ευθύς για ανταμοιβή του

    

· Σοφ. Τραχ. 560: ὃς τὸν βαθύρρουν ποταμὸν Εὔηνον βροτοὺς μισθοῦ ᾽πόρευε χερσίν
αυτός περνούσε τότε τους ανθρώπους με πλερωμή το βαθυρρεματάρη τον Εύηνο, στα χέρια του

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.160.2: οἱ δὲ Μυτιληναῖοι ἐπιπέμποντος τοῦ Μαζάρεος ἀγγελίας ἐκδιδόναι τὸν Πακτύην παρεσκευάζοντο ἐπὶ μισθῷ 
οι Μυτιληναίοι όμως, επειδή ο Μαζάρης τούς έστειλε μήνυμα να του παραδώσουν τον Πακτύη, ήσαν έτοιμοι να το κάνουν έναντι ενός ποσού 

· Ἡροδ. 1.160.4: ἐξέδοσαν δὲ οἱ Χῖοι ἐπὶ τῷ Ἀταρνέι μισθῷ
τον παρέδωσαν οι Χίοι παίρνοντας για αντάλλαγμα τον Αταρνέα

· Ἡροδ. 2.86.3: οἳ μὲν δὴ ἐκποδὼν μισθῷ ὁμολογήσαντες ἀπαλλάσσονται
αυτοί συμφωνούν το αντίτιμο και φεύγουν

· Ἡροδ. 3.15.4: νῦν δὲ μηχανώμενος κακὰ ὁ Ψαμμήνιτος ἔλαβε τὸν μισθόν
αυτή τη φορά όμως ο Ψαμμήνιτος οργάνωσε συνωμοσία, και την πλήρωσε

· Ἡροδ. 4.9.2: τό δὲ Ἡρακλέα μιχθῆναι ἐπὶ τῷ μισθῷ τούτῳ
και πως ο Ηρακλής έσμιξε μαζί της μ᾽ αυτή την αντιμισθία

· Ἡροδ. 4.151.3: μισθῷ δὲ τοῦτον πείσαντες ἦγον ἐς Θήρην
τον έπεισαν λοιπόν δίνοντάς του χρήματα και τον πήραν μαζί τους στη Θήρα

· Ἡροδ. 4.166.1: ἐμιμέετο τοῦτον, ἐς οὗ ἔλαβε τὸν μισθόν
κι ο Αρυάνδης πήγε να τον μιμηθεί, ώσπου πήρε την αμοιβή του

· Ἡροδ. 5.23.1: ἅτε δὲ τειχέοντος ἤδη Ἱστιαίου τοῦ Μιλησίου τὴν παρὰ Δαρείου αἰτήσας ἔτυχε μισθὸν δωρεὴν φυλακῆς τῆς σχεδίης
κι ο Ιστιαίος ο Μιλήσιος οχύρωνε κιόλας με τείχος τη χώρα που ύστερ᾽ από αίτημά του τού την έκανε δώρο ο Δαρείος αμείβοντάς τον για τη φρούρηση της πλωτής γέφυρας

· Ἡροδ. 5.65.2: παρέστησαν δὲ ἐπὶ μισθῷ τοῖσι τέκνοισι
δέχτηκαν με αντάλλαγμα να πάρουν πίσω τα παιδιά τους

· Ἡροδ. 6.23.5: μισθὸς δέ οἱ ἦν εἰρημένος ὅδε ὑπὸ τῶν Σαμίων
κι οι Σάμιοι του είχαν υποσχεθεί την εξής αντιμισθία

· Ἡροδ. 6.137.2: ἐπείτε γὰρ ἰδεῖν τοὺς Ἀθηναίους τὴν χώρην, τήν σφι αὐτοὶ ὑπὸ τὸν Ὑμησσὸν ἐοῦσαν ἔδοσαν οἰκῆσαι μισθὸν τοῦ τείχεος 
οι Αθηναίοι από μόνοι τους έδωσαν την περιοχή που βρίσκεται στους πρόποδες του Υμηττού στους Πελασγούς για να εγκατασταθούν, ως αμοιβή για το χτίσιμο του τείχους 

· Ἡροδ. 7.11.1: τοῦτό σε ῥύσεται μηδένα ἄξιον μισθὸν λαβεῖν ἐπέων ματαίων
αυτό θα σε γλιτώσει από τον κίνδυνο να πληρώσεις, όπως σου άξιζε για τα χαμένα λόγια σου

· Ἡροδ. 8.4.2: ὡς δ᾽ οὐκ ἔπειθον, μεταβάντες τὸν Ἀθηναίων στρατηγὸν πείθουσι Θεμιστοκλέα ἐπὶ μισθῷ τριήκοντα ταλάντοισι
και, καθώς δεν τον έπειθαν, στράφηκαν προς τον στρατηγό των Αθηναίων και πείθουν τον Θεμιστοκλή, εξαγοράζοντάς τον με τριάντα τάλαντα

· Ἡροδ. 8.90.1: ὥστε Ἰώνων τε τοὺς στρατηγοὺς μὴ ἀπολέσθαι Φοινίκων τε τοὺς διαβάλλοντας λαβεῖν τοιόνδε μισθόν
ώστε και οι στρατηγοί των Ιώνων να μην αφανιστούν και οι Φοίνικες που συκοφάντησαν να πάρουν τον μιστό που θα πούμε παρακάτω

· Ἡροδ. 8.117.1: καὶ οὗτοι μὲν τοῦτον τὸν μισθὸν ἔλαβον
αυτή ήταν η πληρωμή τους·

· Ἡροδ. 8.134.1: οὗτος ὁ Μῦς ἔς τε Λεβάδειαν φαίνεται ἀπικόμενος καὶ μισθῷ πείσας τῶν ἐπιχωρίων ἄνδρα καταβῆναι παρὰ Τροφώνιον
λοιπόν πράγματι αυτός ο Μυς και στη Λεβάδεια πήγε κι έπεισε με χρήματα έναν εντόπιο να κατεβεί στη σπηλιά του Τροφωνίου

· Ἡροδ. 8.137.2: ἐνθαῦτα δὲ ἐθήτευον ἐπὶ μισθῷ παρὰ τῷ βασιλέϊ
εκεί δούλευαν μεροκαματιάρηδες στο σπιτικό του βασιλιά

· Ἡροδ. 8.137.4: οἳ δὲ τὸν μισθὸν ἔφασαν δίκαιοι εἶναι ἀπολαβόντες οὕτω ἐξιέναι
κι εκείνοι αποκρίθηκαν πως το δίκιο είναι να πάρουν τα μεροκάματά τους και τότε να φύγουν

· Ἡροδ. 8.137.4: ἐνθαῦτα ὁ βασιλεὺς τοῦ μισθοῦ πέρι ἀκούσας
τότε ο βασιλιάς, ακούοντας για μεροκάματα

· Ἡροδ. 8.137.4: μισθὸν δὲ ὑμῖν ἐγὼ ὑμέων ἄξιον τόνδε ἀποδίδωμι
σας δίνω το μιστό που σας αξίζει, νά, αυτόν!

· Ἡροδ. 9.33.3: μισθῷ ἐπειρῶντο πείσαντες Τισαμενὸν ποιέεσθαι ἅμα Ἡρακλειδέων τοῖσι βασιλεῦσι 
προσπάθησαν λοιπόν να πείσουν με χρήματα τον Τισαμενό να τον κάνουν μαζί με τους Ηρακλείδες ηγεμόνα τους στους πολέμους

· Ἡροδ. 9.33.4: ἤν μιν πολιήτην σφέτερον ποιήσωνται τῶν πάντων μεταδιδόντες, ποιήσει ταῦτα, ἐπ᾽ ἄλλῳ μισθῷ δ᾽ οὔ
αν τον κάνουν πολίτη της Σπάρτης με πλήρη πολιτικά δικαιώματα, θα δεχόταν την πρότασή τους· μ᾽ οποιαδήποτε άλλη αμοιβή όμως, όχι

· Ἡροδ. 9.34.1: μισθὸν προετείνατο τῆς βασιληίης τὸ ἥμισυ
απαιτούσε για αμοιβή του τη μισή βασιλεία

   

· Θουκ. 1.31.1: ἔκ τε αὐτῆς Πελοποννήσου ἀγείροντες καὶ τῆς ἄλλης Ἑλλάδος ἐρέτας, μισθῷ πείθοντες
ναυτολογούσαν πληρώματα από την Πελοπόννησο και από την υπόλοιπη Ελλάδα προσφέροντας καλό μισθό

· Θουκ. 1.60.1: πέμπουσιν ἑαυτῶν τε ἐθελοντὰς καὶ τῶν ἄλλων Πελοποννησίων μισθῷ πείσαντες 
έστειλαν στρατό από εθελοντές δικούς τους και μισθοφόρους Πελοποννησίους

· Θουκ. 1.121.3: δάνεισμα γὰρ ποιησάμενοι ὑπολαβεῖν οἷοί τ᾽ ἐσμὲν μισθῷ μείζονι τοὺς ξένους αὐτῶν ναυβάτας
αν δανειστούμε χρήματα, τότε θα είμαστε σε θέση, προσφέροντας μεγαλύτερο ημερομίσθιο, ν᾽ αποσπάσομε όλους τους ξένους που υπηρετούν στα καράβια τους

· Θουκ. 1.143.1: μισθῷ μείζονι πειρῷντο ἡμῶν ὑπολαβεῖν τοὺς ξένους τῶν ναυτῶν
για να μας πάρουν προσφέροντας μεγαλύτερο μισθό τους ξένους ναύτες του στόλου μας

· Θουκ. 1.143.2: μετὰ τῆς ἥσσονος ἅμα ἐλπίδος ὀλίγων ἡμερῶν ἕνεκα μεγάλου μισθοῦ δόσεως ἐκείνοις ξυναγωνίζεσθαι
και να συμπολεμήσει με εκείνους που έχουν τις μικρότερες πιθανότητες νίκης, για να έχει, για λίγες μέρες, καλύτερο μισθό

· Θουκ. 2.96.2: καὶ τοὺς μὲν μισθῷ ἔπειθεν, οἱ δ᾽ ἐθελονταὶ ξυνηκολούθουν
μερικοί πήγαν εθελοντικά κι άλλοι πήγαν μισθοφόροι

· Θουκ. 3.17.4: νῆές τε αἱ πᾶσαι τὸν αὐτὸν μισθὸν ἔφερον
στο ναυτικό όλοι έπαιρναν τον ίδιο μισθό με τους οπλίτες

· Θουκ. 4.80.5: τοὺς δ᾽ ἄλλους ἐκ τῆς Πελοποννήσου μισθῷ πείσας ἐξήγαγεν
τον υπόλοιπο στρατό τον συγκέντρωσε ο Βρασίδας από την Πελοπόννησο μισθοφορικά

· Θουκ. 4.124.4: οἳ ἔτυχον τῷ Περδίκκᾳ μισθοῦ μέλλοντες ἥξειν
έπρεπε να έρθουν εκεί μισθοφόροι του Περδίκκα

· Θουκ. 5.6.2: ἄξοντας μισθοῦ Θρᾷκας ὡς πλείστους
για να φέρουν όσο μπορούσαν περισσότερους Θράκες μισθοφόρους

· Θουκ. 6.8.1: ἄγοντες ἑξήκοντα τάλαντα ἀσήμου ἀργυρίου ὡς ἐς ἑξήκοντα ναῦς μηνὸς μισθόν
κι έφεραν μαζί τους εξήντα τάλαντα άκοπο ασήμι που αντιπροσώπευαν τους μισθούς ενός μηνός για εξήντα καράβια

· Θουκ. 6.22.1: τῶν τε ὑπηκόων καὶ ἤν τινα ἐκ Πελοποννήσου δυνώμεθα ἢ πεῖσαι ἢ μισθῷ προσαγαγέσθαι
είτε από τις υπήκοες πολιτείες, είτε Πελοποννησίους, όσους μπορέσομε ή να πείσομε ή να προσελκύσομε με μισθό

· Θουκ. 6.31.3: τῶν δὲ τριηράρχων ἐπιφοράς τε πρὸς τῷ ἐκ δημοσίου μισθῷ διδόντων τοῖς θρανίταις τῶν ναυτῶν
οι τριήραρχοι έδιναν από τα δικά τους πρόσθετο μισθό στους κωπηλάτες της πρώτης σειράς και στους ειδικευμένους ναύτες 

· Θουκ. 6.31.5: καὶ ἄνευ τοῦ ἐκ τοῦ δημοσίου μισθοῦ πάντα τινὰ παρασκευάσασθαι ἐφόδιον ὡς ἐπὶ χρόνιον στρατείαν
εκτός από τον δημόσιο μισθό, ήταν φυσικό να πάρει ο καθένας μαζί του για την μακροχρόνια συντήρησή του

· Θουκ. 7.13.2: οἱ δὲ ὑπὸ μεγάλου μισθοῦ τὸ πρῶτον ἐπαρθέντες
ενώ όσοι στην αρχή είχαν δελεαστεί απ᾽ τον μεγάλο μισθό 

· Θουκ. 7.25.7: ἀλλὰ καὶ τούτους κολυμβηταὶ δυόμενοι ἐξέπριον μισθοῦ
αλλά και αυτούς τους έκοψαν με πριόνι δύτες που πληρώνονταν γι᾽ αυτό

· Θουκ. 7.57.9: Κρῆτες δὲ καὶ Αἰτωλοὶ μισθῷ καὶ οὗτοι πεισθέντες
οι Κρήτες και οι Αιτωλοί ήσαν μισθοφόροι

· Θουκ. 7.57.9: ἀλλ᾽ ἐπὶ τοὺς ἀποίκους ἑκόντας μετὰ μισθοῦ ἐλθεῖν
δεν πολεμούσαν μαζί με τους αποίκους τους, αλλά εναντίον τους, για μισθό

· Θουκ. 8.29.2: ἀλλ᾽ Ἀστυόχῳ παραδοῦναι τὰς ναῦς ξυμπλέων μαλακὸς ἦν περὶ τοῦ μισθοῦ
αλλά είχε εντολή να οδηγήσει τον στόλο και να τον παραδώσει στον Αστύοχο, φάνηκε μαλακός στο ζήτημα των μισθών

· Θουκ. 8.36.1: καὶ γὰρ μισθὸς ἐδίδοτο ἀρκούντως καὶ τὰ ἐκ τῆς Ἰάσου μεγάλα χρήματα διαρπασθέντα ὑπῆν τοῖς στρατιώταις
οι μισθοί πληρώνονταν τακτικά, οι στρατιώτες είχαν πλουτίσει με τα πολλά λάφυρα της Ιάσου

· Θουκ. 8.45.2: οἱ δὲ τὰς ναῦς ἀπολείπωσιν οὐχ ὑπολιπόντες ἐς ὁμηρείαν τὸν προσοφειλόμενον μισθόν
ή να λιποτακτούν αφού δεν θα άφηναν για εγγύηση, πίσω τους, τους μισθούς που τους χρωστούσαν

· Θουκ. 8.45.6: ἐντελῆ αὐτοῖς ἀποδώσειν τὸν μισθὸν καὶ τὰς πόλεις τὰ εἰκότα ὠφελήσειν
τότε θα τους πλήρωνε ολόκληρο τον μισθό και θα βοηθούσε, όσο ήταν φυσικό, τις πολιτείες

· Θουκ. 8.46.1: ἢ Ἕλλησι πλέοσι μισθὸν πορίζοντα τοῖς αὐτοῖς 
είτε αυξάνοντας τον αριθμό των Ελλήνων στους οποίους έδινε μισθό

· Θουκ. 8.48.3: διὰ τὸ εὔπορον τῆς ἐλπίδος τοῦ παρὰ βασιλέως μισθοῦ ἡσύχαζεν
δεν αντέδρασε με την σκέψη ότι ο βασιλεύς θα τους έδινε τακτικά τον μισθό τους

· Θουκ. 8.69.4: καὶ εἶπον αὐτοῖς ἐξιέναι λαβοῦσι τὸν μισθόν
τους είπαν να φύγουν, αφού εισπράξουν την αποζημίωσή τους

· Θουκ. 8.83.3: ὡς οὔτε μισθὸν ἐντελῆ πώποτε λάβοιεν
ότι και τον μειωμένο αυτόν μισθό δεν τον έπαιρναν τακτικά

· Θουκ. 8.84.2: τοσούτῳ καὶ θρασύτατα προσπεσόντες τὸν μισθὸν ἀπῄτουν
τον περικύκλωσαν και ζητούσαν, με φωνές, τους μισθούς τους

· Θουκ. 8.85.3: ἔχθρα δὲ πρὸς αὐτὸν ἦν αὐτῷ αἰεί ποτε περὶ τοῦ μισθοῦ τῆς ἀποδόσεως
ο Ερμοκράτης μισούσε τον Τισσαφέρνη από καιρό εξαιτίας του τρόπου με τον οποίο πληρώνονταν οι μισθοί

· Θουκ. 8.97.1: καὶ μισθὸν μηδένα φέρειν μηδεμιᾷ ἀρχῇ
αποφάσισαν να μην λαβαίνει κανείς μισθό για κανένα δημόσιο λειτούργημα

3. μονόμαχ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος μάχεται μόνος εναντίον άλλου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 798: ἐφραξάμεσθα μονομάχοισι προστάταις
γιατί φράξαμε τις πύλες μ᾽ άξιους να τις φυλάξουνε πολεμιστάδες

   

· Εὐρ. Ἡρακλ. 820: ἐπειδὴ μονομάχου δι᾽ ἀσπίδος διαλλαγὰς ἔγνωσαν οὐ τελουμένας
κι έτσι ξαναγύρισε στον στρατό του ο Ύλλος κι οι μάντεις, επειδή είδανε της μονομαχίας τη συμφωνία αποτυχημένην

      

· Εὐρ. Φοίν. 1301: τάλανες, ὅτι ποτὲ μονομάχον ἐπὶ φρέν’ ἠλθέτην
δόλιοι, που ήρθε στο νου σας να αλληλοσφαχτείτε

· Εὐρ. Φοίν. 1326: ἤκουσε τέκνα μονομάχωι μέλλειν δορὶ ἐς ἀσπίδ’ ἥξειν βασιλικῶν δόμων ὕπερ
άκουσε πως για το βασίλειο οι δυο της γιοι θα κάμουν κονταρομαχία μόνοι τους

· Εὐρ. Φοίν. 1363: εἰς ἀγῶνα μονομάχου τʼ ἀλκὴν δορός
σ’ αγώνα δυο κονταρομαχητών

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πλουτ. Βροῦτ. 10.3: παρὰ μὲν τῶν ἄλλων στρατηγῶν ἐπιδόσεις καὶ θέας καὶ μονομάχους
από τους άλλους πραίτορες τους ζητούν δώρα και θεάματα και μονομαχίες

· Πλουτ. Βροῦτ. 12.4: ἐρρωμένον δὲ πλήθει μονομάχων οὓς ἐπὶ θέᾳ Ῥωμαίων ἔτρεφε
αλλά ο μεγάλος αριθμός μονομάχων που διατηρούσε για τα ρωμαϊκά θεάματα τον έκανε πανίσχυρο

      

· Πλουτ. Καῖσ. 5.5: τοῦτο δὲ ἀγορανομῶν ζεύγη μονομάχων τριακόσια καὶ εἴκοσι παρέσχε
κατά τη θητεία του ως αγορανόμου πρόσφερε τριακόσια είκοσι ζευγάρια μονομάχων

· Πλουτ. Καῖσ. 32.3: αὐτὸς δὲ τὴν μὲν ἡμέραν διῆγεν ἐν φανερῷ μονομάχοις ἐφεστὼς γυμναζομένοις
ο ίδιος περνούσε τη μέρα του στεκόμενος σε δημόσια θέα και παρακολουθώντας τους μονομάχους να γυμνάζονται 

· Πλουτ. Καῖσ. 55.2: θέας δὲ καὶ μονομάχων καὶ ναυμάχων ἀνδρῶν παρασχὼν ἐπὶ τῇ θυγατρὶ, πάλαι τεθνεώσῃ
και παρέχοντας θεάματα μονομάχων και ναυτικών αγώνων στη μνήμη της κόρης του Ιουλίας, εδώ και καιρό νεκρής

      

· Πλουτ. Λούκ. 23.1: ἀλλὰ πομπαῖς καὶ πανηγύρεσιν ἐπινικίοις καὶ ἀγῶσιν ἀθλητῶν καὶ μονομάχων ἐν Ἐφέσῳ καθήμενος ἐδημαγώγει τὰς πόλεις
κατά την παραμονή του στην Έφεσο ευχαρίστησε τις πόλεις με πομπές και θριαμβευτικές γιορτές και αγώνες αθλητών και μονομάχων

      

· Πλουτ. Πομπ. 21.2: ἔγραψε πρὸς τὴν σύγκλητον ὑποφθάσας ὡς Κράσσος μὲν ἐκ παρατάξεως νενίκηκε τοὺς μονομάχους
έσπευσε και έγραψε στη Σύγκλητο ότι ο Κράσσος είχε καταβάλει τους μονομάχους σε μια σκληρή μάχη

      

· Πλουτ. Ῥωμ. 10.3: ὅτι τοῦ πατρὸς ἀποθανόντος ἀγῶνα μονομάχων ἡμέραις ὀλίγαις ἐποίησε
όταν πέθανε ο πατέρας του, χρειάστηκε μόνο λίγες μέρες για να προσφέρει αγώνες μονομάχων προς τιμήν του

4. μυριάρχης, ὁ & μυρίαρχος, ὁ & μυριόνταρχος, ὁ 

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος διοικεί δέκα χιλιάδες άνδρες

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 314: Χρυσεὺς Μάταλλος μυριόνταρχος θανών 
Κι ο Μάταλος από τη Χρύσα που οδηγούσε δέκα χιλιάδες πέφτοντας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 7.81.1: καὶ χιλιάρχας τε καὶ μυριάρχας ἀποδέξαντες, ἑκατοντάρχας δὲ καὶ δεκάρχας οἱ μυριάρχαι
κι επίσης διόρισαν τους χιλιάρχους και τους διοικητές μεραρχιών των δέκα χιλιάδων αντρών, ενώ αυτοί οι τελευταίοι ήταν που διόρισαν τους εκατοντάρχους και τους δεκανείς

5. μυριοταγός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο αρχηγός μυρίων, δηλ. αναρίθμητων ένοπλων ανδρών

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 993: Μάρδων ἀνδρῶν μυριοταγὸν Ξάνθην
τον π᾽ οδηγούσε μύριους Μάρδους Ξάνθη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

6. μυριοτευχ-ής, -ής, -ές

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος συνοδεύεται από δέκα χιλιάδες ένοπλους άνδρες

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 142: ὦ παῖ τοῦ τᾶς Τροίας πύργους ἐλθόντος κλεινᾷ σὺν κώπᾳ χιλιοναύτα μυριοτευχοῦς Ἀτρείδα; [τῶν κλεινῶν;]
κόρη εκεινού που με χίλιων καραβιών κοσμοξάκουστο στόλο, με μύριους του πολέμου λεβέντες στους πύργους της Τροίας πήγε;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-------------------------------





















IΙI. Ἐκπαίδευσις, Ἐξάρτυσις, Ἐξοπλισμός 

(α) Ὅπλα Ἐπιθετικά 

1. μάχαιρα, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το μεγάλο μαχαίρι ή είδος πολεμικού στιλέτου το οποίο έφεραν οι ομηρικοί ήρωες  δίπλα στη θήκη του ξίφους τους·
2. το σπαθί, το μικρό και καμπύλο ξίφος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἱκ. 1206: ὀξύστομον μάχαιραν ἐς γαίας μυχοὺς κρύψον
το αψύ μαχαίρι [...] κρύψε το βαθιά στη γης

[bookmark: _Hlk131969643]      

· Εὐρ. Κύκλ. 242: ἄληθες; Οὔκουν κοπίδας ὡς τάχιστ’ ἰὼν θήξεις μαχαίρας 
μπα; σοβαρά; τσακίσου να τροχίσεις τους μπαλτάδες

· Εὐρ. Κύκλ. 403: καὶ καθαρπάσας λάβρῳ μαχαίρᾳ σάρκας ἐξώπτα πυρί
τις σάρκες του με λαίμαργο λεπίδι τις εκομμάτιασε και να ψηθούν τις έβαλε στη φλόγα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. Ἑλλ. 3.3.7: ἀγαγόντα εἰς τὸν σίδηρον ἐπιδεῖξαι αὐτὸν ἔφη πολλὰς μὲν μαχαίρας, πολλὰ δὲ ξίφη, πολλοὺς δὲ ὀβελίσκους, πολλοὺς δὲ πελέκεις καὶ ἀξίνας, πολλὰ δὲ δρέπανα
και τον οδήγησε στην αγορά των σιδερικών, όπου του ᾽δειξε πολλά μαχαίρια, σπαθιά, σούβλες, τσεκούρια, αξίνες και δρεπάνια

· Ξεν. Ἑλλ. 7.5.20: πάντες δὲ ἠκονῶντο καὶ λόγχας καὶ μαχαίρας καὶ ἐλαμπρύνοντο τὰς ἀσπίδας
κι όλοι ακόνιζαν λόγχες και μαχαίρια και γυάλιζαν τις ασπίδες τους

    

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.6.26: ἃ οἱ Ἕλληνες ταῖς μαχαίραις κόπτοντες ἀχρεῖα ἐποίουν
που τις αχρήστευαν κόβοντάς τις με τα μαχαίρια

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.1.5: ἥλλοντο ὑψηλά τε καὶ κούφως καὶ ταῖς μαχαίραις ἐχρῶντο
και πηδούσαν ψηλά κι ελαφρά, κάνοντας φιγούρες χορευτικές με τα μαχαίρια τους

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.2.30: καὶ αὐτὸς ἐκεῖ καταλιπὼν τὴν μάχαιραν εἴσιθι
κι εσύ ο ίδιος ν᾽ αφήσεις το μαχαίρι σου, κι ύστερα να μπεις

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.4.16: ἐντεθωρακισμένοι οἱ περὶ τὸν Ξενοφῶντα ἔνδον ἦσαν ἀσπίδας καὶ μαχαίρας καὶ κράνη ἔχοντες
και οι στρατιώτες του Ξενοφώντα μέσα στα σπίτια φόρεσαν τους θώρακες και κρατούσαν ασπίδες, μαχαίρια και κράνη

   

· Ὁμ. Ἰλ. 3.271: Ἀτρεΐδης δὲ ἐρυσσάμενος χείρεσσι μάχαιραν ἥ οἱ πὰρ ξίφεος μέγα κουλεὸν αἰὲν ἄωρτο
κι έσυρ᾽ ο Ατρείδης μάχαιραν που πάντοτ᾽ εκρεμόταν εις την λαβήν του ξίφους του

· Ὁμ. Ἰλ. 11.844: ἔνθά μιν ἐκτανύσας ἐκ μηροῦ τάμνε μαχαίρῃ ὀξὺ βέλος περιπευκές
με το μαχαίρι απ᾽ το μερί το πικρό βέλος βγάζει

· Ὁμ. Ἰλ. 18.597: οἳ δὲ μαχαίρας εἶχον χρυσείας ἐξ ἀργυρέων τελαμώνων
είχαν χρυσά εκείνοι μαχαίρια που απ᾽ αργυρούς κρεμιόνταν τελαμώνες

· Ὁμ. Ἰλ. 19.252: Ἀτρεΐδης δὲ ἐρυσσάμενος χείρεσσι μάχαιραν ἥ οἱ πὰρ ξίφεος μέγα κουλεὸν αἰὲν ἄωρτο
κι έσυρ᾽ ο Ατρείδης μάχαιραν, οπού σιμά στην θήκην του ξίφους είχε πάντοτε

2. μεσάγκυλον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το μακρύ ακόντιο των πελταστών, με αγκύλη στο μέσο, η οποία βοηθούσε στην εξακόντισή του με μεγαλύτερη δύναμη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk141476879]Εὐρ. Ἀνδρ. 1133: οἰστοί, μεσάγκυλ᾽, ἔκλυτοί τ᾽ ἀμφώβολοι
σαΐτες και κοντάρια, σούβλες και μαχαίρια

      

· Εὐρ. Φοίν. 1141: καὶ πρῶτα μὲν τόξοισι καὶ μεσαγκύλοις ἐμαρνάμεσθα 
και πρώτα με δοξάρια πολεμούσαμε κι αγκυλωτά κοντάρια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πλουτ. Φιλοπ. 6.4: διελαύνεται διαμπερὲς ὁμοῦ τοὺς μηροὺς ἑκατέρους ἑνὶ μεσαγκύλῳ
είχε διαπεράσει ταυτόχρονα και τους δύο μηρούς του με ένα μακρύ ακόντιο

   

· Πολυβ. 22.3.9: ἔφη γὰρ αὐτὸν κυνηγετοῦντα ταῦρον βαλεῖν ἀφ᾿ ἵππου μεσαγκύλῳ
είπε ότι κάποτε, ενώ κυνηγούσε έφιππος χτύπησε έναν ταύρο με τ’ ακόντιο

IV. Ἑλιγμοί, Παραγγέλματα 

1. μηχανή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το τέχνασμα, η πανουργία, ο δόλος, η απάτη·
2. η πολεμική μηχανή

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 677: μηχαναῖς Διὸς οὔπω θέλοντος ἐξαναλῶσαι γένος
με του Δία τη γνώμη, που δε θέλει το γένος του να σβήσει ακόμα

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1253: τοῦ γὰρ τελοῦντος οὐ ξυνῆκα μηχανήν
διότι δεν κατάλαβα τον τρόπο αυτού που θα το κάνει 

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1582: χερὸς πατρῴας ἐκτίνοντα μηχανάς
για όσα μηχανεύτηκε το πατρικό του χέρι

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1609: πᾶσαν ξυνάψας μηχανὴν δυσβουλίας
αφού οργάνωσα όλο τον τρόπο της δολερής ενέργειας

      

· Αἰσχ. Ἑπτ. 131: ἰχθυβόλῳ Ποσειδάων μαχανᾷ
με το ψαροκαμάκι Ποσειδώνα θεέ μας

· Αἰσχ. Ἑπτ. 209: ὁ ναύτης ἆρα μὴ ᾽ς πρῷραν φυγὼν πρύμνηθεν ηὗρε μηχανὴν σωτηρίας
μην τάχα ο ναύτης, αν από την πρύμνα στην πλώρη τρέξει, θα βρει τρόπο να γλιτώσει

· Αἰσχ. Ἑπτ. 1041: Θάρσει· παρέσται μηχανὴ δραστήριος
έχε κουράγιο· τρόπος για να το κάνω θα μου βρεθεί

      

· [bookmark: _Hlk129989331]Αἰσχ. Εὐμ. 82: κἀκεῖ δικαστὰς τῶνδε καὶ θελκτηρίους μύθους ἔχοντες μηχανὰς εὑρήσομεν
κριτήριο εκεί θενα στηθεί, όπου με λόγια που τις καρδιές μαλάζουν θενα βρούμε τρόπο

· Αἰσχ. Εὐμ. 646: καὶ κάρτα πολλὴ μηχανὴ λυτήριος
κι άπειρ᾽ οι τρόποι να γλιτώσεις

      

· Αἰσχ. Ἱκ. 209: μή νυν σχόλαζε, μηχανῆς δ᾽ ἔστω κράτος
μην αργείς, κι είναι η μόνη μας η σωτηρία

· Αἰσχ. Ἱκ. 459: ἐκ τῶνδε τοίνυν, ἴσθι, μηχανὴ καλή
λοιπόν μ᾽ αυτά μια ωραία μηχανή, να ξέρεις

· Αἰσχ. Ἱκ. 462: τί σοι περαίνει μηχανὴ συζωμάτων;
για ποιά θενα σου χρειαστούν μηχανή οι ζώνες

· Αἰσχ. Ἱκ. 1073: λυτηρίοις μηχαναῖς θεοῦ πάρα
η δίκια κρίση απ᾽ τους θεούς και το λυτρωμό ας μου φέρει

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 106: πίσυνοι λεπτοδόμοις πείσμασι λαοπόροις τε μηχαναῖς
μπιστεμένοι στα λεπτόκλωνα τα ξάρτια και τα ξύλινα σκαριά τ᾽ ανθρωποφόρα

· Αἰσχ. Πέρσ. 722: μηχαναῖς ἔζευξεν Ἕλλης πορθμόν, ὥστ᾽ ἔχειν πόρον
τον πορθμό έζεψε της Έλλης να ᾽χει στράτα να διαβεί

      

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 206: αἱμύλας δὲ μηχανὰς ἀτιμάσαντες καρτεροῖς φρονήμασιν
γιατί καταφρονώντας τους γλυκούς τους τρόπους, στου λογισμού των την αποκοτιά

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 221: ὦναξ Παιάν, ἔξευρε μηχανήν τιν᾽ Ἀδμήτῳ κακῶν
παιάνα λυτρωτή, έναν τρόπο σκέψου, απ᾽ το κακό τον Άδμητο να σώσεις

      

· Εὐρ. Ἀνδρ. 66: ποίας μηχανὰς πλέκουσιν αὖ, κτεῖναι θέλοντες τὴν παναθλίαν ἐμέ;
Τί μηχανεύονται πάλι, θέλοντας να σκοτώσουν εμέ, την τρισάθλια;

· Εὐρ. Ἀνδρ. 85: πολλὰς ἂν εὕροις μηχανάς· γυνὴ γὰρ εἶ.
πολλά μπορείς να σκαρφιστείς, είσαι γυναίκα

· Εὐρ. Ἀνδρ. 995: τοία γὰρ αὐτῷ μηχανὴ πεπλεγμένη βρόχοις ἀκινήτοισιν ἕστηκεν φόνου πρὸς τῆσδε χειρός·
το χέρι αυτό που βλέπεις του έστησε, με γερά βρόχια, φονική παγίδα, που τώρα δεν θα φανερώσω

      

· Εὐρ. Βάκχ. 805: οἴμοι· τόδ᾽ ἤδη δόλιον ἐς ἐμὲ μηχανᾶι
αλίμονο! Ιδού ήδη το δόλιο σχέδιό σου

      

· Εὐρ. Ἑλ. 610: δι᾽ ἔμ᾽ ἐπὶ Σκαμανδρίοις ἀκταῖσιν Ἥρας μηχαναῖς ἐθνήισκετε
για μένα πεθαίνατε στου Σκάμαντρου τις όχθες, ξεγελασμένοι από της Ήρας τα έργα

· Εὐρ. Ἑλ. 813: ἐς ἄπορον ἥκεις· δεῖ δὲ μηχανῆς τινος
με δόλο ξεπερνάς τη δυσκολία

· Εὐρ. Ἑλ. 1034: τοὐνθένδε δ᾽ εἰς ἓν τοὺς λόγους φέροντε χρὴ κοινὴν ξυνάπτειν μηχανὴν σωτηρίας
μα πρέπει τον τρόπο να μου πεις που θα σωθούμε

      

· Εὐρ. Ἴ. 833: οἳ συντιθέντες τἄδικ᾽ εἶτα μηχαναῖς κοσμοῦσι
με πανουργία το πλέκουν το άδικο και μετά το στολίζουν!

· Εὐρ. Ἴ. 1216: ὤφθη δὲ καὶ κατεῖπ᾽ ἀναγκασθεὶς μόγις τόλμας Κρεούσης πώματός τε μηχανάς
πιασμένος τότε ο γέρος, αναγκάστηκε· την είπε την τόλμη της κυράς μας

· Εὐρ. Ἴ. 1326: ἤκουσας ὥς μ᾽ ἔκτεινεν ἥδε μηχαναῖς;
έμαθες ότι θα με σκότωνε με δόλο;

· Εὐρ. Ἴ. 1565: θανεῖν σε δείσας μητρὸς ἐκ βουλευμάτων καὶ τήνδε πρὸς σοῦ, μηχαναῖς ἐρρύσατο
αλλά καθώς το πράγμα χάλασε στην πορεία, φοβήθηκε μη γίνει κάποιος από τους δυο σας φονιάς του άλλου και τα έφερε έτσι. Και σας έσωσε

      

· Εὐρ. Ἱππ. 481: ἦ τἄρ᾽ ἂν ὀψέ γ᾽ ἄνδρες ἐξεύροιεν ἄν, εἰ μὴ γυναῖκες μηχανὰς εὑρήσομεν
δύσκολα οι άντρες βρίσκουνε τον τρόπο· καλά που ᾽μαστ᾽ εμείς εδώ οι γυναίκες, που κόβει το μυαλό μας

· Εὐρ. Ἱππ. 1305: γνώμῃ δὲ νικᾶν τὴν Κύπριν πειρωμένη τροφοῦ διώλετ᾽ οὐχ ἑκοῦσα μηχαναῖς
προσπαθούσεν η δόλια να νικήσει το πάθος με τη φρόνηση, μα η νένα χωρίς να τη ρωτήσει

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 413: ἐγὼ δ᾽ ἐπ᾽ ἄλλας εἶμι μηχανάς τινας, φίλους τ᾽ ἐπ᾽ ἄλλους...
θα βρω έναν άλλον τρόπο, σε άλλους φίλους πηγαίνω…

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 112: τολμητέον τοι ξεστὸν ἐκ ναοῦ λαβεῖν ἄγαλμα πάσας προσφέροντε μηχανάς
πρέπει ν᾽ αποκοτήσουμε, με κάθε τρόπο, το ξύλινο άγαλμα από μέσα απ᾽ το ναό να πάρουμε

      

· [bookmark: _Hlk132282681]Εὐρ. Μήδ. 260: ἤν μοι πόρος τις μηχανή τ’ ἐξευρεθῇ πόσιν δίκην τῶνδ᾽ ἀντιτείσασθαι κακῶν
αν εύρω τρόπο ή τέχνασμα για να πληρώσει ο άντρας μου για το κακό που μου έκανε

      

· Εὐρ. Ὀρ. 1423: κἀδόκει τοῖς μὲν οὔ, τοῖς δ᾽ ἐς ἀρκυστάταν μηχανὰν ἐμπλέκειν παῖδα τὰν Τυνδαρίδ᾽
«τι πάψε; Εδώ βρωμάει το πράμα», ο παρ’ άλλος.  «Ρίχνει τα δίχτυα του το φίδι, το κολοβό, που σκότωσε τη μάνα του...»

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 129: εἰ δ᾽ ἐς δόλον τιν᾽ ἥδ᾽ ἄγει φρυκτωρία, μαθόντες ἐχθρῶν μηχανὰς κατασκόπου βουλευσόμεσθα
αλλά αν οι φωτιές τους είναι απάτη τότε πρέπει να το σκεφτούμε

· Εὐρ. Ῥῆσ. 141: κἂν μέν τιν᾽ ἐχθρῶν μηχανὴν πυθώμεθα, σὺ πάντ᾽ ἀκούσῃ καὶ παρὼν εἴσῃ λόγον
και όταν καταλάβουμε τις κινήσεις τους, εσύ θα τα ακούσεις όλα και θα ξέρεις τι κάνουν

· Εὐρ. Ῥῆσ. 578: Ἴσως ἐφ’ ἡμῖν μηχανὴν στήσων τινά
ίσως για να µας ετοιµάσει κάποια ενέδρα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 855: οὐδ᾽ ἀφιγμένον τὸ πάμπαν ᾖσαν: ἀλλὰ μηχανᾷ τάδε
κκι επίσης οι Αχαιοί δεν ήξεραν ότι ο Ρήσος είχε έρθει εδώ με το στράτευμά του. Εσύ το έκανες αυτό το έγκλημα.

      

· Εὐρ. Τρῳ. 10: μηχαναῖσι Παλλάδος ἐγκύμον᾽ ἵππον τευχέων ξυναρμόσας
απ᾽ την Παλλάδα ορμηνεμένος, έν᾽ άλογο έφτιαξε, άρματα γεμάτο

     

· Εὐρ. Φοίν. 890: ἐπεὶ δὲ κρεῖσσον τὸ κακόν ἐστι τἀγαθοῦ, μί᾽ ἔστιν ἄλλη μηχανὴ σωτηρίας
και αφού νικιέται το καλό από το κακό, υπάρχει κι ένας άλλος τρόπος λυτρωμού
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· Σοφ. Αἴ. 180: ἐννυχίοις μαχαναῖς ἐτείσατο λώβαν
και τη νύχτα που πέρασε μηχανεύτηκε βλάβη εκδίκησης;

     

· Σοφ. Ἠλέκ. 1228: ὦ φίλταται γυναῖκες, ὦ πολίτιδες, ὁρᾶτ᾽ Ὀρέστην τόνδε, μηχαναῖσι μὲν θανόντα
φίλες μου αγαπημένες και συμπολίτισσες, τον βλέπετε, νά, εμπρός σας, τον Ορέστη, που μ᾽ απάτη μας πέθανε

· Σοφ. Ἠλέκ. 1229: νῦν δὲ μηχαναῖς σεσωμένον
και που με απάτη πάλι ζωντάνεψε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 1.209.5: οὐκ ὦν ἐστὶ μηχανὴ ἀπὸ τῆς ὄψιος ταύτης οὐδεμία τὸ μὴ ἐκεῖνον ἐπιβουλεύειν ἐμοί
ύστερα από ένα τέτοιο όνειρο, δεν υπάρχει κανένα απολύτως ενδεχόμενο να μη με επιβουλεύεται ο γιος σου

· Ἡροδ. 2.125.2: τοιαύτην τὸ πρῶτον ἐπείτε ἐποίησαν αὐτήν, ἤειρον τοὺς ἐπιλοίπους λίθους μηχανῇσι ξύλων βραχέων πεποιημένῃσι
και ύστερα, αφού τους έφτιαξαν, σήκωναν τις υπόλοιπες πέτρες με μηχανές από κοντά ξύλα

· Ἡροδ. 2.125.3: ἐς ἑτέρην μηχανὴν ἐτίθετο ἑστεῶσαν ἐπὶ τοῦ πρώτου στοίχου
την έβαζαν σε άλλη μηχανή στημένη πάνω στην πρώτη σειρά

· Ἡροδ. 2.125.3: ἀπὸ τούτου δὲ ἐπὶ τὸν δεύτερον εἵλκετο στοῖχον ἐπ᾽ ἄλλης μηχανῆς
και από εκεί την ανέβαζαν στην δεύτερη σειρά, σε άλλη μηχανή

· Ἡροδ. 2.125.4: ὅσοι γὰρ δὴ στοῖχοι ἦσαν τῶν ἀναβαθμῶν, τοσαῦται καὶ μηχαναὶ ἦσαν
όσες ήταν οι σειρές των αναβαθμών τόσες ήταν και οι μηχανές

· Ἡροδ. 2.125.4: εἴτε καὶ τὴν αὐτὴν μηχανὴν ἐοῦσαν μίαν τε καὶ εὐβάστακτον μετεφόρεον ἐπὶ στοῖχον ἕκαστον
ή πάλι, την ίδια μηχανή, που ήταν μία και σηκώνονταν εύκολα, τη μεταφέρανε από τη μια σειρά στην άλλη 

· Ἡροδ. 2.160.4: οὐδεμίαν γὰρ εἶναι μηχανὴν ὅκως οὐ τῷ ἀστῷ ἀγωνιζομένῳ προσθήσονται
γιατί δεν είναι δυνατόν να μη μεροληπτούν υπέρ του συμπολίτη τους που αγωνίζεται αδικώντας έτσι τον ξένο

· Ἡροδ. 2.181.3: καὶ ἔστι τοι οὐδεμία μηχανὴ μὴ οὐκ ἀπολωλέναι κάκιστα γυναικῶν πασέων
και όπως σε βλέπω και με βλέπεις θα φας το κεφάλι σου με τον χειρότερο τρόπο που γνώρισε γυναίκα

· Ἡροδ. 3.51.1: Περίανδρος δὲ οὐδεμίαν μηχανὴν ἔφη εἶναι μὴ οὔ σφι ἐκεῖνον ὑποθέσθαι τι
ο Περίανδρος όμως του είπε ότι δεν ήταν δυνατόν ο παππούς τους να μην τους είχε δώσει κάποια συμβουλή 

· Ἡροδ. 3.83.2: ἢ ἐπιτρεψάντων τῷ Περσέων πλήθεϊ τὸν ἂν ἐκεῖνο ἕληται, ἢ ἄλλῃ τινὶ μηχανῇ
είτε να αναθέσουμε στον περσικό λαό να τον διαλέξει αυτός είτε με κάποιον άλλον τρόπο·

· Ἡροδ. 3.152.1: καίτοι πάντα σοφίσματα καὶ πάσας μηχανὰς ἐπεποιήκεε ἐς αὐτοὺς Δαρεῖος
και όμως ο Δαρείος είχε χρησιμοποιήσει στην περίπτωσή τους όλες τις επινοήσεις και όλα τα τεχνάσματα

· Ἡροδ. 5.67.2: ἀπελθὼν ὀπίσω ἐφρόντιζε μηχανὴν τῇ αὐτὸς ὁ Ἄδρηστος ἀπαλλάξεται
γύρισε στον τόπο του και σοφιζόταν τέχνασμα, έτσι που ο Άδραστος να σηκωθεί να φύγει από μόνος του

· Ἡροδ. 5.111.4: τοῦ σὺ τὰς μηχανὰς μηδὲν φοβηθῇς
τα καμώματά του μην τα φοβάσαι καθόλου

· Ἡροδ. 6.18.1: ὑπορύσσοντες τὰ τείχεα καὶ παντοίας μηχανὰς προσφέροντες
σκάβοντας λαγούμια κάτω απ᾽ τα τείχη και βάζοντας σ᾽ ενέργεια κάθε λογής τεχνάσματα

· Ἡροδ. 6.115.1: αἰτίην δὲ ἔσχε ἐν Ἀθηναίοισι ἐξ Ἀλκμεωνιδέων μηχανῆς αὐτοὺς ταῦτα ἐπινοηθῆναι
και καταγγέλθηκε στην Αθήνα πως αυτή τους η ιδέα ήταν δόλιο σχέδιο των Αλκμεωνιδών

· Ἡροδ. 6.123.1: ἐκ μηχανῆς τε τῆς τούτων ἐξέλιπον Πεισιστρατίδαι τὴν τυραννίδα
κι από δική τους μηχανορραφία οι Πεισιστρατίδες εγκατέλειψαν την τυραννική εξουσία

· Ἡροδ. 7.51.2: τούτους ὦν τοὺς ἄνδρας συμβουλεύω τοι μηδεμιῇ μηχανῇ ἄγειν ἐπὶ τοὺς πατέρας
σε συμβουλεύω λοιπόν σε καμιά περίπτωση να μη οδηγήσεις τους Ίωνες εναντίον των προγόνων τους

· Ἡροδ. 8.57.2: ἀλλ᾽ εἴ τις ἐστὶ μηχανή, ἴθι καὶ πειρῶ διαχέαι τὰ βεβουλευμένα
αλλά, αν υπάρχει κάποιος χειρισμός, προσπάθησε ν᾽ ανατρέψεις την απόφαση που έχει παρθεί

   

· Θουκ. 2.18.1: προσβολὰς παρεσκευάζοντο τῷ τείχει ποιησόμενοι μηχαναῖς τε καὶ ἄλλῳ τρόπῳ
στρατοπέδευσαν εκεί κι ετοιμάστηκαν να χτυπήσουν το τείχος με πολιορκητικές μηχανές και άλλα μέσα

· Θουκ. 2.58.1: ἀφικόμενοι δὲ μηχανάς τε τῇ Ποτειδαίᾳ προσέφερον καὶ παντὶ τρόπῳ ἐπειρῶντο ἑλεῖν
μόλις έφτασαν, χτύπησαν την Ποτίδαια με πολιορκητικές μηχανές και προσπάθησαν, με κάθε τρόπο, να την κυριέψουν

· Θουκ. 2.76.4: ἅμα δὲ τῇ χώσει καὶ μηχανὰς προσῆγον οἱ Πελοποννήσιοι τῇ πόλει
οι Πελοποννήσιοι, όμως, ενώ εργάζονταν στο ανάχωμα, έφεραν, ταυτόχρονα, πολιορκητικές μηχανές

· Θουκ. 2.77.1: ὡς αἵ τε μηχαναὶ οὐδὲν ὠφέλουν καὶ τῷ χώματι τὸ ἀντιτείχισμα ἐγίγνετο
αφού και οι πολιορκητικές μηχανές δεν έφερναν αποτέλεσμα και μπροστά στο ανάχωμά τους είχε χτιστεί πρόσθετο τείχος

· Θουκ. 3.51.3: ἑλὼν οὖν ἀπὸ τῆς Νισαίας πρῶτον δύο πύργω προύχοντε μηχαναῖς ἐκ θαλάσσης
έκανε πρώτα επίθεση από θάλασσα στο μέρος αντίκρυ από την Νίσαια και κυρίεψε, με πολιορκητικές μηχανές, δύο προχωρημένους πύργους

· Θουκ. 4.13.1: καὶ τῇ τρίτῃ ἐπὶ ξύλα ἐς μηχανὰς παρέπεμψαν τῶν νεῶν τινὰς ἐς Ἀσίνην
την τρίτη μέρα έστειλαν μερικά καράβια στην Ασίνη για να φέρουν ξύλα, ώστε να κατασκευάσουν πολιορκητικές μηχανές

· Θουκ. 4.13.1: ἀποβάσεως δὲ μάλιστα οὔσης ἑλεῖν ἂν μηχαναῖς
αλλά και η απόβαση σ᾽ εκείνο το σημείο ήταν εύκολη

· Θουκ. 4.100.1: ἄλλῳ τε τρόπῳ πειράσαντες καὶ μηχανὴν προσήγαγον, ἥπερ εἷλεν αὐτό, τοιάνδε
δοκιμάζοντας διάφορους τρόπους και κατόρθωσαν να το κυριέψουν, φέρνοντας μια πολιορκητική μηχανή κατασκευασμένη με τον ακόλουθο τρόπο

· Θουκ. 4.115.2: τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ μηχανῆς μελλούσης προσάξεσθαι αὐτοῖς ἀπὸ τῶν ἐναντίων, ἀφ᾽ ἧς πῦρ ἐνήσειν διενοοῦντο 
την επομένη, όμως, οι εχθροί ετοιμάζονταν να φέρουν κοντά στο τείχος πολιορκητική μηχανή με την οποία σκόπευαν να βάλουν φωτιά 

· Θουκ. 4.115.2: ᾗ ᾤοντο μάλιστα αὐτοὺς προσκομιεῖν τὴν μηχανὴν 
όπου οι Αθηναίοι νόμιζαν ότι θα έφερναν την μηχανή 

· Θουκ. 5.7.5: ὥστε καὶ μηχανὰς ὅτι οὐκ ἀνῆλθεν ἔχων, ἁμαρτεῖν ἐδόκει
ο Κλέων μετανοούσε που δεν είχε φέρει μαζί του πολιορκητικές μηχανές

· Θουκ. 5.18.4: ὅπλα δὲ μὴ ἐξέστω ἐπιφέρειν ἐπὶ πημονῇ [...] μήτε τέχνῃ μήτε μηχανῇ μηδεμιᾷ
απαγορεύεται ν᾽ αναλάβουν εχθροπραξίες οποιασδήποτε μορφής με δόλο ή τέχνασμα

· Θουκ. 5.47.2: ὅπλα δὲ μὴ ἐξέστω ἐπιφέρειν ἐπὶ πημονῇ μήτε Ἀργείους καὶ  Ἠλείους καὶ Μαντινέας καὶ τοὺς ξυμμάχους, τέχνῃ μηδὲ μηχανῇ μηδεμιᾷ
δεν επιτρέπεται καμία εχθροπραξία ή στρατήγημα, ούτε από μέρους των Αργείων, των Ηλείων και των Μαντινέων και των συμμάχων τους 

· Θουκ. 5.47.8: καὶ οὐ παραβήσομαι τέχνῃ οὐδὲ μηχανῇ οὐδεμιᾷ
και δεν θα την παραβώ με κανέναν τρόπο και καμιά πρόφαση

· Θουκ. 6.102.2: τὰς γὰρ μηχανὰς καὶ ξύλα ὅσα πρὸ τοῦ τείχους ἦν καταβεβλημένα, ἐμπρῆσαι τοὺς ὑπηρέτας ἐκέλευσεν
έδωσε διαταγή στους βοηθητικούς να βάλουν φωτιά στις πολεμικές μηχανές και στα ξύλα που ήσαν τοποθετημένα μπροστά στο τείχος

· Θουκ. 7.43.1: ἔπειτα μηχαναῖς ἔδοξε τῷ Δημοσθένει πρότερον ἀποπειρᾶσαι τοῦ παρατειχίσματος
ύστερα ο Δημοσθένης σκέφθηκε να δοκιμάσει να κυριέψει το αντιτείχισμα με μηχανές

· Θουκ. 7.43.1: ὡς δὲ αὐτῷ προσαγαγόντι κατεκαύθησάν τε ὑπὸ τῶν ἐναντίων ἀπὸ τοῦ τείχους ἀμυνομένων αἱ μηχαναὶ 
αλλά όταν τις πήγε κοντά στο τείχος, ο εχθρός ο οποίος αμυνόταν από το τείχος, τις έκαψε

· Θουκ. 8.100.5: ἀφ᾽ ὧν τῷ στρατεύματι παρεσκευάζοντο ὡς κατὰ κράτος μηχαναῖς τε καὶ παντὶ τρόπῳ, ἢν δύνωνται, αἱρήσοντες τὴν Ἔρεσον
οι Αθηναίοι ετοιμάζονταν να κάνουν επίθεση με τον στρατό που είχαν και, με μηχανές και όποιον άλλο τρόπο, να κυριέψουν, αν μπορούσαν, την Ερεσό

2. μηχάνημα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η ευφυής επινόηση, το τέχνασμα, το κόλπο, η δολοπλοκία·
2. η πολεμική μηχανή η οποία χρησιμοποιούνταν σε περιπτώσεις πολιορκίας

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1127: ἐν πέπλοισιν μελαγκέρῳ λαβοῦσα μηχανήματι τύπτει
με δόλο μες στα βρόχια της τον πιάνει, βαράει του μαύρου μια 

      

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 469: τοιαῦτα μηχανήματ᾽ ἐξευρὼν τάλας βροτοῖσιν
μα ο άμοιρος! ενώ ηύρα τέτοιες σοφές τέχνες για τους ανθρώπους

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 989: οὐκ ἔστιν αἴκισμ᾽ οὐδὲ μηχάνημ᾽ ὅτῳ προτρέψεταί με Ζεὺς γεγωνῆσαι τάδε
μα δεν υπάρχει βάσανο και καμιά τέχνη που ο Δίας θα με κατάφερνε το μυστικό μου να πω

      

· Αἰσχ. Χοηφ. 981: ἴδεσθε δ᾽ αὖτε, τῶνδ᾽ ἐπήκοοι κακῶν, τὸ μηχάνημα, δεσμὸν ἀθλίῳ πατρί
δείτε και την παγίδα τώρα, που ᾽χαν πιάσει χέρια πόδια δετό τον άθλιό μου πατέρα

   

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 855: μὴ σὺ νουθέτει τά θ᾽ Ἥρας κἀμὰ μηχανήματα
 το τί θα κάν᾽ η Ήρα κι εγώ, συ μη μας τ᾽ ορμηνεύεις!

      

· Εὐρ. Ἴ. 1116: ὤφθη δὲ πῶς τὰ κρυπτὰ μηχανήματα;
πώς κατάλαβαν όμως, αφού έγιναν αυτά κρυφά;

   

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 762: ὦ πάντα τολμῶν κἀπὸ παντὸς ἂν φέρων λόγου δικαίου μηχάνημα ποικίλον
παντού και πάντα αδίστακτε, στο καθετί με δίκαιο λόγο μηχανεύεσαι την πανουργία σου

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ἐκκλ. 872: νὴ τὸν Δία δεῖ γοῦν μηχανήματός τινος
μα το Δία, πρέπει να σοφιστώ κανένα κόλπο

      

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 850: ἀλλ᾽ ἐστὶ τοῦτ᾽ ὦ Δῆμε μηχάνημ᾽, ἵν᾽ ἢν σὺ βούλῃ τὸν ἄνδρα κολάσαι τουτονί, σοὶ τοῦτο μὴ ᾽κγένηται
αλλά αυτό, Δήμε μου, είναι καταχθόνιο σχέδιο, ώστε, αν θελήσεις να τιμωρήσεις ετούτον, να ᾽ναι τα χέρια σου δεμένα

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 901: καὶ νὴ Δί᾽ ἦν γε τοῦτο Πυρράνδρου τὸ μηχάνημα
στα σίγουρα, μά τον Δία, τούτη η φάμπρικα ήταν του Κοκκινοτρίχη μας

   

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.4: γιγνώσκω μὲν οὖν ὅτι ἐν τούτοις οὔτε δαπάνημα οὔτε κίνδυνον  οὔτε μηχάνημα ἀξιόλογον οὐδὲν διηγοῦμαι
το ξέρω βέβαια πως αυτά που διηγούμαι δεν αφορούν αξιόλογες δαπάνες, ριψοκίνδυνες επιχειρήσεις ή τεχνάσματα

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.20: οἱ δ᾽ αὖ Θηβαῖοι καὶ αὐτοὶ φοβούμενοι, εἰ μηδένες ἄλλοι ἢ αὐτοὶ πολεμήσοιεν τοῖς Λακεδαιμονίοις, τοιόνδε εὑρίσκουσι μηχάνημα
οι Θηβαίοι πάλι, που φοβόνταν κι οι ίδιοι μη βρεθούν μονάχοι να πολεμούν τους Λακεδαιμονίους, σοφίστηκαν το ακόλουθο τέχνασμα



















V. Ἐπικοινωνία, Σήματα

1. μηνυτήρ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος παρέχει πληροφορίες, ο πληροφοριοδότης·
2. ο οδηγός

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 245: ἕπου δὲ μηνυτῆρος ἀφθέγκτου φραδαῖς
κι όπως σου δείχνει ο αμίλητος μηνυτής, τράβα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------


















VI. Στρατοπέδευσις, Φρούρησις

1. μονόφρουρ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος φρουρεί ή φυλάει σκοπιά μόνος του, ο μοναδικός φρουρός 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 257: Ἀπίας γαίας μονόφρουρον ἕρκος
της Απίας γης μονάχος πύργος τώρα κι αντιστύλι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------


















Ν = 6 

Ι. Ἐκπαίδευσις, Ἐξάρτυσις, Ἐξοπλισμός
 
(α) Ὅπλα Ἐπιθετικά 

1. νευρά, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η χορδή τόξου ή μουσικού οργάνου η οποία είναι κατασκευασμένη από νεύρα ή από έντερα ζώου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Βάκχ. 784: πέλτας θ’ ὅσοι πάλλουσι καὶ τόξων χερὶ ψάλλουσι νευράς
όσοι κραδαίνουν πέλτη και όσοι δονούν τη χορδή του τόξου
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· Εὐρ. Ῥῆσ. 33: ζεύγνυτε κερόδετα τόξα νευραῖς
όλοι να ετοιµάσουν βέλη και τόξα

   

· Σοφ. Φιλ. 1005: ὦ χεῖρες, οἷα πάσχετ᾽ ἐν χρείᾳ φίλης νευρᾶς, ὑπ᾽ ἀνδρὸς τοῦδε συνθηρώμεναι
τί παθαίνετ᾽, ω χέρια μου, που τώρα σας έλειψε η νευρά σας και πιασμένα στην εξουσία του σας κρατά ένας τέτοιος;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ὁμ. Ἰλ. 4.118: αἶψα δ᾽ ἐπὶ νευρῇ κατεκόσμει πικρὸν ὀϊστόν 
το πικρό βέλος ίσιασεν εις την χορδήν επάνω

· Ὁμ. Ἰλ. 4.122: ἕλκε δ᾽ ὁμοῦ γλυφίδας τε λαβὼν καὶ νεῦρα βόεια
και με τες κόκες την χορδήν τραβώντας 

· Ὁμ. Ἰλ. 4.123: νευρὴν μὲν μαζῷ πέλασεν, τόξῳ δὲ σίδηρον
την σιμώνει εις το βυζί και απίθωσε το σίδερο στο τόξο

· Ὁμ. Ἰλ. 4.125: λίγξε βιός, νευρὴ δὲ μέγ᾽ ἴαχεν
ακούσθη τριγμός του τόξου, της χορδής βοή 

· Ὁμ. Ἰλ. 8.300: ἦ ῥα καὶ ἄλλον ὀϊστὸν ἀπὸ νευρῆφιν ἴαλλεν Ἕκτορος ἀντικρύ
είπε κι ευθύς απ᾽ την χορδήν ετράβηξε άλλο βέλος τον Έκτορα που ᾽χε αντικρύ 

· Ὁμ. Ἰλ. 8.309: Τεῦκρος δ᾽ ἄλλον ὀϊστὸν ἀπὸ νευρῆφιν ἴαλλεν Ἕκτορος ἀντικρύ
και βέλος άλλο τράβηξεν ο Τεύκρος να κτυπήσει τον Έκτορα κατάντικρυς

· Ὁμ. Ἰλ. 8.324: ἤτοι ὃ μὲν φαρέτρης ἐξείλετο πικρὸν ὀϊστόν, θῆκε δ᾽ ἐπὶ νευρῇ
και ο Τεύκρος παίρνει βέλος απ᾽ την φαρέτραν φονικό και στην χορδήν τ᾽ αρμόζει

· Ὁμ. Ἰλ. 8.328: τῇ ῥ᾽ ἐπὶ οἷ μεμαῶτα βάλεν λίθῳ ὀκριόεντι, ῥῆξε δέ οἱ νευρήν
ο Έκτωρ κει τον κτύπησε με το σκληρό λιθάρι και την χορδήν τού έσπασεν·

· Ὁμ. Ἰλ. 11.476: ἀμφ᾽ ἔλαφον κεραὸν βεβλημένον, ὅν τ᾽ ἔβαλ᾽ ἀνὴρ ἰῷ ἀπὸ νευρῆς
κερατοφόρο τριγυρνούν ελάφι λαβωμένο που ξέφυγε του κυνηγού 

· Ὁμ. Ἰλ. 11.664: τοῦτον δ᾽ ἄλλον ἐγὼ νέον ἤγαγον ἐκ πολέμοιο ἰῷ ἀπὸ νευρῆς βεβλημένον
και από την μάχην έφερα και τούτον πληγωμένον με βέλος

· Ὁμ. Ἰλ. 13.585: τὼ δ᾽ ἄρ᾽ ὁμαρτήδην ὃ μὲν ἔγχεϊ ὀξυόεντι ἵετ᾽ ἀκοντίσσαι, ὃ δ᾽ ἀπὸ νευρῆφιν ὀϊστῷ
και ο Έλενος τα κέρατα ετέντωσε του τόξου και πρόθυμοι αντικρίσθηκαν ο Ατρείδης ν᾽ ακοντίσει με λόγχην και ο Έλενος απ᾽ την χορδήν το βέλος

· Ὁμ. Ἰλ. 15.313: ὦρτο δ᾽ ἀϋτὴ ὀξεῖ᾽ ἀμφοτέρωθεν, ἀπὸ νευρῆφι δ᾽ ὀϊστοὶ θρῷσκον
κι εσηκώθη και απ᾽ τα δυο μέρη αλαλαγμός· απ᾽ τες χορδές πετούσαν τα βέλη

· Ὁμ. Ἰλ. 15.463: ὅς οἱ ἐϋστρεφέα νευρὴν ἐν ἀμύμονι τόξῳ ῥῆξ᾽ ἐπὶ τῷ ἐρύοντι
που την καλόστριφτην χορδήν στο παινεμένο τόξο, ως την τραβούσε, του ᾽σπασε

· Ὁμ. Ἰλ. 15.469: νευρὴν δ᾽ ἐξέρρηξε νεόστροφον, ἣν ἐνέδησα πρώϊον
και μου ᾽σπασε νεόστριφτην χορδήν που ᾽χα προσδέσει τώρα πρωί 

· Ὁμ. Ἰλ. 16.316: περὶ δ᾽ ἔγχεος αἰχμῇ νεῦρα διεσχίσθη
όλα τα νεύρα η λόγχη έσχισε

· Ὁμ. Ἰλ. 16.773: πολλὰ δὲ Κεβριόνην ἀμφ᾽ ὀξέα δοῦρα πεπήγει ἰοί τε πτερόεντες ἀπὸ νευρῆφι θορόντες
και ως μάχονταν ολόγυρα εκεί στον Κεβριόνην λόγχες εμπήχθηκαν πολλές και φτεροφόρ᾽ ακόντια 

· Ὁμ. Ἰλ. 21.113: ὁππότε τις καὶ ἐμεῖο Ἄρῃ ἐκ θυμὸν ἕληται, ἢ ὅ γε δουρὶ βαλὼν ἢ ἀπὸ νευρῆφιν ὀϊστῷ
οπού κι εμένα την ζωήν κανένας θα μου πάρει με το κοντάρι από κοντά ή από μακριά με βέλος

      

· Ὁμ. Ὀδ. 11.607: γυμνὸν τόξον ἔχων καὶ ἐπὶ νευρῆφιν ὀιστόν
κρατώντας το δοξάρι του γυμνό, το βέλος στη χορδή

· Ὁμ. Ὀδ. 19.588: πρὶν τούτους τόδε τόξον ἐΰξοον ἀμφαφόωντας νευρήν τ᾽ ἐντανύσαι διοϊστεῦσαί τε σιδήρου
προτού πιάσουν αυτοί στα χέρια τους το τορνεμένο τόξο, προτού τεντώσουν τη χορδή, προτού το βέλος τους περάσει τ᾽ ατσάλινα πελέκια

· Ὁμ. Ὀδ. 21.97: ὣς φάτο, τῷ δ᾽ ἄρα θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἐώλπει νευρὴν ἐντανύσειν διοϊστεύσειν τε σιδήρου
αυτά είπε, μα βαθιά κρυφόλπιζε την κόρδα να τανύσει και μέσα απ’ τα σιδεροπέλεκα να του διαβεί η σαγίτα

· Ὁμ. Ὀδ. 21.127: νευρὴν ἐντανύειν διοϊστεύσειν τε σιδήρου
πως θα τεντώσει τη χορδή, πως θα περάσει τη σαΐτα στα πελέκια.

· Ὁμ. Ὀδ. 21.410: δεξιτερῇ ἄρα χειρὶ λαβὼν πειρήσατο νευρῆς
μετά με το δεξί του χέρι τη χορδή δοκίμασε

· Ὁμ. Ὀδ. 21.419: τόν ῥ᾽ ἐπὶ πήχει ἑλὼν ἕλκεν νευρὴν γλυφίδας τε
το τόξο μεσοπιάνοντας στον πήχη, τέντωσε τη χορδή με τη διχαλωτή σαΐτα

· Ὁμ. Ὀδ. 24.171: οὐδέ τις ἡμείων δύνατο κρατεροῖο βιοῖο νευρὴν ἐντανύσαι
κανείς μας όμως δεν κατόρθωσε σε τούτο το γερό δοξάρι να τεντώσει τη νευρή του 










II. Ἐπευφημίαι, Θρίαμβος 

1. νικ-άω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. υπερισχύω, υποτάσσω, επικρατώ, καταβάλλω·
2. είμαι νικητής σε μάχη ή σε αγώνες, κερδίζω τη νίκη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 121: αἵλινον αἵλινον εἰπέ, τὸ δ᾽ εὖ νικάτω
ψάλλε σκοπό λυπητερό, μα το καλό ας νικά!

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 139: αἵλινον αἵλινον εἰπέ, τὸ δ᾽ εὖ νικάτω
ψάλλε σκοπό λυπητερό, μα το καλό ας νικά!

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 159: τοῖς δ᾽ ὁμόφωνον αἵλινον αἵλινον εἰπέ, τὸ δ᾽ εὖ νικάτω
και σύμφωνα μ᾽ αυτά ψάλλε σκοπό λυπητερό, μα το καλό ας νικά!

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 291: ὁ δ᾽ οὔτι μέλλων οὐδ᾽ ἀφρασμόνως ὕπνῳ νικώμενος παρῆκεν ἀγγέλου μέρος·
και κείνος όχι ανάμελος ούδ᾽ απ᾽ τον ύπνο νικημένος ξαστόχησε το χρέος που είχε

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 314: νικᾷ δ᾽ ὁ πρῶτος καὶ τελευταῖος δραμών
κι ο πρώτος που έτρεξε νικά κι ο τελευταίος

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 342: ἔρως δὲ μή τις πρότερον ἐμπίπτῃ στρατῷ πορθεῖν ἃ μὴ χρή, κέρδεσιν νικωμένους
φτάνει μην πέσει στο στρατό κακός πριν πόθος ν᾽ αρπάζει όσα δεν πρέπει από αγάπη κέρδους

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 574: ἡμῖν δὲ τοῖς λοιποῖσιν Ἀργείων στρατοῦ νικᾷ τὸ κέρδος
γιατί σε μας, πὄχομε μείνει απ᾽ το στρατό μας, πλήθιο το κέρδος τις ζημίες αντισηκώνει

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 583: νικώμενος λόγοισιν οὐκ ἀναίνομαι·
με νίκησαν τα λόγια σου και δεν τ᾽ αρνιούμαι·

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 912: τὰ δ᾽ ἄλλα φροντὶς οὐχ ὕπνῳ νικωμένη θήσει, δικαίως σὺν θεοῖς εἱμαρμένα
για τ᾽ άλλα, η έγνοια μου άγρυπνη θενα οδηγήσει σε δίκιο τέλος, πρώτα ο θεός, τα πεπρωμένα

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 941: τοῖς δ᾽ ὀλβίοις γε καὶ τὸ νικᾶσθαι πρέπει
μα πρέπει κάπου οι νικητές και να νικούνται

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1423: λέγω δέ σοι τοιαῦτ᾽ ἀπειλεῖν, ὡς παρεσκευασμένη σ᾽ ἐκ τῶν ὁμοίων χειρὶ νικήσαντ᾽ ἐμοῦ ἄρχειν·
φοβέριζε κι είμ᾽ έτοιμη, μια σου και μια μου, να ᾽μαι στην εξουσία σου, σαν με νικήσεις·

    

· Αἰσχ. Ἑπτ. 514: κοὔπω τις εἶδε Ζῆνά που νικώμενον
κι ο Δίας να νικηθεί, κανείς ποτέ δεν το είδε

    

· Αἰσχ. Εὐμ. 88: μὴ φόβος σε νικάτω φρένας
κι ας μη νικά το νου σου ο φόβος

· Αἰσχ. Εὐμ. 133: τί δρᾷς; ἀνίστω, μή σε νικάτω πόνος
τί κάνεις; σήκω κι ας μη σε νικάει ο κόπος·

· Αἰσχ. Εὐμ. 432: ὅρκοις τὰ μὴ δίκαια μὴ νικᾶν λέγω
λέω πως δεν πρέπει τ᾽ άδικο να νικά μ᾽ όρκους

· Αἰσχ. Εὐμ. 722: ἀλλ᾽ ἔν τε τοῖς νέοισι καὶ παλαιτέροις θεοῖς ἄτιμος εἶ σύ· νικήσω δ᾽ ἐγώ
εσύ και μέσα στους παλιούς και μες στους νέους θεούς τιμή δεν έχεις· και θα σε νικήσω

· Αἰσχ. Εὐμ. 741: νικᾷ δ᾽ Ὀρέστης, κἂν ἰσόψηφος κριθῇ
λοιπόν κι αν ίσ᾽ οι ψήφοι βγουν, νικά ο Ορέστης

· Αἰσχ. Εὐμ. 795: οὐ γὰρ νενίκησθ᾽, ἀλλ᾽ ἰσόψηφος δίκη ἐξῆλθ᾽ ἀληθῶς, οὐκ ἀτιμίᾳ σέθεν·
και δεν είστε σεις χαμένες· με ισοψηφία μόνο και χωρίς νοθείες κρίθηκε η δίκη, κι όχι για ταπείνωσή σας

· [bookmark: _Hlk143462885]Αἰσχ. Εὐμ. 974: νικᾷ δ᾽ ἀγαθῶν ἔρις ἡμετέρα διὰ παντός
κι απ᾽ τη συνερισιά μας αυτή στο καλό βγαίνω εγώ κερδημένη για πάντα

    

· Αἰσχ. Ἱκ. 233: σκοπεῖτε, κἀμείβεσθε τόνδε τὸν τρόπον, ὅπως ἂν ὑμῖν πρᾶγος εὖ νικᾷ τόδε
αυτά έχετε στο νου και ν᾽ αποκρίνεστ᾽ έτσι, που καλήν έκβαση για μας να ᾽χει το πράμα

· Αἰσχ. Ἱκ. 1005: ὄμματος θελκτήριον τόξευμ᾽ ἔπεμψεν, ἱμέρου νικώμενος
πετάει τη λιγωμένη των ματιών σαϊτιά, νικημένος του πόθου

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 147: πότερον τόξου ῥῦμα τὸ νικῶν, ἢ δορικράνου λόγχης ἰσχὺς κεκράτηκεν
να νικά της σαΐτας το ρίξιμο, ή μην άραγε νίκησε η δύναμη της σιδεροκέφαλης λόγχης;

[bookmark: _Hlk144317303]	    

· Αἰσχ. Χοηφ. 683: εἴτ᾽ οὖν κομίζειν δόξα νικήσει φίλων
κι είτε κρίνουν εκεί να στείλουν να τον πάρουν

· Αἰσχ. Χοηφ. 890: εἰδῶμεν εἰ νικῶμεν, ἢ νικώμεθα
να δούμε αν θα νικήσουμε ή θα νικηθούμε

· Αἰσχ. Χοηφ. 903: κρίνω σε νικᾶν, καὶ παραινεῖς μοι καλῶς
δίκιο έχεις, κρίνω! και σωστή ᾽ναι η συμβουλή σου

· Αἰσχ. Χοηφ. 1023: φέρουσι γὰρ νικώμενον φρένες δύσαρκτοι
κι έτσι με σέρνει αθέλητά μου που δεν ακούει γκέμι ο νους

· Αἰσχ. Χοηφ. 1052: ἴσχε, μὴ φοβοῦ, νικῶν πολύ
κι ας μη σε παρακυριεύει ο φόβος

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 1029: τὰ μὲν γὰρ κοῦφα τοῖς νικῶσιν ἦν ἵππους ἄγεσθαι
ήταν τα βραβεία, για τα ελαφρά αγωνίσματα άλογα

· Εὐρ. Ἄλκ. 1031: τοῖσι δ᾽ αὖ τὰ μείζονα νικῶσι, πυγμὴν καὶ πάλην, βουφόρβια·
όσοι θα νικούσαν σε πάλη ή πυγμαχία βοδιών κοπάδια θα ᾽παιρναν·

· Εὐρ. Ἄλκ. 1103: νικῶντι μέντοι καὶ σὺ συννικᾷς ἐμοί
ωστόσο η νίκη μου είναι και δική σου

· Εὐρ. Ἄλκ. 1108: νίκα νυν. οὐ μὴν ἁνδάνοντά μοι ποιεῖς
για μένα είναι δυσάρεστο, μα ας γίνει

	    

· Εὐρ. Ἀνδρ. 637: πολλάκις δέ τοι ξηρὰ βαθεῖαν γῆν ἐνίκησε σπορᾷ
πολλές φορές το ξεροχώραφο δίνει καλύτερο σπαρτό

	    

· Εὐρ. Βάκχ. 975: τὸν νεανίαν ἄγω τόνδ᾽ εἰς ἀγῶνα μέγαν, ὁ νικήσων δ᾽ ἐγὼ καὶ Βρόμιος ἔσται
τον νέο αυτόν τον οδηγώ σε αγώνα μέγα· θα νικήσω εγώ και ο Διόνυσος

	    

· Εὐρ. Ἑκ. 333: αἰαῖ· τὸ δοῦλον ὡς κακὸν πέφυκ᾽ ἀεὶ τολμᾷ θ᾽ ἃ μὴ χρή, τῇ βίᾳ νικώμενον
ω, τί κακό να ᾽ναι κανένας σκλάβος και να τραβάει όσα δεν πρέπει, στενεμένος απ᾽ την ανάγκη

· Εὐρ. Ἑκ. 659: γυναῖκες, Ἑκάβη ποῦ ποθ᾽ ἡ παναθλία, ἡ πάντα νικῶσ᾽ ἄνδρα καὶ θῆλυν σπορὰν κακοῖσιν;
κοπέλες, τη δυστυχισμένη Εκάβη πού θα βρω; αυτήν που ξεπερνάει γυναίκες κι άντρες στις συμφορές;

	    

· Εὐρ. Ἑλ. 29: τοὐμὸν δὲ κάλλος, εἰ καλὸν τὸ δυστυχές, Κύπρις προτείνασ᾽ ὡς Ἀλέξανδρος γαμεῖ, νικᾶι
όμως την ομορφιά μου τάζοντάς του η Κύπρη, αν όμορφο λογιέται ό,τι σου φέρνει τη δυστυχία, και ταίρι του πως θα ᾽μαι, κερδίζει το βραβείο και ταίρι του πως θα ᾽μαι, κερδίζει το βραβείο

· Εὐρ. Ἑλ. 31: Ἥρα δὲ μεμφθεῖσ᾽ οὕνεκ᾽ οὐ νικᾶι θεὰς ἐξηνέμωσε τἄμ᾽ Ἀλεξάνδρωι λέχη
οργίστηκ᾽ η Ήρα που έτσι τη νικήσαν κι εμπόδισε τον γάμο μου μ᾽ εκείνον

	    

· [bookmark: _Hlk143117707]Εὐρ. Ἠλέκ. 697: οὐ γάρ ποτ᾽ ἐχθροῖς τοῖς ἐμοῖς νικωμένη δίκην ὑφέξω, σῶμ᾽ ἐμὸν καθυβρίσαι
ποτέ μου δεν θ᾽ αφήσω, αν με νικήσουν, να με χλευάσουν άθλια οι εχθροί μου

· Εὐρ. Ἠλέκ. 759: οὐκ ἔστι· νικώμεσθα· ποῦ γὰρ ἄγγελοι;
πάει· μας νίκησαν· πού είν᾽ οι μαντατοφόροι;

· Εὐρ. Ἠλέκ. 762: ὦ καλλίνικοι παρθένοι Μυκηνίδες, νικῶντ᾽ Ὀρέστην πᾶσιν ἀγγέλλω φίλοις
δόξα και νίκη, κόρες της Μυκήνας· σ᾽ όλους τους φίλους φέρνω το μαντάτο της νίκης του Ορέστη

· Εὐρ. Ἠλέκ. 862: νικᾶι στεφαναφόρα κρείσσω τῶν παρ᾽ Ἀλφειοῦ ῥεέθροις τελέσας
κασίγνητος σέθεν
νίκησ᾽ ο αδερφός σου παίρνοντας στεφάνι πιο ακριβό από κείνα που οι αθλητές πλάι στα νερά του Αλφειού κερδίζουνε

· Εὐρ. Ἠλέκ. 955: ὧδέ τις κακοῦργος ὢν μή μοι τὸ πρῶτον βῆμ᾽ ἐὰν δράμηι καλῶς νικᾶν δοκείτω τὴν Δίκην
κάθε κακούργος σαν αυτόν, κι αν πάει καλά στο πρώτο βήμα, ας μη νομίζει πως τη δικαιοσύνη έχει νικήσει

· [bookmark: _Hlk143449173]Εὐρ. Ἠλέκ. 1269: καὶ τοῖσι λοιποῖς ὅδε νόμος τεθήσεται, νικᾶν ἴσαις ψήφοισι τὸν φεύγοντ᾽ ἀεί
θα μπει τούτος ο νόμος: σε ίσες ψήφους αθώος να βγαίνει πάντα όποιον δικάζουν

	    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 233: τὴν δ᾽ εὐγένειαν τῆς τύχης νικωμένην νῦν δὴ μάλιστ᾽ ἐσεῖδον·
τώρα καλόειδα την ευγένεια νικημένην από την τύχη

· Εὐρ. Ἡρακλ. 253: οὐκ ἢν δίκαιον ἦι τι καὶ νικῶ λόγωι;
ούτε κι αν έχω δίκιο και σου τ᾽ αποδείχνω;

· Εὐρ. Ἡρακλ. 299: ὃς δὲ νικηθεὶς πόθωι κακοῖς ἐκοινώνησεν οὐκ ἐπαινέσω
κι εκείνος οπού μπερδεύεται, απ᾽ τον πόθο νικημένος, με τους κακούς

· Εὐρ. Ἡρακλ. 352: νικωμένη γὰρ Παλλὰς οὐκ ἀνέξεται
γιατί δεν δέχεται να νικηθεί η Παλλάδα

· Εὐρ. Ἡρακλ. 530: νικᾶτε δ᾽ ἐχθρούς
νικάτε τους οχτρούς

· Εὐρ. Ἡρακλ. 786: νικῶμεν ἐχθροὺς καὶ τροπαῖ᾽ ἱδρύεται παντευχίαν ἔχοντα πολεμίων σέθεν
τους οχτρούς νικάμε και τρόπαια στήνουμε με τις αρματωσιές των

	    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 342: ἀρετῆι σε νικῶ θνητὸς ὢν θεὸν μέγαν·
θνητός εγώ, στην αρετή σε νικώ εσένα, τον μέγα θεό

	    

· Εὐρ. Ἴ. 160: μάρψω σ᾽ αὖ τόξοις, ὦ Ζηνὸς κῆρυξ, ὀρνίθων γαμφηλαῖς ἰσχὺν νικῶν
θα σε ρίξει το τόξο μου, αγγελιοφόρε του Δία! που με ράμφος γερό στα πουλιά αρχηγεύεις!

	    

· Εὐρ. Ἱκ. 437: νικᾷ δ᾽ ὁ μείων τὸν μέγαν δίκαι᾽ ἔχων
νικάει τον μέγα, αν έχει δίκιο, ο πιο μικρός

· Εὐρ. Ἱκ. 694: νικῶντα δ᾽ ἵπποις ὡς ὑπείδετο στρατὸν Κρέων τὸν ἐνθένδ᾽
ο Κρέοντας σαν έβλεπε που τον νικά τωνΑθηναίων το ιππικό

· Εὐρ. Ἱκ. 708: οὐ γὰρ τὸ νικῶν τοῦτ᾽ ἐκέρδαινεν μόνον
γιατί όχι μόνο εκεί που ενίκαε κοίταζε

· Εὐρ. Ἱκ. 947: νικᾷς. μένειν χρὴ τλημόνως: λέγει γὰρ εὖ Θησεύς
δίκιο έχεις· πρέπει υπομονή να κάνετε· καλά λέγει ο Θησέας

	    

· Εὐρ. Ἱππ. 399: τὸ δεύτερον δὲ τὴν ἄνοιαν εὖ φέρειν τῶι σωφρονεῖν νικῶσα προυνοησάμην
δεύτερο: προσπαθούσα να βαστάξω, όσο μπορούσ᾽ αξιόπρεπα την τρέλα μου, γι᾽ αυτό την πολεμούσα με τη φρόνηση

· Εὐρ. Ἱππ. 458: ἀλλ᾽ ὅμως ἐν οὐρανῶι ναίουσι κοὐ φεύγουσιν ἐκποδὼν θεούς, στέργουσι δ᾽, οἶμαι, ξυμφορᾶι νικώμενοι
και μένουν τώρα οι δυο στον ουρανό κι απ᾽ των θεών δε φεύγουν τα παλάτια, μα δέχονται της Μοίρας τα γραμμένα

· Εὐρ. Ἱππ. 1304: γνώμηι δὲ νικᾶν τὴν Κύπριν πειρωμένη τροφοῦ διώλετ᾽ οὐχ ἑκοῦσα μηχαναῖς, ἣ σῶι δι᾽ ὅρκων παιδὶ σημαίνει νόσον.
προσπαθούσεν η δόλια να νικήσει το πάθος με τη φρόνηση, μα η νένα χωρίς να τη ρωτήσει, πήγε στο γιο σου μεσίτρα της αγάπης, αφού πρώτα τον όρκισε να το ᾽χει μυστικό

	    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 745: σοφίζομαι δὲ κἀπὶ τοῖσι φιλτάτοις τέχνας πορίζω, πανταχῇ νικώμενος
κοιτάω με πονηριές και με ξυπνάδες να ζώσω αυτούς που πιότερο αγαπάω· κι αποτυχία παντού

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1249: ἓν συντεμοῦσα πάντα νικήσω λόγον
ένα θα πω κι οι αντίλογοι όλοι πέφτουν

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1357: ἀλλ᾽ ἐνικώμην κεκραγμοῦ
μα οι φωνές τους με σκεπάζαν

	    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 485: ὃς ἂν μέλλων κτενεῖν οἴκτῳ τὸ δεῖμα τοὐλέθρου νικᾶν θέλῃ
ένας που είναι για να σφάξει να θέλει του χαμού το φόβο μέσα στη σπλαχνιά να τον πνίξει

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 967: νικῶν δ᾽ ἀπῆρα φόνια πειρατήρια
κι έφυγα τότε, αφού τη φονική κέρδισα δίκη

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1472: καὶ νόμισμ᾽ ἔσται τόδε, νικᾶν ἰσήρεις ὅστις ἂν ψήφους λάβῃ
κι αυτή η αρχή θα μείνει: όποιος παίρνει ίσους ψήφους να κερδίζει

	    

· Εὐρ. Κύκλ. 454: ὅταν δ᾽ ὑπνώσσηι Βακχίου νικώμενος
κι άμα τονε πάρει ο ύπνος, νικημένον απ᾽ τον Βάκχο

	    

· Εὐρ. Μήδ. 126: τῶν γὰρ μετρίων πρῶτα μὲν εἰπεῖν τοὔνομα νικᾷ
το μέτρο, και μόνο τη λέξη όταν λες, είναι ανώτερο

· Εὐρ. Μήδ. 315: καὶ γὰρ ἠδικημένοι σιγησόμεσθα, κρεισσόνων νικώμενοι
αδικήθηκα, ωστόσο θα σωπάσω, γιατί με νικούν οι δυνατότεροι

· Εὐρ. Μήδ. 912: ἀλλ᾽ ἐς τὸ λῷον σὸν μεθέστηκεν κέαρ, ἔγνως δὲ τὴν νικῶσαν, ἀλλὰ τῷ χρόνῳ, βουλήν
η καρδιά σου όμως τώρα έγειρε στο καλύτερο, χρειάστηκες χρόνο, αλλά κατάλαβες το σωστό
 
· Εὐρ. Μήδ. 1077: οὐκέτ᾽ εἰμὶ προσβλέπειν οἵα τε πρὸς ὑμᾶς, ἀλλὰ νικῶμαι κακοῖς
δεν αντέχω άλλο να σας κοιτάζω, το κακό που με ζώνει με λύγισε

· Εὐρ. Μήδ. 1195: πίτνει δ᾽ ἐς οὖδας συμφορᾷ νικωμένη
νικημένη από τη συμφορά σωριάζεται χάμω

	    

· Εὐρ. Ὀρ. 944: νικᾷ δ᾽ ἐκεῖνος ὁ κακὸς ἐν πλήθει λέγων, ὃς ἠγόρευσε σύγγονον σέ τε κτανεῖν
αλλά το πλήθος είχε κολλήσει πια στο μέλι εκείνου του καθάρματος, που πρότεινε να σας λιθοβολήσουν 

· Εὐρ. Ὀρ. 1652: θεοὶ δέ σοι δίκης βραβῆς πάγοισιν ἐν Ἀρείοισιν εὐσεβεστάτην ψῆφον διοίσουσ᾽, ἔνθα νικῆσαί σε χρή
στην δίκη σου, στον Άρειο Πάγο, επιδιαιτητές θα είναι οι θεοί - οι οποίοι θα ρίξουν ακριβοδίκαια ψήφο υπέρ σου. Και θα επιστρέψεις νικητής 

	    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 115: νικώμενος μὲν οὔτι μὴ μόλῃς πάλιν:
θα νικηθείς και θα μείνεις εκεί

· Εὐρ. Ῥῆσ. 119: νικῶν δ᾽ ἔφεδρον παῖδ᾽ ἔχεις τὸν Πηλέως
αλλά και πάλι αν νικήσεις θα πρέπει να παλέψεις με τον γιο του Πηλέα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 137: νικᾶτ᾽, ἐπειδὴ πᾶσιν ἁνδάνει τάδε
αφού έτσι λέτε όλοι, έτσι να γίνει

	    

· Εὐρ. Τρῳ. 23: ἐγὼ δέ νικῶμαι γὰρ Ἀργείας θεοῦ Ἥρας Ἀθάνας θ᾽
κι εγώ, μια και με νίκησαν [...] η Αργίτισσα Ήρα κι η Παλλάδα

· Εὐρ. Τρῳ. 655: ᾔδη δ᾽ ἁμὲ χρῆν νικᾶν πόσιν, κείνῳ τε νίκην ὧν ἐχρῆν παριέναι
ήξερα σε τί πράματα σωστό ήταν τον άντρα να νικώ, και πότε πάλι σ᾽ αυτόν ν᾽ αφήνω θα ᾽πρεπε τη νίκη

· Εὐρ. Τρῳ. 696: νικᾷ γὰρ οὑκ θεῶν με δύστηνος κλύδων
τ᾽ άγριο κύμα της συμφοράς το θεόσταλτο με πνίγει

· Εὐρ. Τρῳ. 721: νικᾷ δ᾽ Ὀδυσσεὺς ἐν Πανέλλησιν λέγων...
νίκησε η γνώμη του Οδυσσέα, που είπε…

· Εὐρ. Τρῳ. 932: νικᾷ Κύπρις θεάς, καὶ τοσόνδ᾽ οὑμοὶ γάμοι ὤνησαν Ἑλλάδ᾽
τις άλλες νικάει η Κύπρη, κι απ᾽ το γάμο μου είδε αυτή καν την ωφέλεια η Ελλάδα

· Εὐρ. Τρῳ. 1209: οὐχ ἵπποισι νικήσαντά σε οὐδ᾽ ἥλικας τόξοισιν
όχι γιατί τους συνομήλικούς σου έχεις νικήσει σε αγώνες ιππικούς ή αγώνες τόξων

	    

· Εὐρ. Φοίν. 545: κοὐδέτερον αὐτῶν φθόνον ἔχει νικώμενον
και το’να το άλλο δε φθονάει, αν το νικά

· Εὐρ. Φοίν. 561: ἢν δὲ νικήσῃ σ᾽ ὅδε;
μα αν θα σε νικήσει αυτός

· Εὐρ. Φοίν. 721: καὶ μὴν τὸ νικᾶν ἐστι πᾶν εὐβουλία
και όμως η νίκη στέκεται στη φρόνηση

· Εὐρ. Φοίν. 729: ἔκπληξις ἂν γένοιτο: νικῆσαι δὲ δεῖ
θα ξαφνιστούν· μα πρέπει να βγεις νικητής

· Εὐρ. Φοίν. 1143: ὡς δ᾽ ἐνικῶμεν μάχῃ, ἔκλαγξε Τυδεὺς καὶ σὸς ἐξαίφνης γόνος
καθώς νικούσαμε, ο Τυδέας φώναξε, και ξαφνικά και ο γιος σου

· Εὐρ. Φοίν. 1200: καλὸν τὸ νικᾶν: εἰ δ᾽ ἀμείνον᾽ οἱ θεοὶ γνώμην ἔχουσιν, εὐτυχὴς εἴην ἐγώ
καλό είναι η νίκη· αν όμως έχουν οι θεοί καλύτερη άλλη γνώμη, είμαι καλότυχη

· Εὐρ. Φοίν. 1416: ὃ δ᾽, ὡς κρατῶν δὴ καὶ νενικηκὼς μάχῃ ξίφος δικὼν ἐς γαῖαν ἐσκύλευέ νιν
και ο άλλος πετώντας το σπαθί του κατά γης, σαν νικητής στη μάχη, τον ξεγύμνωνε

· Εὐρ. Φοίν. 1461: ἡμεῖς μὲν ὡς νικῶντα δεσπότην ἐμόν, οἳ δ᾽ ὡς ἐκεῖνον
εμείς πως ο δικός μου αφέντης νίκησε, και οι άλλοι πως εκείνος

· Εὐρ. Φοίν. 1472: ὡς δ᾽ ἐνικῶμεν μάχῃ, οἳ μὲν Διὸς τροπαῖον ἵστασαν βρέτας
αφού λοιπόν στη μάχη εμείς νικούσαμε, άλλοι είδωλο του Δία στήνουν τρόπαιο

   

· Σοφ. Αἴ. 176: ἤ πού τινος νίκας ἀκάρπωτον χάριν;
μήπως έμεινε απλήρωτη κάποια νίκη δική σου;

· Σοφ. Αἴ. 330: φίλων γὰρ οἱ τοιοίδε νικῶνται λόγοις
γιατί οι φίλοι σαν κι αυτόν υποχωρούν στων φίλων τους τα λόγια

· Σοφ. Αἴ. 1248: εἰ τοὺς δίκῃ νικῶντας ἐξωθήσομεν καὶ τοὺς ὄπισθεν ἐς τὸ πρόσθεν ἄξομεν
αν, όσοι δίκαια νικούν, τους βάζαμε στην άκρη, και φέρναμε μπροστά αυτούς που πίσω ξέμειναν

· Σοφ. Αἴ. 1334: μηδ᾽ ἡ βία σε μηδαμῶς νικησάτω τοσόνδε μισεῖν ὥστε τὴν δίκην πατεῖν
με τίποτα στη βία μην ενδώσεις, δείχνοντας τόσο μίσος, που καταργεί το δίκαιο

· Σοφ. Αἴ. 1353: παῦσαι· κρατεῖς τοι τῶν φίλων νικώμενος
πάψε· δική σου η νίκη, αν δέχεσαι να σε νικούν οι φίλοι

    

· Σοφ. Ἀντ. 233: τέλος γε μέντοι δεῦρ᾽ ἐνίκησεν μολεῖν σοί·
νίκησε μολαταύτα η απόφασή μου να σου έρθω εδώ

· Σοφ. Ἀντ. 274: καὶ ταῦτ᾽ ἐνίκα, κἀμὲ τὸν δυσδαίμονα πάλος καθαιρεῖ τοῦτο τἀγαθὸν λαβεῖ
όλοι εμείναν σύμφωνοι και καταδικάζει ο κλήρος εμένα τον ταλαίπωρο να πάρω αυτή τη χάρη απάνω μου

· Σοφ. Ἀντ. 795: νικᾷ δ᾽ ἐναργὴς βλεφάρων ἵμερος εὐλέκτρου νύμφας
μα ολόφαντος μέσ᾽ απ᾽ τα βλέφαρα της νύφης τής λαχταριστής νικάει ο Πόθος

    

· Σοφ. Ἠλέκ. 253: εἰ δὲ μὴ καλῶς λέγω, σὺ νίκα
μ᾽ αν πάλι βρίσκεις πως δε μιλώ σωστά, όπως θέλεις εσύ ας γενεί

· [bookmark: _Hlk143447790]Σοφ. Ἠλέκ. 1272: τὰ μέν σ᾽ ὀκνῶ χαίρουσαν εἰργαθεῖν, τὰ δὲ δέδοικα λίαν ἡδονῇ νικωμένην
δε μου πάει η καρδιά να περιορίσω το ξέσπασμά σου, μα και πάλι τρέμω να σε νικά τόσο πολύ η χαρά σου

    

· Σοφ. Φιλ. 95: βούλομαι δ᾽, ἄναξ, καλῶς δρῶν ἐξαμαρτεῖν μᾶλλον ἢ νικᾶν κακῶς
αν και προτιμώ, βασιλιά, τον ίσιο δρόμο κι ας έπεφτα έξω, παρά να κερδίσω μα όχι με τρόπο τίμιο τη νίκη

· Σοφ. Φιλ. 1052: νικᾶν γε μέντοι πανταχοῦ χρῄζων ἔφυν, πλὴν ἐς σέ
μα έτσι βέβαια γεννήθηκα, να θέλω να ᾽χω παντού τη νίκη πάνω σ᾽ όλους, έξω από σένα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk171768498]Θουκ. 1.13.6: Φωκαῆς τε Μασσαλίαν οἰκίζοντες Καρχηδονίους ἐνίκων ναυμαχοῦντες
τέλος, οι Φωκαείς ίδρυσαν την αποικία της Μασσαλίας και νίκησαν τους Καρχηδόνιους σε ναυμαχία

· Θουκ. 1.29.5: καὶ ἐνίκησαν οἱ Κερκυραῖοι παρὰ πολὺ καὶ ναῦς πέντε καὶ δέκα διέφθειραν τῶν Κορινθίων
νίκησαν οι Κερκυραίοι και βούλιαξαν δεκαπέντε κορινθιακά καράβια

· Θουκ. 1.41.2: οἷς μάλιστα ἄνθρωποι ἐπ᾽ ἐχθροὺς τοὺς σφετέρους ἰόντες τῶν ἁπάντων ἀπερίοπτοί εἰσι παρὰ τὸ νικᾶν
και τα δύο αυτά έγιναν σε περιστάσεις που οι άνθρωποι αδιαφορούν για καθετί άλλο και σκέπτονται μόνο το πώς να νικήσουν τον εχθρό τους

· Θουκ. 1.49.6: ᾗ δὲ αὐτοὶ ἦσαν οἱ Κορίνθιοι, ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ, πολὺ ἐνίκων
αλλά στην αριστερή πτέρυγα, όπου πολεμούσαν οι ίδιοι οι Κορίνθιοι, κατατρόπωσαν τους αντιπάλους τους

· Θουκ. 1.50.5: δείσαντες, ὅπερ ἐγένετο, μὴ νικηθῶσιν οἱ Κερκυραῖοι 
από φόβο μη, όπως και έγινε, νικηθούν οι Κερκυραίοι 

· Θουκ. 1.54.1: τροπαῖον ἀντέστησαν ἐν τοῖς ἐν τῇ νήσῳ Συβότοις ὡς νενικηκότες
κι έστησαν και αυτοί, σαν νικητές, τρόπαιο στο νησί Σύβοτα

· Θουκ. 1.55.1: οὕτω μὲν ἑκάτεροι νικᾶν ἠξίουν
έτσι, και οι δύο αντίπαλοι διεκδικούσαν την νίκη

· Θουκ. 1.70.5: κρατοῦντές τε τῶν ἐχθρῶν ἐπὶ πλεῖστον ἐξέρχονται καὶ νικώμενοι ἐπ᾽ ἐλάχιστον ἀναπίπτουσιν
όταν νικήσουν τους εχθρούς τους, εκμεταλλεύονται στο έπακρο την επιτυχία τους, ενώ αν νικηθούν, υποχωρούν όσο το δυνατόν λιγότερο

· Θουκ. 1.73.5: νικηθεὶς γὰρ ταῖς ναυσὶν ὡς οὐκέτι αὐτῷ ὁμοίας οὔσης τῆς δυνάμεως κατὰ τάχος τῷ πλέονι τοῦ στρατοῦ ἀνεχώρησεν
γιατί όταν νικήθηκε στην θάλασσα κι έχασε την υπεροπλία, αποσύρθηκε αμέσως με το μεγαλύτερο μέρος του στρατού του

· Θουκ. 1.76.2: καὶ ταύτην μὴ ἀνεῖμεν ὑπὸ τριῶν τῶν μεγίστων νικηθέντες, τιμῆς καὶ δέους καὶ ὠφελίας
και όταν, τώρα, αρνιόμαστε να την εγκαταλείψομε, κινούμενοι από ισχυρά ελατήρια, την δόξα, τον φόβο και το όφελος

· Θουκ. 1.89.2: Μῆδοι ἀνεχώρησαν ἐκ τῆς Εὐρώπης νικηθέντες καὶ ναυσὶ καὶ πεζῷ ὑπὸ Ἑλλήνων
όταν οι Μήδοι, αφού νικήθηκαν από τους Έλληνες και στην στεριά και στην θάλασσα

· Θουκ. 1.100.1: πεζομαχία καὶ ναυμαχία Ἀθηναίων καὶ τῶν ξυμμάχων πρὸς Μήδους, ἐνίκων τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἀμφότερα Ἀθηναῖοι Κίμωνος τοῦ Μιλτιάδου στρατηγοῦντος
οι Αθηναίοι και οι σύμμαχοί τους νίκησαν την ίδια μέρα τους Πέρσες σε πεζομαχία και ναυμαχία, με στρατηγό τον Κίμωνα του Μιλτιάδου

· Θουκ. 1.101.1: Θάσιοι δὲ νικηθέντες μάχῃ καὶ πολιορκούμενοι Λακεδαιμονίους ἐπεκαλοῦντο 
οι Θάσιοι, που είχαν νικηθεί και ήσαν πολιορκημένοι, ζήτησαν βοήθεια από τους Σπαρτιάτες 

· Θουκ. 1.105.1: Ἀθηναίοις δὲ ναυσὶν ἀποβᾶσιν ἐς Ἁλιᾶς πρὸς Κορινθίους καὶ Ἐπιδαυρίους μάχη ἐγένετο, καὶ ἐνίκων Κορίνθιοι
οι Αθηναίοι έκαναν απόβαση στην Αλιά κι έδωσαν μάχη εναντίον των Κορινθίων και των Επιδαυρίων. Νίκησαν οι Κορίνθιοι

· Θουκ. 1.105.1: Ἀθηναῖοι ἐναυμάχησαν ἐπὶ Κεκρυφαλείᾳ Πελοποννησίων ναυσί, καὶ ἐνίκων Ἀθηναῖοι
αργότερα οι Αθηναίοι εναυμάχησαν στ᾽ ανοιχτά της Κεκρυφαλείας εναντίον πελοποννησιακού στόλου· νίκησαν οι Αθηναίοι

· Θουκ. 1.105.2: καὶ οἱ ξύμμαχοι ἑκατέροις παρῆσαν, καὶ ἐνίκων Ἀθηναῖοι
στην οποία πήραν μέρος οι σύμμαχοι και των δύο και νίκησαν οι Αθηναίοι

· Θουκ. 1.105.6: ἡμέραις ὕστερον δώδεκα μάλιστα ἐλθόντες ἀνθίστασαν τροπαῖον καὶ αὐτοὶ ὡς νικήσαντες
δώδεκα περίπου μέρες αργότερα, για να στήσουν και αυτοί τρόπαιο, θεωρώντας πως είχαν νικήσει

· Θουκ. 1.106.1: οἱ δὲ νικώμενοι ὑπεχώρουν, καί τι αὐτῶν μέρος οὐκ ὀλίγον προσβιασθὲν
στην υποχώρησή τους, ένα σημαντικό τμήμα των Κορινθίων καταδιωγμένο έχασε τον δρόμο του

· Θουκ. 1.108.1: γενομένης δὲ μάχης ἐν Τανάγρᾳ τῆς Βοιωτίας ἐνίκων Λακεδαιμόνιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι
η σύγκρουση έγινε στην Τανάγρα της Βοιωτίας και νίκησαν οι Λακεδαιμόνιοι και οι σύμμαχοί τους

· Θουκ. 1.108.3: μάχῃ ἐν Οἰνοφύτοις τοὺς Βοιωτοὺς νικήσαντες 
και νίκησαν τους Βοιωτούς στην μάχη των Οινοφύτων

· Θουκ. 1.112.4: νικήσαντες ἀμφότερα ἀπεχώρησαν ἐπ᾽ οἴκου καὶ αἱ ἐξ Αἰγύπτου νῆες πάλιν [αἱ] ἐλθοῦσαι μετ᾽ αὐτῶν
νίκησαν και στις δύο μάχες και γύρισαν πίσω μαζί με τα πολεμικά που είχαν επιστρέψει από την Αίγυπτο

· Θουκ. 1.116.1: ἐναυμάχησαν πρὸς Τραγίᾳ τῇ νήσῳ Σαμίων ναυσὶν ἑβδομήκοντα,  ὧν ἦσαν αἱ εἴκοσι στρατιώτιδες (ἔτυχον δὲ αἱ πᾶσαι ἀπὸ Μιλήτου πλέουσαι), καὶ ἐνίκων Ἀθηναῖοι
εναυμάχησαν κοντά στο νησί Τραγία εναντίον του στόλου των Σαμίων που γύριζε από την Μίλητο είχε εβδομήντα καράβια από τα οποία είκοσι μεταγωγικά· νίκησαν οι Αθηναίοι

· Θουκ. 1.117.1: τάς τε προφυλακίδας ναῦς διέφθειραν καὶ ναυμαχοῦντες τὰς ἀνταναγομένας ἐνίκησαν
κατάστρεψαν τα καράβια που το φύλαγαν, εναυμάχησαν με τον υπόλοιπο στόλο που παρατάχτηκε εναντίον τους, τον νίκησαν

· Θουκ. 1.126.5: νομίσας ἑορτήν τε τοῦ Διὸς μεγίστην εἶναι καὶ ἑαυτῷ τι προσήκειν Ὀλύμπια νενικηκότι
νόμιζε ότι αυτή ήταν η μεγαλύτερη εορτή του Δία και ότι του ταίριαζε ιδιαίτερα, αφού ήταν ολυμπιονίκης

· Θουκ. 2.6.3: ἅμα γὰρ τῇ ἐσόδῳ γιγνομένῃ τῶν Θηβαίων ὁ πρῶτος ἄγγελος ἐξῄει, ὁ δὲ δεύτερος ἄρτι νενικημένων τε καὶ ξυνειλημμένων
επειδή οι Πλαταιείς είχαν στείλει τον πρώτο αγγελιαφόρο μόλις είχαν μπει οι Θηβαίοι στην Πλάταια και το δεύτερο μόλις τους νίκησαν και αιχμαλώτισαν τους Θηβαίους

· Θουκ. 2.12.2: ἦν γὰρ Περικλέους γνώμη πρότερον νενικηκυῖα κήρυκα καὶ πρεσβείαν μὴ προσδέχεσθαι Λακεδαιμονίων ἐξεστρατευμένων
είχε ψηφιστεί πρόταση του Περικλή, να μην γίνει δεκτός κανένας κήρυκας ή πρεσβεία των Λακεδαιμονίων από την στιγμή που θα είχαν αρχίσει αυτοί την εκστρατεία

· Θουκ. 2.39.3: κρατήσαντές τέ τινας ἡμῶν πάντας αὐχοῦσιν ἀπεῶσθαι καὶ νικηθέντες ὑφ᾽ ἁπάντων ἡσσῆσθαι
αν ο εχθρός συναντήσει κάπου ένα μικρό μέρος της δύναμής μας, καυχιέται, αν νικήσει, πως κατατρόπωσε ολόκληρο τον στρατό μας· αν νικηθεί, διαδίδει πως βρέθηκε αντιμέτωπος με όλες τις δυνάμεις μας

· Θουκ. 2.47.4: ἐπεὶ καὶ τὰς ὀλοφύρσεις τῶν ἀπογιγνομένων τελευτῶντές τε αὐτῶν ἀπέστησαν ὑπὸ τοῦ κακοῦ νικώμενοι
και οι άνθρωποι, αποκαμωμένοι από την λοιμική, τα παράτησαν και αυτά

· Θουκ. 2.51.5: καὶ οἱ οἰκεῖοι ἐξέκαμνον ὑπὸ τοῦ πολλοῦ κακοῦ νικώμενοι
αλλού πάλι, και αυτοί οι συγγενείς, τσακισμένοι από την συμφορά, παρατούσαν και τα μοιρολόγια ακόμα

· Θουκ. 2.54.3: ἐνίκησε δὲ ἐπὶ τοῦ παρόντος εἰκότως λοιμὸν εἰρῆσθαι
επικράτησε όμως η γνώμη ότι το σωστό ήταν λοιμός

· Θουκ. 2.60.6: προσόντος δὲ καὶ τοῦδε, χρήμασι δὲ νικωμένου, τὰ ξύμπαντα τούτου ἑνὸς ἂν πωλοῖτο
αν έχει και φιλοπατρία, αλλά δεν είναι ανώτερος χρημάτων, τότε μπορεί τα πάντα να πουλήσει για χρήματα

· Θουκ. 2.69.2: καὶ τῆς στρατιᾶς μέρος τι διέφθειρε νικηθεὶς μάχῃ
αλλά νικήθηκε σε μάχη, σκοτώθηκε ο ίδιος κι ένα μέρος του στρατού του χάθηκε

· Θουκ. 2.79.3: καὶ ἐπίκουροί τινες μετ᾽ αὐτῶν νικῶνται ὑπὸ τῶν Ἀθηναίων
και οι επικουρικοί που ήσαν μαζί τους νικήθηκαν από τους Αθηναίους 

· Θουκ. 2.79.3: οἱ δὲ ἱππῆς τῶν Χαλκιδέων καὶ ψιλοὶ νικῶσι τοὺς τῶν Ἀθηναίων ἱππέας καὶ ψιλούς
οι ιππείς, όμως, και οι ψιλοί των Χαλκιδέων νίκησαν τους ιππείς και τους ψιλούς των Αθηναίων

· Θουκ. 2.85.4: πέμπει δὲ καὶ ὁ Φορμίων ἐς τὰς Ἀθήνας τήν τε παρασκευὴν αὐτῶν ἀγγελοῦντας καὶ περὶ τῆς ναυμαχίας ἣν ἐνίκησαν φράσοντας
και ο Φορμίων έστειλε ταχυδρόμους στην Αθήνα για ν᾽ αναγγείλουν την νίκη του και να ειδοποιήσει για τις προετοιμασίες του εχθρού

· Θουκ. 2.89.11: ἀναμιμνῄσκω δ᾽ αὖ ὑμᾶς ὅτι νενικήκατε αὐτῶν τοὺς πολλούς
σας θυμίζω και πάλι ότι έχετε νικήσει τους περισσότερους απ᾽ αυτούς που θ᾽ αντιμετωπίσετε τώρα 

· Θουκ. 2.91.2: οἱ δὲ παραγενόμενοι ὕστερον ἐπαιάνιζόν τε ἅμα πλέοντες ὡς νενικηκότες
οι Πελοποννήσιοι έφτασαν λίγο αργότερα τραγουδώντας κιόλας παιάνες, σαν να ήσαν νικητές

· Θουκ. 2.92.5: ἔστησαν δὲ καὶ οἱ Πελοποννήσιοι τροπαῖον ὡς νενικηκότες τῆς τροπῆς
και οι Πελοποννήσιοι έστησαν τρόπαιο επειδή είχαν νικήσει στην αρχή 

· Θουκ. 3.8.1: ἦν δὲ Ὀλυμπιὰς ᾗ Δωριεὺς Ῥόδιος τὸ δεύτερον ἐνίκα
στους Ολυμπιακούς εκείνους αγώνες νίκησε για δεύτερη φορά ο Ρόδιος Δωριεύς

· Θουκ. 3.36.6: ὅσπερ καὶ τὴν προτέραν ἐνενικήκει ὥστε ἀποκτεῖναι
ο Κλέων του Κλεαινέτου, ο οποίος την προηγουμένη είχε πείσει την Εκκλησία ν᾽ αποφασίσει να σκοτωθούν οι Μυτιληναίοι

· Θουκ. 3.62.5: νικήσαντες αὐτοὺς ἠλευθερώσαμεν τὴν Βοιωτίαν
και τους νικήσαμε ελευθερώνοντας όλη την Βοιωτία

· Θουκ. 3.72.2: ἐπιτίθενται τῷ δήμῳ, καὶ μαχόμενοι ἐνίκησαν
έκαναν επίθεση εναντίον των δημοκρατικών και τους νίκησαν στην συμπλοκή που έγινε

· Θουκ. 3.74.1: μάχη αὖθις γίγνεται καὶ νικᾷ ὁ δῆμος χωρίων τε ἰσχύι καὶ πλήθει προύχων
πέρασε μία μέρα και μετά έγινε νέα μάχη, στην οποία νίκησαν οι δημοκρατικοί, επειδή είχαν θέσεις οχυρές και αριθμητική υπεροχή

· Θουκ. 3.108.2: οἱ δὲ Ἀμπρακιῶται καὶ οἱ κατὰ τὸ δεξιὸν κέρας ἐνίκων τὸ καθ᾽ ἑαυτοὺς καὶ πρὸς τὸ Ἄργος ἀπεδίωξαν
οι Αμπρακιώτες και όσοι ήσαν στην δεξιά πτέρυγα, νίκησαν και καταδίωξαν τους αντιπάλους τους προς το Άργος

· Θουκ. 3.108.3: ἐπαναχωροῦντες δὲ ὡς ἑώρων τὸ πλέον νενικημένον καὶ οἱ ἄλλοι Ἀκαρνᾶνες σφίσι προσέκειντο
αλλά όταν γύρισαν από την καταδίωξη, είδαν ότι το μεγαλύτερο μέρος του στρατού τους είχε νικηθεί

· Θουκ. 3.115.6: καὶ νικηθεὶς μάχῃ ὑπὸ τῶν Λοκρῶν ἀπεχώρησεν
νικήθηκε, όμως, από τους Λοκρούς και αποσύρθηκε

· Θουκ. 4.19.2: ἀλλ᾽ ἢν παρὸν τὸ αὐτὸ δρᾶσαι πρὸς τὸ ἐπιεικὲς καὶ ἀρετῇ αὐτὸν νικήσας 
αλλά όταν, αφού νικήσει τον αντίπαλό του κι ενώ μπορεί να επιβληθεί, τον νικάει και με την μεγαλοψυχία του, του φέρεται μ᾽ επιείκεια και του προσφέρει όρους απροσδόκητα μετριοπαθείς

· Θουκ. 4.25.2: νικηθέντες ὑπὸ τῶν Ἀθηναίων διὰ τάχους ἀπέπλευσαν ὡς ἕκαστοι ἔτυχον ἐς τὰ οἰκεῖα στρατόπεδα 
νικήθηκαν από τους Αθηναίους και γύρισαν όσο μπορούσαν πιο γρήγορα στα στρατόπεδά τους

· Θουκ. 4.73.4: ἢ λαβεῖν νικήσαντας Μέγαρα ἢ σφαλέντας τῷ βελτίστῳ τοῦ ὁπλιτικοῦ βλαφθῆναι
γιατί αν νικούσαν θα κυρίευαν, βέβαια, τα Μέγαρα, αλλ᾽ αν νικιόνταν, τότε θα έχαναν το καλύτερο μέρος του στρατού τους

· Θουκ. 4.75.1: μάχῃ τε νικήσαντες τοὺς ἐκ τῆς Ἀντάνδρου ἐπεξελθόντας
νίκησαν σε μάχη τους Μυτιληναίους που βγήκαν να τους αντιμετωπίσουν

· Θουκ. 4.92.4: ἢν νικηθῶμεν, εἷς ὅρος οὐκ ἀντίλεκτος παγήσεται
αν νικηθούμε, ένα και μόνο αναμφισβήτητο πια σύνορο θα μας επιβληθεί

· Θουκ. 4.92.6: νικήσαντες γὰρ ἐν Κορωνείᾳ αὐτούς
από τότε που τους νικήσαμε στην Κορώνεια

· Θουκ. 4.95.2: καὶ ἢν νικήσωμεν, οὐ μή ποτε ὑμῖν Πελοποννήσιοι ἐς τὴν χώραν ἄνευ τῆς τῶνδε ἵππου ἐσβάλωσιν
και αν νικήσομε, δεν θα μπορούν πια οι Πελοποννήσιοι να κάνουν εισβολές στην Αττική χωρίς το ιππικό των Βοιωτών

· Θουκ. 4.96.5: καὶ ὑπερφανέντων αἰφνιδίως, τὸ νικῶν τῶν Ἀθηναίων κέρας, νομίσαν ἄλλο στράτευμα ἐπιέναι, ἐς φόβον καταστῆναι
φάνηκαν ξαφνικά μπροστά στους Αθηναίους οι οποίοι νικούσαν και νόμισαν ότι ερχόταν άλλος στρατός εναντίον τους

· Θουκ. 4.101.5: Ἀπέθανε δὲ καὶ Σιτάλκης Ὀδρυσῶν βασιλεὺς ὑπὸ τὰς αὐτὰς ἡμέρας τοῖς ἐπὶ Δηλίῳ, στρατεύσας ἐπὶ Τριβαλλοὺς καὶ νικηθεὶς μάχῃ
τις μέρες που γίνονταν οι συμπλοκές στο Δήλιον, ο βασιλεύς των Οδρυσών Σιτάλκης, σκοτώθηκε σε εκστρατεία (όπου νικήθηκε) εναντίον των Τριβαλλών

· Θουκ. 4.129.4: καὶ ἐς ὀλίγον ἀφίκετο πᾶν τὸ στράτευμα τῶν Ἀθηναίων νικηθῆναι
δημιουργήθηκε μεγάλη σύγχυση και παραλίγο να νικηθεί ολόκληρος ο στρατός των Αθηναίων

· Θουκ. 5.10.11: ᾔσθετο μὲν ὅτι νικῶσιν οἱ μεθ᾽ αὑτοῦ, οὐ πολὺ δὲ διαλιπὼν ἐτελεύτησεν
έμαθε ότι ο στρατός του νικούσε και μετά από λίγο πέθανε

· Θουκ. 5.41.2: ὥσπερ καὶ πρότερόν ποτε ὅτε αὐτοὶ ἑκάτεροι ἠξίωσαν νικᾶν
όπως είχε γίνει και άλλοτε όταν και οι δύο είχαν διεκδικήσει την νίκη

· Θουκ. 5.49.1: Ὀλύμπια δ᾽ ἐγένετο τοῦ θέρους τούτου, οἷς Ἀνδροσθένης Ἀρκὰς παγκράτιον τὸ πρῶτον ἐνίκα
το καλοκαίρι εκείνο έγιναν οι Ολυμπιακοί αγώνες στους οποίους ο Ανδροσθένης από την Αρκαδία νίκησε, για πρώτη φορά, στο παγκράτιο

· Θουκ. 5.50.4: ὅτι νικῶντος τοῦ ἑαυτοῦ ζεύγους καὶ ἀνακηρυχθέντος Βοιωτῶν δημοσίου κατὰ τὴν οὐκ ἐξουσίαν τῆς ἀγωνίσεως
είχε νικήσει το δίζυγο άρμα του κι επειδή δεν είχε δικαίωμα ν᾽ αγωνιστεί, ανακηρύχτηκε νικητής το Δημόσιο των Βοιωτών

· Θουκ. 5.51.2: καὶ τότε τῇ μάχῃ ἐνίκησαν τοὺς Ἡρακλεώτας
στην μάχη αυτή νίκησαν τους Ηρακλειώτες και σκότωσαν πολλούς

· Θουκ. 5.69.1: καὶ ὅτι ἐν Πελοποννήσῳ Λακεδαιμονίους νικήσαντες τήν τε ἀρχὴν βεβαιοτέραν καὶ μείζω ἕξουσι
ότι αν νικούσαν τους Λακεδαιμονίους στην Πελοπόννησο, θα εξασφάλιζαν ακόμα περισσότερο και θα επεκτείναν την ηγεμονία τους 

· Θουκ. 5.73.2: παραγγεῖλαι παντὶ τῷ στρατεύματι χωρῆσαι ἐπὶ τὸ νικώμενον
έδωσε διαταγή σ᾽ όλον τον στρατό να βοηθήσει το τμήμα αυτό που είχε νικηθεί

· Θουκ. 5.73.3: ὁρῶντες τούς τε σφετέρους νενικημένους καὶ τοὺς Λακεδαιμονίους ἐπιφερομένους ἐς φυγὴν ἐτράποντο
βλέποντας τον υπόλοιπο στρατό νικημένο και τους Λακεδαιμονίους να προχωρούν απάνω τους, σταμάτησαν να πιέζουν τον εχθρό και άρχισαν την φυγή

· Θουκ. 5.82.3: καὶ ἐν Τεγέᾳ πυθόμενοι ὅτι νενίκηνται οἱ ὀλίγοι
στην Τεγέα έμαθαν ότι οι ολιγαρχικοί είχαν νικηθεί 

· Θουκ. 5.91.1: οὐ γὰρ οἱ ἄρχοντες ἄλλων, ὥσπερ καὶ Λακεδαιμόνιοι, οὗτοι δεινοὶ τοῖς νικηθεῖσιν
επειδή για τους νικημένους δεν είναι τόσο επικίνδυνοι όσοι, σαν τους Λακεδαιμονίους, ασκούν ηγεμονία επάνω σε άλλους

· Θουκ. 6.5.1: ξυνῴκισαν δὲ αὐτοῖς καὶ ἐκ Συρακουσῶν φυγάδες στάσει νικηθέντες
αλλά εγκαταστάθηκαν μαζί τους και μερικοί φυγάδες από τις Συρακούσες, οι οποίοι είχαν νικηθεί σε εμφύλια στάση

· Θουκ. 6.16.2: ἐνίκησα δὲ καὶ δεύτερος καὶ τέταρτος ἐγενόμην καὶ τἆλλα ἀξίως τῆς νίκης παρεσκευασάμην
και νίκησα πρώτη και δεύτερη και τέταρτη νίκη και όλη μου η εμφάνιση ήταν αντάξια της νίκης

· Θουκ. 6.69.3: καὶ τὴν ὑπάρχουσαν σφίσι πατρίδα νικήσαντες πάλιν ἐπιδεῖν
και για να ξαναδούν, μετά την νίκη, την δική τους πατρίδα

· Θουκ. 6.70.1: τοὺς δὲ ἀνθεστῶτας πολὺ μείζω ἔκπληξιν μὴ νικωμένους παρέχειν
αισθάνονταν μεγαλύτερη έκπληξη, επειδή ο αντίπαλός τους αντιστεκόταν και δεν είχε ακόμα νικηθεί

· Θουκ. 6.97.4: μάχῃ νικηθέντες οἱ Συρακόσιοι ἐπὶ ταῖς Ἐπιπολαῖς ἀνεχώρησαν ἐς τὴν πόλιν
νικήθηκαν στην μάχη στις Επιπολές και αποσύρθηκαν μέσα στην πολιτεία

· Θουκ. 6.101.4: καὶ μάχη ἐγένετο, καὶ ἐν αὐτῇ ἐνίκων οἱ Ἀθηναῖοι
έγινε και μάχη, όπου νίκησαν οι Αθηναίοι

· Θουκ. 7.5.3: καὶ νικηθέντων τῶν Συρακοσίων καὶ τῶν ξυμμάχων 
οι Συρακούσιοι και οι σύμμαχοί τους νικήθηκαν

· Θουκ. 7.6.1: εἰ προέλθοι, ταὐτὸν ἤδη ἐποίει αὐτοῖς νικᾶν τε μαχομένοις διὰ παντὸς 
αν προχωρούσε, τότε, είτε οι Αθηναίοι νικούσαν συνεχώς στις μάχες

· Θουκ. 7.6.3: καὶ δι᾽ αὐτὸ καὶ τὸ ἄλλο στράτευμα νικηθὲν ὑπὸ τῶν Συρακοσίων κατηράχθη ἐς τὰ τειχίσματα
εξαιτίας αυτού νικήθηκε και ο υπόλοιπος στρατός των Αθηναίων από τους Συρακουσίους και αναγκάστηκε να καταφύγει, κακοπαθαίνοντας, στα τειχίσματα

· Θουκ. 7.11.2: καὶ μάχῃ τῇ μὲν πρώτῃ νικᾶται ὑφ᾽ ἡμῶν
στην πρώτη μάχη τον νικήσαμε

· Θουκ. 7.23.2: οἱ Συρακόσιοι ἐτύγχανον ἤδη νικώμενοι καὶ οἱ ἐξ αὐτῶν φεύγοντες ῥᾷον παρέπλευσαν
παραπλέοντας την ακτή, και τούτο επειδή, στο μεταξύ, οι Συρακούσιοι άρχισαν να υποχωρούν

· Θουκ. 7.23.3: ταύτας τε γὰρ ἔτρεψαν καὶ ὑφ᾽ ὧν τὸ πρῶτον ἐνικῶντο ἐν τῷ λιμένι
τα έτρεψαν σε φυγή, τόσο αυτά όσο και τα άλλα τα οποία τους είχαν πρωτύτερα νικήσει μέσα στο λιμάνι

· Θουκ. 7.34.6: ναυμαχήσαντες δὲ ἀντίπαλα μὲν καὶ ὡς αὐτοὺς ἑκατέρους ἀξιοῦν νικᾶν
ναυμάχησαν με αποτέλεσμα ισόπαλο, έτσι ώστε και οι δύο να μπορούν να διεκδικήσουν την νίκη

· Θουκ. 7.34.7: οἱ Κορίνθιοι εὐθὺς τροπαῖον ἔστησαν ὡς νικῶντες
οι Κορίνθιοι έστησαν τρόπαιο, θεωρώντας ότι νίκησαν

· Θουκ. 7.34.7: νομίσαντες αὐτοὶ οὐχ ἡσσᾶσθαι δι᾽ ὅπερ οὐδ᾽ οἱ ἕτεροι νικᾶν
και γι᾽ αυτό νόμισαν ότι δεν είχαν ηττηθεί όπως και ότι δεν είχαν νικήσει οι Αθηναίοι

· Θουκ. 7.34.7: οἵ τ᾽ Ἀθηναῖοι ἐνόμιζον ἡσσᾶσθαι ὅτι οὐ πολὺ ἐνίκων
ενώ οι Αθηναίοι θεωρούσαν ότι είχαν νικηθεί, επειδή δεν είχαν ολότελα νικήσει

· Θουκ. 7.34.8: οἱ Ἀθηναῖοι ἔστησαν τροπαῖον καὶ αὐτοὶ ἐν τῇ Ἀχαΐᾳ ὡς νικήσαντες
οι Αθηναίοι, θεωρώντας ότι ήσαν νικητές, έστησαν και αυτοί τρόπαιο στην Αχαΐα

· Θουκ. 7.41.1: τέλος δὲ τούτῳ τῷ τρόπῳ κατὰ κράτος ναυμαχοῦντες οἱ Συρακόσιοι ἐνίκησαν
τέλος, πολεμώντας έτσι, με πολύ πείσμα, οι Συρακούσιοι νίκησαν

· Θουκ. 7.44.3: καὶ τῶν Ἀθηναίων οἱ μὲν ἤδη ἐνικῶντο
ένα μέρος του αθηναϊκού στρατού είχε κιόλας νικηθεί

· Θουκ. 7.48.6: ὧν πολὺ κρείσσους εἰσί, νικηθέντας ἀπιέναι
να μην φύγουν νικημένοι από έλλειψη χρημάτων, αφού ως προς αυτό ήσαν σε πολύ καλύτερη θέση από τον εχθρό

· Θουκ. 7.50.2: Εὐεσπερίταις πολιορκουμένοις ὑπὸ Λιβύων ξυμμαχήσαντες καὶ νικήσαντες τοὺς Λίβυς
συμμάχησαν με τους Ευεσπερίτες που τους πολιορκούσαν οι Λίβυες τους οποίους και νίκησαν

· Θουκ. 7.52.2: νικήσαντες οἱ Συρακόσιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι τὸ μέσον πρῶτον τῶν Ἀθηναίων ἀπολαμβάνουσι κἀκεῖνον ἐν τῷ κοίλῳ καὶ μυχῷ τοῦ λιμένος
οι Συρακούσιοι και οι σύμμαχοι νίκησαν το κέντρο των Αθηναίων και τον απομόνωσαν στον μυχό του λιμανιού

· Θουκ. 7.53.1: ὁ δὲ Γύλιππος ὁρῶν τὰς ναῦς τῶν πολεμίων νικωμένας 
ο Γύλιππος είδε ότι ο εχθρικός στόλος είχε νικηθεί 

· Θουκ. 7.53.3: νικήσαντες ἐπεδίωξαν καὶ ὁπλίτας τε οὐ πολλοὺς ἀπέκτειναν
τους νίκησαν και τους καταδίωξαν, σκοτώνοντας λίγους οπλίτες

· Θουκ. 7.60.2: ἢν μὲν νικῶσιν, ἐς Κατάνην κομίζεσθαι
αν νικούσαν, θα πήγαιναν στην Κατάνη

· Θουκ. 7.63.4: καταφρονήσαντες δὲ Κορινθίων τε, οὓς πολλάκις νενικήκατε
καταφρονήσατε τους Κορινθίους, τους οποίους τόσες φορές έχετε νικήσει

· Θουκ. 7.66.2: τὰς μὲν νενικήκατε ἤδη ναυμαχίας
και τους νικήσατε στις προηγούμενες ναυμαχίες

· Θουκ. 7.66.2: τὴν δ᾽ ἐκ τοῦ εἰκότος νῦν νικήσετε
επόμενο είναι να τους νικήσετε και τώρα

· Θουκ. 7.67.1: καὶ τῆς δοκήσεως προσγεγενημένης αὐτῷ, τὸ κρατίστους εἶναι εἰ τοὺς κρατίστους ἐνικήσαμεν
έχει τώρα στερεωθεί και η σκέψη ότι είμαστε οι ισχυρότεροι, αφού νικήσαμε τους πιο ισχυρούς

· Θουκ. 7.70.7: τοῖς δὲ Συρακοσίοις καί ξυμμάχοις καλὸν εἶναι κωλῦσαί τε αὐτοὺς διαφυγεῖν καὶ τὴν οἰκείαν ἑκάστους πατρίδα νικήσαντας ἐπαυξῆσαι
οι Συρακούσιοι και οι σύμμαχοι φώναζαν ότι σπουδαίος ήταν ο αγώνας, για να τους εμποδίσουν να φύγουν και να δοξάσουν την πατρίδα τους με την νίκη

· Θουκ. 7.71.4: πάντα ὁμοῦ ἀκοῦσαι, ὀλοφυρμὸς βοή, νικῶντες κρατούμενοι
άκουγε κανείς τα πάντα μαζί, θρήνους, βοή από νικητές ή νικημένους 

· Θουκ. 7.87.6: κατὰ πάντα γὰρ πάντως νικηθέντες καὶ οὐδὲν ὀλίγον ἐς οὐδὲν κακοπαθήσαντες πανωλεθρίᾳ
νικήθηκαν σε όλα και παντού και όλα τους τα παθήματα ήσαν μεγάλα· ήταν, με την κυριολεξία, πανωλεθρία

· Θουκ. 8.23.3: ἀποβάντες τοὺς ἀντιστάντας μάχῃ νικήσαντες τὴν πόλιν ἔσχον
έκαναν απόβαση, νίκησαν τον στρατό που τους αντιστεκόταν και κυρίεψαν την πολιτεία

· Θουκ. 8.24.3: καὶ ἔν τε Καρδαμύλῃ ἀποβάντες καὶ ἐν Βολίσκῳ τοὺς προσβοηθήσαντας τῶν Χίων μάχῃ νικήσαντες
έκαναν απόβαση στην Καρδαμύλη και στον Βολίσκο, έδωσαν μάχη με τους Χίους που είχαν τρέξει ν᾽ αντισταθούν, τους νίκησαν

· Θουκ. 8.24.3: ἐν Φάναις αὖθις ἄλλῃ μάχῃ ἐνίκησαν καὶ τρίτῃ ἐν Λευκωνίῳ
νίκησαν και σ᾽ άλλες μάχες, στις Φάνες και σε τρίτη στο Λευκώνιο

· Θουκ. 8.25.3: ἀτακτότερον χωροῦντες νικῶνται ὑπὸ τῶν Μιλησίων 
προχώρησαν με αταξία και νικήθηκαν από τους Μιλήσιους

· Θουκ. 8.25.4: Ἀθηναῖοι δὲ τούς τε Πελοποννησίους πρώτους νικήσαντες καὶ τὸν ἄλλον ὄχλον ὠσάμενοι
οι Αθηναίοι νίκησαν πρώτους τους Πελοποννησίους και απώθησαν τους βαρβάρους

· Θουκ. 8.25.5: τούς τε γὰρ κατὰ σφᾶς Πελοποννησίους οἱ Ἀθηναῖοι ἐνίκων καὶ τοὺς Ἀργείους οἱ Μιλήσιοι
οι Αθηναίοι νίκησαν τους εναντίον τους Πελοποννησίους και οι Μιλήσιοι τους Αργείους

· Θουκ. 8.55.1: τοὺς προσβοηθήσαντας Ῥοδίων νικήσαντες μάχῃ ἀπεχώρησαν ἐς τὴν Χάλκην
νίκησαν τους Ροδίους που είχαν τρέξει να τους αποκρούσουν και έφυγαν στην Χάλκη 

· Θουκ. 8.55.3: ἐπεκβοηθησάντων δὲ τῶν Ἀθηναίων καὶ τρεψαμένων τοὺς Χίους πρώτους νικᾶται καὶ τὸ ἄλλο τὸ περὶ τὸν Πεδάριτον
αλλά οι Αθηναίοι έκαναν αντεπίθεση και νίκησαν πρώτα τους Χίους· ύστερα νίκησαν και τον υπόλοιπο στρατό που ήταν με τον Πεδάριτο

· Θουκ. 8.96.3: εἰ οἱ πολέμιοι τολμήσουσι νενικηκότες εὐθὺ σφῶν ἐπὶ τὸν Πειραιᾶ ἐρῆμον ὄντα νεῶν πλεῖν
μήπως οι εχθροί, τώρα που είχαν νικήσει, τολμήσουν να έρθουν κατευθείαν στον έρημο Πειραιά

· Θουκ. 8.105.3: καὶ τὰς κατὰ τὸ νικῆσαν τῶν Πελοποννησίων μέρος ὑπολαβόντες πεπλανημένας ἔκοπτόν 
ύστερα βρήκαν σκόρπια τα πελοποννησιακά καράβια στο σημείο όπου είχαν νικήσει, τους έκαναν επίθεση 

2. νίκη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η επικράτηση σε μάχη, η υπερίσχυση σε πολεμικό αγώνα·
2. η κυριαρχία, η υπερίσχυση, η υπερτέρηση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 854: νίκη δ᾽ ἐπείπερ ἕσπετ᾽ ἐμπέδως μένοι
κι η νίκη, μια που ακλούθησε, πάντα ας στεριώσει

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 942: ἦ καὶ σὺ νίκην τήνδε δήριος τίεις;
τόσο λοιπόν να με νικήσεις επιμένεις;

	    

· Αἰσχ. Ἑπτ. 716: νίκην γε μέντοι καὶ κακὴν τιμᾷ θεός
μα έχει τιμή από τους θεούς κι άδοξη νίκη

	    

· Αἰσχ. Εὐμ. 903: ὁποῖα νίκης μὴ κακῆς ἐπίσκοπα
που σε κακές συνερισιές να μη αποβλέπουν, μα τέτοιες:

· Αἰσχ. Εὐμ. 1009: τὸ δὲ κερδαλέον πέμπειν πόλεως ἐπὶ νίκῃ
και στέλλετ᾽ εδώ μόνο ό,τ᾽ είναι καλό και για δόξα της χώρας

	    

· Αἰσχ. Ἱκ. 951: εἴη δὲ νίκη καὶ κράτος τοῖς ἄρσεσιν
κι είθε με των αντρών το μέρος να ᾽ναι η νίκη

	    

· Αἰσχ. Χοηφ. 478: πέμπετ᾽ ἀρωγὴν παισὶν προφρόνως ἐπὶ νίκῃ
στα παιδιά βοήθεια για νίκη στείλετε με πρόθυμη καρδιά

· Αἰσχ. Χοηφ. 868: εἴη δ᾽ ἐπὶ νίκῃ
και πια ο θεός ας του δώσει τη νίκη

· Αἰσχ. Χοηφ. 1017: ἄζηλα νίκης τῆσδ᾽ ἔχων μιάσματα
γιατί μου μένει μίασμ᾽ αζήλευτο απ᾽ αυτή τη νίκη εμένα

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 779: κρεῖσσον δὲ νίκαν μὴ κακόδοξον ἔχειν ἢ ξὺν φθόνῳ σφάλλειν δυνάμει τε δίκαν
καλύτερα κανείς να μην πετύχει νίκη κακόφημη παρά με ζήλια κι αγριάδα να πατήσει το δίκιο

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 591: θεὸς αὖ θεὸς ἁμετέραν τις ἄγει νίκαν, ὦ φίλα
θεός, ναι, θεός μάς φέρνει πάλι, φίλες, τη νίκη

· Εὐρ. Ἠλέκ. 675: νίκην δὸς ἡμῖν, εἰ δίκαι᾽ αἰτούμεθα
δώσ᾽ μας τη νίκη, αν δίκαια τη ζητάμε

    

· Εὐρ. Ἱκ. 596: ταῦτα γὰρ ξυνόνθ᾽ ὁμοῦ νίκην δίδωσιν
γιατί τη νίκη δίνουν όλα αυτά μαζί

· Εὐρ. Ἱκ. 638: νίκην τε Θησέως ἀγγελῶν
θα αφηγηθώ τη νίκη του Θησέα

· Εὐρ. Ἱκ. 1060: νικῶσα νίκην τίνα; μαθεῖν χρῄζω σέθεν.
τι νίκη θα νικήσεις; θέλω να μου πεις

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 215: ἅμιλλαν δ᾽ ἐπόνει ποδοῖν πρὸς ἅρμα τέτρωρον ἑλίσσων περὶ νίκας
μ᾽ ένα αμάξι που το σέρναν τέσσερα άτια επαράβγαινε πεζός πολεμώντας για τη νίκη

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 996: τάχα δ᾽ ἂν νίκην δοίη δαίμων ὁ μεθ᾽ ἡμῶν
ο θεός μας ας βοηθήσει και ας μας δώσει τη νίκη γρήγορα

    

· Εὐρ. Τρῳ. 656: ᾔδη δ᾽ ἁμὲ χρῆν νικᾶν πόσιν, κείνῳ τε νίκην ὧν ἐχρῆν παριέναι
ήξερα σε τί πράματα σωστό ήταν τον άντρα να νικώ, και πότε πάλι σ᾽ αυτόν ν᾽ αφήνω θα ᾽πρεπε τη νίκη

    

· Εὐρ. Φοίν. 1258: νίκης τε σῆμα καὶ τὸ τῶν ἡσσωμένων
σημείο νίκης, όμως και καταστροφής

· Εὐρ. Φοίν. 1464: οἳ δ᾽ ὡς θανόντων οὐδαμοῦ νίκη πέλοι
πως δεν είναι νίκη πουθενά, σαν πέθαναν και οι δυο τους

   

· Σοφ. Αἴ. 176: ἦ πού τινος νίκας ἀκάρπωτον χάριν;
μήπως έμεινε απλήρωτη κάποια νίκη δική σου;

    

· Σοφ. Ἀντ. 133: παλτῷ ῥιπτεῖ πυρὶ βαλβίδων ἐπ᾽ ἄκρων ἤδη νίκην ὁρμῶντ᾽ ἀλαλάξαι
με ριχτή φωτιά γκρεμνίζει εκείνον που από πάνω πια απ᾽ των κάστρων την κορφή ετοιμάζονταν τη νίκη ν᾽ αλαλάξει

    

· Σοφ. Ἠλέκ. 85: ταῦτα γὰρ φέρειν νίκην τέ φημι καὶ κράτος τῶν δρωμένων
αυτό θα φέρει νίκη κι επιτυχία του σκοπού μας

· Σοφ. Ἠλέκ. 687: δρόμου δ᾽ ἰσώσας τῇ φύσει τὰ τ᾽ ἔργματα νίκης ἔχων ἐξῆλθε πάντιμον γέρας
κι αφού όμοια με τη φύση του τέλειωσε το δρόμο, βγήκε με το έπαθλο το πολυζηλεμένο

    

· Σοφ. Τραχ. 497: μέγα τι σθένος ἁ Κύπρις ἐκφέρεται νίκας ἀεί·
αφάνταστ᾽ είναι της νίκης η δύναμη που φανερώνει πάντα η Αφροδίτη

· Σοφ. Τραχ. 751: νίκης ἄγων τροπαῖα κἀκροθίνια
έφυγε με τα τρόπαια της νίκης και με τα λάφυρά του

    

· Σοφ. Φιλ. 81: ἀλλ᾽ ἡδὺ γάρ τοι κτῆμα τῆς νίκης λαβεῖν, τόλμα
μα τόλμησέ το για μια φορά και συ, που έχει τί γλύκα να κάνει χτήμα του κανείς τη νίκη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 1.166.2: συμμισγόντων δὲ τῇ ναυμαχίῃ Καδμείη τις νίκη τοῖσι Φωκαιεῦσι ἐγένετο
στη ναυμαχία που έγινε, νίκησαν οι Φωκαείς μια νίκη Καδμεία που λένε

· Ἡροδ. 6.103.2: καὶ ταύτην μὲν τὴν νίκην ἀνελόμενόν μιν τὠυτὸ ἐξενείκασθαι τῷ ὁμομητρίῳ ἀδελφεῷ Μιλτιάδῃ
και κερδίζοντας αυτή τη νίκη να πάρει το ίδιο έπαθλο με τον αδερφό του, από την ίδια μητέρα, τον Μιλτιάδη

· Ἡροδ. 6.103.2: καὶ τὴν νίκην παρεὶς τούτῳ κατῆλθε ἐπὶ τὰ ἑωυτοῦ ὑπόσπονδος
με το να παραχωρήσει τη νίκη σ᾽ αυτόν, γύρισε με εγγυήσεις από την εξορία στα κτήματά του

· Ἡροδ. 9.49.1: ἐπαερθεὶς ψυχρῇ νίκῃ ἐπῆκε τὴν ἵππον ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας
τα μυαλά του πήραν αέρα απ᾽ αυτή τη χωρίς αντίκρισμα νίκη κι έριξε το ιππικό του εναντίον των Ελλήνων

· Ἡροδ. 9.64.1: νίκην ἀναιρέεται καλλίστην ἁπασέων τῶν ἡμεῖς ἴδμεν Παυσανίης
κι απ᾽ όλες τις νίκες που είδαμε στον καιρό μας την πιο λαμπρή την κερδίζει ο Παυσανίας

· Ἡροδ. 9.101.2: γεγονέναι δὲ νίκην τῶν μετὰ Παυσανίεω Ἑλλήνων ὀρθῶς σφι ἡ φήμη συνέβαινε ἐλθοῦσα
κι η φήμη που τους ήρθε, πως είχε κερδηθεί η νίκη απ᾽ τους Έλληνες του Παυσανία, συμβαίνει ν᾽ ανταποκρίνεται στην πραγματικότητα

   

· Ὁμ. Ὀδ. 11.544: οἴη δ᾽ Αἴαντος ψυχὴ Τελαμωνιάδαο νόσφιν ἀφεστήκει, κεχολωμένη εἵνεκα νίκης
μόνο η ψυχή του Τελαμώνιου Αίαντα κρατούσε απόσταση, βαριά οργισμένη ακόμη με τη νίκη μου

· Ὁμ. Ὀδ. 22.236: Ἦ ῥα, καὶ οὔ πω πάγχυ δίδου ἑτεραλκέα νίκην
έτσι μιλώντας, δεν του χάριζε ολότελα τη νίκη ακόμη

3. νικητήρι-ος, -α, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος ανήκει ή αναφέρεται στον νικητή ή στη νίκη·
2. (τό νικητήριον): το βραβείο για νίκη, το έπαθλο·
3. (τά νικητήρια): η επινίκια θυσία ή εορτή, ο ύμνος για το νικητή

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 1028: ἀθληταῖσιν ἄξιον πόνον, ὅθεν κομίζω τήνδε νικητήρια λαβών·
έργο άξιο για αθλητές, κι αυτή την πήρα για νίκης έπαθλο·

    

· Εὐρ. Τρῳ. 963: τὰ δ᾽ οἴκοθεν κεῖν᾽ ἀντὶ νικητηρίων πικρῶς ἐδούλευσ᾽;
κι όσο για τ᾽ άλλα, αντίς βραβείο της νίκης πικρή σκλαβιά με βρήκε;

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 323: Nauck ~ Δανάη

Στίχος 3: εἰ γὰρ δόλοισιν ἦν τὸ νικητήριον, ἡμεῖς ἂν ἀνδρῶν εἴχομεν τυραννίδα
αν το τίμημα της νίκης κατακτιόταν με τεχνάσματα, εμείς θα είχαμε την εξουσία των ανδρών

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 1253: Ἑλλάνιε Ζεῦ σὸν τὸ νικητήριον!
Δία των Ελλήνων, σε σέ τα νικητήρια!

   

· Ξεν. Ἑλλ. 4.2.5: ὅστις εὐιπποτάτην καὶ εὐοπλοτάτην τάξιν παρέχοιτο, ὡς καὶ τούτοις νικητήριον δώσων
ότι θα δώσει βραβεία σ᾽ όποιον απ᾽ αυτούς παρουσιάσει τη μονάδα με τα καλύτερα άλογα και τον καλύτερο οπλισμό

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.28: μέγα δὴ νικητήριον ἦν τὸ πρώτους καὶ ὕδωρ λαβεῖν καὶ εἴ του ἄλλου ἐδέοντο
λογαριαζόταν μεγάλη επιτυχία για ένα πλήρωμα να ᾽ναι το πρώτο που θα ᾽βρισκε νερό κι όλα τ᾽ άλλα αναγκαία

· Ξεν. Ἑλλ. 6.4.29: ἐκήρυξε δὲ καὶ νικητήριον χρυσοῦν στέφανον ἔσεσθαι, ἥτις τῶν πόλεων βοῦν ἡγεμόνα κάλλιστον τῷ θεῷ θρέψειε
προκήρυξε κι έπαθλο ένα χρυσό στεφάνι για την πόλη που θα έτρεφε το πιο ωραίο βόδι για να μπει κεφαλή στην πομπή προς τιμήν του θεού

4. νικηφόρ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος συντελεί στη νίκη, αυτός ο οποίος επιφέρει τη νίκη·
2. αυτός ο οποίος κερδίζει νίκες, αυτός ο οποίος νικά, ο κυρίαρχος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Βάκχ. 1200: δεῖξόν νυν, ὦ τάλαινα, σὴν νικηφόρον ἀστοῖσιν ἄγραν ἣν φέρουσ᾽ ἐλήλυθας
δείξε τώρα στους πολίτες, άμοιρη, το νικηφόρο κυνήγι που έφερες

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 872: φίλαι, στέψω τ᾽ ἀδελφοῦ κρᾶτα τοῦ νικηφόρου
φίλες μου, θα τα φέρω να στολίσω του νικητή αδερφού μου το κεφάλι

· Εὐρ. Ἠλέκ. 880: ὦ καλλίνικε, πατρὸς ἐκ νικηφόρου γεγώς, Ὀρέστα, τῆς ὑπ᾽ Ἰλίωι μάχης
ω! δοξασμένε Ορέστη, γιε του δοξασμένου που νίκησε μπροστά στης Τροίας το κάστρο

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1473: ὡς σωτηρίαν Ἕλλησι δώσουσ᾽ ἔρχομαι νικηφόρον
γιατί πηγαίνω τώρα, σωτηρία στους Έλληνες να δώσω νικηφόρα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1557: καὶ τοὐπ᾽ ἔμ᾽ εὐτυχεῖτε· καὶ νικηφόρου δώρου τύχοιτε πατρίδα τ᾽ ἐξίκοισθε γῆν
όσο από μένα, ευτυχισμένοι να είστε· και νικητές γυρίστε στην πατρίδα

    

· Εὐρ. Τρῳ. 353: μῆτερ, πύκαζε κρᾶτ᾽ ἐμὸν νικηφόρον
Μάνα, στο νικηφόρο μου κεφάλι βάλε στεφάνι

· Εὐρ. Τρῳ. 461: ἥξω δ᾽ ἐς νεκροὺς νικηφόρος καὶ δόμους πέρσασ᾽ Ἀτρειδῶν, ὧν ἀπωλόμεσθ᾽ ὕπο
γρήγορα θα ᾽ρθω κοντά σας, νικηφόρα, αφού το σπίτι της γενιάς του Ατρέα ρημάξω, που μας έχει αυτή χαλάσει

    

· Εὐρ. Φοίν. 781: ὡς εἰς ἀγῶνα τὸν προκείμενον δορὸς ὁρμώμεθ᾽ ἤδη ξὺν δίκῃ νικηφόρῳ
γιατί με δίκιο νικηφόρο τρέχω πια στην κονταρομαχία που έχουμε μπροστά

· Εὐρ. Φοίν. 1368: ἀντήρη δʼ ἐμὴν καθαιματῶσαι δεξιὰν νικηφόρον
να ρίξω το δεξί μου χέρι επάνω του και νικηφόρο να το βάψω στο αίμα του

   

· Σοφ. Τραχ. 186: τάχ᾽ ἐς δόμους σοὺς τὸν πολύζηλον πόσιν ἥξειν, φανέντα σὺν κράτει νικηφόρῳ
πως σε λίγο μπρος στα μάτια σου θα ᾽χεις τον πολυπόθητο άντρα, που μες σ᾽ όλη της νίκης του τη δόξα θε να φτάσει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ξεν. Ἀγησ.  9.7: οὕτως ἂν εἴη νικηφόρος τῶν καλλίστων καὶ μεγαλοπρεπεστάτων ἀγωνισμάτων 
έτσι θα ήταν νικητής στους πιο ευγενείς και λαμπρότερους αγώνες 

·   

· Ξεν. Ἑλλ. 4.5.10: οὗτοι δ᾽ ὥσπερ νικηφόροι λαμπροὶ καὶ ἀγαλλόμενοι τῷ οἰκείῳ πάθει περιῇσαν
αυτοί τριγύριζαν σαν νικητές, ντυμένοι γιορτινά και χαρούμενοι για τον χαμό των δικών τους

   

· Πλάτ. Νόμ. 730d: ὁ μέγας ἀνὴρ ἐν πόλει καὶ τέλειος, οὗτος ἀναγορευέσθω νικηφόρος ἀρετῇ
αυτός να αναγορεύεται ο πιο μεγάλος και ο πιο τέλειος άνθρωπος της πόλεως, νικητής στην αρετή

· Πλάτ. Νόμ. 953d: ἢ τὴν τῶν νικηφόρων τινὸς ἐπ᾽ ἀρετῇ
ή στην κατοικία κάποιου από τους νικητές στην αρετή

    

· Πλάτ. Πολ. 621d: αὐτοῦ τε μένοντες ἐνθάδε, καὶ ἐπειδὰν τὰ ἆθλα  αὐτῆς κομιζώμεθα, ὥσπερ οἱ νικηφόροι περιαγειρόμενοι
και, αφού κερδίσομε, κατά την εδώ διαμονή μας, τα βραβεία της αρετής, θριαμβευτικά περιερχόμενοι, όπως οι νικηφόροι αθλητές

    

· Πλάτ. Φίλ. 27d: ὥστε ὀρθῶς ὁ νικηφόρος οὗτος βίος μέρος ἐκείνου γίγνοιτ᾽ ἄν
ώστε σωστά αυτή η νικηφόρα ζωή θα αποτελούσε μέρος εκείνης

5. νικόμαχ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος νικάει στη μάχη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk132751125]Σοφ. ἀμφ. ἀπόσπ. 887: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙI

Στίχος 1: Ζεὺς νόστον ἄγοι τὸν νικόμαχον καὶ παυσανίαν καὶ ἀτρείδαν
είθε ο Δίας να δώσει μια επιστροφή με νίκη και ένα τέλος στον πόνο και στον φόβο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-------------------------------








Ξ = 7

Ι. Ἐκπαίδευσις, Ἐξάρτυσις, Ἐξοπλισμός 

(α) Ὅπλα Ἐπιθετικά 

1. ξιφήρ-ης, -ης, -ες
 
Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο οπλισμένος με ξίφος, αυτός ο οποίος κρατά ξίφος και είναι έτοιμος για επίθεση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1114: τῷ δὲ ξιφήρης ἆρ᾽ ὑφειστήκει λόχος δάφνῃ σκιασθείς
κάποιοι Δελφιώτες του ᾽χανε στήσει καρτέρι με τα σπαθιά στα χέρια

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 225: καὶ πῶς ξιφήρης πρὸς δόμοις λοχᾶις ἐμοῖς;
γιατί εδώ πλάι με σπαθί με παραμονεύεις;

    

· Εὐρ. Ἴ. 1153: ὅ τε ξιφήρης Ὠρίων
και ο Ωρίωνας κοντά με το σπαθί

· Εὐρ. Ἴ. 1258: Καὶ μὴν οἵδ’ ἀγωνισταὶ πικροὶ δεῦρ’ ἐπείγονται ξιφήρεις
οι τρομεροί εχθροί μου νάτοι που ’ρχονται από εδώ με τα σπαθιά στα χέρια

    

· Εὐρ. Ὀρ. 1272: κεκρυμμένους θῆρας ξιφήρεις αὐτίκ’ ἐχθροῖσιν φανεῖ
στους εχθρούς μας θα δώσει αυτός είδηση στα οπλισμένα θηρία, τ’ ανήμερα

· Εὐρ. Ὀρ. 1347: Ὦ κατὰ στέγας φίλοι ξιφήρεις, οὐχὶ συλλήψεσθ’ ἄγραν;
ω σεις φίλοι, που μες στο σπίτι είσθε αρματωμένοι, με το σπαθί δε θ’ αρπάξετε τώρα τη λεία;

· Εὐρ. Ὀρ. 1627: σύ θ’ ὃς ξιφήρης τῇδ’ ἐφεδρεύεις κόρῃ
και συ που οπλισμένος την κόρη αυτή φοβερίζεις

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 713: ξιφήρης κρύφιος ἐν πέπλοις
µε κρυµµένο το ξίφος του

    

· Εὐρ. Φοίν. 363: ὥστε ξιφήρη χεῖρ’ ἔχων δι’ ἄστεως
ώστε με το σπαθί στο χέρι πέρασα στην πολιτεία

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Πλουτ. Ἀριστ.  21.4: ξιφήρης ἐπὶ τοὺς τάφους προάγει διὰ μέσης τῆς πόλεως
κατευθύνεται με το σπαθί στο χέρι, μέσα από τη μέση της πόλης στους τάφους

    

· Πλουτ. Κάτ. 71.2: οὗ νῦν ἀνδριὰς ἐφέστηκεν αὐτοῦ ξιφήρης
όπου στέκεται τώρα ένα άγαλμά του, με το σπαθί στο χέρι

    

· Πλουτ. Μάρκ. 19.5: ἕτεροι μὲν οὖν λέγουσιν ἐπιστῆναι μὲν εὐθὺς ὡς ἀποκτενοῦντα ξιφήρη τὸν Ῥωμαῖον
άλλοι, ωστόσο, λένε ότι ο οπλισμένος με ξίφος Ρωμαίος στάθηκε απέναντί του απειλώντας να τον σκοτώσει αμέσως

    

· Πλουτ. Πελ. 35.6: εἶτα οὕτως ἀναγαγοῦσα τοὺς ἀδελφοὺς ξιφήρεις
μετά, αφού με ασφάλεια έφερε τα αδέρφια της τα οποία ήταν οπλισμένα με ξίφη

    

· Πλουτ. Πομπ. 80.5: ἐδάκρυσεν ἦν δὲ γλυφὴ λέων ξιφήρης
η γλυπτή παράσταση ήταν ένα λιοντάρι το οποίο κρατούσε ένα σπαθί 

2. ξιφηφόρ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο οπλισμένος με ξίφος, αυτός ο οποίος κρατάει ξίφος, ο ξιφομάχος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Χοηφ. 584: ξιφηφόρους ἀγῶνας ὀρθώσαντί μοι
και να κάνει πετυχημένο του σπαθιού μου τον αγώνα

   

· Εὐρ. Βάκχ. 992: ἴτω ξιφηφόρος φονεύουσα
να έλθει κρατώντας το ξίφος

· Εὐρ. Βάκχ. 1012: ἴτω ξιφηφόρος φονεύουσα 
να έλθει κρατώντας το ξίφος

    

· Εὐρ. Ἑλ. 1072: ἀνὴρ παρ᾽ ἄνδρα στήσεται ξιφηφόρος
πλάι πλάι με γυμνά σπαθιά θα στήσω

[bookmark: _Hlk131870840]    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 730: βρόχοισι δ᾽ ἀρκύων κεκλήισεται ξιφηφόροισι
και σε βρόχια σπαθοφόρα θα μπερδευτεί 

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 812: ἃ νῦν ἐσορῶντι φαίνει ξιφηφόρων ἐς ἀγώνων ἅμιλλαν
που τώρα δείχνει ότι έρχεται να παραβγεί σε αγώνα σπαθιών

    

· Εὐρ. Ἴ. 980: Ξιφηφόρους σοὺς ὁπλίσασ’ ὀπάονας
όπλισε τους ανθρώπους σου που σε ακολουθούνε

    

· Εὐρ. Ὀρ. 1504: ξιφηφόρον γὰρ εἰσορῶ πρὸ δωμάτων βαίνοντ’ Ὀρέστην ἐπτοημένῳ ποδί
γιατί τον Ορέστη βλέπω με το σπαθί στο χέρι μπρος στο παλάτι νάρχεται τώρα κατά εδώθε με γοργό βήμα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀθην. Δειπν. 14.17: ξιφηφόροισι χερσὶν ἐξωπλισμένη τευθίς
σουπιά με οπλισμένα πλοκάμια

   

· Καλλιστρ. Ἐκφρ.13: ἦν δὲ αὐτῇ καὶ ξιφηφόρος ἡ χεὶρ διακονεῖν ἑτοίμη τῷ θυμῷ ἐπὶ τὸ μίασμα σπευδούσῃ[footnoteRef:56] [56:  «Εἰς τό τῆς Μηδείας ἄγαλμα»] 

το χέρι της ήταν οπλισμένο με το ξίφος, έτοιμο να υπηρετήσει το πάθος της, καθώς βιαζόταν για την αποκρουστική της πράξη

3. ξιφοδήλητ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος βρήκε το θάνατο από ξίφος·
2. αυτός ο οποίος προέρχεται ή γίνεται με ξίφος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1529: ξιφοδηλήτῳ θανάτῳ τείσας ἅπερ ἔρξεν
αφού με θανάτου σπαθί το ξεπλέρωσε ό,τι έπραξε πρώτος

    

· [bookmark: _Hlk127384982]Αἰσχ. Χοηφ. 729: καὶ τὸν νύχιον τοῖσδ᾽ ἐφοδεῦσαι ξιφοδηλήτοισιν ἀγῶσιν
να επιβλέψουν σ᾽ αυτές των σπαθιών τις σκληρόψυχες μάχες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

4. ξιφοκτόν-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος φονεύει με ξίφος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 354: ἢ ξιφοκτόνον διωγμὸν
τρυπώντας με κοφτερό μαχαίρι το κορμί μου

   

· [bookmark: _Hlk143193833]Σοφ. Αἴ. 10: στάζων ἱδρῶτι καὶ χέρας ξιφοκτόνους
στάζοντας το κεφάλι ιδρώτα, αίμα τα φονικά του χέρια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

5. ξίφος, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το σπαθί, το φορητό αγχέμαχο όπλο το οποίο αποτελείται από μεταλλική λεπίδα με ποικίλες διαστάσεις ως προς το μήκος και το πλάτος της, διαφορετική διαμόρφωση ως προς το σχήμα της και η οποία στη βάση της φέρει λαβή με προστατευτικό κάλυμμα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1351: καὶ πρᾶγμ’ ἐλέγχειν σὺν νεοῤῥύτῳ ξίφει 
έτσι μ᾽ αιμόβρεχτο τους πιάσομε σπαθί στο χέρι

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1651: εἶα δή, ξίφος πρόκωπον πᾶς τις εὐτρεπιζέτω
μπρος! και τα σπαθιά στο χέρι· έτοιμοι λοιπόν και μεις

[bookmark: _Hlk127636636]    

· Αἰσχ. Εὐμ. 42: στάζοντα χεῖρας καὶ νεοσπαδὲς ξίφος
που αίμα τα χέρια του έσταζαν και το σπαθί του γυμνό κρατούσε

[bookmark: _Hlk127647980]    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 863: δίθηκτον ἐν σφαγαῖσι βάψασα ξίφος
μπήχνοντας δίστομο σπαθί μες στις σφαγές των

[bookmark: _Hlk127648566]    

· Αἰσχ. Χοηφ. 163: σχέδιά τ᾽ αὐτόκωπα νωμῶν ξίφη
και στη δεξιά στεριόδετα μαχαίρια κυβερνώντας

· Αἰσχ. Χοηφ. 639: τὸ δ᾽ ἄγχι πλευμόνων ξίφος διανταίαν ὀξυπευκὲς οὐτᾷ
το μυτερό πικρό σπαθί κοντά στα σπλάχνα την περνά πέρα για πέρα την πληγή

· Αἰσχ. Χοηφ. 1011: ὡς ἔβαψεν Αἰγίσθου ξίφος
πως το ᾽βαψε σπαθί του Αιγίστου

[bookmark: _Hlk127724173]    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 83: Nauck = 41: Smyth ~ Θρήισσαι

Στίχος 1: καὶ χρωτὸς ἐνδιδόντος οὐδαμοῦ σφαγῇ ἔκαμπτε [...] ξίφος
και, καθώς το σώμα του καθόλου δεν υπέκυπτε στο θανατηφόρο χτύπημα, συνέχισε να λυγίζει το σπαθί του

[bookmark: _Hlk144324195]    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 356: Nauck = 194: Smyth

Στίχος 1: λαβὼν γὰρ αὐτόθηκτον Εὐβοϊκὸν ξίφος
αφού πήρε ένα πολύ καλά ακονισμένο ευβοϊκό ξίφος

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 74: στείχω δ᾽ ἐπ᾽ αὐτήν, ὡς κατάρξωμαι ξίφει
κοντά της πάω, να κάμει το σπαθί μου την αρχή της θυσίας

    

· Εὐρ. Ἀνδρ. 629: ἀλλ᾽, ὡς ἐσεῖδες μαστόν, ἐκβαλὼν ξίφος φίλημ᾽ ἐδέξω
μα καθώς είδες τα στήθια της, επέταξες το ξίφος και [...] εδέχτηκες να σε φιλήσει

· Εὐρ. Ἀνδρ. 722: ἢ μὴ ξίφος λαβοῦσ᾽ ἀμυνάθοιτό σε ἔδεισας; 
Ή μήπως και φοβήθηκες ότι θ᾽ αρπάξει το σπαθί να σε χτυπήσει;

· Εὐρ. Ἀνδρ. 813: εἴργουσι φύλακες δμῶες ἔκ τε δεξιᾶς ξίφη καθαρπάζουσιν ἐξαιρούμενοι
μόλις που την κρατάνε οι σκλάβοι φύλακες [..] κι απ᾽ το δεξί της χέρι της παίρνουν με το ζόρι τα σπαθιά

· Εὐρ. Ἀνδρ. 841: τί μοι ξίφος ἐκ χερὸς ἠγρεύσω;
γιατί μου πήρες το σπαθί απ᾽ το χέρι;

    

· Εὐρ. Βάκχ. 628: ἵεται ξίφος κελαινὸν ἁρπάσας δόμων ἔσω
αρπάζει ένα μαύρο ξίφος και ορμάει μέσα στο σπίτι

· Εὐρ. Βάκχ. 635: κόπου δ᾽ ὕπο διαμεθεὶς ξίφος παρεῖται
κατάκοπος άφησε το ξίφος να πέσει από το χέρι του και σωριάστηκε εξαντλημένος

    

· Εὐρ. Ἑκ. 437: μέτεστι δ᾽ οὐδὲν πλὴν ὅσον χρόνον ξίφους βαίνω μεταξὺ καὶ πυρᾶς Ἀχιλλέως
όσο χρειάζεται για να περάσω ανάμεσα στο σπαθί και στη φωτιά του Αχιλλέα

    

· Εὐρ. Ἑλ. 96: οἰκεῖον αὐτὸν ὤλεσ᾽ ἅλμ᾽ ἐπὶ ξίφος
ρίχτηκε στο σπαθί του κι εσκοτώθη

· Εὐρ. Ἑλ. 803: ξίφος μένει σε μᾶλλον ἢ τοὐμὸν λέχος
σπαθί σε περιμένει αντί για μένα

· Εὐρ. Ἑλ. 837: ταὐτῶι ξίφει γε· κείσομαι δὲ σοῦ πέλας
με το ίδιο ξίφος δίπλα σου θα πέσω

· Εὐρ. Ἑλ. 983: πρὸς ἧπαρ ὦσαι δίστομον ξίφος τόδε τύμβου ᾽πὶ νώτοις τοῦδ᾽
κι ύστερα να μπήξω στα σπλάχνα μου το δίκοπο ξιφάρι στο μνήμα εδώ

· Εὐρ. Ἑλ. 1044: κτάνοιμ᾽ ἄνακτα τῶιδε διστόμωι ξίφει;
με το σπαθί τον άρχοντα σκοτώσω

· Εὐρ. Ἑλ. 1574: ὑφ᾽ εἵμασι ξίφη λαθραῖ᾽ ἔχοντες
κρύβοντας μες στα ρούχα τα σπαθιά τους

· Εὐρ. Ἑλ. 1581: δεξιᾶι δ᾽ ἑλὼν ξίφος ἐς πρῶιραν εἷρπε 
και παίρνοντας το ξίφος πάει στην πλώρη για τη θυσία·

· Εὐρ. Ἑλ. 1601: κορμοὺς ἔχοντες ναυτικούς, οἱ δὲ ξίφη·
βαστώντας σπαθιά απ᾽ τη μεριά, ξύλα απ᾽ την άλλη

· Εὐρ. Ἑλ. 1608: ὅπηι νοσοῖεν ξύμμαχοι κατασκοπῶν ταύτηι προσῆγε χειρὶ δεξιᾶι ξίφος
όπου έβλεπε να σπάζουν οι δικοί του, έτρεχε εκεί βαστώντας το σπαθί του

· Εὐρ. Ἑλ. 1656: ἀλλ᾽ ἴσχε μὲν σῆς συγγόνου μέλαν ξίφος
λοιπόν, στην αδερφή σου μην υψώσεις το μαύρο σου σπαθί

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 164: ξίφεσι δ᾽ ἀμφιτόμοις λυγρὰν Αἰγίσθου λώβαν
παρά στου Αίγισθου το δίκοπο παράδωσε σπαθί για συμφορά σου

· Εὐρ. Ἠλέκ. 688: παίσω κάρα γὰρ τοὐμὸν ἀμφήκει ξίφει
μσ δίστομο ξιφάρι θα κόψω τον λαιμό μου

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1225: ξίφους τ᾽ ἐφηψάμαν ἅμα
και κράτησα μαζί σου το σπαθί

    

· Εὐρ. Ἴ. 844: ἢ γὰρ ξίφος λαβοῦσαν ἢ δόλῳ τινὶ
ή σπαθί στο χέρι σου να πάρεις ή δόλια

· Εὐρ. Ἴ. 1064: ἢ θηκτὸν ξίφος ἢ δαίμων ἐξάψει βρόχον ἀμφὶ δειρήν
θηλειά σχοινιού τριγύρω στο λαιμό του ή και σπαθιού ακονιστή λεπίδα

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 27: ἐλθοῦσα δ᾽ Αὐλίδ᾽ ἡ τάλαιν᾽ ὑπὲρ πυρᾶς μεταρσία ληφθεῖσ᾽ ἐκαινόμην ξίφει
ἐλθοῦσα δ᾽ Αὐλίδ᾽ ἡ τάλαιν᾽ ὑπὲρ πυρᾶς και με σπαθί με σφάζαν

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 296: ὃ δὲ χερὶ σπάσας ξίφος
εκείνος ξεσπαθώνει

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 323: ὡς δ᾽ εἴδομεν δίπαλτα πολεμίων ξίφη
σαν είδαμε τα δυο σπαθιά να παίζουν

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 621: αὐτὴ ξίφει θύουσα θῆλυς ἄρσενας;
γυναίκα εσύ, να μαχαιρώνεις άντρες!

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 880: πρὶν ἐπὶ ξίφος αἵματι σῷ πελάσαι;
πριν, το αίμα σου γυρεύοντας, ζυγώσει το σπαθί

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1173: μητέρα κατειργάσαντο κοινωνῷ ξίφει
μαχαίρωσαν τη μάνα τους οι δυο τους

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1190: οὔκουν ἐν ἔργῳ χέρνιβες ξίφος τε σόν;
και πού είν᾽ ο ραντισμός και το σπαθί σου;

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1459: τῆς σῆς σφαγῆς ἄποιν᾽ ἐπισχέτω ξίφος δέρῃ πρὸς ἀνδρὸς αἷμά τ᾽ ἐξανιέτω
μ᾽ ένα σπαθί ν᾽ αγγίζει ο ιερέας αντρός λαιμό, λίγο αίμα ν᾽ αναβρύζει για τη σφαγή σου αντίδωρο

    

· Εὐρ. Μήδ. 393: αὐτὴ ξίφος λαβοῦσα, κεἰ μέλλω θανεῖν, κτενῶ σφε
θα αδράξω το ξίφος και θα τους σκοτώσω, ακόμα και αν είναι να πεθάνω

· Εὐρ. Μήδ. 1244: ἄγ’, ὦ τάλαινα χεὶρ ἐμή, λαβὲ ξίφος
εμπρός, χέρι μου θλιβερό, άδραξε το ξίφος

· Εὐρ. Μήδ. 1278: ὡς ἐγγὺς ἤδη γ’ ἐσμὲν ἀρκύων ξίφους
είμαστε πια τόσο κοντά στην παγίδα του μαχαιριού

· Εὐρ. Μήδ. 1325: ἥτις τέκνοισι σοῖσιν ἐμβαλεῖν ξίφος;
πώς μπόρεσες να βυθίσεις το μαχαίρι στα παιδιά;

    

· Εὐρ. Ὀρ. 291: μήποτε τεκούσης ἐς σφαγὰς ὦσαι ξίφος
να μη βυθίσω το σπαθί μου στον λαιμό αυτής που μ’ εγέννησε

· Εὐρ. Ὀρ. 822: πυριγενεῖ τεμεῖν παλάμᾳ χρόα μελάνδετον δὲ φόνῳ ξίφος ἐς αὐγὰς ἀελίοιο δεῖξαι
να κτυπήσεις με χέρι αρματωμένο με σπαθί το κορμί που σ’ εγέννησε και στο φως του ήλιου να υψώσεις το μαυρισμένο απ’ το αίμα σίδερο

· Εὐρ. Ὀρ. 1036: δεῖ δ’ ἢ βρόχους ἅπτειν κρεμαστοὺς ἢ ξίφος θήγειν χερί
με τα ίδια μας χέρια τα μαχαίρια να ετοιμάσομε ή το σπαθί ν’ ακονίσομε πρέπει

· Εὐρ. Ὀρ. 1041: Ἔσται τάδ’· οὐδὲν σοῦ ξίφους λελείψομαι
ας είναι· το σπαθί σου γι’ αυτό θα μου φθάσει

· Εὐρ. Ὀρ. 1052: πῶς ἂν ξίφος νὼ ταὐτόν, εἰ θέμις, κτάνοι
το ίδιο σπαθί αν μπορούσε να μας θανατώσει και να δεχθεί μας το ίδιο από κέδρο κιβούρι

· Εὐρ. Ὀρ. 1127: Κρύπτ’ ἐν πέπλοισι τοισίδ’ ἕξομεν ξίφη
κάτωθ’ απ’ τους πέπλους μας θάχουμε σπαθιά μεις κρυμμένα

· Εὐρ. Ὀρ. 1133: Εἰ μὲν γὰρ ἐς γυναῖκα σωφρονεστέραν ξίφος μεθεῖμεν
βέβαια, αν το σπαθί υψώναμε κατά μιας τίμιας γυναίκας

· Εὐρ. Ὀρ. 1193: ξίφος δὲ χρὴ δέρῃ πρὸς αὐτῇ παρθένου σπάσαντ’ ἔχειν 
και κράτα το σπαθί σου στον λαιμό πάνω της κόρης

· Εὐρ. Ὀρ. 1236: Ἡψάμην δ’ ἐγὼ ξίφους
εγώ το σπαθί είχ’ οδηγήσει

· Εὐρ. Ὀρ. 1287: Ἆρ’ ἐς τὸ κάλλος ἐκκεκώφηται ξίφη;
τα σπαθιά τους γινήκαν αδύναμα τόσο μπρος στην ομορφιά!

· Εὐρ. Ὀρ. 1369: Ἀργέϊον ξίφος ἐκ θανάτου πέφευγα
ξέφυγα τον θάνατο απ’ το σπαθί των Αργείων

· Εὐρ. Ὀρ. 1398: ὅταν αἷμα χυθῇ κατὰ γᾶν ξίφεσιν σιδαρέοισιν Ἅιδα
σαν το αίμα των βασιλιάδων στη γη απλώσει από τα σιδερένια του Άδη σπαθιά

· Εὐρ. Ὀρ. 1457: Ἀμφιπορφυρέων πέπλων ὑπὸ σκότου ξίφη σπάσαντες ἄλλος
κρατώντας τα σπαθιά πούκρυβαν στους πορφυρένιους πέπλους

· Εὐρ. Ὀρ. 1472: παίειν λαιμῶν ἔμελλεν εἴσω μέλαν ξίφος
ετοιμαζότουν να της μπήξει το μαύρο το σπαθί στον λαιμό της

· Εὐρ. Ὀρ. 1476: ὃ δ’ ἀγκύλας, ὃ δὲ ξίφος πρόκωπον ἐν χεροῖν ἔχων
κι άλλοι με σαΐτες κι άλλοι με σπαθιά γυμνά στα χέρια

· Εὐρ. Ὀρ. 1506: Ποῦ ’στιν οὗτος ὃς πέφευγεν ἐκ δόμων τοὐμὸν ξίφος;
πού είν’ εκείνος που το σπαθί μου ξέφυγε έξω απ’ το σπίτι;

· Εὐρ. Ὀρ. 1531: Μενέλεων δ’ οὐ τάρβος ἡμῖν ἀναλαβεῖν ἔσω ξίφους
μα τον Μενέλαο δεν τον φοβάμαι το σπαθί μου όσο φθάνει

· Εὐρ. Ὀρ. 1575: ξίφος δ’ ἐμῆς θυγατρὸς ἐπίφρουρον δέρῃ
που κρατάν το σπαθί στον λαιμό της κόρης μου απάνω

· Εὐρ. Ὀρ. 1656: Θανεῖν γὰρ αὐτῷ μοῖρα Δελφικῷ ξίφει
το γραφτό του είναι από δελφικό σπαθί κάποιο να πάει

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 586: Οὐκ οὖν ἐπ’ Αἰνέαν ἢ τὸν ἔχθιστον Φρυγῶν Πάριν μολόντε χρὴ καρατομεῖν ξίφει;
να µην πάµε να σκοτώσουµε τον Αινεία ή τον πολυµίσητο Πάρη;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 669: Λαερτίου παῖ, θηκτὰ κοιμίσαι ξίφη
τώρα βάλτε τα σπαθιά στη θήκη τους, αντρειωµένοι µου

· Εὐρ. Ῥῆσ. 795: παίει παραστὰς νεῖραν ἐς πλευρὰν ξίφει φασγάνου γὰρ ᾐσθόμην πληγῆς
αλλά ήρθε κάποιος δίπλα µου και µε χτύπησε δυνατά µε το ξίφος στα πλευρά µου έδωσε µαχαιριά

    

· Εὐρ. Φοίν. 276: φέρ’ ἐς σκοτεινὰς περιβολὰς μεθῶ ξίφος
στη σκοτεινή του θήκη ας μπάσω το σπαθί

· Εὐρ. Φοίν. 331: ἀνῆιξεν μὲν ξίφους ἐπʼ αὐτόχειρά τε σφαγάν,
όρμησε [...] να σφαχτεί με το σπαθί στο χέρι

· Εὐρ. Φοίν. 594: τίς ὧδ’ ἄτρωτος ὅστις εἰς ἡμᾶς ξίφος φόνιον ἐμβαλὼν τὸν αὐτὸν οὐκ ἀποίσεται μόρον;
και ποιος θα μείνει ζωντανός που σαν θα μπήξει φονικό σπαθί σ’ εμένα, δε θα λάβει όμοιο χαμό;

· Εὐρ. Φοίν. 625: ὡς τάχ’ οὐκέθ’ αἱματηρὸν τοὐμὸν ἀργήσει ξίφος
πως δε θα μείνει πια το αιματηρό σπαθί μου 

· Εὐρ. Φοίν. 1091: πύργων ἐπ’ ἄκρων στὰς μελάνδετον ξίφος
στ’ ακροπύργια στέκοντας έμπηξε στα πλευρά του το μαυρόδετο σπαθί

· Εὐρ. Φοίν. 1416: ὁ δ’, ὡς κρατῶν δὴ καὶ νενικηκὼς μάχηι ξίφος δικὼν ἐς γαῖαν 
και ο άλλος πετώντας το σπαθί του καταγής σα νικητής στη μάχη 

· Εὐρ. Φοίν. 1420: σώιζων σίδηρον ἐν λυγρῶι πεσήματι μόλις μέν, ἐξέτεινε δ’ εἰς ἧπαρ ξίφος. Ἐτεοκλέους ὁ πρόσθε Πολυνείκης πεσών
γιατί, ενώ σιγά εκείνος ανασαίνει ακόμα, το σπαθί στο θλιβερό του πέσιμο φυλάγοντας μόλις, μα στο συκώτι ευθύς του Ετεοκλή το μπήγει 

· Εὐρ. Φοίν. 1456: ὑπερπαθήσασ’ ἥρπασ’ ἐκ νεκρῶν ξίφος
βαριά θλιμμένη αρπάζει των νεκρών της γιων ένα σπαθί

· Εὐρ. Φοίν. 1557 : σὸς ἀλάστωρ ξίφεσιν βρίθων καὶ πυρὶ καὶ σχετλίαισι μάχαις ἐπὶ παῖδας ἔβα σούς
όρμησε τώρα στα τέκνα σου ο μαύρος σου δαίμονας, σαν εφορτώθη σπαθιά και φωτιά και σκληρότατες μάχες

· Εὐρ. Φοίν. 1677: ἴστω σίδηρος ὅρκιόν τέ μοι ξίφος
όρκος και μάρτυράς μου τούτο το σπαθί

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 452: Austin ~ Κρεσφόντης

Στίχος 55: δεῖ σ’, ὦ τα[λα ξίφος τεθη[
δύστυχε, πρέπει το σπαθί να βάλεις

   

· Σοφ. Αἴ. 30: πηδῶντα πεδία σὺν νεορράντῳ ξίφει
να πηδά στον κάμπο, με το σπαθί στο χέρι, ραντισμένο μ᾽ αίμα·

· Σοφ. Αἴ. 231: παραπλάκτῳ χερὶ συγκατακτὰς κελαινοῖς ξίφεσιν βοτὰ καὶ βοτῆρας ἱππονώμας
αφού μ᾽ ακυβέρνητο χέρι και μαύρο σπαθί αδιάκριτα έσφαξε τις βοσκές και τους φύλακες

· Σοφ. Αἴ. 730: ὥστ᾽ ἐς τοσοῦτον ἦλθον ὥστε καὶ χεροῖν κολεῶν ἐρυστὰ διεπεραιώθη ξίφη
έφτασαν κιόλας στο σημείο, σπαθιά απ᾽ τα θηκάρια να τραβήξουν

· Σοφ. Αἴ. 828: πρῶτος ὥς με βαστάσῃ πεπτῶτα τῷδε περὶ νεορράντῳ ξίφει
πρώτος αυτός στα χέρια του να με σηκώσει απ᾽ το ματοβαμμένο μου σπαθί

· Σοφ. Αἴ. 1034: ἆρ᾽ οὐκ Ἐρινὺς τοῦτ᾽ ἐχάλκευσε ξίφος
πείτε, λοιπόν, η Ερινύα δεν ήταν αυτή που σφυρηλάτησε το ξίφος

    

· Σοφ. Ἀντ. 820: οὔτε ξιφέων ἐπίχειρα λαχοῦσ᾽
ούτε που να πήες από μαχαίρι

· Σοφ. Ἀντ. 1232: ξίφους ἕλκει διπλοῦς κνώδοντας
τραβάει απ᾽ τη θήκη το δίκοπο σπαθί του

· Σοφ. Ἀντ. 1301: ἡ δ᾽ ὀξυθήκτῳ βωμία περὶ ξίφει λύει κελαινὰ βλέφαρα
με κοφτερό μπρος στο βωμό μαχαίρι τα σκοτεινά της έσβησε τα μάτια

· Σοφ. Ἀντ. 1309: τί μ᾽ οὐκ ἀνταίαν ἔπαισέν τις ἀμφιθήκτῳ ξίφει;
γιατί δε σηκώνει κανείς να μου μπήξει στο στήθος σπαθί κοφτερό;

    

· Σοφ. Φιλ. 748: πρόχειρον εἴ τί σοι, τέκνον, πάρα ξίφος χεροῖν
παιδί μου, αν έχεις κανένα σπαθί πρόχειρο μαζί σου

· Σοφ. Φιλ. 1204: ξίφος, εἴ ποθεν, ἢ γένυν, ἢ βελέων τι, προπέμψατε
ένα μαχαίρι, ένα πελέκι, ένα όποιο σίδερο σας βρίσκεται, βαλέτε μου στο χέρι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 342: οὑτοιί σοι χαμαί, καὶ σὺ κατάθου πάλιν τὸ ξίφος
τις αφήνουμε δες· και εσύ το ξίφος πέτα

    

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 564: καὶ τὸ ξίφος γ᾽ ἐσπᾶτο μαίνεσθαι δοκῶν
κι έσυρε το σπαθί του σαν τρελός

    

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 553: ὡς τάχιστ᾽ ἄνευ δορατίου καὶ ξίφους κἀκοντίου
οι γεωργοί να πάνε, δίχως δόρυ, ακόντιο και σπαθί

    

· Ἀριστοφ. Λυσ. 156: ὁ γῶν Μενέλαος τᾶς Ἑλένας τὰ μᾶλά πᾳ γυμνᾶς παραϊδὼν ἐξέβαλ᾽, οἰῶ, τὸ ξίφος
σα χίμηξε να σφάξει την Ελένη κι αντίκρισε τ᾽ αφράτα της κυδώνια γυμνά, πέταξε πέρα το σπαθί του

· Ἀριστοφ. Λυσ. 632: ἐπεὶ φυλάξομαι καὶ «φορήσω τὸ ξίφος» τὸ λοιπὸν «ἐν μύρτου κλαδί»
γιατί το ᾽χω το σπαθί κρυμμένο μέσα σε μυρτιάς κλωνάρι

    

· Ἀριστοφ. Σφ. 167: δότε μοι ξίφος ὅπως τάχιστ᾽, ἢ πινάκιον τιμητικόν
δώστε μου ένα σπαθί, ή δελτίο ποινής, για να του δείξω

· Ἀριστοφ. Σφ. 523: καὶ ξίφος γέ μοι δότε. ἢν γὰρ ἡττηθῶ λέγων σου, περιπεσοῦμαι τῷ ξίφει
κι ένα δώστε μου σπαθί, για να σκοτωθώ, αν με βάλει κάτω στη συζήτηση

· Ἀριστοφ. Σφ. 714: καὶ τὸ ξίφος οὐ δύναμαι κατέχειν, ἀλλ᾽ ἤδη μαλθακός εἰμι
όλη η δύναμη φεύγει, μ᾽ αφήνει, και πια δεν μπορώ το σπαθί να κρατήσω

   

· Ἡροδ. 3.64.3: καί οἱ ἀναθρώσκοντι ἐπὶ τὸν ἵππον τοῦ κολεοῦ τοῦ ξίφεος ὁ μύκης ἀποπίπτει
αλλά καθώς ανεβαίνει στο άλογο, φεύγει το κουμπί από την άκρη της θήκης του ξίφους του

· Ἡροδ. 3.64.3: γυμνωθὲν δὲ τὸ ξίφος παίει τὸν μηρόν
το ξίφος γυμνώνεται και τον χτυπάει στον μηρό

· Ἡροδ. 3.78.5: Γοβρύης δὲ ἀμείβετο «ὤθεε τὸ ξίφος καὶ δι᾽ ἀμφοτέρων»
και ο Γωβρύας τού απάντησε: «τρύπησέ μας και τους δυο με το ξίφος σου»

· Ἡροδ. 7.54.2: ἐσέβαλε τὴν φιάλην ἐς τὸν Ἑλλήσποντον καὶ χρύσεον κρητῆρα καὶ Περσικὸν ξίφος
έριξε στα νερά του Ελλησπόντου το ποτήρι και χρυσό κρατήρα και περσικό ξίφος που το λένε ακινάκη

· Ἡροδ. 7.91.1: δύο δὲ ἀκόντια ἕκαστος καὶ ξίφος εἶχον, ἀγχοτάτω τῇσι Αἰγυπτίῃσι μαχαίρῃσι πεποιημένα
ο καθείς τους κρατούσε δυο ακόντια και ξίφος, καμωμένα ολόιδια με τις αιγυπτιακές μάχαιρες

· Ἡροδ. 7.224.1: οἱ δὲ τοῖσι ξίφεσι διεργάζοντο τοὺς Πέρσας
ετούτοι όμως με τα ξίφη τους πετσόκοβαν τους Πέρσες

6. ξιφουλκ-ός, -ός, -όν

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος σύρει το ξίφος από τη θήκη, αυτός ο οποίος ξεσπαθώνει

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 592: ξιφουλκῷ χειρὶ πρὸς δέρην τεμών
τραβώντας το σπαθί το ᾽μπηξα στο λαιμό της

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

7. ξυστὸν, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η στιλβωμένη λαβή του δόρατος·
2. το ακόντιο, το δόρυ, η λόγχη· σουβλί μήκους δύο έως τριών μέτρων το οποίο ο οπλίτης χειριζόταν με ένα χέρι, χωρίς όμως να το εξακοντίζει


ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk130765100]Εὐρ. Ἑκ. 920: ξυστὸν δ᾽ ἐπὶ πασσάλῳ
με το κοντάρι κρεμασμένο στο καρφί

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ἰλ. 4.469: οὔτησε ξυστῷ χαλκήρεϊ, λῦσε δὲ γυῖα
χάλκινο βέλος του ᾽ριξε και του ᾽λυσε τα μέλη

· Ὁμ. Ἰλ. 11.260: οὔτησε ξυστῷ χαλκήρεϊ, λῦσε δὲ γυῖα
με το κοντάρι κι έλυσε τα μέλη του κι επάνω

· Ὁμ. Ἰλ. 11.565: Τρῶες ὑπέρθυμοι πολυηγερέες τ᾽ ἐπίκουροι νύσσοντες ξυστοῖσι μέσον σάκος αἰὲν ἕποντο
οι Τρώες οι απότολμοι και οι βοηθοί κτυπούσαν οπίσω του ακατάπαυστα στην μέσην της ασπίδας

· Ὁμ. Ἰλ. 13.497: οἳ δ᾽ ἀμφ᾽ Ἀλκαθόῳ αὐτοσχεδὸν ὁρμήθησαν μακροῖσι ξυστοῖσι
και γύρω εις τον Αλκάθοον με μακριά κοντάρια εκείνοι ορμήσαν

· Ὁμ. Ἰλ. 15.388: οἳ δ᾽ ἀπὸ νηῶν ὕψι μελαινάων ἐπιβάντες μακροῖσι ξυστοῖσι
κι οι Αχαιοί στα ολόμαυρα καράβι᾽ ανεβασμένοι με μακριά κοντάρια, που είχαν μες στα πλοία

· Ὁμ. Ἰλ. 15.677: νώμα δὲ ξυστὸν μέγα ναύμαχον ἐν παλάμῃσι κολλητὸν βλήτροισι δυωκαιεικοσίπηχυ
έσειε θαλασσόμαχο καμάκι στην παλάμην μεγάλο, καρφοκόλλητον, εικοσιδύο πήχες












Ο = 19 

Ι. Αἰχμαλωσία, Λεία 

1. ὁμηρεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. είμαι όμηρος·
2. χρησιμεύω ως εγγυητής·
3. παίρνω κάποιον ως όμηρο ή κάτι ως εγγύηση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Βάκχ. 297: ὄνομα μεταστήσαντες, ὅτι θεᾶι θεὸς Ἥραι ποθ᾽ ὡμήρευσε
επινόησαν την ιστορία, επειδή τον θεό η θεά τον κράτησε όμηρο

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 434: Ἐπεὶ δ’ ἔπερσα, τῶνδ’ ὁμηρεύσας τέκνα
αλλά µόλις τους νίκησα και έπιασα οµήρους τα παιδιά τους

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Αἰσχίν. 2.81: εἶδον μὲν ἐγὼ καὶ οἱ συμπρέσβεις ἅπαντες ὁμηρεύοντα τὸν υἱὸν τὸν Κερσοβλέπτου παρὰ Φιλίππῳ
εγώ, όπως και όλοι οι συμπρεσβευτές μου, είδα τον γιο του Κερσοβλέπτη όμηρο στην αυλή του Φιλίππου

    

· Αἰσχίν. 3.133: νῦν ὁμηρεύσοντες καὶ τῆς συμφορᾶς ἐπίδειξιν ποιησόμενοι μέλλουσιν ὡς Ἀλέξανδρον ἀναπέμπεσθαι
τώρα μέλλουν να σταλούν ως όμηροι στον Αλέξανδρο να του δείξουν τη συμφορά τους

   

· Στράβ. 11.14.15: κατ᾽ ἀρχὰς μὲν γὰρ ὡμήρευσε παρὰ Πάρθοις
στην αρχή ήταν όμηρος στους Πάρθους

2. ὅμηρος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος κρατείται ως εγγύηση για την εκτέλεση μιας συμφωνίας ή απαίτησης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 870: τοῖον ὅμηρόν μ᾽ ἀποσυλήσας Ἅιδῃ Θάνατος παρέδωκεν
τέτοιο ενέχυρο ο Θάνατος μου άρπαξε τώρ᾽ ακριβό και στα χέρια παράδωσε του Άδη

    

· Εὐρ. Βάκχ. 293: ἔδωκε τόνδ᾽ ὅμηρον, ἐκτιθεὶς Διόνυσον Ἥρας νεικέων
έδωσε αυτό ως όμηρο και προστάτευσε τον Διόνυσο από τον πόλεμο της Ήρας

    

· Εὐρ. Ὀρ. 1189: ξυλλάβεθ᾽ ὅμηρον τήνδ᾽, ὅταν στείχῃ πάλιν
μόλις γυρίσει, την πιάνεις όμηρο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.64.1: ὁμήρους τε τῶν παραμεινάντων Ἀθηναίων καὶ μὴ αὐτίκα φυγόντων παῖδας λαβὼν καὶ καταστήσας ἐς Νάξον
έπιασε ακόμη ομήρους ο Πεισίστρατος τα παιδιά εκείνων των Αθηναίων που έμειναν στη θέση τους πολεμώντας και δεν έφυγαν αμέσως, και τα εγκατέστησε στη Νάξο

· Ἡροδ. 6.85.1: ἔπεμπον ἐς Σπάρτην ἀγγέλους καταβωσομένους Λευτυχίδεω περὶ τῶν ἐν Ἀθήνῃσι ὁμήρων ἐχομένων
έστειλαν απεσταλμένους στη Σπάρτη ν᾽ απαγγείλουν βαριές κατηγορίες εναντίον του Λεωτυχίδα για τους ανθρώπους τους που κρατούσαν ομήρους οι Αθηναίοι

· Ἡροδ. 6.99.1: ἐνθεῦτεν δὲ στρατιήν τε παρελάμβανον καὶ ὁμήρους τῶν νησιωτέων παῖδας ἐλάμβανον
απ᾽ όπου στρατολογούσαν άντρες κι έπαιρναν ομήρους τα παιδιά των νησιωτών

· Ἡροδ. 6.99.2: οὐ γὰρ δή σφι οἱ Καρύστιοι οὔτε ὁμήρους ἐδίδοσαν οὔτε ἔφασαν ἐπὶ πόλις ἀστυγείτονας στρατεύσεσθαι
γιατί οι Καρύστιοι ούτε ομήρους τούς έδιναν ούτε δέχονταν να πάρουν μέρος στην εκστρατεία εναντίον γειτονικών πόλεων 

· Ἡροδ. 7.165.1: τὰ ἑωυτοῦ τέκνα δοὺς ὁμήρους Ἀμίλκᾳ ἐπῆγε ἐπὶ τὴν Σικελίην
έδωσε τα παιδιά του ομήρους στον Αμίλκα και τον ξεσήκωσε εναντίον της Σικελίας,

· Ἡροδ. 7.222.1: κατεῖχε γὰρ σφέας Λεωνίδης ἐν ὁμήρων λόγῳ ποιεύμενος
γιατί τους κρατούσε ο Λεωνίδας θεωρώντας τους ομήρους

· Ἡροδ. 8.94.3: ὡς αὐτοὶ οἷοί τε εἶεν ἀγόμενοι ὅμηροι ἀποθνήσκειν, ἢν μὴ νικῶντες φαίνωνται οἱ Ἕλληνες
πως αυτοί δέχονται να τους πάρει ομήρους και, αν δεν αποδειχτεί πως οι Έλληνες νικούν, να τους σκοτώσει

· Ἡροδ. 9.90.3: ἕτοιμοι εἶναι ἐν τῇσι νηυσὶ τῇσι ἐκείνων ἀγόμενοι ὅμηροι εἶναι
έλεγαν πως οι ίδιοι τους δεν έχουν καμιά αντίρρηση να τους πάρουν οι Έλληνες στα καράβια τους και να τους έχουν ομήρους.

   

· Θουκ. 1.56.2: ἐκέλευον τὸ ἐς Παλλήνην τεῖχος καθελεῖν καὶ ὁμήρους δοῦναι
να κατεδαφίσουν το τείχος που είχαν προς την Παλλήνη, να δώσουν ομήρους και να διώξουν

· Θουκ. 1.57.6: ἐπιστέλλουσι τοῖς ἄρχουσι τῶν νεῶν Ποτειδεατῶν τε ὁμήρους λαβεῖν 
έδωσαν εντολή στους στρατηγούς τους να πάρουν ομήρους από την Ποτίδαια

· Θουκ. 1.82.4: μὴ γὰρ ἄλλο τι νομίσητε τὴν γῆν αὐτῶν ἢ ὅμηρον ἔχειν 
δεν πρέπει να θεωρείτε την γη τους σαν άλλο τι παρά σαν ενέχυρο που κρατείτε

· Θουκ. 1.108.3: Λοκρῶν τῶν Ὀπουντίων ἑκατὸν ἄνδρας ὁμήρους τοὺς πλουσιωτάτους ἔλαβον
πήραν ομήρους από τους Οπουντίους Λοκρούς εκατό από τους πλουσιότερους πολίτες

· Θουκ. 1.115.3: καὶ ὁμήρους ἔλαβον τῶν Σαμίων πεντήκοντα μὲν παῖδας
και από τους Σάμιους πήραν ομήρους πενήντα άντρες και πενήντα παιδιά

· Θουκ. 1.115.5: τοὺς ὁμήρους ἐκκλέψαντες ἐκ Λήμνου τοὺς αὑτῶν ἀπέστησαν
ύστερα, αφού κατάφεραν ν᾽ απαγάγουν κρυφά τους ομήρους τους από την Λήμνο, διακόψαν κάθε σχέση με τους Αθηναίους

· Θουκ. 1.117.3: τεῖχός τε καθελόντες καὶ ὁμήρους δόντες καὶ ναῦς παραδόντες
κατεδάφισαν τα τείχη τους, έδωσαν ομήρους, παράδωσαν τον στόλο τους

· Θουκ. 2.26.2: ὁμήρους τε ἔλαβεν αὐτῶν, καὶ ἐν Ἀλόπῃ τοὺς βοηθήσαντας Λοκρῶν μάχῃ ἐκράτησεν
πήρε μερικούς ομήρους από τους κατοίκους και νίκησε στην Αλόπη τους Λοκρούς που είχαν προστρέξει να βοηθήσουν την πολιτεία

· Θουκ. 3.90.4: καὶ μετὰ τοῦτο ἐπελθόντων οἱ Μεσσήνιοι τῶν τε Ἀθηναίων καὶ τῶν ξυμμάχων προσεχώρησαν καὶ αὐτοί,  ὁμήρους τε δόντες καὶ τὰ ἄλλα πιστὰ παρασχόμενοι
όταν οι Μεσσήνιοι είδαν ότι οι Αθηναίοι και οι σύμμαχοί τους είχαν πλησιάσει, προσχώρησαν δίνοντας ομήρους και άλλες εγγυήσεις

· Θουκ. 3.101.2: καὶ αὐτοὶ πρῶτοι δόντες ὁμήρους καὶ τοὺς ἄλλους ἔπεισαν δοῦναι φοβουμένους τὸν ἐπιόντα στρατόν
πρώτοι αυτοί έδωσαν ομήρους κι έπεισαν και άλλους Λοκρούς, οι οποίοι φοβόνταν τον στρατό που θα περνούσε

· Θουκ. 3.101.2: Ὀλπαῖοι δὲ ὁμήρους μὲν ἔδοσαν, ἠκολούθουν δὲ οὔ
οι Ολπαίοι έδωσαν ομήρους, αλλά δεν ακολούθησαν την εκστρατεία

· Θουκ. 3.101.2: καὶ Ὑαῖοι οὐκ ἔδοσαν ὁμήρους πρὶν αὐτῶν εἷλον κώμην 
οι Υαίοι δεν έδωσαν ομήρους παρά μόνον όταν οι Λακεδαιμόνιοι κυρίεψαν ένα χωριό τους 

· Θουκ. 3.102.1: ἐπειδὴ δὲ παρεσκεύαστο πάντα καὶ τοὺς ὁμήρους κατέθετο ἐς Κυτίνιον τὸ Δωρικόν
αφού τα ετοίμασε όλ᾽ αυτά κι έστειλε τους ομήρους στο Δωρικό Κυτίνιο

· Θουκ. 3.114.3: ἀποδοῦναι Ἀμπρακιώτας ὁπόσα ἢ χωρία ἢ ὁμήρους Ἀμφιλόχων ἔχουσι
οι Αμπρακιώτες επιστρέψαν όσους ομήρους και όσα μέρη της Αμφιλοχίας είχαν 

· Θουκ. 5.61.4: ὅμηροι ἐκ τῆς Ἀρκαδίας ἦσαν αὐτόθι ὑπὸ Λακεδαιμονίων κείμενοι
επειδή, μεταξύ άλλων, βρίσκονταν στον Ορχομενό όμηροι από την Αρκαδία, τους οποίους οι Λακεδαιμόνιοι είχαν στείλει εκεί

· Θουκ. 5.61.5: ὥστε ξύμμαχοί τε εἶναι καὶ ὁμήρους σφῶν τε αὐτῶν δοῦναι Μαντινεῦσι
δέχτηκαν να μπουν στην συμμαχία, να δώσουν ομήρους στους Μαντινείς 

· Θουκ. 6.61.3: τοὺς ὁμήρους τῶν Ἀργείων τοὺς ἐν ταῖς νήσοις κειμένους
όλους τους Αργείους ομήρους τους οποίους είχαν στα νησιά

· Θουκ. 7.83.2: μέχρι οὗ δ᾽ ἂν τὰ χρήματα ἀποδοθῇ, ἄνδρας δώσειν Ἀθηναίων ὁμήρους, ἕνα κατὰ τάλαντον
έως ότου πληρώσουν οι Αθηναίοι θα έδιναν ομήρους έναν για κάθε τάλαντο

· Θουκ. 8.3.1: καὶ ἀκόντων τῶν Θεσσαλῶν ὁμήρους τέ τινας ἠνάγκασε δοῦναι καὶ χρήματα
να του δώσουν ομήρους και χρήματα, παρά τις διαμαρτυρίες και την αντίδραση των Θεσσαλών

· Θουκ. 8.3.1: καὶ κατέθετο τοὺς ὁμήρους ἐς Κόρινθον
και έστειλε τους ομήρους στην Κόρινθο 

· Θουκ. 8.24.6: κομίσαντες ἐσκόπουν ὅπως μετριώτατα ἢ ὁμήρων λήψει ἢ ἄλλῳ τῳ τρόπῳ καταπαύσουσι τὴν ἐπιβουλήν
προσπαθούσαν να βρουν ήπιο τρόπο - παίρνοντας ομήρους ή με άλλον τρόπο - να θέσουν τέρμα στις ενέργειες αυτές

· Θουκ. 8.31.1: ὁ δ᾽ Ἀστύοχος ὡς τότε ἐν τῇ Χίῳ ἔτυχε διὰ τὴν προδοσίαν τοὺς ὁμήρους καταλεγόμενος τούτου μὲν ἐπέσχεν
ο Αστύοχος έτυχε να βρίσκεται στην Χίο, όπου έκανε επιλογή για να πάρει ομήρους εξαιτίας της προδοτικής συνωμοσίας









II. Ἄμυνα, Ἀντιμάχησις, Ἐπίθεσις

1. ὅρισμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η συνοριακή γραμμή, η παραμεθόριος·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 267: Smyth = 560: ἀδέσπ.

Στίχος 1: χωρὶς τὰ Μυσῶν καὶ Φρυγῶν ὁρίσματα διορίσαι δὲ χαλεπόν
είναι δύσκολο να σημειωθούν τα σύνορα μεταξύ Μυσών και Φρυγών

   

· Εὐρ. Ῥῆσ. 437: ἥκω περάσας ναυσὶ πόντιον στόμα, τὰ δ᾽ ἄλλα πεζὸς γῆς περῶν ὁρίσματα
αμέσως με τα καράβια πέρασα τα στενά και ήρθα από την ξηρά τον υπόλοιπο δρόμο.

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 2.17.1: οὔρισμα δὲ Ἀσίῃ καὶ Λιβύῃ οἴδαμεν οὐδὲν ἐὸν ὀρθῷ λόγῳ εἰ μὴ τοὺς Αἰγυπτίων οὔρους
και καθαυτού σύνορο Ασίας και Λιβύης δεν γνωρίζουμε κανένα παρεκτός τα όρια των Αιγυπτίων

· Ἡροδ. 4.45.2: οὐρίσματα αὐτῇ Νεῖλός τε ὁ Αἰγύπτιος ποταμὸς ἐτέθη καὶ Φᾶσις ὁ Κόλχος 
και γιατί όρισαν διαχωριστικές γραμμές τον ποταμό της Αιγύπτου, το Νείλο και τον Φάση της Κολχίδας

   

· Στράβ. 12.4.4: χωρὶς τὰ Μυσῶν καὶ Φρυγῶν ὁρίσματα
διακριτά είναι τα όρια των Μυσών και των Φρυγών

· Στράβ. 12.8.3: χωρὶς τὰ Μυσῶν καὶ Φρυγῶν ὁρίσματα
διακριτά είναι τα όρια των Μυσών και των Φρυγών

2. ὁρμ-άω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. σπεύδω στη μάχη, αρχίζω έφοδο·
2. ανακινώ πόλεμο·
3. καθιστώ έναν τόπο χώρο για το επιτελείο ή βάση των πολεμικών μου επιχειρήσεων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 31: ἀλλ᾽ ἔς τ᾽ ἐπάλξεις καὶ πύλας πυργωμάτων ὁρμᾶσθε πάντες
μα όλοι στις πολεμίστρες […] στις πύλες των φρουρίων ριχτείτε 

    

· Αἰσχ. Εὐμ. 93: σέβει τοι Ζεὺς τόδ᾽ ἐκνόμων σέβας ὁρμώμενον βροτοῖσιν εὐπόμπῳ τύχῃ
κι είν᾽ ιερό στο Δία το δίκιο πὄχει ο προγραμμένος απ᾽ το νόμο και σε καλό με ασφάλεια τον συνοδεύει

· Αἰσχ. Εὐμ. 1029: καὶ τὸ φέγγος ὁρμάσθω πυρός
κι ας ξεχυθούνε τα φέγγη της φωτιάς

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 151: ἀλλ᾽ ἥδε θεῶν ἴσον ὀφθαλμοῖς φάος ὁρμᾶται μήτηρ βασιλέως
νά, στην ώρα προβαίνει, σα φως απ᾽ τα μάτια των Θεών, κατά δω του μεγάλου η μητέρα βασιλιά

· Αἰσχ. Πέρσ. 394: ἀλλ᾽ ἐς μάχην ὁρμῶντες εὐψύχῳ θράσει·
μα σαν να ορμούσαν μ᾽ ολόψυχη καρδιά στη μάχη

· Αἰσχ. Πέρσ. 503: χὤστις μὲν ἡμῶν πρὶν σκεδασθῆναι θεοῦ ἀκτῖνας ὡρμήθη, σεσωμένος κυρεῖ.
μα μόν᾽ όσοι από μας διαβήκαν, πριν οι αχτίνες του θεού σκορπίσουν, σώθηκαν·

    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 337: ὁρμώμενον δὲ μηδαμῶς ἀντισπάσῃς
μα μη μου αντικόβεις το δρόμο που ξεκίνησα

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 395: ὁρμωμένῳ μοι τόνδ’ ἐθώυξας λόγον
Με βρίσκει ο λόγος σου έτοιμο να ξεκινήσω

    

· Αἰσχ. Χοηφ. 941: θεόθεν εὖ φραδαῖσιν ὡρμημένος
που την ορμή του ενός θεού οδήγησ᾽ η βουλή

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 1040: εἴ του πρὸς ἄλλου δώμαθ᾽ ὡρμήθης ξένου·
αν σε άλλου φίλου πήγαινες το σπίτι·

    

· Εὐρ. Ἀνδρ. 859: τίνος ἀγαλμάτων ἱκέτις ὁρμαθῶ;
σε τίνος θεού το άγαλμα μπροστά να γονατίσω;

    

· Εὐρ. Βάκχ. 435: οὐδ᾽ ἄκρανθ᾽ ὡρμήσαμεν
δεν πήγε χαμένος ο κόπος

· Εὐρ. Βάκχ. 630: ὁ δ᾽ ἐπὶ τοῦθ᾽ ὡρμημένος ἦισσε κἀκέντει φαεννὸν αἰθέρ᾽, ὡς σφάζων ἐμέ
αυτός χύθηκε πάνω της και λόγχιζε το λαμπερό αιθέρα νομίζοντας πως σφάζει εμένα

· Εὐρ. Βάκχ. 882: ὁρμᾶται μόλις, ἀλλ᾽ ὅμως πιστόν τι τὸ θεῖον σθένος·
αργεί να ξεκινήσει, αλλά δεν αστοχεί η θεία δύναμη

· [bookmark: _Hlk141733600]Εὐρ. Βάκχ. 1165:  ἀλλ᾽ εἰσορῶ γὰρ ἐς δόμους ὁρμωμένην Πενθέως Ἀγαυὴν μητέρ᾽ ἐν διαστρόφοις ὄσσοις
να όμως, βλέπω την Αγαύη, τη μητέρα του Πενθέα, να καταφθάνει στα δώματα με αλλοπαρμένα μάτια

    

· Εὐρ. Ἑκ. 143: πῶλον ἀφέλξων σῶν ἀπὸ μαστῶν ἔκ τε γεραιᾶς χερὸς ὁρμήσων
θα χιμήξει στην αγκαλιά σου κι απ᾽ τα γέρικα χέρια σου θ᾽ αρπάξει την κόρη

· Εὐρ. Ἑκ. 1041: ἰδού, βαρείας χειρὸς ὁρμᾶται βέλος
άκου πώς πέφτει το βαρύ του χέρι

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 112: σύντειν᾽ (ὥρα) ποδὸς ὁρμάν·
γοργά περπάτα, βιάζ᾽ η ώρα

· Εὐρ. Ἠλέκ. 127: σύντειν᾽ (ὥρα) ποδὸς ὁρμάν·
γοργά περπάτα, βιάζ᾽ η ώρα

· Εὐρ. Ἠλέκ. 340: λήξαντα μόχθου πρὸς δόμους ὁρμώμενον
τέλειωσε τη δουλειά του και γυρίζει

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1286: φέρ᾽ ἀλλ᾽ ἐς ἄλλην δή τιν᾽ ὁρμήσω πόλιν;
κι ας πάω ν᾽ αράξω σε καμιά άλλη πολιτεία

    

· Εὐρ. Ἴ. 595: ἢν δ᾽ ἐς τὸ πρῶτον πόλεος ὁρμηθεὶς ζυγὸν ζητῶ τις εἶναι
ακόμη και το θρόνο να πάρω θα βρω μίσος απ’ τους υπηκόους

    

· Εὐρ. Ἱκ. 328: ὡς οὔτε ταρβῶ σὺν δίκῃ σ᾽ ὁρμώμενον·
θα πολεμήσεις δίκαια και δε λαχταρώ

· Εὐρ. Ἱκ. 584: ὁρμᾶσθαι χρεὼν πάντ᾽ ἄνδρ᾽ ὁπλίτην ἁρμάτων τ᾽ ἐπεμβάτην
πρέπει να ξεκινήσουν όλοι, και πεζοί και αμαξοδρόμοι

· Εὐρ. Ἱκ. 1199: σπουδὴν ἐπ᾽ ἄλλην Ἡρακλῆς ὁρμώμενος 
ο Ηρακλής για άλλον αγώνα τρέχοντας με βια πολλή

· [bookmark: _Hlk141730487]Εὐρ. Ἱκ. 1220: καὶ χαλκοπληθῆ Δαναϊδῶν ὁρμᾶν στρατὸν ἑπτάστολον πύργωμα Καδμείων ἔπι
να ορμήσετε γοργά μ’ αργίτικο στρατό πολύν, αρματωμένον με όπλα χάλκινα στο εφτάπυλο της Θήβας πυργοτείχισμα

    

· Εὐρ. Ἱππ. 829: πήδημ᾽ ἐς Ἅιδου κραιπνὸν ὁρμήσασά μοι
και βρέθηκες στον Άδη μ᾽ ένα πήδημα

· Εὐρ. Ἱππ. 1152: καὶ μὴν ὀπαδὸν Ἱππολύτου τόνδ᾽ εἰσορῶ σπουδῆι σκυθρωπὸν πρὸς δόμους ὁρμώμενον
νά! βλέπω έναν ακόλουθο του Ιππόλυτου να τρέχει κατά δω μ᾽ όψη θλιμμένη

    

· Εὐρ. Μήδ. 183: πένθος γὰρ μεγάλως τόδ᾽ ὁρμᾶται
το παράφορο πένθος της τώρα πνέει σφοδρό, γιγαντώνεται

· Εὐρ. Μήδ. 189: ὅταν τις μῦθον προφέρων πέλας ὁρμηθῇ
αν κάποιος κάνει να την πλησιάσει έχοντας κάτι να της πει

· Εὐρ. Μήδ. 906: κἀμοὶ κατ᾽ ὄσσων χλωρὸν ὡρμήθη δάκρυ·
και από τα δικά μου μάτια εκύλησε ωχρό δάκρυ

· Εὐρ. Μήδ. 1178: εὐθὺς δ᾽ ἡ μὲν ἐς πατρὸς δόμους ὥρμησεν
μια δούλα τρέχει γρήγορα στο σπίτι του πατέρα της κόρης

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 143: ἐὰν δ᾽ ἀπαίρωσ᾽ ἐς φυγὴν ὁρμώμενοι, σάλπιγγος αὐδὴν προσδοκῶν καραδόκει
αν όμως ανοίγουν τα πανιά τους για να φύγουν περίμενε να ακούσεις τις σάλπιγγες

    

· Εὐρ. Τρῳ. 532: πᾶσα δὲ γέννα Φρυγῶν πρὸς πύλας ὡρμάθη
προς την καστρόπορτα εκεί χίμηξε τότε ο λαός, όλοι οι Φρύγες

· Εὐρ. Τρῳ. 1155: ὡς σύντομ᾽ ἡμῖν τἀπ᾽ ἐμοῦ τε κἀπὸ σοῦ ἐς ἓν ξυνελθόντ᾽ οἴκαδ᾽ ὁρμήσῃ πλάτην
ας κάμουμε λοιπόν το χρέος μας τώρα κι οι δυο μας βιαστικά, κι έτσι το πλοίο για την πατρίδα πια να ξεκινήσει

    

· Εὐρ. Φοίν. 259: οὐ γὰρ ἄδικον εἰς ἀγῶνα τόνδ᾽ ἔνοπλος ὁρμᾷ παῖς ὃς μετέρχεται δόμους
γιατί σ’ αγώνα δίκιο τρέχει όποιος αδράχνει τ’ άρματα και προσπαθεί σπίτι του να ξαναρθεί 

· Εὐρ. Φοίν. 781: ὁρμώμεθ’ ἤδη ξὺν δίκηι νικηφόρωι
γιατί με δίκιο νικηφόρο τρέχω πια

· Εὐρ. Φοίν. 1064: Καδμείαν μέριμναν ὁρμήσασ᾽ ἐπ᾽ ἔργον
σαν οδήγησες του Κάδμου τη φροντίδα στο έργο αυτό

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12: Page*** ~ Ὑψιπύλη

Στίχος 303: ἡμεῖς δ’ ὥσπερ ὡρμήμεσθα δ’ στράτευμ’ ἄγοντες ἥξομεν Θήβας ἔπι
θα επιτεθούμε κατά της Θήβας οδηγώντας το στρατό μας, όπως ακριβώς ξεκινήσαμε να κάνουμε 

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 362: Nauck ~ Ἐρεχθεὺς

Στίχος 29: τὰ μητέρων δὲ δάκρυ’, ὅταν πέμπηι τέκνα, πολλοὺς ἐθήλυν’ εἰς μάχην ὁρμωμένους
και όμως όταν οι μητέρες στέλνουν τους γιους τους σε πόλεμο με δάκρυα, συχνά τους αποθαρρύνουν, καθώς φεύγουν

   

· Σοφ. Αἴ. 47: νύκτωρ ἐφ᾽ ὑμᾶς δόλιος ὁρμᾶται μόνος
όρμησε μόνος μες στη νύχτα με δόλο καταπάνω σας

· Σοφ. Αἴ. 175: ὥρμασε πανδάμους ἐπὶ βοῦς ἀγελαίας
σ᾽ έχει σπρώξει σ᾽ αγέλη βοδιών του στρατού

· Σοφ. Αἴ. 197: ἐχθρῶν δ᾽ ὕβρις ὧδ᾽ ἀτάρβητα ὁρμᾶτ᾽ ἐν εὐανέμοις βάσσαις
γιατί έτσι των εχθρών σου η υπέρογκη έπαρση προχωρεί ανεμπόδιστη

· Σοφ. Αἴ. 1224: καὶ μὴν ἰδὼν ἔσπευσα τὸν στρατηλάτην Ἀγαμέμνον᾽ ἡμῖν δεῦρο τόνδ᾽ ὁρμώμενον 
άνοιξα βήμα, βλέποντας να φτάνει εδώ φουριόζος ο στρατηλάτης Αγαμέμνων

    

· Σοφ. Ἀντ. 133: παλτῷ ῥιπτεῖ πυρὶ βαλβίδων ἐπ᾽ ἄκρων ἤδη νίκην ὁρμῶντ᾽ ἀλαλάξαι
με ριχτή φωτιά γκρεμνίζει εκείνον που από πάνω πια απ᾽ των κάστρων την κορφή ετοιμάζονταν τη νίκη ν᾽ αλαλάξει

· Σοφ. Ἀντ. 1110: ἀξίνας χεροῖν ὁρμᾶσθ᾽ ἑλόντες εἰς ἐπόψιον τόπον
πάρτε αξίνες στα χέρια και τραβάτε ευτύς στο μέρος που βλέπετ᾽ εκεί πέρα

· Σοφ. Ἀντ. 1233: ἐκ δ᾽ ὁρμωμένου πατρὸς φυγαῖσιν ἤμπλακ᾽
μα ο πατέρας φεύγοντας ρίχτηκ᾽ έξω να γλιτώσει

    

· Σοφ. Ἠλέκ. 70: σοῦ γὰρ ἔρχομαι δίκῃ καθαρτὴς πρὸς θεῶν ὡρμημένος
που σας να καθαρίσω έχω έρθει σταλμένος απ᾽ τους θεούς με θέλημα της Δίκης

· Σοφ. Ἠλέκ. 196: ὅτε οἱ παγχάλκων ἀνταία γενύων ὡρμάθη πλαγά
όταν πάνω στο δείπνο βρόντησε στην κεφαλή του απ᾽ τ᾽ ολόχαλκ᾽ ο χτύπος πελέκι

· Σοφ. Ἠλέκ. 742: καὶ τοὺς μὲν ἄλλους πάντας ἀσφαλεῖς δρόμους ὡρμᾶθ᾽ ὁ τλήμων ὀρθὸς ἐξ ὀρθῶν δίφρων
κι είχε πια κάμει όλους τους άλλους δρόμους χωρίς κακό κι ορθός απ᾽ ορθό τ᾽ άρμα
ο δύστυχος

    

· Σοφ. Ἰχν. 222: θῆρες, τί [τό]νδε χλοερὸν ὑλώδη πάγον ἔν[θ]ηρον ὡρμήθητε σὺν πολλῇ βοῇ;
γιατί ήρθετε θεριά, με βοή τόση γοργά σε τούτο το λαγκαδοβούνι ανάμεσα στα δάση και στ’ αγρίμια; 

    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1068: πᾶσα δ᾽ ὁρμᾶται κατὰ ἀμπυκτήρια φάλαρα πώλων ἄμβασις
οι καβαλάρηδες όλοι μαζί ορμούν τα φάλαρα κρατώντας

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1159: παρ᾽ ᾧ θύων ἔκυρον, ἡνίχ᾽ ὡρμώμην ἐγώ
όπου έτυχε κι εγώ θυσία να προσφέρω, την ώρα που ξεκίνησα να φτάσω εδώ

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1328: ὁρμωμένῳ τῷδ᾽ ἀνδρὶ τοὐμοῦ πρὸς κασιγνήτου τίσιν
τώρα που ορμώ να πάρω εκδίκηση από τον αδελφό μου

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1439: καὶ τίς ἄν σ᾽ ὁρμώμενον ἐς προῦπτον Ἅιδην οὐ καταστένοι, κάσι;
ποιός, αδελφέ μου, δεν θα σε θρηνούσε, που πας να πέσεις μόνος σου στο χάσμα του Άδη;

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1577: κατεύχομαι ἐν καθαρῷ βῆναι ὁρμωμένῳ νερτέρας τῷ ξένῳ νεκρῶν πλάκας·
ολόψυχα εύχομαι ο ξένος τον δρόμο του ανεμπόδιστος να πάρει στον κάτω κόσμο για τα ασφοδίλια των νεκρών

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1669: γόων γὰρ οὐκ ἀσήμονες φθόγγοι σφε σημαίνουσι δεῦρ᾽ ὁρμωμένας
οι αντίφωνοί τους γόοι το δείχνουν με τα σήματά τους καθαρά, πως έφτασαν κιόλας εδώ
[bookmark: _Hlk132577765]
    

· Σοφ. Τραχ. 156: ὁδὸν γὰρ ἦμος τὴν τελευταίαν ἄναξ ὡρμᾶτ᾽ ἀπ᾽ οἴκων Ἡρακλῆς
σαν ξεκινούσε για την τελευταία την εκστρατεία του ο άντρας μου ο Ηρακλής μου

· Σοφ. Τραχ. 864: πότερον ἐγὼ μάταιος, ἢ κλύω τινὸς οἴκτου δι᾽ οἴκων ἀρτίως ὁρμωμένου;
να μου φαίνεται εμένα τάχα, ή ακούω κάποιο θρήνο να βγαίνει απ᾽ το παλάτι;

    

· Σοφ. Φιλ. 465: ὡς ὁπηνίκ᾽ ἂν θεὸς πλοῦν ἡμὶν εἴκῃ, τηνικαῦθ᾽ ὁρμώμεθα
μ᾽ ας πηγαίνομ᾽ εμείς, που μόλις πάρει πρίμα ο καιρός να ξεκινούμε αμέσως

· Σοφ. Φιλ. 526: ἀλλ᾽ εἰ δοκεῖ, πλέωμεν, ὁρμάσθω ταχύς
εμπρός, αφού ᾽ναι η γνώμη σου, τραβούμε

· Σοφ. Φιλ. 881: ὁρμώμεθ᾽ ἐς ναῦν μηδ᾽ ἐπίσχωμεν τὸ πλεῖν
να πάμε στο καράβι και κάμομε πανιά χωρίς ν᾽ αργούμε

· Σοφ. Φιλ. 1079: νὼ μὲν οὖν ὁρμώμεθον
λοιπόν οι δυο μας τώρα πηγαίνομε

· Σοφ. Φιλ. 1080: ὑμεῖς δ᾽, ὅταν καλῶμεν, ὁρμᾶσθαι ταχεῖς
και σεις έτοιμοι να ᾽στε, ευτύς που σας καλέσομε, να ᾽ρθείτε
[bookmark: _Hlk132737746]
    

· Σοφ. ἀπόσπ. 319, col. 9: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἰχνευταί Σάτυροι

Στίχος 216: θῆρες, τί [τό]νδε χλοερὸν ὑλώδη πάγον ἔν[θ]ηρον ὡρμήθητε σὺν πολλῇ βοῇ;  
γιατί ήρθατε θεριά με βοή τόση γοργά σε τούτο το λαγκαδοβούνι ανάμεσα στα δάση και στα αγρίμια; 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ἰλ. 4.335: ὁππότε πύργος Ἀχαιῶν ἄλλος ἐπελθὼν Τρώων ὁρμήσειε 
οπόταν σώμ᾽ άλλο Αχαιών να φθάσει και να ορμήσει στους Τρώας

· Ὁμ. Ἰλ. 5.12: τώ οἱ ἀποκρινθέντε ἐναντίω ὁρμηθήτην
κινήσαν εναντίον του κι οι δυο τους απ᾽ την τάξιν

· Ὁμ. Ἰλ. 5.856: δεύτερος αὖθ᾽ ὡρμᾶτο βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης ἔγχεϊ χαλκείῳ
δεύτερος τότ᾽ εχύθηκε με χάλκινο κοντάρι ο Διομήδης

· Ὁμ. Ἰλ. 6.338: νῦν δέ με παρειποῦσ᾽ ἄλοχος μαλακοῖς ἐπέεσσιν ὅρμησ᾽ ἐς πόλεμον
τώρα με λόγια μαλακά μ᾽ εκίνησε η γυνή μου να πολεμήσω

· Ὁμ. Ἰλ. 8.511: κάρη κομόωντες Ἀχαιοὶ φεύγειν ὁρμήσωνται ἐπ᾽ εὐρέα νῶτα θαλάσσης
οι κομοφόροι Αχαιοί μήπως την νύκτα ορμήσουν στα νώτα επάνω τα πλατιά της θάλασσας να φύγουν

· Ὁμ. Ἰλ. 9.178: ὁρμῶντ᾽ ἐκ κλισίης Ἀγαμέμνονος Ἀτρεΐδαο
από του Ατρείδη την σκηνήν εβγήκαν κι εκινήσαν

· Ὁμ. Ἰλ. 10.359: τοὶ δ᾽ αἶψα διώκειν ὁρμήθησαν
και όρμησαν αυτοί να τον προφθάσουν

· Ὁμ. Ἰλ. 13.64: ὅς ῥά τ᾽ ἀπ᾽ αἰγίλιπος πέτρης περιμήκεος ἀρθεὶς ὁρμήσῃ πεδίοιο 
που απ᾽ την άκρην υψηλού βράχου γλιστερού πετιέται στην πεδιάδα

· Ὁμ. Ἰλ. 13.182: Τεῦκρος δ᾽ ὁρμήθη μεμαὼς ἀπὸ τεύχεα δῦσαι
κι επάνω του ως εχύνονταν να τον γυμνώσει ο Τεύκρος

· Ὁμ. Ἰλ. 13.183: Ἕκτωρ δ᾽ ὁρμηθέντος ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ
κι όπως χιμούσε, ο μέγας Έχτορας το αστραφτερό του ρίχνει χαλκό κοντάρι

· Ὁμ. Ἰλ. 13.188: Ἕκτωρ δ᾽ ὁρμήθη κόρυθα κροτάφοις ἀραρυῖαν κρατὸς ἀφαρπάξαι μεγαλήτορος Ἀμφιμάχοιο
κι ο Έχτορας χύθηκε, του αντρόκαρδου του Αμφίμαχου το κράνος, το αρμοδεμένο στα μελίγγια του, ν’ αρπάξει απ’ το κεφάλι

· Ὁμ. Ἰλ. 13.190: Αἴας δ᾽ ὁρμηθέντος ὀρέξατο δουρὶ φαεινῷ Ἕκτορος
μα όπως χυνόταν, ρίχνει απάνω του με το λαμπρό κοντάρι ο μέγας Αίαντας

· Ὁμ. Ἰλ. 13.496: οἳ δ᾽ ἀμφ᾽ Ἀλκαθόῳ αὐτοσχεδὸν ὁρμήθησαν μακροῖσι ξυστοῖσι
και γύρω εις τον Αλκάθοον με μακριά κοντάρια εκείνοι ορμήσαν

· Ὁμ. Ἰλ. 13.512: οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἔμπεδα γυῖα ποδῶν ἦν ὁρμηθέντι
ότι την πρώτην δύναμιν τα πόδια του δεν είχαν να ορμήσει προς την λόγχην του 

· Ὁμ. Ἰλ. 13.526: οἳ δ᾽ ἀμφ᾽ Ἀσκαλάφῳ αὐτοσχεδὸν ὁρμήθησαν
κι επάνω στον Ασκάλαφον απ᾽ τα δυο μέρη ορμήσαν

· Ὁμ. Ἰλ. 13.559: τιτύσκετο δὲ φρεσὶν ᾗσιν ἤ τευ ἀκοντίσσαι, ἠὲ σχεδὸν ὁρμηθῆναι
αλλά το ετίναζε άπαυτα κι ή κάποιον ν᾽ ακοντίσει μακρόθεν ή και από σιμά να ορμήσει εμέτρα ο νους του

· Ὁμ. Ἰλ. 13.562: ὅ οἱ οὖτα μέσον σάκος ὀξέϊ χαλκῷ ἐγγύθεν ὁρμηθείς
και του κοντάρεψε στη μέση το σκουτάρι από κοντά

· Ὁμ. Ἰλ. 13.755: ἦ ῥα, καὶ ὁρμήθη ὄρεϊ νιφόεντι ἐοικὼς κεκλήγων
είπ᾽, επετάχθη και όμοιαζε με όρος χιονισμένο

· Ὁμ. Ἰλ. 14.313: Ἥρη κεῖσε μὲν ἔστι καὶ ὕστερον ὁρμηθῆναι
Ήρα, για πέρα εκεί κι αργότερα μπορείς να ξεκινήσεις

· Ὁμ. Ἰλ. 14.488: ὁρμήθη δ᾽ Ἀκάμαντος
και πέφτει απάνω στον Ακάμαντα

· Ὁμ. Ἰλ. 15.529: ὃς τότε Φυλεΐδαο μέσον σάκος οὔτασε δουρὶ ἐγγύθεν ὁρμηθείς
τούτος σιμώνοντας εχτύπησε στη μέση το σκουτάρι του Μέγη

· Ὁμ. Ἰλ. 16.402: ὃ δὲ Θέστορα Ἤνοπος υἱὸν δεύτερον ὁρμηθείς
στον Ηνοπίδην Θέστορα κατόπι ευθύς εχύθη

· Ὁμ. Ἰλ. 16.467: Σαρπηδὼν δ᾽ αὐτοῦ μὲν ἀπήμβροτε δουρὶ φαεινῷ δεύτερον ὁρμηθείς
και ο Σαρπηδών την λόγχην ακόντισε στον Πάτροκλον χαμέν᾽

· Ὁμ. Ἰλ. 17.530: καί νύ κε δὴ ξιφέεσσ᾽ αὐτοσχεδὸν ὁρμηθήτην 
και τότε τα σπαθιά τους θα 'βγαζαν να χτυπηθούν οι δυο τους

· Ὁμ. Ἰλ. 17.605: Ἕκτορα δ᾽ Ἰδομενεὺς μετὰ Λήϊτον ὁρμηθέντα βεβλήκει θώρηκα κατὰ στῆθος παρὰ μαζόν
και τότε ο Ιδομενέας τον Έχτορα, που είχε χυθεί του Λήτου, πλάι στο βυζί χτυπάει κατάστηθα, στο θώρακά του απάνω

· Ὁμ. Ἰλ. 18.269: εἰ δ᾽ ἄμμε κιχήσεται ἐνθάδ᾽ ἐόντας αὔριον ὁρμηθεὶς σὺν τεύχεσιν
αλλ᾽ αν αύριο μας εβρεί στον τόπον, θέλει ορμήσει με τ᾽ άρματά του 

· Ὁμ. Ἰλ. 19.236: ἀλλ᾽ ἀθρόοι ὁρμηθέντες Τρωσὶν ἐφ᾽ ἱπποδάμοισιν ἐγείρομεν ὀξὺν Ἄρηα
αλλ᾽ όλοι ας πεταχθούμε ν᾽ ανάψομε τον πόλεμον των ιπποδάμων Τρώων

· Ὁμ. Ἰλ. 21.265: ὁσσάκι δ᾽ ὁρμήσειε ποδάρκης δῖος Ἀχιλλεὺς στῆναι ἐναντίβιον 
και όσες φορές ο Αχιλλεύς εστρέφονταν να μείνει ν᾽ αντισταθεί

· Ὁμ. Ἰλ. 21.572: ἐν δέ οἱ ἦτορ ἄλκιμον ὁρμᾶτο πτολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθαι
είπ᾽, εμαζώχθη ακλόνητος εμπρός στον Αχιλλέα και άναφτε για πόλεμον η ανδράγαθη ψυχή του

· Ὁμ. Ἰλ. 21.595: Πηλεΐδης δ᾽ ὁρμήσατ᾽ Ἀγήνορος ἀντιθέοιο δεύτερος
στον θείον τότε Αγήνορα εχύθηκε ο Πηλείδης

· Ὁμ. Ἰλ. 22.194: ὁσσάκι δ᾽ ὁρμήσειε πυλάων Δαρδανιάων ἀντίον ἀΐξασθαι ἐϋδμήτους ὑπὸ πύργους
και όσες φορές με σκίρτημα προς τες Δαρδάνιες πύλες εχύνετο να πεταχθεί στους πύργους αποκάτω

· Ὁμ. Ἰλ. 22.312: ὁρμήθη δ᾽ Ἀχιλεύς, μένεος δ᾽ ἐμπλήσατο θυμὸν ἀγρίου
πετάχθη πάλιν και ο Αχιλλεύς με ορμήν πολέμου αγρίαν

· Ὁμ. Ἰλ. 23.817: ἀλλ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦσαν ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν ἰόντες, τρὶς μὲν ἐπήϊξαν, τρὶς δὲ σχεδὸν ὁρμήθησαν
και όταν αντίκρυ εχύθηκαν ο ένας προς τον άλλον όρμησαν τρεις φορές και οι δυο και τρεις φορές εσμίξαν

    

· Ὁμ. Ὀδ. 10.214: οὐδ᾽ οἵ γ᾽ ὡρμήθησαν ἐπ᾽ ἀνδράσιν
γι᾽ αυτό δεν όρμησαν πάνω στους άντρες·

· Ὁμ. Ὀδ. 13.82: πάντες ἅμ᾽ ὁρμηθέντες ὑπὸ πληγῇσιν ἱμάσθλης
όλα μαζί κινούν, στον χτύπο υπάκουα της μάστιγας

· Ὁμ. Ὀδ. 18.376: εἰ δ᾽ αὖ καὶ πόλεμόν ποθεν ὁρμήσειε Κρονίων σήμερον
ή πόλεμο αν σήκωνε για κάποιο λόγο ο γιος του Κρόνου σήμερα


ΙIΙ.  Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Στρατιῶται

1. ὀπάων, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο σύντροφος στον πόλεμο, ο συμπολεμιστής·
2. ο υπασπιστής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἱκ. 492: ὀπάονας δὲ φράστοράς τ᾽ ἐγχωρίων
μόνο μαζί μου συνοδειά στείλε από ντόπιους να με οδηγήσουν

· Αἰσχ. Ἱκ. 954: ὑμεῖς δὲ πᾶσαι ξὺν φίλαις ὀπάοσιν θράσος λαβοῦσαι στείχετ᾽ εὐερκῆ πόλιν
και τώρα εσείς, με τις πιστές ακόλουθές σας πάρτε πια θάρρος και τραβάτε για την πόλη

    

· Αἰσχ. Χοηφ. 769: ἄγειν κελεύει δορυφόρους ὀπάονας
μ᾽ όλους μαζί του τους φρουρούς αρματωμένος

   

· Εὐρ. Ἑκ. 979: ὀπάονας δέ μοι χωρὶς κέλευσον τῶνδ᾽ ἀποστῆναι δόμων
πρόσταξε, αν θέλεις, τους ανθρώπους σου μακριά από τις σκηνές να τραβηχτούνε

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 848: Οὐχὶ δυσμενὴς ἥκω πόλει τῆιδ᾽ οὐδ᾽ ἐμοῖς ὀπάοσιν
εχθρός δεν ήρθα στη χώρα εδώ και στους δικούς μου ανθρώπους

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1135: ἀλλὰ τούσδ᾽ ὄχους, ὀπάονες, φάτναις ἄγοντες πρόσθεθ᾽
τ᾽ άλογα στα παχνιά τραβήξτε, σκλάβοι

    

· Εὐρ. Ἴ. 980: Ξιφηφόρους σοὺς ὁπλίσασ’ ὀπάονας
όπλισε τους ανθρώπους σου που σε ακολουθούνε

    

· Εὐρ. Ὀρ. 1110: Καὶ πῶς; Ἔχει γὰρ βαρβάρους ὀπάονας
μα πώς να γενεί; βάρβαροι απ’ ολούθε φυλάγουν

    

· Εὐρ. Τρῳ. 880: Ἀλλ’ εἶα χωρεῖτ’ ἐς δόμους, ὀπάονες
μπρος, δούλοι, στην καλύβα

   

· [bookmark: _Hlk132494898]Σοφ. Ἀντ. 1108: ὧδ᾽ ὡς ἔχω στείχοιμ᾽ ἄν· ἴτ᾽ ἴτ᾽ ὀπάονες 
έτσι όπως είμαι φεύγω· τρέχτε, δούλοι


· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1103: αἵδε γὰρ χέρες Θησέως ἔσωσαν φιλτάτων τ᾽ ὀπαόνων
αυτά τα χέρια του Θησέα μας έσωσαν κι οι φίλτατοί του εταίροι.

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 5.111.3: εἶπε πρὸς ταῦτα ὁ ὀπάων αὐτοῦ
ο ιπποκόμος τού αποκρίθηκε

· Ἡροδ. 9.50.1: οἵ τε σφέων ὀπέωνες ἀποπεμφθέντες ἐς Πελοπόννησον ὡς ἐπισιτιεύμενοι ἀπεκεκληίατο ὑπὸ τῆς ἵππου
οι αγωγιάτες τους, που τους είχαν στείλει στην Πελοπόννησο γι᾽ ανεφοδιασμό, είχαν αποκλειστεί απ᾽ το ιππικό

· Ἡροδ. 9.51.4: ὡς ἀναλάβοιεν τοὺς ὀπέωνας τοὺς ἐπὶ τὰ σιτία οἰχομένους
για να παραλάβουν τους αγωγιάτες που είχαν πάει γι᾽ ανεφοδιασμό

   

· Ὁμ. Ἰλ. 7.165: τοῖσι δ᾽ ἐπ᾽ Ἰδομενεὺς καὶ ὀπάων Ἰδομενῆος Μηριόνης ἀτάλαντος Ἐνυαλίῳ ἀνδρειφόντῃ
ο Ιδομενεύς και ο σύντροφος εκείνου Μυριόνης, στην δύναμιν ισόπαλος του ανδροφόνου Άρη

· Ὁμ. Ἰλ. 8.263: τοῖσι δ᾽ ἐπ᾽ Ἰδομενεὺς καὶ ὀπάων Ἰδομενῆος Μηριόνης ἀτάλαντος Ἐνυαλίῳ ἀνδρειφόντῃ
ο Ιδομενεύς και ο σύντροφος εκείνου Μηριόνης, φρικτός, ως ο Ενυάλιος

· Ὁμ. Ἰλ. 10.58: τοῖο γὰρ υἱὸς σημαίνει φυλάκεσσι καὶ Ἰδομενῆος ὀπάων Μηριόνης· τοῖσιν γὰρ ἐπετράπομέν γε μάλιστα
διότι τον υιόν του και τον Μηριόνην, σύντροφον του Ιδομενέως, πρώτους εμείς διορίσαμε αρχηγούς της νυκτοφυλακής μας

· Ὁμ. Ἰλ. 17.258: ὀπάων Ἰδομενῆος Μηριόνης ἀτάλαντος Ἐνυαλίῳ ἀνδρειφόντῃ
κατόπιν ο Ιδομενεύς, μ᾽ αυτόν και ο Μηριόνης, ακόλουθός του, ισόπαλος του ανθρωποφόνου Άρη

· Ὁμ. Ἰλ. 17.610: αὐτὰρ ὃ Μηριόναο ὀπάονά θ᾽ ἡνίοχόν τε Κοίρανον, ὅς ῥ᾽ ἐκ Λύκτου ἐϋκτιμένης ἕπετ᾽ αὐτῷ
κι εκτύπησε τον Κοίρανον, που απ᾽ την ωραίαν Λύκτον του Μηριόνη ήλθε οπαδός στ᾽ αμάξι κυβερνήτης

· Ὁμ. Ἰλ. 23.360: παρὰ δὲ σκοπὸν εἷσεν ἀντίθεον Φοίνικα ὀπάονα πατρὸς ἑοῖο
και τηρητήν πλησίον βάζει τον θείον Φοίνικα, τον φίλον του πατρός του

2. ὁπλίτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο βαριά εξοπλισμένος πολεμιστής ο οποίος έφερε δόρυ, θώρακα και μεγάλη ασπίδα·
2. ο απλός στρατιώτης, ο άνδρας ο οποίος ανήκει στην κατώτατη βαθμίδα της στρατιωτικής ιεραρχίας

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 466: ἀνὴρ [δ᾽] ὁπλίτης κλίμακος προσαμβάσεις
έναν οπλίτη που ανεβαίνει σκάλα επάνω

· Αἰσχ. Ἑπτ. 717:  οὐκ ἄνδρ᾽ ὁπλίτην τοῦτο χρὴ στέργειν ἔπος
δεν πάει το λόγο αυτό να στρέγει ο στρατιώτης

    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 245: Smyth = 471: Wecklein & ἀδέσπ. 295

Στίχος 3: ἄνδρας δ’ ὁπλίτας πολέμιον ταρβεῖν δόρυ
όμως οι βαριά εξοπλισμένοι πολεμιστές θα πρέπει να φοβούνται το δόρυ του εχθρού 

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 458: νῦν δ᾽ ἐς γυναῖκα γοργὸς ὁπλίτης φανεὶς
και τώρα, πρόβαλες, γενναίος πολεμιστής, για να σκοτώσεις μια γυναίκα·

· Εὐρ. Ἀνδρ. 759: θεῶν γὰρ οὕνεχ᾽ ἱππικοῦ τ᾽ ὄχλου πολλῶν θ᾽ ὁπλιτῶν ἄρχομεν Φθίαν κάτα
με τη βοήθεια του θεού και του στρατού μου κι έχω πλήθος πεζούς και καβαλάρηδες, βασιλεύω στη Φθία

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1123: κρεμαστὰ τεύχη πασσάλων καθαρπάσας ἔστη ᾽πὶ βωμοῦ γοργὸς ὁπλίτης ἰδεῖν
κι αρπάζοντας από τα ξύλινα καρφιά του πρόναου τα όπλα που ήταν κρεμασμένα εκεί στάθηκε πάνω στον βωμό ξαγριεμένος

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 694: πῶς οὖν ὁπλίτης τευχέων ἄτερ φανῆι;
πώς θα παρουσιαστείς οπλίτης χωρίς όπλα;

· Εὐρ. Ἡρακλ. 699: ἔνεγχ᾽ ὁπλίτην κόσμον ὡς τάχιστά μοι
μια ολόκληρην αρματωσιά φέρε μου αμέσως

· Εὐρ. Ἡρακλ. 729: ἦ παιδαγωγεῖν γὰρ τὸν ὁπλίτην χρεών;
τί; τώρα οπλίτην άνθρωπον θα σε νταντέψω;

· Εὐρ. Ἡρακλ. 800: ἐπεὶ γὰρ ἀλλήλοισιν ὁπλίτην στρατὸν κατὰ στόμ᾽ ἐκτείνοντες ἀντετάξαμεν
αφού κι οι δυο μας τον στρατό των οπλιτών μας αντικριστά τον αντιτάξαμε απλωμένον

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 190: ἀνὴρ ὁπλίτης δοῦλός ἐστι τῶν ὅπλων
ο βαριά οπλισμένος είναι δούλος των όπλων

    

· Εὐρ. Ἱκ. 585: πάντ’ ἄνδρ’ ὁπλίτην ἁρμάτων τ’ ἐπεμβάτην
πρέπει να ξεκινήσουν όλοι, και πεζοί και αμαξοδρόμοι

    

· Εὐρ. Φοίν. 1096: ἐφέδρους δ’ ἱππότας μὲν ἱππόταις ἔταξ’, ὁπλίτας δ’ ἀσπιδηφόροις ἔπι
έστησε αντίκρυ στο ιππικό τους ιππικούς και στους ασπιδοφόρους βάνει τους πεζούς

· Εὐρ. Φοίν. 1191: ἰδόντες ἐξήλαυνον, ἁρμάτων ὄχοι ἱππῆς ὁπλῖται
βλέποντας [...] χύθηκαν αμαξοδρόμοι, καβαλάρηδες, πεζοί

[bookmark: _Hlk132389135]    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 727c: Snell, Kannicht, Radt ~ Τήλεφος

Στίχος 35: οὔτ’ οὖν ὁπλίτης ἐξετάζεται παρών
ούτε υπάρχει κάποιος στρατιώτης για να ελέγξει

   

· Σοφ. ἀπόσπ. 142, col. 2: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἀχαιῶν σύλλογος

Στίχος 17: οὔτ᾽ οὖν ὁπλίτης ἐξετάζεται παρών
ούτε οι παριστάμενοι στρατιώτες δεν επιθεωρήθηκαν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 3.120.3: τὴν τῶν τις ἐπιχωρίων πεντεκαίδεκα ὁπλίτῃσι ἐπαναστὰς ἔσχεκαὶ νῦν αὐτῆς τυραννεύει 
αφού ένας ντόπιος με δεκαπέντε ενόπλους έκανε κίνημα και την πήρε και τώρα είναι τύραννός της

· Ἡροδ. 4.160.4: ὥστε ἑπτακισχιλίους ὁπλίτας Κυρηναίων ἐνθαῦτα πεσεῖν
ώστε να πέσουν εκεί εφτά χιλιάδες Κυρηναίοι οπλίτες

· Ἡροδ. 5.111.1: ἤλαυνε δὲ ἵππον ὁ Ἀρτύβιος δεδιδαγμένον πρὸς ὁπλίτην ἵστασθαι ὀρθόν
ο Αρτύβιος καβαλούσε άλογο δασκαλεμένο να στέκεται όρθιο απέναντι σε πολεμιστή

· Ἡροδ. 6.117.3: ἄνδρα οἱ δοκέειν ὁπλίτην ἀντιστῆναι μέγαν
πως του φάνηκε να στέκεται αντίκρυ του ένας πελώριος οπλίτης

· Ἡροδ. 7.158.4: παρεχόμενος διηκοσίας τε τριήρεας καὶ δισμυρίους ὁπλίτας 
δίνοντας διακόσιες τριήρεις και είκοσι χιλιάδες βαριά οπλισμένους

· Ἡροδ. 7.173.2: ἐνθαῦτα ἐστρατοπεδεύοντο τῶν Ἑλλήνων κατὰ μυρίους ὁπλίτας 
εκεί στρατοπέδευσαν συγκεντρωμένοι περίπου δέκα χιλιάδες βαριά οπλισμένοι Έλληνες

· Ἡροδ. 7.202.1: Σπαρτιητέων τε τριηκόσιοι ὁπλῖται καὶ Τεγεητέων καὶ Μαντινέων χίλιοι
τριακόσιοι βαριά οπλισμένοι Σπαρτιάτες και χίλιοι Τεγεάτες και Μαντινείς

· Ἡροδ. 7.217.2: κατὰ δὲ τοῦτο τοῦ ὄρεος ἐφύλασσον, ὡς καὶ πρότερόν μοι εἴρηται, Φωκέων χίλιοι ὁπλῖται
σ᾽ αυτό το σημείο του βουνού, όπως και προηγουμένως έχω αναφέρει, ήταν φρουρά χίλιοι βαριά οπλισμένοι Φωκείς

· Ἡροδ. 8.38.1: δύο γὰρ ὁπλίτας μέζονας ἢ κατ᾽ ἀνθρώπων φύσιν ἔχοντας ἕπεσθαί σφι κτείνοντας 
δηλαδή να τους παίρνουν στο κατόπι σκοτώνοντας και καταδιώκοντάς τους δυο γίγαντες με πανοπλία

· Ἡροδ. 8.95.1: παραλαβὼν πολλοὺς τῶν ὁπλιτέων οἳ παρατετάχατο παρὰ τὴν ἀκτὴν τῆς Σαλαμινίης χώρης
παρέλαβε πολλούς βαριά οπλισμένους, γνήσιους Αθηναίους, που ήταν παραταγμένοι στις ακτές της Σαλαμίνας

· Ἡροδ. 9.11.3: σὺν δέ σφι τῶν περιοίκων Λακεδαιμονίων λογάδες πεντακισχίλιοι ὁπλῖται τὠυτὸ τοῦτο ἐποίεον
τον ίδιο δρόμο μαζί τους πήραν και πέντε χιλιάδες επίλεκτοι από τους περιοίκους

· Ἡροδ. 9.17.2: μετὰ τὴν ἄπιξιν τὴν ἐς Θήβας ὕστερον ἦλθον αὐτῶν ὁπλῖται χίλιοι
και δεν πέρασαν πολλές ημέρες απ᾽ την άφιξη του Μαρδονίου στη Θήβα κι έφτασαν εκεί χίλιοι βαριά οπλισμένοι Φωκείς

· Ἡροδ. 9.28.3: τούτων δ᾽ ἦσαν ὁπλῖται χίλιοι καὶ πεντακόσιοι
κι απ᾽ αυτούς ήταν χίλιοι πεντακόσιοι βαριά οπλισμένοι

· Ἡροδ. 9.29.1: οὗτοι, πλὴν τῶν ἑπτὰ περὶ ἕκαστον τεταγμένων Σπαρτιήτῃσι, ἦσαν ὁπλῖται
όλοι αυτοί, με εξαίρεση τους παραστάτες των Σπαρτιατών, εφτά στον καθένα τους, ήταν βαριά οπλισμένοι

· Ἡροδ. 9.29.1: ὁπλῖται μὲν οἱ πάντες συλλεγέντες ἐπὶ τὸν βάρβαρον ἦσαν τοσοῦτοι
λοιπόν το σύνολο των βαριά οπλισμένων που συγκεντρώθηκαν εναντίον των βαρβάρων ήταν αυτό

· Ἡροδ. 9.30.1: τοῦ δὲ σύμπαντος Ἑλληνικοῦ τοῦ συνελθόντος ἐς Πλαταιὰς σύν τε ὁπλίτῃσι καὶ ψιλοῖσι τοῖσι μαχίμοισι ἕνδεκα μυριάδες ἦσαν
από το γενικό τώρα σύνολο του ελληνικού στρατού που συγκεντρώθηκε στις Πλαταιές (βαριά οπλισμένων κι ελαφρά οπλισμένων μαχίμων) έλειπαν χίλιοι οχτακόσιοι πολεμιστές

· Ἡροδ. 9.63.2: πρὸς γὰρ ὁπλίτας ἐόντες γυμνῆτες ἀγῶνα ἐποιεῦντο
δηλαδή αγωνίζονταν, απροστάτευτοι αυτοί, με εχθρούς βαριά οπλισμένους

    

· Πλάτ. Νόμ. 663e: τὸ σπαρέντων ποτὲ ὀδόντων ὁπλίτας ἐξ αὐτῶν φῦναι
όταν κάποτε σπάρθηκαν δόντια, φύτρωσαν από αυτά οπλίτες

· Πλάτ. Νόμ. 706c: πρὶν ἀντὶ πεζῶν ὁπλιτῶν μονίμων ναυτικοὺς γενομένους ἐθισθῆναι
πριν να συνηθίσουν, αντί οπλίτες πεζικού αμετακίνητοι στις θέσεις τους να γίνουν ναυτικοί

· Πλάτ. Νόμ. 707a: κακὸν ἐν θαλάττῃ τριήρεις ὁπλίταις παρεστῶσαι μαχομένοις
είναι κακό για τους οπλίτες που μάχονται να βρίσκονται κοντά στη θάλασσα τριήρεις

· Πλάτ. Νόμ. 755e: χωρὶς μὲν τοὺς ὁπλίτας, χωρὶς δὲ τοὺς ἱππέας
να καθίσουν χώρια οι οπλίτες, χώρια οι ιππείς

· Πλάτ. Νόμ. 833b: καὶ πάλιν, βαρύτερον, ὁπλίτην ἐπονομάζοντες
και πάλι πίσω ο οποίος αγωνίζεται λόγω του βαρύτερου οπλισμού στον οποίο δίνουμε το όνομα οπλίτης

· Πλάτ. Νόμ. 833c: τοῖς δὲ παισὶ τὰ τούτων ἡμίσεα, τοξόταις τε καὶ ὁπλίταις ἁμιλλωμένοις
για τους παίδες το μισό αυτής, είτε ως τοξότες είτε ως οπλίτες αγωνίζονται

· Πλάτ. Νόμ. 943a: ὁπλίτας τε καὶ ἱππέας καὶ τἆλλα ἐμπολέμια ἕκαστα ὡσαύτως
οι οπλίτες δηλαδή, οι ιππείς και οι άλλες στρατιωτικές δυνάμεις παρομοίως

· Πλάτ. Νόμ. 943b: εἰσάγειν ὁπλίτας μὲν εἰς τοὺς ὁπλίτας
οι οπλίτες να παραπέμπονται σε οπλίτες

· Πλάτ. Νόμ. 947c: σὺν τοῖς ἵπποισι μὲν ἱππέας, σὺν δὲ ὅπλοις ὁπλίτας
οι ιππείς δηλαδή με τους ίππους τους, οι οπλίτες με τα όπλα τους

3. ὁπλιτοπάλης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο βαριά οπλισμένος στρατιώτης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 270: Smyth = 493: Wecklein

Στίχος 1: βριθὺς ὁπλιτοπάλας, δάϊος ἀντιπάλοις
ένας πολεμιστής στιβαρός, βαριά οπλισμένος, τρομακτικός σε όλους όσους του αντιτίθενται 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Πλουτ. Ἠθ. 317e: βριθὺς ὁπλιτοπάλας δάιος ἀντιπάλοις[footnoteRef:57] [57:  Περὶ Ῥωμ. τύχ. ~ «Περὶ τῆς Ῥωμαίων τύχης»] 

ένας πανίσχυρος πολεμιστής, τρομερός για τους εχθρούς του

    

· Πλουτ. Ἠθ. 334d: κατὰ τὸν Αἰσχύλον βριθὺς ὁπλιτοπάλας, δάιος ἀντιπάλοις[footnoteRef:58] [58:  Περί Ἀλεξ. τύχ., Β΄ ~ «Περὶ τῆς Ἀλεξάνδρου τύχης ἢ ἀρετῆς, Λόγος Β΄»] 

ως προς τον Αισχύλο «ένας πανίσχυρος πολεμιστής, τρομερός για τους εχθρούς του»

    

· Πλουτ. Ἠθ. 640a: διὸ καὶ παρ᾽ Αἰσχύλῳ τις τῶν πολεμικῶν ὀνομάζεται βριθύς ὁπλιτοπάλας[footnoteRef:59] [59:  Συμπ., Β΄ ~ «Συμποσιακά Β΄»] 

και για αυτό στον Αισχύλο ένας από τους ένοπλους άνδρες ονομάζεται βαριά οπλισμένος πολεμιστής

4. ὀπτήρ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος προσπαθεί να μάθει κρυφά ή με παραπλανητικό τρόπο τα στρατιωτικά ή κρατικά μυστικά μιας πόλης ή χώρας, ο κατάσκοπος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἱκ. 185: ὀπτῆρας εἷεν ἀγγέλων πεπυσμένοι
που θα ᾽χουν μάθει τον ερχομό μας κι έρχονται να δουν και μόνοι

   

· Σοφ. Αἴ. 29: καί μοί τις ὀπτὴρ αὐτὸν εἰσιδὼν μόνον πηδῶντα πεδία 
ένας σκοπός τον είδε, μόνος του να πηδά στον κάμπο

    

· Σοφ. Ἰχν. 83: [τ]ῶν εἴ τις ὀπτήρ ἐστι[ν] ἢ κατήκοος
αν τα είδε αυτά κανείς ή τα ’χει ακούσει

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 314, col. 3: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἰχνευταί Σάτυροι

Στίχος 77: [τ]ῶν εἴ τις ὀπτήρ ἐστι[ν] ἢ κατήκοος
αν τα είδε αυτά κανείς ή τα έχει ακούσει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. ΚΠαιδ. 4.5.17: πεμψάντων δὲ καὶ ὀπτῆρας ὧν πράττομεν
και ας στείλουν άντρες για να παρατηρούν τι κάνουμε 

   

· Ὁμ. Ὀδ. 14.261: ὀπτῆρας δὲ κατὰ σκοπιὰς ὤτρυνα νέεσθαι
ακόμη τους παράγγειλα σκοπούς να βάλουν ένα γύρο στις σκοπιές

· Ὁμ. Ὀδ. 17.430: ὀπτῆρας δὲ κατὰ σκοπιὰς ὤτρυνα νέεσθαι
έστειλα ακόμη και σκοπούς στις γύρω βίγλες να φυλάνε





























ΙV. Ἐκπαίδευσις, Ἐξάρτυσις, Ἐξοπλισμός 

(α) Ὅπλα Ἐπιθετικά 

1. ὀϊστοδέγμων, ὁ & ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος περιέχει βέλη, η φαρέτρα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 1020: τόνδε τ᾽ ὀϊστοδέγμονα
Και τη σαϊτοδόχ᾽ αυτή

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

2. [bookmark: _Hlk130748804]ὀϊστός, ὁ & οἰστός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το βέλος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1133: οἰστοί, μεσάγκυλ᾽, ἔκλυτοί τ᾽ ἀμφώβολοι
σαΐτες και κοντάρια, σούβλες και μαχαίρια

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 196: ἓν μὲν τὸ λῶιστον, μυρίους οἰστοὺς ἀφεὶς
ένα καλό έχει, ρίχνοντας άμετρα βέλη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 3.35.3: ὡς δὲ ἐν τῇ καρδίῃ εὑρεθῆναι ἐνεόντα τὸν ὀιστόν
και όταν διαπιστώθηκε ότι το βέλος ήταν μέσα στην καρδιά

· Ἡροδ. 4.36.1: ὡς τὸν ὀιστὸν περιέφερε κατὰ πᾶσαν γῆν οὐδὲν σιτεόμενος
πως τάχα περιπλανιόταν σ᾽ ολόκληρο τον κόσμο περιφέροντας το βέλος του χωρίς να βάζει τίποτα στο στόμα του

· Ἡροδ. 4.70.1: ἀποβάψαντες ἐς τὴν κύλικα ἀκινάκην καὶ ὀιστοὺς καὶ σάγαριν 
κι έπειτα βουτούν στο κρασοπότηρο ακινάκη και βέλη και σάγαρη και ακόντιο

· Ἡροδ. 4.71.2: διὰ τῆς ἀριστερῆς χειρὸς ὀιστοὺς διαβυνέονται
περνούν βέλη μέσ᾽ από το αριστερό τους χέρι

· Ἡροδ. 4.81.5: κελεύειν μὲν πάντας Σκύθας ἄρδιν ἕκαστον μίαν ἀπὸ τοῦ ὀιστοῦ κομίσαι
διέταξε όλους τους Σκύθες να φέρει ο καθένας τους μια μύτη βέλους

· Ἡροδ. 4.131.1: ἔπεμπον κήρυκα δῶρα Δαρείῳ φέροντα ὄρνιθά τε καὶ μῦν καὶ βάτραχον καὶ ὀιστοὺς πέντε
έστειλαν κήρυκα με δώρα στον Δαρείο, ένα πουλί κι ένα ποντίκι κι έναν βάτραχο και πέντε βέλη

· Ἡροδ. 4.132.1: τοὺς δὲ ὀιστοὺς ὡς τὴν ἑωυτῶν ἀλκὴν παραδιδοῦσι
κι όσο για τα βέλη, πως οι Σκύθες τού παραδίνουν την πολεμική δύναμή τους

· Ἡροδ. 5.105.1: λαβόντα δὲ καὶ ἐπιθέντα δὲ ὀιστὸν ἄνω πρὸς τὸν οὐρανὸν ἀπεῖναι
ζήτησε το τόξο του, το όπλισε μ᾽ ένα βέλος και το τόξεψε ψηλά στον ουρανό 

· Ἡροδ. 7.61.1: τόξα δὲ μεγάλα, ὀιστοὺς δὲ καλαμίνους
αλλά τα τόξα τους ήταν μεγάλα και τα βέλη τους από καλάμι

· Ἡροδ. 7.65.1: τόξα δὲ καλάμινα εἶχον καὶ ὀιστοὺς καλαμίνους· ἐπὶ δὲ σίδηρος ἦν
είχαν τόξα από μπαμπού και βέλη από καλάμι με σιδερένια μύτη

· Ἡροδ. 7.69.1: ἐπὶ δὲ καλαμίνους ὀιστοὺς σμικρούς, ἀντὶ δὲ σιδήρου ἐπῆν λίθος ὀξὺς πεποιημένος
τα όπλιζαν με μικρά βέλη από καλάμι, που η μύτη τους, αντί από σίδερο, ήταν από πέτρα που την έκαναν μυτερή

· Ἡροδ. 7.92.1: εἶχον δὲ τόξα κρανέινα καὶ ὀιστοὺς καλαμίνους ἀπτέρους καὶ ἀκόντια
κρατούσαν τόξα από ξύλο κρανιάς και βέλη από καλάμι χωρίς φτερό στην ουρά, και ακόντια

· Ἡροδ. 7.226.1: τὸν ἥλιον ὑπὸ τοῦ πλήθεος τῶν ὀϊστῶν ἀποκρύπτουσι
τα αμέτρητα βέλη τους κρύβουν τον ήλιο· τόσο μεγάλο είναι το πλήθος τους

· Ἡροδ. 8.52.1: ὅκως στυππεῖον περὶ τοὺς ὀιστοὺς περιθέντες ἅψειαν, ἐτόξευον ἐς τὸ φράγμα
τύλιγαν τα βέλη με στουπιά, τους έδιναν φωτιά κι αμέσως τα έριχναν με τα τόξα πάνω στον φράχτη

   

· Θουκ. 2.75.5: ὥστε τοὺς ἐργαζομένους καὶ τὰ ξύλα μήτε πυρφόροις οἰστοῖς βάλλεσθαι ἐν ἀσφαλείᾳ τε εἶναι
ώστε να έχουν ασφάλεια και να προστατεύονται κι από εμπρηστικά ακόμα βέλη και τα ξύλα και όσοι εργάζονταν εκεί

· Θουκ. 4.40.2: ἀπεκρίνατο αὐτῷ πολλοῦ ἂν ἄξιον εἶναι τὸν ἄτρακτον, λέγων τὸν οἰστόν
εκείνος αποκρίθηκε ότι η άτρακτος - εννοούσε το βέλος - θα ήταν όπλο εξαιρετικής αξίας 

· Θουκ. 4.48.3: οἰστούς τε οὓς ἀφίεσαν ἐκεῖνοι ἐς τὰς σφαγὰς καθιέντες 
άλλοι έμπηξαν στον λαιμό τους βέλη από εκείνα που έπεφταν από πάνω

3. ὁπλίζω 

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. (για στρατιώτες) εφοδιάζω, εξοπλίζω, αρματώνω·
2. (για μαχητές) εκπαιδεύω, εξασκώ, γυμνάζω·
3. (για άρματα) φοράω στα άλογα την ιπποσκευή, ζεύω τα άλογα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk127308654]Αἰσχ. Ἑπτ. 433: φλέγει δὲ λαμπὰς διὰ χερῶν ὡπλισμένη
και λάμπ᾽ η δάδα αρματωμένη στη δεξιά του

    

· Αἰσχ. Χοηφ. 544: οὕφις ἐμοῖσι σπαργάνοις ὡπλίζετο
και σαν παιδί στα σπάργανα το φίδι μπήκε

   

· [bookmark: _Hlk141479420]Εὐρ. Ἄλκ. 35: νῦν δ᾽ ἐπὶ τῇδ᾽ αὖ χέρα τοξήρη φρουρεῖς ὁπλίσας
για την Άλκηστη τώρα φρουρείς με το τόξο στο χέρι

[bookmark: _Hlk131319820]    

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1118: οἱ δ᾽ ὀξυθήκτοις φασγάνοις ὡπλισμένοι κεντοῦσ᾽ 
κι εκείνοι, αρματωμένοι, δολερά, με τα σπαθιά τα κοφτερά, τονε λαβώνουν

    

· Εὐρ. Βάκχ. 733: ἕπεσθε θύρσοις διὰ χερῶν ὡπλισμέναι
ακολουθήστε, οπλισμένες με τους θύρσους που κρατάτε

[bookmark: _Hlk131861714]    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 627: οὐκ οἶδα πλὴν ἕν· βουσφαγεῖν ὡπλίζετο
δεν ξέρω πάρεξ τούτο· θα θυσίαζε ταύρο

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 171: κακῶς γὰρ Ἀργείοισιν οἵδ᾽ ὡπλισμένοις μάχοιντ᾽ ἂν ἡβήσαντες
τι τα παιδάκι᾽ αυτά κακά με τους Αργίτες θα πολεμούν, όταν αυξήσουν

· Εὐρ. Ἡρακλ. 672: ἤδη γὰρ ὡς ἐς ἔργον ὥπλισται στρατός;
είναι ο στρατός τώρα για μάχη αρματωμένος;

    

· Εὐρ. Ἴ. 852: καὶ συμφονεύειν παῖδ’ ἐπεισελθὼν δόμους οὗ δαῖθ’ ὁπλίζει
και να σκοτώσουμε μαζί το γιο του εκεί μέσα στο σπίτι εκείνο μπαίνοντας που κάνει το τραπέζι

· Εὐρ. Ἴ. 980: Ξιφηφόρους σοὺς ὁπλίσασ’ ὀπάονας
όπλισε τους ανθρώπους σου που σε ακολουθούνε

· [bookmark: _Hlk131870992]Εὐρ. Ἴ. 993: Θώρακ’ ἐχίδνης περιβόλοις ὡπλισμένον
έχει το θώρακα με οχιές περιτριγυρισμένο

· Εὐρ. Ἴ. 1124: πρὸς δεῖπνα θυσίας θ’ ἃς θεοῖς ὡπλίζετο
και ετοίμαζε για τους θεούς θυσίες και τραπέζι

    

· Εὐρ. Μήδ. 1242: ἀλλ’ εἶ’ ὁπλίζου, καρδία
εμπρός, καρδιά μου, οπλίσου!

    

· Εὐρ. Ὀρ. 926: μήθ’ ὁπλίζεσθαι χέρα μήτε στρατεύειν ἐκλιπόντα δώματα
ώστε κανένας στο εξής να μη στρέγει να οπλισθεί και να πάει να πολεμήσει μακριά απ’ το σπίτι του 

· Εὐρ. Ὀρ. 1223: ἡμεῖς δ’ ἔσω στείχοντες ἐπὶ τὸν ἔσχατον ἀγῶν’ ὁπλιζώμεσθα φασγάνῳ χέρας
εμείς τώρ’ ας μπούμε και με σπαθί τα δικά μας τα χέρια για τη στερνή αυτή μάχη ας αρματώσουμε

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 23: Ὁπλίζου χέρα· συμμάχων, Ἕκτορ, βᾶθι πρὸς εὐνάς,
πάρε τα όπλα σου Έκτορα, πήγαινε στους συµµάχους

· Εὐρ. Ῥῆσ. 84: Ἁπλοῦς ἐπ’ ἐχθροῖς μῦθος ὁπλίζειν χέρα
πρέπει να πάρουµε τα όπλα και να τους επιτεθούµε

· Εὐρ. Ῥῆσ. 99: Σὺ δ’ ὡς τί δράσων πρὸς τάδ’ ὁπλίζῃ χέρας;
κι εσύ γιατί πήρες τα όπλα σου; τί θα κάνεις;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 987: Χωρεῖτε, συμμάχους δ’ ὁπλίζεσθαι τάχος
πηγαίνετε· να οπλιστούν γρήγορα οι σύµµαχοι

    

· Εὐρ. Φοίν. 144: ἃ προσδεδορκὼς οἶδα τοὺς ὡπλισμένους
και έτσι τους οπλισμένους τους γνωρίζω πια

· Εὐρ. Φοίν. 267: ὡπλισμένος δὲ χεῖρα τῶιδε φασγάνωι τὰ πίστʼ ἐμαυτῷ τοῦ θράσους παρέξομαι 
και σφίγγοντας στο χέρι τούτο το σπαθί άφοβα πια στο θάρρος μου θα εμπιστευτώ

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 10: Page*** ~ Ἀντιόπη

Στίχος 85: Ἀμφίονα λύραν ἄ[νωγ]α διὰ χερῶν ὡπλισμένον µέλπειν θεοὺ[ς ᾠ]δαῖσιν
είπα στον Αμφίονα ο οποίος είχε μια λύρα στα χέρια του να υμνήσει τους θεούς με τραγούδια

   

· Σοφ. Αἴ. 1123: κἂν ψιλὸς ἀρκέσαιμι σοί γ᾽ ὡπλισμένῳ
κι ακάλυπτος, θα τα ᾽βαζα μ᾽ εσένα πάνοπλο

    

· Σοφ. Ἠλέκ. 996: ποῖ γάρ ποτε βλέψασα τοιοῦτον θράσος αὐτή θ᾽ ὁπλίζῃ κἄμ᾽ ὑπηρετεῖν καλεῖς;
γιατί, πού τάχα ν᾽ απόβλεψες, για να οπλιστείς με τέτοιο θράσος, και να με προκαλείς και μένα να σε βοηθήσω;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.127.2: ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ Ἀστυάγης Μήδους τε ὥπλισε πάντας
σαν τα άκουσε αυτά τα λόγια ο Αστυάγης, εξόπλισε όλους τους Μήδους

· Ἡροδ. 1.128.2: μετὰ δὲ ὥπλισε τοὺς ὑπολειφθέντας ἐν τῷ ἄστεϊ τῶν Μήδων
ύστερα εξόπλισε όσους Μήδους τού απόμειναν στην πόλη

· Ἡροδ. 2.152.4: ἐκβάντας δὲ ἐς γῆν καὶ ὁπλισθέντας χαλκῷ 
όπου βγήκαν στη στεριά, και όπως φορούσαν χάλκινες πανοπλίες

· Ἡροδ. 2.152.4: ὡς οὐκ ἰδὼν πρότερον χαλκῷ ἄνδρας ὁπλισθέντας
ένας Αιγύπτιος που δεν είχε ξαναδεί ανθρώπους με χάλκινες πανοπλίες

· Ἡροδ. 2.163.1: πυθόμενος δὲ καὶ ταῦτα ὁ Ἀπρίης ὥπλιζε τοὺς ἐπικούρους καὶ ἤλαυνε ἐπὶ τοὺς Αἰγυπτίους
μόλις τα έμαθε και αυτά ο Απρίης, οπλίζει τους μισθοφόρους του και βαδίζει κατά των Αιγυπτίων

· Ἡροδ. 3.146.3: τοὺς δ᾽ ἐπικούρους πάντας ὁπλίσας ὁ Χαρίλεως
ενώ ο Χαρίλαος οπλίζει όλους τους ξένους στρατιώτες

· Ἡροδ. 6.12.1: ὅκως τοῖσι ἐρέτῃσι χρήσαιτο ποιεύμενος τῇσι νηυσὶ δ᾽ ἀλληλέων καὶ τοὺς ἐπιβάτας ὁπλίσειε
κι αφού πρώτα εξασκούσε τους κωπηλάτες να κάνουν να γλιστρά το καράβι τους ανάμεσα από τα άλλα, κι έβαζε τους πολεμιστές που ήταν στο κατάστρωμα ν᾽ αρματωθούν

· Ἡροδ. 7.79.1: Ἀλαρόδιοι δὲ καὶ Σάσπειρες κατά περ Κόλχοι ὡπλισμένοι ἐστρατεύοντο
οι Αλαρόδιοι και οι Σάσπειρες εκστράτευαν με οπλισμό παρόμοιο με των Κόλχων

· Ἡροδ. 7.95.1: νησιῶται δὲ ἑπτακαίδεκα παρείχοντο νέας, ὡπλισμένοι ὡς Ἕλληνες
οι νησιώτες έδιναν δεκαεφτά καράβια κι ήταν οπλισμένοι, όπως οι Έλληνες

   

· Θουκ. 3.27.2: ὁπλίζει τὸν δῆμον πρότερον ψιλὸν ὄντα ὡς ἐπεξιὼν τοῖς Ἀθηναίοις
μοίρασε στον λαό βαρύ οπλισμό, ενώ πριν δεν είχε παρά ελαφριά όπλα, με σκοπό να κάνει έξοδο εναντίον των Αθηναίων

· Θουκ. 3.75.4: ὁ δῆμος ὁπλισθεὶς ἐπὶ τῇ προφάσει ταύτῃ, ὡς οὐδὲν αὐτῶν ὑγιὲς διανοουμένων τῇ τοῦ μὴ ξυμπλεῖν ἀπιστίᾳ
και τότε οι δημοκρατικοί, με πρόφαση ότι η άρνησή τους αυτή να φύγουν με τον στόλο, φανέρωνε ότι είχαν κακούς σκοπούς

· Θουκ. 4.9.1: τοὺς ναύτας ἐξ αὐτῶν ὥπλισεν ἀσπίσι τε φαύλαις καὶ οἰσυΐναις ταῖς πολλαῖς
τους ναύτες των καραβιών τούς όπλισε με πρόχειρες ασπίδες φτιαγμένες από πλεχτή λυγαριά

· Θουκ. 4.9.2: τοὺς μὲν οὖν πολλοὺς τῶν τε ἀόπλων καὶ ὡπλισμένων ἐπὶ τὰ τετειχισμένα μάλιστα καὶ ἐχυρὰ τοῦ χωρίου πρὸς τὴν ἤπειρον ἔταξε
τους περισσότερους στρατιώτες του, οπλίτες ή όχι, τους τοποθέτησε στα περιτειχισμένα και στα οχυρά σημεία προς το μέρος της στεριάς

· Θουκ. 4.94.1: ψιλοὶ δὲ ἐκ παρασκευῆς μὲν ὡπλισμένοι οὔτε τότε παρῆσαν
ψιλούς δεν είχαν, ούτε είχε η Αθήνα τέτοιου είδους τακτικές μονάδες

· Θουκ. 6.17.5: ἀλλὰ μέγιστον δὴ αὐτοὺς ἐψευσμένη ἡ Ἑλλὰς μόλις ἐν τῷδε τῷ πολέμῳ ἱκανῶς ὡπλίσθη
η Ελλάδα που είχε γελαστεί για τον αριθμό των στρατιωτών της, μόλις τώρα, στον πόλεμο αυτόν, κατόρθωσε να εξοπλιστεί όπως έπρεπε

· Θουκ. 6.100.1: τριακοσίους μὲν σφῶν αὐτῶν λογάδας καὶ τῶν ψιλῶν τινὰς ἐκλεκτοὺς ὡπλισμένους 
πήραν τριακόσιους διαλεχτούς οπλίτες και μερικούς εκλεκτούς ψιλούς, που τους έδωσαν βαρύ οπλισμό 

· Θουκ. 7.1.5: καὶ ὁ μὲν Γύλιππος ἀναλαβὼν τῶν τε σφετέρων ναυτῶν καὶ ἐπιβατῶν τοὺς ὡπλισμένους ἑπτακοσίους μάλιστα
ο Γύλιππος πήρε τους ναύτες και πεζοναύτες του οπλισμένους, περίπου επτακόσιους

· Θουκ. 8.17.1: ἐκ μὲν τῶν ἐκ Πελοποννήσου νεῶν τοὺς ναύτας ὁπλίσαντες ἐν Χίῳ καταλιμπάνουσιν
όπλισαν τα πληρώματα των πελοποννησιακών καραβιών και τούς άφησαν να φρουρούν την Χίο

· Θουκ. 8.23.4: ἀλλὰ τὴν Ἔρεσον ἀποστήσας καὶ ὁπλίσας
αλλά προκάλεσε την αποστασία της Ερεσού και την όπλισε

· Θουκ. 8.25.1: πεντακόσιοι καὶ χίλιοι Ἀργείων (τοὺς γὰρ πεντακοσίους τῶν Ἀργείων ψιλοὺς ὄντας ὥπλισαν οἱ Ἀθηναῖοι)
χίλιοι πεντακόσιοι οπλίτες από το Άργος (απ᾽ αυτούς πεντακόσιοι ήσαν ψιλοί και τους όπλισαν οι Αθηναίοι)

4. ὅπλισμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το οργανωμένο σύνολο ανδρών το οποίο έχει εφοδιαστεί με πολεμικό υλικό·
2. ο στρατιωτικός εξοπλισμός·
3. το όπλο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἱκ. 714: Αὐτός θ’ ὅπλισμα τοὐπιδαύριον λαβὼν
σειώντας και αυτός το επιδαυρίτικο όπλο του

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 253: Βοιωτῶν δ᾽ ὅπλισμα πόντιον πεντήκοντα νῆας εἰδόμαν
κι είδα των Βοιωτών το στόλο· πλεούμενα ήτανε πενήντα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πλάτ. Πολιτ. 279d: τῶν δὲ προβλημάτων τὰ μὲν πρὸς τὸν πόλεμον ὁπλίσματα, τὰ δὲ φράγματα
από τα παραπετάσματα κάποια είναι στρατιωτικός εξοπλισμός για πόλεμο και άλλα προστατευτικά μέσα

5. ὁπλισμός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η ετοιμασία για τη διεξαγωγή πολεμικών επιχειρήσεων·
2. ο εφοδιασμός, το αρμάτωμα·
3. η περιβολή της πανοπλίας

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 404: λιποῦσα [...] ὁπλισμούς
αφήνοντας αρματωμούς

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πλουτ. Ἀλέξ. 32.8: τὸν δὲ ἄλλον ὁπλισμόν εὐθὺς ἀπὸ σκηνῆς εἶχεν
τον άλλον οπλισμό τον είχε από τη στιγμή που βγήκε από τη σκηνή

· Πλουτ. Ἀλέξ. 32.11: ἐπιπόρπωμα δ᾽ ἐφόρει τῇ μὲν ἐργασίᾳ σοβαρώτερον ἢ κατὰ τὸν ἄλλον ὁπλισμόν 
φορούσε χλαμύδα με πόρπη στον ώμο, δουλεμένη πολύ καλύτερα από ό,τι ο υπόλοιπος οπλισμός

    

· Πλουτ. Πομπ. 69.2: καὶ φοβηθεὶς τὴν λαμπρότητα τοῦ ὁπλισμοῦ
και θορυβημένος από την υπεροχή του στρατιωτικού τους εξοπλισμού

6. ὅπλον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. τα σύνεργα του πολέμου, ο εξοπλισμός·
2. η μεγάλη ασπίδα την οποία έφεραν οι απλοί στρατιώτες·
3. ο μαχητής, ο πολεμιστής·
4. το στρατόπεδο, ο τόπος της μόνιμης ή προσωρινής εγκατάστασης στρατιωτών·
5. ο εξοπλισμός του πλοίου, τα ξάρτια·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk127308475]Αἰσχ. Ἑπτ. 121: φόβος δ᾽ ἀρῄων ὅπλων δονεῖ
τ᾽ άρματα τα πολεμικά βροντούν

· [bookmark: _Hlk149237096]Αἰσχ. Ἑπτ. 507: οὔτ᾽ εἶδος οὔτε θυμὸν οὐδ᾽ ὅπλων σχέσιν
και κανείς ψεγάδι στη λεβεντιά και την αντρειά κι αρματωσιά του δε θα του βρει
	
[bookmark: _Hlk127614934]    

· Αἰσχ. Πέρσ. 379: ἐς ναῦν ἐχώρει πᾶς θ᾽ ὅπλων ἐπιστάτης·
τη θέση τους πήραν καθένας κι οι δουλευτάδες του κουπιού κι οι αρματομάχοι

· Αἰσχ. Πέρσ. 457: φράξαντες εὐχάλκοις δέμας ὅπλοισι ναῶν ἐξέθρῳσκον 
στα κορμιά φορώντας γύρω τις χάλκινες αρματωσιές, πήδησαν έξω απ᾽ τα καράβια

    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 232: Sommerstein

Στίχος 6: ὅπλων ὅπλων δεῖ
όπλα χρειάζομαι, όπλα

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 682: ὅπλων γὰρ ὄντες καὶ μάχης ἀίστορες ἔβησαν ἐς τἀνδρεῖον·
άπραγοι ως τότε σε όπλα και πολέμους οι Έλληνες, έγιναν αντρειωμένοι

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1146: ἐν εὐδίᾳ δέ πως ἔστη φαεννοῖς δεσπότης στίλβων ὅπλοις
μες στην αστραφτερή του αρματωσιά, σαν την καλή τη μέρα, έλαμπε ο κύριός μου

    

· Εὐρ. Βάκχ. 51: ὀργῆι σὺν ὅπλοις ἐξ ὄρους βάκχας ἄγειν ζητῆι
οργισμένη να διώξει από τα όρη τις βάκχες με τα όπλα

· Εὐρ. Βάκχ. 303: στρατὸν γὰρ ἐν ὅπλοις ὄντα κἀπὶ τάξεσιν φόβος διεπτόησε πρὶν λόγχης θιγεῖν
κάποτε πάνοπλος στρατός συντεταγμένος σκορπίζεται πανικόβλητος, πριν αγγίξει τη λόγχη

· Εὐρ. Βάκχ. 759: οἱ δ᾽ ὀργῆς ὕπο ἐς ὅπλ᾽ ἐχώρουν φερόμενοι βακχῶν ὕπο
εκείνοι, οργισμένοι που οι βάκχες ερήμαζαν τα πάντα, τρέχουν στα όπλα.

· Εὐρ. Βάκχ. 789: οὔ φημι χρῆναί σ᾽ ὅπλ᾽ ἐπαίρεσθαι θεῶι
και ωστόσο λέω πως δεν πρέπει να σηκώσεις όπλα εναντίον του θεού

· Εὐρ. Βάκχ. 804: ἐγὼ γυναῖκας δεῦρ᾽ ὅπλων ἄξω δίχα.
εγώ θα φέρω εδώ τις γυναίκες χωρίς όπλα

· Εὐρ. Βάκχ. 809: ἐκφέρετέ μοι δεῦρ᾽ ὅπλα, σὺ δὲ παῦσαι λέγων
φέρτε μου εδώ τα όπλα μου και εσύ πάψε να μιλάς

· Εὐρ. Βάκχ. 845:  στείχοιμ᾽ ἄν· ἢ γὰρ ὅπλ᾽ ἔχων πορεύσομαι
πηγαίνω και ή ξεκινάω με όπλα

[bookmark: _Hlk131022922]    

· Εὐρ. Ἑκ. 15: οὔτε γὰρ φέρειν ὅπλα οὔτ᾽ οἷός τ᾽ ἦ νέῳ βραχίονι 
μήτε αρματωσιές να κρατήσω δυνόμουν, ούτε και σπαθί στο παιδικό μου χέρι

· Εὐρ. Ἑκ. 110: τύμβου δ᾽ ἐπιβὰς οἶσθ᾽ ὅτε χρυσέοις ἐφάνη σὺν ὅπλοις
το ξέρεις πως πάνω απ᾽ τον τάφο του πρόβαλε με τη χρυσή αρματωσιά του

    

· Εὐρ. Ἑλ. 100: θανὼν ὅδ᾽ ὅπλων ἔριν ἔθηκε συμμάχοις
σαν αφανίστηκε, άφησε μεγάλη για τ᾽ άρματά του αμάχη στους συμμάχους

· Εὐρ. Ἑλ. 102: ἄλλου λαβόντος ὅπλ᾽ ἀπηλλάχθη βίου
σκοτώθηκε που πήρε άλλος τα όπλα

· Εὐρ. Ἑλ. 1263: χαλκήλαθ᾽ ὅπλα· καὶ γὰρ ἦν φίλος δορί
τον πόλεμο αγαπούσε, χάλκινα όπλα

· Εὐρ. Ἑλ. 1375: ἃ γὰρ καθήσειν ὅπλ᾽ ἔμελλεν εἰς ἅλα
γιατί ᾽ναι αρματωμένος με τα όπλα

· Εὐρ. Ἑλ. 1379: προύργου δ᾽ ἐς ἀλκὴν σῶμ᾽ ὅπλοις ἠσκήσατο
είναι έτοιμος να πολεμήσει

· Εὐρ. Ἑλ. 1606: Μενέλεως δ᾽ ἔχων ὅπλα ὅπηι νοσοῖεν ξύμμαχοι κατασκοπῶν ταύτηι 
αρματωμένος εκοίταζε ο Μενέλαος ολούθε κι όπου έβλεπε να σπάζουν οι δικοί του

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 377: ἀλλ᾽ εἰς ὅπλ᾽ ἐλθών; 
να ᾽ρθω στα όπλα; 

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 399: πόλις τ᾽ ἐν ὅπλοις σφάγιά θ᾽ ἡτοιμασμένα ἕστηκεν οἷς χρὴ ταῦτα τέμνεσθαι θεῶν
αρματωμέν᾽ η πόλη κι είν᾽ ετοιμασμένα για τους θεούς τα σφαχτά που θαν τους κοπούνε

· Εὐρ. Ἡρακλ. 695: ἔστ᾽ ἐν δόμοισιν ἔνδον αἰχμάλωθ᾽ ὅπλα
μέσα ο ναός έχει άρματα αιχμαλωτισμένα

· Εὐρ. Ἡρακλ. 720: ὅπλων μὲν ἤδη τήνδ᾽ ὁρᾶις παντευχίαν
εδώ μια ολάκαιρ᾽ είναι αρματωσιά, τη βλέπεις

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 161: ἀλλὰ τόξ᾽ ἔχων, κάκιστον ὅπλον
μα έχοντας τόξα, που᾽ ν᾽ το δειλότερ᾽ όπλο

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 190: ἀνὴρ ὁπλίτης δοῦλός ἐστι τῶν ὅπλων
ο βαριά οπλισμένος είναι δούλος των όπλων

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 224: ἣν χρῆν νεοσσοῖς τοῖσδε πῦρ λόγχας ὅπλα φέρουσαν ἐλθεῖν
που έπρεπε γι᾽ αυτά τα βρέφη νά ᾽ρθει γιομάτη όπλα, φωτιά και μακριές λόγχες

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 542: ὅπλοις ἀπαντῶν ἢ νοσησάσης χθονός;
σε πόλεμο ή βρίσκοντας άρρωστη την πόλη;

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 570: τῶι καλλινίκωι τῶιδ᾽ ὅπλωι χειρώσομαι 
με το καλλίνικό μου αυτό όπλο θα υποτάξω 

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 942: τίς μοι δίδωσι τόξα; τίς δ᾽ ὅπλον χερός;
τα τόξα ποιός θα δώσει μου; το ρόπαλό μου;

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1377: λυγραὶ δὲ τῶνδ᾽ ὅπλων κοινωνίαι
και των όπλων μου συντροφιά ολέθρια

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1382: ἀλλὰ γυμνωθεὶς ὅπλων ξὺν οἷς τὰ κάλλιστ᾽ ἐξέπραξ᾽ ἐν Ἑλλάδι
μα γυμνωμένος απ᾽ τα όπλα, οπού μ᾽ αυτά κατόρθωσα τα πιο καλά έργα

    

· Εὐρ. Ἴ. 1292: Οὔτοι σὺν ὅπλοις ἦλθον ἐς τὴν σὴν χθόνα
εγώ δεν ήρθα με όπλα στον τόπο τον δικό σου

· [bookmark: _Hlk141643791]Εὐρ. Ἴ. 1298: Ὅπλοισιν αὐτήν, οὐ λόγοις ἐρρύσατο
την έσωσε με τα όπλα και όχι με τα λόγια

    

· Εὐρ. Ἱκ. 357: παρ’ ὅπλοις θ’ ἥμενος πέμψω λόγους
κι αρματωμένος μήνυμα [...] θα στείλω

· Εὐρ. Ἱκ. 674: ἀλλ’ ἧστ’ ἐφ’ ὅπλοις σῖγα
μόνο κάθονταν έτοιμος για τον πόλεμο κι αμίλητος

· Εὐρ. Ἱκ. 702: ἀλλ’ ἵετ’ εὐθὺς λάμπρ’ ἀναρπάσας ὅπλα
μα ευθύς αρπάζει τα λαμπρά του όπλα και ορμά

· Εὐρ. Ἱκ. 1151: χαλκέοις ἐν ὅπλοις Δαναϊδῶν στρατηλάταν
μ’ άρματα χαλκωματένια στρατηλάτην των Αργείων
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· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 65: κἀπιστρατεύσειν καὶ κατασκάψειν πόλιν Ἕλλην᾽ ὁμοίως βάρβαρόν θ᾽ ὅπλων μέτα
ότι με όπλα θα χτυπήσουν κι ότι θα του γκρεμίσουνε τη χώρα ελληνική, βαρβαρική, ό,τι να ᾽ναι

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 211: εἶδον δρόμον ἔχοντα σὺν ὅπλοις·
τον είδα βαριαρμάτωτος να τρέχει·

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 229: οἷς παρεπάλλετο Πηλεΐδας σὺν ὅπλοισι παρ᾽ ἄντυγα καὶ σύριγγας ἁρματείους
πλάι σ᾽ αυτά, πλάι στο στεφάνι του αμαξιού και στα χωνιά των τροχών του, αρματωμένος χίμαε του Πηλέα ο γιος

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 373: μηδέν᾽ ἀνδρείας ἕκατι προστάτην θείμην χθονός μηδ᾽ ὅπλων ἄρχοντα
δεν αρκεί η αντρεία για να ᾽σαι χώρας ή στρατού αρχηγός

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 753: ἄγυρις Ἑλλάνων στρατιᾶς ἀνά τε ναυσὶν καὶ σὺν ὅπλοις
τώρα ο στρατός -πλήθος!- θα πάει των Ελλήνων με τα καράβια, με τα όπλα του

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1072: περὶ σώματι χρυσέων ὅπλων Ἡφαιστοπόνων κεκορυθμένος ἔνδυτ᾽ 
το κορμί του θα το ντύνουν, θα του τ᾽ αρματώνουν όπλα δουλεμέν᾽ από τον Ήφαιστο, χρυσά

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1261: ὁρᾶθ᾽ ὅσον στράτευμα ναύφρακτον τόδε χαλκέων θ᾽ ὅπλων ἄνακτες Ἑλλήνων 
βλέπετε πόσος καραβόφραχτος στρατός, κι Έλληνες πόσοι εδώ με χάλκινα άρματα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1426: ἐλθὼν τάδ᾽ ὅπλα θήσομαι βωμοῦ πέλας
θα πάω και στο βωμό κοντά οπλοφόρους θα βάλω

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1431: ἐλθὼν δὲ σὺν ὅπλοις τοῖσδε πρὸς ναὸν θεᾶς 
πηγαίνω στο ναό της θεάς κι εκεί με τούτα τ’ άρματα 

    

· Εὐρ. Ὀρ. 444: Κύκλῳ γὰρ εἱλισσόμεθα παγχάλκοις ὅπλοις
μ’ έχουν κυκλώσει από παντού άνθρωποι αρματωμένοι

· Εὐρ. Ὀρ. 573: ἥτις μεθ᾽ ὅπλων ἄνδρ᾽ ἀπόντ᾽ ἐκ δωμάτων πάσης ὑπὲρ γῆς Ἑλλάδος στρατηλάτην 
ο άνθρωπος που σκότωσε η μάνα μου δεν ήταν μόνο πατέρας μου, ήταν στρατηλάτης των Ελλήνων, και τον σκότωσε εν ψυχρώ

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 416: οἳ δ’ ἔν θ’ ὅπλοισι καὶ παρ’ ἱππείοις ὄχοις ψυχρὰν ἄησιν δίψιόν τε πῦρ θεοῦ μένουσι καρτεροῦντες
ενώ άλλοι µε τα άρµατα συνεχώς δίπλα µας αντέχουν στα µεγάλα κρύα και στην ζέστη του θεού

· Εὐρ. Ῥῆσ. 993: στείχωμεν ὅπλοις κοσμησάμενοι καὶ ξυμμαχίᾳ
να φορέσουµε τώρα τα όπλα µας και να πάµε στους συµµάχους να πούµε τις διαταγές του

    

· Εὐρ. Τρῳ. 573: Ἕκτορος ὅπλοις σκύλοις τε Φρυγῶν δοριθηράτοις
κι όπλα χάλκινα του Έχτορα πλάι σου θωρώ και τρωαδίτικα λάφυρα

· Εὐρ. Τρῳ. 1225: κακοῦ τ’ Ὀδυσσέως ἄξιον τιμᾶν ὅπλα
που δεν αξίζει στα όπλα του κακού και παμπόνηρου Οδυσσέα

    

· Εὐρ. Φοίν. 113: πολλοῖς μὲν ἵπποις, μυρίοις δ’ ὅπλοις βρέμων 
βροντώντας μ’ όπλα μύρια κι άλογα πολλά

· Εὐρ. Φοίν. 138: ὡς ἀλλόχρως ὅπλοισι, μειξοβάρβαρος
τι αλλόκοτα οπλισμένος, μισός βάρβαρος

· Εὐρ. Φοίν. 168: ὡς ὅπλοισι χρυσέοισιν ἐκπρεπής, γέρον
πώς φαίνεται, γέρο, μεγαλόπρεπος μες στα χρυσά τ’ άρματά του

· Εὐρ. Φοίν. 511: ἐλθόντα σὺν ὅπλοις τόνδε καὶ πορθοῦντα γῆν
που αρματωμένος ήρθε εδώ κι αφάνισε τη χώρα 
 
· Εὐρ. Φοίν. 515: χρῆν δ’ αὐτὸν οὐχ ὅπλοισι τὰς διαλλαγάς μῆτερ, ποιεῖσθαι
έπρεπε, μάνα, τούτος σε συμβιβασμό να’ρθει όχι με όπλα

· Εὐρ. Φοίν. 711: μέλλειν πέριξ πύργοισι Καδμείων πόλιν ὅπλοις ἑλίξειν αὐτίκ’ Ἀργείων στρατόν
πάνοπλος φτάνει των Αργείων ο στρατός να ζώσει ευθύς της Θήβας τους καστρόπυργους

· Εὐρ. Φοίν. 712: ἐξοιστέον τἄρ’ ὅπλα Καδμείων πόλει
λοιπόν ας βγουν και οι Καδμείοι πάνοπλοι

· Εὐρ. Φοίν. 862: βασιλεὺς μὲν οὖν βέβηκε κοσμηθεὶς ὅπλοις ἤδη πρὸς ἀλκὴν Ἐτεοκλῆς Μυκηνίδα·
πήγε λοιπόν ο βασιλιάς Ετεοκλής τους Μυκηναίους να πολεμήσει πάνοπλος

· Εὐρ. Φοίν. 1112: οὐ σημεῖʼ ἔχων ὑβρισμέν’, ἀλλὰ σωφρόνως ἄσημ’ ὅπλα
δίχως ξιπαστά σημάδια, αλλά είχε ασήμαδα άρματα, σεμνά

· Εὐρ. Φοίν. 1192: κἀς μέσ’ Ἀργείων ὅπλα ξυνῆψαν ἔγχη
μες στους Αργείους και σμίγουν τα κοντάρια τους

· Εὐρ. Φοίν. 1243: ἤδη δ’ ἔκρυπτον σῶμα παγχάλκοις ὅπλοις δισσοὶ γέροντος Οἰδίπου νεανίαι
και το κορμί τους πια μ’ όπλα ολοχάλκινα οι δυο του γέρου Οιδίπου γιοι το σκέπασαν 

· Εὐρ. Φοίν. 1360: ἐπεὶ δὲ χαλκέοις σῶμ’ ἐκοσμήσανθ’ ὅπλοις οἱ τοῦ γέροντος Οἰδίπου νεανίαι
αφού του γέρου Οιδίπου τα δυο νια παιδιά με τα όπλα τους τα χάλκινα αρματώθηκαν 

· Εὐρ. Φοίν. 1466: οἱ δ’ εἰς ὅπλ’ ἦισσον·
στ’ άρματα τρέχουν όλοι

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12: Page*** ~ Ὑψιπύλη 

Στίχος 45: ὅτ’ ἂν λειμῶνα Νέμει[ον] ἐπάγει χαλκέοισιν ὅπλοις
όταν διαβαίνει το λιβάδι της Νεμέας με χάλκινα όπλα

Στίχος 337: τοῦτον δ’ ἐς Ἄρεως ὅπλ’ ἐκόσμησεν μάχης
και τον εκπαίδευσε για τα πολεμικά όπλα του Άρη

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 526: Nauck ~ Μελέαγρος

Στίχος 2: γυναιξὶ δ’ ὅπλων ἐμπέσοιεν ἡδοναί
και οι γυναίκες ένιωσαν τις χαρές του πολέμου

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 696: Seek ~ Τήλεφος

Στίχος 15: Ἕλλην δὲ βαρβάροισιν ἦρχον ἐκπονῶν πολλοῖς σὺν ὅπλοις 
Έλληνας εγώ με πολλά όπλα εξουσίασα κατανικώντας τους βαρβάρους 
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· Εὐρ. ἀβ. ἀπόσπ. 896: Nauck = 880: Snell, Kannicht, Radt

Στίχος 2: οὐκ ἐν γυναιξὶ τοὺς νεανίας χρεὼν, ἀλλ ̓ ἐν σιδήρῳ κἀν ὅπλοις τιμὰς ἔχειν
οι νεαροί πρέπει να αποκτούν τιμές όχι μεταξύ γυναικών, αλλά μεταξύ σιδήρου και όπλων

   

· [bookmark: _Hlk132463773]Σοφ. Αἴ. 41: χόλῳ βαρυνθεὶς τῶν Ἀχιλλείων ὅπλων
τον θόλωσε η εκδίκηση για του Αχιλλέα τα όπλα

· Σοφ. Αἴ. 100: θανόντες ἤδη τἄμ᾽ ἀφαιρείσθων ὅπλα
ολότελα νεκροί, κι ας έλθουν τώρα να μου πάρουν τα δικά μου όπλα

· Σοφ. Αἴ. 442: εἰ ζῶν Ἀχιλλεὺς τῶν ὅπλων τῶν ὧν πέρι κρίνειν ἔμελλε κράτος ἀριστείας τινί
αν ίσως ζούσε ακόμη Αχιλλέας κι έμελλε αυτός να κρίνει τα όπλα του σε ποιόν θα δώσει, της αριστείας έπαθλο γενναίο

· Σοφ. Αἴ. 935: ἦμος ἀριστόχειρ ὅπλων ἔκειτ᾽ ἀγὼν πέρι
όταν αγώνας αριστείας στήθηκε για τα καταραμένα όπλα

· Σοφ. Αἴ. 1195: ὃς στυγερῶν ἔδειξεν ὅπλων Ἕλλασιν κοινὸν Ἄρη
εκείνος που έμαθε τους Έλληνες πώς να σηκώνουν όπλα μισητά του επάρατου πολέμου

· Σοφ. Αἴ. 1239: πικροὺς ἔοιγμεν τῶν Ἀχιλλείων ὅπλων ἀγῶνας Ἀργείοισι κηρῦξαι τότε
φαίνεται τότε πως κηρύξαμε λάθος αγώνα για του Αχιλλέα τα όπλα

· Σοφ. Αἴ. 1337: ἐξ οὗ ᾽κράτησα τῶν Ἀχιλλείων ὅπλων
αφότου έγιναν δικά μου του Αχιλλέα τα όπλα
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· Σοφ. Ἀντ. 115: πολλῶν μεθ᾽ ὅπλων ξύν θ᾽ ἱπποκόμοις κορύθεσσι
μ᾽ άρματα πολλά και φούντες αλογίσιες στο κεφάλι

    

· Σοφ. Φιλ. 62: οὐκ ἠξίωσαν τῶν Ἀχιλλείων ὅπλων 
δεν τ᾽ αξίωσαν να σου δώσουν τ᾽ άρματα του πατέρα σου Αχιλλέα

· Σοφ. Φιλ. 78:  κλοπεὺς ὅπως γενήσῃ τῶν ἀνικήτων ὅπλων
πώς τ᾽ ανίκητα τόξα να του κλέψεις

· Σοφ. Φιλ. 262: τῶν Ἡρακλείων ὄντα δεσπότην ὅπλων
πως έχει στην κατοχή του του Ηρακλέα τα όπλα

· Σοφ. Φιλ. 362: τά θ᾽ ὅπλ᾽ ἀπῄτουν τοῦ πατρὸς τά τ᾽ ἄλλ᾽ ὅσ᾽ ἦν
να τους ζητήσω του πατέρα μου τ᾽ άρματα κι ό,τι άλλο ήταν δικό του

· [bookmark: _Hlk143468941]Σοφ. Φιλ. 365: τῶν δ᾽ ὅπλων κείνων ἀνὴρ ἄλλος κρατύνει νῦν, ὁ Λαέρτου γόνος
μα εκείνη την αρματωσιά του τώρα άλλος, του Λαέρτη ο γιος εξουσιάζει

· Σοφ. Φιλ. 376: εἰ τἀμὰ κεῖνος ὅπλ᾽ ἀφαιρήσοιτό με
που καλά και σώνει θα μου ᾽παιρνε τ᾽ άρματα τα δικά μου

· Σοφ. Φιλ. 802: κἀγώ τοί ποτε τὸν τοῦ Διὸς παῖδ᾽ ἀντὶ τῶνδε τῶν ὅπλων, ἃ νῦν σὺ σῴζεις, τοῦτ᾽ ἐπηξίωσα δρᾶν
και ᾽γώ το ίδιο να κάμω δέχτηκα μια φορά στο γιο του Δία, αντίς γι᾽ αυτά που μου φυλάς τα τόξα

· Σοφ. Φιλ. 973: νῦν δ᾽ ἄλλοισι δοὺς οἷ᾽ εἰκὸς ἔκπλει, τἄμ᾽ ἐμοὶ μεθεὶς ὅπλα
μ᾽ άφηνέ τις σ᾽ άλλους που τους ταιριάζουνε και φεύγα, αφού μ᾽ αφήσεις τα όπλα μου σε μένα

· Σοφ. Φιλ. 979: ὅδ᾽ ἦν ἄρα ὁ ξυλλαβών με κἀπονοσφίσας ὅπλων
αυτός είναι λοιπόν που μ᾽ έχει πιάσει και μου στέρησε τα όπλα μου

· Σοφ. Φιλ. 1056:  οὐδὲ σοῦ προσχρῄζομεν, τά γ᾽ ὅπλ᾽ ἔχοντες ταῦτ᾽
καμιά σου ανάγκη πια δεν έχομε, μια πού είναι τα τόξ᾽ αυτά δικά μας

· Σοφ. Φιλ. 1064: σὺ τοῖς ἐμοῖς ὅπλοισι κοσμηθεὶς ἐν Ἀργείοις φανῇ
εσύ με τα δικά μου τα όπλα στολισμένος θα παρουσιαστείς μπρος στους Αργείους;

· Σοφ. Φιλ. 1108: οὐ πτανῶν ἀπ᾽ ἐμῶν ὅπλων κραταιαῖς μετὰ χερσὶν ἴσχων
τίποτα να φέρνω πια με τα φτερωτά μου βέλη, που στα χέρια μου κρατούσα τα γερά

· Σοφ. Φιλ. 1292: ἀλλὰ δεξιὰν πρότεινε χεῖρα, καὶ κράτει τῶν σῶν ὅπλων
άπλωσε το χέρι και κράτα να ᾽χεις τα όπλα που σου ανήκουν

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 156: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἀχιλλέως ἐρασταί

Στίχος 1: ὁ δ’ ἔνθ’ ὅπλοις ἀρρῶξιν Ἡφαίστου τέχνῃ 
όπου τα ανίκητα όπλα σφυρηλατεί η μαεστρία του Ηφαίστου

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 210, col. 1: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Εὐρύπυλος

Στίχος 9: ἐρρηξάτην ἐς κύκλα χαλκέων ὅπλων
όρμησαν μέσα στο δαχτυλίδι των χάλκινων όπλων

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 341: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Κολχίδες

Στίχος 3: φρίξας γ᾿ εὐλόφῳ σφηκώματι χαλκηλάτοις ὅπλοισι μητρὸς ἐξέδυ
αφού εξοργίστηκαν βέβαια με το δερμάτινο λοφίο, όπως με τα μπρούτζινα όπλα που αναδύθηκαν από τη μητέρα τους
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· Σοφ. ἀμφ. ἀπόσπ. 958: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙI

Στίχος 2: ἐδέξατο ῥαγεῖσα Θηβαία κόνις αὐτοῖσιν ὅπλοις καὶ τετρωρίστῳ δίφρῳ
η σκονισμένη θηβαϊκή γη άνοιξε και τον δέχτηκε με την πανοπλία του, και το άρμα των τεσσάρων αλόγων

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 390: καὶ τὸ δόρυ χρή, τὸν ὀβελίσκον, περιπατεῖν ἔχοντας ἡμᾶς τῶν ὅπλων ἐντός
μέσα στο στρατόπεδό μας ας βαδίζουμε, κρατώντας τα κοντάρια, ήγουν τις σούβλες·

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 449: τοὺς ὁπλίτας νυνμενὶ ἀνελομένους θὤπλ᾽ ἀπιέναι πάλιν οἴκαδε
τα όπλα τους οι οπλίτες να πάρουν και στα σπίτια τους να πάνε

    

· Ἀριστοφ. Σφ. 27: δεινόν γέ ποὔστ᾽ ἄνθρωπος ἀποβαλὼν ὅπλα
δεν είναι; ν᾽ αφήνεις να σου φεύγουν τ᾽ άρματά σου

· Ἀριστοφ. Σφ. 359: νῦν δὲ ξὺν ὅπλοις ἄνδρες ὁπλῖται διαταξάμενοι κατὰ τὰς διόδους σκοπιωροῦνται
τώρα, γιά δες, οπλισμένοι έχουν πιάσει παντού τα στενά, έχουν στήσει καρτέρι

· Ἀριστοφ. Σφ. 823: οὔκουν ἔχει γ᾽ οὐδ᾽ αὐτὸς ἥρως ὢν ὅπλα
ναι, αλήθεια· ήρωας, αλλά κι αυτός δεν έχει ασπίδα

   

· Ὁμ. Ἰλ. 10.254: ὣς εἰπόνθ᾽ ὅπλοισιν ἔνι δεινοῖσιν ἐδύτην
είπαν κι ευθύς εζώσθηκαν όπλα φρικτά κι οι δύο

· Ὁμ. Ἰλ. 10.272: τὼ δ᾽ ἐπεὶ οὖν ὅπλοισιν ἔνι δεινοῖσιν ἐδύτην
και αφού τα όπλα εζώσθηκαν τα φοβερά και οι δύο

· Ὁμ. Ἰλ. 18.409: ὄφρ᾽ ἂν ἐγὼ φύσας ἀποθείομαι ὅπλά τε πάντα
ώσπου να βάλω τα σύνεργα στον τόπον τους μαζί με τες φυσούνες

· Ὁμ. Ἰλ. 18.412: ὅπλά τε πάντα λάρνακ᾽ ἐς ἀργυρέην συλλέξατο
και όλα εσύναξε τα σύνεργα σ᾽ έν᾽ αργυρό λαρνάκι,

· Ὁμ. Ἰλ. 18.614: αὐτὰρ ἐπεὶ πάνθ᾽ ὅπλα κάμε κλυτὸς ἀμφιγυήεις
και όλα τα όπλα ως έκαμε τα σήκωσε ο τεχνίτης

· Ὁμ. Ἰλ. 19.21: μῆτερ ἐμὴ τὰ μὲν ὅπλα θεὸς πόρεν οἷ᾽ ἐπιεικὲς ἔργ᾽ ἔμεν ἀθανάτων
τ᾽ άρματα, ω μητέρα, τέτοια τα χάρισε ο θεός, καθώς να είναι αρμόζει έργα θεών

    

· Ὁμ. Ὀδ. 2.390: καὶ τότε νῆα θοὴν ἅλαδ᾽ εἴρυσε, πάντα δ᾽ ἐν αὐτῇ ὅπλ᾽ ἐτίθει
τότε το γρήγορο σκαρί στη θάλασσα έσυρε, μ᾽ όλα τα ξάρτια πάνω του

· Ὁμ. Ὀδ. 2.423: Τηλέμαχος δ᾽ ἑτάροισιν ἐποτρύνας ἐκέλευσεν ὅπλων ἅπτεσθαι
δίνει το σύνθημα ο Τηλέμαχος, τους παραγγέλλει τα ξάρτια οι σύντροφοι να πιάσουν 

· Ὁμ. Ὀδ. 2.430: δησάμενοι δ᾽ ἄρα ὅπλα θοὴν ἀνὰ νῆα μέλαιναν 
κι αφού είχαν δέσει πια καλά τα ξάρτια στο μελανό, γοργό καράβι

· Ὁμ. Ὀδ. 3.433: ἦλθε δὲ χαλκεὺς ὅπλ᾽ ἐν χερσὶν ἔχων χαλκήια, πείρατα τέχνης
ήλθε κι ο χρυσικός, στα χέρια του βαστώντας χάλκινα σύνεργα της τέχνης του

· Ὁμ. Ὀδ. 6.268: ἔνθα δὲ νηῶν ὅπλα μελαινάων ἀλέγουσι
όπου κι οι ναυτικοί μας φτιάχνουν ξάρτια για τα μελανά μας σκάφη

· Ὁμ. Ὀδ. 10.404: κτήματα δ᾽ ἐν σπήεσσι πελάσσατε ὅπλα τε πάντα
μετά, όσα αγαθά κατέχετε κι όλα τα σύνεργά σας, τα φέρνετε μες στις σπηλιές

· Ὁμ. Ὀδ. 10.424: κτήματα δ᾽ ἐν σπήεσσι πελάσσομεν ὅπλα τε πάντα
ύστερα, όσα αγαθά μάς έμειναν, όλα τα σύνεργά μας, να τα ασφαλίσουμε σε κοντινές σπηλιές

· Ὁμ. Ὀδ. 11.9: ἡμεῖς δ᾽ ὅπλα ἕκαστα πονησάμενοι κατὰ νῆα ἥμεθα
κι αφού πάνω στο πλοίο τ᾽ άρμενα, ένα προς ένα, τα φροντίσαμε, μείναμε καθιστοί 

· Ὁμ. Ὀδ. 12.151: αὐτίκα δ᾽ ὅπλα ἕκαστα πονησάμενοι κατὰ νῆα ἥμεθα
κι όπως με κόπο όλα του πλοίου τ᾽ άρμενα είχαμε φροντίσει, καθήσαμε χαλαρωμένοι

· Ὁμ. Ὀδ. 12.410: ὅπλα τε πάντα εἰς ἄντλον κατέχυνθ᾽
κι όλα μας τ᾽ άρμενα βρέθηκαν στο αμπάρι κάτω, μέσα στα απόνερα

· Ὁμ. Ὀδ. 14.346: ἐμὲ μὲν κατέδησαν ἐϋσσέλμῳ ἐνὶ νηῒ ὅπλῳ ἐϋστρεφέϊ στερεῶς
μ᾽ έδεσαν χειροπόδαρα μέσα στο καλοκούβερτο καράβι μ᾽ ένα χοντρό σχοινί στριμμένο

· Ὁμ. Ὀδ. 15.288: Τηλέμαχος δ᾽ ἑτάροισιν ἐποτρύνας ἐκέλευσεν ὅπλων ἅπτεσθαι
έλυσαν τότε τις πρυμάτσες, κι έδωσε εντολή ο Τηλέμαχος να πιάσουν τ᾽ άρμενα οι σύντροφοί του

· Ὁμ. Ὀδ. 21.390: κεῖτο δ᾽ ὑπ᾽ αἰθούσῃ ὅπλον νεὸς ἀμφιελίσσης βύβλινον
το βρήκε στο χαγιάτι, σύνεργο καραβιού κυρτού στις άκρες του

7. ὁπλοφόρ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο πολεμιστής, ο μαχητής·
2. ο οπλισμένος άνθρωπος, αυτός ο οποίος οπλοφορεί·
3. ο δορυφόρος, ο σωματοφύλακας

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk141643529]Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 190: ἀσπίδος ἔρυμα καὶ κλισίας ὁπλοφόρους Δαναῶν θέλουσ᾽ ἵππων τ᾽ ὄχλον ἰδέσθαι
των Δαναών να δω ποθούσα το στρατό τον ασπιδόφραχτο, τις σκηνές, γεμάτες όπλα, και τ᾽ αμάξια τα πολλά

    

· Εὐρ. Φοίν. 788: ἀλλὰ σὺν ὁπλοφόροις στρατὸν Ἀργείων ἐπιπνεύσας
αλλά με των Αργείων τ’ αρματωμένο στράτευμα φυσάς αγριεμένος

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ξεν. Ἱέρ. 2.8: αὐτοί τε γοῦν ὡπλισμένοι οἴονται ἀνάγκην εἶναι διάγειν καὶ ἄλλους ὁπλοφόρους ἀεὶ συμπεριάγεσθαι
πιστεύουν ότι είναι ανάγκη να φέρουν οι ίδιοι συνεχώς όπλα και ανά πάσα στιγμή να έχουν ένοπλη συνοδεία μαζί τους

   

· Πλουτ. Κικ. 16.4: ὁ μὲν οὖν Κατιλίνας εὐθὺς ἐξελθὼν μετὰ τριακοσίων ὁπλοφόρων
ο Κατιλίνας λοιπόν έφυγε αμέσως από την πόλη με τριακόσιους ένοπλους οπαδούς

8. [bookmark: _Hlk142414638]ὄρπαξ, ὁ & ὄρπηξ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η μεταλλική τριγωνικού σχήματος αιχμή του αρχαίου δόρατος, η λόγχη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἱππ. 220: καὶ παρὰ χαίταν ξανθὰν ῥῖψαι Θεσσαλὸν ὅρπακ᾽ ἐπίλογχον ἔχουσ᾽ ἐν χειρὶ βέλος
κολλητά στα ξανθά μου μελίγγια κοφτερό να ζυγιάσω κοντάρι, να πετύχω τ᾽ αγρίμια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡσ. Ἔργ. 468: ὅτ᾽ ἂν ἄκρον ἐχέτλης χειρὶ λαβὼν ὅρπηκα βοῶν ἐπὶ νῶτον ἵκηαι
όταν την άκρη της λαβής του αρότρου πιάνεις με το χέρι και τη βουκέντρα στα νώτα κατεβάζεις των βοδιών

   

· Ὁμ. Ἰλ. 21.38: ὃ δ᾽ ἐρινεὸν ὀξέϊ χαλκῷ τάμνε νέους ὄρπηκας
εκεί που μιας αγριοσυκιάς τα τρυφερά βλαστάρια σκεπάρνιζε











V. Μηχανική, Ὀχύρωσις

1. ὄργανον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το πολεμικό μηχάνημα το οποίο χρησίμευε για την εκτόξευση βλημάτων 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Βάκχ. 1208: κἆιτ᾽ ἀκοντίζειν χρεὼν καὶ λογχοποιῶν ὄργανα κτᾶσθαι μάτην;
και ύστερα τολμούν να κομπάζουν και να οπλίζονται με λόγχες και με δόρατα; προς τί;

    

· Εὐρ. Φοίν. 114: χαλκόδετ᾽ ἆρ᾽ ἔμβολα λαϊνέοισιν Ἀμφίονος ὀργάνοις τείχεος ἥρμοσται;
κι αρμοσμένοι οι χαλκόδετοι σύρτες στ’ Αμφίονα το λίθινο κάστρο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πλάτ. Νόμ. 956a: σίδηρος δὲ καὶ χαλκὸς πολέμων ὄργανα
ενώ ο σίδηρος και ο χαλκός είναι όργανα πολέμου

    

· Πλάτ. Πολ. 374d: καὶ ἀσπίδα μὲν λαβὼν ἤ τι ἄλλο τῶν πολεμικῶν ὅπλων τε καὶ ὀργάνων αὐθημερὸν ὁπλιτικῆς 
θα έφτανε τάχα να πάρει κανείς στα χέρια του την ασπίδα ή οποιοδήποτε από τα πολεμικά του όπλα και όργανα

   

· Πολυβ. 1.23.5: ξενιζόμενοι ταῖς τῶν ὀργάνων κατασκευαῖς
μένοντας έκπληκτοι με την κατασκευή των μηχανών

· Πολυβ. 1.23.6: τῶν δὲ συμπλεκομένων σκαφῶν ἀεὶ δεδεμένων τοῖς ὀργάνοις
όταν τα πλοία που συγκρούστηκαν, κρατήθηκαν σε κάθε περίπτωση από τις μηχανές

· Πολυβ. 1.23.8: καὶ διένευον τὰς τῶν ὀργάνων ἐπιβολάς
και απέφυγαν τα χτυπήματα των εχθρικών μηχανών

· Πολυβ. 1.23.10: πάντη δὲ καὶ πάντως ἀντιπεριισταμένων καὶ συνδιανευόντων τῶν ὀργάνων 
aλλά οι μηχανές περιστράφηκαν για να τους συναντήσουν προς κάθε κατεύθυνση και έπεσαν πάνω τους 

· Πολυβ. 5.98.3: εἴτ᾽ ἐκμετρησάμενοι τὸ καθ᾽ αὑτούς, κἄπειτα τὴν κατασκευὴν τῶν κλιμάκων καὶ καθόλου τῶν τοιούτων ὀργάνων
αφού λάβουν όσο το δυνατόν ακριβέστερες μετρήσεις, αναθέτουν τυχαία σε ανειδίκευτα χέρια την κατασκευή σκαλών και παρόμοιων μηχανών 

· Πολυβ. 5.99.7: συναχθέντων δὲ καταπελτῶν μὲν ἑκατὸν πεντήκοντα, πετροβολικῶν δ᾽ ὀργάνων πέντε καὶ εἴκοσι προσῆλθε ταῖς Θήβαις
έχοντας λοιπόν συγκεντρώσει εκατόν πενήντα καταπέλτες και είκοσι πέντε μηχανήματα εκσφενδόνισης λίθων επιτέθηκε στη Θήβα

· Πολυβ. 8.4.3: τὸ δὲ γένος τῆς κατασκευῆς τῶν εἰρημένων ὀργάνων ἐστὶ τοιοῦτο
ο τρόπος κατασκευής των προαναφερθεισών πολιορκητικών μηχανών είναι ο εξής

· Πολυβ. 8.5.2: παρεσκευασμένος ὄργανα πρὸς ἅπαν ἐμβελὲς διάστημα
που είχε προετοιμάσει μηχανές κατασκευασμένες για να μεταφέρουν σε οποιαδήποτε απόσταση

· Πολυβ. 8.5.8: ὄργανα παρ᾽ ὅλον τὸ τεῖχος ἡτοιμάκει
είχε έτοιμες μηχανές σε όλο το τείχος

· Πολυβ. 8.5.11: ἐξ οὗ συνέβαινε μὴ μόνον αὐτὸ συνθραύεσθαι τοὔργανον, ἀλλὰ καὶ τὴν ναῦν
η συνέπεια ήταν ότι όχι μόνο συνετρίβη η μηχανή, αλλά και το πλοίο 

· Πολυβ. 8.6.3: τὰς μὲν πτέρνας τῶν ὀργάνων εἰς ἀκίνητον καθῆπτε
τα κατώτατα μέρη της μηχανής σταθεροποίησε 

· Πολυβ. 11.11.3: ἐπὶ δὲ τούτοις ζεύγη πλῆθος ὀργάνων καὶ βελῶν κομίζοντα καταπελτικῶν
πίσω τους υπήρχαν άμαξες οι οποίες μετέφεραν πολλές μηχανές και βλήματα για καταπέλτες

· Πολυβ. 14.10.9: καταλαβὼν δὲ τὰς καταφράκτους ναῦς πρὸς μὲν τὰς ἐξαιρέσεις καὶ προσαγωγὰς τῶν ὀργάνων καὶ καθόλου πρὸς πολιορκίαν εὖ καὶ δεόντως ἐξηρτυμένας
διαπιστώνοντας ότι τα πολεμικά του πλοία ήταν καλά εξοπλισμένα με εγκαταστάσεις για την υποστήριξη κινούμενων πολιορκητικών μηχανών και γενικά για όλες τις πολιορκητικές επιχειρήσεις

2. ὁρκάνη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το περίφραγμα, το περιτείχισμα, ο φράχτης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 346: κορκορυγαὶ δ᾽ ἀν᾽ ἄστυ, ποτὶ [πτόλιν] δ᾽ ὁρκάνα πυργῶτις
μες στις ρούγες βρουχισμός και γύρω μάντρες από πύργους εχθρικούς την πόλη ζώνουν

   

· Εὐρ. Βάκχ. 611: εἰς ἀθυμίαν ἀφίκεσθ᾽, ἡνίκ᾽ εἰσεπεμπόμην, Πενθέως ὡς ἐς σκοτεινὰς ὁρκάνας πεσούμενος;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
---------------------------- 

3. ὀχυρ-ός, -ά, -όν

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις 

1. αυτός ο οποίος βρίσκεται σε ισχυρή αμυντική θέση, αυτός ο οποίος κυριεύεται δύσκολα από τον εχθρό, ο από στρατηγικής άποψης ασφαλής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 738: ὀχυροῖσι παρθενῶσι φρουροῦνται καλῶς
αυτές δωμάτια στέρεα τις φυλάνε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. ΚἈνάβ. 1.2.22: ὄρος δ᾽ αὐτὸ περιεῖχεν ὀχυρὸν καὶ ὑψηλὸν πάντῃ ἐκ θαλάττης εἰς θάλατταν
περιβάλλεται από κάθε πλευρά, από το ένα άκρο της θάλασσας στο άλλο, από μεηάλα και υψηλά βουνά

· Ξεν. ΚἈνάβ. 1.2.24: ταύτην τὴν πόλιν ἐξέλιπον οἱ ἐνοικοῦντες μετὰ Συεννέσιος εἰς χωρίον ὀχυρὸν ἐπὶ τὰ ὄρη
την πόλη αυτή εγκατέλειπαν οι κάτοικοι μαζί με το βασιλιά τους, το Συεννέσιο καταφεύγοντας από τα βουνά σε τόπο οχυρό

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.7.17: ᾤκουν δὲ ἐν τοῖς ὀχυροῖς, καὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐν τούτοις ἀνακεκομισμένοι ἦσαν·
κατοικούσαν όμως σε οχυρές τοποθεσίες και είχαν κουβαλήσει μέσα σ᾽ αυτές τα τρόφιμα

   

· Πλουτ. Ἀλέξ. 32.6: εἰ μὴ κατὰ τάχος βοήθειαν ὀχυρὰν ἀπὸ τοῦ στόματος πέμψειε τοῖς ὄπισθεν
αν δεν έστελνε γρήγορα ισχυρές ενισχύσεις στην οπισθοφυλακή από το μέτωπο

· Πλουτ. Ἀλέξ. 58.2: οὐδὲν ᾤετο τοῖς θαρροῦσιν ἀνάλωτον οὐδ᾽ ὀχυρὸν εἶναι τοῖς ἀτόλμοις
πίστευε πως για τους τολμηρούς δεν υπήρχε μέρος άπαρτο ούτε και οχυρό που να ασφαλίζει τους δειλούς

· Πλουτ. Ἀλέξ. 58.4: τὴν πέτραν ἁλώσιμον ἡμῖν εἶναι· τὸ γὰρ ἄρχον αὐτῆς οὐκ ὀχυρόν ἐστι
ότι το κάστρο μπορεί να καταληφθεί από εμάς, αφού ο κύριος του κάστρου δεν είναι ισχυρός

    

· Πλουτ. Ἀριστ. 14.1: καθεζομένοις ὑπὸ τὸν πρόποδα τοῦ Κιθαιρῶνος ἐν χωρίοις ὀχυροῖς καὶ πετρώδεσι πλὴν Μεγαρέων
καθώς ήταν στρατοπεδευμένοι στους πρόποδες του Κιθαιρώνα, σε θέσεις που ήταν απόκρημνες και βραχώδεις, όλοι εκτός από τους Μεγαρείς



Π = 67 

Ι. Ἄμυνα, Ἀντιμάχησις, Ἐπίθεσις

1. παρασπίζω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. φέρω την ασπίδα μου κοντά σε κάποιον·
2. μάχομαι κοντά σε κάποιον, στέκομαι κοντά κατά την μάχη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1099: ἃ πρὶν παρασπίζοντ᾽ ἐμοῖς βραχίοσιν ἔσωιζε πλευρὰς ἐξ ἐμοῦ τ᾽ ἐσώιζετο
που πριν άξιοι μου συντρόφοι εσώζαν τα πλευρά μου κι από εμέ εσωζόνταν

    

· Εὐρ. Ἴ. 1528 : Μὰ τὴν παρασπίζουσαν ἅρμασίν ποτε Νίκην Ἀθηνᾶν Ζηνὶ γηγενεῖς ἔπι
α όχι, μα τη Αθηνά που μια φορά το Δία βοήθησε με το άρμα της στη μάχη των Γιγάντων

    

· Εὐρ. Φοίν. 1435: ἀδελφή θ᾽ ἡ παρασπίζουσ᾽ ὁμοῦ:
αντάμα και η αδερφή τους παραστέκοντας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πλουτ. Πελ. 18.4: λέγεται δὲ καὶ τὸν Ἰόλεων τοῦ Ἡρακλέους ἐρώμενον ὄντα κοινωνεῖν τῶν ἄθλων καὶ παρασπίζειν
αναφέρεται επίσης ότι ο Ιόλαος, ο οποίος συμμετείχε στους άθλους του Ηρακλή και πολέμησε στο πλευρό του, ήταν αγαπητός του

2. παρατάσσω & παρατάττω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. τοποθετώ τα ένοπλα τμήματα σε διάταξη μάχης·
2. μάχομαι, πολεμώ·
3. βρίσκομαι κοντά σε κάποιον κατά τη μάχη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς 

· Εὐρ. ἀπόσπ. 482: Hunt, Roberts ~ Τήλεφος 

Στίχος 17: [ἄγε ς]ὺν τούτοις τ[ῶι] μὲν ξείνωι [συμπλε]ῖν πομποὺ[ς] παρατασσέσθω
άσε τον να βάλει φρουρό στον ξένο, να ταξιδέψει μαζί του, μαζί με αυτούς τους άνδρες

   

· Σοφ. ἀβ. ἀπόσπ. 3: Page** ~ Ἀχαιῶν σύλλογος

Στίχος 15: [ἄγε ς]ὺν τούτοις τ[ῶι] μὲν ξείνωι [συμπλε]ῖν πομποὺ[ς] παρατασσέσθω·
άσε τον να βάλει φρουρό στον ξένο, να ταξιδέψει μαζί του, μαζί με αυτούς τους άνδρες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 8.95.1: παραλαβὼν πολλοὺς τῶν ὁπλιτέων οἳ παρατετάχατο παρὰ τὴν ἀκτὴν τῆς Σαλαμινίης χώρης
παρέλαβε πολλούς βαριά οπλισμένους, γνήσιους Αθηναίους, που ήταν παραταγμένοι στις ακτές της Σαλαμίνας

· Ἡροδ. 9.31.2: ὅ τι μὲν ἦν αὐτῶν δυνατώτατον πᾶν ἀπολέξας ἔστησε ἀντίον Λακεδαιμονίων, τὸ δὲ ἀσθενέστερον παρέταξε κατὰ τοὺς Τεγεήτας
τις ισχυρότερες μονάδες απ᾽ όλους αυτούς τις τοποθέτησε απέναντι απ᾽ τους Λακεδαιμονίους, ενώ τις αδύναμες απέναντι απ᾽ τους Τεγεάτες·

· Ἡροδ. 9.32.2: οὗτοι οἱ παραταχθέντες πεζοὶ ἦσαν, ἡ δὲ ἵππος χωρὶς ἐτέτακτο
Την παράταξη αυτή την αποτελούσαν οι πεζοί, ενώ το ιππικό αποτελούσε ξεχωριστή παράταξη

   

· Θουκ. 1.29.4: τεσσαράκοντα γὰρ Ἐπίδαμνον ἐπολιόρκουν ἀνταναγαγόμενοι καὶ παραταξάμενοι ἐναυμάχησαν
γιατί άλλα σαράντα πολιορκούσαν την Επίδαμνο, ήσαν έτοιμα, έπλευσαν εναντίον του εχθρού, παρατάχθηκαν και ναυμάχησαν

· Θουκ. 1.52.2: οἱ δὲ τὰς μὲν ναῦς ἄραντες ἀπὸ τῆς γῆς καὶ παραταξάμενοι μετεώρους ἡσύχαζον
οι Κορίνθιοι όμως κατέβασαν τα καράβια τους στη θάλασσα, τα έβαλαν σε παράταξη στ᾽ ανοιχτά, αλλά έμειναν ακίνητοι

· Θουκ. 4.32.3: εἰ δὲ τοῖς πλαγίοις, ὑπὸ τῶν ἑκατέρωθεν παρατεταγμένων
αν στρεφόταν εναντίον εκείνων που ήσαν στην μια πλευρά του θα τον χτυπούσαν εκείνοι που ήσαν στην αντίθετη

· Θουκ. 4.43.3: οὗτοι γὰρ παρατεταγμένοι ἦσαν ἔσχατοι
αυτοί είχαν παραταχθεί τελευταίοι

· Θουκ. 4.47.3: καὶ ὕστερον ἐξάγοντες κατὰ εἴκοσιν ἄνδρας διῆγον διὰ δυοῖν στοίχοιν ὁπλιτῶν ἑκατέρωθεν παρατεταγμένων
μετά τους χώριζαν σε ομάδες από είκοσι, δεμένους δυο δυο, και τους διέταζαν να περάσουν ανάμεσα σε διπλή σειρά στρατιώτες

· Θουκ. 4.47.3: δεδεμένους τε πρὸς ἀλλήλους καὶ παιομένους καὶ κεντουμένους ὑπὸ τῶν παρατεταγμένων, εἴ πού τίς τινα ἴδοι ἐχθρὸν ἑαυτοῦ
οι οποίοι, όταν αναγνώριζαν κανέναν εχθρό τους, τον χτυπούσαν και τον λόγχιζαν

· Θουκ. 4.73.1: καὶ καταλαβόντες χωρίον ἐπιτήδειον παραταξάμενοι ἡσύχαζον
σταμάτησε σε μια ευνοϊκή θέση, παρατάχτηκε για μάχη και περίμενε

· Θουκ. 4.96.3: ὑποχωρησάντων γὰρ αὐτοῖς τῶν παρατεταγμένων
επειδή εκείνοι που ήσαν παραταγμένοι στα πλευρά τους υποχώρησαν

· Θουκ. 5.59.2: ὡς ἑώρων τὰ ἑαυτῶν δῃούμενα, ἐς μάχην παρετάσσοντο
και βλέποντας το έδαφός τους να καταστρέφεται, παρατάχτηκαν για μάχη

· Θουκ. 5.65.1: οἱ δ᾽ Ἀργεῖοι καὶ οἱ ξύμμαχοι ὡς εἶδον αὐτούς, καταλαβόντες χωρίον ἐρυμνὸν καὶ δυσπρόσοδον παρετάξαντο ὡς ἐς μάχην
όταν οι Αργείοι και οι σύμμαχοί τους τους είδαν, έπιασαν μια τοποθεσία δύσκολη και οχυρή και παρατάχτηκαν για μάχη

· Θουκ. 5.71.1: διὰ τὸ φοβουμένους προσστέλλειν τὰ γυμνὰ ἕκαστον ὡς μάλιστα τῇ τοῦ ἐν δεξιᾷ παρατεταγμένου ἀσπίδι 
επειδή ο κάθε στρατιώτης φοβάται για το απροστάτευτο μέρος του σώματός του και προσπαθεί να το καλύψει πίσω από την ασπίδα του συντρόφου του που βρίσκεται δεξιά του

· Θουκ. 5.72.4: προσπεσόντες τῶν [τε] Ἀργείων τοῖς πρεσβυτέροις καὶ πέντε λόχοις ὠνομασμένοις καὶ Κλεωναίοις καὶ Ὀρνεάταις καὶ Ἀθηναίων τοῖς παρατεταγμένοις
χτύπησαν τους παλαίμαχους Αργείους που ονομάζονται «πέντε λόχοι», τους Κλεωναίους και τους Ορνεάτες, καθώς και όσους Αθηναίους ήσαν παραταγμένοι 

· Θουκ. 7.3.1: οἱ δὲ Ἀθηναῖοι αἰφνιδίως τοῦ τε Γυλίππου και τῶν Συρακοσίων σφίσιν ἐπιόντων ἐθορυβήθησαν μὲν τὸ πρῶτον, παρετάξαντο δέ
οι Αθηναίοι ταράχτηκαν στην αρχή με την αιφνιδιαστική επίθεση του Γυλίππου και των Συρακουσίων, αλλά σχημάτισαν παράταξη

· Θουκ. 7.3.4: τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἄγων τὴν μὲν πλείστην τῆς στρατιᾶς παρέταξε πρὸς τὰ τείχη τῶν Ἀθηναίων
την επομένη, όμως, αφού παράταξε το μεγαλύτερο μέρος του στρατού του απέναντι στα τείχη των Αθηναίων

· Θουκ. 7.5.1: ἅμα δὲ παρέτασσεν ἐξάγων αἰεὶ πρὸ τοῦ τειχίσματος τοὺς Συρακοσίους καὶ τοὺς ξυμμάχους
και ταυτόχρονα έβγαζε συχνά κι έβαζε σε παράταξη μπροστά από το τείχισμα τους Συρακουσίους και τους συμμάχους

· Θουκ. 7.34.2: καὶ τῶν αὐτόθεν ξυμμάχων ἐπὶ ταῖς προανεχούσαις ἄκραις παρετέτακτο
κι από τους συμμάχους της περιοχής για να τους βοηθήσει, παρατάχτηκε στα δύο ακρωτήρια που εξέχουν προς την θάλασσα

· Θουκ. 7.69.3: ἦγε τὸν πεζὸν πρὸς τὴν θάλασσαν καὶ παρέταξεν ὡς ἐπὶ πλεῖστον ἐδύνατο
πήρε μαζί του το πεζικό και το παράταξε στην παραλία, στο μεγαλύτερο δυνατό μέτωπο

· Θουκ. 7.78.3: ηὗρον ἐπ᾽ αὐτῷ παρατεταγμένους τῶν Συρακοσίων καὶ ξυμμάχων
βρήκαν παραταγμένες για μάχη μονάδες των Συρακουσίων και των συμμάχων τους

· Θουκ. 7.79.1: καὶ ηὗρον πρὸ ἑαυτῶν ὑπὲρ τοῦ ἀποτειχίσματος τὴν πεζὴν στρατιὰν παρατεταγμένην οὐκ ἐπ᾽ ὀλίγων ἀσπίδων
αλλά βρήκαν μπροστά τους και απάνω από το τείχος το εχθρικό πεζικό παραταγμένο σε βάθος αρκετών ασπίδων

3. πεζεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. είμαι ή κινούμαι ως στρατιώτης του πεζικού·
2. διασχίζω πεζός τη θάλασσα σαν να είναι ξηρά

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 869: οὔτ᾽ ἐπὶ γαίας πόδα πεζεύων· 
κι ούτε θέλω το χώμα της γης να πατώ 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστ. Ῥητ. 1410а: πλεῦσαι μὲν διὰ τῆς ἠπείρου, πεζεῦσαι δὲ διὰ τῆς θαλάττης
να πλεύσει διαμέσου της ξηράς και να περάσει πεζός τη θάλασσα

   

· Ἰσοκ. Λόγ. 4.89: πεζεῦσαι δὲ διὰ τῆς θαλάττης, τὸν μὲν Ἑλλήσποντον ζεύξας
να διαβεί το πεζικό μέσα από τη θάλασσα, με το γεφύρι στον Ελλήσποντο

    

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.5.4: μέχρι ἐνταῦθα ἐπέζευσεν ἡ στρατιά
ως εδώ βάδισε με τα πόδια ο στρατός

4. πεζ-ός, -ή, -όν

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. (για στρατιωτική δύναμη) ο του πεζικού·
2. (για μάχη) αυτός ο οποίος διεξάγεται στην ξηρά·
3. ο μαχητής του πεζικού, ο στρατιώτης ο οποίος πολεμά πεζή

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 19: τοὶ δ᾽ ἐπὶ ναῶν, πεζοί τε βάδην πολέμου στῖφος παρέχοντες
άλλοι μες στα καράβια κι οι αμέτρητοι με τα πόδια πεζοί, του πολέμου τ᾽ ολόπυκνο στίφος

· Αἰσχ. Πέρσ. 469: πεζῷ παραγγείλας ἄφαρ στρατεύματι
στο στρατό ξάφνου της στεριάς προσταγή δίνει

· Αἰσχ. Πέρσ. 558: πεζοὺς γάρ σφε καὶ θαλασσίους ὁμόπτεροι κυανώπιδες
τους πεζούς μας και ναύτες μαζί σαν κοπάδι πουλιών μαυροφτέρουγο

· Αἰσχ. Πέρσ. 719: πεζὸς ἢ ναύτης δὲ πεῖραν τήνδ᾽ ἐμώρανεν τάλας;
και πεζός, ή με καράβια ρίχτηκε στην τρέλα αυτή;

· Αἰσχ. Πέρσ. 721: πῶς δὲ καὶ στρατὸς τοσόσδε πεζὸς ἤνυσεν περᾶν;
και τη θάλασσα πώς τόσος πεζός πέρασε στρατός;

· Αἰσχ. Πέρσ. 728: ναυτικὸς στρατὸς κακωθεὶς πεζὸν ὤλεσε στρατόν
ο χαμός του στόλου αιτία να χαθεί ήταν κι ο στρατός

   

· Εὐρ. Ῥῆσ. 437: ἥκω περάσας ναυσὶ πόντιον στόμα, τὰ δ᾽ ἄλλα πεζὸς γῆς περῶν ὁρίσματα
αμέσως με τα καράβια πέρασα τα στενά και ήρθα από την ξηρά τον υπόλοιπο δρόμο.

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ἰλ. 2.810: πᾶσαι δ᾽ ὠΐγνυντο πύλαι, ἐκ δ᾽ ἔσσυτο λαὸς πεζοί θ᾽ ἱππῆές τε
οι πύλες όλες άνοιξαν, κι εχύνονταν τα πλήθη πεζοί και ιππείς 

· Ὁμ. Ἰλ. 4.231: αὐτὰρ ὃ πεζὸς ἐὼν ἐπεπωλεῖτο στίχας ἀνδρῶν
και αυτός πεζός τες φάλαγγες των μαχητών περνούσε

· Ὁμ. Ἰλ. 4.274: ἦλθε δ᾽ ἐπ᾽ Αἰάντεσσι κιὼν ἀνὰ οὐλαμὸν ἀνδρῶν· τὼ δὲ κορυσσέσθην, ἅμα δὲ νέφος εἵπετο πεζῶν
στο στράτευμα όσο πόφθασεν εκεί που εσυνταζόνταν οι Αίαντες και σύννεφο μ᾽ αυτούς πεζών ανδρείων

· Ὁμ. Ἰλ. 4.298: πεζοὺς δ᾽ ἐξόπιθε στῆσεν πολέας τε καὶ ἐσθλοὺς ἕρκος ἔμεν πολέμοιο
έβαλε οπίσω τους πεζούς πολλούς και ανδρειωμένους, πύργον πολέμου στερεόν

· Ὁμ. Ἰλ. 5.13: τὼ μὲν ἀφ᾽ ἵπποιιν, ὁ δ᾽ ἀπὸ χθονὸς ὄρνυτο πεζός
στ᾽ αμάξι αυτοί, κι εμάχετο πεζός ο Διομήδης

· Ὁμ. Ἰλ. 5.204: ὣς λίπον, αὐτὰρ πεζὸς ἐς Ἴλιον εἰλήλουθα τόξοισιν πίσυνος
τ᾽ άφηκ᾽ αυτού κι ήλθα πεζός στο Ίλιον, θαρρώντας στο τόξο

· Ὁμ. Ἰλ. 8.59: πᾶσαι δ᾽ ὠΐγνυντο πύλαι, ἐκ δ᾽ ἔσσυτο λαός, πεζοί θ᾽ ἱππῆές τε
οι πύλες όλες άνοιξαν κι εχύνονταν τα πλήθη, πεζοί και ιππείς

· Ὁμ. Ἰλ. 9.329: πεζὸς δ᾽ ἕνδεκά φημι κατὰ Τροίην ἐρίβωλον·
και πάλιν ένδεκα πεζός στην κάρπιμην Τρωάδα

· Ὁμ. Ἰλ. 11.150: πεζοὶ μὲν πεζοὺς ὄλεκον φεύγοντας ἀνάγκῃ
πεζοί φονεύαν τους πεζούς που βιασμένοι εφεύγαν

· Ὁμ. Ἰλ. 11.230: αὐτὰρ ὃ πεζὸς ἐὼν ἐς Ἴλιον εἰληλούθει
κι ήλθε πεζός στην Ίλιον και αυτός να πολεμήσει

· Ὁμ. Ἰλ. 11.342: αὐτὰρ ὃ πεζὸς θῦνε διὰ προμάχων, εἷος φίλον ὤλεσε θυμόν
και αυτός επρομαχούσε πεζός, ωσότου έχασε την ποθητήν ζωήν του

· Ὁμ. Ἰλ. 11.529: ἱππῆες πεζοί τε κακὴν ἔριδα προβαλόντες ἀλλήλους ὀλέκουσι
πεζοί και ιππόμαχοι φρικτόν κροτούν πολέμου αγώνα σφαζόμενοι 

· Ὁμ. Ἰλ. 11.721: ἀλλὰ καὶ ὧς ἱππεῦσι μετέπρεπον ἡμετέροισι καὶ πεζός περ ἐών
και όμως ανδραγάθησα πεζός μες στους ιππέας

· Ὁμ. Ἰλ. 11.724: ὅθι μείναμεν Ἠῶ δῖαν ἱππῆες Πυλίων, τὰ δ᾽ ἐπέρρεον ἔθνεα πεζῶν
όσο να φέξ᾽ η ημέρα της Πύλου ιππείς και των πεζών συνέρρεαν τα πλήθη

· Ὁμ. Ἰλ. 12.59: πεζοὶ δὲ μενοίνεον εἰ τελέουσι
 και οι πεζοί διστάζαν να περάσουν

· Ὁμ. Ἰλ. 13.385: τῷ δ᾽ Ἄσιος ἦλθ᾽ ἐπαμύντωρ πεζὸς πρόσθ᾽ ἵππων
κι εκείνου ευθύς εκδικητής ο Άσιος πεζός ήλθε

· Ὁμ. Ἰλ. 17.612: πεζὸς γὰρ τὰ πρῶτα λιπὼν νέας ἀμφιελίσσας ἤλυθε
ότ᾽ είχεν έλθει ο Ιδομενεύς πεζός απ᾽ τα καράβια 

· Ὁμ. Ἰλ. 23.133: πρόσθε μὲν ἱππῆες, μετὰ δὲ νέφος εἵπετο πεζῶν, μυρίοι
και οι μαχηταί στο πλάγι τους, και οπίσω ακολουθούσαν σαν μαύρο σύγνεφο οι πεζοί·

· Ὁμ. Ἰλ. 24.438: σοὶ δ᾽ ἂν ἐγὼ πομπὸς καί κε κλυτὸν Ἄργος ἱκοίμην, ἐνδυκέως ἐν νηῒ θοῇ ἢ πεζὸς ὁμαρτέων
αλλά πιστός σου οδηγός στερεάς ή και θαλάσσης και ως τ᾽ Αργος το εξακουστό θα γίνω αν είναι χρεία

    

· Ὁμ. Ὀδ. 1.173: οὐ μὲν γὰρ τί σε πεζὸν ὀίομαι ἐνθάδ᾽ ἱκέσθαι
λέω πως δεν έφτασες εδώ πεζός

· Ὁμ. Ὀδ. 3.324: εἰ δ᾽ ἐθέλεις πεζός, πάρα τοι δίφρος τε καὶ ἵπποι
αν όμως θες να πας πεζός, υπάρχει εδώ κι άμαξα κι άλογα

· Ὁμ. Ὀδ. 6.319: ὅπως ἅμ᾽ ἑποίατο πεζοὶ ἀμφίπολοί τ᾽ Ὀδυσεύς τε
για να μπορούν ν᾽ ακολουθούν πεζοπορώντας οι κοπελιές κι ο Οδυσσεύς

· Ὁμ. Ὀδ. 9.50: ἐπιστάμενοι μὲν ἀφ᾽ ἵππων ἀνδράσι μάρνασθαι καὶ ὅθι χρὴ πεζὸν ἐόντα
ήξεραν πώς να πολεμούν πάνω απ᾽ τις άμαξες τους αντιπάλους, κι αν η ανάγκη το ᾽φερνε, και με πεζούς

· Ὁμ. Ὀδ. 11.58: ἔφθης πεζὸς ἰὼν ἢ ἐγὼ σὺν νηὶ μελαίνῃ
με πρόλαβες πεζοπορώντας, εμένα με το μαύρο μου καράβι

· Ὁμ. Ὀδ. 11.159: τὸν οὔ πως ἔστι περῆσαι πεζὸν ἐόντ᾽, ἢν μή τις ἔχῃ ἐυεργέα νῆα
που ένας πεζός δεν το μπορεί να τον περάσει, εκτός κι αν έχει πλοίο ακαταμάχητο

· Ὁμ. Ὀδ. 14.190: οὐ μὲν γάρ τί σε πεζὸν ὀΐομαι ἐνθάδ᾽ ἱκέσθαι
γιατί δεν το νομίζω να ᾽φτασες στα μέρη μας πεζός

· Ὁμ. Ὀδ. 14.267: πλῆτο δὲ πᾶν πεδίον πεζῶν τε καὶ ἵππων χαλκοῦ τε στεροπῆς
άξαφνα γέμισε ο κάμπος όλος με πεζούς, ιππείς, κι άστραψε ο τόπος από χάλκινα όπλα
 
· Ὁμ. Ὀδ. 16.60: οὐ μὲν γάρ τί ἑ πεζὸν ὀΐομαι ἐνθάδ᾽ ἱκέσθαι
γιατί φαντάζομαι δεν έφτασε πεζός αυτός στα μέρη μας

· Ὁμ. Ὀδ. 16.224: οὐ μὲν γάρ τί σε πεζὸν ὀΐομαι ἐνθάδ᾽ ἱκέσθαι
φαντάζομαι δεν έφτασες στα μέρη μας πεζός

· Ὁμ. Ὀδ. 17.436: πλῆτο δὲ πᾶν πεδίον πεζῶν τε καὶ ἵππων χαλκοῦ τε στεροπῆς
όλος ο κάμπος γέμισε πεζούς και καβαλάρηδες, άστραψαν όπλα χάλκινα

· Ὁμ. Ὀδ. 24.70: τεύχεσιν ἐρρώσαντο πυρὴν πέρι καιομένοιο, πεζοί θ᾽ ἱππῆές τε
γύρω από τη φωτιά που σ᾽ έκαιγε, φορώντας όπλα, πεζοί και καβαλάρηδες

5. πέρθω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. καταλαμβάνω πόλη ή περιοχή επιφέροντας καταστροφές, διαπράττοντας λεηλασίες ή αιχμαλωτίζοντας ανθρώπους·
2. καταστρέφω, ερημώνω, λεηλατώ, αφανίζω·
3. σκοτώνω, θανατώνω·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 325: θεόθεν περθομέναν ἀτίμως
και να γένει έτσι ανάξια απ᾽ τους θεούς της στάχτη θρύμμα

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 178: Ἰαόνων γῆν οἴχεται πέρσαι θέλων
και πήε τη χώρα να υποτάξει των Ιώνων

· Αἰσχ. Πέρσ. 1056: καί μοι γενείου πέρθε λευκήρη τρίχα
και το λευκό το γένι σου τραβά το μαδιστό

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 971: Τρῳάδ᾽ εἰ πέρσοι πόλιν
αν θα κατόρθωνε να πάρει την Τρωάδα

    

· Εὐρ. Βάκχ. 1335: πολλὰς δὲ πέρσεις ἀναρίθμωι στρατεύματι πόλεις·
με τον αμέτρητο στρατό σου θα κυριεύσεις πόλεις πολλές

    

· Εὐρ. Ἑκ. 547: Ὦ τὴν ἐμὴν πέρσαντες Ἀργεῖοι πόλιν
Αργίτες που τη χώρα μου κουρσέψατε

· Εὐρ. Ἑκ. 909: δορὶ δὴ δορὶ πέρσαν
που με το κοντάρι σε ρίξανε, με το κοντάρι

· Εὐρ. Ἑκ. 931: πότε δὴ πότε τὰν Ἰλιάδα σκοπιὰν πέρσαντες ἥξετ᾽ οἴκους;
πότε λοιπόν, πότε το κάστρο θα πατήσετε του Ιλίου και στα σπίτια σας πια θα γυρίσετε;

    

· Εὐρ. Ἑλ. 106: καὶ ξύν γε πέρσας αὐτὸς ἀνταπωλόμην
την κούρσεψα, μα πάω κι εγώ χαμένος

· Εὐρ. Ἑλ. 402:  ὅσονπερ Ἰλίου πύργους ἔπερσα
όσο χρειάστηκα την Τροία για να κουρσέψω

· Εὐρ. Ἑλ. 691: ὦ πᾶν κατ᾽ ἄκρας δῶμ᾽ ἐμὸν πέρσας Πάρις
ω! Πάρη, που μου ρήμαξες το σπίτι

· Εὐρ. Ἑλ. 1560: Ὦ πέρσαντες Ἰλίου πόλιν
της Τροίας οι κουρσευτές εσείς
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· Εὐρ. Ἠλέκ. 316: ἃς ἔπερσ᾽ ἐμὸς πατήρ
που εσκλάβωσε ο γονιός μου
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· Εὐρ. Ἡρακλ. 933: πόλιν πέρσων Ἀθάνας
θα κυρίευε την Αθήνα

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 472: σοὶ δ᾽ ἣν ἔπερσε τοῖς ἑκηβόλοις ποτὲ τόξοισι δώσειν Οἰχαλίαν ὑπέσχετο
σ᾽ εσένα πάλ᾽ υπόσχονταν πως θενα δώσει την Οιχαλία, που την επήρε με τα τόξα

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 700: μοχθήσας τὸν ἄκυμον θῆκεν βίοτον βροτοῖς πέρσας δείματα θηρῶν
μετά από κόπους ω! την άχαρη ζωή έχασε, για τους θνητούς άγρια θεριά σκοτώνοντας

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1080: Ταφίων περίκλυστον ἄστυ πέρσας
κυριεύοντας τη θαλασσόκλειστη πόλη των Ταφίων

    

· Εὐρ. Ἴ. 296: Ταύτην ἔπερσε Κεκροπίδαις κοινῷ δορί
στους Κεκροπίδες σύμμαχος  ο Ξούθος, την εγκρέμισε

[bookmark: _Hlk131616112]    

· Εὐρ. Ἱκ. 499: πέρσειν θεοῦ θέλοντος ἤν τε μὴ θέλῃ
και την πολιτεία ορκίστηκε να την ρημάξει, αν θέλει και αν δε θέλει ο θεός

· [bookmark: _Hlk141796195]Εὐρ. Ἱκ. 724: οὐ γὰρ ὡς πέρσων πόλιν μολεῖν ἔφασκεν
δεν πήγαινε την πόλη να χαλάσει αυτός

    

· Εὐρ. Ἱππ. 541: πέρθοντα καὶ διὰ πάσας ἱέντα συμφορᾶς θνατοὺς ὅταν ἔλθηι.
και κείνος συφορά, χαημό σκορπίζει όπου πάει κι όπου χτυπά

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 778: πέρσας κατ᾽ ἄκρας πόλιν
απ᾽ την κορφή ως τα θεμέλια θα πάρει την πόλη

[bookmark: _Hlk131978448]    

· Εὐρ. Κύκλ. 178: Καὶ πάντα γ’ οἶκον Πριαμιδῶν ἐπέρσαμεν
κι ολάκερο κουρσέψαμε το σπίτι του Πριάμου

· Εὐρ. Κύκλ. 278: Ἰλίου δ᾽ ἄπο, πέρσαντες ἄστυ, πνεύμασιν θαλασσίοις
μακριά απ᾽ την Τροία, ωστόσο, σαν την πατήσαμε

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 242: τὰς πόντιος Αἰακίδᾳ Πηλεῖ δίδωσι δαίμων δεσπότου πέρσαντος Ἀχαιὸν Ἄρη
να ανεβεί στου νικηµένου Αχιλλέα το άρµα - δώρο του Ποσειδώνα κάποτε στον Πηλέα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 434: Ἐπεὶ δ’ ἔπερσα, τῶνδ’ ὁμηρεύσας τέκνα
αλλά µόλις τους νίκησα και έπιασα οµήρους τα παιδιά τους

· Εὐρ. Ῥῆσ. 447: ἐμοὶ δὲ φῶς ἓν ἡλίου καταρκέσει πέρσαντι πύργους 
εµένα και µόνο µια µέρα θα αρκέσει να σπάσω τις γραµµές τους 

· Εὐρ. Ῥῆσ. 452: ἐγὼ γὰρ ἕξω τοὺς μέγ’ αὐχοῦντας δορὶ πέρσας Ἀχαιούς
μόνος µου θέλω να νικήσω τους Αχαιούς που καυχιόνται

· Εὐρ. Ῥῆσ. 593: Ἢ πᾶν στρατόπεδον πέρσειν δοκεῖς;
θέλεις όλο το στρατόπεδο;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 601: οὔτε σφ’ Ἀχιλλεὺς οὔτ’ ἂν Αἴαντος δόρυ μὴ πάντα πέρσαι ναύσταθμ’ Ἀργείων σχέθοι
ούτε ο Αχιλλέας, ούτε ο Αίαντας θα καταλάβει τα αγκυροβόλιά σας

    

· Εὐρ. Τρῳ. 72: Καὶ μὴν ἔπερσάν γ’ Ἴλιον τῷ σῷ σθένει
κι όμως δεν παίρναν δίχως σου την Τροία

· Εὐρ. Τρῳ. 461: καὶ δόμους πέρσασ’ Ἀτρειδῶν
αφού το σπίτι της γενιάς του Ατρέα ρημάξω

    

· Εὐρ. Φοίν. 153: ὃς ἐπ’ ἐμὰν πόλιν ἔβα πέρσων 
που’ρθεν αυτός να ρημάξει τη δική μου πατρίδα

· Εὐρ. Φοίν. 1628: τόνδε δʼ, ὃς πέρσων πόλιν πατρίδα σὺν ἄλλοις ἦλθε
τούτον όμως που ’ρθε εδώ μαζί με ξένους να ρημάξει την πατρίδα μας 

   

· Σοφ. Αἴ. 1198: κεῖνος γὰρ ἔπερσεν ἀνθρώπους
γιατί εκείνος τους ανθρώπους σκλάβωσε

    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 703: τὸ μέν τις οὐ νεαρὸς οὐδὲ γήρᾳ συνναίων ἁλιώσει χερὶ πέρσας
κι αυτή κανείς, νέος ή γέρος, δεν μπορεί να τη χαλάσει, να την ξεριζώσει

    

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 1456: καίτοι τοσοῦτόν γ᾽ οἶδα, μήτε μ᾽ ἂν νόσον μήτ᾽ ἄλλο πέρσαι μηδέν·
ξέρω, δεν ήτανε γραφτό να με θερίσει αρρώστια·

    

· Σοφ. Τραχ. 244: ταύτας ἐκεῖνος Εὐρύτου πέρσας πόλιν
αυτές εκείνος τις ξεχώρισε, όταν πήρε την πόλη του Εύρυτου

· Σοφ. Τραχ. 365: κτείνει τ᾽ ἄνακτα πατέρα τῆσδε καὶ πόλιν ἔπερσε
και λοιπόν τον σκότωσε κι αυτόν κι έκαμε στάχτη την πόλη της. 

· Σοφ. Τραχ. 433: κοὐχ ἡ Λυδία πέρσειεν αὐτήν
και διόλου δεν ήταν που την κούρσεψε η Λυδία

· Σοφ. Τραχ. 467: καὶ γῆν πατρῴαν οὐχ ἑκοῦσα δύσμορος ἔπερσε κἀδούλωσεν
και χάλασε και σκλάβωσε άθελά της η άμοιρη την πατρίδα της

· Σοφ. Τραχ. 750: ὅθ᾽ εἷρπε κλεινὴν Εὐρύτου πέρσας πόλιν
αφού είχε πάρει την ξακουσμένη του Εύρυτου την πόλη

    

· Σοφ. Φιλ. 69: οὐκ ἔστι πέρσαι σοι τὸ Δαρδάνου πέδον
αδύνατο θα σού είν᾽ εσένα την πόλη του Πριάμου να κυριεύσεις

· Σοφ. Φιλ. 114: οὐκ ἆρ᾽ ὁ πέρσων, ὡς ἐφάσκετ᾽, εἴμ᾽ ἐγώ;
δεν είμ᾽ εγώ λοιπόν που λέγατε πως θα την κυριεύσω;

· Σοφ. Φιλ. 612: καὶ τἀπὶ Τροίᾳ πέργαμ᾽ ὡς οὐ μή ποτε πέρσοιεν
πως ποτέ της Τροίας τα κάστρα δε θα κυριεύσουν

· Σοφ. Φιλ. 1335: καὶ τὰ πέργαμα ξὺν τοῖσδε τόξοις ξύν τ᾽ ἐμοὶ πέρσας φανῇς
και τότε μ᾽ αυτά τα τόξα και μαζί με μένα θα δείξεις πώς την παίρνουνε την Τροία

· Σοφ. Φιλ. 1428: πέρσεις τε Τροίαν
τότε θα κυριεύσεις και την Τροία

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 7.220.4: ἢ μέγα ἄστυ ἐρικυδὲς ὑπ᾽ ἀνδράσι Περσεΐδῃσι πέρθεται
ή τη μεγάλη πόλη σας, την ξακουστή, κουρσεύουν τα εγγόνια του Περσέα

· Ἡροδ. 8.77.1: ἐλπίδι μαινομένῃ λιπαρὰς πέρσαντες Ἀθήνας
που πάτησαν τ᾽ ολόλαμπρο το κάστρο της Αθήνας με ξέφρενες ελπίδες

   

· Ὁμ. Ἰλ. 2.374: τώ κε τάχ᾽ ἠμύσειε πόλις Πριάμοιο ἄνακτος χερσὶν ὑφ᾽ ἡμετέρῃσιν ἁλοῦσά τε περθομένη τε
στην δύναμίν μας γρήγορα η πόλις του Πριάμου θα έσκυφτε, και χαλασμός κι ερμιά θα την πλακώναν

· Ὁμ. Ἰλ. 2.660: τὴν ἄγετ᾽ ἐξ Ἐφύρης ποταμοῦ ἄπο Σελλήεντος πέρσας ἄστεα πολλὰ διοτρεφέων αἰζηῶν
που απ᾽ όπου την Εφύραν βρέχει ο Σελλήεις ποταμός, την είχε πάρει εκείνος, αφού πολλές ξολόθρευσε χώρες ανδρών ηρώων·

· Ὁμ. Ἰλ. 4.291: τώ κε τάχ᾽ ἠμύσειε πόλις Πριάμοιο ἄνακτος χερσὶν ὑφ᾽ ἡμετέρῃσιν ἁλοῦσά τε περθομένη τε
ευθύς εμπρός μας θα ᾽σκυφτεν η πόλις του Πριάμου ολόβολη απ᾽ τα χέρια μας να μείνει ερημασμένη

· Ὁμ. Ἰλ. 6.415: ἐκ δὲ πόλιν πέρσεν Κιλίκων εὖ ναιετάουσαν Θήβην ὑψίπυλον
όταν έριξε την πόλιν των Κιλίκων, την Θήβην την υψίπυλον·

· Ὁμ. Ἰλ. 11.625: τὴν ἄρετ᾽ ἐκ Τενέδοιο γέρων, ὅτε πέρσεν Ἀχιλλεύς, θυγατέρ᾽ Ἀρσινόου μεγαλήτορος
η θυγατέρα του υψηλού στο φρόνημ᾽ Αρσινόου, που ότ᾽ έριξε την Τένεδον ο θείος Αχιλλέας

· Ὁμ. Ἰλ. 12.15: πέρθετο δὲ Πριάμοιο πόλις δεκάτῳ ἐνιαυτῷ
και μες στον χρόνον δέκατον επόρθησαν την Τροίαν 

· Ὁμ. Ἰλ. 13.816: ἦ κε πολὺ φθαίη εὖ ναιομένη πόλις ὑμὴ χερσὶν ὑφ᾽ ἡμετέρῃσιν ἁλοῦσά τε περθομένη τε
αλλ᾽ ευκολότερα πολύ θα πέσει αφανισμένη από τούτα τα χέρια μας η ξακουστή σας πόλις

· Ὁμ. Ἰλ. 16.57: δουρὶ δ᾽ ἐμῷ κτεάτισσα πόλιν εὐτείχεα πέρσας
όταν έριξα της χώρας της τα τείχη, έχει αποκτήσ᾽ η λόγχη μου

· Ὁμ. Ἰλ. 16.708: οὔ νύ τοι αἶσα σῷ ὑπὸ δουρὶ πόλιν πέρθαι Τρώων ἀγερώχων
δεν έχει ορίσ᾽ η μοίρα των αποτόλμων Τρώων συ την πόλιν να πορθήσεις

· Ὁμ. Ἰλ. 18.342: τὰς αὐτοὶ καμόμεσθα βίηφί τε δουρί τε μακρῷ πιείρας πέρθοντε πόλεις μερόπων ἀνθρώπων
οπού η ανδρεία μας και το μακρύ κοντάρι επήρε, όταν πατούσαμε τες πλούσιες πολιτείες

· Ὁμ. Ἰλ. 18.454: καί νύ κεν αὐτῆμαρ πόλιν ἔπραθον
και αυτού την πόλιν θα ᾽παιρναν

· Ὁμ. Ἰλ. 19.296: ὅτ᾽ ἄνδρ᾽ ἐμὸν ὠκὺς Ἀχιλλεὺς ἔκτεινεν, πέρσεν δὲ πόλιν θείοιο Μύνητος
κι ενώ τον θείον άνδρα μου, τον Μύνητα, ο Πηλείδης μου φόνευε και πάτησε την πόλιν του

· Ὁμ. Ἰλ. 20.92: πέρσε δὲ Λυρνησσὸν καὶ Πήδασον
και τα Λυρνήσσια πόρθησε και τα Πηδάσια τείχη

· Ὁμ. Ἰλ. 20.192: αὐτὰρ ἐγὼ τὴν πέρσα μεθορμηθεὶς σὺν Ἀθήνῃ καὶ Διὶ πατρί
κι εκείνην με το χέρι της Αθηνάς και του Διός επόρθησα 

· Ὁμ. Ἰλ. 21.517: μέμβλετο γάρ οἱ τεῖχος ἐϋδμήτοιο πόληος μὴ Δαναοὶ πέρσειαν ὑπὲρ μόρον ἤματι κείνῳ
ότι εφοβείτο οι Δαναοί μη πρόμοιρα πατήσουν την πόλιν την καλόκτιστην εκείνην την ημέραν

· Ὁμ. Ἰλ. 21.584: ἦ δή που μάλ᾽ ἔολπας ἐνὶ φρεσί, φαίδιμ᾽ Ἀχιλλεῦ, ἤματι τῷδε πόλιν πέρσειν Τρώων ἀγερώχων νηπύτι᾽
θαρρούσες ότι θα ᾽παιρνες, λαμπρότατε Αχιλλέα, σήμερα την ακρόπολιν των αγερώχων Τρώων·

· Ὁμ. Ἰλ. 24.728: πρὶν γὰρ πόλις ἥδε κατ᾽ ἄκρης πέρσεται
ότι γρήγορα τούτη θα πέσ᾽ η πόλις

    

· Ὁμ. Ὀδ. 1.2: ἐπεὶ Τροίης ἱερὸν πτολίεθρον ἔπερσεν
αφού της Τροίας πάτησε το κάστρο το ιερό

· Ὁμ. Ὀδ. 5.107: δεκάτῳ δὲ πόλιν πέρσαντες ἔβησαν οἴκαδ᾽
τον δέκατο το κούρσεψαν, και πήραν ύστερα τον δρόμο της επιστροφής

· Ὁμ. Ὀδ. 9.40: ἔνθα δ᾽ ἐγὼ πόλιν ἔπραθον, ὤλεσα δ᾽ αὐτούς
όπου την πόλη τους εγώ την πόρθησα, τους ίδιους τους αφάνισα

· Ὁμ. Ὀδ. 14.241: τῷ δεκάτῳ δὲ πόλιν Πριάμου πέρσαντες ἔβημεν οἴκαδε σὺν νήεσσι
κι όταν, πάνω στη δέκατη χρονιά, πατήσαμε το κάστρο του Πριάμου και με τα πλοία πήραμε τον δρόμο της επιστροφής

6. περσέπ(τ)ολις, ὁ & ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος εκπορθεί και καταστρέφει πόλεις, ο εξολοθρευτής των πόλεων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 65: πεπέρακεν μὲν ὁ περσέπτολις ἤδη 
είν᾽ αντίκρυ περασμένος, καιρός τώρα [...] ο καστρομάχος

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Νεφ. 967: ἢ Παλλάδα περσέπολιν δεινὰν ἢ τηλέπορόν τι βόαμα
το «Παλλάδα, κουρσεύτρα των πόλεων θεά», το «Βοή που πηγαίνει στα μάκρη»

7. πέσημα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η διάτρηση των οχυρωμάτων πολιορκημένης πόλης·
2. ο φονευμένος άνθρωπος, ο νεκρός· 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἱκ. 937: ἀλλὰ πολλὰ γίγνεται πάρος πεσήματ᾽ ἀνδρῶν κἀπολακτισμοὶ βίου
μα πολλοί θα πέσουν στο χώμα πριν, και τη ζωή θ᾽ απολαχτίσουν

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 652: οὗ πεσήματα πλεῖσθ᾽ Ἑλλάδος πέπτωκε δοριπετῆ νεκρῶν
όπου τόσοι Έλληνες επέσανε κονταροχτυπημένοι

    

· Εὐρ. Ἑκ. 699: ἔκβλητον, ἢ πέσημα φοινίου δορός, ἐν ψαμάθῳ λευρᾷ;
απ᾽ το κύμα βγαλμένον στη στρωτή αμμουδιά, ή από κοντάρι φονικό πεσμένον;

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1008: ὃς πεσήμασι στέγης διχορραγὴς ἔκειτο κρηπίδων ἔπι
που ᾽ταν απ᾽ το σείσιμο της στέγης πα στα θεμέλια διπλοράγιστη

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1131: ἰδού, θέασαι τάδε τέκνων πεσήματα
νά, ιδέ τα πτώματα εδώ κάτου των παιδιών σου

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 315: ἔμφρων δ᾽ ἀνᾴξας ὁ ξένος πεσήματος
ορθός πηδάει, στα σύγκαλά του, ο ξένος

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1384: ἔθηκ᾽ ἀδελφὴν ἐντὸς εὐσήμου νεὼς τό τ᾽ οὐρανοῦ πέσημα, τῆς Διὸς κόρης ἄγαλμα
και μέσα στ᾽ ωραιοσήμαδο καράβι βάζει την αδερφή του και της Άρτεμης την απ᾽ τον ουρανό πεσμένη εικόνα

    

· Εὐρ. Ὀρ. 1548: ἔπεσ᾽ ἔπεσε μέλαθρα τάδε δι᾽ αἱμάτων διὰ τὸ Μυρτίλου πέσημ᾽ ἐκ δίφρου
γκρεμίστηκε το σπίτι αυτό και πνίγηκε στο αίμα, όπως γκρεμίστηκε από εκείνο το αρχαίο άρμα ο Μυρτίλος

    

· Εὐρ. Φοίν. 640: ᾧ τετρασκελὴς μόσχος ἀδάματον πέσημα δίκε τελεσφόρον διδοῦσα χρησμόν
που η τετράσκελη δαμάλα είχε πέσει έναν καιρό μόνη της, ασήκωτη, για να βγει η μαντεία σωστή

· Εὐρ. Φοίν. 1420: ἔτι γὰρ ἐμπνέων βραχύ, σῴζων σίδηρον ἐν λυγρῷ πεσήματι
γιατί, ενώ σιγά εκείνος ανασαίνει ακόμα, το σπαθί στο θλιβερό του πέσιμο φυλάγοντας

· Εὐρ. Φοίν. 1701: ὦ φίλα πεσήματ᾽ ἄθλι᾽ ἀθλίου πατρός
δύστυχα νεκρά τέκνα δύστυχου γονιού

   

· Σοφ. Αἴ. 1033: οὗτος δ᾽ ἐκείνου τήνδε δωρεὰν ἔχων πρὸς τοῦδ᾽ ὄλωλε θανασίμῳ πεσήματι
κι εδώ ο Αίας, το αντίδωρο του Έκτορα στα χέρια του κρατώντας, μ᾽ αυτό αφανίστηκε, πέφτοντας πάνω του νεκρός

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πλουτ. Ἠθ. 517f: ἐνταῦθα γὰρ ἔνεισι πεσήματ᾽ ἀνδρῶν κἀπολακτισμοὶ βίων[footnoteRef:60] [60:  Περὶ πολυπρ. ~ «Περὶ πολυπραγμοσύνης»] 

γιατί εκεί υπάρχουν οι θάνατοι των ανθρώπων, οι ανακατώσεις της ζωής

8. πολεμ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. βρίσκομαι σε εμπόλεμη κατάσταση, διεξάγω πολεμικές επιχειρήσεις·
2. μάχομαι, κάνω μάχη, αγωνίζομαι οπλισμένος·
3. πολιορκώ, αποκλείω με στρατιωτικές δυνάμεις οχυρωμένη θέση ή περιοχή με σκοπό την κατάληψή της·
4. προβάλλω ένοπλη αντίσταση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἴ. 1386: Τοῦ θεοῦ προθυμίᾳ πολεμῶ
πολεμώ με την επιθυμία του Φοίβου

    

· Εὐρ. Ἱππ. 263: τῆι θ᾽ ὑγιείαι μᾶλλον πολεμεῖν
κι ακόμη μας σκάβουν την υγειά μας

   

· [bookmark: _Hlk132581749]Σοφ. Οἰδ. Κολ. 191: καὶ μὴ χρείᾳ πολεμῶμεν
χωρίς να πολεμάμε την ανάγκη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 621: ἀλλ᾽ οὖν ἐγὼ μὲν πᾶσι Πελοποννησίοις ἀεὶ πολεμήσω καὶ ταράξω πανταχῇ καὶ ναυσὶ καὶ πεζοῖσι κατὰ τὸ καρτερόν
εγώ πάντα θα τα βάζω με τους Πελοποννήσιους και πάντοτε θα τους χτυπώ όσο μπορώ ενάντια και κατά γη και κατά θάλασσα

    

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 211: ὁτιὴ πολεμεῖν ᾑρεῖσθ᾽ ἐκείνων πολλάκις σπονδὰς ποιούντων
γιατί πολλές φορές σας είχαν σπρώξει συνθήκη πια να κάμετε, κι εσείς να πολεμάτε προτιμούσατε·

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 740: πρῶτον μὲν γὰρ τοὺς ἀντιπάλους μόνος ἀνθρώπων κατέπαυσεν εἰς τὰ ῥάκια σκώπτοντας ἀεὶ καὶ τοῖς φθειρσὶν πολεμοῦντας
πρώτα πρώτα, για κάτι κουρέλια διαρκώς κάναν οι άλλοι, οι αντίζηλοι, αστεία, κι όλο πόλεμο στήναν στις ψείρες

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 931: ἵν᾽ ὅταν ἐν τἠκκλησίᾳ ὡς χρὴ πολεμεῖν λέγῃ τις
όταν στην Εκκλησία του Δήμου κάποιος μάς λέει να χωθούμε σε πόλεμο

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 1080: ἀλλὰ τί χρῆν ἡμᾶς; οὐ παύσασθαι πολεμοῦντας, ἥ διακαυνιάσαι πότεροι κλαυσούμεθα μεῖζον,
τι έπρεπε τότε; να πολεμάμε συνέχεια μέχρι να δούμε ποιος από τους δυο μας κλαίει περισσότερο;

    

· Ἀριστοφ. Λυσ. 488: ἵνα τἀργύριον σῶν παρέχοιμεν καὶ μὴ πολεμοῖτε δι᾽ αὐτό
μα το χρήμ᾽ αφού πήραμε, τέρμα κι ο πόλεμος!

· Ἀριστοφ. Λυσ. 489: διὰ τἀργύριον πολεμοῦμεν γάρ;
μα για χρήμα, θαρρείς, πολεμάν οι πατρίδες;

· Ἀριστοφ. Λυσ. 497: πολεμητέον ἔστ᾽ ἀπὸ τούτου
ξέχασες; έχουμε πόλεμο!

· Ἀριστοφ. Λυσ. 497: ἀλλ᾽ οὐδὲν δεῖ πρῶτον πολεμεῖν
αλλά δε μας χρειάζεται ο πόλεμος

· Ἀριστοφ. Λυσ. 1016: ταῦτα μέντοι σὺ ξυνιεὶς εἶτα πολεμεῖς ἐμοί, ἐξόν, ὦ πόνηρέ, σοι βέβαιον ἔμ᾽ ἔχειν φίλην;
σαν το ξέρεις, γιατί πολεμάς τα φουστάνια, μια και φίλο πιστό σου να μ᾽ έχεις μπορείς;

    

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1591: ἡμεῖς τε γὰρ πολεμοῦντες οὐ κερδαίνομεν
κέρδος σ᾽ εμάς ο πόλεμος δεν είναι

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1639: ἡμεῖς περὶ γυναικὸς μιᾶς πολεμήσομεν;
για μια γυναίκα εμείς θα πολεμούμε;

    

· Ἀριστοφ. Πλοῦτ. 570: πλουτήσαντες δ᾽ ἀπὸ τῶν κοινῶν παραχρῆμ᾽ ἄδικοι γεγένηνται, ἐπιβουλεύουσί τε τῷ πλήθει καὶ τῷ δήμῳ πολεμοῦσιν
αλλά σαν μπουκωθούν της πατρίδας το χρήμα, αδικότατοι πολεμούν το λαό και προδίνουνε την πολιτεία 

    

· Ἀριστοφ. Σφ. 1037: ἀλλ᾽ ὑπὲρ ὑμῶν ἔτι καὶ νυνὶ πολεμεῖ
πάντα για σας πολεμά κι ως τα σήμερα

   

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.9: φάσκων κελεύειν βασιλέα πολεμεῖν Ἀθηναίοις
λέγοντας ότι είχε διαταγή από τον Βασιλέα να πολεμάει τους Αθηναίους

· Ξεν. Ἑλλ. 1.3.3: εἰ δὲ μή, πολεμήσειν ἔφη αὐτοῖς
απειλώντας ότι αν δεν του τις δώσουν θα κηρύξει πόλεμο

· Ξεν. Ἑλλ. 1.3.9: Ἀθηναίους δὲ μὴ πολεμεῖν Καλχηδονίοις, ἕως ἂν οἱ παρὰ βασιλέως πρέσβεις ἔλθωσιν
οι Αθηναίοι πάλι ανέλαβαν την υποχρέωση να σεβαστούν την ανακωχή, ώσπου να γυρίσουν οι πρέσβεις τους από τον Βασιλέα

· Ξεν. Ἑλλ. 1.4.23: ἔπλευσεν εἰς Σάμον, κἀκεῖθεν ὁρμώμενος ἐπολέμει
κατόπιν πήγε στη Σάμο, χρησιμοποιώντας τη σαν ορμητήριο για τις πολεμικές του επιχειρήσεις

· Ξεν. Ἑλλ. 2.3.48: ἀεί ποτε πολεμῶ τοῖς οὐ πρόσθεν οἰομένοις καλὴν ἂν δημοκρατίαν εἶναι
πάντα πολέμησα εκείνους που δεν έβρισκαν τη δημοκρατία αρκετά τέλεια 

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.35: λέγοντας ὅτι οὐδὲν δέονται τοῖς ἐν τῷ Πειραιεῖ πολεμεῖν
να δηλώσουν ότι δεν έχουν καμιά διάθεση να πολεμούν την παράταξη του Πειραιά

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.41: καὶ τίς ἂν καλλίων κρίσις τούτου γένοιτο ἢ ὡς ἐπολεμήσαμεν πρὸς ἀλλήλους;
αλλά τί καλύτερο κριτήριο υπάρχει, από το πώς πολεμήσαμε αναμεταξύ μας;

· Ξεν. Ἑλλ. 3.1.9: ἑλόμενος θατέρῳ μᾶλλον ἢ ἅμα ἀμφοτέροις πολεμεῖν
καθώς προτιμούσε να πολεμάει τον ένα μονάχα κι όχι και τους δυο μαζί 

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.2: πολλάκις γὰρ οἱ Βιθυνοὶ αὐτῷ ἐπολέμουν
βρισκόταν συχνά σε πόλεμο με τους Βιθυνούς

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.13: ἕτοιμος εἴη κοινῇ πολεμεῖν καὶ συμμάχεσθαι
πως ήταν έτοιμος να πολεμήσει στο πλευρό του, σαν σύμμαχος

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.18: καταλογιζόμενος ὡς ἐπολέμησεν αὐτοῖς καὶ τούτῳ πάντας νομίζων ὁμοίους εἶναι τοὺς Ἕλληνας
λογαριάζοντας το πώς είχαν πολεμήσει τους Πέρσες οι μισθοφόροι του Κύρου και πιστεύοντας ότι όλοι οι Έλληνες τους έμοιαζαν

· Ξεν. Ἑλλ. 3.4.15: ἔγνω τοῦτο κατασκευαστέον εἶναι, ὡς μὴ δραπετεύοντα πολεμεῖν δέοι
αποφάσισε να το συγκροτήσει για να μην αναγκάζεται να καταφεύγει σε κλεφτοπόλεμο

· Ξεν. Ἑλλ. 4.1.27: ὅτι καὶ ὁ Ἀριαῖος ἀποστὰς βασιλέως ἐπολέμησεν αὐτῷ
γιατί κι ο Αριαίος είχε αποστατήσει από τον Βασιλέα και τον είχε πολεμήσει

· Ξεν. Ἑλλ. 4.1.32: ἐγὼ ὑμῖν, ὅτε τοῖς Ἀθηναίοις ἐπολεμεῖτε, φίλος καὶ σύμμαχος ἐγενόμην
τον καιρό που πολεμούσατε τους Αθηναίους στάθηκα φίλος και σύμμαχός σας

· Ξεν. Ἑλλ. 4.1.34: οὗτοι δέ, ὅταν αἱ πόλεις πολέμιαι γένωνται, σὺν ταῖς πατρίσι καὶ τοῖς ἐξενωμένοις πολεμοῦσι
όταν ωστόσο γίνεται πόλεμος ανάμεσα στις πόλεις, πολεμάει ο καθένας για την πατρίδα του ακόμη κι εναντίον των φίλων του

· Ξεν. Ἑλλ. 4.1.34: καὶ ἡμεῖς οὖν νῦν βασιλεῖ τῷ ὑμετέρῳ πολεμοῦντες πάντα ἠναγκάσμεθα τὰ ἐκείνου πολέμια νομίζειν
έτσι κι εμείς τώρα που πολεμάμε τον Βασιλέα είμαστε αναγκασμένοι να θεωρήσουμε καθετί δικό του σαν εχθρικό

· Ξεν. Ἑλλ. 4.1.37: εὖ χρὴ εἰδέναι ὅτι πολεμήσω ὑμῖν ὡς ἂν δύνωμαι ἄριστα
να το ξέρετε καλά ότι θα σας πολεμήσω μ᾽ όλες μου τις δυνάμεις

· Ξεν. Ἑλλ. 4.4.1: ἐκ δὲ τούτου ἐπολέμουν Ἀθηναῖοι μὲν καὶ Βοιωτοὶ καὶ Ἀργεῖοι 
αποκεί και πέρα συνεχίστηκαν οι επιχειρήσεις από τους Αθηναίους, τους Βοιωτούς, τους Αργείους 

· Ξεν. Ἑλλ. 4.4.14: μισθοφόρους γε μὴν ἑκάτεροι ἔχοντες διὰ τούτων ἐρρωμένως ἐπολέμουν
ωστόσο κι οι δύο μεταχειρίζονταν μισθοφόρους και μ᾽ αυτούς συνέχιζαν αποφασιστικά τον πόλεμο

· Ξεν. Ἑλλ. 4.6.2: ἢ ἐάσαντες τὸν ἐν Πελοποννήσῳ πόλεμον πάντες πολεμήσομεν Ἀκαρνᾶσί τε καὶ τοῖς συμμάχοις αὐτῶν
ή θα εγκαταλείψουμε τον πόλεμο στην Πελοπόννησο και θα περάσουμε όλοι αντίκρυ να πολεμήσουμε τους Ακαρνάνες και τους συμμάχους τους

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.1: καὶ ὁ μὲν δὴ κατὰ γῆν πόλεμος οὕτως ἐπολεμεῖτο
τέτοια ήταν η πορεία του πολέμου στη στεριά

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.8: παρακελευσάμενος τοῖς συμμάχοις προθύμως τε πολεμεῖν καὶ ἄνδρας πιστοὺς φαίνεσθαι βασιλεῖ
εκεί παρακίνησε τους συμμάχους να δείξουν ζήλο στη διεξαγωγή του πολέμου και πίστη στον βασιλέα

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.21: εἴ ποθεν δύναιτο, συλλέξαντα πολεμεῖν πρὸς Στρούθαν
του είπαν ακόμη να συγκεντρώσει ό,τι απόμενε από τον στρατό εκείνου και να στρατολογήσει κι άλλον, απ᾽ όπου μπορούσε, για να πολεμήσει τον Στρούθα

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.24: οἵ τε γὰρ Ἀθηναῖοι φίλῳ χρώμενοι βασιλεῖ συμμαχίαν ἔπεμπον Εὐαγόρᾳ τῷ πολεμοῦντι πρὸς βασιλέα
από τη μια μεριά οι Αθηναίοι, που ήσαν φίλοι του Βασιλέα, έστελναν συμμαχική βοήθεια στον Ευαγόρα που τον πολεμούσε

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.24: ὅτε Τελευτίας Λακεδαιμονίων πολεμούντων βασιλεῖ τοὺς πλέοντας ἐπὶ τῷ ἐκείνου πολέμῳ διέφθειρεν
από την άλλη ο Τελευτίας, την ώρα που οι Λακεδαιμόνιοι πολεμούσαν τον Βασιλέα, κατέστρεφε έναν στόλο που πήγαινε κι αυτός να τον πολεμήσει

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.32: εἰ δὲ λάβοι ἀφορμὴν καὶ ναῦς, καὶ πολεμήσειν ὑπισχνεῖτο τοῖς Ἀθηναίοις, ὥστε μὴ ἔχειν ἐκείνοις καλῶς τὰ ἐν Ἑλλησπόντῳ
υποσχόταν ότι αν του ᾽διναν πόρους και πλοία θα έκανε τέτοιον πόλεμο στους Αθηναίους, που θα ᾽χαναν τον έλεγχο στον Ελλήσποντο

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.1: ἐπεὶ φανερῶς κατὰ θάλατταν ὁ πόλεμος ἐπολεμεῖτο
μολοντούτο, μια κι ο πόλεμος είχε ξεσπάσει πια φανερά στη θάλασσα

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.31: τούτοις ἐγὼ πολεμήσω μετὰ τῶν ταῦτα βουλομένων καὶ πεζῇ καὶ κατὰ θάλατταν καὶ ναυσὶ καὶ χρήμασιν
θα τους πολεμήσω μαζί μ᾽ εκείνους που τη δέχονται και στη στεριά και στη θάλασσα, με πλοία και με χρήματα

· Ξεν. Ἑλλ. 5.2.2: αἰσθάνεσθαι γὰρ ἔφασαν καὶ ὡς σῖτον ἐξέπεμπον τοῖς Ἀργείοις σφῶν αὐτοῖς πολεμούντων
γιατί το ᾽ξεραν, είπαν, ότι τον καιρό που οι ίδιοι πολεμούσαν τους Αργείους οι Μαντινείς τούς έστελναν στάρι·

· Ξεν. Ἑλλ. 5.2.24: καὶ ἐντεῦθεν ὁρμώμενος ἐπολέμει ὥσπερ εἰκὸς τὸν ἐλάττω ἔχοντα δύναμιν
κι έχοντάς τη για ορμητήριο άρχισε να πολεμάει με τον τρόπο που ταιριάζει σ᾽ όποιον έχει τη μικρότερη δύναμη

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.20: οἱ δ᾽ αὖ Θηβαῖοι καὶ αὐτοὶ φοβούμενοι, εἰ μηδένες ἄλλοι ἢ αὐτοὶ πολεμήσοιεν τοῖς Λακεδαιμονίοις, τοιόνδε εὑρίσκουσι μηχάνημα
οι Θηβαίοι πάλι, που φοβόνταν κι οι ίδιοι μη βρεθούν μονάχοι να πολεμούν τους Λακεδαιμονίους, σοφίστηκαν το ακόλουθο τέχνασμα

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.36: μαθὼν πολεμοῦντας τοὺς Κλητορίους τοῖς Ὀρχομενίοις καὶ ξενικὸν τρέφοντας
μαθαίνοντας ότι οι Κλητόριοι πολεμούσαν τους Ορχομενίους κι είχαν προσλάβει μισθοφόρους

· Ξεν. Ἑλλ. 6.1.10: καὶ μὴν Βοιωτοί γε καὶ οἱ ἄλλοι πάντες ὅσοι Λακεδαιμονίοις πολεμοῦντες ὑπάρχουσί μοι σύμμαχοι
έπειτα έχω συμμάχους τους Βοιωτούς κι όλους τους άλλους που πολεμούν τη Λακεδαίμονα 

· Ξεν. Ἑλλ. 6.1.13: ὥστε σε πείθειν ἱκανὴν πέμπειν συμμαχίαν ὡς ἐμοὶ πολεμεῖν
κι αν δώσουν οι θεοί και τους πείσεις να στείλουν ενίσχυση αρκετή για να μας πολεμήσετε

· Ξεν. Ἑλλ. 6.1.14: εἰ μὲν πέμψετε ἐκεῖσε δύναμιν μὴ ἐμοὶ μόνον ἀλλὰ καὶ τοῖς ἄλλοις Θετταλοῖς ἱκανὴν δοκεῖν εἶναι πρὸς Ἰάσονα πολεμεῖν, ἀποστήσονται αὐτοῦ αἱ πόλεις
αν στείλετε εκεί δύναμη που να φανεί, όχι μόνο σε μένα αλλά και στους άλλους Θεσσαλούς, αρκετή για να πολεμήσει τον Ιάσονα, οι πόλεις θα τον εγκαταλείψουν

· Ξεν. Ἑλλ. 6.3.1: ἀλλὰ πολεμεῖν μὲν αὐτοῖς τὰ μὲν ᾐσχύνοντο
ντρέπονταν, είν᾽ αλήθεια, να τους πολεμήσουν

· Ξεν. Ἑλλ. 7.1.6: Λακεδαιμόνιοι ὑμῖν ἐπολέμουν ποτὲ πολλὰ ἔτη
όλα εκείνα τα χρόνια που σας πολεμούσαν οι Λακεδαιμόνιοι

· Ξεν. Ἑλλ. 7.1.10: ὑμεῖς γὰρ τούτοις πολλὰ ἔτη πολεμοῦντες καὶ πολλάκις καταναυμαχοῦντες
σεις, που τους πολεμήσατε πολλά χρόνια και τους νικήσατε σε πολλές ναυμαχίες

· Ξεν. Ἑλλ. 7.1.27: ξενικὸν πολὺ συνέλεγεν ὁ Φιλίσκος, ὅπως πολεμοίη μετὰ Λακεδαιμονίων
ο Φιλίσκος βάλθηκε να στρατολογεί πολλούς μισθοφόρους για να πολεμήσει στο πλευρό των Λακεδαιμονίων

· Ξεν. Ἑλλ. 7.1.34: ὡς Λακεδαιμόνιοι διὰ τοῦτο πολεμήσειαν αὐτοῖς, ὅτι οὐκ ἐθελήσαιεν μετ᾽ Ἀγησιλάου ἐλθεῖν ἐπ᾽ αὐτὸν
ότι ο λόγος που τους είχε κηρύξει τον πόλεμο η Λακεδαίμων ήταν η άρνησή τους ν᾽ ακολουθήσουν τον Αγησίλαο στην εκστρατεία του εναντίον του Βασιλέως

· Ξεν. Ἑλλ. 7.4.7: τοὺς δὲ πόλεμον αἱρουμένους ἐάσοντες πολεμεῖν
κι όσους πάλι προτιμούσαν πόλεμο να τους αφήσουν να πολεμάνε μόνοι

· Ξεν. Ἑλλ. 7.4.8: ἐὰν διακαρτερῶμεν πολεμοῦντες, διδάξαι καὶ ἡμᾶς
αν βλέπετε τρόπο να σωθούμε συνεχίζοντας τον πόλεμο, να μας τον εξηγήσετε κι εμάς

· Ξεν. Ἑλλ. 7.4.8: εἰ μέντοι ὑμεῖς λογίζεσθε συμφέρειν ὑμῖν πολεμεῖν, δεόμεθα ὑμῶν ἐᾶσαι ἡμᾶς εἰρήνην ποιήσασθαι
αν πάλι λογαριάζετε ότι σας συμφέρει η συνέχιση του πολέμου, σας παρακαλούμε να μας αφήσετε να κάνουμε ειρήνη

· Ξεν. Ἑλλ. 7.4.9: τῶν ἄλλων συμμάχων ἐπέτρεψαν τοῖς μὴ βουλομένοις σὺν ἑαυτοῖς πολεμεῖν ἀναπαύεσθαι
αλλά έδωσαν άδεια και στους υπόλοιπους συμμάχους, εφόσον δεν ήθελαν να πολεμήσουν άλλο στο πλευρό τους, να σταματήσουν

· Ξεν. Ἑλλ. 7.4.9: αὐτοὶ δ᾽ ἔφασαν πολεμοῦντες πράξειν ὅ τι ἂν τῷ θεῷ φίλον ᾖ
οι ίδιοι, είπαν, θα συνεχίσουν τον πόλεμο, κι ό,τι θέλει ο θεός ας γίνει

· Ξεν. Ἑλλ. 7.4.18: καὶ ἐκ τούτου δὴ ἐπολέμουν τοῖς ἐν Ὀλούρῳ Ἀρκάσι τε καὶ τῷ ἑαυτῶν παντὶ δήμῳ μάλα ὀλίγοι ὄντες
ύστερα απ᾽ αυτό, μόλο που ήταν λίγοι, εξακολούθησαν να πολεμάνε ταυτόχρονα τους Αρκάδες κι ολόκληρη τη δική τους δημοκρατική παράταξη

· Ξεν. Ἑλλ. 7.5.2: τί γὰρ δὴ πολεμεῖν ἡμᾶς βούλονται 
γιατί τί άλλο λόγο έχουν να θέλουν να πολεμάμε εμείς

9. πολέμιος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος ταιριάζει ή σχετίζεται με τον πόλεμο·
2. αυτός ο οποίος ανήκει, προέρχεται ή μοιάζει με τον εχθρό, ο εχθρικός·
3. ο εχθρός, ο αντίπαλος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 231: σφάγια καὶ χρηστήρια θεοῖσιν ἕρδειν πολεμίων πειρωμένους·
στους θεούς θυσίες να κάνουν και τη βουλή τους να ρωτούν πριν πιάσει η μάχη

· Αἰσχ. Ἑπτ. 510: ξυνοίσετον δὲ πολεμίους ἐπ᾽ ἀσπίδων  
κι εχθρούς με τις ασπίδες των θεούς θα κρούξουν

[bookmark: _Hlk144403755]    

· Αἰσχ. Πέρσ. 243: πῶς ἂν οὖν μένοιεν ἄνδρας πολεμίους ἐπήλυδας;
κι όταν πάει εχτρός στη γη τους, πώς μπροστά του θα σταθούν;

    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 245: Smyth = 471: Wecklein & ἀδέσπ. 295

Στίχος 3: ἄνδρας δ’ ὁπλίτας πολέμιον ταρβεῖν δόρυ
όμως οι βαριά εξοπλισμένοι πολεμιστές θα πρέπει να φοβούνται το δόρυ του εχθρού 

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 694: ὅταν τροπαῖα πολεμίων στήσῃ στρατός
όταν νικά ο στρατός και στήνει τρόπαια

[bookmark: _Hlk130762023]    

· Εὐρ. Βάκχ. 752: ὥστε πολέμιοι ἐπεσπεσοῦσαι πάντ᾽ ἄνω τε καὶ κάτω
διέφερον
όπως οι εχθροί, εφορμούν [...] και φέρνουν τα πάνω κάτω

[bookmark: _Hlk131321888]    

· Εὐρ. Ἑκ. 314: στρατοῦ τ᾽ ἄθροισις πολεμίων τ᾽ ἀγωνία 
αν έρθει πάλι σύναξη στρατού και πόλεμος;

· Εὐρ. Ἑκ. 848: φίλους τιθέντες τούς γε πολεμιωτάτους
έτσι που φίλοι να γίνονται οι πιο μισημένοι

· Εὐρ. Ἑκ. 1138: ἔδεισα μή σοι πολέμιος λειφθεὶς ὁ παῖς
είχα τον φόβο, αν ίσως απομείνει, εχθρός σου ο νεαρός

· Εὐρ. Ἑκ. 1162: αἳ δὲ πολεμίων δίκην ξυναρπάσασαι τὰς ἐμὰς εἶχον χέρας καὶ κῶλα
κι άλλες απάνω μου χιμάνε σαν οχτροί και με κρατάνε χειροπόδαρα

· Εὐρ. Ἑκ. 1176: τοιάδε σπεύδων χάριν πέπονθα τὴν σὴν πολέμιόν γε σὸν κτανών, Ἀγάμεμνον
αυτά είναι τα πάθη μου, Αγαμέμνονα, γιατί στοχάστηκα να σου κάμω καλό, σκοτώνοντας τον οχτρό σου

· Εὐρ. Ἑκ. 1215: ἀλλ᾽ ἡνίχ᾽ ἡμεῖς οὐκέτ᾽ ἐσμὲν ἐν φάει, καπνῷ δ᾽ ἐσήμην᾽ ἄστυ, πολεμίων ὕπο
μα όταν εμείς απ᾽ τους εχθρούς αφανιστήκαμε, όπως σου το ᾽δειξε ο καπνός πάνω απ᾽ την πόλη

    

· Εὐρ. Ἑλ. 852: εὔψυχον ἄνδρα πολεμίων θανόνθ᾽ ὕπο
τον ψυχωμένον άντρα που αφανίσαν οι εχθροί του

· Εὐρ. Ἑλ. 1599: καθαιματώσει κρᾶτα πολεμίων ξένων;
και των εχθρών ματώστε τα κεφάλια

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 884: ἀλλὰ πολέμιον κτανὼν Αἴγισθον
μα τον εχθρό μας Αίγισθο σκοτώνοντας

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1047: ἐτρέφθην ἧιπερ ἦν πορεύσιμον πρὸς τοὺς ἐκείνωι πολεμίους
πήρα το μονοπάτι εκείνο που μπορούσα και στάθηκα μαζί με τους εχθρούς του

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 317: ἄξιοι δ᾽ ὑμῖν σέβειν οἳ γῆν τοσήνδε καὶ Πελασγικὸν λεὼν ἡμῶν ἀπηλλάξαντο πολεμίους ἔχειν 
είναι άξιοι ναν τους σέβεστε, τι σας γλιτώσαν από την έχθρητα μιας τόσο τρανής χώρας και του Πελασγικού λαού της

· Εὐρ. Ἡρακλ. 382: νέον τι πολεμίων λέξεις πέρι;
μήπως τίποτε κακό μάς φέρνεις απ᾽ τους οχτρούς; 

· Εὐρ. Ἡρακλ. 655: οὐκ Ἀργόθεν κῆρυξ ἀφῖκται πολεμίους λόγους ἔχων
δεν μας ήρθε απ᾽ τ᾽ Άργος κήρυκας γεμάτος με φοβέρες

· Εὐρ. Ἡρακλ. 676: τί δρῶντα; μῶν τάσσοντα πολεμίων στίχας;
τί κάμνει; μήπως τους οχτρούς σε τάξη βάζει;

· Εὐρ. Ἡρακλ. 679: ἐρήμους δεσπότας τοὐμὸν μέρος οὐκ ἂν θέλοιμι πολεμίοισι συμβαλεῖν
τι δεν θα ᾽θελα χωρίς εμένα να πιαστεί με τους οχτρούς ο καλός μου αφέντης

· Εὐρ. Ἡρακλ. 738: δι᾽ ἀσπίδος θείνοντα πολεμίων τινά
όταν θα στρώνω τους οχτρούς με την ασπίδα

· Εὐρ. Ἡρακλ. 786: νικῶμεν ἐχθροὺς καὶ τροπαῖ᾽ ἱδρύεται παντευχίαν ἔχοντα πολεμίων σέθεν
τους οχτρούς νικάμε και τρόπαια στήνουμε με τις αρματωσιές των

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 198: ἑκὰς δ᾽ ἀφεστὼς πολεμίους ἀμύνεται
και τους εχθρούς από μακριά τούς πολεμάει

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 202: τοῦτο δ᾽ ἐν μάχηι σοφὸν μάλιστα δρῶντα πολεμίους κακῶς σώιζειν τὸ σῶμα
κι είναι σοφό στη μάχη τους εχθρούς βλάβοντας πολύ τη ζωή να σώζεις

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 458: πολεμίοις δ᾽ ἐθρεψάμην ὕβρισμα κἀπίχαρμα καὶ διαφθοράν
σας γέννησα κι ανάθρεψα για τους εχθρούς μας περιφρόνηση, χαρά και θάνατ᾽

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1128: ἀλλ᾽ ἦ τι κεῖθεν πολέμιον πεπόνθαμεν;
μην απ᾽ αυτήν εχθρικό τίποτ᾽ έχω πάθει;

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1263: Ζεὺς δ᾽, ὅστις ὁ Ζεύς, πολέμιόν μ᾽ ἐγείνατο Ἥραι 
κι ο Δίας, ο Δίας είναι που εχθρό μ᾽ έχει γεννήσει της Ήρας

    

· Εὐρ. Ἴ. 60: οἳ γῆν ἔχουσ’ Εὐβοῖδα, πολέμιος κλύδων
που κατοικούν την Εύβοια είχαν πολέμους στήσει

· Εὐρ. Ἴ. 606: τοῖς ἀνθαμίλλοις εἰσὶ πολεμιώτατοι
μεγάλο βρίσκουν πόλεμο από τους αντιζήλους

· Εὐρ. Ἴ. 1046: ὅταν δὲ πολεμίους δρᾶσαι κακῶς
όταν όμως θέλεις να βλάψεις τον εχθρό σου

· Εὐρ. Ἴ. 1254: κλοπῇ δ’ ἀφῖγμαι διαφυγοῦσα πολεμίους
και έφτασα εδώ κρυφά φεύγοντας τους εχθρούς μου

· Εὐρ. Ἴ. 1291: Ἔκτεινά σ’ ὄντα πολέμιον δόμοις ἐμοῖς
σε σκότωνα, γιατί ήσουν στο σπίτι μου εχθρός

· Εὐρ. Ἴ. 1334: Καθαρὸς ἅπας τοι πολεμίους ὃς ἂν κτάνῃ
εκείνος είναι καθαρός που τους εχθρούς σκοτώνει

    

· [bookmark: _Hlk131368145]Εὐρ. Ἱκ. 529: εἰ γάρ τι καὶ πεπόνθατ’ Ἀργείων ὕπο ἠμύνασθε πολεμίους καλῶς
και αν από τους Αργίτες κάτι επάθατε, νεκροί είναι· τους νικήσατε

· Εὐρ. Ἱκ. 848: ὅτῳ ξυνέστη τῶνδ᾽ ἕκαστος ἐν μάχῃ ἢ τραῦμα λόγχης πολεμίων ἐδέξατο
με ποιον αντιπολέμησε ο καθένας τους ή τίνος εχθρού λόγχη τον επλήγωσε 

· Εὐρ. Ἱκ. 856: δύναιτ’ ἂν ἑστὼς πολεμίοις ἐναντίος
γιατί όταν ένας στέκει αντίκρυ στους εχθρούς

· Εὐρ. Ἱκ. 1192: μήποτ᾽ Ἀργείους χθόνα ἐς τήνδ’ ἐποίσειν πολέμιον παντευχίαν
δε θα ’ρθουν ποτέ στη χώρα αυτή οι Αργίτες πάνοπλοι ως οχτροί

    

· Εὐρ. Ἱππ. 43: καὶ τὸν μὲν ἡμῖν πολέμιον νεανίαν κτενεῖ πατὴρ ἀραῖσιν
τότ᾽ εκείνος θα σκοτώσει το γιο του, που μ᾽ οχτρεύεται με των ευχών τη δύναμη

· Εὐρ. Ἱππ. 963: καὶ τὸ δὴ νόθον τοῖς γνησίοισι πολέμιον πεφυκέναι
κι οι νόθοι από γεννησιμιό τους πάντα μάχονται τα γνήσια τέκνα

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 316: ἔγνω κλύδωνα πολεμίων προσκείμενον
κι ως βλέπει να πλακώνει οχτρών φουρτούνα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 323: ὡς δ᾽ εἴδομεν δίπαλτα πολεμίων ξίφη
σαν είδαμε τα δυο σπαθιά να παίζουν

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1109: ἐν ναυσὶν ἔβαν πολεμίων ἐρετμοῖσι καὶ λόγχαις
έφυγα μες στα καράβια του εχθρού, με τις λόγχες και τα κουπιά

    

· Εὐρ. Μήδ. 508: σοὶ χάριν φέρουσα πολεμίους ἔχω
και έχω κάνει εχθρούς για χάρη σου

· Εὐρ. Μήδ. 572: τὰ λῷστα καὶ κάλλιστα πολεμιώτατα τίθεσθε
ό, τι πιο ωραίο και γοητευτικό γίνεται για σας το πιο μισητό

· Εὐρ. Μήδ. 1322: τοιόνδ᾽ ὄχημα πατρὸς Ἥλιος πατὴρ δίδωσιν ἡμῖν, ἔρυμα πολεμίας χερός
τέτοιο άρμα μού χάρισε του πατρός μου ο πατέρας, ο Ήλιος, ασπίδα μου απέναντι στα χέρια των εχθρών

· Εὐρ. Μήδ. 1380: ὡς μή τις αὐτοὺς πολεμίων καθυβρίσῃ
να μη βρεθεί κάποιος από τους εχθρούς να τα ατιμάσει

    

· Εὐρ. Ὀρ. 788: Πολεμία γὰρ ἦν
ήταν εχθρά σου

· Εὐρ. Ὀρ. 875: Μῶν τι πολεμίων πάρα ἄγγελμ’ ἀνεπτέρωκε Δαναϊδῶν πόλιν;
απ’ τους εχθρούς καμμιά είδηση μην ήλθε που ν’ ανησυχεί την πολιτεία των Δαναΐδων;

· Εὐρ. Ὀρ. 1160: νῦν τ’ αὖ δίδως μοι πολεμίων τιμωρίαν 
και τώρα την εκδίκηση δίνεις μου εναντίον των εχθρών μου

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 81: Οὔπω πρὶν ἧψαν πολέμιοι τοσόνδε φῶς
τόσες πολλές ποτέ δεν έχουν ανάψει

· Εὐρ. Ῥῆσ. 91: Μῶν τις πολεμίων ἀγγέλλεται δόλος κρυφαῖος ἑστάναι κατ’ εὐφρόνην;
τί συµβαίνει; έκαναν κάτι δολερό οι εχθροί µέσα στο σκοτάδι;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 103: θεοῦ διδόντος πολεμίους ἄνευ μάχης φεύγειν ἐᾶσαι πολλὰ δράσαντας κακά
γιατί είναι ντροπή και λάθος µας να τους αφήσουµε να φύγουν χωρίς µάχη αυτούς που µας έκαναν τόσο κακό

· Εὐρ. Ῥῆσ. 113: εἰ μὴ κυρήσεις πολεμίους ἀπὸ χθονὸς φεύγοντας
αν δεν τους βρεις να φεύγουν, αλλά να είναι ενάντιά σου

· Εὐρ. Ῥῆσ. 125: κατάσκοπον δὲ πολεμίων, ὃς ἂν θέλῃ, πέμπειν δοκεῖ μοι
και να στείλουµε στους εχθρούς κάποιον κατάσκοπο, όποιον θέλει να πάει

· Εὐρ. Ῥῆσ. 140: Ἐγὼ δὲ πέμψω πολεμίων κατάσκοπον
θα στείλω κατάσκοπο στους εχθρούς 

· Εὐρ. Ῥῆσ. 212: τετράπουν μιμήσομαι λύκου κέλευθον πολεμίοις δυσεύρετον τάφροις πελάζων 
θα περπατάω στα τέσσερα, θα είµαι ίδιος λύκος, όταν περνάω απ’ τα χαντάκια 

· Εὐρ. Ῥῆσ. 287: Νυκτὸς γὰρ οὔτι φαῦλον ἐμβαλεῖν στρατόν κλύοντα πλήρη πεδία πολεμίας χερός
ο κάµπος δεν είναι εύκολος τη νύχτα, όταν γνωρίζεις πως είναι γεµάτος εχθρούς

· Εὐρ. Ῥῆσ. 330: Πέποιθας ἤδη πολεμίους ᾑρηκέναι;
έχεις πειστεί ότι έχουµε κερδίσει;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 335: Φόβος γένοιτ’ ἂν πολεμίοις ὀφθεὶς μόνον
βασιλιά, και µόνο αν τον δουν οι εχθροί, θα τροµάξουν

· Εὐρ. Ῥῆσ. 398: καὶ μὴ τοὐπί σ’ Ἀργείων ὕπο Τροίαν ἐᾶσαι πολεμίῳ πεσεῖν δορί
να µην την αφήσεις - όσο µπορούσες - να µείνει γονατισµένη από το αργείτικο δόρυ

· Εὐρ. Ῥῆσ. 488: Μόνος μάχεσθαι πολεμίοις, Ἕκτορ, θέλω
μόνος µου θέλω, Έκτορα, να τους πολεµήσω 

· Εὐρ. Ῥῆσ. 574: εὐνὰς ἐρήμους τάσδε πολεμίων ὁρῶ
α! βλέπω ότι είναι άδειες οι σκηνές των εχθρών

· Εὐρ. Ῥῆσ. 587: Πῶς οὖν ἐν ὄρφνῃ πολεμίων ἀνὰ στρατὸν ζητῶν δυνήσῃ τούσδ' ἀκινδύνως κτανεῖν;
πώς θα µπορέσουµε να τους ψάξουµε και να τους βρούµε µέσα στη νύχτα και ανάµεσα στο στρατό;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 589: Αἰσχρόν γε μέντοι ναῦς ἐπ’ Ἀργείων μολεῖν δράσαντε μηδὲν πολεμίους νεώτερον
είναι ντροπή να γυρίσουµε πίσω στα πλοία των Αργείων, χωρίς να έχουµε κάνει κανένα καινούργιο κακό στους εχθρούς

· Εὐρ. Ῥῆσ. 629: φυλάκων ἔκ τινος πεπυσμένον δόξας ἀσήμους πολεμίων μεμβλωκότων
κάποιος φύλακας θα τον ειδοποίησε ότι σαν να είδε πως ήρθαν εχθροί µέσα στο στρατόπεδο

· Εὐρ. Ῥῆσ. 671: ἵπποι τ’ ἔχονται, πολέμιοι δ’ ᾐσθημένοι χωροῦσ’ ἐφ’ ὑμᾶς
οι εχθροί έρχονται τώρα σαν κεραυνοί εναντίον σας. Φύγετε γρήγορα. Πάτε στα καράβια σας

· Εὐρ. Ῥῆσ. 674: Τί μέλλετε σκηπτοῦ ’πιόντος πολεμίων σῷσαι βίον;
οι εχθροί έρχονται τώρα σαν κεραυνοί εναντίον σας

· Εὐρ. Ῥῆσ. 805: πολέμιοι ῎δρασαν τάδε
οι εχθροί το έκαναν αυτό

· Εὐρ. Ῥῆσ. 809: μολόντες ὑμᾶς πολεμίων κατάσκοποι 
πώς κατάφεραν κι έκαναν οι εχθροί τόσο µεγάλη συµφορά και πέρασαν απαρατήρητοι; 

· Εὐρ. Ῥῆσ. 848: μολόντων ὧν σὺ πολεμίων λέγεις;
ποιος πέθανε, αφού όπως λες ήρθαν εχθροί;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 852: Τίς δ’ ἂν χαμεύνας πολεμίων κατ’ εὐφρόνην Ῥήσου μολὼν ἐξηῦρεν;
γιατί ποιος από τους εχθρούς θα έβρισκε τη σκηνή του Ρήσου;

    

· Εὐρ. Τρῳ. 284: πολεμίῳ δίκας, παρανόμῳ δάκει
τέρας έξω νόμου και του δίκιου οχτρό

· Εὐρ. Τρῳ. 915: οὐκ ἀνταμείψῃ πολεμίαν ἡγούμενος
αφού εσύ μ᾽ έχεις για εχθρό σου

    

· Εὐρ. Φοίν. 102: Δίρκης τε νᾶμα πολεμίων στράτευμ’ ὅσον
και στο νερό της Δίρκης, τι εχθρικός στρατός

· Εὐρ. Φοίν. 517: ὃ καὶ σίδηρος πολεμίων δράσειεν ἄν
αφού και ο λόγος τα νικά όσα μπορεί να πάρει το εχτρικό σπαθί 

· Εὐρ. Φοίν. 539: τῶι πλέονι δ’ αἰεὶ πολέμιον καθίσταται
και πάντα το πιο λίγο εχτρός στο πιο πολύ είναι 

· Εὐρ. Φοίν. 565: βίαι πρὸς ἀνδρῶν πολεμίων πορθουμένας
που με βια οι εχτροί θ’ αρπάζουν

· Εὐρ. Φοίν. 609: ἀλλ’ οὐ πατρίδος ὡς σὺ πολέμιος
που ήρθες διώχτης της εσύ

· Εὐρ. Φοίν. 734: τί δῆτα δράσω; πολεμίοισι δῶ πόλιν;
λοιπόν τη χώρα να τη δώσω στους εχτρούς; 

· Εὐρ. Φοίν. 750: τάξω λοχαγοὺς πρὸς πύλαισιν, ὡς λέγεις, ἴσους ἴσοισι πολεμίοισιν ἀντιθείς
θα βάλω, καθώς είπες λοχαγούς στις πύλες των εχτρών αντίκρυ ισάριθμους

· Εὐρ. Φοίν. 857: ὡς ὁρᾷς, ἔχω λαβὼν ἀπαρχὰς πολεμίων σκυλευμάτων
όπως βλέπεις, από των εχτρών τα αιματωμένα λάφυρα πρωτόλουβο

· Εὐρ. Φοίν. 1074: Ἐτεοκλέους θανόντος, οὗ παρ’ ἀσπίδα βέβηκας αἰεὶ πολεμίων εἴργων βέλη
ο Ετεοκλής σκοτώθη, που εσύ πήγαινες πλάι πάντα στην ασπίδα του και απόδιωχνες τα βέλη των εχτρών του

· Εὐρ. Φοίν. 1187: ὡς δ’ εἶδ’ Ἄδραστος Ζῆνα πολέμιον στρατῶι
εχθρόν το Δία στους Αργείους ο Άδραστος σαν είδε

· Εὐρ. Φοίν. 1601: ἐπεὶ δʼ ἐγενόμην, αὖθις ὁ σπείρας πατὴρ κτείνει με νομίσας πολέμιον πεφυκέναι
γεννιούμαι, και ο πατέρας μου που μ’ έσπειρε βάζει να με σκοτώσουν, αφού ενόμισε πως είμαι εχτρός του φυσικά

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 10: Page*** ~ Ἀντιόπη

Στίχος 9: ἤ τοι] τροπαῖα πολεμίων στῆσαι χερί
ή με τα ίδια μας τα χέρια θα στήσουμε τρόπαιο νίκης κατά των εχθρών μας
[bookmark: _Hlk132316916]
Στίχος 83: σὺ μὲν [.....]ντο πνεῦμα πολεμίων λαβών 
εσύ, αφού πήρες τη ζωή των εχθρών

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 65: Austin, col. vii ~ Ἐρεχθεὺς

Στίχος 83: πρώταισι θύειν πρότομα πολεμίου δορὸς
να προσφέρει πρώτα σε αυτές τις κορασίδες τη θυσία πριν την εκστρατεία 

Στίχος 88: εἴργειν τε μή τις πολεμίων θύσηι λαθὼν
και δεν πρέπει να επιτρέπεται σε κανέναν εχθρό να κάνει κρυφές εκεί

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 303: Nauck ~ Βελλεροφῶν

Στίχος 3: πολλοὶ δὲ λόγχαις πολεμίων ἀμείνονες 
πολλοί στο δόρυ είναι ικανότεροι από τους εχθρούς

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 627: Nauck ~ Πλεισθένης

Στίχος 1: οὐ τὸν σὸν ἔκταν πατέρα, πολέμιόν γε μην
δε σκότωσαν τον πατέρα σου, εντούτοις εχθρό 

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 693: Nauck ~ Τέννης

Στίχος 2: πάντων μέγιστος πολέμιος κατὰ χθόνα
από όλους ο μεγαλύτερος εχθρός στην οικουμένη 

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 705: Seek ~ Τήλεφος

Στίχος 2: ἐτραυματίσθην πολεμίωι βραχίονι
λαβώθηκα στο βραχίονα από τον εχθρό

    

· Εὐρ. ἀβ. ἀπόσπ. 896: Nauck  

Στίχος 1: ψῦχος δὲ λεπτῷ χρωτὶ πολεμιώτατον
το κρύο είναι για τη λεπτή επιδερμίδα πάρα πολύ εχθρικό 

    

· Εὐρ. ἀβ. ἀπόσπ. 1030: Nauck  

Στίχος 1: ὅταν τις ὅρκῳ θάνατον ἐκφυγεῖν θέλῃ ἢ δεσμὸν ἢ βίαια πολεμίων κακά
όταν κάποιος επιθυμεί με όρκο να διαφύγει του θανάτου ή να γλιτώσει τη φυλακή ή να αποφύγει τις βίαιες κακές πράξεις των εχθρών στον πόλεμο

    

· Εὐρ. ἀβ. ἀπόσπ. 1068: Nauck

Στίχος 1: ὄρεσι περίδρομος, τραχεῖά τε δυσείσβολός τε πολεμίοις
περιτριγυρισμένη από βουνά, άγρια και απρόσβλητη στους εχθρούς 

   

· Σοφ. Αἴ. 819: πέπηγε δ᾽ ἐν γῇ πολεμίᾳ τῇ Τρῳάδι σιδηροβρῶτι θηγάνῃ νεηκονής
είναι ο σφαγέας στημένος στο χώμα της αντίπαλης Τρωάδας, στο αμόνι ακονισμένος που τρώει τον σίδηρο

· Σοφ. Αἴ. 1013: τὸν ἐκ δορὸς γεγῶτα πολεμίου νόθον
νόθο σπόρο σκλάβας στη μάχη κερδισμένης

· Σοφ. Αἴ. 1132: τούς γ᾽ αὐτὸς αὑτοῦ πολεμίους· οὐ γὰρ καλόν
αν οι νεκροί είναι εχθροί, τότε η ταφή τους περισσεύει

· Σοφ. Αἴ. 1133: ἦ σοὶ γὰρ Αἴας πολέμιος προύστη ποτέ;
λες πως ο Αίας φάνηκε ποτέ εχθρός σου;

    

· Σοφ. Φιλ. 1303: φεῦ· τί μ᾽ ἄνδρα πολέμιον ἐχθρόν τ᾽ ἀφείλου μὴ κτανεῖν τόξοις ἐμοῖς;
αχ, τον εχθρό μου κι αντίμαχο γιατί να μ᾽ εμποδίσεις με τα βέλη μου αυτά να τον σκοτώσω;

· Σοφ. Φιλ. 1323: ἐάν τε νουθετῇ τις εὐνοίᾳ λέγων, στυγεῖς, πολέμιον δυσμενῆ θ᾽ ἡγούμενος
κανείς σε συμβουλεύει για καλό σου, συ τον μισείς κι εχθρό σου τον νομίζεις που σου θέλει κακό·

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· [bookmark: _Hlk189081039]Ἀριστοφ. Ἀχ. 316: εἰ σὺ τολμήσεις ὑπὲρ τῶν πολεμίων ἡμῖν λέγειν
αν τολμήσεις να μας πεις υπέρ των πολέμων

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 827: οὐ γὰρ φανῶ τοὺς πολεμίους;
να μην τους φανερώσω τους εχθρούς;

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 912: ἐγὼ τοίνυν ὁδὶ φαίνω πολέμια ταῦτα
ε, λοιπόν, εγώ τα καταγράφω εχθρικά

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 916: ἐκ τῶν πολεμίων γ᾽ εἰσάγεις θρυαλλίδας
φέρνεις φιτίλια από τους εχθρούς

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 1134: ἐν τῷδε πρὸς τοὺς πολεμίους θωρήξομαι
με αυτόν θα είμαι αχτύπητος στη μάχη

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 1194: διόλλυμαι δορὸς ὑπὸ πολεμίου τυπείς
δόρυ εχθρού με χτύπησε, χάνομαι!

    

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 50: κατεδύσαμέν γε ναῦς τῶν πολεμίων ἢ δώδεκ᾽ ἢ τρεῖς καὶ δέκα
και δώδεκα εχθρικά ή δεκατρία βουλιάξαμε καράβια

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 1463: τὴν γῆν ὅταν νομίσωσι τὴν τῶν πολεμίων εἶναι σφετέραν, τὴν δὲ σφετέραν τῶν πολεμίων
του εχθρού τη χώρα για δική τους πρέπει και τη δική τους για εχθρική να κρίνουν
 
    

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 335: ὅπερ ἐξότ᾽ ἐγένετ᾽ ἐπ᾽ ἐμοὶ πολέμιον ἐτράφη
που μου ᾽χει στήσει τον πόλεμο αφότου ήρθε στον κόσμο

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 344: ἰὼ ἰώ, ἔπαγ᾽ ἔπιθ᾽ ἐπίφερε πολέμιον ὁρμὰν φονίαν
αέρα, μπρος! χιμήστε, πιείτε το αίμα τους!

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 398: φήσομεν πρὸς τοὺς στρατηγοὺς μαχομένω τοῖς πολεμίοισιν ἀποθανεῖν ἐν Ὀρνεαῖς
θα δηλώσουμε πως τάχα σκοτωθήκαμε στη μάχη πολεμώντας τους εχθρούς μας πέρα στη… Χελιδονού

    

· Ἀριστοφ. Σφ. 1163: ἀκικεῖς γέ με ἐς τὴν πολεμίαν ἀποβιβάζων τὸν πόδα
κακό, σε χώρα να θέλεις εχθρική να βάλω πόδι

   

· Ἡροδ. 1.4.4: ἀπὸ τούτου αἰεὶ ἡγήσασθαι τὸ Ἑλληνικὸν σφίσι εἶναι πολέμιον
πως από τότε πια θεωρούν ότι οι Έλληνες τους είναι εχθροί

· Ἡροδ. 1.30.5: βοηθήσας καὶ τροπὴν ποιήσας τῶν πολεμίων ἀπέθανε κάλλιστα
όρμησε στον εχθρό, τον έτρεψε σε φυγή και βρήκε πάνω εκεί τον πιο ωραίο θάνατο

· Ἡροδ. 1.44.2: τὸν δὲ ἑταιρήιον, ὡς φύλακα συμπέμψας αὐτὸν εὑρήκοι πολεμιώτατον
το θεό της φιλίας, γιατί μόλο που τον έστειλε ως φύλακα του γιου του, του βγήκε ο χειρότερος εχθρός

· Ἡροδ. 1.78.3: λέγοντες ὄφιν εἶναι γῆς παῖδα, ἵππον δὲ πολέμιόν τε καὶ ἐπήλυδα
λέγοντας ότι φίδι ίσον παιδί της γης, κι άλογο ίσον εχθρός που έρχεται από έξω

· Ἡροδ. 1.87.3: Κροῖσε, τίς σε ἀνθρώπων ἀνέγνωσε ἐπὶ γῆν τὴν ἐμὴν στρατευσάμενον πολέμιον ἀντὶ φίλου ἐμοὶ καταστῆναι;
Κροίσε, ποιός άνθρωπος σου ξεσήκωσε το μυαλό, για να κινήσεις το στρατό σου εναντίον της χώρας μου και να γίνεις εχθρός μου αντί για φίλος;

· Ἡροδ. 1.96.2: ἐπιστάμενος ὅτι τῷ δικαίῳ τὸ ἄδικον πολέμιόν ἐστι
κι ήξερε βέβαια ο ίδιος ότι το άδικο αντιμάχεται το δίκαιο

· Ἡροδ. 1.126.6: καὶ ὑμέας ἥγημαι ἄνδρας Μήδων εἶναι οὐ φαυλοτέρους οὔτε τἄλλα οὔτε τὰ πολέμια
και για σας πάλι έχω τη γνώμη πως δεν αξίζετε λιγότερο από τους Μήδους, ούτε στα άλλα ούτε και στον πόλεμο

· Ἡροδ. 1.207.3: εἰ γὰρ ἐθελήσομεν ἐσδέξασθαι τοὺς πολεμίους ἐς τὴν χώρην, ὅδε τοι ἐν αὐτῷ κίνδυνος ἔνι
γιατί αν θελήσουμε να δεχτούμε τους εχθρούς στη χώρα μας, νά ποιός κίνδυνος υπάρχει σ᾽ αυτή τη λύση

· Ἡροδ. 2.69.1: τοῖσι μὲν δὴ τῶν Αἰγυπτίων ἱροί εἰσι οἱ κροκόδειλοι, τοῖσι δὲ οὔ, ἀλλʼ ἅτε πολεμίους περιέπουσι
μεταξύ των Αιγυπτίων άλλοι θεωρούν τους κροκοδείλους ιερούς, άλλοι όχι, και μάλιστα τους βλέπουν σαν εχθρούς

· Ἡροδ. 2.115.6: εἰ δὲ μή, ἅτε πολεμίους περιέψεσθαι
διαφορετικά θα έχετε τη μεταχείριση εχθρών

· Ἡροδ. 3.72.5: ὃς δ᾽ ἂν ἀντιβαίνειν πειρᾶται, δεικνύσθω ἐνθαῦτα ἐὼν πολέμιος
όποιος όμως δοκιμάσει να μας αντισταθεί, θα του δείξουμε αμέσως ότι είναι εχθρός μας

· Ἡροδ. 3.78.2: τῷ μὲν δὴ τὰ τόξα ἀναλαβόντι αὐτῶν, ἐόντων τε ἀγχοῦ τῶν πολεμίων καὶ προσκειμένων, ἦν χρηστὰ οὐδέν·
τα τόξα ωστόσο δεν ήταν διόλου χρήσιμα γι᾽ αυτόν που τα είχε αδράξει, αφού οι εχθροί βρίσκονταν κοντά και του ρίχνονταν κιόλας

· Ἡροδ. 3.155.3: λελωβημένου σεῦ θᾶσσον οἱ πολέμιοι παραστήσονται;
θα νικηθούν οι εχθροί γρηγορότερα επειδή εσύ σακατεύτηκες μόνος σου;

· Ἡροδ. 4.62.3: ὅσους ἂν τῶν πολεμίων ζωγρήσωσι, ἀπὸ τῶν ἑκατὸν ἀνδρῶν ἄνδρα θύουσι 
από τους εχθρούς που πιάνουν ζωντανούς, στους εκατό τον ένα τον θυσιάζουν

· Ἡροδ. 4.66.1: ἀπʼ οὗ πίνουσι τῶν Σκυθέων τοῖσι ἂν ἄνδρες πολέμιοι ἀραιρημένοι ἔωσι
απ᾽ τον οποίο πίνουν όσοι Σκύθες έχουν σκοτώσει εχθρό

· Ἡροδ. 4.103.3: πολεμίους δὲ ἄνδρας τοὺς ἂν χειρώσωνται ποιεῦσι τάδε
και τους εχθρούς, όσους πιάσουν αιχμάλωτους, νά τί τους κάνουν

· Ἡροδ. 4.117.1: οὐ γαμέεται παρθένος οὐδεμία πρὶν ἂν τῶν πολεμίων ἄνδρα ἀποκτείνῃ
καμιά κοπέλα δεν παντρεύεται προτού σκοτώσει εχθρό στρατιώτη

· Ἡροδ. 4.201.3: αὐτοί τε ἐξῄσαν ἐκ τοῦ ἄστεος καὶ τῶν πολεμίων ἔων παριέναι ἐς τὸ τεῖχος τὸν βουλόμενον
και οι ίδιοι τους βγήκαν έξω από την πόλη κι άφησαν ελεύθερη την είσοδο σ᾽ όποιον ήθελε

· Ἡροδ. 5.36.3: καὶ οὕτω αὐτούς τε ἕξειν τοῖσι χρήμασι χρᾶσθαι καὶ τοὺς πολεμίους οὐ συλήσειν αὐτά 
κι έτσι και οι ίδιοι θα είχαν χρήματα για τις δαπάνες και δεν θα τα άρπαζαν οι εχθροί

· Ἡροδ. 5.78.1: εἰ καὶ Ἀθηναῖοι τυραννευόμενοι μὲν οὐδαμῶν τῶν σφέας περιοικεόντων ἦσαν τὰ πολέμια ἀμείνους
αφού οι Αθηναίοι, όσο καιρό κυβερνιούνταν από τυράννους, δεν ήταν ανώτεροι πολεμιστές από κανένα γειτονικό τους λαό

· Ἡροδ. 5.85.2: τοὺς δὲ τριηρίτας τοὺς ἕλκοντας ὑπὸ τούτων ἀλλοφρονῆσαι παθόντας δὲ τοῦτο κτείνειν ἀλλήλους ἅτε πολεμίους
και πως οι άντρες από την τριήρη που τα έσερναν ύστερ᾽ απ᾽ αυτό έχασαν τα λογικά τους και πάνω στην παραζάλη τους αλληλοσκοτώνονταν σαν εχθροί

· Ἡροδ. 5.96.2: οὐκ ἐνδεκομένοισι δέ σφι ἐδέδοκτο ἐκ τοῦ φανεροῦ τοῖσι Πέρσῃσι πολεμίους εἶναι
κι από την ώρα που δεν τις αποδέχτηκαν οι Αθηναίοι, η απόφασή τους να γίνουν εχθροί των Περσών ήταν δεδομένη

· Ἡροδ. 5.101.3: οἱ δὲ Ἴωνες ὁρέοντες τοὺς μὲν ἀμυνομένους τῶν πολεμίων 
κι οι Ίωνες, βλέποντας ένα μέρος των εχθρών να τους πολεμά

· Ἡροδ. 5.111.1: ἦν γάρ οἱ ὑπασπιστὴς γένος μὲν Κὰρ τὰ δὲ πολέμια κάρτα δόκιμος καὶ ἄλλως λήματος πλέος
γιατί είχε ιπποκόμο που καταγόταν από την Καρία, που ήταν φημισμένος στην τέχνη του πολέμου κι απ᾽ την άλλη λεοντόκαρδος

· Ἡροδ. 6.2.2: μαθόντες μέντοι οἱ Χῖοι τὸν πάντα λόγον, ὡς πολέμιος εἴη βασιλέι, ἔλυσαν αὐτόν
όταν όμως οι Χίοι έμαθαν την πάσα αλήθεια, δηλαδή ότι ήταν εχθρός του βασιλιά, τον έβγαλαν απ᾽ τη φυλακή

· Ἡροδ. 6.11.3: ὑποδέκομαι ἢ οὐ συμμίξειν τοὺς πολεμίους ἢ συμμίσγοντας πολλὸν ἐλασσωθήσεσθαι
σας υπόσχομαι πως οι εχθροί ή δε θα δώσουν μάχη ή, αν δώσουν, θ᾽ αποδειχτούν πολύ κατώτεροι

· Ἡροδ. 6.15.2: διεκπλέοντες ἐναυμάχεον, ἐς ὃ τῶν πολεμίων ἑλόντες νέας συχνὰς ἀπέβαλον τῶν σφετερέων τὰς πλεῦνας
ναυμαχούσαν γλιστρώντας ανάμεσα απ᾽ τα εχθρικά καράβια, ώσπου, αφού κυρίεψαν πολλά απ᾽ αυτά, έχασαν τα περισσότερα απ᾽ τα δικά τους

· Ἡροδ. 6.17.1: νέας ἑλὼν τρεῖς τῶν πολεμίων ἀπέπλεε ἐς μὲν Φώκαιαν οὐκέτι
έχοντας κυριέψει τρία εχθρικά καράβια, έβαλε πλώρη, όχι βέβαια πια για τη Φώκαια

· Ἡροδ. 6.38.2: πρὸς ἀνδρὸς αὐτομόλου μὲν τῷ λόγῳ πολεμίου δὲ καὶ ὑποθερμοτέρου τῷ ἔργῳ
κάποιος που προσποιήθηκε τον αυτόμολο, στην πραγματικότητα όμως ήταν εχθρός κι από τους πιο φανατικούς

· Ἡροδ. 6.77.3: καὶ δή σφι πρὸς ταῦτα ἔδοξε τῷ κήρυκι τῶν πολεμίων χρᾶσθαι
αποφάσισαν να έχουν τ᾽ αυτί τους στα παραγγέλματα του κήρυκα των εχθρών

· Ἡροδ. 6.112.3: πρῶτοι μὲν γὰρ Ἑλλήνων πάντων τῶν ἡμεῖς ἴδμεν δρόμῳ ἐς πολεμίους ἐχρήσαντο
ήταν οι πρώτοι απ᾽ όλους τους Έλληνες που επιτέθηκαν τρέχοντας εναντίον των εχθρών

· Ἡροδ. 7.9γ.1: μάθοιεν ἂν ὡς εἰμὲν ἀνθρώπων ἄριστοι τὰ πολέμια
θα μάθουν πως κανένας πάνω στον κόσμο δεν έχει την πολεμική αρετή μας

· Ἡροδ. 7.47.2: καὶ δὴ καὶ ὁρῶν τοι δύο τὰ μέγιστα πάντων ἐόντα πολεμιώτατα
και προπάντων βλέποντας τα δυο που παίζουν τον αποφασιστικότερο ρόλο να είναι οι χειρότεροι εχθροί σου

· Ἡροδ. 7.48.1: δαιμόνιε ἀνδρῶν, κοῖα ταῦτα λέγεις εἶναι δύο μοι πολεμιώτατα;
μυστήριε άνθρωπε, ποιά είναι αυτά τα δυο που λες πως με αντιστρατεύονται πάνω απ᾽ όλα;

· Ἡροδ. 7.49.1: τὰ δύο τοι τὰ λέγω πολλῷ ἔτι πολεμιώτερα γίνεται
κι αν συγκεντρώσεις μεγαλύτερες δυνάμεις, τούτα τα δυο που σου λέω γίνονται ακόμα πιο επικίνδυνοι εχθροί σου

· Ἡροδ. 7.49.4: γῆ δὲ πολεμίη τῇδέ τοι κατίσταται
νά με ποιό τρόπο η στεριά σού γίνεται εχθρική

· Ἡροδ. 7.49.4: τοσούτῳ τοι γίνεται πολεμιωτέρη ὅσῳ ἂν προβαίνῃς ἑκαστέρω
όσο θα προχωρείς πιο μακριά, θα σου γίνεται άλλο τόσο πιο εχθρική

· Ἡροδ. 7.85.2: ἐπεὰν συμμίσγωσι τοῖσι πολεμίοισι, βάλλουσι τὰς σειρὰς ἐπ᾽ ἄκρῳ βρόχους ἐχούσας
όταν έρθουν στα χέρια με τον εχθρό, ρίχνουν τα λουριά τους, που στην άκρη τους έχουν θηλιά

· Ἡροδ. 7.111.1: οἰκέουσί τε γὰρ ὄρεα ὑψηλά, ἴδῃσί τε παντοίῃσι καὶ χιόνι συνηρεφέα, καὶ εἰσὶ τὰ πολέμια ἄκροι
γιατί κατοικούν σε ψηλά βουνά, σκεπασμένα πέρα ώς πέρα από κάθε λογής δέντρα κι απ᾽ το χιόνι, και δεν έχουν το ταίρι τους στην πολεμική αρετή

· Ἡροδ. 7.143.2: ἀλλὰ γὰρ ἐς τοὺς πολεμίους τῷ θεῷ εἰρῆσθαι τὸ χρηστήριον συλλαμβάνοντι κατὰ τὸ ὀρθόν
άρα, αντίθετα, για όποιον ήθελε να δώσει τη σωστή ερμηνεία, ο χρησμός του θεού απευθυνόταν στις μάνες των εχθρών κι όχι των Αθηναίων

· Ἡροδ. 7.147.1: οὔτʼ ἄν τι τοὺς πολεμίους μέγα ἐσίναντο ἄνδρας τρεῖς ἀπολέσαντες
κι ούτε θα προκαλούσαν καμιά μεγάλη ζημιά στον εχθρό σκοτώνοντας τρεις άντρες

· Ἡροδ. 7.147.2: οἱ μὲν δὴ πάρεδροι αὐτοῦ ὡς ἐπύθοντο πολέμια εἶναι τὰ πλοῖα
λοιπόν οι παρακαθήμενοί του, μόλις αντιλήφτηκαν πως τα πλοία ήταν του εχθρού

· Ἡροδ. 7.147.3: ἐς τοὺς σοὺς πολεμίους, ὦ δέσποτα, σῖτον ἄγοντες
προς τους εχθρούς σου, άρχοντά μας, κουβαλώντας σιτάρι

· Ἡροδ. 7.149.3: προειπεῖν τε τοῖσι ἀγγέλοισι πρὸ δύντος ἡλίου ἀπαλλάσσεσθαι ἐκ τῆς Ἀργείων χώρης, εἰ δὲ μή, περιέψεσθαι ὡς πολεμίους
και πως προειδοποίησαν τους αγγελιοφόρους, πριν βασιλέψει ο ήλιος, να σηκωθούν και να φύγουν από τη χώρα των Αργείων, αλλιώς θα έχουν τη μεταχείριση που ταιριάζει σε εχθρούς

· Ἡροδ. 7.151.1: εἴ σφι ἔτι ἐμμένει τὴν πρὸς Ξέρξην φιλίην συνεκεράσαντο, ἢ νομιζοίατο πρὸς αὐτοῦ εἶναι πολέμιοι
αν παραμένει η φιλία που τους συνέδεε με τον Ξέρξη ή τους θεωρούσε εχθρούς του·

· Ἡροδ. 7.194.1: ἔδοξάν τε δὴ τὰς σφετέρας εἶναι οἱ βάρβαροι καὶ πλέοντες ἐσέπεσον ἐς τοὺς πολεμίους
κι οι βάρβαροι, καθώς τους φάνηκε πως ήταν δικά τους, πλέοντας έπεσαν πάνω στα καράβια των εχθρών τους

· Ἡροδ. 7.234.2: καὶ τούτων ὁκόσοι τοιοῦτοι τὰ πολέμια εἴτε καὶ ἅπαντες;
κι απ᾽ αυτούς πόσοι έχουν σε τέτοιο βαθμό την πολεμική αρετή, ορισμένοι ή όλοι τους;

· Ἡροδ. 7.238.2: ἐπεὶ τιμᾶν μάλιστα νομίζουσι τῶν ἐγὼ οἶδα ἀνθρώπων Πέρσαι ἄνδρας ἀγαθοὺς τὰ πολέμια
αφού απ᾽ όσους λαούς γνώρισα κανένας δε συνηθίζει να τιμά τους άντρες που έχουν πολεμική αρετή όσο οι Πέρσες

· Ἡροδ. 8.7.1: ὡς ἂν μὴ ὀφθείησαν ὑπὸ τῶν πολεμίων περιπλέουσαι Εὔβοιαν κατά τε Καφηρέα καὶ περὶ Γεραιστὸν ἐς τὸν Εὔριπον
για να κινούνται έξω από το οπτικό πεδίο των εχθρών, καθώς θα έκαναν πλέοντας το γύρο της Εύβοιας, κατά τον Καφηρέα και γύρω απ᾽ τη Γεραιστό κι ώς μέσα στον Εύριπο

· Ἡροδ. 8.11.2: πρῶτος δὲ Ἑλλήνων νέα τῶν πολεμίων εἷλε ἀνὴρ Ἀθηναῖος Λυκομήδης Αἰσχραίου
κι ο πρώτος απ᾽ τους Έλληνες που κυρίεψε εχθρικό καράβι ήταν ο Αθηναίος Λυκομήδης, ο γιος του Αισχραίου

· Ἡροδ. 8.19.2: κρέσσον γὰρ εἶναι τὴν στρατιὴν ἔχειν ἢ τοὺς πολεμίους
δεν ήταν προτιμότερο να τα έχει ο στρατός τους παρά οι εχθροί

· Ἡροδ. 8.79.4: περιεχόμεθα γὰρ ὑπὸ τῶν πολεμίων κύκλῳ
γιατί μας έχουν ζώσει ολόγυρα οι εχθροί

· Ἡροδ. 8.87.2: ἡ δὲ αὐτῆς πρὸς τῶν πολεμίων μάλιστα ἐτύγχανε ἐοῦσα
ενώ το δικό της έτυχε να μείνει τελευταίο προς το μέρος του εχθρού

· Ἡροδ. 8.88.2: δέσποτα, ὁρᾷς Ἀρτεμισίην ὡς εὖ ἀγωνίζεται καὶ νέα τῶν πολεμίων κατέδυσε;
άρχοντά μου, βλέπεις πόσο λαμπρά αγωνίζεται η Αρτεμισία και καταβύθισε εχθρικό καράβι;

· Ἡροδ. 8.88.2: τὴν δὲ διαφθαρεῖσαν ἠπιστέατο εἶναι πολεμίην
κι όσο για το βυθισμένο, πίστευαν πως ήταν εχθρικό

· Ἡροδ. 8.105.1: ἁλόντα γὰρ αὐτὸν ὑπὸ πολεμίων καὶ πωλεόμενον ὠνέεται Πανιώνιος ἀνὴρ Χῖος
δηλαδή, καθώς έπεσε αιχμάλωτος στα χέρια εχθρών και τον πουλούσαν, τον αγοράζει ένας πολίτης της Χίου, ο Πανιώνιος

· Ἡροδ. 8.130.4: ἐόντες δὲ ἐν Σάμῳ ἅμα μὲν ἐβουλεύοντο εἴ τι δυναίατο κακὸν τοὺς πολεμίους ποιέειν
κι όσο ήταν στη Σάμο, απ᾽ τη μια σκέφτονταν αν μπορούσαν να κάνουν κάποιο κακό στους εχθρούς

· Ἡροδ. 9.37.4: ὑγιὴς δὲ γενόμενος καὶ προσποιησάμενος ξύλινον πόδα κατεστήκεε ἐκ τῆς ἰθέης Λακεδαιμονίοισι πολέμιος
κι όταν έγινε καλά, εφοδιάστηκε με ξυλοπόδαρο κι εκδήλωνε απροσχημάτιστα την έχθρα του στους Λακεδαιμονίους

· Ἡροδ. 9.58.2: ὑμεῖς γὰρ οἱ πλησιόχωροι ἐλέγετε Λακεδαιμονίους οὐ φεύγειν ἐκ μάχης, ἀλλὰ ἄνδρας εἶναι τὰ πολέμια πρώτους
γιατί εσείς, οι γείτονές τους, λέγατε πως οι Λακεδαιμόνιοι δεν εγκαταλείπουν το πεδίο της μάχης, αλλά ότι είναι τα πρώτα παλικάρια στον πόλεμο

· Ἡροδ. 9.68.1: εἰ καὶ τότε οὗτοι πρὶν ἢ καὶ συμμῖξαι τοῖσι πολεμίοισι ἔφευγον
προτού καν έρθουν στα χέρια με τον εχθρό, τράπηκαν σε φυγή

· Ἡροδ. 9.68.1: αἰεί τε πρὸς τῶν πολεμίων ἄγχιστα ἐοῦσα ἀπέργουσά τε τοὺς φιλίους φεύγοντας ἀπὸ τῶν Ἑλλήνων
βρισκόταν συνεχώς σε απόσταση αναπνοής απ᾽ τους εχθρούς και σχημάτιζε προστατευτικό φράγμα για τους δικούς τους που έφευγαν να σωθούν απ᾽ τους Έλληνες

· Ἡροδ. 9.69.2: ἐπείτε δὲ ἀγχοῦ τῶν πολεμίων ἐγίνοντο οἱ Μεγαρέες καὶ Φλειάσιοι
λοιπόν, οι Μεγαρείς και οι Φλιάσιοι πλησίασαν πολύ τον εχθρό

· Ἡροδ. 9.74.1: τὴν ὅκως πελάσειε ἀπικνεόμενος τοῖσι πολεμίοισι βαλλέσκετο
και, κάθε φορά που σίμωνε τον εχθρό, την προσγείωνε

· Ἡροδ. 9.74.1: ἵνα δή μιν οἱ πολέμιοι ἐκπίπτοντες ἐκ τῆς τάξιος μετακινῆσαι μὴ δυναίατο
για να μη μπορούν οι εχθροί, εξορμώντας απ᾽ τις γραμμές τους, να τον κουνήσουν απ᾽ τη θέση του

· Ἡροδ. 9.99.2: πεντακοσίας κεφαλὰς τῶν Ξέρξεω πολεμίων λυσάμενοι
αφού έλυσαν απ᾽ τα δεσμά πεντακόσιους εχθρούς του Ξέρξη

· Ἡροδ. 9.104.1: αἳ δὴ ἔφερον ἐς τοὺς πολεμίους
που τους έστελναν στους εχθρούς

· Ἡροδ. 9.104.1: καὶ τέλος αὐτοί σφι ἐγίνοντο κτείνοντες πολεμιώτατοι
και τέλος, σκοτώνοντάς τους, αποδείχτηκαν οι πιο σκληροί εχθροί τους

· Ἡροδ. 9.118.2: ὄπισθε τοῦ τείχεος καταβάντες, τῇ ἦν ἐρημότατον τῶν πολεμίων
αφού κατέβηκαν απ᾽ την πίσω μεριά των τειχών, στο πιο έρημο από εχθρούς μέρος

· Ἡροδ. 9.122.3: οὐ γὰρ τι τῆς αὐτῆς γῆς εἶναι καρπόν τε θωμαστὸν φύειν καὶ ἄνδρας ἀγαθοὺς τὰ πολέμια
γιατί δε γίνεται απ᾽ την ίδια γη να βλασταίνουν και το ένα και το άλλο, και καρποί θαυμαστοί και άντρες με πολεμική αρετή

10.  πολεμόκραντ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος προβαίνει στον τερματισμό του πολέμου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 162: πολεμόκραντον ἁγνὸν τέλος ἐν μάχᾳ
που σ᾽ έταξε ο Δίας στον πόλεμο να δίνεις τέλος καλό

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

11.  πόλεμος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η ένοπλη σύγκρουση μεταξύ μεγάλων ανθρώπινων ομάδων οι οποίες κατά κανόνα αντιπροσωπεύουν κράτη ή έθνη, η ευρείας έκτασης στρατιωτική σύρραξη·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 226: γυναικοποίνων πολέμων ἀρωγὰν
για να βγάλει πέρα μιανής γυναίκας πόλεμον εκδικητή

    

· Αἰσχ. Ἑπτ. 23: καλῶς τὰ πλείω πόλεμος ἐκ θεῶν κυρεῖ
η τύχη του πολέμου κλίνει το πιότερο σε μας με του θεού τη χάρη

    

· Αἰσχ. Εὐμ. 864: θυραῖος ἔστω πόλεμος, οὐ μόλις παρών
με τους απ᾽ έξω ας είν᾽ ο πόλεμος, που νά τος

    

· Αἰσχ. Ἱκ. 83: ἔστι δὲ κἀκ πολέμου τειρομένοις
ως κι όποιος καταπονεθεί στον πόλεμο

· Αἰσχ. Ἱκ. 342: βαρέα σύ γ᾽ εἶπας, πόλεμον ἄρασθαι νέον
βαριάν αμάχη απάνω μου ζητάς να πάρω

· Αἰσχ. Ἱκ. 439: ἢ τοῖσιν ἢ τοῖς πόλεμον αἴρεσθαι μέγαν πᾶσ᾽ ἔστ᾽ ἀνάγκη
σε πόλεμο ή μ᾽ αυτούς ή με τούτους να ᾽ρθούμε ανάγκη πάσα

· Αἰσχ. Ἱκ. 950: ἔοιγμεν ἤδη πόλεμον ἀρεῖσθαι νέον
λοιπόν, ξέρε πως πόλεμο κακό σηκώνεις

· Αἰσχ. Ἱκ. 1043: φυγάδεσσιν δ᾽ [...] πολέμους θ᾽ αἱματόεντας προφοβοῦμαι 
για τους πρόσφυγες με τρόμο προμαντεύω [...] αιματόβρεχτους πολέμους 

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 20: πολέμου στῖφος παρέχοντες
του πολέμου τ᾽ ολόπυκνο στίφος

· Αἰσχ. Πέρσ. 96: πολέμους πυργοδαΐκτους διέπειν ἱππιοχάρμας
να βολεύουνε πολέμους καστρομάχους αλογόδιωχτες αντάρες

· Αἰσχ. Πέρσ. 861: νόστοι δ᾽ ἐκ πολέμων ἀπόνους 
κι οι γυρισμοί απ᾽ τον πόλεμο δίχως καμιά ζημιά

· Αἰσχ. Πέρσ. 906:  πολέμοιο δμαθέντες μεγάλως πλαγαῖσι ποντίαισιν
καθώς φοβερά δαμαστήκαμε απ’ της ναυμαχίας τα πλήγματα

    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 904: ἀπόλεμος ὅδε γ’ ὁ πόλεμος, ἄπορα πόριμος
μαζί τους απολέμητος ο πόλεμος αυτός κι είναι κακού προξενητής

   

· Εὐρ. Ἑλ. 38: πόλεμον γὰρ εἰσήνεγκεν Ἑλλήνων χθονὶ καὶ Φρυξὶ δυστήνοισιν
γιατί σήκωσε πόλεμο ανάμεσα στη χώρα των Ελλήνων και στους δόλιους τους Τρωαδίτες

· Εὐρ. Ἑλ. 55: δοκῶ προδοῦσ᾽ ἐμὸν πόσιν συνάψαι πόλεμον Ἕλλησιν μέγαν
προδότρα με λογιάζουνε του αντρός μου κι αιτία για να μπλέξουνε σε μέγα πόλεμο οι Έλληνες

· [bookmark: _Hlk143637920]Εὐρ. Ἑλ. 1151: ἄφρονες ὅσοι τὰς ἀρετὰς πολέμωι λόγχαισί τ᾽ ἀλκαίου δορὸς κτᾶσθ᾽
ανέμυαλοι όσοι αποζητούν τη δόξα με λόγχες και με δυνατά στον πόλεμο κοντάρια

[bookmark: _Hlk131334594]    

· [bookmark: _Hlk131329381]Εὐρ. Ἡρακλ. 163: τί ῥυσιασθείς, πόλεμον Ἀργείοις ἔχειν;
τί σ᾽ έβλαψαν, που πόλεμο με τους Αργίτες να πιάσεις;

· Εὐρ. Ἡρακλ. 265: οὐ βούλομαί σε πόλεμον Ἀργείοις ἔχειν
δεν θέλω να ᾽χεις πόλεμο με τους Αργίτες

· Εὐρ. Ἡρακλ. 377: ἀλλ᾽, ὦ πολέμων ἐραστά μή μοι δορὶ συνταράξηις τὰν εὖ χαρίτων ἔχουσαν πόλιν
μα εσύ, που ορέγεσαι τον πόλεμο, με τ᾽ άρματα μη συνταράξεις την πόλη μου την πλουτισμένη από τις Χάριτες

· Εὐρ. Ἡρακλ. 419: εἰ δὲ μὴ δράσω τόδε, οἰκεῖος ἤδη πόλεμος ἐξαρτύεται
κι αν το κάμω, είν᾽ έτοιμοι για πόλεμο αναμεταξύ τους

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1133: ἀπόλεμον, ὦ παῖ, πόλεμον ἔσπευσας τέκνοις
άμαχο πόλεμο έκανες με τα παιδιά σου

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1134: τί πόλεμον εἶπας; τούσδε τίς διώλεσεν;
τί πόλεμο είπες; ποιός τα σκότωσε τα μαύρα;

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1168: ἐς πόλεμον ὑμῖν καὶ μάχην καθίσταται
κι ενάντια σας σήκωσε πόλεμο κι αμάχη

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1273: Τυφῶνας ἢ Γίγαντας ἢ τετρασκελῆ κενταυροπληθῆ πόλεμον οὐκ ἐξήνυσα;
ή με Γιγάντους ή τετράποδων Κενταύρων πλήθη δεν έβγαλα φριχτούς πολέμους πέρα

[bookmark: _Hlk131803984]    

· Εὐρ. Ἴ. 298: Φερνάς γε πολέμου καὶ δορὸς λαβὼν γέρας 
του κονταριού του αμοιβή και προίκα του πολέμου

    

· Εὐρ. Ἱκ. 119: τοιαῦθ᾽ ὁ τλήμων πόλεμος ἐξεργάζεται
τέτοια κακά σκαρώνει ο ολέθριος πόλεμος

· Εὐρ. Ἱκ. 233: χαίρουσι πολέμους τ’ αὐξάνουσ’ ἄνευ δίκης
κι αστόχαστα πληθαίνουν τους πολέμους

· Εὐρ. Ἱκ. 481: Ὅταν γὰρ ἔλθῃ πόλεμος ἐς ψῆφον λεώ
στην ψήφο του λαού σαν έρθει ο πόλεμος

· Εὐρ. Ἱκ. 488: ὅσῳ τε πολέμου κρεῖσσον εἰρήνη βροτοῖς
και η ειρήνη πόσο ξεπερνάει τον πόλεμο

· Εὐρ. Ἱκ. 492: Ταῦτ’ ἀφέντες οἱ κακοὶ πολέμους ἀναιρούμεσθα 
αυτά οι κακοί τ’ αφήνουμε και αρχίζουμε πολέμους

· Εὐρ. Ἱκ. 522: Πόλεμον δὲ τοῦτον οὐκ ἐγὼ καθίσταμαι
μα εγώ δεν τον αρχίζω αυτόν τον πόλεμο

    

· Εὐρ. Ὀρ. 13: Θυέστῃ πόλεμον ὄντι συγγόνῳ θέσθαι
σ’ έχθρα και πόλεμο με τον αδελφό του τον Θυέστη να βρεθεί

· Εὐρ. Ὀρ. 1406: ξυνετὸς πολέμου, φόνιός τε δράκων
στον πόλεμο άξιος και δράκος

[bookmark: _Hlk132281080]    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 428: Σκύθης λεώς, μέλλοντι νόστον τὸν πρὸς Ἴλιον περᾶν ξυνῆψε πόλεμον
πάνω όµως που ετοίµαζα το στρατό µου για να έρθω Σκύθες γείτονες µου άνοιξαν πόλεµο

· Εὐρ. Ῥῆσ. 647: Μέλει δ’ ὁ σός μοι πόλεμος
ο κίνδυνος που σκέφτεσαι, είναι και δική µου έγνοια

    

· Εὐρ. Τρῳ. 400: Φεύγειν μὲν οὖν χρὴ πόλεμον ὅστις εὖ φρονεῖ
ο φρόνιμος τον πόλεμο αποφεύγει

[bookmark: _Hlk132315394]    

· Εὐρ. Φοίν. 854: κἀκεῖ γὰρ ἦν τις πόλεμος Εὐμόλπου δορός
με το στρατό του Ευμόλπου κάποιος πόλεμος ήταν εκεί

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 172: Nauck ~ Ἀντιγόνη

[bookmark: _Hlk115638521][bookmark: _Hlk115638999]Στίχος 2: οἰκεῖος ἀνθρώποισι γίγνεσθαι φιλεῖ πόλεμος ἐν ἀστοῖς, ἤν διχοστατῇ πόλις
ο πόλεμος ο εμφύλιος γίνεται στους ανθρώπους συνήθεια παντοτινή, όταν αυτοί οι πολίτες τρώγονται μεταξύ τους και να μονοιάσουν δεν μπορούν

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 341: Nauck ~ Δίκτυς

Στίχος 3: κἄπειτα τίκτει πόλεμον
και ακολούθως προκαλεί τον πόλεμο

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 728: Nauck ~ Τημενίδαι

Στίχος 1: φιλεῖ τοι πόλεμος οὐ πάντων τυχεῖν
βέβαια δεν είναι αρεστό σε όλους να πολεμούν

    

· Εὐρ. ἀβ. ἀπόσπ. 965: Nauck

Στίχος 1: χαλεποὶ πόλεμοι γὰρ ἀδελφῶν
σκληροί είναι οι πόλεμοι μεταξύ των αδερφών

   

· Σοφ. Ἀντ. 150: ἐκ μὲν δὴ πολέμων τῶν νῦν θέσθαι λησμοσύναν
τους πολέμους πια τώρα που περάσαν ξεχάσετε

    

· Σοφ. Ἠλέκ. 219: σᾷ δυσθύμῳ τίκτουσ᾽ αἰεὶ ψυχᾷ πολέμους
που μ᾽ αυτή την αψίθυμη γνώμη σου πάντα πολέμους γεννάς

    

· Σοφ. Φιλ. 436: πόλεμος οὐδέν᾽ ἄνδρ᾽ ἑκὼν αἱρεῖ πονηρόν
ο πόλεμος δεν αγαπά τους κακούς να ξεκάνει

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 436: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Ναύπλιος

Στίχος 1: ἀνόρεος πόλεμος
πόλεμος που αφορά τους άνδρες

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 554: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Σκύριοι

Στίχος 1: φιλεῖ γὰρ ἄνδρας πόλεμος ἀγρεύειν νέους
συνήθως οι νέοι επιδιώκουν τον πόλεμο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 201: Ἐγὼ δὲ πολέμου καὶ κακῶν ἀπαλλαγεὶς ἄξω τὰ κατ’ ἀγροὺς εἰσιὼν Διονύσια
από πόλεμο τώρα και μπερδέματα ξένοιαστος τραβώ να γιορτάσω τα αγροτικά Διονύσια

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 228: οἷσι παρ’ ἐμοῦ πόλεμος ἐχθοδοπὸς αὔξεται τῶν ἐμῶν χωρίων
αυτός με τους εχθρούς μας έκανε ειρήνη κι ας τα σπαρτά μας ρήμαξαν

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 528: κἀντεῦθεν ἀρχὴ τοῦ πολέμου κατερράγη Ἕλλησι πᾶσιν ἐκ τριῶν λαικαστριῶν
έτσι άρχισε ο πόλεμος ανάμεσα στους Έλληνες, για τρεις παλιοεταίρες

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 596: ἀλλ᾽ ἐξ ὅτου περ ὁ πόλεμος, στρατωνίδης
και από την αρχή του πολέμου ως τώρα είμαι οπλοκρατών

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 597: σὺ δ᾽ ἐξ ὅτου περ ὁ πόλεμος, μισθαρχίδης
ενώ εσύ από την αρχή του πολέμου είσαι πολεμοκρατών

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 651: τούτους γὰρ ἔφη τοὺς ἀνθρώπους πολὺ βελτίους γεγενῆσθαι καὶ τῷ πολέμῳ πολὺ νικήσειν τοῦτον ξύμβουλον ἔχοντας
γιατί αυτοί με τέτοιο συμβουλάτορα θα γίνουν καλύτεροι και πιο πολλές νίκες στον πόλεμο θα έχουν

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 913: Τί δὲ κακὸν παθὼν ὀρναπετίοισι πόλεμον ἤρα καὶ μάχαν;
τι κακό σου ’καναν τα άκακα πετούμενα και τα πολεμάς;

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 1062: ὁτιὴ γυνή ’στι τοῦ πολέμου τ᾽ οὐκ αἰτία
καθώς είναι γυναίκα και, ως τέτοια, δεν έχει συμμετοχή στον πόλεμο

    

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 1024: Θηβαίους γὰρ πεποίηκας ἀνδρειοτέρους ἐς τὸν πόλεμον
απ᾽ το δράμα σου εκείνο οι Θηβαίοι πιο πολλή για τον πόλεμο κάμαν καρδιά

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 1099: μέγα τὸ πρᾶγμα, πολὺ τὸ νεῖκος, ἁδρὸς ὁ πόλεμος ἔρχεται
βίαιη ρήξη, αγώνας λάβρος, σύγκρουση έρχεται βαριά

    

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 441: ὅστις δὲ πόλεμον μᾶλλον εἶναι βούλεται μηδέποτε παύσασθ᾽ αὐτόν, ὦ Διόνυσ᾽ ἄναξ
μα, αφέντη Διόνυσε, όποιος προτιμάει τον πόλεμο, ποτέ του να μην πάψει…

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 610: ἐξεφύσησεν τοσοῦτον πόλεμον ὥστε τῷ καπνῷ πάντας Ἕλληνας δακρῦσαι
οι φλόγες του πολέμου φούντωσαν, κι έπνιξε όλη την Ελλάδα πέρα ως πέρα πια ο καπνός

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 624: τήνδ᾽ ἀπορρίψαντες αἰσχρῶς τὸν πόλεμον ἀνήρπασαν
την Ειρήνη αυτοί αποδιώχνουν και στον Πόλεμο κολλούν

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 774: Μοῦσα σὺ μὲν πολέμους ἀπωσαμένη μετ᾽ ἐμοῦ τοῦ φίλου χόρευσον   
Μούσα, διώξε μακριά σου, μακριά τους πολέμους κι έλα μ᾽ εμένα το φίλο σου εδώ να χορέψεις

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 893: ἐνταυθοῖ γὰρ οὖν πρὸ τοῦ πολέμου τὰ λάσανα τῇ βουλῇ ποτ᾽ ἦν
εδώ η βουλή πριν απ᾽ τον πόλεμο είχε την πυροστιά της

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 944: ἄγ᾽, ἐπείγετέ νυν ἐν ὅσῳ σοβαρὰ θεόθεν κατέχει πολέμου μετάτροπος αὔρα
κάντε γρήγορα τώρα, που θεόσταλτο αέρι διώχνει αλάργα πολέμους και μάχες·

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 1090: ὣς οἱ μὲν νέφος ἐχθρὸν ἀπωσάμενοι πολέμοιο Εἰρήνην εἵλοντο 
το θλιβερό του πολέμου σαν έδιωξαν σύννεφο, τότε με τη θυσία σφαχταριού καθιέρωσαν πια την Ειρήνη

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 1099: ὃς πολέμου ἔραται ἐπιδημίου ὀκρυόεντος
που το φριχτό αδερφικό θέλει πόλεμο μες στην ψυχή του

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 1283: ἐπεὶ πολέμου ἐκόρεσθεν
χορτάτοι από μάχη

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 1284: εἶεν; ἐκόρεσθεν τοῦ πολέμου κᾆτ᾽ ἤσθιον
χόρτασαν μάχη κι έτρωγαν· ας είναι

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 1289: οὐδὲν γὰρ ᾁδεις πλὴν πολέμους. τοῦ καί ποτ᾽ εἶ;
άι στην οργή κι εσύ κι οι αλαλαγμοί σου! όλο για μάχες λες· βρε, τίνος είσαι;

    

· Ἀριστοφ. Ἐκκλ. 679: καὶ ῥαψῳδεῖν ἔσται τοῖς παιδαρίοισιν τοὺς ἀνδρείους ἐν τῷ πολέμῳ
τα παιδιά θ᾽ ανεβαίνουν να ψάλλουν τους ήρωες των πολέμων

    

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 583: ὦ τῆς ἱερωτάτης ἁπασῶν πολέμῳ τε καὶ ποιηταῖς δυνάμει θ᾽ ὑπερφερούσης μεδέουσα χώρας
που βασιλεύεις στην ιερότερη απ᾽ όλες τις πολιτείες, στην πρώτη στον πόλεμο και σε ποιητές

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 644: ἐξ οὗ γὰρ ἡμῖν ὁ πόλεμος κατερράγη, οὐπώποτ᾽ ἀφύας εἶδον ἀξιωτέρας
από τότε που τα μπουμπουνητά του πολέμου βρόντησαν, ποτέ ως σήμερα δεν είδαν τα μάτια μου φτηνότερες μαρίδες

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 673: οὐ δεόμεθα σπονδῶν· ὁ πόλεμος ἑρπέτω
να μας λείπει η ανακωχή· ας σέρνεται ο πόλεμος

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 803: ὁ δὲ δῆμος ὑπὸ τοῦ πολέμου καὶ τῆς ὁμίχλης ἃ πανουργεῖς μὴ καθορᾷ σου
κι ο λαός από τον πόλεμο και την αντάρα να μη βλέπει τις παλιανθρωπιές σου

    

· Ἀριστοφ. Λυσ. 112: ἐθέλοιτ᾽ ἂν οὖν, εἰ μηχανὴν εὕροιμ᾽ ἐγώ, μετ᾽ ἐμοῦ καταλῦσαι τὸν πόλεμον;
λοιπόν δεν έχω δίκιο που σοφίστηκα τρόπο για να πάψει το μαύρο μακελειό;
 
· Ἀριστοφ. Λυσ. 129: οὐκ ἂν ποιήσαιμ᾽, ἀλλ᾽ ὁ πόλεμος ἑρπέτω
δεν το δέχομαι! ας πάει να σούρνει ο πόλεμος!

· Ἀριστοφ. Λυσ. 130: μὰ Δί᾽ οὐδ᾽ ἐγὼ γάρ, ἀλλ᾽ ὁ πόλεμος ἑρπέτω!
ούτε κι εγώ κι ας πάει να σούρνει ο πόλεμος!

· Ἀριστοφ. Λυσ. 342: ἀλλὰ πολέμου καὶ μανιῶν ῥυσαμένας Ἑλλάδα καὶ πολίτας
μπόδισέ τους και σώσε μας, την Ελλάδα κι εμάς, απ᾽ τον πόλεμο!

· Ἀριστοφ. Λυσ. 502: ὑμῖν δὲ πόθεν περὶ τοῦ πολέμου τῆς τ᾽ εἰρήνης ἐμέλησεν;
πώς η πετριά σού κατέβη για ειρήνη και πόλεμο;

· Ἀριστοφ. Λυσ. 507: ἡμεῖς τὸν μὲν πρότερον πόλεμον καὶ τὸν χρόνον ἠνεσχόμεθα ὑμῶν ὑπὸ σωφροσύνης τῆς ἡμετέρας τῶν ἀνδρῶν ἅττ᾽ ἐποεῖτε
τον πρώτο καιρό του πολέμου πομονεύαμε για όλα σας, μόνο από φρόνηση, μα και δε μας αφήνατε στόμα ν᾽ ανοίξουμε

· Ἀριστοφ. Λυσ. 520: πόλεμος δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει
ο πόλεμος των αντρώνε μονάχα δουλειά

· Ἀριστοφ. Λυσ. 538: πόλεμος δὲ γυναιξὶ μελήσει
και δουλειά δική μου ο πόλεμος

· Ἀριστοφ. Λυσ. 569: οὕτως καὶ τὸν πόλεμον τοῦτον διαλύσομεν
παρόμοια τον πόλεμο θα του βρούμε την άκρ’

· Ἀριστοφ. Λυσ. 587: οὔκουν δεινὸν ταυτὶ ταύτας ῥαβδίζειν καὶ τολυπεύειν, αἶς οὐδὲ μετῆν πάνυ τοῦ πολέμου;
τρομερό, την πατρίδα να τη λένε μαλλί για κοπάνισμα οι φούστες, που ποτέ τους δεν είδανε πόλεμο

· Ἀριστοφ. Λυσ. 900: ἢν μὴ διαλλαχθῆτέ γε καὶ τοῦ πολέμου παύσησθε
ποτές, με τους εχτρούς αν δε μονοιάσετε και σταματήστε τη σφαγή

    

· Ἀριστοφ. Νεφ. 6: ἀπόλοιο δῆτ᾽ ὦ πόλεμε πολλῶν οὕνεκα, ὅτ᾽ οὐδὲ κολάσ᾽ ἔξεστί μοι τοὺς οἰκέτας
πόλεμε, χάσου· για πολλά, και που ούτε τους δούλους δεν τολμώ να τιμωρήσω

    

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 556: ἱερὸν πόλεμον πρωὐδᾶν αὐτῷ
να κηρύξετε πόλεμο τότε ιερό

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1189: πόλεμος αἴρεται, πόλεμος οὐ φατὸς πρὸς ἐμὲ καὶ θεούς
πόλεμος πουλιών και θεών ξεσπάει· άγρια μάχη. Στ᾽ άρματα!

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1588: πρεσβεύοντες ἡμεῖς ἥκομεν παρὰ τῶν θεῶν περὶ πολέμου καταλλαγῆς
μας στέλνουν οι θεοί σ᾽ εσάς, επιτροπή για ειρήνη

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1597: οὔτε πρότερον πώποθ᾽ ἡμεῖς ἤρξαμεν πολέμου πρὸς ὑμᾶς
πολέμου αρχή δεν κάμαμε ποτέ μας σ᾽ εσάς ενάντια εμείς

    

· Ἀριστοφ. Πλοῦτ. 184: κρατοῦσι γοῦν κἀν τοῖς πολέμοις ἑκάστοτε, ἐφ᾽ οἷς ἂν οὗτος ἐπικαθέζηται μόνον
και στους πολέμους ποιοί νικάνε πάντα; αυτοί που ο Πλούτος δεν τους παρατάει

    

· Ἀριστοφ. Σφ. 866: ὅτι γενναίως ἐκ τοῦ πολέµου καὶ τοῦ νείκους ξυνεβήτην
αφού πια μεγαλόψυχα εσείς, ξεπερνώντας μαλώματα, αμάχες κακές, φιλιωθήκατε τώρα

   

· Ἡσ. Ἀσπ. 23: τῷ δ᾽ ἅμα ἱέμενοι πολέμοιό τε φυλόπιδός τε Βοιωτοὶ πλήξιπποι ὑπὲρ σακέων πνείοντες
κι αυτόν τον συνοδεύανε, με πόθο για μάχη και για πόλεμο, αρματηλάτες Βοιωτοί που ξεφυσούν επάνω απ᾽ τις ασπίδες τους

· Ἡσ. Ἀσπ. 59: εὗρε γὰρ ἐν τεμένει ἑκατηβόλου Ἀπόλλωνος αὐτὸν καὶ πατέρα ὅν Ἄρην, ἄατον πολέμοιο
γιατί τους βρήκε στο τέμενος του Απόλλωνα που από μακριά τοξεύει, αυτόν και τον πατέρα του, τον Άρη, τον αχόρταγο για πόλεμο

· Ἡσ. Ἀσπ. 101: ἦ μὴν καὶ κρατερός περ ἐὼν ἄαται πολέμοιο
θα τον χορτάσει αυτός τον πόλεμο, στ᾽ αλήθεια, κι ας είναι κρατερός

· Ἡσ. Ἀσπ. 113: οἳ δή σφι σχεδόν εἰσι, λιλαιόμενοι πολέμοιο φυλόπιδα στῆσαι
που στέκονται κοντά του κι έχουνε πόθο τους να στήσουνε πολέμου αγώνα

· Ἡσ. Ἀσπ. 150: ἥ ῥα νόον τε καὶ ἐκ φρένας εἵλετο φωτῶν οἵτινες ἀντιβίην πόλεμον Διὸς υἷι φέροιεν
αυτή το νου και το μυαλό κυρίευε όσων αντρών σηκώνανε αγώνα κατά πρόσωπο στο γιο τού Δία

· Ἡσ. Ἀσπ. 163: οἵ τινες ἀντιβίην πόλεμον Διὸς υἷι φέροιεν
όσων σηκώνανε αγώνα κατά πρόσωπο στο γιο τού Δία

· Ἡσ. Ἀσπ. 196: παρὰ δὲ Δεῖμός τε Φόβος τε ἕστασαν ἱέμενοι πόλεμον καταδύμεναι ἀνδρῶν
δίπλα του έστεκαν ο Δείμος και ο Φόβος, με πόθο στη μάχη να χωθούνε των ανθρώπων

· Ἡσ. Ἀσπ. 385: σῆμα τιθεὶς πολέμοιο ἑῷ μεγαθαρσέι παιδί
σημάδι του πολέμου δίνοντας στο γιο που ᾽χε μέγα θάρρος

    

· Ἡσ. Ἔργ. 14: ἣ μὲν γὰρ πόλεμόν τε κακὸν καὶ δῆριν ὀφέλλει
η μια προάγει τον κακό τον πόλεμο και τη φιλονικία

· Ἡσ. Ἔργ. 161: καὶ τοὺς μὲν πόλεμός τε κακὸς καὶ φύλοπις αἰνή
και τούτος ο κακός ο πόλεμος και η φοβερή η μάχη 

· Ἡσ. Ἔργ. 229: οὐδέ ποτ᾽ αὐτοῖς ἀργαλέον πόλεμον τεκμαίρεται εὐρύοπα Ζεύς
κι ούτε ποτέ ο Δίας που μακριά ηχεί πόλεμο σκληρό γι᾽ αυτούς ορίζει

    

· Ἡσ. Θεογ. 431: ἠδ᾽ ὁπότ᾽ ἐς πόλεμον φθεισήνορα θωρήσσωνται ἀνέρες
κι όταν οι άντρες αρματώνονται για πόλεμο ανδροκτόνο

· Ἡσ. Θεογ. 638: οὐδέ τις ἦν ἔριδος χαλεπῆς λύσις οὐδὲ τελευτὴ οὐδετέροις, ἶσον δὲ τέλος τέτατο πτολέμοιο
της φοβερής της έριδας λύση καμία και τέλος δεν υπήρχε και για τις δυο πλευρές, και του πολέμου η έκβαση ήταν ισόρροπη

· Ἡσ. Θεογ. 665: πολέμου δ᾽ ἐλιλαίετο θυμὸς μᾶλλον ἔτ᾽ ἢ τὸ πάροιθε
και η ψυχή τους ακόμη πιο πολύ από πριν τον πόλεμο ποθούσε

· Ἡσ. Θεογ. 714: οἳ δ᾽ ἄρ᾽ ἐνὶ πρώτοισι μάχην δριμεῖαν ἔγειραν Κόττος τε Βριάρεώς τε Γύης τ᾽ ἄατος πολέμοιο
κι ανάμεσα στους πρώτους δριμεία μάχη σήκωναν ο Κόττος, ο Βριάρεως κι ο Γύγης, ο ακόρεστος για πόλεμο

· Ἡσ. Θεογ. 926: ᾗ κέλαδοί τε ἅδον πόλεμοί τε μάχαι τε
που της αρέσουν οι κραυγές, οι πόλεμοι κι οι μάχες

· Ἡσ. Θεογ. 936: ἐν πολέμῳ κρυόεντι σὺν Ἄρηι πτολιπόρθῳ
στον παγερό τον πόλεμο μαζί με τον πορθητή των πόλεων Άρη

12.  πορθ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. κυριεύω οχυρωμένη τοποθεσία·
2. καταστρέφω, λεηλατώ, ερειπώνω

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 278: ποίου χρόνου δὲ καὶ πεπόρθηται πόλις;
κι από πότε λοιπόν είναι παρμένη η πόλη;

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 342: ἔρως δὲ μή τις πρότερον ἐμπίπτῃ στρατῷ πορθεῖν ἃ μὴ χρή, κέρδεσιν νικωμένους
φτάνει μην πέσει στο στρατό κακός πριν πόθος ν᾽ αρπάζει όσα δεν πρέπει από αγάπη κέρδους

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 590: φρυκτωρῶν διὰ πεισθεῖσα Τροίαν νῦν πεπορθῆσθαι δοκεῖς;
σ᾽ αυτές τις φλόγες δίνεις πίστη πως κιόλα πάρθηκ᾽ η Τρωάδα;
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· Αἰσχ. Ἑπτ. 194: αὐτοὶ δ᾽ ὑπ᾽ αὐτῶν ἔνδοθεν πορθούμεθα
ενώ εμείς μέσα φτείρομε τους εαυτούς μας

· Αἰσχ. Ἑπτ. 583: πόλιν πατρῴαν καὶ θεοὺς τοὺς ἐγγενεῖς πορθεῖν
για να ρημάξεις τη χώρα των πατέρων σου και τους θεούς της

    

· Αἰσχ. Ἱκ. 444: καὶ χρήμασιν μὲν ἐκ δόμων πορθουμένοις
αν πράγματα από το σπίτι χάνονταν

    

· Αἰσχ. Χοηφ. 691: οἲ ᾽γώ, κατ᾽ ἄκρας εἶπας ὡς πορθούμεθα
οϊμέ, ποιό κατακέφαλα χαμό μας φέρνεις!

    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 99: Nauck = 50: Smyth ~ Κᾶρες ἢ Εὐρώπη 

Στίχος 19: α̣ὐχεῖν δὲ Τρώων ἄστυ πορθήσειν βίᾳ
και κομπάζει ότι με βιαιότητα θα καταστρέψει την πόλη των Τρώων

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 633: κἄπειτ᾽ ἐς οἴκους τῶν ἐμῶν ἐλθὼν τέκνων πορθεῖς ἀπόντων
ύστερα, κόνεψες στο σπίτι του παιδιού μου και παρασταίνεις τον αφέντη όταν ο γιος μου λείπει
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· Εὐρ. Ἡρακλ. 743: ἡνίκα ξὺν Ἡρακλεῖ Σπάρτην ἐπόρθεις σύμμαχος γένοιό μοι τοιοῦτος
όταν με τον Ηρακλή τη Σπάρτη εκούρσευες, να μου γενείς σύμμαχος τέτοιος

    

· Εὐρ. Ἱκ. 1214: πορθήσεθ’ ἡβήσαντες Ἰσμηνοῦ πόλιν
σα γίνετε άντρες πια, την πόλη του Ισμηνού θα πάρετε

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 302: ὡς ὁρᾷ βουφόρβια πίπτοντα καὶ πορθούμεν᾽, ἐξωπλίζετο
ως βλέπει πια ο καθένας τα βόδια του να πέφτουν, να χαλιούνται, άρματ᾽ αδράχνει
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· Εὐρ. Ὀρ. 1595: Ἦ γὰρ πατρῷον δῶμα πορθήσεις τόδε;   
το πατρικό σου λοιπόν σπίτι συ ο ίδιος θα ρημάξεις;

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 293: μή τις Ἀργείων μόλῃ λεηλατήσων καὶ σὰ πορθήσων σταθμά
γιατί νοµίζαµε πως ήρθανε Αργείοι για να τ’ αρπάξουν

· Εὐρ. Ῥῆσ. 478: τὰ δ᾽ ἀμφί τ᾽ Ἄργος καὶ νομὸν τὸν Ἑλλάδος οὐχ ὧδε πορθεῖν ῥᾴδι᾽, ὡς λέγεις, δορί
αυτό όμως για τους Αργείους και το ρήμαγμα της χώρας δεν είναι εύκολο, όπως το λες, με το κοντάρι

    

· Εὐρ. Τρῳ. 9: ἣ νῦν καπνοῦται καὶ πρὸς Ἀργείου δορὸς ὄλωλε πορθηθεῖσ’
τώρα ο καπνός την πνίγει, το κοντάρι την έριξε το αργίτικο και πάει

· Εὐρ. Τρῳ. 816: Τροίας ἐπόρθησε χθόνα
μπόρεσε της Τροίας τη χώρα να την πάρει

    

· Εὐρ. Φοίν. 488: καὶ μήτε πορθεῖν πατρίδα 
και μήτε να ρημάζω την πατρίδα μου 

· Εὐρ. Φοίν. 511: ἐλθόντα σὺν ὅπλοις τόνδε καὶ πορθοῦντα γῆν
που αρματωμένος ήρθε εδώ κι αφάνισε τη χώρα 
 
· Εὐρ. Φοίν. 565: βίαι πρὸς ἀνδρῶν πολεμίων πορθουμένας
που με βια οι εχτροί θ’ αρπάζουν

· Εὐρ. Φοίν. 570: ἀσύνετα δ’ ἦλθες καὶ σὺ πορθήσων πόλιν
κι ανόητα ήρθες της χώρας χαλαστής κι εσύ

· Εὐρ. Φοίν. 604: οὓς σὺ πορθήσων πάρει
που ήρθες για να τους ρημάξεις

· Εὐρ. Φοίν. 756: κτανεῖν θ’, ὃς ἦλθε πατρίδα πορθήσων ἐμήν
να τον σκοτώσω που ήρθε την πατρίδα μου να τη ρημάξει

· Εὐρ. Φοίν. 1376: ὃς ἦλθε πατρίδα πορθήσων ἐμήν
που’ρθε να εξολοθρέψει την πατρίδα μου

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 608: Nauck ~ Πελιάδες

Στίχος 3: φίλους τε πορθεῖν και κατακτανεῖν χρεών
τους φίλους είναι αναγκαίο να αφανίζει και να φονεύει

   

· Σοφ. Ἀντ. 297: τοῦτο καὶ πόλεις πορθεῖ
αυτό τις πολιτείες φέρνει άνω κάτω

· Σοφ. Ἀντ. 518: πορθῶν δὲ τήνδε γῆν· ὁ δ᾽ ἀντιστὰς ὕπερ
κουρσεύοντας τη χώρα του, ενώ εκείνος υπερασπίζοντάς την

    

· [bookmark: _Hlk143554817]Σοφ. Φιλ. 920: ἔπειτα δὲ ξὺν σοὶ τὰ Τροίας πεδία πορθῆσαι μολών
έπειτα μαζί σου να πάω να διαγουμίσομε της Τροίας τους κάμπους

· Σοφ. Φιλ. 1405: τί γάρ, ἐὰν πορθῶσι χώραν τὴν ἐμήν;
κι αν έρθουν και τη χώρα μου χαλούν;

· Σοφ. Φιλ. 1441: τοῦτο δ᾽ ἐννοεῖσθ᾽, ὅταν πορθῆτε γαῖαν, εὐσεβεῖν τὰ πρὸς θεούς·
μα αυτό στο νου σας να ᾽χετε, όταν κουρσεύετε τη χώρα, να φυλάτε την πάσα ευσέβεια στους θεούς

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.84.5: προσβάντων δὲ συχνῶν οὕτω δὴ Σάρδιές τε ἡλώκεσαν καὶ πᾶν τὸ ἄστυ ἐπορθέετο
όταν σκαρφάλωσαν πολλοί, τότε πια οι Σάρδεις κυριεύτηκαν και η πόλη ολόκληρη παραδόθηκε

· Ἡροδ. 1.162.2: ὅκως γὰρ τειχήρεας ποιήσειε, τὸ ἐνθεῦτεν χώματα χῶν πρὸς τὰ τείχεα ἐπόρθεε
γιατί αφού πρώτα τους έκλεινε στα τείχη, ύστερα ύψωνε αναχώματα πλάι στα τείχη τους και τα κυρίευε

· Ἡροδ. 3.58.3: οὐ φασκόντων δὲ χρήσειν τῶν Σιφνίων αὐτοῖσι, οἱ Σάμιοι τοὺς χώρους αὐτῶν ἐπόρθεον
αλλά οι Σίφνιοι τους απάντησαν ότι δεν τους δίνουν δάνειο, και οι Σάμιοι βάλθηκαν να τους ρημάξουν τα χωράφια

· Ἡροδ. 4.148.4: τουτέων δὲ τὰς πλεῦνας ἐπ᾽ ἐμέο Ἠλεῖοι ἐπόρθησαν
στην εποχή μας τις περισσότερες απ᾽ αυτές τις κυρίεψαν οι Ηλείοι

· Ἡροδ. 5.116.1: τῇ μάχῃ ὡς ἐπεκράτησαν, τὸ ἐνθεῦτεν ἐπιδιελόμενοι τὰς πόλις ἐπόρθεον
καθώς βγήκαν νικητές στον πόλεμο, αποκεί και πέρα μοιράστηκαν τις πόλεις αναμεταξύ τους και τις κυρίευαν

   

· Θουκ. 1.73.4: ὅπερ ἔσχε μὴ κατὰ πόλεις αὐτὸν ἐπιπλέοντα τὴν Πελοπόννησον πορθεῖν
αυτό εμπόδισε τον βάρβαρο να πάει να κυριέψει μια-μια τις πολιτείες της Πελοποννήσου 

· Θουκ. 2.56.6: καὶ τῆς τε γῆς ἔτεμον καὶ αὐτὸ τὸ πόλισμα εἷλον καὶ ἐπόρθησαν
κατάστρεψαν την γη, κυρίεψαν την πόλη και την λεηλάτησαν

· Θουκ. 2.80.8: διὰ τῆς Ἀργείας ἰόντες Λιμναίαν, κώμην ἀτείχιστον, ἐπόρθησαν
περνώντας από τα εδάφη της Αργείας λεηλάτησαν την Λιμναία, κεφαλοχώρι ατείχιστο

· Θουκ. 2.93.4: τήν τε ἄλλην Σαλαμῖνα ἀπροσδοκήτοις ἐπιπεσόντες ἐπόρθουν
ύστερα έπεσαν ξαφνικά στην υπόλοιπη Σαλαμίνα κι άρχισαν να την λεηλατούν

· Θουκ. 3.7.2: καὶ παραπλέουσαι αἱ νῆες τῆς Λακωνικῆς τὰ ἐπιθαλάσσια χωρία ἐπόρθησαν
ο στόλος, παραπλέοντας την Λακωνική, λεηλάτησε τις παραλίες

· Θουκ. 3.16.2: αἱ περὶ τὴν Πελοπόννησον τριάκοντα νῆες τῶν Ἀθηναίων τὴν περιοικίδα αὐτῶν πορθοῦσαι
τα τριάντα αθηναϊκά καράβια που παράπλεαν την Πελοπόννησο λεηλατούσαν την γη γύρω στην Σπάρτη

· Θουκ. 3.33.2: εἰ καὶ ὣς μὴ διενοοῦντο μένειν, πορθῶσιν ἅμα προσπίπτοντες τὰς πόλεις
ακόμα κι αν δεν είχαν σκοπό να μείνουν, κάνουν αποβάσεις και λεηλασίες

· Θουκ. 3.57.2: δεινὸν δὲ δόξει εἶναι Πλάταιαν Λακεδαιμονίους πορθῆσαι
θα φαινόταν φοβερό αν οι Λακεδαιμόνιοι καταστρέφαν την Πλάταια

· Θουκ. 3.79.3: ἐπὶ δὲ τὴν Λευκίμμην τὸ ἀκρωτήριον ἀποβάντες ἐπόρθουν τοὺς ἀγρούς
πήγαν, όμως, στο ακρωτήριο Λευκίμμη, όπου έκαναν απόβαση και ρήμαξαν τα χωράφια

· Θουκ. 7.29.4: ἐσπεσόντες δὲ οἱ Θρᾷκες ἐς τὴν Μυκαλησσὸν τάς τε οἰκίας καὶ τὰ ἱερὰ ἐπόρθουν
οι Θράκες όρμησαν μέσα στην Μυκαλησσό, λεηλάτησαν τα σπίτια και τους ναούς 

· Θουκ. 7.49.2: ὅθεν τῷ τε πεζῷ ἐπὶ πολλὰ τῆς χώρας ἐπιόντες θρέψονται πορθοῦντες τὰ τῶν πολεμίων καὶ ἐκείνους βλάψουσι
από όπου ο στρατός τους θα έκανε επιδρομές, θα έπαιρνε τρόφιμα και θα έβλαπτε τον εχθρό

· Θουκ. 8.24.6: εἰργομένοις οὖν αὐτοῖς τῆς θαλάσσης καὶ κατὰ γῆν πορθουμένοις ἐνεχείρησάν τινες πρὸς Ἀθηναίους ἀγαγεῖν τὴν πόλιν
καθώς ήσαν αποκλεισμένοι από θάλασσα κι έβλεπαν να καταστρέφεται η γη τους, μερικοί Χίοι επιχείρησαν να μεταστρέψουν πάλι την πολιτεία τους με το μέρος των Αθηναίων

· Θουκ. 8.40.1: τὴν μεγίστην τῶν ἐν Ἰωνίᾳ ξυμμαχίδων πόλεων ἔκ τε θαλάσσης εἰργομένην καὶ κατὰ γῆν λῃστείαις πορθουμένην
η μεγαλύτερη από τις συμμαχικές πολιτείες της Ιωνίας ήταν αποκλεισμένη από θάλασσα και το έδαφός της καταστρεφόταν από εχθρικές επιδρομές

· Θουκ. 8.57.1: ἔτι δὲ ἐφοβεῖτο μάλιστα μὴ τῆς τροφῆς ζητήσει πορθήσωσι τὴν ἤπειρον
αλλά εκείνο που φοβόταν περισσότερο από όλα ήταν μήπως, για να προμηθευτούν εφόδια, αρχίσουν οι Πελοποννήσιοι να λεηλατούν την χώρα

13.  πορθητής, ὁ & πορθήτωρ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος κυριεύει και λεηλατεί οχυρή πόλη ή χώρα, ο κατακτητής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 907: μὴ χαμαὶ τιθεὶς τὸν σὸν πόδ’, ὦναξ, Ἰλίου πορθήτορα
δίχως να ᾽γγίξεις το πόδι καταγής, που ανάτρεψε την Τροία

    

· Αἰσχ. Χοηφ. 974: πατροκτόνους τε δωμάτων πορθήτορας
τους πατροχτόνους μου και σπιτοκαταλύτες

   

· Εὐρ. Τρῳ. 213: τῷ τᾶς Τροίας πορθητᾷ
της Τροίας τον άγριο κουρσευτή

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

14.  προβολή, ἡ 

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η αιχμή ακοντίου·
2. ο κέστρος, είδος βέλους το οποίο εξακοντιζόταν από πολεμική μηχανή·
3. η προβεβλημένη γέφυρα·
4. το απόσπασμα ιππικού το οποίο ξεχωρίζει από τον όγκο του στρατεύματος·
5. το αμυντικό μέσο, η προστασία 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ὀρ. 1488: ὃ δὲ τραῦμα φέρων, ὃ δὲ λισσόμενος, θανάτου προβολάν
τούτος λαβώνεται, παρακαλάει εκείνος ζητώντας να κρυφτεί απ’ τον θάνατο

   

· Σοφ. Αἴ. 1212: καὶ πρὶν μὲν αἰὲν νυχίου δείματος ἦν μοι προβολὰ καὶ βελέων θούριος Αἴας·
και πρωτύτερα βέβαια πάντοτε από τους νυχτερινούς φόβους προστάτης μου κι από τα βέλη των εχθρών ο ορμητικός Αίαντας ήταν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 1.6.2: καὶ τὰ μὲν πρῶτα ἐσήμηνεν ὀρθὰ ἀνατεῖναι τὰ δόρατα τοὺς ὁπλίτας, ἔπειτα ἀπὸ ξυνθήματος ἀποτεῖναι ἐς προβολήν
και με τη σάλπιγγα δόθηκε το παράγγελμα να υψώσουν πρώτα οι οπλίτες όρθια τα δόρατά τους και ύστερα, μόλις ακούσουν το συμφωνημένο σύνθημα, να τα προτείνουν εμπρός για επίθεση 

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 2.18.6: τοῖς τε ἐργαζομένοις προβολὴν ἐν τῷ αὐτῷ εἶναι πρὸς τὰ τοξεύματα
και συνάμα για να προφυλάγονται οι εργαζόμενοι από τα τόξα·

· [bookmark: _Hlk187068163]Ἀρρ. Ἀνάβ. 2.21.7: ὅπου δὲ καθαρὸν πεποίητο τῶν προβόλων τὸ τεῖχος, οὐ χαλεπῶς ἤδη ταύτῃ αἱ νῆες προσεῖχον
στα μέρη του τείχους που είχαν καθαριστεί από τις βραχώδεις προεξοχές πλησίαζαν ήδη με ευκολία τα πλοία του Αλεξάνδρου

15.  προσβάλλω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. κάνω επίθεση, επιτίθεμαι, εφορμώ

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 460: πύλαισι Νηίστῃσι προσβαλεῖν λόχον
για να ρίξει το λόχο του στις Νηστές πύλες

· Αἰσχ. Ἑπτ. 615: δοκῶ μὲν οὖν σφε μηδὲ προσβαλεῖν πύλαις
μα εγώ φοβούμαι πως αυτός ούτε θα ορμήσει στις πύλες καν

    

· Αἰσχ. Εὐμ. 564: δι᾽ αἰῶνος δὲ τὸν πρὶν ὄλβον ἕρματι προσβαλὼν δίκας ὤλετ᾽ ἄκλαυστος, ᾆστος
και για πάντα την πρωτύτερη ευτυχία του τσακίζοντάς την στο βράχο της Δίκης χάνεται άκλαυτος, άφαντος
[bookmark: _Hlk130076554]
    

· Αἰσχ. Πέρσ. 781: ἀλλ᾽ οὐ κακὸν τοσόνδε προσέβαλον πόλει
δίχως ποτέ αφορμή τόσου κακού να γίνω στη χώρα μου

    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 951: μηδέ μοι διπλᾶς ὁδούς, Προμηθεῦ, προσβάλῃς
μηδέ με βάλεις Προμηθέα να κάμω διπλούς δρόμους

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 3.54.1: προσβαλόντες δὲ πρὸς τὸ τεῖχος τοῦ μὲν πρὸς θαλάσσῃ ἑστεῶτος πύργου κατὰ τὸ προάστειον τῆς πόλιος ἐπέβησαν
έκαναν έφοδο στο τείχος, και πάτησαν τον πύργο που ήταν προς τη θάλασσα, στην έξω μεριά της πόλης

· Ἡροδ. 3.155.6: μετὰ δὲ τὴν εἰκοστὴν ἡμέρην ἰθέως τὴν μὲν ἄλλην στρατιὴν κελεύειν πέριξ προσβάλλειν πρὸς τὸ τεῖχος
και μετά την εικοστή ημέρα πρόσταξε αμέσως την υπόλοιπη στρατιά να επιτεθεί γύρω γύρω σε όλο το τείχος

· Ἡροδ. 3.158.1: οἱ μὲν γὰρ Βαβυλώνιοι ἀναβάντες ἐπὶ τὸ τεῖχος ἠμύνοντο τὴν Δαρείου στρατιὴν προσβάλλουσαν
γιατί από τη μια οι Βαβυλώνιοι ανέβηκαν στο τείχος ν᾽ αμυνθούν απέναντι στον στρατό του Δαρείου που έκανε επίθεση

· Ἡροδ. 7.211.3: ἐπεὶ δὲ οὐδὲν ἐδυνέατο παραλαβεῖν οἱ Πέρσαι τῆς ἐσόδου πειρώμενοι καὶ κατὰ τέλεα καὶ παντοίως προσβάλλοντες, ἀπήλαυνον ὀπίσω
και καθώς οι Πέρσες δεν μπορούσαν να κερδίσουν κάποιο έδαφος στη στενοποριά, μ᾽ όλες τις επιθέσεις που έκαναν πότε με κανονική τάξη και πότε με διάφορους άλλους τρόπους, τραβήχτηκαν πίσω.

· Ἡροδ. 9.20.1: ἐνθαῦτα ὡς προσήλασαν οἱ ἱππόται πρὸς τοὺς Ἕλληνας, προσέβαλλον κατὰ τέλεα
τότε, καθώς οι ιππείς έκαναν έφοδο εναντίον των Ελλήνων, επιχειρούσαν επιθέσεις η κάθε ίλη με τη σειρά της

· Ἡροδ. 9.20.1: προσβάλλοντες δὲ κακὰ μεγάλα ἐργάζοντο καὶ γυναῖκας σφέας ἀπεκάλεον
και με τις επελάσεις τους προξενούσαν μεγάλες απώλειες σ᾽ αυτούς και τους φώναζαν γυναίκες

· Ἡροδ. 9.21.1: προσβαλλούσης ὦν τῆς ἵππου οἱ Μεγαρέες πιεζόμενοι ἔπεμπον ἐπὶ τοὺς στρατηγοὺς τῶν Ἑλλήνων κήρυκα
και, καθώς η θέση τους έγινε δύσκολη με τις εφόδους του ιππικού, οι Μεγαρείς έστειλαν κήρυκα στους στρατηγούς των Ελλήνων

· Ἡροδ. 9.22.1: προσβαλλούσης τῆς ἵππου κατὰ τέλεα, ὁ Μασιστίου προέχων τῶν ἄλλων ἵππος βάλλεται τοξεύματι τὰ πλευρά
καθώς το ιππικό έκανε εφόδους, η μια ίλη μετά την άλλη με τη σειρά τους, το άλογο του Μασιστίου κάλπαζε μπροστά από τ᾽ άλλα, ώσπου ένα βέλος το χτύπησε στο πλευρό

· Ἡροδ. 9.25.1: οἱ δὲ Ἕλληνες ὡς τὴν ἵππον ἐδέξαντο προσβάλλουσαν καὶ δεξάμενοι ὤσαντο, ἐθάρσησαν πολλῷ μᾶλλον
κι οι Έλληνες, ύστερ᾽ απ᾽ την αντίσταση που πρόβαλαν στο ιππικό που τους επιτέθηκε και την τροπή σε φυγή του ιππικού που αποκρούστηκε, απόχτησαν πολύ μεγαλύτερο θάρρος

· Ἡροδ. 9.86.2: τήν τε γῆν αὐτῶν ἔταμνον καὶ προσέβαλλον πρὸς τὸ τεῖχος
ρήμαζαν την ύπαιθρό τους κι έκαναν εφόδους στα τείχη τους

   

· Θουκ. 1.49.3: ἐπειδὴ γὰρ προσβάλοιεν ἀλλήλοις, οὐ ῥᾳδίως ἀπελύοντο ὑπό τε τοῦ πλήθους καὶ ὄχλου τῶν νεῶν
επειδή όταν δύο καράβια συμπλέκονταν ήταν δύσκολο να χωρίσουν και εξαιτίας του συνωστισμού των καραβιών και από το πλήθος των οπλιτών 

· Θουκ. 2.3.4: προσέβαλόν τε εὐθὺς καὶ ἐς χεῖρας ᾖσαν κατὰ τάχος
έκαναν ευθύς την επίθεση και, χωρίς να χάνουν καιρό, άρχισαν αγώνα σώμα με σώμα

· Θουκ. 2.4.2: ἔπειτα πολλῷ θορύβῳ αὐτῶν τε προσβαλόντων καὶ τῶν γυναικῶν καὶ τῶν οἰκετῶν ἅμα ἀπὸ τῶν οἰκιῶν κραυγῇ τε καὶ ὀλολυγῇ χρωμένων λίθοις τε καὶ κεράμῳ βαλλόντων
έπειτα, όταν οι Πλαταιείς έκαναν επίθεση με μεγάλη βοή και από τα σπίτια γυναίκες και δούλοι άρχισαν, φωνάζοντας, να τους ρίχνουν πέτρες και κεραμίδια

· Θουκ. 2.19.1: ἐπειδὴ μέντοι προσβαλόντες τῇ Οἰνόῃ καὶ πᾶσαν ἰδέαν πειράσαντες οὐκ ἐδύναντο ἑλεῖν
έκαναν επίθεση εναντίον της Οινόης και δοκίμασαν διάφορα μέσα, χωρίς να μπορέσουν να την κυριέψουν

· Θουκ. 2.25.1: ἐς Μεθώνην τῆς Λακωνικῆς ἀποβάντες τῷ τείχει προσέβαλον ὄντι ἀσθενεῖ καὶ ἀνθρώπων οὐκ ἐνόντων
έκαναν απόβαση στην Μεθώνη της Λακωνικής και επίθεση εναντίον του τείχους που δεν ήταν δυνατό και δεν είχε στρατό να το υπερασπίσει

· Θουκ. 2.56.4: καὶ πρὸς τὴν πόλιν προσβαλόντες ἐς ἐλπίδα μὲν ἦλθον τοῦ ἑλεῖν, οὐ μέντοι προυχώρησέ γε
έκαναν και επίθεση εναντίον της πολιτείας με την ελπίδα να την κυριέψουν, αλλά δεν το κατόρθωσαν

· Θουκ. 2.68.9: τὴν δὲ πόλιν ὡς οὐκ ἐδύναντο ἑλεῖν προσβαλόντες
έκαναν επίθεση εναντίον του Άργους, αλλά δεν μπόρεσαν να το πάρουν

· Θουκ. 2.79.6: οἵ τε ἱππῆς τῶν Χαλκιδέων προσιππεύοντες ᾗ δοκοίη προσέβαλλον
το ιππικό των Χαλκιδέων δεν έχανε ευκαιρία να κάνει εφόδους σ᾽ όποιο σημείο φαινόταν καταλληλότερο

· Θουκ. 2.93.4: τῷ τε φρουρίῳ προσέβαλον καὶ τὰς τριήρεις ἀφείλκυσαν κενάς
έκαναν επίθεση εναντίον του φρουρίου και ρυμούλκησαν μαζί τους τα τρία αδειανά καράβια

· Θουκ. 3.18.1: καὶ προσβαλόντες τῇ πόλει, ἐπειδὴ οὐ προυχώρει ᾗ προσεδέχοντο, ἀπῆλθον ἐπ᾽ Ἀντίσσης καὶ Πύρρας καὶ Ἐρέσου
αλλά, όταν έκαναν επίθεση και είδαν ότι τα πράγματα δεν προχωρούσαν όπως τα περίμεναν, υποχώρησαν και πήγαν στην Άντισσα, την Πύρρα και την Ερεσό

· Θουκ. 3.22.5: ἅμα οἱ ἐν τῇ πόλει τῶν Πλαταιῶν ὑπολελειμμένοι ἐξελθόντες προσέβαλον τῷ τείχει τῶν Πελοποννησίων 
την ίδια στιγμή οι Πλαταιείς που είχαν μείνει μέσα στην πόλη έκαναν κι αυτοί επίθεση στο τείχος των Πελοποννησίων

· Θουκ. 3.34.3: αὐτὸς δὲ προσβαλὼν τῷ τειχίσματι ἐξαπιναίως καὶ οὐ προσδεχομένων αἱρεῖ
έκανε αιφνιδιαστική επίθεση εναντίον του τείχους· η φρουρά δεν το περίμενε και ο Πάχης κυρίεψε το τείχος

· Θουκ. 3.52.2: προσέβαλλον αὐτῶν τῷ τείχει, οἱ δὲ οὐκ ἐδύναντο ἀμύνεσθαι
οι Πελοποννήσιοι έκαναν μιαν επίθεση εναντίον του τείχους και φάνηκε πως δεν μπορούσαν ν᾽ αμυνθούν

· Θουκ. 3.78.1: προσβαλόντες δὲ κατὰ κέρας καταδύουσι μίαν ναῦν
αλλά χτύπησαν μια από τις πτέρυγες και βούλιαξαν ένα καράβι

· Θουκ. 3.90.3: τῷ ἐρύματι προσβαλόντες ἠνάγκασαν ὁμολογίᾳ τήν τε ἀκρόπολιν παραδοῦναι 
έκαναν επίθεση εναντίον του φρουρίου και ανάγκασαν την φρουρά να τους παραδώσει την Ακρόπολη

· Θουκ. 3.97.3: οἱ δὲ Αἰτωλοί (βεβοηθηκότες γὰρ ἤδη ἦσαν ἐπὶ τὸ Αἰγίτιον) προσέβαλλον τοῖς Ἀθηναίοις καὶ τοῖς ξυμμάχοις
οι Αιτωλοί, που είχαν τρέξει να βοηθήσουν το Αιγίτιο, άρχισαν επίθεση εναντίον των Αθηναίων και των συμμάχων τους

· Θουκ. 3.103.1: οὗ τὴν ἀκρόπολιν Συρακόσιοι εἶχον, προσέβαλον, καὶ ὡς οὐκ ἐδύναντο ἑλεῖν, ἀπῇσαν
φρουρά Συρακουσίων κρατούσε την ακρόπολή της· δεν μπόρεσαν, όμως, να την κυριέψουν κι έφυγαν

· Θουκ. 4.8.4: οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι παρεσκευάζοντο ὡς τῷ τειχίσματι προσβαλοῦντες κατά τε γῆν καὶ κατὰ θάλασσαν
στο μεταξύ οι Λακεδαιμόνιοι ετοιμάζονταν να επιτεθούν εναντίον της Πύλου, από στεριά και θάλασσα

· Θουκ. 4.9.1: Δημοσθένης δὲ ὁρῶν τοὺς Λακεδαιμονίους μέλλοντας προσβάλλειν ναυσί τε ἅμα καὶ πεζῷ παρεσκευάζετο καὶ αὐτός
ο Δημοσθένης, βλέποντας ότι οι Λακεδαιμόνιοι ετοιμάζονται να επιτεθούν από στεριά κι από θάλασσα, ετοιμάστηκε κι αυτός

· Θουκ. 4.9.2: προειπὼν ἀμύνασθαι τὸν πεζόν, ἢν προσβάλῃ
με διαταγή ν᾽ αποκρούσουν το πεζικό του εχθρού, αν κάνει επίθεση

· Θουκ. 4.11.2: οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι ἄραντες τῷ τε κατὰ γῆν στρατῷ προσέβαλλον τῷ τειχίσματι καὶ ταῖς ναυσὶν ἅμα οὔσαις τεσσαράκοντα καὶ τρισί
οι Λακεδαιμόνιοι ξεκίνησαν να χτυπήσουν το οχυρό ταυτόχρονα και από στεριά με τον στρατό, και από θάλασσα με τον στόλο τους, σαράντα τρία καράβια

· Θουκ. 4.11.2: προσέβαλλε δὲ ᾗπερ ὁ Δημοσθένης προσεδέχετο
έκανε την επίθεσή του στο μέρος όπου τον περίμενε ο Δημοσθένης

· Θουκ. 4.25.5: αὖθις προσβαλόντες οἱ Ἀθηναῖοι, ἀποσιμωσάντων ἐκείνων καὶ προεμβαλόντων, ἑτέραν ναῦν ἀπολλύουσιν
οι Αθηναίοι έκαναν πάλι επίθεση κι έχασαν και δεύτερο καράβι, γιατί οι Συρακούσιοι πρόλαβαν κι έκαναν αιφνιδιαστικό ελιγμό προς τ᾽ ανοιχτά και τους χτύπησαν με το έμβολο

· Θουκ. 4.25.10: καὶ προσβάλλοντες οἱ μὲν Ἀθηναῖοι κατὰ τὸν λιμένα ταῖς ναυσὶν ἐπείρων
έκαναν επίθεση, οι Αθηναίοι με τον στόλο τους στο λιμάνι 

· Θουκ. 4.29.3: πολλῷ γὰρ ἂν στρατοπέδῳ ἀποβάντι ἐξ ἀφανοῦς χωρίου προσβάλλοντας αὐτοὺς βλάπτειν
αν οι Αθηναίοι έκαναν απόβαση με πολυάριθμο στρατό, τότε οι Λακεδαιμόνιοι θα μπορούσαν να κάνουν εφόδους από κρυφές ενέδρες, προξενώντας μεγάλες απώλειες στον στρατό

· Θουκ. 4.46.2: προσβαλόντες δὲ τὸ μὲν τείχισμα εἷλον
οι Αθηναίοι και οι Κερκυραίοι της πολιτείας έκαναν έφοδο και κυρίεψαν το φρούριό τους

· Θουκ. 4.97.1: καὶ τῷ Δηλίῳ ἐπεβούλευον ὡς προσβαλοῦντες
άρχισαν να ετοιμάζουν σχέδιο για να επιτεθούν εναντίον του Δηλίου

· Θουκ. 4.100.1: ἐστράτευσαν ἐπὶ τὸ Δήλιον καὶ προσέβαλον τῷ τειχίσματι
βάδισαν όλοι εναντίον του Δηλίου κι έκαναν έφοδο εναντίον του οχυρού

· Θουκ. 4.116.2: καὶ ἔτυχε κηρύξας, ὅτε ἔμελλε προσβαλεῖν, τῷ ἐπιβάντι πρώτῳ τοῦ τείχους τριάκοντα μνᾶς ἀργυρίου δώσειν
και ο Βρασίδας, όταν είχε διατάξει την έφοδο, είχε τάξει τριάντα μνες ασήμι στον στρατιώτη που θ᾽ ανέβαινε πρώτος στο τείχος

· Θουκ. 4.125.3: ἐκδρόμους δέ, εἴ πῃ προσβάλλοιεν αὐτοῖς, ἔταξε τοὺς νεωτάτους
τους νεότερους στρατιώτες τούς έταξε κατά τέτοιο τρόπο, ώστε να μπορούν να κάνουν εξορμήσεις έξω από το τετράγωνο

· Θουκ. 4.127.2: μέρος δέ τι καταλιπόντες αὐτοῖς ἐπακολουθοῦν προσβάλλειν
άφησαν όμως ένα τμήμα τους να τους παρακολουθεί και να τους παρενοχλεί

· Θουκ. 4.131.2: προσβαλόντες δ᾽ αὐτῷ κατὰ κράτος οἱ Ἀθηναῖοι καὶ μάχῃ ἐκκρούσαντες τοὺς ἐπόντας ἐστρατοπεδεύσαντό τε
οι Αθηναίοι έκαναν έφοδο με όλη τους την ορμή, τους έδιωξαν από τον λόφο όπου εγκαταστάθηκαν 

· Θουκ. 5.3.1: Πασιτελίδας τε ὁ Λακεδαιμόνιος ἄρχων καὶ ἡ παροῦσα φυλακὴ προσβαλόντων τῶν Ἀθηναίων ἠμύνοντο
ο Λακεδαιμόνιος Πασιτελίδας, διοικητής της πολιτείας, πήγε, με την φρουρά που είχε, στο σημείο όπου οι Αθηναίοι έκαναν επίθεση και προσπαθούσε να τους αποκρούσει

· Θουκ. 5.6.1: ὁρμώμενος ἐκ τῆς Ἠιόνος Σταγίρῳ μὲν προσβάλλει Ἀνδρίων ἀποικίᾳ καὶ οὐχ εἷλε
εξορμώντας από την Ηιόνα, έκανε μιαν επιχείρηση εναντίον της Σταγείρου, αποικίας των Ανδρίων, αλλά δεν κατόρθωσε να την κυριέψει

· Θουκ. 5.10.6: προσβαλὼν τοῖς Ἀθηναίοις πεφοβημένοις τε ἅμα τῇ σφετέρᾳ ἀταξίᾳ καὶ τὴν τόλμαν αὐτοῦ ἐκπεπληγμένοις κατὰ μέσον τὸ στράτευμα τρέπει
έπεσε πάνω στο κέντρο των Αθηναίων, που, φοβισμένοι από την δική τους αταξία, τρόμαξαν με την τόλμη του και τράπηκαν σε φυγή.

· Θουκ. 5.10.9: οἱ δὲ αὐτοῦ ξυστραφέντες ὁπλῖται ἐπὶ τὸν λόφον τόν τε Κλεαρίδαν ἠμύνοντο καὶ δὶς ἢ τρὶς προσβαλόντα
οι οπλίτες του όμως ανασυγκροτήθηκαν πάνω στον λόφο και απόκρουσαν δύο και τρεις φορές τον Κλεαρίδα 

· Θουκ. 5.115.4: εἷλον δὲ καὶ οἱ Μήλιοι τῶν Ἀθηναίων τοῦ περιτειχίσματος τὸ κατὰ τὴν ἀγορὰν προσβαλόντες νυκτός
οι Μήλιοι κυρίεψαν, με νυχτερινή έφοδο, το μέρος του περιτειχίσματος που ήταν κοντά στην αγορά τους

· Θουκ. 6.4.5: οἳ Μήδους φεύγοντες προσέβαλον Σικελίᾳ
οι οποίοι, διωγμένοι από τους Πέρσες, έφτασαν στην Σικελία

· Θουκ. 6.34.5: εἰ δ᾽ αὖ τῷ ταχυναυτοῦντι ἁθροωτέρῳ κουφίσαντες προσβάλοιεν, εἰ μὲν κώπαις χρήσαιντο, ἐπιθοίμεθ᾽ ἂν κεκμηκόσιν
αν πάλι αφήσουν πίσω τα βραδυκίνητα και μας επιτεθούν με τον όγκο των πολεμικών τους, τότε ή θα χρησιμοποιήσουν τα κουπιά, και τότε θα τους επιτεθούμε όταν θα είναι εξαντλημένοι

· Θουκ. 6.64.3: αὐτοὶ μὲν ἀποκλῄσειν τοὺς παρὰ σφίσι καὶ τὰς ναῦς ἐμπρήσειν, ἐκείνους δὲ ῥᾳδίως τὸ στράτευμα προσβαλόντας τῷ σταυρώματι αἱρήσειν
ενώ οι Συρακούσιοι θα έβαζαν φωτιά στο περίφραγμα και θα έπιαναν εύκολα όλο τον αθηναϊκό στρατό

· Θουκ. 6.98.4: οἱ ἱππῆς μετ᾽ αὐτῶν πάντες ἐτρέψαντο τοὺς τῶν Συρακοσίων ἱππέας προσβαλόντες
το ιππικό χτύπησαν τους Συρακουσίους ιππείς, τους ανάγκασαν να φύγουν και σκότωσαν μερικούς

· Θουκ. 6.100.2: καὶ προσβαλόντες οἱ τριακόσιοι αἱροῦσι τὸ σταύρωμα
οι τριακόσιοι έκαναν επίθεση και κυρίεψαν τον φράχτη

· Θουκ. 7.6.3: προσβαλόντες οἱ ἱππῆς ἐν τῇ μάχῃ τῷ εὐωνύμῳ κέρᾳ τῶν Ἀθηναίων
στην μάχη απάνω, το ιππικό έκανε επίθεση εναντίον της αριστερής πτέρυγας των Αθηναίων 

· Θουκ. 7.22.1: ἀγαγὼν ὑπὸ νύκτα πᾶσαν τὴν στρατιὰν τὴν πεζὴν αὐτὸς μὲν τοῖς ἐν τῷ Πλημμυρίῳ τείχεσι κατὰ γῆν ἔμελλε προσβαλεῖν
όταν ετοιμάστηκε το ναυτικό, ο Γύλιππος έβγαλε, νύχτα, όλο τον στρατό του με σκοπό να χτυπήσει τα τείχη του Πλημμυρίου

· Θουκ. 7.43.1: καὶ τῇ ἄλλῃ στρατιᾷ πολλαχῇ προσβάλλοντες ἀπεκρούοντο
ο στρατός έκανε πολλές εφόδους σε διάφορα σημεία, αλλά όλες αποκρούστηκαν 

· Θουκ. 7.43.6: ἀδοκήτου τοῦ τολμήματος σφίσιν ἐν νυκτὶ γενομένου προσέβαλόν τε τοῖς Ἀθηναίοις ἐκπεπληγμένοι
το τόλμημα των Αθηναίων, νύχτα, τους είχε αιφνιδιάσει και ήσαν φοβισμένοι όταν άρχισε η συμπλοκή

· Θουκ. 7.43.7: οἱ Βοιωτοὶ πρῶτοι αὐτοῖς ἀντέσχον καὶ προσβαλόντες ἔτρεψάν τε καὶ ἐς φυγὴν κατέστησαν
πρώτοι τους αντιστάθηκαν οι Βοιωτοί, τους έκαναν αντεπίθεση, τους ανάγκασαν να υποχωρήσουν και τους έτρεψαν σε φυγή

· Θουκ. 7.51.2: ἐπειδὴ δὲ καιρὸς ἦν, τῇ μὲν προτέρᾳ πρὸς τὰ τείχη τῶν Ἀθηναίων προσέβαλλον
όταν ήρθε η στιγμή, την πρώτη μέρα έκαναν επίθεση εναντίον του τείχους των Αθηναίων

· Θουκ. 7.79.2: καὶ προσβαλόντες οἱ Ἀθηναῖοι ἐτειχομάχουν
οι Αθηναίοι έκαναν επίθεση και έγινε τειχομαχία

· Θουκ. 7.79.5: οἱ Συρακόσιοι προσέβαλλόν τε πανταχῇ αὐτοῖς κύκλῳ 
την επομένη προχωρούσαν και οι Συρακούσιοι τους περικύκλωναν και τους χτυπούσαν από παντού

· Θουκ. 8.10.4: καὶ προσβαλόντων τῶν Ἀθηναίων καὶ κατὰ θάλασσαν ταῖς ναυσὶ
οι Αθηναίοι τούς έκαναν επίθεση και από θάλασσα με τα καράβια 

· Θουκ. 8.12.1: καὶ αὐτὸς ὅταν προσβάλῃ Ἰωνίᾳ, ῥᾳδίως πείσειν τὰς πόλεις
και ότι ο ίδιος, όταν θα έφτανε στην Ιωνία, εύκολα θα έπειθε τις πολιτείες 

· Θουκ. 8.28.2: καὶ προσβαλόντες τῇ Ἰάσῳ αἰφνίδιοι καὶ οὐ προσδεχομένων ἀλλ᾽ ἢ Ἀττικὰς τὰς ναῦς εἶναι αἱροῦσιν
οι Πελοποννήσιοι έκαναν αιφνιδιαστική επίθεση και κυρίεψαν την Ίασο όπου δεν περίμεναν να παρουσιαστεί στόλος άλλος από τον αθηναϊκό 

· Θουκ. 8.31.2: προσβαλὼν Πτελεῷ καὶ οὐχ ἑλὼν παρέπλευσεν ἐπὶ Κλαζομενὰς
και πήγε να χτυπήσει τον Πτελεό· δεν κατόρθωσε να τον κυριέψει και έπλευσε κοντά στην ακτή έως τις Κλαζομενές

· Θουκ. 8.35.2: ταῖς δὲ περὶ Τριόπιον οὔσαις τὰς ἀπ᾽ Αἰγύπτου ὁλκάδας προσβαλλούσας ξυλλαμβάνειν
και τα άλλα καράβια να περιπολούν στο Τριόπιο για να συλλάβουν τα φορτηγά που, ερχόμενα από την Αίγυπτο, θα περνούσαν από κει

· Θουκ. 8.35.3: καὶ μετὰ τοῦτο ἐς τὴν Κνίδον καταπλεύσαντες καὶ προσβαλόντες τῇ πόλει ἀτειχίστῳ οὔσῃ ὀλίγου εἷλον
μετά απ᾽ αυτό, οι Αθηναίοι πήγαν στην Κνίδο, έκαναν επίθεση εναντίον της πολιτείας που ήταν ατείχιστη και λίγο έλειψε να την κυριέψουν

· Θουκ. 8.35.4: τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ αὖθις προσέβαλλον
την επομένη έκαναν δεύτερη επίθεση

· Θουκ. 8.55.3: προσβαλὼν τῶν Ἀθηναίων τῷ περὶ τὰς ναῦς ἐρύματι αἱρεῖ τέ τι αὐτοῦ 
έκανε επίθεση στο περιτείχισμα των Αθηναίων που προστάτευε τα καράβια, κυρίεψε ένα μέρος του

· Θουκ. 8.62.3: οὔτε προσβάλλων ἐδύνατο ἑλεῖν ἐς τὸ ἀντιπέρας τῆς Ἀβύδου ἀποπλεύσας 
δεν μπόρεσε ούτε με έφοδο να την κυριέψει και πήγε με τον στόλο αντίκρυ από την Άβυδο

· Θουκ. 8.100.3: Ἀναξάνδρου Θηβαίου κατὰ τὸ ξυγγενὲς ἡγουμένου, προσέβαλον πρῶτον Μηθύμνῃ
με αρχηγό τον Θηβαίο Ανάξανδρο - τον διάλεξαν επειδή ήταν ομόφυλός τους - είχαν πρώτα επιτεθεί εναντίον της Μήθυμνας

16.  προσβολὴ, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η έφοδος, η εφόρμηση, η αιφνίδια επιθετική ενέργεια·
2.  η σιδερένια αιχμή όπλου·
3. το μέρος το οποίο είναι κατάλληλο για αγκυροβόληση, ο ιδανικός τόπος προσόρμισης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 391: κακοῦ δὲ χαλκοῦ τρόπον τρίβῳ τε καὶ προσβολαῖς μελαμπαγὴς πέλει δικαιωθείς
κι όπως χρυσάφι ψεύτικο στερνά με τη τριβήν αχνόμαυρο προβάλλει, δικαιώθηκε
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· Αἰσχ. Ἑπτ. 28: οὗτος τοιῶνδε δεσπότης μαντευμάτων λέγει μεγίστην προσβολὴν Ἀχαιίδα νυκτηγορεῖσθαι κἀπιβούλευσιν πόλει
αυτός των τέτοιων κυβερνήτης χρησμών, μας λέει πως νυχτοκλώθουν φοβερήν έφοδο οι εχθροί γι᾽ αφανισμό μας

    

· Αἰσχ. Εὐμ. 600: δυοῖν γὰρ εἶχε προσβολὰς μιασμάτοιν 
διπλό είχε πάρει επάνω της εκείνη κρίμα
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· Αἰσχ. Χοηφ. 283: ἄλλας τ᾽ ἐφώνει προσβολὰς Ἐρινύων ἐκ τῶν πατρῴων αἱμάτων τελουμένας
κι άλλες των Ερινύων πληγές μου έλεγε ακόμα που απ᾽ τ᾽ ανεκδίκητο θα ᾽ρθουν πατρικό γαίμα

   

· Εὐρ. Ἠλέκ. 829: πύλαι δὲ καὶ δοχαὶ χολῆς πέλας κακὰς ἔφαινον τῶι σκοποῦντι προσβολάς
στόμα και σακούλα στη χολή έδειχναν πως σύντομα θα βρίσκαν αυτόν που τα κοιτούσε δυστυχίες φριχτές

    

· Εὐρ. Ἱκ. 1139: τροφαί τε ματρὸς ἄυπνά τ᾽ ὀμμάτων τέλη, καὶ φίλιαι προσβολαὶ προσώπων;
πού είναι οι αγρύπνιες των ματιών μου; συμφορά μου! πού είναι τ’ ανάθρεμμά μου, πού είναι τα φιλιά μου;

    

· Εὐρ. Μήδ. 1074: ὦ γλυκεῖα προσβολή, ὦ μαλθακὸς χρὼς πνεῦμά θ᾽ ἥδιστον τέκνων
γλυκό μου αγκάλιασμα, δέρμα μου τρυφερό και ανάσα μυρωμένη των παιδιών μου!

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 472e: Snell, Kannicht, Radt ~ Κρῆτες

Στίχος 9: νῦν δ’, ἐκ θεοῦ γὰρ προσβολῆς ἐμηνάμην
γιατί τώρα έχω τρελαθεί από την επίθεση ενός θεού

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Θουκ. 2.4.1: οἱ δ᾽ ὡς ἔγνωσαν ἐξηπατημένοι, ξυνεστρέφοντό τε ἐν σφίσιν αὐτοῖς καὶ τὰς προσβολὰς ᾗ προσπίπτοιεν ἀπεωθοῦντο
οι Θηβαίοι, όταν κατάλαβαν ότι τους είχαν απατήσει, πύκνωσαν τις τάξεις τους και απόκρουσαν τις επιθέσεις, απ᾽ όπου κι αν έρχονταν 

· Θουκ. 2.18.1: καὶ ὡς ἐκαθέζοντο, προσβολὰς παρεσκευάζοντο τῷ τείχει ποιησόμενοι μηχαναῖς τε καὶ ἄλλῳ τρόπῳ
στρατοπέδευσαν εκεί κι ετοιμάστηκαν να χτυπήσουν το τείχος με πολιορκητικές μηχανές και άλλα μέσα

· Θουκ. 2.18.2: τάς τε οὖν προσβολὰς ηὐτρεπίζοντο καὶ ἄλλως ἐνδιέτριψαν χρόνον περὶ αὐτήν
με τις ετοιμασίες τους για την επίθεση οι Πελοποννήσιοι αργοπόρησαν μπροστά στην Οινόη

· Θουκ. 3.1.2: καὶ προσβολαί, ὥσπερ εἰώθεσαν, ἐγίγνοντο τῶν Ἀθηναίων ἱππέων ὅπῃ παρείκοι
το αθηναϊκό ιππικό, όπως συνήθως, έκανε εξορμήσεις, όταν παρουσιαζόταν κατάλληλη ευκαιρία 

· Θουκ. 4.1.2: ἔπραξαν δὲ τοῦτο μάλιστα οἱ μὲν Συρακόσιοι ὁρῶντες προσβολὴν ἔχον τὸ χωρίον τῆς Σικελίας
ο κύριος λόγος που έκανε τους Συρακουσίους να ενεργήσουν ήταν ότι η Μεσσήνη εθεωρείτο το κλειδί της Σικελίας

· Θουκ. 4.12.1: ὕστερον πρὸς τὸ τροπαῖον ἐχρήσαντο ὃ ἔστησαν τῆς προσβολῆς ταύτης
την πήραν οι Αθηναίοι και την χρησιμοποίησαν στο τρόπαιο που έστησαν αφού αποκρούσαν την απόβαση

· Θουκ. 4.13.1: ταύτην μὲν οὖν τὴν ἡμέραν καὶ τῆς ὑστεραίας μέρος τι προσβολὰς ποιησάμενοι ἐπέπαυντο
οι Λακεδαιμόνιοι, αφού έκαναν επιθέσεις ολόκληρη εκείνη την ημέρα κι ένα μέρος της επομένης, σταμάτησαν τις εχθροπραξίες

· Θουκ. 4.23.2: Πελοποννήσιοι δὲ ἔν τε τῇ ἠπείρῳ στρατοπεδευόμενοι καὶ προσβολὰς ποιούμενοι τῷ τείχει
οι Πελοποννήσιοι ήσαν στρατοπεδευμένοι στην στεριά κι έκαναν επιθέσεις εναντίον του οχυρού

· Θουκ. 4.53.3: ἦν γὰρ αὐτοῖς τῶν τε ἀπ᾽ Αἰγύπτου καὶ Λιβύης ὁλκάδων προσβολή
ήταν γι᾽ αυτούς ενδιάμεσος σταθμός, όπου έπιαναν τα εμπορικά από την Αίγυπτο και την Λιβύη

· Θουκ. 4.115.1: διελθουσῶν τῶν σπονδῶν τὰς προσβολὰς ἐποιεῖτο τῇ Ληκύθῳ
όταν πέρασε η προθεσμία της ανακωχής άρχισε την επίθεση εναντίον της Ληκύθου

· Θουκ. 5.61.4: καὶ προσκαθεζόμενοι τὸν Ὀρχομενὸν πάντες ἐπολιόρκουν καὶ προσβολὰς ἐποιοῦντο
έστησαν στρατόπεδο και πολιορκούσαν τον Ορχομενό όλοι μαζί, κάνοντας και εφόδους

· Θουκ. 6.48.1: ἐν πόρῳ γὰρ μάλιστα καὶ προσβολῇ εἶναι αὐτοὺς τῆς Σικελίας
βρίσκονται απάνω στον πορθμό και κρατούν το κλειδί της Σικελίας

· Θουκ. 7.4.7: αἷς εἴρητο περί τε Λοκροὺς καὶ Ῥήγιον καὶ τὴν προσβολὴν τῆς Σικελίας ναυλοχεῖν αὐτάς
με διαταγή να επιτηρούν την περιοχή των Λοκρών και το Ρήγιο, καθώς και τις προσβάσεις προς την Σικελία

· Θουκ. 7.70.4: αἱ δὲ προσβολαί ὡς τύχοι ναῦς νηὶ προσπεσοῦσα ἢ διὰ τὸ φεύγειν ἢ ἄλλῃ ἐπιπλέουσα, πυκνότεραι ἦσαν
ενώ συνέβαινε πολύ περισσότερο να πέσει τυχαία καράβι απάνω σε καράβι ή επειδή προσπαθούσε να ξεφύγει ή επειδή ορμώντας επάνω σε εχθρικό καράβι έπεφτε σε άλλα απάνω

· Θουκ. 7.80.1: ἐπειδὴ κακῶς σφίσι τὸ στράτευμα εἶχε τῶν τε ἐπιτηδείων πάντων ἀπορίᾳ ἤδη, καὶ κατατετραυματισμένοι ἦσαν πολλοὶ ἐν πολλαῖς προσβολαῖς τῶν πολεμίων γεγενημέναις
επειδή ο στρατός ήταν σε κακή κατάσταση, χωρίς κανέναν ανεφοδιασμό και με πολλούς τραυματίες από τις πολλές εχθρικές επιθέσεις

· Θουκ. 7.81.5: τοιαύταις δὲ προσβολαῖς καὶ οὐ ξυσταδὸν μάχαις οἱ Συρακόσιοι εἰκότως ἐχρῶντο
ήταν φυσικό οι Συρακούσιοι να προτιμούν τέτοιου είδους επιθέσεις, παρά την μάχη σώμα με σώμα

· Θουκ. 7.84.2: ἅμα μὲν βιαζόμενοι ὑπὸ τῆς πανταχόθεν προσβολῆς ἱππέων τε πολλῶν καὶ τοῦ ἄλλου ὄχλου
τους βίαζαν πολύ οι επιθέσεις που έκανε από παντού το πολυάριθμο ιππικό και οι άλλες μονάδες του εχθρού 

· Θουκ. 7.85.4: καὶ ἐν ταῖς ἄλλαις προσβολαῖς ταῖς κατὰ τὴν πορείαν συχναῖς γενομέναις οὐκ ὀλίγοι ἐτεθνήκεσαν
πολλοί είχαν σκοτωθεί και στις άλλες πολλές επιθέσεις που τους έκαναν στο διάστημα της πορείας

· Θουκ. 8.31.3: ὡς δ᾽ οὐκ ἐσήκουον, προσβολὴν ποιησάμενος τῇ πόλει οὔσῃ ἀτειχίστῳ
οι κάτοικοι αρνήθηκαν να υπακούσουν και ο Αστύοχος έκανε επίθεση εναντίον της πολιτείας που ήταν ατείχιστη

· Θουκ. 8.100.4: πλεύσας οὖν ὁ Θράσυλος ἐπ᾽ αὐτὴν πάσαις ταῖς ναυσὶ διενοεῖτο προσβολὴν ποιεῖσθαι
ο  Θράσυλος, λοιπόν, πήγε στην Ερεσό με όλα του τα καράβια και είχε σκοπό να κάνει επίθεση

   

· Ξεν. Ἑλλ. 1.3.14: καὶ πρὸς τὸ τεῖχος ἀκροβολισμοὺς καὶ προσβολὰς ἐποιοῦντο
χτυπούσαν τα τείχη του από μακριά κι έκαναν κι εφόδους

· Ξεν. Ἑλλ. 2.1.15: τῇ ὑστεραίᾳ προσβολῇ κατὰ κράτος αἱρεῖ καὶ ἐξηνδραπόδισεν· ἦσαν δὲ μιξοβάρβαροι οἱ ἐνοικοῦντες
τη δεύτερη μέρα την κατέλαβε μ᾽ έφοδο και πούλησε για δούλους τους κατοίκους της, που ήταν μισοβάρβαροι

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.31: ἐπεὶ δ᾽ οὐκ ἐπείθοντο, προσέβαλλεν ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκεν, ὅπως μὴ δῆλος εἴη εὐμενὴς αὐτοῖς ὤν· ἐπεὶ δ᾽ οὐδὲν ἀπὸ τῆς προσβολῆς πράξας ἀπῆλθε
καθώς αυτοί δεν υπάκουσαν, έκανε επίθεση - ίσα ίσα για τα προσχήματα, για να μη δείξει τις καλές διαθέσεις που είχε απέναντί τους - και κατόπιν υποχώρησε άπρακτος

· Ξεν. Ἑλλ. 3.1.18: ἀχθομένου δὲ τοῦ Δερκυλίδου, νομίζοντος ἀθυμοτέραν καὶ τὴν προσβολὴν ἔσεσθαι
ενώ όμως ο Δερκυλίδας στενοχωριόταν με την ιδέα ότι το ηθικό του στρατού θα ᾽ταν μειωμένο για την έφοδο

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.11: ἐπεὶ δὲ οὗτος ἐν προσβολῇ τινι γενομένῃ ἀπέθανε
όταν πάλι τούτος σκοτώθηκε σε κάποιαν επίθεση

    

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.4.2: ὅτι ἐν τῇ πρόσθεν προσβολῇ ὀλίγους ἔχων ἔπαθε μὲν οὐδέν
γιατί στην προηγούμενη επίθεσή του, παρόλο που είχε λίγους στρατιώτες, δεν έπαθε κανένα κακό

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.5.25: ἔπειτα δὲ εἰς προσβολὴν καθέντας ἕπεσθαι βάδην καὶ μηδένα δρόμῳ διώκειν
ύστερα να τα κατεβάσουν και να τα κρατούν στραμμένα για επίθεση, να περπατούν αργά και να μην κυνηγούν κανέναν τρέχοντας

17.  προσκοπ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. παρακολουθώ ως ανιχνευτής ή κατάσκοπος·
2. εξετάζω ενδελεχώς, παρατηρώ προσεκτικά

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Ἀντ. 688: σὺ δ᾽ οὐ πέφυκας πάντα προσκοπεῖν ὅσα λέγει τις ἢ πράσσει τις ἢ ψέγειν ἔχει
για σένα λοιπόν είμαι εγώ που πρέπει φυσικά να προσέχω όλα όσα οι άλλοι ή λένε ή κάνουν ή έχουν να σου ψέξουν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 154 : ἐγὼ δ᾽ ἰὼν προσκέψομαι τὸν Παφλαγόνα
εγώ πάω μέσα για να παραφυλάω τον Παφλαγόνα

   

· Θεοφρ. Χαρακτ. 25.4: τὸν παῖδα ἐκπέμψας καὶ κελεύσας προσκοπεῖσθαι ποῦ εἰσιν οἱ πολέμιοι
και στέλνει έξω το δούλο του με τη διαταγή να παρακολουθεί πού είναι οι εχθροί

   

· Θουκ. 1.120.1: χρὴ γὰρ τοὺς ἡγεμόνας τὰ ἴδια ἐξ ἴσου νέμοντας τὰ κοινὰ προσκοπεῖν
έχουν όμως το καθήκον να έχουν την πρώτη ευθύνη στο ν᾽ αποφασίζουν για τα κοινά ζητήματα της συμμαχίας

· Θουκ. 3.83.2: κρείσσους δὲ ὄντες ἅπαντες λογισμῷ ἐς τὸ ἀνέλπιστον τοῦ βεβαίου μὴ παθεῖν μᾶλλον προυσκόπουν ἢ πιστεῦσαι ἐδύναντο
όλοι, όταν επικρατούσαν, ξέροντας ότι δεν υπήρχε ελπίδα να κρατηθούν μόνιμα στην εξουσία, προτιμούσαν, αντί να δώσουν πίστη στους αντιπάλους τους, να πάρουν τα μέτρα τους για να μην πάθουν οι ίδιοι

· Θουκ. 4.61.6: ὅσοι δὲ γιγνώσκοντες αὐτὰ μὴ ὀρθῶς προσκοποῦμεν
όσοι, λοιπόν, από μας, ενώ τα ξέρομε αυτά, δεν προνοήσομε για το μέλλον

18.  προσπίπτω & προσπίτνω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. πέφτω με ορμή πάνω σε κάτι·
2. επιτίθεμαι εναντίον κάποιου·
3. προσχωρώ στην παράταξη κάποιου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 461: τοξικῆς τ᾽ ἄπο θώμιγγος ἰοὶ προσπίτνοντες ὤλλυσαν
κι από των τόξων τις νευρές βέλη χαλάζι το θάνατο σκορπούσανε

   

· Εὐρ. Ἡρακλ. 338: πρῶτα μὲν σκοποὺς πέμψω πρὸς αὐτόν, μὴ λάθηι με προσπεσών
και πρώτα σκοπούς θα στείλω, μήπως ξαφνικά μας πέσουν·

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 1.5.1: καὶ προσπίπτοντες πόλεσιν ἀτειχίστοις καὶ κατὰ κώμας οἰκουμέναις ἥρπαζον καὶ τὸν πλεῖστον τοῦ βίου ἐντεῦθεν ἐποιοῦντο
χτυπούσαν ατείχιστες πολιτείες, που ήσαν μάλλον συγκροτήματα οικισμών και τις λεηλατούσαν εξασφαλίζοντας μ᾽ αυτόν τον τρόπο τον βιοπορισμό τους

· Θουκ. 1.84.3: νομίζειν δὲ τάς τε διανοίας τῶν πέλας παραπλησίους εἶναι καὶ τὰς προσπιπτούσας τύχας οὐ λόγῳ διαιρετάς
πιστεύομε, αντίθετα, πως οι άλλοι είναι εξίσου προνοητικοί όσο και εμείς και ότι τις τροπές της τύχης δεν μπορεί κανείς να τις προβλέψει με την λογική

· Θουκ. 2.4.1: οἱ δ᾽ ὡς ἔγνωσαν ἐξηπατημένοι, ξυνεστρέφοντό τε ἐν σφίσιν αὐτοῖς καὶ τὰς προσβολὰς ᾗ προσπίπτοιεν ἀπεωθοῦντο
οι Θηβαίοι, όταν κατάλαβαν ότι τους είχαν απατήσει, πύκνωσαν τις τάξεις τους και απόκρουσαν τις επιθέσεις, απ᾽ όπου κι αν έρχονταν

· Θουκ. 2.75.6: διελόντες τοῦ τείχους ᾗ προσέπιπτε τὸ χῶμα ἐσεφόρουν τὴν γῆν
άνοιξαν τρύπες στο τείχος τους, εκεί που ήταν κολλητό το ανάχωμα, και αφαιρούσαν το χώμα από κάτω

· Θουκ. 2.76.4: ὁπότε προσπεσεῖσθαί πῃ μέλλοι ἡ μηχανή
κι όταν η πολιορκητική μηχανή ετοιμαζόταν να χτυπήσει

· Θουκ. 2.81.5: ἔκ τε τῆς πόλεως ὁμόσε χωρήσαντες καὶ ἐκ τῶν ἐνεδρῶν προσπίπτουσιν
έκαναν ομαδική έξοδο, ενώ ταυτόχρονα έκαναν επίθεση από τις ενέδρες

· Θουκ. 2.83.5: ὅπως ἐκπλέοιεν διὰ βραχέος παραγιγνόμενοι, εἴ πῃ προσπίπτοιεν οἱ ἐναντίοι
να βγαίνουν απ᾽ τον κύκλο και να βοηθούν σ᾽ όποιο σημείο χτυπούσε ο εχθρός

· Θουκ. 2.84.3: καὶ ναῦς τε νηὶ προσέπιπτε καὶ τοῖς κοντοῖς διεωθοῦντο
τα πολεμικά έπεφταν το ένα απάνω στο άλλο, οι ναύτες προσπαθούσαν να τα χωρίσουν με κοντάρια

· Θουκ. 2.84.3: καὶ οἱ Ἀθηναῖοι προσπεσόντες πρῶτον μὲν καταδύουσι τῶν στρατηγίδων νεῶν μίαν
και οι Αθηναίοι έκαναν επίθεση· βύθισαν αμέσως μια από τις ναυαρχίδες

· Θουκ. 2.100.5: καὶ ᾗ μὲν προσπέσοιεν, οὐδεὶς ὑπέμενεν ἄνδρας ἱππέας τε ἀγαθοὺς καὶ τεθωρακισμένους
όταν οι άξιοι αυτοί καβαλάρηδες, προστατευμένοι με θώρακα, έκαναν επιθέσεις, κανείς δεν μπορούσε να τους αντισταθεί

· Θουκ. 3.30.3: εἰ οὖν προσπέσοιμεν ἄφνω τε καὶ νυκτός, ἐλπίζω μετὰ τῶν ἔνδον
αν, λοιπόν, τους χτυπήσομε ξαφνικά, νύχτα, ελπίζω ότι, με τη βοήθεια των κατοίκων 

· Θουκ. 3.33.2: εἰ καὶ ὣς μὴ διενοοῦντο μένειν, πορθῶσιν ἅμα προσπίπτοντες τὰς πόλεις
ακόμα κι αν δεν είχαν σκοπό να μείνουν, κάνουν αποβάσεις και λεηλασίες

· Θουκ. 3.78.1: καὶ οἱ μὲν Κερκυραῖοι κακῶς τε καὶ κατ᾽ ὀλίγας προσπίπτοντες ἐταλαιπώρουν τὸ καθ᾽ αὑτούς
οι Κερκυραίοι, επιτιθέμενοι άτεχνα και λίγοι λίγοι, βρέθηκαν σε δύσκολη θέση

· Θουκ. 3.78.1: οἱ δ᾽ Ἀθηναῖοι φοβούμενοι τὸ πλῆθος καὶ τὴν περικύκλωσιν ἁθρόαις μὲν οὐ προσέπιπτον οὐδὲ κατὰ μέσον ταῖς ἐφ᾽ ἑαυτοὺς τεταγμέναις
οι Αθηναίοι, από φόβο μην περικυκλωθούν, επειδή τα εχθρικά καράβια ήσαν πολύ περισσότερα, δεν έκαναν επίθεση σ᾽ ολόκληρο τον στόλο ούτε στο κέντρο της εχθρικής παράταξης

· Θουκ. 3.103.2: οἱ ἐκ τοῦ τειχίσματος Συρακόσιοι, καὶ προσπεσόντες τρέπουσί τε μέρος τι τοῦ στρατοῦ καὶ ἀπέκτειναν οὐκ ὀλίγους
τους έκαναν επίθεση οι Συρακούσιοι της φρουράς και τους νίκησαν και σκότωσαν πολλούς

· Θουκ. 3.108.1: οἱ ἐκ τῆς ἐνέδρας Ἀκαρνᾶνες ἐπιγενόμενοι αὐτοῖς κατὰ νώτου προσπίπτουσί τε καὶ τρέπουσιν
οι Ακαρνάνες, που ενεδρεύαν, πετάχτηκαν απ᾽ τον κρυψώνα τους, τους χτύπησαν από πίσω και τους έτρεψαν σε φυγή

· Θουκ. 3.108.3: καὶ πολλοὶ ἀπέθανον αὐτῶν, ἀτάκτως καὶ οὐδενὶ κόσμῳ προσπίπτοντες πλὴν Μαντινέων
σκοτώθηκαν πολλοί γιατί, εκτός από τους Μαντινείς, υποχωρούσαν άτακτα και χωρίς καμιά πειθαρχία

· Θουκ. 4.14.1: καὶ τὰς μὲν πλείους καὶ μετεώρους ἤδη τῶν νεῶν καὶ ἀντιπρῴρους προσπεσόντες ἐς φυγὴν κατέστησαν
κι έτρεψαν σε φυγή τα περισσότερα από τα εχθρικά καράβια που είχαν σηκώσει άγκυρα κι είχαν παραταχτεί εναντίον τους

· Θουκ. 4.25.9: ἐκδραμόντες ἄφνω ἐκ τῆς πόλεως προσπίπτουσι τοῖς Μεσσηνίοις
έκαναν αιφνιδιαστική έξοδο κι έπεσαν επάνω στους Μεσσηνίους

· Θουκ. 4.25.11: ἐξαπιναίως προσπεσόντες τρέπουσι τοῦ στρατεύματος τῶν Λεοντίνων τὸ πολὺ καὶ ἀπέκτειναν πολλούς
έκαναν αιφνιδιαστική έξοδο εναντίον των Λεοντίνων, τους νίκησαν και σκότωσαν πολλούς

· Θουκ. 4.29.3: ὥστε προσπίπτειν ἂν αὐτοὺς ἀπροσδοκήτως ᾗ βούλοιντο
κι έτσι θα μπορούσε να χτυπήσει όπου θα ήθελε, αιφνιδιαστικά

· Θουκ. 4.34.1: τῶν δὲ Λακεδαιμονίων οὐκέτι ὀξέως ἐπεκθεῖν ᾗ προσπίπτοιεν δυναμένων
οι Λακεδαιμόνιοι δεν μπορούσαν πια να κάνουν επιθέσεις με την ίδια ορμή στα σημεία όπου τους χτυπούσαν

· Θουκ. 4.68.2: φοβηθέντες ἐν νυκτί τε πολεμίων προσπεπτωκότων καὶ τῶν προδιδόντων Μεγαρέων ἀντιμαχομένων
αλλά οι περισσότεροι φοβήθηκαν κι έφυγαν τρέχοντας επειδή τους είχε χτυπήσει ο εχθρός νύχτα μαζί με τους Μεγαρείς προδότες

· Θουκ. 4.103.5: ἅμα δὲ καὶ χειμῶνος ὄντος καὶ ἀπροσδοκήτοις προσπεσών, διέβη τὴν γέφυραν
επειδή ο Βρασίδας έκανε την επίθεσή του αιφνιδιαστικά, με την κακοκαιρία πέρασαν την γέφυρα

· Θουκ. 4.127.2: καὶ ὡς αὐτοῖς αἵ τε ἐκδρομαὶ ὅπῃ προσπίπτοιεν ἀπήντων 
αλλά οι νεότεροι στρατιώτες τούς αποκρούαν σ᾽ όποιο σημείο έκαναν επίθεση 

· Θουκ. 4.128.2: καὶ οἱ μὲν προσπεσόντες ἐκράτησάν τε τῶν ἐπὶ τοῦ λόφου
οι τριακόσιοι έκαναν έφοδο εναντίον των βαρβάρων που ήσαν στον λόφο και τους νίκησαν

· Θουκ. 4.130.5: καὶ προσπεσόντες τρέπουσιν ἅμα μὲν μάχῃ αἰφνιδίῳ
έπεσαν απάνω τους και τους έτρεψαν σε φυγή, τόσο επειδή η επίθεση έγινε ξαφνικά 

· Θουκ. 5.9.6: ἐγὼ μὲν ἔχων τοὺς μετ᾽ ἐμαυτοῦ καὶ φθάσας, ἢν δύνωμαι, προσπεσοῦμαι δρόμῳ κατὰ μέσον τὸ στράτευμα
εγώ θα τρέξω με τους οπλίτες μου και θα κάνω ό,τι μπορώ, περνώντας μέσ᾽ από το στράτευμά τους, για να τους αιφνιδιάσω προτού συνέλθουν

· Θουκ. 5.72.4: προσπεσόντες τῶν [τε] Ἀργείων τοῖς πρεσβυτέροις καὶ πέντε λόχοις ὠνομασμένοις 
χτύπησαν τους παλαίμαχους Αργείους που ονομάζονται «πέντε λόχοι»

· Θουκ. 6.34.4: καὶ ἡμῖν ἂν εὐεπίθετος εἴη, βραδεῖά τε καὶ κατ᾽ ὀλίγον προσπίπτουσα
έτσι θα προσφέρονταν εύκολα στις επιθέσεις μας, αφού θα προχωρούσαν αργά και θα έφταναν τμηματικά

· Θουκ. 6.49.2: αἰφνίδιοι δὲ ἢν προσπέσωσιν, ἕως ἔτι περιδεεῖς προσδέχονται
ενώ αν έφταναν απάνω τους ξαφνικά, όσο ακόμα περίμεναν φοβισμένοι

· Θουκ. 6.57.3: καὶ εὐθὺς ἀπερισκέπτως προσπεσόντες 
και χωρίς να σκεφτούν άλλο τίποτε, έπεσαν επάνω του

· Θουκ. 6.97.4: προσπεσόντες οὖν αὐτοῖς τοιούτῳ τρόπῳ ἀτακτότερον καὶ μάχῃ νικηθέντες οἱ Συρακόσιοι ἐπὶ ταῖς Ἐπιπολαῖς ἀνεχώρησαν ἐς τὴν πόλιν
έτσι έκαναν επίθεση με πολλήν αταξία, οι Συρακούσιοι νικήθηκαν στην μάχη στις Επιπολές και αποσύρθηκαν μέσα στην πολιτεία

· Θουκ. 6.101.5: καὶ προσπεσόντων αὐτῶν ξυνεφοβήθη καὶ ἡ πρώτη φυλὴ τοῦ κέρως
με την σύγκρουση, η πρώτη γραμμή της πτέρυγας αυτής υποχώρησε

· Θουκ. 7.23.1: προσπεσὼν ἅμα τῇ ἕῳ αἰφνιδίως τοῖς τείχεσι, καὶ αἱρεῖ τὸ μέγιστον πρῶτον
κάνοντας αιφνιδιαστική επίθεση στα φρούρια, κυρίεψε πρώτα το κυριότερο 

· Θουκ. 7.28.4: καὶ τῶν ἄλλων ἀναλωμάτων μεγάλων προσπιπτόντων ἀδύνατοι ἐγένοντο τοῖς χρήμασιν
και από τα άλλα μεγάλα βάρη που έπρεπε ν᾽ αντιμετωπίσουν, τα οικονομικά τους δυσκολεύτηκαν πολύ

· Θουκ. 7.36.6: προσπίπτοντας ἀλλήλοις ταράξεσθαι
θα έπεφταν τα καράβια το ένα επάνω στο άλλο και θα γινόταν σύγχυση

· Θουκ. 7.53.2: προσπεσόντες τοῖς πρώτοις τρέπουσι καὶ ἐσβάλλουσιν ἐς τὴν λίμνην έπεσαν απάνω στους πρώτους, τους νίκησαν και τους έριξαν μέσα στον βάλτο 

· Θουκ. 7.62.3: σχήσουσι τὴν πάλιν ἀνάκρουσιν τῆς προσπεσούσης νεώς

θα εμποδίζουν το εχθρικό καράβι να οπισθοχωρήσει αφού θα έχει κάνει την επίθεση 

· Θουκ. 7.68.1: καὶ νομίσωμεν ἅμα μὲν νομιμώτατον εἶναι πρὸς τοὺς ἐναντίους οἳ ἂν ὡς ἐπὶ τιμωρίᾳ τοῦ προσπεσόντος δικαιώσωσιν 
ας σκεφθούμε ότι είναι απόλυτα δίκαιο να επιδιώκει κανείς να ικανοποιήσει την οργή του όταν θέλει να τιμωρήσει τον επιδρομέα 

· Θουκ. 7.70.1: ὅπως πανταχόθεν ἅμα προσπίπτοιεν τοῖς Ἀθηναίοις
ώστε να ορμήσουν από παντού απάνω στους Αθηναίους

· Θουκ. 7.70.3: οἵ τε ἐπιβάται ἐθεράπευον, ὁπότε προσπέσοι ναῦς νηί
οι αρματωμένοι στα καταστρώματα πολεμούσαν με ορμή, όταν ένα καράβι έπεφτε απάνω στ᾽ άλλο

· Θουκ. 7.70.4: ὡς τύχοι ναῦς νηὶ προσπεσοῦσα ἢ διὰ τὸ φεύγειν ἢ ἄλλῃ ἐπιπλέουσα, πυκνότεραι ἦσαν
ενώ συνέβαινε πολύ περισσότερο να πέσει τυχαία καράβι απάνω σε καράβι ή επειδή προσπαθούσε να ξεφύγει ή επειδή ορμώντας επάνω σε εχθρικό καράβι έπεφτε σε άλλα απάνω

· Θουκ. 7.79.5: εἰ δ᾽ ἀναχωροῖεν, ἐπέκειντο, καὶ μάλιστα τοῖς ὑστάτοις προσπίπτοντες
αν πάλι έφευγαν εκείνοι, τους ακολουθούσαν από κοντά και χτυπούσαν ιδίως τους τελευταίους

· Θουκ. 7.81.2: ὡς τῆς νυκτὸς τότε ξυνεταράχθησαν, εὐθὺς προσπεσόντες ἐμάχοντο
εξαιτίας των όσων είχαν πάθει την προηγούμενη νύχτα, του έκαναν αμέσως επίθεση και άρχισαν μάχη

· Θουκ. 7.83.3: ὡς τῆς νυκτὸς τότε ξυνεταράχθησαν, εὐθὺς προσπεσόντες ἐμάχοντο
έκαναν επίθεση εναντίον των Αθηναίων, τους κύκλωσαν και τους έριχναν από παντού έως το βράδυ

· Θουκ. 8.42.3: καὶ προσπεσόντες εὐθὺς κατέδυσάν τε τρεῖς καὶ κατετραυμάτισαν ἄλλας
έκαναν γρήγορα επίθεση με λιγότερα από είκοσι καράβια και βούλιαξαν αμέσως τρία, προκαλώντας βλάβες σε άλλα  

· Θουκ. 8.84.2: τοσούτῳ καὶ θρασύτατα προσπεσόντες τὸν μισθὸν ἀπῄτουν
τον περικύκλωσαν και ζητούσαν, με φωνές, τους μισθούς τους

· Θουκ. 8.95.4: ὅπως σχολῇ πληρουμένων φθάσειαν οἱ πολέμιοι προσπεσόντες
ώστε να καθυστερήσει η επιβίβαση των Αθηναίων, να προφτάσουν οι εχθροί να έρθουν 

· Θουκ. 8.105.1: προσπεσόντες οὖν οἱ Πελοποννήσιοι κατὰ τὸ μέσον ἐξέωσάν τε ἐς τὸ ξηρὸν τὰς ναῦς τῶν Ἀθηναίων 
οι Πελοποννήσιοι έκαναν επίθεση στο κέντρο, απώθησαν τ᾽ αθηναϊκά καράβια στην στεριά

   

· Ξεν. Ἑλλ. 1.6.28: ἀνήγετο περὶ μέσας νύκτας, ὡς ἐξαπιναίως προσπέσοι
ετοιμάστηκε να ξεκινήσει κατά τα μεσάνυχτα με σκοπό να τους επιτεθεί αιφνιδιαστικά

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.6: ἐν τούτῳ ἀναλαβόντες οἱ περὶ Θρασύβουλον τὰ ὅπλα δρόμῳ προσέπιπτον καὶ ἔστι μὲν οὓς αὐτῶν κατέβαλον, πάντας δὲ τρεψάμενοι ἐδίωξαν
οι άνδρες του Θρασύβουλου άδραξαν τ᾽ άρματα, κι ορμώντας καταπάνω τους τρέχοντας σκότωσαν μερικούς και κυνήγησαν τους άλλους

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.3: συλλεγέντες παμπλήθεις πελτασταὶ καὶ ἱππεῖς ἅμ᾽ ἡμέρᾳ προσπίπτουσι τοῖς ὁπλίταις 
συγκέντρωσαν πολλούς πελταστές κι ιππείς και τα ξημερώματα έκαναν επίθεση εναντίον των οπλιτών

· Ξεν. Ἑλλ. 5.2.2: ἔτι δὲ γιγνώσκειν ἔφασαν φθονοῦντας μὲν αὐτούς, εἴ τι σφίσιν ἀγαθὸν γίγνοιτο, ἐφηδομένους δ᾽, εἴ τις συμφορὰ προσπίπτοι
εκτός απ᾽ αυτά, είπαν, ήξεραν ότι οι Μαντινείς τούς φθονούσαν για τις επιτυχίες τους και χαίρονταν για τις συμφορές τους

· Ξεν. Ἑλλ. 5.3.6: τέλος δὲ καὶ οἱ ὁπλῖται ἐπεξέθεον, καὶ τεταραγμένῃ τῇ φάλαγγι προσπίπτουσι
έπειτα εξόρμησαν τρέχοντας και οι οπλίτες, και ρίχτηκαν στη φάλαγγα που είχε κιόλας αποδιοργανωθεί

· Ξεν. Ἑλλ. 7.1.16: οἱ Θηβαῖοι προσπεσόντες ἔπαιον παρεσκευασμένοι ἀπαρασκευάστους καὶ συντεταγμένοι ἀσυντάκτους
τότε οι Θηβαίοι -έτοιμοι και συντεταγμένοι - ρίχτηκαν κι άρχισαν να χτυπούν τους ανέτοιμους κι ασύνταχτους αντιπάλους τους

· Ξεν. Ἑλλ. 7.1.42: προσπεσόντων δ᾽ αὐτῷ τῶν βελτίστων ἐκ τῆς Ἀχαΐας
αυτός εισάκουσε τις ικεσίες της αριστοκρατικής τάξης της Αχαΐας 

    

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.1.21: οἱ δὲ στρατιῶται ὡς εἶδον Ξενοφῶντα, προσπίπτουσι πολλοὶ αὐτῷ καὶ λέγουσι
όταν οι στρατιώτες είδαν τον Ξενοφώντα, τρέχουν προς το μέρος του πολλοί και του λένε

19.  πυργηρ-έομαι, -οῦμαι

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. πολιορκούμαι, κλείνομαι μέσα σε έναν πύργο·
2. προστατεύομαι από πύργους, προφυλάσσομαι με αμυντικά οχυρά οικοδομήματα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 22:  χρόνον γὰρ ἤδη τόνδε πυργηρουμένοις
γιατ᾽ όλον τούτο τον καιρό, που είναι ζωσμένα τα κάστρα μας

· Αἰσχ. Ἑπτ. 184: στρατῷ τε θάρσος τῷδε πυργηρουμένῳ
και δώσουν θάρρος σε λαό πολιορκημένο

   

· Εὐρ. Ὀρ. 762: Ὡσπερεὶ πόλις πρὸς ἐχθρῶν σῶμα πυργηρούμεθα
μας έζωσαν σαν πόλη απ’ τους εχθρούς πολιορκημένη

· Εὐρ. Ὀρ. 1574: δόμων δ’ ἐπ’ ἄκρων τούσδε πυργηρουμένους
κι απάνω στου σπιτιού την κορφή σαν πύργο βλέπω άνδρες

    

· Εὐρ. Φοίν. 1087: πῶς γὰρ Ἀργεῖον δόρυ πυλῶν ἀπεστήσασθε πυργηρούμενοι;
και πώς πυργοκλεισμένοι εσείς το αργίτικο κοντάρι το αποδιώξατε;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

20.  πυργοδάϊκτ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος καταστρέφει ή συντρίβει πύργους

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 96: πολέμους πυργοδαΐκτους διέπειν ἱππιοχάρμας
να βολεύουνε πολέμους καστρομάχους αλογόδιωχτες αντάρες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------























ΙΙ. Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Στρατιῶται

1. παρασπιστής, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο ασπιδοφόρος, ο οπλοφόρος ο οποίος μάχεται κοντά σε άλλον·
2. ο σύντροφος στη μάχη, ο συμμαχητής, ο συμπολεμιστής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 303: Nauck = 164: Smyth
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Στίχος 1: μήτ’ οὖν παρασπιστής ἐμοὶ μήτ’ ἐγγὺς εἴη
ούτε σύντροφος στα όπλα ούτε γείτονας ας μην είναι κοντά μου 

   

· Εὐρ. Ἠλέκ. 886: σύ τ᾽, ὦ παρασπίστ᾽, ἀνδρὸς εὐσεβεστάτου παίδευμα, Πυλάδη, στέφανον ἐξ ἐμῆς χερὸς δέχου·
Πυλάδη, ο σύντροφός του εσύ, που σ᾽ έχει θρέψει άντρας θεοφοβούμενος

    

· Εὐρ. Κύκλ. 6: ἐνδέξιος σῷ ποδὶ παρασπιστὴς βεβὼς Ἐγκέλαδον 
τους Γίγαντες με τ᾽ όνομα, δεξί σου χέρι, υπασπιστής, βράχος ακλόνητος εγώ, του ᾽δωσα μια του Εγκέλαδου

    

· Εὐρ. Φοίν. 1165: ὁρῶ δὲ Τυδέα καὶ παρασπιστὰς πυκνοὺς
και τον Τυδέα με πλήθος μαχητών θωρώ

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Διοδ. Σικ. 5.29.2: οἷς ἡνιόχοις καὶ παρασπισταῖς χρῶνται κατὰ τὰς μάχας
τους χρησιμοποιούν στη μάχη ως ηνιόχους και ως ασπιδοφόρους

   

· Πολυβ. 11.18.2: αὐτὸς δὲ παραλαβὼν Πολύαινον τὸν Κυπαρισσέα καὶ Σιμίαν, οἷς ἐχρῆτο τότε παρασπισταῖς
αφού ο ίδιος πήρε τον Πολύαινο από την Κύπρο και το Σιμία, τους χρησιμοποίησε τότε ως συμπολεμιστές

2. παραστάτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο υπερασπιστής, ο υποστηρικτής·
2. ο στρατιώτης ο οποίος συμπαρίσταται, ο σύντροφος, ο συστρατιώτης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 957: ποῦ δέ σοι παραστάται
πού οι πιστοί σου ακόλουθοι

   

· Εὐρ. Ἡρακλ. 88: τὸν Ἡράκλειον ἴστε που παραστάτην Ἰόλαον
θα ξέρετε τον Ιόλαο, τον παραστάτη του Ηρακλή

· Εὐρ. Ἡρακλ. 125: ἱκέται κάθηνται παῖδες οἵδ᾽ Ἡρακλέους βωμὸν καταστέψαντες, ὡς ὁρᾶις, ἄναξ, πατρός τε πιστὸς Ἰόλεως παραστάτης
τα τέκνα τούτα του Ηρακλή ικέτες καθίσαν στον βωμόν, ω βασιλιά, στεφανώνοντάς τον κι ο παραστάτης του πατέρα των, ο Ιόλαος
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· Εὐρ. Ῥῆσ. 506: κτανὼν δὲ φρουροὺς καὶ παραστάτας πυλῶν ἐξῆλθεν
και µετά σκότωσε τους φρουρούς στις πύλες· μετά ξεγλίστρησε έξω

   

· Σοφ. Ἀντ. 671: δορός τ᾽ ἂν ἐν χειμῶνι προστεταγμένον μένειν δίκαιον κἀγαθὸν παραστάτην
κι όπου ταχθεί στην τρικυμία της μάχης πιστός κι αντρείος θα μένει παραστάτης

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. Ἑλλ. 4.3.23: ἐνταῦθα ἀποθνῄσκουσι Γῦλίς τε ὁ πολέμαρχος καὶ τῶν παραστατῶν Πελλῆς
τότε σκοτώθηκαν ο πολέμαρχος Γύλις κι από τους συντρόφους του ο Πελλής

· Ξεν. Ἑλλ. 6.5.43: τίνας δὲ ἂν παραστάτας ἥδιον τούτων ποιήσαισθε
και ποιούς θα σας είναι πιο ευχάριστο να ᾽χετε στο πλευρό σας από τούτους

   

· Παυσ. 4.11.6: καὶ ὅσοι κειμένων τῶν παραστατῶν ἐγίνοντο πρὸς τὴν ἔφοδον τῶν ψιλῶν πρῶτοι προεξέθεόν 
και όλοι όσοι μετά την πτώση των συντρόφων τους συνάντησαν πρώτοι την επίθεση των ελαφρών στρατευμάτων, έτρεξαν έξω

3. πελταστής, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο στρατιώτης ο οποίος είναι οπλισμένος με πέλτη, ο μαχητής ο οποίος φέρει ελαφριά ασπίδα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ῥῆσ. 311: πολλοὶ μὲν ἱππῆς, πολλὰ πελταστῶν τέλη
είχε πολλούς ιππείς και τοξότες 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 2.29.5: πείσειν γὰρ Σιτάλκην πέμπειν στρατιὰν Θρᾳκίαν Ἀθηναίοις ἱππέων τε καὶ πελταστῶν
να πείσει τον Σιτάλκη να στείλει στους Αθηναίους θρακικό στρατό, ιππικό και πελταστές

· Θουκ. 2.79.4: εἶχον δέ τινας οὐ πολλοὺς πελταστὰς ἐκ τῆς Κρουσίδος γῆς καλουμένης
είχαν μαζί τους και λίγους πελταστές από την περιοχή που ονομάζεται Κρουσίς

· Θουκ. 2.79.4: ἄρτι δὲ τῆς μάχης γεγενημένης ἐπιβοηθοῦσιν ἄλλοι πελτασταὶ ἐκ τῆς Ὀλύνθου
είχε μόλις τελειώσει η μάχη, όταν έφτασαν από την Όλυνθο και άλλοι πελταστές για να βοηθήσουν

· Θουκ. 4.28.4: πελταστὰς οἳ ἦσαν ἔκ τε Αἴνου βεβοηθηκότες 
τους πελταστές που είχαν έρθει ενίσχυση από τον Αίνο

· Θουκ. 4.32.2: τοξόται δὲ ὀκτακόσιοι καὶ πελτασταὶ οὐκ ἐλάσσους τούτων
οκτακόσιοι τοξότες και άλλοι τόσοι πελταστές

· Θουκ. 4.93.3: ὁπλῖται ἑπτακισχίλιοι μάλιστα καὶ ψιλοὶ ὑπὲρ μυρίους, ἱππῆς δὲ χίλιοι καὶ πελτασταὶ πεντακόσιοι
επτά χιλιάδες οπλίτες, ψιλοί περισσότεροι από δέκα χιλιάδες, χίλιοι ιππείς και πεντακόσιοι πελταστές

· Θουκ. 4.111.1: ἑκατὸν δὲ πελταστὰς προπέμπει ὅπως, ὁπότε πύλαι τινὲς ἀνοιχθεῖεν καὶ τὸ σημεῖον ἀρθείη ὃ ξυνέκειτο, πρῶτοι ἐσδράμοιεν
αλλά έστειλε εκατό πελταστές για να ορμήσουν πρώτοι μόλις ανοίξει καμιά πύλη και υψωθεί το συμφωνημένο σήμα

· Θουκ. 4.111.2: καὶ διὰ τῶν κατὰ τὴν ἀγορὰν πυλῶν τοὺς λοιποὺς ἤδη τῶν πελταστῶν ἐσεδέχοντο
και οδήγησαν τους υπόλοιπους πελταστές από την πύλη της αγοράς

· Θουκ. 4.123.4: καὶ τῶν Πελοποννησίων αὐτοῖς πεντακοσίους ὁπλίτας διέπεμψε καὶ πελταστὰς τριακοσίους Χαλκιδέων 
έστειλε στις δύο πολιτείες πεντακόσιους οπλίτες Πελοποννησίους και τριακόσιους Χαλκιδείς πελταστές

· Θουκ. 4.129.2: Θρᾳξὶ μισθωτοῖς χιλίοις καὶ ἄλλοις τῶν αὐτόθεν ξυμμάχων πελτασταῖς
με χίλιους Θράκες μισθοφόρους και πελταστές από τους συμμάχους τους της περιοχής

· Θουκ. 5.6.4: τε μισθωτοὺς πεντακοσίους καὶ χιλίους, καὶ τοὺς Ἠδῶνας πάντας παρακαλῶν, πελταστὰς καὶ ἱππέας
και είχε καλέσει χίλιους πεντακόσιους Θράκες μισθοφόρους, όλους τους Ηδώνες, πελταστές και ιππείς

· Θουκ. 5.6.4: καὶ Μυρκινίων καὶ Χαλκιδέων χιλίους πελταστὰς εἶχε πρὸς τοῖς ἐν Ἀμφιπόλει
και χίλιους πελταστές από την Μύρκινο και την Χαλκιδική, εκτός από εκείνους που ήσαν στην Αμφίπολη

· Θουκ. 5.10.9: καταληφθεὶς ὑπὸ Μυρκινίου πελταστοῦ ἀποθνῄσκει
αλλά τον πρόλαβε ένας Μυρκίνιος πελταστής και τον σκότωσε

· Θουκ. 5.10.9: οἱ πελτασταὶ περιστάντες καὶ ἐσακοντίζοντες αὐτοὺς
και από τους πελταστές που τους χτυπούσαν με ακόντια

· Θουκ. 5.10.10: ὅσοι μὴ διεφθάρησαν ἢ αὐτίκα ἐν χερσὶν ἢ ὑπὸ τῆς Χαλκιδικῆς ἵππου καὶ τῶν πελταστῶν
όσοι δεν είχαν σκοτωθεί στην μάχη σώμα με σώμα, ή μετά, από το Χαλκιδικό ιππικό και τους πελταστές

· Θουκ. 7.27.1: ἀφίκοντο δὲ καὶ Θρᾳκῶν τῶν μαχαιροφόρων τοῦ Διακοῦ γένους ἐς τὰς Ἀθήνας πελτασταὶ ἐν τῷ αὐτῷ θέρει τούτῳ τριακόσιοι καὶ χίλιοι
το ίδιο καλοκαίρι είχαν φτάσει στην Αθήνα και Θράκες μαχαιροφόροι της Διακής φυλής, χίλιοι τριακόσιοι πελταστές 

   

· Ξεν. Ἑλλ. 1.2.1: Θράσυλλος δὲ τά τε ψηφισθέντα πλοῖα λαβὼν καὶ πεντακισχιλίους τῶν ναυτῶν πελταστὰς ποιησάμενος
στο μεταξύ ο Θράσυλλος πήρε τα πλοία που του είχαν δώσει, όπλισε πέντε χιλιάδες από τους ναύτες του με μικρές ασπίδες

· Ξεν. Ἑλλ. 1.2.1: ὡς ἅμα καὶ πελτασταῖς ἐσομένοις, ἐξέπλευσεν ἀρχομένου τοῦ θέρους εἰς Σάμον
έτσι που να μπορούν να πολεμούν και σαν πελταστές, και με την αρχή του καλοκαιριού κίνησε για τη Σάμο

· Ξεν. Ἑλλ. 1.2.3: οἱ δὲ πελτασταὶ καὶ τῶν ὁπλιτῶν δύο λόχοι βοηθήσαντες πρὸς τοὺς αὑτῶν ψιλοὺς
τότε οι Αθηναίοι πελταστές και δύο λόχοι οπλιτών βγήκαν να βοηθήσουν το πεζικό τους 

· Ξεν. Ἑλλ. 1.2.7: τοὺς δὲ ἱππέας καὶ πελταστὰς καὶ ἐπιβάτας καὶ τοὺς ἄλλους πάντας πρὸς τὸ ἕλος ἐπὶ τὰ ἕτερα τῆς πόλεως
τους πελταστές, το ιππικό, τους πεζοναύτες κι όλους τους υπόλοιπους τους αποβίβασε από την άλλη πλευρά της πόλης, κοντά στον βάλτο

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.33: ἐκεῖ δὲ ἔτυχον ἐξοπλιζόμενοι οἵ τε πελτασταὶ πάντες καὶ οἱ ὁπλῖται τῶν ἐκ Πειραιῶς
εκεί όμως έτυχε να εξοπλίζονται όλοι οι πελταστές κι οι πεζοί των επαναστατών

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.2: ἐπειδὴ δὲ ἦλθον αὐτῷ παρὰ τοῦ Σεύθου πέραθεν σύμμαχοι τῶν Ὀδρυσῶν ἱππεῖς τε ὡς διακόσιοι καὶ πελτασταὶ ὡς τριακόσιοι
αργότερα ωστόσο του ήρθαν σύμμαχοι από την αντικρινή όχθη, σταλμένοι από τον Σεύθη, κάπου διακόσιοι Οδρύσες ιππείς και τριακόσιοι πελταστές

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.3: συλλεγέντες παμπλήθεις πελτασταὶ καὶ ἱππεῖς ἅμ᾽ ἡμέρᾳ προσπίπτουσι τοῖς ὁπλίταις ὡς διακοσίοις οὖσιν
συγκέντρωσαν πολλούς πελταστές κι ιππείς και τα ξημερώματα έκαναν επίθεση εναντίον των οπλιτών, που ήταν καμιά διακοσαριά

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.4: οἱ δὲ ᾗ μὲν ἐκθέοιεν ὑπεχώρουν, καὶ ῥᾳδίως ἀπέφευγον πελτασταὶ ὁπλίτας
όπου όμως εξορμούσαν, οι άλλοι οπισθοχωρούσαν· εύκολο ήταν σε πελταστές ν᾽ αποφεύγουν οπλίτες

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.16: τοὺς δὲ πελταστὰς ἐπὶ τὰ κράσπεδα ἑκατέρωθεν καθίστασθαι καὶ τοὺς ἱππέας
τοποθετώντας στα δυο πλευρά τούς πελταστές και τους ιππείς, οσουσδήποτε και οποιουσδήποτε είχαν

· Ξεν. Ἑλλ. 3.4.16: καὶ πελτασταῖς δὲ καὶ τοξόταις ἆθλα προύθηκεν
αθλοθέτησε βραβεία και για τους πελταστές και τους τοξότες 

· Ξεν. Ἑλλ. 3.4.23: ἐκ δὲ τῶν ὁπλιτῶν ἐκέλευσε τὰ δέκα ἀφ᾽ ἥβης θεῖν ὁμόσε αὐτοῖς, τοῖς δὲ πελτασταῖς εἶπε δρόμῳ ὑφηγεῖσθαι
ενώ ταυτόχρονα πρόσταζε τις δέκα νεότερες κλάσεις των οπλιτών να ορμίσουν εναντίον του και τους πελταστές να τρέξουν μπροστά τους

· Ξεν. Ἑλλ. 3.4.24: καὶ οἱ μὲν πελτασταί, ὥσπερ εἰκός, εἰς ἁρπαγὴν ἐτράποντο
οι πελταστές, όπως ήταν φυσικό, άρχισαν να λεηλατούν

· Ξεν. Ἑλλ. 4.1.3: πείσαντος δὲ τοῦ Σπιθριδάτου κατέλιπε τῷ Ἀγησιλάῳ Ὄτυς χιλίους μὲν ἱππέας, δισχιλίους δὲ πελταστάς
ο Σπιθριδάτης τον έπεισε μάλιστα ν᾽ αφήσει του Αγησιλάου χίλιους ιππείς και δυο χιλιάδες πελταστές

· Ξεν. Ἑλλ. 4.1.9: ποίαν γὰρ νύμφην πώποτε τοσοῦτοι ἱππεῖς καὶ πελτασταὶ καὶ ὁπλῖται προύπεμψαν
ποιά νύφη συνόδεψαν ποτέ τόσοι πολλοί καβαλάρηδες και πελταστές κι οπλίτες

· Ξεν. Ἑλλ. 4.1.21: αἰτεῖ τὸν Ἀγησίλαον ὁπλίτας τε εἰς δισχιλίους καὶ πελταστὰς ἄλλους τοσούτους
ζήτησε από τον Αγησίλαο δυο χιλιάδες οπλίτες, άλλους τόσους πελταστές

· Ξεν. Ἑλλ. 4.2.5: ὅστις εὐοπλότατον λόχον ἔχων συστρατεύοιτο καὶ ὁπλιτῶν καὶ τοξοτῶν καὶ πελταστῶν
ο οποίος θα ᾽παιρνε μέρος στην εκστρατεία με τον καλύτερα εξοπλισμένο λόχο οπλιτών, τοξοτών ή πελταστών

· Ξεν. Ἑλλ. 4.3.15: πελτασταί γε μὴν πολὺ πλείους οἱ μετ᾽ Ἀγησιλάου
πελταστές είχε πολύ περισσότερους ο Αγησίλαος

· Ξεν. Ἑλλ. 4.4.16: οὕτω τοὺς πελταστὰς ἐπεφόβηντο
τόσο πολύ είχαν φοβηθεί τους πελταστές

· Ξεν. Ἑλλ. 4.4.16: τοὺς μέντοι Λακεδαιμονίους οὕτως αὖ οἱ πελτασταὶ ἐδεδίεσαν ὡς ἐντὸς ἀκοντίσματος οὐ προσῇσαν τοῖς ὁπλίταις
τους Λακεδαιμονίους, αντίθετα, τους έτρεμαν οι πελταστές σε σημείο που δεν τους πλησίαζαν ούτε σ᾽ απόσταση βολής ακοντίου

· Ξεν. Ἑλλ. 4.4.17: καταφρονοῦντες δὲ οἱ Λακεδαιμόνιοι τῶν πελταστῶν
το αποτέλεσμα ήταν ότι οι Λακεδαιμόνιοι, που περιφρονούσαν τους πελταστές

· Ξεν. Ἑλλ. 4.4.17: ἐπεκδραμόντες πελτασταῖς ἐκ τοῦ ἐπὶ Λέχαιον τείνοντος τείχους
ξεκινώντας να χτυπήσουν πελταστές που είχαν βγει από το τείχος προς το Λέχαιο

· Ξεν. Ἑλλ. 4.4.17: ὥστε οἱ μὲν Λακεδαιμόνιοι καὶ ἐπισκώπτειν ἐτόλμων ὡς οἱ σύμμαχοι φοβοῖντο τοὺς πελταστὰς ὥσπερ μορμόνας παιδάρια
τότε οι Λακεδαιμόνιοι έφτασαν να κοροϊδεύουν τους συμμάχους τους ότι τρέμουν τους πελταστές καθώς τα παιδάκια τον μπαμπούλα

· Ξεν. Ἑλλ. 4.5.3: μετεπέμψαντο τὸν Ἰφικράτην σὺν τοῖς πλείστοις τῶν πελταστῶν
κι έφεραν ενίσχυση τον Ιφικράτη με το μεγαλύτερο μέρος των πελταστών

· Ξεν. Ἑλλ. 4.5.12: καὶ ὅτι μὲν πολλοὶ ἦσαν ἐν τῇ Κορίνθῳ καὶ πελτασταὶ καὶ ὁπλῖται οὐδὲν ἠγνόουν
το ᾽ξεραν βέβαια ότι υπήρχαν πολλοί οπλίτες και πελταστές μέσα στην Κόρινθο

· Ξεν. Ἑλλ. 4.5.13: οἱ δ᾽ ἐκ τῶν Κορινθίων ἄστεως, Καλλίας τε ὁ Ἱππονίκου, τῶν Ἀθηναίων ὁπλιτῶν στρατηγῶν, καὶ Ἰφικράτης, τῶν πελταστῶν ἄρχων
μέσα στην πόλη βρισκόταν ο Καλλίας του Ιππονίκου, στρατηγός των Αθηναίων οπλιτών, κι ο Ιφικράτης, αρχηγός των πελταστών

· Ξεν. Ἑλλ. 4.5.13: καθορῶντες αὐτοὺς καὶ οὐ πολλοὺς ὄντας καὶ ἐρήμους καὶ πελταστῶν καὶ ἱππέων
βλέποντας πως οι Λακεδαιμόνιοι οπλίτες και λίγοι ήταν, και δεν τους συνόδευαν μήτε πελταστές μήτε ιππικό,

· Ξεν. Ἑλλ. 4.5.13: εἰ δ᾽ ἐπιχειροῖεν διώκειν, ῥᾳδίως ἂν ἀποφυγεῖν πελτασταῖς τοῖς ἐλαφροτάτοις τοὺς ὁπλίτας
κι αν πάλι δοκίμαζαν να κυνηγήσουν τους πελταστές θα ᾽ταν εύκολο για τούτους - τους τόσο ελαφρούς - ν᾽ αποφύγουν τους οπλίτες

· Ξεν. Ἑλλ. 4.5.14: ὁ δὲ Ἰφικράτης λαβὼν τοὺς πελταστὰς ἐπέθετο τῇ μόρᾳ
ο Ιφικράτης με τους πελταστές έκανε επίθεση στο τάγμα

· Ξεν. Ἑλλ. 4.5.15: ὡς δὲ ἐδίωκον, ᾕρουν τε οὐδένα ἐξ ἀκοντίου βολῆς ὁπλῖται ὄντες πελταστάς
αυτοί όρμησαν, μα δεν έπιασαν κανέναν, όπως ήταν φυσικό να συμβεί σ᾽ οπλίτες που καταδιώκουν πελταστές από απόσταση βολής ακοντίου·

· Ξεν. Ἑλλ. 4.6.7: τῶν μέντοι Ἀκαρνάνων πολλοὶ πελτασταὶ ἦλθον
στο μεταξύ έφτασαν πολλοί Ακαρνάνες πελταστές

· Ξεν. Ἑλλ. 4.6.11: ἐπὶ μέντοι τοῦ ἀκροτάτου οἱ ὁπλῖται ἦσαν τῶν Ἀκαρνάνων παρατεταγμένοι καὶ τῶν πελταστῶν τὸ πολύ
στην κορυφογραμμή είχαν παραταχθεί οι οπλίτες των Ακαρνάνων και το μεγαλύτερο μέρος των πελταστών

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.34: ἀντεκπέμπουσιν Ἰφικράτην ναῦς ὀκτὼ ἔχοντα καὶ πελταστὰς εἰς διακοσίους καὶ χιλίους
έστειλαν λοιπόν εναντίον του Αναξιβίου τον Ιφικράτη με οχτώ πλοία και κάπου χίλιους διακόσιους πελταστές

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.10: μετὰ δὲ ταῦτα Χαβρίας ἐξέπλει εἰς Κύπρον βοηθῶν Εὐαγόρᾳ, πελταστάς τ᾽ ἔχων ὀκτακοσίους καὶ δέκα τριήρεις
ύστερα απ᾽ αυτά ο Χαβρίας έκανε πανιά για την Κύπρο, για να βοηθήσει τον Ευαγόρα, έχοντας μαζί του οχτακόσιους πελταστές και δέκα πολεμικά

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.10: πορρωτέρω τοῦ Ἡρακλείου ἐν κοίλῳ χωρίῳ ἐνήδρευσεν, ἔχων τοὺς πελταστάς
έστησε καρτέρι με τους πελταστές σε μια κοιλάδα πέρα από το Ηράκλειο

· Ξεν. Ἑλλ. 5.2.14: καίτοι νῦν γ᾽ ἤδη αὐτοῖς εἰσὶν ὁπλῖται μὲν οὐκ ἐλάττους ὀκτακοσίων, πελτασταὶ δὲ πολὺ πλείους ἢ τοσοῦτοι
ωστόσο αυτοί διαθέτουν κιόλας τουλάχιστον οχτακόσιους οπλίτες, καθώς και πολύ περισσότερους πελταστές

· Ξεν. Ἑλλ. 5.3.3: εὐθὺς Τλημονίδαν τὸν τῶν πελταστῶν ἄρχοντα δρόμῳ φέρεσθαι εἰς αὐτοὺς ἐκέλευσεν
πρόσταξε ευθύς τον Τλημονίδα, αρχηγό των πελταστών, να ριχτεί καταπάνω τους

· Ξεν. Ἑλλ. 5.3.4: οἱ δὲ Ὀλύνθιοι ὡς εἶδον προθέοντας τοὺς πελταστάς, ἀναστρέψαντες ἀπεχώρουν ἥσυχοι
όταν οι Ολύνθιοι είδαν την εξόρμηση των πελταστών έκαναν μεταβολή κι υποχώρησαν αργά

· Ξεν. Ἑλλ. 5.3.5: διώκειν δὲ καὶ τοὺς πελταστὰς ἐκέλευε καὶ τοὺς ἱππέας καὶ μὴ ἀνιέναι
προστάζοντας και τους πελταστές και το ιππικό να καταδιώξουν τον αντίπαλο και να μην τον αφήσουν από κοντά

· Ξεν. Ἑλλ. 5.3.6: ἐν τούτῳ δὴ οἱ Ὀλύνθιοι ἐπεξελαύνουσι μὲν τοὺς ἱππέας, ἐβοήθουν δὲ καὶ οἱ πελτασταί
την ίδια ώρα έκανε αντεπίθεση το ιππικό των Ολυνθίων, με την ενίσχυση των πελταστών τους

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.14: τὴν μὲν οὖν δι᾽ Ἐλευθερῶν ὁδὸν Χαβρίας ἔχων Ἀθηναίων πελταστὰς ἐφύλαττεν
τον δρόμο των Ελευθερών τον φύλαγε ο Χαβρίας με Αθηναίους πελταστές

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.14: προϊόντες δὲ οἱ πελτασταὶ περιτυγχάνουσιν ἐπὶ τῷ ἄκρῳ φυλάττουσι τοῖς ἐκ τοῦ ἀνακείου λελυμένοις, ὡς περὶ ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα οὖσι.
καθώς προχωρούσαν, οι πελταστές του απάντησαν εκατόν πενήντα περίπου Θηβαίους —από τους κρατουμένους που είχαν ελευθερωθεί από τη φυλακή— που βαστούσαν την κορυφή 

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.14: καὶ τούτους μὲν ἅπαντας, εἰ μή τις ἐξέφυγεν, οἱ πελτασταὶ ἀπέκτειναν
και οι πελταστές τους σκότωσαν όλους, εκτός από λίγους που ίσως να ξέφυγαν

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.39: καὶ οἷα δὴ ἀπιόντων πρὸς δεῖπνον καὶ συσκευαζομένων τῶν πελταστῶν
οι πελταστές του Αγησιλάου ετοιμάζονταν να πάνε να δειπνήσουν

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.39: τῶν πελταστῶν συχνοὺς κατέβαλον καὶ τῶν ἱππέων Κλέαν καὶ Ἐπικυδίδαν Σπαρτιάτας
έτσι οι Θηβαίοι σκότωσαν πολλούς πελταστές στην επέλασή τους, αλλά και ιππείς: τους Σπαρτιάτες Κλέα και Επικυδίδα

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.42: ὁ Φοιβίδας σὺν τοῖς πελτασταῖς προσκείμενος οὐδαμοῦ εἴα αὐτοὺς ἀποσκεδάννυσθαι τῆς φάλαγγος
ο Φοιβίδας με τους πελταστές του τους ακολούθησε από κοντά, έτσι ώστε πουθενά να μην μπορούν να ξεμακρύνουν από το κύριο σώμα τους

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.44: οἱ μὲν οὖν πελτασταὶ ὀλίγοι ὄντες οἱ πρῶτοι φοβηθέντες αὐτοὺς ἔφυγον
οι πιο προωθημένοι πελταστές, λίγοι όπως ήταν, τους φοβήθηκαν και το ᾽βαλαν στα πόδια

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.10: στρατηγὸν πέμπουσι Κτησικλέα εἰς ἑξακοσίους ἔχοντα πελταστάς
έστειλαν λοιπόν από τη στεριά τον Κτησικλή μ᾽ εξακόσιους περίπου πελταστές

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.37: τοὺς δὲ πελταστὰς καὶ τοὺς ἀπὸ τῶν νεῶν ὁπλίτας ἔχων διέβαινεν εἰς τὴν Ἀκαρνανίαν
ο ίδιος, με τους πελταστές και με τους οπλίτες των πλοίων του, πέρασε στην Ακαρνανία

· Ξεν. Ἑλλ. 6.4.9: περιιόντες κύκλῳ οἵ τε μετὰ τοῦ Ἱέρωνος μισθοφόροι οἱ τῶν Φωκέων πελτασταὶ 
τους κύκλωσαν όμως οι μισθοφόροι του Ιέρωνος και οι Φωκείς πελταστές

· Ξεν. Ἑλλ. 6.5.17: οἱ δ᾽ ἐκ τοῦ Ὀρχομενοῦ πελτασταὶ καὶ οἱ τῶν Φλειασίων ἱππεῖς μετ᾽ αὐτῶν τῆς νυκτὸς διεξελθόντες παρὰ τὴν Μαντίνειαν 
οι πελταστές από τον Ορχομενό, μαζί με το ιππικό των Φλειασίων, πέρασαν νύχτα έξω από τη Μαντίνεια 

· Ξεν. Ἑλλ. 6.5.23: ἠκολούθουν δ᾽ αὐτοῖς καὶ ἐκ Θετταλίας ἱππεῖς τε καὶ πελτασταί
τους ακολουθούσαν ιππικό και πελταστές από τη Θεσσαλία

· Ξεν. Ἑλλ. 7.1.17: ἐξὸν τῷ Λακεδαιμονίων πολεμάρχῳ λαβόντι ὁπόσους μὲν ἐβούλετο τῶν συμμάχων ὁπλίτας, ὁπόσους δὲ πελταστάς
ο Λακεδαιμόνιος πολέμαρχος είχε τη δυνατότητα να πάρει από τους συμμάχους όσους οπλίτες κι όσους πελταστές ήθελε 

· Ξεν. Ἑλλ. 7.4.22: ὡς εἶδον οἱ προθέοντες τοῦ Ἀρχιδάμου πελτασταὶ τοὺς ἐπαρίτους ἔξω τοῦ σταυρώματος, ἐπιτίθενται αὐτοῖς
στο μεταξύ οι πελταστές που έτρεχαν μπροστά από τον Αρχίδαμο, βλέποντας τους Επαρίτους έξω από το περίφραγμα, τους επιτέθηκαν

· Ξεν. Ἑλλ. 7.5.25: καὶ μὴν οἱ ἅμιπποι καὶ οἱ πελτασταὶ συννενικηκότες τοῖς ἱππεῦσιν ἀφίκοντο μὲν ἐπὶ τοῦ εὐωνύμου, ὡς κρατοῦντες
όσο για τους βοηθητικούς πεζούς και τους πελταστές, που είχαν συμβάλει στη νίκη του ιππικού, είν᾽ αλήθεια ότι έφτασαν στο αριστερό τμήμα του εχθρού σαν νικητές

4. πεμπτήρ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος στέλνεται σε κάποιον, ο άγγελος, ο αγγελιαφόρος·
2. ο πομπός, ο οδηγητής, ο συνοδός

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. ἀπόσπ. 727c: Snell, Kannicht, Radt ~ Κρῆτες

Στίχος 10: καὶ πεμπτῆρ’ ἁλίων ἐρετμῶν
και ούριο άνεμο για τα κουπιά των πλοίων μας 

   

· Σοφ. ἀπόσπ. 142, col. 2: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἀχαιῶν σύλλογος

Στίχος 10: καὶ πεμπτῆρα ἁλίων ἐρετμῶν
και ούριο άνεμο για τα κουπιά των πλοίων μας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

5. πολέμαρχος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο στρατιωτικός ηγέτης, αυτός ο οποίος διοικεί το στράτευμα κατά τη διάρκεια του πολέμου·
2. ένας από τους εννέα άρχοντες της Αθήνας ο οποίος είχε ενιαύσια θητεία και του οποίου οι αρμοδιότητες ήταν κυρίως πολεμικές·
3. (στη Σπάρτη) ο διοικητής ταξιαρχίας·
4. (στη Θήβα) ο αξιωματικός ο οποίος ήταν αμέσως κατώτερος από τον Βοιωτάρχη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 828: ἢ τοὺς μογεροὺς καὶ δυσδαίμονας ἀτέκνους κλαύσω πολεμάρχους;
ή να κλάψω πικρά τους κακότυχους δυο θλιβερούς πολεμάρχους

    

· Αἰσχ. Χοηφ. 1072: λουτροδάικτος δ᾽ ὤλετ᾽ Ἀχαιῶν πολέμαρχος ἀνήρ
που σφαγμένος εχάθηκε μες σε λουτρό, ο αρχηγός των Ελλήνων

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Σφ. 1042: ὥστ᾽ ἀναπηδᾶν δειμαίνοντας πολλοὺς ὡς τὸν πολέμαρχον
που πολλοί απ᾽ την τρομάρα πετιόταν ορθοί και γραμμή στον πολέμαρχο τρέχαν

   

· Ἡροδ. 6.109.2: τὸ Παλαιὸν γὰρ Ἀθηναῖοι ὁμόψηφον τὸν πολέμαρχον ἐποιεῦντο τοῖσι στρατηγοῖσι
γιατί τον παλιό καιρό οι Αθηναίοι έδιναν στον πολέμαρχο ψήφο που είχε το ίδιο βάρος με την ψήφο των στρατηγών

· Ἡροδ. 6.109.2: ἦν δὲ τότε πολέμαρχος Καλλίμαχος Ἀφιδναῖος
πήγε και βρήκε τον Καλλίμαχο από τις Αφίδνες, που ήταν τότε πολέμαρχος

· Ἡροδ. 6.110.1: προσγενομένης δὲ τοῦ πολεμάρχου τῆς γνώμης ἐκεκύρωτο συμβάλλειν
και με την προσθήκη της γνώμης του πολεμάρχου πάρθηκε η τελική απόφαση, να δώσουν μάχη

· Ἡροδ. 6.111.1: τοῦ μὲν δεξιοῦ κέρεος ἡγέετο ὁ πολέμαρχος Καλλίμαχος
επικεφαλής στη δεξιά πτέρυγα ήταν ο πολέμαρχος Καλλίμαχος

· Ἡροδ. 6.111.1: ὁ γὰρ νόμος τότε εἶχε οὕτω τοῖσι Ἀθηναίοισι, τὸν πολέμαρχον ἔχειν κέρας τὸ δεξιόν
γιατί τότε αυτή ήταν η τάξη στην Αθήνα, να έχει τη δεξιά πτέρυγα ο πολέμαρχος

· Ἡροδ. 6.114.1: καὶ τοῦτο μὲν ἐν τούτῳ τῷ πόνῳ ὁ πολέμαρχος Καλλίμαχος διαφθείρεται, ἀνὴρ γενόμενος ἀγαθός 
και σ᾽ αυτόν τον αγώνα σκοτώνεται ο πολέμαρχος, που αναδείχτηκε ήρωας, σκοτώθηκε

· Ἡροδ. 7.173.2: ἐστρατήγεε δὲ Λακεδαιμονίων μὲν Εὐαίνετος ὁ Καρήνου ἐκ τῶν πολεμάρχων ἀραιρημένος
στρατηγός των Λακεδαιμονίων ήταν ο Ευαίνετος, ο γιος του Καρήνου, που τον είχαν εκλέξει ανάμεσα απ᾽ τους πολεμάρχους

6. πολίαρχος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο άρχοντας πόλης, ο κυβερνήτης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ῥῆσ. 381: Καλόν, ὦ Θρῄκη, σκύμνον ἔθρεψας πολίαρχον ἰδεῖν
ω! Θράκη που έθρεψες αυτόν τον αρχηγό δυνατό σαν λιοντάρι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Αἰλιαν. Ποικ. Ἱστορ. 8.4: πολίαρχόν φασι τὸν Ἀθηναῖον ἐς τοσοῦτον προελθεῖν τρυφῆς
λένε ότι ο πολίαρχος ο Αθηναίος έφτασε σε τόσο μεγάλο βαθμό πολυτέλειας

   

· Πινδ. Νεμ. 7.85: λέγοντι γὰρ Αἰακόν νιν ὑπὸ ματροδόκοις γοναῖς φυτεῦσαι,  ἐμᾷ μὲν πολίαρχον εὐωνύμῳ πάτρᾳ
γιατί λέγουν πως το μητρόδεχτο σπέρμα του φύτεψε τον Αιακό, πολιούχο της ένδοξης πατρίδας του

7. [bookmark: _Hlk127570101][bookmark: _Hlk127136623]πομπός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος στέλνεται σε κάποιον, ο αγγελιαφόρος·
2. ο ακόλουθος, ο φρουρός, ο σωματοφύλακας

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 124: δύο λήμασι δισσοὺς Ἀτρεΐδας μαχίμους ἐδάη λαγοδαίτας πομπούς τ’ ἀρχάς
στους λαγοφόνους τους αετούς τους αρχηγούς του δρόμου τους πολεμάρχους δυο αδερφούς κι ισόψυχους Ατρείδες

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 299: ἤγειρεν ἄλλην ἐκδοχὴν πομποῦ πυρός
φωλιά καινούρια η γοργοδρόμα η λάμψη στήνει

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 626: ἡμεῖς θ᾽ ὕμνοις αἰτησόμεθα φθιμένων πομποὺς εὔφρονας εἶναι κατὰ γαίας
ενώ με ύμνους και μεις θα ζητήσουμε, οι θεοί που οδηγούν τους νεκρούς μες στη γη να μας είναι καλόβουλοι

    

· Αἰσχ. Χοηφ. 86: ἐπεὶ πάρεστε τῆσδε προστροπῆς ἐμοὶ πομποί
αφού μαζί μου συνοδειά της λιτανείας αυτής έχετ᾽ ερθεί

· Αἰσχ. Χοηφ. 147: ἡμῖν δὲ πομπὸς ἴσθι τῶν ἐσθλῶν ἄνω
μα στα παιδιά σου εμάς στέλλε καλά εδώ πάνω

    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 274: Nauck = 151: Smyth ~ Ψυχαγωγοί

Στίχος 8: Χθόνα δ’ ὠγυγίαν ἐπικεκλόμενος χθόνιόν θ’ Ἑρμῆν πομπὸν φθιμένων
και καθώς επικαλείσαι την αρχαία Γη και το στυγνό Ερμή, τον οδηγό των νεκρών 

   

· Εὐρ. Βάκχ. 965: πομπὸς εἶμ᾽ ἐγὼ σωτήριος
θα σε οδηγήσω εγώ, συνοδός και σωτήρας

· Εὐρ. Βάκχ. 1047: ξένος θ᾽ ὃς ἡμῖν πομπὸς ἦν θεωρίας
και μαζί μας ο ξένος που μας οδηγούσε στο ταξίδι

· Εὐρ. Βάκχ. 1381: ἄγετ᾽ ὦ πομποί με κασιγνήτας
πηγαίνετέ με, φίλες, να πάρω μαζί μου

    

· Εὐρ. Ἑκ. 222: ἡμᾶς δὲ πομποὺς καὶ κομιστῆρας κόρης τάσσουσιν εἶναι
κι ορίσαν εμάς συνοδειά της κοπέλας· εμείς θα τους την πάμε

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 482: Hunt, Roberts ~ Τήλεφος

Στίχος 17: 
[ἄγε ς]ὺν τούτοις τ[ῶι] μὲν ξείνωι [συμπλε]ῖν πομποὺ[ς] παρατασσέσθω
άσε τον να βάλει φρουρό στον ξένο, να ταξιδέψει μαζί του, μαζί με αυτούς τους άνδρες

   

· Σοφ. Ἀντ. 164: ὑμᾶς δ᾽ ἐγὼ πομποῖσιν ἐκ πάντων δίχα ἔστειλ᾽ ἱκέσθαι
μα τώρα εσάς εγώ, χώριστ᾽ απ᾽ όλους έστειλα να καλέσουν

    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 70: ἆρ᾽ ἄν τις αὐτῷ πομπὸς ἐξ ὑμῶν μόλοι;
δεν θα μπορούσε κάποιος από σας να πάει σ᾽ αυτόν μαντατοφόρος μας;

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 723: ἆσσον ἔρχεται Κρέων ὅδ᾽ ἡμῖν οὐκ ἄνευ πομπῶν, πάτερ
μας έρχεται, πατέρα, ο Κρέων με σπουδή, όχι ασυντρόφευτος

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1019: ὁδοῦ κατάρχειν τῆς ἐκεῖ, πομπὸν δ᾽ ἐμὲ χωρεῖν
τον δρόμο πάρε τον σωστό, κι ακολουθώ εγώ

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1543: τῇδε γάρ μ᾽ ἄγει Ἑρμῆς ὁ πομπὸς ἥ τε νερτέρα θεός
τί σ᾽ αυτό το μέρος μ᾽ οδηγεί ο Ερμής ψυχοπομπός, του κάτω κόσμου η θεά.

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1661: ἀλλ᾽ ἤ τις ἐκ θεῶν πομπός, ἢ τὸ νερτέρων εὔνουν διαστὰν γῆς ἀλάμπετον βάθρον
μπορεί και να τον πήρε κάποιος αποσταλμένος των θεών, ή σπλαχνικά ν᾽ άνοιξε η γη και μαύρο το χάσμα της στον κάτω κόσμο να τον δέχτηκε

    

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 289: ἔπεμψα γὰρ Κρέοντος εἰπόντος διπλοῦς πομπούς
ιδέα του Κρέοντος κι έστειλα δυο για να τον συνοδεύσουν
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· Σοφ. Τραχ. 617: τὸ μὴ ᾽πιθυμεῖν πομπὸς ὢν περισσὰ δρᾶν·
να μη ζητάς να κάνεις πιότερ᾽ απ᾽ τη δουλειά πού είσαι σταλμένος

    

· Σοφ. Φιλ. 500: νῦν δ᾽, ἐς σὲ γὰρ πομπόν τε καὐτὸν ἄγγελον ἥκω
τώρα σε σένα κρέμομαι, να γίνεις ο ίδιος και κομιστής και μηνυτής μου

    

· Σοφ. ἀβ. ἀπόσπ. 3: Page** ~ Ἀχαιῶν σύλλογος 

Στίχος 15: [ἄγε ς]ὺν τούτοις τ[ῶι] μὲν ξείνωι [συμπλε]ῖν πομποὺ[ς] παρατασσέσθω·
άσε τον να βάλει φρουρό στον ξένο, να ταξιδέψει μαζί του, μαζί με αυτούς τους άνδρες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 1.121: νῦν ὦν ἴθι χαίρων ἐς Πέρσας, πομποὺς δὲ ἐγὼ ἅμα πέμψω
πήγαινε λοιπόν με το καλό στους Πέρσες, και εγώ σου δίνω ανθρώπους μου, για να σε συνοδεύσουν

· Ἡροδ. 1.122.2: ἐπίστασθαι μὲν γὰρ ὡς βουκόλου τοῦ Ἀστυάγεος εἴη παῖς, ἀπὸ δὲ τῆς κεῖθεν ὁδοῦ τὸν πάντα λόγον τῶν πομπῶν πυθέσθαι
πως το είχε βέβαιο ότι είναι γιος κάποιου βοσκού του Αστυάγη, στον ερχομό του όμως του τα εξήγησαν όλα οι συνοδοί του

· Ἡροδ. 4.33.3: ἅμα δὲ αὐτῇσι ἀσφαλείης εἵνεκεν πέμψαι τοὺς Ὑπερβορέους τῶν ἀστῶν ἄνδρας πέντε πομπούς
και πως μαζί μ᾽ αυτές, για να τις προστατεύουν, οι Υπερβόρειοι έστειλαν πέντε συμπολίτες τους ως συνοδούς

   

· Ὁμ. Ὀδ. 4.162: αὐτὰρ ἐμὲ προέηκε Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ τῷ ἅμα πομπὸν ἕπεσθαι
εμένα ομολογώ πως μ᾽ έστειλε ο ιππικός Γερήνιος Νέστωρ, να γίνω σύντροφος στον δρόμο του

· Ὁμ. Ὀδ. 4.827: τοίη γάρ οἱ πομπὸς ἅμ᾽ ἔρχεται, ἥν τε καὶ ἄλλοι ἀνέρες ἠρήσαντο παρεστάμεναι
γιατί έχει εκείνος συνοδό στο πλάι του, τέτοια θεά που κι άλλοι θα ᾽καναν ευχή να τους παρασταθεί

· Ὁμ. Ὀδ. 8.566: ὃς ἔφασκε Ποσειδάων᾽ ἀγάσασθαι ἡμῖν, οὕνεκα πομποὶ ἀπήμονές εἰμεν ἁπάντων
αυτός μας είπε πως ο Ποσειδών μπορεί και να εξοργιστεί, που εμείς όλους τούς ταξιδεύουμε με δίχως βλάβη

· Ὁμ. Ὀδ. 13.174: οὕνεκα πομποὶ ἀπήμονές εἰμεν ἁπάντων
αφού γινόμαστε, με δίχως βλάβη, του καθενός οι συνοδοί

8. πρόδικος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο υπερασπιστής, ο προστάτης, ο υπέρμαχος, ο υποστηρικτής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 451: φθονερὸν δ᾽ ὑπ᾽ ἄλγος ἕρπει προδίκοις Ἀτρείδαις
κι ο πόνος των γιομάτος πίκρα και χολή στους προεστούς, του Ατρέα τους γιους, κρυφογλιστρά

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. Ἑλλ. 4.2.9: ἡ δὲ πόλις, Ἀριστόδημον τοῦ γένους ὄντα καὶ πρόδικον τοῦ παιδός, ἡγεῖσθαι τῇ στρατιᾷ ἐκέλευον
οι πολίτες ανέθεσαν την αρχηγία του στρατού στον Αριστόδημο, , που ανήκε στη βασιλική οικογένεια κι ήταν κηδεμόνας του παιδιού 

   

· Πλουτ. Λυκ. 3.1: τοὺς δὲ τῶν ὀρφανῶν βασιλέων ἐπιτρόπους Λακεδαιμόνιοι προδίκους ὠνόμαζον
τώρα οι επιμελητές των ορφανών βασιλιάδων αποκαλούνται «πρόδικοι» από τους Λακεδαιμόνιους

9. προεξερευνητής, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο κατάσκοπος, ο ανιχνευτής ο οποίος έχει σταλεί από πριν

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ῥῆσ. 296: Στείχων δ’ ἄνακτος προυξερευνητὰς ὁδοῦ ἀνιστόρησα Θρῃκίοις προσφθέγμασι
εγώ τότε βγήκα µπροστά ρώτησα στη γλώσσα τους τους προποµπούς 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

10.  πρόμαχος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο οπλίτης ο οποίος μάχεται στην πρώτη γραμμή της φάλαγγας·
2. ο υπέρμαχος, ο υπερασπιστής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 419: ὡς δικαίως πόλεως πρόμαχος ὄρνυται
τον πρόμαχο […] που μ᾽ όλα του τα δίκια ξεκινά για την πατρίδα του να πολεμήσει

· Αἰσχ. Ἑπτ. 482: ἐπεύχομαι δὴ τὰ μὲν εὖ τυχεῖν, ἰὼ πρόμαχ᾽ ἐμῶν δόμων, τοῖσι δὲ δυστυχεῖν
ω των σπιτιών μου πρόμαχε, παρακαλούν οι ευχές μου κι όλεθρο για κείνους

    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 271: Smyth = 494: Wecklein

Τίτλος: εἰς ἑτέρους προμάχους Θεσσαλῶν
ενάντια άλλων Θεσσαλών πολεμιστών της πρώτης γραμμής 

   

· [bookmark: _Hlk143635341]Σοφ. Τραχ. 856: ἰὼ κελαινὰ λόγχα προμάχου δορός
ω μαύρο σίδερο του κονταριού του πολεμόχαρου

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. Ἱέρ. 11.12: εἰ δέ τις κίνδυνος εἴη, οὐ συμμάχους μόνον, ἀλλὰ καὶ προμάχους καὶ προθύμους ὁρῴης ἄν
και αν προκύψει οποιοσδήποτε κίνδυνος, θα δεις σε αυτούς όχι μόνο συμμάχους, αλλά μαχητές της πρώτης γραμμής και αφοσιωμένους άνδρες 

   

· Ὁμ. Ὀδ. 18.379: τῷ κέ μ᾽ ἴδοις πρώτοισιν ἐνὶ προμάχοισι μιγέντα
πάλι θα μ᾽ έβλεπες να πολεμώ με τους προμάχους πρώτος

· Ὁμ. Ὀδ. 24.526: ἐν δ᾽ ἔπεσον προμάχοις Ὀδυσεὺς καὶ φαίδιμος υἱός
την ίδια ώρα ο Οδυσσέας κι ο λαμπρός του γιος ορμούν με τους προμάχους

11.  πρόμος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις 

1. ο μαχητής ο οποίος πολεμά στην πρώτη γραμμή· 
2. ο αντίπαλος, ο εχθρός·
3. ο διοικητής του στρατιωτικού σώματος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 200: ἐπεὶ δὲ καὶ πικροῦ χείματος ἄλλο μῆχαρ βριθύτερον πρόμοισιν 
όμως κι όταν κι από την πικρή κακοκαιριά τρόπο άλλο για τους αρχηγούς βαρύτερο

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 410: ἰὼ ἰὼ δῶμα δῶμα καὶ πρόμοι
ω σπίτι, σπίτι οϊμένα! κι άρχοντες

    

· [bookmark: _Hlk127385302]Αἰσχ. Εὐμ. 399: ἣν δῆτ᾽ Ἀχαιῶν ἄκτορές τε καὶ πρόμοι
που οι αρχηγοί κι οι πρώτοι των Αχαιών

    

· Αἰσχ. Ἱκ. 905: ἰὼ πόλεως ἀγοὶ πρόμοι, δάμναμαι
της χώρας άρχοντες και κυβερνάτορες πάω! με δάμασε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Θεσμ. 50: μέλλει γὰρ ὁ καλλιεπὴς Ἀγάθων πρόμος ἡμέτερος
του λόγου ο μύστης, ο μέγας Αγάθωνας πρόκειται

   

· Ὁμ. Ἰλ. 5.533: βάλε δὲ πρόμον ἄνδρα Αἰνείω ἕταρον μεγαθύμου Δηϊκόωντα Περγασίδην
είπε και τον Δηικόωντα, τον σύντροφον του Αινεία, τον Περγασίδην κτύπησε μ᾽ ακόντι στους προμάχους

· Ὁμ. Ἰλ. 7.75: τῶν νῦν ὅν τινα θυμὸς ἐμοὶ μαχέσασθαι ἀνώγει, δεῦρ’ ἴτω ἐκ πάντων πρόμος ἔμμεναι Ἕκτορι δίῳ
και όποιος αυτών επιθυμεί μ᾽ εμέ να πολεμήσει, ας έλθει εδώ ν᾽ αντιταχθεί στον Έκτορα τον θείον

· Ὁμ. Ἰλ. 7.116: ἀλλὰ σὺ μὲν νῦν ἵζευ ἰὼν μετὰ ἔθνος ἑταίρων, τούτῳ δὲ πρόμον ἄλλον ἀναστήσουσιν Ἀχαιοί
αλλ᾽ άμε συ και ησύχαζε μαζί με τους συντρόφους, και άλλον σ᾽ αυτόν αντίπαλον οι Αχαιοί θα βγάλουν

· Ὁμ. Ἰλ. 7.136: τοῖσι δ’ Ἐρευθαλίων πρόμος ἵστατο ἰσόθεος φὼς, τεύχε᾽ ἔχων ὤμοισιν Ἀρηϊθόοιο ἄνακτος
κι εκείνων ήταν πρόμαχος ο Ερευθαλίων, άνδρας ισόθεος και τ᾽ άρματα φορούσε του Αρηθόου

· Ὁμ. Ἰλ. 15.293: οὐ γὰρ ἄτερ Ζηνὸς ἐριγδούπου πρόμος ἵσταται ὧδε μενοινῶν
και άβουλα του βαρυκτύπου Δία δεν στέκετ᾽ επί κεφαλής και τόσην δείχνει λύσσαν

· Ὁμ. Ἰλ. 22.85: τῶν μνῆσαι, φίλε τέκνον, ἄμυνε δὲ δήϊον ἄνδρα τείχεος ἐντὸς ἐών,  μὴ δὲ πρόμος ἵστασο τούτῳ σχέτλιος
αν μ᾽ αγαπάς αντίστηθα τον άγριον κείνον άνδρα μη πολεμάς, αλλ᾽ απ᾽ εδώ στα τείχη μας κλεισμένος

    

· Ὁμ. Ὀδ. 11.493: ἢ ἕπετ᾽ ἐς πόλεμον πρόμος ἔμμεναι, ἦε καὶ οὐκί
μπήκε στον πόλεμο, πρώτος στους πρώτους; μήπως όχι;

12.  προπομπὸς, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το προπορευόμενο κλιμάκιο της εμπροσθοφυλακής·
2. ο συνοδός, ο φύλακας, ο υπερασπιστής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 1069: ἡμεῖς γὰρ ἴμεν καὶ συνθάψομεν αἵδε προπομποί
μα εμείς όμως μαζί να τον θάψομε συνοδειά θενα πάμε στο ξόδι του

    

· Αἰσχ. Εὐμ. 206: καὶ τὰς προπομποὺς δῆτα τάσδε λοιδορεῖς;
τότε, τη συνοδειά του εμάς γιατί μας βρίζεις;

· Αἰσχ. Εὐμ. 1005: ἀποδείξουσαν πρὸς φῶς ἱερὸν τῶνδε προπομπῶν
ενώ αυτή θα μας φέγγει η ιερή συνοδειά

[bookmark: _Hlk127650847]    

· Αἰσχ. Πέρσ. 1036: γυμνός εἰμι προπομπῶν
πάει μου η κάθε συνοδειά

    

· Αἰσχ. Χοηφ. 23: ἰαλτὸς ἐκ δόμων ἔβαν χοὰς προπομπὸς ὀξύχειρι σὺν κτύπῳ
ήρθα σταλμένη συνοδειά με νεκρικές χοές απ᾽ τα παλάτια στηθοδερνάμενη γοργά

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. ΚΠαιδ. 3.1.2: καὶ κόσμον δὲ καὶ κατασκευὴν τὴν πλείστου ἀξίαν συναπέπεμπε προπομποὺς δοὺς αὐτοῖς
και έστειλε μαζί τους κοσμήματα και τον πιο πολύτιμο εξοπλισμό του, αφού τους έδωσε συνοδεία

· Ξεν. ΚΠαιδ. 4.5.17: «καὶ σὺ μέν», ἔφη, «συσκευάζου καὶ τὸν λόχον προπομπὸν ἄγε»
«κι εσύ», είπε, «ετοίμασε και πάρε το ένοπλο απόσπασμά σου για να σε συνοδεύσει»

   

· Πλουτ. Σόλ. 27.3: τὴν αὐλὴν διαπορευομένῳ καὶ πολλοὺς ὁρῶντι τῶν βασιλικῶν κεκοσμημένους πολυτελῶς καὶ σοβοῦντας ἐν ὄχλῳ προπομπῶν καὶ δορυφόρων
καθώς περνούσε μέσα από την αυλή και έβλεπε πολλούς αυλικούς ντυμένους με χλιδή και γεμάτους έπαρση να κινούνται μέσα σε ένα πλήθος από προπομπούς και δορυφόρους

13.  προστάτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο μαχητής ο οποίος στέκεται εμπρός, ο στρατιώτης ο οποίος είναι παραταγμένος στην μπροστινή γραμμή·
2. ο κυβερνήτης, ο αρχηγός, ο πρωτεργάτης·
3. ο υπερασπιστής, ο προασπιστής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 407: ἐγὼ δὲ Τυδεῖ κεδνὸν Ἀστακοῦ τόκον τῶνδ᾽ ἀντιτάξω προστάτην πυλωμάτων
μα εγώ τον άξιο αντίκρυ στον Τυδέα θα στήσω γιο του Αστακού, να διαφεντεύει αυτή την πύλη

· Αἰσχ. Ἑπτ. 798: ἐφραξάμεσθα μονομάχοισι προστάταις
γιατί φράξαμε τις πύλες μ᾽ άξιους να τις φυλάξουνε πολεμιστάδες

    

· Αἰσχ. Ἱκ. 963: προστάτης δ᾽ ἐγὼ ἀστοί τε πάντες
ξενοπροστάτης θενα σας είμαι εγώ κι όλ᾽ οι πολίτες

   

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1171: ἔξοιδ᾽ ἀκούων τῶνδ᾽ ὅς ἐσθ᾽ ὁ προστάτης
άκουσα και κατάλαβα ποιός είναι ο ικέτης

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1278: ὡς μή μ᾽ ἄτιμον, τοῦ θεοῦ γε προστάτην
να μη μ᾽ αφήσει ατιμασμένο, [...], ικέτης είμαι του θεού

    

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 303: ἧς σὲ προστάτην σωτῆρά τ᾽, ὦναξ, μοῦνον ἐξευρίσκομεν
ο μόνος είσαι πια προστάτης και σωτήρας μας

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 411: ὥστ᾽ οὐ Κρέοντος προστάτου γεγράψομαι
του Κρέοντος κηδεμονία δεν χρειάζομαι
 
· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 882: θεὸν οὐ λήξω ποτὲ προστάταν ἴσχων
Θεός ας είναι πάντα ισχύς μου και σκέψη μου

    

· Σοφ. Τραχ. 209: ἐν δὲ κοινὸς ἀρσένων ἴτω κλαγγὰ τὸν εὐφαρέτραν Ἀπόλλωνα προστάταν
με μια φωνή των αγοριών ο ύμνος ας υψωθεί στο Φοίβο το χρυσότοξο προστάτη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.127.1: Πέρσαι μέν νυν προστάτεω ἐπιλαβόμενοι ἄσμενοὶ ἐλευθεροῦντο
οι Πέρσες, τώρα που βρήκαν προστάτη, μετά χαράς ζητούσαν την ελευθερία τους, γιατί κι από παλιά το έφερναν βαριά που ήσαν υποταγμένοι στους Μήδους

· Ἡροδ. 2.178.3: καὶ προστάτας τοῦ ἐμπορίου αὗται αἱ πόλιες εἰσὶ αἱ παρέχουσαι
και αυτές είναι πόλεις που διορίζουν τους εμπορικούς πρόξενους

· Ἡροδ. 5.23.2: οἳ προστάτεω ἐπιλαβόμενοι ποιήσουσι τοῦτο τὸ ἂν κεῖνος ἐξηγέηται καὶ ἡμέρης καὶ νυκτός
που, έτσι κι αποχτήσουν ηγέτη, θα εκτελούν κάθε διαταγή του, μέρα και νύχτα

   

· Θουκ. 3.75.2: οἱ δὲ τοῦ δήμου προστάται πείθουσιν αὐτὸν πέντε μὲν ναῦς τῶν αὐτοῦ σφίσι καταλιπεῖν
αλλά οι αρχηγοί των δημοκρατικών τον έπεισαν να τους αφήσει πέντε καράβια του

· Θουκ. 3.82.1: τοῖς τε τῶν δήμων προστάταις τοὺς Ἀθηναίους ἐπάγεσθαι καὶ τοῖς ὀλίγοις τοὺς Λακεδαιμονίους
οι δημοκρατικοί καλούσαν τους Αθηναίους να τους βοηθήσουν και οι ολιγαρχικοί τους Λακεδαιμονίους

· Θουκ. 4.46.4: οἱ δὲ τοῦ δήμου προστάται τῶν Κερκυραίων, δεδιότες μὴ οἱ Ἀθηναῖοι τοὺς ἐλθόντας οὐκ ἀποκτείνωσι
οι δημοκρατικοί αρχηγοί των Κερκυραίων, από φόβο μήπως, όταν μεταφέρουν τους ολιγαρχικούς στην Αθήνα, δεν τους θανατώσουν οι Αθηναίοι

· Θουκ. 4.66.3: γνόντες δὲ οἱ τοῦ δήμου προστάται οὐ δυνατὸν τὸν δῆμον ἐσόμενον ὑπὸ τῶν κακῶν μετὰ σφῶν καρτερεῖν
οι ηγέτες των δημοκρατικών κατάλαβαν ότι ο λαός δεν θα είχε την δύναμη ν᾽ ανθέξει στις συμφορές και φοβήθηκαν

· Θουκ. 6.35.2: παρελθὼν δ᾽ αὐτοῖς Ἀθηναγόρας, ὃς δήμου τε προστάτης ἦν
ανέβηκε στο βήμα ο Αθηναγόρας· ήταν αρχηγός των δημοκρατικών 

· Θουκ. 8.89.4: ἠγωνίζετο οὖν εἷς ἕκαστος αὐτὸς πρῶτος προστάτης τοῦ δήμου γενέσθαι
ο καθένας τους αγωνιζόταν να γίνει αυτός αρχηγός των δημοκρατικών

14.  πτολιπόρθης, ὁ & πτολίπορθος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος κυριεύει και λεηλατεί πόλεις

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 472: μήτ’ εἴην πτολιπόρθης
δε θα ᾽θελα ούτε πορθητής να γένω

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 783: ἄγε, δή, βασιλεῦ, Τροίας πτολίπορθ᾽
βασιλιά, που της Τροίας γυρνάς πορθητής

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡσ. Θεογ. 936: οἵ τ᾽ ἀνδρῶν πυκινὰς κλονέουσι φάλαγγας ἐν πολέμῳ κρυόεντι σὺν Ἄρηι πτολιπόρθῳ
που των ανδρών ταράζουν τις πυκνές τις φάλαγγες στον παγερό τον πόλεμο μαζί με τον πορθητή των πόλεων Άρη

   

· Ὁμ. Ἰλ. 2.278: ἀνὰ δ᾽ ὃ πτολίπορθος Ὀδυσσεὺς ἔστη σκῆπτρον ἔχων
ορθός ωστόσ᾽ ο πορθητής κρατούσεν Οδυσσέας το σκήπτρο

· Ὁμ. Ἰλ. 2.728: τόν ῥ᾽ ἔτεκεν Ῥήνη ὑπ᾽ Ὀϊλῆϊ πτολιπόρθῳ
εκείνος οπού νόθον απ᾽ τον Οιλέα πορθητήν εγέννησεν η Ρήνη

· Ὁμ. Ἰλ. 5.333: οὔτ᾽ ἄρ᾽ Ἀθηναίη οὔτε πτολίπορθος Ἐνυώ
ούτε η πορθήτρα Ενυώ, ούτε η Παλλάς Αθήνη

· Ὁμ. Ἰλ. 8.372: ἥ οἱ γούνατ᾽ ἔκυσσε καὶ ἔλλαβε χειρὶ γενείου, λισσομένη τιμῆσαι Ἀχιλλῆα πτολίπορθον
που πρόσπεσε κλιτή στα γόνατά του, να της τιμήσει τον υιόν πολιορκητήν Πηλείδην

· Ὁμ. Ἰλ. 10.363: ὣς τὸν Τυδεΐδης ἠδ᾽ ὃ πτολίπορθος Ὀδυσσεὺς λαοῦ ἀποτμήξαντε διώκετον ἐμμενὲς αἰεί
στενά και ο Διομήδης και ο πορθητής ο Οδυσσεύς τον Δόλωνα εκυνήγαν, τον δρόμον αφού του ᾽κοψαν να γύρει στον στρατόν του

· Ὁμ. Ἰλ. 15.77: λισσομένη τιμῆσαι Ἀχιλλῆα πτολίπορθον
κι εζήτησε τον πορθητήν Πηλείδην να τιμήσω

· Ὁμ. Ἰλ. 20.152: οἳ δ᾽ ἑτέρωσε καθῖζον ἐπ᾽ ὀφρύσι Καλλικολώνης ἀμφὶ σὲ ἤϊε Φοῖβε καὶ Ἄρηα πτολίπορθον
και ολόγυρά σου, ω φωτεινέ Απόλλων, και του Άρη εκείνοι πέρα εκάθιζαν εις την Καλλικολώνην

· Ὁμ. Ἰλ. 20.384: ὃν νύμφη τέκε νηῒς Ὀτρυντῆϊ πτολιπόρθῳ Τμώλῳ ὕπο νιφόεντι, Ὕδης ἐν πίονι δήμῳ
νύμφη ναϊάς τον γέννησε του πορθητού πατρός του στην πλούσιαν Ύδην κάτωθεν του χιονισμένου Τμώλου

· Ὁμ. Ἰλ. 21.550: αὐτὰρ ὅ γ᾽ ὡς ἐνόησεν Ἀχιλλῆα πτολίπορθον ἔστη, πολλὰ δέ οἱ κραδίη πόρφυρε μένοντι·
και άμ᾽ ο Αγήνωρ νόησε τον πορθητήν Πηλείδην εστάθη και στα στήθη του τρικύμιζε η καρδιά του

· Ὁμ. Ἰλ. 24.108: ἐννῆμαρ δὴ νεῖκος ἐν ἀθανάτοισιν ὄρωρεν Ἕκτορος ἀμφὶ νέκυι καὶ Ἀχιλλῆϊ πτολιπόρθῳ
τώρα εννιά μέρες οι θεοί λογομαχούν κι αιτίαν ο Έκτωρ έδωκε ο νεκρός και ο πορθητής Πηλείδης

    

· Ὁμ. Ὀδ. 8.3: ἂν δ᾽ ἄρα διογενὴς ὦρτο πτολίπορθος Ὀδυσσεύς
ορθός πετάχτηκε κι ο θείος Οδυσσέας, αυτός που πάτησε της Τροίας το κάστρο

· Ὁμ. Ὀδ. 14.447: σπείσας δ᾽ αἴθοπα οἶνον Ὀδυσσῆϊ πτολιπόρθῳ ἐν χείρεσσιν ἔθηκεν
σταλάζοντας κόκκινο σαν τη φλόγα το κρασί, ύστερα την κούπα δίνει στα χέρια του πολιορκητή Οδυσσέα

· Ὁμ. Ὀδ. 16.442: ἐπεὶ ἦ καὶ ἐμὲ πτολίπορθος Ὀδυσσεὺς πολλάκι γούνασιν 
γιατί κι ο φημισμένος πορθητής πολλές φορές στα γόνατά του με κανάκεψε, ο Οδυσσέας

· Ὁμ. Ὀδ. 18.356: ἦ ῥ᾽, ἅμα τε προσέειπεν Ὀδυσσῆα πτολίπορθον
κι αμέσως στράφηκε στον Οδυσσέα, σ᾽ αυτόν που πάτησε της Τροίας το κάστρο

· Ὁμ. Ὀδ. 22.283: ἔνθ᾽ αὖτ᾽ Εὐρυδάμαντα βάλε πτολίπορθος Ὀδυσσεύς
τον Ευρυμέδοντα ο Οδυσσέας σκοτώνει, ο πορθητής της Τροίας

· Ὁμ. Ὀδ. 24.119: μηνὶ δ᾽ ἄρ᾽ οὔλῳ πάντα περήσαμεν εὐρέα πόντον, σπουδῇ παρπεπιθόντες Ὀδυσσῆα πτολίπορθον
χρειάστηκε μήνας ολόκληρος, για να περάσουμε το μέγα πέλαγος, αφού στο μεταξύ και μετά βίας τον Οδυσσέα μεταπείσαμε, αυτόν που εκπόρθησε μετά της Τροίας το κάστρο



ΙΙΙ. Ἐκπαίδευσις, Ἐξάρτυσις, Ἐξοπλισμός 
[bookmark: _Hlk127384423]
(α) Ὅπλα Ἀμυντικά 

1. πανσαγία, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η πανοπλία, η πλήρης εξάρτυση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Ἀντ. 107: τὸν λεύκασπιν Ἀργόθεν φῶτα βάντα πανσαγίᾳ φυγάδα πρόδρομον
και τον πολεμιστή με τις ολόλευκες ασπίδες του, που ᾽ρθε από τ᾽ Άργος πάνοπλος

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

2. παντευχία, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο πλήρης εξοπλισμός, η πανοπλία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ.  31: σοῦσθε σὺν παντευχίᾳ 
μα όλοι [...] αρματοζωσμένοι πεταχτείτε

   

· Εὐρ. Ἡρακλ. 720: ὅπλων μὲν ἤδη τήνδ᾽ ὁρᾶις παντευχίαν
εδώ μια ολάκαιρ᾽ είναι αρματωσιά, τη βλέπεις

· [bookmark: _Hlk131334298]Εὐρ. Ἡρακλ. 786: νικῶμεν ἐχθροὺς καὶ τροπαῖ᾽ ἱδρύεται παντευχίαν ἔχοντα πολεμίων σέθεν
τους οχτρούς νικάμε και τρόπαια στήνουμε με τις αρματωσιές των!

    

· Εὐρ. Ἱκ. 1192: μήποτ᾽ Ἀργείους χθόνα ἐς τήνδ’ ἐποίσειν πολέμιον παντευχίαν
δε θα ’ρθουν ποτέ στη χώρα αυτή οι Αργίτες πάνοπλοι ως οχτροί

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἰωσήπ. Ἀρχ. 3.59: τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ Μωυσῆς νεκρούς τε ἐσκύλευε τῶν πολεμίων καὶ τὰς παντευχίας τῶν φυγόντων συνέλεγεν ἀριστεῦσί τε τιμὰς ἐδίδου
την επόμενη μέρα, ο Μωυσής έγδυσε τα νεκρά σώματα των εχθρών και μάζεψε την πανοπλία όσων τράπηκαν σε φυγή, ενώ στους διακριθέντες μαχητές απένειμε δώρα ως ανταμοιβή

3. πάσσαλος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η μακρόστενη ράβδος από ξύλο ή σίδηρο η οποία μπήγεται στο χώμα και χρησιμεύει για το κρέμασμα των όπλων ή το στερέωμα των στρατιωτικών καταλυμάτων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1122: κρεμαστὰ τεύχη πασσάλων καθαρπάσας ἔστη ᾽πὶ βωμοῦ 
κι αρπάζοντας από τα ξύλινα καρφιά του πρόναου τα όπλα που ήταν κρεμασμένα εκεί 

    

· Εὐρ. Ἑκ. 920: ξυστὸν δ᾽ ἐπὶ πασσάλῳ
με το κοντάρι κρεμασμένο στο καρφί

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 698: κἀπὸ πασσάλων ἑλὼν ἔνεγχ᾽ ὁπλίτην κόσμον ὡς τάχιστά μοι
κι από τους στύλους ξεκρεμώντας μια ολόκληρην αρματωσιά φέρε μου αμέσως

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 4.19.1: πασσάλους μικροὺς σιδηροῦς, οἷς αἱ σκηναὶ καταπεπήγεσαν αὐτοῖς, παρασκευάσαντες
και αφού ετοίμασαν μικρούς σιδερένιους πασσάλους, με τους οποίους στερέωναν τις σκηνές τους

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 4.19.2: καὶ τούτους τοὺς πασσάλους καταπηγνύντες τοὺς μὲν ἐς τὴν γῆν, ὅπου διεφαίνετο
στερέωναν άλλους πασσάλους στο έδαφος, όπου διακρινόταν

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 4.21.5: κατιόντες δ᾽ ἐς τὴν φάραγγα πασσάλους κατεπήγνυον ἐς τὸ ὀξύτατον τῆς φάραγγος
κατεβαίνοντας στο φαράγγι στερέωναν στο στενότερο σημείο πασσάλους 

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 6.10.3: οἱ μὲν πασσάλους ἐμπηγνύοντες ἐς τὸ τεῖχος γήϊνον ὄν
άλλοι έμπηγαν πασσάλους στο τείχος που ήταν κατασκευασμένο από χωμάτινα πλιθάρια 

   

· Ὁμ. Ἰλ. 5.209: τώ ῥα κακῇ αἴσῃ ἀπὸ πασσάλου ἀγκύλα τόξα ἤματι τῷ ἑλόμην
σ᾽ ώραν κακήν ξεκρέμασα λοιπόν το τόξο τούτο

· Ὁμ. Ἰλ. 24.268: κὰδ δ᾽ ἀπὸ πασσαλόφι ζυγὸν ᾕρεον ἡμιόνειον πύξινον ὀμφαλόεν εὖ οἰήκεσσιν ἀρηρός· ἐκ δ᾽ ἔφερον ζυγόδεσμον ἅμα ζυγῷ ἐννεάπηχυ
κατέβασαν και τον ζυγόν από τα ξυλοκάρφια· πύξινος ήτ᾽ ομφαλωτός κι εταίριαζε στους κρίκους· έφεραν κι εννεάπηχο μαζί του ζυγολούρι

    

· Ὁμ. Ὀδ. 21.53: ἔνθεν ὀρεξαμένη ἀπὸ πασσάλου αἴνυτο τόξον αὐτῷ γωρυτῷ, ὅς οἱ περίκειτο φαεινός
σηκώνοντας το χέρι της, ξεκρέμασε το τόξο απ᾽ το παλούκι, μαζί και τη γυαλιστερή του θήκη, που γύρω γύρω το προστάτευε

4. πέλτη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η μικρή και ελαφρά ασπίδα, χωρίς στεφάνη γύρω της, σχήματος μηνοειδούς η οπο΄λια ήταν συνήθως πλεκτή από κλωνάρια ιτιάς και καλυπτόταν με δέρμα γίδας·
2. το σώμα των πελταστών·
3. το δόρυ, το ακόντιο, η λόγχη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 498: Ἄρεος, ζαχρύσου Θρῃκίας πέλτης ἄναξ
του Άρη· χρυσή η θρακιώτική του ασπίδα

    

· Εὐρ. Βάκχ. 783: πέλτας θ᾽ ὅσοι πάλλουσι καὶ τόξων χερὶ
όσοι κραδαίνουν πέλτη και όσοι δονούν τη χορδή του τόξου

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 305: Πέλτη δ’ ἐπ’ ὤμων χρυσοκολλήτοις τύποις ἔλαμπε
και κρέµονταν απ’ τους ώµους του και έλαµπε ασπίδα µε χρυσή ζωγραφιά

· Εὐρ. Ῥῆσ. 372: Ἐλθέ, φάνηθι, τὰν ζάχρυσον προβαλοῦ Πηλεΐδα κατ’ ὄμμα πέλταν δοχμίαν πεδαίρων
έλα, φανερώσου, µε την χρυσή ασπίδα σου, µπροστά στα µάτια του γιου του Πηλέα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 410: Θρῃκῶν ἀρίστοις ἐμπεσὼν κατὰ στόμα ἔρρηξα πέλτην
στη γη των Θρακών που όρµησα και διέλυσα τη φάλαγγα των εχθρών σου 

· Εὐρ. Ῥῆσ. 487: Ἀλλ’ εἴτε λαιὸν εἴτε δεξιὸν κέρας εἴτ’ ἐν μέσοισι συμμάχοις πάρεστί σοι πέλτην ἐρεῖσαι καὶ καταστῆσαι στρατόν
αν θέλεις, τώρα, παράταξε το στρατό σου, δεξιά ή αριστερά, όπου θέλεις. Είτε στη µέση, στους συµµάχους ανάµεσα

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 534: Nauck ~ Μελέαγρος

Στίχος 1: Τελαµὼν δὲ χρυσοῦν ἀετὸν πέλτης ἔπι 
ιμάντας φέρει χρυσό αετό πάνω στην ασπίδα 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 7.75.1: πρὸς δὲ ἀκόντιά τε καὶ πέλτας καὶ ἐγχειρίδια μικρά
κρατούσαν ακόμη ακόντια και πέλτες και μικρά κοντομάχαιρα

   

· Ξεν. Ἀπομν. 3.9.2: φανερὸν δ᾽ ὅτι Λακεδαιμόνιοι οὔτ᾽ ἂν Θρᾳξὶ πέλταις καὶ ἀκοντίοις οὔτε Σκύθαις τόξοις ἐθέλοιεν ἂν διαγωνίζεσθαι
γιατί είναι φανερό ότι οι Σκύθες και οι Θράκες δε θα τολμούσαν, αφού πάρουν ασπίδες και δόρατα, να πολεμήσουν εναντίον των Λακεδαιμονίων

    

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.1.6: πολλαὶ δὲ καὶ πέλται καὶ ἅμαξαι ἦσαν φέρεσθαι ἔρημοι
αλλά υπήρχαν εκεί πεταμένες και ασπίδες από ξύλο ιτιάς, καθώς και αμάξια, και μπορούσαν να τα παίρνουν.

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.2.29: αἱ δὲ πέλται αὐτῶν ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε διεφαίνοντο χαλκαῖ οὖσαι
μα κάπου κάπου άφηναν τις χάλκινες ασπίδες τους να ξεχωρίζουν μέσα από τα δέντρα

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.1.9: μετὰ τοῦτο Μυσὸς εἰσῆλθεν ἐν ἑκατέρᾳ τῇ χειρὶ ἔχων πέλτην
κατόπιν άρχισε το χορό κάποιος που ήταν από τη Μυσία, κρατώντας μια μικρή ασπίδα από κλωνάρια ιτιάς στο κάθε του χέρι

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.1.9: τοτὲ δὲ ὡς πρὸς ἕνα ἐχρῆτο ταῖς πέλταις, τοτὲ δ᾽ ἐδινεῖτο καὶ ἐξεκυβίστα ἔχων τὰς πέλτας
την άλλη χρησιμοποιούσε τις ασπίδες αντιμετωπίζοντας τον ένα μονάχα, και άλλοτε πάλι στριφογύριζε γρήγορα κι έκανε τούμπες προς τα πίσω, κρατώντας τις ασπίδες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.1.10: τέλος δὲ τὸ περσικὸν ὠρχεῖτο κρούων τὰς πέλτας
στο τέλος χόρεψε τον περσικό χορό χτυπώντας τις ασπίδες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.4.7: ὃς ἰδὼν παῖδα καλὸν ἡβάσκοντα ἄρτι πέλτην ἔχοντα μέλλοντα ἀποθνῄσκειν
αυτός μόλις είδε ότι ένας όμορφος νεαρός στην ακμή της νιότης του και με μια ελαφριά ασπίδα ακόμη στα χέρια του επρόκειτο να εκτελεστεί

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.4.17: οἱ δὲ Θρᾷκες φεύγουσιν, ὥσπερ δὴ τρόπος ἦν αὐτοῖς, ὄπισθεν περιβαλλόμενοι τὰς πέλτας
μα οι Θράκες ρίχνουν τις ασπίδες πάνω στις ράχες τους, όπως συνήθιζαν, και το βάζουν στα πόδια

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.4.17: καὶ αὐτῶν ὑπεραλλομένων τοὺς σταυροὺς ἐλήφθησάν τινες κρεμασθέντες ἐνεχομένων τῶν πελτῶν τοῖς σταυροῖς
μερικοί μάλιστα κρεμάστηκαν από τα παλούκια, γιατί έμπλεξαν οι ασπίδες τους τη στιγμή που προσπαθούσαν να πηδήσουν από πάνω, κι έτσι πιάστηκαν αιχμάλωτοι

5. περίδρομ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. (για το στεφάνι της ασπίδας) αυτός ο οποίος περιβάλλει κυκλικά·
2. (για άρμα) αυτός ο οποίος κινείται γύρω-γύρω

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 495: ὄφεων δὲ πλεκτάναισι περίδρομον κύτος προσηδάφισται κοιλογάστορος κύκλου
κι αρμαθιές φίδια στρώνουν γύρω το στεφάνι, τον ανακουφωτό που περιζώνει δίσκο

   

· Εὐρ. Ἠλέκ. 458: περιδρόμωι μὲν ἴτυος ἕδραι Περσέα λαιμοτόμαν ὑπὲρ ἁλὸς ποτανοῖσι πεδίλοις κορυφὰν Γοργόνος ἴσχειν
είχε γύρω γύρω με φτερωτά σαντάλια τον Περσέα πάνω απ᾽ τη θάλασσα πετώντας να κρατάει κομμένο το κεφάλι της Γοργόνας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. ΚΠαιδ. 6.1.53: ἐποίησε δὲ ἐπὶ τῶν οἰκημάτων καὶ περιδρόμους καὶ ἐπάλξεις
και στους κατοικημένους τόπους κατασκεύασε στοές και πολεμίστρες

   

· Ὁμ. Ἰλ. 2.812: ἔστι δέ τις προπάροιθε πόλιος αἰπεῖα κολώνη ἐν πεδίῳ ἀπάνευθε περίδρομος ἔνθα καὶ ἔνθα
εμπρός στην πόλιν υψηλή σηκώνεται μια ράχη στην πεδιάδ᾽ ανάμερα κι ελεύθερη τριγύρω

· Ὁμ. Ἰλ. 5.726: πλῆμναι δ᾽ ἀργύρου εἰσὶ περίδρομοι ἀμφοτέρωθεν
και απ᾽ τα δυο μέρη ολάργυρο το κεφαλάρι αστράφτει

· Ὁμ. Ἰλ. 5.728: δίφρος δὲ χρυσέοισι καὶ ἀργυρέοισιν ἱμᾶσιν ἐντέταται, δοιαὶ δὲ περίδρομοι ἄντυγές εἰσι
σύρματα ολάργυρα, χρυσά στηρίζουν τεντωμένα τον θρόνον πόχει ένα πλευρό κυρτό στο κάθε μέρος

    

· Ὁμ. Ὀδ. 14.7: ἔνθα οἱ αὐλὴ ὑψηλὴ δέδμητο, περισκέπτῳ ἐνὶ χώρῳ, καλή τε μεγάλη τε, περίδρομος
και τον εβρήκε καθισμένο στο υποστατικό μπροστά, όπου χτισμένος ψήλωνε ο αυλόγυρος, σε χώρο ξάγναντο, ωραίος περίβολος, μεγάλος

6. πόρπαξ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η λαβή της ασπίδας, ο κρίκος ή το λουρί το οποίο είναι προσαρμοσμένο στην ασπίδα·
2. μέρος της εξάρτυσης του ίππου, το λουρί του κεφαλιού

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 1376: ταῦτ᾽ ἐμβαλὼν πόρπακι γενναίαν χέρα αὐτὸς κομίζει δόρυ τε δεξιᾶι λαβών
βαστάει στο δυνατό του χέρι την ασπίδα και στο δεξί έχει το κοντάρι

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 384: κλύε καὶ κόμπους κωδωνοκρότους παρὰ πορπάκων κελαδοῦντας
ακούστε πως ηχούν τα κουδούνια της ασπίδας του

    

· Εὐρ. Τρῳ. 1196: ὡς ἡδὺς ἐν πόρπακι σὸς κεῖται τύπος ἴτυός τ᾽ ἐν εὐτόρνοισι περιδρόμοις ἱδρώς
ω το αποτύπωμά του στο λουρί σου, και στο ώριο σου στεφάνι τα σημάδια του ιδρώτα

    

· Εὐρ. Φοίν. 1127: εὖ πως στρόφιγξιν ἔνδοθεν κυκλούμεναι πόρπαχ᾽ ὑπ᾽ αὐτόν, ὥστε μαίνεσθαι δοκεῖν
κυκλογυρνώντας με στριφτάρια τεχνικά συνταιριασμένα στο χερούλι μέσαθε, που σαν τρελές εφαίνονταν
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· Σοφ. Αἴ. 576: ἴσχε διὰ πολυρράφου στρέφων πόρπακος ἑπτάβοιον ἄρρηκτον σάκος
άτρωτο σάκος μ᾽ εφτά βοδίσιες στρώσεις, να το κρατάς γερά απ᾽ το καλοδεμένο του λουρί και να το περιστρέφεις

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 849: ἐκ προνοίας ταύτας ἐᾶν αὐτοῖσι τοῖς πόρπαξιν ἀνατεθῆναι
δεν έπρεπε εκ προμελέτης να τις κρεμάσεις στον ναό αφιερώματα μαζί με τους ιμάντες τους

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 858: οἴμοι τάλας: ἔχουσι γὰρ πόρπακας;
αλίμονό μου τον καψερό! στ᾽ αλήθεια, είναι με τους ιμάντες τους;

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 1372: τοῦτ᾽ ἔδακε τὸν πόρπακα τὸν Κλεωνύμου
νά μια δαγκωματιά στον Κλεώνυμο και την ασπίδα του

   

· Πλουτ. Κλεομ. 11.2: καὶ τὴν ἀσπίδα φορεῖν δι᾽ ὀχάνης, μὴ διὰ πόρπακος
και να μεταφέρουν τις ασπίδες τους με λουρί αντί για σταθερή λαβή

    

· Πλουτ. Νουμ. 20.5: ἐν δὲ σιδαροδέτοις πόρπαξιν αἰθᾶν ἀραχνᾶν ἔργα
και στις σιδερένιες λαβές των ασπίδων απλώνονται οι ιστοί της αράχνης


















(β) Ὅπλα Ἐπιθετικά 

1. παλίντον-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. (για τόξο) ελαστικός, αυτός ο οποίος τεντώνει και επανέρχεται στην προηγούμενη θέση του· 
2. η πολεμική πολιορκητική μηχανή η οποία χρησίμευε για την εκτόξευση λίθων διαφόρου μεγέθους και βάρους εναντίον των ασθενέστερων σημείων των τειχών

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Χοηφ. 161: Σκύθην τ᾽ ἐν χεροῖν παλίντον᾽ ἐν ἔργῳ βέλη πιπάλλων Ἄρη σχέδιά τ᾽ αὐτόκωπα νωμῶν βέλη
δίστροφα σειώντας τόξα σκυθικά σε πόλεμο και στη δεξιά στεριόδετα μαχαίρια κυβερνώντας

   

· Σοφ. Τραχ. 511: ὁ δὲ Βακχίας ἄπο ἦλθε παλίντονα Θήβας τόξα καὶ λόγχας ῥόπαλόν τε τινάσσων
κι ο άλλος έφτασε από του Βάκχου τη Θήβα με καλοτέντωτα τόξα και σειώντας στα χέρια του λόγχες και ρόπαλο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 7.69.1: Ἀράβιοι δὲ ζειρὰς ὑπεζωσμένοι ἦσαν, τόξα δέ παλίντονα εἶχον πρὸς δεξιά, μακρά
κι οι Αράβιοι φορούσαν κελεμπίες με ζώνη στη μέση, κι είχαν τόξα κυρτά, στο δεξί τους ώμο, με μεγάλο μήκος

   

· Ὁμ. Ἰλ. 8.266: Τεῦκρος δ᾽ εἴνατος ἦλθε παλίντονα τόξα τιταίνων
κι ένατος μ᾽ αυτούς ο Τεύκρος ήλθε με τόξ᾽ οπισθοτέντωτο

· Ὁμ. Ἰλ. 10.459: ἕλοντο καὶ λυκέην καὶ τόξα παλίντονα καὶ δόρυ μακρόν
και αυτοί το λυκοτόμαρο του επήραν και το κράνος, το τόξ᾽ οπισθοτέντωτο και το μακρύ κοντάρι·

· Ὁμ. Ἰλ. 15.443: τόξον ἔχων ἐν χειρὶ παλίντονον ἠδὲ φαρέτρην ἰοδόκον
και το τόξο είχε τ᾽ οπισθοτέντωτο μαζί με την φαρέτραν

    

· Ὁμ. Ὀδ. 21.11: ἔνθα δὲ τόξον κεῖτο παλίντονον ἠδὲ φαρέτρη ἰοδόκος, πολλοὶ δ᾽ ἔνεσαν στονόεντες ὀϊστοί
εκεί και το παλίντονο τόξο ακουμπούσε, πλάι η φαρέτρα με τα βέλη, μέσα της οι σαΐτες, πολλές και πολυστέναχτες

· Ὁμ. Ὀδ. 21.59: βῆ ῥ᾽ ἴμεναι μέγαρόνδε μετὰ μνηστῆρας ἀγαυοὺς τόξον ἔχουσ᾽ ἐν χειρὶ παλίντονον ἠδὲ φαρέτρην ἰοδόκον
κίνησε προς την αίθουσα, να βρει τους μεγαλόφρονες μνηστήρες, στο χέρι της κρατώντας το παλίντονο δοξάρι και τη φαρέτρα με τα βέλη

2. πάνοπλ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος διαθέτει όλο τον απαραίτητο οπλισμό για μια μάχη, ο άριστα εφοδιασμένος· 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 1316: ἁ δ᾽ ἔγχει Γοργῶπις πάνοπλος
κι η Αθηνά με τη βαριά της λόγχη

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 22: Οὐκ οἶσθα δορὸς πέλας Ἀργείου νυχίαν ἡμᾶς κοίταν πανόπλους κατέχοντας;
δεν ξέρεις ότι είµαστε κοντά στο στρατόπεδο των Αργείων και τώρα αναπαυόµαστε ντυµένοι τα όπλα µας;

    

· Εὐρ. Φοίν. 149: λοχαγός, ὡς ὄχλος νιν ὑστέρωι ποδὶ πάνοπλος ἀμφέπει
αρχηγός, αφού πάνοπλος τόσος λαός καταπόδι του τρέχει

· Εὐρ. Φοίν. 671: πάνοπλον ὄψιν ὑπὲρ ἄκρων ὅρων χθονός·
κι αναβλάστησεν η γης βαρυαρματωμένους άντρες

· Εὐρ. Φοίν. 779: ἐκφέρετε τεύχη πάνοπλά τ’ ἀμφιβλήματα
την πανοπλία μου φέρτε και τ’ άρματα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

3. πέλεκυς, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το τσεκούρι, το κοφτερό εργαλείο το οποίο αποτελείται από μεταλλική σφηνοειδή λεπίδα ακονισμένη στο ένα ή και στα δύο άκρα και προσαρμοσμένη σε στειλιάρι

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Χοηφ. 889: δοίη τις ἀνδροκμῆτα πέλεκυν ὡς τάχος
μ᾽ ας δώσει ένας ευτύς το αντρόφονο πελέκι

   

· Εὐρ. Ἑκ. 1279: καὐτόν γε τοῦτον, πέλεκυν ἐξάρασ᾽ ἄνω
μα και τούτον με το τσεκούρι θα τον αφανίσει
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· Εὐρ. Ἠλέκ. 160: πικρᾶς μὲν πελέκεως τομᾶς
του τσεκουριού σκληρό το χτύπημα

· Εὐρ. Ἠλέκ. 279: ταὐτῶι γε πελέκει τῶι πατὴρ ἀπώλετο
με το τσεκούρι που ο γονιός μου εχάθη

· [bookmark: _Hlk131319150]Εὐρ. Ἠλέκ. 1159: Κυκλώπειά τ᾽ οὐράνια τείχε᾽ ὀξυθήκτωι βέλους ἔκανεν αὐτόχειρ πέλεκυν ἐν χεροῖν λαβοῦσ᾽
και στα Κυκλώπεια τα κάστρα που αγγίζουν τα ουράνια, μονάχη τον σκότωσε τροχισμένο τσεκούρι στα χέρια της παίρνοντας

    

· Εὐρ. Κύκλ. 395: ὀβελούς τ᾽, ἄκρους μὲν ἐγκεκαυμένους πυρί, ξεστοὺς δὲ δρεπάνωι τἄλλα, παλιούρου κλάδων, Αἰτναῖά τε σφαγεῖα πελέκεων γνάθοις
πήρε και σούβλες πρίνινες, καλά πελεκημένες καψαλισμένες στη φωτιά οι μυτερές τους άκρες

    

· Εὐρ. Τρῳ. 361: πέλεκυν οὐχ ὑμνήσομεν, ὃς ἐς τράχηλον τὸν ἐμὸν εἶσι χἁτέρων
ναι, δε θα τραγουδήσω το πελέκι που σ᾽ αλλωνών λαιμό και στο δικό μου θα πέσει

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 534: Nauck ~ Μελέαγρος

Στίχος 5: πελέκεως δὲ δίστομον γένυν ἔπαλλ᾿ Ἀγκαῖος 
ο Αγκαίος τράνταζε τη διπλή κόψη του τσεκουριού
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· Εὐρ. ἀπόσπ. 705a: Seek ~ Τήλεφος

Στίχος 3: Ἀγάμεμνον, οὐδ’ εἰ πέλεκυν ἐν χεροῖν ἔχων μέλλοι τις εἰς τράχηλον ἐμβαλεῖν ἐμόν
Αγαμέμνονα, ακόμα κι αν κάποιος κρατώντας ένα τσεκούρι στα χέρια του και είναι έτοιμος να το μοπήξει στο λαιμό μου

   

· Σοφ. Ἠλέκ. 99: μήτηρ δ᾽ ἡμὴ χὡ κοινολεχὴς Αἴγισθος ὅπως δρῦν ὑλοτόμοι σχίζουσι κάρα φονίῳ πελέκει
μα η κακούργα μου η μάνα κι ο Αίγιστος, τ᾽ άξιο ταίρι της, σαν ξυλοκόποι ένα δέντρο, του σκίσανε με πελέκι φονικό το κεφάλι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 6.38.2: πληγέντα τὴν κεφαλὴν πελέκεϊ ἐν τῷ πρυτανηίῳ πρὸς ἀνδρὸς αὐτομόλου 
από χτύπημα στο κεφάλι με τσεκούρι, στο πρυτανείο τον σκότωσε κάποιος που προσποιήθηκε τον αυτόμολο

· Ἡροδ. 6.114.1: τὴν χεῖρα ἀποκοπεὶς πελέκεϊ πίπτει
έπεσε νεκρός, όταν του έκοψαν με τσεκούρι το χέρι

· Ἡροδ. 7.135.3: οὐκ ἂν δόρασι συμβουλεύοις ἡμῖν περὶ αὐτῆς μάχεσθαι, ἀλλὰ καὶ πελέκεσι
γιατί αν κάποτε τη δοκίμαζες, θα μας συμβούλευες ν᾽ αγωνιζόμαστε γι᾽ αυτήν όχι μονάχα με δόρατα, αλλά και με τσεκούρια

   

· Θουκ. 2.4.4: οἱ δὲ κατὰ πύλας ἐρήμους γυναικὸς δούσης πέλεκυν λαθόντες καὶ διακόψαντες τὸν μοχλὸν
και μερικοί έφτασαν σε μιαν αφύλακτη πύλη, όπου χωρίς να τους νιώσουν έσπασαν τον σύρτη με πελέκι που τους έδωσε μια γυναίκα

4. πλῆκτρον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η αιχμή δόρατος·
2. το κουπί

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 129: πρὶν αὐτὸν εἷλε διόβολον πλῆκτρον πυρὸς κεραυνίου
ώσπου η φωτιά του κεραυνού, ριχτή απ᾽ το Δία, τον χτύπησε

   

· Σοφ. ἀπόσπ. 143, col. 3: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἀχαιῶν σύλλογος

Στίχος 2: πλήκτροις ἀπευθύνουσιν οὐρίαν τρόπιν
με τα πηδάλια κυβερνούν καλοτάξιδη την καρίνα του πλοίου

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 152: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἀχιλλέως ἐρασταί

Στίχος 1: ἢ δορὸς διχόστομον πλᾶκτρον 
ή τις δύο αιχμές του δόρατος

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.194.3: ἰθύνεται δὲ ὑπό τε δύο πλήκτρων καὶ δύο ἀνδρῶν ὀρθῶν ἑστεώτων
το πλοίο διευθύνεται με δύο κουπιά και δύο άνδρες που στέκονται ορθοί

· Ἡροδ. 1.194.3: καὶ ὃ μὲν ἔσω ἕλκει τὸ πλῆκτρον ὁ δὲ ἔξω ὠθέει
κι όταν ο ένας τραβά το κουπί προς τα μέσα ο άλλος το σπρώχνει προς τα έξω

5. πύνδαξ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η λαβή ξίφους·
2. το κατώτατο κοίλο μέρος πλοίου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. ἀπόσπ. 311: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἰφιγένεια

Στίχος 1: πύνδαξ
η λαβή ξίφους

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------






ΙV. Ἑλιγμοί, Παραγγέλματα 

1. παραγγέλλω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. διαβιβάζω ως μήνυμα, δίνω το σύνθημα·
2. εκδίδω διαταγή, δίνω εντολή·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 289: πεύκη τὸ χρυσοφεγγές, ὥς τις ἥλιος, σέλας παραγγείλασα Μακίστου σκοπαῖς
σα χρυσοφέγγισμα ήλιου η πεύκα στις βίγλες του Μακίστου αγγάρεψε τη λάμψη

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 294: οἱ δ᾽ ἀντέλαμψαν καὶ παρήγγειλαν πρόσω γραίας ἐρείκης θωμὸν ἅψαντες πυρί
και τούτοι αντιφωτούν και τα ξεπροβοδίζουν πιο μπρος, ανάβοντας ξερά τα ρείκια στοίβες

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 316: τέκμαρ τοιοῦτον σύμβολόν τε σοὶ λέγω ἀνδρὸς παραγγείλαντος ἐκ Τροίας ἐμοί
αυτά σου λέω συνθήματα και τα σημάδια πόχει απ᾽ την Τροία ο άντρας μου στείλει σε μένα

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 469: πεζῷ παραγγείλας ἄφαρ στρατεύματι
στο στρατό ξάφνου της στεριάς προσταγή δίνει 

   

· [bookmark: _Hlk131333154]Εὐρ. Ἡρακλ. 825: Ἀθηναίων δ᾽ ἄναξ στρατῶι παρήγγειλ᾽ οἷα χρὴ τὸν εὐγενῆ
όταν των Αθηναίων ο βασιλιάς, σαν παλληκάρι που ᾽τανε, τέτοια παραγγέλνει στον στρατό του 

· Εὐρ. Ἡρακλ. 907: ἐπίσημα γάρ τοι θεὸς παραγγέλλει, τῶν ἀδίκων παραιρῶν φρονήματος αἰεί
γιατί ολοφάνερα ο θεός δυνατός δείχτηκε, των άδικων τη μεγαλοφροσύνη ρίχνοντας

    

· Εὐρ. Ἱκ. 1173: ἐκ τέκνων ἀεὶ τέκνοις μνήμην παραγγέλλοντας ὧν ἐκύρσατε
αφήνοντας από παιδιά σε εγγόνια την παραγγελιά να τα θυμούνται τα καλά που ελάβετε

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 70: ἀλλ᾽ ὡς τάχιστα χρὴ παραγγέλλειν στρατῷ 
τώρα πρέπει να βιαστώ να δώσω διαταγές

   

· Σοφ. Φιλ. 1178: φίλα μοι, φίλα ταῦτα παρήγγειλας ἑκόντι τε πράσσειν
άλλο που και ᾽γώ δε θέλω και μετά χαράς υπακούω στην προσταγή

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 3.25.1: οὔτε παρασκευὴν σίτου οὐδεμίαν παραγγείλας
χωρίς ούτε πρόβλεψη να κάνει καμιά για τρόφιμα

· Ἡροδ. 3.147.1: ὁ δὲ παρήγγειλε τῇ στρατιῇ πάντα τὸν ἂν λάβωσι καὶ ἄνδρα καὶ παῖδα ὁμοίως κτείνειν
και έδωσε στον στρατό διαταγή, όποιον πιάνουν, είτε μεγάλος είναι είτε παιδί, άσχετα, να τον σκοτώνουν

· Ἡροδ. 4.89.1: τοῖσι Ἴωσι παραγγείλας πλέειν ἐς τὸν Πόντον μέχρι Ἴστρου ποταμοῦ
είχε δώσει εντολή στους Ίωνες να διασχίσουν με τα πλοία τους τον Πόντο ώς τον ποταμό Ίστρο

· Ἡροδ. 6.78.1: παραγγέλλει σφι, ὅταν σημήνῃ ὁ κῆρυξ ποιέεσθαι ἄριστον
και διατάζει τους δικούς του, μόλις ο κήρυκας δώσει παράγγελμα να καθίσουν να φάνε

· Ἡροδ. 7.147.2: ἕτοιμοι ἦσαν αἱρέειν αὐτά, ἐσβλέποντες ἐς τὸν βασιλέα ὁκότε παραγγελέει
ετοιμάστηκαν να τα κυριέψουν, με το βλέμμα τους στον βασιλιά, πότε θα δώσει προσταγή

· Ἡροδ. 7.197.4:  αὐτός τε ἔργετο αὐτοῦ καὶ τῇ στρατιῇ πάσῃ παρήγγειλε
κι ο ίδιος απέφυγε να μπει μέσα και το απαγόρευσε σ᾽ όλο το στρατό

· Ἡροδ. 8.70.1: ἐπεὶ δὲ παρήγγελλον ἀναπλέειν, ἀνῆγον τὰς νέας ἐπὶ τὴν Σαλαμῖνα 
κι όταν δόθηκε το παράγγελμα να σηκώσουν άγκυρα, έβγαζαν τα καράβια στο πέλαγος προς τη Σαλαμίνα

· Ἡροδ. 9.53.1: παρήγγελλε καὶ τοῖσι Λακεδαιμονίοισι ἀναλαβόντας τὰ ὅπλα ἰέναι κατὰ τοὺς ἄλλους τοὺς προϊόντας
έδωσε το παράγγελμα να πάρουν τα όπλα στα χέρια τους και οι Λακεδαιμόνιοι και να βαδίσουν στην κατεύθυνση των άλλων

· Ἡροδ. 9.66.2: παραγγείλας κατὰ τὠυτὸ ἰέναι πάντας τῇ ἂν αὐτὸς ἐξηγέηται
και τους είχε διατάξει να βαδίζουν όλοι τους στην κατεύθυνση που ο ίδιος θα πορευόταν επικεφαλής

· Ἡροδ. 9.66.3: ταῦτα παραγγείλας ὡς ἐς μάχην ἦγε δῆθεν τὸν στρατόν
έδωσε αυτές τις διαταγές κι ύστερα οδηγούσε το στρατό του

   

· Θουκ. 1.121.2: ἔπειτα ὁμοίως πάντας ἐς τὰ παραγγελλόμενα ἰόντας
έπειτα, επειδή όλοι ανεξαίρετα πειθαρχούμε στις διαταγές

· Θουκ. 1.129.1: ἤν τι αὐτῷ Παυσανίας παραγγέλλῃ περὶ τῶν ἑαυτοῦ πραγμάτων, πράσσειν ὡς ἄριστα καὶ πιστότατα
είχε διατάξει τον σατράπη να εκτελεί γρήγορα και πιστά ό,τι θα του παράγγελνε ο Παυσανίας για τις υποθέσεις του

· Θουκ. 2.11.9: καὶ τὰ παραγγελλόμενα ὀξέως δεχόμενοι
και υπακούοντας αμέσως στις διαταγές

· Θουκ. 2.84.3: οὐδὲν κατήκουον οὔτε τῶν παραγγελλομένων οὔτε τῶν κελευστῶν
κι έτσι δεν ακούγονταν ούτε οι διαταγές ούτε το παράγγελμα των κελευστών

· Θουκ. 2.89.9: τά τε παραγγελλόμενα ὀξέως δέχεσθε
και να είσαστε έτοιμοι να εκτελέσετε κάθε παράγγελμα

· Θουκ. 3.55.3: ἰέναι δὲ ἐς τὰ παραγγελλόμενα εἰκὸς ἦν προθύμως
φυσικό, λοιπόν, ήταν να συμμορφωθούμε πρόθυμα στις παραγγελίες τους

· Θουκ. 4.34.3: ὑπὸ δὲ τῆς μείζονος βοῆς τῶν πολεμίων τὰ ἐν αὐτοῖς παραγγελλόμενα οὐκ ἐσακούοντες
η μεγάλη βοή του εχθρού δεν τους άφηνε ν᾽ ακούνε τις διαταγές

· Θουκ. 5.10.3: παρήγγειλε τοῖς ἀπιοῦσιν ἐπὶ τὸ εὐώνυμον κέρας, ὥσπερ μόνον οἷόν τ᾽ ἦν, ὑπάγειν ἐπὶ τῆς Ἠιόνος
έδωσε διαταγή να υψωθεί το σήμα για υποχώρηση και παράγγειλε να βαδίσει ο στρατός στην Ηιόνα

· Θουκ. 5.58.4: παραγγείλας δὲ τοῖς Λακεδαιμονίοις καὶ Ἀρκάσι καὶ Ἐπιδαυρίοις ἄλλην ἐχώρησε χαλεπὴν καὶ κατέβη ἐς τὸ Ἀργείων πεδίον
αλλά έδωσε διαταγή οι Λακεδαιμόνιοι, οι Αρκάδες και οι Επιδαύριοι να πορευτούν μαζί του από ένα δύσκολο μονοπάτι από όπου κατέβηκαν στην πεδιάδα του Άργους

· Θουκ. 5.71.3: παρήγγελλεν ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ κέρως δύο λόχους τῶν πολεμάρχων 
έδωσε διαταγή να πάνε από την δεξιά πτέρυγα δύο λόχοι με τους πολεμάρχους 

· Θουκ. 5.72.1: ξυνέβη οὖν αὐτῷ ἅτε ἐν αὐτῇ τῇ ἐφόδῳ καὶ ἐξ ὀλίγου παραγγείλαντι τόν τε Ἀριστοκλέα καὶ τὸν Ἱππονοΐδαν μὴ ’θελῆσαι παρελθεῖν
επειδή η διαταγή αυτή δόθηκε την τελευταία στιγμή, κι ενώ είχε αρχίσει η προέλαση, τόσο ο Αριστοκλής όσο και ο Ιππονοΐδας αρνήθηκαν να την εκτελέσουν

· Θουκ. 5.73.2: παραγγεῖλαι παντὶ τῷ στρατεύματι χωρῆσαι ἐπὶ τὸ νικώμενον
έδωσε διαταγή σ᾽ όλον τον στρατό να βοηθήσει το τμήμα αυτό που είχε νικηθεί

· Θουκ. 7.43.2: παραγγείλας δὲ πέντε ἡμερῶν σιτία καὶ τοὺς λιθολόγους καὶ τέκτονας πάντας λαβὼν
έδωσε διαταγή να εφοδιαστεί ο στρατός με πέντε ημερών τρόφιμα, πήρε όλους τους πελεκητές πέτρας και τους χτίστες μαζί του

2. [bookmark: _Hlk202731179]παράγγελμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το πρόσταγμα, η διαταγή·
2. το μήνυμα, το μεταβιβαζόμενο άγγελμα·
3. η εντολή για κινητοποίηση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 480: φλογὸς παραγγέλμασιν
που από μιας φλόγας τα πρωτάκουστα σημάδια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 8.99.1: ἀπὸ παραγγέλματος αἰφνιδίου, ὅπως λάθοι τοὺς ἐν Σάμῳ
έδωσε τις διαταγές την τελευταία στιγμή, ώστε να μην τον καταλάβουν οι Αθηναίοι της Σάμου

   

· Λυσ. 12.17: πολεμάρχῳ δὲ παρήγγειλαν οἱ τριάκοντα τοὐπ᾽ ἐκείνων εἰθισμένον παράγγελμα
στον πολέμαρχο οι Τριάντα έδωσαν το συνηθισμένο τους παράγγελμα

3. προστάσσω & προστάττω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. τοποθετώ ή παρατάσσω σε ένα μέρος·
2. δίνω διαταγή, προστάζω, ορίζω

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 527: τὸν δὲ πέμπτον αὖ λέγω, πέμπταισι προσταχθέντα Βορραίαις πύλαις
κι έρχομαι στον πέμπτο τώρα που τάχτηκε στη Βορεινή την πέμπτη πύλη

    

· Αἰσχ. Εὐμ. 208: ἀλλ᾽ ἔστιν ἡμῖν τοῦτο προστεταγμένον
Όμως είναι για μας το χρέος αυτό ορισμένο

   

· Εὐρ. Ἑκ. 100: ἵν᾽ ἐκληρώθην καὶ προσετάχθην δούλη
όπου με κλήρο διατάχτηκα σκλάβα να ζω

    

· Εὐρ. Ἑλ. 1411: ὅστις δὲ δώσει ναῦν ἐν ἧι τάδ᾽ ἄξομεν, πρόσταξον, ὡς ἂν τὴν χάριν πλήρη λάβω
και για να ᾽ναι η χάρη που μου κάνεις τελειωμένη, πρόσταξε να μας δώσουν το καράβι

    

· Εὐρ. Ἴ. 1176: κἀξεθυμία σμύρνης ἱδρῶτα, χρυσέων τ᾽ ἐκπωμάτων ἦρχ᾽, αὐτὸς αὑτῷ τόνδε προστάξας πόνον
και έκαιγε σμύρνα και θυμιάτιζε και γέμιζε όλα τα ποτήρια χωρίς να του πουν

    

· Εὐρ. Ἱκ. 185: Πελοπίαν παρεὶς χθόνα πῶς ταῖς Ἀθήναις τόνδε προστάσσεις πόνον;
τη γη του Πέλοπα πώς άφησες και στην Αθήνα τέτοιο βάρος έφερες;

· Εὐρ. Ἱκ. 591: σοὶ δὲ προστάσσω μένειν, Ἄδραστε, κἀμοὶ μὴ ἀναμίγνυσθαι τύχας τὰς σάς.
και σε προστάζω εδώ να μένεις, Άδραστε· τη μοίρα σου μη σμίγεις με τη μοίρα μου

    

· Εὐρ. Κύκλ. 32: καὶ νῦν, τὰ προσταχθέντ᾽, ἀναγκαίως ἔχει σαίρειν σιδηρᾶι τῆιδέ μ᾽ ἁρπάγηι δόμους
τώρα πρέπει το λοιπόν, όπως μ᾽ έχουνε προστάξει, τη σπηλιά να συγυρίσω με τη σιδεροτσουγκράνα

    

· Εὐρ. Ὀρ. 1678: χωρεῖτέ νυν ἕκαστος οἷ προστάσσομεν, νείκας τε διαλύεσθε.
και τώρα που η διένεξη έλαβε τέλος· ξέρετε τι πρέπει να κάνετε: καθένας, στον τόπο που του όρισα!

    

· Εὐρ. Φοίν. 738: τί προστετάχθαι δρᾶν; τὸ γὰρ σθένος βραχύ.
τι προσταγή έχουν; Λίγη τους η δύναμη

   

· Σοφ. Ἀντ. 670: δορός τ᾽ ἂν ἐν χειμῶνι προστεταγμένον μένειν δίκαιον κἀγαθὸν παραστάτην
κι όπου ταχθεί στην τρικυμία της μάχης πιστός κι αντρείος θα μένει παραστάτης

    

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 206: τά τε σὰ χρυσοστρόφων ἀπ᾽ ἀγκυλᾶν βέλεα θέλοιμ᾽ ἂν ἀδάματ᾽ ἐνδατεῖσθαι ἀρωγὰ προσταθέντα
αδάμαστα τα βέλη σου σφυρίζοντας να φεύγουν απ᾽ τη χρυσή χορδή και προστασίας αρωγή να μας παρέχουν·

    

· Σοφ. Φιλ. 1010: ὃς οὐδὲν ᾔδει πλὴν τὸ προσταχθὲν ποεῖν
που άλλο δεν ήξερε παρά να κάνει ό,τι του πρόσταξαν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.80.2: σκευάσας δὲ αὐτοὺς προσέταξε τῆς ἄλλης στρατιῆς προϊέναι πρὸς τὴν Κροίσου ἵππον
έδωσε διαταγή να προχωρούν αυτοί μπροστά από το άλλο στράτευμα καταπάνω στο ιππικό του Κροίσου

· Ἡροδ. 1.94.5: καὶ ἐπὶ μὲν τῇ μένειν αὐτοῦ λαγχανούσῃ τῶν μοιρέων ἑωυτὸν τὸν βασιλέα προστάσσειν
πως σε κείνην την ομάδα που θα έπεφτε ο κλήρος να μείνει αυτού, όρισε ο βασιλιάς τον εαυτό του να είναι αρχηγός

· Ἡροδ. 1.114.2: τῷ δὲ τινὶ τὰς ἀγγελίας φέρειν ἐδίδου γέρας, ὡς ἑκάστῳ ἔργον προστάσσων
κι ενός άλλου του έδωσε το αξίωμα να του φέρνει τα διάφορα μηνύματα· ανέθετε έτσι στον καθένα κι από ένα καθήκον

· Ἡροδ. 1.114.3: οὐ γὰρ δὴ ἐποίησε τὸ προσταχθὲν ἐκ τοῦ Κύρου
δε θέλησε να κάνει αυτό που του όρισε ο Κύρος

· Ἡροδ. 1.192.4: τοῖσι κυσὶ προσετετάχατο σιτία παρέχειν
είχε όμως οριστεί να προμηθεύουν τις τροφές για τα σκυλιά αυτά

· Ἡροδ. 2.121β.1: πάγας προστάξαι ἐργάσασθαι καὶ ταύτας περὶ τὰ ἀγγήια ἐν τοῖσι τὰ χρήματα ἐνῆν στῆσαι
πρόσταξε να φτιάξουν παγίδες και να τις στήσουν κοντά στα πιθάρια με τον θησαυρό

· Ἡροδ. 2.121γ.2: λόγους δὲ πρὸς τὸν περιεόντα παῖδα ποιευμένην προστάσσειν αὐτῷ ὅτεῳ τρόπῳ δύναται μηχανᾶσθαι
και άρχισε να λέει πολλά και διάφορα στον γιο της που είχε γλιτώσει και να τον προστάζει, με όποιον τρόπο μπορεί

· Ἡροδ. 2.121δ.6: ἐπιτελέσαντα τῇ μητρὶ τὰ προσταχθέντα
έχοντας εκτελέσει την εντολή της μητέρας του

· Ἡροδ. 2.121ε.3: ὡς δὲ τὴν παῖδα ποιέειν τὰ ἐκ τοῦ πατρὸς προσταχθέντα
καθώς λοιπόν το κορίτσι έκανε ό,τι το είχε προστάξει ο πατέρας του

· Ἡροδ. 2.126.1: τὴν θυγατέρα τὴν ἑωυτοῦ κατίσαντα ἐπ᾽ οἰκήματος προστάξαι πρήσσεσθαι ἀργύριον 
εγκατέστησε την ίδια του την κόρη σε παλιόσπιτο και την πρόσταξε να εκδίδεται για ορισμένο ποσό

· Ἡροδ. 2.140.1: ὡς ἑκάστοισι προστετάχθαι, σιγῇ τοῦ Αἰθίοπος, ἐς τὴν δωρεὴν κελεύειν σφέας καὶ σποδὸν κομίζειν
όπως είχε οριστεί στον καθένα τους, χωρίς ο Αιθίοπας να το ξέρει, αυτός τους πρόσταζε μαζί με το χάρισμα να του πηγαίνουν και στάχτη

· Ἡροδ. 2.162.5: οὐδένα λόγον αὐτῷ δόντα ἀλλὰ περιθύμως ἔχοντα περιταμεῖν προστάξαι αὐτοῦ τά τε ὦτα καὶ τὴν ῥῖνα
χωρίς να τον αφήσει να πει κουβέντα, πρόσταξε να του κόψουν τα αυτιά και τη μύτη

· Ἡροδ. 2.175.3: δισχίλιοι δέ οἱ προσετετάχατο ἄνδρες ἀγωγέες
και με τη μεταφορά (της πέτρας) είχαν επιφορτισθεί δυο χιλιάδες άνθρωποι 

· Ἡροδ. 5.105.2: εἴπαντα δὲ ταῦτα προστάξαι ἑνὶ τῶν θεραπόντων δείπνου προκειμένου αὐτῷ ἐς τρὶς ἑκάστοτε εἰπεῖν
κι ύστερ᾽ απ᾽ αυτά τα λόγια πρόσταξε έναν υπηρέτη του, κάθε που θα του στρώνουν το τραπέζι, να του λέει τρεις φορές

· Ἡροδ. 5.106.1: προστάξας δὲ ταῦτα εἶπε, καλέσας ἐς ὄψιν Ἱστιαῖον τὸν Μιλήσιον
έδωσε αυτές τις προσταγές κι ύστερα κάλεσε να παρουσιαστεί μπροστά του ο Ιστιαίος ο Μιλήσιος

· Ἡροδ. 7.21.2: οἱ μὲν γὰρ νέας παρείχοντο, οἳ δὲ ἐς πεζὸν ἐτετάχατο, τοῖσι δὲ ἵππος προσετέτακτο
γιατί άλλες περιοχές έδιναν καράβια, άλλες πήραν προσταγή να δώσουν πεζικό, σ᾽ άλλες δόθηκε εντολή να ετοιμάσουν ιππικό

· Ἡροδ. 7.24.1: προσετέτακτο καὶ τὸν Στρυμόνα ποταμὸν ζεύξαντας γεφυρῶσαι
έδωσε επίσης προσταγή να ενώσουν με γέφυρα τις όχθες του Στρυμόνα

· Ἡροδ. 7.39.3: αὐτίκα ἐκέλευε τοῖσι προσετέτακτο ταῦτα πρήσσειν, τῶν Πυθίου παίδων ἐξευρόντας τὸν πρεσβύτατον μέσον διαταμεῖν 
αμέσως διέταξε τους αρμόδιους για την εκτέλεση να βρουν χωρίς αναβολή τον μεγαλύτερο γιο του Πυθίου και να του σχίσουν το σώμα στα δυο

· Ἡροδ. 7.65.1: προσετετάχατο δὲ συστρατευόμενοι Φαρναζάθρῃ τῷ Ἀρταβάτεω
έπαιρναν μέρος στην εκστρατεία κάτω από τις διαταγές του Φαρναζάθρη, του γιου του Αρταβάτη

· Ἡροδ. 7.70.1: οἱ δὲ ἀπὸ ἡλίου ἀνατολέων Αἰθίοπες (διξοὶ γὰρ δὴ ἐστρατεύοντο) προσετετάχατο τοῖσι Ἰνδοῖσι
ενώ οι Αιθίοπες που κατοικούν προς την ανατολή του ήλιου (γιατί δυο διαφορετικές φυλές τους έπαιρναν μέρος στην εκστρατεία) αποτελούσαν ένα σώμα με τους Ινδούς

· Ἡροδ. 7.95.2: Ἀβυδηνοῖσι γὰρ προσετέτακτο ἐκ βασιλέος κατὰ χώρην μένουσι φύλακας εἶναι τῶν γεφυρέων
γιατί, με διαταγή του βασιλιά, οι Αβυδηνοί παρέμεναν στον τόπο τους για να φρουρούν τις γέφυρες

· Ἡροδ. 8.21.1: ἦν μὲν γὰρ ἐπ᾽ Ἀρτεμισίῳ κατάσκοπος Πολύας, γένος Ἀντικυρεύς, τῷ προσετέτακτο
γιατί στο Αρτεμίσιο είχε τοποθετηθεί σκοπός ο Πολύας που καταγόταν από την Αντίκυρα, στον οποίο είχε δοθεί εντολή

· Ἡροδ. 9.99.3: τοῦτο δὲ τὰς διόδους τὰς ἐς τὰς κορυφὰς τῆς Μυκάλης φερούσας προστάσσουσι τοῖσι Μιλησίοισι φυλάσσειν 
κατόπιν, τα περάσματα που οδηγούν στις κορυφές της Μυκάλης διέταξαν να τα φρουρούν οι Μιλήσιοι

· Ἡροδ. 9.104.1: Μιλησίοισι δὲ προσετέτακτο μὲν ἐκ τῶν Περσέων τὰς διόδους τηρέειν σωτηρίης εἵνεκά σφι
οι Πέρσες, για τη σωτηρία τους, είχαν δώσει διαταγή στους Μιλησίους να φρουρούν τα μονοπάτια

· Ἡροδ. 9.104.1: οἳ δὲ πᾶν τοὐναντίον τοῦ προστεταγμένου ἐποίεον
και οι Μιλήσιοι έκαναν ακριβώς το αντίθετο απ᾽ ό,τι τους είχε διαταχτεί

   

· Ἰσοκ. Ἐπιστ. 3.5: τὸν δὲ βασιλέα τὸν νῦν μέγαν προσαγορευόμενον ποιήσῃς τοῦτο πράττειν ὅ τι ἂν σὺ προστάττῃς[footnoteRef:61] [61:  «Φιλίππῳ, β΄»] 

και όταν θα αναγκάσεις τον βασιλιά που τώρα ονομάζεται Μέγας να κάνει ό,τι εσύ διατάξεις

    

· Ἰσοκ. Ἐπιστ. 5.4: τοῖς τ᾽ ἀρχομένοις προστάττειν οὐκ ἀνοήτως ἃ δεῖ πράττειν ἑκάστους ἐπιστήσει[footnoteRef:62] [62:  «Ἀλεξάνδρῳ»] 

θα μάθεις πώς να μην προστάζεις απερίσκεπτα τους υποκειμένους σου το τι πρέπει να κάνει ο καθένας τους

















V. Ἐπευφημίαι, Θρίαμβος 

1. παιάν, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. θριαμβευτικό επινίκιο άσμα ή πολεμικό εμβατήριο το οποίο έψαλλαν οι στρατιώτες πριν από ή κατά τη μάχη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 645: τοιῶνδε μέντοι πημάτων σεσαγμένον πρέπει λέγειν παιᾶνα τόνδ᾽ Ἐρινύων
όταν τόσα κακά θενά ᾽ρθει φορτωμένος, παιάνα πρέπει αυτός των Ερινύων να ψάλλει

    

· Αἰσχ. Ἑπτ. 635: ἁλώσιμον παιᾶν᾽ ἐπεξιακχάσας
της νίκης ν᾽ αλαλάξει τον παιάνα

· Αἰσχ. Ἑπτ. 870: Ἀίδα τ᾽ ἐχθρὸν παιᾶν᾽ ἐπιμέλπειν
κι από πάνω να ψάλομε τον κακόσυρτο του Άδη παιάνα

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 393: παιᾶν᾽ ἐφύμνουν σεμνὸν Ἕλληνες τότε
έψαλλαν τότε σεμνόν παιάνα οι Έλληνες

    

· Αἰσχ. Χοηφ. 151: παιᾶνα τοῦ θανόντος ἐξαυδωμένας
ψάλλοντας του νεκρού τον παιάνα

· Αἰσχ. Χοηφ. 343: παιὰν μελάθροις ἐν βασιλείοις νεοκρᾶτα φίλον κομίσειεν
νεογέμιστο μες στα παλάτια χαράς ο Παιάνας κρατήρα να στήσει

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 424: παιᾶνα τῷ κάτωθεν ἀσπόνδῳ θεῷ
μείνετε και τονίστε έναν παιάνα στον αλύγιστο θεό του κάτω κόσμου

    

· Εὐρ. Ἑλ. 178: ἵν᾽ ἐπὶ δάκρυσι παρ᾽ ἐμέθεν ὑπὸ μέλαθρα νύχια παιᾶνα νέκυσιν ὀλομένοις λάβηι
και από με να πάρει σαν αντίχαρη στ᾽ ανήλιαγα παλάτια της πικρό πικρό τραγούδισμα
για τους βαριόμοιρους νεκρούς

[bookmark: _Hlk141807891]    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 687: παιᾶνα μὲν Δηλιάδες ‹ναῶν› ὑμνοῦσ᾽ 
παιάνα τραγουδούν της Δήλου οι νύμφες 

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 691: παιᾶνας δ᾽ ἐπὶ σοῖς μελάθροις κύκνος ὣς γέρων ἀοιδὸς πολιᾶν ἐκ γενύων κελαδήσω·
όμοια κι εγώ εδώ στο παλάτι, ο γέροντας αοιδός, σαν κύκνος θα κελαδήσω με το ολόασπρο στόμα

    

· Εὐρ. Ἴ. 906: σὺ δὲ κιθάρᾳ κλάζεις παιᾶνας μέλπων
εσύ χωρίς να νοιάζεσαι παίζεις στην κιθάρα σου τραγούδια

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1468: ὑμεῖς δ᾽ ἐπευφημήσατ᾽, ὦ νεάνιδες, παιᾶνα τἠμῇ συμφορᾷ Διὸς κόρην Ἄρτεμιν
κι εσείς, ως νέες, γι᾽ αυτό που μου έχει λάχει την Άρτεμη, του Δία την κόρη, υμνήστε
με παιάνα·

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 185: τὰν ἐν μολπαῖς Ἅιδας ὑμνεῖ δίχα παιάνων
το μοιρολόι που ο Άδης τραγουδά κι είν᾽ άμοιαστο με παιάνες

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1404: ναῦται δ᾽ ἐπευφήμησαν εὐχαῖσιν κόρης παιᾶνα
τη δέηση της κοπέλας με παιάνα συνόδεψαν οι ναύτες

    

· Εὐρ. Κύκλ. 664: καλός γ᾽ ὁ παιάν· μέλπε μοι τόνδ᾽ αὖ, Κύκλωψ.
ανάσταση! αχ τί καλά! για ξαναπές το, Κύκλωψ!

    

· Εὐρ. Τρῳ. 126: αὐλῶν παιᾶνι στυγνῷ συρίγγων τ’ εὐφθόγγων φωνᾷ
αχολογούσαν ρυθμικά παιάνα μισητό οι αυλοί κι τα σουραύλια με φωνή που εγλυκολάλει

· Εὐρ. Τρῳ. 578: τί παιᾶν᾽ ἐμὸν στενάζεις…
πικρά το στόμα σου λαλεί…

    

· Εὐρ. Φοίν. 1102: παιὰν δὲ καὶ σάλπιγγες ἐκελάδουν ὁμοῦ
παιάνες τότε αχολογούν και σάλπιγγες αντάμα

   

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 5: ὁμοῦ δὲ παιάνων τε καὶ στεναγμάτων
κι ακούγονται παντού θρήνοι και μοιρολόγια

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 186: παιὰν δὲ λάμπει στονόεσσά τε γῆρυς ὅμαυλος
παιάν εξιλασμού μυριόστομος την πόλη λαμπαδιάζει

    

· Σοφ. Τραχ. 210: ὁμοῦ δὲ παιᾶνα παιᾶν᾽ ἀνάγετ᾽, ὦ παρθένοι
кαι πάρετε και σεις μαζί, παρθένες, τον παιάνα, τον παιάνα

    

· Σοφ. Φιλ. 168: οὐδέ τιν᾽ αὑτῷ παιῶνα κακῶν ἐπινωμᾶν
και κανένα δεν έχει κοντά του, για μια στα δεινά του βοήθεια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 7.75.7: ἀντὶ δ᾽ εὐχῆς τε καὶ παιάνων μεθ᾽ ὧν ἐξέπλεον
ενώ όταν έφευγαν με τα καράβια, τους συνόδευαν ευχές και παιάνες

   

· Ὁμ. Ἰλ. 1.473: οἳ δὲ πανημέριοι μολπῇ θεὸν ἱλάσκοντο καλὸν ἀείδοντες παιήονα κοῦροι Ἀχαιῶν μέλποντες ἑκάεργον
κι εξιλεώναν τους θεούς με άσματα ολημέρα καλόν παιάνα ψάλλοντας των Αχαιών τ᾽ αγόρια

· Ὁμ. Ἰλ. 22.391: νῦν δ᾽ ἄγ᾽ ἀείδοντες παιήονα κοῦροι Ἀχαιῶν νηυσὶν ἔπι γλαφυρῇσι νεώμεθα
τώρα, παιδιά των Αχαιών, ας γύρομε στα πλοία με τούτον και ας σηκώσομε παιάνα νικηφόρον

2. παιωνίζω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ψάλλω παιάνα ή επινίκιο ύμνο ή άσμα θριάμβου·
2. τιμώ κάποιον ψάλλοντας παιάνα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 268: ὀλολυγμὸν ἱερὸν εὐμενῆ παιώνισον
ψάλλ᾽ εσύ κατόπι τον άγιο ολολυγμό σαν αίσιο παιάνα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 555: ἀλλὰ πᾶς χώρει πρὸς ἔργον εἰς ἀγρὸν παιωνίσας
πέστε παιάνα κι όλοι σύρτε στα χωράφια για δουλειά

    

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 1318: ἐπὶ καιναῖσιν δ᾽ εὐτυχίαισιν παιωνίζειν τὸ θέατρον
κι όλοι οι θεατές να ψέλνουν νικητήριο παιάνα για τις πρωτόφαντες ευτυχίες μας

   

· Ἡροδ. 5.1.3: νικώντων δὲ τὰ δύο τῶν Περινθίων, ὡς ἐπαιώνιζον κεχαρηκότες
από τις τρεις στις δύο νίκησαν οι Περίνθιοι κι ενθουσιασμένοι έβγαλαν κραυγή στο θεό: «Ιή Παιάν, Ιή Παιάν»

· Ἡροδ. 5.1.3: οὕτω τοῖσι Περινθίοισι παιωνίσασι ἐπιχειρέουσι οἱ Παίονες
έτσι, εναντίον των Περινθίων που έβγαλαν κραυγή στο θεό «Ιή Παιάν, Ιή Παιάν», οι Παίονες επιτέθηκαν

3. [bookmark: _Hlk131340460]πυρρίχη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. είδος πολεμικής ορχήσεως, ο πυρρίχιος (πολεμικός χορός κατά την εκτέλεση του οποίου οι χορευτές μιμούνται τις κινήσεις με τα όπλα κατά τη διάρκεια της μάχης και του οποίου ο ρυθμός βασίζεται στον πυρρίχιο πόδα)

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1135: δεινὰς δ᾽ ἂν εἶδες πυρρίχας φρουρουμένου βέλεμνα παιδός
ήτανε τρομερό να βλέπεις τί πηδήματα, πόσα στριφογυρίσματα έκανε το παλικάρι μας τις σαϊτιές καθώς αγωνιζόταν ν᾽ αποφύγει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· [bookmark: _Hlk189142091]Ἀριστοφ. Βάτρ. 153: νὴ τοὺς θεοὺς ἐχρῆν γε πρὸς τούτοισι κεἰ τὴν πυρρίχην τις ἔμαθε τὴν Κινησίου
μα τους θεούς, θα ᾽πρεπε να ᾽ναι κι όποιος έχει μάθει τον ένοπλο χορό του Κινησία

    

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1169: ἀλλ᾽ ὅδε φύλαξ γὰρ τῶν ἐκεῖθεν ἄγγελος ἐσθεῖ πρὸς ἡμᾶς δεῦρο πυρρίχην βλέπων
μα κείθε ένας φρουρός μάς φέρνει νέα· ένοπλος χορευτής λες κι είναι, ως τρέχει

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.1.12: ἡ δὲ ὠρχήσατο πυρρίχην ἐλαφρῶς
εκείνη χόρεψε με πολλά λυγίσματα την πυρρίχη






VI. Ἐπικοινωνία, Σήματα
[bookmark: _Hlk127040844]
1. πῦρ, τό 

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η φλόγα δαυλού ή πυρσού με την οποία μεταδίδονταν αγγέλματα·
2. η φωτιά την οποία άναβαν οι στρατιώτες ως σύνθημα·
3. το μέσο πυρπόλησης κατά τη λεηλασία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 9:  αὐγὴν πυρὸς φέρουσαν ἐκ Τροίας φάτιν
τη λάμψη της φωτιάς, να φέρει απ᾽ την Τρωάδα την είδηση

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 21: νῦν δ᾽ εὐτυχὴς γένοιτ᾽ ἀπαλλαγὴ πόνων εὐαγγέλου φανέντος ὀρφναίου πυρός
μ᾽ ας πάρουν καλό τέλος πια τα βάσανά μου κι απ᾽ το σκοτάδι ας βγει καλομηνύτρα λάμψη

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 282:  φρυκτὸς δὲ φρυκτὸν δεῦρ᾽ ἀπ᾽ ἀγγάρου πυρὸς ἔπεμπεν
και επανωτές φωτιές αγγαρεμένες ξεπροβοδούν ίσαμ᾽ εδώ τη φλόγα

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 295: οἱ δ᾽ ἀντέλαμψαν καὶ παρήγγειλαν πρόσω γραίας ἐρείκης θωμὸν ἅψαντες πυρί 
και τούτοι αντιφωτούν και τα ξεπροβοδίζουν πιο μπρος, ανάβοντας ξερά τα ρείκια στοίβες

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 299:  ἤγειρεν ἄλλην ἐκδοχὴν πομποῦ πυρός
φωλιά καινούρια η γοργοδρόμα η λάμψη στήνει

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 304:  ὄρος τ᾽ ἐπ᾽ Αἰγίπλαγκτον ἐξικνούμενον ὤτρυνε θεσμὸν μὴ χατίζεσθαι πυρός
και πέφτοντας στο Αιγίπλαγκτο μηνάει την τάξη να μη αμελούνε της φωτιάς·

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 311:  κἄπειτ᾽ Ἀτρειδῶν ἐς τόδε σκήπτει στέγος φάος τόδ᾽ οὐκ ἄπαππον Ἰδαίου πυρός
ως που σ᾽ αυτές χτυπά των Ατρειδών τις στέγες το φως, που πρόπαππο έχει τη φωτιά της Ίδας

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 475: πυρὸς δ᾽ ὑπ᾽ εὐαγγέλου πόλιν διήκει θοὰ βάξις·
Γοργά της καλλιφέρουσας φωτιάς πετάει το μήνυμα μες απ᾽ την πόλη·

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 490: τάχ᾽ εἰσόμεσθα λαμπάδων φαεσφόρων φρυκτωριῶν τε καὶ πυρὸς παραλλαγάς
όπου και να ᾽σαι θενά ξέρομε είτε αν ήταν αληθινές οι επανωτές φωτιές και φλόγες

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 497: ὡς οὐκ ἄναυδος οὗτος, οὐ δαίων φλόγα ὕλης ὀρείας, σημανεῖ καπνῷ πυρός
πως δε μου φέρνει ανάβοντας βουνίσια ξύλα με των καψάλων τους καπνούς βουβά σημάδια

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 588: ὅτ᾽ ἦλθ᾽ ὁ πρῶτος νύχιος ἄγγελος πυρός
τότε αμέσως που ήρθε το πρώτο μήνυμα της φλόγας, νύχτα

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 651: ξυνώμοσαν γάρ, ὄντες ἔχθιστοι τὸ πρίν, πῦρ καὶ θάλασσα
γιατ᾽ η φωτιά κι η θάλασσα, που ήταν ως τότε άσπονδοι εχθροί, φιλιώθηκαν

· [bookmark: _Hlk130140535]Αἰσχ. Ἀγαμ. 1256: παπαῖ, οἷον τὸ πῦρ· ἐπέρχεται δέ μοι
αλί μου! ω ποιά φωτιά χυμίζει και μ᾽ αδράχνει!

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1435: ἕως ἂν αἴθῃ πῦρ ἐφ᾽ ἑστίας ἐμῆς Αἴγισθος
όσο που τη φωτιά θ᾽ ανάβει της γωνιάς μου ο Αίγιστος

   

· Εὐρ. Ῥῆσ. 41: πύρ᾽ αἴθει στρατὸς Ἀργόλας Ἕκτορ, πᾶσαν ἀν᾽ ὄρφναν, διειπετῆ δὲ ναῶν πυρσοῖς σταθμά
ανάβουν φωτιές οι Αργείοι, Έκτορα, μέσα στη μαύρη νύχτα, και φωτίζουν έτσι τα γρήγορα πλοία τους εκεί που τα έχουν αράξει

· Εὐρ. Ῥῆσ. 78: τίς γὰρ πύρ᾽ αἴθειν πρόφασις Ἀργείων στρατόν;
και τότε γιατί να ανάβουν φωτιές;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 136: πυρὰ κατ᾽ ἀντίπρῳρα ναυστάθμων δαίεται;
τι είναι αυτές οι φωτιές κοντά στα αγκυροβόλια;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 824: ὅτε σοι ἄγγελος ἦλθον ἀμφὶ ναῦς πύρ᾽ αἴθειν:
σε σένα ήρθα και ανήγγειλα για τις φωτιές που είδα κοντά στα καράβια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 4.134.3: ἐκκαύσαντας τὰ πυρὰ ὡς ἐώθαμεν καὶ ἄλλοτε ποιέειν
ν᾽ ανάψουμε αμέσως τις φωτιές, όπως και τις άλλες νύχτες συνηθίσαμε να κάνουμε

· Ἡροδ. 4.135.3: καὶ πυρὰ ἐκκαύσας τὴν ταχίστην ἠπείγετο ἐπὶ τὸν Ἴστρον
κι ύστερα άναψε τις φωτιές και κίνησε με τη μεγαλύτερη βιασύνη προς τον Ίστρο

   

· Θουκ. 7.80.1: πυρὰ καύσαντας ὡς πλεῖστα ἀπάγειν τὴν στρατιάν
αποφάσισαν ν᾽ ανάψουν όσο το δυνατόν περισσότερες φωτιές, να πάρουν τον στρατό και να πορευτούν

· Θουκ. 7.80.3: καύσαντες οὖν πυρὰ πολλὰ ἐχώρουν ἐν τῇ νυκτί
αφού, λοιπόν, άναψαν πολλές φωτιές, έφυγαν την νύχτα

· Θουκ. 8.102.1: ὡς αὐτοῖς οἵ τε φρυκτωροὶ ἐσήμαινον καὶ ᾐσθάνοντο τὰ πυρὰ ἐξαίφνης πολλὰ ἐν τῇ πολεμίᾳ φανέντα
είδαν τα φωτεινά σήματα που τους έκαναν οι σκοποί τους και τις πολυάριθμες φωτιές που άναψαν άξαφνα στην ακτή όπου ήταν ο εχθρός

   

· Ὁμ. Ἰλ. 8.509: ὥς κεν παννύχιοι μέσφ᾽ ἠοῦς ἠριγενείης καίωμεν πυρὰ πολλά
θα καίμε ώσπου να φέξει, πυρά πολλά που η λάμψις των θα φθάσει ως τον αιθέρα,

· Ὁμ. Ἰλ. 8.554: οἱ δὲ μέγα φρονέοντες ἐπὶ πτολέμοιο γεφύρας ἥατο παννύχιοι, πυρὰ δέ σφισι καίετο πολλά
και αυτοί με μέγα φρόνημα στες τάξες του πολέμου εκάθοντο και ολονυκτίς πολλά πυρά εκαίαν

· Ὁμ. Ἰλ. 8.561: τόσσα μεσηγὺ νεῶν ἠδὲ Ξάνθοιο ῥοάων Τρώων καιόντων πυρὰ φαίνετο Ἰλιόθι πρό
τόσ᾽ άστραφταν στην Ίλιον εμπρός πυρά που εκαίαν οι Τρώες τότε ανάμεσα στον Ξάνθον και στα πλοία

· Ὁμ. Ἰλ. 8.562: χίλι᾽ ἄρ᾽ ἐν πεδίῳ πυρὰ καίετο
χίλια στον κάμπον καίονταν πυρά

· Ὁμ. Ἰλ. 9.77: ὅτι δήϊοι ἐγγύθι νηῶν καίουσιν πυρὰ πολλά
οι εχθροί μας κάνουν τόσα πυρά σιμά στα πλοία μας·

· Ὁμ. Ἰλ. 9.234: κηάμενοι πυρὰ πολλὰ κατὰ στρατόν οὐδ᾽ ἔτι φασὶ σχήσεσθ᾽, ἀλλ᾽ ἐν νηυσὶ μελαίνῃσιν πεσέεσθαι
και άναψαν μύρια πυρά, και λέγουν ότι πλέον δεν θα σταθούν και ακράτητοι θα πέσουν στα καράβια 

· Ὁμ. Ἰλ. 10.12: θαύμαζεν πυρὰ πολλὰ τὰ καίετο Ἰλιόθι πρὸ αὐλῶν συρίγγων τ᾽ ἐνοπὴν ὅμαδόν τ᾽ ἀνθρώπων
με πλήξιν τα πολλά πυρά θωρούσε και τον ήχον συρίγγων άκουε και αυλών και χλαλοήν ανθρώπων  

2. πυρσεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. κάνω σινιάλο με φωτιά ή με πυρσούς σε κάποιον ο οποίος βρίσκεται μακριά·
2. βάζω σε κάτι φωτιά, πυρπολώ

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 1126: πολλοὺς δὲ πυρσεύσας φλογερὸν σέλας ἀμφιρύταν Εὔβοιαν εἷλ᾽ Ἀχαιῶν μονόκωπος ἀνὴρ πέτραις Καφηρίσιν ἐμβαλών
κι αυτός που πάτησε μονάχος τη θαλασσόζωστη Εύβοια, λαμπρές φωτιές ανάβοντας στου Καφηρέα τα βράχια, ναύτες πολλούς ξολόθρεψε

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 694: ὑμεῖς δέ μοι, γυναῖκες, εὖ πυρσεύετε κραυγὴν ἀγῶνος τοῦδε
σεις γυναίκες, της μάχης τούτης το αποτέλεσμα καθάρια να μου το πείτε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀππ. Μιθρ. 4.26: μέχρι τινὲς αὐτοῖς πυρσεύσειαν ἐκ τοῦ Ἀταβυρίου
μέχρις ότου κάποιοι τούς στείλουν σήμα φωτιάς από το όρος Αταβύριο

· Ἀππ. Μιθρ. 4.26: Ῥοδίων δ᾽ οἱ προφύλακες αἰσθόμενοι τῶν γιγνομένων ἐπύρσευσαν
μόλις οι μονάδες προφυλακής των Ρόδιων αντιλήφθηκαν τι συνέβαινε, άναψαν φωτιά

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.8.15: κεκραγότων δὲ αὐτῶν καὶ πυρσευόντων ἐκβοηθοῦσιν Ἰταμένης μὲν ἔχων τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν
με τις φωνές που έβγαζαν και τις φωτιές που άναψαν από τον πύργο, παίρνουν είδηση και τρέχουν να τους βοηθήσουν ο Ιταμένης με το στρατό του 

3. πυρσός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το σινιάλο το οποίο μέσω πυρσών διαβιβάζεται σε μεγάλες αποστάσεις·
2. η φωτιά της σκοπιάς

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑκ. 1265: κύων γενήσῃ πύρσ᾽ ἔχουσα δέργματα
σκύλα θα γίνεις με φλογισμένα μάτια

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 587: κατέλαμψας, ἔδειξας ἐμφανῆ πόλει πυρσόν
άστραψες κι έδειξες στη χώρα σαν λαμπερό πυρσόν εκείνον

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 361: πυρσῶι δ᾽ ἀμφεκαλύφθη ξανθὸν κρᾶτ᾽ ἐπινωτίσας δεινοῦ χάσματι θηρός
και με φλόγινη ξανθάδα σκέπασε το κεφάλι, ρίχνοντας στον ώμο το φοβερό του θεριού δέρμα·

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1217: ἅγνισον πυρσῷ μέλαθρον
με φωτιά άγνισέ τον

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 43: διειπετῆ δὲ ναῶν πυρσοῖς σταθμά
φωτίζουν έτσι τα γρήγορα πλοία τους εκεί που τα έχουν αράξει

· Εὐρ. Ῥῆσ. 97: ἀλλ᾽ ἐκκέαντες πύρσ᾽ ἐπ᾽ εὐσέλμων νεῶν φυγῇ πρὸς οἴκους τῆσδ᾽ ἀφορμήσειν χθονός
φέγγουν στους κωπηλάτες τους και πάνε στην πατρίδα τους αφήνοντας τη γη μας

    

· Εὐρ. Φοίν. 1377: ἐπεὶ δ᾽ ἀφείθη πυρσὸς ὣς Τυρσηνικῆς σάλπιγγος ἠχὴ σῆμα φοινίου μάχης
και αφού πια η αναμμένη δάδα ρίχτηκε σαν να ήταν ήχος σάλπιγγας Τυρρηνικής, σημάδι μάχης φονικής

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· [bookmark: _Hlk189142393]Ἡροδ. 7.183.1: ταῦτα οἱ Ἕλληνες οἱ ἐπ᾽ Ἀρτεμισίῳ στρατοπεδευόμενοι πυνθάνονται παρὰ πυρσῶν ἐκ Σκιάθου
οι Έλληνες που ναυλοχούσαν στο Αρτεμίσιο τα πληροφορήθηκαν αυτά με σινιάλα που τους έστειλαν με πυρσούς από τη Σκιάθο

· Ἡροδ. 9.3.1: ἅμα δὲ πυρσοῖσι διὰ νήσων ἐδόκεε βασιλέι δηλώσειν ἐόντι ἐν Σάρδισι ὅτι ἔχοι Ἀθήνας
απ᾽ την άλλη του μπήκε η ιδέα να στείλει μήνυμα, με φωτιές από νησί σε νησί, στον βασιλιά που βρισκόταν στις Σάρδεις ότι είχε στην κατοχή του την Αθήνα

   

· Θεοκρ. Εἰδ. 13.50: ὡς ὅτε πυρσὸς ἀπ᾽ οὐρανοῦ ἤριπεν ἀστὴρ ἀθρόος[footnoteRef:63] [63:  «῞Υλας»] 

όπως όταν ένα αστέρι που πέφτει ορμητικά από τον ουρανό στην ανοικτή θάλασσα  

    

· Θεοκρ. Εἰδ. 23.7: οὐδέ τι τῶν πυρσῶν παραμύθιον, οὐκ ἀμάρυγμα χείλεος[footnoteRef:64] [64:  «Ἐραστής»] 

και δεν έδωσε καμία παρηγοριά ενάντια στα σήματα από τους δαυλούς ούτε παλμώδη κίνηση από τα χείλη του

   

· Ὁμ. Ἰλ. 18.211: ἅμα δ᾽ ἠελίῳ καταδύντι πυρσοί τε φλεγέθουσιν ἐπήτριμοι
και ο ήλιος άμα βυθισθεί πυκνές φωτιές αστράφτουν  





















VII. Μηχανική, Ὀχύρωσις

1. πέργαμον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η ακρόπολη, το ψηλότερο σημείο κάθε πόλης·
2. η οχυρωμένη τοποθεσία στο ψηλότερο σημείο αρχαίας πόλης, το προπύργιο άμυνας

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 956: νέον νέοι κρατεῖτε καὶ δοκεῖτε δὴ ναίειν ἀπενθῆ πέργαμ᾽
νέοι, με χθεσινή εξουσία και θαρρείτε πως πύργους έχετ᾽ άπαρτους·

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 292: Φρυγῶν πόλει ταλαίνᾳ περγάμοις τε Τροίας
για την πόλη των Φρυγών και τα κάστρα της Τροίας

    

· Εὐρ. Ἑλ. 384: ὤλεσεν ὤλεσε πέργαμα Δαρδανίας
της Δαρδανίας αφάνισαν τα κάστρα

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 589: ὅθεν ἔρις ἔριν Ἑλλάδα σὺν δορὶ ναυσί τ᾽ ἄγει ἐς Τροίας πέργαμα
κι έτσι μια αμάχη ελληνική ξεσήκωσε η αμάχη εκείνη και τη φέρνει με δόρατα και πλεούμενα στης Τροίας τα καστροπύργια.

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 762: στάσονται δ᾽ ἐπὶ περγάμων Τροίας ἀμφί τε τείχη Τρῶες
γύρω στα τείχη της Τροίας και ψηλά πάνω στο κάστρο οι Τρώες θα σταθούν

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 773: Πέργαμον δὲ Φρυγῶν πόλιν λαΐνους περὶ πύργους κυκλώσας Ἄρει φονίῳ  
και όταν τριγύρω το Πέργαμο, κάστρο των Τρώων, και τους πέτρινους πύργους του με φονική πολεμόχαρη λύσσα ‹ο Ατρείδης› κυκλώσει

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1576: Τροίας τε πέργαμ᾽ ἐξελεῖν ἡμᾶς δορί
κι εμείς της Τροίας να πάρουμε το κάστρο

    

· Εὐρ. Ὀρ. 1388: ξεστῶν περγάμων Ἀπολλωνίων ἐρινύν
της Εριννύας αυτής του Απολλώνιου κάστρου

    

· Εὐρ. Τρῳ. 598: ὃς λεχέων στυγερῶν χάριν ὤλεσε πέργαμα Τροίας
και γκρέμισε τα κάστρα μας για μια κακιά γυναίκα

· Εὐρ. Τρῳ. 851: εἶδε περγάμων ὄλεθρον
είδε της Τροίας τον χαμό

· Εὐρ. Τρῳ. 1295: λέλαμπεν Ἴλιος Περγάμων τε πυρὶ καταίθεται τέραμνα
φλόγες, φλόγες το Ίλιο τρώνε, τριγυρνούν παντού οι φωτιές

· Εὐρ. Τρῳ. 1326: Περγάμων γε κτύπον
ο κρότος του κάστρου που πέφτει

    

· Εὐρ. Φοίν. 1098: περγάμων δ’ ἀπ’ ὀρθίων λεύκασπιν εἰσορῶμεν Ἀργείων στρατὸν
αγναντεύουμε από τις κορφές των πύργων τον αργίτικο στρατό μ’ ασπίδες άσπρες

· Εὐρ. Φοίν. 1176: τὸ μὴ οὐ κατ’ ἄκρων περγάμων ἑλεῖν πόλιν
τη Θήβα απ’ άκρη σε άκρη να ρημάξει αυτός

   

· Σοφ. Φιλ. 353: εἰ τἀπὶ Τροίᾳ πέργαμ᾽ αἱρήσοιμ᾽ ἰών
να πάω να πάρω εγώ της Τροίας τα κάστρα

· Σοφ. Φιλ. 611: καὶ τἀπὶ Τροίᾳ πέργαμ᾽ ὡς οὐ μή ποτε πέρσοιεν
πως ποτέ της Τροίας τα κάστρα δε θα κυριεύσουν

· Σοφ. Φιλ. 1335: καὶ τὰ πέργαμα ξὺν τοῖσδε τόξοις ξύν τ᾽ ἐμοὶ πέρσας φανῇς
και τότε μ᾽ αυτά τα τόξα και μαζί με μένα θα δείξεις πώς την παίρνουνε την Τροία

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Φιλοστρ. Ἀθην. Ἡρ. 721: προβεβλῆσθαι τῶν περγάμων τοῦ ἄστεος καὶ σχεῖν τὸν Αἴαντα, εἰ τῶν ἐπάλξεων ἅπτοιτο,
να φρουρήσουν μπροστά στην ακρόπολη της πόλης και να εμποδίσουν τον Αίαντα, ώστε να μην καταλάβει τις επάλξεις

2. πρόβλημα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το μέσο άμυνας ή προστασίας·
2. το φυσικό ή τεχνητό αντικείμενο το οποίο συγκαλύπτει, αποκρύπτει ή προφυλάσσει τον μαχητή ή τμήμα στρατού από την παρατήρηση και από τα πυρά του εχθρού

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 540: τὸ γὰρ πόλεως ὄνειδος ἐν χαλκηλάτῳ σάκει, κυκλωτῷ σώματος προβλήματι
γιατί το ντρόπιασμα της πόλης μας απάνω στη χάλκινή του ασπίδα, σκέπη του κορμιού του

· Αἰσχ. Ἑπτ. 676: φέρ᾽ ὡς τάχος κνημῖδας, αἰχμῆς καὶ πέτρων προβλήματα
φέρτε μου αμέσως τις κνημίδες, σκεπή για πέτρες και σαΐτες

   

· Εὐρ. Ῥῆσ. 213: τάφροις πελάζων καὶ νεῶν προβλήμασιν
όταν περνάω απ’ τα χαντάκια και φτάνω στα καράβια τους

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Σφ. 615: τάδε κέκτημαι πρόβλημα κακῶν, σκευὴν βελέων ἀλεωρήν
νά γερή αρματωσιά που έχω εγώ, νά σκεπή που αψηφά κι αγριοκαίρια και μπόρες

   

· Ἡροδ. 4.175.1: ἐς δὲ τὸν πόλεμον στρουθῶν καταγαίων δορὰς φορέουσι προβλήματα
και στον πόλεμο φορούν μπροστά στο στήθος τους για προστασία τομάρια στρουθοκαμήλων

· Ἡροδ. 7.70.2: προβλήματα δὲ ἀντ᾽ ἀσπίδων ἐποιεῦντο γεράνων δοράς
κι αντί μ᾽ ασπίδες, προστατεύονται με δέρματα γερανών

3. προσάμβασις, ἡ & προσανάβασις, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η άνοδος με πολιορκητική σκάλα, η ανάβαση των τειχών με ανεμόσκαλα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 466: ὁπλίτης κλίμακος προσαμβάσεις στείχει πρὸς ἐχθρῶν πύργον, ἐκπέρσαι θέλων
έναν οπλίτη που ανεβαίνει σκάλα επάνω σε πύργο εχθρών μ᾽ απόφαση για να τον πάρει·

   

· [bookmark: _Hlk141911289]Εὐρ. Βάκχ. 1213: αἰρέσθω λαβὼν πηκτῶν πρὸς οἴκους κλιμάκων προσαμβάσεις
ας πάρει να υψώσει στο σπίτι το ανέβασμα στέρεης σκάλας

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 97: ἀμφίβληστρα γὰρ τοίχων ὁρᾷς ὑψηλά· πότερα κλιμάκων προσαμβάσεις ἐμβησόμεσθα;
οι τοίχοι ολόγυρα είναι, βλέπεις, ψηλοί· να σκαρφαλώσουμε ίσως στη στέγη;

    

· Εὐρ. Φοίν. 489: καὶ μήτε πορθεῖν πατρίδα μήτε προσφέρειν πύργοισι πηκτῶν κλιμάκων προσαμβάσεις
και μήτε να ρημάζω την πατρίδα μου μήτε να φέρνω σκάλες για ανεβάσματα

· Εὐρ. Φοίν. 744: ξυνῆκ᾽: ἀμύνειν τειχέων προσαμβάσεις
νιώθω του κάστρου να φυλάγουν τις μπασιές

· Εὐρ. Φοίν. 1173: μακραύχενος γὰρ κλίμακος προσαμβάσεις 
μιας μακρολαίμας σκάλας τα πατήματα 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

4. πύλη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η είσοδος του τείχους πόλης·
2. η μεγάλη θύρα φρουρίου, στρατοπέδου, στρατώνα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 408: ἄγουσά τ᾽ ἀντίφερνον Ἰλίῳ φθορὰν βεβάκει ῥίμφα διὰ πυλᾶν ἄτλητα τλᾶσα·
και φέρνοντας αντίς προικιά στην Τροία χαλασμό, γοργά τις πύλες διάβηκε με τόλμη που δε βάζει ο νους

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 604: τί γὰρ γυναικὶ τούτου φέγγος ἥδιον δρακεῖν ἀπὸ στρατείας ἄνδρα σώσαντος θεοῦ πύλας ἀνοῖξαι;
γιατί ποιό φως καλύτερο θα ιδεί γυναίκα παρ᾽ απ᾽ τον πόλεμο ο θεός τον άντρα αν σώσει, τις πόρτες να τ᾽ ανοίξει;

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1291: Ἅιδου πύλας δὲ τάσδ᾽ ἐγὼ προσεννέπω·
και χαιρετάω αυτές εδώ του Άδου τις πύλες

    

· Αἰσχ. Ἑπτ. 30: ἀλλ᾽ ἔς τ᾽ ἐπάλξεις καὶ πύλας πυργωμάτων ὁρμᾶσθε πάντες
μα όλοι στις πολεμίστρες αρματοζωσμένοι στις πύλες των φρουρίων ριχτείτε

· Αἰσχ. Ἑπτ. 33: καὶ πυλῶν ἐπ᾽ ἐξόδοις μίμνοντες εὖ θαρσεῖτε
και ριζώνοντας στα έβγα των κάστρων έχετε θάρρος

· Αἰσχ. Ἑπτ. 56: ὡς πάλῳ λαχὼν ἕκαστος αὐτῶν πρὸς πύλας ἄγοι λόχον
κλήρους τους άφησα να ρίχτουν, σε ποιά πύλη θα λάχει καθενός να φέρει το στρατό του

· Αἰσχ. Ἑπτ. 58: πρὸς ταῦτ᾽ ἀρίστους ἄνδρας ἐκκρίτους πόλεως πυλῶν ἐπ᾽ ἐξόδοισι τάγευσαι τάχος·
λοιπόν και συ διαλέγοντας τους πιο σου αντρείους πολεμάρχους γοργά, τάξε τους μπρος στις πύλες·

· Αἰσχ. Ἑπτ. 126: ἑπτὰ δ᾽ ἀγήνορες πρέποντες στρατοῦ δορυσσοῖς σαγαῖς πύλαις ἑβδόμαις προσίστανται πάλῳ λαχόντες
κι εφτά τρανοί μες στο στρατό ξεχωριστοί πολέμαρχοι αρματοζωσμένοι, όπως τους έτυχε ο λαχνός, στις εφτά πύλες προχωρούν

· Αἰσχ. Ἑπτ. 160: κόναβος ἐν πύλαις χαλκοδέτων σακέων·
κι απ᾽ τα χαλκόδετα σκουτάρια οι πύλες βροντούν

· Αἰσχ. Ἑπτ. 213: ὅτ᾽ ὀλοᾶς νειφομένας βρόμος λιθάδος ἐν πύλαις
όταν πάνω στις πύλες μας μανίζοντας τ᾽ άγριο τουφάνι της χιονιάς βροντούσε

· Αἰσχ. Ἑπτ. 249: δέδοικ᾽, ἀραγμὸς δ᾽ ἐν πύλαις ὀφέλλεται
τρέμω, το τράνταγμα στις πύλες κι όλο αυξαίνει

· Αἰσχ. Ἑπτ. 376: ὥς τ᾽ ἐν πύλαις ἕκαστος εἴληχεν πάλον
και για ποιά πύλη τράβηξε καθένας κλήρο

· Αἰσχ. Ἑπτ. 377: Τυδεὺς μὲν ἤδη πρὸς πύλαισι Προιτίσιν βρέμει
πρώτα στου Προίτου εμπρός τις πύλες απ᾽ τα τώρα βροντάει ο Τυδέας

· Αἰσχ. Ἑπτ. 395: τίς Προίτου πυλῶν κλῄθρων λυθέντων προστατεῖν φερέγγυος
ποιός, σα θ᾽ ανοίξουν του Προίτου οι πύλες, άξιος να τις διαφεντέψει;

· Αἰσχ. Ἑπτ. 423: Καπανεὺς δ᾽ ἐπ᾽ Ἠλέκτραισιν εἴληχεν πύλαις
έπειτα, ο Καπανέας στην πύλη Ηλέχτρα πήρε θέση απ᾽ τον κλήρο

· Αἰσχ. Ἑπτ. 451: λέγ᾽ ἄλλον ἄλλαις ἐν πύλαις εἰληχότα
λέγε άλλον τώρα σ᾽ άλλη πύλη κληρωμένο

· Αἰσχ. Ἑπτ. 457: καὶ μὴν τὸν ἐντεῦθεν λαχόντα πρὸς πύλαις λέξω
ποιός έπειτα κληρώθηκε και για ποιά πύλη τώρα θα πω·

· Αἰσχ. Ἑπτ. 460: πύλαισι Νηίστῃσι προσβαλεῖν λόχον
για να ρίξει το λόχο του στις Νηστές πύλες

· Αἰσχ. Ἑπτ. 462: θελούσας πρὸς πύλαις πεπτωκέναι
θέλοντας νά είχαν ριχτεί στις πόρτες

· Αἰσχ. Ἑπτ. 476: ὃς οὔτι μάργων ἱππικῶν φρυαγμάτων βρόμον φοβηθεὶς ἐκ πυλῶν χωρήσεται
που δε θα τρομάξει το λυσσασμένο χουγιατό απ᾽ τ᾽ αλογίσιο φρουμάνισμα, να πάρει πόδι από τις πύλες

· Αἰσχ. Ἑπτ. 486: τέταρτος ἄλλος, γείτονας πύλας ἔχων Ὄγκας Ἀθάνας
τέταρτος άλλος, που τις διπλανές τις πύλες πήρε της Όγκας Αθηνάς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 500: Φόβος γὰρ ἤδη πρὸς πύλαις κομπάζεται
γιατ᾽ οι κομπασμοί του από τώρα σκορπούν το φόβο εμπρός στις πύλες

· Αἰσχ. Ἑπτ. 502: πρῶτον μὲν Ὄγκα Παλλάς, ἥτ᾽ ἀγχίπτολις πύλαισι γείτων
μα πρώτα η Όγκα η Αθηνά, που έξω απ᾽ τη Θήβα κάθεται πλάι στην πύλη αυτή
 
· Αἰσχ. Ἑπτ. 525: πρόσθε πυλᾶν κεφαλὰν ἰάψειν
την κεφαλή του την κακή στις πύλες μας μπροστά πως θα συντρίψει

· Αἰσχ. Ἑπτ. 527: πέμπταισι προσταχθέντα Βορραίαις πύλαις
κι έρχομαι στον πέμπτο τώρα που τάχτηκε στη Βορεινή την πέμπτη πύλη

· Αἰσχ. Ἑπτ. 538: οὐ μὴν ἀκόμπαστός γ᾽ ἐφίσταται πύλαις
κι ακόμπαστος κι αυτός στις πύλες μπρος δε στέκει

· Αἰσχ. Ἑπτ. 557: ὃς οὐκ ἐάσει γλῶσσαν ἐργμάτων ἄτερ εἴσω πυλῶν ῥέουσαν ἀλδαίνειν κακά
που δε θ᾽ αφήσει έτσι μια γλώσσα δίχως φράχτες να πλημμυρήσει μες στα κάστρα για να πληθύνει συμφορές

· Αἰσχ. Ἑπτ. 570: Ὁμολωίσιν δὲ πρὸς πύλαις τεταγμένος κακοῖσι βάζει πολλὰ Τυδέως βίαν
αυτός στημένος μπρος στην πύλη Ομολωίδα μ᾽ ένα σωρό βρισιές φορτώνει τον Τυδέα

· Αἰσχ. Ἑπτ. 615: δοκῶ μὲν οὖν σφε μηδὲ προσβαλεῖν πύλαις
μα εγώ φοβούμαι πως αυτός ούτε θα ορμήσει στις πύλες καν

· Αἰσχ. Ἑπτ. 631: τὸν ἕβδομον δὴ τόνδ᾽ ἐφ᾽ ἑβδόμαις πύλαις λέξω
ο έβδομος τώρα που στην έβδομη την πύλη στέκετ᾽ αντίκρυ

· Αἰσχ. Ἑπτ. 714: μὴ ἔλθῃς ὁδοὺς σὺ τάσδ᾽ ἐφ᾽ ἑβδόμαις πύλαις
άφησ᾽ το δρόμο αυτό στην έβδομη την πύλη

· Αἰσχ. Ἑπτ. 797: στέγει δὲ πύργος, καὶ πύλας φερεγγύοις ἐφραξάμεσθα μονομάχοισι προστάταις
βαστούν τα κάστρα, γιατί φράξαμε τις πύλες μ᾽ άξιους να τις φυλάξουνε πολεμιστάδες

· Αἰσχ. Ἑπτ. 956: ἕστακε δ᾽ Ἄτας τροπαῖον ἐν πύλαις
στις πύλες μπρος που μακελεύονταν το τρόπαιο τώρα υψώνεται της Άτης

    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 729: ἰσθμὸν δ᾽ ἐπ᾽ αὐταῖς στενοπόροις λίμνης πύλαις Κιμμερικὸν ἥξεις
και στον Κιμμέριο τον πορθμό θα ᾽ρθεις, στης λίμνης τ᾽ άνοιγμα επάνω το στενό

    

· Αἰσχ. Χοηφ. 561: ἥξω σὺν ἀνδρὶ τῷδ᾽ ἐφ᾽ ἑρκείους πύλας Πυλάδῃ
θα πάω μ᾽ αυτόν εδώ που βλέπεις τον Πυλάδη, σαν παλιός ξένος σπιτικός, στην όξω πόρτα

· Αἰσχ. Χοηφ. 569: τί δὴ πύλῃσι τὸν ἱκέτην ἀπείργεται Αἴγισθος, εἴπερ οἶδεν ἔνδημος παρών;
γιατί ν᾽ αφήνει τον ικέτη έξω απ᾽ την πόρτα, αφού δε λείπει ο Αίγιστος και θα το ξέρει;

· Αἰσχ. Χοηφ. 571: εἰ δ᾽ οὖν ἀμείψω βαλὸν ἑρκείων πυλῶν κἀκεῖνον ἐν θρόνοισιν εὑρήσω πατρός
μ᾽ αν θα περάσω μια της πόρτας το κατώφλι και νά ᾽βρω εκείνον στου πατέρα μου το θρόνο

· Αἰσχ. Χοηφ. 732: ποῖ δὴ πατεῖς, Κίλισσα, δωμάτων πύλας;
για πού πηγαίνεις, Κίλισσα, έξω απ᾽ το σπίτι;

· Αἰσχ. Χοηφ. 878: ἀλλ᾽ ἀνοίξατε ὅπως τάχιστα, καὶ γυναικείους πύλας μοχλοῖς χαλᾶτε
ανοίξετέ μας ευτύς αμέσως· ξεμπαρώσετε τις πόρτες του γυναικείου

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 90: οὐ μὰν οὐδέ τις ἀμφιπόλων στατίζεται ἀμφὶ πύλας
βάγια καμιά, δούλος κανείς δε στέκεται στη θύρα εμπρός

· Εὐρ. Ἄλκ. 98: πυλῶν πάροιθε δ᾽ οὐχ ὁρῶ πηγαῖον 
δε βλέπω στην εξώθυρα νερό αναβρυστικό, αγιασμό

· Εὐρ. Ἄλκ. 100: ὡς νομίζεται χέρνιβ᾽ ἐπὶ φθιτῶν πύλαις
έτσι όπως συνηθίζεται έξω απ᾽ τα σπίτια των νεκρών

· Εὐρ. Ἄλκ. 125: προλιπεῖν ἦνεν ἕδρας σκοτίους Ἅιδα τε πύλας
κι η βασίλισσα ν᾽ αφήσει του Άδη τη νυχτιά και νά ᾽ρθει πάλι εδώ στη γη

· Εὐρ. Ἄλκ. 752: ὃς πρῶτα μὲν πενθοῦντα δεσπότην ὁρῶν ἐσῆλθε κἀτόλμησ᾽ ἀμείψασθαι πύλας
ενώ είδε τον αφέντη μου σε πένθος, δε δίστασε να μπει μες στο παλάτι

· Εὐρ. Ἄλκ. 829: βίᾳ δὲ θυμοῦ τάσδ᾽ ὑπερβαλὼν πύλας ἔπινον ἀνδρὸς ἐν φιλοξένου δόμοις πράσσοντος οὕτω
ανόρεχτα αυτήν πέρασα την πόρτα κι έπινα μες στο σπίτι ανθρώπου τόσο φιλόξενου, που η μοίρα είχε χτυπήσει

    

· Εὐρ. Ἀνδρ. 951: πρὸς τάδ᾽ εὖ φυλάσσετε κλῄθροισι καὶ μοχλοῖσι δωμάτων πύλας
κλείνετε, λοιπόν, τις πόρτες σας με κλειδαριές και με αμπάρες

    

· Εὐρ. Βάκχ. 170: τίς ἐν πύλαισι; 
ποιός είναι στην πύλη;

· Εὐρ. Βάκχ. 319: ὁρᾷς, σὺ χαίρεις, ὅταν ἐφεστῶσιν πύλαις πολλοί, τὸ Πενθέως δ᾽ ὄνομα μεγαλύνῃ πόλις
βλέπεις, εσύ χαίρεσαι, όταν στέκουν πολλοί στις πύλες σου και η πόλη μεγαλύνει το όνομα του Πενθέα

· Εὐρ. Βάκχ. 781: στεῖχ᾽ ἐπ᾽ Ἠλέκτρας ἰὼν πύλας 
σπεύδε, πήγαινε στην πύλη της Ηλέκτρας

    

· Εὐρ. Ἑκ. 1: Ἥκω νεκρῶν κευθμῶνα καὶ σκότου πύλας λιπών
έρχομαι από τον Κάτω Κόσμο κι απ᾽ τις πύλες του σκοταδιού

· Εὐρ. Ἑκ. 1044: ἄρασσε, φείδου μηδέν, ἐκβάλλων πύλας
χτύπα όσο θέλεις κι ό,τι θέλεις· σπάε τις πόρτες

    

· Εὐρ. Ἑλ. 431: ἰδὼν δὲ δῶμα περιφερὲς θριγκοῖς τόδε πύλας τε σεμνὰς ἀνδρὸς ὀλβίου τινός, προσῆλθον
μόλις είδα το σπίτι αυτό με τους θριγκούς τριγύρω και τον ωραίο πυλώνα, αρχοντικό ᾽ναι, ζύγωσα·

· Εὐρ. Ἑλ. 437: τίς πρὸς πύλαισιν; 
ποιος είναι κει όξω; 

· Εὐρ. Ἑλ. 438: οὐκ ἀπαλλάξῃ δόμων καὶ μὴ πρὸς αὐλείοισιν ἑστηκὼς πύλαις ὄχλον παρέξεις δεσπόταις;
φύγε, γιατί στέκεις στη θύρα; θα ενοχλήσεις τους αφέντες.

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 341: ἔα: τίνας τούσδ᾽ ἐν πύλαις ὁρῶ ξένους;
ώω! τί ξένους αντικρίζω μπρος στην πόρτα;

· Εὐρ. Ἠλέκ. 342: τίνος δ᾽ ἕκατι τάσδ᾽ ἐπ᾽ ἀγραύλους πύλας προσῆλθον;
για ποιάν αιτία εδώ στ᾽ αγροτικό μου σπίτι έχουν έρθει;

· Εὐρ. Ἠλέκ. 357: οὐκοῦν πάλαι χρῆν τοῖσδ᾽ ἀνεπτύχθαι πύλας;
δεν έπρεπε λοιπόν να ᾽χουν ανοίξει γι᾽ αυτούς οι πόρτες;

· Εὐρ. Ἠλέκ. 661: καὶ μὴν ἐπ᾽ αὐτάς γ᾽ εἶσι σῶν δόμων πύλας
ας πούμε ότι ζυγώνει το κατώφλι σου

· Εὐρ. Ἠλέκ. 828: πύλαι δὲ καὶ δοχαὶ χολῆς πέλας κακὰς ἔφαινον τῷ σκοποῦντι προσβολάς
στόμα και σακούλα στη χολή έδειχναν πως σύντομα θα βρίσκαν αυτόν που τα κοιτούσε δυστυχίες φριχτές

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 78: θαυμάζων δ᾽ ὅταν πύλαι ψοφῶσι, πᾶς ἀνίστησιν πόδα, ὡς πρὸς πατρῷον προσπεσούμενοι γόνυ
κι όταν η θύρα κτυπάει, θαυμάζοντας σηκώνουν το καθένα το πόδι για να πέσουνε στο πατρικό γόνα

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 688: παιᾶνα μὲν Δηλιάδες ὑμνοῦσ᾽ ἀμφὶ πύλας τὸν Λατοῦς εὔπαιδα γόνον εἱλίσσουσαι καλλίχορον
παιάνα τραγουδούν της Δήλου οι νύμφες γύρω στις φωτιές, τον καλόπαιδο γιο σέρνοντας της Λητώς, τον χορευτή

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 997: ἀλλὰ φθάνει νιν ἡ τάλαιν᾽ ἔσω δόμων μήτηρ ὑπεκλαβοῦσα, καὶ κλῄει πύλας
αλλά προφτάν᾽ η πικρή μάνα του από μέσα κι αρπάζοντάς το γρήγορα κλείνει την πόρτα

    

· Εὐρ. Ἴ. 516: ὡς δ᾽ ἐπ᾽ ἐξόδοισιν ὄντος, τῶνδ᾽ ἀκούομεν πυλῶν δοῦπον
βγαίνει όμως! να! ακούγονται οι πόρτες· ανοίγουν, νάτος!

· Εὐρ. Ἴ. 1611: αἵδε δ᾽ εὐωποὶ πύλαι μοι καὶ θεοῦ χρηστήρια
κι αυτές τις πύλες του ναού και του μαντείου τις σέβομαι τώρα

· Εὐρ. Ἴ. 1613: νῦν δὲ καὶ ῥόπτρων χέρας ἡδέως ἐκκρημνάμεσθα καὶ προσεννέπω πύλας
τώρα ακουμπάω ολόχαρη στις πόρτες του, ευγνωμονώ. Και δοξάζω.

    

· Εὐρ. Ἱκ. 11: ἀμφὶ γὰρ πύλας Κάδμου θανόντων ἑπτὰ γενναίων τέκνων ἄπαιδές εἰσιν
είναι ξέκληρες, αφού μπρος στις Καδμόθυρες σκοτώθηκαν τα αντρεία εφτά παιδιά τους

· Εὐρ. Ἱκ. 101: ὦ παῖ, γυναῖκες αἵδε μητέρες τέκνων τῶν κατθανόντων ἀμφὶ Καδμείας πύλας ἑπτὰ στρατηγῶν
γιε μου, οι γυναίκες τούτες είναι των παιδιών οι μάνες που σκοτώθηκαν στις πύλες μπρος της Θήβας, των εφτά αρχιστράτηγων

· Εὐρ. Ἱκ. 104: τίς δ᾽ ὁ στενάζων οἰκτρὸν ἐν πύλαις ὅδε;
και ποιος είναι αυτός που αναστενάζει στο κατώφλι θλιβερά;

· Εὐρ. Ἱκ. 142: ἐλθόντε φυγάδε νυκτὸς εἰς ἐμὰς πύλας 
μια νύχτα δυο φυγάδες ήρθαν στο σπίτι μου

· Εὐρ. Ἱκ. 402: ὃς κρατεῖ Κάδμου χθονὸς Ἐτεοκλέους θανόντος ἀμφ᾽ ἑπταστόμους πύλας ἀδελφῇ χειρὶ Πολυνείκους ὕπο
που τη Θήβα αυτός ορίζει, αφότου ο Πολυνείκης σκότωσε τον αδερφό του Ετεοκλή, στο κάστρο εμπρός το εφτάπυλο της Θήβας, με το χέρι του

· Εὐρ. Ἱκ. 498: ὃς προσβαλὼν πύλῃσιν ὤμοσεν πόλιν πέρσειν θεοῦ θέλοντος ἤν τε μὴ θέλῃ;
που όρμησε αυτός στις πύλες και την πολιτεία ορκίστηκε να τη ρημάξει, αν θέλει και αν δεν θέλει ο θεός

· Εὐρ. Ἱκ. 502: ἄλλοι τε κεῖνται πρὸς πύλαις λοχαγέται πέτροις καταξανθέντες ὀστέων ῥαφάς
μηδέ στις πύλες κοίτονται άλλοι στρατηγοί με κόκκαλα κατασπασμένα στους αρμούς από τις πέτρες

· Εὐρ. Ἱκ. 589: χωρήσομαι γὰρ ἑπτὰ πρὸς Κάδμου πύλας
και στις πύλες τις επτά στου Κάδμου θα τραβήξω

· Εὐρ. Ἱκ. 651: ἀμφὶ δ᾽ Ἠλέκτρας πύλας ἔστην θεατὴς πύργον εὐαγῆ λαβών
κι εγώ στάθηκα στις πόρτες της Ηλέκτρας πλάι και αγνάντευα σε πύργο σαν ανέβηκα περίψηλο

· Εὐρ. Ἱκ. 720: οἳ δ᾽ ἔτεινον ἐς πύλας
πάν στο κάστρο αυτοί

· Εὐρ. Ἱκ. 753: ἐπεὶ ταραγμὸς πόλιν ἐκίνησεν δορί, πύλας διῆλθον, ᾗπερ εἰσῄει στρατός
σαν τράνταξε την πόλη ο κονταρόχτυπος, έφυγα από τις πύλες που ’μπαινε ο στρατός

    

· Εὐρ. Ἱππ. 56: οὐ γὰρ οἶδ᾽ ἀνεωιγμένας πύλας Ἅιδου
δεν το ξέρει ο δόλιος, πως ανοίξαν γι᾽ αυτόν οι πύλες του Άδη

· Εὐρ. Ἱππ. 101: τήνδ᾽ ἣ πύλαισι σαῖς ἐφέστηκεν Κύπρις
αυτήν την Κύπρη, που ’ναι μπρος στις θύρες σου

· Εὐρ. Ἱππ. 575: ταῖσδ᾽ ἐπιστᾶσαι πύλαις ἀκούσαθ᾽ οἷος κέλαδος ἐν δόμοις πίτνει
εδώ στις θύρες στάσου κι άκουσε τι ταραχή στο σπίτι μέσα ξέσπασε

· Εὐρ. Ἱππ. 587: γεγώνει δ᾽ οἵα διὰ πύλας ἔμολεν ἔμολέ σοι βοά
μα καλά δε μπορώ τη βοή να χωρίσω, που φτάνει από τις θύρες σε εσένα

· Εὐρ. Ἱππ. 793: οὐ γάρ τί μ᾽ ὡς θεωρὸν ἀξιοῖ δόμος πύλας ἀνοίξας εὐφρόνως προσεννέπειν
το σπίτι μου δε νόμισε πως μου άξιζε τις θύρες του ν’ ανοίξει να με προσδεχτεί

· Εὐρ. Ἱππ. 882: τόδε μὲν οὐκέτι στόματος ἐν πύλαις καθέξω δυσεκπέρατον ὀλοὸν κακόν
το ολέθριο αυτό κακό δε θα βαστάξω στου στόματός μου τις θύρες κλεισμένο

· Εὐρ. Ἱππ. 1447: ὄλωλα καὶ δὴ νερτέρων ὁρῶ πύλας
χάθηκα· και τις πύλες των νεκρών θωρώ

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 317: ἔα: τίς ποτ᾽ ἐν πύλαισι θόρυβος καὶ λόγων ἀκοσμία;
έι! Τί ᾽ναι τούτ᾽ η αντάρα κι οι άγριες οι φωνές μπρος στη σκηνή;

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 803: τίς ἂν φράσειε προσπόλων τὸν Πηλέως ζητοῦντά νιν παῖδ᾽ ἐν πύλαις Ἀχιλλέα;
είν᾽ ο Αχιλλέας για πείτε του ο Πηλείδης και τον ζητάει εδώ έξω απ᾽ τη σκηνή του

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 857: τίς ὁ καλῶν πύλας παροίξας; ὡς τεταρβηκὼς καλεῖ.
ποιός μισοάνοιξε και τόσο φοβισμένος με καλεί;

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 862: ἦ μόνω παρόντε δῆτα ταῖσδ᾽ ἐφέστατον πύλαις;
έξω από την πόρτα είν᾽ άλλος; είστε μόνοι εσείς οι δυο;

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 100: ἢν δ᾽ ἀνοίγοντες πύλας ληφθῶμεν ἐσβάσεις τε μηχανώμενοι, θανούμεθ᾽
κι αν μας πιάσουν ν᾽ ανοίγουμε την πόρτα και με δόλο να θέλουμε να μπούμε, θα μας σκοτώσουν

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1284: καλεῖτ᾽ ἀναπτύξαντες εὐγόμφους πύλας ἔξω μελάθρων τῶνδε κοίρανον χθονός
ανοίξτε του ναού τη στέρεη θύρα και πείτε νά ᾽βγει ο βασιλιάς της χώρας

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1301: οὐκ εἶ κρατούντων πρὸς πύλας ὅσον τάχος;
δεν παίρνεις τα πόδια σου να τρέξεις στο παλάτι;

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1305: καὶ δεσπότῃ σημήναθ᾽ οὕνεκ᾽ ἐν πύλαις πάρειμι, καινῶν φόρτον ἀγγέλλων κακῶν
δώστε είδηση του αφέντη πως είμ᾽ έξω καινούριων συμφορών φορτίο κρατώντας

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1308: τίς ἀμφὶ δῶμα θεᾶς τόδ᾽ ἵστησιν βοήν, πύλας ἀράξας καὶ ψόφον πέμψας ἔσω;
της θεάς ποιός βροντοχτύπησε τη θύρα, τάραξε τη γαλήνη που είναι μέσα και βάζει τις φωνές στο ναό απέξω;

    

· Εὐρ. Κύκλ. 667: ἐν πύλαισι γὰρ σταθεὶς φάραγγος τῆσδ᾽ ἐναρμόσω χέρας
στης σπηλιάς αυτής εδώ τις πύλες θα ᾽ναι φρουροί τα μπράτσα μου, την είσοδο θα φράξουν

    

· Εὐρ. Μήδ. 50: τί πρὸς πύλαισι τήνδ᾽ ἄγουσ᾽ ἐρημίαν ἕστηκας
τί στέκεις έτσι έρημη στην πύλη

· Εὐρ. Μήδ. 1313: πύλας ἀνοίξας σῶν τέκνων ὄψῃ φόνον
αν ανοίξεις τις πύλες, θα δεις τα παιδιά σου σφαγιασμένα

· Εὐρ. Μήδ. 1317: τί τάσδε κινεῖς κἀναμοχλεύεις πύλας
τί τραντάζεις τις πύλες και παλεύεις να τις ανοίξεις με λοστούς

    

· Εὐρ. Ὀρ. 866: ἐτύγχανον μὲν ἀγρόθεν πυλῶν ἔσω βαίνων
πραγματικώς ερχόμουν απ’ τον κάμπο κι έμπαινα στην πόλη

· Εὐρ. Ὀρ. 1281: φέρε νυν ἐν πύλαισιν ἀκοὰν βάλω
μπρος, πάω λοιπόν να κροτήσω τις πόρτες με τον ήχο της φωνής μου

· Εὐρ. Ὀρ. 1481: ὃν εἶδον εἶδον ἐν πύλαις Πριαμίσι
που τον είδα στις πόρτες του Πριάμου

· Εὐρ. Ὀρ. 1562: προσπόλοις λέγω ὠθεῖν πύλας τάσδ᾽
τους δούλους προστάζω να σπάσουν τις πόρτες

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 506: κτανὼν δὲ φρουροὺς καὶ παραστάτας πυλῶν ἐξῆλθεν
και μετά σκότωσε τους φρουρούς στις πύλες

· Εὐρ. Ῥῆσ. 514: ζῶντα συλλαβὼν ἐγὼ πυλῶν ἐπ᾽ ἐξόδοισιν ἀμπείρας ῥάχιν στήσω πετεινοῖς γυψὶ θοινατήριον
θα σ’ τον πιάσω ζωντανό και μπροστά στις πύλες θα τον σουβλίσω εγώ· θα τον αφήσω εκεί, τροφή να γίνει στα όρνεα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 603: τείχη κατασκάψαντα καὶ πυλῶν ἔσω λόγχῃ πλατεῖαν ἐσδρομὴν ποιούμενον
θα γκρεμίσει τα τείχη σας και θα ανοίξει δρόμο να ορμήσει εναντίον σας. Αν τον σκοτώσετε, θα έχετε καταφέρει τα πάντα. Άφησε τον Έκτορα και τη σφαγή του.

    

· Εὐρ. Τρῳ. 37: Ἑκάβην κειμένην πυλῶν πάρος, δάκρυα χέουσαν πολλὰ καὶ πολλῶν ὕπερ
και νά, στην πόρτα μπρος πεσμένη [...] η Εκάβη χύνει πολλά και για πολλούς τα δάκρυα·

· Εὐρ. Τρῳ. 521: ὅτ᾽ ἔλιπον ἵππον οὐράνια βρέμοντα χρυσεοφάλαρον ἔνοπλον ἐν πύλαις Ἀχαιοί
έξω απ᾽ τις πύλες μας τ᾽ άφησαν τ᾽ άλογο· βρόνταγε κείνο κι ολόψηλα έφτανε ο βρόντος του, κι είχε τα χάμουρα ολόχρυσα και βαριαρμάτωτοι μέσα του κρύβονταν άντρες

· Εὐρ. Τρῳ. 532: πᾶσα δὲ γέννα Φρυγῶν πρὸς πύλας ὡρμάθη
προς την καστρόπορτα εκεί χίμηξε τότε ο λαός, όλοι οι Φρύγες

· Εὐρ. Τρῳ. 1089: τέκνων δὲ πλῆθος ἐν πύλαις δάκρυσι κατᾴορα στένει 
στις καστρόπορτες, στα δάκρυα βουτηγμένα, τα παιδιά βογγούν

· Εὐρ. Τρῳ. 1099: ἔνθα πύλας Πέλοπος ἔχουσιν ἕδραι
κι είν᾽ εκεί η μπασιά στου Πέλοπα τη χώρα
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· Εὐρ. Φοίν. 114: ἆρα πύλαι κλῄθροις 
τάχα να ’ναι καλά κλειδωμένες οι θύρες

· Εὐρ. Φοίν. 297: ἰὼ ἰώ: πότνια, μόλε πρόδομος, ἀμπέτασον πύλας
κυρά μου, τρέξε γρήγορα· τις θύρες άνοιξέ του

· Εὐρ. Φοίν. 698: πέριξ δὲ Καδμείων πύλας φυλακάς τ᾽ ἐπῆλθον σὸν δέμας θηρώμενος
των Καδμείων γύρισα τις πύλες και τους φύλακες ζητώντας σε 

· Εὐρ. Φοίν. 739: λόχων ἀνάσσειν ἑπτὰ προσκεῖσθαι πύλαις
να κυβερνούν τους λόχους για να επιτεθούν

· Εὐρ. Φοίν. 741: ἕπτ᾽ ἄνδρας αὐτοῖς καὶ σὺ πρὸς πύλαις ἑλοῦ
και εσύ για αυτούς στις πύλες βάλε άλλους εφτά

· Εὐρ. Φοίν. 749: ἐλθὼν ἑπτάπυργον ἐς πόλιν τάξω λοχαγοὺς πρὸς πύλαισιν, ὡς λέγεις, ἴσους ἴσοισι πολεμίοισιν ἀντιθείς
στο κάστρο ευθύς το εφτάπυργο, σαν πάω, θα βάλω, καθώς είπες, λοχαγούς στις πύλες των εχτρών αντίκρυ, ισάριθμους

· Εὐρ. Φοίν. 974: πύλας ἐφ᾽ ἑπτὰ καὶ λοχαγέτας μολών
σαν πάει στις εφτά πύλες και στους λοχαγούς

· Εὐρ. Φοίν. 1067: ὠή, τίς ἐν πύλαισι δωμάτων κυρεῖ;
ε, ποιος στις πύλες βρίσκεται του παλατιού;

· Εὐρ. Φοίν. 1087: πῶς γὰρ Ἀργείων δόρυ πυλῶν ἀπεστήσασθε πυργηρούμενοι;
και πώς πυργοκλεισμένοι εσείς το αργίτικο κοντάρι το αποδιώξατε; 

· Εὐρ. Φοίν. 1094: λόχους ἔνειμεν ἑπτὰ καὶ λοχαγέτας πύλας ἐφ᾽ ἑπτά
στις εφτά πύλες τότε ο γιος σου εμοίρασε λόχους εφτά

· Εὐρ. Φοίν. 1104: καὶ πρῶτα μὲν προσῆγε Νηίταις πύλαις λόχον πυκναῖσιν ἀσπίσιν πεφρικότα ὁ τῆς κυναγοῦ Παρθενοπαῖος ἔκγονος
και πρώτα στις Νηϊτες πύλες έφερε με ορθές ασπίδες και πυκνές το λόχο του γοργά ο Παρθενοπαίος, κυνηγήτρας γιος

· Εὐρ. Φοίν. 1110: ἐς δὲ Προιτίδας πύλας ἐχώρει σφάγι᾽ ἔχων ἐφ᾽ ἅρματι ὁ μάντις Ἀμφιάραος
ο μάντης Αμφιάραος έρχεται στις Προιτίδες πύλες φέρνοντας στ’ αμάξι του σφαγάρια

· Εὐρ. Φοίν. 1119: Ὁμολωίσιν δὲ τάξιν εἶχε πρὸς πύλαις Τυδεύς
προς τις Ομολωίδες πύλες έφερε το λόχο του ο Τυδέας

· Εὐρ. Φοίν. 1123: ὁ σὸς δὲ Κρηναίαισι Πολυνείκης πύλαις Ἄρη προσῆγε
ο Πολυνείκης σου τον Άρη στις Κρηναίες πύλες έφερνε

· Εὐρ. Φοίν. 1129: ὁ δ᾽ οὐκ ἔλασσον Ἄρεος ἐς μάχην φρονῶν Καπανεὺς προσῆγε λόχον ἐπ᾽ Ἠλέκτραις πύλαις
το λόχο του στις πύλες της Ηλέκτρας συναράδιασε κι ο Καπανέας, όχι πιο λίγο άφοβος στη μάχη από τον Άρη

· Εὐρ. Φοίν. 1134: ταῖς δ᾽ ἑβδόμαις Ἄδραστος ἐν πύλαισιν ἦν
να κι ο Άδραστος στις έβδομες τις πύλες

· Εὐρ. Φοίν. 1146: τί μέλλετ᾽ ἄρδην πάντες ἐμπίπτειν πύλαις
γιατί δεν ρίχνεστε όλοι στις πύλες γοργά

· Εὐρ. Φοίν. 1153: ὁ δ᾽ Ἀρκάς, οὐκ Ἀργεῖος, Ἀταλάντης γόνος τυφὼς πύλαισιν ὥς τις ἐμπεσὼν 
κι ο Αρκαδινός, αλλά όχι Αργίτης, γέννημα της Αταλάντης έπεσε σαν σίφουνας στις πύλες μπρος

· Εὐρ. Φοίν. 1163: ἐπεὶ δὲ τάσδ᾽ ἐσεῖδεν εὐτυχεῖς πύλας
και αφού είδε αυτές τις πύλες καλοβάσταχτες 

· Εὐρ. Φοίν. 1170: ἐς δ᾽ ἄλλας πύλας ἠπειγόμεσθα, τοῦτο παύσαντες νοσοῦν
και σε άλλες πύλες τρέχαμε, σαν διώξαμε τον κίνδυνο από κείθε

· Εὐρ. Φοίν. 1570: ηὗρε δ᾽ ἐν Ἠλέκτραισι πύλαις τέκνα λωτοτρόφον κατὰ λείμακα 
στις πύλες τα Ηλέκτρας, μες στο λιβάδι του λωτού βρίσκει τα τέκνα η μάνα

   

· Σοφ. Αἴ. 11: καί σ᾽ οὐδὲν εἴσω τῆσδε παπταίνειν πύλης ἔτ᾽ ἔργον ἐστίν
δεν έχεις λόγο πια παραβιάζοντας την πύλη μέσα να δεις το τί συνέβη

· Σοφ. Αἴ. 49: καὶ δὴ ᾽πὶ δισσαῖς ἦν στρατηγίσιν πύλαις
δίδυμες πύλες άγγιξε των δύο στρατηγών

    

· Σοφ. Ἀντ. 18: ᾔδη καλῶς, καί σ᾽ ἐκτὸς αὐλείων πυλῶν τοῦδ᾽ οὕνεκ᾽ ἐξέπεμπον
ήμουνα βέβαιη και γι᾽ αυτό ίσα ίσα σ᾽ έφερα εδώ έξω απ᾽ της αυλής τις πύλες

· Σοφ. Ἀντ. 141: ἑπτὰ λοχαγοὶ γὰρ ἐφ᾽ ἑπτὰ πύλαις
γιατί εφτά στις εφτά πύλες λοχαγοί τους

· Σοφ. Ἀντ. 526: καὶ μὴν πρὸ πυλῶν ἥδ᾽ Ἰσμήνη, φιλάδελφα κάτω δάκρυ᾽ εἰβομένη
αλλά νά, στις πύλες μπρος η Ισμήνη χύνοντας φιλάδερφο απ᾽ τα μάτια δάκρυ

· Σοφ. Ἀντ. 1186: καὶ τυγχάνω τε κλῇθρ᾽ ἀνασπαστοῦ πύλης χαλῶσα
κι έτυχε την ώρα που σήκωνα το σύρτη για ν᾽ ανοίξω

    

· Σοφ. Ἠλέκ. 818: ἀλλὰ τῇδε πρὸς πύλῃ παρεῖσ᾽ ἐμαυτὴν ἄφιλος αὐανῶ βίον
μα έξω εδώ απ᾽ την πόρτα θα παρατήσω μόνη τον εαυτό μου, δίχως φίλους να μαραθεί η ζωή μου

· Σοφ. Ἠλέκ. 1458: σιγᾶν ἄνωγα κἀναδεικνύναι πύλας πᾶσιν Μυκηναίοισιν Ἀργείοις θ᾽ ὁρᾶν
σιωπή, προστάζω! κι ας ανοίξουνε στους Μυκηναίους και στους Αργείους τις πόρτες

    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1568: ὃν ἐν πύλαισι ταῖσι πολυξένοις εὐνᾶσθαι κνυζεῖσθαί
εκεί, μπροστά στις πύλες τις πολύξενες ξαπλώνεις

    

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 1244: πύλας δ᾽, ὅπως εἰσῆλθ᾽, ἐπιρράξασ᾽ ἔσω
όταν την πύλη πέρασε και μπήκε στο παλάτι ταραγμένη

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 1261: δεινὸν δ᾽ ἀύσας ὡς ὑφηγητοῦ τινος πύλαις διπλαῖς ἐνήλατ᾽
και σαν να τον ωθούσε κάποιος χίμηξε σίφουνας στη δίφυλλη τη θύρα

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 1294: κλῇθρα γὰρ πυλῶν τάδε διοίγεται·
ανοίγουν τα θυρόφυλλα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 1094: κᾆθ᾽ οἱ Κεραμῆς ἐν ταῖσι πύλαις παίουσ᾽ αὐτοῦ γαστέρα πλευρὰς λαγόνας πυγήν
και στις πύλες κοντά οι Κεραμιώτες κοιλιά και πλευρά, πισινά και νεφρά τού βαρούν

    

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 1246: πότερον ἐν ἀγορᾷ ἠλλαντοπώλεις ἐτεὸν ἢ ’πὶ ταῖς πύλαις;
στην αγορά ή μπροστά στις πύλες της πόλης;

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 1247: ἐπὶ ταῖς πύλαισιν, οὗ τὸ τάριχος ὤνιον
στις πύλες, εκεί που πουλάνε τα παστά

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 1398: ἐπὶ ταῖς πύλαις ἀλλαντοπωλήσει μόνος
ολομόναχος στις πύλες της πόλης θα πουλά λουκάνικα

    

· Ἀριστοφ. Λυσ. 250: ὥστ᾽ ἀνοῖξαι τὰς πύλας ταύτας, ἐὰν μὴ ’φ᾽ οἷσιν ἡμεῖς εἴπομεν
δεν μπορούνε ν᾽ ανοίξουνε τις πύλες, εξόν μονάχ᾽, αν τους όρους μας δεχτούνε

· Ἀριστοφ. Λυσ. 282: οὕτως ἐπολιόρκησ᾽ ἐγὼ τὸν ἄνδρ᾽ ἐκεῖνον ὠμῶς ἐφ᾽ ἑπτακαίδεκ᾽ ἀσπίδων πρὸς ταῖς πύλαις καθεύδων
με πόση τον μπλοκάραμε λύσσα τον άντρα εκειόνε κοιμάμενοι μπροστά στην πύλη απάνου στην ασπίδα

· Ἀριστοφ. Λυσ. 423: ὑπὸ τῶν γυναικῶν ἀποκέκλῃμαι ταῖς πύλαις
μας τον βουτήξαν όλον τα θηλυκά κι αμπάρωσαν την πύλη

· Ἀριστοφ. Λυσ. 428: οὐχ ὑποβαλόντες τοὺς μοχλοὺς ὑπὸ τὰς πύλας ἐντεῦθεν ἐκμοχλεύσετ᾽;
χώστε κάτου απ᾽ την πύλη τους λοστούς, να την ξηλώσετε

    

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1156: οἳ τοῖς ῥύγχεσιν ἀπεπελέκησαν τὰς πύλας· ἦν δ᾽ ὁ κτύπος αὐτῶν πελεκώντων ὥσπερ ἐν ναυπηγίῳ
με τα ράμφη πελέκησαν τις πύλες, κι ακούονταν οι χτυπιές, σαν πελεκούσαν, λες και ήταν ναυπηγείο

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1158: καὶ νῦν ἅπαντ᾽ ἐκεῖνα πεπύλωται πύλαις καὶ βεβαλάνωται καὶ φυλάττεται κύκλῳ
με καστροπόρτια όλα κλειστά είναι τώρα, αμπαρωμένα και καλοφυλαγμένα γύρω γύρω

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1209: κατὰ ποίας πύλας εἰσῆλθες ἐς τὸ τεῖχος ὦ μιαρωτάτη;
και μες στο τείχος από ποιά πύλη μπήκες, σιχαμένη;

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1210: οὐκ οἶδα μὰ Δί᾽ ἔγωγε κατὰ ποίας πύλας
από ποιά πύλη; μά το Δία, δεν ξέρω

   

· Ἡσ. Ἀσπ. 246: ἄνδρες δ᾽ οἳ πρεσβῆες ἔσαν γῆράς τε μέμαρπεν ἀθρόοι ἔκτοσθεν πυλέων ἔσαν
αθρόοι στέκονταν έξω απ᾽ τις πύλες κι ανασηκώνανε τα χέρια τους προς τους μακάριους θεούς

· Ἡσ. Ἀσπ. 272: χρύσειαι δέ μιν εἶχον ὑπερθυρίοις ἀραρυῖαι ἑπτὰ πύλαι
πύλες εφτά την κλείνανε χρυσές στ᾽ ανώφλια τους καλόκλειστες

    

· Ἡσ. Θεογ. 741: εἰ πρῶτα πυλέων ἔντοσθε γένοιτο
αν πρώτα πέρναγες μέσα από τις πύλες

· Ἡσ. Θεογ. 774: ἀλλὰ δοκεύων ἐσθίει, ὅν κε λάβῃσι πυλέων ἔκτοσθεν ἰόντα
αλλά παραμονεύει και καταβροχθίζει όποιον τυχόν θα πιάσει να βγαίνει έξω από τις πύλες

· Ἡσ. Θεογ. 811: ἔνθα δὲ μαρμάρεαί τε πύλαι καὶ χάλκεος οὐδὸς, ἀστεμφς ῥίζῃσι διηνεκέεσσιν ἀρηρώς, αὐτοφυὴς
εκεί οι πύλες οι λαμπρές και το κατώφλι το ακλόνητο, το χάλκινο, στερεωμένο με ρίζες ατελεύτητες, αυτοφυές

5. πύργιν-ος, -η, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος μοιάζει με πύργο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 859: οἱ δὲ νομίσματα πύργινα πάντ᾽ ἐπηύθυνον
που πέρναν κι έριχταν κάτω κάστρα πυργωτά

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

6. πύργος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το υψηλό και οχυρό οικοδόμημα το οποίο χρησίμευε για άμυνα·
2. οι επάλξεις πόλεων·
3. το μέρος στρατού παραταγμένο σε κλειστό σχηματισμό·
4. η κινητή πολιορκητική μηχανή·
5. η ισχυρή υπεράσπιση, ο δυνατός προστάτης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 127: πάντα δὲ πύργων κτήνη πρόσθε τὰ δημιοπληθέα Μοῖρα λαπάξει πρὸς τὸ βίαιον
κι όλα τα σωριαστά από πριν πλήθια στους πύργους πλούτη θ᾽ αρπάξει η Μοίρα με τη βιά

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 357: ἥτ’ ἐπὶ Τροίας πύργοις ἔβαλες στεγανὸν δίκτυον
πυκνά πλεμάτια τύλιξες τη γη την Τρωική μ᾽ άσπαστα σιδερένια δαχτυλίδια

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 827: ὑπερθορὼν δὲ πύργον ὠμηστὴς λέων
και μες στα κάστρα πέφτοντας, τ᾽ ωμό λιοντάρι

    

· Αἰσχ. Ἑπτ. 33: κἀπὶ σέλμασιν πύργων στάθητε
στις σκεπές των πύργων σταθείτε 

· Αἰσχ. Ἑπτ. 216: πύργον στέγειν εὔχεσθε πολέμιον δόρυ
εύχεστε να βαστά στου εχθρού το δόρυ ο πύργος

· Αἰσχ. Ἑπτ. 234: δυσμενέων δ᾽ ὄχλον πύργος ἀποστέγειε
κι απ᾽ τα πλήθη του εχθρού να μας σκέπουν οι πύργοι

· Αἰσχ. Ἑπτ. 295: τοὶ μὲν γὰρ ποτὶ πύργους
γιατί ορμούν άλλοι στους πύργους

· Αἰσχ. Ἑπτ. 314: τοῖσι μὲν ἔξω πύργων ἀνδρολέτειραν κάκαν
που μας περίζωσαν τα κάστρα

· Αἰσχ. Ἑπτ. 426: πύργοις δ᾽ ἀπειλεῖ δείν᾽, ἃ μὴ κραίνοι τύχη
τέτοιες φοβέρες ρίχτει στους πύργους μας, που η τύχη ας μη αληθέψει

· Αἰσχ. Ἑπτ. 467: στείχει πρὸς ἐχθρῶν πύργον
ανεβαίνει [...] σε πύργο εχθρών 

· Αἰσχ. Ἑπτ. 549: πύργοις ἀπειλεῖ τοῖσδ᾽ ἃ μὴ κραίνοι θεός
απειλεί τώρα τις οχυρώσεις μας, ας μην εκπληρώσει ο Θεός τις απειλές του

· Αἰσχ. Ἑπτ. 630: πύργων δ᾽ ἔκτοθεν βαλὼν Ζεύς σφε κάνοι κεραυνῷ
τον κεραυνό του ο Δίας ας ρίξει έξω απ᾽ τους πύργους και να τους συντρίψει

· Αἰσχ. Ἑπτ. 634: πύργοις ἐπεμβὰς κἀπικηρυχθεὶς χθονί
αφού τους πύργους μας πατήσει και της χώρας άρχοντας κηρυχθεί

· Αἰσχ. Ἑπτ. 763: μεταξὺ δ᾽ ἀλκὰ δι᾽ ὀλίγου τείνει πύργος ἐν εὔρει
ενώ στη μέση βάζει το φτενό ο πύργος φράχτη μου γι᾽ απαντοχή μας

· Αἰσχ. Ἑπτ. 797: στέγει δὲ πύργος
βαστούν τα κάστρα

· Αἰσχ. Ἑπτ. 823: οἳ δὴ Κάδμου πύργους τούσδε ῥύεσθε
που τους πύργους του Κάδμου εγλιτώσατ᾽ αυτούς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 901: στένουσι πύργοι
βόγγος στους πύργους
[bookmark: _Hlk127621652]
    

· Αἰσχ. Ἱκ. 190: κρεῖσσον δὲ πύργου βωμός
γιατ᾽ από κάθε πύργο πιο δυνατός είν᾽ ο βωμός 

· Αἰσχ. Ἱκ. 956: πύργων βαθείᾳ μηχανῇ κεκλῃμένην
που στέρεα κάστρα και ψηλοί τη ζώνουν πύργοι
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· Αἰσχ. Πέρσ. 872: χέρσον ἐληλαμέναι πέρι πύργον
κατά τη στεριά, τριγύρω πύργοι δυνατοί τις ζώνουν

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 311: καὶ παῖς μὲν ἄρσην πατέρ᾽ ἔχει πύργον μέγαν
βέβαια τ᾽ αγόρι πύργο έχει τον πατέρα του

    

· Εὐρ. Ἀνδρ. 10: παῖδά θ᾽ ὃν τίκτω πόσει ῥιφθέντα πύργων Ἀστυάνακτ᾽ ἀπ᾽ ὀρθίων
και το παιδί που απόχτησα μαζί του, τον Αστυάνακτα, τον είδα να γκρεμίζεται απ᾽ τα καστροπύργια

· Εὐρ. Ἀνδρ. 516: καὶ γὰρ ἀπ᾽ ἐχθρῶν ἥκετε πύργων
γιατί είστε φερμένοι από κάστρα εχθρικά·

    

· Εὐρ. Βάκχ. 653: κλήιειν κελεύω πάντα πύργον ἐν κύκλωι
να κλείσουν διατάσσω όλες οι πύλες του τείχους

    

· Εὐρ. Ἑκ. 17: ἕως μὲν οὖν γῆς ὄρθ᾽ ἔκειθ᾽ ὁρίσματα πύργοι τ᾽ ἄθραυστοι Τρωϊκῆς ἦσαν χθονὸς
κι όσο στέκανε όρθια τα τείχη κι ήτανε της Τροίας οι πύργοι αράγιστοι 

· Εὐρ. Ἑκ. 911: ἀπὸ δὲ στεφάναν κέκαρσαι πύργων
τα πυργωτά γκρεμίστηκαν στεφάνια του κάστρου σου

· Εὐρ. Ἑκ. 1112: εἰ δὲ μὴ Φρυγῶν πύργους πεσόντας ᾖσμεν Ἑλλήνων δορί
αν δεν ξέραμε πως των Φρυγών τα κάστρα έχουνε πέσει απ᾽ το κοντάρι των Ελλήνων

· Εὐρ. Ἑκ. 1209: πῶς, ὅτ᾽ εὐτύχει Τροία, πέριξ δὲ πύργος εἶχ᾽ ἔτι πτόλιν
πώς όταν η Τροία καλοτυχούσε και γύρω την προστάτευαν τα κάστρα
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· Εὐρ. Ἑλ. 402:  ὅσονπερ Ἰλίου πύργους ἔπερσα
όσο χρειάστηκα την Τροία για να κουρσέψω

· Εὐρ. Ἑλ. 659: κἀγὼ σέ, τὴν δοκοῦσαν Ἰδαίαν πόλιν μολεῖν Ἰλίου τε μελέους πύργους
κι εγώ που σε θαρρούσα εκεί στην Τροία στους κακορίζικους τους πύργους

· Εὐρ. Ἑλ. 1511: Φοιβείους ἐπὶ πύργους
και στα κάστρα που έχτισεν ο Φοίβος

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 46: ζητοῦσ᾽ ὅπου γῆς πύργον οἰκιούμεθα
ζητάνε πού θα κατοικήσουμε σε πύργο

    

· Εὐρ. Ἱκ. 652: ἀμφὶ δ’ Ἠλέκτρας πύλας ἔστην θεατὴς πύργον εὐαγῆ λαβών
κι εγώ στάθηκα στις πόρτες της Ηλέκτρας πλάι και αγνάντευα σε πύργο σαν ανέβηκα περίψηλο

· Εὐρ. Ἱκ. 910: Θησεῦ, πρὸ πύργων τούσδε τολμῆσαι θανεῖν
Θησέα, πώς μπροστά στους πύργους τόλμησαν αυτοί να σκοτωθούν

    

· Εὐρ. Ἱππ. 226: πάρα γὰρ δροσερὰ πύργοις συνεχὴς κλειτύς
στην πλαγιά του βουνού, δω κοντά στο παλάτι, τρεχούμενα πλήθος τα νερά

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 774: Πέργαμον δὲ Φρυγῶν πόλιν λαΐνους περὶ πύργους κυκλώσας Ἄρει φονίῳ  
και όταν τριγύρω το Πέργαμο, κάστρο των Τρώων, και τους πέτρινους πύργους του με φονική πολεμόχαρη λύσσα ‹ο Ατρείδης› κυκλώσει

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1261: χαλκέων θ᾽ ὅπλων ἄνακτες Ἑλλήνων ὅσοι οἷς νόστος οὐκ ἔστ᾽ Ἰλίου πύργους ἔπι
κι Έλληνες πόσοι εδώ με χάλκινα άρματα που να κινήσουν για την Τροία δεν μπορούν μήτε να πάρουν τ’ ακουσμένο κάστρο της

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 132: Ἑλλάδος εὐίππου πύργους καὶ τείχη χόρτων τ᾽ εὐδένδρων ἐξαλλάξασ᾽ Εὐρώπαν
τους πύργους και τα τείχη άφησα της Ελλάδας της αλογοθρόφας, που άφησα την Ευρώπη και τα ωραία της δέντρα, που άφησα την Ευρώπη και τα ωραία της δέντρα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 139: ὦ παῖ τοῦ τᾶς Τροίας πύργους ἐλθόντος κλεινᾷ σὺν κώπᾳ χιλιοναύτα μυριοτευχοῦς Ἀτρείδα; τῶν κλεινῶν;
κόρη εκεινού που με χίλιων καραβιών κοσμοξάκουστο στόλο, με μύριους του πολέμου λεβέντες στους πύργους της Τροίας πήγε;

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1108: ἁνίκα πύργων ὀλομένων ἐν ναυσὶν ἔβαν πολεμίων 
όταν πάρθηκαν της πόλης μου οι πύργοι κι έφυγα μες στα καράβια του εχθρού
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· Εὐρ. Μήδ. 7: οὐ γὰρ ἂν δέσποιν᾽ ἐμὴ Μήδεια πύργους γῆς ἔπλευσ’ Ἰωλκίας
τότε και η δέσποινα η δική μου, η Μήδεια, δεν θα είχε πλεύσει ώς τα τείχη της Ιωλκού

· Εὐρ. Μήδ. 390: ἢν μέν τις ἡμῖν πύργος ἀσφαλὴς φανῇ
και αν φανεί για μένα λιμάνι ασφαλές

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 391: χαίρω δέ σ’ εὐτυχοῦντα καὶ προσήμενον πύργοισιν ἐχθρῶν
χαίροµαι που νικάς, που έστησες το στρατόπεδό σου δίπλα στο δικό τους

· Εὐρ. Ῥῆσ. 449: ἐμοὶ δὲ φῶς ἓν ἡλίου καταρκέσει πέρσαντι πύργους 
εµένα και µόνο µια µέρα θα αρκέσει να σπάσω τις γραµµές τους 

· Εὐρ. Ῥῆσ. 504: Ἤδη δ’ ἀγύρτης πτωχικὴν ἔχων στολὴν ἐσῆλθε πύργους πεμφθεὶς Ἰλίου κατάσκοπος
και άλλη µια, πρόσφατα ντυµένος ζητιάνος, µέσα σε κουρέλια, µπήκε κατάσκοπος 

    

· Εὐρ. Τρῳ. 5: Φοῖβός τε κἀγὼ λαΐνους πύργους πέριξ ὀρθοῖσιν ἔθεμεν κανόσιν
γιατί από τον καιρό που εγώ κι ο Φοίβος ζώσαμε αυτή την Τροία με καστροπύργια πέτρινα

· Εὐρ. Τρῳ. 12: ἐγκύμον’ ἵππον τευχέων ξυναρμόσας πύργων ἔπεμψεν ἐντὸς ὀλέθριον βρέτας
έν᾽ άλογο έφτιαξε, άρματα γεμάτο, κι αυτό το ομοίωμα, σύνεργο του ολέθρου μέσα στης Τροίας ξαπόστειλε το κάστρο

· Εὐρ. Τρῳ. 725: Ῥῖψαι δὲ πύργων δεῖν σφε Τρωικῶν ἄπο
μόνο απ᾽ της Τροίας τους πύργους να τον ρίξουν

· Εὐρ. Τρῳ. 784: βαῖνε πατρῴων πύργων ἐπ’ ἄκρας στεφάνας
να πας στα στεφάνια των πύργων των προγόνων σου

· Εὐρ. Τρῳ. 955: μάρτυρες δέ μοι, πύργων πυλωροὶ κἀπὸ τειχέων σκοποί
μάρτυρές μου, φρουροί των πύργων και των κάστρων βάρδιες

· Εὐρ. Τρῳ. 1011: κἄπειτα πλεκταῖς σῶμα σὸν κλέπτειν λέγεις πύργων καθιεῖσ’, ὡς μένουσ’ ἀκουσίως;
με τα σκοινιά γλιστρώντας απ᾽ τους πύργους με το στανιό σαν να ᾽μενες στην Τροία

· Εὐρ. Τρῳ. 1121: ὃν πύργων δίσκημα πικρὸν Δαναοὶ κτείναντες ἔχουσιν
να, μ᾽ ασπλαχνιά οι Δαναοί τον πετάξαν σα δίσκο απ᾽ τους πύργους ψηλά

    

· Εὐρ. Φοίν. 180: ἐκεῖνος προσβάσεις τεκμαίρεται πύργων, ἄνω τε καὶ κάτω τείχη μετρῶν
κοιτάζει να ανεβεί στους πύργους προς τα πάνω και κάτω μετρώντας του κάστρου τους τοίχους

· Εὐρ. Φοίν. 219: κλεινῶν Ἀγηνοριδᾶν ὁμογενεῖς ἐπὶ Λαΐου πεμφθεῖσ’ ἐνθάδε πύργους
στους πύργους του Λαΐου που συγγενεύει με τους ξακουστούς Αγηνορίδες

· Εὐρ. Φοίν. 489: μήτε προσφέρειν πύργοισι πηκτῶν κλιμάκων προσαμβάσεις
μήτε να φέρω σκάλες για ανεβάσματα στους πύργους της  

· Εὐρ. Φοίν. 621: ποῦ ποτε στήσηι πρὸ πύργων; 
πού θα στέκεις μπρος στους πύργους;

· Εὐρ. Φοίν. 710: μέλλειν πέριξ πύργοισι Καδμείων πόλιν ὅπλοις ἑλίξειν αὐτίκ’ Ἀργείων στρατόν
πάνοπλος φτάνει των Αργείων ο στρατός να ζώσει ευθύς της Θήβας τους καστρόπυργους

· Εὐρ. Φοίν. 824: ἤλυθον οὐρανίδαι, φόρμιγγί τε τείχεα Θήβας τᾶς Ἀμφιονίας τε λύρας ὕπο πύργος ἀνέστα
ήρθαν γιοι του Ουρανού και στον αχό της λύρας και κιθάρας του Αμφίονα αναστήθηκαν τα κάστρα εδώ της Θήβας

· Εὐρ. Φοίν. 1003: πύργων πάροιθε μαχόμενοι πάτρας ὕπερ
στα κάστρα πολεμώντας για τον τόπο τους

· Εὐρ. Φοίν. 1091: πύργων ἐπ’ ἄκρων στὰς μελάνδετον ξίφος
στ’ ακροπύργια στέκοντας έμπηξε στα πλευρά του το μαυρόδετο σπαθί

· Εὐρ. Φοίν. 1167: Αἰτωλίσιν λόγχαισιν εἰς ἄκρον στόμα πύργων ἀκοντίζοντας
που τις Αιτωλικές των λόγχες έριχναν στ’ ακρόδοντα των πύργων

· Εὐρ. Φοίν. 1170: πύργοις δ’ ἐπέστησ’ αὖθις
και ευθύς στους πύργους πάλι τους παρέταξε

· Εὐρ. Φοίν. 1196: πύργων μὲν οὖν γῆς ἔσχομεν κατασκαφὰς ἐς τὴν παροῦσαν ἡμέραν
έτσι λοιπόν για σήμερα εμποδίσαμε το γκρέμισμα των πύργων

· Εὐρ. Φοίν. 1224: Ἐτεοκλέης δʼ ὑπῆρξʼ ἀπʼ ὀρθίου σταθεὶς πύργου 
και ο Ετεοκλής πρωτάρχισε, σα στάθηκε σε υψηλόν πύργο 

· Εὐρ. Φοίν. 1356: τὰ μὲν πρὸ πύργων εὐτυχήματα χθονὸς οἶσθ’
τα ξέρεις τα ευτυχήματά μας που ’γιναν μπροστά στους πύργους

· Εὐρ. Φοίν. 1706: ποῦ; τίς σε πύργος Ἀτθίδος προσδέξεται;
πού; πύργος ποιος της Αττικής θα σε δεχτεί;

   

· Σοφ. Αἴ. 158: καίτοι σμικροὶ μεγάλων χωρὶς σφαλερὸν πύργου ῥῦμα πέλονται·
μολονότι οι μικροί χωρίς τους μεγάλους προστασία λειψή του οχυρού αποδείχνονται

    

· [bookmark: _Hlk132489891]Σοφ. Ἀντ. 122: πρίν [...] στεφάνωμα πύργων πευκάενθ᾽ Ἥφαιστον ἑλεῖν
και πριν να πιάσει ο Ήφαιστος ο πεύκινος των πύργων τα στεφάνια

· Σοφ. Ἀντ. 952: οὔτ᾽ ἄν νιν ὄλβος οὔτ᾽ Ἄρης, οὐ πύργος, οὐχ ἁλίκτυποι κελαιναὶ νᾶες ἐκφύγοιεν
κι ούτε αρχοντιά ούτε Άρης ούτε κάστρα ούτε γοργά καράβια κυματόδαρτα δεν είναι μπορετό να της ξεφύγουν

    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 14: πύργοι μὲν οἳ πόλιν στέφουσιν
οι πύργοι που την πόλη στεφανώνουν

    

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 56: ὡς οὐδέν ἐστιν οὔτε πύργος οὔτε ναῦς
έρημα κάστρα κι έρημα πλοία χωρίς ανθρώπους είναι το μέγα τίποτα 

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 1201: θανάτων δ᾽ ἐμᾷ χώρᾳ πύργος ἀνέστα
υψώθηκε σαν πύργος και σταμάτησε το θάνατο που ρήμαξε τη χώρα

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 1377: οὐδ᾽ ἄστυ γ᾽ οὐδὲ πύργος οὐδὲ δαιμόνων ἀγάλμαθ᾽ ἱερά
ούτε την πόλη, ούτε τους πύργους, ούτε και των θεών τις ιερές εικόνες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 129: ἀναβὰς ἐπὶ τὸν πύργον τὸν ὑψηλόν
ανέβα στον ψηλό τον πύργο…

    

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 1287: πύργων δ᾽ ἐξεχέοντο, βοὴ δ᾽ ἄσβεστος ὀρώρει
κι έξω απ᾽ το κάστρο χιμήξανε μ᾽ αλαλαγμούς του πολέμου

    

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 1040: τὸν σὺ φυλάξαι, τεῖχος ποιήσας ξύλινον πύργους τε σιδηροῦς
ετούτο φύλαγέ το χτίζοντας τείχος ξύλινο και πύργους σιδερένιους

    

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1162: φυλακαὶ καθεστήκασι καὶ φρυκτωρίαι ἐν τοῖσι πύργοις
βάρδιες παντού, πυρσούς στα καστροπύργια για τα σινιάλα

    

· Ἀριστοφ. Πλοῦτ. 180: ὁ Τιμοθέου δὲ πύργος
κι ο πύργος του Τιμόθεου…

   

· Ἡσ. Ἀσπ. 242: αἱ δὲ γυναῖκες ἐυδμήτων ἐπὶ πύργων χαλκέων ὀξὺ βόων
και οι γυναίκες σε καλόχτιστους επάνω πύργους, χάλκινους, βοούσαν δυνατά 

7. πυργ-όω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. περιζώνω ή περιφράσσω με πύργους·
2. ανεγείρω υψηλά τείχη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1009: ὦ Φοῖβε πυργώσας τὸν ἐν Ἰλίῳ εὐτειχῆ πάγον
ω Απόλλωνα, που πύργωσες το δυνατό το κάστρο απάνω στου Ιλίου τη ράχη

[bookmark: _Hlk131369185]    

· Εὐρ. Βάκχ. 172: ὃς πόλιν Σιδωνίαν λιπὼν ἐπύργωσ᾽ ἄστυ Θηβαίων τόδε
που άφησε την πόλη της Σιδώνος και ύψωσε τα τείχη και τους πύργους της Θήβας

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 293: δὶς τόσα πυργοῦν τῶν γιγνομένων
διπλά να μεγαλώνουνε τα γενομένα

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 238: σὺ μὲν λέγ᾽ ἡμᾶς οἷς πεπύργωσαι λόγοις
συ λέγε μου όσα λόγια σ᾽ έχουν πυργωμένο

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 475: τρεῖς δ᾽ ὄντας ‹ὑμᾶς› τριπτύχοις τυραννίσιν πατὴρ ἐπύργου, μέγα φρονῶν εὐανδρίαι.
κι έτσι τους τρεις εσάς με τριών ειδών βασίλεια σας φόρτωνε, περήφανος για την αντρειά του

    

· Εὐρ. Ἱκ. 998: ἁνίκα γάμων γάμων τῶν ἐμῶν πόλις Ἄργους ἀοιδάς, εὐδαιμονίας, ἐπύργωσε καὶ γαμέτα χαλκεοτευχοῦς, αἰαῖ, Καπανέως
όταν του Άργους ο λαός με χαρμόσυνα τραγούδια καλοτύχιζε, οϊμένα, το μαυρόμοιρό μου γάμο με τον χαλκοαρματωμένον ξακουστό μου Καπανέα

    

· Εὐρ. Μήδ. 526: ἐγὼ δ᾽, ἐπειδὴ καὶ λίαν πυργοῖς χάριν
εγώ λοιπόν, επειδή επύργωσες τόσο την ευγνωμοσύνη που σου οφείλω

    

· Εὐρ. Ὀρ. 1568: ὃς πεπύργωσαι θράσει
πόχεις αυθάδεια σαν κάστρο

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 122: αἴθων γὰρ ἁνὴρ καὶ πεπύργωται χερί
γιατί είναι πολύ δυνατός πολεμιστής

[bookmark: _Hlk144413588]    

· Εὐρ. Τρῳ. 612: ὁρῶ τὰ τῶν θεῶν, ὡς τὰ μὲν πυργοῦσ᾽ ἄνω τὰ μηδὲν ὄντα, τὰ δὲ δοκοῦντ᾽ ἀπώλεσαν
βλέπω έργα θεών, που υψώνουν τιποτένια, κι αυτά που κάτι τα ᾽λεες τα γκρεμίζουν

· Εὐρ. Τρῳ. 844: ὡς τότε μὲν μεγάλως Τροίαν ἐπύργωσας 
πόσο ψηλά τότε την Τροία μας ανέβασες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· [bookmark: _Hlk189140680]Ἀριστοφ. Βάτρ. 1004: ἀλλ᾽ ὦ πρῶτος τῶν Ἑλλήνων πυργώσας ῥήματα σεμνὰ
ω που απ᾽ όλους τους Έλληνες πρώτος εσύ μεγαλόπρεπα πύργωσες λόγια

   

· Ἡροδ. 1.174.5: Ἰσθμὸν δὲ μὴ πυργοῦτε μηδ᾽ ὀρύσσετε
μη πυργώνετε τον ισθμόν, μήτε σκάπτετε αυτόν

   

· Ὁμ. Ὀδ. 11.264: οἳ πρῶτοι Θήβης ἕδος ἔκτισαν ἑπταπύλοιο, πύργωσάν τ᾽
που πρώτοι θεμελίωσαν τη Θήβα την επτάπυλη και την επύργωσαν με τείχη

8. πύργωμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η πόλη η οποία είναι φραγμένη και οχυρωμένη με πύργους·
2. το τείχος το οποίο διαθέτει επάλξεις

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ.  30: ἀλλ᾽ ἔς τ᾽ ἐπάλξεις καὶ πύλας πυργωμάτων ὁρμᾶσθε πάντες
μα όλοι στις πολεμίστρες [...] στις πύλες των φρουρίων ριχτείτε

· Αἰσχ. Ἑπτ. 251: ὦ ξυντέλεια, μὴ προδῷς πυργώματα
άγιοι θεοί, τα κάστρα μας μην παρατάτε

· Αἰσχ. Ἑπτ. 469: ὡς οὐδ᾽ ἂν Ἄρης σφ᾽ ἐκβάλοι πυργωμάτων
πως ούτε κι ο Άρης θα τον βγάλει από τους πύργους

   

· Εὐρ. Ἑλ. 51: θηρᾶι πορευθεὶς Ἰλίου πυργώματα
στης Τροίας τα κάστρα ζητώντας να με πάρει πίσω

    

· Εὐρ. Ἱκ. 1221: ἑπτάστολον πύργωμα Καδμείων ἔπι
στο εφτάπυλο της Θήβας πυργοτείχισμα

    

· Εὐρ. Κύκλ. 115: Τείχη δὲ ποῦ ’στι καὶ πόλεως πυργώματα;
πού ᾽ν᾽ τα τείχη; πού ᾽ναι τους, οι πύργοι και τα κάστρα;

    

· Εὐρ. Τρῳ. 46: ἀλλ᾽, ὦ ποτ᾽ εὐτυχοῦσα, χαῖρέ μοι, πόλις ξεστόν τε πύργωμ᾽
τώρα έχε γεια, πελεκητό εσύ κάστρο κι ω πόλη, που καλότυχη άλλοτε ήσουν

· Εὐρ. Τρῳ. 1174: τείχη πατρῷα, Λοξίου πυργώματα
ω τα προγονικά σου κάστρα, το έργο του Φοίβου

    

· Εὐρ. Φοίν. 287: ἑπτάστομον πύργωμα Θηβαίας χθονός
στο εφτάστομο της Θήβας καστροπύργωμα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀθην. Δειπν. 2.72: δύστηνε, κρατὸς ὥς σ᾽ ἔκειρεν ἀθλίως τείχη πατρῷα, Λοξίου πυργώματα 
ω τα προγονικά σου κάστρα, το έργο του Φοίβου, πώς σου κάμαν το κεφάλι

   

· Ἡροδ. 7.140.3: πολλὰ δὲ κἆλλ᾽ ἀπολεῖ πυργώματα κοὐ τὸ σὸν οἶον
κι άλλων τα κάστρα τα ψηλά μαζί με τα δικά σου θα τα ρημάξει ο πόλεμος

9. πυργῶτις, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η κατασκευασμένη σε σχήμα πύργου, η πυργωτή

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 346: ποτὶ [πτόλιν] δ᾽ ὁρκάνα πυργῶτις
από πύργους εχθρικούς την πόλη ζώνουν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------
VIII. Στρατοπέδευσις, Φρούρησις

1. περιπολ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. περιφέρομαι στο στρατό·
2. τριγυρίζω σε μια περιοχή προς επιτήρηση και φρούρησή της

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 84: οὓς ἐξεμόχθουν περιπολῶν καθ᾽ Ἑλλάδα
και στους κόπους που τραβούσα γυρνώντας την Ελλάδα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1455: οὓς ἐξεμόχθεις περιπολῶν καθ᾽ Ἑλλάδα
κι απ᾽ τις βαριές σου περιπολίες, που γύρναες την Ελλάδα

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 773: Λεύσσω δὲ φῶτε περιπολοῦνθ’ ἡμῶν στρατὸν
τότε είδα δυο άντρες µέσα στο σκοτάδι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστ. Ἀθ. Πολιτ. 42.4: λαβόντες ἀσπίδα καὶ δόρυ παρὰ τῆς πόλεως περιπολοῦσι τὴν χώραν καὶ διατρίβουσιν ἐν τοῖς φυλακτηρίοις
η πολιτεία τους δίνει ασπίδα και δόρυ και από τότε και ύστερα οι έφηβοι περιπολούν μέσα στην Αττική και μένουν στα φρούρια ως φύλακες

   

· Ἰσοκ. Λόγ. 4.145: καὶ μὴν οὐδὲ τὴν στρατιὰν τὴν μετὰ τοῦ βασιλέως περιπολοῦσαν, οὐδὲ τὴν Περσῶν ἀνδρείαν ἄξιον φοβηθῆναι
άλλωστε δεν αξίζει να φοβηθούμε βέβαια ούτε τη στρατιά, που διαρκώς περιπολεί μαζί με το βασιλιά, ούτε και την ανδρεία των βαρβάρων

2. περίπολ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος περιφέρεται και φρουρεί έναν τόπο·
2. ο φρουρός με αποστολή την φρούρηση ή και την κατασκόπευση ενός τόπου·
3. (στην αρχαιότητα) μικρό στρατιωτικό σώμα στο οποίο υπηρετούσαν οι Αθηναίοι τα δύο χρόνια της εφηβείας. Ως εθνοφυλακή τοποθετούνταν στα παραμεθόρια φρούρια της Αττικής, ενώ αποσκοπούσε στη συνεχή περιφρούρηση της χώρας, αλλά και στη στρατιωτική εκπαίδευση των νεαρών πολιτών·
4. το πολεμικό πλοίο το οποίο περιπολεί σε ορισμένη θαλάσσια περιοχή

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Ἀντ. 1150: παῖ Διὸς γένεθλον, προφάνηθ᾽, ὦναξ, σαῖς ἅμα περιπόλοις Θυίαισιν
ω θεϊκό διογέννητο παιδί μπρόβαλ᾽ εσύ της χώρας μας προστάτη με τη δική σου συνοδειά μαζί, τις Θυιάδες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Αἰσχίν. 2.167: ἐκ παίδων μὲν γὰρ ἀπαλλαγεὶς περίπολος τῆς χώρας ταύτης ἐγενόμην δύ᾽ ἔτη
μόλις βγήκα από την παιδική μου ηλικία, για δυο χρόνια έγινα ένας από τους φρουρούς αυτής της γης 

   

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1177: οὔκουν δῆτα περιπόλους ἐχρῆν πέμψαι κατ᾽ αὐτὸν εὐθύς;
έπρεπε να ορμήσουν περίπολα εναντίον του να τον πιάσουν

   

· Θουκ. 4.67.2: οἱ δὲ μετὰ τοῦ Δημοσθένους τοῦ ἑτέρου στρατηγοῦ Πλαταιῆς τε ψιλοὶ καὶ ἕτεροι περίπολοι ἐνήδρευσαν ἐς τὸ Ἐνυάλιον, ὅ ἐστιν ἔλασσον ἄπωθεν 
ο άλλος στρατηγός, ο Δημοσθένης, με Πλαταιείς ψιλούς και με νεοσύλλεκτους Αθηναίους, έστησε ενέδρα στο Ενυάλιο, που απέχει ακόμα λιγότερο από τα τείχη

· Θουκ. 4.67.5: καὶ πρῶτον μὲν οἱ περὶ τὸν Δημοσθένη Πλαταιῆς τε καὶ περίπολοι ἐσέδραμον οὗ νῦν τὸ τροπαῖόν ἐστι
πρώτοι μπήκαν, τρέχοντας, οι Πλαταιείς και οι νεοσύλλεκτοι του Δημοσθένη απ᾽ το σημείο όπου βρίσκεται και σήμερα ακόμα το τρόπαιο

· Θουκ. 8.92.2: ἐπειδὴ δὲ ὁ Φρύνιχος ἥκων ἐκ τῆς ἐς Λακεδαίμονα πρεσβείας πληγεὶς ὑπ᾽ ἀνδρὸς τῶν περιπόλων τινὸς 
όταν ο Φρύνιχος γύρισε από την πρεσβεία στην Λακεδαίμονα, τον χτύπησε με μαχαίρι κάποιος μιας περιπόλου

· Θουκ. 8.92.5: ξυνεπελάβοντο δὲ αὐτοῖς ἅμα καὶ ἄλλοι καὶ Ἕρμων τις τῶν περιπόλων τῶν Μουνιχίασι τεταγμένων ἄρχων
πολλοί άλλοι τους βοήθησαν σ᾽ αυτό, καθώς ο Έρμων, αρχηγός μιας από τις περιπολίες που είχαν τοποθετηθεί στην Μουνιχία

3. πυλωρὸς, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος φυλάσσει την πύλη·
2. ο φρουρός, ο προστάτης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk127310810]Αἰσχ. Ἑπτ. 621: ἐχθρόξενον πυλωρὸν ἀντιτάξομεν
θα στήσω εχθρόξενο φρουρό της πύλης

    

· Εὐρ. Ἑλ. 435: ὠή· τίς ἂν πυλωρὸς ἐκ δόμων μόλοι, ὅστις διαγγείλειε τἄμ᾽ ἔσω κακά;
έε· δε θα ᾽ρθει ένας θυρωρός στην πόρτα να πει στον νοικοκύρη τα δεινά μου;

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1277: Ἅιδου πυλωρὸν κύνα τρίκρανον ἐς φάος ὅπως πορεύσαιμ᾽ ἐντολαῖς Εὐρυσθέως
στον Άδη επήγα να φέρω τον τρισώματο τον φύλακά του στο φως, καθώς παράγγειλέ μου ο Ευρυσθέας

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1153: ποῦ ᾽σθ᾽ ἡ πυλωρὸς τῶνδε δωμάτων γυνὴ Ἑλληνίς;
πού ειν᾽ του ναού η ιέρεια η Ελληνίδα;

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1227: εἴ τις ἢ ναῶν πυλωρὸς χεῖρας ἁγνεύει θεοῖς ἢ γάμον στείχει συνάψων 
ο ιερέας που θέλει να ᾽χει για τους θεούς τα χέρια αγνά, όποιος πάει να κλείσει γάμο

    

· Εὐρ. Τρῳ. 955: μάρτυρες δέ μοι, πύργων πυλωροὶ κἀπὸ τειχέων σκοποί
μάρτυρές μου, φρουροί των πύργων και των κάστρων βάρδιες

    

· Εὐρ. Φοίν. 261: τὰ μὲν πυλωρῶν κλῇθρά μ᾽ εἰσεδέξατο δι᾽ εὐπετείας τειχέων ἔσω μολεῖν
εύκολα των θυροστατών τα κλείσματα με δέχτηκαν στο κάστρο να ’μπω

   

· Σοφ. Αἴ. 562: τοῖον πυλωρὸν φύλακα Τεῦκρον ἀμφί σοι λείψω
άγρυπνο φύλακα, προστάτη ακάματο τον Τεύκρο εγώ θ᾽ αφήσω

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Διον. Ἁλ. 2.72.7: κᾆτα πρὶν εἰς τὴν πόλιν παρελθεῖν τὸν πυλωρὸν ἢ τὸν πρῶτον ἀπαντήσαντα ἐν ταῖς πύλαις τὸν αὐτὸν τρόπον ἐπιμαρτυράμενος 
και πριν μπει στην πόλη, με τον ίδιο τρόπο κάλεσε τον θυρωρό ή τον πρώτο άνθρωπο που συνάντησε στις πύλες να δώσει μαρτυρία

   

· Πλουτ. Ἠθ. 340f: τίς εὑρέθη βασιλεὺς ῥᾴθυμος ἢ στρατηγὸς ἀμελὴς ἢ κοιμώμενος πυλωρός;[footnoteRef:65] [65:  Περί Ἀλεξ. τύχ., Β΄ ~ «Περὶ τῆς Ἀλεξάνδρου τύχης ἢ ἀρετῆς, Λόγος Β΄»] 

ποιος βασιλιάς βρέθηκε να είναι νωθρός ή ποιος στρατηγός να είναι αδιάφορος ή ποιος φύλακας να κοιμάται στην πύλη;

    

· Πλουτ. Ἠθ. 221f: ‘κακούς,’ ἔφη, ‘πυλωροὺς ὑμᾶς, ὦ Κορίνθιοι, ἡ Πελοπόννησος ἔχει.’[footnoteRef:66] [66:  Ἀποφθ. Λακ. ~ «Ἀποφθέγματα Λακωνικά»] 

είπε: «Κορίνθιοι, η Πελοπόννησος έχει στις πύλες πολύ κακούς φύλακες»

4. πυργοφύλαξ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο φρουρός πύργου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 168: τᾶσδε πυργοφύλακες 
αυτής πυργοφυλάχτορες της γης

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------














Ρ = 5  

Ι. Ἄμυνα, Ἀντιμάχησις, Ἐπίθεσις

1. ῥινηλατ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ιχνηλατώ, βρίσκω τα ίχνη μέσω της όσφρησης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1185: καὶ μαρτυρεῖτε συνδρόμως ἴχνος κακῶν ῥινηλατούσῃ τῶν πάλαι πεπραγμένων
και μάρτυρές μου να ᾽σαστε μαζί ακλουθώντας πως των αρχαίων οσμίζομαι κακών τ᾽ αχνάρια·

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Λόγγ. 2.13.3: ἔπειτα τοὺς κύνας ἀφέντες ῥινηλατεῖν ἐν ταῖς εὐκαίροις φαινομέναις τῶν ὁδῶν ἐλινοστάτουν
κατόπι αμόλησαν τα σκυλιά να οδηγηθούν από τις μυρωδιές, και σ᾽ όσα περάσματα έκριναν κατάλληλα έστησαν δίχτυα

2. ῥινηλάτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

α. (για τα λαγωνικά σκυλιά) αυτός ο οποίος βρίσκει τα ίχνη με την όσφρηση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk132498677]Σοφ. Ἰχν. 94: ἄγ᾽ εἷα δὴ πᾶς ς[ ῥινηλατῶν ὀσμ[αῖσι
εμπρός λοιπόν, παιδιά, όλοι κινηθείτε τριγύρω με τις μύτες οσμιστείτε

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 314, col. 4: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἰχνευταί Σάτυροι

Στίχος 88: ῥινηλατῶν ὀσμ[αῖσι
με τις μύτες οσμιστείτε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------















ΙΙ. Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Στρατιῶται 

1. ῥίψοπλ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος ρίχνει από πάνω του τα όπλα του, ο προδότης, ο δειλός

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 315: ῥίψοπλον ἄταν
ρίχτ᾽ απάνω συμφορά ανθρωποχαλάστρα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
---------------------------





















ΙΙΙ. Ἐκπαίδευσις, Ἐξάρτυσις, Ἐξοπλισμός 

(α) Ὅπλα Ἐπιθετικά 

1. ῥόπαλον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το πολεμικό ρόπαλο 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Τραχ. 512: ὁ δὲ Βακχίας ἄπο ἦλθε παλίντονα Θήβας τόξα καὶ λόγχας ῥόπαλόν τε τινάσσων 
κι ο άλλος έφτασε από του Βάκχου τη Θήβα με καλοτέντωτα τόξα και σειώντας στα χέρια του λόγχες και ρόπαλο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 4.103.2: καταρξάμενοι ῥοπάλῳ παίουσι τὴν κεφαλήν
κάνουν τις αρχικές ιεροπραξίες κι ύστερα τους χτυπούν με ρόπαλο στο κεφάλι

· Ἡροδ. 7.63.1: πρὸς δὲ ῥόπαλα ξύλων τετυλωμένα σιδήρῳ, καὶ λινέους θώρηκας
κι ακόμη ξύλινα ρόπαλα ενισχυμένα με σιδερένια καρφιά και θώρακες από λινάρι

· Ἡροδ. 7.69.1: εἶχον δὲ καὶ ῥόπαλα τυλωτά
κι είχαν και ρόπαλα ενισχυμένα με καρφιά

   

· Ὁμ. Ἰλ. 11.559: ᾧ δὴ πολλὰ περὶ ῥόπαλ᾽ ἀμφὶς ἐάγῃ
και του ᾽σπασαν πολλά ραβδιά στην ράχην

· Ὁμ. Ἰλ. 11.561: οἳ δέ τε παῖδες τύπτουσιν ῥοπάλοισι· βίη δέ τε νηπίη αὐτῶν·
με τα ξύλα κι ας τον χτυπούν αυτά, παιδιάτικη μπροστά του η δύναμή τους!

    

· Ὁμ. Ὀδ. 9.319: Κύκλωπος γὰρ ἔκειτο μέγα ῥόπαλον παρὰ σηκῷ
ήταν εκεί του Κύκλωπα κορμός μεγάλος, αφημένος στη μέσα μάντρα

· Ὁμ. Ὀδ. 11.575: χερσὶν ἔχων ῥόπαλον παγχάλκεον, αἰὲν ἀαγές
στο χέρι του κρατώντας ρόπαλο ολοχάλκινο, ποτέ να μη ραγίζει

· Ὁμ. Ὀδ. 17.195: δὸς δέ μοι, εἴ ποθί τοι ῥόπαλον τετμημένον ἐστίν
δώσε μου μόνο, αν πρόχειρο σου βρίσκεται, κάποιο κομμένο ρόπαλο

· Ὁμ. Ὀδ. 17.236: ὁ δὲ μερμήριξεν Ὀδυσσεὺς ἠὲ μεταΐξας ῥοπάλῳ ἐκ θυμὸν ἕλοιτο
η σκέψη του μοιράστηκε τότε στα δυο: να ορμήσει πάνω του με το ραβδί να τον τσακίσει













ΙV. Μηχανική, Ὀχύρωσις

1. ῥῦμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η άμυνα, η υπεράσπιση, η προστασία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἱκ. 85: ἔστι δὲ κἀκ πολέμου τειρομένοις βωμὸς ἀρῆς φυγάσιν ῥῦμα, δαιμόνων σέβας
ως κι όποιος καταπονεθεί στον πόλεμο, κυνηγημένος, του χαμού του λυτρωμό στο θεοσέβαστο βωμό θα βρει καταφυγή αν ζητήσει

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 147: πότερον τόξου ῥῦμα τὸ νικῶν, ἢ δορικράνου λόγχης ἰσχὺς κεκράτηκεν;
να νικά της σαΐτας το ρίξιμο, ή μην άραγε νίκησε η δύναμη της σιδεροκέφαλης λόγχης;

   

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 260: ἅπασι κοινὸν ῥῦμα δαιμόνων ἕδρα
για όλους είναι καταφυγή των θεών ο τόπος

   

· Σοφ. Αἴ. 159: καίτοι σμικροὶ μεγάλων χωρὶς σφαλερὸν πύργου ῥῦμα πέλονται·
μολονότι οι μικροί χωρίς τους μεγάλους προστασία λειψή του οχυρού αποδείχνονται

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.3.15: ἐν ὀλίγῳ δὲ οὐδ᾽ εἰ ταχὺς εἴη πεζὸς πεζὸν ἂν διώκων καταλαμβάνοι ἐκ τόξου ῥύματος
σε μικρή πάλι απόσταση ένας πεζός δικός μας, ακόμη και ο πιο γρήγορος, κυνηγώντας δικό τους δεν θα μπορούσε να τον φτάσει, αν τους χώριζε μόνο το διάστημα που διανύει ένα βέλος

   

· Πλουτ. Σόλ. 30.7: αὐτοὶ γὰρ τούτους ηὐξήσατε ῥύματα δόντες
γιατί τους τυράννους μόνοι σας τους κάνατε ισχυρούς δίνοντάς τους προστασία
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Ι. Αἰχμαλωσία, Λεία 

1. σκύλευμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. τα όπλα τα οποία έχουν αφαιρεθεί από σκοτωμένο εχθρό·
2. τα λάφυρα, η λεία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἠλέκ. 314: μήτηρ δ᾽ ἐμὴ Φρυγίοισιν ἐν σκυλεύμασιν θρόνωι κάθηται
η μάνα μου όμως κάθεται σε θρόνο, λάφυρα φρυγικά γεμάτη

    

· Εὐρ. Ἴ. 1145: Ἀμαζόνων σκυλεύματ’ ἤνεγκεν θεῷ
των Αμαζόνων λάφυρα εις το θεό να αφήσει

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 593: Οὐ κτανόντε ναυστάθμων κατάσκοπον Δόλωνα σῴζομεν τάδε σκυλεύματ’;
δεν σκοτώσαµε στο λιµάνι τον κατάσκοπο, το ∆όλωνα, και πήραµε αυτό το λάφυρο;

    

· Εὐρ. Τρῳ. 19: Πολὺς δὲ χρυσὸς Φρύγιά τε σκυλεύματα πρὸς ναῦς Ἀχαιῶν πέμπεται
στα πλοία των Αχαιών πολύ χρυσάφι κουβαλούνε και λάφυρα απ᾽ την Τροία

· Εὐρ. Τρῳ. 1207: Καὶ μὴν πρόχειρον αἵδε σοι σκυλευμάτων Φρυγίων φέρουσι κόσμον ἐξάπτειν νεκρῷ
να, λάφυρα τρωαδίτικα οι γυναίκες κρατούν, για νεκροστόλισμα τα φέρνουν

    

· Εὐρ. Φοίν. 857: καὶ τόνδε χρυσοῦν στέφανον, ὡς ὁρᾷς, ἔχω λαβὼν ἀπαρχὰς πολεμίων σκυλευμάτων
και έχω λάβει το χρυσό στεφάνι αυτό, όπως βλέπεις, από των εχτρών τα αιματωμένα λάφυρα πρωτόλουβο

· Εὐρ. Φοίν. 1475: σκυλεύματ’ εἴσω τειχέων ἐπέμπομεν
στο κάστρο μέσα λάφυρα τις στέλναμε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 4.44.5: ἀνεχώρουν κατὰ τάχος ἐπὶ τὰς ναῦς, ἔχοντες τὰ σκυλεύματα καὶ τοὺς ἑαυτῶν νεκροὺς πλὴν δυοῖν
γύρισαν γρήγορα στα καράβια τους με τα λάφυρα και τους νεκρούς τους, εκτός από δύο που δεν μπόρεσαν να βρουν

2. σκυλεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. απογυμνώνω νεκρό στρατιώτη και παίρνω τα όπλα του·
2. διαρπάζω, λαφυραγωγώ

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Φοίν. 1417: ὁ δ’, ὡς κρατῶν δὴ καὶ νενικηκὼς μάχηι ξίφος δικὼν ἐς γαῖαν ἐσκύλευέ νιν
και ο άλλος πετώντας το σπαθί του καταγής σα νικητής στη μάχη τον ξεγύμνωνε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.82.5: ὁ δὲ τῶν Λακεδαιμονίων Ὀθρυάδης σκυλεύσας τοὺς Ἀργείων νεκροὺς
ενώ ο Λακεδαιμόνιος Οθρυάδης σκύλευσε τους νεκρούς των Αργείων

· Ἡροδ. 1.82.6: τὸν δὲ σφέτερον παραμείναντα καὶ σκυλεύσαντα τοὺς ἐκείνων νεκρούς
ενώ ο δικός τους έμεινε στη θέση του και σκύλευσε τους νεκρούς τους

· Ἡροδ. 9.80.2: ἀπό τε τῶν κειμένων νεκρῶν ἐσκύλευον ψέλιά τε καὶ στρεπτοὺς καὶ τοὺς ἀκινάκας
και σκύλευαν τα πτώματα που κείτονταν καταγής παίρνοντας βραχιόλια και περιδέραια κι ακινάκες 

   

· Θουκ. 3.112.8: Ἀκαρνᾶνες δὲ σκυλεύσαντες τοὺς νεκροὺς καὶ τροπαῖα στήσαντες 
οι Ακαρνάνες σκύλεψαν τους νεκρούς, έστησαν τρόπαια

· Θουκ. 4.44.3: οἱ δὲ Ἀθηναῖοι, ὡς οὐκέτι αὐτοῖς ἐπῇσαν ἐς μάχην τούς τε νεκροὺς ἐσκύλευον καὶ τοὺς ἑαυτῶν ἀνῃροῦντο
οι Αθηναίοι, βλέποντας ότι οι Κορίνθιοι δεν έκαναν άλλη εξόρμηση, άρχισαν να σκυλεύουν τους νεκρούς και να σηκώνουν τους δικούς τους

· Θουκ. 4.72.4: τὸν μὲν γὰρ ἵππαρχον τῶν Βοιωτῶν καὶ ἄλλους τινὰς οὐ πολλοὺς πρὸς αὐτὴν τὴν Νίσαιαν προσελάσαντας οἱ Ἀθηναῖοι [καὶ] ἀποκτείναντες ἐσκύλευσαν
οι Αθηναίοι σκότωσαν τον αρχηγό του βοιωτικού ιππικού και μερικούς ιππείς που είχαν πλησιάσει πολύ στην Νίσαια, και τους πήραν τ᾽ άρματά τους

· Θουκ. 4.97.1: καὶ οἱ Βοιωτοὶ τροπαῖον στήσαντες καὶ τοὺς ἑαυτῶν ἀνελόμενοι νεκροὺς τούς τε τῶν πολεμίων σκυλεύσαντες
οι Βοιωτοί έστησαν τρόπαιο, σήκωσαν τους νεκρούς τους, πήραν τα όπλα των σκοτωμένων εχθρών

· Θουκ. 5.10.12: καὶ ἡ ἄλλη στρατιὰ ἀναχωρήσασα μετὰ τοῦ Κλεαρίδου ἐκ τῆς διώξεως νεκρούς τε ἐσκύλευσε καὶ τροπαῖον ἔστησεν
ο υπόλοιπος στρατός γύρισε με τον Κλεαρίδα από την καταδίωξη, γύμνωσε τους νεκρούς και έστησε τρόπαιο

· Θουκ. 5.74.2: τροπαῖον εὐθὺς ἵστασαν καὶ τοὺς νεκροὺς ἐσκύλευον
έστησαν αμέσως τρόπαιο, σκύλεψαν τους νεκρούς

3. σκῦλον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. τα όπλα τα οποία έχουν αφαιρεθεί από σκοτωμένο εχθρό·
2. τα λάφυρα, η λεία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑκ. 1014: σκύλων ἐν ὄχλῳ ταῖσδε σῴζεται στέγαις
ανάμεσα στα λάφυρα τα σωριασμένα στις τέντες

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 7: ἐπὶ ναῶν ἔθηκε σκῦλα πλεῖστα βαρβάρων
και στους αψηλούς ναούς του κρέμασε πλήθος λάφυρα βαρβάρων

· Εὐρ. Ἠλέκ. 897: ὃν εἴτε χρήιζεις θηρσὶν ἁρπαγὴν πρόθες, ἢ σκῦλον οἰωνοῖσιν, αἰθέρος τέκνοις, πήξασ᾽ ἔρεισον σκόλοπι·
ή τον ρίχνεις να τον φάνε τ᾽ αγρίμια ή σε παλούκι αφού τον μπήξεις, στήσ᾽ τον να τον σπαράξουνε τα όρνια, του αιθέρα τα παιδιά·

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1000: σκύλοισι μὲν γὰρ θεῶν κεκόσμηνται δόμοι Φρυγίοις
των θεών οι βωμοί ᾽ναι στολισμένοι με της Φρυγίας τα λάφυρα

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1627: κάλλιστά μοι σκῦλ᾽ ἀπὸ Τροίας ἑλών
αφού πάρεις λάφυρα πλούσια απ᾽ την Τροία

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 74: θριγκοῖς δ᾽ ὑπ᾽ αὐτοῖς σκῦλ᾽ ὁρᾷς ἠρτημένα;
και τρόπαια κρεμασμένα στη γρηπίδα;

[bookmark: _Hlk131960281]    

· Εὐρ. Κύκλ. 9: Οὐ μὰ Δί’, ἐπεὶ καὶ σκῦλ’ ἔδειξα Βακχίῳ
αφού έδειξα, μα τον Θεό, τα λάφυρα στον Βάκχο

    

· Εὐρ. Ὀρ. 1434: σκύλων Φρυγίων ἐπὶ τύμβον ἀγάλματα
να πέφτουν θέλοντας να πλέξει το Φρύγιο λάφυρο

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 620: κάλλιστον οἴκοις σκῦλον· ὅπου τοιόνδ’ ὄχημα χθὼν κέκευθε πωλικόν
λοιπόν, σκοτώστε το Ρήσο και πάρτε το άρµα του, το καλύτερο λάφυρο· όµοιό του δεν υπάρχει σ’ όλη τη γη

    

· Εὐρ. Τρῳ. 573: Ἕκτορος ὅπλοις σκύλοις τε Φρυγῶν δοριθηράτοις
κι όπλα χάλκινα του Έχτορα πλάι σου θωρώ και τρωαδίτικα λάφυρα

    

· Εὐρ. Φοίν. 574: καὶ σκῦλα γράψεις πῶς ἐπ’ Ἰνάχου ῥοαῖς
πώς στα λάφυρα θα γράψεις στου Ινάχου τα νερά σιμά;

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 65: Austin, col. vii ~ Ἐρεχθεὺς

Στίχος 19: ὥστ’ αὐτὰ ταῦτα σκῦλα λειφθ̣[ῆναι μόνον
ώστε μόνο αυτά ακριβώς τα λάφυρα να εγκαταλειφθούν

   

· Σοφ. Φιλ. 1428: σκῦλά τ᾽ ἐς μέλαθρα σὰ πέμψεις
και θα στείλεις τα λάφυρα

· Σοφ. Φιλ. 1431: ἃ δ᾽ ἂν λάβῃς σὺ σκῦλα τοῦδε τοῦ στρατοῦ, τόξων ἐμῶν μνημεῖα 
κι όσα ο στρατός ξεχωριστά σού δώσει για θύμηση των τόξων μου

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστ. Ῥητ. 1415a: τὰ μὲν γὰρ τῶν διθυράμβων ὅμοια τοῖς ἐπιδεικτικοῖς: “διὰ σὲ καὶ τεὰ δῶρα εἴτε σκῦλα”
γιατί τα προοίμια των διθυράμβων μοιάζουν με τα προοίμια των επιδεικτικών λόγων: «για σένα, για τα δώρα σου ή και τα λάφυρά σου»

   

· Θουκ. 2.13.4: καὶ ὅσα ἱερὰ σκεύη περί τε τὰς πομπὰς καὶ τοὺς ἀγῶνας καὶ σκῦλα Μηδικὰ καὶ εἴ τι τοιουτότροπον
σε ιερά σκεύη που χρησιμοποιούσαν στις πομπές και στους αγώνες, τα λάφυρα από τα μηδικά κι άλλα αντικείμενα

· Θουκ. 3.57.1: οὐδὲ πρὸς ἱεροῖς τοῖς κοινοῖς σκῦλα ἀπὸ ἡμῶν τῶν εὐεργετῶν τῆς Ἑλλάδος ἀνατεθῆναι
κι αν αφιερώστε στους κοινούς ναούς των Ελλήνων τα λάφυρα που θα ᾿χετε πάρει από μας, τους ευεργέτες της Ελλάδος

· Θουκ. 3.114.1: μετὰ δὲ ταῦτα τρίτον μέρος νείμαντες τῶν σκύλων τοῖς Ἀθηναίοις τὰ ἄλλα κατὰ τὰς πόλεις διείλοντο
μετά απ᾽ αυτά, αφού έδωσαν στους Αθηναίους το ένα τρίτο από τα λάφυρα, μοίρασαν τα άλλα μεταξύ τους οι διάφορες πολιτείες

· Θουκ. 4.134.1: τροπαῖά τε ἀμφότεροι ἔστησαν καὶ σκῦλα ἐς Δελφοὺς ἀπέπεμψαν
και οι δυο έστησαν τρόπαια κι έστειλαν και οι δύο αφιερώματα στους Δελφούς, από τα λάφυρα

· Θουκ. 6.71.1: καὶ τὰ τῶν πολεμίων σκῦλα ἔχοντες ἀπέπλευσαν ἐς Κατάνην
πήραν τα λάφυρα του εχθρού και γύρισαν με τον στόλο στην Κατάνη

· Θουκ. 7.86.1: τῶν τε αἰχμαλώτων ὅσους ἐδύναντο πλείστους καὶ τὰ σκῦλα ἀναλαβόντες, ἀνεχώρησαν ἐς τὴν πόλιν
πήραν μαζί τους όσο μπορούσαν περισσότερους αιχμαλώτους, καθώς και τα λάφυρα και γύρισαν στην πολιτεία τους

4. συλ-άω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. απογυμνώνω, αφαιρώ, αρπάζω τα όπλα σκοτωμένου εχθρού·
2. λαφυραγωγώ, λεηλατώ, αρπάζω ως λεία ή λάφυρο·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 810: οἳ γῆν μολόντες Ἑλλάδ᾽ οὐ θεῶν βρέτη ᾐδοῦντο συλᾶν οὐδὲ πιμπράναι νεώς
γιατί σαν ήρθαν στης Ελλάδας τη γη, δεν κρατήθηκαν χέρι στ᾽ αγάλματα των θεών ιερόσυλο μη βάλουν και φωτιά στους ναούς

    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 83: καὶ θεῶν γέρα συλῶν ἐφημέροισι προστίθει
κι άρπαζε αν θέλεις τα τίμια των θεών να φέρνεις στους ανθρώπους

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 761: πρὸς τοῦ τύραννα σκῆπτρα συληθήσεται;
κι από ποιόν θέλει της αρχής τα σκήπτρα χάσει;

   

· Εὐρ. Ἑλ. 600: τί δ᾽ ἔστιν; οὔ που βαρβάρων συλᾶσθ᾽ ὕπο;
τί τρέχει; οι ντόπιοι μήπως σας ριχτήκαν;

· Εὐρ. Ἑλ. 669: τίς γάρ σε δαίμων ἢ πότμος συλᾶι πάτρας;
τότε ποιά μοίρα, ποιός θεός σε πήρε;

· Εὐρ. Ἑλ. 975: εἰ δ᾽ ἐμὲ γυναῖκα τὴν ἐμὴν συλήσετε, ἅ σοι παρέλιπεν ἥδε τῶν λόγων φράσω
αν μου το αρνηθείτε, θα πω όσα δεν φανέρωσ᾽ η Ελένη
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· Εὐρ. Ἡρακλ. 243: εἰ γὰρ παρήσω τόνδε συλᾶσθαι βίαι ξένου πρὸς ἀνδρὸς βωμόν
γιατί, αν αφήσω τον βωμόν από έναν ξένο να συληθεί

    

· Εὐρ. Ἴ. 917: ὁ δ᾽ ἐμὸς γενέτας καὶ σός γ᾽, ἀμαθής, οἰωνοῖς ἔρρει συλαθείς, σπάργανα ματέρος ἐξαλλάξας
ενώ ο δικός μου γιος και γιος σου, άγνωστος είναι, τον πήραν τα όρνεα, έφυγε· την άφησε την αγκαλιά της μάνας του

    

· Εὐρ. Ἱππ. 799: οἴμοι, τέκνων μοι μή τι συλᾶται βίος;
μην πέθανε κανέν᾽ απ᾽ τα παιδιά μου;

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1275: ἐλευθέραν γὰρ δεῖ νιν ὅσον ἐν σοί, τέκνον, κἀμοὶ γενέσθαι, μηδὲ βαρβάρων ὕπο Ἕλληνας ὄντας λέκτρα συλᾶσθαι βίᾳ
όσο περνά από σε κι εμέ, παιδί μου, κι όχι να μας αρπάζουν τις γυναίκες οι βάρβαροι απ᾽ τους Έλληνες εμάς

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 158: ὃς τὸν μόνον ὅς με κασίγνητον συλᾷς Ἄίδᾳ πέμψας
το μοναχό μου αρπάζεις αδερφό, στον Άδη τον ξεπροβοδάς

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 517: Λῃστὴν γὰρ ὄντα καὶ θεῶν ἀνάκτορα συλῶντα δεῖ νιν τῷδε κατθανεῖν μόρῳ
θα τον αφήσω εκεί, τροφή να γίνει στα όρνεα· έτσι αξίζει σε ληστή και ιερόσυλο

    

· Εὐρ. Τρῳ. 791: συλώμεθα σὴν ψυχὴν ἀδίκως μήτηρ κἀγώ
τη ζωή σου από με και τη μάνα σου οι κακούργοι την παίρνουν

    

· Εὐρ. Φοίν. 1474: οἱ δ’ ἀσπίδας συλῶντες Ἀργείων νεκρῶν
κι ασπίδες άλλοι Αργείων νεκρών παίρνοντας

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 330: Nauck ~ Δανάη

Στίχος 3: τοῦτον νομίζω κἂν θεῶν συλᾶν βρέτη
θεωρώ ότι αυτός λαφυραγωγεί τα ξόανα των θεών

   

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 922: εἰ πυθοίατο συλῶντα τἀμὰ καὶ τὰ τῶν θεῶν
αν τώρα μάθαιναν πως σπίλωσες το δίκιο μου και των θεών τα θέσφατα

    

· Σοφ. Φιλ. 413: οὐ γὰρ ἄν ποτε ζῶντός γ᾽ ἐκείνου ταῦτ᾽ ἐσυλήθην ἐγώ
δεν ζούσε πια, γιατ᾽ αν ήταν εκείνος στη ζωή, κανείς δε θα μ᾽ ελήστευε έτσι

· Σοφ. Φιλ. 1363: πατρὸς γέρας συλῶντες
να σου κλέψουν του πατέρα σου τα όπλα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστ. Ἠθ. Νικ. 1122a: οἷον τοὺς τυράννους πόλεις πορθοῦντας καὶ ἱερὰ συλῶντας, ἀλλὰ πονηροὺς μᾶλλον καὶ ἀσεβεῖς καὶ ἀδίκους
τους τυράννους π.χ. που καταστρέφουν πόλεις και λεηλατούν ιερά, αλλά μάλλον κακούς, ασεβείς και άδικους

   

· Ἡροδ. 1.105.2: ὀλίγοι τινὲς αὐτῶν ὑπολειφθέντες ἐσύλησαν τῆς οὐρανίης Ἀφροδίτης τὸ ἱρόν
μερικοί που ξέκοψαν και έμειναν πίσω, σύλησαν το ιερό της ουρανίας Αφροδίτης

· Ἡροδ. 1.105.4: τοῖσι δὲ τῶν Σκυθέων συλήσασι τὸ ἱρὸν τὸ ἐν Ἀσκάλωνι
σε κείνους όμως τους Σκύθες, που σύλησαν το ιερό στην Ασκάλωνα

· Ἡροδ. 5.36.3: καὶ οὕτω αὐτούς τε ἕξειν τοῖσι χρήμασι χρᾶσθαι καὶ τοὺς πολεμίους οὐ συλήσειν αὐτά
κι έτσι και οι ίδιοι θα είχαν χρήματα για τις δαπάνες και δεν θα τα άρπαζαν οι εχθροί

· Ἡροδ. 6.19.3: ἱρὸν δὲ τὸ ἐν Διδύμοισι καὶ ὁ νηός τε καὶ τὸ χρηστήριον συληθέντα ἐνεπίμπρατο
και το λατρευτικό κέντρο στα Δίδυμα, ο ναός και το μαντείο, συλήθηκαν και παραδόθηκαν στις φλόγες

· Ἡροδ. 6.101.3: οἳ δὲ ἐσελθόντες ἐς τὴν πόλιν τοῦτο μὲν τὰ ἱρὰ συλήσαντες ἐνέπρησαν
κι αυτοί μπήκαν στην πόλη και κατόπι από τη μια σύλησαν τους ναούς και τους παρέδωσαν στις φλόγες

· Ἡροδ. 6.118.1: εὑρὼν δὲ ἐν νηὶ Φοινίσσῃ ἄγαλμα Ἀπόλλωνος κεχρυσωμένον ἐπυνθάνετο ὁκόθεν σεσυλημένον εἴη
βρήκε λοιπόν επίχρυσο άγαλμα του Απόλλωνα σ᾽ ένα φοινικικό καράβι και ρωτούσε να μάθει από πού το είχαν συλήσει

· Ἡροδ. 8.33.1: καὶ τοῦτο τὸ ἱρὸν συλήσαντες ἐνέπρησαν
κι αυτό το λατρευτικό κέντρο, αφού το σύλησαν, το παρέδωσαν στις φλόγες

· Ἡροδ. 8.35.2: ὅκως συλήσαντες τὸ ἱρὸν τὸ ἐν Δελφοῖσι βασιλέι Ξέρξῃ ἀποδέξαιεν τὰ χρήματα
να συλήσουν το μαντείο των Δελφών, για να προσφέρουν τους θησαυρούς του στον Ξέρξη

· Ἡροδ. 8.53.2: τὸ ἱρὸν συλήσαντες ἐνέπρησαν πᾶσαν τὴν ἀκρόπολιν
σύλησαν το ναό και παρέδωσαν στις φλόγες όλη την Ακρόπολη

· Ἡροδ. 9.116.2: καὶ ἄλλα ἀναθήματα, τὰ Ἀρταΰκτης ἐσύλησε βασιλέος δόντος
κι άλλα τάματα, που τα σύλησε ο Αρταΰκτης, καθώς του έδωσε το ελεύθερο ο βασιλιάς

   

· Ἡσ. Ἀσπ. 480: ὅτι ῥα κλειτὰς ἑκατόμβας ὅστις ἄγοι Πυθοῖδε βίῃ σύλασκε δοκεύων
αφού ο Κύκνος παραμόνευε και βίαια λήστευε αυτούς που οδηγούσαν στην Πυθώ τις μεγαλόπρεπες των εκατό βοδιών θυσίες

   

· Θεοκρ. Εἰδ. 19.2: τὸν κλέπταν πότ᾽ ῎Ερωτα κακὰ κέντασε μέλισσα κηρίον ἐκ σίμβλων συλεύμενον[footnoteRef:67] [67:  «Κηριοκλέπτης»] 

εκέντρωσε μια μέλισσα τον έρωτα τον κλέφτη, όταν της έκλεβε κερί μέσ᾽ από την κυψέλη

5. σύλησις, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η λεηλασία, η διαρπαγή

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Ἰχν. 81: λείαν ἄγραν σύλησιν ἐκκυνηγέσαι Φ[ο]ίβου κλ[ο]παίας βοῦς ἀπεστερημένο[υ
που τρέχω βιαστικά να κυνηγήσω τον κουρσευτή, τον άρπαγα, τον κλέφτη που λήστεψε του Φοίβου τ’ αγελάδια 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Διοδ. Σικ. 11.14.3: οἱ δ᾽ ἐπὶ τὴν σύλησιν τοῦ μαντείου πεμφθέντες προῆλθον μὲν μέχρι τοῦ ναοῦ τῆς Προναίας Ἀθηνᾶς
η δύναμη που είχε σταλεί για να λεηλατήσει το μαντείο είχε προχωρήσει μέχρι το ιερό της Αθηνάς Προναίας

· Διοδ. Σικ. 11.14.4: τὸ μὲν οὖν ἐν Δελφοῖς μαντεῖον δαιμονίᾳ τινὶ προνοίᾳ τὴν σύλησιν διέφυγεν
έτσι το μαντείο των Δελφών με τη βοήθεια κάποιας πρόνοιας γλίτωσε τη λεηλασία

· Διοδ. Σικ. 14.70.4: Καρχηδονίοις δὲ μετὰ τὴν κατάληψιν τοῦ προαστείου καὶ τὴν σύλησιν τοῦ τε τῆς Δήμητρος καὶ Κόρης ἱεροῦ ἐνέπεσεν εἰς τὸ στράτευμα νόσος
λοιμός έπληξε το στρατό των Καρχηδονίων, αφότου εκείνοι είχαν καταλάβει τα περίχωρα της πόλης και λεηλάτησαν το ναό της Δήμητρας και της Κόρης

· Διοδ. Σικ. 14.74.3: οἱ δὲ τῆς τῶν ἱερῶν συλήσεως ἔφασαν εἰληφέναι τοὺς βαρβάρους τὴν παρὰ τοῦ δαιμονίου τιμωρίαν
άλλοι ισχυρίστηκαν ότι οι βάρβαροι είχαν υποστεί την τιμωρία του θεού λόγω του ότι λεηλάτησαν τους ναούς

· Διοδ. Σικ. 16.14.3: συντεταγμένος ἐντεῦθεν ἦρκται ἀπὸ τῆς καταλήψεως τοῦ ἐν Δελφοῖς ἱεροῦ καὶ τῆς συλήσεως τοῦ μαντείου ὑπὸ Φιλομήλου τοῦ Φωκέως
ξεκίνησε την αφήγησή του με την κατάληψη του ιερού στους Δελφούς και τη λεηλασία του μαντείου από το Φιλόμηλο το Φωκέα

· Διοδ. Σικ. 16.63.2: ἔπειτα οἱ μὲν Ἀρχιδάμου μισθοφόροι μετεσχηκότες τῆς τοῦ μαντείου συλήσεως ὑπὸ τῶν Λευκανῶν κατηκοντίσθησαν
μετά το θάνατο του Αρχίδαμου οι μισθοφόροι του οι οποίοι είχαν συμμετάσχει στη λεηλασία του ιερού, φονεύτηκαν με ακόντια από τους Λευκανούς

   

· Πλάτ. Νόμ. 853d: ὧν δὴ χάριν οὐκ ἐπίχαριν λέγοιμ᾽ ἂν πρῶτον νόμον ἱερῶν περὶ συλήσεων, ἄν τις τοῦτο δρᾶν τολμᾷ
για χάρη τότε αυτών θα μπορούσα να διατυπώσω πρώτον τον όχι ευχάριστο νόμο για τις ιεροσυλίες, αν τυχόν τολμάει κανείς να διαπράξει αυτό

6. συλλαμβάνω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. συνάγω, συναθροίζω, συγκεντρώνω διεσπαρμένα στρατεύματα·
2. συλλαμβάνω, πιάνω, θέτω υπό κράτηση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 833: ἀλλ᾽ εἶ᾽ ἄτεγκτον συλλαβοῦσα καρδίαν, Νυκτὸς κελαινῆς ἀνυμέναιε παρθένε
αλλά μπρος, κάμνοντας άσπλαχνη την καρδιά σου, ω εσύ παρθέν᾽ ανύπαντρη της μαύρης Νύχτας

    

· Εὐρ. Ἴ. 331: τίς; εἰ πόνου μοι ξυλλάβοι, χαίροιμεν ἄν
ποια; τι χαρά θα ήταν για μένα αν την γνώριζα!

· Εὐρ. Ἴ. 1217: θεῖ δ᾽ εὐθὺς ἔξω συλλαβὼν θοινάτορας ὁ πυθόχρηστος Λοξίου νεανίας, κἀν κοιράνοισι Πυθικοῖς σταθεὶς λέγει
αμέσως· με όλους μαζί ο νέος που ο χρησμός τον όρισε γιο του βασιλιά μας έτρεξε στους άρχοντες του μαντείου μπροστά και φώναξε

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 160: σύλλαβε μόχθων.
βόηθησέ με στα βάσανα τούτα

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 528: ὡς πάνθ᾽ ἅπαξ με συλλαβοῦσ᾽ ἀνιστορεῖς
πώς μονοκοπανιάς ρωτάς με για όλα!

    

· Εὐρ. Κύκλ. 447: ἔρημον ξυλλαβὼν δρυμοῖσί νιν σφάξαι μενοινᾷς ἢ πετρῶν ὦσαι κάτα
έβαλες σχέδιο να τον ξεμοναχιάσεις, να τον σφάξεις μες στο δάσος ή και να τονε γκρεμίσεις πάνω στα κατσάβραχα

    

· Εὐρ. Μήδ. 813: σέ τ᾽ ὠφελεῖν θέλουσα καὶ νόμοις βροτῶν ξυλλαμβάνουσα δρᾶν σ᾽ ἀπεννέπω τάδε
εγώ, θέλοντας και να βοηθήσω εσένα και τους νόμους των ανθρώπων να προασπίσω, σε εξορκίζω να μην κάνεις αυτό που πας να κάνεις

· Εὐρ. Μήδ. 946: συλλήψομαι δὲ τοῦδέ σοι κἀγὼ πόνου
θα σε βοηθήσω και εγώ σ᾽ αυτή την προσπάθεια

    

· Εὐρ. Ὀρ. 1189: ξυλλάβεθ᾽ ὅμηρον τήνδ᾽, ὅταν στείχῃ πάλιν
μόλις γυρίσει, την πιάνεις όμηρο

· Εὐρ. Ὀρ. 1347: ὦ κατὰ στέγας φίλοι ξιφήρεις, οὐχὶ συλλήψεσθ᾽ ἄγραν;
εσείς, εκεί μέσα· ετοιμάστε τα σπαθιά σας· έρχεται το θήραμά σας

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 230: καὶ γενοῦ σωτήριος ἀνέρι πομπᾶς ἁγεμὼν καὶ ξύλλαβε Δαρδανίδαις, ὦ παγκρατές, ὦ Τροΐας τείχη παλαιὰ δείμας.
και γίνε οδηγός και σωτήρας στο παλικάρι που φεύγει· βοήθα τους Τρώες, παντοδύναμε και της Τροίας τα μεγάλα τείχη που εσύ όρθωσες

· Εὐρ. Ῥῆσ. 513: ζῶντα συλλαβὼν ἐγὼ πυλῶν ἐπ᾽ ἐξόδοισιν ἀμπείρας ῥάχιν στήσω πετεινοῖς γυψὶ θοινατήριον
θα σ’ τον πιάσω ζωντανό και μπροστά στις πύλες θα τον σουβλίσω εγώ

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 364: Nauck ~ Ἐρεχθεὺς

[bookmark: _Hlk115727596]Στίχος 5: βραχεῖ δὲ μύθῳ πολλὰ συλλαβὼν ἐρῶ
αφού καταλάβω, με λίγα λόγια θα πω πολλά

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 435: Nauck ~ Ἱππόλυτος

Στίχος 2: τῷ γὰρ πονοῦντι καὶ θεὸς ξυλλαμβάνει 
σε όποιον μοχθεί και ο θεός παρίσταται ως βοηθός

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 588: Nauck ~ Παλαμήδης

Στίχος 2: Eἷς τοι δίκαιος μυρίων οὐκ ἐνδίκων κρατεῖ, τὸ θεῖον τὴν δίκην τε συλλαβών
ένας δίκαιος νικά μύριους αδίκους, σύμμαχους έχει το θεό και τη δικαιοσύνη

   

· Σοφ. Αἴ. 310: κόμην ἀπρὶξ ὄνυξι συλλαβὼν χερί
με χέρια και με νύχια τραβώντας το μαλλί του

    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1429: τάσδε συλλαβὼν ἀράς, ἅς σοι καλοῦμαι
φορτώσου μόνο τις κατάρες μου, αυτές που επικαλούμαι να σε βρουν

    

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 971: τὰ δ᾽ οὖν προδόντα συλλαβὼν θεσπίσματα κεῖται παρ᾽ Ἅιδῃ Πόλυβος ἄξι᾽ οὐδενός
ο Πόλυβος στον Άδη κείτεται· μαζί του θάφτηκαν κι οι κούφιες προφητείες

    

· Σοφ. Τραχ. 1018: ὦ παῖ τοῦδ᾽ ἀνδρός, τοὔργον τόδε μεῖζον ἀνήκει ἢ κατ᾽ ἐμὰν ῥώμαν· σὺ δὲ σύλλαβε
ω εσύ του ήρωα γιε, ξεπερνά τις δυνάμεις μου εμένα αυτ᾽ η δουλειά· μόνο βόηθα και συ·

· Σοφ. Τραχ. 1153: παίδων δὲ τοὺς μὲν ξυλλαβοῦσ᾽ αὐτὴ τρέφει
κι απ᾽ τα παιδιά σου, άλλα μαζί της πήρε και τ᾽ αναθρέφει

    

· Σοφ. Φιλ. 282: οὐδ᾽ ὅστις νόσου κάμνοντι συλλάβοιτο
κανένας να μη βρίσκεται, ένα χέρι μια βοήθεια στην αρρώστια μου να δίνει

· Σοφ. Φιλ. 577: ἀλλ᾽ ὅσον τάχος ἔκπλει σεαυτὸν ξυλλαβὼν ἐκ τῆσδε γῆς
μόνο κάμε όσο γρήγορα μπορείς να φεύγεις απ᾽ αυτό το νησί

· [bookmark: _Hlk143968329]Σοφ. Φιλ. 799: ὦ τέκνον, ὦ γενναῖον, ἀλλὰ συλλαβὼν τῷ Λημνίῳ τῷδ᾽ ἀνακαλουμένῳ πυρὶ ἔμπρησον, ὦ γενναῖε
μα, γιε μου, εσύ έλα καν, γενναία ψυχή, και πιάσε σ᾽ αυτή που λένε τη φωτιά της Λήμνου να με κάψεις

· Σοφ. Φιλ. 979: ὅδ᾽ ἦν ἄρα ὁ ξυλλαβών με κἀπονοσφίσας ὅπλων
αυτός είναι λοιπόν που μ᾽ έχει πιάσει και μου στέρησε τα όπλα μου

· Σοφ. Φιλ. 1003: ξυλλάβετέ γ᾽ αὐτόν· μὴ ᾽πὶ τῷδ᾽ ἔστω τάδε
κρατήστε τον εσείς, να μην το κάμει

    

· Σοφ. ἀμφ. ἀπόσπ. 927: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙI

Στίχος 1: οὐ τοῖς ἀθύμοις ἡ τύχη ξυλλαμβάνει 
η τύχη δε βοηθάει τους άτολμους


ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Νεφ. 1169: ἄπιθι συλλαβών
άιντε, πάρ᾽ τονε μαζί σου

    

· Ἀριστοφ. Σφ. 122: εἶτα ξυλλαβὼν νύκτωρ κατέκλινεν αὐτὸν εἰς Ἀσκληπιοῦ
τον παίρνει εκείθε και στ᾽ Ασκληπιείο τον βάζει να πλαγιάσει

· Ἀριστοφ. Σφ. 400: οὐ ξυλλήψεσθ᾽ ὁπόσοισι δίκαι τῆτες μέλλουσιν ἔσεσθαι
δώστε χέρι, βοηθάτε, βοηθάτε όλοι εσείς, όσοι φέτο θα μπείτε σε δίκες

· Ἀριστοφ. Σφ. 734: σοὶ δὲ νῦν τις θεῶν παρὼν ἐμφανὴς ξυλλαμβάνει τοῦ πράγματος
εσένα φανερά κάποιος θεός τώρα σου παραστέκεται βοηθός

   

· Ἡροδ. 1.32.8: τὰ πάντα μέν νυν ταῦτα συλλαβεῖν ἄνθρωπον ἐόντα ἀδύνατον ἐστί
γιατί όλα αυτά που είπαμε, να βρεθούν συγκεντρωμένα σε έναν άνθρωπο είναι αδύνατο

· Ἡροδ. 1.63.1: Πεισίστρατος δὲ συλλαβὼν τὸ χρηστήριον καὶ φὰς δέκεσθαι τὸ χρησθὲν ἐπῆγε τὴν στρατιήν
και ο Πεισίστρατος πιάνοντας το νόημα της προφητείας και λέγοντας πως αποδέχεται το χρησμό, κινούσε το στρατό του

· Ἡροδ. 1.80.3: Κροῖσον δὲ αὐτὸν μὴ κτείνειν, μηδὲ ἢν συλλαμβανόμενος ἀμύνηται
μόνο τον Κροίσο να μη σκοτώσουν, και αν ακόμη προβάλει αντίσταση, την ώρα που πάνε να τον πιάσουν αιχμάλωτο

· Ἡροδ. 2.114.3: ὅστις κοτὲ ἐστὶ ἀνόσια ἐργασμένος ξεῖνον τὸν ἑωυτοῦ, συλλαβόντες ἀπάγετε παρ᾽ ἐμέ, ἵνα εἰδέω ὅ τι κοτὲ καὶ λέξει
τον άνθρωπο αυτόν, που έπραξε ανόσια σε βάρος εκείνου που τον φιλοξενούσε, όποιος κι αν είναι, να τον πιάσετε και να μου τον φέρετε εμένα, να δω τί έχει να πει

· Ἡροδ. 2.115.1: ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ Θῶνις συλλαμβάνει τὸν Ἀλέξανδρον 
μόλις τα άκουσε αυτά ο Θώνις, πιάνει τον Αλέξανδρο

· Ἡροδ. 2.121γ.1: τὸν ἂν ἴδωνται ἀποκλαύσαντα ἢ κατοικτισάμενον, συλλαβόντας ἄγειν πρὸς ἑωυτόν
αν δουν κανέναν να κλαίει ή να θλίβεται, να τον πιάσουν και να του τον πάνε

· Ἡροδ. 2.121ε.2: ὃς δ᾽ ἂν ἀπηγήσηται τὰ περὶ τὸν φῶρα γεγενημένα, τοῦτον συλλαμβάνειν καὶ μὴ ἀπιέναι ἔξω
και αυτόν που θα της εξιστορούσε τα περιστατικά τα σχετικά με τον κλέφτη, να τον πιάσει και να μην τον αφήσει να φύγει

· Ἡροδ. 3.49.1: οἳ δὲ οὐκ ἂν συνελάβοντο τοῦ στρατεύματος τοῦ ἐπὶ Σάμον ταύτης εἵνεκεν τῆς αἰτίης
οι Κορίνθιοι δεν επρόκειτο γι᾽ αυτή την αιτία να πάνε να βοηθήσουν στην εκστρατεία κατά της Σάμου

· Ἡροδ. 3.82.5: ἑνὶ δὲ ἔπεϊ πάντα συλλαβόντα εἰπεῖν, κόθεν ἡμῖν ἡ ἐλευθερίη ἐγένετο καὶ τεῦ δόντος;
και για να μη λέμε πολλά, εμάς πούθε μας ήρθε η ελευθερία και ποιος μας την έδωσε;

· Ἡροδ. 3.119.2: συλλαβὼν δὲ σφέας ἔδησε τὴν ἐπὶ θανάτῳ
και αφού τους συνέλαβε, τους έβαλε στη φυλακή για να τους θανατώσει

· Ἡροδ. 3.143.1: μεταπεμπόμενος ἕνα ἕκαστον ὡς δὴ λόγον τῶν χρημάτων δώσων, συνέλαβε σφέας καὶ κατέδησε
απ᾽ όπου έστελνε και καλούσε έναν έναν τους Σαμίους, δήθεν ότι θα λογοδοτήσει για τα χρήματα, και έτσι τους έπιασε και τους φυλάκισε

· Ἡροδ. 4.146.2: συλλαβόντες δὲ σφέας κατέβαλον ἐς ἑρκτήν
τους έπιασαν και τους έβαλαν στη φυλακή

· Ἡροδ. 5.36.4: συλλαμβάνειν πειρᾶσθαι τοὺς ἐπὶ τῶν νεῶν ἐπιπλέοντας στρατηγούς
και να προσπαθήσει να συλλάβει τους στρατηγούς που ήταν πάνω στα καράβια

· Ἡροδ. 5.37.1: συλλαβόντος δόλῳ Ὀλίατον Ἰβανώλλιος Μυλασσέα καὶ Ἱστιαῖον Τύμνεω Τερμερέα καὶ Κώην Ἐρξάνδρου
συνέλαβε με δόλο τον Ολίατο, το γιο του Ιβανώλλη από τα Μύλασα, και τον Ιστιαίο, το γιο του Τύμνη από τα Τέρμερα, και τον Κώη, το γιο του Ερξάνδρου

· Ἡροδ. 5.46.2: συλλαβὼν δὲ οὗτος τῆς στρατιῆς τοὺς περιγενομένους ἔσχε Μινώην τὴν Σελινουσίων ἀποικίην
κι αυτός περιμάζεψε τα υπολείμματα του στρατού και κυρίεψε μια παροικία των Σελινουντίων, τη Μινώα

· Ἡροδ. 6.26.1: Ἱστιαίῳ δὲ τῷ Μιλησίῳ ἐόντι περὶ Βυζάντιον καὶ συλλαμβάνοντι τὰς Ἰώνων ὁλκάδας ἐκπλεούσας ἐκ τοῦ Πόντου 
στον Ιστιαίο πάλι τον Μιλήσιο, που βρισκόταν στην περιοχή του Βυζαντίου κι αιχμαλώτιζε τα εμπορικά πλοία των Ιώνων που έβγαιναν από τον Εύξεινο Πόντο

· Ἡροδ. 6.50.1: βουλόμενος συλλαβεῖν Αἰγινητέων τοὺς αἰτιωτάτους
πέρασε στην Αίγινα θέλοντας να συλλάβει τους πρωταίτιους απ᾽ τους Αιγινήτες

· Ἡροδ. 6.50.2: ὡς δὲ ἐπειρᾶτο συλλαμβάνων, ἄλλοι τε δὴ ἐγίνοντο αὐτῷ ἀντίξοοι τῶν Αἰγινητέων
στην προσπάθειά του να τους συλλάβει πρόβαλαν αντίσταση κι άλλοι Αιγινήτες 

· Ἡροδ. 6.50.2: ἅμα γὰρ ἄν μιν τῷ ἑτέρῳ βασιλέι ἐλθόντα συλλαμβάνειν
αν θέλει λοιπόν να κάνει συλλήψεις, ας έρθει μαζί και με τον άλλο βασιλιά, και τότε να τις κάνει

· Ἡροδ. 6.125.2: Λυδοῖσι παρὰ Κροίσου ἀπικνεομένοισι ἐπὶ τὸ χρηστήριον τὸ ἐν Δελφοῖσι συμπρήκτωρ τε ἐγίνετο καὶ συνελάμβανε προθύμως
συνόδευε και πρόσφερε ανοιχτόκαρδα τις καλές του υπηρεσίες στους Λυδούς που έρχονταν από τις Σάρδεις σαν άνθρωποι του Κροίσου για το μαντείο των Δελφών

· Ἡροδ. 7.6.1: συνέλαβε γὰρ καὶ ἄλλα οἱ σύμμαχα γενόμενα ἐς τὸ πείθεσθαι Ξέρξην
γιατί βοηθήθηκε στο να πείσει τον Ξέρξη κι από άλλα γεγονότα που ήρθαν και συμμάχησαν μ᾽ αυτόν




ΙΙ.  Ἄμυνα, Ἀντιμάχησις, Ἐπίθεσις

1. στάσις, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η εξέγερση, η ανταρσία, η μαζική άρνηση υπακοής στους ανωτέρους·
2. η διακοπή της ημερήσιας πορείας στρατιωτικού τμήματος για ανάπαυση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 977: τὰν δ᾽ ἄπληστον κακῶν μήποτ᾽ ἐν πόλει στάσιν τᾷδ᾽ ἐπεύχομαι βρέμειν
ποτέ μέσα στην πόλη αυτή να μη ακουστεί εύχομαι της Διχόνοιας τ᾽ άγριο βρουχητό, που αχόρταγ᾽ είναι στο κακό

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 188: τούτω στάσιν τιν᾽, ὡς ἐγὼ ᾽δόκουν ὁρᾶν, τεύχειν ἐν ἀλλήλῃσι·
μου φάνηκε λοιπόν σαν κάποια ανάμεσό τους να ᾽χανε στήσει αμάχη αυτές

· Αἰσχ. Πέρσ. 715: τίνι τρόπῳ; λοιμοῦ τις ἦλθε σκηπτός, ἢ στάσις πόλει;
με ποιό τρόπο; έπεσε αρρώστεια, ή από εμφύλιο σπαραγμό;

· Αἰσχ. Πέρσ. 738: ναί· λόγος κρατεῖ σαφηνὴς τοῦτό γ᾽· οὐκ ἔνι στάσις
ναι, όλοι το ᾽χουν αυτό βέβαιο και κανείς δε λέει αλλιώς

    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 200: ἐπεὶ τάχιστ᾽ ἤρξαντο δαίμονες χόλου στάσις τ᾽ ἐν ἀλλήλοισιν ὠροθύνετο
αμέσως π᾽ αρχινήσανε οι θεοί την έχθρα κι έπιασε η αμάχη να φουσκώνει ανάμεσά τους

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 1087: σκιρτᾷ δ᾽ ἀνέμων πνεύματα πάντων εἰς ἄλληλα στάσιν ἀντίπνουν [ἀποδεικνύμενα]
όλοι οι ανέμοι σκιρτούν, και μ᾽ αντίπνοη οργή στήνουν πόλεμο ο ένας στον άλλο αντικρύ, και ταράχτηκε ο αιθέρας με τον πόντο μαζί

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 475: ἄχθος τ᾽ ἐπ᾽ ἄχθει καὶ στάσιν πολίταις
βάρος φέρνουν απάνω στο βάρος κι οι πολίτες διχάζονται

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 34: κτείνει Κρέοντα καὶ κτανὼν ἄρχει χθονός, στάσει νοσοῦσαν τήνδ᾽ ἐπεσπεσὼν πόλιν
σκοτώνει τον Κρέοντα και το βασίλειο παίρνει, σε καιρό επανάστασης πέφτοντας στην πόλη

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 273: οὐ γὰρ εὖ φρονεῖ πόλις στάσει νοσοῦσα καὶ κακοῖς βουλεύμασιν
γιατί μυαλό δεν έχει, από στάσ᾽ υποφέρνοντας και κακή σκέψη

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 543: στάσει· τὸ Κάδμου δ᾽ ἑπτάπυλον ἔχει κράτος
από στάση· κι είναι τώρ᾽ άρχων της Θήβας

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 590: οἳ στάσιν ἔθηκαν καὶ διώλεσαν πόλιν ἐφ᾽ ἁρπαγαῖσι τῶν πέλας
αυτοί έχουν κάμει τη στάση και κατάστρεψαν αυτή την πόλη τους άλλους για να κλέψουνε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 1.59.3: καταφρονήσας τὴν τυραννίδα ἤγειρε τρίτην στάσιν
έβαλε στο νου του να γίνει καλά και σώνει τύραννος και οργάνωσε μια τρίτη μερίδα

· Ἡροδ. 1.60.2: περιελαυνόμενος δὲ τῇ στάσι ὁ Μεγακλέης ἐπεκηρυκεύετο Πεισιστράτῳ
στενεμένος από τους δικούς του στασιαστές ο Μεγακλής έστειλε κήρυκα στον Πεισίστρατο 

· Ἡροδ. 1.150.1: Κολοφωνίους ἄνδρας στάσι ἑσσωθέντας καὶ ἐκπεσόντας ἐκ τῆς πατρίδος ὑπεδέξαντο
δέχτηκαν κάποτε στην πόλη τους μια ομάδα από Κολοφώνιους νικημένους σ᾽ ένα κίνημα και εξορισμένους από την πατρίδα τους

· Ἡροδ. 1.173.2: ὡς ἐπεκράτησε τῇ στάσι Μίνως, ἐξήλασε αὐτόν τε Σαρπηδόνα καὶ τοὺς στασιώτας αὐτοῦ
επειδή από τη φιλονικία νικητής βγήκε ο Μίνως, έδιωξε από εκεί το Σαρπηδόνα και τους επαναστάτες του

· Ἡροδ. 3.82.3: ἐς ἔχθεα μεγάλα ἀλλήλοισι ἀπικνέονται, ἐξ ὧν στάσιες ἐγγίνονται
και έτσι φτάνουν σε μεγάλες έχθρες αναμεταξύ τους, και από τις έχθρες προκαλούνται κινήματα 

· Ἡροδ. 3.82.3: ἐκ δὲ τῶν στασίων φόνος, ἐκ δὲ τοῦ φόνου ἀπέβη ἐς μουναρχίην
και από τα κινήματα σκοτωμοί και από τους σκοτωμούς φτάνουμε στη μοναρχία

· Ἡροδ. 5.28.1: κατύπερθε δὲ τούτων ἐπὶ δύο γενεὰς ἀνδρῶν νοσήσασα ἐς τὰ μάλιστα στάσι
ενώ προηγουμένως, για δυο ανθρώπινες γενιές, νοσούσε βαριά από εμφύλιες ταραχές

· Ἡροδ. 6.109.5: ἔλπομαι τινὰ στάσιν μεγάλην διασείσειν ἐμπεσοῦσαν τὰ Ἀθηναίων φρονήματα ὥστε μηδίσαι
φοβάμαι μήπως ξεσπάσει καμιά μεγάλη διχόνοια και κλονίσει το φρόνημα των Αθηναίων, με αποτέλεσμα να μηδίσουν

· Ἡροδ. 7.2.1: τῶν παίδων αὐτοῦ στάσις ἐγένετο μεγάλη περὶ τῆς ἡγεμονίης
ξέσπασε μεγάλη αντιδικία ανάμεσα στους γιους του για το θέμα του θρόνου

· Ἡροδ. 7.153.2: ἐς Μακτώριον πόλιν τὴν ὑπὲρ Γέλης οἰκημένην ἔφυγον ἄνδρες Γελῴων στάσι ἑσσωθέντες
στην πόλη Μακτώριο, που είχε χτιστεί πάνω από τη Γέλα, βρήκαν καταφύγιο πολίτες της Γέλας που νικήθηκαν σε εμφύλιο πόλεμο

· Ἡροδ. 8.3.1: στάσις γὰρ ἔμφυλος πολέμου ὁμοφρονέοντος τοσούτῳ κάκιον ἐστὶ ὅσῳ πόλεμος εἰρήνης
γιατί ο εμφύλιος πόλεμος είναι τόσο μεγαλύτερη συμφορά από τον πόλεμο που χτυπά με ομοψυχία τον εχθρό, όσο ο πόλεμος απ᾽ την ειρήνη

· Ἡροδ. 9.21.2: οὐ δυνατοί εἰμεν τὴν Περσέων ἵππον δέκεσθαι μοῦνοι, ἔχοντες στάσιν ταύτην ἐς τὴν ἔστημεν ἀρχήν
εμείς αδυνατούμε ν᾽ αντιμετωπίσουμε μόνοι μας το ιππικό των Περσών, κρατώντας τις θέσεις στις οποίες παραταχτήκαμε αρχικά

· Ἡροδ. 9.48.2: καὶ δὴ φεύγοντας καὶ στάσιν ἐκλείποντας ὑμέας εἴδομεν
νά που σας είδαμε να τρέπεστε σε φυγή και να εγκαταλείπετε τη θέση σας 

   

· Θουκ. 1.2.4: διὰ γὰρ ἀρετὴν γῆς αἵ τε δυνάμεις τισὶ μείζους ἐγγιγνόμεναι στάσεις ἐνεποίουν ἐξ ὧν ἐφθείροντο
σ᾽ όλα τα μέρη αυτά, η ευφορία της γης δημιουργούσε τάξη πλουσίων και τούτο προκαλούσε καταστρεπτικές επαναστάσεις

· Θουκ. 1.2.6: ἐκ γὰρ τῆς ἄλλης Ἑλλάδος οἱ πολέμῳ ἢ στάσει ἐκπίπτοντες παρ᾽ Ἀθηναίους οἱ δυνατώτατοι ὡς βέβαιον ὂν ἀνεχώρουν
όσοι από τους πλούσιους αναγκάζονταν εξαιτίας πολέμου ή επανάστασης να φύγουν από κάποιο μέρος της Ελλάδας αναζητούσαν καταφύγιο στην ασφαλή Αθήνα

· Θουκ. 1.12.2: ἥ τε γὰρ ἀναχώρησις τῶν Ἑλλήνων ἐξ Ἰλίου χρονία γενομένη πολλὰ ἐνεόχμωσε, καὶ στάσεις ἐν ταῖς πόλεσιν ὡς ἐπὶ πολὺ ἐγίγνοντο
η μακρόχρονη απουσία των Ελλήνων στην Τροία προκάλεσε πολλές αναταραχές και σε πολλές πολιτείες έγιναν επαναστάσεις

· Θουκ. 2.20.4: στάσιν δ᾽ ἐνέσεσθαι τῇ γνώμῃ
θα δημιουργούσαν διχόνοια μεταξύ των Αθηναίων

· Θουκ. 2.22.3: ἡγοῦντο δὲ αὐτῶν ἐκ μὲν Λαρίσης Πολυμήδης καὶ Ἀριστόνους, ἀπὸ τῆς στάσεως ἑκάτερος
αρχηγοί τους ήσαν οι Λαρισαίοι Πολυμήδης και Αριστόνους, ο καθένας αντιπροσωπεύοντας το πολιτικό του κόμμα

· Θουκ. 2.65.12: κατὰ τὴν πόλιν ἤδη ἐν στάσει ὄντες 
κι ενώ άρχιζε ένας εσωτερικός σπαραγμός

· Θουκ. 3.2.3: Τενέδιοι γὰρ ὄντες αὐτοῖς διάφοροι καὶ Μηθυμναῖοι καὶ αὐτῶν Μυτιληναίων ἰδίᾳ ἄνδρες κατὰ στάσιν
αλλά οι Τενέδιοι, που ήσαν εχθροί τους, και οι Μηθυμναίοι, και μερικοί ακόμα από τους Μυτιληναίους που είχαν αντίθετα φρονήματα 

· Θουκ. 3.34.1: τῆς ἄνω πόλεως ἑαλωκυίας ὑπὸ Ἰταμάνους καὶ τῶν βαρβάρων κατὰ στάσιν ἰδίαν ἐπαχθέντων
από τότε που η απάνω πολιτεία τους κυριεύτηκε από τον Ιταμάνη και τον βαρβαρικό στρατό του που τον είχε καλέσει ένα από τα πολιτικά κόμματα

· Θουκ. 3.62.5: κατὰ στάσιν ἤδη ἐχόντων αὐτῆς τὰ πολλά
χάρη στις εσωτερικές μας διαφορές, κατόρθωσαν να ελέγχουν το μεγαλύτερο μέρος της

· Θουκ. 3.68.3: τὴν δὲ πόλιν ἐνιαυτὸν μέν τινα [Θηβαῖοι] Μεγαρέων ἀνδράσι κατὰ στάσιν ἐκπεπτωκόσι 
την πολιτεία την έδωσαν οι Θηβαίοι για ένα χρόνο σε μερικούς Μεγαρείς που είχαν εξοριστεί μετά από εσωτερική επανάσταση 

· Θουκ. 3.76.1: τῆς δὲ στάσεως ἐν τούτῳ οὔσης τετάρτῃ ἢ πέμπτῃ ἡμέρᾳ μετὰ τὴν τῶν ἀνδρῶν ἐς τὴν νῆσον διακομιδὴν 
στο σημείο αυτό βρίσκονταν τα πράγματα όταν, την τέταρτη ή πέμπτη μέρα μετά την μεταφορά των τετρακοσίων στο νησί

· Θουκ. 3.80.2: ἃς οἱ Ἀθηναῖοι πυνθανόμενοι τὴν στάσιν καὶ τὰς μετ᾽ Ἀλκίδου ναῦς ἐπὶ Κέρκυραν μελλούσας πλεῖν ἀπέστειλαν καὶ Εὐρυμέδοντα 
τα έστειλαν οι Αθηναίοι με αρχηγό τον Ευρυμέδοντα του Θουκλέους, όταν πληροφορήθηκαν τις ταραχές της Κερκύρας και όταν έμαθαν ότι ο στόλος του Αλκίδα επρόκειτο να πάει στο νησί

· Θουκ. 3.82.1: οὕτως ὠμὴ ἡ στάσις προυχώρησε
σ᾽ αυτές τις ακρότητες έφτασε ο εμφύλιος πόλεμος 

· Θουκ. 3.82.2: καὶ ἐπέπεσε πολλὰ καὶ χαλεπὰ κατὰ στάσιν ταῖς πόλεσι
οι εμφύλιες συγκρούσεις έφεραν μεγάλες κι αμέτρητες συμφορές στις πολιτείες

· Θουκ. 3.83.1: πᾶσα ἰδέα κατέστη κακοτροπίας διὰ τὰς στάσεις τῷ Ἑλληνικῷ
έτσι οι εμφύλιοι σπαραγμοί έγιναν αιτία ν᾽ απλωθεί σ᾽ όλο τον ελληνικό κόσμο κάθε μορφή κακίας

· Θουκ. 4.46.1: οἳ τότε μετὰ τὴν στάσιν διαβάντες ἐκράτουν τε τῆς γῆς καὶ πολλὰ ἔβλαπτον
οι οποίοι τότε είχαν γυρίσει μετά τον εμφύλιο πόλεμο, έκαναν επιδρομές και προξενούσαν μεγάλες ζημίες

· Θουκ. 4.48.5: καὶ ἡ στάσις πολλὴ γενομένη ἐτελεύτησεν ἐς τοῦτο, , ὅσα γε κατὰ τὸν πόλεμον τόνδε
τέλειωσε - για τον πόλεμο τουλάχιστον που ιστορώ - ο εμφύλιος σπαραγμός που ήταν τόσο άγριος

· Θουκ. 4.61.1: χρὴ νομίσαι τε στάσιν μάλιστα φθείρειν τὰς πόλεις καὶ τὴν Σικελίαν
και πρέπει να θεωρούμε ότι οι μεταξύ μας πόλεμοι είναι καταστροφή και για κάθε πολιτεία και για την Σικελία ολόκληρη

· Θουκ. 4.71.1: αἱ δὲ τῶν Μεγαρέων στάσεις φοβούμεναι
αλλά και οι δύο αντίπαλες παρατάξεις στα Μέγαρα, φοβήθηκαν·

· Θουκ. 4.74.4: καὶ πλεῖστον δὴ χρόνον αὕτη ὑπ᾽ ἐλαχίστων γενομένη ἐκ στάσεως μετάστασις ξυνέμεινεν
η επαναστατική αυτή αλλαγή, έργο λίγων ανθρώπων, διατηρήθηκε πολύν καιρό

· Θουκ. 5.33.1: κατὰ στάσιν ἐπικαλεσαμένων σφᾶς
τους είχε καλέσει μια από τις αντιμαχόμενες μερίδες των Παρρασίων

· Θουκ. 6.5.1: ξυνῴκισαν δὲ αὐτοῖς καὶ ἐκ Συρακουσῶν φυγάδες στάσει νικηθέντες
εγκαταστάθηκαν μαζί τους και μερικοί φυγάδες από τις Συρακούσες, οι οποίοι είχαν νικηθεί σε εμφύλια στάση

· Θουκ. 6.38.3: στάσεις δὲ πολλὰς καὶ ἀγῶνας οὐ πρὸς τοὺς πολεμίους πλέονας ἢ πρὸς αὑτὴν ἀναιρεῖται
υποφέρει από επαναστάσεις και αναλαβαίνει περισσότερους αγώνες εναντίον του εαυτού της παρά εναντίον εχθρών 

· Θουκ. 7.33.5: καὶ καταλαμβάνουσι νεωστὶ στάσει τοὺς τῶν Ἀθηναίων ἐναντίους ἐκπεπτωκότας
όταν έφτασαν, είχε γίνει επανάσταση και οι εχθροί των Αθηναίων είχαν χάσει την εξουσία

· Θουκ. 7.50.1: ἡ τοῖς Συρακοσίοις στάσις ἐς φιλία ἐξεπεπτώκει
το κόμμα που ήταν φιλικό προς τις Συρακούσες είχε ανατραπεί

· Θουκ. 8.98.4: καὶ ἡ ἐν ταῖς Ἀθήναις ὀλιγαρχία καὶ στάσις ἐπαύσατο
ενώ στην Αθήνα ανατρεπόταν η ολιγαρχία κι έπαυε η εμφύλια ρήξη

· Θουκ. 8.106.5: καὶ ἀνέλπιστον τὴν εὐτυχίαν ἀκούσαντες ἐπί τε ταῖς περὶ τὴν Εὔβοιαν ἄρτι ξυμφοραῖς καὶ κατὰ τὴν στάσιν γεγενημέναις πολὺ ἐπερρώσθησαν
όταν άκουσαν την ανέλπιστη επιτυχία οι Αθηναίοι, μετά τις πρόσφατες συμφορές της Εύβοιας και της εσωτερικής αναταραχής, αναθάρρησαν πολύ 

2. στείχω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. προχωρώ με σειρά, πορεύομαι σε παράταξη, βαδίζω σε γραμμή ή τάξη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 186: στείχει προνωπὴς ἐκπεσοῦσα δεμνίων
κατεβαίνει, σκυμμένη, απ᾽ το κρεβάτι

· Εὐρ. Ἄλκ. 612: καὶ μὴν ὁρῶ σὸν πατέρα γηραιῷ ποδὶ στείχοντ’
μα με το γέρικό του βήμα, βλέπω, έρχεται δω ο πατέρας σου

· Εὐρ. Ἄλκ. 740: ἡμεῖς δε τοὐν ποσὶν γὰρ οἰστέον κακόν στείχωμεν
εμείς τώρα, φίλοι, πάμε - πρώτο μου χρέος ετούτη η συμφορά μου - την πεθαμένη στην πυρά να βάλουμε

· Εὐρ. Ἄλκ. 916: τότε μὲν πεύκαις σὺν Πηλιάσιν σύν θ᾽ ὑμεναίοις ἔστειχον ἔσω
με συνόδευαν τότε τραγούδια του γάμου και λάμψη δαδιών από πεύκα του Πήλιου

[bookmark: _Hlk131320950]    

· Εὐρ. Ἀνδρ. 414: στείχω πρὸς Ἅιδην
βαδίζω για τον Άδη

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1512: ἰὼ ἰώ. ἴδεσθε τὰν Ἰλίου καὶ Φρυγῶν ἑλέπτολιν στείχουσαν
πηγαίνει, νά· της Τροίας, της χώρας των Φρυγών, κοιτάξτε τη νικήτρα

    

· Εὐρ. Ὀρ. 1222: ἡμεῖς δ’ ἔσω στείχοντες ἐπὶ τὸν ἔσχατον ἀγῶν’ ὁπλιζώμεσθα φασγάνῳ χέρας
εμείς τώρ’ ας μπούμε και με σπαθί τα δικά μας τα χέρια για τη στερνή αυτή μάχη ας αρματώσουμε

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 277: ἀνὴρ γὰρ ἀλκῆς μυρίας στρατηλατῶν στείχει φίλος σοὶ σύμμαχός τε τῇδε γῇ
ένας φίλος και σύµµαχος έρχεται µε χιλιάδες στρατό

· Εὐρ. Ῥῆσ. 296: Στείχων δ’ ἄνακτος προυξερευνητὰς ὁδοῦ ἀνιστόρησα Θρῃκίοις προσφθέγμασι
εγώ τότε βγήκα µπροστά ρώτησα στη γλώσσα τους τους προποµπούς 

· Εὐρ. Ῥῆσ. 299: Τίς ὁ στρατηγὸς καὶ τίνος κεκλημένος στείχει πρὸς ἄστυ Πριαμίδαισι σύμμαχος;
ποιος είναι ο στρατηγός τους και ποιος τον κάλεσε στην Τροία σύµµαχο;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 582: Στείχωμεν ὡς τάχιστα ναυστάθμων πέλας
πάµε γρήγορα πίσω στα καράβια

· Εὐρ. Ῥῆσ. 993: στείχωμεν ὅπλοις κοσμησάμενοι καὶ ξυμμαχίᾳ
να φορέσουµε τώρα τα όπλα µας και να πάµε στους συµµάχους να πούµε τις διαταγές του

    

· Εὐρ. Τρῳ. 230: Καὶ μὴν Δαναῶν ὅδ’ ἀπὸ στρατιᾶς κῆρυξ, νεοχμῶν μύθων ταμίας, στείχει ταχύπουν ἴχνος ἐξανύων
αλλά να, απ᾽ των Αργείων τον στρατό ένας κράχτης σιμώνει γοργά κατά δω, κομιστής καμιάς νέας προσταγής

    

· Εὐρ. Φοίν. 1114: Ὠγύγια δʼ ἐς πυλώμαθʼ Ἱππομέδων ἄναξ ἔστειχ’ ἔχων σημεῖον ἐν μέσωι σάκει
βαδίζει προς τα Ωγύγια πυλόθυρα κι ο αφέντης Ιππομέδοντας, με γνώρισμα στη μέση της ασπίδας 

   

· Σοφ. Αἴ. 73: Αἴαντα φωνῶ· στεῖχε δωμάτων πάρος
Αίαντα, σε προσφωνώ να ᾽ρθεις· βγες έξω από το στέκι σου, μπροστά προχώρησε

· Σοφ. Αἴ. 723: στείχοντα γὰρ πρόσωθεν αὐτὸν ἐν κύκλῳ μαθόντες ἀμφέστησαν
μόλις τον είδαν να ᾽ρχεται, έκαναν κύκλο γύρω του, τον έβαλαν στη μέση

    

· Σοφ. Ἀντ. 10: ἤ σε λανθάνει πρὸς τοὺς φίλους στείχοντα τῶν ἐχθρῶν κακά;
ή δεν έχεις είδηση πάρει πως κακό ετοιμάζουν για τους αγαπημένους μας οι εχθροί μας;

· Σοφ. Ἀντ. 98: ἀλλ᾽ εἰ δοκεῖ σοι, στεῖχε·
αφού έτσι κρίνεις, πήγαινε·

· Σοφ. Ἀντ. 186: οὔτ᾽ ἂν σιωπήσαιμι τὴν ἄτην ὁρῶν στείχουσαν ἀστοῖς ἀντὶ τῆς σωτηρίας
ποτέ εγώ δε θα σώπαινα, όταν βλέπω να ᾽ρχεται μια καταστροφή στην πόλη αντί της σωτηρίας

· Σοφ. Ἀντ. 808: ὁρᾶτ᾽ ἔμ᾽, ὦ γᾶς πατρίας πολῖται, τὰν νεάταν ὁδὸν στείχουσαν
μα βλέπετε, πολίτες της πατρικής μας γης, που το στερνό μου δρόμο βαδίζω

· Σοφ. Ἀντ. 1108: ὧδ᾽ ὡς ἔχω στείχοιμ᾽ ἄν
έτσι όπως είμαι φεύγω

· Σοφ. Ἀντ. 1129: ἔνθα Κωρύκιαι στείχουσι Νύμφαι Βακχίδες 
που οι Κωρύκιες οι μαινάδες περνούν βακχεύοντας

· Σοφ. Ἀντ. 1184: ὦ πάντες ἀστοί, τῶν λόγων ἐπῃσθόμην πρὸς ἔξοδον στείχουσα
ω, εσείς πολίτες, πήρανε τ᾽ αυτιά μου τα λόγια σας, ενώ ήμουνε για νά ᾽βγω

    

· [bookmark: _Hlk148472104]Σοφ. Ἰχν. 19: [στείχ]ῶ, ματεύω, παντελὲς κήρυγμ᾽ ἔχων [θεοῖ]ς βροτοῖς τε μηδέν᾽ ἀγνοεῖν τάδε
τρέχω και ψάχνω ζαλοβροντισμένος και διαλαλώ παντού σε θεούς και ανθρώπους για να τα ξέρουν όλοι

    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 312: γυναῖχ᾽ ὁρῶ στείχουσαν ἡμῶν ἆσσον, Αἰτναίας ἐπὶ πώλου βεβῶσαν
κάποια γυναίκα βλέπω να ᾽ρχεται ολοταχώς, πάνω σε μια φοράδα από την Αίτνα

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 639: εἰ δ᾽ ἐνθάδ᾽ ἡδὺ τῷ ξένῳ μίμνειν, σέ νιν τάξω φυλάσσειν, εἴτ᾽ ἐμοῦ στείχειν μέτα
αν μάλιστα στον ξένο αρέσει εδώ να μείνει, εσένα ορίζω φύλακα και προστάτη του, εκτός κι αν προτιμά να ᾽ρθει μαζί μου

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 643: τί δῆτα χρῄζεις; ἦ δόμους στείχειν ἐμούς;
λοιπόν, τί προτιμάς; θα ᾽ρθεις μαζί μου στο παλάτι;

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1151: λόγος δ᾽ ὃς ἐμπέπτωκεν ἀρτίως ἐμοὶ στείχοντι δεῦρο, συμβαλοῦ γνώμην
αλλά μιαν άλλη είδηση, που μόλις έφτασε στ᾽ αφτιά μου, όπως ερχόμουν κατά δω, γι᾽ αυτή θέλω τη γνώμη σου

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1393: καὶ ταῦτ᾽ ἀκούσας στεῖχε
άκουσες όσα έπρεπε ν᾽ ακούσεις, τώρα δρόμο

·  Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1541: χῶρον δ᾽, ἐπείγει γάρ με τοὐκ θεοῦ παρόν, στείχωμεν ἤδη, μηδ᾽ ἔτ᾽ ἐντρεπώμεθα
τώρα στον χώρο γρήγορα. Το σήμα του θεού αμέσως με καλεί. Ας προχωρήσουμε, ας μη λοξοδρομήσουμε

    

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 92: εἰ τῶνδε χρῄζεις πλησιαζόντων κλύειν, ἕτοιμος εἰπεῖν, εἴτε καὶ στείχειν ἔσω
αν νιώθεις την ανάγκη μπροστά σ᾽ αυτούς ν᾽ ακούσεις, έτοιμος είμαι και μιλώ· αλλιώς να πάμε μέσα

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 632: καιρίαν δ᾽ ὑμῖν ὁρῶ τήνδ᾽ ἐκ δόμων στείχουσαν Ἰοκάστην
πάνω στην ώρα βλέπω να ᾽ρχεται απ᾽ το παλάτι προς τα δω την Ιοκάστη

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 798: στείχων δ᾽ ἱκνοῦμαι τούσδε τοὺς χώρους ἐν οἷς σὺ τὸν τύραννον τοῦτον ὄλλυσθαι λέγεις
οδοιπορώντας φτάνω στον τόπο που μου λες πως χάθηκεν ο βασιλιάς της χώρας

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 1522: στεῖχέ νυν, τέκνων δ᾽ ἀφοῦ
προχώρει δίχως τα παιδιά

    

· Σοφ. Τραχ. 47: τοιαύτην ἐμοὶ δέλτον λιπὼν ἔστειχε
τέτοιες γραφές μού άφησε φεύγοντας

· Σοφ. Τραχ. 179: ἐπεὶ καταστεφῆ στείχονθ᾽ ὁρῶ τιν᾽ ἄνδρα πρὸς χάριν λόγων
γιατί βλέπω να ᾽ρχεται εδώ ένας άντρας στεφανωμένος, για χαράς μαντάτα

· Σοφ. Τραχ. 624: στείχοις ἂν ἤδη. καὶ γὰρ ἐξεπίστασαι τά γ᾽ ἐν δόμοισιν ὡς ἔχοντα τυγχάνει
ώρα λοιπόν να ξεκινάς, αφού πια ξέρεις πώς είν᾽ όλα εδώ στο σπίτι

    

· Σοφ. Φιλ. 983: ἀλλὰ καὶ σὲ δεῖ στείχειν ἅμ᾽ αὐτοῖς, ἢ βίᾳ στελοῦσί σε
μα και συ ο ίδιος πρέπει να ᾽ρθεις μαζί μ᾽ αυτά· ειδεμή, θα σε πάρουν και με τη βία

· Σοφ. Φιλ. 1065: μή μ᾽ ἀντιφώνει μηδέν, ὡς στείχοντα δή
δεν έχω πια ν᾽ ακούσω λόγο· φεύγω

· Σοφ. Φιλ. 1218: ἐγὼ μὲν ἤδη καὶ πάλαι νεὼς ὁμοῦ στείχων ἂν ἦ σοι τῆς ἐμῆς
εγώ κιόλα θενά ᾽μουνα στο δρόμο για το καράβι μου

· Σοφ. Φιλ. 1220: εἰ μὴ πέλας Ὀδυσσέα στείχοντα τόν τ᾽ Ἀχιλλέως γόνον πρὸς ἡμᾶς δεῦρ᾽ ἰόντ᾽ ἐλεύσσομεν
αν δε βλέπαμε να ᾽ρχουνται κατά μας εδώ ο Οδυσσέας και του Αχιλλέα ο γιος, που πλησιάζουν

· Σοφ. Φιλ. 1402: εἰ δοκεῖ, στείχωμεν
λοιπόν πάμε, αν θες

· Σοφ. Φιλ. 1409: ἀλλ᾽ εἰ δοκεῖ σοὶ τὸ δρᾶν τάδ᾽ ὥσπερ αὐδᾶς, στεῖχε προσκύσας χθόνα
έλ᾽ ακλούθα μου, αφού πρώτα ανασπαστείς αυτή τη γη

· Σοφ. Φιλ. 1452: φέρε νυν στείχων χώραν καλέσω
λοιπόν τώρα που φεύγω, ας τα πω τα στερνά μου στη χώρα έχε γεια

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 502: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Ποιμένες

Στίχος 3: εἶδον στρατὸν στείχοντα παραλίαν πέτραν
είδα το στρατό να πορεύεται δίπλα σε προεξέχον ακρωτήρι 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.9.3: ἐπεὰν δέ ἀπὸ τοῦ θρόνου στείχῃ ἐπὶ τὴν εὐνήν κατὰ νώτου τε αὐτῆς γένῃ
όταν από το θρονί προχωρήσει προς το κρεβάτι, και έτσι βρεθείς πίσω από την πλάτη της

· Ἡροδ. 3.14.9: δι᾽ ὅ τι δὴ τὴν μὲν θυγατέρα ὁρέων κεκακωμένην καὶ τὸν παῖδα ἐπὶ θάνατον στείχοντα οὔτε ἀνέβωσας οὔτε ἀπέκλαυσας
γιατί, όταν είδες την κόρη σου σ᾽ αυτή την κατάντια και τον γιο σου να βαδίζει στο θάνατο, ούτε φώναξες ούτε έκλαψες

· Ἡροδ. 3.76.2: ἔν τε δὴ τῇ ὁδῷ μέσῃ στείχοντες ἐγίνοντο καὶ τὰ περὶ Πρηξάσπεα γεγονότα ἐπυνθάνοντο
προχώρησαν λοιπόν και είχαν φτάσει στα μισά του δρόμου, όταν πληροφορήθηκαν τα γεγονότα με τον Πρηξάσπη

· Ἡροδ. 9.11.2: οἱ ἔφοροι εἶπαν ἐπ᾽ ὅρκου καὶ δὴ δοκέειν εἶναι ἐν Ὀρεσθείῳ στείχοντας ἐπὶ τοὺς ξείνους
οι έφοροι παίρνοντας όρκο είπαν ότι πιστεύουν πως αυτή την ώρα οι άντρες που ξεκίνησαν εναντίον των ξένων βρίσκονται κιόλας στο Ορέσθειο

· Ἡροδ. 9.61.1: καί σφι ἤδη στείχουσι ἐπιτίθενται οἱ ἀντιταχθέντες Ἑλλήνων τῶν μετὰ βασιλέος γενομένων
κι είχαν κιόλας μπει στο δρόμο, όταν δέχονται την επίθεση των Ελλήνων που ήταν με το μέρος του βασιλιά κι είχαν παραταχθεί αντιμέτωποί τους

   

· Ὁμ. Ἰλ. 2.287: ἐνθάδ᾽ ἔτι στείχοντες ἀπ᾽ Ἄργεος ἱπποβότοιο Ἴλιον ἐκπέρσαντ᾽ εὐτείχεον ἀπονέεσθαι
όταν στην Τροίαν έρχονταν απ᾽ το ιπποτρόφον Άργος, οπώς θα γύρεις πορθητής των πύργων του Πριάμου

· Ὁμ. Ἰλ. 2.833: οὐδὲ οὓς παῖδας ἔασκε στείχειν ἐς πόλεμον φθισήνορα
και να μη παν εξόρκιζε ο γέρος τα παιδιά του στον ανδροφθόρον πόλεμον

· Ὁμ. Ἰλ. 9.86: ἕπτ᾽ ἔσαν ἡγεμόνες φυλάκων, ἑκατὸν δὲ ἑκάστῳ κοῦροι ἅμα στεῖχον δολίχ᾽ ἔγχεα χερσὶν ἔχοντες
οι πολεμάρχ᾽ ήσαν επτά κι είχ᾽ εκατόν καθένας αγόρια, οπού με μακριά κοντάρι᾽ ακολουθούσαν

· Ὁμ. Ἰλ. 11.331: οὐδὲ οὓς παῖδας ἔασκε στείχειν ἐς πόλεμον φθισήνορα
και αυτός ποσώς δεν άφηνε τα τέκνα του να υπάγουν στον ανδροφθόρον πόλεμον

· Ὁμ. Ἰλ. 16.258: οἳ δ᾽ ἅμα Πατρόκλῳ μεγαλήτορι θωρηχθέντες ἔστιχον
με τον γενναίον Πάτροκλον εκείνοι συνταγμένοι κινούνταν μεγαλόψυχα ως πόπεσαν στους Τρώας

    

· Ὁμ. Ὀδ. 7.72: οἵ μίν ῥα θεὸν ὣς εἰσορόωντες δειδέχαται μύθοισιν, ὅτε στείχῃσ᾽ ἀνὰ ἄστυ
όταν στην τειχισμένη πόλη περπατεί, όλοι τη χαιρετούν μ᾽ αγάπη, τη βλέπουν και την έχουν σαν θεά

· Ὁμ. Ὀδ. 9.418: εἴ τινά που μετ᾽ ὄεσσι λάβοι στείχοντα θύραζε
ανίσως και συλλάβει κάποιον, καθώς θα πήγαινε να βγει με το κοπάδι

· Ὁμ. Ὀδ. 9.444: ὕστατος ἀρνειὸς μήλων ἔστειχε θύραζε 
απ᾽ το κοπάδι τελευταίος πήγαινε ο κριός μπροστάρης προς το πέρασμα

· Ὁμ. Ὀδ. 11.17: οὔθ᾽ ὁπότ᾽ ἂν στείχῃσι πρὸς οὐρανὸν ἀστερόεντα
μήτε κάθε φορά που ανηφορίζει ψηλά στον έναστρο ουρανό

· Ὁμ. Ὀδ. 17.204: ὅτε δὴ στείχοντες ὁδὸν κάτα παιπαλόεσσαν ἄστεος ἐγγὺς ἔσαν 
κι όταν τον δρόμο περπατώντας, όλο κοτρόνες και στροφές, κόντεψαν πια στην πόλη

· Ὁμ. Ὀδ. 20.73: εὖτ᾽ Ἀφροδίτη δῖα προσέστιχε μακρὸν Ὄλυμπον
ώσπου η θεά Αφροδίτη, ψηλά στον Όλυμπο περιδιαβάζοντας

3. στίξ, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η γραμμή στρατιωτών, η σειρά ένοπλων ανδρών

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 924: ξένων τε πάντων στίχας πολυφθόρους ἐν δαΐ
και το μεγάλο χαλασμό που κάμανε στον πόλεμο και στους εξωφερμένους στρατιώτες

   

· Εὐρ. Ἡρακλ. 676: τί δρῶντα; μῶν τάσσοντα πολεμίων στίχας;
τί κάμνει; μήπως τους οχτρούς σε τάξη βάζει;

    

· Εὐρ. Ἱκ. 669: σιγᾶτε, λαοί: σῖγα, Καδμείων στίχες, ἀκούσαθ᾽
λαοί σωπάτε· των Καδμείων οι γραμμές προσέξετε κι ακούτε

· Εὐρ. Ἱκ. 822: εἴθε με Καδμείων ἔναρον στίχες ἐν κονίαισιν
άμποτε να με είχε σφάξει των Θηβαίων ο στρατός

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 163: τὰς στίχας ὁρᾷς τὰς τῶνδε τῶν λαῶν;
των λαών που στο θέατρο ήρθαν τις πυκνές τις γραμμές δεν τις βλέπεις;

   

· Ἡσ. Ἀσπ. 170: τῶν καὶ ὁμιληδὸν στίχες ἤισαν, οὐδέ νυ τώ γε οὐδέτεροι τρεέτην, φρῖσσόν γε μὲν αὐχένας ἄμφω
κινούσαν οι γραμμές τους μαζικά, καμιά απ᾽ τις δυο πλευρές δε δείλιαζε απ᾽ το φόβο, μα ανόρθωναν τις χαίτες τους στο σβέρκο

   

· Ὁμ. Ὀδ. 1.100: τῷ δάμνησι στίχας ἀνδρῶν ἡρώων, τοῖσίν τε κοτέσσεται ὀβριμοπάτρη
μ᾽ αυτό η κόρη του πανίσχυρου Διός δαμάζει των γενναίων πολεμιστών τις τάξεις που της ξάναψαν τον θυμό

4. στῖφος, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το συμπαγές στρατιωτικό σώμα ανδρών σε πυκνή παράταξη, η φάλαγγα·
2. η τάξη 4.096 ελαφρώς οπλισμένων ανδρών

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 20: τοὶ δ᾽ ἐπὶ ναῶν, πεζοί τε βάδην πολέμου στῖφος παρέχοντες·
άλλοι μες στα καράβια κι οι αμέτρητοι με τα πόδια πεζοί, του πολέμου τ᾽ ολόπυκνο στίφος

· Αἰσχ. Πέρσ. 366: τάξαι νεῶν στῖφος μὲν ἐν στοίχοις τρισίν
σε τρεις σειρές να τάξουν τα πολλά καράβια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 564: ὦ Πόσειδον, ὡς καλὸν τὸ στῖφος αὐτῶν φαίνεται καὶ πυκνὸν καὶ γοργὸν, ὥσπερ μᾶζα καὶ πανδαισία
ω, η ομάδα τους τί ωραία, Ποσειδώνα, που σφαντά, σαν μπουρέκι, σαν τσιμπούσι, και πυκνή κι αστραφτερή

    

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 852: ὁρᾷς γὰρ αὐτῷ στῖφος οἷόν ἐστι βυρσοπωλῶν νεανιῶν
γιατί βλέπεις τί σμάρι έχει γύρω του από δερμοτοπώληδες

   

· Θουκ. 8.92.5: τὸ δὲ μέγιστον, τῶν ὁπλιτῶν τὸ στῖφος ταῦτα ἐβούλετο
αλλά το σημαντικότερο ήταν ότι το πλήθος των οπλιτών και των στρατιωτών ήταν σύμφωνο

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 1.8.13: ὁρῶν δὲ ὁ Κλέαρχος τὸ μέσον στῖφος 
ο Κλέαρχος όμως αφού είδε το συμπαγές σώμα στο κέντρο του εχθρού

· Ξεν. ΚἈνάβ. 1.8.26: σὺν τούτοις δὲ ὢν καθορᾷ βασιλέα καὶ τὸ ἀμφ᾽ ἐκεῖνον στῖφος
ενώ βρισκόταν μαζί τους, βλέπει το βασιλιά και το συμπαγές σώμα γύρω του

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.5.26: οἱ δὲ πολέμιοι ἀντίοι ὥρμησαν, οἵ θ᾽ ἱππεῖς καὶ τὸ στῖφος τῶν Βιθυνῶν
μα κι οι εχθροί όρμησαν καταπάνω τους, και οι ιππείς και τα πλήθη των Βιθυνών

5. στοῖχος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο σχηματισμός ένοπλης στρατιωτικής δύναμης με τους άνδρες να σχηματίζουν ευθύγραμμους στοίχους και ζυγούς·
2. η ευθύγραμμη διάταξη πλωτών μέσων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 366: τάξαι νεῶν στῖφος μὲν ἐν στοίχοις τρισίν
σε τρεις σειρές να τάξουν τα πολλά καράβια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 2.125.3: ἐς ἑτέρην μηχανὴν ἐτίθετο ἑστεῶσαν ἐπὶ τοῦ πρώτου στοίχου
μόλις η πέτρα ανέβαινε σ᾽ αυτή τη σειρά, την έβαζαν σε άλλη μηχανή στημένη πάνω στην πρώτη σειρά

· Ἡροδ. 2.125.3: ἀπὸ τούτου δὲ ἐπὶ τὸν δεύτερον εἵλκετο στοῖχον ἐπ᾽ ἄλλης μηχανῆς
και από εκεί την ανέβαζαν στην δεύτερη σειρά, σε άλλη μηχανή

· Ἡροδ. 2.125.4: ὅσοι γὰρ δὴ στοῖχοι ἦσαν τῶν ἀναβαθμῶν, τοσαῦται καὶ μηχαναὶ ἦσαν
όσες ήταν οι σειρές των αναβαθμών τόσες ήταν και οι μηχανές

· Ἡροδ. 2.125.4: εἴτε καὶ τὴν αὐτὴν μηχανὴν ἐοῦσαν μίαν τε καὶ εὐβάστακτον μετεφόρεον ἐπὶ στοῖχον ἕκαστον, ὅκως τὸν λίθον ἐξέλοιεν
ή πάλι, την ίδια μηχανή, που ήταν μία και σηκώνονταν εύκολα, τη μεταφέρανε από τη μια σειρά στην άλλη μόλις έβγαζαν την κάθε πέτρα

   

· Θουκ. 2.102.4: παραλλὰξ καὶ οὐ κατὰ στοῖχον κείμεναι
δεν βρίσκονται στην σειρά, αλλά είναι ακανόνιστα 

· Θουκ. 4.47.3: καὶ ὕστερον ἐξάγοντες κατὰ εἴκοσιν ἄνδρας διῆγον διὰ δυοῖν στοίχοιν ὁπλιτῶν ἑκατέρωθεν παρατεταγμένων
μετά τους χώριζαν σε ομάδες από είκοσι, δεμένους δυο δυο, και τους διέταζαν να περάσουν ανάμεσα σε διπλή σειρά στρατιώτες

6. στρατεία, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η εκστρατεία, το σύνολο των συντονισμένων επιχειρήσεων ενός στρατεύματος σε ξένη χώρα·
2. η στρατοπέδευση, η εγκατάσταση στρατεύματος σε ειδικό κατάλυμα·
3. η στράτευση, η κατάταξη και η υπηρεσία στο στρατό·
4. η στρατιωτική αγωγή

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 603: ἀπὸ στρατείας ἄνδρα σώσαντος θεοῦ πύλας ἀνοῖξαι
παρ᾽ απ᾽ τον πόλεμο ο θεός τον άντρα αν σώσει

    

· Αἰσχ. Εὐμ. 631: ἀπὸ στρατείας γάρ νιν ἠμποληκότα τὰ πλεῖστ᾽ ἄμεινον
γυρνούσε από τον πόλεμο και τα είχε ως τότε φέρει δεξιά τα πιότερα

   

· Εὐρ. Ἱκ. 23: τό τ’ ἔγχος τήν τε δυστυχεστάτην στένων στρατείαν ἣν ἔπεμψεν ἐκ δόμων
και κλαίει την εκστρατεία την κακότυχη και τους οπλίτες πόστειλε από τον τόπο του

· Εὐρ. Ἱκ. 116: Οἶσθ’ ἣν στρατείαν ἐστράτευσ’ ὀλεθρίαν
την ξέρεις την ολέθρια εκστρατεία μου

· Εὐρ. Ἱκ. 229: Ἐς δὲ στρατείαν πάντας Ἀργείους ἄγων
στον πόλεμο κατόπι τους Αργείους κινάς

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 495: ἴτω στρατεία διαλυθεῖσ᾽ ἐξ Αὐλίδος
ας σκορπίσει ο στρατός απ᾽ την Αυλίδα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 809: οὕτω δεινὸς ἐμπέπτωκ᾽ ἔρως τῆσδε στρατείας Ἑλλάδ᾽ οὐκ ἄνευ θεῶν
τόσος φλογίζει πόθος την Ελλάδα γι᾽ αυτή την εκστρατεία, κι οι θεοί σ᾽ αυτό δεν είναι ξένοι

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 263: ὃς ἐπὶ γᾶν Τροΐαν χιλιόναυν ἤλυθ’ ἔχων στρατείαν
που µέσα στην πόλη µας και µέσα στα σπίτια µας έφτασε µε στρατό από χίλια καράβια
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· Εὐρ. ἀπόσπ. 681a: Nauck ~ Σκύριοι

Στίχος 14: τῆ[ς] πρὸς Ἴλιον στρατείας αὐτὸν ἀ[πείργειν
     θέλοντας να τον εμποδίσει να εκστρατεύσει εναντίον του Ιλίου

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.71.1: Κροῖσος δὲ ἁμαρτὼν τοῦ χρησμοῦ ἐποιέετο στρατηίην ἐς Καππαδοκίην
ο Κροίσος ωστόσο, επειδή έπεσε έξω στην εκτίμηση του χρησμού, κινούσε το στρατό του εναντίον της Καππαδοκίας 

· Ἡροδ. 1.171.1: Ἅρπαγος δὲ καταστρεψάμενος Ἰωνίην ἐποιέετο στρατηίην ἐπὶ Κᾶρας καὶ Καυνίους καὶ Λυκίους
ωστόσο ο Άρπαγος, αφού υπέταξε την Ιωνία, κινούσε τώρα το στρατό του για να χτυπήσει τους Κάρες, τους Καυνίους και τους Λυκίους

· Ἡροδ. 1.205.2: ἐποιέετο ἐκ τοῦ ἐμφανέος ἐπὶ τοὺς Μασσαγέτας στρατηίην
και φανερά πια κινούσε το στρατό του εναντίον των Μασσαγετών

· Ἡροδ. 2.111.1: Σεσώστριος δὲ τελευτήσαντος ἐκδέξασθαι ἔλεγον τὴν βασιληίην τὸν παῖδα αὐτοῦ Φερῶν, τὸν ἀποδέξασθαι μὲν οὐδεμίαν στρατηίην
όταν λοιπόν πέθανε ο Σέσωστρις, τη βασιλεία, μου είπαν, την πήρε ο γιος του ο Φερώς, που δεν πραγματοποίησε καμιά εκστρατεία 

· Ἡροδ. 2.159.1: παυσάμενος δὲ τῆς διώρυχος ὁ Νεκῶς ἐτράπετο πρὸς στρατηίας
ο Νεκώς, όταν παράτησε τη διώρυγα στράφηκε στις εκστρατείες 

· Ἡροδ. 3.3.3: ἐπείτε ἀνδρώθη καὶ ἔσχε τὴν βασιληίην, ποιήσασθαι τὴν ἐπ᾽ Αἴγυπτον στρατηίην
όταν ανδρώθηκε και πήρε τη βασιλεία, έκανε την εκστρατεία εναντίον της Αιγύπτου

· Ἡροδ. 3.17.1: μετὰ δὲ ταῦτα ὁ Καμβύσης ἐβουλεύσατο τριφασίας στρατηίας
ύστερα απ᾽ αυτά ο Καμβύσης σκέφτηκε να κάνει τριπλή εκστρατεία

· Ἡροδ. 3.39.1: ἐποιήσαντο καὶ Λακεδαιμόνιοι στρατηίην ἐπὶ Σάμον τε καὶ Πολυκράτεα τὸν Αἰάκεος
έκαναν και οι Λακεδαιμόνιοι εκστρατεία κατά της Σάμου και του Πολυκράτη, γιου του Αιάκη

· Ἡροδ. 3.56.2: ταύτην πρώτην στρατηίην ἐς τὴν Ἀσίην Λακεδαιμόνιοι Δωριέες ἐποιήσαντο
αυτή ήταν η πρώτη εκστρατεία που έκαναν στην Ασία οι Δωριείς Λακεδαίμονες

· Ἡροδ. 3.67.3: διαπέμψας γὰρ ὁ Μάγος ἐς πᾶν ἔθνος τῶν ἦρχε προεῖπε ἀτελείην εἶναι στρατηίης καὶ φόρου ἐπ᾽ ἔτεα τρία
έστειλε δηλαδή ο Μάγος αγγελιαφόρους σε όλα τα έθνη που εξουσίαζε και τους έκανε γνωστό ότι για τρία χρόνια είχαν απαλλαγή από στρατό και φόρους

· Ἡροδ. 4.83.1: ἐχρήιζε μηδαμῶς αὐτὸν στρατηίην ἐπὶ Σκύθας ποιέεσθαι
τον συμβούλευε να μην εκστρατέψει με κανένα τρόπο ο ίδιος εναντίον των Σκυθών

· Ἡροδ. 4.84.2: ὁ μὲν δὴ Οἰόβαζος περιχαρὴς ἦν, ἐλπίζων τοὺς υἱέας στρατηίης ἀπολελύσθαι
λοιπόν του Οιοβάζου η χαρά δεν περιγραφόταν, με την ελπίδα πως τα αγόρια του απαλλάχτηκαν από την εκστρατεία·

· Ἡροδ. 5.77.1: ἐνθαῦτα Ἀθηναῖοι τίνυσθαι βουλόμενοι πρῶτα στρατηίην ποιεῦνται ἐπὶ Χαλκιδέας
και τότε οι Αθηναίοι, θέλοντας να πάρουν εκδίκηση, εκστρατεύουν πρώτα εναντίον των Χαλκιδέων

· Ἡροδ. 5.99.1: οὗτοι ὦν ἐπείτε σφι ἀπίκοντο καὶ οἱ ἄλλοι σύμμαχοι παρῆσαν, ἐποιέετο στρατηίην ὁ Ἀρισταγόρης ἐς Σάρδις
λοιπόν ο Αρισταγόρας, όταν του ήρθαν αυτοί κι οι υπόλοιποι σύμμαχοι ήταν εκεί, εκστράτευσε εναντίον των Σάρδεων

· Ἡροδ. 7.7.1: ἐνθαῦτα δευτέρῳ μὲν ἔτεϊ μετὰ τὸν θάνατον τὸν Δαρείου πρῶτα στρατηίην ποιέεται ἐπὶ τοὺς ἀπεστεῶτας
τότε (ήταν ο δεύτερος χρόνος από το θάνατο του Δαρείου) πρώτα εκστρατεύει εναντίον των επαναστατών

· Ἡροδ. 7.38.3: ἐμὲ ἐς τόδε ἡλικίης ἥκοντα οἰκτείρας τῶν μοι παίδων ἕνα παράλυσον τῆς στρατηίης τὸν πρεσβύτατον
σπλαχνίσου με στην ηλικία που βρίσκομαι και απάλλαξε από την εκστρατεία έναν από τους γιους μου, τον μεγαλύτερο

· Ἡροδ. 7.174.1: αὕτη ἐγένετο ἡ ἐς Θεσσαλίην στρατηίη
αυτά έγιναν με το εκστρατευτικό σώμα που κινήθηκε προς τη Θεσσαλία

   

· Θουκ. 1.3.4: ταύτην τὴν στρατείαν θαλάσσῃ ἤδη πλείω χρώμενοι ξυνεξῆλθον
αλλά και την τρωική εκστρατεία ανάλαβαν μόνον όταν απόκτησαν αρκετή πείρα στη θάλασσα

· Θουκ. 1.9.3: ἅ μοι δοκεῖ Ἀγαμέμνων παραλαβὼν καὶ ναυτικῷ [τε] ἅμα ἐπὶ πλέον τῶν ἄλλων ἰσχύσας, τὴν στρατείαν οὐ χάριτι τὸ πλέον ἢ φόβῳ ξυναγαγὼν ποιήσασθαι
νομίζω ότι ο Αγαμέμνων μπόρεσε να οργανώσει την εκστρατεία, όπου οι περισσότεροι τον ακολούθησαν μάλλον από φόβο παρά από προθυμία

· Θουκ. 1.9.4: εἰκάζειν δὲ χρὴ καὶ ταύτῃ τῇ στρατείᾳ οἷα ἦν τὰ πρὸ αὐτῆς
από την εκστρατεία αυτή πρέπει να συμπεράνομε ποιά ήταν η προηγούμενη κατάσταση

· Θουκ. 1.10.3: νομίζειν δὲ τὴν στρατείαν ἐκείνην μεγίστην μὲν γενέσθαι τῶν πρὸ αὑτῆς
και πρέπει να πιστεύομε ότι η εκστρατεία εκείνη ήταν τότε η μεγαλύτερη από όσες είχαν γίνει

· Θουκ. 1.14.2: ταῦτα γὰρ τελευταῖα πρὸ τῆς Ξέρξου στρατείας ναυτικὰ ἀξιόλογα ἐν τῇ Ἑλλάδι κατέστη
αυτοί ήσαν οι ισχυρότεροι στόλοι στην Ελλάδα πριν από την εκστρατεία του Ξέρξη

· Θουκ. 1.15.2: καὶ ἐκδήμους στρατείας πολὺ ἀπὸ τῆς ἑαυτῶν ἐπ᾽ ἄλλων καταστροφῇ οὐκ ἐξῇσαν οἱ Ἕλληνες
εκστρατείες μακρινές για να υποτάξουν άλλες χώρες δεν επιχείρησαν οι Έλληνες

· Θουκ. 1.15.2: οὐδ᾽ αὖ αὐτοὶ ἀπὸ τῆς ἴσης κοινὰς στρατείας ἐποιοῦντο
ούτε συγκροτούσαν κοινές συμμαχίες σαν ίσοι με ίσους για να κάνουν εκστρατείες

· Θουκ. 1.27.1: Κορίνθιοι δ᾽, ὡς αὐτοῖς ἐκ τῆς Ἐπιδάμνου ἦλθον ἄγγελοι ὅτι πολιορκοῦνται, παρεσκευάζοντο στρατείαν
στο μεταξύ οι Κορίνθιοι, που είχαν ειδοποιηθεί από αποσταλμένους ότι η Επίδαμνος πολιορκείται, άρχισαν να ετοιμάζουν εκστρατεία 

· Θουκ. 1.99.3: διὰ γὰρ τὴν ἀπόκνησιν ταύτην τῶν στρατειῶν οἱ πλείους αὐτῶν, ἵνα μὴ ἀπ᾽ οἴκου ὦσι
υπεύθυνοι για την εξέλιξη αυτή ήσαν οι ίδιοι οι σύμμαχοι, οι οποίοι ήσαν απρόθυμοι να εκστρατεύσουν 

· Θουκ. 1.102.3: καὶ διαφορὰ ἐκ ταύτης τῆς στρατείας πρῶτον Λακεδαιμονίοις καὶ Ἀθηναίοις φανερὰ ἐγένετο
στην εκστρατεία αυτή δημιουργήθηκε για πρώτη φορά φανερή διάσταση μεταξύ Αθηναίων και Σπαρτιατών

· Θουκ. 1.110.4: τὰ μὲν κατὰ τὴν μεγάλην στρατείαν Ἀθηναίων καὶ τῶν ξυμμάχων ἐς Αἴγυπτον οὕτως ἐτελεύτησεν
έτσι τελείωσε η μεγάλη εκστρατεία των Αθηναίων και των συμμάχων εναντίον της Αιγύπτου

· Θουκ. 2.11.1: καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν πολλὰς στρατείας καὶ ἐν αὐτῇ Πελοποννήσῳ καὶ ἔξω ἐποιήσαντο
και οι πρόγονοί μας έκαναν πολλούς πολέμους και μέσα στην Πελοπόννησο και στο εξωτερικό

· Θουκ. 2.68.9: ὕστερον δὲ ἐν τῷ πολέμῳ τήνδε τὴν στρατείαν ποιοῦνται αὑτῶν τε καὶ Χαόνων καὶ ἄλλων τινῶν τῶν πλησιοχώρων βαρβάρων
αργότερα, στον πόλεμο αυτόν, οι Αμπρακιώτες οργάνωσαν την εκστρατεία αυτή με την βοήθεια των Χαόνων και άλλων γειτονικών βαρβάρων

· Θουκ. 2.80.4: εὐθὺς παρεσκευάζοντο τὴν κατὰ γῆν στρατείαν
ο Κνήμος άρχισε αμέσως τις ετοιμασίες για την κατά ξηρά εκστρατεία

· Θουκ. 2.87.2: καὶ οὐχὶ ἐς ναυμαχίαν μᾶλλον ἢ ἐπὶ στρατείαν ἐπλέομεν
είχαμε ξεκινήσει μάλλον για εκστρατεία παρά για ναυμαχία

· Θουκ. 2.101.6: τὰ μὲν οὖν κατὰ τὴν Σιτάλκου στρατείαν οὕτως ἐγένετο
αυτή ήταν η εκστρατεία του Σιτάλκη

· Θουκ. 4.8.1: τῶν δὲ ἄλλων Λακεδαιμονίων βραδυτέρα ἐγίγνετο ἡ ἔφοδος, ἄρτι ἀφιγμένων ἀφ᾽ ἑτέρας στρατείας
ενώ οι υπόλοιποι Λακεδαιμόνιοι ξεκίνησαν αργότερα, επειδή είχαν μόλις γυρίσει από άλλη εκστρατεία

· Θουκ. 4.70.1: ἐτύγχανε περὶ Σικυῶνα καὶ Κόρινθον ὤν, ἐπὶ Θρᾴκης στρατείαν παρασκευαζόμενος
έτυχε να βρίσκεται στην περιοχή της Σικυώνας και Κορίνθου ο Λακεδαιμόνιος Βρασίδας του Τέλλιδος που ετοίμαζε εκστρατεία στην Θράκη

· Θουκ. 4.74.1: αὐτὸς ἐς τὴν Κόρινθον τὴν ἐπὶ Θρᾴκης στρατείαν παρεσκεύαζεν
ο Βρασίδας επέστρεψε στην Κόρινθο, κι εξακολούθησε να ετοιμάζει την εκστρατεία του για την Θράκη

· Θουκ. 5.60.6: οὗπερ τὰς ἀπὸ στρατείας δίκας πρὶν ἐσιέναι κρίνουσιν, ἤρξαντο λεύειν
όπου δικάζουν τα στρατιωτικά αδικήματα· άρχισαν να λιθοβολούν τον Θράσυλο

· Θουκ. 5.79.3: αἰ δέ ποι στρατείας δέῃ κοινᾶς, βουλεύεσθαι Λακεδαιμονίως καὶ Ἀργείως 
αν υπάρξει ανάγκη να γίνει κάπου κοινή εκστρατεία, οι Λακεδαιμόνιοι και οι Αργείοι θα συνεννοούνται 

· Θουκ. 5.83.4: καὶ ὅτι παρασκευασαμένων αὐτῶν στρατιὰν ἄγειν ἐπὶ Χαλκιδέας τοὺς ἐπὶ Θρᾴκης καὶ Ἀμφίπολιν
όταν οι Αθηναίοι είχαν ετοιμάσει εκστρατεία εναντίον των Χαλκιδέων της Θράκης και εναντίον της Αμφίπολης 

· Θουκ. 5.83.4: καὶ ἡ στρατεία μάλιστα διελύθη ἐκείνου ἀπάραντος
και εξαιτίας του κυρίως η εκστρατεία είχε διαλυθεί

· Θουκ. 6.15.2: ἐνῆγε δὲ προθυμότατα τὴν στρατείαν Ἀλκιβιάδης ὁ Κλεινίου
εκείνος που υποστήριξε την εκστρατεία με ενθουσιασμό ήταν ο Αλκιβιάδης του Κλεινίου

· Θουκ. 6.31.5: ἄνευ τοῦ ἐκ τοῦ δημοσίου μισθοῦ πάντα τινὰ παρασκευάσασθαι ἐφόδιον ὡς ἐπὶ χρόνιον στρατείαν
και ακόμα όσα, εκτός από τον δημόσιο μισθό, ήταν φυσικό να πάρει ο καθένας μαζί του για την μακροχρόνια συντήρησή του 

· Θουκ. 6.32.3: τῶν μὲν πιστευόντων τὰ περὶ τῆς στρατείας τῆς τῶν Ἀθηναίων
από μερικούς που έδιναν πίστη στις πληροφορίες για την εκστρατεία των Αθηναίων 

· Θουκ. 6.92.5: μὴ ἀποκνεῖν τὴν ἐς τὴν Σικελίαν τε καὶ ἐς τὴν Ἀττικὴν στρατείαν
μην διστάσετε να στείλετε στρατό στην Σικελία και στην Αττική

· Θουκ. 7.55.1: πολὺ δὲ μείζων ἔτι τῆς στρατείας ὁ μετάμελος
και μετάνιωναν πικρά που είχαν αναλάβει την εκστρατεία

· Θουκ. 7.57.9: τῶν δὲ ἄλλων ἑκούσιος μᾶλλον ἡ στρατεία ἐγίγνετο ἤδη
οι υπόλοιποι είχαν εκστρατεύσει εκούσια

· Θουκ. 8.72.1: καίτοι οὐ πώποτε Ἀθηναίους διὰ τὰς στρατείας καὶ τὴν ὑπερόριον ἀσχολίαν ἐς οὐδὲν πρᾶγμα οὕτω μέγα ἐλθεῖν βουλεύσοντας ἐν ᾧ πεντακισχιλίους ξυνελθεῖν
και ότι, άλλωστε, εξαιτίας των διαφόρων επιχειρήσεων και των άλλων υποθέσεων που κρατούσαν τους Αθηναίους μακριά από την πολιτεία, ποτέ στην Εκκλησία δεν συγκεντρωνόταν αυτός ο αριθμός των πέντε χιλιάδων, όσο κι αν ήσαν σπουδαία τα ζητήματα που συζητούσαν

7. στρατεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. οδηγώ στράτευμα ή στόλο εναντίον κάποιου, εκστρατεύω, εξορμώ·
2. λαμβάνω μέρος σε εκστρατεία·
3. συγκεντρώνω στρατό, κατατάσσω ως στρατιώτη, στρατολογώ·
4. κινούμαι επιθετικά εναντίον κάποιου·
5. υπηρετώ στο στρατό, εκπληρώνω τη στρατιωτική θητεία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 790: εἰ μὴ στρατεύοισθ᾽ ἐς τὸν Ἑλλήνων τόπον
αν πια πολέμους δεν κινήσετε στον τόπο των Ελλήνων

   

· [bookmark: _Hlk144674113]Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 825: ἑνὸς δ᾽ ἐπ᾽ ἀνδρὸς δώματα στρατεύομεν
σ᾽ ενού εκστρατεύομε μονάχα το παλάτι

    

· Εὐρ. Ἱκ. 116: Οἶσθ’ ἣν στρατείαν ἐστράτευσ’ ὀλεθρίαν
την ξέρεις την ολέθρια εκστρατεία μου

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 394: οὓς λαβὼν στράτευε
πάρ᾽ τους και για μάχες σύρε

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 967: οὐκ ἠρνούμεθ᾽ ἂν τὸ κοινὸν αὔξειν ὧν μέτ᾽ ἐστρατευόμην
για το κοινό καλό εκεινών, που βγήκα στον πόλεμο μαζί τους, δε θ᾽ αρνιόμουν κάτι να δώσω

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1171: ἄγ᾽, εἰ στρατεύσῃ καταλιπών μ᾽ ἐν δώμασιν
γιά πες· αν, σπίτι αφήνοντάς με, φύγεις στον πόλεμο

    

· Εὐρ. Ὀρ. 927: μήθ’ ὁπλίζεσθαι χέρα μήτε στρατεύειν ἐκλιπόντα δώματα
ώστε κανένας στο εξής να μη στρέγει να οπλισθεί και να πάει να πολεμήσει μακριά απ’ το σπίτι του 

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 471: ξὺν σοὶ στρατεύειν γῆν ἐπ’ Ἀργείων θέλω καὶ πᾶσαν ἐλθὼν Ἑλλάδ’ ἐκπέρσαι δορί
τότε µαζί θα πάµε στη γη των Αργείων για ρήµαγµα

    

· Εὐρ. Φοίν. 432: ἐπὶ γὰρ τὴν ἐμὴν στρατεύομαι πόλιν
που φέρνω ενάντια της πατρίδας μου στρατό

[bookmark: _Hlk132388895]    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12: Page*** ~ Ὑψιπύλη 

Στίχος 128: τί δὲ στρατεύεσθ’, εἴ γε] σοῦ θέμις μαθεῖν;
γιατί εκστρατεύεις, εάν από σένα δεν μπορούμε να το ακούσουμε; 

Στίχος 134: γυ[νὴ στρατεῦσαί μ’ οὐχ ἑκόντ’ ἠνάγκασεν
η γυναίκα μου με ανάγκασε –παρά τη θέλησή μου– να εκστραττεύσω

Στίχος 148: χρὴ γὰρ στρατεύειν μ’, εἴ[περ ἀξιοῖ γυνή
πρέπει εγώ να οδηγήσω στράτευμα, εάν πράγματι η γυναίκα μου το απαιτεί

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 149: Austin ~ Τήλεφος

Στίχος 32: δοκεῖ στρατεύειν καὶ μέλει τοῖς ἐν τέλει τάδ’
φαίνεται πως είναι καιρός να ξεκινήσει η αποστολή και αυτά τα πράγματα
αφορούν τους άρχοντες

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 355: Nauck ~ Ἐρεχθεὺς

Στίχος 1: οὐδεὶς στρατεύσας ἄδικα σῶς ἦλθεν πάλιν
κανείς που οδηγεί στράτευμα πράττοντας αδικίες, δεν επιστρέφει σώος και αβλαβής  

   

· Σοφ. Αἴ. 1111: οὐ γάρ τι τῆς σῆς οὕνεκ᾽ ἐστρατεύσατο γυναικός
δεν βγήκε αυτός στον πόλεμο για χάρη της γυναίκας σου

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 142, col. 2: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἀχαιῶν σύλλογος

Στίχος 14: δοκεῖ στρατεύειν καὶ μέλει τοῖς ἐν τέλει τάδε
φαίνεται πως είναι καιρός να ξεκινήσει η αποστολή και αυτά τα πράγματα
αφορούν τους άρχοντες 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀριστ. Ἀθ. Πολ. 55.3: ἔπειτα γονέας εἰ εὖ ποιεῖ, καὶ τὰ τέλη εἰ τελεῖ, καὶ τὰς στρατείας εἰ ἐστράτευται
έπειτα αν φροντίζει τους γονείς του και αν πληρώνει τους φόρους και αν έχει υπηρετήσει τη θητεία του

    

· Ἀριστ. Ῥητ. 1373b: ὁ γὰρ μοιχεύων καὶ τύπτων ἀδικεῖ τινα τῶν ὡρισμένων, ὁ δὲ μὴ στρατευόμενος τὸ κοινόν
αυτός που μοιχεύει ή δέρνει διαπράττει αδίκημα σε βάρος κάποιου συγκεκριμένου προσώπου, ενώ αυτός που αποφεύγει να υπηρετήσει τη στρατιωτική του θητεία διαπράττει αδίκημα σε βάρος της κοινωνικής ομάδας

· Ἀριστ. Ῥητ. 1396b: λέγω δὲ κοινὰ μὲν τὸ ἐπαινεῖν τὸν Ἀχιλλέα ὅτι ἄνθρωπος καὶ ὅτι τῶν ἡμιθέων καὶ ὅτι ἐπὶ τὸ Ἴλιον ἐστρατεύσατο
με τις «γενικότητες» εννοώ να επαινεί ο ρήτορας τον Αχιλλέα γιατί ήταν άνθρωπος, γιατί ήταν ημίθεος και γιατί πήρε μέρος στην εκστρατεία εναντίον της Τροίας:

· Ἀριστ. Ῥητ. 1396b: καὶ ὅτι νεώτατος καὶ οὐκ ἔνορκος ὢν ἐστράτευσεν
επίσης το ότι πήρε μέρος στην εκστρατεία νεότατος, δίχως να είναι δεμένος με όρκο 

   

· Πλάτ. Γοργ. 483d: ἐπεὶ ποίῳ δικαίῳ χρώμενος Ξέρξης ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα ἐστράτευσεν ἢ ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐπὶ Σκύθας;
γιατί ποιο άλλο δίκαιο κάνοντας χρήση ο Ξέρξης εξεστράτευσε εναντίον της Ελλάδας ή ο πατέρας του ποιο δίκαιο χρησιμοποιώντας εξεστράτευσε κατά των Σκυθών;

    

· Πλάτ. Εὐθύδ. 279e: στρατευόμενος μετὰ ποτέρου ἂν ἥδιον τοῦ κινδύνου τε καὶ τῆς τύχης μετέχοις, μετὰ σοφοῦ στρατηγοῦ ἢ μετὰ ἀμαθοῦς;
και αν πάλι βρεθείς σε εκστρατεία, με ποιον θα προτιμούσες να μοιραστείς τους κινδύνους και τις τύχες του πολέμου; με έναν έμπειρο στρατηγό ή έναν άσχετο;

    

· Πλάτ. Θεάγ. 129d: οἴχεται δὲ νῦν μετὰ Θρασύλλου στρατευσόμενος εὐθὺ Ἐφέσου καὶ Ἰωνίας
κα τώρα αυτός πάει να πολεμήσει μαζί με το Θράσυλλο πέρα στην Έφεσο και στην Ιωνία

    

· Πλάτ. Κρ. 52b: οὔτε ἄλλοσε οὐδαμόσε, εἰ μή ποι στρατευσόμενος
ούτε σε άλλο μέρος πήγες πουθενά παρά μόνο όπου σε στείλαμε στρατιώτη για να πολεμήσεις

    

· Πλάτ. Μενέξ. 241e: καὶ οἱ εἰς Κύπρον στρατεύσαντες καὶ οἱ εἰς Αἴγυπτον πλεύσαντες καὶ ἄλλοσε πολλαχόσε
κι εκείνοι που επήραν μέρος στην εκστρατεία εναντίον της Κύπρου κι όσοι έπλευσαν εναντίον της Αιγύπτου και άλλων πολλών χωρών

    

· Πλάτ. Νόμ. 625e: ἐπεὶ καὶ τὰ συσσίτια κινδυνεύει συναγαγεῖν, ὁρῶν ὡς πάντες ὁπόταν στρατεύωνται
αφού και τα συσσίτια είναι σχεδόν βέβαιο ότι τα καθιέρωσε επειδή έβλεπε ότι όλοι, όποτε συμβαίνει να εκστρατεύουν

· Πλάτ. Νόμ. 694d: ἔοικεν ἐκ νέου στρατεύεσθαι διὰ βίου, ταῖς γυναιξὶν παραδοὺς τοὺς παῖδας τρέφειν
φαίνεται ότι από νέος ασχολιόταν σε όλη του τη ζωή με εκστρατείες έχοντας παραδώσει την ανατροφή των αγοριών του στις γυναίκες

· Πλάτ. Νόμ. 695a: δυναμένους θυραυλεῖν καὶ ἀγρυπνεῖν καὶ εἰ στρατεύεσθαι δέοι στρατεύεσθαι
οι οποίοι μπορούν να ζουν στον ύπαιθρο και να ξαγρυπνούν και αν χρειαζόταν να στρατευθούν, να στρατεύονται

· Πλάτ. Νόμ. 814a: εἴ ποτε δεήσειε πανδημεὶ πάσῃ τῇ δυνάμει καταλείποντας τὴν πόλιν ἔξω στρατεύεσθαι
αν ποτέ χρειαζόταν εγκαταλείποντας όλος ο λαός την πόλη ο στρατός να εκστρατεύσει έξω

· Πλάτ. Νόμ. 829b: δεῖ τοίνυν πόλιν ἑκάστου μηνὸς νοῦν κεκτημένην στρατεύεσθαι μὴ ἔλαττον μιᾶς ἡμέρας
πρέπει συνεπώς μία πόλη μυαλωμένη κάθε μήνα να επιστρατεύει για όχι λιγότερο από μια μέρα

· Πλάτ. Νόμ. 830d: στρατεύεσθαι προστάττων μάλιστα μὲν ἑκάστης ἡμέρας τά γε σμικρὰ χωρὶς τῶν ὅπλων
ορίζοντας μάλιστα ότι και τα μικρά ακόμη  γυμνάσια χωρίς τα όπλα θα πρέπει να εκτελούνται κάθε μέρα

· Πλάτ. Νόμ. 878d: καὶ ὑπὲρ τοῦ ἀδυνατοῦντος στρατευέσθω καὶ τὰς ὑπὲρ ἐκείνου πολεμικὰς ταττέσθω τάξεις
θα πρέπει να εκπληρώνει και τίς στρατιωτικές υποχρεώσεις εκείνου πού κατέστησε ανίκανο και να κατατάσσεται στις πολεμικές παρατάξεις

· Πλάτ. Νόμ. 943a: ὅταν ἔλθωσιν ἀπὸ στρατοπέδου, δικάζειν δὲ τοὺς στρατεύσαντας ἑκάστους χωρίς, ὁπλίτας τε καὶ ἱππέας
όταν επιστρέψουν από την εκστρατεία να δικάζουν εκείνοι πού πήραν μέρος στην εκστρατεία, χωριστά κάθε κατηγορία στρατευμένων, οι οπλίτες δηλαδή, οι ιππείς και οι άλλες στρατιωτικές δυνάμεις

· Πλάτ. Νόμ. 943c: ἐὰν δὲ στρατεύσηται μέν τις, μὴ ἀπαγαγόντων δὲ τῶν ἀρχόντων οἴκαδε προαπέλθῃ τοῦ χρόνου, λιποταξίου τούτων εἶναι γραφὰς 
αν όμως ενώ κάποιος στρατευθεί, συμβεί, χωρίς να επιτρέψουν οι διοικητές να αναχωρήσει για την πατρίδα πριν από την επιτρεπόμενη χρονική, στιγμή θα διώκεται για λιποταξία 

    

· Πλάτ. Πολ. 429b: ἢ εἰς τοῦτο τὸ μέρος ὃ προπολεμεῖ τε καὶ στρατεύεται ὑπὲρ αὐτῆς;
σε ποιό άλλο μέρος της θα μπορούσε κανείς ν᾽ αποβλέψει για να ονομάσει την πόλη ή δειλή ή ανδρεία, παρά σε κείνο που στρατεύεται γι᾽ αυτήν και που την υπερασπίζεται;

· Πλάτ. Πολ. 466e: ὅτι κοινῇ στρατεύσονται, καὶ πρός γε ἄξουσι τῶν παίδων εἰς τὸν πόλεμον ὅσοι ἁδροί
θα εκστρατεύουν μαζί κι ακόμα θα παίρνουν μαζί τους στον πόλεμο και τα πιο μεστωμένα από τα παιδιά

8. στρατηλατ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. οδηγώ το στράτευμα στο πεδίο της μάχης·
2. είμαι στρατιωτικός διοικητής, εξουσιάζω εκστρατευτικό σώμα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 687: ὅτ᾽ ἦλθον Θησέως κατὰ φθόνον στρατηλατοῦσαι
όταν από έχτρα του Θησέα κίνησαν κι ήρθαν για πόλεμο
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· Αἰσχ. Πέρσ. 717: τίς δ᾽ ἐμῶν ἐκεῖσε παίδων ἐστρατηλάτει;
και ποιός, πε μου, από τους γιους μου τον οδήγαε κατά κει;

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 736: στρατηλατήσας χὐποχείριον λαβεῖν
εξορμώντας με τον στρατό μου, θα την υποτάξω

    

· Εὐρ. Βάκχ. 52: ξυνάψω μαινάσι στρατηλατῶν
θα οδηγήσω τον στρατό των μαινάδων και θα δώσω μάχη

    

· Εὐρ. Ἑλ. 395: στράτευμα κώπηι διορίσαι Τροίαν ἔπι, τύραννος οὐδὲ πρὸς βίαν στρατηλατῶν
πως με καράβια οδήγησα στην Τροία στράτευμα πλήθος κι όχι με τη βία σαν τύραννος

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 321: καὶ σκῆπτρ᾽ ἐν οἷς Ἕλλησιν ἐστρατηλάτει
βαστώντας [...] το σκήπτρο που το στρατό κυβέρναε των Ελλήνων 

· Εὐρ. Ἠλέκ. 917: κἄγημας αἰσχρῶς μητέρ᾽ ἄνδρα τ᾽ ἔκτανες στρατηλατοῦνθ᾽ Ἕλλησιν
έκανες γάμο ανόσιο με τη μάνα μου, της σκότωσες τον άντρα, των Ελλήνων τον στρατηλάτη

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 465: οὐ σοῦ χατίζων δεῦρ᾽ ἄναξ στρατηλατεῖ
για χάρη σου δεν εκστρατεύει εδώ ο Ευρυσθέας

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 60: ὦ πρέσβυ, Ταφίων ὅς ποτ᾽ ἐξεῖλες πόλιν στρατηλατήσας κλεινὰ Καδμείων δορός
ω γέροντα, που κάποτε των Ταφίων πήρες την πόλιν οδηγώντας άξια τους Καδμείους

    

· Εὐρ. Ἱκ. 234: φθείροντες ἀστούς, ὁ μὲν ὅπως στρατηλατῇ
καταστρέφοντας τον κόσμο· ο ένας για να γίνει στρατηγός

· Εὐρ. Ἱκ. 593: στρατηλατήσω καινὸς ἐν καινῷ δορί
εγώ θα στρατηγήσω με την τύχη μου καινούριος σε καινούριον πόλεμο αρχηγός

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1195: ταῦτ᾽ ἦλθες ἤδη διὰ λόγων, ἢ σκῆπτρά σοι μόνον διαφέρειν καὶ στρατηλατεῖν μέλει;
τα σκέφτηκες αυτά ή η μόνη σου έγνοια είναι στρατάρχης να είσαι και με σκήπτρο να τριγυρνάς;

    

· Εὐρ. Ὀρ. 718: ὦ πλὴν γυναικὸς οὕνεκα στρατηλατεῖν τἄλλ᾽ οὐδέν
άνθρωπος, που για τίποτε ικανός δεν είναι παρά μόνο για να πολεμήσει χάρη μιας γυναίκας
    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 277: ἀνὴρ γὰρ ἀλκῆς μυρίας στρατηλατῶν στείχει φίλος σοὶ σύμμαχός τε τῇδε γῇ
ένας φίλος και σύµµαχος έρχεται µε χιλιάδες στρατό

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.124.2: Πέρσας γὰρ ἀναπείσας ἀπίστασθαι στρατηλάτεε ἐπὶ Μήδους
πείσε τους Πέρσες να επαναστατήσουν και βάδισε με το στρατό σου εναντίον των Μήδων

· Ἡροδ. 1.153.4: ἐπ᾽ οὓς ἐπεῖχέ τε στρατηλατέειν αὐτός, , ἐπὶ δὲ Ἴωνας ἄλλον πέμπειν στρατηγόν
εναντίον τους είχε σκοπό να εκστρατεύσει ο ίδιος, ενώ εναντίον των Ιώνων να στείλει άλλον στρατηγό

· Ἡροδ. 4.118.4: εἰ γὰρ ἐπ᾽ ἡμέας μούνους ἐστρατηλάτεε ὁ Πέρσης τίσασθαι τῆς πρόσθε δουλοσύνης βουλόμενος
αν ο Πέρσης κινούσε για εκστρατεία μονάχα εναντίον μας, θέλοντας να πάρει εκδίκηση για την παλιά του υποδούλωση

· Ἡροδ. 5.31.1: σὺ ὦν ἐπὶ ταύτην τὴν χώρην στρατηλάτεε
λοιπόν, στείλε εσύ το στρατό σου εναντίον αυτής της χώρας

· Ἡροδ. 7.5.2: ἡμερώσας δὲ Αἴγυπτον τὴν ἐξυβρίσασαν στρατηλάτεε ἐπὶ τὰς Ἀθήνας
όταν όμως επιβάλεις την τάξη στην Αίγυπτο, που σήκωσε κεφάλι, οδήγησε το στρατό σου εναντίον της Αθήνας

· Ἡροδ. 7.10θ.1: στρατηλάτεε αὐτὸς σὺ ἐπιλεξάμενός τε ἄνδρας τοὺς ἐθέλεις καὶ λαβὼν στρατιὴν ὁκόσην τινὰ βούλεαι
και τότε εσύ να μπεις επικεφαλής της εκστρατείας επιλέγοντας τους άντρες που θέλεις και παίρνοντας μαζί σου στράτευμα όσο μεγάλο θέλεις

· Ἡροδ. 7.14.1: ἤν περ μὴ αὐτίκα στρατηλατέῃς, τάδε τοι ἐξ αὐτῶν ἀνασχήσει
αν δεν εκστρατεύσεις αμέσως, νά πού θα καταλήξει αυτή η υπόθεση

· Ἡροδ. 7.19.1: ὁρμημένῳ δὲ Ξέρξῃ στρατηλατέειν μετὰ ταῦτα τρίτη ὄψις ἐν τῷ ὕπνῳ ἐγένετο
κι όταν ύστερ᾽ απ᾽ αυτά ο Ξέρξης σπρώχθηκε στην απόφαση να εκστρατεύσει, του παρουσιάστηκε στον ύπνο του τρίτο όνειρο

· Ἡροδ. 7.20.1: πέμπτῳ δὲ ἔτεϊ ἀνομένῳ ἐστρατηλάτεε χειρὶ μεγάλῃ πλήθεος
κι όταν ο πέμπτος χρόνος ήταν προς το τέλος του, εκστράτευσε με πολυάριθμη στρατιωτική δύναμη

· Ἡροδ. 7.147.1: καὶ οὕτω οὐδὲ δεήσειν ἐπ᾽ αὐτοὺς στρατηλατέοντας πρήγματα ἔχειν
κι έτσι ούτε καν θα υποχρεωθούν οι Πέρσες, επιχειρώντας εκστρατεία, να μπουν σε σκοτούρες

· Ἡροδ. 7.157.1: ἐπάγων πάντα τὸν ἠῷον στρατὸν ἐκ τῆς Ἀσίης, στρατηλατήσειν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα
και οδηγώντας από την Ασία όλο το στρατό της Ανατολής, να εκστρατεύσει εναντίον της Ελλάδας

· Ἡροδ. 7.239.2: ἐπείτε γὰρ Ξέρξῃ ἔδοξε στρατηλατέειν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα
όταν ο Ξέρξης αποφάσισε να εκστρατεύσει εναντίον της Ελλάδας

   

· Στράβ. 11.3.6: ὁ δὲ δεύτερος δικαιοδοτεῖ καὶ στρατηλατεῖ
ενώ ο δεύτερος στη σειρά αποδίδει τη δικαιοσύνη και διοικεί το στρατό

9. στρατιά, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

α. το στράτευμα, η συντεταγμένη στρατιωτική δύναμη·
β. το μάχιμο σώμα του στρατού ξηράς·
γ. η εκστρατεία, η συντονισμένη έξοδος μαχητών από τη χώρα για πολεμικούς σκοπούς

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 799: σὺ δέ μοι τότε μὲν στέλλων στρατιὰν Ἑλένης ἕνεκ᾽
λοιπόν όταν ξεσήκωνες τόσο στρατό για μια Ελένη

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 9: ἀμφὶ δὲ νόστῳ τῷ βασιλείῳ καὶ πολυχρύσου στρατιᾶς ἤδη κακόμαντις ἄγαν ὀρσολοπεῖται θυμὸς ἔσωθεν
μα για το γυρισμό του χρυσόφραχτου του στρατού μας και του βασιλέα μας έχει αρχίσει πολύ κακομάντευτη ν᾽ ανταριάζει η καρδιά μου και μέσα της να φρουμάζει

· Αἰσχ. Πέρσ. 25: σοῦνται, στρατιᾶς πολλῆς ἔφοροι
οδηγώντας το αμέτρητο στράτεμα

· Αἰσχ. Πέρσ. 534: νῦν γὰρ Περσῶν τῶν μεγαλαύχων καὶ πολυάνδρων στρατιὰν ὀλέσας
τώρα που έφτειρες το περήφανο αμέτρητο στράτευμα των Περσών

· Αἰσχ. Πέρσ. 858: πρῶτα μὲν εὐδοκίμους στρατιὰς ἀπεφαινόμεθ᾽
και πρώτ᾽ απ᾽ όλα ξεσηκώναμε στρατούς στον κόσμο ξακουστούς

· Αἰσχ. Πέρσ. 918: ὀτοτοῖ, βασιλεῦ, στρατιᾶς ἀγαθῆς καὶ περσονόμου τιμῆς μεγάλης
ωχ αλί βασιλιά! τρισαλί μου ο γενναίος μας στρατός κι η Περσόνομη τρανή δόξα και ηρώων το καύχημα

   

· Εὐρ. Ἑκ. 133: πρὶν ὁ ποικιλόφρων κόπις ἡδυλόγος δημοχαριστὴς Λαερτιάδης πείθει στρατιὰν
ως τη στιγμή που ο παμπόνηρος, εκείνος ο λογάς, ο λαοπλάνος γιος του Λαέρτη, πήρε με το μέρος του το στράτευμα

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 171: Ἀχαιῶν στρατιὰν ὡς ἐσιδοίμαν
των Αχαιών να δω τ᾽ ασκέρι

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 753: ἥξει δὴ Σιμόεντα καὶ δίνας ἀργυροειδεῖς ἄγυρις Ἑλλάνων στρατιᾶς
προς του Σιμόεντα λοιπόν τ᾽ ασημιά στριφογυρίσματα τώρα ο στρατός -πλήθος!- θα πάει των Ελλήνων

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 6: δέξαιτο νέων κληδόνα μύθων, οἳ τετράμοιρον νυκτὸς φυλακὴν πάσης στρατιᾶς προκάθηνται
να μάθει τα νέα από τους σκοπούς που φυλάνε το στρατόπεδο την τέταρτη βάρδια της νύχτας

· Εὐρ. Ῥῆσ. 15: φύλακες στρατιᾶς
οι σκοποί είμαστε

· Εὐρ. Ῥῆσ. 18: τί σὺ γὰρ φυλακὰς προλιπὼν κινεῖς στρατιάν;
γιατί αναστατώνετε το στράτευμα μέσα στη νύχτα;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 38: φυλακὰς δὲ λιπὼν κινεῖς στρατιάν
άφησες τη σκοπιά σου και κάνεις αναταραχή

· Εὐρ. Ῥῆσ. 48: οὐ γάρ πω πάρος ὧδ᾽ ἐφοβήθη ναυσιπόρος στρατιά
μέχρι τώρα ποτέ δεν υπήρξε τόση φασαρία στο στρατόπεδό τους

· Εὐρ. Ῥῆσ. 233: μόλοι δὲ ναυκλήρια, καὶ στρατιᾶς Ἑλλάδος διόπτας ἵκοιτο
βοήθα τον να πάει να δει τα καράβια και το στρατό τον Ελληνικό 

· Εὐρ. Ῥῆσ. 741: τίνι σημήνω διόπων στρατιᾶς οἷα πεπόνθαμεν;
σε ποιον από το στρατό σας να πω τι πάθαμε;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 747: ἔρρει στρατιά, πέπτωκεν ἄναξ δολίῳ πληγῇ
χάθηκε ο στρατός μας, σκοτώθηκε ο βασιλιάς μας με δόλο

    

· Εὐρ. Τρῳ. 230: καὶ μὴν Δαναῶν ὅδ᾽ ἀπὸ στρατιᾶς κῆρυξ, νεοχμῶν μύθων ταμίας, στείχει ταχύπουν ἴχνος ἐξανύων
αλλά νά, απ᾽ των Αργείων το στρατό ένας κράχτης σιμώνει γοργά κατά δω, κομιστής καμιάς νέας προσταγής

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12: Page *** ~ Ὑψιπύλη

Στίχος 247: [ὅπως λάβω] στρατιᾶς πρόθυμ’
[ώστε να πάρω] την προπαρασκευαστική προσφορά για την εκστρατεία

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστ. Ἀθ. Πολ. 19.5: τὸ μὲν οὖν πρῶτον Ἀγχίμολον ἀπέστειλαν κατὰ θάλατταν ἔχοντα στρατιάν
ως πρώτο βήμα, λοιπόν, έστειλαν τον Αγχίμολο με δύναμη διά θαλάσσης

· Ἀριστ.  Ἀθ. Πολ. 22.2: ἐξ ἑκάστης φυλῆς ἕνα, τῆς δὲ ἁπάσης στρατιᾶς ἡγεμὼν ἦν ὁ πολέμαρχος
έναν στρατηγό από κάθε φυλή, ενώ ολόκληρος ο στρατός ήταν υπό τη διοίκηση του πολέμαρχου

· Ἀριστ. Ἀθ. Πολ. 37.1: καὶ κατὰ τὴν στρατιὰν ἣν ἐξήγαγον οἱ τριάκοντα κακῶς ἀποχωρήσαντες
και οι Τριάκοντα που είχαν αποτύχει στο εγχείρημά τους εναντίον του

   

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 746: μῶν ὑστριχὶς εἰσέβαλέν σοι ἐς τὰς πλευρὰς πολλῇ στρατιᾷ κἀδενδροτόμησε τὸ νῶτον;
στα πλευρά σου μην έπεσε απάνω καμιά ξύστρα μεγάλη με ζόρι πολύ και σου ρήμαξε, δόλιε, τις πλάτες;

    

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 587: δεῦρ᾽ ἀφικοῦ λαβοῦσα τὴν ἐν στρατιαῖς τε καὶ μάχαις ἡμετέραν ξυνεργὸν Νίκην
φέρε μαζί σου και τη συμπολεμίστριά μας στις εκστρατείες και τις μάχες, τη Νίκη

    

· Ἀριστοφ. Λυσ. 100: τοὺς πατέρας οὐ ποθεῖτε τοὺς τῶν παιδίων ἐπὶ στρατιᾶς ἀπόντας;
δεν ποθήσατε, λέγω, των παιδιώ σας τους πατέρες, που λείπουνε στον πόλεμο;

· Ἀριστοφ. Λυσ. 592: εἶθ᾽ ἡνίκα χρῆν εὐφρανθῆναι καὶ τῆς ἥβης ἀπολαῦσαι, μονοκοιτοῦμεν διὰ τὰς στρατιάς
κι όταν πρέπει κι εμείς να χαρούμε τα νιάτα μας, ολομόναχες πέφτουμε· λείπει το ταίρι μας

· Ἀριστοφ. Λυσ. 1141: καθέζετο ἐπὶ τοῖσι βωμοῖς ὠχρὸς ἐν φοινικίδι στρατιὰν προσαιτῶν;
κι απ᾽ τους βωμούς μας πιάστηκε κιτρινιάρης, με κόκκινη χλαμύδα, και ζήταγε στρατό

    

· Ἀριστοφ. Σφ. 354: μέμνησαι δῆθ᾽ ὅτ᾽ ἐπὶ στρατιᾶς κλέψας ποτὲ τοὺς ὀβελίσκους ἵεις σαυτὸν κατὰ τοῦ τείχους ταχέως
για θυμήσου σε μιαν εκστρατεία, τον καιρό που στα χέρια μας έπεσε η Νάξος, τί είχες κάμει· είχες μπήξει κλεμμένα σουβλιά μες στο τείχος και πήδησες κάτω.

· Ἀριστοφ. Σφ. 557: εἰ καὐτὸς πώποθ᾽ ὑφείλου ἀρχὴν ἄρξας ἢ ’πὶ στρατιᾶς τοῖς ξυσσίτοις ἀγοράζων
όταν ή σε θέση διορίστηκες ή στο στρατό σιτιστή σε είχαν βάλει του λόχου

10.  στρατ-όω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. οδηγώ στον πόλεμο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 133: οἶον μή τις ἄγα θεόθεν κνεφάσῃ προτυπὲν στόμιον μέγα Τροίας στρατωθέν
Μόνο μη σκοτεινιάσει από φθόνο θεϊκό της Τροίας η κοιλάδα, πριν την πατήσουν οι στρατοί μας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀπολλ. Ῥοδ. Ἀργον. 2.387: τῇ μέν τ᾽ ἐνὶ νηὸν Ἄρηος λαΐνεον ποίησαν Ἀμαζονίδων βασίλειαι Ὀτρηρή τε καὶ Ἀντιόπη, ὁπότε στρατόωντο
σε αυτό οι βασίλισσες των Αμαζόνων, η Οτρηρή και η Αντιόπη, έχτισαν έναν πέτρινο ναό του Άρη την ώρα, όταν πήγαν στον πόλεμο

   

· Ὁμ. Ἰλ. 3.187: οἵ ῥα τότ᾽ ἐστρατόωντο παρ᾽ ὄχθας Σαγγαρίοιο
που τότ᾽ εστρατοπέδευαν στες όχθες του Σαγγάρου

· Ὁμ. Ἰλ. 4.378: οἳ δὲ τότ᾽ ἐστρατόωνθ᾽ ἱερὰ πρὸς τείχεα Θήβης
όταν στρατεύαν στ᾽ άγια της Θήβας τείχη εκείνοι·

11.  συμπίπτω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αρχίζω τη μάχη·
2. εφορμώ εναντίον κάποιου·
3. συγκρούομαι σε ναυμαχία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Αἴ. 429: οὔτοι σ᾽ ἀπείργειν οὐδ᾽ ὅπως ἐῶ λέγειν ἔχω, κακοῖς τοιοῖσδε συμπεπτωκότα
ούτε μπορώ να σ᾽ εμποδίσω ούτε και να σ᾽ αφήσω να μιλάς, μες στην ανήκουστή σου συμφορά

· Σοφ. Αἴ. 467: ἀλλὰ δῆτ᾽ ἰὼν πρὸς ἔρυμα Τρώων, ξυμπεσὼν μόνος μόνοις 
μήπως καλύτερα μπροστά να προχωρήσω στης Τροίας τα τείχη, να συγκρουστώ σώμα με σώμα με τους Τρώες

    

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 113: πότερα δ᾽ ἐν οἴκοις, ἢ ᾽ν ἀγροῖς ὁ Λάιος, ἢ γῆς ἐπ᾽ ἄλλης τῷδε συμπίπτει φόνῳ;
και πού σκοτώθηκε ο Λάιος; στ᾽ ανάκτορα, στην ύπαιθρο, σε ξένη χώρα;

    

· Σοφ. Τραχ. 20: ὃς εἰς ἀγῶνα τῷδε συμπεσὼν μάχης ἐκλύεταί με
και μπαίνοντας σε αγώνα μάχης με κείνον, με λευτέρωσε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.82.1: τοῖσι δὲ καὶ αὐτοῖσι τοῖσι Σπαρτιήτῃσι κατ᾽ αὐτὸν τοῦτον τὸν χρόνον συνεπεπτώκεε ἔρις 
την εποχή όμως αυτή συνέπεσε να βρίσκονται κι αυτοί οι ίδιοι σε διαμάχη με τους Αργείους για ένα τόπο που λεγόταν Θυρέα

· Ἡροδ. 1.82.7: τέλος δὲ ἐκ τῆς ἔριδος συμπεσόντες ἐμάχοντο
τέλος από λόγο σε λόγο ήρθαν στα χέρια, και η μάχη άρχισε

· Ἡροδ. 1.139.1: καὶ τόδε ἄλλο σφι ὧδε συμπέπτωκε γίνεσθαι
νά και ένα άλλο χαρακτηριστικό που παρουσιάζεται σ᾽ αυτούς

· Ἡροδ. 1.214.2: συμπεσόντας τῇσι αἰχμῇσί τε καὶ τοῖσι ἐγχειριδίοισι συνέχεσθαι
ύστερα, όταν τα βέλη τούς τελείωσαν, ήρθαν στα χέρια κι άρχισαν να χτυπιούνται με λόγχες και με μαχαίρια 

· Ἡροδ. 2.49.2: οὐ γὰρ δὴ συμπεσεῖν γε φήσω τά τε ἐν Αἰγύπτῳ ποιεύμενα τῷ θεῷ καὶ τὰ ἐν τοῖσι Ἕλλησι
γιατί δεν παραδέχομαι ότι από απλή σύμπτωση μοιάζουν τα όσα γίνονται στην Αίγυπτο προς τιμήν του θεού με τα όσα κάνουν οι Έλληνες

· Ἡροδ. 3.52.3: τετάρτῃ δὲ ἡμέρῃ ἰδών μιν ὁ Περίανδρος ἀλουσίῃσί τε καὶ ἀσιτίῃσι συμπεπτωκότα οἴκτειρε
ώσπου την τέταρτη ημέρα τον είδε ο Περίανδρος πώς είχε καταντήσει από την απλυσιά και την ασιτία, και τον λυπήθηκε·

· Ἡροδ. 5.35.2: συνέπιπτε γὰρ καὶ τὸν ἐστιγμένον τὴν κεφαλὴν ἀπῖχθαι ἐκ Σούσων παρὰ Ἱστιαίου
μάλιστα σ᾽ αυτό το μεταξύ κατά σύμπτωση έφτασε από τα Σούσα ο άνθρωπος του Ιστιαίου με τα στίγματα στο κεφάλι

· Ἡροδ. 5.36.1: Ἀρισταγόρῃ δὲ συνέπιπτε τοῦ αὐτοῦ χρόνου πάντα ταῦτα συνελθόντα
κι ήρθαν έτσι τα πράματα, ώστε όλ᾽ αυτά μαζί να βρουν τον Αρισταγόρα την ίδια ώρα

· Ἡροδ. 5.112.1: πεζῇ δέ, ὡς συνῆλθε τὰ στρατόπεδα, συμπεσόντα ἐμάχοντο
και στη στεριά, μόλις οι δυο στρατοί ήρθαν στα χέρια, έπεσαν ο ένας πάνω στον άλλο

· Ἡροδ. 6.18.1: ὥστε συμπεσεῖν τὸ πάθος τῷ χρηστηρίῳ τῷ ἐς Μίλητον γενομένῳ
έτσι που να βγει αληθινός ο χρησμός που δόθηκε στους Μιλησίους για τη συμφορά

· Ἡροδ. 7.137.2: τὸ δὲ συμπεσεῖν ἐς τοὺς παῖδας τῶν ἀνδρῶν τούτων τῶν ἀναβάντων πρὸς βασιλέα διὰ τὴν μῆνιν
όμως το να χτυπήσει τα παιδιά εκείνων που ανέβηκαν στην αυλή του βασιλιά εξαιτίας αυτής της μάνητας

· Ἡροδ. 7.151.1: συμπεσεῖν δὲ τούτοισι καὶ τόνδε τὸν λόγον λέγουσι τινὲς Ἑλλήνων πολλοῖσι ἔτεσι ὕστερον γενόμενον τούτων
μερικοί Έλληνες λένε πως με την εκδοχή αυτή ταιριάζει απόλυτα ένα περιστατικό που συνέβη πολλά χρόνια αργότερα

· Ἡροδ. 7.206.2: ἦν γὰρ κατὰ τὠυτὸ Ὀλυμπιὰς τούτοισι τοῖσι πρήγμασι συμπεσοῦσα
γιατί συνέπιπταν τον ίδιο καιρό μ᾽ αυτά τα γεγονότα οι ολυμπιακοί αγώνες·

· Ἡροδ. 8.15.1: συνέπιπτε δὲ ὥστε τὰς αὐτὰς ἡμέρας τάς τε ναυμαχίας γίνεσθαι ταύτας καὶ τὰς πεζομαχίας τὰς ἐν Θερμοπύλῃσι
και, σύμπτωση: τις ίδιες αυτές μέρες που γίνονταν αυτές οι ναυμαχίες είχαμε και τις πεζομαχίες στις Θερμοπύλες

· Ἡροδ. 8.132.3: συνέπιπτε δὲ τοιοῦτο ὥστε τοὺς μὲν βαρβάρους τὸ πρὸς ἑσπέρης ἀνωτέρω Σάμου μὴ τολμᾶν καταπλῶσαι καταρρωδηκότας
και με την τροπή που πήραν τα πράματα, ούτε οι βάρβαροι, με το φόβο που είχαν πάρει, τολμούσαν ν᾽ ανοιχτούν στο πέλαγος προς τα δυτικά πιο πέρα απ᾽ τη Σάμο

· Ἡροδ. 8.141.2: καὶ δὴ συνέπιπτε ὥστε ὁμοῦ σφεων γίνεσθαι τὴν κατάστασιν
λοιπόν, έτσι ήρθαν τα πράγματα, ώστε να εμφανιστούν (οι αγγελιοφόροι) στην εκκλησία του δήμου ταυτόχρονα με τον Αλέξανδρο

· Ἡροδ. 9.55.1: ἐς ὃ ἐς νείκεά τε συμπεσόντες ἀπίκατο καὶ ὁ κῆρυξ ὁ τῶν Ἀθηναίων παρίστατό σφι ἀπιγμένος
στο τέλος μάλιστα ήρθαν σε ανοιχτή σύγκρουση, όταν έφτασε ο κήρυκας των Αθηναίων και παρακολουθούσε τη σκηνή

· Ἡροδ. 9.100.2: τῆς αὐτῆς ἡμέρης συμπιπτούσης τοῦ τε ἐν Πλαταιῇσι καὶ τοῦ ἐν Μυκάλῃ μέλλοντος ἔσεσθαι τρώματος
συνέπεσε να γίνουν την ίδια μέρα ο χαλασμός των Περσών στις Πλαταιές κι ο χαλασμός που ήταν να πάθουν στη Μυκάλη

· Ἡροδ. 9.101.1: καὶ τόδε ἕτερον συνέπεσε γενόμενον, Δήμητρος τεμένεα Ἐλευσινίης παρὰ ἀμφοτέρας τὰς συμβολὰς εἶναι
κι άλλη μια σύμπτωση σημειώθηκε: το πεδίο μάχης και στη μια και στην άλλη περίπτωση ήταν δίπλα σε τέμενος της Ελευσινίας Δήμητρας

   

· Θουκ. 1.49.7: ἀλλὰ ξυνέπεσεν ἐς τοῦτο ἀνάγκης ὥστε ἐπιχειρῆσαι ἀλλήλοις τοὺς Κορινθίους καὶ Ἀθηναίους
με αναπόφευκτη συνέπεια Κορίνθιοι και Αθηναίοι να πολεμήσουν μεταξύ τους

· Θουκ. 2.84.2: ὥσπερ ἐν γῇ πεζήν, ἀλλὰ ξυμπεσεῖσθαι πρὸς ἀλλήλας τὰς ναῦς καὶ τὰ πλοῖα ταραχὴν παρέξειν
όπως θα την κρατούσε στρατός στην στεριά, και ότι τα καράβια θ᾽ άρχιζαν να πέφτουν το ένα επάνω στο άλλο και τα ελαφριά σκάφη στο εσωτερικό του κύκλου θα αύξαναν την ακαταστασία

· Θουκ. 3.59.1: ἀλλ᾽ οἷοί τε ἂν ὄντες πάθοιμεν καὶ ὡς ἀστάθμητον τὸ τῆς ξυμφορᾶς ᾧτινί ποτ᾽ ἂν καὶ ἀναξίῳ ξυμπέσοι
ξέρετε πόσο απρόβλεπτη είναι η μοίρα και ότι κανείς, ακόμα κι ο αθώος, δεν μπορεί να την αποφύγει

· Θουκ. 4.68.3: ξυνέπεσε γὰρ καὶ τὸν τῶν Ἀθηναίων κήρυκα ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γνώμης κηρύξαι τὸν βουλόμενον ἰέναι Μεγαρέων μετὰ Ἀθηναίων θησόμενον τὰ ὅπλα
κατά σύμπτωση έτυχε ο Αθηναίος κήρυκας, από δική του πρωτοβουλία, να φωνάξει ότι, όποιος Μεγαρεύς θέλει να πάει με το μέρος των Αθηναίων, μπορεί να καταθέσει τα όπλα

· Θουκ. 7.44.7: ὥστε τέλος ξυμπεσόντες αὑτοῖς κατὰ πολλὰ τοῦ στρατοπέδου
συνέβηκε έτσι, όταν διασπάστηκε η παράταξή τους, να πέσουν ο ένας απάνω στον άλλον, σε πολλά σημεία

· Θουκ. 7.63.1: ἀλλὰ ξυμπεσούσης νηὶ νεὼς μὴ πρότερον ἀξιοῦν ἀπολύεσθαι ἢ τοὺς ἀπὸ τοῦ πολεμίου καταστρώματος ὁπλίτας ἀπαράξητε
και όταν θα πέφτει καράβι απάνω σε καράβι να μην χωρίζεστε έως ότου ξεκαθαρίσετε από το κατάστρωμα τους οπλίτες του εχθρού

· Θουκ. 7.70.4: ξυμπεσουσῶν δὲ ἐν ὀλίγῳ πολλῶν νεῶν (πλεῖσται γὰρ δὴ αὗται ἐν ἐλαχίστῳ ἐναυμάχησαν)
συμπλέχτηκαν πολλά καράβια σε περιορισμένο χώρο (ποτέ πριν τόσα καράβια δεν πολέμησαν σε τόσο στενό χώρο)

· Θουκ. 7.70.6: καὶ τὸν κτύπον μέγαν ἀπὸ πολλῶν νεῶν ξυμπιπτουσῶν ἔκπληξίν τε 
ενώ ήταν μεγάλη η βοή από τα τόσα καράβια που έπεφταν το ένα απάνω στ᾽ άλλο 

· Θουκ. 8.41.2: ξυμπεπτωκυῖαν ἐκπορθεῖ, τῶν ἀνθρώπων ἐς τὰ ὄρη πεφευγότων, καὶ τὴν χώραν καταδρομαῖς λείαν ἐποιεῖτο, πλὴν τῶν ἐλευθέρων
οι κάτοικοί της είχαν καταφύγει στα βουνά και ο Αστύοχος την λεηλάτησε· ρήμαξε και την περιοχή, παίρνοντας λάφυρα και δούλους εκτός από τους ελεύθερους πολίτες

12. [bookmark: _Hlk130242512] σφαγή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο θανάσιμος τραυματισμός από μαχαίρι, ξίφος ή αιχμηρό αντικείμενο·
2. η ομαδική εξόντωση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk130242847]Αἰσχ. Ἀγαμ. 1057: τὰ μὲν γὰρ ἑστίας μεσομφάλου ἕστηκεν ἤδη μῆλα πρὸς σφαγὰς πάρος
γιατ᾽ εκεί στου παλατιού τη μέση μπρος στους βωμούς για σφάξιμο τ᾽ αρνιά προσμένουν

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1096: κλαιόμενα τάδε βρέφη σφαγὰς ὀπτάς τε σάρκας πρὸς πατρὸς βεβρωμένας
βρέφη που σκούζουν κάτω απ᾽ το μαχαίρι, κρέατα ψητά, από τον πατέρα φαγωμένα

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1389: κἀκφυσιῶν ὀξεῖαν αἵματος σφαγὴν βάλλει μ᾽ ἐρεμνῇ ψακάδι φοινίας δρόσου
και το αίμα του, σαν ψιλή σφήνα ξεπετώντας, με μαύρες στάλες φονικής δροσιάς με ραίνει

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1599: ἀμπίπτει δ᾽ ἀπὸ σφαγὴν ἐρῶν
κι έπεσε ξερνώντας τα σφαχτάρια

    

· Αἰσχ. Εὐμ. 187: ἀλλ᾽ οὗ καρανιστῆρες ὀφθαλμωρύχοι δίκαι σφαγαί τε
μα όπου σφαγές και δίκες κεφαλιών κομμένων, ματιών βγαλμένων

· Αἰσχ. Εὐμ. 450: ἔστ᾽ ἂν πρὸς ἀνδρὸς αἵματος καθαρσίου σφαγαὶ καθαιμάξωσι νεοθήλου βοτοῦ
ώσπου σφαχτού γαλαθηνού χυθεί το αίμα πάνω στα χέρια του και τόνε καθαρίσει

    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 863: δίθηκτον ἐν σφαγαῖσι βάψασα ξίφος
μπήχνοντας δίστομο σπαθί μες στις σφαγές των

    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 83: Nauck = 41: Smyth ~ Θρήισσαι

Στίχος 1: καὶ χρωτὸς ἐνδιδόντος οὐδαμοῦ σφαγῇ ἔκαμπτε, τόξον ὥς τις ἐντείνων, ξίφος
και, καθώς το σώμα του καθόλου δεν υπέκυπτε στο θανατηφόρο χτύπημα, συνέχισε να λυγίζει το σπαθί του

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 228: αἰαῖ· ἄξια καὶ σφαγᾶς τάδε καὶ πλέον ἢ βρόχῳ δέρην οὐρανίῳ πελάσσαι;
συμφορά, που λες καλύτερ᾽ ας πεθάνω· θα ᾽ναι λίγο το λαιμό μου να περάσω σε θηλειά

    

· Εὐρ. Ἀνδρ. 399: ἥτις σφαγὰς μὲν Ἕκτορος τροχηλάτου
είδα τον Έκτορα να κομματιάζεται δεμένος στο άρμα

· Εὐρ. Ἀνδρ. 429: ᾧ σ᾽ ὑπήγαγον ἐς χεῖρας ἐλθεῖν τὰς ἐμὰς ἐπὶ σφαγήν
έτσι, σ᾽ έχω στα χέρια μου, για να σε σφάξω

· Εὐρ. Ἀνδρ. 547: ὑμᾶς ἐρωτῶ τόν τ᾽ ἐφεστῶτα σφαγῇ, τί ταῦτα; πῶς ταῦτ᾽;
Όλους εσάς ρωτάω, ρωτάω κι εσένα που έτοιμος είσαι για σφαγή, τί τρέχει;

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1134: σφαγῆς τ᾽ ἐχώρουν βουπόροι ποδῶν πάρος
από κείνα που σφάζουνε τους ταύρους, επέφτανε μπροστά στα πόδια του

    

· Εὐρ. Ἑκ. 522: παρῆν μὲν ὄχλος πᾶς Ἀχαιικοῦ στρατοῦ πλήρης πρὸ τύμβου σῆς κόρης ἐπὶ σφαγάς
ολάκερο το πλήθος ήταν συναγμένο του Αχαϊκού στρατού μπροστά στον τύμβο για τη θυσία της κόρης

· Εὐρ. Ἑκ. 571: ἐπεὶ δ᾽ ἀφῆκε πνεῦμα θανασίμῳ σφαγῇ, οὐδεὶς τὸν αὐτὸν εἶχεν Ἀργείων πόνον
και από τη θανάσιμη σφαγή ως ξεψύχησε όλοι οι Αργείτες τρέχουν

· Εὐρ. Ἑκ. 1037: ὤμοι μάλ᾽ αὖθις, τέκνα, δυστήνου σφαγῆς
τρισαλίμονο, σφάζουν τα δύστυχα παιδιά μου

    

· Εὐρ. Ἑλ. 142: σφαγαῖς ἀδελφῆς οὕνεκ᾽ ἐκπνεῦσαι βίον.
πως σκοτωθήκαν για την αδερφή τους

· Εὐρ. Ἑλ. 301: σφαγαὶ δ᾽ ἔχουσιν εὐγενές τι καὶ καλόν
έχει αρχοντιά κι ευγένεια το μαχαίρι

· Εὐρ. Ἑλ. 355: ἢ ξιφοκτόνον διωγμὸν αἱμορρύτου σφαγᾶς αὐτοσίδαρον ἔσω πελάσω διὰ σαρκὸς ἅμιλλαν
ή θάνατο θα βρω, τρυπώντας με κοφτερό μαχαίρι το κορμί μου ποτάμι να χυθεί το αίμα

· Εὐρ. Ἑλ. 778: φεῦ φεῦ· μακρόν γ᾽ ἔλεξας, ὦ τάλας, χρόνον· σωθεὶς δ᾽ ἐκεῖθεν ἐνθάδ᾽ ἦλθες ἐς σφαγάς
πόσος καιρός! φτωχέ, εκεί πέρα εσώθης κι ήρθες εδώ για να σε θανατώσουν

· Εὐρ. Ἑλ. 848: Τελαμωνίου δ᾽ Αἴαντος εἰσεῖδον σφαγὰς τὸν Νηλέως τ᾽ ἄπαιδα
τον γιο του ο Νέστορας κι είδα τον Αία τον Τελαμώνιο να σκοτώνεται

· Εὐρ. Ἑλ. 1582: δεξιᾶι δ᾽ ἑλὼν ξίφος ἐς πρῶιραν εἷρπε κἀπὶ ταυρείωι σφαγῆι σταθεὶς νεκρῶν μὲν οὐδενὸς μνήμην ἔχων
και παίρνοντας το ξίφος πάει στην πλώρη για τη θυσία· ως έσφαξε τον ταύρο, για τον νεκρό δεν μίλησε καθόλου

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 123: ὦ πάτερ, σὺ δ᾽ ἐν Ἀίδα κεῖσαι σᾶς ἀλόχου σφαγαῖς Αἰγίσθου τ᾽, Ἀγάμεμνον.
πατέρα μου Αγαμέμνονα, που κείτεσαι σφαγμένος μες στον Άδη, απ᾽ τη γυναίκα σου κι από τον Αίγισθο

· Εὐρ. Ἠλέκ. 757: σφαγὴν ἀυτεῖς τῆιδέ μοι· τί μέλλομεν;
μου λες πως θα πεθάνω· τί προσμένω;

· Εὐρ. Ἠλέκ. 961: ὅταν μόληι μήτηρ, σφαγῆς πάροιθε μὴ ᾽σίδηι νεκρόν.
για να μη δει τον σκοτωμένο η μάνα μου όταν θα φτάσει, πριν απ᾽ τη σφαγή της. 

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1069: θυγατρὸς πρὶν κεκυρῶσθαι σφαγάς
εσύ και πριν ακόμα της κόρης σου η σφαγή αποφασιστεί

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1228: λαβοῦ, κάλυπτε μέλεα ματέρος πέπλοις ‹καὶ› καθάρμοσον σφαγάς· φονέας ἔτικτες ἆρά σοι
έλα, με πέπλα σκέπασε της μάνας το κορμί και κλείσε τις πληγές της· νά λοιπόν, εγέννησες παιδιά για να σε σφάξουν

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 502: ἐγὼ γὰρ αὐτὴ πρὶν κελευσθῆναι, γέρον, θνήισκειν ἑτοίμη καὶ παρίστασθαι σφαγῆι
πριν με διατάξουν έτοιμ᾽ είμαι ν᾽ αποθάνω μόνη μου εγώ και να σταθώ για να με σφάξουν

· Εὐρ. Ἡρακλ. 562: ἐπεὶ σφαγῆς γε πρὸς τὸ δεινὸν εἶμ᾽ ἐγώ, εἴπερ πέφυκα πατρὸς οὗπερ εὔχομαι
γιατί για τη σκληρότερη σφαγή εγώ πάω, αν είμαι κόρη του πατρός μου, όπως καυχιέμαι

    

· Εὐρ. Ἴ. 376: ἢ προβωμίοις σφαγαῖσι μήλων ἢ δι᾽ οἰωνῶν πτεροῖς
πρόβατα θυσιάζοντας μπρος στους βωμούς ή βλέποντας το πέταγμα των πουλιών

· Εὐρ. Ἴ. 616: ὅσας σφαγὰς δὴ φαρμάκων τε θανασίμων γυναῖκες ηὗρον ἀνδράσιν διαφθοράς
πόσες σφαγές δεν κάμανε και πόσα φαρμακώματα στους άνδρες ή γυναίκες τους για την καταστροφή τους

· Εὐρ. Ἴ. 1126: ὡς σφαγαῖσι Διονύσου πέτρας δεύσειε δισσὰς παιδὸς ἀντ᾽ ὀπτηρίων
στο μέρος όπου λάμπει του Διονύσου η φωτιά, να βάψει με θυσίες το βράχο το διπλό εκεί για το παιδί που βρήκε

· Εὐρ. Ἴ. 1251: πρόσπολοι, διωκόμεσθα θανασίμους ἐπὶ σφαγάς
μας κυνηγάνε κόρες μου και να μας σφάξουν θέλουν 

    

· Εὐρ. Ἱκ. 765: ἔνιψεν αὐτὸς τῶν ταλαιπώρων σφαγάς;
έπλυνε ο ίδιος τις πληγές των δύστυχων;

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 906: ἐγώ νιν ἦγον ὡς γαμουμένην, νῦν δ᾽ ἐπὶ σφαγὰς κομίζω
με στεφάνι για δικιά σου νύφη εγώ την έφερνα· τώρα, για σφαγή

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1318: φονεύομαι διόλλυμαι σφαγαῖσιν ἀνοσίοισιν ἀνοσίου πατρός
και με σκοτώνουν, χάνομαι με μαχαιριά αθεόφοβη αθεόφοβου πατέρα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1548: ὡς δ᾽ ἐσεῖδεν Ἀγαμέμνων ἄναξ ἐπὶ σφαγὰς στείχουσαν εἰς ἄλσος κόρην
την κόρη ως είδε ο βασιλιάς προς το άλσος να βαδίζει για σφαγή

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 339: τὸν σὸν Ἑλλὰς ἀποτείσει φόνον δίκας τίνουσα τῆς ἐν Αὐλίδι σφαγῆς
το φόνο σου η Ελλάδα θα πλερώσει, που ᾽θελε να σε σφάξει στην Αυλίδα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 726: ἀπέλθεθ᾽ ὑμεῖς καὶ παρευτρεπίζετε τἄνδον μολόντες τοῖς ἐφεστῶσι σφαγῇ
εσείς, πια μπείτε μέσα και βοηθήστε εκείνους που ετοιμάζουν τη θυσία

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 994: σφαγῆς τε γὰρ σῆς χεῖρ᾽ ἀπαλλάξαιμεν ἂν σῴσαιμί τ᾽ οἴκους
κι απ᾽ το αίμα σου έτσι καθαρά εγώ θα ᾽χω τα χέρια, και θα σώσω και το σπίτι
 
· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1459: ὅταν ἑορτάζῃ λεώς, τῆς σῆς σφαγῆς ἄποιν᾽ ἐπισχέτω ξίφος δέρῃ πρὸς ἀνδρὸς αἷμά τ᾽ ἐξανιέτω
όταν θα γιορτάζουν, μ᾽ ένα σπαθί ν᾽ αγγίζει ο ιερέας αντρός λαιμό, λίγο αίμα ν᾽ αναβρύζει, για τη σφαγή σου αντίδωρο

    

· Εὐρ. Ὀρ. 39: Ἕκτον δὲ δὴ τόδ’ ἦμαρ ἐξ ὅτου σφαγαῖς θανοῦσα μήτηρ πυρὶ καθήγνισται δέμας
η έκτη μέρα τούτη, αφ’ όταν της σφαγμένης της μάνας το κορμί στη φωτιά εξαγνίσθη

· Εὐρ. Ὀρ. 291: μήποτε τεκούσης ἐς σφαγὰς ὦσαι ξίφος
να μη βυθίσω το σπαθί μου στον λαιμό αυτής που μ’ εγέννησε

· Εὐρ. Ὀρ. 947: αὐτόχειρι δὲ σφαγῇ ὑπέσχετ᾽ ἐν τῇδ᾽ ἡμέρᾳ λείψειν βίον σὺν σοί.
τους υποσχέθηκε πως αν δεν σας εκθέσουν στην μανία των πολιτών, θ’ αυτοκτονήσετε εδώ, μέσα στο σπίτι σας, μέχρι το τέλος της μέρας· και το δέχθηκαν

· Εὐρ. Ὀρ. 1493: πάλιν δὲ τὰν Διὸς κόραν ἐπὶ σφαγὰν ἔτεινον:
την αρπάζουνε, γυρνάνε στην Ελένη να την αποτελειώσουνε... άφαντη του Δία η κόρη

· Εὐρ. Ὀρ. 1671: ἰδού, μεθίημ᾽ Ἑρμιόνην ἀπὸ σφαγῆς, καὶ λέκτρ᾽ ἐπῄνεσ᾽, ἡνίκ᾽ ἂν διδῷ πατήρ
ελευθερώνω την Ερμιόνη και αντί για το σπαθί μου, της προσφέρω στεφάνι νυφικό, αν συμφωνεί ο πατέρας της

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 606: τὰς δ᾽ Ἕκτορος εὐνὰς ἔασον καὶ καρατόμους σφαγάς
άφησε τον Έκτορα και τη σφαγή του

· Εὐρ. Ῥῆσ. 636: ἀλλ᾽ ᾧπερ ἥκεις μορσίμους φέρων σφαγάς, τάχυν᾽
βιάσου να σκοτώσεις αυτόν που ορίστηκες

· Εὐρ. Ῥῆσ. 790: θερμὸς δὲ κρουνὸς δεσπότου πάρα σφαγαῖς βάλλει με δυσθνῄσκοντος αἵματος νέου
και με πλημμύρισε ζεστό αίμα σαν ποτάμι· ήταν του βασιλιά μας, του Ρήσου, απ’ τις πληγές του· πέθαινε...

    

· Εὐρ. Τρῳ. 562: σφαγαὶ δ᾽ ἀμφιβώμιοι Φρυγῶν
γύρω στους βωμούς των Τρώων σφαγή

· Εὐρ. Τρῳ. 1316: μέλας γὰρ ὄσσε κατεκάλυψε θάνατος ὅσιος ἀνοσίαις σφαγαῖσιν
θάνατος όσιος τον έχει αναπάψει, όσο κι αν ήταν ανόσια η σφαγή

    

· Εὐρ. Φοίν. 332: ἀνῇξε μὲν ξίφους ἐπ᾽ αὐτόχειρά τε σφαγάν
όρμησε ο δόλιος να σφαχτεί με το σπαθί στο χέρι

· Εὐρ. Φοίν. 945: Αἵμονος μὲν οὖν γάμοι σφαγὰς ἀπείργουσ᾽
αλλά για τη σφαγή του Αίμονα ο γάμος του εμποδίζει

· Εὐρ. Φοίν. 1431: τετρωμένους δ᾽ ἰδοῦσα καιρίους σφαγὰς ᾤμωξεν
και σαν είδε που άγρια σφάχτηκαν σκούζει

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 472e: Snell, Kannicht, Radt ~ Κρῆτες

Στίχος 36: ἐπίστασαι δέ τοι μιαιφόν’ ἔργα καὶ σφαγὰς ἀνδροκτόνους·
όντως γνωρίζεις καλά πράξεις αποκρουστικής δολοφονίας και σφαγές ανδρών

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12: Page*** ~ Ὑψιπύλη

Στίχος 157: σφαγᾶι [τε δῆ]λον κλισίας π[ερ]ὶ νυκτέρου γενναίων πατέρων φυγάδες δορὶ θυμόν
με σφαγή και κτυπήματα ξιφών, ήρωες σε εξορία αποκάλυψαν την ιδιοσυγκρασία των ευγενών πατέρων τους στη μάχη, πολεμώντας για τα καταλύματά τους μες τη νύχτα 

   

· Σοφ. Αἴ. 919: πρὸς ῥῖνας ἔκ τε φοινίας πληγῆς μελανθὲν αἷμ᾽ ἀπ᾽ οἰκείας σφαγῆς
μαύρο αίμα να κυλά απ᾽ τα ρουθούνια του και την αιμόφυρτη πληγή της αυτοκτονικής σφαγής

    

· Σοφ. Ἠλέκ. 37: δόλοισι κλέψαι χειρὸς ἐνδίκους σφαγάς
με δόλο να κλέψεις το δίκαιο φόνο

· Σοφ. Ἠλέκ. 568: οὗ κατὰ σφαγὰς ἐκκομπάσας ἔπος τι τυγχάνει βαλών
κι αφού το σκότωσε, άφησ᾽ απ᾽ το στόμα έτσι απερίσκεπτα να του ξεφύγει μεγάλος λόγος

    

· Σοφ. Τραχ. 573: ἐὰν γὰρ ἀμφίθρεπτον αἷμα τῶν ἐμῶν σφαγῶν ἐνέγκῃ χερσίν
aν μαζέψεις το πηγμένο το γαίμα της πληγής μου απ᾽ το μέρος του βέλους

· Σοφ. Τραχ. 718: ἐκ δὲ τοῦδ᾽ ὅδε σφαγῶν διελθὼν ἰὸς αἵματος μέλας πῶς οὐκ ὀλεῖ καὶ τόνδε;
aυτό λοιπόν το βέλος που από τόσους πέρασε φόνους κι είναι μαύρο από αίμα, πώς δε θα φάει κι αυτόν

· Σοφ. Τραχ. 756: μέλλοντι δ᾽ αὐτῷ πολυθύτους τεύχειν σφαγὰς
εκεί, ενώ ήταν έτοιμος ν᾽ αρχίσει τ᾽ αμέτρητά του θύματα να σφάζει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 1019: οὐχ ἥδεται δήπουθεν Εἰρήνη σφαγαῖς, οὐδ᾽ αἱματοῦται βωμός
δεν αγαπά σφαγές η Ειρήνη κι ούτε να χύνεται αίμα στο βωμό της

   

· Πλάτ. Νόμ. 682e: ὥστε θανάτους τε καὶ σφαγὰς καὶ φυγὰς γενέσθαι παμπόλλας
αλλά έγιναν φόνοι καί σφαγές καί πάμπολλες εξορίες

    

· Πλάτ. Πολ. 391b: τάς τε αὖ Ἕκτορος ἕλξεις περὶ τὸ σῆμα τὸ Πατρόκλου καὶ τὰς τῶν ζωγρηθέντων σφαγὰς εἰς τὴν πυράν
καθώς και πως έσυρε το νεκρό του Έκτορα γύρω από το μνήμα του φίλου του, ούτε πως έσφαξε τους αιχμάλωτους Τρωαδίτες πάνω στην πυρά του

· Πλάτ. Πολ. 610b: μή ποτε φῶμεν ὑπὸ πυρετοῦ μηδ᾽ αὖ ὑπ᾽ ἄλλης νόσου μηδ᾽ αὖ ὑπὸ σφαγῆς
ας μη τολμήσομε να ειπούμε ότι είτε από τον πυρετό, είτε απ᾽ οποιαδήποτε άλλη αρρώστια, είτε από τη σφαγή


















ΙΙΙ. Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Στρατιῶται 

1. σακεσφόρ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος φέρει ή κρατά ασπίδα, ο ασπιδοφόρος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Φοίν. 139: σακεσφόροι γὰρ πάντες Αἰτωλοί, τέκνον
παιδί μου, είναι όλοι οι ασπιδοφόροι οι Αιτωλοί

   

· Σοφ. Αἴ. 19: καὶ νῦν ἐπέγνως εὖ μ᾽ ἐπ᾽ ἀνδρὶ δυσμενεῖ βάσιν κυκλοῦντ᾽, Αἴαντι τῷ σακεσφόρῳ
καλά και τώρα το κατάλαβες, τα πόδια μου με σέρνουν σ᾽ εχθρό ασπιδοφόρο, τον Αίαντα εννοώ

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Βακχ. Ἐπίν. 13.104: παῖδ᾽ ὑπέρθυμον βοα[θόον Αἴαντα σακεσφόρον ἥ[ρω[footnoteRef:68] [68:  «Πυθέᾳ Αἰγινήτῃ Παγκρατιαστῇ Νέμεα»] 

τον γενναιόκαρδο γιο θα υμνήσω, τον ασπιδοφόρο ήρωα Αίαντα

   

· Πλουτ. Πελ. 30.7: Ἐπικράτους γοῦν ποτε τοῦ σακεσφόρου μήτε ἀρνουμένου δῶρα δέξασθαι παρὰ βασιλέως
εν πάση περιπτώσει, ο Επικράτης, ο ασπιδοφόρος παραδέχτηκε ότι κάποτε είχε λάβει δώρα από το βασιλιά

2. σηματουργὸς, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο τεχνίτης ο οποίος κατασκευάζει εμβλήματα για ασπίδες

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 491: ὁ σηματουργὸς δ᾽ οὔ τις εὐτελὴς ἄρ᾽ ἦν 
δε θα ᾽ταν βέβαια ένας κοινός αυτός τεχνίτης

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

3. σκηπτουχία, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το να κρατάει κάποιος ραβδί ή σκήπτρο ως έμβλημα εξουσίας·
2. η στρατιωτική αρχή

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 297: ὅστ᾽ ἐπὶ σκηπτουχίᾳ ταχθεὶς ἄνανδρον τάξιν ἠρήμου θανών;
που αρχηγός σκηπτούχος την τάξη του έρημη άφησε με τη θανή του

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Στράβ. 11.2.18: μετὰ δὲ ταῦτα διαδεξάμενοι βασιλεῖς εἰς σκηπτουχίας διῃρημένην ἔχοντες τὴν χώραν μέσως ἔπραττον
μετά από αυτό, όταν οι βασιλιάδες κατέκτησαν την εξουσία, η χώρα χωρίστηκε σε «σκηπτουχίες» (στρατιωτική εξουσία), είχαν μόνο μέτρια ευημερία

4. σκοπός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο στρατιώτης ο οποίος έχει τοποθετηθεί στη σκοπιά· ο φρουρός κατά τη διάρκεια πολέμου, ο οποίος επόπτευε τον γύρω χώρο από ένα ψηλό σημείο·
2. ο κατάσκοπος, ο ανιχνευτής·
3. ο αγγελιαφόρος·
4. ο φύλακας, ο προστάτης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 628: ἔκυρσας ὥστε τοξότης ἄκρος σκοποῦ·
σαν άξιος πέτυχες τοξότης το σημάδι

[bookmark: _Hlk127395442]    

· Αἰσχ. Ἑπτ. 36: σκοποὺς δὲ κἀγὼ καὶ κατοπτῆρας στρατοῦ
μα έχω κι εγώ του στρατού στείλει κατασκόπους κι ανιχνευτές

    

· [bookmark: _Hlk127392579]Αἰσχ. Ἱκ. 381: τὸν ὑψόθεν σκοπὸν ἐπισκόπει φύλακα πολυπόνων
κοίτα, ψηλά φροντίζει ένας σκοπός άγρυπνος πάντα τους κατατρεμένους

· Αἰσχ. Ἱκ. 647: Δῖον ἐπιδόμενοι πράκτορ᾽, ἅτε σκοπόν, δυσπολέμητον πράκτορ᾽ 
βλέποντας το Δία τον εκδικητή, τον ακοίμητο φρουρό, τον δυσκολοπολέμητο

    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 179: Nauck = 94: Smyth ~ Ὀστολόγοι

Στίχος 3: ἦν μὲν γὰρ αὐτῷ σκοπὸς ἀεὶ τοὐμὸν κάρα 
αυτός πάντα σημάδι του είχε το κεφάλι μου 

   

· Εὐρ. Ἑλ. 1174: ἐς γῆν ἀφῖχθαι καὶ λεληθέναι σκοπούς ἤτοι κατόπτην
ήρθε στον τόπο κι οι φρουροί δεν τον ενιώσαν· κατάσκοπος;

[bookmark: _Hlk131334378]    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 97: ἄλλην ἐπ᾽ αἶαν εἴ μέ τις γνοίη σκοπῶν
ή να φύγω σ᾽ άλλους τόπους, αν με γνωρίσει ένας φρουρός

· Εὐρ. Ἠλέκ. 354: σκοποὺς ἔπεμψε τούσδε τῶν ἐμῶν κακῶν
τους έστειλε να δουν τις συμφορές μου

· Εὐρ. Ἠλέκ. 546: ἢ τῆσδε σκοποὺς λαβὼν χθονός
ή κάποιος ντόπιος, που πήρε τους φρουρούς βοηθούς του

[bookmark: _Hlk131625908]    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 337: πρῶτα μὲν σκοποὺς πέμψω πρὸς αὐτόν μὴ λάθηι με προσπεσών
[bookmark: _Hlk132120097]και πρώτα σκοπούς θα στείλω, μήπως ξαφνικά μας πέσουν

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 557: Τί ποτ’ οὐ πλάθει σκοπός, ὃν ναῶν Ἕκτωρ ὤτρυνε κατόπταν;
μα γιατί δεν έρχεται αυτός που έστειλε ο Έκτορας να κατασκοπεύσει τα πλοία;

    

· Εὐρ. Τρῳ. 956: μάρτυρες δέ μοι, πύργων πυλωροὶ κἀπὸ τειχέων σκοποί
μάρτυρές μου, φρουροί των πύργων και των κάστρων βάρδιες

   

· Σοφ. Αἴ. 945: οἷοι νῷν ἐφεστᾶσι σκοποί
με τί λογής αφεντικά πάνω από το κεφάλι μας

    

· [bookmark: _Hlk132654881]Σοφ. Ἀντ. 215: ὡς ἂν σκοποὶ νῦν ἦτε τῶν εἰρημένων
φρουροί να ᾽στε λοιπόν γι᾽ αυτά όσα είπα

· Σοφ. Ἀντ. 1034: ὦ πρέσβυ, πάντες ὥστε τοξόται σκοποῦ τοξεύετ᾽ ἀνδρὸς τοῦδε
γέροντα, βλέπω κι όλοι σαν τοξότες με βάλατε σημάδι εμένα

    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 35: αἴσιος σκοπὸς προσήκεις ὧν ἀδηλοῦμεν φράσαι
πάνω στην ώρα φτάνεις, καλόγνωμος σκοπός· όσα λοιπόν μας είναι αγνώριστα, εξήγησε  

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 297: σκοπὸς δέ νιν ὃς κἀμὲ δεῦρ᾽ ἔπεμψεν, οἴχεται στελῶν
κι εκείνος ο σκοπός που μ᾽ έστειλε εδώ, ο ίδιος τρέχοντας πήγε να τον γυρέψει

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1095: ὦ ξεῖν᾽ ἀλῆτα, τὸν σκοπὸν μὲν οὐκ ἐρεῖς ὡς ψευδόμαντις
ξένε περιπλανώμενε, για τον φρουρό σου τώρα δεν θα πεις πως είναι ψευδομάντης

    

· Σοφ. Φιλ. 125: καὶ τὸν σκοπὸν πρὸς ναῦν ἀποστελῶ πάλιν
και θα στείλω τον κατάσκοπο πίσω στο καράβι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 8.100.2: σκοποὺς μὲν κατεστήσατο καὶ ἐν τῇ Λέσβῳ καὶ ἐν τῇ ἀντιπέρας ἠπείρῳ
έβαλε καράβια και στην Λέσβο και στην αντικρινή ηπειρωτική ακτή

· Θουκ. 8.103.2: οἱ δ᾽ Ἀθηναῖοι ψευσθέντες τῶν σκοπῶν καὶ οὐκ ἂν οἰόμενοι σφᾶς λαθεῖν τὸν παράπλουν τῶν πολεμίων νεῶν
οι Αθηναίοι, τους οποίους είχαν ειδοποιήσει οι σκοποί τους, δεν μπορούσαν να φανταστούν ότι ο εχθρικός στόλος είχε περάσει από την Λέσβο χωρίς να τον καταλάβουν

   

· Ὁμ. Ἰλ. 2.792: ὃς Τρώων σκοπὸς ἷζε ποδωκείῃσι πεποιθὼς τύμβῳ ἐπ᾽ ἀκροτάτῳ Αἰσυήταο γέροντος
και των Τρώων αυτός εκάθιζε σκοπός, ως ήταν φτεροπόδης, ψηλά στον τάφον πόσκεπε τον γέροντ᾽ Αισυήτην

· Ὁμ. Ἰλ. 10.324: σοὶ δ᾽ ἐγὼ οὐχ ἅλιος σκοπὸς ἔσσομαι οὐδ᾽ ἀπὸ δόξης
κι εμέ καλόν κατάσκοπον θα εβρείς, ως περιμένεις

· Ὁμ. Ἰλ. 10.526: οἳ δ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἵκανον ὅθι σκοπὸν Ἕκτορος ἔκταν
και τούτοι ως φτάσαν όπου του Έχτορα σκοτώσαν το σπιούνο

· Ὁμ. Ἰλ. 10.561: τὸν τρισκαιδέκατον σκοπὸν εἵλομεν ἐγγύθι νηῶν, τόν ῥα διοπτῆρα στρατοῦ ἔμμεναι ἡμετέροιο Ἕκτωρ τε προέηκε καὶ ἄλλοι Τρῶες ἀγαυοί
και άλλον στα πλοία μας σιμά δέκατον τρίτον άνδρα φονεύσαμε που έρχονταν κατάσκοπος σταλμένος των Τρώων και του Έκτορος εις το στρατόπεδόν μας

· Ὁμ. Ἰλ. 18.523: τοῖσι δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀπάνευθε δύω σκοποὶ εἵατο λαῶν δέγμενοι ὁππότε μῆλα ἰδοίατο καὶ ἕλικας βοῦς
και δύο ξέμακρα σκοποί σταθήκαν καρτερώντας πότε να ιδούν τα πρόβατα να φθάσουν κι οι αγελάδες

· Ὁμ. Ἰλ. 23.359: παρὰ δὲ σκοπὸν εἷσεν ἀντίθεον Φοίνικα ὀπάονα πατρὸς ἑοῖο
και τηρητήν πλησίον βάζει τον θείον Φοίνικα, τον φίλον του πατρός του

· Ὁμ. Ἰλ. 24.799: ῥίμφα δὲ σῆμ᾽ ἔχεαν, περὶ δὲ σκοποὶ ἥατο πάντῃ, μὴ πρὶν ἐφορμηθεῖεν ἐϋκνήμιδες Ἀχαιοί
και αφού τάφον εσήκωσαν με χώματα εκαθόνταν φύλακες απ᾽ τους Αχαιούς το μνήμα να φρουρήσουν

    

· Ὁμ. Ὀδ. 4.524: τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ἀπὸ σκοπιῆς εἶδε σκοπός, ὅν ῥα καθεῖσεν Αἴγισθος δολόμητις ἄγων
αλλά τον είδε επάνω απ᾽ τη σκοπιά του ο φύλακας· τον έφερε κι εκεί τον έστησε αυτόν ο δόλιος Αίγισθος

· Ὁμ. Ὀδ. 11.344: ὦ φίλοι, οὐ μὰν ἧμιν ἀπὸ σκοποῦ οὐδ᾽ ἀπὸ δόξης μυθεῖται βασίλεια περίφρων
φίλοι, λέω πως δεν πέφτουν έξω απ᾽ τους δικούς μας τους σκοπούς, απ᾽ τη δική μας γνώμη, όσα η βασίλισσα μας είπε

· Ὁμ. Ὀδ. 16.365: ἤματα μὲν σκοποὶ ἷζον ἐπ᾽ ἄκριας ἠνεμοέσσας αἰὲν ἐπασσύτεροι
όλη τη μέρα, στημένοι σε βίγλες ανεμόδαρτες, άλλαζαν οι σκοποί μας βάρδια

· Ὁμ. Ὀδ. 22.156: τῶν δὲ σκοπὸς ἦεν ἀμείνων
και κάποιος απ᾽ αυτούς το πρόσεξε και φάνηκε καλύτερος

· Ὁμ. Ὀδ. 22.396: δεῦρο δὴ ὄρσο, γρηῢ παλαιγενές, ἥ τε γυναικῶν δμῳάων σκοπός ἐσσι κατὰ μέγαρ᾽ ἡμετεράων
σήκω, πολύχρονη γερόντισσα, που πιστατείς τις σκλάβες γυναίκες μέσα στο παλάτι μας, καιρός πια να ’ρθεις μέσα

5. στράτευμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η συντεταγμένη στρατιωτική δύναμη, ο στρατός·
2. η εκστρατεία, η έξοδος στρατού από τη χώρα για πολεμικούς σκοπούς·
3. ο εξοπλισμός των πολεμικών πλοίων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 222: μηδ᾽ ἐπίδοιμι [...] καὶ στράτευμ᾽ ἁπτόμενον πυρὶ δαΐῳ
μήτε να δω [...] να την διαγουμίσει κι από φλόγες ζωσμένο εχθρικές το λαό

· Αἰσχ. Ἑπτ. 583: στράτευμ᾽ ἐπακτὸν ἐμβεβληκότα;
πως ξένον έφερες στρατό;

· Αἰσχ. Ἑπτ. 1018: οὓς ἀτιμάσας ὅδε στράτευμ᾽ ἐπακτὸν ἐμβαλὼν ᾕρει πόλιν
που έχει ατιμάσει φέρνοντας ξένο στράτευμα να καταχτήσει την πόλη τους

[bookmark: _Hlk144488481]    

· Αἰσχ. Πέρσ. 117: ὀᾶ Περσικοῦ στρατεύματος
πάει ο στρατός των Περσών, ωχ αλί!

· Αἰσχ. Πέρσ. 335: ὥστ᾽ ἀξιῶσαι Περσικῷ στρατεύματι 
που τόλμησαν ν᾽ αντικριστούν με την αρμάτα, την Περσική 

· Αἰσχ. Πέρσ. 423: ὅσαιπερ ἦσαν βαρβάρου στρατεύματος
κι όλα τα πλοία του βαρβαρικού στρατεύματος

· Αἰσχ. Πέρσ. 469: πεζῷ παραγγείλας ἄφαρ στρατεύματι
στο στρατό ξάφνου της στεριάς προσταγή δίνει 

· Αἰσχ. Πέρσ. 720: ἀμφότερα· διπλοῦν μέτωπον ἦν δυοῖν στρατευμάτοιν
και τα δυο μαζί· διπλό ήταν μέτωπο διπλού στρατού

· Αἰσχ. Πέρσ. 758: τήνδ᾽ ἐβούλευσεν κέλευθον καὶ στράτευμ᾽ ἐφ᾽ Ἑλλάδα
αποφάσισε κι αυτός να σηκώσει κατά πάνω στην Ελλάδα το στρατό

· Αἰσχ. Πέρσ. 791: μηδ᾽ εἰ στράτευμα πλεῖον ᾖ τὸ Μηδικόν
ούτε κι αν πιότερο είναι ακόμα το μηδικό το στράτευμα

· Αἰσχ. Πέρσ. 798: πῶς εἶπας; οὐ γὰρ πᾶν στράτευμα βαρβάρων
τί λες, λοιπόν δεν πέρασ᾽ όλος των βαρβάρων ο στρατός;

   

· Εὐρ. Βάκχ. 1335: πολλὰς δὲ πέρσεις ἀναρίθμωι στρατεύματι πόλεις·
με τον αμέτρητο στρατό σου θα κυριεύσεις πόλεις πολλές

    

· Εὐρ. Ἑκ. 38: κατέσχ᾽ Ἀχιλλεὺς πᾶν στράτευμ᾽ Ἑλληνικόν
ο Αχιλλέας [...] ολόκληρο το στράτευμα σταμάτησε

· Εὐρ. Ἑκ. 606: ἔν τοι μυρίῳ στρατεύματι ἀκόλαστος ὄχλος 
σ᾽ έναν στρατό μεγάλο, χαλινάρι δεν υπάρχει

· Εὐρ. Ἑκ. 983: προσφιλὲς δέ μοι τόδε στράτευμ᾽ Ἀχαιῶν
φίλη κι εσύ, φιλικό και το στράτευμα των Αχαιών

    

· Εὐρ. Ἑλ. 49: ὁ δ᾽ ἄθλιος πόσις στράτευμ᾽ ἀθροίσας 
ο δόλιος μου άντρας πήγε, μαζεύοντας στρατό

· Εὐρ. Ἑλ. 394: στράτευμα κώπηι διορίσαι Τροίαν ἔπι τύραννος οὐδὲ πρὸς βίαν στρατηλατῶν
πως με καράβια οδήγησα στην Τροία στράτευμα πλήθος κι όχι με τη βία σαν  τύραννος

· Εὐρ. Ἑλ. 453: αἰαῖ· τὰ κλεινὰ ποῦ ᾽στί μοι στρατεύματα;
ενόχληση έχεις γίνει, θα σε διώξουν· αχ! πού είσαι, κοσμοξάκουστε στρατέ μου

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 389: ἥκει στράτευμ᾽ Ἀργεῖον Εὐρυσθεύς τ᾽ ἄναξ!
έφτασε ο Αργίτικος στρατός κι ο Ευρυσθέας!

    

· Εὐρ. Ἱκ. 601: στράτευμα πᾷ Παλλάδος κριθήσεται;
τι τέλος άραγε ο στρατός θα λάβει της Παλλάδας;

· Εὐρ. Ἱκ. 653: Ὁρῶ δὲ φῦλα τρία τριῶν στρατευμάτων
τις τρεις φάλαγγες βλέπω των τριών στρατών

· Εὐρ. Ἱκ. 1226: τοῖον στράτευμα σὺν θεῷ πορεύσετε
τέτοιο στρατό με τη βοήθεια του θεού στη Θήβα εσείς μια μέρα θα οδηγήσετε
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· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 302: τὰ δὲ κατ᾽ οἴκους κλύουσα συγκλήτου μνήμην σώζομαι στρατεύματος
για το σύσμιχτο στρατό κι άλλα μου είπανε σαν ήμουν στην πατρίδα και στη μνήμη μου όλα τώρα τα κρατώ

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 328: προσδοκῶν σὴν παῖδ᾽ ἀπ᾽ Ἄργους, εἰ στράτευμ᾽ ἀφίξεται
καρτερούσα αν θά ᾽ρθει απ᾽ τ᾽ Άργος στο στρατό η κοπέλα σου

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 514: ἅπας Ἀχαιῶν σύλλογος στρατεύματος
ο ελληνικός στρατός που εδώ εμαζεύτη

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 914: ναυτικὸν στράτευμ᾽ ἄναρχον κἀπὶ τοῖς κακοῖς θρασύ
σε ναυτών στρατό, όπως βλέπεις, απειθάρχητο, χωρίς οίχτο για τη δυστυχία

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1259: ὁρᾶθ᾽ ὅσον στράτευμα ναύφρακτον τόδε χαλκέων θ᾽ ὅπλων ἄνακτες Ἑλλήνων 
βλέπετε πόσος καραβόφραχτος στρατός, κι Έλληνες πόσοι εδώ με χάλκινα άρματα 

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1545: ἵν᾽ ἦν Ἀχαιῶν σύλλογος στρατεύματος
που εκεί ᾽ταν συγκεντρωμένος ο στρατός

    

· Εὐρ. Κύκλ. 284: αἰσχρὸν στράτευμά γ᾽, οἵτινες μιᾶς χάριν γυναικὸς ἐξεπλεύσατ᾽ ἐς γαῖαν Φρυγῶν
ήταν ντροπή και όνειδος, τον πόλεμο της Τροίας να κάμετε οι Έλληνες για χάρη μιας γυναίκας

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 612: τὸν ἄνδρα δ’ ἡμῖν, ποῦ κατηύνασται, φράσον· πόθεν τέτακται βαρβάρου στρατεύματος;
πες μου πού έβαλε το στρατό του αυτός ο άνδρας, ο Ρήσος, για να περάσει τη νύχτα;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 644: Ἐχθρῶν τις ἡμῖν χρίμπτεται στρατεύματι
ανάµεσα στο στράτευµα σέρνεται κάποιος εχθρός

· Εὐρ. Ῥῆσ. 745: Κακὸν κυρεῖν τι Θρῃκίῳ στρατεύματι ἔοικεν
κάποιο κακό βρήκε τους Θράκες φαίνεται

    

· Εὐρ. Τρῳ. 94: λαβοῦσα πατρὸς ἐκ χερῶν καραδόκει, ὅταν στράτευμ’ Ἀργεῖον ἐξιῇ κάλως
του πατρός σου τον κεραυνό να πάρεις, και καρτέρει σα θα λύνουν οι Αργείοι τα παλαμάρια

· Εὐρ. Τρῳ. 383: Ἦ τοῦδ’ ἐπαίνου τὸ στράτευμ’ ἐπάξιον
αυτό το εγκώμιο αξίζει στον στρατό τους

· Εὐρ. Τρῳ. 657: Καὶ τῶνδε κληδὼν ἐς στράτευμ’ Ἀχαιϊκὸν ἐλθοῦσ᾽ ἀπώλεσέν μ᾽
αυτών των αρετών μου η φήμη πήγε ως τους Αχαιούς κι αυτό ήταν ο χαμός μου

· Εὐρ. Τρῳ. 863: ὁ γὰρ δὴ πολλὰ μοχθήσας ἐγὼ Μενέλαός εἰμι καὶ στράτευμ’ Ἀχαιϊκόν
είμαι ο Μενέλαος, που πολλά έχω πάθει, κι όλος ο αχαϊκός στρατός μαζί μου

    

· Εὐρ. Φοίν. 91: στράτευμ’ ἰδεῖν Ἀργεῖον ἱκεσίαισι σαῖς, ἐπίσχες
που επαρακάλεις για να ιδείς το στράτευμα το Αργίτικο

· Εὐρ. Φοίν. 102: Δίρκης τε νᾶμα πολεμίων στράτευμ’ ὅσον
και στο νερό της Δίρκης, τι εχθρικός στρατός

· Εὐρ. Φοίν. 107: κινούμενον γὰρ τυγχάνει Πελασγικὸν στράτευμα
γιατί ο πελασγικός στρατός κινείται ’δω 

· Εὐρ. Φοίν. 466: σὺ γὰρ στράτευμα Δαναϊδῶν ἥκεις ἄγων
που εσύ ήρθες οδηγώντας Δαναών στρατό

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12: Page*** ~ Ὑψιπύλη 

Στίχος 303: ἡμεῖς δ’ ὥσπερ ὡρμήμεσθα δ’ στράτευμ’ ἄγοντες ἥξομεν Θήβας ἔπι
θα επιτεθούμε κατά της Θήβας οδηγώντας το στρατό μας, όπως ακριβώς ξεκινήσαμε να κάνουμε

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 245: Nauck ~ Ἀρχέλαος

· Στίχος 2: ὀλίγον ἄλκιμον δόρυ κρεῖσσον στρατηγοῦ μυρίου στρατεύματος
λίγοι γενναίοι μαχητές οι οποίοι φέρουν δόρυ είναι πιο δυνατοί και από αναρίθμητο στράτευμα
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· Εὐρ. ἀμφ. ἀπόσπ. 1094: Nauck

Στίχος 3: οὐκ ἐχρῆν ἡμᾶς ἔτι μέλλειν Ἀχαιῶν ὠϕελεῖν στρατεύματα 
δεν έπρεπε εμείς να χρονοτριβούμε άλλο για να βοηθήσουμε τη στρατιά των Αχαιών 

   

· Σοφ. Ἠλέκ. 695: Ἀργεῖος μὲν ἀνακαλούμενος, ὄνομα δ᾽ Ὀρέστης, τοῦ τὸ κλεινὸν Ἑλλάδος Ἀγαμέμνονος στράτευμ᾽ ἀγείραντός ποτε
ο Αργείος Ορέστης, του Αγαμέμνονα γιος, που την κοσμολογημένη εκείνη ξεσήκωσε εκστρατεία της Ελλάδος

    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1416: στρέψαι στράτευμ᾽ ἐς Ἄργος ὡς τάχιστά γε
γύρισε πίσω τον στρατό σου στο Άργος·

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1419: πῶς γὰρ αὖθις ἂν πάλιν στράτευμ᾽ ἄγοιμι ταὐτὸν εἰσάπαξ τρέσας;
πώς θα μπορούσα αρχηγός στρατού να ξαναγίνω,αν τη φορά αυτή φανώ δειλός;

    

· Σοφ. Φιλ. 59: ἐκλιπὼν τὸ ναυτικὸν στράτευμ᾽ Ἀχαιῶν
και πως παράτησες τους Αχαιούς στην Τροία για να γυρίσεις στην πατρίδα

· Σοφ. Φιλ. 1425: ἀρετῇ τε πρῶτος ἐκκριθεὶς στρατεύματος
κι αφού κριθείς ο πρώτος του στρατού στην αντρεία

· Σοφ. Φιλ. 1429: ἀριστεῖ᾽ ἐκλαβὼν στρατεύματος
που πάρεις για την αντρεία σου απ᾽ το στρατό

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 1080: ἰὼ στράτευμα πολεμολαμαχαϊκόν! 
ω στρατέ, λαμαχοπολεμικέ!

    

· Ἀριστοφ. Λυσ. 1133: ἐχθρῶν παρόντων βαρβάρων στρατεύματι Ἕλληνας ἄνδρας καὶ πόλεις ἀπόλλυτε
κι ενώ στρατός εχθρών βαρβάρων μας ζώνει, Έλληνες άντρες, πολιτείες ελληνικές χαλάτε και τ᾽ αδέρφια σας…

   

· Πλάτ. Θεαίτ. 142b: χαλεπῶς μὲν γὰρ ἔχει καὶ ὑπὸ τραυμάτων τινῶν, μᾶλλον μὴν αὐτὸν αἱρεῖ τὸ γεγονὸς νόσημα ἐν τῷ στρατεύματι
είναι σε άσχημη κατάσταση και από κάποια τραύματα, αλλά κυρίως κινδυνεύει από την αρρώστια που έπεσε στο στρατόπεδο

    

· Πλάτ. Νόμ. 641a: οἷον, ὃ νυνδὴ ἐλέγομεν, εἰ στράτευμα ὀρθῆς ἡγεμονίας τυγχάνοι, νίκη πολέμου τοῖς ἑπομένοις ἂν γίγνοιτο
αν, για παράδειγμα, το στράτευμα, το οποίο τώρα δα αναφέραμε, τύχαινε να έχει καλή ηγεσία, θα προέκυπτε ως αποτέλεσμα για αυτούς που υπακούουν η νίκη στον πόλεμο

· Πλάτ. Νόμ. 683d: ὥς γε λέγεται τὸ τοῦ μύθου, τριχῇ τὸ στράτευμα διανείμαντας
όπως έχει επικρατήσει να εξιστορείται το σχετικό σημείο του μύθου, αφού κατένειμαν το στράτευμα σε τρία μέρη

· Πλάτ. Νόμ. 695d: τοιγαροῦν αὐτῷ τὰ στρατεύματα μετ᾽ εὐνοίας προσεκτήσατο χώρας οὐκ ἐλάττους ὧν κατέλιπε Κῦρος
να γιατί με μεγάλη προθυμία κατέκτησαν τα στρατεύματά του για αυτόν όχι λιγότερα εδάφη από εκείνα που άφησε ο Κύρος

6. στρατηγ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. είμαι στρατηγός, φέρω το αξίωμα του στρατηγού·
2. είμαι αρχηγός του στρατεύματος, διοικώ στρατό·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 25: ἐξ οὗτε Βάκχαις ἐστρατήγησεν θεός 
από τότε που οδήγησε ο θεός τις Βάκχες

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 324: σὺ δὴ στρατηγῶν λογάσιν Ἑλλήνων ποτὲ Τροίαν ἀφείλου Πρίαμον
εσύ ᾽σαι ο στρατηγός των διαλεχτών Ελλήνων που πήραν κάποτε την Τροία από τον Πρίαμο

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 39: δυοῖν γερόντοιν δὲ στρατηγεῖται φυγή
κι αυτού του φευγωμού οδηγοί ᾽ναι δυο γερόντοι:

· Εὐρ. Ἡρακλ. 392: ἄνδρα γὰρ χρεών, ὅστις στρατηγεῖν φησ᾽ ἐπίστασθαι καλῶς
γιατί πρέπει ο άνδρας που καυχιέται πως να οδηγάει στρατόν ηξεύρει 

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 84: κἀμὲ στρατηγεῖν κἆτα Μενέλεω χάριν εἵλοντο
και διάλεξαν εμένα στρατηγό τους, γιατί αδερφός εγώ ᾽μαι του Μενέλαου

    

· Εὐρ. Τρῳ. 926: καὶ Παλλάδος μὲν ἦν Ἀλεξάνδρῳ δόσις Φρυξὶ στρατηγοῦνθ’ Ἑλλάδ’ ἐξανιστάναι
η μια, η Παλλάδα, του ᾽ταξε πως μ᾽ εκείνον αρχηγό τους οι Φρύγες θα κυρίευαν την Ελλάδα
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· Εὐρ. ἀπόσπ. 743: Nauck ~ Τημενίδαι

[bookmark: _Hlk115815347]Στίχος 1: τὸ δὲ στρατηγεῖν τοῦτ ̓ ἐγὼ κρίνω
εγώ επιλέγω αυτό, δηλαδή το αξίωμα του στρατηγού

   

· Σοφ. Αἴ. 1100: ποῦ σὺ στρατηγεῖς τοῦδε; 
με ποιο δικαίωμα θέλεις να είσαι ο στρατηγός ενός στρατού

    

· Σοφ. Ἠλέκ. 1: Ὦ τοῦ στρατηγήσαντος ἐν Τροίᾳ ποτὲ
ω εκείνου που εστρατήγησε στην Τροία

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 1.29.2: ἐστρατήγει δὲ τῶν μὲν νεῶν Ἀριστεὺς ὁ Πελλίχου, καὶ Καλλικράτης ὁ Καλλίου καὶ Τιμάνωρ ὁ Τιμάνθους
αρχηγοί του στόλου ήσαν ο Αριστεύς του Πελλίχου, ο Καλλικράτης του Καλλίου κι ο Τιμάνωρ του Τιμάνθους

· Θουκ. 1.45.2: ἐστρατήγει δὲ αὐτῶν Λακεδαιμόνιός τε ὁ Κίμωνος καὶ Διότιμος ὁ Στρομβίχου καὶ Πρωτέας ὁ Ἐπικλέους
αρχηγοί τους ήσαν ο Λακεδαιμόνιος του Κίμωνος, ο Διότιμος του Στρομβίχου και ο Πρωτέας του Επικλέους

· Θουκ. 1.57.6: ἔτυχον γὰρ τριάκοντα ναῦς ἀποστέλλοντες καὶ χιλίους ὁπλίτας ἐπὶ τὴν γῆν αὐτοῦ, Ἀρχεστράτου τοῦ Λυκομήδους μετ᾽ ἄλλων δέκα στρατηγοῦντος
έτυχε να στέλνουν τότε εναντίον του Περδίκκα τριάντα πολεμικά και χίλιους οπλίτες με αρχηγό τον Αρχέστρατο του Λυκομήδους και άλλους δέκα

· Θουκ. 1.60.2: ἐστρατήγει δὲ αὐτῶν Ἀριστεὺς ὁ Ἀδειμάντου κατὰ φιλίαν τε αὐτοῦ οὐχ ἥκιστα οἱ πλεῖστοι ἐκ Κορίνθου στρατιῶται ἐθελονταὶ ξυνέσποντο
αρχηγός τους ήταν ο Αριστεύς του Αδειμάντου που ήταν δημοφιλής και πολλοί εθελοντές είχαν ξεκινήσει για χάρη του

· Θουκ. 1.98.1: πρῶτον μὲν Ἠιόνα τὴν ἐπὶ Στρυμόνι Μήδων ἐχόντων πολιορκίᾳ εἷλον καὶ ἠνδραπόδισαν, Κίμωνος τοῦ Μιλτιάδου στρατηγοῦντος
πρώτη επιτυχία των Αθηναίων ήταν να κυριέψουν, με αρχηγό τον Κίμωνα του Μιλτιάδου, την Ηιόνα του Στρυμόνα, και να υποδουλώσουν τους κατοίκους της

· Θουκ. 1.100.1: Κίμωνος τοῦ Μιλτιάδου στρατηγοῦντος
με στρατηγό τον Κίμωνα του Μιλτιάδου

· Θουκ. 1.102.1: οἱ δ᾽ ἦλθον Κίμωνος στρατηγοῦντος πλήθει οὐκ ὀλίγῳ
οι οποίοι έστειλαν σημαντικές δυνάμεις με αρχηγό τον Κίμωνα

· Θουκ. 1.105.2: καὶ ναῦς ἑβδομήκοντα λαβόντες αὐτῶν ἐς τὴν γῆν ἀπέβησαν καὶ ἐπολιόρκουν, Λεωκράτους τοῦ Στροίβου στρατηγοῦντος
έπιασαν εβδομήντα καράβια, έκαναν απόβαση στο νησί και άρχισαν πολιορκία με αρχηγό τον Λεωκράτη του Στροίβου

· Θουκ. 1.105.4: ἀφικνοῦνται ἐς τὰ Μέγαρα Μυρωνίδου στρατηγοῦντος
και πήγαν στα Μέγαρα με στρατηγό τον Μυρωνίδη

· Θουκ. 1.108.2: Ἀθηναῖοι δὲ δευτέρᾳ καὶ ἑξηκοστῇ ἡμέρᾳ μετὰ τὴν μάχην ἐστράτευσαν ἐς Βοιωτοὺς Μυρωνίδου στρατηγοῦντος
αλλά οι Αθηναίοι, εξήντα δύο μέρες μετά την μάχη, έκαναν εισβολή στην Βοιωτία με στρατηγό τον Μυρωνίδη

· Θουκ. 1.108.5: Πελοπόννησον περιέπλευσαν Ἀθηναῖοι Τολμίδου τοῦ Τολμαίου στρατηγοῦντος
οι Αθηναίοι περιπλεύσαν την Πελοπόννησο με αρχηγό τον Τολμίδη του Τολμαίου

· Θουκ. 1.111.2: παρέπλευσαν ἐς Σικυῶνα Περικλέους τοῦ Ξανθίππου στρατηγοῦντος
και με αρχηγό τον Περικλή του Ξανθίππου παραπλεύσαν την ακτή έως την Σικυώνα

· Θουκ. 1.112.2: ἐς δὲ Κύπρον ἐστρατεύοντο ναυσὶ διακοσίαις αὑτῶν τε καὶ τῶν ξυμμάχων Κίμωνος στρατηγοῦντος
έστελναν εναντίον της Κύπρου διακόσια καράβια, δικά τους και συμμαχικά, με στρατηγό τον Κίμωνα

· Θουκ. 1.113.1: Τολμίδου τοῦ Τολμαίου στρατηγοῦντος
στρατηγός ήταν ο Τολμίδης του Τολμαίου

· Θουκ. 1.114.3: Ἀθηναῖοι πάλιν ἐς Εὔβοιαν διαβάντες Περικλέους στρατηγοῦντος κατεστρέψαντο πᾶσαν
τότε οι Αθηναίοι πέρασαν πάλι στην Εύβοια, με τον Περικλή αρχηγό, και υποτάξαν όλο το νησί

· Θουκ. 1.116.1: τεσσαράκοντα δὲ ναυσὶ καὶ τέσσαρσι Περικλέους δεκάτου αὐτοῦ στρατηγοῦντος ἐναυμάχησαν πρὸς Τραγίᾳ 
έτσι, με σαράντα τέσσερα καράβια υπό τον Περικλή και άλλους εννέα στρατηγούς, εναυμάχησαν κοντά στο νησί Τραγία 

· Θουκ. 2.23.2: ἐστρατήγει δὲ Καρκίνος τε ὁ Ξενοτίμου καὶ Πρωτέας ὁ Ἐπικλέους καὶ Σωκράτης ὁ Ἀντιγένους
στρατηγοί ήσαν ο Καρκίνος του Ξενοτίμου, ο Πρωτεύς του Επικλέους και ο Σωκράτης του Αντιγένους

· Θουκ. 2.26.1: ἐστρατήγει δὲ αὐτῶν Κλεόπομπος ὁ Κλεινίου
στρατηγός ήταν ο Κλεόπομπος του Κλεινίου

· Θουκ. 2.31.1: Ἀθηναῖοι πανδημεί, αὐτοὶ καὶ οἱ μέτοικοι, ἐσέβαλον ἐς τὴν Μεγαρίδα Περικλέους τοῦ Ξανθίππου στρατηγοῦντος
οι Αθηναίοι έκαναν εισβολή στην Μεγαρίδα με όλο τους τον στρατό και με τους μετοίκους· στρατηγός ήταν ο Περικλής του Ξανθίππου

· Θουκ. 2.59.3: ξύλλογον ποιήσας (ἔτι δ᾽ ἐστρατήγει) ἐβούλετο θαρσῦναί τε
συγκάλεσε Εκκλησία, ήταν ακόμα στρατηγός και θέλοντας να τους ενθαρρύνει

· Θουκ. 2.79.1: ἐστρατήγει δὲ Ξενοφῶν ὁ Εὐριπίδου τρίτος αὐτός
στρατηγός, με άλλους δύο, ήταν ο Ξενοφών του Ευριπίδου

· Θουκ. 3.3.2: Κλεϊππίδης δὲ ὁ Δεινίου τρίτος αὐτὸς ἐστρατήγει
αρχηγός τους, με άλλους δύο, ήταν ο Κλεϊππίδης του Δεινίου

· Θουκ. 3.20.1: ἐσηγησαμένων τὴν πεῖραν αὐτοῖς Θεαινέτου τε τοῦ Τολμίδου ἀνδρὸς μάντεως καὶ Εὐπομπίδου τοῦ Δαϊμάχου, ὃς καὶ ἐστρατήγει
το σχέδιο αυτό τους το υποβάλαν ο Θεαίνετος του Τολμίδου που ήταν μάντης και ο Ευπομπίδης του Δαϊμάχου που ήταν στρατηγός

· Θουκ. 3.51.1: Ἀθηναῖοι Νικίου τοῦ Νικηράτου στρατηγοῦντος ἐστράτευσαν ἐπὶ Μινῴαν τὴν νῆσον
οι Αθηναίοι έκαναν εκστρατεία με στρατηγό τον Νικία του Νικηράτου εναντίον του νησιού Μινώα 

· Θουκ. 3.91.1: ὧν ἐστρατήγει Δημοσθένης τε ὁ Ἀλκισθένους καὶ Προκλῆς ὁ Θεοδώρου
με στρατηγούς τον Δημοσθένη του Αλκισθένους και τον Προκλή του Θεοδώρου

· Θουκ. 3.91.1: ἐστρατήγει δὲ αὐτῶν Νικίας ὁ Νικηράτου
με στρατηγό τον Νικία του Νικηράτου

· Θουκ. 3.91.4: οἱ δὲ ἐκ τῆς πόλεως πανδημεὶ Ἀθηναῖοι, Ἱππονίκου τε τοῦ Καλλίου στρατηγοῦντος καὶ Εὐρυμέδοντος τοῦ Θουκλέους 
ξεκίνησε από την Αθήνα, πεζή, ολόκληρη η διαθέσιμη στρατιωτική δύναμη με αρχηγούς τον Ιππόνικο του Καλλίου και τον Ευρυμέδοντα του Θουκλέους

· Θουκ. 3.105.3: πέμπουσι δὲ καὶ ἐπὶ Δημοσθένη τὸν ἐς τὴν Αἰτωλίαν Ἀθηναίων στρατηγήσαντα, ὅπως σφίσιν ἡγεμὼν γίγνηται
έστειλαν μήνυμα στον Δημοσθένη, στρατηγό των Αθηναίων στην αιτωλική εκστρατεία, και τον παρακάλεσαν ν᾽ αναλάβει αρχηγός τους

· Θουκ. 4.28.2: γνοὺς δὲ τῷ ὄντι παραδωσείοντα ἀνεχώρει καὶ οὐκ ἔφη αὐτὸς ἀλλ᾽ ἐκεῖνον στρατηγεῖν
αλλά όταν κατάλαβε ότι ο αντίπαλός του ήταν έτοιμος να του παραδώσει την αρχηγία, προσπάθησε να υποχωρήσει, λέγοντας ότι δεν ήταν αυτός στρατηγός

· Θουκ. 4.42.1: ἐστρατήγει δὲ Νικίας ὁ Νικηράτου τρίτος αὐτός
στρατηγός, με δύο άλλους, ήταν ο Νικίας του Νικηράτου

· Θουκ. 4.53.1: ἐστρατήγει δὲ αὐτῶν Νικίας ὁ Νικηράτου καὶ Νικόστρατος ὁ Διειτρέφους καὶ Αὐτοκλῆς ὁ Τολμαίου
στρατηγοί ήσαν ο Νικίας του Νικηράτου, ο Νικόστρατος του Διειτρέφους και ο Αυτοκλής του Τολμαίου

· Θουκ. 4.129.2: ἐστρατήγει δὲ Νικίας ὁ Νικηράτου καὶ Νικόστρατος ὁ Διειτρέφους
στρατηγοί ήσαν ο Νικίας του Νικηράτου και ο Νικόστρατος του Διειτρέφους

· Θουκ. 5.61.1: μετὰ δὲ τοῦτο Ἀθηναίων βοηθησάντων χιλίων ὁπλιτῶν καὶ τριακοσίων ἱππέων, ὧν ἐστρατήγουν Λάχης καὶ Νικόστρατος
μετά απ᾽ αυτά έφτασε βοήθεια από την Αθήνα, χίλιοι οπλίτες και τριακόσιοι ιππείς με στρατηγούς τον Λάχητα και τον Νικόστρατο

· Θουκ. 5.83.4: καὶ ὅτι παρασκευασαμένων αὐτῶν στρατιὰν ἄγειν ἐπὶ Χαλκιδέας τοὺς ἐπὶ Θρᾴκης καὶ Ἀμφίπολιν Νικίου τοῦ Νικηράτου στρατηγοῦντος 
όταν οι Αθηναίοι είχαν ετοιμάσει εκστρατεία εναντίον των Χαλκιδέων της Θράκης και εναντίον της Αμφίπολης με αρχηγό τον Νικία του Νικηράτου

· Θουκ. 6.15.2: καὶ μάλιστα στρατηγῆσαί τε ἐπιθυμῶν καὶ ἐλπίζων Σικελίαν τε δι᾽ αὐτοῦ καὶ Καρχηδόνα λήψεσθαι
περισσότερο, όμως, απ᾽ όλα ήθελε να στρατηγήσει και είχε την ελπίδα ότι υπό την ηγεσία του θα κυρίευαν την Σικελία και την Καρχηδόνα

· Θουκ. 8.25.1: Φρυνίχου καὶ Ὀνομακλέους καὶ Σκιρωνίδου στρατηγούντων 
αρχηγοί τους ήσαν ο Φρύνιχος, ο Ονομακλής και ο Σκιρωνίδης

· Θουκ. 8.51.1: ἐστρατήγει δὲ καὶ κύριος ἦν αὐτὸς πράσσων ταῦτα
ήταν, άλλωστε, στρατηγός και είχε την εξουσία να εκτελέσει το σχέδιο αυτό

· Θουκ. 8.90.1: ὃς καὶ στρατηγήσας ἐν τῇ Σάμῳ ποτὲ τῷ Ἀλκιβιάδῃ τότε διηνέχθη
όταν ήταν στρατηγός στην Σάμο, είχε έρθει σε προστριβές με τον Αλκιβιάδη

· Θουκ. 8.98.1: Ἀρίσταρχος δὲ αὐτῶν μόνος (ἔτυχε γὰρ καὶ στρατηγῶν) λαβὼν κατὰ τάχος τοξότας τινὰς τοὺς βαρβαρωτάτους ἐχώρει πρὸς τὴν Οἰνόην
από αυτούς ο Αρίσταρχος —που έτυχε να είναι στρατηγός— κατόρθωσε να πάρει μαζί του μερικούς τοξότες, από τους βαρβάρους, και προχώρησε ως την Οινόη

   

· Ξεν. Ἑλλ. 1.6.29: παρὰ δὲ Διομέδοντα οἱ Σάμιοι δέκα ναυσὶν ἐπὶ μιᾶς τεταγμένοι· ἐστρατήγει δὲ αὐτῶν Σάμιος ὀνόματι Ἱππεύς
πλάι στον Διομέδοντα ήταν τα δέκα πλοία των Σαμίων σε μια γραμμή, με στρατηγό κάποιον Σάμιο που λεγόταν Ιππεύς

· Ξεν. Ἑλλ. 1.7.5: τὴν δὲ ἀναίρεσιν τῶν ναυαγῶν προστάξαιεν τῶν τριηράρχων ἀνδράσιν ἱκανοῖς καὶ ἐστρατηγηκόσιν ἤδη
αναθέτοντας την περισυλλογή των ναυαγών σε μερικούς τριηράρχους, ανθρώπους ικανούς και που είχαν προϋπηρετήσει σαν στρατηγοί

· Ξεν. Ἑλλ. 2.1.26: οἱ δὲ στρατηγοί, μάλιστα δὲ Τυδεὺς καὶ Μένανδρος, ἀπιέναι αὐτὸν ἐκέλευσαν· αὐτοὶ γὰρ νῦν στρατηγεῖν, οὐκ ἐκεῖνον
οι στρατηγοί όμως —και ιδίως ο Τυδεύς κι ο Μένανδρος— τον έδιωξαν λέγοντας ότι τη διοίκηση είχαν τώρα αυτοί κι όχι εκείνος

· Ξεν. Ἑλλ. 2.3.46: οἱ δὲ ἀμφὶ Ἀριστοτέλην καὶ Μελάνθιον καὶ Ἀρίσταρχον στρατηγοῦντες φανεροὶ ἐγένοντο ἐπὶ τῷ χώματι ἔρυμα τειχίζοντες
ενώ από την άλλη πλευρά έγινε φανερό ότι οι στρατηγοί που ήταν με τον Αριστοτέλη, τον Μελάνθιο και τον Αρίσταρχο έχτιζαν πάνω στον μόλο ένα οχυρό 

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.13: ἀλλ᾽ εὖ εἰδὼς ὅτι εἰ στρατηγοίη, λέξοιεν οἱ πολῖται ὡς Ἀγησίλαος, ὅπως βοηθήσειε τοῖς τυράννοις, πράγματα τῇ πόλει παρέχοι
ήξερε καλά ότι αν έπαιρνε τη στρατηγία, θα ᾽λεγαν οι πολίτες ότι «για να βοηθήσει τυράννους, ο Αγησίλαος δημιουργεί δυσκολίες στην πόλη»

· Ξεν. Ἑλλ. 6.5.51: εἰ μὲν οὖν ἄλλο τι καλῶς ἐστρατήγησεν, οὐ ψέγω
για όσες φορές φάνηκε καλός στρατηγός, δεν τον επικρίνω

· Ξεν. Ἑλλ. 7.1.41: Πεισίαν οὖν τὸν Ἀργεῖον στρατηγοῦντα ἐν τῷ Ἄργει πείθει προκαταλαβεῖν τὸ Ὄνειον
έπεισε τον Αργείο Πεισία, που ήταν τότε στρατηγός στο Άργος, να καταλάβει από πριν το Όνειο

    

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.2.13: ἡ δὲ τύχη ἐστρατήγησε κάλλιον
η τύχη όμως φάνηκε καλύτερος στρατηγός

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.6.28: παρὰ Ἀριστίππου μὲν ἔτι ὡραῖος ὢν στρατηγεῖν διεπράξατο τῶν ξένων
από τον Αρίστιππο τον Θεσσαλό πέτυχε, ενώ ήταν ακόμη στην ακμή της νιότης του, να οριστεί αρχηγός των μισθοφόρων του

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.2.27: δοκεῖ μοι κατακαῦσαι τὰς ἁμάξας ἃς ἔχομεν, ἵνα μὴ τὰ ζεύγη ἡμῶν στρατηγῇ
μου φαίνεται καλό να κάψουμε ολότελα τ᾽ αμάξια μας, για να μη μας διευθύνουν τα ζώα που τα σέρνουν σαν να είναι στρατηγοί

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.6.40: καὶ δοκεῖ γέ μοι, ἄνδρες Λακεδαιμόνιοι, τοῦτο ὑμᾶς πρῶτον ἡμῶν στρατηγῆσαι
μου φαίνεται, Λακεδαιμόνιοι, πως αυτό πρώτα πρώτα το στρατηγικό κατόρθωμα πρέπει να κάμετε για μας

7. στρατηγία, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το τιμητικό αξίωμα του στρατηγού·
2. η διοίκηση στρατεύματος·
3. η στρατηγική ιδιοφυΐα·
4. η χρονική περίοδος κατά την οποία κάποιος θητεύει ως στρατηγός·
5. (στην Αθήνα) το υπούργημα του στρατηγού το οποίο ήταν αιρετό αξίωμα·
6. (στην Αίγυπτο) το αξίωμα του στρατηγού με στρατιωτική και πολιτική εξουσία·
7. (στη Ρώμη) ο βαθμός του πραίτορα·
8. το στρατήγημα, το ευφυές τέχνασμα για την εξαπάτηση ή κατανίκηση του εχθρού·
9. το αξίωμα του προέδρου της Αχαϊκής Συμπολιτείας·
10. η επαρχία η οποία διοικείται από στρατηγό·
11. η φαλαγγαρχία, η στρατιωτική δύναμη αποτελούμενη από 4.096 άντρες·
12. η ναυτική αρχηγία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 678: τὴν δ᾽ ἐμὴν στρατηγίαν λέγων ἔμ᾽ ὠφελοῖς ἂν ἢ σιγῶν πλέον
κι όσο πια για τη στρατηγία μου, πιο πολύ με ωφελείς όταν μιλάς, όταν σωπαίνεις

· Εὐρ. Ἀνδρ. 704: Τροίᾳ κάθησθε τῇ τ᾽ ἐκεῖ στρατηγίᾳ
γιατί νικήσατε στην Τροία

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 17: Ὦ τῆσδ᾽ ἀνάσσων Ἑλλάδος στρατηγίας Ἀγάμεμνον
του ελληνικού στρατού αρχηγέ Αγαμέμνονα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.59.4: πρότερον εὐδοκιμήσας ἐν τῇ πρὸς Μεγαρέας γενομένῃ στρατηγίῃ
αυτουνού που ως στρατηγός δοξάστηκε στην εκστρατεία εναντίον των Μεγαρέων

· Ἡροδ. 1.162.1: ἀποθανόντος δὲ τούτου Ἅρπαγος κατέβη διάδοχος τῆς στρατηγίης, γένος καὶ αὐτὸς ἐὼν Μῆδος
μετά το θάνατό του, διάδοχός του στρατηγός ήρθε από τα μέσα της Ασίας ο Άρπαγος, μηδικής καταγωγής

· Ἡροδ. 5.26.1: οὗτος ὦν ὁ Ὀτάνης ὁ ἐγκατιζόμενος ἐς τοῦτον τὸν θρόνον, τότε διάδοχος γενόμενος Μεγαβάζῳ τῆς στρατηγίης
αυτός λοιπόν ο Οτάνης, που καθόταν και δίκαζε σ᾽ αυτόν το θρόνο, διαδέχτηκε τον Μεγάβαζο στην αρχηγία του στρατού 

· Ἡροδ. 6.94.2: Μαρδόνιον μὲν δὴ φλαύρως πρήξαντα τῷ στόλῳ παραλύει τῆς στρατηγίης
λοιπόν τον Μαρδόνιο, επειδή η εκστρατεία του κατέληξε σε πανωλεθρία, τον παύει από στρατηγό

   

· Θουκ. 1.95.3: καὶ τυραννίδος μᾶλλον ἐφαίνετο μίμησις ἢ στρατηγία
γιατί συμπεριφερόταν περισσότερο σαν τύραννος παρά σαν στρατηγός

· Θουκ. 5.16.1: πλεῖστα τῶν τότε εὖ φερόμενος ἐν στρατηγίαις, πολλῷ δὴ μᾶλλον προυθυμοῦντο
τον οποίο θεωρούσαν ότι είχε τις περισσότερες πολεμικές επιτυχίες, άρχισαν να εργάζονται με ζήλο για να γίνει ειρήνη

· Θουκ. 5.26.5: καὶ ξυνέβη μοι φεύγειν τὴν ἐμαυτοῦ ἔτη εἴκοσι μετὰ τὴν ἐς Ἀμφίπολιν στρατηγίαν
μετά την στρατηγεία μου στην Αμφίπολη, εξορίστηκα είκοσι χρόνια από την πατρίδα μου

8. στρατήγιον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η σκηνή του στρατηγού·
2. (στην Αθήνα) ο τόπος, όπου συνεδρίαζαν οι στρατηγοί μαζί με το επιτελείο τους·
3. το στρατόπεδο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Αἴ. 722: μέσον δὲ προσμολὼν στρατήγιον
δεν πρόλαβε όμως να σταθεί στου στρατηγείου τη βάση

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Αἰσχίν. 2.85: ἐξώρκιζον τοὺς συμμάχους οἱ τοῦ Φιλίππου πρέσβεις ἐν τῷ στρατηγίῳ τῷ ὑμετέρῳ
οι απεσταλμένοι του Φιλίππου επέβαλαν στους συμμάχους να ορκιστούν μέσα στο στρατόπεδό σας

    

· Αἰσχίν. 3.146: διαδικασίαν ἔφη γράψειν τῷ βήματι πρὸς τὸ στρατήγιον
έλεγε ότι θα νικούσε δικαστική δίωξη εξ ονόματος των πολιτικών εναντίον των στρατιωτικών

· Αἰσχίν. 3.146: πλείω γὰρ ὑμᾶς ἀγαθὰ ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ἔφη ἀπὸ τοῦ βήματος πεπονθέναι ἢ ὑπὸ τῶν στρατηγῶν ἐκ τοῦ στρατηγίου
γιατί ισχυριζόταν ότι περισσότερα καλά σας έχει κάνει ο ίδιος από το βήμα παρά οι στρατηγοί από το στρατηγείο

   

· Δημ. 42.14: εἰς τὸ στρατήγιον ἔδωκα τὴν ἀπόφασιν[footnoteRef:69] [69:  «Πρὸς Φαίνιππον περὶ ἀντιδόσεως»] 

έδωσα τον κατάλογό μου στον τόπο συνεδρίασης των στρατηγών

9. στρατηγίς, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτή η οποία συσχετίζεται ή ανήκει στο στρατηγό·
2. η γυναίκα στρατηγός·
3. το πλοίο του ναυάρχου, η ναυαρχίδα·
4. (στη Ρώμη) το στρατιωτικό σώμα υπό την αρχηγία του πραίτορα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Αἴ. 49: καὶ δὴ ᾽πὶ δισσαῖς ἦν στρατηγίσιν πύλαις
δίδυμες πύλες άγγιξε των δύο στρατηγών

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 8.92.2: ἔγνω τὸ σημήιον ἰδὼν τῆς στρατηγίδος
βλέποντας τη σημαία αναγνώρισε τη ναυαρχίδα 

· Ἡροδ. 8.94.1: ἰδόντας δὲ τοὺς Κορινθίους τὴν στρατηγίδα φεύγουσαν ὡσαύτως οἴχεσθαι
και οι Κορίνθιοι, βλέποντας τη ναυαρχίδα τους να τρέπεται σε φυγή, έκαναν το ίδιο, έφευγαν βιαστικά

   

· Θουκ. 2.84.3: καὶ οἱ Ἀθηναῖοι προσπεσόντες πρῶτον μὲν καταδύουσι τῶν στρατηγίδων νεῶν μίαν
και οι Αθηναίοι έκαναν επίθεση· βύθισαν αμέσως μια από τις ναυαρχίδες 

10.  στρατηγός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο ανώτατος στρατιωτικός ο οποίος είναι επιφορτισμένος με τη διοίκηση του στρατεύματος·
2. ο διοικητής των βαρέως οπλισμένων στρατιωτών, φαλαγγάρχης·
3. ο ανώτατος άρχων των πόλεων της Μικράς Ασίας·
4. (στην Αθήνα) καθένας από τους δέκα άρχοντες οι οποίοι εκλέγονταν ετησίως με ψηφοφορία ως διοικητές του στρατού και του στόλου, αλλά και για να ηγηθούν της πολεμικής προετοιμασίας·
5. (στην Αίγυπτο) i) ο στρατιωτικός και πολιτικός διοικητής νομού· ii) ο ανώτατος διοικητής των ανατολικών επαρχιών· iii) ο αξιωματούχος ο οποίος ήταν επικεφαλής της  φρουράς του Ναού στα Ιεροσόλυμα·
6. (στη Ρώμη) i) ο δικαστής των αστικών υποθέσεων· ii) ο διοικητής επαρχίας· iii) καθένας από τους δύο συνάρχοντες δυαρχίας ή δυανδρίας

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 580: τοιαῦτα χρὴ κλύοντας εὐλογεῖν πόλιν καὶ τοὺς στρατηγούς
κι όποιος ακούει αυτά, θα πρέπει να παινεύει την πόλη και τους στρατηγούς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1627: ἀνδρὶ στρατηγῷ τόνδ’ ἐβούλευσας μόρον
κι αυτόν ακόμα το φόνο εσύ εσχεδίασες πολέμαρχου άντρα
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· Αἰσχ. Ἑπτ. 816: οἱ δ᾽ ἐπιστάται δισσὼ στρατηγώ
μα οι δυο μας οι βασιλιάδες στρατηγοί

   

· [bookmark: _Hlk115554401]Εὐρ. Ἀνδρ. 696: ἀλλ᾽ ὁ στρατηγὸς τὴν δόκησιν ἄρνυται 
αλλά τη δόξα παίρνει ο στρατηγός
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· Εὐρ. Ἡρακλ. 278: μυρίοι δέ με μένουσιν ἀσπιστῆρες Εὐρυσθεύς τ᾽ ἄναξ αὐτὸς στρατηγῶν
εκεί χιλιάδες πολεμιστάδες με προσμένουν κι ο Ευρυσθέας ο βασιλιάς τούς οδηγεί·

· Εὐρ. Ἡρακλ. 385: ὁ γὰρ στρατηγὸς εὐτυχὴς τὰ πρόσθεν ὢν εἶσιν σάφ᾽ οἶδα, καὶ μάλ᾽ οὐ σμικρὸν φρονῶν ἐς τὰς Ἀθήνας.
γιομάτος από πρωτινές επιτυχίες ο στρατηγός τους στην Αθήνα έρχετ᾽ ενάντια πολύ αλαζονεμένος

· Εὐρ. Ἡρακλ. 675: ὥστ᾽ ἐξορᾶσθαι τὸν στρατηγὸν ἐμφανῶς
τόσο, που καθαρά ο αρχηγός τους ξεχωρίζει

· Εὐρ. Ἡρακλ. 804: Ὦ στρατήγ᾽ ὃς Ἀργόθεν ἥκεις
ω στρατηγέ φερμένε απ᾽ τ᾽ Άργος

· [bookmark: _Hlk131329620]Εὐρ. Ἡρακλ. 814: οὔτ᾽ αὐτὸς αὑτοῦ δειλίαν στρατηγὸς ὢν ἐλθεῖν ἐτόλμησ᾽ ἐγγὺς ἀλκίμου δορός
μα ο άλλος δίχως να ντραπεί των εδικών του τα λόγια κι ούτε τη δειλία του, σαν πρωτάρχος, δεν τόλμησε στο δυνατό κοντάρι αντίκρυ [...] να σταθεί

    

· Εὐρ. Ἱκ. 102: τῶν κατθανόντων ἀμφὶ Καδμείας πύλας ἑπτὰ στρατηγῶν
που σκοτώθηκαν στις πύλες μπρος της Θήβας των επτά αρχιστράτηγων

· Εὐρ. Ἱκ. 707: Κἀν τῷδε τὸν στρατηγὸν αἰνέσαι παρῆν
σε αυτόν λοιπόν το στρατηγό μπορούμε να παινέσουμε

· Εὐρ. Ἱκ. 726: Τοιόνδε τὸν στρατηγὸν αἱρεῖσθαι χρεών
τέτοιον στρατάρχη πρέπει να διαλέγουμε

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 543: τί δ᾽ ὁ στρατηγός, ὃν λέγουσ᾽ εὐδαιμονεῖν;
πώς είν᾽ ο, ως λεν, καλότυχος στρατάρχης;

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 132: Σφαλερὰ δ’ οὐ φιλῶ στρατηγῶν κράτη
γιατί δεν µ’ αρέσουν οι αποκοτιές των στρατηγών

· Εὐρ. Ῥῆσ. 298: Τίς ὁ στρατηγὸς καὶ τίνος κεκλημένος στείχει πρὸς ἄστυ Πριαμίδαισι σύμμαχος;
ποιος είναι ο στρατηγός τους και ποιος τον κάλεσε στην Τροία σύµµαχο

· Εὐρ. Ῥῆσ. 642: Σὲ τὸν στρατηγὸν καὶ κασίγνητον λέγω
σε σένα µιλάω στρατηγέ και αδελφέ µου

    

· Εὐρ. Τρῳ. 370: Ὁ δὲ στρατηγὸς ὁ σοφὸς ἐχθίστων ὕπερ τὰ φίλτατ᾽ ὤλεσ᾽
κι ό,τι είχε πιο ακριβό, το ᾽χασε για ό,τι πιο μισητό ο σοφός τους στρατηλάτης

· Εὐρ. Τρῳ. 455: Ποῦ σκάφος τὸ τοῦ στρατηγοῦ; 
του στρατηγού μας, πέστε, πού είναι το καράβι;

    

· Εὐρ. Φοίν. 1362: ἔστησαν ἐλθόντʼ ἐς μέσον μεταίχμιον δισσὼ στρατηγὼ καὶ διπλὼ στρατηλάτα 
δυο στρατηλάτες έστησαν τους δυο αρχηγούς στη μέση, αντίκρυ των αντίμαχων στρατών

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12: Page*** ~ Ὑψιπύλη

Στίχος 263: φεύξεται δ’ ἐχθρῶν χέρας Ἄδραστος, ἥξει τ’ Ἄρ[γος ἐκ Θήβων πάλιν ἑπτὰ στρατηγ[ῶν ἐκσεσωσμένος μόνος 
μόνος από τους επτά διοικητές στρατεύματος, ο Άδραστος θα σωθεί, θα ξεφύγει από τα εχθρικά χέρια και από τη Θήβα θα επιστρέψει στο Άργος

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 244: Nauck ~ Ἀρχέλαος

Στίχος 2: ἀνὴρ στρατηγῶν εὐκλεᾶ τ’ ἔχων φάτιν
άνδρας με θητεία στρατηγού ο οποίος έχει ένδοξη φήμη
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· Εὐρ. ἀπόσπ. 245: Nauck ~ Ἀρχέλαος

Στίχος 2: ὀλίγον ἄλκιμον δόρυ κρεῖσσον στρατηγοῦ μυρίου στρατεύματος
λίγοι γενναίοι μαχητές οι οποίοι φέρουν δόρυ είναι πιο δυνατοί και από αναρίθμητο στράτευμα

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 578: Nauck ~ Παλαμήδης

Στίχος 13: Παγγέλοιον γοῦν, ἔφην, στρατηγὸν Ἀγαμέμνονα ἐν ταῖς τραγῳδίαις Παλαμήδης ἑκάστοτε ἀποφαίνει
ολότελα λοιπόν καταγέλαστο στρατηγό αποδείχνει κάθε φορά ο Παλαμήδης τον Αγαμέμνονα στις τραγωδίες

   

· Σοφ. Αἴ. 1106: ὕπαρχος ἄλλων δεῦρ᾽ ἔπλευσας οὐχ ὅλων στρατηγός
υπαρχηγός ξεκίνησες με πλοίο, όχι υπεράνω όλων αρχιστρατηγός

· Σοφ. Αἴ. 1109: εἴτε μὴ σὺ φὴς, εἴθ᾽ ἅτερος στρατηγός
είτε το αρνείσαι εσύ, είτε και όποιος άλλος στρατηγός

· Σοφ. Αἴ. 1116: πρὸς ταῦτα πλείους δεῦρο κήρυκας λαβὼν καὶ τὸν στρατηγὸν ἧκε·
φέρε, λοιπόν, αν θες, εδώ κι άλλους πολλούς ακόλουθους, τον αρχιστρατηγό τον ίδιο

· Σοφ. Αἴ. 1232: κοὔτε στρατηγοὺς οὔτε ναυάρχους μολεῖν ἡμᾶς Ἀχαιῶν οὔτε σοῦ διωμόσω
και πήρες όρκο μάλιστα πως ούτε στρατηγοί ούτε και ναύαρχοι δεν είμαστε των Αχαιών, ούτε δικοί σου

· Σοφ. Αἴ. 1386: ὡς ὁ στρατηγὸς οὑπιβρόντητος μολὼν
όπως ο στρατηγός, φτάνοντας έξαλλος εδώ

    

· Σοφ. Ἀντ. 8: καὶ νῦν τί τοῦτ᾽ αὖ φασι πανδήμῳ πόλει κήρυγμα θεῖναι τὸν στρατηγὸν ἀρτίως; 
και τώρα τί ᾽ναι αυτή πάλι η προσταγή, που λένε πως ότι και διαλάλησε στη χώρα και σ᾽ όλους τους πολίτες ο άρχοντάς μας;

    

· Σοφ. Φιλ. 264: ὃν οἱ δισσοὶ στρατηγοὶ χὡ Κεφαλλήνων ἄναξ
που οι δυο οι Ατρείδες και των Κεφαλλήνων ο βασιλιάς 

· Σοφ. Φιλ. 1024: γελώμενος πρὸς σοῦ τε καὶ τῶν Ἀτρέως διπλῶν στρατηγῶν
για να με γελάτε εσύ κι οι δυο σου οι στρατηγοί, οι Ατρείδες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 569: εἴτε τις ἔστι ταξίαρχος ἢ στρατηγὸς ἢ τειχομάχας ἀνήρ
ή όποιος στρατηγός, ταξίαρχος ή άλλος ή άντρας τειχομάχος, ας έρθει να βοηθήσει

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 593: ταυτὶ λέγεις σὺ τὸν στρατηγὸν πτωχὸς ὤν;
έτσι μιλά στο στρατηγό ένας φτωχός απένταρος;

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 1073: ἰέναι σ᾽ ἐκέλευον οἱ στρατηγοὶ τήμερον ταχέως λαβόντα τοὺς λόχους καὶ τοὺς λόφους
διαταγή των εννιά στρατηγών να πάρεις τα λοφία και τους λόχους

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 1078: ἰὼ στρατηγοὶ πλείονες ἢ βελτίονες· οὐ δεινὰ μὴ 'ξεῖναί με μηδ᾽ ἑορτάσαι;
αχ στρατηγοί! κεφάλια πολλά, γεμάτο κανένα· ούτε γιορτή σ’ αφήνουν να κάνεις;

    

· Ἀριστοφ. Ἐκκλ. 491: ὅθενπερ ἡ στρατηγὸς ἔσθ᾽ ἡ τὸ πρᾶγμ᾽ εὑροῦσ᾽ ὃ νῦν ἔδοξε τοῖς πολίταις
νά! και το σπίτι φάνηκε της στρατηγίνας, που ᾽χε την έμπνευση που σήμερα την ψήφισε ο λαός μας

· Ἀριστοφ. Ἐκκλ. 500: ὡς τήνδε καὶ δὴ τὴν στρατηγὸν ἡμῶν χωροῦσαν ἐξ ἐκκλησίας ὁρῶμεν
νά ζυγώνει η στρατηγίνα, γυρίζει από τη σύναξη

· Ἀριστοφ. Ἐκκλ. 727: τὸν τῆς στρατηγοῦ τοῦτον οὐ θαυμάζετε;
καμαρώστε τον! είναι αυτός ο άντρας της Στρατηγίνας

    

· Ἀριστοφ. Θεσμ. 833: χρῆν γάρ, ἡμῶν εἰ τέκοι τις ἄνδρα χρηστὸν τῇ πόλει, ταξίαρχον ἢ στρατηγόν, λαμβάνειν τιμήν τινα
έπρεπε όποια γεννήσει χρήσιµο στην πόλη ναύαρχο ή στρατηγό, να την τιµούν οι άντρες

    

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 166: βουλὴν πατήσεις καὶ στρατηγοὺς κλαστάσεις
θα τσαλαπατήσεις τη βουλή, θα κουτσουρέψεις τους στρατηγούς

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 355: κᾆτ᾽ ἐπιπιὼν ἀκράτου οἴνου χοᾶ κασαλβάσω τοὺς ἐν Πύλῳ στρατηγούς
αν ρουφήξω από πάνω κανάτα με ανέρωτο κρασί, θα σκυλοβρίσω σαν πουτάνες τους στρατηγούς που ήταν στην Πύλο

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 574: καὶ στρατηγὸς οὐδ᾽ ἂν εἷς τῶν πρὸ τοῦ σίτησιν ᾔτησ᾽ ἐρόμενος Κλεαίνετον
και κανείς από τους στρατηγούς της περασμένης γενιάς δεν έγινε κολλητός στον Κλεαίνετο τον εθνοπατέρα, για να πετύχει τιμητική σύνταξη

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 742: ὅ τι; τῶν στρατηγῶν ὑποδραμὼν τῶν ἐκ Πύλου, πλεύσας ἐκεῖσε, τοὺς Λάκωνας ἤγαγον
ποιές; την ώρα που οι στρατηγοί λάκισαν από την Πύλο, εγώ κατάπλευσα εκεί κι έφερα τους Λακεδαιμόνιους

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 1313: οὐ γὰρ ἡμῶν γε στρατηγῶν ἐγχανεῖται τῇ πόλει
δεν θα ξεφτελίσει βέβαια ετούτος την πολιτεία όντας ναύαρχός μας

    

· Ἀριστοφ. Νεφ. 582: ἡνίχ᾽ ᾑρεῖσθε στρατηγόν, τὰς ὀφρῦς συνήγομεν κἀποιοῦμεν δεινά
στρατηγό, όταν βγάζατε το θεομίσητον εκείνο τομαρά, τα φρύδια εμείς τα σουφρώναμε αγριεμένες·

    

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 397: φήσομεν πρὸς τοὺς στρατηγοὺς μαχομένω τοῖς πολεμίοισιν ἀποθανεῖν ἐν Ὀρνεαῖς
θα δηλώσουμε πως τάχα σκοτωθήκαμε στη μάχη πολεμώντας τους εχθρούς μας πέρα στη… Χελιδονού

   

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.2: κατιδὼν δὲ ὁ τῶν Ἀθηναίων ἡμεροσκόπος ἐσήμηνε τοῖς στρατηγοῖς
μόλις τ᾽ αντίκρισε, ο Αθηναίος σκοπός της υπηρεσίας ειδοποίησε τους στρατηγούς

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.8: καὶ ὁ Θράσυλλος, εἷς ὢν τῶν στρατηγῶν, εἰς Ἀθήνας ἔπλευσε ταῦτα ἐξαγγελῶν
ενώ ο Θράσυλλος, ένας από τους στρατηγούς, πήγε ν᾽ αναφέρει τα γεγονότα στην Αθήνα 

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.22: καὶ φυλακὴν ἐγκαταλιπόντες ναῦς τριάκοντα καὶ στρατηγὼ δύο, Θηραμένην καὶ Εὔμαχον
άφησαν εκεί φρουρά τριάντα πολεμικά και δύο στρατηγούς, τον Θηραμένη και τον Εύμαχο

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.22: οἱ δ᾽ ἄλλοι στρατηγοὶ εἰς τὸν Ἑλλήσποντον ᾤχοντο
οι υπόλοιποι στρατηγοί έφυγαν για τον Ελλήσποντο

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.25: καὶ συγκαλέσας τούς τε ἀπὸ τῶν πόλεων στρατηγοὺς καὶ τριηράρχους ἐκέλευε ναυπηγεῖσθαι τριήρεις ἐν Ἀντάνδρῳ ὅσας ἕκαστοι ἀπώλεσαν
ύστερα συγκέντρωσε τους στρατηγούς και τους τριηράρχους όλων των συμμαχικών πόλεων και τους είπε να ναυπηγήσουν στην Άντανδρο τόσα πολεμικά, όσα είχε χάσει ο καθένας τους

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.27: Ἐν δὲ τῷ χρόνῳ τούτῳ ἠγγέλθη τοῖς τῶν Συρακοσίων στρατηγοῖς οἴκοθεν 
την ίδια εποχή ήρθε είδηση στους Συρακουσίους στρατηγούς από την πατρίδα τους

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.29: δεομένων ἔμειναν ἕως ἀφίκοντο οἱ ἀντ᾽ ἐκείνων στρατηγοί
και με τα πολλά παρακάλια οι στρατηγοί δέχτηκαν να μείνουν ώς τη στιγμή που θα έρχονταν οι αντικαταστάτες τους 

· Ξεν. Ἑλλ. 1.2.8: ἥκουσαι μετὰ Εὐκλέους τε τοῦ Ἵππωνος καὶ Ἡρακλείδου τοῦ Ἀριστογένους στρατηγῶν, καὶ Σελινούσιαι δύο
ό,τι είχαν φτάσει, με στρατηγούς τον Ευκλή του Ίππωνος και τον Ηρακλείδη του Αριστογένη) και δύο τάγματα Σελινουντίων

· Ξεν. Ἑλλ. 1.3.8: οἱ δὲ λοιποὶ στρατηγοὶ συνεχώρησαν πρὸς Φαρνάβαζον ὑπὲρ Καλχηδόνος εἴκοσι τάλαντα δοῦναι Ἀθηναίοις Φαρνάβαζον
οι υπόλοιποι στρατηγοί συμφώνησαν τότε με τον Φαρνάβαζο να δώσει στους Αθηναίους είκοσι τάλαντα για να κάνουν ανακωχή με την Καλχηδόνα

· Ξεν. Ἑλλ. 1.4.10: οἱ Ἀθηναῖοι στρατηγοὺς εἴλοντο Ἀλκιβιάδην μὲν φεύγοντα καὶ Θρασύβουλον ἀπόντα
οι Αθηναίοι εκλέξαν στρατηγούς τον εξόριστο Αλκιβιάδη, τον Θρασύβουλο που έλειπε

· Ξεν. Ἑλλ. 1.4.12: ἐπεὶ δὲ ἑώρα ἑαυτῷ εὔνουν οὖσαν καὶ στρατηγὸν αὑτὸν ᾑρημένον καὶ ἰδίᾳ μεταπεμπομένους τοὺς ἐπιτηδείους
βλέποντας ότι τούτες ήταν ευνοϊκές, ότι τον είχαν εκλέξει στρατηγό κι ότι οι φίλοι του τού μηνούσαν ιδιωτικά να γυρίσει

· Ξεν. Ἑλλ. 1.4.21: καὶ μετ᾽ αὐτοῦ Ἀριστοκράτης καὶ Ἀδείμαντος ὁ Λευκολοφίδου συνεπέμφθησαν ᾑρημένοι κατὰ γῆν στρατηγοί
μαζί του έστειλαν τον Αριστοκράτη και τον Αδείμαντο του Λευκολοφίδη, που είχαν εκλεγεί στρατηγοί για τις δυνάμεις ξηράς

· Ξεν. Ἑλλ. 1.5.16: καὶ στρατηγοὺς εἵλοντο ἄλλους δέκα
κι εκλέξαν δέκα καινούργιους στρατηγούς

· Ξεν. Ἑλλ. 1.5.20: καὶ ταύταις ἀναγαγόμενος μετὰ τῶν ἄλλων στρατηγῶν, ἄλλοτε ἄλλῃ ἀποβαίνων τῆς τῶν πολεμίων χώρας ἐλῄζετο
και μ᾽ αυτά, μαζί με τους άλλους στρατηγούς, άρχισε να κάνει αποβάσεις σε διάφορα σημεία του εχθρικού εδάφους και να το λεηλατεί

· Ξεν. Ἑλλ. 1.6.16: καὶ καταφεύγει εἰς Μυτιλήνην τῆς Λέσβου καὶ σὺν αὐτῷ τῶν δέκα στρατηγῶν Λέων καὶ Ἐρασινίδης
και γύρεψε καταφύγιο στη Μυτιλήνη της Λέσβου· μαζί του είχε, από τους δέκα στρατηγούς, τον Λέοντα και τον Ερασινίδη

· Ξεν. Ἑλλ. 1.6.35: ἔδοξε δὲ καὶ τοῖς τῶν Ἀθηναίων στρατηγοῖς ἑπτὰ μὲν καὶ τετταράκοντα ναυσὶ Θηραμένην τε καὶ Θρασύβουλον τριηράρχους ὄντας
οι Αθηναίοι στρατηγοί αποφάσισαν να στείλουν βοήθεια σαράντα εφτά πλοία με τον Θηραμένη και τον Θρασύβουλο που ήταν τριήραρχοι

· Ξεν. Ἑλλ. 1.7.1: οἱ δ᾽ ἐν οἴκῳ τούτους μὲν τοὺς στρατηγοὺς ἔπαυσαν πλὴν Κόνωνος
οι Αθηναίοι καθαίρεσαν αυτούς τους στρατηγούς εκτός από τον Κόνωνα

· Ξεν. Ἑλλ. 1.7.2: τῶν δὲ ναυμαχησάντων στρατηγῶν Πρωτόμαχος μὲν καὶ Ἀριστογένης οὐκ ἀπῆλθον εἰς Ἀθήνας
από τους στρατηγούς που είχαν πάρει μέρος στη ναυμαχία ο Πρωτόμαχος κι ο Αριστογένης δεν επέστρεψαν στην Αθήνα

· Ξεν. Ἑλλ. 1.7.3: μετὰ δὲ ταῦτα ἐν τῇ βουλῇ διηγοῦντο οἱ στρατηγοὶ περί τε τῆς ναυμαχίας καὶ τοῦ μεγέθους τοῦ χειμῶνος
κατόπιν οι στρατηγοί έδωσαν αναφορά στη Βουλή για τη ναυμαχία και για τη σφοδρότητα της τρικυμίας

· Ξεν. Ἑλλ. 1.7.4: ἐν ᾗ τῶν στρατηγῶν κατηγόρουν ἄλλοι τε καὶ Θηραμένης μάλιστα
όπου κι άλλοι κατηγόρησαν τους στρατηγούς, ιδιαίτερα όμως ο Θηραμένης

· Ξεν. Ἑλλ. 1.7.4: ἐπιστολὴν ἐπεδείκνυε μαρτύριον ἣν ἔπεμψαν οἱ στρατηγοὶ εἰς τὴν βουλὴν καὶ εἰς τὸν δῆμον
σαν απόδειξη ότι δεν έριχναν την ευθύνη σε κανέναν άλλο, παρουσίασε το γράμμα που ᾽χαν οι στρατηγοί στείλει στη Βουλή και στη Συνέλευση

· Ξεν. Ἑλλ. 1.7.5: μετὰ ταῦτα δὲ οἱ στρατηγοὶ βραχέως ἕκαστος ἀπελογήσατο (οὐ γὰρ προυτέθη σφίσι λόγος κατὰ τὸν νόμον)
τότε απολογήθηκαν ένας ένας οι στρατηγοί σύντομα, γιατί δεν τους δόθηκε ο νόμιμος χρόνος

· Ξεν. Ἑλλ. 1.7.8: καὶ Καλλίξενον ἔπεισαν ἐν τῇ βουλῇ κατηγορεῖν τῶν στρατηγῶν
παράλληλα έπεισαν τον Καλλίξενο να κατηγορήσει τους στρατηγούς στη Βουλή

· Ξεν. Ἑλλ. 2.1.12: παρεσκευάζοντο δὲ καὶ οἱ τῶν Ἀθηναίων στρατηγοὶ πρὸς τὸ ναυτικὸν ἐν τῇ Σάμῳ
ταυτόχρονα ετοίμαζαν κι οι Αθηναίοι στρατηγοί το ναυτικό τους στη Σάμο

· Ξεν. Ἑλλ. 2.1.16: στρατηγοὺς πρὸς τοῖς ὑπάρχουσι προσείλοντο Μένανδρον, Τυδέα, Κηφισόδοτον
εκλέξαν και καινούργιους στρατηγούς - κοντά σ᾽ αυτούς που είχαν κιόλας - τον Μένανδρο, τον Τυδέα και τον Κηφισόδοτο

· Ξεν. Ἑλλ. 2.1.26: οἱ δὲ στρατηγοί, μάλιστα δὲ Τυδεὺς καὶ Μένανδρος, ἀπιέναι αὐτὸν ἐκέλευσαν
οι στρατηγοί όμως, και ιδίως ο Τυδεύς κι ο Μένανδρος, τον έδιωξαν 

· Ξεν. Ἑλλ. 2.1.30: Λύσανδρος δὲ τάς τε ναῦς καὶ τοὺς αἰχμαλώτους καὶ τἆλλα πάντα εἰς Λάμψακον ἀπήγαγεν, ἔλαβε δὲ καὶ τῶν στρατηγῶν ἄλλους τε καὶ Φιλοκλέα καὶ Ἀδείμαντον
στο μεταξύ ο Λύσανδρος οδήγησε τα πλοία, τους αιχμαλώτους (ανάμεσα σ᾽ αυτούς ήταν ο Φιλοκλής, ο Αδείμαντος κι άλλοι στρατηγοί) και τ᾽ άλλα λάφυρα στη Λάμψακο

· Ξεν. Ἑλλ. 2.1.31: Φιλοκλῆς δ᾽ ἦν στρατηγὸς τῶν Ἀθηναίων
ο Φιλοκλής ήταν ο Αθηναίος στρατηγός που τους εξόντωσε

· Ξεν. Ἑλλ. 2.3.32: οὗτος δέ τοί ἐστιν ὃς καὶ ταχθεὶς ἀνελέσθαι ὑπὸ τῶν στρατηγῶν τοὺς καταδύντας Ἀθηναίων ἐν τῇ περὶ Λέσβον ναυμαχίᾳ
αυτός είναι, το ξέρετε, που είχε διαταγή από τους στρατηγούς να περισυλλέξει τους Αθηναίους ναυαγούς στη ναυμαχία έξω από τη Λέσβο 

· Ξεν. Ἑλλ. 2.3.32: αὐτὸς οὐκ ἀνελόμενος ὅμως τῶν στρατηγῶν κατηγορῶν ἀπέκτεινεν αὐτούς
αλλά ο ίδιος κατηγόρησε τους στρατηγούς και τους οδήγησε στον θάνατο για να σώσει τη δική του ζωή

· Ξεν. Ἑλλ. 2.3.35: φησὶ γάρ με τοὺς στρατηγοὺς ἀποκτεῖναι κατηγοροῦντα
θ᾽ αναφερθώ στην τελευταία του κατηγορία, ότι τάχα εγώ, με την καταγγελία μου, οδήγησα τους στρατηγούς στον θάνατο

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.39: ἐπεὶ δὲ κατέβησαν οἱ στρατηγοί, ἔνθα δὴ ὁ Θρασύβουλος ἔλεξεν
όταν κατέβηκαν, οι στρατηγοί συγκάλεσαν Συνέλευση όπου μίλησε ο Θρασύβουλος

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.43: τοὺς μὲν στρατηγοὺς αὐτῶν εἰς λόγους ἐλθόντας ἀπέκτειναν
τους στρατηγούς των ολιγαρχικών τούς σκότωσαν, όταν παρουσιάστηκαν για διαπραγματεύσεις

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.13: ἅμα μὲν ὅτι στρατηγὸς τῶν πάντων ἀπεδέδεικτο Τισσαφέρνης
ο Τισσαφέρνης είχε διοριστεί αρχιστράτηγος

· Ξεν. Ἑλλ. 4.1.37: ἐὰν βασιλεὺς ἄλλον μὲν στρατηγὸν πέμπῃ, ἐμὲ δὲ ὑπήκοον ἐκείνου τάττῃ, βουλήσομαι ὑμῖν καὶ φίλος καὶ σύμμαχος εἶναι·
λοιπόν, αν ο Βασιλεύς στείλει άλλον στρατηγό και τεθώ υπό τις προσταγές του, θα δεχτώ να γίνω και φίλος και σύμμαχός σας

· Ξεν. Ἑλλ. 4.5.13: οἱ δ᾽ ἐκ τῶν Κορινθίων ἄστεως, Καλλίας τε ὁ Ἱππονίκου, τῶν Ἀθηναίων ὁπλιτῶν στρατηγῶν
μέσα στην πόλη βρισκόταν ο Καλλίας του Ιππονίκου, στρατηγός των Αθηναίων οπλιτών

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.12: εἰ ταῦτα διδάσκοιεν Τιρίβαζον βασιλέως ὄντα στρατηγόν
αν ειδοποιούσαν γι᾽ αυτά τον Τιρίβαζο, τον στρατηγό του Βασιλέως

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.22: ἦν δ᾽ οὗτος ἁνὴρ εὔχαρίς τε οὐχ ἧττον τοῦ Θίβρωνος, μᾶλλόν τε συντεταγμένος καὶ ἐγχειρητικώτερος στρατηγός
γενικά ο Διφρίδας ήταν, σαν άνθρωπος, εξίσου γοητευτικός με τον Θίβρωνα, αλλά πιο συγκροτημένος και με περισσότερη πρωτοβουλία σαν στρατηγός

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.2: πέμψαντες εἰς Αἴγιναν καὶ ὁπλίτας καὶ στρατηγὸν αὐτῶν Πάμφιλον ἐπετείχισαν Αἰγινήταις
οι Αθηναίοι έστειλαν στην Αίγινα μια δύναμη οπλιτών με στρατηγό τον Πάμφιλο

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.7: οἱ δὲ τῶν Ἀθηναίων στρατηγοὶ ἁθροισθέντες ἀπὸ Σαμοθρᾴκης τε καὶ Θάσου καὶ τῶν κατ᾽ ἐκεῖνα χωρίων ἐβοήθουν τοῖς Τενεδίοις
στο μεταξύ οι Αθηναίοι στρατηγοί συγκεντρώθηκαν από τη Θάσο, τη Σαμοθράκη κι άλλα σημεία της περιοχής για να βοηθήσουν τους Τενεδίους

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.9: ἔπεμψαν δ᾽ ἱππέας οἱ κατεληλυθότες καὶ ἐπὶ τοὺς πρὸς τοῖς ὁρίοις Ἀθηναίων τοὺς δύο τῶν στρατηγῶν
οι πρώην εξόριστοι έστειλαν καβαλάρηδες να ειδοποιήσουν και τους δύο Αθηναίους στρατηγούς που στάθμευαν κοντά στα σύνορα·

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.19: οὕτως ἐφοβοῦτο τὼ δύο στρατηγώ, οἳ συνηπιστάσθην τὴν τοῦ Μέλωνος ἐπὶ τοὺς περὶ Λεοντιάδην ἐπανάστασιν
τόσο πολύ φοβήθηκαν, ώστε δίκασαν τους δύο στρατηγούς που είχαν μυηθεί στην επανάσταση του Μέλωνος εναντίον των οπαδών του Λεοντιάδη

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.63: προθύμως ἐξέπεμψαν περὶ τὴν Πελοπόννησον ναῦς τε ἑξήκοντα πληρώσαντες καὶ στρατηγὸν αὐτῶν Τιμόθεον ἑλόμενοι
προθυμοποιήθηκαν να επανδρώσουν εξήντα πλοία και να τα στείλουν γύρω στην Πελοπόννησο, εκλέγοντας ναύαρχό τους τον Τιμόθεο

· Ξεν. Ἑλλ. 6.1.15: πρός τε μεγάλην ἔσται ῥώμην ὁ πόλεμος, καὶ πρὸς ἄνδρα ὃς φρόνιμος μὲν οὕτω στρατηγός ἐστιν
θα ᾽χετε να αντιμετωπίσετε μεγάλη πολεμική δύναμη κι έναν πολύ συνετό στρατηγό 

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.10: καὶ στρατηγὸν πέμπουσι Κτησικλέα εἰς ἑξακοσίους ἔχοντα πελταστάς
έστειλαν λοιπόν από τη στεριά τον Κτησικλή μ᾽ εξακόσιους περίπου πελταστές

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.14: ὁ δ᾽ ἐπεὶ κατέστη στρατηγός, μάλα ὀξέως τὰς ναῦς ἐπληροῦτο καὶ τοὺς τριηράρχους ἠνάγκαζε
όταν τούτος έγινε στρατηγός, έδειξε μεγάλη δραστηριότητα στην επάνδρωση των πλοίων, πιέζοντας τους τριηράρχους

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.39: καὶ Χαβρίαν, μάλα στρατηγὸν νομιζόμενον
κι ο Χαβρίας, που φημιζόταν γι᾽ άριστος στρατηγός

· Ξεν. Ἑλλ. 6.3.4: ἐκείνη γάρ, ὅταν μὲν πόλεμος ᾖ, στρατηγοὺς ἡμᾶς αἱρεῖται, ὅταν δὲ ἡσυχίας ἐπιθυμήσῃ, εἰρηνοποιοὺς ἡμᾶς ἐκπέμπει
όποτε έχει πόλεμο μας εκλέγει στρατηγούς, κι όποτε πάλι αποζητήσει ησυχία, μας στέλνει σαν ειρηνοποιούς

· Ξεν. Ἑλλ. 6.5.49: ἐψηφίσαντο δὲ βοηθεῖν πανδημεί, καὶ Ἰφικράτην στρατηγὸν εἵλοντο
ψήφισαν γενική επιστράτευση για να βοηθήσουν τους Λακεδαιμονίους κι εκλέξαν στρατηγό τον Ιφικράτη

· Ξεν. Ἑλλ. 7.1.45: ἐπεὶ δὲ συνῆλθον, στρατηγοὺς ἐκέλευσεν ἑλέσθαι οὕστινας αὐτοῖς δοκοίη
όταν συγκεντρώθηκαν, παρήγγειλε να εκλέξουν στρατηγούς όποιους ήθελαν

· Ξεν. Ἑλλ. 7.3.1: σχεδὸν δὲ περὶ τοῦτον τὸν χρόνον Αἰνέας Στυμφάλιος, στρατηγὸς τῶν Ἀρκάδων γεγενημένος, νομίσας οὐκ ἀνεκτῶς ἔχειν τὰ ἐν τῷ Σικυῶνι
τον ίδιο περίπου καιρό ο Στυμφάλιος Αινέας, που είχε γίνει στρατηγός των Αρκάδων, έκρινε ανυπόφορη την κατάσταση στη Σικυώνα

· Ξεν. Ἑλλ. 7.4.4: τοῖς μέντοι στρατηγοῖς προστάξαι ἔφη χρῆναι ὅπως καὶ Κόρινθος σῴα ᾖ τῷ δήμῳ τῶν Ἀθηναίων
έπρεπε όμως, πρόσθεσε, να δώσουν εντολή στους στρατηγούς να διατηρήσουν και την Κόρινθο στη σφαίρα επιρροής της Αθήνας

· Ξεν. Ἑλλ. 7.4.40: τὸν δ᾽ Ἐπαμεινώνδαν ἔφασαν, καὶ γὰρ στρατηγῶν τότε ἐτύγχανε, λέγειν ὡς πολὺ ὀρθότερον ποιήσειεν
καθώς λένε, ωστόσο, ο Επαμεινώνδας, που ήταν τότε στρατηγός, τους είπε ότι ο Θηβαίος είχε ενεργήσει πολύ πιο σωστά 

11.  στρατηλάτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο ανώτατος διοικητής των στρατιωτικών δυνάμεων·
2. ο ναύαρχος, ο ηγέτης του στόλου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 637: τοῦ παντοσέμνου, τοῦ στρατηλάτου νεῶν
τον ήρωα τον τρισένδοξο αρχηγό του στόλου

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 486: ἔδειξεν ἁ Λάκαινα τοῦ στρατηλάτα
το ᾽δειξε κι η Λακώνισσα του πολέμαρχου Μενελάου η κόρη
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· Εὐρ. Ἠλέκ. 1082: ὃν Ἑλλὰς αὑτῆς εἵλετο στρατηλάτην
κι η Ελλάδα τον διάλεξε για πρώτο στρατηγό της

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 861: δεσμοῖς τε δήσας χεῖρας ἀκροθίνιον κάλλιστον ἥκει τὸν στρατηλάτην ἄγων
και δένοντάς του με σκοινιά τα χέρια λαμπρότατο λάφυρο σέρνει τον πρωτάρχο

    

· Εὐρ. Ἱκ. 162: Ὃ δή γε πολλοὺς ὤλεσε στρατηλάτας
αυτό έχει καταστρέψει στρατηγούς πολλούς

· Εὐρ. Ἱκ. 192: οὗ χρείᾳ πόλεις πολλαὶ διώλοντ’, ἐνδεεῖς στρατηλάτου
για αυτό και χάθηκαν χώρες πολλές, πού στρατηγός τούς έλειπε

· Εὐρ. Ἱκ. 780: καὶ στρατηλάταις δορὸς διπλάζεται τιμά
και διπλήν έχουν τιμή του πολέμου οι στρατηγοί

· Εὐρ. Ἱκ. 1151: χαλκέοις ἐν ὅπλοις Δαναϊδῶν στρατηλάταν
μ’ άρματα χαλκωματένια στρατηλάτην των Αργείων

· Εὐρ. Ἱκ. 1216: σύ τ’ ἀντὶ πατρός, Αἰγιαλεῦ, στρατηλάτης νέος καταστάς
Αιγιαλέα, στη θέση του πατρός σου εσύ, σα γίνεις στρατηγός

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 244: ὧν ὁ Μηκιστέως στρατηλάτας παῖς ἦν
δυο αρχηγοί τους: ο ένας γιος του Μηκιστέα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 374: νοῦν χρὴ τὸν στρατηλάτην ἔχειν
πρέπει ο στρατηλάτης να ᾽χει νου

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 645: πόλλ᾽ ἀνδρὶ βασιλεῖ καὶ στρατηλάτῃ μέλει
ο βασιλιάς, ο στρατηγός, έχει έγνοιες

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 801: ποῦ τῶν Ἀχαιῶν ἐνθάδ᾽ ὁ στρατηλάτης;
πού να ᾽ναι εδώ ο στρατάρχης των Ελλήνων;

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 953: ὅθεν πεφύκασ᾽ οἱ στρατηλάται γένος
που κείθε οι στρατηγοί γενοκρατιούνται

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 968: νῦν δ᾽ οὐδέν εἰμι παρά γε τοῖς στρατηλάταις ἐν εὐμαρεῖ με δρᾶν τε καὶ μὴ δρᾶν καλῶς
τώρα ειμ᾽ ένα τίποτα, κι οι στρατηγοί ειν᾽ αφέντες να μου κάνουν κακό ή να μη μου κάνουν, όπως θέλουν

    

· Εὐρ. Κύκλ. 86: κώπης τ’ ἄνακτας σὺν στρατηλάτῃ τινὶ στείχοντας ἐς τόδ᾽ ἄντρον
όλοι οι ναύτες και μαζί τους ένας αξιωματικός έρχονται προς τη σπηλιά μας
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· Εὐρ. Ὀρ. 852: Ὦ τλῆμον, ὦ δύστηνε τοῦ στρατηλάτου
ω δύστυχη, αξιολύπητη του Αγαμέμνονος συ ω κόρη

· Εὐρ. Ὀρ. 970: στρατηλατᾶν Ἑλλάδος ποτ’ ὄντων
για κείνους που ήσαν άλλοτε της Ελλάδος στρατηγοί

· Εὐρ. Ὀρ. 1403: τῷ μὲν ὁ στρατηλάτας πατὴρ ἐκλῄζεθ’
απ’ αυτούς ο ένας είχε πατέρα τον στρατηγό, ως τον λέγαν

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 173: Δώσω· σὺ δ’ αἴτει πλὴν στρατηλάτας νεῶν
θα στο δώσω· να το ζητήσεις· εκτός από τους αρχηγούς τους

· Εὐρ. Ῥῆσ. 495: ἀλλὰ μηνίων στρατηλάταισιν οὐ συναίρεται δόρυ
αλλά δεν πολεµάει· γιατί είναι πικραµένος µε τους δυο αρχηγούς των Αχαιών

· Εὐρ. Ῥῆσ. 670: Κεῖται γὰρ ἡμῖν Θρῄκιος στρατηλάτης
είναι νεκρός πια ο Ρήσος 

· Εὐρ. Ῥῆσ. 719: πολλὰ δὲ τὰν βασιλίδ’ ἑστίαν Ἀτρειδᾶν κακῶς ἔβαζε δῆθεν ἐχθρὸς ὢν στρατηλάταις
συνέχεια έβριζε τους Ατρείδες σαν να ήταν εχθροί του

· Εὐρ. Ῥῆσ. 815: πόλλ’ ἐγγελῶντες τῷ στρατηλάτῃ τ’ ἐμοί
την ανεπροκοπιά σας κορόιδεψαν κι εµένα τον ίδιο

    

· Εὐρ. Τρῳ. 295: ὡς στρατηλάτῃ ἐς χεῖρα δούς νιν
για να παραδοθεί στον στρατηλάτη

· Εὐρ. Τρῳ. 409: οὔ τἂν ἀμισθὶ τοὺς ἐμοὺς στρατηλάτας τοιαῖσδε φήμαις ἐξέπεμπες ἂν χθονός
αλλιώς, ξινό θα σου ᾽βγαινε ό,τι κάνεις, που από την Τροία κακομελέτητα έτσι ξεπροβοδάς εσύ τους στρατηγούς μας

· Εὐρ. Τρῳ. 420: ἕπου δέ μοι πρὸς ναῦς, καλὸν νύμφευμα τῷ στρατηλάτῃ
έλα μαζί μου τώρα στα καράβια, ωραία νυφούλα για τον στρατηγό μας

    

· Εὐρ. Φοίν. 599: ἀσφαλὴς γάρ ἐστ’ ἀμείνων ἢ θρασὺς στρατηλάτης
κάλλιο να είμαι ασφαλισμένος στρατηγός παρά θρασύς

· Εὐρ. Φοίν. 973: λέξει γὰρ ἀρχαῖς καὶ στρατηλάταις
που αυτός στους στρατηλάτες όλα θα τα πει

· Εὐρ. Φοίν. 1225: ἔλεξε δ’· Ὦ γῆς Ἑλλάδος στρατηλάται
και λέει: «Ακούτε της Ελλάδας στρατηγοί»

· Εὐρ. Φοίν. 1241: ὅρκους συνῆψαν ἐμμενεῖν στρατηλάται
και ορκίστηκαν οι στρατηλάτες να σταθούν στη θέση τους

· Εὐρ. Φοίν. 1362: ἔστησαν ἐλθόντʼ ἐς μέσον μεταίχμιον δισσὼ στρατηγὼ καὶ διπλὼ στρατηλάτα 
δυο στρατηλάτες έστησαν τους δυο αρχηγούς στη μέση, αντίκρυ των αντίμαχων στρατών

· Εὐρ. Φοίν. 1462: ἦν δ’ ἔρις στρατηλάταις
και λογόφερναν οι στρατηγοί

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 354: Nauck ~ Ἐρεχθεὺς

Στίχος 2: ὡς σὺν θεοῖσι τοὺς σοφοὺς κινεῖν δόρυ στρατηλάτας χρή, τῶν θεῶν δὲ μὴ βίᾳ
όπως οι σοφοί στρατιωτικοί διοικητές θα έπρεπε να επιτίθενται με τη βοήθεια και όχι ενάντια στο θέλημα των θεών 

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 585: Nauck ~ Παλαμήδης

Στίχος 1: στρατηλάται ἂν μυρίοι γενοίμεθα, σοφὸς δ᾿ ἂν εἷς τις ἢ δύ᾿ ἐν μακρῷ χρόνῳ
πολλοί από εμάς θα μπορούσαμε να γίνουμε στρατηγοί, αλλά σοφοί για μεγάλο χρονικό διάστημα μόνο ένας – δυο

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 744: Nauck ~ Τημενίδαι

Στίχος 1: χρὴ δὲ τὸν στρατηλάτην ὁμῶς δίκαιον ὄντα ποιμαίνειν στρατόν
ο στρατηγός πρέπει να είναι δίκαιος και την ίδια στιγμή να φροντίζει το στράτευμα

    

· Εὐρ. ἀβ. ἀπόσπ. 1040: Nauck

Στίχος 1: μισῶ δ᾿ ὅταν τις καὶ χθονὸς στρατηλάτης μὴ πᾶσι πάντων προσφέρῃ μειλίγματα
νιώθω αποστροφή, όταν κάποιος που τον κόσμο διαφεντεύει δεν κάνει εξιλαστήρια θυσία σε όλους τους αθανάτους

   

· [bookmark: _Hlk132475253]Σοφ. Αἴ. 58: ὅτ᾽ ἄλλοτ᾽ ἄλλον ἐμπίτνων στρατηλατῶν
την άλλη πως μακέλευε κανέναν άλλον στρατηγό

· Σοφ. Αἴ. 1223: καὶ μὴν ἰδὼν ἔσπευσα τὸν στρατηλάτην Ἀγαμέμνον᾽ ἡμῖν δεῦρο τόνδ᾽ ὁρμώμενον 
άνοιξα βήμα, βλέποντας να φτάνει εδώ φουριόζος ο στρατηλάτης Αγαμέμνων

    

· [bookmark: _Hlk143967859]Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1429: ἐπεὶ στρατηλάτου χρηστοῦ τὰ κρείσσω μηδὲ τἀνδεᾶ λέγειν
γιατί ο καλός ο στρατηγός λέει τα καλά μαντάτα και παραλείπει τα λειψά

    

· Σοφ. Φιλ. 794: ὦ διπλοῖ στρατηλάται, Ἀγάμεμνον, ὦ Μενέλαε
ω διπλοί στρατηλάτες, Μενέλαε και Αγαμέμνονα

· Σοφ. Φιλ. 873: οὔκουν Ἀτρεῖδαι τοῦτ᾽ ἔτλησαν εὐφόρωςοὕτως ἐνεγκεῖν, ἁγαθοὶ  στρατηλάται; 
μα οι Ατρείδες πώς θα μπορούσαν βέβαια να την είχαν την ίδια υπομονή να με υποφέρουν, οι καλοί μας στρατάρχες;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Λουκ. Διόν. 2: τὸν μὲν στρατηλάτην αὐτὸν ἐφ᾽ ἅρματος ὀχεῖσθαι παρδάλεων ὑπεζευγμένων, ἀγένειον ἀκριβῶς
o στρατηγός τους, ο οποίος επέβαινε σε άρμα το οποίο έσερναν πάνθηρες, ήταν εντελώς αγένειος

· Λουκ. Διόν. 3: ὀργιζόμενοι δὲ ὅμως καὶ συντρῖψαι σπεύδοντες αὐτῷ στρατοπέδῳ τὸν ἀγένειον ἐκεῖνον στρατηλάτην
όμως εκείνοι ήταν θυμωμένοι και βιάζονταν να συντρίψουν αυτόν τον αγένειο στρατηγό μαζί με το στράτευμά του

   

· Πλουτ. Καῖσ. 15.1: ἀπολείποντα πολεμιστὴν καὶ στρατηλάτην ἀπέδειξεν αὐτόν
απέδειξε ότι είναι κατώτερος ως στρατιώτης και ως διοικητής 

    

· Πλουτ. Νουμ. 5.5: καὶ δίκην τιμᾶν, βίαν δὲ καὶ πόλεμον ἐχθαίρειν διδάσκοντος πόλιν στρατηλάτου μᾶλλον ἢ βασιλέως δεομένην
να τιμούν τη δικαιοσύνη, να μισούν τη βία και τον πόλεμο, σε μια πόλη που έχει ανάγκη έναν αρχηγό για τα στρατεύματά της παρά έναν βασιλιά

12.  στράτι-ος, -α, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. [bookmark: _Hlk189172721]αυτός ο οποίος ανήκει ή αναφέρεται στον πόλεμο ή στο στρατό·
2. πολεμικός, στρατιωτικός·
3. φιλοπόλεμος, πολεμοχαρής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Ἰχν. 189: στράτιος, στράτ[ιος ... ]υ[ ... ] δεῦρ᾽ ἕπου
φιλοπόλεμε, φιλοπόλεμε, ακολούθησέ με προς τα εδώ

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

13.  στρατιῶτις, ἡ 

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η γυναίκα η οποία συμμετέχει σε ένοπλες συρράξεις·
2. η πολεμική βοήθεια·
3. (ενν. ναῦς) το πλοίο το οποίο μεταφέρει βαριά οπλισμένους άνδρες

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 47: στόλον Ἀργείων χιλιοναύταν τῆσδ᾽ ἀπὸ χώρας ἦραν, στρατιῶτιν ἀρωγάν 
χίλια Αργίτικα πλοία σηκώσανε απ᾽ αυτούς τους γιαλούς, για να βρούνε το δίκιο τους στα όπλα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 1.116.1: ἐναυμάχησαν πρὸς Τραγίᾳ τῇ νήσῳ Σαμίων ναυσὶν ἑβδομήκοντα,  ὧν ἦσαν αἱ εἴκοσι στρατιώτιδες (ἔτυχον δὲ αἱ πᾶσαι ἀπὸ Μιλήτου πλέουσαι)
εναυμάχησαν κοντά στο νησί Τραγία εναντίον του στόλου των Σαμίων που γύριζε από την Μίλητο είχε εβδομήντα καράβια από τα οποία είκοσι μεταγωγικά

· Θουκ. 6.43.1: τούτων Ἀττικαὶ μὲν ἦσαν ἑκατόν, ὧν αἱ μὲν ἑξήκοντα ταχεῖαι, αἱ δ᾽ ἄλλαι στρατιώτιδες
απ᾽ αυτούς Αθηναίοι ήσαν χίλιοι πεντακόσιοι, από τους στρατιωτικούς καταλόγους, και επτακόσιοι πεζοναύτες στα πολεμικά

· Θουκ. 8.62.2: Στρομβιχίδης δὲ ἐκ τῆς Χίου πυθόμενος κατὰ τάχος βοηθήσας ναυσὶν Ἀθηναίων τέσσαρσι καὶ εἴκοσιν, ὧν καὶ στρατιώτιδες ἦσαν ὁπλίτας ἄγουσαι
μόλις το έμαθε ο Στρομβιχίδης έφυγε γρήγορα από την Χίο με είκοσι τέσσερα καράβια, από τα οποία μερικά ήσαν οπλιταγωγά που μετέφεραν στρατό για ν᾽ ανορθώσει την κατάσταση

14.  στρατόμαντις, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο μάντης ο οποίος ακολουθεί το στράτευμα και προφητεύει την έκβαση της μάχης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 122: κεδνὸς δὲ στρατόμαντις ἰδὼν 
κι ο σοφός μάντης του στρατού απείκασε όταν είδε 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

15.  στρατός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το στρατοπεδευμένο συντεταγμένο σύνολο μαχητών·
2. οι στρατιώτες, το σύνολο των απλών οπλιτών χωρίς την ηγεσία·
3. η ναυτική πολεμική δύναμη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 341: ἔρως δὲ μή τις πρότερον ἐμπίπτῃ στρατῷ 
φτάνει μην πέσει στο στρατό κακός πριν πόθος

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 345: θεοῖς δ’ ἀναμπλάκητος εἰ μόλοι στρατός  
κι αν δίχως κρίμα στους θεούς γυρίσουν πίσω

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 517: στρατὸν δέχεσθαι τὸν λελειμμένον δορός
καλοδεχτείτε πάλι όσοι από το στρατό γλιτώσαν το κοντάρι

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 538: κῆρυξ Ἀχαιῶν χαῖρε τῶν ἀπὸ στρατοῦ
του αχαϊκού στρατού, χαίρε, κήρυκα, χαίρε

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 545: ποθεῖν ποθοῦντα τήνδε γῆν στρατὸν λέγεις;
η χώρα που ποθούσαμε λες μας ποθούσε;

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 547: πόθεν τὸ δύσφρον; τοῦτ’ ἐπῆν στύγος στρατῷ;
και πόθε αυτός ο μαύρος πόνος της καρδιάς σου;

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 573: ἡμῖν δὲ τοῖς λοιποῖσιν Ἀργείων στρατοῦ νικᾷ τὸ κέρδος
γιατί σε μας, πὄχομε μείνει απ᾽ το στρατό μας

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 624: ἁνὴρ ἄφαντος ἐξ Ἀχαιικοῦ στρατοῦ
άφαντος μέσ᾽ από το στόλο των Αργείων

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 627: ἢ χεῖμα, κοινὸν ἄχθος, ἥρπασε στρατοῦ;
ή τάχα μπόρα σας βρήκε και τον χώρισε απ᾽ τους άλλους;

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 634: πῶς γὰρ λέγεις χειμῶνα ναυτικῷ στρατῷ
πες μου λοιπόν, πώς βρήκε η τρικυμιά το στόλο

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 639: στυγνῷ προσώπῳ πτωσίμου στρατοῦ 
με πένθιμη όψη ο μηνυτής για του στρατού της τον όλεθρο

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 652: καὶ τὰ πίστ’ ἐδειξάτην φθείροντε τὸν δύστηνον Ἀργείων στρατόν
φιλιώθηκαν κι έδωκαν χέρι να φθείρουνε τον άθλιο των Αργείων στόλο

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 670: στρατοῦ καμόντος καὶ κακῶς σποδουμένου
για το στρατό π᾽ ανεμοσκόρπισε κι εχάθη

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 955: στρατοῦ δώρημ’, ἐμοὶ ξυνέσπετο 
την έφερα μαζί μου, δώρο του στρατού μου

· [bookmark: _Hlk127135648]Αἰσχ. Ἀγαμ. 987: εὖθ᾽ ὑπ᾽ Ἴλιον ὦρτο ναυβάτας στρατός
όταν κατά την Τροία ξεκίνησαν οι ναύτες μας κι οι στρατιώτες

[bookmark: _Hlk127378127]    

· Αἰσχ. Ἑπτ. 36: σκοποὺς δὲ κἀγὼ καὶ κατοπτῆρας στρατοῦ ἔπεμψα
μα έχω κι εγώ του στρατού στείλει κατασκόπους κι ανιχνευτές

· Αἰσχ. Ἑπτ. 40: ἥκω σαφῆ τἀκεῖθεν ἐκ στρατοῦ φέρων
ξεδιαλυμένα φέρνοντάς σου από τα κείθε νέα του στρατού

· Αἰσχ. Ἑπτ. 59: ἐγγὺς γὰρ ἤδη πάνοπλος Ἀργείων στρατὸς
γιατί, όπου να ᾽σαι, ολάρματοι κοντοζυγώνουν οι Αργίτες

· Αἰσχ. Ἑπτ. 64: βοᾷ γὰρ κῦμα χερσαῖον στρατοῦ
κι άκου! κύμα το στεριανό βρουχιέται του στρατού των

· Αἰσχ. Ἑπτ. 79: μεθεῖται στρατὸς στρατόπεδον λιπών·
μολύνθηκε ο στρατός απ᾽ τα χαράκια

· Αἰσχ. Ἑπτ. 124: ἑπτὰ δ᾽ ἀγάνορες πρέποντες στρατοῦ 
κι εφτά τρανοί μες στο στρατό ξεχωριστοί πολέμαρχοι 

· Αἰσχ. Ἑπτ. 146: καὶ σύ, Λύκει᾽ ἄναξ, Λύκειος γενοῦ στρατῷ δαΐῳ 
κι ω Λύκειε βασιλιά ξολόθρεψε και τους εχθρούς μας σαν τους λύκους

· Αἰσχ. Ἑπτ. 169: πόλιν δορίπονον μὴ προδῶθ᾽ ἑτεροφώνῳ στρατῷ
μην παραδώσετε από εχθρού κοντάρι καταπονεμένα τα κάστρα μας σ᾽ αλλόγλωσσο στρατό

· Αἰσχ. Ἑπτ. 184: στρατῷ τε θάρσος τῷδε πυργηρουμένῳ
και δώσουν θάρρος σε λαό πολιορκημένο

· Αἰσχ. Ἑπτ. 302: παντὶ τρόπῳ, Διογενεῖς θεοί, πόλιν καὶ στρατὸν Καδμογενῆ ῥύεσθε
σώσετε, ω θεοί Διογέννητοι όλοι, το στρατό με κάθε τρόπο και την πόλη

· Αἰσχ. Ἑπτ. 369: ὅ τοι κατόπτης, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, στρατοῦ
νά του στρατού ο κατάσκοπος, αν δε γελιούμαι

    

· Αἰσχ. Εὐμ. 566: κήρυσσε, κῆρυξ, καὶ στρατὸν κατειργαθοῦ
κήρυκα, κράξε κι ησυχία στο πλήθος κάμε

· Αἰσχ. Εὐμ. 569: ὑπέρτονον γήρυμα φαινέτω στρατῷ
ας σημάνει περίτρανο διαλάλημα σ᾽ όλο το πλήθος

· Αἰσχ. Εὐμ. 668: τὸ σὸν πόλισμα καὶ στρατὸν τεύξω μέγαν
την πόλη σου, Αθηνά, και το λαό μεγάλους

· Αἰσχ. Εὐμ. 683: ἔσται δὲ καὶ τὸ λοιπὸν Αἰγέως στρατῷ αἰεὶ δικαστῶν τοῦτο βουλευτήριον
μα το Βουλευτήριο τούτο των δικαστών θα μείνει πια στο εξής για πάντα στου Αιγέα τη χώρα

· Αἰσχ. Εὐμ. 762: ἐγὼ δὲ χώρᾳ τῇδε καὶ τῷ σῷ στρατῷ 
μα εγώ, Αθηνά, στη χώρ᾽ αυτή και στο λαό σου

· Αἰσχ. Εὐμ. 889: οὔ τἂν δικαίως τῇδ᾽ ἐπιρρέποις πόλει μῆνίν τιν᾽ ἢ κότον τιν᾽ ἢ βλάβην στρατῷ
δε θα ᾽ταν δίκιο να ᾽ριχτες σ᾽ αυτή τη χώρα έχθρα ή εκδίκηση ή ζημιά για το λαό μου

[bookmark: _Hlk127465211]    

· Αἰσχ. Ἱκ. 180: ὁρῶ κόνιν, ἄναυδον ἄγγελον στρατοῦ 
βλέπω εκεί κάτω κορνιαχτό, βουβό σημάδι κάποιου ερχομού

· Αἰσχ. Ἱκ. 745: ὧδ᾽ ἐπιτυχεῖ κότῳ πολεῖ μελαγχίμῳ σὺν στρατῷ
η τύχη πρίμα οδήγησε τη μάνητά τους ως εδώ μ᾽ άλλον πολύ στρατό μαυριδερό

· Αἰσχ. Ἱκ. 764: οὔτοι ταχεῖα ναυτικοῦ στρατοῦ στολή οὐδ᾽ ὅρμος
δεν είναι τόσο γρήγορες οι ετοιμασίες και τ᾽ άραγμα του ναυτικού στρατού

· Αἰσχ. Ἱκ. 771: οὕτω γένοιτ᾽ ἂν οὐδ᾽ ἂν ἔκβασις στρατοῦ
κι ουδέ να ξεμπαρκάρει θα μπορέσει ο στρατός

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 66: βασίλειος στρατὸς εἰς ἀντίπορον γείτονα χώραν
στη γειτονική τη χώρα ο στρατός του Βασιλέα

· Αἰσχ. Πέρσ. 92: ἀπρόσοιστος γὰρ ὁ Περσῶν στρατὸς ἀλκίφρων τε λαός
γιατ᾽ αβάσταγο ᾽ν᾽ το στράτεμα των Περσών κι έχει ο λαός μας πολεμόχαρη καρδιά

· Αἰσχ. Πέρσ. 129: σὺν ὀρχάμῳ στρατοῦ
το στρατάρχη του ακλουθώντας κατόπι

· Αἰσχ. Πέρσ. 158: εἴ τι μὴ δαίμων παλαιὸς νῦν μεθέστηκε στρατῷ
μήπως της τύχης η παληά άλλαξε πλέον η γνώμη και τον στρατό μας δεν βοηθά

· Αἰσχ. Πέρσ. 177: ἀφ᾽ οὗπερ παῖς ἐμὸς στείλας στρατὸν
από τότε π᾽ αρμάτωσε στρατόν ο γιος μου

· Αἰσχ. Πέρσ. 235: ὧδέ τις πάρεστιν αὐτοῖς ἀνδροπλήθεια στρατοῦ; 
τόσο ανθρώπων τάχα πλήθος ο στρατός των να μετρά;

· Αἰσχ. Πέρσ. 236: καὶ στρατὸς τοιοῦτος, ἔρξας πολλὰ δὴ Μήδους κακά
στρατός τέτοιος που στους Μήδους έκαμε πολλά κακά

· Αἰσχ. Πέρσ. 241: τίς δὲ ποιμάνωρ ἔπεστι κἀπιδεσπόζει στρατῷ;
και μπροστάρης των ποιός στέκει κι εξουσιάζει το στρατό;

· Αἰσχ. Πέρσ. 244: ὥστε Δαρείου πολύν τε καὶ καλὸν φθεῖραι στρατόν
όπως του Δαρείου εφτείραν τον πολύ κι άξιο στρατό

· Αἰσχ. Πέρσ. 255: στρατὸς γὰρ πᾶς ὄλωλε βαρβάρων
γιατ᾽ όλος πάει, χάθηκ᾽ ο στρατός μας

· Αἰσχ. Πέρσ. 279: πᾶς δ᾽ ἀπώλλυτο στρατὸς δαμασθεὶς ναΐοισιν ἐμβολαῖς
ο στρατός όλος απ᾽ τα έμβολα των καραβιών πάει δαμασμένος

· Αἰσχ. Πέρσ. 283: αἰαῖ, στρατοῦ φθαρέντος.
και πάει χάθηκε ο στρατός· αλί!

· Αἰσχ. Πέρσ. 345: ἀλλ᾽ ὧδε δαίμων τις κατέφθειρε στρατόν
μα ένας θεός τον έφτειρ᾽ έτσι το στρατό μας

· Αἰσχ. Πέρσ. 355: ἀνὴρ γὰρ Ἕλλην ἐξ Ἀθηναίων στρατοῦ  
γιατί κάποιος Έλληνας ήρθ᾽ από το στρατό των Αθηναίων

· Αἰσχ. Πέρσ. 384: κοὐ μάλ᾽ Ἑλλήνων στρατὸς κρυφαῖον ἔκπλουν οὐδαμῇ καθίστατο
κι οι Έλληνες κρυφό δρόμο ν᾽ ανοίξουν από πουθενά δε δοκιμάζουν

· Αἰσχ. Πέρσ. 412: τὰ πρῶτα μέν νυν ῥεῦμα Περσικοῦ στρατοῦ
λοιπόν, βαστούσε στην αρχή καλά το ρέμα του στόλου των Περσών

· Αἰσχ. Πέρσ. 439: λέξον τίν᾽ αὖ φῂς τήνδε συμφορὰν στρατῷ
πες μας, ποιά ᾽ναι πάλι αυτή που βρήκε το στρατό και ξεχείλισε τις συμφορές του

· Αἰσχ. Πέρσ. 452: κτείνοιεν εὐχείρωτον Ἑλλήνων στρατόν
εύκολη άγρη του χεριού των να τους σκοτώνουν

· Αἰσχ. Πέρσ. 466: ἕδραν γὰρ εἶχε παντὸς εὐαγῆ στρατοῦ
γιατ᾽ είχε πάρει θέση, απ᾽ όπου όλο μπορούσε το στρατό να ξεχωρίζει

· Αἰσχ. Πέρσ. 482: στρατὸς δ᾽ ὁ λοιπὸς ἔν τε Βοιωτῶν χθονὶ διώλλυθ᾽
μα ο επίλοιπος στρατός είχε από τώρα αρχίσει στη Βοιωτία να χάνεται

· Αἰσχ. Πέρσ. 500: ἐπεὶ δὲ πολλὰ θεοκλυτῶν ἐπαύσατο στρατός περᾷ κρυσταλλοπῆγα διὰ πόρον
κι αφού έπαψε όλους τους θεούς να τάζει, αρχίζει τον κρουσταλλόπηχτ᾽ ο στρατός να περνά πόρο

· Αἰσχ. Πέρσ. 517: οἲ ᾽γὼ τάλαινα διαπεπραγμένου στρατοῦ
αλίμονό μου η άμοιρη, πάει ο στρατός μας

· Αἰσχ. Πέρσ. 656: ἐπεὶ στρατὸν εὖ ποδούχει
κι άξια πάντα κυβερνούσε το λαό του

· Αἰσχ. Πέρσ. 716: οὐδαμῶς· ἀλλ᾽ ἀμφ᾽ Ἀθήνας πᾶς κατέφθαρται στρατός
όχι· μα όλος στην Αθήνα κοντά χάθηκε ο στρατός

· Αἰσχ. Πέρσ. 721: πῶς δὲ καὶ στρατὸς τοσόσδε πεζὸς ἤνυσεν περᾶν
και τη θάλασσα πώς τόσος πεζός πέρασε στρατός;

· Αἰσχ. Πέρσ. 728: ναυτικὸς στρατὸς κακωθεὶς πεζὸν ὤλεσε στρατόν
ο χαμός του στόλου αιτία να χαθεί ήταν κι ο στρατός

· Αἰσχ. Πέρσ. 731: ὦ πόποι κεδνῆς ἀρωγῆς κἀπικουρίας στρατοῦ
κρίμας ο στρατός μας, η άξια βοήθεια μας κι απαντοχή!

· Αἰσχ. Πέρσ. 748: περιβαλὼν πολλὴν κέλευθον ἤνυσεν πολλῷ στρατῷ
στράτ᾽ απέραντη ν᾽ ανοίξει στο μεγάλο του στρατό

· Αἰσχ. Πέρσ. 765: Μῆδος γὰρ ἦν ὁ πρῶτος ἡγεμὼν στρατοῦ
του στρατού πρώτος βασιλιάς γένηκε ο Μήδος

· Αἰσχ. Πέρσ. 773: Κύρου δὲ παῖς τέταρτος ηὔθυνε στρατόν
ο γιος του Κύρου ο τέταρτος ήταν στρατάρχης

· Αἰσχ. Πέρσ. 780: κἀπεστράτευσα πολλὰ σὺν πολλῷ στρατῷ
πολλούς πολέμους σήκωσα με στρατών πλήθη

· Αἰσχ. Πέρσ. 797: στρατὸς κυρήσει νοστίμου σωτηρίας
του γυρισμού του θενα βρει το δρόμο πίσω

· Αἰσχ. Πέρσ. 804: πλῆθος ἔκκριτον στρατοῦ λείπει κεναῖσιν ἐλπίσιν πεπεισμένος
στηρίχτηκε σ᾽ ελπίδες κούφιες π᾽ άφησ᾽ ο Ξέρξης διαλεχτό στρατού εκεί πλήθος

· Αἰσχ. Πέρσ. 1002: βεβᾶσι γὰρ τοίπερ ἀγρέται στρατοῦ
πάνε χαθήκαν όλ᾽ αυτοί, που μου οδηγούσαν το στρατό

· Αἰσχ. Πέρσ. 1014: στρατὸν μὲν τοσοῦτον τάλας πέπληγμαι 
πώς όχι; ω χτύπημα βαρύ, τόσος στρατός να μου χαθεί!

· Αἰσχ. Πέρσ. 1062: καὶ ψάλλ᾽ ἔθειραν καὶ κατοίκτισαι στρατόν
και το στρατό μας κλαίοντας τράβα σου τα μαλλιά

    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 423: δάιος στρατός
τρομάρα στρατός

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 723: ἔνθ’ Ἀμαζόνων στρατὸν ἥξεις στυγάνορ’
και κει τις αντρομάχες Αμαζόνες θα βρεις

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 805: τόν τε μουνῶπα στρατὸν Ἀριμασπὸν ἱπποβάμον᾽
κι απ᾽ το στρατό τον καβαλάρη των μονοφθάλμων Αριμάσπων

    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 47a: Sommerstein = P. Oxy. 2161 ~ Δικτυουλκοί Σάτυροι

Στίχος 766: [...] παντὶ κηρύσσω στρατῷ
διακηρύσσω σε όλο το στράτευμα

    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 100: Nauck = 51: Smyth ~ Κᾶρες ἢ Εὐρώπη

Στίχος 2: ἀλλ’ Ἄρης φιλεῖ ἀεὶ τὰ λῷστα πάντ’ ἀπανθίζειν στρατοῦ
αλλά ο Άρης πάντα αρέσκεται να μαδάει όλα τα πιο όμορφα λουλούδια μιας στρατιωτικής δύναμης


    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 125: Nauck = 58: Smyth ~ Μέμνων

Στίχος 2: ξὺν δόρει στρατόν
το στρατό με τη λόγχη

    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 182: Nauck = 96: Smyth ~ Παλαμήδης

Στίχος 1: καὶ ταξιάρχους χἀκατοντάρχους στρατῷ
και τους διοικητές στρατιωτικής φάλαγγας πεζικού και τους εκατόνταρχους στο στρατό  
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· Αἰσχ. ἀπόσπ. 199: Nauck = 112: Smyth ~ Προμηθεύς λυόμενος

Στίχος 1: ἥξεις δὲ Λιγύων εἰς ἀτάρβητον στρατόν
εσύ θα έρθεις στον ατρόμητο στρατό των Λιγυών

Στίχος 9: διώξῃ ῥᾳδίως Λίγυν στρατόν
εύκολα θα εκδιώξεις το στρατό των Λιγυρών 

    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 225: Mette

Στίχος 19: ὅδε εἴ]μ̣’ ἐγὼ{ι} τὰ πάντ’ Ἀχαιϊκῷ στρατῷ; 
άραγε εγώ ο ίδιος δεν είμαι τα πάντα για τον ελληνικό στρατό;

Στίχος 22: τὶς γὰρ τοιούτους εὐγενεστέρους ἐμοῦ ἀρχοὺς ἂ]ν [εἴπ]οι καὶ στρατοῦ ταγ[ε]ύματα;
γιατί ποιος θα αποκαλούσε τέτοιους στρατηγούς ευγενέστερους από μένα; είναι τέτοιοι οι αρχηγοί του στρατού σας;

· Στίχος 26: .......]ευ τ[...]δε πάνθ’ ὑμῶ[ν] στρατόν
όλο το στράτευμά σας

· Στίχος 35:   ]οι τόνδ’ ἀποφθερεῖ στρατὸν
αυτός θα καταστρέψει εντελώς αυτόν εδώ το στρατό

    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 282a: Sommerstein = P. Oxy. 2256, fr. 91 ~ Ὠρείθυια  

Στίχος 24: οὐκοῦν προθύμως εἶ σὺ δ]εκτέα στρατῷ 
λοιπόν είσαι καλοδεχούμενη από το στράτευμα

    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 476: Radt

Στίχος 1: πεζικὸς ὥρμηται στρατός 
οι πεζοί στρατιώτες έχουν ξεχυθεί 

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 694: ὅταν τροπαῖα πολεμίων στήσῃ στρατός
όταν νικά ο στρατός και στήνει τρόπαια

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1148: ὦρσε δὲ στρατὸν στρέψας πρὸς ἀλκήν
δίνοντας θάρρος στους εχθρούς του

    

· Εὐρ. Βάκχ. 303: στρατὸν γὰρ ἐν ὅπλοις ὄντα κἀπὶ τάξεσιν φόβος διεπτόησε πρὶν λόγχης θιγεῖν
κάποτε πάνοπλος στρατός συντεταγμένος σκορπίζεται πανικόβλητος, πριν αγγίξει τη λόγχη

· Εὐρ. Βάκχ. 1356: ἐς Ἑλλάδ᾽ ἀγαγεῖν μιγάδα βαρβάρων στρατόν
να φέρω στην Ελλάδα στίφη βαρβάρων

    

· Εὐρ. Ἑκ. 118: δόξα δ᾽ ἐχώρει δίχ᾽ ἀν᾽ Ἑλλήνων στρατὸν αἰχμητήν
κι ήταν στη γνώμη ο στρατός των Ελλήνων μοιρασμένος

· Εὐρ. Ἑκ. 218: γύναι, δοκῶ μέν σ᾽ εἰδέναι γνώμην στρατοῦ
κυρά μου, θα την ξέρεις, φαντάζομαι, τη γνώμη του στρατού και την απόφαση

· Εὐρ. Ἑκ. 287: ἐλθὼν δ᾽ εἰς Ἀχαιικὸν στρατὸν παρηγόρησον 
δείξε σε μένα [...] λίγη συμπόνια και πες στους Αχαιούς

· Εὐρ. Ἑκ. 304: Τροίας ἁλούσης ἀνδρὶ τῷ πρώτῳ στρατοῦ σὴν παῖδα δοῦναι σφάγιον 
τώρα που πάρθηκε η Τροία, να δώσουμε την κόρη σου θυσία στον πρώτο του στρατού μας

· Εὐρ. Ἑκ. 314: στρατοῦ τ᾽ ἄθροισις πολεμίων τ᾽ ἀγωνία
αν έρθει πάλι σύναξη στρατού και πόλεμος;

· Εὐρ. Ἑκ. 521: παρῆν μὲν ὄχλος πᾶς Ἀχαιικοῦ στρατοῦ
ολάκερο το πλήθος ήταν συναγμένο του Αχαϊκού στρατού 

· Εὐρ. Ἑκ. 530: σημαίνει δέ μοι σιγὴν Ἀχαιῶν παντὶ κηρῦξαι στρατῷ
έπειτα μου έγνεψε σιγή να κηρύξω στον στρατόν όλο των Αχαιών

· Εὐρ. Ἑκ. 538: ὅ σοι δωρούμεθα στρατός τε κἀγώ
που σου προσφέρουμε ο στρατός κι εγώ

· Εὐρ. Ἑκ. 542: τοσαῦτ᾽ ἔλεξε, πᾶς δ᾽ ἐπηύξατο στρατός
αυτά είπε κι όλος ο στρατός δεήθηκε

· Εὐρ. Ἑκ. 544: εἶτ᾽ ἀμφίχρυσον φάσγανον κώπης λαβὼν ἐξεῖλκε κολεοῦ, λογάσι δ᾽ Ἀργείων στρατοῦ
έπειτα ολόχρυσο σπαθί τραβώντας απ᾽ το θηκάρι έκανε νόημα στους διαλεχτούς των Αχαιών να πιάσουνε την κόρη

· Εὐρ. Ἑκ. 855: στρατῷ τε μὴ δόξαιμι Κασάνδρας χάριν
να μη φανώ κι εγώ στο στράτευμά μου ότι για χάρη της Κασάνδρας 

· Εὐρ. Ἑκ. 858: τὸν ἄνδρα τοῦτον φίλιον ἡγεῖται στρατός
πως ο στρατός μας λογαριάζει σύμμαχο αυτό τον άνθρωπο

· Εὐρ. Ἑκ. 860: χωρὶς τοῦτο κοὐ κοινὸν στρατῷ
για τον στρατό δεν έχει σημασία καμιά

· [bookmark: _Hlk131282058]Εὐρ. Ἑκ. 889: πέμψον δέ μοι τήνδ᾽ ἀσφαλῶς διὰ στρατοῦ γυναῖκα
και φρόντισέ μου τη γυναίκα ετούτη να περάσει με σιγουριά μέσ᾽ απ᾽ το στράτευμά σου

· Εὐρ. Ἑκ. 898: καὶ γὰρ εἰ μὲν ἦν στρατῷ πλοῦς
ας γίνει κι έτσι, μια και δεν είναι τρόπος ο στρατός να σαλπάρει

· Εὐρ. Ἑκ. 1111: οὐ γὰρ ἥσυχος πέτρας ὀρείας παῖς λέλακ᾽ ἀνὰ στρατὸν Ἠχὼ διδοῦσα θόρυβον
η αντιλαλούσα Ηχώ, πέρασε ανήσυχη ανάμεσα στο στράτευμα, φέρνοντας την ταραχή

    

· Εὐρ. Ἑλ. 749: Κάλχας γὰρ οὐκ εἶπ᾽ οὐδ᾽ ἐσήμηνε στρατῶι
ο Κάλχας στον στρατό μας δεν μίλησε καθόλου

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 289: ὥρα προνοεῖν, πρὶν ὅροις πελάσαι στρατὸν Ἀργείων
καιρός να προνοήσουμε, πριν φτάσει ο Αργίτικος στρατός στα σύνορά μας

· Εὐρ. Ἡρακλ. 336: τάξω δ᾽ ὅπως ἂν τὸν Μυκηναίων στρατὸν
και θα κοιτάξω να δεχτώ των Μυκηναίων το στράτεμα με δύναμη πολλήν

· Εὐρ. Ἡρακλ. 394: πεδία μὲν οὖν γῆς ἐς τάδ᾽ οὐκ ἐφῆκέ πω στρατόν
όμως στον κάμπο μας δεν άπλωσεν ακόμα το στράτεμά του

· Εὐρ. Ἡρακλ. 664: στρατὸν καθίζει τάσσεταί θ᾽ ὃν ἦλθ᾽ ἔχων
καθίζει τον στρατό του και τον παρατάζει

· Εὐρ. Ἡρακλ. 672: ἤδη γὰρ ὡς ἐς ἔργον ὥπλισται στρατός;
είναι ο στρατός τώρα για μάχη αρματωμένος;

· Εὐρ. Ἡρακλ. 775: τὸν οὐ δικαίως τᾶιδ᾽ ἐπάγοντα δορυσσοῦν στρατὸν Ἀργόθεν
που άδικα μας φέρνει του Άργους τον κονταροκράτη τον στρατόν

· Εὐρ. Ἡρακλ. 792: ζῶσιν, μέγιστόν γ᾽ εὐκλεεῖς κατὰ στρατόν
ζουν κι είναι απ᾽ τον στρατό όλο πολυδοξασμένοι!

· Εὐρ. Ἡρακλ. 800: ἐπεὶ γὰρ ἀλλήλοισιν ὁπλίτην στρατὸν κατὰ στόμ᾽ ἐκτείνοντες ἀντετάξαμεν
αφού κι οι δυο μας τον στρατό των οπλιτών μας αντικριστά τον αντιτάξαμε απλωμένον

· Εὐρ. Ἡρακλ. 811: στρατὸς δ᾽ ἐπήινεσ᾽ ἔς τ᾽ ἀπαλλαγὰς πόνων καλῶς λελέχθαι μῦθον ἔς τ᾽ εὐψυχίαν
κι οι στρατοί παινέσανε για καλά ειπωμένα τα λόγια του, και γιατί δείχνανε γενναιότητα και γιατί γλίτωναν και οι ίδιοι τους κινδύνους

· Εὐρ. Ἡρακλ. 825: Ἀθηναίων δ᾽ ἄναξ στρατῶι παρήγγειλ᾽ οἷα χρὴ τὸν εὐγενῆ
όταν των Αθηναίων ο βασιλιάς, σαν παλληκάρι που ᾽τανε, τέτοια παραγγέλνει στον στρατό του

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 408: τὸν ἱππευτάν τ᾽ Ἀμαζόνων στρατὸν
και στον στρατό τον καβαλάρη των Αμαζόνων

    

· Εὐρ. Ἱκ. 391: Στρατὸς δὲ θάσσει κἀξετάζεται παρὼν
και εδώ κοντά είναι που συντάζεται ο στρατός

· Εὐρ. Ἱκ. 642: εἰ δὲ καὶ στρατὸς σῶς ἐστ’ Ἀθηνῶν
μα αν γλίτωσε και είναι σωστός και της Αθήνας ο στρατός

· Εὐρ. Ἱκ. 694: νικῶντα δ’ ἵπποις ὡς ὑπείδετο στρατὸν Κρέων τὸν ἐνθένδ᾽
ο Κρέοντας σαν έβλεπε που τον νικά των Αθηναίων το ιππικό

· Εὐρ. Ἱκ. 697: Καὶ συμπατάξαντες μέσον πάντα στρατὸν
και αφού στη μέση ρίχτηκε όλος ο στρατός

· Εὐρ. Ἱκ. 709: ἀλλ’ ᾤχετ’ ἐς τὸ κάμνον οἰκείου στρατοῦ
μα και στο τσακισμένο το πλευρό του ορμά

· Εὐρ. Ἱκ. 713: Θάρσος δ’ ἐνῶρσε παντὶ Κραναϊδῶν στρατῷ
και ενθάρρυνε όλον της Αθήνας τον στρατό

· Εὐρ. Ἱκ. 753: πύλας διῆλθον, ᾗπερ εἰσῄει στρατός
σαν τράνταξε την πόλη ο κονταρόχτυπος, έφυγα από τις πύλες που έμπαινε ο στρατός

· Εὐρ. Ἱκ. 837: ἡνίκ’ ἐξήντλεις στρατῷ γόους
σαν έχυνες μπρος στο στρατό τους θρήνους

· Εὐρ. Ἱκ. 1220: καὶ χαλκοπληθῆ Δαναϊδῶν ὁρμᾶν στρατὸν
να ορμήσετε γοργά μ’ αργίτικο στρατό πολύν, αρματωμένον μ’ όπλα χάλκινα

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 87: ἠθροισμένου δὲ καὶ ξυνεστῶτος στρατοῦ
συγκεντρωμένος, συγκροτημένος ο στρατός ενώ ήταν

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 95: ὀρθίῳ κηρύγματι Ταλθύβιον εἶπον πάντ᾽ ἀφιέναι στρατόν
πρόσταξα ο Ταλθύβιος να διαλαλήσει δυνατά πως όλος ο στρατός απολύεται·

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 241: χρυσέαις δ᾽ εἰκόσιν κατ᾽ ἄκρα Νηρῇδες ἕστασαν θεαί, πρύμναις σῆμ᾽ Ἀχιλλείου στρατοῦ
για σημάδι του στρατού του αχίλλειου ήταν Νηρηίδων χρυσά αγάλματα στημένα εκεί στις πρύμες

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 260: ἆρχε ναΐου στρατοῦ
της γης φύτρο ο Λήιτος, ήταν αρχηγός αυτού του στόλου

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 350: ὡς δ᾽ ἐς Αὖλιν ἦλθες αὖθις χὡ Πανελλήνων στρατός
κι όταν ήρθες στην Αυλίδα με όλο τον ελληνικό το στρατό

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 425: πέπυσται γὰρ στρατός
γιατί ο στρατός το ξέρει

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 518: Κάλχας ἐρεῖ μαντεύματ᾽ Ἀργείων στρατῷ
σ᾽ όλους θα πει το μάντεμά του ο Κάλχας

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 531: οὐ ξυναρπάσας στρατόν
και δε θα ξεσηκώσει το στρατό

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 538: ἕν μοι φύλαξον, Μενέλεως, ἀνὰ στρατὸν ἐλθών
μια χάρη σού ζητώ, Μενέλαε, όταν πας στο στρατό

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 661: καὶ νῦν γέ μ᾽ ἴσχει δή τι μὴ στέλλειν στρατόν
και τώρα ακόμα η εκστρατεία σκοντάφτει

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 735: οὐ καλὸν ἐν ὄχλῳ σ᾽ ἐξομιλεῖσθαι στρατοῦ
μες στο στρατό δεν είν᾽ ωραίο να βγαίνεις

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 818: δρᾶ δ᾽, εἴ τι δράσεις, ἢ ἄπαγ᾽ οἴκαδε στρατόν τὰ τῶν Ἀτρειδῶν μὴ μένων μελλήματα
κάμε, αν θα κάμεις τίποτα· ειδεμή των Ατρειδών τις άργητες παράτα και φέρε πίσω το στρατό στα σπίτια του

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 879: θέσφαθ᾽, ὥς γέ φησι Κάλχας, ἵνα πορεύηται στρατός
θείος χρησμός, ως λέει ο Κάλχας, για να κινηθεί ο στρατός

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1000: στρατὸς γὰρ ἀθρόος, ἀργὸς ὢν τῶν οἴκοθεν
σα μαζευτεί στρατός, μακριά απ᾽ τις έγνοιες τις σπιτικές

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1012: κακός τίς ἐστι καὶ λίαν ταρβεῖ στρατόν 
είναι δειλός και το στρατό τον τρέμει

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1020: στρατός τ᾽ ἂν οὐ μέμψαιτό μ᾽
κι οι στρατιώτες δε θα με κατακρίνουν

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1264: μέμηνε δ᾽ Ἀφροδίτη τις Ἑλλήνων στρατῷ πλεῖν ὡς τάχιστα βαρβάρων ἐπὶ χθόνα
και των Ελλήνων το στρατό μανία τον έχει πιάσει ν᾽ αρμενίσει αμέσως στη χώρα των βαρβάρων

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1352: στρατὸς δὲ Μυρμιδὼν οὔ σοι παρῆν;
και πού ήταν τότε οι Μυρμιδόνες σου;

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1363: ἴδια πράσσων, ἢ στρατοῦ ταχθεὶς ὕπο;
αυτοθέλητα ή βαλμένος απ᾽ τους άλλους;

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1372: ἀλλὰ καὶ σὲ τοῦθ᾽ ὁρᾶν χρή, μὴ διαβληθῇ στρατῷ
μα έχεις χρέος να τον φυλάξεις απ᾽ το μίσος του στρατού

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1519: στρατός τ᾽ Ἀχαιῶν θέλων Ἰλίου πόλιν μολεῖν
των Αχαιών σε καρτερεί μαζί ο στρατός, που λαχταρά στης Τροίας να πάει το κάστρο

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1526: πέμψον εἰς Φρυγῶν γαῖαν Ἑλλάνων στρατὸν
στη χώρα των Φρυγών, στην Τροία τη δολερή, ω, ξεπροβόδα των Ελλήνων το στρατό·

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1564: εὐφημίαν ἀνεῖπε καὶ σιγὴν στρατῷ
στη μέση και σιωπή προστάζει σε όλους

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1573: στρατός τ᾽ Ἀχαιῶν Ἀγαμέμνων ἄναξ θ᾽ ὁμοῦ
των Αχαιών σ᾽ εσέ ο στρατός προσφέρνει, μαζί του κι ο Αγαμέμνονας

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1577: ἐς γῆν δ᾽ Ἀτρεῖδαι πᾶς στρατός τ᾽ ἔστη βλέπων
Ατρείδες και στρατός σταθήκαμε όλοι σκυμμένοι χάμω

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1584: ἅπας δ᾽ ἐπήχησε στρατός
φωνάζει κι οι ιερέας κι ο στρατός όλος

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1591: Ὦ τοῦδ᾽ Ἀχαιῶν κοίρανοι κοινοῦ στρατοῦ
των Παναχαιών πολέμαρχοι

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1603: τὰ πρόσφορ᾽ ηὔξαθ᾽, ὡς τύχοι νόστου στρατός
για το ταξίδι εδεήθη του στρατού

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1619: ὡς στρατὸς πρὸς πλοῦν ὁρᾷ
γιατί ο στρατός το νου του τον έχει στο ταξίδι

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1437: παῦσαι διώκων ῥεῦμά τ᾽ ἐξορμῶν στρατοῦ
σταμάτα το κυνήγι, μην αμολάς το ρέμα του στρατού σου
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· Εὐρ. Ὀρ. 352: Ὦ χιλιόναυν στρατὸν ὁρμήσας ἐς γῆν Ἀσίαν
ω συ, που οδήγησες μια εκστρατεία τρανή με χίλια καράβια στης Ασίας τη γη

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 41: Πύρ’ αἴθει στρατὸς Ἀργόλας
ανάβουν φωτιές οι Αργείοι

· Εὐρ. Ῥῆσ. 44: Πᾶς δ’ Ἀγαμεμνονίαν προσέβα στρατὸς ἐννύχιος θορύβῳ σκηνάν
όλο το στράτευµα έχει µαζευτεί στη σκηνή του Αγαµέµνονα, φωνάζουν όλοι και ζητούν διαταγές

· Εὐρ. Ῥῆσ. 57: πρὶν τὸν Ἀργείων στρατὸν σύρδην ἅπαντα τῷδ’ ἀναλῶσαι δορί
που αποφάσισες να µου στερήσεις [...] τη ικανοποίηση να νικήσω τους Αργείους

· Εὐρ. Ῥῆσ. 70: Ἀλλ’ ὡς τάχιστα χρὴ παραγγέλλειν στρατῷ τεύχη πρόχειρα λαμβάνειν λῆξαί θ’ ὕπνου
τώρα πρέπει να βιαστώ να δώσω διαταγές· γρήγορα, να σηµάνει εγερτήριο, να ντυθούν όλοι τα όπλα τους, να ξυπνήσουν

· Εὐρ. Ῥῆσ. 78: Τίς γὰρ πύρ’ αἴθειν πρόφασις Ἀργείων στρατόν;
και τότε γιατί να ανάβουν φωτιές;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 87: Ἕκτορ, τί χρῆμα νύκτεροι κατὰ στρατὸν τὰς σὰς πρὸς εὐνὰς φύλακες ἐλθόντες φόβῳ νυκτηγοροῦσι καὶ κεκίνηται· 
Έκτορα, για ποιο λόγο ήρθαν οι φρουροί µες στη νύχτα φωνάζοντας φοβισµένοι και ξεσηκώνεται ο στρατός;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 89: στρατός;  
στρατός;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 110: κλύων φλέγειν Ἀχαιούς, καὶ στρατὸν μέλλεις ἄγειν
εσύ όταν έµαθες ότι άναψαν φωτιές και ξεσηκώθηκες και παίρνεις το στρατό

· Εὐρ. Ῥῆσ. 116: πῶς γὰρ περάσει σκόλοπας ἐν τροπῇ στρατός;
γιατί πως θα περάσει πάλι τα χαντάκια;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 123: Ἀλλὰ στρατὸν μὲν ἥσυχον παρ’ ἀσπίδας εὕδειν ἐῶμεν ἐκ κόπων ἀρειφάτων
εγώ λέω πως πρέπει να αφήσουµε το στρατό µας να ξεκουραστεί από την κούραση της µάχης

· Εὐρ. Ῥῆσ. 127: κἂν μὲν αἴρωνται φυγήν, στείχοντες ἐμπέσωμεν Ἀργείων στρατῷ
αν όντως ετοιµάζονται να φύγουν τότε να τους επιτεθούµε αιφνιδιαστικά

· Εὐρ. Ῥῆσ. 139: τάχ’ ἂν στρατὸς κινοῖτ’ ἀκούσας νυκτέρους ἐκκλησίας
αν ακούσει όµως ο στρατός εγερτήριο, να ετοιµαστεί γρήγορα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 146: ἀλλὰ προσμείξω νεῶν ὁλκοῖσι νυκτὸς τῆσδ' ἐπ’ Ἀργείων στρατῷ
θα πέσω πάνω στα καράβια τους µες στη νύχτα και θα τους καταστρέψω

· Εὐρ. Ῥῆσ. 286: Νυκτὸς γὰρ οὔτι φαῦλον ἐμβαλεῖν στρατόν κλύοντα πλήρη πεδία πολεμίας χερός
ο κάµπος δεν είναι εύκολος τη νύχτα, όταν γνωρίζεις πως είναι γεµάτος εχθρούς

· Εὐρ. Ῥῆσ. 290: Πολλῇ γὰρ ἠχῇ Θρῄκιος ῥέων στρατὸς ἔστειχε
και καθώς προχωρούσε σαν ποτάµι και σήκωνε οχλοβοή

· Εὐρ. Ῥῆσ. 309: Στρατοῦ δὲ πλῆθος οὐδ’ ἂν ἐν ψήφου λόγῳ θέσθαι δυναίμην ὡς ἄπλατον ἦν ἰδεῖν
πολύ µεγάλος στρατός, αµέτρητος δεν χωρούσε στο µάτι, σαν ποτάµι ερχόταν

· Εὐρ. Ῥῆσ. 429: Εὐξένου δ’ ἀφικόμην πόντου πρὸς ἀκτάς, Θρῇκα πορθμεύσων στρατόν 
και µέχρι τον Εύξεινο τον πήγα το στρατό µου

· Εὐρ. Ῥῆσ. 487: Ἀλλ’ εἴτε λαιὸν εἴτε δεξιὸν κέρας εἴτ’ ἐν μέσοισι συμμάχοις πάρεστί σοι πέλτην ἐρεῖσαι καὶ καταστῆσαι στρατόν
αν θέλεις, τώρα, παράταξε το στρατό σου, δεξιά ή αριστερά, όπου θέλεις. Είτε στη µέση, στους συµµάχους ανάµεσα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 491: τάξον μ’ Ἀχιλλέως καὶ στρατοῦ κατὰ στόμα
τότε άσε µε να πολεµήσω τον Αχιλλέα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 496: Τίς δὴ μετ’ αὐτὸν ἄλλος εὐδοξεῖ στρατοῦ;
και µετά από αυτόν ποιος είναι ο πρώτος στο στράτευµα;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 519: ἔνθα χρὴ στρατὸν τὸν σὸν νυχεῦσαι τοῦ τεταγμένου δίχα
που εκεί µπορεί ο στρατός να περάσει τη νύχτα ξέχωρα απ’ τους άλλους

· Εὐρ. Ῥῆσ. 522: μέμνησ’ ἀκούσας, Θρῃκί τ’ ἄγγειλον στρατῷ
και το σύνθηµα «Φοίβος» θα δώσω αν χρειαστεί· να το θυµάσαι και να το πεις στο στρατό σου

· Εὐρ. Ῥῆσ. 542: Κίλικας Παίων στρατὸς ἤγειρεν, Μυσοὶ δ’ ἡμᾶς
οι Παίονες ξύπνησαν τους Κίλικες, εμάς οι Μυσοί

· Εὐρ. Ῥῆσ. 572: Ἢν δ’ οὖν ἐγείρῃς, οἶσθα σύνθημα στρατοῦ;
αν ξυπνήσουν οι εχθροί, ξέρεις το σύνθηµα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 587: Πῶς οὖν ἐν ὄρφνῃ πολεμίων ἀνὰ στρατὸν ζητῶν δυνήσῃ τούσδ' ἀκινδύνως κτανεῖν;
πώς θα µπορέσουµε να τους ψάξουµε και να τους βρούµε µέσα στη νύχτα και ανάµεσα στο στρατό;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 613: Ὅδ’ ἐγγὺς ἧσται κοὐ συνήθροισται στρατῷ
εδώ κοντά είναι µε το στράτευµά του

· Εὐρ. Ῥῆσ. 632: πρὸς εὐνὰς δ’, ὡς ἔοικεν, Ἕκτορος χωρεῖ,  κατόπτας σημανῶν ἥκειν στρατοῦ
μάλλον πάει προς τη σκηνή του Έκτορα για να του πει ότι µπήκαν στο στρατόπεδο κατάσκοποι

· Εὐρ. Ῥῆσ. 649: Καὶ νῦν ἐπ’ εὐτυχοῦντι Τρωικῷ στρατῷ ἥκω πορεύουσ’ ἄνδρα σοι μέγαν φίλον
και τώρα για να νικήσετε ήρθα και έφερα µεγάλο, ανίκητο φίλο και σύµµαχο 

· Εὐρ. Ῥῆσ. 661: Μηδὲν φοβηθῇς· οὐδὲν ἐν στρατῷ νέον
μη φοβάσαι, όλα πάνε καλά

· Εὐρ. Ῥῆσ. 662: Ἕκτωρ δὲ φροῦδος Θρῇκα κοιμήσων στρατόν
πήγε να δείξει κάποιο µέρος για να κοιµηθεί ο Ρήσος και το στράτευµά του µέχρι να περάσει η νύχτα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 679: Κλῶπες οἵτινες κατ’ ὄρφνην τόνδε κινοῦσι στρατόν
κλέφτες ταράζουν το στρατό µέσα στη νύχτα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 728: Οἳ τῆσδε νυκτὸς ἦλθον ἐς Φρυγῶν στρατόν
αυτοί που µπήκαν στο στρατόπεδό µας τη νύχτα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 764: οὐδ’ ἐφρουρεῖτο στρατὸς φυλακαῖσι νυκτέροισιν
δεν βάλαµε ούτε σκοπούς να φυλάνε

· Εὐρ. Ῥῆσ. 773: Λεύσσω δὲ φῶτε περιπολοῦνθ’ ἡμῶν στρατὸν
τότε είδα δυο άντρες µέσα στο σκοτάδι

· Εὐρ. Ῥῆσ. 776: ἤπυσα δ’ αὐτοῖς μὴ πελάζεσθαι στρατῷ
πήγα να τους πλησιάσω και αυτοί µαζεύτηκαν

· Εὐρ. Ῥῆσ. 810: κατεσφάγη στρατός κοὔτ’ εἰσιόντας στρατόπεδ’ ἐξαπώσατε;
πώς σκότωσαν και σας ξέφυγαν και δεν τους κυνηγήσατε ούτε όταν έµπαιναν ούτε όταν έφευγαν;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 812: Σὲ γὰρ δὴ φύλακά φημ’ εἶναι στρατοῦ
εσείς θα πληρώσετε, γιατί είστε φύλακες

· Εὐρ. Ῥῆσ. 846: Σὺ πρόσθεν ἡμῶν ἧσο καὶ Φρυγῶν στρατός
μπροστά µας ήσουν εσύ και ο στρατός σου

· Εὐρ. Ῥῆσ. 954: Ἐγὼ δὲ γῆς ἔφεδρον Ἑλλήνων στρατὸν λεύσσων
όµως εγώ, που έβλεπα τους Έλληνες να πατούν τη γη µου

· Εὐρ. Ῥῆσ. 989: ὡς ὑπερβαλὼν στρατὸν τείχη 
θα περάσω µε το στρατό τα τείχη 
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· Εὐρ. Τρῳ. 34: τοῖς πρώτοισιν ἐξῃρημέναι στρατοῦ, σὺν αὐταῖς δ᾽ ἡ Λάκαινα Τυνδαρὶς Ἑλένη
ξεδιαλεγμένες για του στρατού τους πρώτους και μαζί τους είναι κι η Ελένη, η κόρη του Τυνδάρεου, από τη Λακωνία

· Εὐρ. Τρῳ. 66: Τοὺς μὲν πρὶν ἐχθροὺς Τρῶας εὐφρᾶναι θέλω στρατῷ δ’ Ἀχαιῶν νόστον ἐμβαλεῖν πικρόν
χαρά στους πριν εχθρούς μου Τρώες να κάμω και των Αχαιών πικρό τον γυρισμό

· Εὐρ. Τρῳ. 237: ἐλθόντα κήρυκ’ ἐξ Ἀχαιικοῦ στρατοῦ
απ᾽ τον στρατό σταλμένος των Ελλήνων

· Εὐρ. Τρῳ. 342: μὴ κοῦφον αἴρῃ βῆμ’ ἐς Ἀργείων στρατόν;
μην έτσι, βάκχη, το ελαφρό της βήμα ως τον στρατό τη φέρει των Αργείων;

· Εὐρ. Τρῳ. 735: Εἰ γάρ τι λέξεις ὧν χολώσεται στρατός
γιατί αν πεις κάτι κι ο στρατός πεισμώσει

· Εὐρ. Τρῳ. 901: ἀλλ’ ἅπας στρατὸς κτανεῖν ἐμοί σ’ ἔδωκεν 
όλος ο στρατός σε παράδωσε σ᾽ εμένα

· Εὐρ. Τρῳ. 1268: σάλπιγγος ἠχὼ δῶσιν ἀρχηγοὶ στρατοῦ πρὸς ναῦς Ἀχαιῶν
και μόλις των αρχηγών η σάλπιγγα βαρέσει, να τρέξετε να μπείτε στα καράβια

    

· Εὐρ. Φοίν. 120: πρόπαρ ὃς ἁγεῖται στρατοῦ
που μπροστά από το στρατό προχωρεί

· Εὐρ. Φοίν. 426: πῶς δ’ ἐξέπεισας δεῦρό σοι σπέσθαι στρατόν;
πώς το στρατό έχεις πείσει να ’ρθει εδώ με σε;

· Εὐρ. Φοίν. 485: στρατὸν μὲν ἔξω τῆσδ’ ἀποστεῖλαι χθονός
το στρατό από τη χώρα αυτή μακριά να στείλω

· Εὐρ. Φοίν. 704: ἤκουσα μεῖζον αὐτὸν ἢ Θήβας φρονεῖν, κήδει τ᾽ Ἀδράστου καὶ στρατῷ πεποιθότα
άκουσα πως και από τη Θήβα ανώτερο θαρρεί τον εαυτό του, στη συγγένεια του Αδράστου και στο στράτευμα πιστεύοντας

· Εὐρ. Φοίν. 711: μέλλειν πέριξ πύργοισι Καδμείων πόλιν ὅπλοις ἑλίξειν αὐτίκ’ Ἀργείων στρατόν
πάνοπλος φτάνει των Αργείων ο στρατός να ζώσει ευθύς της Θήβας τους καστρόπυργους

· Εὐρ. Φοίν. 720: ὡς οὐ καθέξω τειχέων ἔσω στρατόν
στα κάστρα μέσα δε θα κλείσω το στρατό

· Εὐρ. Φοίν. 732: τί δ’ εἰ καθιππεύσαιμεν Ἀργείων στρατόν
τι λες αν το ιππικό μας τους ετσάκιζε;

· Εὐρ. Φοίν. 788: ἀλλὰ σὺν ὁπλοφόροις στρατὸν Ἀργείων ἐπιπνεύσας
αλλά με των Αργείων τ’ αρματωμένο στράτευμα φυσάς αγριεμένος

· Εὐρ. Φοίν. 1099: περγάμων δ’ ἀπ’ ὀρθίων λεύκασπιν εἰσορῶμεν Ἀργείων στρατὸν
αγναντεύουμε από τις κορφές των πύργων τον αργίτικο στρατό μ’ ασπίδες άσπρες

· Εὐρ. Φοίν. 1187: ὡς δ’ εἶδ’ Ἄδραστος Ζῆνα πολέμιον στρατῶι
εχθρόν το Δία στους Αργείους ο Άδραστος σαν είδε

· Εὐρ. Φοίν. 1188: ἔξω τάφρου καθεῖσεν Ἀργείων στρατόν
έξω από την τάφρο τούς εκάθισε 

· Εὐρ. Φοίν. 1220: χωρὶς μονομαχεῖν παντὸς στρατοῦ
μονομαχία να κάμουν, χώρια από το στρατό

· Εὐρ. Φοίν. 1224: Ἐτεοκλέης δʼ ὑπῆρξʼ ἀπʼ ὀρθίου σταθεὶς πύργου, κελεύσας σῖγα κηρῦξαι στρατῷ
και ο Ετεοκλής πρωτάρχισε, σα στάθηκε σε υψηλόν πύργο και ησυχία επρόσταξε

· Εὐρ. Φοίν. 1275: ἀνὰ στρατόν
στο στρατό

· Εὐρ. Φοίν. 1395: στρατὸς δ’ ἀνηλάλαξε Δαναϊδῶν ἅπας
και όλος ο στρατός των Δαναών αλάλαξε

· Εὐρ. Φοίν. 1464: κἀν τῷδ᾽ ὑπεξῆλθ᾽ Ἀντιγόνη στρατοῦ δίχα
και πάνω σε αυτά τραβιέται η Αντιγόνη χώρια από το στρατό

· Εὐρ. Φοίν. 1469: κἄφθημεν οὔπω τεύχεσιν πεφαργμένον Ἀργεῖον ἐσπεσόντες ἐξαίφνης στρατόν
και πριν ακόμα πέσουμε άξαφνα με ορμή μες στων Αργείων τον ξαρμάτωτο στρατό
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· Εὐρ. ἀπόσπ. 12: Page*** ~ Ὑψιπύλη

Στίχος 121: στρατοῦ δὲ πλήθει πάντα συνταράσσεται
όλα περιέρχονται σε κατάσταση σύγχυσης εξαιτίας του αμέτρητου στρατεύματος

Στίχος 125: ὅρια δ’ ὑπερβαίνοντες εἰς ἄλλην χθόνα στρατοῦ προθῦσαι βουλόμεσθα Δαναϊδῶν
διαβαίνοντας τα σύνορά μας σε άλλη γη θέλουμε να κάνουμε θυσίες για το στρατό των Δαναΐδων

Στίχος 282: ἐν τῶιδε μὲν [λειμῶνι συλλεχθεὶς στρατὸς μνησθήσετα[ι σοῦ παιδός
έτσι σε αυτόν το χλοερό τόπο το στράτευμα το οποίο έχει συγκεντρωθεί θα καταστήσει ένδοξο το γιο σου 

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 149: Austin ~ Τήλεφος

Στίχος 34: οὐ μὴν ἐπ’ ἀκταῖς γ’ ἐστὶ κωπήρης στρατός
στα ακρογιάλια δεν υπάρχει αγκυροβολημένος στόλος

Στίχος 41: κἀ[γ]ὼ μέν, ὡς ὁρᾶ[τ]ε, δρᾶν ἕτοιμος ὢν ἥκω, στρατός τε Μ[υρ]μιδών 
αλλά εγώ, όπως βλέπετε, ήρθα έτοιμος να δράσω, και ο στρατός μου των Μυρμιδόνων επίσης

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 696: Seek ~ Τήλεφος

· Στίχος 16: πρίν γ’ Ἀχαϊκὸς μολὼν στρατὸς τὰ Μυσῶ[ν πε]δί’ ἐπ[ι]στρωφᾶι ποδί
μέχρι που ήρθε ο Αχαϊκός στρατός και στράφηκε προς τις πεδιάδες της Μυσίας

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 744: Nauck ~ Τημενίδαι

Στίχος 1: χρὴ δὲ τὸν στρατηλάτην ὁμῶς δίκαιον ὄντα ποιμαίνειν στρατόν
ο στρατηγός πρέπει να είναι δίκαιος και την ίδια στιγμή να φροντίζει το στράτευμα 

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 787: Nauck ~ Φιλοκτήτης

Στίχος 2: πῶς δ᾽ ἂν φρονοίην, ᾧ παρῆν ἀπραγμόνως ἐν τοῖσι πολλοῖς ἠριθμημένον στρατοῦ ἴσον μετασχεῖν;
πώς θα μπορούσα να ᾽μαι φρόνιμος εγώ, που άνετα μπορούσα, απλή μονάδα μες στο πλήθος του στρατού, να ᾽χω το ίδιο μερτικό...;

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 65, col. vii: Austin = 370: Snell, Kannicht, Radt ~ Ἐρεχθεὺς

Στίχος 7: κ]ῆρυξ γένοιτ’ ἂν τῶν κατὰ στρατόν, φίλοι;
αγαπητοί, διαλαλητής όλων όσα γίνονται στο στράτευμα θα γινόταν;

Στίχος 11: ἀ]λλ’ εἰσορῶ γὰρ τόνδ’ ἀπὸ στρατοῦ πέλ[ας
μα βλέπω αυτόν εδώ να απομακρύνεται από το στρατόπεδο

Στίχος 52: [    ]ασεν στρατός, οἰχόμεθα.....πάσαις
[     ] το στράτευμα, αποχωρούμε.......προς όλες 

Στίχος 82: κιν.[.......]ας ἀσπίδα στρατ[
αφού σηκώ [......σει] την ασπίδα 

   

· Σοφ. Αἴ. 95: ἔβαψας ἔγχος εὖ πρὸς Ἀργείων στρατῷ;
έβαψες πράγματι το ξίφος σου στο αίμα των Αργείων;

· Σοφ. Αἴ. 291: ἀλλὰ νῦν γε πᾶς εὕδει στρατός
αυτήν την ώρα όλος ο στρατός κοιμάται

· Σοφ. Αἴ. 381: κακοπινέστατόν τ᾽ ἄλημα στρατοῦ
ξέπλυμα του στρατού

· Σοφ. Αἴ. 408: πᾶς δὲ στρατὸς δίπαλτος ἄν με χειρὶ φονεύοι
κι ολόκληρος στρατός, μ᾽ όπλο διπλό, έτοιμος είναι πια να με ξεκάνει

· Σοφ. Αἴ. 424: οἷον οὔτινα Τροία στρατοῦ
ισάξιό του η Τροία δεν είδε μέσα στον στρατό

· Σοφ. Αἴ. 435: τὰ πρῶτα καλλιστεῖ᾽ ἀριστεύσας στρατοῦ
κέρδισε πολεμώντας έπαθλα αριστείας λαμπρά

· Σοφ. Αἴ. 458: μισεῖ δέ μ᾽ Ἑλλήνων στρατός
και των Ελλήνων ο στρατός με μίσησε

· Σοφ. Αἴ. 502: ὃς μέγιστον ἴσχυσε στρατοῦ
αυτού που είχε τόση δύναμη και κύρος

· Σοφ. Αἴ. 726: τὸν τοῦ μανέντος κἀπιβουλευτοῦ στρατῷ ξύναιμον ἀποκαλοῦντες
φωνάζοντας πως είναι αυτός ο αδελφός ενός μανιακού, επίβουλου εχθρού μες στον στρατό

· Σοφ. Αἴ. 844: μὴ φείδεσθε πανδήμου στρατοῦ
κανέναν μέσα στο στρατό μη λυπηθείτε

· Σοφ. Αἴ. 1044: τίς δ᾽ ἐστὶν ὅντιν᾽ ἄνδρα προσλεύσσεις στρατοῦ;
ποιόν απ᾽ τα μέλη του στρατού πήρε το μάτι σου;

· Σοφ. Αἴ. 1050: δοκοῦντ᾽ ἐμοί, δοκοῦντα δ᾽ ὃς κραίνει στρατοῦ
δική μου η θέληση, κι εκείνου που όλο το στράτευμα ορίζει

· Σοφ. Αἴ. 1055: ὅστις στρατῷ ξύμπαντι βουλεύσας φόνον νύκτωρ ἐπεστράτευσεν
μελέτησε όλο τον στρατό να τον ματοκυλήσει μέσα στη νύχτα ορμώντας

· Σοφ. Αἴ. 1075: οὔτ᾽ ἂν στρατός γε σωφρόνως ἄρχοιτ᾽ ἔτι
ούτε ο στρατός δεν άρχεται πειθαρχημένα και σωστά

· Σοφ. Αἴ. 1176: εἰ δέ τις στρατοῦ βίᾳ σ᾽ ἀποσπάσειε τοῦδε τοῦ νεκροῦ
κι αν κάποιος του στρατού τολμήσει να σ᾽ αποσπάσει βίαια απ᾽ τον νεκρό πατέρα σου

· Σοφ. Αἴ. 1300: ὅστις στρατοῦ τὰ πρῶτ᾽ ἀριστεύσας ἐμὴν
αυτός πρώτα αρίστευσε μες στον στρατό

· Σοφ. Αἴ. 1336: κἀμοὶ γὰρ ἦν ποθ᾽ οὗτος ἔχθιστος στρατοῦ
υπήρξε κάποτε αυτός ο μεγαλύτερος εχθρός μου μέσα στον στρατό

· Σοφ. Αἴ. 1396: τὰ δ᾽ ἄλλα καὶ ξύμπρασσε, κεἴ τινα στρατοῦ
φέρε μαζί σου και όποιον άλλο θες απ᾽ τον στρατό

    

· Σοφ. Ἀντ. 15: ἐπεὶ δὲ φροῦδός ἐστιν Ἀργείων στρατὸς ἐν νυκτὶ τῇ νῦν
κι αφού του Άργους σκορπίστηκε και πάει τη νύχτ᾽ αυτή ο στρατός

    

· Σοφ. Ἠλέκ. 37: ἄσκευον αὐτὸν ἀσπίδων τε καὶ στρατοῦ 
μόνος σου εσύ, χωρίς στρατό κι ασπίδες

· Σοφ. Ἠλέκ. 574: οὐ γὰρ ἦν λύσις ἄλλη στρατῷ πρὸς οἶκον οὐδ᾽ εἰς Ἴλιον
αφού δεν ήταν τρόπος ούτε και να γυρίσει ο στόλος πίσω, κι ούτε στην Τροία να πάει

· Σοφ. Ἠλέκ. 749: στρατὸς δ᾽ ὅπως ὁρᾷ νιν ἐκπεπτωκότα δίφρων, ἀνωλόλυξε τὸν νεανίαν 
κι όταν τον είδε πὄπεφτε απ᾽ το δίφρο, βοή και θρήνο σήκωσε το πλήθος για το λεβεντονιό

    

· Σοφ. Ἰχν. 22: [Θρᾳκ]ῶν δʼ ἐπῆλθ[ο]ν φ[ῦ]λα τ[οῦ] παντὸς στρατ[οῦ
γύρισα σε όλες τις φυλές της Θράκης

[bookmark: _Hlk132568285]    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1325: ἄγω τὸν Ἄργους ἄφοβον ἐς Θήβας στρατόν
εγώ οδηγώ στη Θήβα τον άφοβο στρατό του Άργους

    

· Σοφ. Τραχ. 259: στρατὸν λαβὼν ἐπακτὸν ἔρχεται πόλιν τὴν Εὐρυτείαν
μαζεύει ξένο στρατό κι έρχεται καταπάνω στην πόλη του Εύρυτου

· Σοφ. Τραχ. 795: ὀφθαλμὸν ἄρας εἶδέ μ᾽ ἐν πολλῷ στρατῷ δακρυρροοῦντα
μέ είδε μέσα στο πλήθος, που με πνίγαν τα δάκρυα

· Σοφ. Τραχ. 1059: οὔθ᾽ ὁ γηγενὴς στρατὸς Γιγάντων
μήτε ο στρατός των γηγενών Γιγάντων

· Σοφ. Τραχ. 1095: διφυῆ τ᾽ ἄμικτον ἱπποβάμονα στρατὸν θηρῶν
και των Κενταύρων το στρατό, θηρία δίμορφα, αλογοπόδαρα

[bookmark: _Hlk132660990]    

· Σοφ. Φιλ. 356: καί μ᾽ εὐθὺς ἐν κύκλῳ στρατὸς ἐκβάντα πᾶς ἠσπάζετ᾽
κι άμα βγήκα, ο στρατός όλος μ᾽ ανοιχτές με τριγύρισαν αγκάλες

· Σοφ. Φιλ. 387: πόλις γάρ ἐστι πᾶσα τῶν ἡγουμένων στρατός τε σύμπας·
γιατ᾽ είναι αυτοί το παν στην πολιτεία και σ᾽ όλο το στρατό·

· Σοφ. Φιλ. 420: ἀλλὰ καὶ μέγα θάλλοντές εἰσι νῦν ἐν Ἀργείων στρατῷ
απεναντίας, ζουν και βασιλεύουν κι οι πρώτοι κι οι καλύτεροί ᾽ναι τώρα μες στων Αργείων το στρατό, να ξέρεις

· Σοφ. Φιλ. 582: ὦ σπέρμ᾽ Ἀχιλλέως, μή με διαβάλῃς στρατῷ
γιε του Αχιλλέα, μη θέλεις να μ᾽ εκθέσεις στο στρατό

· Σοφ. Φιλ. 1226: ἣν σοὶ πιθόμενος τῷ τε σύμπαντι στρατῷ
που για ν᾽ ακούσω εσένα και τους άλλους

· Σοφ. Φιλ. 1250: στρατὸν δ᾽ Ἀχαιῶν οὐ φοβῇ, πράσσων τάδε;
και ώστε δε φοβάσαι το στρατό των Αργείων, μ᾽ αυτά που κάνεις;

· Σοφ. Φιλ. 1257: τῷ δὲ σύμπαντι στρατῷ λέξω τάδ᾽ ἐλθών
μα θα τα πω όλα στο στρατό, σαν πάω

· Σοφ. Φιλ. 1294: ὑπέρ τ᾽ Ἀτρειδῶν τοῦ τε σύμπαντος στρατοῦ
εξ ονόματος των Ατρειδών κι όλου μας του στρατού

· Σοφ. Φιλ. 1306: ἀλλ᾽ οὖν τοσοῦτόν γ᾽ ἴσθι, τοὺς πρώτους στρατοῦ
μα τουλάχιστο μάθε και συ να ξέρεις, τί δειλοί ᾽ναι οι πρώτοι του στρατού

· [bookmark: _Hlk132661081]Σοφ. Φιλ. 1431: ἃ δ᾽ ἂν λάβῃς σὺ σκῦλα τοῦδε τοῦ στρατοῦ, τόξων ἐμῶν μνημεῖα
κι όσα ο στρατός ξεχωριστά σού δώσει για θύμηση των τόξων μου

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 34: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Αἰχμαλωτίδες

Στίχος 1: στρατοῦ καθαρτὴς κἀπομαγμάτων ἴδρις
ο εξαγνιστής του στρατού, ειδικευμένος στις ιεροτελεστίες κάθαρσης 

    

· [bookmark: _Hlk147093292]Σοφ. ἀπόσπ. 142, col. 2: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἀχαιῶν σύλλογος

Στίχος 16: οὐ μὴν ἐπ’ ἀκταῖς γ’ ἐστί κωπήρης στρατός
στα ακρογιάλια δεν υπάρχει αγκυροβολημένος στόλος

Στίχοι 23: Κ[ἀγ]ὼ μὲν ὡς ὁρᾶ[τ]ε δρᾶν ἕτοιμος ὤν ἥ[κ]ω, στρατός τε Μ[υρ]μιδών
αλλά εγώ, όπως βλέπετε, ήρθα έτοιμος να δράσω, και ο στρατός μου των Μυρμιδόνων επίσης

Στίχος 24: [λιπ]ών Ἀτρείδα[ιν καί στρατοῦ] με[λ]λήμ[ατα]
θα αποπλεύσω χωρίς να περιμένω την καθυστέρηση των Ατρειδών 

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 314, col. 1: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἰχνευταί Σάτυροι

Στίχος 16: [Θρᾳκ]ῶν δʼ ἐπῆλθ[ο]ν φ[ῦ]λα τ[οῦ] παντὸς στρατ[οῦ 
γύρισα σε όλες τις φυλές της Θράκης

[bookmark: _Hlk132742809]    

· Σοφ. ἀπόσπ. 432: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Ναύπλιος

Στίχος 1: οὗτος δ’ἐφηῦρε τεῖχος Ἀργείων στρατῷ
αυτός ο άνθρωπος επινόησε ένα τείχος για τον στρατό των Αργείων

Στίχος 6: ὃς στρατοῦ φρυκτωρίαν ἔδειξε κἀνέφηνεν οὐ δεδειγμένα
κι έδειξε στον στρατό την τέχνη της επικοινωνίας με πυρσούς, κι έφερε στο φως αυτά που δεν είχαν ακόμα φανερωθεί

[bookmark: _Hlk132743732]    

· Σοφ. ἀπόσπ. 502: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Ποιμένες

Στίχος 3: εἶδον στρατὸν στείχοντα παραλίαν πέτραν
είδα το στρατό να πορεύεται δίπλα σε προεξέχον ακρωτήρι 

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 524: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Πολυξένη

Στίχος 1: οὐ γάρ τις ἂν δύναιτο πρῳράτης στρατοῦ τοῖς πᾶσιν εἶξαι καὶ προσαρκέσαι χάριν
γιατί o επικεφαλής του στρατού δεν θα μπορούσε να υποχωρεί σε όλους και να κάνει χάρες

    

· Σοφ. ἀβ. ἀπόσπ. 5: Page* ~ Σκύριοι

Στίχος 12: πλοίοις Ἀχαιῶν καὶ [συνωμότηι στρατῶι
με ελληνικά σκάφη και συμμαχικό στρατό

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 156: Ὀδομάντων στρατός
στρατός Οδομάντων

    

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 567: οἵτινες πεζαῖς μάχαισιν ἔν τε ναυφάρκτῳ στρατῷ πανταχοῦ νικῶντες ἀεὶ τήνδ᾽ ἐκόσμησαν πόλιν
γιατί νικώντας παντού και πάντα σε μάχες στη στεριά και τη θάλασσα χάρισαν μεγαλείο σ᾽ αυτή την πόλη

    

· Ἀριστοφ. Σφ. 1086: γλαῦξ γὰρ ἡμῶν πρὶν μάχεσθαι τὸν στρατὸν διέπτετο
πριν απ᾽ τη μάχη, απ᾽ τις γραμμές μας κουκουβάγια είχε διαβεί

   

· Ἡσ. Ἔργ. 246: ἄλλοτε δ᾽ αὖτε ἢ τῶν γε στρατὸν εὐρὺν ἀπώλεσεν ἢ ὅ γε τεῖχος ἢ νέας ἐν πόντῳ Κρονίδης ἀποτείνυται αὐτῶν
κι άλλοτε πάλι μεγάλη τους στρατιά αφανίζει ο γιος του Κρόνου ή τείχος ή  πλοία τους στη θάλασσα εκδικείται

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 1.5.7: ἔταξε Γλοῦν καὶ Πίγρητα λαβόντας τοῦ βαρβαρικοῦ στρατοῦ συνεκβιβάζειν τὰς ἁμάξας
και διέταξε το Γλου και τον Πίγρητα, αφού πάρουν μερικά από τα βαρβάρα στρατεύματα, να βοηθήσουν να τραβήξουν τις άμαξες από τη λάσπη

16.  συνασπιστής, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο συμμαχητής, ο συμπολεμιστής, ο συναγωνιστής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 379: προσλαμβάνει κῆδός τε καινὸν καὶ ξυνασπιστὰς φίλους
κι έδεσε εκεί μ᾽ άλλους σχέσεις στενές συμμάχους έκανε ασπιδοφόρους φίλους

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀνθ. Παλατ. Βιβλίον V, 16.184: Αὐσονίῳ Πείσωνι συνασπιστὴς Διόνυσος ἵδρυμαι μεγάρων φρουρὸς ἐπ᾽ εὐτυχίῃ[footnoteRef:70] [70:  «Εἰς ἕτερον ἄγαλμα τοῦ αὐτοῦ» ] 

ο Διόνυσος, ο συστρατιώτης του Ιταλού Πείσωνα έχω εγκατασταθεί εδώ για να φυλάω το σπίτι του και να του φέρω καλή τύχη

17.  συστράτηγος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος είναι μαζί με άλλον στρατηγός

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Φοίν. 745: καὶ ξυστρατήγους γ’
βάλε και συναρχηγούς

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.6.29: ἀποθνῃσκόντων δὲ τῶν συστρατήγων ὅτι ἐστράτευσαν ἐπὶ βασιλέα ξὺν Κύρῳ, ταὐτὰ πεποιηκὼς οὐκ ἀπέθανε
όταν οι άλλοι στρατηγοί σκοτώθηκαν, επειδή έκαμαν εκστρατεία μαζί με τον Κύρο ενάντια στο βασιλιά, ο Μένωνας δεν σκοτώθηκε, παρόλο που είχε κάμει τα ίδια με κείνους.

    

· Πλουτ. Ἀλκ. 20.1: ἀνήχθη μετὰ τῶν συστρατήγων ἔχων τριήρεις μὲν οὐ πολλῷ τῶν τεσσαράκοντα καὶ ἑκατὸν
έτσι απέπλευσε μαζί με τους συναδέλφους του στρατηγούς, έχοντας όχι πολύ λιγότερες από εκατόν σαράντα τριήρεις

    

· Πλουτ. Ἀριστ.  20.1: εἰ μὴ πολλὰ παρηγορῶν καὶ διδάσκων τοὺς συστρατήγους ὁ Ἀριστείδης, μάλιστα δὲ Λεωκράτη καὶ Μυρωνίδην, ἔσχε
αν ο Αριστείδης, με έντονη προτροπή και παραίνεση, δεν είχε ελέγξει τους συναδέλφους του, ιδιαίτερα τον Λεωκράτη και τον Μυρωνίδη

    

· Πλουτ. Κάμ. 38.1: ἐκέλευον ἐξιέναι τὸν Κάμιλλον ἐπ᾽ αὐτούς ἕνα τῶν πέντε συστρατήγων προσελόμενον
διέταξαν τον Κάμιλλο να επιλέξει έναν από τους πέντε συναδέλφους του στρατηγούς 

    

· Πλουτ. Κίμ. 8.7: ὡς δὲ Κίμων μετὰ τῶν συστρατήγων προελθὼν εἰς τὸ θέατρον ἐποιήσατο τῷ θεῷ τὰς νενομισμένας σπονδάς
όταν ο Κίμων και οι στρατηγοί του προχώρησαν στο θέατρο και έκαναν τη συνηθισμένη σπονδή στον θεό

    

· Πλουτ. Λύσ. 19.4: συστρατήγων ἕνα Θώρακα λαβόντες ἀργύριον ἰδίᾳ κεκτημένον ἀπέκτειναν
όταν βρήκαν τον Θώρακα, έναν από τους φίλους και συναδέλφους του Λύσανδρου, με χρήματα στην ιδιωτική του κατοχή, τον θανάτωσαν

    

· Πλουτ. Νικ. 15.2: κελευσθεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ πρῶτος εἰπεῖν γνώμην Σοφοκλῆς ὁ ποιητὴς ὡς πρεσβύτατος ὢν τῶν συστρατήγων
όταν ο Νικίας προέτρεψε τον ποιητή Σοφοκλή να πει πρώτος τη γνώμη του, ως πιο ηλικιωμένος από τους στρατηγούς

· Πλουτ. Νικ. 20.1: χρήματα κομίζων καὶ συστρατήγους ἀποφαίνων ᾑρημένους τῷ Νικίᾳ τῶν αὐτόθι στρατευομένων Εὐθύδημον καὶ Μένανδρον
φέρνοντας χρήματα και την απόφαση των Αθηναίων ότι είχαν εκλέξει και στρατηγούς, μαζί με τον Νικία, τους Ευθύδημο και Μένανδρο

    

· Πλουτ. Περ. 37.6: καὶ τοῦτον μὲν ὕστερον ἐν Ἀργινούσαις καταναυμαχήσαντα Πελοποννησίους ἀπέκτεινεν ὁ δῆμος μετὰ τῶν συστρατήγων
και αυτόν όμως αργότερα, αν και νίκησε στις Αργινούσες τους Πελοποννησίους στη ναυμαχία, οι Αθηναίοι τον καταδίκασαν σε θάνατο μαζί με τους άλλους στρατηγούς

    

· Πλουτ. Σερτ. 22.6: μόλις οἱ συστράτηγοι καὶ ὁμότιμοι τὴν σκηνὴν περιστάντες ἠνάγκασαν αὐτὸν προελθόντα τοῖς στρατιώταις ἐντυχεῖν
με δυσκολία οι συνάδελφοί του στρατηγοί και οι άντρες οι οποίοι είχαν ίσο μερίδιο στην εξουσία με αυτόν, αφού περικύκλωσαν τη σκηνή του, τον ανάγκασαν να βγει και να συναντήσει τους στρατιώτες 

ΙΙΙ. Εἰρήνη, Συμμαχίαι, Συνθῆκαι

1. συμμαχ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ανήκω σε μια συμμαχία, είμαι μέλος συνασπισμού δύο ή περισσότερων κρατών για συγκεκριμένο πολεμικό σκοπό, επιθετικό ή αμυντικό 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 793: πῶς τοῦτ᾽ ἔλεξας, τίνι τρόπῳ δὲ συμμαχεῖ;
τί θες να πεις; και πώς την έχουν σύμμαχό τους;

   

· Εὐρ. ἀπόσπ. 601: Nauck ~ Πειρίθους

· [bookmark: _Hlk115811533]Στίχος 5: ὡς τοῖσιν εὖ φρονοῦσι συμμαχεῖ τύχη
η τύχη είναι φίλος των ανθρώπων οι οποίοι σκέφτονται με σύνεση 

   

· Σοφ. Ἀντ. 740: ὅδ᾽, ὡς ἔοικε, τῇ γυναικὶ συμμαχεῖ
καθώς βλέπω, αυτός με τη γυναίκα συμμαχία πηγαίνει

    

· Σοφ. Φιλ. 1366: εἶτα τοῖσδε σὺ εἶ ξυμμαχήσων, κἄμ᾽ ἀναγκάζεις τάδε;
κι έπειτα θες να πας να πολεμήσεις μαζί μ᾽ αυτούς και βιάζεις και μένα;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.98.4: τὸ μέν κού τι καὶ τὸ χωρίον συμμαχέει κολωνὸς ἐὼν ὥστε τοιοῦτο εἶναι, τὸ δὲ καὶ μᾶλλόν τι ἐπετηδεύθη
σ᾽ αυτό συνέτεινε ώς ένα μέρος και η τοποθεσία, που είναι λόφος και βοηθούσε να γίνει έτσι το κάστρο, το πιο πολύ όμως ήταν ζήτημα επιδέξιας κατασκευής

· Ἡροδ. 5.103.2: καὶ γὰρ τὴν Καῦνον πρότερον οὐ βουλομένην συμμαχέειν, ὡς ἐνέπρησαν τὰς Σάρδις, τότε σφι καὶ αὕτη προσεγένετο
γιατί και η Καύνος, που πρωτύτερα αρνιόταν να μπει στη συμμαχία τους, τότε, όταν πυρπόλησαν τις Σάρδεις, κι αυτή προσχώρησε σ᾽ αυτούς

   

· Θουκ. 1.35.2: εἴρηται γὰρ ἐν αὐταῖς, τῶν Ἑλληνίδων πόλεων ἥτις μηδαμοῦ ξυμμαχεῖ, ἐξεῖναι παρ᾽ ὁποτέρους ἂν ἀρέσκηται ἐλθεῖν
η συνθήκη ορίζει ότι όσες ελληνικές πόλεις δεν ανήκουν σε καμιά συμμαχία είναι ελεύθερες να προσχωρήσουν σε όποιαν από τις δύο παρατάξεις θέλουν

· Θουκ. 1.62.2: ἀπέστη γὰρ εὐθὺς πάλιν τῶν Ἀθηναίων καὶ ξυνεμάχει τοῖς Ποτειδεάταις
ο οποίος είχε πάλι εγκαταλείψει τους Αθηναίους και είχε συμμαχήσει με τους Ποτιδαιάτες, αφήνοντας τοποτηρητή στην Μακεδονία τον Ιόλαο

· Θουκ. 1.91.7: ἢ πάντας οὖν ἀτειχίστους ἔφη χρῆναι ξυμμαχεῖν ἢ καὶ τάδε νομίζειν ὀρθῶς ἔχειν
έπρεπε, λοιπόν, είπε, ή όλοι όσοι συμμαχήσουν να είναι ατείχιστοι ή τότε να θεωρηθεί ότι ορθή ήταν και η ενέργεια των Αθηναίων

· Θουκ. 2.2.4: εἴ τις βούλεται κατὰ τὰ πάτρια τῶν πάντων Βοιωτῶν ξυμμαχεῖν, τίθεσθαι παρ᾽ αὑτοὺς τὰ ὅπλα
όποιος θέλει να είναι σύμμαχος με τους Θηβαίους κατά τα πατροπαράδοτα έθιμα της Βοιωτικής Συμμαχίας, έπρεπε να παρουσιαστεί ένοπλος και να ενωθεί μαζί τους

· Θουκ. 2.66.1: εἰσὶ δὲ Ἀχαιῶν τῶν ἐκ Πελοποννήσου ἄποικοι καὶ Ἀθηναίοις ξυνεμάχουν
οι κάτοικοι είναι άποικοι των Αχαιών της Πελοποννήσου και ήσαν, τότε, σύμμαχοι των Αθηναίων

· Θουκ. 4.86.1: τοὐναντίον ὑμῖν δεδουλωμένοις ὑπὸ Ἀθηναίων ξυμμαχήσοντες
αλλά θέλομε εμείς να γίνομε σύμμαχοι με σας που είστε τώρα υπόδουλοι στους Αθηναίους

· Θουκ. 6.49.4: τούς τε ἄλλους Σικελιώτας οὕτως ἤδη μᾶλλον καὶ ἐκείνοις οὐ ξυμμαχήσειν 
με τον τρόπο αυτόν οι άλλοι Έλληνες της Σικελίας θα είχαν πολύ λιγότερη διάθεση να συμμαχήσουν με τους Συρακουσίους και θα πήγαιναν με το μέρος των Αθηναίων

· Θουκ. 6.78.4: καὶ τὰ δεύτερα κινδυνεύσοντας προορᾶσθαι αὐτὰ καὶ μὴ μαλακῶς ὥσπερ νῦν ξυμμαχεῖν
και κινδυνεύετε αμέσως μετά από μας, να είσαστε περισσότερο προβλεπτικοί και αντί, όπως τώρα, να είστε απρόθυμοι σύμμαχοι

· Θουκ. 6.80.2: εἰ γὰρ δι᾽ ὑμᾶς μὴ ξυμμαχήσαντας ὅ τε παθὼν σφαλήσεται καὶ ὁ κρατῶν περιέσται
αν, επειδή δεν το βοηθήσετε, το ένα από τα δύο μέρη υποκύψει και το άλλο νικήσει 

· Θουκ. 6.85.2: τοὺς δὲ πολλοὺς χρημάτων βιαιότερον φορᾷ, ἄλλους δὲ καὶ πάνυ ἐλευθέρως ξυμμαχοῦντας
τους περισσότερους τους υποχρεώνομε να πληρώνουν φόρο, άλλους, όμως, τους έχομε ελεύθερους συμμάχους 

· Θουκ. 7.50.2: καὶ ἐν τῷ παράπλῳ Εὐεσπερίταις πολιορκουμένοις ὑπὸ Λιβύων ξυμμαχήσαντες καὶ νικήσαντες τοὺς Λίβυς
ενώ παράπλεαν τις ακτές, συμμάχησαν με τους Ευεσπερίτες που τους πολιορκούσαν οι Λίβυες τους οποίους και νίκησαν

· Θουκ. 7.58.3: καὶ Ἑλληνικὰ μὲν ἔθνη τῶν ἐν Σικελίᾳ τοσάδε, Δωριῆς τε καὶ [οἱ] αὐτόνομοι πάντες, ξυνεμάχουν
αυτοί ήσαν οι Έλληνες, όλοι Δωριείς και αυτόνομοι, που συμμάχησαν με τις Συρακούσες

2. συμμαχία, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η επίσημη συμφωνία μεταξύ πόλεων η οποία προβλέπει τη μεταξύ τους συνεργασία και την από κοινού αντιμετώπιση εχθρικής απειλής·
2. το καθήκον το οποίο απορρέει από τη συμμαχία·
3. η συμμαχική χώρα·
4. η συμμαχική ή επικουρική στρατιωτική δύναμη·
5. το στρατιωτικό σώμα το οποίο αποτελείται από συμμάχους

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 212: πῶς λιπόναυς γένωμαι ξυμμαχίας ἁμαρτών;
μα πώς να γίνω λιποτάκτης και προδότης της συμμαχίας;

   

· Εὐρ. Ῥῆσ. 253: πόθι Μυσῶν ὃς ἐμὰν συμμαχίαν ἀτίζει;
κανείς από τους συµµάχους της Τροίας δεν µας ντροπιάζει

· Εὐρ. Ῥῆσ. 994: στείχωμεν ὅπλοις κοσμησάμενοι καὶ ξυμμαχίᾳ
να φορέσουµε τώρα τα όπλα µας και να πάµε στους συµµάχους να πούµε τις διαταγές του

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Πλοῦτ. 178: ἡ ξυμμαχία δ᾽ οὐ διὰ σὲ τοῖς Αἰγυπτίοις;
δε γίναμε συμμάχοι των Αιγυπτίων για σένα;

   

· Πλάτ. Πολ. 474b: πειρατέον, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἐπειδὴ καὶ σὺ οὕτω μεγάλην συμμαχίαν παρέχῃ
ας προσπαθήσω λοιπόν, αφού μου εξασφαλίζεις και συ την τόσο πολύτιμη συμμαχία σου

· Πλάτ. Πολ. 555a: δεδιὼς τὰς ἐπιθυμίας τὰς ἀναλωτικὰς ἐγείρειν καὶ συμπαρακαλεῖν ἐπὶ συμμαχίαν τε καὶ φιλονικίαν
και θα φοβάται να ξυπνήσει μέσα του τις ξοδευτικές επιθυμίες και να τις προσκαλέσει σε βοήθειά του και σε σύμπραξη

· Πλάτ. Πολ. 556e: ἢ τῶν ἑτέρων ἐξ ὀλιγαρχουμένης πόλεως συμμαχίαν ἢ τῶν ἑτέρων ἐκ δημοκρατουμένης
ή οι φτωχοί ζητήσουν τη βοήθεια μιας δημοκρατούμενης πόλης ή οι πλούσιοι την επικουρία μιας ολιγαρχούμενης

· Πλάτ. Πολ. 559e: ἆρ᾽ οὖν, ὥσπερ ἡ πόλις μετέβαλλε βοηθησάσης τῷ ἑτέρῳ μέρει συμμαχίας ἔξωθεν, ὁμοίας ὁμοίῳ
και όπως η ολιγαρχική πολιτεία αλλάζει μορφή, όταν τη δημοκρατική μερίδα τη βοηθήσουν απέξω σύμμαχοι των ίδιων φρονημάτων

· Πλάτ. Πολ. 559e: καὶ ἐὰν μέν γε οἶμαι ἀντιβοηθήσῃ τις τῷ ἐν ἑαυτῷ ὀλιγαρχικῷ συμμαχία
και εάν σπεύσει σε βοήθεια της μέσα του ολιγαρχικής μερίδας των επιθυμιών καμιά άλλη συμμαχία

· Πλάτ. Πολ. 560c: οὔτε αὐτὴν τὴν συμμαχίαν παριᾶσιν
ούτε σ᾽ αυτή την επικουρία επιτρέπουν την είσοδο 

3. σύμμαχος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος μάχεται στο πλευρό κάποιου, ο συμπολεμιστής, ο συστρατιώτης·
2. αυτός ο οποίος έχει συνάψει συμφωνία για κοινή στρατιωτική δράση με κάποιον, το μέλος συμμαχίας

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 266: εὔχου τὰ κρείσσω, ξυμμάχους εἶναι θεούς
και στους θεούς τη μόνη ευχή π᾽ αξίζει κάνε, να ᾽ναι μαζί μας σύμμαχοι·

· Αἰσχ. Ἑπτ. 587: πατρίς τε γαῖα σῆς ὑπὸ σπουδῆς δορὶ ἁλοῦσα πῶς σοι ξύμμαχος γενήσεται;
και πώς την πατρική σου γη, εχθροπατημένη εξ αφορμής σου, με το μέρος σου πια θα ᾽χεις;

    

· Αἰσχ. Εὐμ. 291: πιστὸν δικαίως ἐς τὸ πᾶν τε σύμμαχον
πιστό για πάντα σύμμαχο και τιμημένο

· Αἰσχ. Εὐμ. 671: καὶ τόνδ᾽ ἐπικτήσαιο σύμμαχον
και να τον έχεις σύμμαχο, Θεά, και τούτον

· Αἰσχ. Εὐμ. 773: τιμῶσιν αἰεὶ τήνδε συμμάχῳ δορί
τιμούνε πάντα και βοηθούν με τ᾽ άρματά τους

    

· [bookmark: _Hlk127394498]Αἰσχ. Ἱκ. 343: ἀλλ᾽ ἡ Δίκη γε ξυμμάχων ὑπερστατεῖ
μα πάντα η Δίκη βοηθάει τους πρόμαχούς της

· Αἰσχ. Ἱκ. 395: ξύμμαχον δ᾽ ἑλόμενος Δίκαν
μα εσύ της Δίκης διάλεξε σύμμαχος να σταθείς

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 733: ὦ μέλεος, οἵαν ἄρ᾽ ἥβην ξυμμάχων ἀπώλεσεν.
α, ο ταλαίπωρος, τί νιότη πὄφτειρε συμμαχική!

· Αἰσχ. Πέρσ. 792: αὐτὴ γὰρ ἡ γῆ ξύμμαχος κείνοις πέλει
γιατί την ίδια τη χώρα τους έχουν εκείνοι σύμμαχό τους

[bookmark: _Hlk127702408]    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 223: μελαμβαθὴς κευθμὼν καλύπτει τὸν παλαιγενῆ Κρόνον αὐτοῖσι συμμάχοισι 
ο βαθυσκότεινος κρυψώνας τον σκεπάζει τον παμπάλαιο Κρόνο με τους σύμμαχούς του

    

· Αἰσχ. Χοηφ. 2: σωτὴρ γενοῦ μοι ξύμμαχός τ᾽ αἰτουμένῳ·
εισάκουσέ μου και γίνου μου σωτήρας μου και σύμμαχός μου

· Αἰσχ. Χοηφ. 19: γενοῦ δὲ σύμμαχος θέλων ἐμοί
και γίνε πρόθυμος βοηθός μου

· Αἰσχ. Χοηφ. 497: ἤτοι δίκην ἴαλλε σύμμαχον φίλοις
στείλε λοιπόν σύμμαχο στους δικούς τη Δίκη

    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 225: Mette

Στίχος 17: ἀλλ’ εἴ]περ εἷς ὤν, ὡς λέγουσι σύμμαχοι τροπὴ]ν τοσαύτην ἔκτισ᾿
αλλά εγώ, αν και είμαι μόνος, αν έχω γυρίσει τη μάχη, όπως λένε οι σύντροφοί μου

    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 252: Smyth = ἀδέσπ. 470: Snell, Kannicht, Radt

Στίχος 2: ἔπειτα πάσης Ἑλλάδος καὶ ξυμμάχων βίον διῴκησ᾿ 
έπειτα διεύθυνα τη ζωή όλης της Ελλάδας και των συμμάχων 

   

· [bookmark: _Hlk130508040]Εὐρ. Ἀνδρ. 371: κἀγὼ θυγατρί [...] σύμμαχος καθίσταμαι
έτσι κι εγώ, στέκω βοηθός της θυγατέρας μου

· Εὐρ. Ἀνδρ. 524: εἴθε σὰν χεῖρα καὶ δόρυ σύμμαχον κτησαίμαν
δεν ήτανε να ᾽χω βοηθούς μου το χέρι σου και το κοντάρι σου

    

· Εὐρ. Βάκχ. 1343: τὸν Διὸς γόνον ηὐδαιμονεῖτ᾽ ἂν σύμμαχον κεκτημένοι
θα ζούσατε ευδαίμονες, έχοντας σύμμαχο τον υιό του Διός

[bookmark: _Hlk131023673]    

· Εὐρ. Ἑκ. 1043: ὡς ἀκμὴ καλεῖ Ἑκάβῃ παρεῖναι Τρῳάσιν τε συμμάχους
η Εκάβη κι οι Τρωαδίτισσες χρειάζονται βοήθεια

[bookmark: _Hlk131025196]    

· Εὐρ. Ἑλ. 100: θανὼν ὅδ᾽ ὅπλων ἔριν ἔθηκε συμμάχοις
σαν αφανίστηκε, άφησε μεγάλη για τ᾽ άρματά του αμάχη στους συμμάχους

· Εὐρ. Ἑλ. 621: πόνους παρεῖχες σῶι πόσει καὶ συμμάχοις
φτάνουν τα πάθη που υποφέραν ο άντρας σου στην Τροία κι οι σύμμαχοί του

· Εὐρ. Ἑλ. 819: ἔστ᾽ ἔνδον αὐτῶι ξύμμαχος θεοῖς ἴση
κάποιος δικός του ισόθεος τον συντρέχει

· Εὐρ. Ἑλ. 969: ὦ νέρτερ᾽ Ἅιδη, καὶ σὲ σύμμαχον καλῶ
βοηθό σε κράζω, βαθύσκιωτε Άδη

· Εὐρ. Ἑλ. 1592: ἐκ δὲ ταυρείου φόνου Ἀτρέως σταθεὶς παῖς ἀνεβόησε συμμάχους
πατώντας τον σκοτωμένο ταύρο, στους δικούς του κράζει ο Μενέλαος

· Εὐρ. Ἑλ. 1606: Μενέλεως δ᾽ ἔχων ὅπλα ὅπηι νοσοῖεν ξύμμαχοι κατασκοπῶν ταύτηι 
αρματωμένος εκοίταζε ο Μενέλαος ολούθε κι όπου έβλεπε να σπάζουν οι δικοί του

[bookmark: _Hlk131329129]    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 680: νῦν πάντα νεκρὸν ἐλθὲ σύμμαχον λαβών
πάρε όλους τους νεκρούς και σύντρεξέ μας

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 56: ἦ που καθῆσθαι τήνδ᾽ ἕδραν καλὴν δοκεῖς πόλιν τ᾽ ἀφῖχθαι σύμμαχον, κακῶς φρονῶν
θαρρείς πως έκατσες σε ασφαλισμένο μέρος και σε πόλη φιλική; κακά το νομίζεις!

· [bookmark: _Hlk131328838]Εὐρ. Ἡρακλ. 164: ποίοις δ᾽ ἀμύνων συμμάχοις;
ή ποιούς συμμάχους σου θα βοηθήσεις;

· Εὐρ. Ἡρακλ. 348: χρώμεσθα συμμάχοισιν Ἀργείων, ἄναξ
κι έχουμε βοηθούς μας όχι κατώτερους θεούς απ᾽ τους Αργίτες

· Εὐρ. Ἡρακλ. 457: μάλιστα δ᾽ Εὐρυσθεύς με βούλοιτ᾽ ἂν λαβὼν τὸν Ἡράκλειον σύμμαχον καθυβρίσαι· 
εμένα, του Ηρακλή τον σύμμαχο, ο Ευρυσθέας θα ᾽θελε πιάνοντας προπάντων να ντροπιάσει

· Εὐρ. Ἡρακλ. 668: πόσον τι πλῆθος συμμάχων πάρεστ᾽ ἔχων;
με πόσο στράτεμα συμμαχικόν έχει έρθει;

· Εὐρ. Ἡρακλ. 743: ἡνίκα ξὺν Ἡρακλεῖ Σπάρτην ἐπόρθεις σύμμαχος γένοιό μοι τοιοῦτος
όταν με τον Ηρακλή τη Σπάρτη εκούρσευες, να μου γενείς σύμμαχος τέτοιος

· Εὐρ. Ἡρακλ. 766: Ζεύς μοι σύμμαχος
εμένα σύμμαχός μου ο Δίας

· Εὐρ. Ἡρακλ. 829: ὁ δ᾽ αὖ τό τ᾽ Ἄργος μὴ καταισχῦναι θέλειν καὶ τὰς Μυκήνας συμμάχους ἐλίσσετο
κι ο άλλος παρακαλούσε τους πολεμιστάδες να μην ντροπιάσουν το Άργος ούτε τις Μυκήνες

[bookmark: _Hlk131363722]    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 135: Ἑλλὰς ὦ ξυμμάχους οἵους οἵους ὀλέσασα τούσδ᾽ ἀποστερήσηι
ω Ελλάδα, ποιούς συμμάχους, ποιούς καταστρέφοντας, τους χάνεις

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 589: πολλοὺς πένητας, ὀλβίους δὲ τῶι λόγωι δοκοῦντας εἶναι συμμάχους ἄναξ ἔχει
πολλούς φτωχούς, όμως στα λόγια πλούσιους, έχει συμμάχους του ο νιος βασιλιάς

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1165: σῶι παιδί, πρέσβυ, σύμμαχον φέρων δόρυ
στον γιο σου, ω γέρο, φέρνοντας σύμμαχο δόρυ

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1171: ἢ χειρὸς ὑμᾶς τῆς ἐμῆς ἢ συμμάχων
αν του χεριού μου έχετε ανάγκ᾽ ή των συμμάχων

    

· Εὐρ. Ἴ. 990: Ἦ παισὶν αὑτῆς σύμμαχον, θεῶν πόνον;   
να πολεμήσει τους θεούς βοηθώντας τα παιδιά της;

· Εὐρ. Ἴ. 1271: Ἐν συμμάχοις γὰρ ἀνεμετρησάμην φρένας τὰς σάς
αφού στους φίλους μέσα γνώρισα την ψυχή σου

    

· Εὐρ. Ἱκ. 246: Κἄπειτ’ ἐγώ σοι σύμμαχος γενήσομαι;
και έπειτα θα σου γίνω σύμμαχος εγώ;

· Εὐρ. Ἱκ. 475: εἰ δὲ μή, πολὺς κλύδων ἡμῖν τε καὶ σοὶ συμμάχοις τ᾽ ἔσται δορός.
ειδεμή, πολλή φουρτούνα του πολέμου θα μας βρει και εμάς και σένα και όλους τους συμμάχους σου

· Εὐρ. Ἱκ. 630: Πόλει μοι ξύμμαχος γενοῦ τᾷδ’ εὐμενής
στη χώρα αυτή να γίνεις καλόβουλος βοηθός της

· Εὐρ. Ἱκ. 696: πρὶν ἐλθεῖν ξυμμάχοις δυσθυμίαν
προτού να πιάσει ο τρόμος τους συμμάχους του

[bookmark: _Hlk131890864]    

· Εὐρ. Κύκλ. 642: Ἄνδρες πονηροὶ κοὐδὲν οἵδε σύμμαχοι
σύμμαχοι σου λέει μετά… ουστ, λεχρίτες! τιποτένιοι!

    

· Εὐρ. Ὀρ. 583: Ἢ μητρὶ μὲν πάρεισι σύμμαχοι θεαί
ή μήπως οι θεές είναι της μάνας μου εκδικήτρες

· Εὐρ. Ὀρ. 688: Ἥκω γὰρ ἀνδρῶν συμμάχων κενὸν δόρυ ἔχων
μονάχος φθάνω εδώ χωρίς συντρόφους με το δόρυ μου 

· Εὐρ. Ὀρ. 1219: φύλασσε δ’ ἤν τις, πρὶν τελευτηθῇ φόνος ἢ ξύμμαχός τις ἢ κασίγνητος πατρός
βλέπε μη πριχού να εκτελέσουμε τον φόνο προβάλλει κανένας δικός τους ή ο αδελφός του πατέρα μας

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 24: Ὁπλίζου χέρα· συμμάχων, Ἕκτορ, βᾶθι πρὸς εὐνάς,
πάρε τα όπλα σου Έκτορα, πήγαινε στους συµµάχους

· Εὐρ. Ῥῆσ. 139: Στείχων δὲ κοίμα συμμάχους· 
πήγαινε τώρα και καθησύχασε τους συµµάχους µας

· Εὐρ. Ῥῆσ. 153: Οὔτοι πάντ’ ἐγὼ δυνήσομαι πόλει πατρῴᾳ συμμάχοις θ’ ὑπηρετεῖν
δεν θα µπορέσω µόνος µου τη πατρίδα και τους συµµάχους να υπηρετώ

· Εὐρ. Ῥῆσ. 277: ἀνὴρ γὰρ ἀλκῆς μυρίας στρατηλατῶν στείχει φίλος σοὶ σύμμαχός τε τῇδε γῇ
ένας φίλος και σύµµαχος έρχεται µε χιλιάδες στρατό

· Εὐρ. Ῥῆσ. 299: Τίς ὁ στρατηγὸς καὶ τίνος κεκλημένος στείχει πρὸς ἄστυ Πριαμίδαισι σύμμαχος;
ποιος είναι ο στρατηγός τους και ποιος τον κάλεσε στην Τροία σύµµαχο

· Εὐρ. Ῥῆσ. 314: Τοιόσδε Τροίᾳ σύμμαχος πάρεστ’ ἀνήρ 
τέτοιος άντρας βασιλιά ήρθε για σύµµαχός σου

· Εὐρ. Ῥῆσ. 334: Ἄναξ, ἀπωθεῖν συμμάχους ἐπίφθονον
βασιλιά, όταν διώχνεις κάποιον φίλο, τον κάνεις εχθρό

· Εὐρ. Ῥῆσ. 336: Ὃ δ’ οὖν, ἐπείπερ ἦλθε, σύμμαχος μὲν οὔ ξένος δὲ πρὸς τράπεζαν ἡκέτω ξένων
μια που ήρθε όµως ο Ρήσος, ας κάτσει στο τραπέζι σαν φιλοξενούµενος, όχι σαν φίλος

· Εὐρ. Ῥῆσ. 341: Ῥῆσος παρέστω τῇδε σύμμαχος χθονί
ο Ρήσος - ο χρυσαρµατωµένος όπως λες - ας έρθει σαν σύµµαχος µας να βοηθήσει

· Εὐρ. Ῥῆσ. 433: Τοιάδε τοί μ’ ἀπεῖργε συμφορὰ πέδον Τροίας ἱκέσθαι σύμμαχόν τέ σοι μολεῖν
αυτά µε εµπόδιζαν να έρθω να βοηθήσω εδώ

· Εὐρ. Ῥῆσ. 486: Ἀλλ’ εἴτε λαιὸν εἴτε δεξιὸν κέρας εἴτ’ ἐν μέσοισι συμμάχοις πάρεστί σοι πέλτην ἐρεῖσαι καὶ καταστῆσαι στρατόν
αν θέλεις, τώρα, παράταξε το στρατό σου, δεξιά ή αριστερά, όπου θέλεις, είτε στη µέση, στους συµµάχους ανάµεσα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 598: Ἄνδρα δ’ οὐ πέπυσθε σύμμαχον Τροίᾳ μολόντα Ῥῆσον οὐ φαύλῳ τρόπῳ
τώρα έφτασε στην Τροία ο σύµµαχός της, ο Ρήσος, µε όλη του τη µεγαλοπρέπεια

· Εὐρ. Ῥῆσ. 637: ἐγὼ δέ, τῷδε σύμμαχος Κύπρις
γιατί είναι σύµµαχός τους η Κύπρια

· Εὐρ. Ῥῆσ. 666: ὥστ’ εὐτυχοῦντας συμμάχους ἐμοὺς ὁρᾶν
και εγώ θέλω να βλέπω ευτυχισµένους τους φίλους µου

· Εὐρ. Ῥῆσ. 691: Ἀλλὰ συμμάχους ταράσσειν δεινὸν ἐκ νυκτῶν φόβῳ
ας µην αναστατώσουµε τους συµµάχους µέσα στη νύχτα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 732: Συμμάχων τις ὁ στένων
κάποιος σύµµαχος είναι και κλαίει

· Εὐρ. Ῥῆσ. 736: Τίς εἶ ποτ’ ἀνδρῶν συμμάχων;
είσαι σύµµαχος; ποιος;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 755: σαφῶς γὰρ αὐδᾷ συμμάχους ὀλωλότας
σίγουρα έπαθαν συµφορά οι σύµµαχοι

· Εὐρ. Ῥῆσ. 777: κλῶπας δοκήσας συμμάχων πλάθειν τινάς 
τους είπα να φύγουν γιατί τους πέρασα για κλέφτες

· Εὐρ. Ῥῆσ. 839: ἵππων ἐρασθείς, ὧν ἕκατι συμμάχους τοὺς σοὺς φονεύεις
σκότωσες το φίλο σου, γιατί ήθελες πολύ να πάρεις τα άλογά του

· Εὐρ. Ῥῆσ. 842: εὐπρεπέστερον Πάρις ξενίαν κατῄσχυν’ ἢ σὺ συμμάχους κτανών
ο Πάρης καταπάτησε τη φιλοξενία πιο ευγενικά, ενώ εσύ σκότωσες τους συµµάχους σου

· Εὐρ. Ῥῆσ. 847: Τίς οὖν τέτρωται, τίς τέθνηκε συμμάχων τῶν σῶν;
ποιος από τους δικούς σου πληγώθηκε;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 856: Χρόνον μὲν ἤδη συμμάχοισι χρώμεθα ὅσονπερ ἐν γῇ τῇδ’ Ἀχαιικὸς λεώς
όλα αυτά τα χρόνια που µας πολεµούν οι Αχαιοί, έχουµε συµµάχους που µας βοηθούν

· Εὐρ. Ῥῆσ. 986: Χωρεῖτε, συμμάχους δ’ ὁπλίζεσθαι τάχος ἄνωχθε πληροῦν τ’ αὐχένας ξυνωρίδων
πηγαίνετε· να οπλιστούν γρήγορα οι σύµµαχοι, να ετοιµάσουν τα άρµατα


    

· Εὐρ. Τρῳ. 469: Ὦ θεοί...κακοὺς μὲν ἀνακαλῶ τοὺς συμμάχους
θεοί! κακοί ᾽ναι οι σύμμαχοι που κράζω

· Εὐρ. Τρῳ. 969: Ταῖς θεαῖσι πρῶτα σύμμαχος γενήσομαι
τις θεές θα υπερασπίσω πρώτα πρώτα

· Εὐρ. Τρῳ. 1044: Μηδ’ οὓς ἀπέκτειν’ ἥδε συμμάχους προδῷς
τους συμπολεμιστές σου μην προδώσεις, που τούτη δω σου σκότωσε

    

· Εὐρ. Φοίν. 537: φίλους ἀεὶ φίλοις πόλεις τε πόλεσι συμμάχους τε συμμάχοις συνδεῖ
που ανταμώνει αυτή φίλους με φίλους, σύμμαχους με σύμμαχους, χώρες με χώρες

· Εὐρ. Φοίν. 936: καὶ ταῦτα δρῶντες σύμμαχον κτήσεσθ’ Ἄρη
κάνοντας τούτα σύμμαχό σας θα έχετε τον Άρη
 
    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 15: Page *** ~ Πειρίθους

Στίχος 36: τοῖσι δυστυχοῦσι γὰρ ἀεί ποτ’ εἶ σὺ σύμμαχος
εσύ είσαι πάντοτε συμπαραστάτης σε όσους βιώνουν δυστυχίες

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 333: Nauck ~ Δίκτυς

Στίχος 2: οὐδὲ συμμάχους ἄλλους γενέσθαι φήμ’ ἂν ἐνδικωτέρους
ούτε θα μπορούσα να ισχυριστώ ότι οι άλλοι σύμμαχοι ήταν πιο δίκαιοι

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 569: Nauck ~ Οἰνεὺς

Στίχος 1: σὺ δ’ ὧδε ἔρημος ξυμμάχων ἀπόλλυσαι
εσύ, καθώς είσαι χωρίς συμμάχους, χάνεσαι

    

· Εὐρ. ἀβ. ἀπόσπ. 910: Nauck 

[bookmark: _Hlk115819138]Στίχος 1: καὶ τὸ δίκαιον σύμμαχον ἔσται
και το δίκαιο θα είναι συμβοηθός

   

· Σοφ. Αἴ. 90: τί βαιὸν οὕτως ἐντρέπῃ τῆς συμμάχου;
τόσο λοιπόν δεν καταδέχεσαι τη σύμμαχό σου;

· Σοφ. Αἴ. 117: τοιάνδ᾽ ἀεί μοι σύμμαχον παρεστάναι
σύμμαχος πάντα τέτοια να μου παραστέκεις

· Σοφ. Αἴ. 1053: οἴκοθεν ἄγειν Ἀχαιοῖς ξύμμαχόν τε καὶ φίλον
φέραμε απ᾽ την πατρίδα φίλο και σύμμαχο των Αχαιών

· Σοφ. Αἴ. 1098: τόνδ᾽ ἄνδρ᾽ Ἀχαιοῖς δεῦρο σύμμαχον λαβών;
πως πήγες και τον έφερες εδώ εσύ αυτόν για σύμμαχο των Αχαιών

    

· [bookmark: _Hlk143976712]Σοφ. Ἀντ. 923: τίν᾽ αὐδᾶν ξυμμάχων;
ποιο σύμμαχό μου να κράξω;

    

· Σοφ. Ἠλέκ. 991: καὶ τῷ λέγοντι καὶ κλύοντι σύμμαχος
και κείνον που ομιλεί κι αυτόν που ακούει

[bookmark: _Hlk132581419]    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 450: ἀλλ᾽ οὔ τι μὴ λάχωσι τοῦδε συμμάχου
αλλά μη νοιάζεσαι, δεν πρόκειται σ᾽ εμένα σύμμαχο να βρουν

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 815: τίς δ᾽ ἄν με τῶνδε συμμάχων ἕλοι βίᾳ;
ποιός όμως θα μπορούσε να με πάρει μέσα απ᾽ τα χέρια αυτών που τώρα συμμαχούν μαζί μου;

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1012: καὶ κατασκήπτω λιταῖς ἐλθεῖν ἀρωγοὺς ξυμμάχους 
και παρακαλώ, πλάι μου να σταθούν, να με συντρέξουν

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1310: ὦ πάτερ, λιτὰς ἔχων αὐτός τ᾽ ἐμαυτοῦ ξυμμάχων τε τῶν ἐμῶν
πατέρα μου, σ᾽ εσένα, ικετεύω, στο όνομα το δικό μου, στ᾽ όνομα των συμμάχων μου

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1376: νῦν τ᾽ ἀνακαλοῦμαι ξυμμάχους ἐλθεῖν ἐμοί
τώρα τις φέρνω στο παρόν, να γίνουν σύμμαχοί μου

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1395: κἀξάγγελλ᾽ ἰὼν τοῖς πᾶσι Καδμείοισι τοῖς σαυτοῦ θ᾽ ἅμα πιστοῖσι συμμάχοισιν
τράβα να τ᾽ αναγγείλεις σ᾽ όλους τους Θηβαίους και σ᾽ όλους τους πιστούς συμμάχους σου

    

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 135: ὥστ᾽ ἐνδίκως ὄψεσθε κἀμὲ σύμμαχον
ώστε, καθώς είναι δίκιο, και μένα σύμμαχό σας θα με δείτε

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 245: ἐγὼ μὲν οὖν τοιόσδε τῷ τε δαίμονι τῷ τ᾽ ἀνδρὶ τῷ θανόντι σύμμαχος πέλω
τέτοιος λοιπόν εγώ σύμμαχος βγαίνω και του Θεού και του νεκρού άρχοντά σας

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 275: ἥ τε σύμμαχος Δίκη χοἱ πάντες εὖ ξυνεῖεν εἰσαεὶ θεοί
είθε σύμμαχός σας η Δίκη κι όλοι οι θεοί μαζί σας να ᾽ναι

    

· Σοφ. Τραχ. 1175: δεῖ σ᾽ αὖ γενέσθαι τῷδε τἀνδρὶ σύμμαχον
πρέπει και συ τώρα να μου συντρέξεις

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 407: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Μίνως

Στίχος 1: οὐκ ἔστι τοῖς μὴ δρῶσι σύμμαχος τύχη
η τύχη δε βοηθάει αυτούς που αδρανούν 

    

· Σοφ. ἀμφ. ἀπόσπ. 928: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙI

Στίχος 2: ἡ γὰρ σιωπὴ τὠγκαλοῦντι σύμμαχος
η σιωπή είναι για τον κατήγορο συμπαραστάτης

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 662: τὸ γὰρ εὖ μετ᾽ ἐμοῦ καὶ τὸ δίκαιον ξύμμαχον ἔσται
αφού το σωστό και το δίκαιο θα έχω 

    

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 782: μετ᾽ Αἰσχύλου δ᾽ οὐκ ἦσαν ἕτεροι σύμμαχοι;
καλά, κι ο Αισχύλος οπαδούς δεν είχε;

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 1127: σωτὴρ γενοῦ μοι σύμμαχός τ᾽ αἰτουμένῳ
σωτήρας και βοηθός μου, δέομαι, γίνε

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 1152: σωτὴρ γενοῦ μοι σύμμαχός τ᾽ αἰτουμένῳ
σωτήρας και βοηθός μου δέομαι, γίνε

    

· Ἀριστοφ. Θεσμ. 715: τίς οὖν σοι, τίς ἂν σύμμαχος ἐκ θεῶν ἀθανάτων ἔλθοι ξὺν ἀδίκοις ἔργοις;
πριος, ποιος θα 'ρθει αθάνατος βοήθεια στ’ άδικό σου;

    

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 223: καὶ τίς ξύμμαχος γενήσεταί μοι; καὶ γὰρ οἵ τε πλούσιοι δεδίασιν αὐτὸν ὅ τε πένης βδύλλει λεώς.
και θα ᾽χω κανέναν σύμμαχο; Γιατί οι πλούσιοι τον τρέμουν κι η φτωχολογιά κλάνει πατάτες απ᾽ τον φόβο της.

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 689: συμμάχους δ᾽ ἡμᾶς ἔχων εὔνους ἐπίστασαι πάλαι
μας έχεις στο πλευρό σου σύμμαχους γκαρδιακούς

    

· Ἀριστοφ. Λυσ. 346: καί σε καλῶ ξύμμαχον ὦ Τριτογένει᾽
και τώρα βοήθα μας σύμμαχός μας, Τριτογένεια

· Ἀριστοφ. Λυσ. 995: ὀρσὰ Λακεδαίμων πᾶα καὶ τοὶ σύμμαχοι ἅπαντες ἐστύκαντι
ολόρθα τα δικά και των συμμάχων· όλοι τους κάργα

· Ἀριστοφ. Λυσ. 1153: πολλοὺς μὲν ἄνδρας Θετταλῶν ἀπώλεσαν, πολλοὺς δ᾽ ἑταίρους Ἱππίου καὶ ξυμμάχους
κι αφανίσανε πλήθος Θεσσαλούς και τραμπούκους του Ιππία

· Ἀριστοφ. Λυσ. 1178: ποίοισιν, ὦ τᾶν, ξυμμάχοις;
ρε ποιούς συμμάχους, έτσι κάργα που ᾽μαστε;

· Ἀριστοφ. Λυσ. 1179: οὐ ταὐτὰ δόξει τοῖσι συμμάχοισι νῷν βινεῖν ἅπασιν;
μήπως και αυτοί δε θέλουν το ίδιο πράμα, αγάπες και κολλήματα;

    

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1610: ἐὰν δὲ τοὺς ὄρνις ἔχητε συμμάχους
μα τα πουλιά σα θα ᾽χετε συμμάχους

   

· Ὑπερ. 6.11: τοὺς πρώτους ἀντιταξαμένους τῇ τῶν Ἑλλήνων ἐλευθερίᾳ Βοιωτοὺς καὶ Μακεδόνας καὶ Εὐβοέας καὶ τοὺς ἄλλους συμμάχους αὐτῶν ἐνίκησε μαχόμενος ἐν τῇ Βοιωτίᾳ[footnoteRef:71] [71:  «Ἐπιτάφιος»] 

νίκησε σε μάχη στη Bοιωτία αυτούς που πρώτους εναντιώθηκαν στην ελευθερία των Eλλήνων, τους Bοιωτούς, τους Mακεδόνες, τους Eυβοείς και τους άλλους συμμάχους τους

· Ὑπερ. 6.13: Θετταλοὺς δὲ καὶ Φωκέας καὶ Αἰτωλοὺς καὶ τοὺς ἄλλους ἅπαντας τοὺς ἐν τῷ τόπῳ συμμάχους ἐποιήσατο
έκανε συμμάχους του τους Θεσσαλούς, τους Φωκείς, τους Aιτωλούς και όλους τους υπόλοιπους κατοίκους της περιοχής

4. συμπορθ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις
1. πολιορκώ από κοινού·
2. συμβάλλω στην καταστροφή, λεηλατώ πόλη μαζί με κάποιον άλλον

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ὀρ. 888: ὃς σῷ πατρὶ συνεπόρθει Φρύγας
που με τον δικό σου τον πατέρα όλη τη Φρυγία έχει ρημάξει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἰωσήπ. Ἀρχ. 4.506: συμπροενόμευε γοῦν αὐτοῖς ἐξιὼν καὶ συνεπόρθει τὰ περὶ τὴν Μασάδαν 
αφού βγήκε έξω, μαζί τους ρήμαζε και κατέστρεφε τη χώρα γύρω από τη Μασάδα

   

· Στράβ. 8.3.29: τὸν μὲν Ἠλιακόν, ὅτι τούτου πορθουμένου συνεπορθεῖτο καὶ ἡ τῶν Ἐπειῶν ὑπὸ τοῦ Ἡρακλέους
εννοώ την Πύλο της Ηλείας, γιατί, αν αυτή λυμαινόταν από τον Ηρακλή, η χώρα των Επειών λεηλατήθηκε από αυτόν ταυτόχρονα

· Στράβ. 8.3.29: πῶς οὖν ἤμελλον οἱ συμπεπορθημένοι καὶ ὁμόφυλοι τοιαύτην ὑπερηφανίαν καὶ ὕβριν κτήσασθαι κατὰ τῶν συναδικηθέντων;
πώς θα μπορούσαν τότε όσοι ήταν της ίδιας φυλής και είχαν λεηλατηθεί εκείνη την εποχή, να δείχνουν τόση υπερηφάνεια και προσβολή σε άτομα που υπέστησαν τις ίδιες αδικίες;

5. συναμύνω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αποκρούω κίνδυνο από κοινού, μάχομαι μαζί με κάποιον προς υπεράσπισή του·
2. προσφέρω στρατιωτική βοήθεια


ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 62: τούτῳ ξυναμυνεῖν
θα βοηθήσουν τον άντρ᾽ αυτόν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 
--------------------------

6. συνθήκη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η συμφωνία μεταξύ προσώπων ή κρατών για τη ρύθμιση πολιτικών, στρατιωτικών ή οικονομικών ζητημάτων· 
2. οι όροι της αμοιβαίας συναίνεσης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Χοηφ. 555: αἰνῶ δὲ κρύπτειν τάσδε συνθήκας ἐμάς
και να κρατείτε σεις κρυφά τα σχέδιά μου

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 6.42.1: Ἀρταφρένης ὁ Σαρδίων ὕπαρχος μεταπεμψάμενος ἀγγέλους ἐκ τῶν πολίων συνθήκας σφίσι αὐτοῖσι τοὺς Ἴωνας ἠνάγκασε ποιέεσθαι
ο Αρταφρένης, ο αντιβασιλέας των Σάρδεων, έστειλε και κάλεσε αντιπροσώπους από τις πόλεις κι επέβαλε στους Ίωνες να κάνουν συνθήκες ανάμεσά τους

   

· Θουκ. 1.37.3: καὶ ἡ πόλις αὐτῶν ἅμα αὐτάρκη θέσιν κειμένη παρέχει αὐτοὺς δικαστὰς ὧν βλάπτουσί τινα μᾶλλον ἢ κατὰ ξυνθήκας γίγνεσθαι
η πολιτεία της Κέρκυρας έχει γεωγραφική θέση τέτοια, ώστε να είναι ανεξάρτητη και να είναι η ίδια κριτής στις αδικίες που κάνει, αντί να σέβεται τις συνθήκες

· Θουκ. 1.40.2: εἰ γὰρ εἴρηται ἐν ταῖς σπονδαῖς ἐξεῖναι παρ᾽ ὁποτέρους τις βούλεται τῶν ἀγράφων πόλεων ἐλθεῖν, οὐ τοῖς ἐπὶ βλάβῃ ἑτέρων ἰοῦσιν ἡ ξυνθήκη ἐστίν
η συνθήκη ορίζει, βέβαια, ότι οποιαδήποτε πολιτεία δεν αναφέρεται μέσα στο κείμενο, είναι ελεύθερη να συνταχτεί με την μια ή την άλλη παράταξη, αλλά τούτο δεν μπορεί να εφαρμοστεί σ᾽ εκείνους που προσχωρούν στην μία παράταξη για να βλάψουν την άλλη

· Θουκ. 1.78.4: τὰ δὲ διάφορα δίκῃ λύεσθαι κατὰ τὴν ξυνθήκην
τις διαφορές μας ας τις λύσομε σύμφωνα με την διαδικασία της συνθήκης

· Θουκ. 1.144.2: δίκας τε ὅτι ἐθέλομεν δοῦναι κατὰ τὰς ξυνθήκας, πολέμου δὲ οὐκ ἄρξομεν, ἀρχομένους δὲ ἀμυνούμεθα
τέλος, ότι, σύμφωνα με τις συνθήκες, δεχόμαστε διαιτησία, ότι δεν θα επιτεθούμε πρώτοι, αλλά ότι, αν μας επιτεθούν, θ᾽ αμυνθούμε

· Θουκ. 1.145.1: δίκῃ δὲ κατὰ τὰς ξυνθήκας ἑτοῖμοι εἶναι διαλύεσθαι περὶ τῶν ἐγκλημάτων ἐπὶ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ
είναι πρόθυμοι, σύμφωνα με τις συνθήκες, να λύσουν τις διαφορές τους με διαιτησία σαν ίσοι προς ίσους

· Θουκ. 4.61.4: αὐτοὶ τὸ δίκαιον μᾶλλον τῆς ξυνθήκης προθύμως παρέσχοντο
εκείνοι ήρθαν τώρα πρόθυμα να τους προσφέρουν την συνδρομή τους και πέρα ακόμα απ᾽ τις υποχρεώσεις τους

· Θουκ. 4.122.2: καὶ ἡ μὲν στρατιὰ πάλιν διέβη ἐς Τορώνην, οἱ δὲ τῷ Βρασίδᾳ ἀνήγγελλον τὴν ξυνθήκην
τότε ο στρατός του Βρασίδα γύρισε πίσω στην Τορώνη κι έγινε δημόσια ανακοίνωση της ανακωχής

· Θουκ. 5.18.9: ἐμμενῶ ταῖς ξυνθήκαις καὶ ταῖς σπονδαῖς ταῖσδε δικαίως καὶ ἀδόλως
υπόσχομαι να σεβαστώ την συνθήκη και την ειρήνη αυτήν με πνεύμα δικαιοσύνης και χωρίς δόλο 

· Θουκ. 5.31.5: οἱ δὲ Ἠλεῖοι νομίζοντες πόλιν σφῶν ἀφεστηκυῖαν δέξασθαι τοὺς Λακεδαιμονίους καὶ τὴν ξυνθήκην προφέροντες 
οι Ηλείοι θεώρησαν ότι οι Λακεδαιμόνιοι προστάτευαν μια πολιτεία που είχε αποστατήσει κι επικαλέστηκαν την διάταξη της συνθήκης 

· Θουκ. 5.42.2: τά τε ἄλλα ἐσκόπουν ὅσα ἐξελελοίπεσαν τῆς ξυνθήκης καὶ ἐνόμιζον ἐξηπατῆσθαι
θυμήθηκαν και όσα άλλα, αντίθετα προς την συνθήκη, είχαν κάνει οι Λακεδαιμόνιοι και θεώρησαν ότι είχαν εξαπατηθεί

· Θουκ. 5.47.11: τὰς δὲ ξυνθήκας τὰς περὶ τῶν σπονδῶν καὶ τῶν ὅρκων καὶ τῆς ξυμμαχίας ἀναγράψαι ἐν στήλῃ λιθίνῃ Ἀθηναίους μὲν ἐν πόλει
η συνθήκη συμμαχίας και οι όρκοι θα γραφούν σε πέτρινες στήλες τις οποίες θα στήσουν οι Αθηναίοι στην Ακρόπολη

· Θουκ. 7.18.2: καὶ εἰρημένον ἐν ταῖς πρότερον ξυνθήκαις ὅπλα μὴ ἐπιφέρειν
ενώ η παλαιότερη συνθήκη προέβλεπε κανείς να μην κάνει ένοπλη επίθεση

· Θουκ. 8.36.2: πρὸς δὲ τὸν Τισσαφέρνην ἐδόκουν ὅμως τοῖς Πελοποννησίοις αἱ πρῶται ξυνθῆκαι αἱ πρὸς Χαλκιδέα γενόμεναι ἐνδεεῖς εἶναι
οι Πελοποννήσιοι όμως θεωρούσαν ότι η πρώτη συνθήκη που είχαν κάνει με τον Τισσαφέρνη (την είχε διαπραγματευθεί ο Χαλκιδεύς) δεν ήταν ικανοποιητική

· Θουκ. 8.37.1: ξυνθῆκαι Λακεδαιμονίων καὶ τῶν ξυμμάχων πρὸς βασιλέα Δαρεῖον καὶ τοὺς παῖδας τοὺς βασιλέως καὶ Τισσαφέρνην
συνθήκη ειρήνης και φιλίας μεταξύ Λακεδαιμονίων και των συμμάχων τους και του βασιλέως Δαρείου, των παιδιών του και του Τισσαφέρνη

· Θουκ. 8.38.1: μετὰ δὲ ταύτας τὰς ξυνθήκας Θηριμένης μὲν παραδοὺς Ἀστυόχῳ τὰς ναῦς 
μετά την συνομολόγηση της συνθήκης αυτής, ο Θηριμένης παρέδωσε τον στόλο στον Αστύοχο

· Θουκ. 8.57.1: βουλόμενος τοὺς Πελοποννησίους πάλιν τε κομίσαι ἐς τὴν Μίλητον καὶ ξυνθήκας ἔτι ἄλλας ποιησάμενος
με σκοπό να ξαναφέρει τους Πελοποννησίους στην Μίλητο και να κάνει νέα συνθήκη μαζί τους

· Θουκ. 8.58.1: ξυνθῆκαι ἐγένοντο ἐν Μαιάνδρου πεδίῳ Λακεδαιμονίων καὶ τῶν ξυμμάχων πρὸς Τισσαφέρνην καὶ Ἱεραμένη καὶ τοὺς Φαρνάκου παῖδας
έγινε συνθήκη, στην πεδιάδα του Μαιάνδρου, μεταξύ των Λακεδαιμονίων και των συμμάχων τους και του Τισσαφέρνη, του Ιεραμένη και των γιων του Φαρνάκη

7. συνωμότης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος μετέχει σε συμμαχία με όρκο, ο ομόσπονδος, ο σύμμαχος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 127: ὕπνος πόνος τε κύριοι συνωμόται δεινῆς δρακαίνης ἐξεκήραναν μένος
συμφώνησαν δυο δυνατοί, ο ύπνος κι ο κόπος κι αδράνισαν της δράκαινας την άγριαν άφρη

   

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1303: ξυνωμότας ἔστησ᾽ ἐμαυτῷ 
ύστερα όρκισα συμμάχους μου 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 257: παραβοηθεῖθ᾽, ὡς ὑπ᾽ ἀνδρῶν τύπτομαι ξυνωμοτῶν
βοήθεια! με ξυλοκοπούν συνωμότες

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 453: ἰοὺ ἰού, τύπτουσί μ᾽ οἱ ξυνωμόται!
ωχ! ωχ! οι συνωμότες με βαράν!

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 628: κρημνοὺς ἐρείδων καὶ ξυνωμότας λέγων πιθανώταθ᾽
σφενδονούσε ριζιμιά λιθάρια και τους έλεγε συνωμότες, έτσι που να γίνεται απ᾽ όλους πιστευτός

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 862: ὅστις εἷς ὢν ἔπαυσα τοὺς ξυνωμότας
εμένα που, κι ας ήμουν μόνος, διάλυσα τους συνωμότες 

    

· Ἀριστοφ. Σφ. 345: οὐ γὰρ ἄν ποθ᾽ οὗτος ἁνὴρ τοῦτ᾽ ἐτόλμησεν λέγειν, εἰ μὴ ξυνωμότης τις ἦν
συνωμότης σίγουρα θα ᾽ναι, αλλιώς τέτοιες ντροπές θα τολμούσε να τις πει;

· Ἀριστοφ. Σφ. 483: ὅταν ξυνήγορος ταὐτὰ ταῦτα σου καταντλῇ καὶ ξυνωμότας καλῇ
το δημόσιο σα θ᾽ ακούς κατήγορο να σε κράζει συνωμότη, να σε λούζει με βρισιές

· Ἀριστοφ. Σφ. 488: ὡς ἅπανθ᾽ ὑμῖν τυραννίς ἐστι καὶ ξυνωμόται, ἤν τε μεῖζον ἤν τ᾽ ἔλαττον πρᾶγμά τις κατηγορῇ
για σας όλα συνωμότες, καθεστώς τυραννικό, σε όλες μέσα τις μηνύσεις, και μεγάλες και μικρές

· Ἀριστοφ. Σφ. 507: αἰτίαν ἔχω ταῦτα δρᾶν ξυνωμότης ὢν καὶ φρονῶν τυραννικά
είμαι, λένε, συνωμότης κι απολυταρχίες ποθώ

· Ἀριστοφ. Σφ. 953: κλέπτης μὲν οὖν οὗτός γε καὶ ξυνωμότης
δε λες πως είναι κλέφτης, συνωμότης

   

· Ἡροδ. 7.148.1: οἱ δὲ συνωμόται Ἑλλήνων ἐπὶ τῷ Πέρσῃ μετὰ τὴν ἀπόπεμψιν τῶν κατασκόπων δεύτερα ἔπεμπον ἐς Ἄργος ἀγγέλους
τώρα, οι Έλληνες που δέθηκαν με όρκο εναντίον του Πέρση, ύστερ᾽ από την επιστροφή των κατασκόπων, έκαναν τη δεύτερη ενέργειά τους· έστειλαν απεσταλμένους στο Άργος

   

· Θουκ. 6.57.2: ὡς εἶδόν τινα τῶν ξυνωμοτῶν σφίσι διαλεγόμενον οἰκείως τῷ Ἱππίᾳ
καθώς είδαν έναν από τους συνωμότες να μιλάει με οικειότητα στον Ιππία 

· Θουκ. 8.73.2: τῶν ἐν τῇ Σάμῳ ξυνεστώτων Ἀθηναίων ἐγένοντό τε ἐς τριακοσίους ξυνωμόται 
οι Αθηναίοι οι οποίοι συνωμοτούσαν μαζί του εκεί, έπεισαν τριακόσιους Σαμίους να κάνουν συνωμοσία 

8. συστρατεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. εκστρατεύω από κοινού, λαμβάνω μέρος σε εκστρατεία μαζί με κάποιον·
2. υπηρετώ τη στρατιωτική μου θητεία με άλλον

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 825: ἑνὸς δ᾽ ἐπ᾽ ἀνδρὸς δώματα συστρατεύομεν
σ᾽ ενού εκστρατεύομε μονάχα το παλάτι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 5.44.1: συστρατεύεσθαί τε δὴ ἐπὶ Σύβαριν Δωριέα καὶ συνελεῖν τὴν Σύβαριν
και πως ο Δωριεύς και εκστράτευσε μαζί τους εναντίον της Σύβαρης και κυρίεψε μαζί τους τη Σύβαρη

· Ἡροδ. 6.6.1: συνεστρατεύοντο δὲ καὶ Κύπριοι νεωστὶ κατεστραμμένοι καὶ Κίλικές τε καὶ Αἰγύπτιοι
στην εκστρατεία έπαιρναν μέρος και οι Κύπριοι που πρόσφατα είχαν υποταχτεί και Κίλικες και Αιγύπτιοι

· Ἡροδ. 6.9.2: ἐτύγχανον δὲ τότε συστρατευόμενοι ἐπὶ τὴν Μίλητον
κι έτυχε τότε να παίρνουν μέρος στην εκστρατεία εναντίον της Μιλήτου

· Ἡροδ. 7.11.1: μήτε συστρατεύεσθαι ἔμοιγε ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα αὐτοῦ τε μένειν ἅμα τῇσι γυναιξί
δε θα σε πάρω μαζί μου στην εκστρατεία εναντίον της Ελλάδας και θα μείνεις εδώ, μαζί με τις γυναίκες

· Ἡροδ. 7.18.2: μεμνημένος δὲ καὶ τὸν ἐπ᾽ Αἰθίοπας τὸν Καμβύσεω, συστρατευόμενος δὲ καὶ Δαρείῳ ἐπὶ Σκύθας
κρατούσα στη μνήμη μου και την εκστρατεία του Καμβύση εναντίον των Αιθιόπων κι είχα εκστρατεύσει μαζί με τον Δαρείο εναντίον των Σκυθών

· Ἡροδ. 7.52.1: τῶν σύ τε μάρτυς γίνεαι καὶ οἱ συστρατευσάμενοι Δαρείῳ ἄλλοι ἐπὶ Σκύθας
μάρτυρας είσαι και συ κι οι άλλοι που συνόδευαν το Δαρείο στην εκστρατεία εναντίον των Σκυθών

· Ἡροδ. 7.65.1: προσετετάχατο δὲ συστρατευόμενοι Φαρναζάθρῃ τῷ Ἀρταβάτεω
έπαιρναν μέρος στην εκστρατεία κάτω από τις διαταγές του Φαρναζάθρη, του γιου του Αρταβάτη

· Ἡροδ. 7.101.1: μετεπέμψατο Δημάρητον τὸν Ἀρίστωνος συστρατευόμενον αὐτῷ ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα
έστειλε να φωνάξουν τον Δημάρατο, το γιο του Αρίστωνος, που τον συνόδευε στην εκστρατεία εναντίον της Ελλάδας

· Ἡροδ. 7.108.1: Ξέρξης δὲ ἐκ τοῦ Δορίσκου ἐπορεύετο ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, τοὺς δὲ αἰεὶ γινομένους ἐμποδὼν συστρατεύεσθαι ἠνάγκαζε
κι ο Ξέρξης απ᾽ τον Δορίσκο συνέχισε την πορεία του εναντίον της Ελλάδας και ανάγκαζε να τον ακολουθήσουν στην εκστρατεία

· Ἡροδ. 7.221.1: τὸν δὲ παῖδα συστρατευόμενον, ἐόντα οἱ μουνογενέα, ἀπέπεμψε
αλλά έστειλε πίσω το γιο του, που έπαιρνε μαζί του μέρος στην εκστρατεία και που του ήταν μονάκριβος

· Ἡροδ. 9.11.2: συστρατευσόμεθα ἐπ᾽ ἣν ἂν ἐκεῖνοι ἐξηγέωνται
θα τον συνοδεύσουμε στις εκστρατείες σ᾽ όποια χώρα μας οδηγήσει εκείνος

· Ἡροδ. 9.106.4: τοὺς ἄλλους νησιώτας, οἳ ἔτυχον συστρατευόμενοι τοῖσι Ἕλλησι
τους άλλους νησιώτες που τύχαινε να βρίσκονται στο εκστρατευτικό σώμα τους

   

· Θουκ. 1.99.2: καὶ οὔτε ξυνεστράτευον ἀπὸ τοῦ ἴσου ῥᾴδιόν τε προσάγεσθαι ἦν αὐτοῖς τοὺς ἀφισταμένους
οι οποίοι στις εκστρατείες δεν συμπεριφέρονταν πια σαν ίσοι προς ίσους με τους συμμάχους τους και μπορούσαν εύκολα να υποτάξουν τους αποστάτες

· Θουκ. 2.12.5: Βοιωτοὶ δὲ μέρος μὲν τὸ σφέτερον καὶ τοὺς ἱππέας παρείχοντο Πελοποννησίοις ξυστρατεύειν
οι Βοιωτοί έστειλαν κι εκείνοι στους Πελοποννησίους όσο πεζικό και ιππικό είχαν υποχρέωση να παραχωρήσουν στην κοινή εκστρατεία

· Θουκ. 2.29.6: ξυνεστράτευσέ τε εὐθὺς Περδίκκας ἐπὶ Χαλκιδέας μετὰ Ἀθηναίων καὶ Φορμίωνος
ο Περδίκκας ενώθηκε αμέσως με τους Αθηναίους που ήσαν υπό τις διαταγές του Φορμίωνος και έκανε εκστρατεία εναντίον των Χαλκιδέων

· Θουκ. 2.56.2: ξυνεστρατεύοντο δὲ καὶ Χῖοι καὶ Λέσβιοι πεντήκοντα ναυσίν
στην εκστρατεία αυτή πήραν μέρος Χίοι και Λέσβιοι με πενήντα καράβια

· Θουκ. 2.80.5: ξυνεστρατεύοντο δὲ μετὰ Χαόνων καὶ Θεσπρωτοὶ ἀβασίλευτοι
μαζί με τους Χάονες εκστρατεύσαν και οι Θεσπρωτοί, αβασίλευτοι και αυτοί

· Θουκ. 2.80.6: Ὀρέσται δὲ χίλιοι, ὧν ἐβασίλευεν Ἀντίοχος, μετὰ Παραυαίων ξυνεστρατεύοντο Ὀροίδῳ Ἀντιόχου ἐπιτρέψαντος
είχε στις διαταγές του και χίλιους Ορέστες, τους οποίους του είχε δώσει ο βασιλεύς τους Αντίοχος

· Θουκ. 3.10.5: ἡμεῖς δὲ αὐτόνομοι δὴ ὄντες καὶ ἐλεύθεροι τῷ ὀνόματι ξυνεστρατεύσαμεν
εμείς, φαινομενικά ανεξάρτητοι και ελεύθεροι, αναγκαστήκαμε να πάρομε μέρος στις εκστρατείες τους

· Θουκ. 3.11.4: ἅμα μὲν γὰρ μαρτυρίῳ ἐχρῶντο μὴ ἂν τούς γε ἰσοψήφους ἄκοντας, εἰ μή τι ἠδίκουν οἷς ἐπῇσαν, ξυστρατεύειν
εμάς μας χρησιμοποιούσαν σαν παράδειγμα για ν᾽ αποδείχνουν ότι σύμμαχοι που είχαν ίση ψήφο δεν θα είχαν ποτέ πάρει μέρος στις αθηναϊκές εκστρατείες, αν εκείνοι εναντίον των οποίων αποφασιζόταν η εκστρατεία δεν είχαν αδικήσει τους συμμάχους

· Θουκ. 3.90.3: ἠνάγκασαν ὁμολογίᾳ τήν τε ἀκρόπολιν παραδοῦναι καὶ ἐπὶ Μεσσήνην ξυστρατεῦσαι
ανάγκασαν την φρουρά να τους παραδώσει την Ακρόπολη και να εκστρατεύσει μαζί τους εναντίον της Μεσσήνης

· Θουκ. 3.95.1: οἳ προθύμως ἐδόκουν κατὰ τὴν Ἀθηναίων αἰεί ποτε φιλίαν ξυστρατεύσειν 
οι οποίοι, το θεωρούσε βέβαιο, θα εκστρατεύαν πρόθυμα μαζί του, αφού ήσαν από παλιά φίλοι των Αθηναίων

· Θουκ. 3.95.3: ὄντες γὰρ ὅμοροι τοῖς Αἰτωλοῖς καὶ ὁμόσκευοι μεγάλη ὠφελία ἐδόκουν εἶναι ξυστρατεύοντες μάχης τε ἐμπειρίᾳ τῆς ἐκείνων καὶ χωρίων
επειδή οι Λοκροί είναι γείτονες των Αιτωλών κι έχουν τον ίδιο οπλισμό, θα ήσαν εξαιρετικά χρήσιμοι, γιατί και τις πολεμικές μεθόδους των Αιτωλών ήξεραν και τα μέρη εκείνα γνώριζαν καλά

· Θουκ. 3.101.2: οὗτοι καὶ ξυνεστράτευον πάντες 
όλοι αυτοί πήραν μέρος στην εκστρατεία

· Θουκ. 5.57.2: ξυνεστράτευον δ᾽ αὐτοῖς Τεγεᾶταί τε καὶ ὅσοι ἄλλοι Ἀρκάδων Λακεδαιμονίοις ξύμμαχοι ἦσαν
στην εκστρατεία πήραν μέρος και οι Τεγεάτες και όσοι άλλοι Αρκάδες ήσαν σύμμαχοι των Λακεδαιμονίων

· Θουκ. 5.60.1: καὶ οὐ μετὰ τῶν πλεόνων οὐδὲ αὐτὸς βουλευσάμενος ἀλλ᾽ ἢ ἑνὶ ἀνδρὶ κοινώσας τῶν ἐν τέλει ξυστρατευομένων
χωρίς να ζητήσει την γνώμη περισσοτέρων και χωρίς καν να την ανακοινώσει παρά μόνο σ᾽ έναν από τους άρχοντες, ο οποίος ήταν μαζί του στην εκστρατεία

· Θουκ. 5.81.2: καὶ Λακεδαιμόνιοι καὶ Ἀργεῖοι, χίλιοι ἑκάτεροι ξυστρατεύσαντες οι Λακεδαιμόνιοι και οι Αργείοι με χίλιους οπλίτες η κάθε πολιτεία, έκαναν κοινή εκστρατεία

· Θουκ. 5.89.1: ἢ ὅτι Λακεδαιμονίων ἄποικοι ὄντες οὐ ξυνεστρατεύσατε
αν και άποικοι των Λακεδαιμονίων, δεν είσαστε σύμμαχοί τους

· Θουκ. 6.29.3: δι᾽ ἐκεῖνον οἵ τ᾽ Ἀργεῖοι ξυνεστράτευον καὶ τῶν Μαντινέων τινές
για χάρη του είχαν δεχτεί οι Αργείοι και μερικοί Μαντινείς, να ξεκινήσουν για την εκστρατεία

· Θουκ. 6.43.1: ξύμμαχοι δὲ οἱ ἄλλοι ξυνεστράτευον
οι υπόλοιποι ήσαν από τις συμμαχικές πολιτείες

· Θουκ. 6.46.2: καὶ οἱ Ῥηγῖνοι οὐκ ἐθελήσαντες ξυστρατεύειν
αρνήθηκαν να εκστρατεύσουν μαζί τους οι Ρηγίνοι 

· Θουκ. 6.61.5: καὶ οὐχ ἥκιστα τοὺς Μαντινέας καὶ Ἀργείους βουλόμενοι παραμεῖναι, δι᾽ ἐκείνου νομίζοντες πεισθῆναι σφίσι ξυστρατεύειν
κι επειδή, κυρίως, ήθελαν να εξασφαλίσουν να μείνουν εκεί οι Μαντινείς και οι Αργείοι τους οποίους, καθώς πίστευαν οι Αθηναίοι, ο Αλκιβιάδης είχε πείσει να πάνε στην εκστρατεία

· Θουκ. 7.20.2: εἴρητο δ᾽ αὐτῷ πρῶτον μετὰ τοῦ Χαρικλέους ἅμα περιπλέοντα ξυστρατεύεσθαι περὶ τὴν Λακωνικήν
του έδωσαν οδηγίες να ενωθεί πρώτα με τον Χαρικλή και να περιπλεύσει την Λακωνική

· Θουκ. 7.33.6: καὶ τοὺς Θουρίους πεῖσαι σφίσι ξυστρατεύειν τε ὡς προθυμότατα
αλλά ήθελαν να πείσουν τους Θουρίους και να εκστρατεύσουν μαζί τους, με την μεγαλύτερη δυνατή προθυμία

· Θουκ. 7.35.1: ἐπειδὴ ξυστρατεύειν αὐτοῖς οἱ Θούριοι παρεσκευάσθησαν ἑπτακοσίοις μὲν ὁπλίταις, τριακοσίοις δὲ ἀκοντισταῖς
όταν οι Θούριοι ετοιμάστηκαν με επτακοσίους οπλίτες και τριακόσιους ακοντιστές

· Θουκ. 7.42.5: ἢ ἀπάξειν τὴν στρατιὰν καὶ οὐ τρίψεσθαι ἄλλως Ἀθηναίους τε τοὺς ξυστρατευομένους καὶ τὴν ξύμπασαν πόλιν
ή θα έπαιρνε πίσω τον στρατό, και τότε ούτε η Αθήνα ούτε το εκστρατευτικό σώμα θα φθειρόταν μάταια

· Θουκ. 7.57.2: καὶ ἔτι Ἑστιαιῆς οἱ ἐν Εὐβοίᾳ Ἑστίαιαν οἰκοῦντες ἄποικοι ὄντες ξυνεστράτευσαν
μαζί τους εκστρατεύσαν και οι Εστιαιείς της Ευβοίας που κατοικούσαν την Εστιαία, όλοι άποικοι της Αθήνας

· Θουκ. 7.57.3: τῶν δ᾽ ἄλλων οἱ μὲν ὑπήκοοι, οἱ δ᾽ ἀπὸ ξυμμαχίας αὐτόνομοι, εἰσὶ δὲ καὶ οἳ μισθοφόροι ξυνεστράτευον
οι άλλοι εκστρατεύσαν είτε επειδή ήσαν υπήκοοι, είτε επειδή ήσαν σύμμαχοι αυτόνομοι και μερικοί σαν μισθοφόροι

· Θουκ. 7.57.11: Ἰταλιωτῶν δὲ Θούριοι καὶ Μεταπόντιοι ἐν τοιαύταις ἀνάγκαις τότε στασιωτικῶν καιρῶν κατειλημμένοι ξυνεστράτευον
στην Ιταλία οι Θούριοι και οι Μεταπόντιοι εκστρατεύσαν κι αυτοί, γιατί βρέθηκαν σε περίοδο επανάστασης

· Θουκ. 7.61.3: καὶ ὅσοι τῶν ξυμμάχων, ξυστρατευόμενοι αἰεί, μνήσθητε τῶν ἐν τοῖς πολέμοις παραλόγων
και όσοι είσαστε σύμμαχοι που εκστρατεύετε πάντα μαζί μας, θυμηθείτε πόσα απροσδόκητα συμβαίνουν στον πόλεμο

· Θουκ. 7.87.3: ἔπειτα πλὴν Ἀθηναίων καὶ εἴ τινες Σικελιωτῶν ἢ Ἰταλιωτῶν ξυνεστράτευσαν, τοὺς ἄλλους ἀπέδοντο
μετά τους πούλησαν δούλους, εκτός από τους Αθηναίους και όσους Σικελιώτες και Ιταλιώτες είχαν εκστρατεύσει μαζί τους




















ΙV. Ἐκπαίδευσις, Ἐξάρτυσις, Ἐξοπλισμός 

(α) Ἐξάρτυσις

1. σαγή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο οπλισμός·
2. το σάγμα, το σαμάρι·
3. το σύνολο των εξαρτημάτων τα οποία τίθενται στα υποζύγια για ίππευση, ζεύξη ή φόρτωση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 125: δορυσσοῖς σαγαῖς πύλαις ἑβδόμαις προσίστανται πάλῳ λαχόντες
αρματοζωσμένοι όπως τους έτυχε ο λαχνός, στις εφτά πύλες προχωρούν

· Αἰσχ. Ἑπτ. 391: τοιαῦτ᾽ ἀλύων ταῖς ὑπερκόμποις σαγαῖς
με τέτοια ξώφρεν᾽ άρματα σα ξεπαρμένος

    

· Αἰσχ. Ἱκ. 560: ξένῳ γὰρ εἰκώς, παντελῆ σαγὴν ἔχων
λοιπόν με πλήρη αποσκευή σαν ταξιδιώτης

· Αἰσχ. Ἱκ. 675: στείχοντα δ᾽ αὐτόφορτον οἰκείᾳ σαγῇ εἰς Ἄργος
καθώς για τ᾽ Άργος ξεκινούσα φορτωμένος τα πράματά μου μόνος μου 

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 240: οὐδαμῶς· ἔγχη σταδαῖα καὶ φεράσπιδες σαγαί
όχι· μα όπλα χερομάχα κι ασπιδόσκεπες στολές

   

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 188: τὸ πάνσοφον δ᾽ εὕρημα, τοξήρη σαγήν, μέμφηι·
και το απ᾽ όλα σοφότερο εύρημα, τα τόξα, κατηγορείς·

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 207: λέξον, τίς ἔσται τοῦδε σώματος σαγή;
πώς θα ντυθείς;

   

· Σοφ. ἀμφ. ἀπόσπ. 1092: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙI 

Στίχος 1: σάγη
ο οπλισμός

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Στράβ. 15.1.20: ἐκ τούτου δὲ Νέαρχός φησι τὰς εὐητρίους ὑφαίνεσθαι σινδόνας, τοὺς δὲ Μακεδόνας ἀντὶ κναφάλλων αὐτοῖς χρῆσθαι καὶ τοῖς σάγμασι σάγης
ο Νέαρχος λέει ότι από αυτό το μαλλί και λεπτή κλωστή ήταν φτιαγμένα τα ωραία τους ενδύματα και ότι οι Μακεδόνες το χρησιμοποιούσαν για στρώματα και γέμιση σελών

2. σπολάς, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο στρατιωτικός μανδύας από κατεργασμένο δέρμα, η χλαίνη, το δερμάτινο χιτώνιο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. ἀπόσπ. 11: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Αἴας Λοκρὸς

Στίχος 2: σπολὰς Λίβυσσα, παρδαλήφορον δέρος
λιβυκή πανοπλία, δέρμα άγριου πάνθηρα 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 933: οὗτος, σὺ μέντοι σπολάδα καὶ χιτῶν᾽ ἔχεις
εσύ φοράς και κάπα και χιτώνα

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 935: ἔχε τὴν σπολάδα: πάντως δέ μοι ῥιγῶν δοκεῖς
πάρε την κάπα· σα να τρέμεις κιόλας

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 944: ἀκλεὴς δ᾽ ἔβα σπολὰς ἄνευ χιτῶνος
άδοξη η κάπα χωρίς το χιτώνα

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.3.20: καὶ σπολάδες καὶ θώρακες αὐτοῖς ἐπορίσθησαν
τους έδωσαν τότε δερμάτινα χιτώνια και θώρακες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.1.18: καὶ ἐνταῦθα ἀποθνῄσκει ἀνὴρ ἀγαθὸς Λακωνικὸς Λεώνυμος τοξευθεὶς διὰ τῆς ἀσπίδος καὶ τῆς σπολάδος εἰς τὰς πλευράς
τότε σκοτώνεται ένας γενναίος άντρας από τη Λακωνία, ο Κλεώνυμος· χτυπήθηκε από βέλος που του πέρασε την ασπίδα και το δερμάτινο χιτώνιο κι έφτασε στα πλευρά

3. στολή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η ενδυμασία σε καιρό πολέμου ή ασκήσεων·
2. η στρατιωτική προετοιμασία·
3. ο εξοπλισμός των μαχητών

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἱκ. 764: οὔτοι ταχεῖα ναυτικοῦ στρατοῦ στολή οὐδ᾽ ὅρμος
δεν είναι τόσο γρήγορες οι ετοιμασίες και τ᾽ άραγμα του ναυτικού στρατού

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 192: χἠ μὲν τῇδ᾽ ἐπυργοῦτο στολῇ
κορδώνουνταν η μια τους με τα στολίδια αυτά

· Αἰσχ. Πέρσ. 1017: ὁρᾷς τὸ λοιπὸν τόδε τᾶς ἐμᾶς στολᾶς;
βλέπεις τί μένει τώρα πια απ᾽ τη δική μου αρματωσιά;

    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 61: Nauck = 31: Smyth ~ Ἠδωνοί

Στίχος 136: ποδαπὸς ὁ γύννις; τίς πάτρα; τίς ἡ στολή;
ποιος είναι αυτός ο ανδρόγυνος; Από πού είναι; Γιατί φοράει τόσο ανακατωµένα ρούχα; 

   

· Εὐρ. Ἴ. 996: ταύτης Ἀθάναν δέρος ἐπὶ στέρνοις ἔχειν· ἣν αἰγίδ᾽ ὀνομάζουσι, Παλλάδος στολήν;
μ’ αυτής το δέρμα έκανε τον θώρακα η Αθηνά! Αιγίδα τον λένε. Γι’ αυτό;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.80.2: ταύτας πάσας ἁλίσας καὶ ἀπελὼν τὰ ἄχθεα ἄνδρας ἐπ᾽ αὐτὰς ἀνέβησε ἱππάδα στολὴν ἐνεσταλμένους
όλες αυτές τις καμήλες μάζεψε και, αφού τους έβγαλε το φορτίο τους, ανέβασε πάνω τους άνδρες με εξάρτυση ιππικού

· Ἡροδ. 4.78.4: τὴν στολὴν ἀποθέμενος τὴν Σκυθικὴν λάβεσκε ἂν Ἑλληνίδα ἐσθῆτα
αμέσως τότε πετούσε τη σκυθική φορεσιά και φορούσε ελληνικά ρούχα

· Ἡροδ. 4.78.4: τὰς δὲ πύλας ἐφύλασσον, μή τίς μιν Σκυθέων ἴδοι ἔχοντα ταύτην τὴν στολήν
κι είχαν μπει φρουροί στις πύλες, μήπως τον δει κανένας Σκύθης ντυμένο μ᾽ αυτά τα ρούχα

· Ἡροδ. 4.78.5: ὅτε δὲ διατρίψειε μῆνα ἡ πλέον τούτου, ἀπαλλάσσετο ἐνδὺς τὴν Σκυθικὴν στολήν
περνούσε εκεί ένα μήνα ή και περισσότερο κι ύστερα ντυνόταν τη σκυθική φορεσιά κι έφευγε

· Ἡροδ. 4.116.2: ἐς πόλεμον φοιτῶσαι καὶ στολὴν τὴν αὐτὴν τοῖσι ἀνδράσι φορέουσαι
πηγαίνουν στον πόλεμο φορώντας τα ίδια ρούχα με τους άντρες τους

· Ἡροδ. 4.189.2: καὶ δὴ καὶ τὸ οὔνομα κατηγορέει ὅτι ἐκ Λιβύης ἥκει ἡ στολὴ τῶν Παλλαδίων
ακόμα και η λέξη μάς δείχνει ότι η στολή των παλλαδίων μάς ήρθε από τη Λιβύη

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.5.33: διακονοῦντας Ἀρμενίους παῖδας σὺν ταῖς βαρβαρικαῖς στολαῖς
τους υπηρετούσαν Αρμενόπουλα με βαρβαρικές στολές

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.7.13: ἐνταῦθα δὴ καὶ Αἰνείας Στυμφάλιος λοχαγὸς ἰδών τινα θέοντα ὡς ῥίψοντα ἑαυτὸν στολὴν ἔχοντα καλὴν ἐπιλαμβάνεται ὡς κωλύσων
τότε και ο λοχαγός Αινείας ο Στυμφάλιος είδε κάποιον με όμορφη στολή που έτρεχε να πάει να πέσει από τους βράχους, και τον πιάνει για να τον εμποδίσει

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.1.2: πέμπει παρὰ τοὺς Ἕλληνας πρέσβεις ἔχοντας ἵππους καὶ στολὰς καλάς
στέλνει στους Έλληνες απεσταλμένους με άλογα και όμορφες στολές


































(β) Ὅπλα Ἀμυντικά 

1. σάγμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το επικάλυμμα ή η επένδυση της ασπίδας·
2. το σαμάρι, το εξάρτημα το οποίο τοποθετείται στη ράχη των υποζυγίων και χρησιμεύει ως κάθισμα του αναβάτη ή για στερέωση των φορτίων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 463: κἄζευξα πρῶτος ἐν ζυγοῖσι κνώδαλα ζεύγλαισι δουλεύοντα σάγμασὶν θ᾽
και πρώτος έζεψα τα ζώα στο ζυγό, καματερά στη ζεύγλα ή στο σαμάρι υποταγμένα

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 617: κάλλιστα τεύχη δ᾽ ἐν καλοῖσι σάγμασιν
και τα όπλα σου τ᾽ αστραφτερά σε όμορφες θήκες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 574: τίς Γοργόν᾽ ἐξήγειρεν ἐκ τοῦ σάγματος;
τη Γοργόνα στην ασπίδα μου ποιος την κέντρισε;

    

· Ἀριστοφ. Σφ. 1142: ἀτὰρ δοκεῖ γέ μοι ἐοικέναι μάλιστα Μορύχου σάγματι
αλλά νομίζω μάλλον μ᾽ αρχοντοσάμαρο πως μοιάζει

   

· Πλουτ. Ἄρατ. 25.2: κατασκευάσας οὖν ὁ Ἄρατος αὐτοῖς ἐν Κορίνθῳ μικρὰς παραξιφίδας ἐνέρραψεν εἰς σάγματα
ο Άρατος, λοιπόν, διέταξε να τους φτιάξουν μικρά στιλέτα στην Κόρινθο και τα έραψε σε σαμάρια

    

· Πλουτ. Κάτ. 20.7: ἀνεῦρε μόγις ἐν πολλοῖς σάγμασιν ὅπλων καὶ σώμασι νεκρῶν ὁμοῦ φίλων τε καὶ πολεμίων κατασεσωρευμένων
βρήκε επιτέλους το ξίφος ανάμεσα στους πολλούς σωρούς όπλων και νεκρά σώματα όπου οι φίλοι και οι εχθροί ήταν στοιβαγμένοι ο ένας πάνω στον άλλο

2. σάκος, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. είδος κοίλης ασπίδας η οποία πολλές φορές χρησίμευε και ως αγγείο υποδοχής υγρού

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 43: ταυροσφαγοῦντες ἐς μελάνδετον σάκος
σφάζοντας μες σε μαυροσίδερην ασπίδα ταύρο

· Αἰσχ. Ἑπτ. 160: κόναβος ἐν πύλαις χαλκοδέτων σακέων
κι απ᾽ τα χαλκόδετα σκουτάρια οι πύλες βροντούν

· Αἰσχ. Ἑπτ. 389: λαμπρὰ δὲ πανσέληνος ἐν μέσῳ σάκει
λάμπ᾽ η Σελήνη ολόγιομη, της νύχτας μάτι

· Αἰσχ. Ἑπτ. 522: πέποιθα ‹δὴ› τὸν Διὸς ἀντίτυπον ἔχοντ᾽ ἄφιλον ἐν σάκει τοῦ χθονίου δέμας
πιστεύω εκείνος, πὄχει στην ασπίδα του το γιο της Γης, τον άγριο αντίμαχο του Δία

· Αἰσχ. Ἑπτ. 540: τὸ γὰρ πόλεως ὄνειδος ἐν χαλκηλάτῳ σάκει, κυκλωτῷ σώματος προβλήματι
γιατί το ντρόπιασμα της πόλης μας απάνω στη χάλκινή του ασπίδα, σκέπη του κορμιού του

· Αἰσχ. Ἑπτ. 642: ἔχει δὲ καινοπηγὲς εὔκυκλον σάκος
και νέα κρατεί ολοστρόγγυλη στο χέρι ασπίδα

    

· Αἰσχ. Ἱκ. 190: κρεῖσσον δὲ πύργου βωμός, ἄρρηκτον σάκος
γιατ᾽ από κάθε πύργο πιο δυνατός είν᾽ ο βωμός κι άθραυστη ασπίδα

    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 74: Nauck = 37: Smyth ~ Ἡρακλεῖδαι

Στίχος 6: τρία δὲ λαιαῖς σάκη προτείνων τρεῖς τ᾽ ἐπισσείων λόφους
στα αριστερά του προτείνοντας τρεις ασπίδες και κουνώντας τα λοφία από τρεις περικεφαλαίες  

    

· [bookmark: _Hlk127735515]Αἰσχ. ἀπόσπ. 78a, col. 2: Sommerstein = P. Oxy. 2162, fr. 1(a), col. ii ~ Θεωροί ή ᾽Ισθμιασταί Σάτυροι

Στίχος 64: σάκει καλύψασ[...]εν[
καλύπτοντας με ασπίδα

   

· Εὐρ. Ἠλέκ. 463: ἐν δὲ μέσωι κατέλαμπε σάκει φαέθων
στη μέση της ασπίδας έλαμπε αστραφτερός του ήλιου ο κύκλος

    

· Εὐρ. Τρῳ. 1222: σύ τ᾽, ὦ ποτ᾽ οὖσα καλλίνικε μυρίων μῆτερ τροπαίων, Ἕκτορος φίλον σάκος
κι ω ασπίδα του Έχτορά μου αγαπημένη, χίλιων τροπαίων καλλίνικη μητέρα

    

· Εὐρ. Φοίν. 1107: ἐπίσημ’ ἔχων οἰκεῖον ἐν μέσωι σάκει ἑκηβόλοις τόξοισιν Ἀταλάντην κάπρον χειρουμένην Αἰτωλόν
στη μέση της ασπίδας γνώρισμα έχοντας τη μάνα του Αταλάντη που τον Αιτωλό τον κάπρο έριχνε κάτω με τα τόξα της τα μακροβόλα 

· Εὐρ. Φοίν. 1114: Ὠγύγια δʼ ἐς πυλώμαθʼ Ἱππομέδων ἄναξ ἔστειχ’ ἔχων σημεῖον ἐν μέσωι σάκει
βαδίζει προς τα Ωγύγια πυλόθυρα κι ο αφέντης Ιππομέδοντας, με γνώρισμα στη μέση της ασπίδας 

   

· Σοφ. Αἴ. 576: ἴσχε διὰ πολυρράφου στρέφων πόρπακος ἑπτάβοιον ἄρρηκτον σάκος
άτρωτο σάκος μ᾽ εφτά βοδίσιες στρώσεις, να το κρατάς γερά απ᾽ το καλοδεμένο του λουρί και να το περιστρέφεις

    

· Σοφ. ἀμφ. ἀπόσπ. 859: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙI

Στίχος 2: σὺν σάκει δὲ κωδωνοκρότῳ παλαισταί
εχθροί με ασπίδα η οποία ηχεί σαν να έχει κουδούνια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.52.1: ἀνέθηκε σάκος τε χρύσεον πᾶν ὁμοίως καὶ αἰχμὴν στερεὴν πᾶσαν χρυσέην
αφιέρωσε μια ασπίδα ολόχρυση και ένα δόρυ ατόφια ολόχρυσο, που και το κοντάρι του και η αιχμή του ήταν επίσης από χρυσάφι

   

· Ἡσ. Ἀσπ. 24: τῷ δ᾽ ἅμα ἱέμενοι πολέμοιό τε φυλόπιδός τε Βοιωτοὶ πλήξιπποι, ὑπὲρ σακέων πνείοντες
κι αυτόν τον συνοδεύανε, με πόθο για μάχη και για πόλεμο, αρματηλάτες Βοιωτοί που ξεφυσούν επάνω απ᾽ τις ασπίδες τους

· Ἡσ. Ἀσπ. 139: χερσί γε μὴν σάκος εἷλε παναίολον
στα χέρια του ασπίδα πήρε πολυποίκιλτη

· Ἡσ. Ἀσπ. 217: οὔτ᾽ ἄρ᾽ ἐπιψαύων σάκεος ποσὶν οὔθ᾽ ἑκὰς αὐτοῦ
κι ούτε ακουμπούσε την ασπίδα με τα πόδια του, ούτε και μακριά της ήταν

· Ἡσ. Ἀσπ. 232: ἐπὶ δὲ χλωροῦ ἀδάμαντος βαινουσέων ἰάχεσκε σάκος μεγάλῳ ὀρυμαγδῷ ὀξέα καὶ λιγέως
κι όπως επάνω στο χλωρό αδάμαντα πατούσανε, ηχούσε η ασπίδα με μεγάλο ορυμαγδό, διαπεραστικά και έντονα

· Ἡσ. Ἀσπ. 315: Ἀμφὶ δ᾽ ἴτυν ῥέεν Ὠκεανὸς πλήθοντι ἐοικώς, πᾶν δὲ συνεῖχε σάκος πολυδαίδαλον
γύρω στον κύκλο της ασπίδας έρεε ο Ωκεανός ωσάν πλημμυρισμένος, που όλη την ασπίδα έκλεινε την πολυποίκιλτη

· Ἡσ. Ἀσπ. 319: οὗ διὰ βουλὰς Ἥφαιστος ποίησε σάκος μέγα τε στιβαρόν τε
που με δική του θέληση έφτιαξε ο Ήφαιστος τη μεγάλη και στιβαρή ασπίδα

· Ἡσ. Ἀσπ. 334: ἔνθα κε γυμνωθέντα σάκευς ὕπο δαιδαλέοιο ὀφθαλμοῖσιν ἴδῃς
κι όπου με τα μάτια σου τον δεις γυμνό απ᾽ την ασπίδα του την πλουμιστή

· Ἡσ. Ἀσπ. 363: τρὶς μὲν ἐμῷ ὑπὸ δουρὶ τυπεὶς ἠρείσατο γαίῃ οὐταμένου σάκεος
τρεις χτυπημένος απ᾽ το δόρυ μου φορές στο χώμα ακούμπησε μ᾽ ασπίδα λαβωμένη 

· Ἡσ. Ἀσπ. 414: ἔνθ᾽ ἦ τοι Κύκνος μὲν ὑπερμενέος Διὸς υἱὸν κτεινέμεναι μεμαὼς σάκει ἔμβαλε χάλκεον ἔγχος
τότε ο Κύκνος, τον υπερδύναμο του Δία γιο ποθώντας να σκοτώσει, το χάλκινο κοντάρι στην ασπίδα του ᾽ριξε

· Ἡσ. Ἀσπ. 455: καί ῥ᾽ ἔμβαλε χάλκεον ἔγχος, σπερχνὸν παιδὸς ἑοῦ κοτέων πέρι τεθνηῶτος, ἐν σάκεϊ μεγάλῳ
και του ᾽ριξε τα χαλκό κοντάρι, άγρια θυμωμένος για το γιο του που σκοτώθηκε, απάνω στη μεγάλη ασπίδα

· Ἡσ. Ἀσπ. 460: μηρὸν γυμνωθέντα σάκευς ὕπο δαιδαλέοιο οὔτασ᾽ ἐπικρατέως
στο μηρί τον χτύπησε με δύναμη, σαν φάνηκε γυμνό κάτω απ᾽ την πλουμιστή ασπίδα














(γ) Ὅπλα Ἐπιθετικά 

1. σιδηροκμής, ὁ & ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος φονεύθηκε με ξίφος, ο σφαγμένος από σπαθί

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Αἴ. 325: ἐν μέσοις βοτοῖς σιδηροκμῆσιν ἥσυχος θακεῖ πεσών
στα ζώα ανάμεσα που έκοψε με το σπαθί του, άπραγος παραμένει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-------------------------------

2. σίδηρος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η αιχμή του βέλους·
2. το ξίφος ή μάχαιρα ως όπλο·
3. η κόψη του πελέκεως·
4. τα όπλα, ο οπλισμός

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 730: κτεάνων χρηματοδαίτας πικρός, ὠμόφρων σίδαρος, χθόνα ναίειν διαπήλας
που κλερονομιές και χτήματα μοιράζει, ο σκληρόκαρδος, με σίδερο στο χέρι και τα ζάρια του μ᾽ απόφαση τινάζει

· Αἰσχ. Ἑπτ. 817: διέλαχον σφυρηλάτῳ Σκύθῃ σιδήρῳ κτημάτων παμπησίαν
με δουλεμένο σίδερο σκυθικό τα χτήματά τους όλα μεράσανε

· Αἰσχ. Ἑπτ. 885: ἤδη διήλλαχθε σὺν σιδάρῳ
τώρα συμβιβαστήκατε με σίδερο στο χέρι

· Αἰσχ. Ἑπτ. 942: πικρὸς λυτὴρ νεικέων ὁ πόντιος ξεῖνος ἐκ πυρὸς συθεὶς θηκτὸς σίδαρος
πικρός στις διαφορές ξεδιαλυτής το σίδερο, ο περατινός ο ξένος, που απ᾽ τη φωτιάν εβγήκε ατσαλωμένος

    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 502: χαλκόν, σίδηρον, ἄργυρον χρυσόν τε
χαλκό και σίδερο, χρυσάφι, ασήμι

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 429: τέθριππά θ᾽ οἳ ζεύγνυσθε καὶ μονάμπυκας πώλους, σιδήρῳ τέμνετ᾽ αὐχένων φόβην
κι όσοι έχουν άτια της καβάλας, κι όσοι άλογα ζεύουν σε άρματα, όλοι πρέπει τις χαίτες τους με σίδερο να κόψουν.

· Εὐρ. Ἄλκ. 980: καὶ τὸν ἐν Χαλύβοις δαμάζεις σὺ βίᾳ σίδαρον
και των Χαλύβων το σίδερο εσύ καταδαμάζεις

    

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1153: τίς οὐ σίδηρον προσφέρει, τίς οὐ πέτρον, βάλλων ἀράσσων
άλλος τονε χτυπάει με σίδερο, άλλος με κοτρόνι, από κοντά ή από μακριά

    

· Εὐρ. Βάκχ. 757: οὐδ᾽ ἔπιπτεν εἰς μέλαν πέδον, οὐ χαλκός, οὐ σίδηρος, ἐπὶ δὲ βοστρύχοις πῦρ ἔφερον, οὐδ᾽ ἔκαιεν
δεν έπεφτε στο μαύρο χώμα ούτε ο χαλκός ούτε το σίδερο. Πάνω στα μαλλιά τους είχαν φωτιά, και δεν τις έκαιγε.

    

· Εὐρ. Ἑκ. 567: ὁ δ᾽ οὐ θέλων τε καὶ θέλων οἴκτῳ κόρης τέμνει σιδήρῳ πνεύματος διαρροάς
κι ο νέος, θέλοντας και μη θέλοντας, γιατί πονούσε την κόρη, κόβει με το σπαθί τους δρόμους της ανάσας

    

· Εὐρ. Ἑλ. 810: οὕτω σιδήρωι τρωτὸν οὐκ ἔχει δέμας;
τί, δεν πληγώνει ξίφος το κορμί του;

· Εὐρ. Ἑλ. 1188: κόμας σίδηρον ἐμβαλοῦσ᾽ ἀπέθρισας
τα μαλλιά σου γιατί έκοψες;
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· Εὐρ. Ἠλέκ. 486: ἔτ᾽ ἔτι φόνιον ὑπὸ δέραν ὄψομαι αἷμα χυθὲν σιδάρωι
κι αληθινά, θα δω με το σπαθί να σφάζουν τον λαιμό σου και το αίμα να τρέχει απ᾽ τη θανάσιμη πληγή

· [bookmark: _Hlk142077384]Εὐρ. Ἠλέκ. 817: λαβὲ σίδηρον, ὦ ξένε, δεῖξόν τε φήμην ἔτυμον ἀμφὶ Θεσσαλῶν.
εμπρός, μαχαίρι πάρε, ξένε, και δείξε αληθινή τη φήμη τούτη των Θεσσαλών

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 758: μέλλω καὶ ὑπὲρ δόμων ἱκέτας ὑποδεχθεὶς κίνδυνον πολιῶι τεμεῖν σιδάρωι
μέλλω και για τα σπίτια μας, τους ικέτες έχοντας δεχτεί, τον κίνδυνο με σίδερο στο γέρικο χέρι ν᾽ αντικόψω.

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 946: ὥστε Κυκλώπων βάθρα φοίνικι κανόνι καὶ τύκοις ἡρμοσμένα στρεπτῶι σιδήρωι συντριαινῶσαι πάλιν
τα τείχη των Κυκλώπων, με πήχη και σφυρί φκιασμένα της Φοινίκης, με γοργό σίδερο να τα ξαναγκρεμίσω

    

· Εὐρ. Ἱκ. 590: αὐτὸς σίδηρον ὀξὺν ἐν χεροῖν ἔχων
εγώ στα χέρια μου αψύ σίδερο θα ’χω

· Εὐρ. Ἱκ. 678: Χοἳ μὲν σιδήρῳ διεμάχονθ’
και εκείνοι πολεμούσαν με τις λόγχες των

    

· Εὐρ. Ἱππ. 76: οὔτ᾽ ἦλθέ πω σίδηρος, ἀλλ᾽ ἀκήρατον μέλισσα λειμῶν᾽ ἠρινὴ διέρχεται 
μήτε και δρεπάνι τ᾽ αγγίζει, μόνο η μέλισσα την Άνοιξη το χαίρεται

· Εὐρ. Ἱππ. 621: ἀλλ᾽ ἀντιθέντας σοῖσιν ἐν ναοῖς βροτοὺς ἢ χαλκὸν ἢ σίδηρον ἢ χρυσοῦ βάρος παίδων πρίασθαι σπέρμα του τιμήματος
μα δίνοντας καθένας στους ναούς σου γιά μάλαμα γιά σίδερο γιά χάλκωμα, το σπόρο των παιδιών του ν᾽ αγοράζει ανάλογα μ᾽ ό,τι πληρώνει 

· Εὐρ. Ἱππ. 781: οὐκ οἴσει τις ἀμφιδέξιον σίδηρον, ὧι τόδ᾽ ἅμμα λύσομεν δέρης;
φέρτε δίκοπο μαχαίρι να κόψουμε το βρόχο απ᾽ το λαιμό της

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 938: εἰ καὶ μὴ σίδηρον ἤρατο
κι ας μην πήρε μαχαίρι

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 970: τάχ᾽ εἴσεται σίδηρος
σε λίγο το σπαθί [...] αυτό θα ξέρει

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 298: παίει σιδήρῳ λαγόνας εἰς πλευράς θ᾽ ἱείς
χτυπά με το σπαθί, πλευρά, λαγόνια

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1367: κεῖνοί τε γὰρ σίδηρον οὐκ εἶχον χεροῖν
γιατί ούτ᾽ αυτοί κρατούσανε μαχαίρι

    

· Εὐρ. Μήδ. 264: γυνὴ γὰρ τἄλλα μὲν φόβου πλέα κακή τ᾽ ἐς ἀλκὴν καὶ σίδηρον εἰσορᾶν
η γυναίκα, όλες τις άλλες φορές, είναι γεμάτη φόβο, είναι δειλή για πόλεμο και δεν αντέχει ν᾽ αντικρίσει λόγχη.

· Εὐρ. Μήδ. 1280: τάλαιν᾽, ὡς ἄρ᾽ ἦσθα πέτρος ἢ σίδαρος 
αλύγιστη γυναίκα, πρέπει να είσαι από πέτρα ή σίδερο

    

· Εὐρ. Ὀρ. 864: πότερα λευσίμῳ χερὶ ἢ διὰ σιδήρου πνεῦμ᾽ ἀπορρῆξαί με δεῖ, κοινὰς ἀδελφῷ συμφορὰς κεκτημένην;
πώς έφτασαν να βγάλουν τέτοιαν απόφαση; και πώς θα μοιραστώ την άθλια μοίρα μου με τον Ορέστη; θα μας λιθοβολήσουν ή με... ξίφος;

· Εὐρ. Ὀρ. 966: σίδαρον ἐπὶ κάρα τιθεῖσα κούριμον
που το σίδερο τώρα τα μαλλιά της κόμης σας έκοψε

· Εὐρ. Ὀρ. 1518: Ὧδε κἀν Τροίᾳ σίδηρος πᾶσι Φρυξὶν ἦν φόβος;
το σπαθί και στην Τροία οι Φρύγες έτρεμαν το ίδιο
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· Εὐρ. Ῥῆσ. 568: Οὔκ, ἀλλὰ δεσμὰ πωλικῶν ἐξ ἀντύγων κλάζει σιδήρου
όχι, τα άρµατα είναι, οι σιδερένιοι αρµοί τους

    

· Εὐρ. Φοίν. 68: θηκτῶι σιδήρωι δῶμα διαλαχεῖν τόδε
να μοιραστούν το σπίτι αυτό μ’ αψύ σπαθί 

· Εὐρ. Φοίν. 350: ὄλοιτο τάδ’ εἴτε σίδαρος εἴτʼ ἔρις εἴτε πατὴρ ὁ σὸς αἴτιος
στ’ ανάθεμα είτε σίδερο είτε διχόνοια κι είτε είν’ αίτιος ο πατέρας σου

· Εὐρ. Φοίν. 517: ὃ καὶ σίδηρος πολεμίων δράσειεν ἄν
αφού και ο λόγος τα νικά όσα μπορεί να πάρει το εχτρικό σπαθί 

· Εὐρ. Φοίν. 1383: ὅπως σίδηρος ἐξολισθάνοι μάτην
ώστε άπραχτο το σίδερο γλιστρούσε

· Εὐρ. Φοίν. 1393: πληγὴν σιδήρωι παραδοθεῖσαν εἰσιδών
βλέποντας πως ηύρε μέρος να μπηχτεί το σίδερο

· Εὐρ. Φοίν. 1420: ἔτι γὰρ ἐμπνέων βραχύ, σώιζων σίδηρον ἐν λυγρῶι πεσήματι μόλις μέν, 
γιατί, ενώ σιγά εκείνος ανασαίνει ακόμα, το σπαθί στο θλιβερό του πέσιμο φυλάγοντας μόλις

· Εὐρ. Φοίν. 1458: διὰ μέσου γὰρ αὐχένος ὠθεῖ σίδηρον
το μπήγει στο λαιμό της το σπαθί

· Εὐρ. Φοίν. 1677: ἴστω σίδηρος ὅρκιόν τέ μοι ξίφος
όρκος και μάρτυράς μου τούτο το σπαθί

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 364: Nauck ~ Ἐρεχθεὺς

Στίχος 26: ὃ καὶ σίδηρον ἀγχόνας τ’ ἐφέλκεται
αυτό το οποίο και το σπαθί και τους απαγχονισμούς τραβάει

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 453: Austin ~ Κρεσφόντης

Στίχος 12: θηκτῶι τερπομέναν σιδάρωι
αυτήν την οποία ευφραίνεται με το κοφτερό σπαθί

    

· Εὐρ. ἀβ. ἀπόσπ. 896: Nauck 

Στίχος 2: οὐκ ἐν γυναιξὶ τοὺς νεανίας χρεὼν ἀλλ ̓ ἐν σιδήρῳ κἀν ὅπλοις τιμὰς ἔχειν
δεν πρέπει οι νέοι να εκτιμώνται για τις επιτυχίες τους στις γυναίκες, αλλά για τη δεινότητά τους στο ξίφος και στα όπλα 

   

· Σοφ. Αἴ. 147: κτείνοντ᾽ αἴθωνι σιδήρῳ
το σπαθί σου πυρωμένο κατέσφαξε

· Σοφ. Αἴ. 651: κἀγὼ γάρ, ὃς τὰ δείν᾽ ἐκαρτέρουν τότε, βαφῇ σίδηρος ὥς, ἐθηλύνθην στόμα πρὸς τῆσδε τῆς γυναικός·
έτσι κι εγώ, που ατρόμητος στον κάθε τρόμο αντιστάθηκα, τώρα σαν σίδερο βαμμένο μαλάκωσε το πείσμα μου, ακούγοντας τα λόγια μιας γυναίκας

    

· Σοφ. Τραχ. 886: στονόεντος ἐν τομᾷ σιδάρου
με κόψη ολέθριου σύνεργου
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· Σοφ. ἀμφ. ἀπόσπ. 941: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙI 

Στίχος 16: Διὸς τυραννεῖ πλευμόνων, ἄνευ δορός, ἄνευ σιδήρου
του ίδιου του Δία διαφεντεύει αυτή τα στήθη δίχως δόρυ και σίδερο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 1.6.3: ἐν τοῖς πρῶτοι δὲ Ἀθηναῖοι τόν τε σίδηρον κατέθεντο καὶ ἀνειμένῃ τῇ διαίτῃ ἐς τὸ τρυφερώτερον μετέστησαν
οι Αθηναίοι ήσαν οι πρώτοι που έπαψαν να οπλοφορούν και άρχισαν να ζουν πιο άνετα και ευχάριστα

   

· Ὁμ. Ἰλ. 4.123: νευρὴν μὲν μαζῷ πέλασεν, τόξῳ δὲ σίδηρον
την χορδήν τραβώντας την σιμώνει εις το βυζί και απίθωσε το σίδερο στο τόξο·

· Ὁμ. Ἰλ. 18.34: δείδιε γὰρ μὴ λαιμὸν ἀπαμήσειε σιδήρῳ
φοβούμενος με σίδερο μη κόψει τον λαιμόν του

· Ὁμ. Ἰλ. 23.30: πολλοὶ μὲν βόες ἀργοὶ ὀρέχθεον ἀμφὶ σιδήρῳ σφαζόμενοι, πολλοὶ δ᾽ ὄϊες καὶ μηκάδες αἶγες
και βόδια κάτασπρα πολλά σφαζόμενα εβογγούσαν, εσφάζοντο και αρνιά πολλά κι ερίφια που βελάζαν

· Ὁμ. Ἰλ. 23.850: αὐτὰρ ὃ τοξευτῇσι τίθει ἰόεντα σίδηρον, κὰδ δ᾽ ἐτίθει δέκα μὲν πελέκεας, δέκα δ᾽ ἡμιπέλεκκα
το σίδερο το μελαψό των τοξευτών βραβείον, αξίνες δέκα δίστομες, δέκα μονές προβάλλει

    

· Ὁμ. Ὀδ. 1.184: πλέων ἐπὶ οἴνοπα πόντον ἐπ᾽ ἀλλοθρόους ἀνθρώπους, ἐς Τεμέσην μετὰ χαλκόν, ἄγω δ᾽ αἴθωνα σίδηρον
να ανοιχτώ στο μπλάβο πέλαγος, πηγαίνοντας σ᾽ αλλόγλωσσους ανθρώπους, στην Τεμέσα· γυρεύω ν᾽ ανταλλάξω σίδηρο γυαλιστερό που φέρνω, με χαλκό

· Ὁμ. Ὀδ. 16.294: αὐτὸς γὰρ ἐφέλκεται ἄνδρα σίδηρος
γιατί από μόνο του το σίδερο τραβά τον άντρα

· Ὁμ. Ὀδ. 19.13: αὐτὸς γὰρ ἐφέλκεται ἄνδρα σίδηρος
τραβά το σίδερο τους άντρες σαν μαγνήτης

· Ὁμ. Ὀδ. 19.587: πρὶν τούτους τόδε τόξον ἐΰξοον ἀμφαφόωντας νευρήν τ᾽ ἐντανύσαι διοϊστεῦσαί τε σιδήρου
προτού πιάσουν αυτοί στα χέρια τους το τορνεμένο τόξο, προτού τεντώσουν τη χορδή, προτού το βέλος τους περάσει τ᾽ ατσάλινα πελέκια

· Ὁμ. Ὀδ. 21.3: τόξον μνηστήρεσσι θέμεν πολιόν τε σίδηρον ἐν μεγάροις Ὀδυσῆος, 
να δοκιμάσει τους μνηστήρες με το τόξο και τα πελέκια από γκρίζο σίδερο, μέσα στου Οδυσσέα το σπίτι

· Ὁμ. Ὀδ. 21.81: καί ῥ᾽ Εὔμαιον ἀνώγει, δῖον ὑφορβόν, τόξον μνηστήρεσσι θέμεν πολιόν τε σίδηρον
κι ευθύς δίνει στον Εύμαιο, θείο χοιροβοσκό, την εντολή μπροστά τους ν᾽ αποθέσει το δοξάρι, εκεί και τα πελέκια από γκρίζο σίδερο

· Ὁμ. Ὀδ. 21.97: τῷ δ᾽ ἄρα θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἐώλπει νευρὴν ἐντανύσειν διοϊστεύσειν τε σιδήρου
μέσα του όμως έκρυβε κρυφή ελπίδα πως θα τεντώσει τη χορδή, πως θα περάσει τη σαΐτα στα πελέκια

· Ὁμ. Ὀδ. 21.114: εἰ δέ κεν ἐντανύσω διοϊστεύσω τε σιδήρου
αν το κατόρθωνα να το τεντώσω και να περάσω τη σαΐτα στα πελέκια

· Ὁμ. Ὀδ. 21.127: ἐπιελπόμενος τό γε θυμῷ νευρὴν ἐντανύειν διοϊστεύσειν τε σιδήρου
ωστόσο μέσα του κρατούσε ακόμη την ελπίδα πως θα μπορέσει να τανύσει τη νευρή και να περάσει πέρα ως πέρα τα πελέκια

· Ὁμ. Ὀδ. 24.168: αὐτὰρ ὁ ἣν ἄλοχον πολυκερδείῃσιν ἄνωγε τόξον μνηστήρεσσι θέμεν πολιόν τε σίδηρον
συνάμα, και με πονηριά, παρακινεί την Πηνελόπη να στήσει παρακινεί την Πηνελόπη να στήσει στους μνηστήρες το τόξο εκείνο, με τα σκουρόχρωμα μαζί πελέκια

3. σπάθη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το σπαθί, το αγχέμαχο όπλο των ιππέων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Χοηφ. 233: σπάθης τε πληγὰς ἠδὲ θήρειον γραφήν 
με ξόμπλια της σαΐτας σου γραφτά κυνήγια

   

· Εὐρ. ἀπόσπ. 374: Nauck ~ Εὐρυσθεὺς Σατυρικὸς

Στίχος 2: πᾶς δὲ φασγάνῳ ἐξεθέρισεν ὥστε πύρινον σπάθῃ κολούων φασγάνου μελανδέτου 
και όλοι με σπαθί θέρισαν, όπως κόβει κανείς ένα στάχυ, με μαύρη λεπίδα σπαθιού

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 7.69.1: τόξα δὲ εἶχον ἐκ φοίνικος σπάθης πεποιημένα, μακρά
είχαν τόξα καμωμένα από κλαριά φοινικιάς, με μεγάλο μήκος

   

· Πλουτ. Λύσ. 208d: οὔ τι γάρ που διακωλύει σε ἢ τῆς σπάθης ἢ τῆς κερκίδος ἢ ἄλλου του τῶν περὶ ταλασιουργίαν ὀργάνων ἅπτεσθαι
γιατί δεν φαντάζομαι βέβαια να μη σου επιτρέπει να πιάσεις τη σαΐτα ή το χτένι ή οποιοδήποτε άλλο εργαλείο της υφαντουργίας

4. στόχασμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το αντικείμενο, όπου μεταβαίνει η ενέργεια της στόχευσης: το ακόντιο, το βέλος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Βάκχ. 1205: οὐκ ἀγκυλωτοῖς Θεσσαλῶν στοχάσμασιν
χωρίς ακόντια Θεσσαλών και χωρίς δίχτυα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-------------------------------

5. σύνοπλ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος πολεμάει από κοινού με κάποιον, ο συμπολεμιστής, ο συμμαχητής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 127: ὧι ξύνοπλα δόρατα νέα νέωι ξυνῆν ποτ᾽
τα έργατα νιος κράταε τα νέα δόρατα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-------------------------------

6. σφενδον-άω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. πλήττω το στόχο με σφεντόνα·
2. ρίχνω μακριά με ορμή σαν να κρατώ σφεντόνα·
3. κινώ κάτι όπως αν ήταν σφεντόνα, περιστρέφω ή κινώ πέρα δώθε

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἱκ. 715: δεινῆς κορύνης διαφέρων ἐσφενδόνα
το τρομερό του ρόπαλο ολοτρόγυρα το σφεντονίζει

    

· Εὐρ. Φοίν. 1183: ἐκ δὲ κλιμάκων ἐσφενδονᾶτο χωρὶς ἀλλήλων μέλη
και από τις σκάλες σκορπιστά τα μέλη του πετάχτηκαν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 2.81.8: ἄπωθεν δὲ σφενδονώντων καὶ ἐς ἀπορίαν καθιστάντων
αλλά τους χτυπούσαν από μακριά με σφεντονόπετρες και τους προκαλούσαν μεγάλη σύγχυση

    

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.33: καὶ οἱ μὲν ψιλοὶ εὐθὺς ἐκδραμόντες ἠκόντιζον, ἔβαλλον, ἐτόξευον, ἐσφενδόνων
το ελαφρύ πεζικό τους όρμησε αμέσως κι άρχισε να ρίχνει ακόντια, δόρατα, βέλη και πέτρες

· Ξεν. Ἑλλ. 4.6.7: καί πρὸς τῷ ὄρει σκηνοῦντος τοῦ Ἀγησιλάου βάλλοντες σφενδονῶντες ἀπὸ τῆς ἀκρωνυχίας τοῦ ὄρους ἔπασχον μὲν οὐδέν
καθώς ο Αγησίλαος είχε κατασκηνώσει στη βουνοπλαγιά έπιασαν την κορυφογραμμή απ᾽ όπου, χωρίς να κινδυνεύουν οι ίδιοι, άρχισαν να ρίχνουν πέτρες και βέλη·

    

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.3.7: ἐπεὶ δ᾽ ἐγγὺς ἐγένοντο, ἐξαπίνης οἱ μὲν αὐτῶν ἐτόξευον καὶ ἱππεῖς καὶ πεζοί, οἱ δ᾽ ἐσφενδόνων καὶ ἐτίτρωσκον 
όταν όμως πήγαν κοντά, ξαφνικά άλλοι απ᾽ αυτούς, και ιππείς και πεζοί, άρχισαν να ρίχνουν βέλη με τα τόξα, άλλοι πέτρες με τις σφεντόνες, και πλήγωσαν μερικούς

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.3.15: νῦν γὰρ οἱ πολέμιοι τοξεύουσι καὶ σφενδονῶσιν
γιατί τώρα οι εχθροί ρίχνουν με τα τόξα και με τις σφεντόνες 

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.3.16: ὧν τοὺς πολλούς φασιν ἐπίστασθαι σφενδονᾶν
και πολλοί απ᾽ αυτούς, όπως λένε, ξέρουν να χτυπούν με τις σφεντόνες 

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.3.17: ἐκεῖναι γὰρ διὰ τὸ χειροπληθέσι τοῖς λίθοις σφενδονᾶν ἐπὶ βραχὺ ἐξικνοῦνται
και ρίχνουν οι Πέρσες σε μικρότερη απόσταση, γιατί στις σφεντόνες τους χρησιμοποιούν πέτρες σε μέγεθος γροθιάς

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.4.14: σφενδονᾶν δὲ παρήγγειλε καὶ τοξεύειν
μονάχα έδωσε διαταγή στους σφεντονήτες και στους τοξότες ν᾽ αρχίσουν να χτυπούν

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.4.15: ἐπεὶ δὲ διαταχθέντες οἱ Ῥόδιοι ἐσφενδόνησαν 
μα όταν πήραν θέσεις οι Ροδίτες κι άρχισαν να ρίχνουν πέτρες με τις σφεντόνες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.4.16: μακρότερον γὰρ οἵ τε Ῥόδιοι τῶν Περσῶν ἐσφενδόνων καί τῶν τοξοτῶν
γιατί οι Ροδίτες έριχναν μακρύτερα από τους Πέρσες σφεντονήτες και τοξότες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.4.25: ἐνταῦθα ἐπιγίγνονται οἱ βάρβαροι καὶ ἀπὸ τοῦ ὑψηλοῦ εἰς τὸ πρανὲς ἔβαλλον, ἐσφενδόνων, ἐτόξευον ὑπὸ μαστίγων
τούτοι, ενώ τους μαστίγωναν οι αρχηγοί τους, άρχισαν να χτυπούν από ψηλά τους Έλληνες με ακόντια, με σφεντόνες, με τόξα

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.3.18: οἱ δὲ πολέμιοι ἐτόξευον καὶ ἐσφενδόνων
ενώ οι εχθροί άρχισαν να χτυπούν με τα τόξα και με τις σφεντόνες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.3.30: ἐνταῦθα δὴ ἐπέκειντο θρασέως καὶ ἤρχοντο σφενδονᾶν καὶ τοξεύειν
άρχισαν τότε την επίθεση με τόλμη, χτυπώντας τους με τις σφεντόνες και με τα τόξα

7. σφενδόνη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η σφεντόνα, εκηβόλο όπλο το οποίο εκτοξεύει λίθινα ή μεταλλικά βλήματα σφαιροειδούς μορφής και αποτελείται από κεντρικό εύκαμπτο τεμάχιο, προσαρμοσμένο σε δύο ιμάντες·
2. η πέτρα ή το σφαιρίδιο το οποίο ρίχνεται με τη σφενδόνη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1010: καὶ πρὸ μέν τι χρημάτων κτησίων ὄκνος βαλὼν σφενδόνας ἀπ᾽ εὐμέτρου
μ᾽ αν απ᾽ του κέρδους το βαρύ φορτιό δε ντηρηθεί να κάμει χύση μ᾽ όση που παίρνει απλοχεριά

   

· Εὐρ. Ἱππ. 862: καὶ μὴν τύποι γε σφενδόνης χρυσηλάτου τῆς οὐκέτ᾽ οὔσης οἵδε προσσαίνουσί με
μα το μάτι μου πήρε του χρυσού της δαχτυλιδιού τη βούλα στο γραφτό της

    

· Εὐρ. Φοίν. 1143: καὶ πρῶτα μὲν τόξοισι καὶ μεσαγκύλοις ἐμαρνάμεσθα σφενδόναις θ’ ἑκηβόλοις πέτρων τ’ ἀραγμοῖς
και πρώτα με δοξάρια πολεμούσαμε κι αγκυλωτά κοντάρια, με μακρόριχτες σφεντόνες και με πέτρες βαρυκρότητες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 4.32.4: κατὰ νώτου τε αἰεὶ ἔμελλον αὐτοῖς, ᾗ χωρήσειαν, οἱ πολέμιοι ἔσεσθαι ψιλοὶ καὶ οἱ ἀπορώτατοι, τοξεύμασι καὶ ἀκοντίοις καὶ λίθοις καὶ σφενδόναις ἐκ πολλοῦ ἔχοντες ἀλκήν
όπως και αν σκόπευε να κινηθεί ο εχθρός θα είχε πάντα στα νώτα του τις μονάδες με τις οποίες δεν θα μπορούσε να επιχειρήσει συμπλοκή, δηλαδή τους ψιλούς που, οπλισμένοι με τόξα, ακόντια, πέτρες και σφεντόνες, θα τον χτυπούσαν από μακριά με πολλή αποτελεσματικότητα

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.3.16: καί τὸ βέλος αὐτῶν καὶ διπλάσιον φέρεσθαι τῶν Περσικῶν σφενδονῶν
η πέτρα που ρίχνουν φτάνει σε διπλάσια απόσταση απ᾽ ό,τι φτάνει με τις περσικές


· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.3.18: ἢν οὖν αὐτῶν ἐπισκεψώμεθα τίνες πέπανται σφενδόνας
έτσι, αν ερευνήσουμε να δούμε ποιοί απ᾽ αυτούς έχουν σφεντόνες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.4.4: ἐπεὶ δὲ ὁ Μιθραδάτης κατειλήφει, καὶ ἤδη σφενδόναι καὶ τοξεύματα ἐξικνοῦντο
όταν ο Μιθραδάτης είχε φτάσει κοντά τους και τους έβρισκαν πια οι πέτρες από τις σφεντόνες και τα βέλη από τα τόξα

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.4.17: ηὑρίσκετο δὲ καὶ νεῦρα πολλὰ ἐν ταῖς κώμαις καὶ μόλυβδος, ὥστε χρῆσθαι εἰς τὰς σφενδόνας
έβρισκαν ακόμα στα χωριά και χορδές πολλές για τα τόξα και μολύβι, που το χρησιμοποιούσαν για τις σφεντόνες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.2.27: οὐδὲν γὰρ εἶχον ἄλλο ἢ τόξα καὶ σφενδόνας
τίποτε άλλο δεν κρατούσαν παρά τόξα και σφεντόνες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.3.29: ἐπειδὰν σφενδόνη ἐξικνῆται 
μόλις αρχίσουν να τους φτάνουν οι πέτρες από τις εχθρικές σφεντόνες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.2.14: καὶ τὰ βέλη ὁμοῦ ἐφέρετο, λόγχαι, τοξεύματα, σφενδόναι
απανωτά έπεφταν τα χτυπήματα με λόγχες, με βέλη, με σφεντόνες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.8.18: πάνυ ἤδη ἐπιέζοντο ὑπὸ τῶν τοξευμάτων καὶ σφενδονῶν
πιέζονταν τώρα πολύ από τους τοξότες και τους σφεντονήτες 

   

· Ὁμ. Ἰλ. 13.600: αὐτὴν δὲ ξυνέδησεν ἐϋστρεφεῖ οἰὸς ἀώτῳ σφενδόνῃ, ἣν ἄρα οἱ θεράπων ἔχε ποιμένι λαῶν
και το χέρι με μάλλινην καλόστριφτην του εφάσκιωσε σφενδόνην που ο πολεμάρχος έλαβεν απ᾽ τον ακόλουθόν του
V. Ἑλιγμοί, Παραγγέλματα 

1. σάλπιγξ, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η σάλπιγγα, το πνευστό μουσικό όργανο, κατασκευασμένο από μέταλλο το οποίο παράγει διαπεραστικό ήχο με τη δόνηση των χειλιών πάνω σε ένα κυπελλόσχημο επιστόμιο και χρησιμοποιείται στο στρατό για τη μετάδοση των παραγγελμάτων·
2. το στρατιωτικού χαρακτήρα πρόσταγμα το οποίο μεταδίδεται με τη σάλπιγγα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 394: ὅστις βοὴν σάλπιγγος ὁρμαίνει μένων
και φρουμανίζει ώσπου τη σάλπιγγα ν᾽ ακούσει

    

· Αἰσχ. Εὐμ. 568: ἥ τ᾽ οὖν διάτορος Τυρσηνικὴ σάλπιγξ, βροτείου πνεύματος πληρουμένη
κ᾽ η σάλπιγγα η τυρρηνική η βροντοφωνούσα γιομίζοντας μ᾽ ανθρώπινη εμπνοή

[bookmark: _Hlk127480208]    

· Αἰσχ. Πέρσ. 395: σάλπιγξ δ᾽ ἀυτῇ πάντ᾽ ἐκεῖν᾽ ἐπέφλεγεν
ενώ όλη ως πέρα τη γραμμή των της σάλπιγγας φλόγιζε ο ήχος

    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 451n: Radt = P. Oxy. 2256, fr. 8

Στίχος 9: λέληνται δαΐας πεπαυμέ [νοι σάλ]πιγγος, οὐδὲ φρουρ̣ί.. ἐξ..].[
τώρα έχουν εγκαταλείψει τη σάλπιγγα του πολέμου και μήτε τις φρουρές 

   

· [bookmark: _Hlk131332213]Εὐρ. Ἡρακλ. 831: ἐπεὶ δ᾽ ἐσήμην᾽ ὄρθιον Τυρσηνικῆι σάλπιγγι καὶ συνῆψαν ἀλλήλοις μάχην
κι όταν με σάλπιγγα τυρρηνικήν εδόθη το δυνατό σημάδι κι άρχισεν η μάχη

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 144: σάλπιγγος αὐδὴν προσδοκῶν καραδόκει
περίµενε να ακούσεις τις σάλπιγγες

· Εὐρ. Ῥῆσ. 989: Πανοὺς δ’ ἔχοντας χρὴ μένειν Τυρσηνικῆς σάλπιγγος αὐδήν·
κρατώντας πυρσούς πρέπει να περιµένουν την σάλπιγγα

    

· Εὐρ. Τρῳ. 1267: σάλπιγγος ἠχὼ δῶσιν ἀρχηγοὶ στρατοῦ πρὸς ναῦς Ἀχαιῶν
και μόλις των αρχηγών η σάλπιγγα βαρέσει, να τρέξετε να μπείτε στα καράβια

    

· Εὐρ. Φοίν. 1102: παιὰν δὲ καὶ σάλπιγγες ἐκελάδουν ὁμοῦ
παιάνες τότε αχολογούν και σάλπιγγες αντάμα 

· Εὐρ. Φοίν. 1378: ὣς Τυρσηνικῆς σάλπιγγος ἠχή, σῆμα φοινίου μάχης
σαν να ήταν ήχος σάλπιγγας Τυρρηνικής, σημάδι μάχης φονικής

   

· Σοφ. Αἴ. 291: τί τήνδ᾽ ἄκλητος οὔθ᾽ ὑπ᾽ ἀγγέλων κληθεὶς ἀφορμᾷς πεῖραν οὔτε του κλύων σάλπιγγος; 
έτσι απρόσκλητος, χωρίς κανένα μήνυμα, δίχως ν᾽ ακούσεις σάλπιγγα; για πού αλήθεια το ᾽βαλες; 

    

· Σοφ. Ἠλέκ. 711: κλήροις ἔπηλαν καὶ κατέστησαν δίφρους χαλκῆς ὑπαὶ σάλπιγγος ᾖξαν
βάλαν με κλήρο τον καθένα με τ᾽ άρμα του, μεμιάς, μόλις ακούστη το σύνθημα της σάλπιγγας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 1001: κατὰ τὰ πάτρια τοὺς Χοᾶς πίνειν ὑπὸ τῆς σάλπιγγος
στο πανηγύρι του κρασιού με το βάρεμα της σάλπιγγας – όπως τα πάτρια – θ’ αρχίσει να πίνει ο καθένας τον καύκο του 

    

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 1042: ἵν᾽ ἐπαίροιμ᾽ ἄνδρα πολίτην ἀντεκτείνειν αὑτὸν τούτοις, ὁπόταν σάλπιγγος ἀκούσῃ
κάθε πολίτης να ποθεί να υψωθεί και να φτάσει ως αυτούς, μόλις ήχο από σάλπιγγα ακούσει

    

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 1240: τί δ᾽ ἆρα τῇ σάλπιγγι τῇδε χρήσομαι, ἣν ἐπριάμην δραχμῶν ποθ᾽ ἑξήκοντ᾽ ἐγώ
γι᾽ αυτή τη σάλπιγγα έχω δώσει εξήντα δραχμές· και τώρα εγώ τί να την κάμω;

    

· Ἀριστοφ. Νεφ. 165: σάλπιγξ ὁ πρωκτός ἐστιν ἄρα τῶν ἐμπίδων
του κουνουπιού ο ποπός λοιπόν… τρομπέτα!

   

· Θουκ. 6.32.1: τῇ μὲν σάλπιγγι σιωπὴ ὑπεσημάνθη
η σάλπιγγα σήμανε σιωπή 

   

· Ὁμ. Ἰλ. 18.219: ὅτε τ᾽ ἴαχε σάλπιγξ ἄστυ περιπλομένων δηΐων ὕπο θυμοραϊστέων
σάλπιγγα τόσο δεν αχά στην χώραν οπού γύρω έχουν ζωσμένην οι εχθροί να την εξολοθρεύσουν

2. στόμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

4. το μέτωπο της στρατιωτικής παράταξης, η πρώτη γραμμή της μάχης·
5. το τάγμα των λοχαγών·
6. η κόψη του ξίφους·
7. η κορυφή των πύργων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρακλ. 801: ἐπεὶ γὰρ ἀλλήλοισιν ὁπλίτην στρατὸν κατὰ στόμ᾽ ἐκτείνοντες ἀντετάξαμεν
αφού κι οι δυο μας τον στρατό των οπλιτών μας αντικριστά τον αντιτάξαμε απλωμένον

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 410: Θρῃκῶν ἀρίστοις ἐμπεσὼν κατὰ στόμα ἔρρηξα πέλτην
στη γη των Θρακών που όρµησα και διέλυσα τη φάλαγγα των εχθρών σου 

· Εὐρ. Ῥῆσ. 491: τάξον μ᾽ Ἀχιλλέως καὶ στρατοῦ κατὰ στόμα
τότε άσε με να πολεμήσω τον Αχιλλέα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 511: Οὐδεὶς ἀνὴρ εὔψυχος ἀξιοῖ λάθρᾳ κτεῖναι τὸν ἐχθρόν, ἀλλ’ ἰὼν κατὰ στόμα
ο άντρας ο σωστός δεν καταδέχεται να σκοτώσει εχθρό του µε δόλο· κτυπά κατά πρόσωπο

    

· Εὐρ. Φοίν. 1166: Αἰτωλίσιν λόγχαισιν εἰς ἄκρον στόμα πύργων ἀκοντίζοντας
που τις Αιτωλικές των λόγχες έριχναν στ’ ακρόδοντα των πύργων

   

· Σοφ. Ἀντ. 119: στὰς δ᾽ ὑπὲρ μελάθρων φονώσαισιν ἀμφιχανὼν κύκλῳ λόγχαις ἑπτάπυλον στόμα ἔβα
κι αφού απ᾽ τους πύργους πάνω ζυάστηκε μ᾽ ανοιχτά γύρω από το εφτάπυλο το κάστρο τα αιμόδιψα τ᾽ αρπάγια του, έφυγε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. Ἑλλ. 4.3.4: παραπέμπει ἐπ᾽ οὐρὰν καὶ τὸ ἀπὸ τοῦ στόματος ἱππικὸν πλὴν τῶν περὶ αὐτόν
ο Αγησίλαος έστειλε πίσω και το ιππικό της εμπροσθοφυλακής, εκτός από την προσωπική του φρουρά

    

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.4.42: κελεύει δέ οἱ συμπέμψαι ἀπὸ τοῦ στόματος ἄνδρας
τον παρακαλεί όμως να στείλει μαζί του στρατιώτες από την εμπροσθοφυλακή

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.4.43: ὁ Χειρίσοφος συμπέμπει τοὺς ἀπὸ τοῦ στόματος πελταστάς
και ο Χειρίσοφος στέλνει με τον Ξενοφώντα τους πελταστές της εμπροσθοφυλακής

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.4.43: συνέπεσθαι δ᾽ ἐκέλευσεν αὐτῷ καὶ τοὺς τριακοσίους οὓς αὐτὸς εἶχε τῶν ἐπιλέκτων ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ πλαισίου
έδωσε όμως διαταγή να πάνε μαζί του και οι τρακόσιοι διαλεχτοί, που τους είχε βάλει ο ίδιος στο μπροστινό μέρος του πλαισίου

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.4.22: ὑπολειπομένου δὲ μικρὸν τοῦ στόματος τῶν ὁπλιτῶν
ώστε να βρίσκονται λίγο πιο μπροστά από το μέτωπο των οπλιτών

   

· Ὁμ. Ἰλ. 15.389: ἐπιβάντες μακροῖσι ξυστοῖσι, τά ῥά σφ᾽ ἐπὶ νηυσὶν ἔκειτο ναύμαχα κολλήεντα, κατὰ στόμα εἱμένα χαλκῷ
ανεβασμένοι με μακριά κοντάρια, που είχαν μες στα πλοία, θαλασσομάχα, κολλητά, στες άκρες χαλκοφόρα

3. συντάσσω & συντάττω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. οργανώνω τη στρατιωτική δύναμη σε τακτικούς σχηματισμούς
2. διατάζω, δίνω εντολή σε υφιστάμενους στρατιωτικούς

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 193: καὶ τοῖσι συνταχθεῖσιν οὖσι μὴ ἀγαθοῖς
κι αν οι σύντροφοί του δεν είναι ανδρείοι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Λυσ. 451: ὁμόσε χωρῶμεν αὐταῖς ὦ Σκύθαι ξυνταξάμενοι
εμπρός! οι Σκύθες όλοι συνταγμένοι πέστε απάνω τους!

   

· Θουκ. 3.108.3: οὗτοι δὲ μάλιστα ξυντεταγμένοι παντὸς τοῦ στρατοῦ ἀνεχώρησαν
οι Μαντινείς υποχώρησαν με πολύ περισσότερη τάξη απ᾽ όλο τον άλλο στρατό

· Θουκ. 4.33.1: ξυνετάξαντο καὶ τοῖς ὁπλίταις τῶν Ἀθηναίων ἐπῇσαν, βουλόμενοι ἐς χεῖρας ἐλθεῖν·
παρατάχτηκαν για μάχη και προχώρησαν εναντίον των Αθηναίων οπλιτών για να συγκρουστούν μαζί τους

· Θουκ. 5.66.1: τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ οἵ τε Ἀργεῖοι καὶ οἱ ξύμμαχοι ξυνετάξαντο, ὡς ἔμελλον μαχεῖσθαι, ἢν περιτύχωσιν
την επομένη οι Αργείοι και οι σύμμαχοί τους παρατάχτηκαν στην τάξη με την οποία θα πολεμούσαν αν έδιναν μάχη

· Θουκ. 6.67.1: τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ οἱ Ἀθηναῖοι καὶ οἱ ξύμμαχοι παρεσκευάζοντο ὡς ἐς μάχην, καὶ ξυνετάξαντο ὧδε
την επομένη οι Αθηναίοι και οι σύμμαχοί τους ετοιμάστηκαν για μάχη και παρατάχθηκαν με την ακόλουθη τάξη

· Θουκ. 6.70.4: οἱ δὲ Συρακόσιοι ἁθροισθέντες ἐς τὴν Ἑλωρίνην ὁδὸν καὶ ὡς ἐκ τῶν παρόντων ξυνταξάμενοι ἔς τε τὸ Ὀλυμπιεῖον ὅμως σφῶν αὐτῶν παρέπεμψαν φυλακήν
οι Συρακούσιοι συγκεντρώθηκαν στην Ελωρίνη οδό, ανασυντάχθηκαν όσο μπορούσαν την στιγμή εκείνη, αλλά έστειλαν μερικούς στρατιώτες φρουρά στο Ολυμπίειον 

· Θουκ. 6.91.4: ὡς ἂν τούς τε παρόντας ξυντάξῃ καὶ τοὺς μὴ ’θέλοντας προσαναγκάσῃ
ο οποίος να οργανώσει όσες δυνάμεις βρίσκονται εκεί και όσους δεν θέλουν να δώσουν βοήθεια να τους αναγκάσει να πολεμήσουν

· Θουκ. 6.98.3: οἱ τῶν Συρακοσίων στρατηγοὶ ὡς ἑώρων σφίσι τὸ στράτευμα διεσπασμένον τε καὶ οὐ ῥᾳδίως ξυντασσόμενον
όταν οι στρατηγοί των Συρακουσίων είδαν ότι ο στρατός τους ήταν χωρισμένος σε τμήματα και δεν μπορούσε εύκολα να σχηματίσει μέτωπο

· Θουκ. 7.2.3: ὁ δὲ Ἰέτας τότε τι τεῖχος ἐν τῇ παρόδῳ τῶν Σικελῶν ἑλὼν καὶ ξυνταξάμενος ὡς ἐς μάχην ἀφικνεῖται ἐς τὰς Ἐπιπολάς
είχε κυριέψει στην πορεία του τις Ιέτες, μικρό φρούριο των Σικελών, και αφού έβαλε τον στρατό του σε παράταξη μάχης, έφτασε μπροστά στις Επιπολές

· Θουκ. 7.3.3: ὁ Γύλιππος ὁρῶν τοὺς Συρακοσίους ταρασσομένους καὶ οὐ ῥᾳδίως ξυντασσομένους, ἐπανῆγε τὸ στρατόπεδον ἐς τὴν εὐρυχωρίαν μᾶλλον
ο Γύλιππος, βλέποντας ακαταστασία στους Συρακουσίους, που δύσκολα έμπαιναν σε τάξη, οπισθοχώρησε σε πιο ανοιχτό χώρο

· Θουκ. 7.60.2: ἢν μὲν νικῶσιν, ἐς Κατάνην κομίζεσθαι, ἢν δὲ μή, ἐμπρήσαντες τὰς ναῦς πεζῇ ξυνταξάμενοι ἀποχωρεῖν 
αν νικούσαν θα πήγαιναν στην Κατάνη, αν όχι τότε θα έβαζαν φωτιά στα καράβια και θα αποχωρούσαν 

· Θουκ. 7.77.4: καὶ ὁρῶντες ὑμᾶς αὐτοὺς οἷοι ὁπλῖται ἅμα καὶ ὅσοι ξυντεταγμένοι χωρεῖτε μὴ καταπέπληχθε ἄγαν
κοιτάξτε όμως τους ίδιους τους εαυτούς σας: πολυάριθμοι οπλίτες, που θα πορευθείτε σε πυκνή παράταξη, μην παρασύρεστε από υπερβολική απελπισία 

· Θουκ. 7.81.4: καὶ τότε γνοὺς τοὺς Συρακοσίους διώκοντας οὐ προυχώρει μᾶλλον ἢ ἐς μάχην ξυνετάσσετο
έχοντας καταλάβει ότι οι Συρακούσιοι τον καταδιώκουν, δεν σκεπτόταν τόσο να προχωρήσει, όσο να παραταχτεί για μάχη

· Θουκ. 8.28.4: τούς τ᾽ ἐπικούρους τοὺς περὶ τὸν Ἀμόργην παρὰ σφᾶς αὐτοὺς κομίσαντες καὶ οὐκ ἀδικήσαντες ξυνέταξαν, ὅτι ἦσαν οἱ πλεῖστοι ἐκ Πελοποννήσου
πήραν τους μισθοφόρους που υπηρετούσαν τον Αμόργη και, χωρίς να τους πειράξουν (οι περισσότεροι ήσαν Πελοποννήσιοι) τους ενσωμάτωσαν στις δυνάμεις τους


VI. Ἐπικοινωνία, Σήματα

1. σῆμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το διακριτικό γνώρισμα ή κόσμημα για την αναγνώριση πολεμιστή·
2. το σημείο το οποίο έδειχνε την απόσταση βολής ακοντίου, σφαίρας ή δίσκου·
3. το σύνθημα έναρξης της μάχης 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἠλέκ. 456: κλεινᾶς ἀσπίδος ἐν κύκλωι τοιάδε σήματα δείματα Φρύγια τετύχθαι
για τη δικιά σου ξακουστήν ασπίδα ήτανε, λέει, στολισμένη με τέτοιες ζωγραφιές, για να σκορπίζει τρόμο στους Φρύγες

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 241: χρυσέαις δ᾽ εἰκόσιν κατ᾽ ἄκρα Νηρῇδες ἕστασαν θεαί, πρύμναις σῆμ᾽ Ἀχιλλείου στρατοῦ
για σημάδι του στρατού του αχίλλειου ήταν Νηρηίδων χρυσά αγάλματα στημένα εκεί στις πρύμες

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 275: πρύμνας σῆμα ταυρόπουν ὁρᾶν τὸν πάροικον Ἀλφεόν
στου πλοίου την πρύμη είχε σήμα, με όψη ταύρου, το γειτονικό Αλφειό

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 12: Τί τὸ σῆμα; Θρόει
ποιο είναι το σύνθηµα; πες το

· Εὐρ. Ῥῆσ. 686: Καὶ τί δὴ τὸ σῆμα;
πες µας το σύνθηµα

    

· Εὐρ. Φοίν. 1258: ἄκραν τε λαμπάδʼ, ἣ δυοῖν ὅρους ἔχει, νίκης τε σῆμα καὶ τὸ τῶν ἡσσωμένων
και τις κορφές της φλόγας που διπλά δείχνει μαντέματα σημείο νίκης, όμως και καταστροφής

· Εὐρ. Φοίν. 1378: ἐπεὶ δ᾽ ἀφείθη πυρσὸς ὣς Τυρσηνικῆς σάλπιγγος ἠχὴ σῆμα φοινίου μάχης
και αφού πια η αναμμένη δάδα ρίχτηκε, σαν να ήταν ήχος σάλπιγγας Τυρρηνικής, σημάδι μάχης φονικής

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 
------------------------------

2. σημαίνω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. δίνω εντολή με παράγγελμα· με οπτικό σήμα επικοινωνώ με κάποιον, ώστε  να προβεί σε προσυμφωνημένη ενέργεια·
2. παρέχω το σύνθημα της επίθεσης·
3. έχω την αρχηγία, εξουσιάζω, κυβερνώ, διοικώ
 
ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk130150245]Αἰσχ. Ἀγαμ. 26: Ἀγαμέμνονος γυναικὶ σημαίνω τορῶς εὐνῆς ἐπαντείλασαν
δυνατά κράζω τη γυναίκα του Αγαμέμνονα να σηκωθεί απ᾽ την κλίνη ευτύς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 293: ἑκὰς δὲ φρυκτοῦ φῶς ἐπ᾽ Εὐρίπου ῥοὰς Μεσσαπίου φύλαξι σημαίνει μολόν
μα πέρα η φλόγα στου Εύριπου το ρέμα φτάνει και στου Μεσσάπιου τους σκοπούς τα νέα φέρνει

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 497: σημανεῖ καπνῷ πυρός
με των καψάλων τους καπνούς βουβά σημάδια

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 969: θάλπος μὲν ἐν χειμῶνι σημαίνει μολόν
σα να μας φέρνει μέσα στο χειμώνα ζέστη

    

· Αἰσχ. Ἱκ. 245: εἰ μὴ παρόντι φθόγγος ἦν ὁ σημανῶν
αν δεν ήταν εμπρός ο λόγος όλα να τα ξεδιαλύνει

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 479: οἶσθα σημῆναι τορῶς;
να μας το πεις σωστά γνωρίζεις;

· Αἰσχ. Πέρσ. 819: θῖνες νεκρῶν δὲ καὶ τριτοσπόρῳ γονῇ ἄφωνα σημανοῦσιν ὄμμασιν βροτῶν
που ως την τριτόσπαρτη γενιά των νεκρών στοίβες άφωνα θενά λεν στα μάτια όσων τις βλέπουν

    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 295: φέρε γὰρ σήμαιν᾽ ὅ τι χρή σοι συμπράσσειν
κι έλα, πε μου, τί πρέπει να κάνομε

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 565: σήμηνον ὅποι γῆς ἡ μογερὰ πεπλάνημαι
πε μου, ω πε μου, σε ποιά χώρα γης να πλανήθηκα η μαύρη

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 618: σήμηνον ὅστις ἐν φάραγγί σ᾽ ὤχμασεν
πε μου, ποιός σ᾽ αλυσόδεσε σ᾽ αυτούς τους βράχους

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 684: σήμαινε μηδέ μ᾽ οἰκτίσας σύνθαλπε μύθοις ψευδέσιν
φανέρωσέ τα, δίχως να θες από έλεος να με θερμάνεις με ψευτοπαρηγόριες

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 763: ποίῳ τρόπῳ; σήμηνον, εἰ μή τις βλάβη
και με ποιό τρόπο; ιστόρησέ μου το, αν δε βλάφτει

    

· Αἰσχ. Χοηφ. 667: εἶπε θαρσήσας ἀνὴρ πρὸς ἄνδρα κἀσήμηνεν ἐμφανὲς τέκμαρ
και μιλά με πιο θάρρος άντρας στον άντρα κι ανοιχτά τα ξεδιαλύνει

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1084: σήμαιν᾽· ἀκοῦσαι δ᾽ οὐκ ἀκούσθ᾽ ὅμως θέλω
πες μου, κι ας είναι το άκουσμα φριχτό, θέλω ν᾽ ακούσω

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 831: ἐπεὶ δ᾽ ἐσήμην᾽ ὄρθιον Τυρσηνικῆι σάλπιγγι καὶ συνῆψαν ἀλλήλοις μάχην
κι όταν με σάλπιγγα τυρρηνικήν εδόθη το δυνατό σημάδι κι άρχισεν η μάχη

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1218: τί μοι προσείων χεῖρα σημαίνεις φόβον;
τί δείχνεις μου τους φόνους σου σειώντας το χέρι;

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1230: ἤκουσα καὶ βλέποντι σημαίνεις κακά
το ᾽μαθα· και κακά μού λέγεις που τα βλέπω

    

· Εὐρ. Ἴ. 529: οὔ: τρέχων ὁ μῦθος ἄν σοι τἀμὰ σημήνειεν ἄν
μη, θα σ’ το πει η συνέχεια· άκουσέ με

· Εὐρ. Ἴ. 750: σημήνατ᾽: εἰ γὰρ ἀγαθά μοι μηνύσετε, οὐκ εἰς ἀπίστους δεσπότας βαλεῖς χάριν
αν είναι καλό το νέο σας, δεν θα δώσετε χαρά σε αχάριστους αφέντες

· Εὐρ. Ἴ. 945: τότ᾽ ἦν ἃ νῦν σοι φανερὰ σημαίνω κακά
τότε ήταν το κακό που φανερώνω

· Εὐρ. Ἴ. 1211: σήμαινε, πρέσβυ: σὴ γὰρ ἡ προθυμία, καὶ πῶμα χειρὸς σῆς ἐδεξάμην πάρα
πες γέρο, ξέρεις· εσύ το μηχανεύτηκες, απ’ τα χέρια σου το πήρα το ποτήρι

    

· Εὐρ. Ἱππ. 857: θέλει τι σημῆναι νέον;
κανένα κακό καινούργιο μάς μηνάει;

· Εὐρ. Ἱππ. 1155: εἴπερ ἴστε μοι σημήνατ᾽: ἆρα τῶνδε δωμάτων ἔσω;
πείτε μου, αν ξέρετε! άραγες να ᾽ναι μέσα στο παλάτι;

· Εὐρ. Ἱππ. 1306: ἣ σῷ δι᾽ ὅρκων παιδὶ σημαίνει νόσον
αφού πρώτα τον όρκισε να το ᾽χει μυστικό

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 117: λέγε καὶ σήμαιν᾽, ἵνα καὶ γλώσσῃ σύντονα τοῖς σοῖς γράμμασιν αὐδῶ
λέγε, εξήγα μου· αυτά που θα πω να ᾽ναι σύμφωνα με όσα έχεις γράψει

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1346: τίνα βοήν; σήμαινέ μοι
πες μου· τί είδους χλαλοή;

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1538: σῆς μὲν οὖν παιδὸς πέρι θαυμαστά σοι καὶ δεινὰ σημῆναι θέλω
κάθε άλλο· για την κόρη σου απίστευτο ένα θάμα θα ιστορήσω

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 237: καὶ μὴν ὅδ᾽ ἀκτὰς ἐκλιπὼν θαλασσίους βουφορβὸς ἥκει, σημανῶν τί σοι νέον
μα κοίτα· απ᾽ το γιαλό ένας γελαδάρης έρχεται, κάποιο νέο για να σου φέρει

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 767: σήμαινε δ᾽ ᾧ χρὴ τάσδ᾽ ἐπιστολὰς φέρειν πρὸς Ἄργος ὅ τι τε χρὴ κλύοντά σοῦ λέγειν
σε ποιόν να φέρω το μαντάτο στο Άργος; τί θέλεις να του πω; φανέρωσέ το

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1203: σὸν τὸ σημαίνειν τόδε
πες το εσύ

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1209: καὶ πόλει πέμψον τιν᾽ ὅστις σημανεῖ
και να διαλαλήσει στείλε στους πολίτες κάποιον

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1212: στεῖχε καὶ σήμαινε σύ 
τρέξε και διαλάλα εσύ

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1232: τἄλλα δ᾽ οὐ λέγουσ᾽, ὅμως τοῖς τὰ πλείον᾽ εἰδόσιν θεοῖς σοί τε σημαίνω, θεά
μα τ᾽ άλλα, κι αν σωπαίνω εγώ, οι θεοί, που τα πιότερα κατέχουν, κι εσύ, θεά, τα ξέρετε

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1305: καὶ δεσπότῃ σημήναθ᾽ οὕνεκ᾽ ἐν πύλαις πάρειμι, καινῶν φόρτον ἀγγέλλων κακῶν
δώστε είδηση του αφέντη πως είμ᾽ έξω καινούριων συμφορών φορτίο κρατώντας

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1312: αὖθις τὰ τῶνδε σημανῶ: τὰ δ᾽ ἐν ποσὶ παρόντ᾽ ἄκουσον
γι᾽ αυτές σου λέω αργότερα· άκου πρώτα αυτά που επείγουν

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1410: κἀγὼ μὲν εὐθὺς πρὸς σὲ δεῦρ᾽ ἀπεστάλην, σοὶ τὰς ἐκεῖθεν σημανῶν, ἄναξ, τύχας
εγώ έτρεξα, σ᾽ εσένα, αφέντη, αμέσως, για να σου πω τί γίνεται εκεί κάτω

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 275: τοιαῦτα κἀγὼ σημανῶν ἐλήλυθα: ἀνὴρ γὰρ ἀλκῆς μυρίας στρατηλατῶν στείχει φίλος σοὶ σύμμαχός τε τῇδε γῇ.
για πόλεμο και για όπλα ήρθα να σου πω! ένας φίλος και σύμμαχος έρχεται με χιλιάδες στρατό

· Εὐρ. Ῥῆσ. 632: πρὸς εὐνὰς δ᾽, ὡς ἔοικεν, Ἕκτορος χωρεῖ, κατόπτας σημανῶν ἥκειν στρατοῦ
μάλλον πάει προς τη σκηνή του Έκτορα για να του πει ότι μπήκαν στο στρατόπεδο κατάσκοποι

· Εὐρ. Ῥῆσ. 741: Τίνι σημήνω διόπων στρατιᾶς;
σε ποιον από το στρατό σας να πω τι πάθαµε;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 754: τάδ᾽ οὐκ ἐν αἰνιγμοῖσι σημαίνει κακά:
δεν μιλάει με αινίγματα, καθαρά τα λέει! 

· Εὐρ. Ῥῆσ. 880: ὑμᾶς δ᾽ ἰόντας τοῖσιν ἐν τείχει χρεὼν Πριάμῳ τε καὶ γέρουσι σημῆναι νεκροὺς θάπτειν κελεύθου λεωφόρου πρὸς ἐκτροπάς.
και να πείτε στον Πρίαμο και στους άρχοντες να θάψουν τον νεκρό στο μέρος που κάνει στροφή ο κεντρικός δρόμος

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 144: Austin ~ Τήλεφος 

Στίχος 128: [σήμαινε] να[ύτα]ι̣ς καὶ κ[υ]βερνή[ταις πόρον
σε ναύτες και σε πηδαλιούχους υποδείκνυε την πορεία 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 1.72.1: καὶ ἅμα τὴν σφετέραν πόλιν ἐβούλοντο σημῆναι ὅση εἴη δύναμιν
ταυτόχρονα ήθελαν να υπογραμμίσουν την δύναμη της Αθήνας 

· Θουκ. 2.8.3: ἐλέγετο δὲ καὶ ἐδόκει ἐπὶ τοῖς μέλλουσι γενήσεσθαι σημῆναι
διαδόθηκε πως ο σεισμός αυτός ήταν προάγγελος των όσων θα συνέβαιναν

· Θουκ. 2.45.2: βραχείᾳ παραινέσει ἅπαν σημανῶ
με λίγα λόγια προτροπής θα πω ό,τι χρειάζεται

· Θουκ. 2.84.1: προείρητο δ᾽ αὐτοῖς ὑπὸ Φορμίωνος μὴ ἐπιχειρεῖν πρὶν ἂν αὐτὸς σημήνῃ
αλλά ο Φορμίων είχε δώσει διαταγή να μην αρχίσει η επίθεση προτού υψώσει εκείνος το σήμα

· Θουκ. 5.10.3: σημαίνειν τε ἅμα ἐκέλευεν ἀναχώρησιν
έδωσε διαταγή να υψωθεί το σήμα για υποχώρηση 

· Θουκ. 5.71.3: τοῖς μὲν Σκιρίταις καὶ Βρασιδείοις ἐσήμηνεν ἐπεξαγαγόντας ἀπὸ σφῶν ἐξισῶσαι τοῖς Μαντινεῦσιν
και έδωσε διαταγή στους Σκιρίτες και τους στρατιώτες του Βρασίδα ν᾽ αποσπαστούν απ᾽ την παράταξη για να προεκτείνουν το μέτωπο απέναντι στους Μαντινείς

· Θουκ. 7.44.4: παρεκελεύοντό τε κραυγῇ οὐκ ὀλίγῃ χρώμενοι, ἀδύνατον ὂν ἐν νυκτὶ ἄλλῳ τῳ σημῆναι
ενθάρρυναν ο ένας τον άλλον με δυνατές κραυγές, μέσα στην νύχτα ήταν αδύνατο να δοθούν με άλλο τρόπο συνθήματα

· Θουκ. 7.50.3: προεῖπον ὡς ἐδύναντο ἀδηλότατα ἔκπλουν ἐκ τοῦ στρατοπέδου πᾶσι, καὶ παρασκευάσασθαι ὅταν τις σημήνῃ
έδωσαν διαταγή όσο μπορούσαν πιο μυστικά, να ετοιμαστούν να σηκώσουν το στρατόπεδο και να φύγουν με τα καράβια, μόλις δοθεί το σύνθημα

· Θουκ. 7.66.1: καὶ εἴ τις μὴ ἐπὶ ὅσον δεῖ ᾔσθηται, σημανοῦμεν
αλλά εάν μερικοί δεν το έχουν συνειδητοποιήσει, θα τους το αποδείξομε

· Θουκ. 8.73.4: οἱ δὲ αἰσθόμενοι τῶν τε στρατηγῶν Λέοντι καὶ Διομέδοντι [...] τὸ μέλλον σημαίνουσι καὶ Θρασυβούλῳ καὶ Θρασύλῳ
αυτοί, όμως, το κατάλαβαν και ειδοποίησαν τους στρατηγούς Λέοντα και Διομέδοντα

· Θουκ. 8.102.1: ὡς αὐτοῖς οἵ τε φρυκτωροὶ ἐσήμαινον καὶ ᾐσθάνοντο τὰ πυρὰ ἐξαίφνης πολλὰ ἐν τῇ πολεμίᾳ φανέντα
είδαν τα φωτεινά σήματα που τους έκαναν οι σκοποί τους και τις πολυάριθμες φωτιές που άναψαν άξαφνα στην ακτή όπου ήταν ο εχθρός

   

· Ὁμ. Ἰλ. 1.289: πᾶσι δὲ σημαίνειν, ἅ τιν᾽ οὐ πείσεσθαι ὀΐω
όλους να ορίζει αυτό κανείς δεν θα δεχθεί, πιστεύω

· Ὁμ. Ἰλ. 1.296: ἄλλοισιν δὴ ταῦτ᾽ ἐπιτέλλεο, μὴ γὰρ ἔμοιγε σήμαιν᾽
αυτά στους άλλους πρόσταζε, και διαταγές εμένα μη δίδεις

· Ὁμ. Ἰλ. 2.805: τοῖσιν ἕκαστος ἀνὴρ σημαινέτω οἷσί περ ἄρχει, τῶν δ᾽ ἐξηγείσθω κοσμησάμενος πολιήτας
να διοικεί κάθε αρχηγός τους ιδικούς του κάμε και να οδηγεί στον πόλεμον με τάξιν τους πολίτες

· Ὁμ. Ἰλ. 7.175: ὣς ἔφαθ᾽, οἳ δὲ κλῆρον ἐσημήναντο ἕκαστος
αυτά ᾽πε κι εσημείωσε καθένας τον λαχνόν του

· Ὁμ. Ἰλ. 10.58: τοῖο γὰρ υἱὸς σημαίνει φυλάκεσσι, καὶ Ἰδομενῆος ὀπάων Μηριόνης
τι κεφαλή στις βάρδιες είναι ο δικός του ο γιος, κι ο σύντροφος του Ιδομενέα Μηριόνης

· Ὁμ. Ἰλ. 11.789: ἀλλ᾽ εὖ οἱ φάσθαι πυκινὸν ἔπος ἠδ᾽ ὑποθέσθαι καί οἱ σημαίνειν
γι’ αυτό και μυαλωμένα μίλα του, τη γνώμη του κυβέρνα κι οδήγα τον, κι αυτός τα λόγια σου θ' ακούει για το καλό του

· Ὁμ. Ἰλ. 14.85: οὐλόμεν᾽ αἴθ᾽ ὤφελλες ἀεικελίου στρατοῦ ἄλλου σημαίνειν, μὴ δ’ ἄμμιν ἀνασσέμεν,
εσύ άλλους θα άξιζε, κακότυχε, να κυβερνάς, κιοτήδες, και μόνο εμάς να μην αφέντευες

· Ὁμ. Ἰλ. 16.172: ἐν δὲ ἑκάστῃ πέντε δ᾽ ἄρ᾽ ἡγεμόνας ποιήσατο τοῖς ἐπεποίθει σημαίνειν
πέντε διόρισε αρχηγούς, έναν στα δέκα πλοία, να είναι όλ᾽ υπήκοοι στην προσταγήν εκείνων

· Ὁμ. Ἰλ. 17.250: οἵ τε παρ᾽ Ἀτρεΐδῃς Ἀγαμέμνονι καὶ Μενελάῳ δήμια πίνουσιν καὶ σημαίνουσιν ἕκαστος λαοῖς
όσους οι Ατρείδες προτιμούν και πίνετε μαζί τους από τα δώρα του κοινού και ορίζετε καθένας τα πλήθη

· Ὁμ. Ἰλ. 21.445: ὅτ᾽ ἀγήνορι Λαομέδοντι πὰρ Διὸς ἐλθόντες θητεύσαμεν εἰς ἐνιαυτὸν μισθῷ ἔπι ῥητῷ· ὃ δὲ σημαίνων ἐπέτελλεν
οπόταν τον ανδρείον Λαομέδοντα εδουλώσαμε σταλμένοι από τον Δία για χρόνον έναν με ρητόν μισθόν, στους ορισμούς του

· Ὁμ. Ἰλ. 23.358: στὰν δὲ μεταστοιχί, σήμηνε δὲ τέρματ᾽ Ἀχιλλεὺς τηλόθεν ἐν λείῳ πεδίῳ
εις την αράδα εστάθηκαν, και ξέμακρα στο σιάδι τα τέρματα έδειξ᾽ ο Αχιλλεύς

· Ὁμ. Ἰλ. 23.757: σήμηνε δὲ τέρματ᾽ Ἀχιλλεύς
τα τέρματ᾽ έθεσ᾽ ο Αχιλλεύς

3. [bookmark: _Hlk202731327]σημεῖον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το σύνθημα προς τους στρατιώτες για την έναρξη ή τη λήξη της μάχης·
2. το προκαθορισμένο οπτικό σήμα για την εκτέλεση εντολής·
3. το σήμα στη σκηνή του στρατηγού·
4. η χαραγμένη παράσταση σε ασπίδα·
5. το έμβλημα στρατιωτικού αξιώματος·
6. το εξωτερικό όριο στρατιωτικής παράταξης·
7. το ακροστόλιο πλοίου 


ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἴ. 1157: Ὑάδες τε, ναυτίλοις σαφέστατον σημεῖον
και οι Υάδες, σημάδι καθαρό στους ναύτες

    

· Εὐρ. Ἱππ. 514: δεῖ δ᾽ ἐξ ἐκείνου δή τι τοῦ ποθουμένου σημεῖον, ἢ πλόκον τιν᾽ ἢ πέπλων ἄπο 
μα πρέπει από τον ποθητό να πάρουμε σημάδι ή λόγον, είτε από τα ρούχα του

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 255: Βοιωτῶν δ᾽ ὅπλισμα πόντιον πεντήκοντα νῆας εἰδόμαν σημείοισιν ἐστολισμένας
κι είδα των Βοιωτών το στόλο· πλεούμενα ήτανε πενήντα, στολισμένα με σημάδια

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 529: πρῶτα δύεται σημεῖα καὶ ἑπτάποροι Πλειάδες αἰθέριαι
δύουν τ’ αστέρια και η εφτάστερη Πούλια

    

· Εὐρ. Φοίν. 142: σημεῖ᾽ ἰδὼν τότ᾽ ἀσπίδων ἐγνώρισα
είδα και τα σημάδια των ασπίδων τους

· Εὐρ. Φοίν. 1111: οὐ σημεῖ᾽ ἔχων ὑβρισμέν᾽, ἀλλὰ σωφρόνως ἄσημ᾽ ὅπλα
δίχως ξιπαστά σημάδια, αλλά είχε ασήμαδα άρματα, σεμνά

· Εὐρ. Φοίν. 1114: Ὠγύγια δ᾽ ἐς πυλώμαθ᾽ Ἱππομέδων ἄναξ ἔστειχ᾽ ἔχων σημεῖον ἐν μέσῳ σάκει στικτοῖς Πανόπτην ὄμμασιν δεδορκότα
βαδίζει προς τα Ωγύγια πυλόθυρα και ο αφέντης Ιπποδάμαντας, με γνώρισμα στο μέσο της ασπίδας τον μυριόματο τον Άργο που παντού είχε μάτια πλουμιστά

· Εὐρ. Φοίν. 1332: οἴμοι, τὸ μὲν σημεῖον εἰσορῶ τόδε σκυθρωπὸν ὄμμα
αλίμονό μου, βλέπω το σημείο αυτό: το πικραμένο μάτι 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.171.4: καὶ γὰρ ἐπὶ τὰ κράνεα λόφους ἐπιδέεσθαι Κᾶρες εἰσὶ οἱ καταδέξαντες καὶ ἐπὶ τὰς ἀσπίδας τὰ σημήια ποιέεσθαι
το να προσδένουν δηλαδή οι Έλληνες στις περικεφαλαίες τους λοφία, είναι οι Κάρες που τους το έμαθαν· επίσης και το να βάζουν στην ασπίδα τους εμβλήματα

· Ἡροδ. 2.38.2: εἰ καθαρὴ τῶν προκειμένων σημηίων, τὰ ἐγὼ ἐν ἄλλῳ λόγῳ ἐρέω
αν είναι καθαρή από ορισμένα σημάδια για τα οποία θα κάνω λόγο σε άλλο σημείο

· Ἡροδ. 7.128.2: ἀνέδεξε σημήιον καὶ τοῖσι ἄλλοισι ἀνάγεσθαι, καταλιπὼν αὐτοῦ τὸν πεζὸν στρατόν
έδωσε σινιάλο στους άλλους να σηκώσουν άγκυρα, αφήνοντας πίσω του το πεζικό, στη θέση του

· Ἡροδ. 8.92.2: ὡς δὲ ἐσεῖδε τὴν νέα τὴν Ἀττικὴν ὁ Πολύκριτος, ἔγνω τὸ σημήιον ἰδὼν τῆς στρατηγίδος
μόλις ο Πολύκριτος αντίκρισε το αθηναϊκό καράβι, βλέποντας τη σημαία αναγνώρισε τη ναυαρχίδα 

· Ἡροδ. 9.59.2: οἱ λοιποὶ τῶν βαρβαρικῶν τελέων ἄρχοντες αὐτίκα πάντες ἤειραν τὰ σημήια 
οι ηγεμόνες των άλλων βαρβαρικών σωμάτων ύψωσαν αμέσως όλοι τους τις πολεμικές σημαίες 

   

· Θουκ. 1.49.1: ἐπειδὴ τὰ σημεῖα ἑκατέροις ἤρθη, ἐναυμάχουν
όταν υψώθηκε και από τις δύο μεριές το σήμα της μάχης, άρχισε η σύγκρουση

· Θουκ. 1.63.2: ὡς ἡ μάχη ἐγίγνετο καὶ τὰ σημεῖα ἤρθη, βραχὺ μέν τι προῆλθον ὡς βοηθήσοντες
όταν είχαν υψωθεί τα σήματα και είχε αρχίσει η μάχη, προχώρησαν λίγο για να βοηθήσουν

· Θουκ. 1.63.2: ἐπειδὴ δὲ διὰ τάχους ἡ νίκη τῶν Ἀθηναίων ἐγίγνετο καὶ τὰ σημεῖα κατεσπάσθη
όταν η νίκη των Αθηναίων συμπληρώθηκε γρήγορα και οι Ποτιδαιάτες κατέβασαν τα σήματα

· Θουκ. 2.90.4: ἀπὸ σημείου ἑνὸς ἄφνω ἐπιστρέψαντες τὰς ναῦς μετωπηδὸν ἔπλεον
έστριψαν ξαφνικά, μ᾽ ένα σύνθημα, τα καράβια τους σε γραμμή μετώπου 

· Θουκ. 3.22.8: ὅπως ἀσαφῆ τὰ σημεῖα τῆς φρυκτωρίας τοῖς πολεμίοις ᾖ καὶ μὴ βοηθοῖεν, ἄλλο τι νομίσαντες τὸ γιγνόμενον εἶναι ἢ τὸ ὄν
ώστε να μπερδέψουν τα σημάδια κι έτσι η Θήβα, νομίζοντας πως κάτι άλλο συμβαίνει, να μην στείλει αμέσως βοήθεια

· Θουκ. 3.91.4: οἱ δὲ ἐκ τῆς πόλεως πανδημεὶ Ἀθηναῖοι, Ἱππονίκου τε τοῦ Καλλίου στρατηγοῦντος καὶ Εὐρυμέδοντος τοῦ Θουκλέους, ἀπὸ σημείου ἐς τὸ αὐτὸ κατὰ γῆν ἀπήντων
ταυτόχρονα ειδοποιήθηκε με σήματα και ξεκίνησε από την Αθήνα, πεζή, ολόκληρη η διαθέσιμη στρατιωτική δύναμη με αρχηγούς τον Ιππόνικο του Καλλίου και τον Ευρυμέδοντα του Θουκλέους και ενώθηκε με τους άλλους

· Θουκ. 4.42.4: σημεῖα αὐτοῖς ἤρθη, καταλιπόντες τοὺς ἡμίσεις αὐτῶν ἐν Κεγχρειᾷ
οι Κορίνθιοι το πληροφορήθηκαν από φωτεινά σημάδια, άφησαν τον μισό τους στρατό στις Κεχρεές

· Θουκ. 4.111.1: ἑκατὸν δὲ πελταστὰς προπέμπει, ὅπως, ὁπότε πύλαι τινὲς ἀνοιχθεῖεν καὶ τὸ σημεῖον ἀρθείη ὃ ξυνέκειτο, πρῶτοι ἐσδράμοιεν
αλλά έστειλε εκατό πελταστές για να ορμήσουν πρώτοι μόλις ανοίξει καμιά πύλη και υψωθεί το συμφωνημένο σήμα

· Θουκ. 4.111.2: ἔπειτα τὸ σημεῖόν τε τοῦ πυρός, ὡς εἴρητο, ἀνέσχον, καὶ διὰ τῶν κατὰ τὴν ἀγορὰν πυλῶν τοὺς λοιποὺς ἤδη τῶν πελταστῶν ἐσεδέχοντο
ύψωσαν το συμφωνημένο φωτεινό σημείο και οδήγησαν τους υπόλοιπους πελταστές από την πύλη της αγοράς

· Θουκ. 7.34.4: ἔπειτα ἀρθέντος αὐτοῖς τοῦ σημείου, ἐπεὶ καιρὸς ἐδόκει εἶναι, ὥρμησαν ἐπὶ τοὺς Ἀθηναίους καὶ ἐναυμάχουν
όταν νόμισαν ότι ήρθε η στιγμή και υψώθηκε το σήμα, όρμησαν εναντίον των Αθηναίων και ναυμάχησαν

· Θουκ. 8.95.4: σημεῖον δὲ αὐτοῖς ἐς τὸν Ὠρωπὸν ἐκ τῆς Ἐρετρίας, ὁπότε χρὴ ἀνάγεσθαι, ἤρθη
από την Ερέτρια είχαν υψώσει σήμα προς τον Ωρωπό, πότε έπρεπε να ξεκινήσουν

4. σύμβολον, τὸ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το οπτικό ή ηχητικό σημείο το οποίο μεταδίδει πρόσταγμα, το σινιάλο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk130241396]Αἰσχ. Ἀγαμ. 8: καὶ νῦν φυλάσσω λαμπάδος τὸ σύμβολον
κι ακόμα καρτερώ το σύνθημα της φλόγας

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 315: τέκμαρ τοιοῦτον σύμβολόν τε σοὶ λέγω ἀνδρὸς παραγγείλαντος ἐκ Τροίας ἐμοί
αυτά σου λέω συνθήματα και τα σημάδια πόχει απ᾽ την Τροία ο άντρας μου στείλει σε μένα

   

· Εὐρ. Ἑλ. 291: εἰ μὲν γὰρ ἔζη πόσις, ἀνεγνώσθημεν ἄν, εἰς ξύμβολ᾽ ἐλθόντες ἃ φανερὰ μόνοις ἂν ἦν
τι εκείνος αν ζούσε, θα με γνώριζε απ᾽ τα κρύφια σημάδια, μονάχα γνωστά στους δυο μας

    

· Εὐρ. Ἴ. 1386: τοῦ θεοῦ προθυμίᾳ πολεμῶ, τὰ μητρὸς σύμβολ᾽ ὃς σέσωκέ μοι.
στη θεία θέληση ενάντια πάω; που μου έδωσε σημάδια της μητέρας μου;

    

· Εὐρ. Μήδ. 613: ὡς ἕτοιμος ἀφθόνῳ δοῦναι χερὶ ξένοις τε πέμπειν σύμβολ᾽, οἳ δράσουσί σ᾽ εὖ
είμαι πρόθυμος να προσφέρω απλόχερα και να πέμψω σημάδια στους φίλους, για να σε συντρέξουν

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 573: Φοῖβον Δόλωνος οἶδα σύμβολον κλύων
ξέρω· «Φοίβος», άκουσα που το έλεγε ο ∆όλωνας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πλουτ. Ἀντ. 39.3: ἐξέθηκε μὲν τὸ τῆς μάχης σύμβολον ἐν τῷ στρατοπέδῳ
έδειξε λοιπόν το σήμα για μάχη στο στράτευμά του

    

· Πλουτ. Βροῦτ. 40.3: ἅμα δ᾽ ἡμέρᾳ προὔκειτο μὲν τῷ Βρούτου χάρακι καὶ τῷ Κασσίου σύμβολον ἀγῶνος φοινικοῦς χιτών
μόλις ξημέρωσε, ένας κόκκινος χιτώνας, το σήμα της μάχης, εμφανίστηκε μπροστά στα οχυρωμένα στρατόπεδα του Βρούτου και του Κάσιου

    

· Πλουτ. Λύσ. 11.1: γενομένους κατὰ μέσον τὸν πόρον ἀσπίδα χαλκῆν ἐπάρασθαι πρῴραθεν ἐπίπλου σύμβολον
και όταν έφτασαν στα μισά του δρόμου, να σηκώσουν μια χάλκινη ασπίδα στην πλώρη, ως σήμα για την επίθεση

    

· Πλουτ. Μάρκ. 7.1: ἐν τούτῳ δὲ κατιδὼν ὁ τῶν Γαλατῶν βασιλεὺς καὶ τεκμηράμενος ἀπὸ τῶν συμβόλων ἄρχοντα τοῦτον εἶναι
εν τω μεταξύ ο βασιλιάς των Γαλατών τον κατασκόπευσε και από τα διακριτικά του έκρινε ότι αυτός ήταν ο διοικητής

    

· Πλουτ. Ῥωμ. 14.5: ἦν δὲ τοῦ καιροῦ τῆς ἐπιχειρήσεως σύμβολον, ἐξαναστάντα τὴν ἁλουργίδα πτύξαι καὶ περιβαλέσθαι πάλιν
το σήμα ότι είχε έρθει η ώρα για την επίθεση ήταν να σηκωθεί και να διπλώσει τον μανδύα του και μετά να τον ξαναρίξει γύρω του

· Πλουτ. Ῥωμ. 15.5: ἔνιοι δὲ λέγουσι καὶ τὸ τὴν κόμην τῆς γαμουμένης αἰχμῇ διακρίνεσθαι δορατίου σύμβολον εἶναι τοῦ μετὰ μάχης καὶ πολεμικῶς τὸν πρῶτον γάμον γενέσθαι
και κάποιοι λένε επίσης ότι το έθιμο να χωρίζουν τα μαλλιά της νύφης με την αιχμή του δόρατος είναι μια υπενθύμιση ότι ο πρώτος γάμος έγινε με πόλεμο και μάχες

· Πλουτ. Ῥωμ. 21.6: τὸ μὲν ξίφος ᾑμαγμένον προσφέρεσθαι τῷ μετώπῳ τοῦ τότε φόνου καὶ κινδύνου σύμβολον
και ότι το ματωμένο ξίφος εφαρμόζεται στα μέτωπά τους ως σύμβολο του κινδύνου και της σφαγής εκείνης της ημέρας

    

· Πλουτ. Σερτ. 26.5: ἐπεὶ δὲ ὁ Περπέννας φιάλην τινὰ λαβὼν ἀκράτου μεταξὺ πίνων ἀφῆκεν ἐκ τῶν χειρῶν και ψόφον ἐποίησεν, ὅπερ ἦν αὐτοῖς σύμβολον
αλλά, όταν ο Περπέννας, αφού πήρε ένα φλιτζάνι κρασί στα χέρια του, το έριξε καθώς έπινε και έκανε ισχυρό θόρυβο, κάτι το οποίο ακριβώς ήταν το σινιάλο τους 

5. σύνθημα, τὸ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το στρατιωτικό σήμα, η κατά σύμβαση αποδεκτή λέξη ή σύντομη φράση η οποία λειτουργεί ως σημάδι αναγνώρισης και διευκολύνει τη συνεννόηση των μαχητών·
2. το πινάκιο στο οποίο γραφόταν η διαταγή ή το στρατιωτικό σύμβολο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 61a: Sommerstein ~ Ἠδωνοί

Στίχος 1: τί δ’ ἀσπίδι ξύνθημα καὶ καρχησίῳ;
πώς ταιριάζει ασπίδα και το αγγείο της κραιπάλης; 

   

· Εὐρ. Ῥῆσ. 521: ξύνθημα δ᾽ ἡμῖν Φοῖβος, ἤν τι καὶ δέῃ:
και το σύνθημα «Φοίβος» θα δώσω αν χρειαστεί

· Εὐρ. Ῥῆσ. 572: Ἢν δ’ οὖν ἐγείρῃς, οἶσθα σύνθημα στρατοῦ;
αν ξυπνήσουν οι εχθροί, ξέρεις το σύνθηµα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 684: Οὐκ ἐρεῖς ξύνθημα, λόγχην πρὶν διὰ στέρνων μολεῖν;
πες µου το σύνθηµα, πριν σε σκοτώσω

· Εὐρ. Ῥῆσ. 763: Ἐπεὶ γὰρ ἡμᾶς ηὔνασ’ Ἑκτόρεια χείρ, ξύνθημα λέξας
όταν µας έδειξε ο Έκτορας το µέρος να πλαγιάσουµε και µας είπε το σύνθηµα

    

· Εὐρ. Φοίν. 1139: παρῆν δʼ ἑκάστου τῶνδέ μοι θεάματα ξύνθημα παραφέροντι ποιμέσιν λόχων
και εγώ είδα τον καθένα, σαν εμοίραζα στους αρχηγούς των λόχων μας το σύνθημα
 
   

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 46: ξυμφορᾶς ξύνθημ᾽ ἐμῆς
είναι το σύμβολο της μοίρας μου

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1594: οὗ τὰ Θησέως Περίθου τε κεῖται πίστ᾽ ἀεὶ ξυνθήματα
όπου χαράχτηκαν όρκοι αιώνιας πίστης Πειρίθου και Θησέα

    

· Σοφ. Τραχ. 158: τότ᾽ ἐν δόμοις λείπει παλαιὰν δέλτον ἐγγεγραμμένην ξυνθήμαθ᾽
μου άφησε τότε κάτι πινακίδες στο σπίτι εδώ μ᾽ απάνω χαραγμένες παλιές γραφές

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 5.74.2: καὶ οἱ Βοιωτοὶ ἀπὸ συνθήματος Οἰνόην αἱρέουσι καὶ Ὑσιὰς δήμους τοὺς ἐσχάτους τῆς Ἀττικῆς
κι οι Βοιωτοί, ύστερ᾽ από συνεννόηση, κυριεύουν την Οινόη και τις Υσιές, ακριτικούς δήμους της Αττικής

· Ἡροδ. 6.121.1: Θῶμα δέ μοι καὶ οὐκ ἐνδέκομαι τὸν λόγον Ἀλκμεωνίδας ἄν κοτε ἀναδέξαι Πέρσῃσι ἐκ συνθήματος ἀσπίδα
αλλά νά τί μου φαίνεται απίστευτο και δεν μπορώ να το παραδεχτώ· είναι η ιστορία πως οι Αλκμεωνίδες —αν είναι δυνατό!— ύψωσαν, ύστερ᾽ από συνεννόηση, συνθηματική ασπίδα στους Πέρσες 

· Ἡροδ. 8.7.2: οὐδὲ πρότερον ἢ τὸ σύνθημά σφι ἔμελλε φανήσεσθαι παρὰ τῶν περιπλεόντων ὡς ἡκόντων
κι ούτε νωρίτερα από την ώρα που θα έφτανε το σύνθημα από τα καράβια που επιχειρούσαν την κυκλωτική κίνηση, ότι έφτασαν

· Ἡροδ. 9.98.3: μεμνῆσθαι τινὰ χρὴ ἐλευθερίης μὲν πάντων πρῶτον, μετὰ δὲ τοῦ συνθήματος Ἥρης
ο καθένας σας ας βάλει στο νου του πρώτ᾽ απ᾽ όλα την ελευθερία, κι ύστερα το σύνθημά μας, «Ήρα»

   

· Θουκ. 4.67.4: ἐγίγνετο γὰρ ἀπὸ ξυνθήματος  
κι έγιναν τα συμφωνημένα συνθήματα

· Θουκ. 4.112.1: καὶ ὁ Βρασίδας ἰδὼν τὸ ξύνθημα ἔθει δρόμῳ, ἀναστήσας τὸν στρατὸν
μόλις ο Βρασίδας είδε το σύνθημα, όρμησε τρέχοντας με τον στρατό του 

· Θουκ. 6.61.2: ἐδόκει οὖν ἐκείνου πράξαντος καὶ οὐ Βοιωτῶν ἕνεκα ἀπὸ ξυνθήματος ἥκειν
νόμισαν ότι ήταν ενέργεια του Αλκιβιάδη, ότι οι Λακεδαιμόνιοι είχαν πάει εκεί όχι για τους Βοιωτούς, αλλά μετά από μήνυμα δικό του 

· Θουκ. 7.22.1: αἱ δὲ τριήρεις τῶν Συρακοσίων ἅμα καὶ ἀπὸ ξυνθήματος πέντε μὲν καὶ τριάκοντα ἐκ τοῦ μεγάλου λιμένος ἐπέπλεον
μ᾽ ένα σύνθημα θα προχωρούσαν τα καράβια των Συρακουσίων, τριάντα πέντε από το μεγάλο λιμάνι 

· Θουκ. 7.44.4: τοῖς ἐρωτήμασι τοῦ ξυνθήματος πυκνοῖς χρώμενοι διὰ τὸ μὴ εἶναι ἄλλῳ τῳ γνωρίσαι σφίσι τε αὐτοῖς θόρυβον πολὺν παρεῖχον 
ζητούσαν συνεχώς το παρασύνθημα, επειδή δεν υπήρχε άλλος τρόπος ν᾽ αναγνωρίζονται, κι έτσι δημιουργούσαν μεγάλη σύγχυση στις τάξεις τους

· Θουκ. 7.44.5: ὥστ᾽ εἰ μὲν ἐντύχοιέν τισι κρείσσους ὄντες τῶν πολεμίων, διέφευγον αὐτοὺς ἅτε ἐκείνων ἐπιστάμενοι τὸ ξύνθημα
έτσι, αν τύχαινε να βρεθούν μπροστά σε μικρότερη εχθρική μονάδα, τους ξέφευγε, δίνοντάς τους το παρασύνθημα






VΙI. Ἐπευφημίαι, Θρίαμβος

1. στέφανος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το πλήθος των στρατιωτών οι οποίοι μάχονται σχηματίζοντας κύκλο·
2. τιμητικό στεφάνι, φτιαγμένο συνήθως από φύλλα χρυσού το οποίο απονέμεται σε πολίτη για τις δημόσιες υπηρεσίες του σε καιρό πολέμου ή σε περίοδο ειρήνης·
3. το βραβείο νίκης, το στέμμα δόξας·
4. η οχυρωματική κατασκευή η οποία περιβάλλει μια πόλη·
5. το διακριτικό σημείο αξιώματος, το σύμβολο εξουσίας·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 344: παύσω δὲ κώμους συμποτῶν θ᾽ ὁμιλίας στεφάνους τε μοῦσάν θ᾽ ἣ κατεῖχ᾽ ἐμοὺς δόμους
για με πια πάνε συντροφιές, στεφάνια, χαροκόπια, τραγούδια, που αντηχούσαν στο σπίτι μου

· Εὐρ. Ἄλκ. 796: οὔκουν τὴν ἄγαν λύπην ἀφεὶς πίῃ μεθ᾽ ἡμῶν τάσδ᾽ ὑπερβαλὼν τύχας, στεφάνοις πυκασθείς;
οι υπερβολές λοιπόν του πόνου ας λείπουν, ό,τι κακό έχει γίνει δάμασέ το, βάλε στεφάνι κι έλα πιες μαζί μου

· Εὐρ. Ἄλκ. 832: κᾆτ᾽ ἐκώμαζον κάρα στεφάνοις πυκασθείς;
και τρωγοπίνω! και φορώ στεφάνι!

    

· Εὐρ. Βάκχ. 102: ἔτεκεν δ᾽, ἁνίκα Μοῖραι τέλεσαν, ταυρόκερων θεὸν στεφάνωσέν τε δρακόντων στεφάνοις
όταν όρισαν οι Μοίρες, γέννησε θεό με κέρατα ταύρου και τον στεφάνωσε με φίδια

· Εὐρ. Βάκχ. 703: ἐπὶ δ᾽ ἔθεντο κισσίνους στεφάνους δρυός τε μίλακός τ᾽ ἀνθεσφόρου
έπειτα φόρεσαν στεφάνια από κισσό και δρυ και ανθισμένη σμιλακιά

    

· Εὐρ. Ἑκ. 660: οὐδεὶς στέφανον ἀνθαιρήσεται
κανένας δεν της παραβγαίνει

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 163: οὐ μίτραισι γυνά σε δέξατ᾽ οὐδ᾽ ἐπὶ στεφάνοις
και δεν σε δέχτηκε η γυναίκα σου με στέφανα

· Εὐρ. Ἠλέκ. 496: στεφάνους τε τευχέων τ᾽ ἐξελὼν τυρεύματα
σου φέρνω και στεφάνια λουλουδένια, τυρί απ᾽ τα τυροβόλια μου

· Εὐρ. Ἠλέκ. 614: ἥκω ᾽πὶ τόνδε στέφανον· ἀλλὰ πῶς λάβω;
γι᾽ αυτήν ήρθα τη δόξα· πώς θα την κερδίσω;

· Εὐρ. Ἠλέκ. 887: σύ τ᾽, ὦ παρασπίστ᾽, ἀνδρὸς εὐσεβεστάτου παίδευμα, Πυλάδη, στέφανον ἐξ ἐμῆς χερὸς δέχου
Πυλάδη, ο σύντροφός του εσύ, που σ᾽ έχει θρέψει άντρας θεοφοβούμενος, δικό σου νά, το στεφάνι τούτο

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 677: μὴ ζώιην μετ᾽ ἀμουσίας, αἰεὶ δ᾽ ἐν στεφάνοισιν εἴην!
ω! κι ας μη ζω χωρίς τραγούδια κι όλο μες σε στεφάνια να ᾽μαι!

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 839: ὡς ἂν πορεύσας δι᾽ Ἀχερούσιον πόρον τὸν καλλίπαιδα στέφανον αὐθέντηι φόνωι γνῶι μὲν τὸν Ἥρας οἷός ἐστ᾽ αὐτῶι χόλος
κι απ᾽ τον Αχέροντα περνώντας το στεφάνι της καλής νίκης των παιδιώνε του, που ο ίδιος θα τα σκοτώσει, ας μάθει την οργή της Ήρας και τη δική μου

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1334: καλὸς γὰρ ἀστοῖς στέφανος Ἑλλήνων ὕπο ἄνδρ᾽ ἐσθλὸν ὠφελοῦντας εὐκλείας τυχεῖν
γιατί τους είναι ωραίο στεφάνι, απ᾽ την Ελλάδα δόξα να λάβουν ωφελώντας άξιον άντρα

    

· Εὐρ. Ἴ. 1169: στεφάνοισι κοσμηθέντες εὐόχθου βορᾶς ψυχὴν ἐπλήρουν
κι όλοι φόρεσαν στεφάνια· χαίρονταν η ψυχή τους τα πολλά φαγιά

· Εὐρ. Ἴ. 1433: στέφανον ἐλαίας ἀμφέθηκά σοι τότε, ἣν πρῶτ᾽ Ἀθάνα σκόπελον εἰσηνέγκατο
στεφάνι ελιάς, δέντρο που πρωτόφερε στην Αθήνα η Παλλάδα

    

· Εὐρ. Ἱκ. 315: πόλει παρόν σοι στέφανον εὐκλείας λαβεῖν
που ενώ μπορούσες να έφερνες στη χώρα σου δόξας στεφάνι

· Εὐρ. Ἱκ. 973: πένθιμοι κουραὶ καὶ στέφανοι κόμας
πένθιμα κουρέματά μου και στεφάνια των μαλλιών μου

    

· Εὐρ. Ἱππ. 73: σοὶ τόνδε πλεκτὸν στέφανον ἐξ ἀκηράτου λειμῶνος, ὦ δέσποινα, κοσμήσας φέρω
για σένα, δέσποινά μου, έπλεξα τούτο τ᾽ ανθοστεφάνι να σου το χαρίσω

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 194: κατεῖδον δὲ δύ᾽ Αἴαντε συνέδρω, τὸν Οἰλέως Τελαμῶνός τε γόνον, τὸν Σαλαμῖνος στέφανον
και είδα· κάθονταν αντάμα οι δυο οι Αίαντες· του Οιλέα, κι ο άλλος, γιος του Τελαμώνα, η κορφή της Σαλαμίνας

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 759: τὰν Κασάνδραν ἵν᾽ ἀκούω ῥίπτειν ξανθοὺς πλοκάμους χλωροκόμῳ στεφάνῳ δάφνας κοσμηθεῖσαν
όπου, όπως λένε, η Κασάντρα, με χλωροπράσινο αφού δαφνοστέφανο πρώτα θα στολιστεί, τις ξανθές της αφήνει στον άνεμο να κυματίζουν πλεξίδες

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1529: Ἀγαμέμνονά τε λόγχαις Ἑλλάσι κλεινότατον στέφανον δὸς ἀμφὶ κάρα ἑὸν κλέος ἀείμνηστον ἀμφιθεῖναι
δώσε τη νίκη στου Αγαμέμνονα τις λόγχες, μ᾽ αυτές τιμής στεφάνι στην Ελλάδα να χαρίσει, και το κεφάλι του με δόξα να ζώσει που απ᾽ τη μνήμη δε θα σβήσει

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 12: τὸν καλλίνικον στέφανον Ἰλίου θέλων λαβεῖν Ἀχαιούς
νίκης λαμπρής ποθώντας το στεφάνι για τους Αχαιούς να πάρει από την Τροία

    

· Εὐρ. Κύκλ. 517: στεφάνων δ᾽ οὐ μία χροιὰ περὶ σὸν κρᾶτα τάχ᾽ ἐξομιλήσει
μια φορά, πάντως, εγώ για πολύχρωμα τα βλέπω τα γιασεμιά που θα σου ράνουνε σε λίγο το κεφάλι

· Εὐρ. Κύκλ. 559: οὐ πρὶν ἄν γέ σε στέφανον ἴδω λαβόντα γεύσωμαί τ᾽ ἔτι
πρώτα βάλε στα μαλλιά σου το γιορντάνι, μέχρι που να δοκιμάσω άλλη μια γουλιά από τούτο

    

· Εὐρ. Μήδ. 984: πείσει χάρις ἀμβρόσιός τ᾽ αὐγὰ πέπλον χρυσότευκτόν ‹τε› στέφανον περιθέσθαι
μαγεμένη από την ομορφιά και τη θεσπέσια λάμψη, θα φορέσει τον πέπλο και το χρυσό στεφάνι

· Εὐρ. Μήδ. 1065: καὶ δὴ ᾽πὶ κρατὶ στέφανος, ἐν πέπλοισι δὲ νύμφη τύραννος ὄλλυται, σάφ᾽ οἶδ᾽ ἐγώ
το στεφάνι κάθεται ήδη στην κόμη της, φοράει τον πέπλο η βασιλική νύφη και πεθαίνει· το γνωρίζω άριστα

· Εὐρ. Μήδ. 1160: χρυσοῦν τε θεῖσα στέφανον ἀμφὶ βοστρύχοις λαμπρῷ κατόπτρῳ σχηματίζεται κόμην
έστεψε με το χρυσό στεφάνι τους βοστρύχους και χτένιζε την κόμη κοιτάζοντας στον λαμπερό καθρέφτη

· Εὐρ. Μήδ. 1192: σείουσα χαίτην κρᾶτά τ᾽ ἄλλοτ᾽ ἄλλοσε, ῥῖψαι θέλουσα στέφανον
τινάζει δώθε κείθε τη χαίτη και το κεφάλι, θέλει να απαλλαγεί από το στεφάνι

    

· Εὐρ. Τρῳ. 223: ἀκούω καρύσσεσθαι στεφάνοις ἀρετᾶς
πιο πέρ᾽ από τα σύνορά της φτάνει η δόξ᾽ απ᾽ των αγώνων το στεφάνι που κάθε τόσο της χαρίζει η νίκη

· Εὐρ. Τρῳ. 401: εἰ δ᾽ εἰς τόδ᾽ ἔλθοι, στέφανος οὐκ αἰσχρὸς πόλει καλῶς ὀλέσθαι, μὴ καλῶς δὲ δυσκλεές
μα, στην ανάγκη αυτή κανείς αν έρθει, δόξα μικρή δεν είναι ένας ωραίος για την πατρίδα θάνατος· ντροπή ᾽ναι άσκημα να πεθαίνεις

· Εὐρ. Τρῳ. 565: στέφανον ἔφερεν Ἑλλάδι κουροτρόφῳ, Φρυγῶν δὲ πατρίδι πένθη
κι ήτανε στεφάνια δόξας για τα παλικάρια της Ελλάδας, μα για τη δικιά μας την πατρίδα πένθους προσφορά

· Εὐρ. Τρῳ. 803: ἵν᾽ ἐλαίας πρῶτον ἔδειξε κλάδον γλαυκᾶς Ἀθάνα, οὐράνιον στέφανον λιπαραῖσί τε κόσμον 
και στους τόπους τους ιερούς της λαμπρής Αθήνας, όπου της ελιάς της ασημόγλαυκης, για στεφάνι της θεϊκό και για στολίδι, το πρωτοφανέρωτο κλαρί έδειξε στον κόσμο η Αθηνά

· Εὐρ. Τρῳ. 937: κὠνειδίζομαι ἐξ ὧν ἐχρῆν με στέφανον ἐπὶ κάρᾳ λαβεῖν
και στ᾽ ανάθεμα με στέλνουν, που μου ᾽πρεπε στεφάνι στο κεφάλι

· Εὐρ. Τρῳ. 1144: σὰς δ᾽ ἐς ὠλένας δοῦναι, πέπλοισιν ὡς περιστείλῃς νεκρὸν στεφάνοις θ᾽, ὅση σοι δύναμις, ὡς ἔχει τὰ σά
στην αγκαλιά σου να το βάλουμε είπε, με πέπλα και στεφάνια, κι όσο βέβαια μπορείς στην τωρινή περίστασή σου, το νεκρό του κορμάκι να στολίσεις

    

· Εὐρ. Φοίν. 832: μυριάδας δ᾽ ἀγαθῶν ἑτέροις ἑτέρας μεταμειβομένα πόλις ἅδ᾽ ἐπ᾽ ἄκροις ἕστακ᾽ Ἀρηΐοις στεφάνοισιν
και ενώ μυριάδες αγαθά συνάλλαξεν η χώρα τρανού πολέμου κίνδυνοι την περιζώνουν τώρα 

· Εὐρ. Φοίν. 856: καὶ τόνδε χρυσοῦν στέφανον, ὡς ὁρᾷς, ἔχω λαβὼν ἀπαρχὰς πολεμίων σκυλευμάτων
και έχω λάβει το χρυσό στεφάνι αυτό, όπως βλέπεις, από των εχτρών τα αιματωμένα λάφυρα πρωτόλουβο

· Εὐρ. Φοίν. 1369: αἴσχιστον αἰτῶν στέφανον, ὁμογενῆ κτανεῖν
ζητεί στεφάνι αισχρότατο: τ’ αδέρφι του να σφάξει 

   

· Σοφ. Αἴ. 465: ὧν αὐτὸς ἔσχε στέφανον εὐκλείας μέγαν
όταν ο ίδιος κέρδισε λαμπρό στεφάνι μιας μεγάλης δόξας

· Σοφ. Αἴ. 1199: ἐκεῖνος οὔτε στεφάνων οὔτε βαθειᾶν κυλίκων νεῖμεν ἐμοὶ τέρψιν ὁμιλεῖν
εκείνος και σ᾽ εμένα αρνήθηκε της συντροφιάς την τέρψη, μήτε στεφάνια να μοιράζομαι και κούπες του κρασιού βαθιές

    

· Σοφ. Φιλ. 841: τοῦδε γὰρ ὁ στέφανος, τοῦτον θεὸς εἶπε κομίζειν
γιατ᾽ ο στέφανος είναι μόνον αυτού· κι ο Θεός αυτόν είπε να πάμε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. Ἑλλ. 1.7.33: ἀλλὰ πολὺ δικαιότερον στεφάνοις γεραίρειν τοὺς νικῶντας ἢ θανάτῳ ζημιοῦν πονηροῖς ἀνθρώποις πειθομένους
περισσότερο ταιριάζει να τιμήσετε με στεφάνια τους νικητές, όχι να παρασυρθείτε από κακοθελητές και να τους τιμωρήσετε με θάνατο

· Ξεν. Ἑλλ. 2.3.8: ἀπάγων τά τε τῶν αἰχμαλώτων νεῶν ἀκρωτήρια καὶ τὰς ἐκ Πειραιῶς τριήρεις πλὴν δώδεκα καὶ στεφάνους, οὓς παρὰ τῶν πόλεων ἐλάμβανε δῶρα ἰδίᾳ
μαζί του έπαιρνε τις φιγούρες πλώρης των καραβιών που είχε αιχμαλωτίσει, τα πολεμικά του Πειραιά εκτός από δώδεκα, τα στεφάνια που του είχαν χαρίσει (προσωπικά δώρα από διάφορες πόλεις)

· Ξεν. Ἑλλ. 3.4.18: ἔπειτα δὲ καὶ τοὺς ἄλλους στρατιώτας ἐστεφανωμένους ἀπὸ τῶν γυμνασίων ἀπιόντας καὶ ἀνατιθέντας τοὺς στεφάνους τῇ Ἀρτέμιδι
και πίσω οι άλλοι στρατιώτες να φεύγουν στεφανωμένοι από τα γυμναστήρια και ν᾽ αφιερώνουν τα στεφάνια στην Άρτεμη

· Ξεν. Ἑλλ. 4.2.7: ἦσαν δὲ καὶ στέφανοι χρυσοῖ
άλλα ήταν χρυσά στεφάνια

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.3: οἱ δ᾽ ὑστερήσαντες ὅμως καὶ ἀναγομένου ἔρριπτον εἰς τὴν θάλατταν στεφάνους καὶ ηὔχοντο αὐτῷ πολλὰ καὶ ἀγαθά
ακόμη και την ώρα που ξανοιγόταν το καράβι του από τη στεριά, όσοι δεν τον είχαν προφτάσει του ᾽ριχναν στεφάνια στη θάλασσα με πολλές καλές ευχές

· Ξεν. Ἑλλ. 6.4.29: ἐκήρυξε δὲ καὶ νικητήριον χρυσοῦν στέφανον ἔσεσθαι, ἥτις τῶν πόλεων βοῦν ἡγεμόνα κάλλιστον τῷ θεῷ θρέψειε
προκήρυξε κι έπαθλο ένα χρυσό στεφάνι για την πόλη που θα έτρεφε το πιο ωραίο βόδι για να μπει κεφαλή στην πομπή προς τιμήν του θεού

    

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.5.33: κατελάμβανον κἀκείνους σκηνοῦντας ἐστεφανωμένους τοῦ ξηροῦ χιλοῦ στεφάνοις
τους έβρισκαν κι εκείνους να ξεφαντώνουν, φορώντας στο κεφάλι στεφάνια από ξερό χορτάρι

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.4.9: οὓς δὲ μὴ ηὕρισκον, κενοτάφιον αὐτοῖς ἐποίησαν μέγα, καὶ στεφάνους ἐπέθεσαν
όσο για κείνους που δεν έβρισκαν, τους έφτιαξαν ένα μεγάλο κενοτάφιο κι έβαλαν επάνω στεφάνια
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· Ὁμ. Ἰλ. 13.736: πάντῃ γάρ σε περὶ στέφανος πολέμοιο δέδηε
παντού στεφάνι φλογερό σε ζώνει του πολέμου





VIΙI. Μηχανική, Ὀχύρωσις

1. σκόλοψ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. επίμηκες σώμα το οποίο απολήγει σε αιχμηρό άκρο, ώστε να μπορεί να μπήγεται· ο πάσσαλος, το παλούκι

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Βάκχ. 983: μάτηρ πρῶτά νιν λευρᾶς ἀπὸ πέτρας ἢ σκόλοπος ὄψεται δοκεύοντα, μαινάσιν δ᾽ ἀπύσει
η μητέρα του πρώτη θα τον δει να καραδοκεί από κάποιο ύψωμα ή βράχο χυτό και θα φωνάξει στις μαινάδες

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 898: ἢ σκῦλον οἰωνοῖσιν, αἰθέρος τέκνοις, πήξασ᾽ ἔρεισον σκόλοπι
ή τον ρίχνεις να τον φάνε τ᾽ αγρίμια ή σε παλούκι αφού τον μπήξεις, στήσ᾽ τον να τον σπαράξουνε τα όρνια, του αιθέρα τα παιδιά

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1430: ἢ κατὰ στύφλου πέτρας ῥίψωμεν, ἢ σκόλοψι πήξωμεν δέμας
ή από τραχύ να γκρεμιστούνε βράχο ή να παλουκωθούνε τα κορμιά τους

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 116: πῶς γὰρ περάσει σκόλοπας ἐν τροπῇ στρατός;
γιατί πώς θα περάσει πάλι τα χαντάκια;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 9.97.1: δένδρεα ἐκκόψαντες ἥμερα, καὶ σκόλοπας περὶ τὸ ἕρκος κατέπηξαν
αφού έκοψαν ήμερα δέντρα κι έμπηξαν στο έδαφος παλούκια γύρω από τον φράχτη

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.2.5: καὶ σκόλοπες ἐπὶ τῆς ἀναβολῆς καὶ τύρσεις πυκναὶ ξύλιναι πεποιημέναι
πάνω απ᾽ αυτά ήταν στερεωμένα παλούκια και στημένοι πυκνοί πύργοι ξύλινοι

   

· Ὁμ. Ἰλ. 7.441: ἔκτοσθεν δὲ βαθεῖαν ἐπ᾽ αὐτῷ τάφρον ὄρυξαν εὐρεῖαν μεγάλην, ἐν δὲ σκόλοπας κατέπηξαν
κι εγγύς του τείχους χάνδακα βαθύν απ᾽ έξω εσκάψαν πλατύν, μεγάλον κι έμπηξαν στην άκρην του πασσάλους

· Ὁμ. Ἰλ. 8.343: αὐτὰρ ἐπεὶ διά τε σκόλοπας καὶ τάφρον ἔβησαν φεύγοντες
και αφού διαβήκαν οι Αχαιοί του λάκκου τους πασσάλους

· Ὁμ. Ἰλ. 9.350: ἤλασε τάφρον ἐπ᾽ αὐτῷ εὐρεῖαν μεγάλην, ἐν δὲ σκόλοπας κατέπηξεν
και χάντακ᾽ άνοιξε βαθύν, με πάλους εις το βάθος

· Ὁμ. Ἰλ. 12.55: ὕπερθεν δὲ σκολόπεσσιν ὀξέσιν ἠρήρει, τοὺς ἵστασαν υἷες Ἀχαιῶν
πυκνοὺς καὶ μεγάλους, δηΐων ἀνδρῶν ἀλεωρήν
και άνωθεν ακονητά σταλίκια είχαν στυλώσ᾽ οι Αχαιοί τρανά και στριμωμένα προς τους εχθρούς προφυλακήν

· Ὁμ. Ἰλ. 12.63: σκόλοπες γὰρ ἐν αὐτῇ ὀξέες ἑστᾶσιν, ποτὶ δ᾽ αὐτοὺς τεῖχος Ἀχαιῶν
ως έχει ακονισμένα σταλίκια κι είναι οπίσω τους των Αχαιών το τείχος

· Ὁμ. Ἰλ. 15.1: αὐτὰρ ἐπεὶ διά τε σκόλοπας καὶ τάφρον ἔβησαν φεύγοντες
και αφού τους πάλους διάβηκαν και το χαντάκι οπίσω φεύγοντας 

· Ὁμ. Ἰλ. 18.177: κεφαλὴν δέ ἑ θυμὸς ἄνωγε πῆξαι ἀνὰ σκολόπεσσι ταμόνθ᾽ ἁπαλῆς ἀπὸ δειρῆς
και από τον απαλόν λαιμόν να κόψει το κεφάλι κι έπειτα εκεί στων πύργων του τα ξύλα να το στήσει

    

· Ὁμ. Ὀδ. 7.45: θαύμαζεν δ᾽ Ὀδυσεὺς λιμένας καὶ νῆας ἐίσας αὐτῶν θ᾽ ἡρώων ἀγορὰς καὶ τείχεα μακρὰ ὑψηλά, σκολόπεσσιν ἀρηρότα
κι ο Οδυσσέας θαύμαζε: λιμάνια και καράβια καλοζυγισμένα, τις αγορές που συναθροίζονται οι σπουδαίοι, τείχη μακρά, ψηλά, προσαρμοσμένα με πασσάλους ορθωμένους 





















IΧ. Στρατοπέδευσις, Φρούρησις 

1. σκηνή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το πρόχειρο φορητό λυόμενο κατασκεύασμα για προσωρινή διαμονή, το αντίσκηνο·
2. ο καταυλισμός, το στρατόπεδο·
3. το σκέπασμα της άμαξας το οποίο μοιάζει με σκηνή

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 685: Ἀμαζόνων ἕδραν σκηνάς θ᾽
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· Αἰσχ. Πέρσ. 1000: οὐκ ἀμφὶ σκηναῖς τροχηλάτοις, οὐκ ὄπιθεν ἑπομένους 
δεν βλέπω πίσω να έρχονται από το σκεπαστό τροχήλατο άρμα

   

· Εὐρ. Ἑκ. 53: περᾷ γὰρ ἥδ᾽ ὑπὸ σκηνῆς πόδα Ἀγαμέμνονος
περνάει τώρα κάτω απ᾽ την ποδιά της σκηνής του Αγαμέμνονα

· Εὐρ. Ἑκ. 99: τὰς δεσποσύνους σκηνὰς προλιποῦσ᾽
τις σκηνές παρατώντας των αρχόντων

· Εὐρ. Ἑκ. 733: τίν᾽ ἄνδρα τόνδ᾽ ἐπὶ σκηναῖς ὁρῶ θανόντα Τρώων;
ποιός είναι πάλι τούτος ο νεκρός Τρωαδίτης που αντικρίζω μπροστά στις σκηνές;

· Εὐρ. Ἑκ. 1289: δεσποτῶν δ᾽ ὑμᾶς χρεὼν σκηναῖς πελάζειν
εσείς, Τρωαδίτισσες, τραβάτε στις σκηνές των αφεντάδων σας

· Εὐρ. Ἑκ. 1293: ἴτε πρὸς λιμένας σκηνάς τε, φίλαι, τῶν δεσποσύνων πειρασόμεναι μόχθων·
για τα λιμάνια, καλές μου, και για τις σκηνές προχωράτε· τις πίκρες που η σκλαβιά μάς φυλάει, να γευτείτε

    

· Εὐρ. Ἴ. 806: παιδὸς προθύσων ξένια καὶ γενέθλια σκηνὰς ἐς ἱερὰς τῆσδε λαθραίως πόσις
έφυγαν οι δυο τους για ευχαριστήριες θυσίες, κρυφά από αυτήν, στις ιερές σκηνές του ναού· να στρώσουν τραπέζι

· Εὐρ. Ἴ. 982: Ἱεραῖσιν ἐν σκηναῖσιν, οὗ θοινᾷ φίλους
μες στις ιερές σκηνές που φίλους τραπεζώνει

· Εὐρ. Ἴ. 1129: σκηνὰς ἀνίστη τεκτόνων μοχθήμασι
και δείξε στους εργάτες μας πώς τις σκηνές θα στήσουν

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 12: τί δὲ σὺ σκηνῆς ἐκτὸς ἀίσσεις;
αλλά εσύ, βασιλιά μου, γιατί έξω εδώ απ᾽ τη σκηνή τριγυρνάς;

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 45: Πᾶς δ’ Ἀγαμεμνονίαν προσέβα στρατὸς ἐννύχιος θορύβῳ σκηνάν
όλο το στράτευµα έχει µαζευτεί στη σκηνή του Αγαµέµνονα, φωνάζουν όλοι και ζητούν διαταγές

· Εὐρ. Ῥῆσ. 60: πρὶν ναῦς πυρῶσαι καὶ διὰ σκηνῶν μολεῖν
θα τους έκαιγα τα καράβια, θα έµπαινα µέσα στις σκηνές τους να τους σκοτώσω όλους µε τα χέρια µου

    

· Εὐρ. Τρῳ. 138: ὤμοι θάκους οὓς θάσσω σκηναῖς ἐφέδρους Ἀγαμεμνονίαις 
πού κάθομαι, αχ, απ᾽ έξω εδώ απ᾽ τις καλύβες του Αγαμέμνονα

· Εὐρ. Τρῳ. 176: οἴμοι. τρομερὰ σκηνὰς ἔλιπον τάσδ᾽ Ἀγαμέμνονος ἐπακουσομένα, βασίλεια, σέθεν·
συφορά! απ᾽ τις σκηνές τ᾽ Αγαμέμνον᾽ αυτές ήρθα δω τρομαγμένη, βασίλισσα, εσύ να μου πεις

   

· Σοφ. Αἴ. 3: καὶ νῦν ἐπὶ σκηναῖς σε ναυτικαῖς ὁρῶ Αἴαντος
όπως και τώρα από ώρα σε κοιτώ στις ναυτικές σκηνές του Αίαντα να γυροφέρνεις

· Σοφ. Αἴ. 218: τοιαῦτ᾽ ἂν ἴδοις σκηνῆς ἔνδον
και μπορείς να τα δεις στη σκηνή του

· Σοφ. Αἴ. 754: παντοίᾳ τέχνῃ εἶρξαι κατ᾽ ἦμαρ τοὐμφανὲς τὸ νῦν τόδε  Αἴανθ᾽ ὑπὸ σκηναῖσι μηδ᾽ ἀφέντ᾽ ἐᾶν
τον Αίαντα με κάθε τρόπο, όλη τη μέρα αυτή, να τον κρατήσει μέσα στη σκηνή, με τίποτε μην τον αφήσει έξω να βγει

· Σοφ. Αἴ. 796: ἐκεῖνον εἴργειν Τεῦκρος ἐξεφίεται σκηνῆς ὕπαυλον μηδ᾽ ἀφιέναι μόνον
ο Τεύκρος έδωσε εντολή να μείνει εκείνος στη σκηνή κλεισμένος, μην τον αφήσουμε έξω να βγει

· Σοφ. Αἴ. 985: μόνος παρὰ σκηναῖσιν
έμεινε μόνος πλάι στις σκηνές

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 6.12.4: οἷα στρατιὴ σκηνάς τε πηξάμενοι ἐν τῇ νήσῳ ἐσκιητροφέοντο 
και σα να ᾽ταν πεζικό που στρατοπέδευε, έστησαν σκηνές στο νησί και κυνηγούσαν τη σκιά 

· Ἡροδ. 7.100.2: ἵζετο ὑπὸ σκηνῇ χρυσέῃ καὶ παρέπλεε παρὰ τὰς πρῴρας τῶν νεῶν
κάθισε σε θρόνο κάτω από χρυσή σκηνή και πλέοντας περνούσε μπροστά από τις πλώρες των καραβιών

· Ἡροδ. 7.119.3: σκηνὴ μὲν ἔσκε πεπηγυῖα ἑτοίμη ἐς τὴν αὐτὸς σταθμὸν ποιεέσκετο Ξέρξης
τους περίμενε μια σκηνή καλοστημένη, που σ᾽ αυτήν κατέλυε ο Ξέρξης

· Ἡροδ. 7.119.4: τῇ ὑστεραίῃ τήν τε σκηνὴν ἀνασπάσαντες καὶ τὰ ἔπιπλα πάντα λαβόντες οὕτω ἀπελαύνεσκον
και την άλλη μέρα έριχναν κάτω τη σκηνή και σηκώνονταν κι έφευγαν παίρνοντας κάθε φορά μαζί τους όλα τα έπιπλα και τα σκεύη

· Ἡροδ. 9.70.3: καὶ τὴν σκηνὴν τὴν Μαρδονίου οὗτοι ἦσαν οἱ διαρπάσαντες
κι ήταν αυτοί που άρπαξαν τη σκηνή του Μαρδονίου κι ό,τι είχε μέσα

· Ἡροδ. 9.80.1: οἳ δὲ ἀνὰ τὸ στρατόπεδον σκιδνάμενοι εὕρισκον σκηνὰς κατεσκευασμένας χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ
κι αυτοί σκορπίστηκαν σ᾽ όλο το στρατόπεδο κι έβρισκαν σκηνές που τα πανιά τους ήταν χρυσοπλούμιστα κι ασημοπλούμιστα

   

· Θουκ. 1.49.5: ἐνέπρησάν τε τὰς σκηνὰς ἐρήμους καὶ τὰ χρήματα διήρπασαν
έβαλαν φωτιά στις έρημες σκηνές και άρπαξαν ό,τι υπήρχε

· Θουκ. 2.34.2: τὰ μὲν ὀστᾶ προτίθενται τῶν ἀπογενομένων πρότριτα σκηνὴν ποιήσαντες
τρεις μέρες πριν από την τελετή κατασκευάζουν μιαν εξέδρα και αποθέτουν εκεί τα οστά των νεκρών

· Θουκ. 6.75.2: καὶ τῆς τε γῆς αὐτῶν ἔτεμον καὶ τὰς τῶν Ἀθηναίων σκηνὰς καὶ τὸ στρατόπεδον ἐμπρήσαντες
κατέστρεψαν την γη, έκαψαν τις σκηνές και το στρατόπεδο των Αθηναίων 

· Θουκ. 6.100.1: τηρήσαντες τούς τε ἄλλους Συρακοσίους κατὰ σκηνὰς ὄντας ἐν μεσημβρίᾳ
παρατήρησαν παρακολουθώντας τους ότι οι Συρακούσιοι, το μεσημέρι, έμεναν στις σκηνές τους 

2. σκήνημα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. πρόχειρο κατάλυμα για την προσωρινή διαμονή των στρατιωτών το οποίο τεντώνεται επάνω σε ελαφρούς πασσάλους και παίρνει επικλινή μορφή·
2. το στρατόπεδο, ο χώρος πρόσκαιρης ή μόνιμης εγκατάστασης των μαχητών

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Χοηφ. 251: οὐ γὰρ ἐντελεῖς θήραν πατρῴαν προσφέρειν σκηνήμασιν
γιατί δε μπορούμε να φέρνομε την πατρικιά άγρη στη φωλιά μας
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ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. Ἑλλ. 5.3.19: ὡς δὲ πρόσθεν ἑορακότα τὸ ἐν Ἀφύτει τοῦ Διονύσου ἱερὸν ἔρως αὐτὸν τότ᾽ ἔσχε τῶν τε σκιερῶν σκηνημάτων 
νοστάλγησε τα σκιερά καταφύγια και τα πεντακάθαρα κρύα νερά που είχε δει πρωτύτερα στο ιερό του Διονύσου, στην Άφυτι

3. σκήνωμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το πρόχειρο κατάλυμα των πολεμιστών·
2. ο στρατιωτικός καταυλισμός·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑκ. 616: αἵ μοι πάρεδροι τῶνδ᾽ ἔσω σκηνωμάτων ναίουσιν
που ζουν μαζί μου σε τούτες τις σκηνές

    

· Εὐρ. Ἴ. 1133: σεμνῶς ἀτοίχους περιβολὰς σκηνωμάτων
τότε το παιδί έστησε τη σκηνή του ασκέπαστη ένα γύρω της 

    

· Εὐρ. Κύκλ. 324: ἐν τῆιδε πέτραι στέγν᾽ ἔχων σκηνώματα
μένω εγώ στο σπιτικό μου, στη στεγνή μου τη σπηλιά

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. Ἑλλ. 7.4.32: ὥστε οὐδ᾽ ἀνεπαύσαντο τῆς νυκτός, ἐκκόπτοντες τὰ διαπεπονημένα σκηνώματα καὶ ἀποσταυροῦντες
ώστε τη νύχτα καθόλου δεν κοιμήθηκαν, παρά την πέρασαν γκρεμίζοντας τα ξύλινα παραπήγματα —που με κόπους είχαν κατασκευαστεί— για να στήσουν φράγμα

    

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.2.17: ὥστε οἱ μὲν ἐγγύτατα τῶν πολεμίων καὶ ἔφυγον ἐκ τῶν σκηνωμάτων
γι᾽ αυτό όσοι από τους εχθρούς βρίσκονταν πάρα πολύ κοντά τους, έφυγαν από τις σκηνές

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.4.16: καὶ εὐθὺς ἐκπηδῶσιν ἐσπασμένοι τὰ ξίφη καὶ οἱ ἐκ τῶν ἄλλων σκηνωμάτων
αμέσως και οι Έλληνες που ήταν στα άλλα σπίτια τραβούν τα ξίφη από τα θηκάρια και ορμούν έξω

   

· Πλουτ. Περ. 34.4: θέρους ὥρᾳ πολλῶν ὁμοῦ χύδην ἐν οἰκήμασι μικροῖς καὶ σκηνώμασι πνιγηροῖς ἠναγκασμένων διαιτᾶσθαι δίαιταν οἰκουρὸν καὶ ἀργὴν 
γιατί σ᾽ εποχή καλοκαιριού ήταν αναγκασμένοι να μένουν πολλοί μαζί σωρηδόν σε μικρά οικήματα και σε πνιγηρές σκηνές και να μένουν κλεισμένοι μέσα, χωρίς να κινούνται
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4. σκοπή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. υπερυψωμένος τόπος από όπου μπορεί κάποιος να παρατηρεί τη γύρω περιοχή·
2. η επίμονη παρατήρηση, η κατόπτευση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 289: σέλας παραγγείλασα Μακίστου σκοπαῖς
στις βίγλες του Μακίστου αγγάρεψε τη λάμψη

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 309: εὖτ’ ἀφίκετο Ἀραχναῖον αἶπος, ἀστυγείτονας σκοπάς
κι ως εδώ φτάνει η λάμψη στις βίγλες τις γειτονικές μας του Αραχναίου

    

· Αἰσχ. Ἱκ. 714: ἱκεταδόκου γὰρ τῆσδ᾽ ἀπὸ σκοπῆς ὁρῶ τὸ πλοῖον
γιατί απ᾽ αυτή τη βίγλα την ικετοδόχα βλέπω το πλοίο

· Αἰσχ. Ἱκ. 786: πατρὸς σκοπαὶ δέ μ᾽ εἷλον
γι᾽ αυτά που είδε απ᾽ τις βίγλες του ο πατέρας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Στράβ. 2.5.14: τὴν γὰρ Εὐδόξου σκοπὴν οὐ πολὺ τῶν οἰκήσεων ὑψηλοτέραν εἶναι
το παρατηρητήριο του Εύδοξου στην Κνίδο δεν είναι πολύ ψηλότερο από τις κατοικίες

· Στράβ. 6.2.1: καθ᾽ ὃ δὴ λέγεταί τις τῶν ὀξυδορκούντων ἀπό τινος σκοπῆς ἀπαγγέλλειν τὸν ἀριθμὸν τῶν ἀναγομένων ἐκ Καρχηδόνος σκαφῶν τοῖς ἐν Λιλυβαίῳ
σύμφωνα με την αναφορά, ένα άτομο με εξαιρετική όραση, τοποθετημένο σε μια σκοπιά, ανακοίνωσε σε όσους βρίσκονταν στο Λιλύβαιο τον αριθμό των πλοίων που απέπλεαν από την Καρχηδόνα

· Στράβ. 10.2.9: ἦν δὲ καὶ πάτριον τοῖς Λευκαδίοις κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐν τῇ θυσίᾳ τοῦ Ἀπόλλωνος ἀπὸ τῆς σκοπῆς ῥιπτεῖσθαί τινα τῶν ἐν αἰτίαις ὄντων ἀποτροπῆς χάριν
ήταν ένα προγονικό έθιμο στους Λευκάδιους, κάθε χρόνο στη θυσία που τελούνταν προς τιμήν του Απόλλωνα, κάποιος εγκληματίας να πετιέται από αυτή τη βραχώδη σκοπιά για να αποφευχθεί το κακό

· Στράβ. 11.2.4: ἐν δὲ τῷ παράπλῳ τούτῳ καὶ σκοπαί τινες λέγονται Κλαζομενίων
σε αυτήν την ακτή υπάρχουν κάποια σημεία επιφυλακής τα οποία λέγεται ότι ανήκουν στους Κλαζομένιους

· Στράβ. 13.4.5: ὑπέρκειται δὲ τῶν Σάρδεων ὁ Τμῶλος, εὔδαιμον ὄρος, ἐν τῇ ἀκρωρείᾳ σκοπὴν ἔχον
πάνω από τις Σάρδεις βρίσκεται ο Τμώλος, ένα εύφορο βουνό το οποίο έχει στην κορυφή του ένα παρατηρητήριο

· Στράβ. 16.4.14: ἔστι δὲ καὶ δεξαμενή τις τοῖς ἐκ τῶν ὀρῶν ὕδασι πληρουμένη καὶ μετὰ ταῦτα Λέοντος σκοπὴ καὶ Πυθαγγέλου λιμήν
επίσης υπάρχει μια λιμνοθάλασσα η οποία γεμίζει με νερό από τα βουνά και δίπλα βρίσκονται το φυλάκιο του Λιονταριού και το λιμάνι του Πυθαγγέλου

· Στράβ. 17.1.18: εἶθ᾽ ἡ Περσέως σκοπὴ καὶ τὸ Μιλησίων τεῖχος
στη συνέχεια βρίσκονται η σκοπιά του Περσέα και το φρούριο των Μιλησίων

· Στράβ. 17.1.30: ἐν δὲ τῇ Λιβύῃ Κερκέσουρα πόλις κατὰ τὰς Εὐδόξου κειμένη σκοπάς
στη Λιβύη βρίσκεται η πόλη Κερκέσουρα, απέναντι από τα φυλάκια του Εύδοξου

· Στράβ. 17.1.30: δείκνυται γὰρ σκοπή τις πρὸ τῆς Ἡλίου πόλεως
φαίνεται ένας σταθμός παρατήρησης μπροστά από την Ηλιούπολη

5. σκοπιά, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η ακρόπολη, ο προμαχώνας, το προπύργιο·
2. η επιφυλακή, η επαγρύπνηση·
3. το φυλάκιο πάνω σε πύργο, το παρατηρητήριο·
4. η φρουρά, οι επιφορτισμένοι να φυλάσσουν σκοπιά άντρες·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑκ. 931: πότε δὴ πότε τὰν Ἰλιάδα σκοπιὰν πέρσαντες ἥξετ᾽ οἴκους;
πότε λοιπόν, πότε το κάστρο θα πατήσετε του Ιλίου και στα σπίτια σας πια θα γυρίσετε;
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· Εὐρ. Ἑλ. 769: Κρήτην τε Λιβύης θ᾽ ἃς ἐπεστράφην πόλεις, σκοπιάς τε Περσέως;
τα γυρίσματά μου στην Κρήτη, στη Λιβύη και στου Περσέα τον ψηλό κάβο

· Εὐρ. Ἑλ. 1324: χιονοθρέμμονάς τ᾽ ἐπέρασ᾽ Ἰδαιᾶν Νυμφᾶν σκοπιὰς
έφτασε κορφοβούνια τις βίγλες των Νυμφών

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 447: ἀνά τε Πήλιον ἀνά τ᾽ ἐρυμνᾶς Ὄσσας ἱερὰς νάπας Νυμφαίας σκοπιὰς
στο Πήλιο και της Όσσας τους ιερούς, σύμπυκνους λόγγους, και στις βίγλες που κατοικούν νεράιδες

    

· Εὐρ. Φοίν. 233: ζάθεά τ᾽ ἄντρα δράκοντος οὔρειαί τε σκοπιαὶ θεῶν νιφόβολόν τ᾽ ὄρος ἱερόν
και θεοσπηλιές του δράκου· και βουνήσια των θεών αγναντευτήρια· χιονισμένο βουνό ιερό

   

· Σοφ. ἀπόσπ. 237: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Θάμυρας

Στίχος 1: Θρήϊσσαν σκοπιὰν Ζηνὸς Ἀθῴου
μια θρακική κορυφή του Δία, του άρχοντα του Άθω 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 2.15.1: ἀπὸ Περσέος καλεομένης σκοπιῆς λέγοντες τὸ παρὰ θάλασσαν εἶναι αὐτῆς μέχρι Ταριχηίων τῶν Πηλουσιακῶν
και το παραθαλάσσιο μέρος της, λένε, εκτείνεται από τη λεγόμενη σκοπιά του Περσέα ώς τα παστωτήρια του Πηλουσίου

· Ἡροδ. 5.13.1: παρῆσαν καὶ οἱ ἀδελφεοὶ αὐτῆς οὔ κῃ πρόσω σκοπιὴν ἔχοντες τούτων
νά τα και τ᾽ αδέρφια της που παραμόνευαν κάπου εκεί κοντά

   

· Ὁμ. Ὀδ. 4.524: τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ἀπὸ σκοπιῆς εἶδε σκοπός, ὅν ῥα καθεῖσεν Αἴγισθος δολόμητις ἄγων
αλλά τον είδε επάνω απ᾽ τη σκοπιά του ο φύλακας· τον έφερε κι εκεί τον έστησε αυτόν ο δόλιος Αίγισθος

· Ὁμ. Ὀδ. 8.302: Ἠέλιος γάρ οἱ σκοπιὴν ἔχεν εἶπέ τε μῦθον
γιατί ο Ήλιος, κατασκοπεύοντας για χάρη του, τους είδε και του φανερώνει το μαντάτο

· Ὁμ. Ὀδ. 10.97: ἔστην δὲ σκοπιὴν ἐς παιπαλόεσσαν ἀνελθών
ύστερα ανέβηκα σ᾽ απόκρημνη σκοπιά να δω

· Ὁμ. Ὀδ. 10.148: ἔστην δὲ σκοπιὴν ἐς παιπαλόεσσαν ἀνελθών
εκεί ανεβασμένος, στήθηκα σε βίγλα απόκρημνη

· Ὁμ. Ὀδ. 10.194: εἶδον γὰρ σκοπιὴν ἐς παιπαλόεσσαν ἀνελθὼν νῆσον
γιατί, ανεβαίνοντας σε βίγλα απόκρημνη, είδα τριγύρω ένα νησί

· Ὁμ. Ὀδ. 14.261: ὀπτῆρας δὲ κατὰ σκοπιὰς ὤτρυνα νέεσθαι
ακόμη τους παράγγειλα σκοπούς να βάλουν ένα γύρο στις σκοπιές

· Ὁμ. Ὀδ. 17.430: ὀπτῆρας δὲ κατὰ σκοπιὰς ὤτρυνα νέεσθαι
έστειλα ακόμη και σκοπούς στις γύρω βίγλες να φυλάνε

6. στρατόπεδον, τὸ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο τόπος ο οποίος εξυπηρετεί την προσωρινή διαμονή των στρατιωτικών μονάδων·
2. ο στρατός, το στράτευμα·
3. η ναυτική μοίρα, ο στόλος των πολεμικών πλοίων·
4. η ρωμαϊκή λεγεώνα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 79: μεθεῖται στρατός στρατόπεδον λιπὼν
μολύνθηκε ο στρατός απ᾽ τα χαράκια

   

· Εὐρ. Ἡρακλ. 396: ποίαι προσάξει στρατόπεδον τὰ νῦν δορὸς
από πούθε περνώντας, το στρατόπεδό του θέλει στήσει 

    

· Εὐρ. Ἱκ. 661: ἱππότην δ’ ὄχλον πρὸς κρασπέδοισι στρατοπέδου τεταγμένον
οι καβαλάρηδες στέκουν στις δύο άκρες του στρατού ισιομοίραστοι

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 526: καὶ γάρ, εἴπερ ἐστὶ σῶς, ἤδη πελάζει στρατοπέδοισι Τρωικοῖς
αν ζει και δεν έπαθε κάτι θα φανεί να έρχεται σύντοµα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 593: Ἢ πᾶν στρατόπεδον πέρσειν δοκεῖς;
θέλεις όλο το στρατόπεδο;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 811: κατεσφάγη στρατός κοὔτ’ εἰσιόντας στρατόπεδ’ ἐξαπώσατε;
πώς σκότωσαν και σας ξέφυγαν και δεν τους κυνηγήσατε ούτε όταν έµπαιναν ούτε όταν έφευγαν;

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 578: Nauck ~ Παλαμήδης

Στίχος 15: φησὶν ἀριθμὸν εὑρὼν τάς τε τάξεις τῷ στρατοπέδῳ καταστῆσαι ἐν
Ἰλίῳ 
λέει πως αυτός βρήκε τον αριθμό και με τη βοήθειά του όρισε τις τάξεις του στρατοπέδου στο Ίλιο

   

· Σοφ. Φιλ. 10: ἀλλ᾽ ἀγρίαις κατεῖχ᾽ ἀεὶ πᾶν στρατόπεδον δυσφημίαις, βοῶν, στενάζων 
και με τις άγριες του φωνές, τους βόγκου και τις βλαστήμιες, το στρατόπεδό μας εγιόμιζε όλο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· [bookmark: _Hlk174392929]Ξεν. Ἑλλ. 1.1.3: οἱ Ἀθηναῖοι ἀπέπλευσαν εἰς Μάδυτον πρὸς τὸ ἄλλο στρατόπεδον οὐδὲν πράξαντες
οι Αθηναίοι ξεκίνησαν για την άλλη βάση τους, τη Μάδυτο, άπρακτοι

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.21: καὶ Περίνθιοι μὲν εἰσεδέξαντο εἰς τὸ ἄστυ τὸ στρατόπεδον
οι Περίνθιοι δέχτηκαν να μπει ο στρατός στην πόλη τους

· Ξεν. Ἑλλ. 1.2.5: Στάγης δὲ ὁ Πέρσης περὶ ταῦτα τὰ χωρία ὤν, ἐπεὶ οἱ Ἀθηναῖοι ἐκ τοῦ στρατοπέδου διεσκεδασμένοι ἦσαν κατὰ τὰς ἰδίας λείας
ωστόσο ο Πέρσης Στάγης, που βρισκόταν σ᾽ εκείνη την περιοχή, πέτυχε τους Αθηναίους την ώρα που είχαν σκορπίσει για πλιάτσικο 

· Ξεν. Ἑλλ. 1.2.8: ἅμα τῇ ἡμέρᾳ προσῆγε δύο στρατόπεδα
μόλις ξημέρωσε, πρόσταξε και τα δύο τμήματα να προελάσουν

· Ξεν. Ἑλλ. 1.3.1: οἱ Ἀθηναῖοι ἔπλευσαν εἰς Προκόννησον παντὶ τῷ στρατοπέδῳ
ολόκληρη η δύναμη των Αθηναίων έβαλε πλώρη για την Προκόννησο

· Ξεν. Ἑλλ. 1.3.4: Ἀλκιβιάδης δ᾽ ἐπεὶ ἧκεν εἰς τὸ στρατόπεδον τήν τε λείαν ἔχων καὶ πίστεις πεποιημένος
ο Αλκιβιάδης πήρε τη λεία, έκανε μαζί τους συνθήκη κι έφυγε

· Ξεν. Ἑλλ. 1.3.4: ἀπετείχιζε τὴν Καλχηδόνα παντὶ τῷ στρατοπέδῳ ἀπὸ θαλάττης εἰς θάλατταν καὶ τοῦ ποταμοῦ ὅσον οἷόν τ᾽ ἦν ξυλίνῳ τείχει
κατόπιν απέκλεισε την Καλχηδόνα μ᾽ όλο του το στράτευμα, κατασκευάζοντας ξύλινο τείχος από τη μια θάλασσα στην άλλη και, όσο γινόταν, κοντά στον ποταμό

· Ξεν. Ἑλλ. 1.3.7: ἀπεχώρησεν εἰς τὸ Ἡράκλειον τὸ τῶν Καλχηδονίων, οὗ ἦν αὐτῷ τὸ στρατόπεδον
γύρισε πίσω στο Ηράκλειο των Καλχηδονίων, όπου είχε το στρατόπεδό του

· Ξεν. Ἑλλ. 1.3.17: ἁθρόαι δὲ γενόμεναι πᾶσαι κακῶς τοὺς συμμάχους τῶν Ἀθηναίων ποιοῦσαι ἀποσπάσειαν τὸ στρατόπεδον ἀπὸ τοῦ Βυζαντίου
κατόπιν θα χτυπούσε μ᾽ όλα μαζί τους συμμάχους των Αθηναίων, για να λυθεί η πολιορκία του Βυζαντίου

· Ξεν. Ἑλλ. 1.4.7: ὁ δὲ ἀπήγαγεν εἰς Κίον τῆς Μυσίας, ὅθεν πρὸς τὸ ἄλλο στρατόπεδον ἀπέπλευσαν
κι αυτός τους οδήγησε στην Κίο της Μυσίας, απ᾽ όπου επιβιβάστηκαν να πάνε να βρουν τον υπόλοιπο στρατό

· Ξεν. Ἑλλ. 1.6.21: κρατήσαντες μάχῃ, ἀναδησάμενοι ἀπῆγον εἰς τὸ στρατόπεδον αὐτοῖς ἀνδράσιν
το αιχμαλώτισαν ύστερα από μάχη και το οδήγησαν δεμένο πίσω στη βάση τους μαζί με το πλήρωμά του

· Ξεν. Ἑλλ. 1.6.36: παραχρῆμα δὲ αὖθις πλεῖν εἰς τὸ ἑαυτῶν στρατόπεδον ἐστεφανωμένους
κι αμέσως μετά να γυρίσουν ξανά στη βάση στεφανωμένοι 

· Ξεν. Ἑλλ. 1.6.38: αὐτὸς δὲ τὸ πεζὸν ἀπῆγεν εἰς τὴν Μήθυμναν, τὸ στρατόπεδον ἐμπρήσας
ο ίδιος έβαλε φωτιά στο στρατόπεδο κι οδήγησε το πεζικό στη Μήθυμνα

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.2: αἰτοῦντες φύλακας τοῦ στρατοπέδου τὸν Δερκυλίδαν τῶν ὁπλιτῶν
ζήτησαν από τον Δερκυλίδα οπλίτες για να το φυλάνε

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.3: ἤδη δ᾽ ὄντος μεστοῦ τοῦ στρατοπέδου αὐτοῖς πολλῶν αἰχμαλώτων
είχε κιόλας γεμίσει το στρατόπεδό τους από πολλούς αιχμαλώτους

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.5: ὥστε οἱ Ἕλληνες ἐπεὶ ᾔσθοντο, βοηθοῦντες οὐδὲν ἄλλο ηὗρον ἢ νεκροὺς γυμνοὺς ἐν τῷ στρατοπέδῳ
μόλις το ᾽μαθαν οι Έλληνες κι έτρεξαν να βοηθήσουν, δεν βρήκαν στο στρατόπεδο παρά μόνο γυμνά πτώματα 

· Ξεν. Ἑλλ. 3.4.24: οἱ δ᾽ Ἕλληνες ἐπακολουθοῦντες αἱροῦσι καὶ τὸ στρατόπεδον αὐτῶν
οι Έλληνες τους ακολούθησαν και κατέλαβαν το στρατόπεδό τους

· Ξεν. Ἑλλ. 4.1.22: ἐκ δὲ τούτου δειπνήσαντας παρήγγειλε παρεῖναι πρόσθεν τοῦ στρατοπέδου
τότε πρόσταξε τους άνδρες του να δειπνήσουν και να παρουσιαστούν μπροστά στο στρατόπεδο

· Ξεν. Ἑλλ. 4.1.24: αὐτοὶ δὲ διαφεύγουσι, τὸ δὲ στρατόπεδον ἁλίσκεται
ενώ η κύρια δύναμη του εχθρού ξέφυγε και κατέλαβε το στρατόπεδο

· Ξεν. Ἑλλ. 4.2.23: ἔπειτα δ᾽ εἰρξάντων Κορινθίων πάλιν κατεσκήνησαν εἰς τὸ ἀρχαῖον στρατόπεδον
επειδή όμως οι Κορίνθιοι δεν τους άφησαν να μπουν, κατασκήνωσαν ξανά στο παλιό τους στρατόπεδο

· Ξεν. Ἑλλ. 4.3.23: εἰ δὲ μὴ ἐβοήθησαν αὐτοῖς ἐκ τοῦ στρατοπέδου δειπνοῦντες, ἐκινδύνευσαν ἂν ἅπαντες ἀπολέσθαι
αν μάλιστα δεν τους έρχονταν ενισχύσεις από το στρατόπεδο, όπου οι άλλοι δειπνούσαν, θα είχαν κινδυνεύσει ν᾽ αφανιστούν όλοι τους

· Ξεν. Ἑλλ. 4.4.13: ἔγνω Πραξίτας πρῶτον μὲν τῶν τειχῶν καθελεῖν ὥστε δίοδον στρατοπέδῳ ἱκανὴν εἶναι
ο Πραξίτας αποφάσισε πρώτ᾽ απ᾽ όλα να γκρεμίσουν τόσο μέρος των τειχών, όσο χρειαζόταν για να μπορεί να περνάει στρατός

· Ξεν. Ἑλλ. 4.6.7: κατεβίβασαν δὲ εἰς τὸ ὁμαλὲς τὸ στρατόπεδον
τελικά ανάγκασαν τους Λακεδαιμονίους να μετακινήσουν το στρατόπεδό τους στην πεδιάδα

· Ξεν. Ἑλλ. 4.7.7: ἐκ δὲ τούτου περὶ τὰς εἰρκτὰς στρατοπεδευομένου αὐτοῦ πίπτει κεραυνὸς εἰς τὸ στρατόπεδον
μετά απ᾽ αυτά, ενώ ήταν στρατοπεδευμένοι κοντά στην «Κλεισούρα», έπεσε αστροπελέκι στο στρατόπεδο 

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.39: καί ποτε ἀποχωροῦντος αὐτοῦ ἤδη τὴν ἐπὶ τὸ στρατόπεδον, οἱ τῶν Θηβαίων ἱππεῖς τέως ἀφανεῖς ὄντες ἐξαίφνης διὰ τῶν ὡδοποιημένων τοῦ χαρακώματος ἐξόδων ἐξελαύνουσι
μια φορά, την ώρα πια που ξεκινούσε να επιστρέψει στο στρατόπεδο, το ιππικό των Θηβαίων - αθέατο ώς εκείνη τη στιγμή - όρμησε από τις προετοιμασμένες εξόδους του χαρακώματος.

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.23: ἐκινδύνευσαν δ᾽ ἂν καὶ τὸ στρατόπεδον ἑλεῖν σὺν τῷ χαρακώματι
λίγο έλειψε να καταλάβουν και το στρατόπεδο μαζί με το χαράκωμα

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.29: στρατοπέδῳ νύκτωρ πῦρ οὐκ ἔκαε, πρὸ δὲ τοῦ στρατεύματος φῶς ἐποίει
όπου αποβιβαζόταν για δείπνο και ύπνο, δεν επέτρεπε τη νύχτα φωτιές μέσα στο στρατόπεδο

· Ξεν. Ἑλλ. 6.3.18: ἐφ᾽ ᾧ τούς τε ἁρμοστὰς ἐκ τῶν πόλεων ἐξάγειν, τά τε στρατόπεδα διαλύειν καὶ τὰ ναυτικὰ καὶ τὰ πεζικά, τάς τε πόλεις αὐτονόμους ἐᾶν
ν᾽ αποσύρουν όλοι τους αρμοστές που είχαν διορίσει σ᾽ άλλες πόλεις, να διαλύσουν τις δυνάμεις τους στη στεριά και στη θάλασσα και ν᾽ αφήσουν τις πόλεις ανεξάρτητες

· Ξεν. Ἑλλ. 6.4.9: ἐπιθέμενοι τοῖς ἀπιοῦσιν ἐπέστρεψάν τε αὐτοὺς καὶ κατεδίωξαν πρὸς τὸ στρατόπεδον τὸ τῶν Βοιωτῶν
και με την επίθεσή τους τούς ανάγκασαν, ενώ έφευγαν, να κάνουν μεταβολή και να γυρίσουν κυνηγημένοι ώς το στρατόπεδο των Βοιωτών 

· Ξεν. Ἑλλ. 6.4.14: ἐπεὶ διέβησαν τὴν τάφρον ἣ πρὸ τοῦ στρατοπέδου ἔτυχεν οὖσα αὐτοῖς, ἔθεντο τὰ ὅπλα κατὰ χώραν ἔνθεν ὥρμηντο
ωστόσο, ευθύς ως διάβηκαν την τάφρο που βρισκόταν μπροστά στο στρατόπεδό τους, στάθηκαν ο καθένας στο σημείο απ᾽ όπου είχε εξορμήσει

· Ξεν. Ἑλλ. 6.4.14: ἦν μέντοι οὐ πάνυ ἐν ἐπιπέδῳ, ἀλλὰ πρὸς ὀρθίῳ μᾶλλόν τι τὸ στρατόπεδον
το στρατόπεδο δεν ήταν βέβαια σ᾽ εντελώς επίπεδο έδαφος, αλλά σε κάποιον ανήφορο

· Ξεν. Ἑλλ. 6.5.17: διεξελθόντες παρὰ τὴν Μαντίνειαν θυομένῳ τῷ Ἀγησιλάῳ πρὸ τοῦ στρατοπέδου ἐπιφαίνονται ἅμα τῇ ἡμέρᾳ
πέρασαν νύχτα έξω από τη Μαντίνεια και με τα ξημερώματα παρουσιάστηκαν μπροστά στον Αγησίλαο την ώρα που έκανε θυσία έξω από το στρατόπεδο

· Ξεν. Ἑλλ. 7.4.31: τούτων δὲ πραχθέντων ἀπεχώρησαν εἰς τὸ αὑτῶν στρατόπεδον
ύστερα απ᾽ αυτά αποτραβήχτηκαν στο στρατόπεδό τους

· Ξεν. Ἑλλ. 7.5.8: τὸ στρατόπεδον ἐν τῷ τείχει τῶν Τεγεατῶν ἐποιήσατο
έστησε το στρατόπεδό του μέσα στα τείχη της Τεγέας

    

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.1.1: ὡς ἐπὶ τὸ στρατόπεδον ἐλθόντες οἱ Ἕλληνες ἐκοιμήθησαν οἰόμενοι τὰ πάντα νικᾶν καὶ Κῦρον ζῆν
και πώς πήγαν οι Έλληνες στο στρατόπεδο και κοιμήθηκαν, με την εντύπωση ότι είναι πέρα για πέρα νικητές και ότι ο Κύρος είναι ζωντανός

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.2.18: οὔτε γὰρ ὑποζύγιον ἔτ᾽ οὐδὲν ἐφάνη οὔτε στρατόπεδον οὔτε καπνὸς οὐδαμοῦ πλησίον
δεν παρουσιάστηκε πια υποζύγιο ούτε στρατόπεδο ούτε καπνός σε κανένα κοντινό μέρος

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.3.19: διήλασα καὶ συνέμειξα βασιλεῖ ἐν τῷ ὑμετέρῳ στρατοπέδῳ 
πέρασα με το ιππικό μου ανάμεσά τους και συναντήθηκα με το βασιλιά στο στρατόπεδό σας

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.5.27: τῇ δὲ ὑστεραίᾳ ὁ Κλέαρχος ἐλθὼν ἐπὶ τὸ στρατόπεδον δῆλός τ᾽ ἦν πάνυ φιλικῶς οἰόμενος διακεῖσθαι τῷ Τισσαφέρνει
την άλλη μέρα ο Κλέαρχος γύρισε στο στρατόπεδο και ήταν φανερό πως είχε τη γνώμη ότι οι σχέσεις του με τον Τισσαφέρνη ήταν πολύ φιλικές

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.5.33: οἱ δὲ Ἕλληνες τήν τε ἱππασίαν ἐθαύμαζον ἐκ τοῦ στρατοπέδου ὁρῶντες
οι Έλληνες, κοιτάζοντας από το στρατόπεδό τους, και απορούσαν με το τρέξιμο των ιππέων

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.5.34: ἐκ τούτου δὴ οἱ Ἕλληνες ἔθεον ἐπὶ τὰ ὅπλα πάντες ἐκπεπληγμένοι καὶ νομίζοντες αὐτίκα ἥξειν αὐτοὺς ἐπὶ τὸ στρατόπεδον
τότε πια οι Έλληνες έτρεχαν να πάρουν τα όπλα, τρομαγμένοι όλοι και νομίζοντας πως αμέσως θα πάνε οι εχθροί στο στρατόπεδό τους

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.1.46: καὶ ἑλόμενοι ἥκετε εἰς τὸ μέσον τοῦ στρατοπέδου καὶ τοὺς αἱρεθέντας ἄγετε
ύστερ᾽ από την εκλογή, ελάτε στη μέση του στρατοπέδου, φέρνοντας και τους εκλεγμένους

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.4.36: οὐ γὰρ ἐδόκει λύειν αὐτοὺς νυκτὸς πορεύεσθαι καὶ κατάγεσθαι ἐπὶ τὸ στρατόπεδον
γιατί νόμιζαν πως δεν είναι σωστό να βαδίσουν νύχτα και να γυρίσουν στο στρατόπεδο

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.4.9: τῶν δὲ ἀποσκεδαννυμένων τινὲς ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου ἔλεγον ὅτι κατίδοιεν νύκτωρ πολλὰ πυρὰ φαίνοντα
μερικοί όμως, από κείνους που ξεμάκραιναν από το στρατόπεδο, έλεγαν πως είδαν τη νύχτα να λάμπουν πολλές φωτιές

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.4.17: ἐρωτώμενος δὲ ποδαπὸς εἴη Πέρσης μὲν ἔφη εἶναι, πορεύεσθαι δ᾽ ἀπὸ τοῦ Τιριβάζου στρατοπέδου
όταν τον ρώτησαν ποιά ήταν η πατρίδα του, απάντησε πως είναι Πέρσης και πως ήρθε από το στρατόπεδο του Τιρίβαζου για να πάρει τρόφιμα

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.4.20: οἱ πελτασταὶ προϊόντες καὶ κατιδόντες τὸ στρατόπεδον οὐκ ἔμειναν τοὺς ὁπλίτας, ἀλλ᾽ ἀνακραγόντες ἔθεον ἐπὶ τὸ στρατόπεδον
πήγαν πιο μπροστά οι πελταστές και μόλις ξεχώρισαν το εχθρικό στρατόπεδο έτρεχαν καταπάνω του με δυνατές φωνές, χωρίς να περιμένουν τους οπλίτες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.4.22: ἐδόκει αὐτοῖς ἀπιέναι τὴν ταχίστην ἐπὶ τὸ στρατόπεδον
αποφάσισαν να γυρίσουν όσο μπορούσαν γρηγορότερα στο στρατόπεδο

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.4.22: καὶ ἀφίκοντο αὐθημερὸν ἐπὶ τὸ στρατόπεδον
κι έφτασαν στο στρατόπεδο την ίδια μέρα

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.5.22: οἱ δὲ ἄσμενοι ἰδόντες τοὺς μὲν ἀσθενοῦντας τούτοις παρέδοσαν κομίζειν ἐπὶ τὸ στρατόπεδον
τούτοι τους είδαν με χαρά και τους παράδωσαν τους άρρωστους για να τους πάνε στο στρατόπεδο

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.8.23: ἀγορὰν δὲ παρεῖχον τῷ στρατοπέδῳ Τραπεζούντιοι
οι Τραπεζούντιοι όμως πήγαιναν στο στρατόπεδο τρόφιμα

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.1.9: φυλακὰς δή μοι δοκεῖ δεῖν περὶ τὸ στρατόπεδον εἶναι
έχω λοιπόν τη γνώμη πως πρέπει να βάλουμε φρουρές γύρω από το στρατόπεδό μας 

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.1.16: ὃς ὁπόσα λαμβάνοι πλοῖα κατῆγεν ἐπὶ τὸ στρατόπεδον
τούτος, όσα πλοία έπιανε, τα έφερνε στο λιμάνι, κοντά στο μέρος που είχαν στρατοπεδέψει

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.2.1: ἐπεὶ δὲ τὰ ἐπιτήδεια οὐκέτι ἦν λαμβάνειν ὥστε ἀπαυθημερίζειν ἐπὶ τὸ στρατόπεδον
επειδή δεν μπορούσαν όμως να βρίσκουν τα τρόφιμα τόσο κοντά, ώστε να γυρίζουν την ίδια μέρα στο στρατόπεδο

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.2.1: ἐξάγει εἰς Δρίλας τὸ ἥμισυ τοῦ στρατεύματος, τὸ δὲ ἥμισυ κατέλιπε φυλάττειν τὸ στρατόπεδον
το μισό στρατό τον οδήγησε ενάντια στους Δρίλες, ενώ τον άλλο μισό (στρατό) τον άφησε να φυλάει στο στρατόπεδο

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.2.32: οὕτως ἀφίκοντο ἐπὶ τὸ στρατόπεδον πάντες σῷοι ὄντες
μ᾽ αυτόν τον τρόπο έφτασαν όλοι στο στρατόπεδο, χωρίς να πάθουν κανένα κακό

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.5.7: καὶ ἐλθόντες εἰς τὸ στρατόπεδον ἔλεγον
όταν έφτασαν στο στρατόπεδο, άρχισαν να μιλούν

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.1.13: οἱ δ᾽ ἔλεγον ὅτι αὗται καὶ αἱ τρεψάμεναι εἶεν βασιλέα ἐκ τοῦ στρατοπέδου
οι στρατιώτες απάντησαν πως αυτές ήταν που έκαμαν το βασιλιά να το βάλει στα πόδια και να φύγει από το στρατόπεδο

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.4.10: ταῦτα δὲ ποιήσαντες ἀνεχώρησαν ἐπὶ τὸ στρατόπεδον
όταν τα έκαμαν αυτά, γύρισαν στο στρατόπεδο

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.4.25: ἐκ τούτου ἀπαγγέλλει τις ταῦτα τῶν ἀποφευγόντων εἰς τὸ στρατόπεδον
σε λίγο κάποιος από κείνους που ξέφυγαν ανακοινώνει στο στρατόπεδο τα όσα έγιναν

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.4.26: καὶ ἀναλαβόντες τοὺς λοιποὺς ἄνδρας εἰς τὸ στρατόπεδον ἀφικνοῦνται
έτσι πήραν όσους είχαν γλιτώσει και γυρίζουν στο στρατόπεδο

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.4.26: ἐπιγενόμενοι τοῖς προφύλαξι τοὺς μὲν κατέκαινον τοὺς δὲ ἐδίωξαν μέχρι εἰς τὸ στρατόπεδον
έπεσαν απάνω στους στρατιώτες της προφυλακής και άλλους σκότωσαν κι άλλους κυνήγησαν ως το στρατόπεδο

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.4.27: καὶ διώκειν μὲν καὶ κινεῖν τὸ στρατόπεδον νυκτὸς οὐκ ἀσφαλὲς ἐδόκει εἶναι
δεν τους φαινόταν όμως πως θα είχαν ασφάλεια, αν κυνηγούσαν τους εχθρούς και μετακινούσαν το στρατόπεδο

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.5.4: ἐδόκει γὰρ κάλλιστον εἶναι τοῦτον φύλακα καταλιπεῖν τῶν ἐπὶ στρατοπέδου
γιατί νόμισαν πως ήταν προτιμότερο να τον αφήσουν να φυλάει το στρατόπεδο

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.5.32: στάδιοι δ᾽ ἦσαν ὡς ἑξήκοντα ἐπὶ τὸ στρατόπεδον
η απόσταση για το στρατόπεδο ήταν εξήντα στάδια πάνω κάτω

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.3.1: καὶ πρὸ ἡμέρας ἐγένοντο ἐπὶ στρατοπέδῳ καὶ ἀπήγγειλαν ἕκαστοι τοῖς πέμψασιν
προτού ξημερώσει, έφτασαν στο στρατόπεδο και ανακοίνωσαν, ο καθένας σε κείνους που τους έστειλαν, τις συμφωνίες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.3.34: ὅπως εἰς τὰ Ἑλληνικὰ στρατόπεδα μηδεὶς τῶν Θρᾳκῶν εἴσεισι νυκτός
να μην μπει κανένας από τους Θράκες στο ελληνικό στρατόπεδο τη νύχτα

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.6.42: καὶ ἀναβάντες ἐπὶ τοὺς ἵππους ᾤχοντο ἀπελαύνοντες εἰς τὸ ἑαυτῶν στρατόπεδον
κι ανέβηκαν επάνω στ᾽ άλογά τους κι έφυγαν γρήγορα, τραβώντας προς το δικό τους στρατόπεδο

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.7.57: προσελθόντες δὲ αὐτῷ οἱ ἐπιτήδειοι ἐν τῷ στρατοπέδῳ ἐδέοντο μὴ ἀπελθεῖν 
πήγαν όμως και τον συνάντησαν οι φίλοι που είχε στο στρατόπεδο και τον παρακάλεσαν να μη φύγει

   

· Πλάτ. Νόμ. 639b: τί δ᾽ ἄρχων στρατοπέδων;
και ο διοικητής στρατιωτικών σωμάτων;

· Πλάτ. Νόμ. 640b: εἰ δ᾽ ἦν τις μηχανὴ μηδὲν τὸ παράπαν δεδιότα μηδὲ θορυβούμενον ἐπιστῆσαι στρατοπέδῳ στρατηγόν
αν τώρα ήταν δυνατόν να ορίσουμε στρατηγό του στρατεύματος κάποιον που δεν φοβάται ούτε πτοείται από τίποτε

· Πλάτ. Νόμ. 640b: νῦν δέ γε οὐ στρατοπέδου περὶ λέγομεν ἄρξοντος ἐν ἀνδρῶν ὁμιλίαις ἐχθρῶν ἐχθροῖς μετὰ πολέμου
τώρα βέβαια δεν μιλάμε ασφαλώς για αυτόν που είναι αρχηγός στρατού στις σχέσεις ανδρών, ως εχθρών εναντίον εχθρών κατά τον πόλεμο

· Πλάτ. Νόμ. 641a: ἀνατρέπει πάντα εἴτε πλοῖα εἴτε ἅρματα εἴτε στρατόπεδον
ανατρέπει τα πάντα είτε για πλοία πρόκειται είτε για άρματα είτε για στρατιωτικό σώμα

· Πλάτ. Νόμ. 666e: στρατοπέδου γὰρ πολιτείαν ἔχετε
διότι έχετε πολίτευμα στρατοπέδου

· Πλάτ. Νόμ. 674a: μηδέποτε μηδένα ἐπὶ στρατοπέδου γεύεσθαι τούτου τοῦ πώματος
κανένας να μην δοκιμάζει αυτό το πιοτό σε εκστρατεία

· Πλάτ. Νόμ. 685d: πρὸς δὴ ταῦτ᾽ ἦν πάντα ἡ τοῦ στρατοπέδου τοῦ τότε διανεμηθεῖσα εἰς τρεῖς πόλεις κατασκευὴ μία ὑπὸ βασιλέων ἀδελφῶν
προς αντιμετώπιση, λοιπόν, όλων αυτών, ο συνασπισμός σ’ ένα σώμα του στρατού πού τότε είχε κατανεμηθεί σε τρεις πόλεις, υπό την αιγίδα των βασιλέων αδελφών

· Πλάτ. Νόμ. 685d: ἔπειτ᾽ αὖ τὸ στρατόπεδον τοῦτο τοῦ ἐπὶ Τροίαν ἀφικομένου διαφέρειν πρὸς ἀρετήν
από την άλλη πάλι μεριά ο στρατός αυτός διαφέρει ως προς την ανδρεία έναντι εκείνου πού ήλθε στην Τροία

· Πλάτ. Νόμ. 687a: εἰ κατὰ τρόπον ἠπιστήθησαν τάξαι τὸ στρατόπεδον οἱ τότε διακοσμοῦντες
αν γνώριζαν ως ειδήμονες με ποιον τρόπο να παρατάξουν το στράτευμα οι τότε επιτελείς

· Πλάτ. Νόμ. 702a: τὸ Δωρικὸν ἐθεασάμεθα κατοικιζόμενον στρατόπεδον 
είδαμε και το δωρικό στρατό να εγκαθίσταται μονίμως 

· Πλάτ. Νόμ. 708a: τὸ δὲ δὴ παρὸν ἡμῖν λέγε πόθεν ἔσεσθαι φῂς στρατόπεδον τῶν πολιτῶν τὰ νῦν;
λέγε τώρα από πού, λοιπόν, ισχυρίζεσαι ότι θα προέλθει το περί ου ο λόγος πλήθος των πολιτών;

· Πλάτ. Νόμ. 813e: ἁπάσης πορείας στρατοπέδων καὶ στρατοπεδεύσεων καὶ ὅσα εἰς ἱππικὴν μαθήματα συντείνει
την κάθε είδους ανεξαιρέτως πορεία στρατιωτικών μονάδων κаι στρατοπέδευση, καθώς επίσης και όσες συμβάλλουν στην εκμάθηση τής ιππικής τέχνης

· Πλάτ. Νόμ. 819c: ὠφελοῦσι τοὺς μανθάνοντας εἴς τε τὰς τῶν στρατοπέδων τάξεις καὶ ἀγωγὰς καὶ στρατείας 
προσφέρουν υπηρεσίες στους μαθητές για την άσκηση και την διοίκηση στο πεδίο τής μάχης στρατευμάτων και την οργάνωση και ανταπόκριση στα καθήκοντα του επικεφαλής εκστρατειών

· Πλάτ. Νόμ. 823b: κλωπεῖαι καὶ λῃστῶν καὶ στρατοπέδων στρατοπέδοις θῆραι
ακόμη και οι κλοπές ληστών και το κυνήγι της λείας των στρατευμάτων

· Πλάτ. Νόμ. 905e: τάχα δὲ κἂν ἀπεικασθεῖεν στρατοπέδων ἄρχουσί τισιν
ίσως θα μπορούσαν να συγκριθούν με ορισμένους διοικητές στρατοπέδων

· Πλάτ. Νόμ. 943a: γραφὰς ἀστρατείας εἶναι πρὸς τοὺς πολεμικοὺς ἄρχοντας, ὅταν ἔλθωσιν ἀπὸ στρατοπέδου
θα προσάγεται να δικασθεί για ανυποταξία ενώπιον των πολεμικών αρχών, όταν 
επιστρέψουν από την εκστρατεία 

· Πλάτ. Νόμ. 961e: οἷον περὶ στρατοπέδων νοήσωμεν τίνα θέμενοι στρατηγοὶ σκοπὸν
δεν έχουμε παρά να δούμε μονάχα ποιο συγκεκριμένο σκοπό θέτοντας οι στρατηγοί προκειμένου για τον στρατό

7. σύμφρουρ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος φρουρεί μαζί με κάποιον άλλο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Φιλ. 1453: χαῖρ᾽, ὦ μέλαθρον ξύμφρουρον ἐμοί
χαίρ᾽ εσύ, που πιστά με φρουρούσες, σπηλιά

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-------------------------------






























Τ = 34 

Ι.  Ἄμυνα, Ἀντιμάχησις, Ἐπίθεσις

1. τραῦμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο τραυματισμός, το λάβωμα, η πρόκληση σωματικής βλάβης·
2. η βαριά ήττα, η κατατρόπωση στο πεδίο της μάχης·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 259: καὶ χρωτὶ δεινῶν τραυμάτων ἀλγηδόνας
θα σου τσακίσω το κορμί, να δεις τί θα πει πόνος

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1142: πολλοὶ δ᾽ ἔπιπτον μιγάδες ἔκ τε τραυμάτων αὐτοί θ᾽ ὑφ᾽ αὑτῶν στενοπόρους κατ᾽ ἐξόδους
πλήθος πέφτανε οι λαβωμένοι κι άλλοι σπρώχνονταν, ο ένας πάνω στον άλλον, να ξεφύγουνε απ᾽ τα στενά περάσματα

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1155: πᾶν δ᾽ ἀνήλωται δέμας τὸ καλλίμορφον τραυμάτων ὕπ᾽ ἀγρίων
και τ᾽ όμορφο κορμί αφανίστηκε από τ᾽ άγρια χτυπήματα

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 684: οὐκ ἔστ᾽ ἐν ὄψει τραῦμα μὴ δρώσης χερός
δεν πληγών᾽ η ματιά σαν δεν χτυπά το χέρι

    

· Εὐρ. Ἱκ. 848: ὅτῳ ξυνέστη τῶνδ᾽ ἕκαστος ἐν μάχῃ ἢ τραῦμα λόγχης πολεμίων ἐδέξατο
με ποιον αντιπολέμησε ο καθένας τους ή τίνος εχτρού η λόγχη τον επλήγωσε

    

· Εὐρ. Ὀρ. 1487: ὃ μὲν οἰχόμενος φυγάς, ὃ δὲ νέκυς ὤν, ὃ δὲ τραῦμα φέρων, ὃ δὲ λισσόμενος θανάτου προβολάν
ο ένας φεύγει, ο άλλος πέφτει νεκρός, τούτος λαβώνεται, παρακαλάει εκείνος ζητώντας να κρυφτεί απ’ τον θάνατο και φεύγουμε κρυφά

    

· Εὐρ. Τρῳ. 1152: Σκαμανδρίους γὰρ τάσδε διαπερῶν ῥοὰς ἔλουσα νεκρὸν κἀπένιψα τραύματα
του Σκάμαντρου ως διαβαίναμε το ρέμα, έπλυνα το νεκρό με τα νερά του και τις πληγές καθάρισα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 7.82.1: ἐπειδὴ δ᾽ οὖν δι᾽ ἡμέρας βάλλοντες πανταχόθεν τοὺς Ἀθηναίους καὶ ξυμμάχους ἑώρων ἤδη τεταλαιπωρημένους τοῖς τε τραύμασι καὶ τῇ ἄλλῃ κακώσει
αφού, λοιπόν, έριχναν όλη την ημέρα, απ᾽ όλες τις μεριές, απάνω στους Αθηναίους και τους συμμάχους τους, όταν τους είδαν εξαντλημένους και από τα τραύματα και από την άλλη κακουχία

· Θουκ. 7.87.2: οἳ ἔκ τε τῶν τραυμάτων καὶ διὰ τὴν μεταβολὴν καὶ τὸ τοιοῦτον ἀπέθνῃσκον
οι οποίοι πέθαιναν από τα τραύματά τους ή από τις αρρώστιες που προκαλούσαν οι μεταπτώσεις του καιρού ή άλλες παρόμοιες αιτίες 

   

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.2: εὐθὺς μὲν θρασυνόμενοί τινες τῶν νέων προσέβαλλον πρὸς τὸ χωρίον, καὶ ἐποίησαν μὲν οὐδέν, τραύματα δὲ λαβόντες ἀπῆλθον
μερικοί νέοι τόλμησαν να επιτεθούν αμέσως στο φρούριο, αλλά πληγώθηκαν κι έφυγαν άπρακτοι

· Ξεν. Ἑλλ. 4.3.20: ὁ δέ, καίπερ πολλὰ τραύματα ἔχων, ὅμως οὐκ ἐπελάθετο τοῦ θείου
εκείνος υπέφερε από πολλές πληγές, αλλά μολοντούτο δεν ξέχασε το χρέος του προς τον θεό

· Ξεν. Ἑλλ. 6.4.32: ἕτερος δὲ ἀναβαίνων ἐφ᾽ ἵππον ἐγκαταληφθεὶς καὶ πολλὰ τραύματα λαβὼν ἀπέθανεν
ένας άλλος πιάστηκε, καθώς καβαλούσε το άλογο, και πέθανε από τις πολλές πληγές

    

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.6.10: τοῦτό μοι δοκεῖ σκεπτέον εἶναι, ὅπως ὡς ἐλάχιστα μὲν τραύματα λάβωμεν, ὡς ἐλάχιστα δὲ σώματα ἀνδρῶν ἀποβάλωμεν
μου φαίνεται πως πρέπει να εξετάσουμε με ποιόν τρόπο θα έχουμε όσο το δυνατό λιγότερους πληγωμένους και πώς θα χάσουμε κατά το δυνατό λιγότερους άντρες

2. τραυματίζω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. προξενώ πληγές σε ένα σώμα μέσω αιχμηρού αντικειμένου ή όπλου, επιφέρω πληγή

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Βάκχ. 763: ἐτραυμάτιζον κἀπενώτιζον φυγῆι
τους τραυμάτιζαν και τους ανάγκαζαν να στρέψουν τα νώτα και να τραπούν σε φυγή

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 313: καραδοκῶν μὲν τἀπιόντα τραύματα
βλέποντας μην τον χτυπήσουν

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1374: οἳ μὲν ἐν κάρᾳ κάθαιμ᾽ ἔχοντες τραύμαθ᾽, οἳ δ᾽ ἐν ὄμμασιν
με ματωμένα άλλοι κεφάλια κι άλλοι μάτια

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 751: οἵα μ᾽ ὀδύνη τείρει φονίου τραύματος εἴσω
αυτός ο τρομερός πόνος από την πληγή μου πως με βασανίζει

· Εὐρ. Ῥῆσ. 796: φασγάνου γὰρ ᾐσθόμην πληγῆς, βαθεῖαν ἄλοκα τραύματος λαβών
με χτύπησε δυνατά με το ξίφος, στα πλευρά μου έδωσε μαχαιριά

    

· Εὐρ. Φοίν. 1574: ὥστε λέοντας ἐναύλους, μαρναμένους ἐπὶ τραύμασιν
σαν δυο λιοντάρια στο μαντρί, στο αίμα βουτηγμένα

· Εὐρ. Φοίν. 1669: ἀλλ᾽ ἀμφὶ τραύματ᾽ ἄγρια τελαμῶνας βαλεῖν
να περιδέσω καν τις άγριές του τις πληγές

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 705: Seek ~ Τήλεφος

Στίχος 2: ἐτραυματίσθην πολεμίωι βραχίονι
λαβώθηκα στο βραχίονα από τον εχθρό

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.59.4: τρωματίσας ἑωυτόν τε καὶ ἡμιόνους ἤλασε ἐς τὴν ἀγορὴν τὸ ζεῦγος 
τραυμάτισε τον εαυτό του και τα μουλάρια του, και ξαμόλησε την άμαξά του στην αγορά

· Ἡροδ. 3.64.3: τρωματισθεὶς δὲ κατὰ τοῦτο τῇ αὐτὸς πρότερον τὸν τῶν Αἰγυπτίων θεὸν Ἆπιν ἔπληξε
τραυματισμένος στο ίδιο ακριβώς σημείο όπου αυτός είχε παλιότερα χτυπήσει τον Άπη, τον θεό των Αιγυπτίων

· Ἡροδ. 3.78.3: τῶν μὲν δὴ Μάγων οὕτερος τρωματίζει τούτους
έτσι λοιπόν ο ένας από τους Μάγους τραυματίζει αυτούς τους δύο

· Ἡροδ. 6.45.1: καί σφεων πολλοὺς φονεύουσι οἱ Βρύγοι, Μαρδόνιον δὲ αὐτὸν τρωματίζουσι
κι οι Βρύγες σκοτώνουν πολλούς από τους στρατιώτες, τραυματίζουν και τον ίδιο τον Μαρδόνιο

· Ἡροδ. 9.61.3: ἔπιπτον δὲ αὐτῶν ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ πολλοὶ καὶ πολλῷ πλεῦνες ἐτρωματίζοντο
και στο μεταξύ πολλοί απ᾽ αυτούς σκοτώνονταν και πολλοί περισσότεροι τραυματίζονταν

· Ἡροδ. 9.72.1: ὅς, ἐπειδὴ ἐσφαγιάζετο Παυσανίης, κατήμενος ἐν τῇ τάξι ἐτρωματίσθη τοξεύματι τὰ πλευρά
την ώρα που ο Παυσανίας έκανε θυσίες, αυτός στεκόταν στη γραμμή του, όταν πληγώθηκε από βέλος στο πλευρό

   

· Θουκ. 4.12.1: πειρώμενος ἀποβαίνειν ἀνεκόπη ὑπὸ τῶν Ἀθηναίων, τραυματισθεὶς πολλὰ ἐλιποψύχησέ τε 
ενώ όμως προσπαθούσε να κατέβει, τον ανακόψαν οι Αθηναίοι, τραυματίστηκε σε πολλά μέρη και λιποθύμησε

· Θουκ. 4.14.4: πολύν τε πόνον παρασχόντες ἀλλήλοις καὶ τραυματίσαντες διεκρίθησαν
αφού ταλαιπώρησαν πολύ ο ένας τον άλλον και αφού τραυματίστηκαν πολλοί, επιτέλους χωρίστηκαν

· Θουκ. 4.35.1: τέλος δὲ τραυματιζομένων ἤδη πολλῶν διὰ τὸ αἰεὶ ἐν τῷ αὐτῷ ἀναστρέφεσθαι
τέλος, όταν τραυματίστηκαν πολλοί, επειδή στριφογύριζαν στο ίδιο στενό μέρος

· Θουκ. 4.129.4: καὶ τραυματιζόμενος ὑπ᾽ αὐτῶν οὐκ ἐδυνήθη βιάσασθαι
αλλά τον χτυπούσαν οι υπερασπιστές του λόφου και δεν μπόρεσε να τον πάρει

   

· Ξεν. Ἑλλ. 4.3.23: καὶ οἱ πάντες ὡς ὀκτωκαίδεκα τῶν Σπαρτιατῶν, οἱ μὲν καταλευσθέντες, οἱ δὲ καὶ τραυματισθέντες
συνολικά έπεσαν κάπου δεκαοχτώ Σπαρτιάτες, άλλοι σκοτωμένοι από πέτρες κι άλλοι με θανατηφόρα τραύματα











ΙI. Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Στρατιῶται

1. ταγεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. δίνω στους στρατιώτες εντολή να λάβουν θέσεις·
2. είμαι ο στρατιωτικός αρχηγός των αρχαίων Θεσσαλών

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς 

· Αἰσχ. Ἑπτ. 58: πρὸς ταῦτ᾽ ἀρίστους ἄνδρας ἐκκρίτους πόλεως πυλῶν ἐπ᾽ ἐξόδοισι τάγευσαι τάχος·
λοιπόν και συ διαλέγοντας τους πιο σου αντρείους πολεμάρχους γοργά, τάξε τους μπρος στις πύλες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. Ἑλλ. 6.1.8: ὥς γε μήν, ὅταν ταγεύηται Θετταλία, εἰς ἑξακισχιλίους μὲν οἱ ἱππεύοντες γίγνονται
καθώς κι ότι, όταν η Θεσσαλία έχει ηγεμόνα, οι ιππείς της ανέρχονται σε έξι χιλιάδες περίπου 

· Ξεν. Ἑλλ. 6.1.12: πάντα γὰρ δήπου τὰ κύκλῳ φόρον φέρει, ὅταν ταγεύηται τὰ κατὰ Θετταλίαν
γιατί είναι γνωστό ότι όλη η τριγύρω περιοχή πληρώνει φόρο, όποτε έχει ηγεμόνα η Θεσσαλία

· Ξεν. Ἑλλ. 6.1.19: ἐπεί γε μὴν ἐτάγευσε, διέταξεν ἱππικόν τε ὅσον ἑκάστη πόλις δυνατὴ ἦν παρέχειν καὶ ὁπλιτικόν
όταν πήρε την ηγεμονία, όρισε πόσο ιππικό και πόσους οπλίτες έπρεπε να δώσει κάθε πόλη ανάλογα με τις δυνάμεις της

2. ταγή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η πρώτη γραμμή, το μέτωπο μάχης·
2. η διαταγή, η εντολή·
3. η ηγεμονία, η κυριαρχία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 110:  ξύμφρονα ταγάν
τους ομογνώμους αρχηγούς

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστ. Οἰκ. 1345b: περὶ δὲ τὰ ἐξαγώγιμα καὶ εἰσαγώγιμα πότε καὶ τίνα παρὰ τῶν σατραπῶν ἐν τῇ ταγῇ ἐκλαβόντι αὐτῷ λυσιτελήσει διατίθεσθαι
στις εισαγωγές και τις εξαγωγές, την κερδοφόρα διάθεση, ανά πάσα στιγμή, των τελών που εισπράττονται από τους διοικητές των επαρχιών

   

· Ἀριστοφ. Λυσ. 105: ὁ δ᾽ ἐμός γα καἴ κ᾽ ἐκ τᾶς ταγᾶς ἔλσῃ ποκά, πορπακισάμενος φροῦδος ἀμπτάμενος ἔβα
κι ο δικός μου, σαν τύχει να το σκάσει απ᾽ το λόχο του, όσο να τον σφίξω, αρπάζει την ασπίδα του και κόβει

3. τάγμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το πρόσταγμα, η διαταγή·
2. το στρατιωτικό σώμα·
3. η λεγεώνα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Ἰχν. 120: τί ἐστὶ τουτί; τίς ὁ τρόχ̣ος τοῦ τάγματ[ος;
τι να είναι αυτό; τι δείχνει αυτός ο τρόπος; 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστ. Οἰκ. 1349a: ἐκέλευσε τὴν βουλομένην χρυσοφορεῖν τάγμα τι ἀνατιθέναι ἐν τῷ ἱερῷ
τότε ο Διονύσιος εξέδωσε διάταγμα ότι κάθε γυναίκα που επιθυμούσε να φορέσει χρυσό θα έπρεπε να κάνει μια προσφορά καθορισμένου ποσού στο ναό

   

· Πλουτ. Ἀντ. 18.4: χωρὶς δὲ φρουρὰν Γαλατίας ἓξ τάγματα λελοίπει μετὰ Οὐαρίου 
και εκτός αυτού, για τη φύλαξη της Γαλατίας άφησε έξι τάγματα μαζί με τον Ουάριο

· Πλουτ. Ἀντ. 35.4: ἐπεὶ δὲ ὡμολόγητο Καίσαρα μὲν Ἀντωνίῳ δοῦναι δύο τάγματα πρὸς τὸν Παρθικὸν πόλεμον
όταν συμφωνήθηκε ο Καίσαρας να δώσει στον Αντώνιο δύο λεγεώνες για τον Παρθικό πόλεμο

· Πλουτ. Ἀντ. 39.2: δέκα τάγματα λαβὼν καὶ τρεῖς στρατηγίδας σπείρας ὁπλιτῶν
πήρε δέκα λεγεώνες και τρεις πραιτωριανές κοόρτεις ένοπλων ανδρών

· Πλουτ. Ἀντ. 68.2: δέκα καὶ ἐννέα τάγματα πεζῶν ἀηττήτων καὶ δισχιλίους ἐπὶ μυρίοις ἱππεῖς ἀπολιπὼν οἴχεται
είχε φύγει αφήνοντας δεκαεννέα λεγεώνες αήττητων οπλιτών του πεζικού και δώδεκα χιλιάδες ιππείς

· Πλουτ. Ἀντ. 71.1: τὸν Ἰουδαῖον Ἡρώδην ἔχοντά τινα τάγματα καὶ σπείρας ἤκουσε Καίσαρι προσκεχωρηκέναι
άκουσε ότι ο Ηρώδης ο Ιουδαίος, με κάποιες λεγεώνες και κοόρτεις είχε συνταχθεί με τον Καίσαρα

    

· Πλουτ. Κλεομ. 23.4: ἐπορεύετο τὴν δι᾽ Ἑλικοῦντος ἐπὶ τὴν πόλιν ἀποσχὼν δ᾽ οὐ πολὺ Παντέα μὲν ἔχοντα δύο τάγματα τῶν Λακεδαιμονίων ἀπέστειλε
βάδισε αμέσως μέσω του Ελικούντα εναντίον της πόλης και όταν δεν ήταν μακριά, έστειλε τον Παντέα με δύο μεραρχίες Λακεδαιμονίων

    

· Πλουτ. Μάρκ. 25.4: τοῦ γὰρ δεξιοῦ πονοῦντος ἐκέλευσεν ἓν τῶν ταγμάτων εἰς τοὔμπροσθεν προελθεῖν
καθώς η δεξιά πτέρυγα πιέστηκε πολύ, διέταξε μια από τις λεγεώνες του να κινηθεί προς τα εμπρός

4. ταγός, ὁ & ταγοῦχος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος διατάζει, δίνει παραγγέλματα·
2. (στην αρχαία Θεσσαλία) ο στρατιωτικός ηγεμόνας

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 296: εἴτε Φλεγραίαν πλάκα θρασὺς ταγοῦχος ὡς ἀνὴρ ἐπισκοπεῖ
ή το Φλεγραίο τον κάμπο αναμετρά σαν άξιος πολεμάρχος

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 23: οἷος Ἀμίστρης ἠδ᾽ Ἀρταφρένης καὶ Μεγαβάτης ἠδ᾽ Ἀστάσπης, ταγοὶ Περσῶν
έτσι τότε ο Αρμίστρης κι ο Αρτάφρενος Μεγαβάτης κι Αστάσπης χυμήσανε κεφαλές των Περσών

· Αἰσχ. Πέρσ. 324: Θάρυβίς τε πεντήκοντα πεντάκις νεῶν ταγός
κι ο Θάρυβης ο κυβερνήτης πέντε φορές πενήντα καραβιών

· Αἰσχ. Πέρσ. 329: τοσόνδε ταγῶν νῦν ὑπεμνήσθην πέρι
τόσα είχα για τους αρχηγούς να μνημονεύσω

· Αἰσχ. Πέρσ. 480: ναῶν δὲ ταγοὶ τῶν λελειμμένων σύδην
των καραβιών που απόμειναν οι κυβερνήτες βιαστικά

    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 96: τοιόνδ’ ὁ νέος ταγὸς μακάρων
γιατί τέτοιο ο καινούριος ο άρχοντας των θεών 

   

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 269: σὺν δ᾽ Ἄδραστος ἦν ταγός
κι ο Άδραστος μαζί του ήταν αρχηγός

   

· Σοφ. Ἀντ. 1057: ἆρ᾽ οἶσθα ταγοὺς ὄντας ἃν λέγῃς λέγων;
ξέρεις πως όσα λες τα λες σε βασιλιάδες;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 159: ὦ μακάρι᾽, ὦ πλούσιε, ὦ νῦν μὲν οὐδείς, αὔριον δ᾽ ὑπέρμεγας, ὦ τῶν Ἀθηνῶν ταγὲ τῶν εὐδαιμόνων
βρε συ τυχερέ, βρε συ πλούσιε, βρε συ που «μηδενικό ᾽σαι σήμερα κι αύριο μεγάλος στους μεγάλους ηγέτης στην Αθήνα μας την τρισευτυχισμένη!»

   

· Ξεν. Ἑλλ. 6.1.8: ὅτι Φαρσάλου προσγενομένης καὶ τῶν ἐξ ὑμῶν ἠρτημένων πόλεων εὐπετῶς ἂν ἐγὼ ταγὸς Θετταλῶν ἁπάντων κατασταίην
ότι αν προσχωρήσουν τα Φάρσαλα κι οι πόλεις που εξαρτώνται από σας, εύκολα θα γίνω ηγεμόνας όλων των Θεσσαλών· 

· Ξεν. Ἑλλ. 6.1.9: πάντα τὰ κύκλῳ ἔθνη ὑπήκοα μέν ἐστιν, ὅταν ταγὸς ἐνθάδε καταστῇ
αλλά όποτε έχει ηγεμόνα εξουσιάζει όλα τα τριγύρω έθνη

· Ξεν. Ἑλλ. 6.1.18: ὑποσχόμενος αὐτῷ τήν τε πόλιν πείσας ἑκοῦσαν σύμμαχον ποιήσειν καὶ ταγὸν συγκαταστήσειν αὐτόν
με την υπόσχεση ότι θα έπειθε την πόλη να γίνει σύμμαχός του με το καλό και να συνεργαστεί στην ανάδειξή του σαν ηγεμόνα

· Ξεν. Ἑλλ. 6.1.18: ταχὺ δὲ ὁ Ἰάσων ὁμολογουμένως ταγὸς τῶν Θετταλῶν καθειστήκει
και γρήγορα ο Ιάσων αναγνωρίστηκε, ομόφωνα, ηγεμόνας των Θεσσαλών

· Ξεν. Ἑλλ. 6.4.28: μέγας μὲν ἦν καὶ διὰ τὸ τῷ νόμῳ Θετταλῶν ταγὸς καθεστάναι
η δύναμή του ήταν μεγάλη, επειδή είχε γίνει νόμιμος ηγεμόνας των Θεσσαλών 

· Ξεν. Ἑλλ. 6.4.33: ἀποθανόντος μέντοι ἐκείνου Πολύδωρος ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ Πολύφρων ταγοὶ κατέστησαν
μετά τον θάνατό του έγιναν ηγεμόνες οι αδελφοί του Πολύδωρος και Πολύφρων

· Ξεν. Ἑλλ. 6.4.35: ἐπεὶ δ᾽ αὐτὸς παρέλαβε τὴν ἀρχήν, χαλεπὸς μὲν Θετταλοῖς ταγὸς ἐγένετο
όταν ωστόσο πήρε τούτος την εξουσία, φάνηκε σκληρός ηγεμόνας για τους Θεσσαλούς

5. ταξιάρχης, ὁ & ταξίαρχος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο διοικητής στρατιωτικού σώματος·
2. (στην Αθήνα) ο επικεφαλής μιας φάλαγγας πεζικού

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 182: Nauck = 96: Smyth ~ Παλαμήδης

Στίχος 1: καὶ ταξιάρχους χἀκατοντάρχους στρατῷ
και τους διοικητές στρατιωτικής φάλαγγας πεζικού και τους εκατόνταρχους στο στρατό  

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 569: ἰὼ Λάμαχ᾽ ὦ φίλ᾽ ὦ φυλέτα: εἴτε τις ἔστι ταξίαρχος ἢ στρατηγὸς ἢ τειχομάχας ἀνήρ, βοηθησάτω τις ἀνύσας
αχ Λάμαχε, φίλε κι ομόφυλε, ή όποιος στρατηγός, ταξίαρχος ή άλλος ή άντρας τειχομάχος, ας έρθει να βοηθήσει!

    

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 1172: μᾶλλον ἢ θεοῖσιν ἐχθρὸν ταξίαρχον προσβλέπων τρεῖς λόφους ἔχοντα καὶ φοινικίδ᾽ ὀξεῖαν πάνυ
τέτοια θέλω, όχι να βλέπω το θεομίσητο αρχηγό με τα τρία λοφία στο κράνος και χιτώνιο πορφυρό

    

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 353: ποῦ ’σθ᾽ ὁ ταξίαρχος; ἐπαγέτω τὸ δεξιὸν κέρας
ε, ταξίαρχε! η δεξιά μας πτέρυγα να προχωρεί

   

· Ἡροδ. 7.99.1: τῶν μέν νυν ἄλλων οὐ παραμέμνημαι ταξιάρχων ὡς οὐκ ἀναγκαζόμενος
τώρα, δεν κάνω λόγο για τους άλλους αξιωματικούς, μια και δε νομίζω πως έχω τέτοια υποχρέωση

· Ἡροδ. 8.67.2: παρῆσαν μετάπεμπτοι οἱ τῶν ἐθνέων τῶν σφετέρων τύραννοι καὶ ταξίαρχοι ἀπὸ τῶν νεῶν
ήρθαν απ᾽ τα καράβια τους ύστερ᾽ από πρόσκληση οι ντόπιοι τύραννοι των διαφόρων εθνών και οι τριήραρχοι 

· Ἡροδ. 9.42.1: μεταπεμψάμενος ὦν τοὺς ταξιάρχους τῶν τελέων καὶ τῶν μετ᾽ ἑωυτοῦ ἐόντων Ἑλλήνων τοὺς στρατηγοὺς εἰρώτα εἴ τι εἰδεῖεν λόγιον περὶ Περσέων ὡς διαφθερέονται ἐν τῇ Ἑλλάδι
κάλεσε λοιπόν τους διοικητές των μονάδων του και τους στρατηγούς των Ελλήνων που τον ακολουθούσαν και τους ρωτούσε αν είχαν υπόψη τους κάποιον χρησμό για τους Πέρσες, που είναι ν᾽ αφανιστούν στην Ελλάδα

· Ἡροδ. 9.53.2: ἐνθαῦτα οἱ μὲν ἄλλοι ἄρτιοι ἦσαν τῶν ταξιάρχων πείθεσθαι Παυσανίῃ
τότε οι διοικητές των άλλων ταγμάτων πείστηκαν πρόθυμα στον Παυσανία

   

· Θουκ. 4.4.1: ὡς δὲ οὐκ ἔπειθεν οὔτε τοὺς στρατηγοὺς οὔτε τοὺς στρατιώτας, ὕστερον καὶ τοῖς ταξιάρχοις κοινώσας
δεν μπόρεσε, όμως, να πείσει ούτε τους στρατηγούς ούτε τους ταξίαρχους και τους στρατιώτες 

· Θουκ. 7.60.2: καὶ ξυνελθόντες οἵ τε στρατηγοὶ καὶ οἱ ταξίαρχοι πρὸς τὴν παροῦσαν ἀπορίαν τῶν τε ἄλλων
συγκεντρώθηκαν οι στρατηγοί και οι ταξίαρχοι κι εξέτασαν την πολύ δύσκολη κατάσταση που είχαν δημιουργήσει όλα τα άλλα

· Θουκ. 8.92.4: ἐν οἷς καὶ ὁ Ἀριστοκράτης ἦν ταξιαρχῶν καὶ τὴν ἑαυτοῦ φυλὴν ἔχων
μεταξύ τους ήταν ο Αριστοκράτης που ήταν ταξίαρχος και διέταζε την φυλή του

6. τέλος, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το σώμα στρατιωτών·
2. η φάλαγγα αρμάτων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 47: δίρρυμά τε καὶ τρίρρυμα τέλη, φοβερὰν ὄψιν προσιδέσθαι
πάνω σ᾽ άρματα δίζυγα, τρίζυγα, μύρια τάγματα που τρομάρα σε πιάνει να βλέπεις

   

· Εὐρ. Ῥῆσ. 311: πολλοὶ μὲν ἱππῆς, πολλὰ πελταστῶν τέλη
είχε πολλούς ιππείς και τοξότες και άλλους πολλούς 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.103.1: καὶ πρῶτός τε ἐλόχισε κατὰ τέλεα τοὺς ἐν τῇ Ἀσίῃ
πρώτος χώρισε σε σώματα τον ασιατικό στρατό 

· Ἡροδ. 7.81.1: τελέων δὲ καὶ ἐθνέων ἦσαν ἄλλοι σημάντορες
πάντως, άλλοι ήταν οι διοικητές των στρατιωτικών μονάδων κι άλλοι του στρατού του κάθε λαού

· Ἡροδ. 7.87.1: οἱ μέν νυν ἄλλοι ἱππέες ἐτετάχατο κατὰ τέλεα
και το υπόλοιπο ιππικό είχε παραταχτεί χωρισμένο σε κανονικούς σχηματισμούς

· Ἡροδ. 7.211.3: ἐπεὶ δὲ οὐδὲν ἐδυνέατο παραλαβεῖν οἱ Πέρσαι τῆς ἐσόδου πειρώμενοι καὶ κατὰ τέλεα καὶ παντοίως προσβάλλοντες, ἀπήλαυνον ὀπίσω
και καθώς οι Πέρσες δεν μπορούσαν να κερδίσουν κάποιο έδαφος στη στενοποριά, μ᾽ όλες τις επιθέσεις που έκαναν πότε με κανονική τάξη και πότε με διάφορους άλλους τρόπους, τραβήχτηκαν πίσω

· Ἡροδ. 7.223.3: ὄπισθε γὰρ οἱ ἡγεμόνες τῶν τελέων ἔχοντες μάστιγας ἐρράπιζον πάντα ἄνδρα
γιατί οι αρχηγοί των ταγμάτων στέκονταν πίσω τους κρατώντας μαστίγια και μαστίγωναν όλους τους άντρες τους 

· Ἡροδ. 9.20.1: ἐνθαῦτα ὡς προσήλασαν οἱ ἱππόται πρὸς τοὺς Ἕλληνας, προσέβαλλον κατὰ τέλεα
τότε, καθώς οι ιππείς έκαναν έφοδο εναντίον των Ελλήνων, επιχειρούσαν επιθέσεις η κάθε ίλη με τη σειρά της

· Ἡροδ. 9.22.1: προσβαλλούσης τῆς ἵππου κατὰ τέλεα
καθώς το ιππικό έκανε εφόδους, η μια ίλη μετά την άλλη με τη σειρά τους

· Ἡροδ. 9.23.1: ἰδόντες δὲ οἱ Ἀθηναῖοι οὐκέτι κατὰ τέλεα προσελαύνοντας τοὺς ἱππέας ἀλλὰ πάντας, τὴν ἄλλην στρατιὴν ἐπεβώσαντο
κι όταν είδαν οι Αθηναίοι πως οι ιππείς δεν έκαναν πια εφόδους τμηματικά, αλλά όλοι μαζί, φώναξαν σε βοήθεια τον υπόλοιπο στρατό

· Ἡροδ. 9.33.1: ὡς δὲ ἄρα πάντες οἱ ἐτετάχατο κατὰ ἔθνεα καὶ κατὰ τέλεα
λοιπόν, όταν όλοι πήραν τη θέση τους στην παράταξη, το κάθε έθνος κι η κάθε μονάδα χωριστά

· Ἡροδ. 9.42.1: μεταπεμψάμενος ὦν τοὺς ταξιάρχους τῶν τελέων καὶ τῶν μετ᾽ ἑωυτοῦ ἐόντων Ἑλλήνων τοὺς στρατηγοὺς εἰρώτα
κάλεσε λοιπόν τους διοικητές των μονάδων του και τους στρατηγούς των Ελλήνων που τον ακολουθούσαν και τους ρωτούσε 

· Ἡροδ. 9.59.2: Πέρσας δὲ ὁρῶντες ὁρμημένους διώκειν τοὺς Ἕλληνας οἱ λοιποὶ τῶν βαρβαρικῶν τελέων ἄρχοντες αὐτίκα πάντες ἤειραν τὰ σημήια
κι οι ηγεμόνες των άλλων βαρβαρικών σωμάτων, βλέποντας τους Πέρσες να ᾽χουν ριχτεί στην καταδίωξη των Ελλήνων, ύψωσαν αμέσως όλοι τους τις πολεμικές σημαίες

   

· Θουκ. 1.48.3: τὸ δὲ ἄλλο αὐτοὶ ἐπεῖχον τρία τέλη ποιήσαντες τῶν νεῶν, ὧν ἦρχε τῶν τριῶν στρατηγῶν ἑκάστου εἷς
που χώρισαν το δικό τους στόλο σε τρεις μοίρες με αρχηγό, η καθεμιά, από έναν από τους τρεις στρατηγούς τους

· Θουκ. 1.58.1: καὶ τὰ τέλη τῶν Λακεδαιμονίων ὑπέσχετο αὐτοῖς
και όταν οι άρχοντες της Σπάρτης τούς υποσχέθηκαν 

· Θουκ. 2.22.2: καὶ ἱππομαχία τις ἐγένετο βραχεῖα ἐν Φρυγίοις τῶν τε Ἀθηναίων τέλει ἑνὶ τῶν ἱππέων καὶ Θεσσαλοῖς μετ᾽ αὐτῶν πρὸς τοὺς Βοιωτῶν ἱππέας
έγινε και μια σύντομη μάχη ιππικού στα Φρύγια, όπου χτυπήθηκαν μια ίλη αθηναϊκού ιππικού ενισχυμένη από Θεσσαλούς με το ιππικό των Βοιωτών

· Θουκ. 2.81.2: οἱ δὲ Πελοποννήσιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι τρία τέλη ποιήσαντες σφῶν αὐτῶν ἐχώρουν πρὸς τὴν τῶν Στρατίων πόλιν
οι Πελοποννήσιοι και οι σύμμαχοί τους σχημάτισαν τρεις φάλαγγες και βάδισαν εναντίον της Στράτου

· Θουκ. 4.88.1: καὶ πιστώσαντες αὐτὸν τοῖς ὅρκοις οὓς τὰ τέλη τῶν Λακεδαιμονίων ὀμόσαντα αὐτὸν ἐξέπεμψαν
αφού, όμως, τον δέσμευσαν με τους ίδιους όρκους με τους οποίους οι Λακεδαιμόνιοι είχαν δεθεί προτού τον στείλουν στην εκστρατεία

· Θουκ. 4.96.5: καὶ ξυνέβη, Παγώνδου περιπέμψαντος δύο τέλη τῶν ἱππέων ἐκ τοῦ ἀφανοῦς περὶ τὸν λόφον, ὡς ἐπόνει τὸ εὐώνυμον αὐτῶν
ο Παγώνδας, επειδή η αριστερή παράταξη πιεζόταν πολύ, έστειλε δύο ίλες ιππικού να την βοηθήσουν, περνώντας πίσω από τον λόφο, για να μην τους δει ο εχθρός

7. τετραρχία, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η στρατιωτική διοίκηση τεσσάρων λόχων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 1154: ἀστοῖς δὲ πάσῃ τ᾽ ἐννέπω τετραρχίᾳ
στην τετραρχία προστάζω και στην πόλη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk187095561]Δημ. 9.26: οὐχὶ τὰς πολιτείας καὶ τὰς πόλεις αὐτῶν παρῄρηται καὶ τετραρχίας κατέστησεν[footnoteRef:72] [72:  «Κατὰ Φιλίππου γ΄»] 

δεν τους έχει στερήσει τις πόλεις και τα πολιτεύματα και δεν επέβαλε τετραρχίες

   

· Πλουτ. Ἀντ. 36.2: καίτοι πολλοῖς ἐχαρίζετο τετραρχίας καὶ βασιλείας ἐθνῶν μεγάλων
κι όμως δώρισε σε πολλούς τη διοίκηση τεσσάρων επαρχιών και βασίλεια μεγάλων λαών

8. τόξαρχος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο άρχοντας του τόξου, ο τοξότης·
2. ο διοικητής του σώματος των τοξοτών, ο τοξάρχης 
3. (στην Αθήνα) ο αρχηγός της πολιτοφυλακής·
4. (στους Πέρσες) ο αρχηγός των τοξοτών και όλου του στρατού

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 556: τόξαρχος πολιήταις  
ο [...] βασιλιάς τοξοκράτης

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 3.98.1: ἐπειδὴ δὲ τοῦ τε τοξάρχου ἀποθανόντος οὗτοι διεσκεδάσθησαν
αλλά, όταν οι τοξότες έχασαν τον αρχηγό τους που σκοτώθηκε, σκόρπισαν
[bookmark: _Hlk127394336]
9. τοξότης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος χρησιμοποιεί το τόξο στις μάχες, ο οπλισμένος με τόξο·
2. (στην Αθήνα) ο πολιτοφύλακας

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk127136750]Αἰσχ. Ἀγαμ. 628: ἔκυρσας ὥστε τοξότης ἄκρος σκοποῦ·
σαν άξιος πέτυχες τοξότης το σημάδι

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1194: ἥμαρτον, ἢ κυρῶ τι τοξότης τις ὥς;
αστόχησα, ή το βρήκα σαν καλός τοξότης;
	
   

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1377: ἀλλ᾽ εἶργον ἡμᾶς τοξόται πρύμνης ἔπι σταθέντες ἰοῖς, ὥστ᾽ ἀναστεῖλαι πρόσω
όμως στην πρύμη απάνω στάθηκαν τοξότες και με σαϊτιές μάς έσπρωξαν πιο πέρα

    

· Εὐρ. Ὀρ. 1409: ἇς ἔγημ’ ὁ τοξότας Πάρις
της γυναίκας που επήρε τον τοξότη Πάρη

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 312: πολλοὶ μὲν ἱππῆς, πολλὰ πελταστῶν τέλη, πολλοὶ δ’ ἀτράκτων τοξόται
είχε πολλούς ιππείς και τοξότες και άλλους πολλούς 

   

· Σοφ. Αἴ. 1120: ὁ τοξότης ἔοικεν οὐ σμικρὸν φρονεῖν
ψήλωσε του τοξότη ο νους, καταπώς φαίνεται

    

· [bookmark: _Hlk132495649]Σοφ. Ἀντ. 1033: ὦ πρέσβυ, πάντες ὥστε τοξόται σκοποῦ τοξεύετ᾽ ἀνδρὸς τοῦδε
γέροντα, βλέπω κι όλοι σαν τοξότες με βάλατε σημάδι εμένα

· Σοφ. Ἀντ. 1084: ὥστε τοξότης ἀφῆκα θυμῷ καρδίας τοξεύματα
σαν τοξότης σου ᾽ριξα στο θυμό μου κι εγώ βέλη αλάθευτα, ίσα στην καρδιά

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· [bookmark: _Hlk189311929]Ἀριστοφ. Ἐκκλ. 143: καὶ τὸν παροινοῦντ᾽ ἐκφέρουσ᾽ οἱ τοξόται
κι άμα πιουν, σκυλοβρίζονται και τότες οι τοξότες τους βγάζουν όξω τύφλα

· Ἀριστοφ. Ἐκκλ. 258: ἐκεῖνο μόνον ἄσκεπτον, ἤν σ᾽ οἱ τοξόται ἕλκωσιν, ὅ τι δράσεις ποτ᾽
μα νά τί δεν προβλέψαμε, αν σ᾽ αρπάξουν οι τοξότες, να σε πετάξουν όξω, τί θα κάνεις;

    

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 665: κᾆθ᾽ εἷλκον αὐτὸν οἱ πρυτάνεις χοἰ τοξόται, οἱ δ᾽ ἐθορύβουν περὶ τῶν ἀφύων ἑστηκότες
τότε οι πρυτάνεις και οι φρουροί της βουλής τον τραβούσαν απ᾽ το βήμα, ενώ οι βουλευτές όρθιοι πανηγύριζαν για τις σαρδέλες

    

· Ἀριστοφ. Λυσ. 433: ἄληθες ὦ μιαρὰ σύ; ποῦ ’σθ᾽ ὁ τοξότης;
εσύ ᾽σαι, λέρα; πιάσ᾽ τηνε, τοξότη, και δέσε της πιστάγκωνα τα χέρια

· Ἀριστοφ. Λυσ. 441: ἰδού γ᾽ ἐπιχεσεῖ. ποῦ ’στιν ἕτερος τοξότης;
άκου την! να χεστείς! βρε πού ᾽ναι ο άλλος τοξότης;

· Ἀριστοφ. Λυσ. 445: τουτὶ τί ἦν; ποῦ τοξότης; ταύτης ἔχου
άλλη τούτη! πού χάθηκε ο τοξότης!

· Ἀριστοφ. Λυσ. 449: οἴμοι κακοδαίμων: ἐπιλέλοιφ᾽ ὁ τοξότης
δυστυχιά μου! πάει το ᾽σκασε ο τοξότης!

   

· Δημ. 9.49: ἀκούετε δὲ Φίλιππον οὐχὶ τῷ φάλαγγ᾽ ὁπλιτῶν ἄγειν βαδίζονθ᾽ ὅποι βούλεται, ἀλλὰ τῷ ψιλούς, ἱππέας, τοξότας, ξένους
από την άλλη ακούτε ότι ο Φίλιππος προχωρεί όπου θέλει, όχι επειδή οδηγεί τη γνωστή φάλαγγα των οπλιτών, αλλά ελαφρά οπλισμένους, ιππείς, τοξότες, μισθοφόρους·

   

· Ἡροδ. 1.215.1: ἱππόται δὲ εἰσὶ καὶ ἄνιπποι (ἀμφοτέρων γὰρ μετέχουσι) καὶ τοξόται τε καὶ αἰχμοφόροι, σαγάρις νομίζοντες ἔχειν
μάχονται και πάνω από άλογα και δίχως άλογα (γιατί είναι επιτήδειοι και στα δύο), χρησιμοποιούν και τόξο και ακόντιο, και έχουν συνήθειο να κρατούν σαγάρεις

· Ἡροδ. 3.39.4: ἔκτητο δὲ πεντηκοντέρους τε ἑκατὸν καὶ χιλίους τοξότας
είχε εκατό πεντηκοντόρους και χίλιους τοξότες

· Ἡροδ. 3.45.3: πρὸς δὲ τούτοισι οὐδὲ λόγος αἱρέει, τῷ ἐπίκουροί τε μισθωτοὶ καὶ τοξόται οἰκήιοι ἦσαν πλήθεϊ πολλοί, τοῦτον ὑπὸ τῶν κατιόντων Σαμίων ἐόντων ὀλίγων ἑσσωθῆναι
εξάλλου, δεν είναι καθόλου λογικό ο Πολυκράτης, που είχε τόσο μεγάλο πλήθος μισθοφόρους δικούς του τοξότες, να νικηθεί από τους Σαμίους που πήγαν εκεί και που ήταν τόσο λίγοι

· Ἡροδ. 7.158.4: ἀλλ᾽ ἕτοιμός εἰμι βοηθέειν παρεχόμενος διηκοσίας τε τριήρεας καὶ δισμυρίους ὁπλίτας καὶ δισχιλίην ἵππον καὶ δισχιλίους τοξότας
αλλά είμαι πρόθυμος να σας βοηθήσω δίνοντας διακόσιες τριήρεις και είκοσι χιλιάδες βαριά οπλισμένους και δύο χιλιάδες ιππείς και δύο χιλιάδες τοξότες 

· Ἡροδ. 9.22.1: οὗτοι ἦσαν οἵ τε ὑποδεξάμενοι καὶ οἱ πρὸ τῶν ἄλλων τῶν παρεόντων Ἑλλήνων ἐς Ἐρυθρὰς ταχθέντες, τοὺς τοξότας προσελόμενοι
αυτοί ήταν που δέχτηκαν να πάρουν αυτή τη θέση και παρατάχτηκαν στην πρώτη γραμμή των Ελλήνων στις Ερυθρές, αφού πήραν μαζί τους και τους τοξότες

· Ἡροδ. 9.60.3: ὑμεῖς δ᾽ ἡμῖν τοὺς τοξότας ἀποπέμψαντες χάριν θέσθε
εξασφαλίστε την ευγνωμοσύνη μας στέλνοντάς μας τους τοξότες 

10.  τρόχις, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο αγγελιαφόρος, ο μαντατοφόρος, αυτός ο οποίος φέρνει μηνύματα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 941: ἀλλ’ εἰσορῶ γὰρ τόνδε τὸν Διὸς τρόχιν
μα βλέπω τώρα αυτό του Δία τον ταχυδρόμο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------














IΙI. Ἐκπαίδευσις, Ἐξάρτυσις, Ἐξοπλισμός 

(α) Ὅπλα Ἐπιθετικά 

1. τελαμών, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο δερμάτινος ιμάντας ή το λουρί το οποίο χρησίμευε για τη μεταφορά της ασπίδας ή του σπαθιού

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Τρῳ. 1232: τελαμῶσιν ἕλκη τὰ μὲν ἐγώ σ᾽ ἰάσομαι, τλήμων ἰατρός
σου δένω τις πληγές, έρμος γιατρός

    

· Εὐρ. Φοίν. 1669: ἀλλ’ ἀμφὶ τραύματ’ ἄγρια τελαμῶνας βαλεῖν
να περιδέσω καν τις άγριες του πληγές  

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 534: Nauck ~ Μελέαγρος

Στίχος 1: Τελαµὼν δὲ χρυσοῦν ἀετὸν πέλτης ἔπι 
ιμάντας φέρει χρυσό αετό πάνω στην ασπίδα 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.171.4: τελαμῶσι σκυτίνοισι οἰηκίζοντες, περὶ τοῖσι αὐχέσι τε καὶ τοῖσι ἀριστεροῖσι ὤμοισι περικείμενοι
αλλά τη βόλευαν με δερμάτινα λουριά, που τα περνούσαν γύρω από το λαιμό τους και από τον αριστερό τους ώμο

· Ἡροδ. 2.86.6: λούσαντες τὸν νεκρὸν κατειλίσσουσι πᾶν αὐτοῦ τὸ σῶμα σινδόνος βυσσίνης τελαμῶσι κατατετμημένοισι
πλένουν τον νεκρό, και του τυλίγουν όλο του το σώμα με ταινίες κομμένες από λινό ύφασμα, αλειμμένες από κάτω με κόμμι

· Ἡροδ. 7.181.2: σμύρνῃσί τε ἰώμενοι τὰ ἕλκεα καὶ σινδόνος βυσσίνης τελαμῶσι κατειλίσσοντες
πασχίζοντας να γιατρέψουν τις πληγές του με σμύρνα και τυλίγοντάς τες με λωρίδες από ύφασμα κίτρινου λιναριού

   

· Ἡσ. Ἀσπ. 222: ὤμοισιν δέ μιν ἀμφὶ μελάνδετον ἆορ ἔκειτ χαλκέου ἐκ τελαμῶνος
ξίφος σε μαύρη θήκη στους ώμους του κρεμότανε με τελαμώνα χάλκινο

   

· Ὁμ. Ἰλ. 2.388: ἱδρώσει μέν τευ τελαμὼν ἀμφὶ στήθεσφιν ἀσπίδος ἀμφιβρότης
στα στήθη σας και το λουρί της κυκλωτής ασπίδος θα ιδρώσει

· Ὁμ. Ἰλ. 5.796: ἱδρὼς γάρ μιν ἔτειρεν ὑπὸ πλατέος τελαμῶνος ἀσπίδος εὐκύκλου
τον έκαιεν ο ίδρωτας απ᾽ τον πλατύν ζωστήρα της κυκλωτής ασπίδος του

· Ὁμ. Ἰλ. 5.798: ἂν δ᾽ ἴσχων τελαμῶνα κελαινεφὲς αἷμ᾽ ἀπομόργνυ
και τον ζωστήρα εσήκωσε κι εσφόγγιζε το αίμα·

· Ὁμ. Ἰλ. 7.304: ὣς ἄρα φωνήσας δῶκε ξίφος ἀργυρόηλον σὺν κολεῷ τε φέρων καὶ ἐϋτμήτῳ τελαμῶνι
και ως είπε του επρόσφερεν αργυροκαρφωμένο ξίφος με το θηκάρι του και κρεμαστήρι ωραίο

· Ὁμ. Ἰλ. 11.38: τῆς δ᾽ ἐξ ἀργύρεος τελαμὼν ἦν
τον τελαμώνα είχε αργυρόν·

· Ὁμ. Ἰλ. 12.401: τὸν δ᾽ Αἴας καὶ Τεῦκρος ὁμαρτήσανθ᾽ ὃ μὲν ἰῷ βεβλήκει τελαμῶνα περὶ στήθεσσι φαεινὸν ἀσπίδος ἀμφιβρότης
και ο Τεύκρος με τον Αίαντα συγχρόνως τού εχυθήκαν· τον τόξευσεν εις τον λαμπρόν ζωστήρα της ασπίδος ο Τεύκρος

· Ὁμ. Ἰλ. 14.404: τῇ ῥα δύω τελαμῶνε περὶ στήθεσσι τετάσθην
κι εκτύπησε το μέρος που ήσαν στο στήθος διπλωτά δυο κρεμαστάρια

· Ὁμ. Ἰλ. 16.803: αὐτὰρ ἀπ᾽ ὤμων ἀσπὶς σὺν τελαμῶνι χαμαὶ πέσε τερμιόεσσα
και του ᾽πεσε απ᾽ τους ώμους μ᾽ όλον τον τελαμώνα της η κροσσωμένη ασπίδα

· Ὁμ. Ἰλ. 17.290: δησάμενος τελαμῶνι παρὰ σφυρὸν ἀμφὶ τένοντας
από τα νεύρα με λουρί δεμένον εις την φτέρναν

· Ὁμ. Ἰλ. 18.480: περὶ δ᾽ ἄντυγα βάλλε φαεινὴν τρίπλακα μαρμαρέην, ἐκ δ᾽ ἀργύρεον τελαμῶνα
στέριωσε τριπλό λαμπρό στεφάνι λιόφωτο γύρα, και το κρέμασεν από λουρί ασημένιο

· Ὁμ. Ἰλ. 18.598: οἳ δὲ μαχαίρας εἶχον χρυσείας ἐξ ἀργυρέων τελαμώνων
κι εκείνοι χρυσά μαχαίρια που ανακρέμουνταν από λουριά ασημένια

· Ὁμ. Ἰλ. 23.825: αὐτὰρ Τυδεΐδῃ δῶκεν μέγα φάσγανον ἥρως σὺν κολεῷ τε φέρων καὶ ἐϋτμήτῳ τελαμῶνι
μα το σπαθί με το θηκάρι του και το καλοκομμένο λουρί του στου Τυδέα σιμώνοντας το γιο ο Αχιλλέας το δίνει
 
    

· Ὁμ. Ὀδ. 11.610: σμερδαλέος δέ οἱ ἀμφὶ περὶ στήθεσσιν ἀορτὴρ χρύσεος ἦν τελαμών
γύρω στα στήθη φοβερός ο αορτήρας περασμένος, χρυσός ο τελαμώνας του

· Ὁμ. Ὀδ. 11.614: ὃς κεῖνον τελαμῶνα ἑῇ ἐγκάτθετο τέχνῃ
όποιος τεχνίτης φιλοτέχνησε τον τελαμώνα αυτόν

2. τευχεσφόρ-ος, -ος, -ον & τευχοφόρ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος φέρει όπλα, ένοπλος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Χοηφ. 627: ἐπ᾽ ἀνδρὶ τευχεσφόρῳ
γι᾽ άντρα πολεμιστή αρματοζωσμένο

   

· Εὐρ. Ἱκ. 654: τευχεσφόρον μὲν λαὸν ἐκτείνοντ’ ἄνω Ἰσμήνιον πρὸς ὄχθον
τους βαρυαρματωμένους πεζούς που έφταναν ως του Ισμηνού το λόφο

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 3: τίς ὑπασπιστῶν ἄγρυπνος βασιλέως, ἢ τευχοφόρων;
άραγε είναι άγρυπνος κάποιος από τους υπασπιστές ή τους φρουρούς του βασιλιά;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 267: καὶ γὰρ σὺ ποίμνας δεσπόταις τευχεσφόροις ἥκειν ἔοικας ἀγγελῶν ἵν’ οὐ πρέπει;
είσαι βοσκός και ήρθες στο στρατόπεδο να πεις στον αρχηγό για κοπάδια;  

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

3. τευχηστὴρ, ὁ & τευχηστὴς, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο οπλίτης, ο πολεμιστής, ο μαχητής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 644: χρυσήλατον γὰρ ἄνδρα τευχηστὴν ἰδεῖν
έναν πολεμιστή φτιασμένο από χρυσάφι μια γυναίκα οδηγά

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 902: ἀνδρῶν τευχηστήρων παμμείκτων τ᾽ ἐπικούρων
κι οι αρματομάχοι οι άντρες του κι οι μαζωχτοί απ᾽ ολούθ᾽ επίκουροί του

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀπολλ. Ῥοδ. Ἀργον. 3.415: ἀλλ᾽ ὄφιος δεινοῖο μεταλδήσκοντας ὀδόντας ἀνδράσι τευχηστῇσι δέμας
αλλά τα δόντια ενός τρομερού φιδιού τα οποία, καθώς μεγαλώνουν μεταμορφώνονται σε ένοπλους μαχητές

4. τεῦχος, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. τα πολεμικά όργανα, τα όπλα, τα άρματα·
2. η πανοπλία·
3. τα εξαρτήματα του πλοίου (κουπιά, ιστία...)

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 166: ἐκ χρυσηλάτων τευχέων χερὶ σπείρουσαν Ἀχελῴου δρόσον
θα σαρώνεις κι από χρυσές κανάτες θα ραντίζεις ποταμίσιο νερό

· Εὐρ. Ἀνδρ. 617: κάλλιστα τεύχη δ᾽ ἐν καλοῖσι σάγμασιν
και τα όπλα σου τ᾽ αστραφτερά σε όμορφες θήκες

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1122: κρεμαστὰ τεύχη πασσάλων καθαρπάσας ἔστη ᾽πὶ βωμοῦ γοργὸς ὁπλίτης ἰδεῖν
κι αρπάζοντας από τα ξύλινα καρφιά του πρόναου τα όπλα που ήταν κρεμασμένα εκεί στάθηκε πάνω στον βωμό ξαγριεμένος

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1130: προύτεινε τεύχη κἀφυλάσσετ᾽ ἐμβολὰς ἐκεῖσε κἀκεῖσ᾽ ἀσπίδ᾽ ἐκτείνων χερί
πρότεινε τα όπλα του και φυλαγότανε φέρνοντας την ασπίδα του δεξιά ζερβά

    

· Εὐρ. Ἑκ. 609: σὺ δ᾽ αὖ λαβοῦσα τεῦχος, ἀρχαία λάτρι
κι εσύ, παλιά δουλεύτρα μου, πάρε μια στάμνα

    

· Εὐρ. Ἑλ. 258: γυνὴ γὰρ οὔθ᾽ Ἑλληνὶς οὔτε βάρβαρος τεῦχος νεοσσῶν λευκὸν ἐκλοχεύεται
καμιά Ελληνίδα ή ξένη ποτές αυγό πουλιού δεν έκανε

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 140: θὲς τόδε τεῦχος ἐμᾶς ἀπὸ κρατὸς ἑλοῦσ᾽
πάρε τούτη τη στάμνα απ᾽ το κεφάλι μου

· Εὐρ. Ἠλέκ. 360: αἴρεσθ᾽, ὀπαδοί, τῶνδ᾽ ἔσω τεύχη δόμων
ε, σκλάβοι εσείς, γιά φέρτε μέσα τα πράγματά τους

· Εὐρ. Ἠλέκ. 443: μόχθους ἀσπιστὰς ἀκμόνων Ἡφαίστου χρυσέων ἔφερον τευχέων
βαστούσαν [...] την ασπίδα και τ᾽ άρματα απ᾽ τον Ήφαιστο φτιαγμένα στα ολόχρυσά του αμόνια

· Εὐρ. Ἠλέκ. 496: στεφάνους τε τευχέων τ᾽ ἐξελὼν τυρεύματα
σου φέρνω και στεφάνια λουλουδένια, τυρί απ᾽ τα τυροβόλια μου

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 694: πῶς οὖν ὁπλίτης τευχέων ἄτερ φανῆι;
πώς θα παρουσιαστείς οπλίτης χωρίς όπλα;

· Εὐρ. Ἡρακλ. 723: εἰ δὲ τευχέων φοβῆι βάρος, νῦν μὲν πορεύου γυμνός
κι αν το βάρος των όπλων φοβίζει σε, τώρ᾽ άνοπλος σύρε  

· Εὐρ. Ἡρακλ. 727: ἀλλ᾽ ἐμοὶ πρόχειρ᾽ ἔχων τεύχη κόμιζε
και μια στα χέρια σου είναι τα όπλα, κουβάλησέ μου τα

    

· Εὐρ. Ἴ. 146: χρυσέων δ᾽ ἐκ τευχέων ῥίψω Γαίας παγάν
από στάμνα χρυσή ας ραντίσω της Γης τη δροσιά

· Εὐρ. Ἴ. 273: ἤκουσα λῦσαι παρθένους τεῦχος θεᾶς
κι αυτές ότι τ’ (το καλάθι) άνοιξαν...

· Εὐρ. Ἴ. 1179: Ἀφαρπάζειν χρεὼν οἰνηρὰ τεύχη σμικρά, μεγάλα δ᾽ ἐσφέρειν,
πάρτε τα μικρά τα κρασοπότηρα. Φέρτε τα μεγάλα.

· Εὐρ. Ἴ. 1184: ὃ δὲ λαβὼν ἐξαίρετον, ὡς τῷ νέῳ δὴ δεσπότῃ χάριν φέρων, ἔδωκε πλῆρες τεῦχος
ο γέρος διάλεξε ένα το καλύτερο, «χάρη και τιμή στο νέο αφέντη», είπε, και του το έδωσε γεμάτο

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 81: τεύχη λαβόντες στενόπορ᾽ Αὐλίδος βάθρα ἥκουσι τῆσδε
αδράχνουν τα όπλα κι έρχονται δω πέρα, στο στενό της Αυλίδας

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1359: εἰσορᾷς τεύχη φέροντας τούσδε; 
βλέπεις τούτους, με όπλα;

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 169: ἀλλ᾽ ἔνδος μοι πάγχρυσον τεῦχος καὶ λοιβὰν Ἅιδα
δώσ᾽ μου την κούπα την ολόχρυση, αυτή με του Άδη τις σπονδές

    

· Εὐρ. Κύκλ. 88: ἀμφὶ δ᾽ αὐχέσιν τεύχη φέρονται κενά, βορᾶς κεχρημένοι
κουβαλούν πάνω στους ώμους κατσαρολικά αδειανά, ξέρω, φαγητό θα θέλουν

· Εὐρ. Κύκλ. 208: σχοινίνοις τ᾽ ἐν τεύχεσιν πλήρωμα τυρῶν ἐστιν ἐξημελγμένον;
στα σκοίνινα κοφίνια ξεχειλίζει - πηχτό τυρί, άσπρο τυρί - το αρμεγμένο γάλα;

· Εὐρ. Κύκλ. 226: τεύχη τε τυρῶν συμμιγῆ γέροντά τε πληγαῖς μέτωπον φαλακρὸν ἐξωιδηκότα
οι κάδοι του τυριού ανάκατοι, κι αυτός εδώ ο γέρος έχει πρησμένη, όλο καρούμπαλα τη φαλακρή του κούτρα

    

· Εὐρ. Ὀρ. 761: Εἶδον ἄστεως ἀγυιὰς τεύχεσιν πεφραγμένας
σ’ όλους της πολιτείας τους δρόμους είδ’ αρματωμένους

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 71: Ἀλλ’ ὡς τάχιστα χρὴ παραγγέλλειν στρατῷ τεύχη πρόχειρα λαμβάνειν λῆξαί θ’ ὕπνου
τώρα πρέπει να βιαστώ να δώσω διαταγές· γρήγορα! να σηµάνει εγερτήριο, να ντυθούν όλοι τα όπλα τους, να ξυπνήσουν.

· Εὐρ. Ῥῆσ. 90: Αἰνέα, πύκαζε τεύχεσιν δέμας σέθεν
Αινεία, µην αργείς, φόρεσε την πανοπλία σου

· Εὐρ. Ῥῆσ. 566: Διόμηδες, οὐκ ἤκουσας ἢ κενὸς ψόφος στάζει δι’ ὤτων; Τευχέων τινὰ κτύπον;
∆ιοµήδη άκουσες; φάντασµα ήχου είναι ή θόρυβος όπλων;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 766: οὐδ’ ἐν τάξεσιν ἔκειτο τεύχη
ούτε µε τάξη ξαπλώσαµε και ξεζέψαµε τα άλογα 

    

· Εὐρ. Τρῳ. 11: ἐγκύμον’ ἵππον τευχέων ξυναρμόσας πύργων ἔπεμψεν ἐντὸς ὀλέθριον βρέτας
έν᾽ άλογο έφτιαξε, άρματα γεμάτο, κι αυτό το ομοίωμα, σύνεργο του ολέθρου μέσα στης Τροίας ξαπόστειλε το κάστρο

    

· Εὐρ. Φοίν. 132: ἄλλος ἄλλος ὅδε τευχέων τρόπος.
ω, τι αλλιώτικη αυτή η αρματωσιά του

· Εὐρ. Φοίν. 779: ἐκφέρετε τεύχη πάνοπλά τ’ ἀμφιβλήματα
την πανοπλία μου φέρτε και τ’ άρματα

· Εὐρ. Φοίν. 1468: κἄφθημεν οὔπω τεύχεσιν πεφαργμένον Ἀργεῖον ἐσπεσόντες ἐξαίφνης στρατόν
και πριν ακόμα πέσουμε άξαφνα με ορμή μες στων Αργείων τον ξαρμάτωτο στρατό

   

· Σοφ. Αἴ. 572: καὶ τἀμὰ τεύχη μήτ᾽ ἀγωνάρχαι τινὲς θήσουσ᾽ Ἀχαιοῖς μήτε λυμεὼν ἐμός
όσο για τα δικά μου όπλα, ούτε οι άλλοι Αχαιοί να γίνουν αθλοθέτες ούτε να μπει στη μέση ο εξολοθρευτής μου

· Σοφ. Αἴ. 577: τὰ δ᾽ ἄλλα τεύχη κοίν᾽ ἐμοὶ τεθάψεται
τ᾽ άλλα μου όπλα, θέλω μαζί μου να τα θάψετε

    

· Σοφ. Ἠλέκ. 1114: φέροντες αὐτοῦ σμικρὰ λείψαν᾽ ἐν βραχεῖ τεύχει θανόντος, ὡς ὁρᾷς, κομίζομεν
μες στη μικρή την κάλπη αυτή που βλέπεις, φέρνομε τα φτωχά τ᾽ απομεινάρια απ᾽ το νεκρό του

· Σοφ. Ἠλέκ. 1120: ὦ ξεῖνε, δός νυν πρὸς θεῶν, εἴπερ τόδε κέκευθεν αὐτὸν τεῦχος, ἐς χεῖρας λαβεῖν 
ξένε μου, σε ξορκίζω, δώσ᾽ μου την, αν εκείνον κρύβει μέσα

    

· Σοφ. Φιλ. 370: ἀντ᾽ ἐμοῦ τινι δοῦναι τὰ τεύχη τἀμά, πρὶν μαθεῖν ἐμοῦ;
τα όπλα τα δικά μου σ᾽ άλλον αντίς εμέ να δώσετε και δίχως πριν καν να με ρωτήσετε και μένα

· Σοφ. Φιλ. 399: ὅτε τὰ πάτρια τεύχεα παρεδίδοσαν
τότε που του πατέρα του τ᾽ άρματα [...] τα παράδιναν

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 212: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Εὐρύπυλος

Στίχος 1: [οὐ]χὶ τεύχ[εσι
όχι με όπλα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡσ. Ἀσπ. 60: αὐτὸν καὶ πατέρα ὃν Ἄρη᾽, ἄατον πολέμοιο, τεύχεσι λαμπομένους σέλας ὣς πυρὸς αἰθομένοιο
αυτόν και τον πατέρα του, τον Άρη, τον αχόρταγο για πόλεμο, ν᾽ αστράφτουν με τα όπλα τους, σαν της φωτιάς, που καίει, τη λάμψη

· Ἡσ. Ἀσπ. 67: ἐλπόμενος Διὸς υἱὸν ἀρήιον ἡνίοχόν τε χαλκῷ δηιώσειν καὶ ἀπὸ κλυτὰ τεύχεα δύσειν
με την ελπίδα πως το γιο τού Δία τον πολεμικό και τον ηνίοχό του με το χαλκό το δόρυ του θα σφάξει και θα τον ξεγυμνώσει από τα ξακουστά του όπλα

· Ἡσ. Ἀσπ. 71: λάμπεν ὑπὸ δεινοῖο θεοῦ τευχέων τε καὶ αὐτοῦ
έλαμπε απ᾽ τον φοβερό θεό, και απ᾽ τον ίδιο κι απ᾽ τα όπλα του

· Ἡσ. Ἀσπ. 108: ἀλλ᾽ ἄγε δύσεο τεύχε᾽ ἀρήια
μα εμπρός, ντύσου τα όπλα τα πολεμικά

· Ἡσ. Ἀσπ. 183: ἀργύρεοι, χρύσεια περὶ χροῒ τεύχε᾽ ἔχοντες 
από ασήμι ήταν κι είχαν τα όπλα γύρω από το κορμί τους χάλκινα

· Ἡσ. Ἀσπ. 238: οἳ δ᾽ ὑπὲρ αὐτέων ἄνδρες ἐμαρνάσθην πολεμήια τεύχε᾽ ἔχοντες
κι άντρες πέρα απ᾽ αυτές όπλα πολεμικά φορώντας μάχονταν

· Ἡσ. Ἀσπ. 329: Κύκνον τ᾽ ἐξεναρεῖν καὶ ἀπὸ κλυτὰ τεύχεα δῦσαι
τον Κύκνο να σκοτώσετε και ν᾽ αφαιρέσετε τα ξακουστά του όπλα

· Ἡσ. Ἀσπ. 332: τὸν μὲν ἔπειτ᾽ αὐτοῦ λιπέειν καὶ τεύχεα τοῖο
κι αυτόν και τα όπλα του εκεί ν᾽ αφήσεις

· Ἡσ. Ἀσπ. 337: ἐπεὶ οὔ νύ τοι αἴσιμόν ἐστιν οὔθ᾽ ἵππους ἑλέειν οὔτε κλυτὰ τεύχεα τοῖο
γιατί γραφτό δεν είναι να πάρεις ούτε τ᾽ άλογα ούτε τα ξακουστά του όπλα

· Ἡσ. Ἀσπ. 423: ἀμφὶ δέ οἱ βράχε τεύχεα ποικίλα χαλκῷ
κι ολόγυρά του βρόντησαν τα όπλα τα πλουμισμένα με χαλκό

· Ἡσ. Ἀσπ. 447: οὐ γάρ τοι θέμις ἐστὶν ἀπὸ κλυτὰ τεύχεα δῦσαι Ἡρακλέα κτείναντα
δεν είναι δίκαιο να αφαιρέσεις τα ξακουστά τα όπλα σκοτώνοντας τον Ηρακλή

· Ἡσ. Ἀσπ. 468: υἱὸς δ᾽ Ἀλκμήνης καὶ κυδάλιμος Ἰόλαος Κύκνον σκυλεύσαντες ἀπ᾽ ὤμων τεύχεα καλὰ νίσσοντ᾽
και της Αλκμήνης το παιδί κι ο ξακουστός Ιόλαος, απ᾽ του Κύκνου αφαίρεσαν τους ώμους τα ωραία όπλα κι έφυγαν

    

· Ἡσ. Ἔργ. 150: ὧν δ᾽ ἦν χάλκεα μὲν τεύχεα, χάλκεοι δέ τε οἶκοι χαλκῷ δ᾽ εἰργάζοντο
χάλκινα ήταν τα όπλα τους, τα σπίτια χάλκινα, με το χαλκό δουλεύανε

    

· Ἡσ. Θεογ. 186: τεύχεσι λαμπομένους, δολίχ᾽ ἔγχεα χερσὶν ἔχοντας,
που έλαμπαν στα όπλα τους και δόρατα μακρά στα χέρια τους κρατούσαν

   

· Ὁμ. Ὀδ. 4.784: τεύχεα δέ σφ᾽ ἤνεικαν ὑπέρθυμοι θεράποντες
κι άνοιξαν τα λευκά πανιά, απόκοτοι κι οι παραγιοί τούς έφεραν τον οπλισμό τους

· Ὁμ. Ὀδ. 11.41: ἄνδρες ἀρηίφατοι βεβροτωμένα τεύχε᾽ ἔχοντες
άντρες που πολεμώντας έπεσαν, στο χέρι τους κρατώντας ματοβαμμένα τα όπλα τους

· Ὁμ. Ὀδ. 11.74: ἀλλά με κακκῆαι σὺν τεύχεσιν, ἅσσα μοι ἔστιν
πρώτα κάψε το σώμα μου, μαζί και τ᾽ άρματά μου, τα δικά μου·

· Ὁμ. Ὀδ. 11.546: τήν μιν ἐγὼ νίκησα δικαζόμενος παρὰ νηυσί τεύχεσιν ἀμφ᾽ Ἀχιλῆος
τη νίκη που εγώ τη νίκησα, όταν η δίκη εκείνη έγινε στα πλοία, το ποιος θα πάρει τα όπλα του Αχιλλέα

· Ὁμ. Ὀδ. 11.554: οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλες οὐδὲ θανὼν λήσεσθαι ἐμοὶ χόλου εἵνεκα τευχέων οὐλομένων;
δεν έμελλες αλήθεια μήτε νεκρός να λησμονήσεις την οργή μαζί μου, για εκείνα τα καταραμένα όπλα;

· Ὁμ. Ὀδ. 12.13: αὐτὰρ ἐπεὶ νεκρός τ᾽ ἐκάη καὶ τεύχεα νεκροῦ
όταν το σώμα του νεκρού κι ο οπλισμός του κάηκαν στην πυρά

· Ὁμ. Ὀδ. 12.228: αὐτὰρ ἐγὼ καταδὺς κλυτὰ τεύχεα 
εγώ τη λαμπερή μου πανοπλία φόρεσα

· Ὁμ. Ὀδ. 14.474: ἡμεῖς μὲν περὶ ἄστυ κατὰ ῥωπήϊα πυκνά, ἂν δόνακας καὶ ἕλος, ὑπὸ τεύχεσι πεπτηῶτες κείμεθα
κι όπως βρεθήκαμε πλάι σε πυκνά χαμόδεντρα, σε βάλτο με καλάμια, ζαρώσαμε συνάρματοι να κοιμηθούμε

· Ὁμ. Ὀδ. 15.218: ἐγκοσμεῖτε τὰ τεύχε᾽, ἑταῖροι, νηῒ μελαίνῃ
τα σύνεργα στη θέση τους, πιστοί μου σύντροφοι, μέσα στο μελανό καράβι

· Ὁμ. Ὀδ. 16.284: ὅσσα τοι ἐν μεγάροισιν Ἀρήϊα τεύχεα κεῖται ἐς μυχὸν ὑψηλοῦ θαλάμου καταθεῖναι ἀείρας
κι αμέσως σηκώνεις τα όπλα του πολέμου που παραμένουν στη μεγάλη αίθουσα, να τα μαζέψεις όλα στη γωνιά της πάνω κάμαρης

· Ὁμ. Ὀδ. 16.326: τεύχεα δέ σφ᾽ ἀπένεικαν ὑπέρθυμοι θεράποντες
κι οι παραγιοί ολοπρόθυμοι τους πήραν τ᾽ άρματα

· Ὁμ. Ὀδ. 16.360: τεύχεα δέ σφ᾽ ἀπένεικαν ὑπέρθυμοι θεράποντες
κι οι παραγιοί ολοπρόθυμοι τους πήραν τ᾽ άρματα

· Ὁμ. Ὀδ. 19.4: Τηλέμαχε, χρὴ τεύχε᾽ ἀρήϊα κατθέμεν εἴσω πάντα μάλ᾽
Τηλέμαχε, καιρός όλα τα σύνεργα να πάνε μέσα του πολέμου

· Ὁμ. Ὀδ. 22.109: βῆ δ᾽ ἴμεναι θάλαμόνδ᾽, ὅθι οἱ κλυτὰ τεύχεα κεῖτο
κι έτρεξε γρήγορα στον θάλαμο όπου ήσαν φυλαγμένα τα τίμια όπλα

· Ὁμ. Ὀδ. 22.114: ὣς δ᾽ αὔτως τὼ δμῶε δυέσθην τεύχεα καλά
συνάμα έβαλαν κι οι δυο πιστοί του δούλοι τα δικά τους όπλα, καλά κι ωραία 

· Ὁμ. Ὀδ. 22.139: ἀλλ᾽ ἄγεθ᾽, ὑμῖν τεύχε᾽ ἐνείκω θωρηχθῆναι ἐκ θαλάμου
αλλά τον νου σας, θα φέρω εγώ όπλα ν᾽ αρματωθείτε από τη μέσα κάμαρη

· Ὁμ. Ὀδ. 22.141: ἔνδον γάρ, ὀΐομαι, οὐδέ πη ἄλλῃ τεύχεα κατθέσθην Ὀδυσεὺς καὶ φαίδιμος υἱός
εκεί φαντάζομαι (και πού αλλού;) θα ᾽χουν μαζέψει κι έκρυψαν τ᾽ άρματα του πολέμου ο Οδυσσέας κι ο καμαρωτός του γιος

· Ὁμ. Ὀδ. 22.148: ὡς περιβαλλομένους ἴδε τεύχεα χερσί τε δοῦρα μακρὰ τινάσσοντας
όπως τους είδε ν᾽ αρματώνονται, στα χέρια να κραδαίνουν δόρατα μακρά 

· Ὁμ. Ὀδ. 22.162: βῆ δ᾽ αὖτις θάλαμόνδε Μελάνθιος, αἰπόλος αἰγῶν, οἴσων τεύχεα καλά
μα ο Μελάνθιος ξανά στην κάμαρη τραβούσε, να φέρει κι άλλες όμορφες αρματωσιές

· Ὁμ. Ὀδ. 22.180: ἦ τοι ὁ μὲν θαλάμοιο μυχὸν κάτα τεύχε᾽ ἐρεύνα
έψαχνε ακόμη εκεί στο βάθος κι άλλες αρματωσιές

· Ὁμ. Ὀδ. 22.201: τὼ δ᾽ ἐς τεύχεα δύντε, θύρην ἐπιθέντε φαεινήν
ενώ οι δυο τους οπλισμένοι έκλεισαν τα γυαλιστερά θυρόφυλλα

· Ὁμ. Ὀδ. 23.366: ἦ ῥα καὶ ἀμφ᾽ ὤμοισιν ἐδύσετο τεύχεα καλά
έτσι μιλώντας, πέρασε στους ώμους τη λαμπρή του αρματωσιά

· Ὁμ. Ὀδ. 24.69: πολλοὶ δ᾽ ἥρωες Ἀχαιοὶ τεύχεσιν ἐρρώσαντο πυρὴν, πεζοί θ᾽ ἱππῆές τε
πολλοί, ήρωες Αχαιοί, γύρω από τη φωτιά που σ᾽ έκαιγε, φορώντας όπλα, πεζοί και καβαλάρηδες

· Ὁμ. Ὀδ. 24.165: σὺν μὲν Τηλεμάχῳ περικαλλέα τεύχε᾽ ἀείρας ἐς θάλαμον κατέθηκε καὶ ἐκλήϊσεν ὀχῆας
τότε, μαζί με τον Τηλέμαχο, ξεσήκωσε τα ωραία όπλα, τ᾽ ασφάλισε στην πίσω κάμαρη, τραβώντας την αμπάρα της

· Ὁμ. Ὀδ. 24.219: ὣς εἰπὼν δμώεσσιν ἀρήϊα τεύχε᾽ ἔδωκεν
είπε, κι αμέσως τα όπλα του πολέμου παρέδωσε στους δούλους

· Ὁμ. Ὀδ. 24.380: τοῖος ἐών τοι χθιζὸς ἐν ἡμετέροισι δόμοισι, τεύχε᾽ ἔχων ὤμοισιν, ἐφεστάμεναι καὶ ἀμύνειν ἄνδρας μνηστῆρας
αν ήμουν τέτοιος στο παλάτι χθες, φορώντας άρματα στους ώμους, αν άνοιγα, στημένος πλάι σου κι εγώ, με τους μνηστήρες πόλεμο

· Ὁμ. Ὀδ. 24.466: αἶψα δ᾽ ἔπειτ᾽ ἐπὶ τεύχεα ἐσσεύοντο
έτρεξαν τότε με σπουδή να πιάσουν τ᾽ άρματα

· Ὁμ. Ὀδ. 24.496: ὣς ἔφαθ᾽, οἱ δ᾽ ὤρνυντο καὶ ἐν τεύχεσσι δύοντο
ακούγοντας τα λόγια του, πάνω πετάχτηκαν και φόρεσαν καθένας την αρματωσιά του

· Ὁμ. Ὀδ. 24.498: ἐν δ᾽ ἄρα Λαέρτης Δολίος τ᾽ ἐς τεύχε᾽ ἔδυνον, καὶ πολιοί περ ἐόντες, ἀναγκαῖοι πολεμισταί
φόρεσαν όμως όπλα κι άλλοι δυο, κι ας είχαν πια ψαρά μαλλιά, Δολίος και Λαέρτης,
πολεμιστές κι αυτοί σε ώρα ανάγκης

· Ὁμ. Ὀδ. 24.525: δούπησεν δὲ πεσών, ἀράβησε δὲ τεύχε᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ
με πάταγο σωριάστηκε ο Ευπείθης, βρόντηξαν από πάνω του και τ᾽ άρματα

· Ὁμ. Ὀδ. 24.534: τῶν δ᾽ ἄρα δεισάντων ἐκ χειρῶν ἔπτατο τεύχεα
μες στον μεγάλο φόβο τους τους φεύγουν τα όπλα από το χέρι

5. τόξευμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτό το οποίο εξακοντίζεται με το τόξο, το βέλος, η σαΐτα·
2. η βολή με το τόξο, η τόξευση·
3. το βεληνεκές του τόξου·
4. μέλος της στρατιωτικής δύναμης των τοξοβόλων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἱκ. 1005: πᾶς τις παρελθὼν ὄμματος θελκτήριον τόξευμ᾽ ἔπεμψεν 
καθένας, που περνά, πετάει τη λιγωμένη των ματιών σαϊτιά 

   

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 199: τυφλοῖς ὁρῶντας οὐτάσας τοξεύμασιν
χτυπώντας με βέλη τυφλά ανθρώπους με μάτια

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 571: τῶι καλλινίκωι τῶιδ᾽ ὅπλωι χειρώσομαι τοὺς δὲ πτερωτοῖς διαφορῶν τοξεύμασιν
με το καλλίνικό μου αυτό όπλο θα υποτάξω και με βέλη φτερωτά τούς άλλους σκορπώντας

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 991: ὡς ἐντὸς ἔστη παῖς λυγροῦ τοξεύματος
μόλις στα τόξα το παιδί εστάθη εκθεμένο

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 453: Austin ~ Κρεσφόντης

Στίχος 17: καὶ δὶς ἕπτ’ αὐτῆς τέκνα Νιόβης θανόντα Λοξίου τοξεύμασιν
δύο φορές επτά από τα παιδιά της Νιόβης σκοτώθηκαν από τις σαϊτιές του Λοξία 

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 501: Nauck ~ Μελανίππη ἡ δεσμῶτις

Στίχος 2: μάτην ἄρ᾽ ἐς γυναῖκας ἐξ ἀνδρῶν ψόγος ψάλλει κενὸν τόξευμα καὶ λέγει κακῶς
μάταια οι μομφές από τους άντρες αντηχούν ως άσκοπη ριπή κατά των γυναικών και τις κακολογούν

   

· Σοφ. Ἀντ. 1085: ὥστε τοξότης ἀφῆκα θυμῷ καρδίας τοξεύματα
σαν τοξότης σου ᾽ριξα στο θυμό μου κι εγώ βέλη αλάθευτα, ίσα στην καρδιά

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 427: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Ναύπλιος

Στίχος 1: ὡς ἀσπιδοῦχος ἢ Σκύθης τοξεύμασιν;
ως ασπιδοφόρος ή Σκύθης με βέλη;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Σφ. 1084: ὑπὸ δὲ τῶν τοξευμάτων οὐκ ἦν ἰδεῖν τὸν οὐρανόν
κι απ᾽ τα σύννεφα τα βέλη δε φαινόταν ο ουρανός

   

· Ἡροδ. 4.132.3: οὐκ ἀπονοστήσετε ὀπίσω ὑπὸ τῶνδε τῶν τοξευμάτων βαλλόμενοι
δε θα γυρίσετε πίσω στον τόπο σας· το χτύπημα θα σας έρθει απ᾽ αυτά τα βέλη

· Ἡροδ. 4.139.1: τῆς μὲν γεφύρης λύειν τὰ κατὰ τοὺς Σκύθας ἐόντα, λύειν δὲ ὅσον τόξευμα ἐξικνέεται
απ᾽ τη μια να διαλύουν το τμήμα της γέφυρας που ήταν προς τη μεριά της Σκυθίας σε απόσταση που καλύπτει βολή τόξου

· Ἡροδ. 6.112.2: καὶ τούτους δρόμῳ ἐπειγομένους οὔτε ἵππου ὑπαρχούσης σφι οὔτε τοξευμάτων
κι αυτοί οι λίγοι να εξορμούν ακράτητοι, την ώρα που δεν τους στήριζαν ούτε ιππικό ούτε τοξότες

· Ἡροδ. 7.218.3: οἱ δὲ Φωκέες ὡς ἐβάλλοντο τοῖσι τοξεύμασι πολλοῖσί τε καὶ πυκνοῖσι, οἴχοντο φεύγοντες ἐπὶ τοῦ ὄρεος τὸν κόρυμβον
κι οι Φωκείς, καθώς έπεφταν πάνω τους πολλά και πυκνά βέλη, πήραν να φεύγουν βιαστικά προς την κορυφή του βουνού

· Ἡροδ. 7.226.1: πυθόμενον πρός τευ τῶν Τρηχινίων ὡς ἐπεὰν οἱ βάρβαροι ἀπίωσι τὰ τοξεύματα, τὸν ἥλιον ὑπὸ τοῦ πλήθεος τῶν ὀϊστῶν ἀποκρύπτουσι·
ακούοντας από κάποιον Τραχίνιο πως, όταν οι βάρβαροι ρίχνουν με τα τόξα τους, τα αμέτρητα βέλη τους κρύβουν τον ήλιο

· Ἡροδ. 8.128.1: τοξεύματος παρὰ τὰς γλυφίδας περιειλίξαντες καὶ πτερώσαντες τὸ βυβλίον ἐτόξευον ἐς συγκείμενον χωρίον
έπιαναν και τύλιγαν γύρω απ᾽ την εγκοπή του βέλους την επιστολή, την εφοδίαζαν με φτερά κι έριχναν το βέλος στο μέρος που είχε συμφωνηθεί

· Ἡροδ. 8.128.2: οἳ αὐτίκα τὸ τόξευμα λαβόντες ὡς ἔμαθον τὸ βυβλίον, ἔφερον ἐπὶ τοὺς στρατηγούς
αυτοί πήραν στα χέρια τους το βέλος και, μόλις είδαν την επιστολή, την έφεραν στους στρατηγούς

· Ἡροδ. 9.22.1: ὁ Μασιστίου προέχων τῶν ἄλλων ἵππος βάλλεται τοξεύματι τὰ πλευρά
το άλογο του Μασιστίου κάλπαζε μπροστά από τ᾽ άλλα, ώσπου ένα βέλος το χτύπησε στο πλευρό

· Ἡροδ. 9.49.3: ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ γάρ σφι οὐκ ἐξῆν ὕδωρ φορέεσθαι ὑπό τε τῶν ἱππέων καὶ τοξευμάτων
γιατί οι ιππείς και οι βολές τους καθιστούσαν αδύνατη την ύδρευση απ᾽ το ποτάμι

· Ἡροδ. 9.61.3: φράξαντες γὰρ τὰ γέρρα οἱ Πέρσαι ἀπίεσαν τῶν τοξευμάτων πολλὰ ἀφειδέως
γιατί οι Πέρσες έκαναν φράχτη με τα γέρρα τους κι έριχναν με τα τόξα τους βροχή τα βέλη, αφειδώλευτα

· Ἡροδ. 9.72.1: κατήμενος ἐν τῇ τάξι ἐτρωματίσθη τοξεύματι τὰ πλευρά
αυτός στεκόταν στη γραμμή του, όταν πληγώθηκε από βέλος στο πλευρό

6. τοξεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. χρησιμοποιώ το τόξο·
2. χτυπώ με βέλος, σαϊτεύω

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 676: ἡμῖν μὲν ἤδη πᾶν τετόξευται βέλος
εμείς τα βέλη που έχομε τα ρίξαμ᾽ όλα

    

· Αἰσχ. Ἱκ. 446: καὶ γλῶσσα τοξεύσασα μὴ τὰ καίρια
και αν η γλώσσα ξεστομίσει όσα δεν είναι ταιριαστά

   

· Εὐρ. Ἑκ. 603: καὶ ταῦτα μὲν δὴ νοῦς ἐτόξευσεν μάτην·
σαϊτιές του νου που πάνε στα χαμένα

    

· Εὐρ. Ἴ. 1411: Ἐς τοῦθ’ ἱκοίμην, τοῦδε τοξεύω, τέκνον
παιδί μου, τώρα έφτασα σ’ αυτό που επιθυμούσα

    

· Εὐρ. Τρῳ. 255: Ἔρως ἐτόξευσ’ αὐτὸν ἐνθέου κόρης
τρελή στην ένθεη κόρη αγάπη αισθάνθηκε

· Εὐρ. Τρῳ. 643: Ἐγὼ δὲ τοξεύσασα τῆς εὐδοξίας λαχοῦσα πλεῖον τῆς τύχης ἡμάρτανον
εμένα, της ζωής μου τ᾽ όνειρο ήταν ένα όνομα καλό· το βρήκα· κι όμως την ευτυχία γι᾽ αυτό ίσα ίσα χάνω

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12: Page*** ~ Ὑψιπύλη 

Στίχος 254: ἐγὼ δ’ ἐτόξευσ’ [αὐτόν· ἦν δ’ ἀνήνυτον
έριξα βέλη εναντίον του, αλλά χωρίς αποτέλεσμα
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· Εὐρ. ἀβ. ἀπόσπ. 846: Nauck 

· Στίχος 1: ἡ γὰρ τυραννὶς πάντοθεν τοξεύεται δεινοῖς ἔρωσιν
η τυραννία από όλες τις πλευρές πλήττεται από τα βέλη των τρομερών επιθυμιών

   

· Σοφ. Ἀντ. 1033: ὦ πρέσβυ, πάντες ὥστε τοξόται σκοποῦ τοξεύετ᾽ ἀνδρὸς τοῦδε
γέροντα, βλέπω κι όλοι σαν τοξότες με βάλατε σημάδι εμένα

    

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 1197: ὅστις καθ᾽ ὑπερβολὰν τοξεύσας ἐκράτησας τοῦ πάντ᾽ εὐδαίμονος ὄλβου
αυτός όσο κανείς πιο μακριά σαϊτεύοντας κέρδισε την πιο ασύγκριτη ευτυχία 

    

· Σοφ. Φιλ. 335: τοξευτός, ὡς λέγουσιν, ἐκ Φοίβου δαμείς
σκοτώθηκε, όχι από άνθρωπο, όπως λέγουν, μα από θεό, το Φοίβο τοξεμένος

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 3.23.2:  ὁ δὲ διακομιζόμενος αἰεὶ ἵστατο ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς τάφρου καὶ ἐντεῦθεν ἐτόξευόν τε καὶ ἠκόντιζον
ο κάθε στρατιώτης που περνούσε στεκόταν στην άκρη της τάφρου και τόξευε ή ακόντιζε 

· Θουκ. 3.23.4: καὶ ἐτόξευόν τε καὶ ἐσηκόντιζον ἐς τὰ γυμνά
σκοπεύοντας τ᾽ απροστάτευτα μέρη του κορμιού, τους έριχναν βέλη κι ακόντια

· Θουκ. 3.98.1: οἱ δὲ ἀντεῖχον τοξευόμενοι γὰρ οἱ Αἰτωλοὶ ἄνθρωποι ψιλοὶ ἀνεστέλλοντο
οι Αθηναίοι άντεχαν τοξεύοντας τους Αιτωλούς, που ήσαν ελαφριά οπλισμένοι, και τους αναχαίτιζαν

· Θουκ. 4.48.2: διελόντες τὴν ὀροφὴν ἔβαλλον τῷ κεράμῳ καὶ ἐτόξευον κάτω
ξήλωσαν την οροφή και άρχισαν να τους ρίχνουν κεραμίδια και να τοξεύουν προς τα κάτω

   

· Ὁμ. Ἰλ. 23.855: ἱστὸν δ᾽ ἔστησεν νηὸς κυανοπρῴροιο τηλοῦ ἐπὶ ψαμάθοις, ἐκ δὲ τρήρωνα πέλειαν λεπτῇ μηρίνθῳ δῆσεν ποδός, ἧς ἄρ᾽ ἀνώγει τοξεύειν
και αφού κατάρτι έστησε πέρα υψηλό στον άμμον σ᾽ εκείνο με λεπτήν κλωστήν προσδένει περιστέρι από το πόδι, και σ᾽ αυτό τους λέγει να τοξεύσουν

7. τοξήρ-ης, -ης, -ες

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. οπλισμένος με τόξο·
2. αυτός ο οποίος ανήκει, αναφέρεται ή προέρχεται από τόξο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 35: νῦν δ᾽ ἐπὶ τῇδ᾽ αὖ χέρα τοξήρη φρουρεῖς ὁπλίσας
για την Άλκηστη τώρα φρουρείς με το τόξο στο χέρι

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 188: τὸ πάνσοφον δ᾽ εὕρημα, τοξήρη σαγήν μέμφηι
και το απ᾽ όλα σοφότερο εύρημα, τα τόξα, κατηγορείς

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1063: ἔκανε δὲ ψαλμῶι τέκεα τοξήρει
και τα παιδιά του, με βοερά τόξα τοξεύοντάς τα

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 226: Ἄπολλον, ὦ δία κεφαλά, μόλε τοξήρης
Απόλλωνα, σκέψη του ∆ία, έλα µε τα τόξα σου

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
----------------------------

8. τοξόδαμν-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος δαμάζει ή υποτάσσει με το τόξο του

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 26: τοξοδάμαντές τ᾽ ἠδ᾽ ἱπποβάται
τοξοκράτορες και καβαλάρηδες

· Αἰσχ. Πέρσ. 30: καὶ Μασίστρης, ὅ τε τοξοδάμας
κι ο Μασίστρης [...] σαϊττορίχτορας
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· Αἰσχ. Πέρσ. 86: ἐπάγει δουρικλύτοις ἀνδράσι τοξόδαμνον Ἄρη
και πάει να ρίξει πάνω σ᾽ άντρες στο κοντάρι ξακουσμένους Άρη τοξοδαμαστή

· Αἰσχ. Πέρσ. 926: τοξοδάμαντες, πάνυ ταρφύς τις μυριὰς ἀνδρῶν
τοξομάχοι τρανοί, πλήθη ολόπυκνα

    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 179: Smyth = ἀδέσπ. 145: Snell, Kannicht, Radt

Στίχος 3: Λητοῦς Διός τε τοξόδαμνε παρθένε
κόρη της Λητώς και του Δία που υποτάσσεις με το τόξο σου

   

· Εὐρ. Ἱππ. 1451: τὴν τοξόδαμνον Ἄρτεμιν μαρτύρομαι
μάρτυράς μου η Παρθένα η σαγιτεύτρα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
----------------------------

9. τόξον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. επιθετικό όπλο για την εξακόντιση βελών·
2. η τέχνη του να τοξεύει κανείς, η τέχνη του τοξότη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 364: τείνοντα πάλαι τόξον
που από καιρό τεντώνεις το δοξάρι

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 510: τόξοις ἰάπτων μηκέτ’ εἰς ἡμᾶς βέλη
χωρίς πια με τα τόξα σου να μας σαϊτεύεις

    

· Αἰσχ. Ἑπτ. 148: σύ τ᾽, ὦ Λατογένεια κούρα, τόξον εὐτυκάζου [Ἄρτεμι φίλα]
κι ω κόρη της Λητώς με τ᾽ αλάθευτο δοξάρι σου αρματώσου

[bookmark: _Hlk127392105]    

· Αἰσχ. Εὐμ. 628: οὔ τι θουρίοις τόξοις ἑκηβόλοισιν 
κι όχι με βέλη που από μακριά στον πόλεμο

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 147: πότερον τόξου ῥῦμα τὸ νικῶν
να νικά της σαΐτας το ρίξιμο

· Αἰσχ. Πέρσ. 278: οὐδὲν γὰρ ἤρκει τόξα 
γιατί τα τόξα αδράνησαν 
[bookmark: _Hlk127648667]
    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 711: ἑκηβόλοις τόξοισιν ἐξηρτυμένοι
αρματωμένοι με μακρόρριχτα δοξάρια

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 872: σπορᾶς γε μὴν ἐκ τῆσδε φύσεται θρασὺς τόξοισι κλεινός
μα όπως και να ᾽ναι, θά ᾽βγει τοξότης απ᾽ το σπέρμα αυτό ξακουστός ήρως

    

· Αἰσχ. Χοηφ. 694: τόξοις πρόσωθεν εὐσκόποις χειρουμένη
συ με δοξάρι κι από μακριάθε αλάθευτο, τα παίρνεις κάτω

· Αἰσχ. Χοηφ. 1033: τόξῳ γὰρ οὔτις πημάτων ἐφίξεται
ουδ᾽ είν᾽ να βάλει ανθρώπου νους τις συμφορές μου

[bookmark: _Hlk127707880]    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 83: Nauck = 41: Smyth ~ Θρήισσαι

Στίχος 1: καὶ χρωτὸς ἐνδιδόντος οὐδαμοῦ σφαγῇ ἔκαμπτε, τόξον ὥς τις ἐντείνων, ξίφος
και, καθώς το σώμα του καθόλου δεν υπέκυπτε στο θανατηφόρο χτύπημα, συνέχισε να λυγίζει το σπαθί του

    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 251: Nauck = 138: Smyth ~ Φιλοκτήτης

[bookmark: _Hlk125149829]Στίχος 1: κρεμάσας τὸ τόξον πίτυος ἐκ μελανδρύου
αφού κρέμασε το τόξο του από πεύκο με μαύρα φύλλα

[bookmark: _Hlk144499719]	    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 263: Smyth = 489: Wecklein & ἀδέσπ. 569

Στίχος 1: Τεῦκρος δὲ τόξου χρώμενος φειδωλίᾳ ὑπὲρ τάφρου πηδῶντας ἔστησε Φρύγας
ο Τεύκρος χειριζόμενος το τόξο του με ευστοχία αναχαίτισε τους Φρύγες οι οποίοι πηδούσαν πάνω από την τάφρο 

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 39: τί δῆτα τόξων ἔργον, εἰ δίκην ἔχεις;
δίκαια; μα τότε τί το θες το τόξο;

    

· Εὐρ. Βάκχ. 783: πέλτας θ᾽ ὅσοι πάλλουσι καὶ τόξων χερὶ
όσοι κραδαίνουν πέλτη και όσοι δονούν τη χορδή του τόξου

· Εὐρ. Βάκχ. 1066: κυκλοῦτο δ᾽ ὥστε τόξον ἢ κυρτὸς τροχὸς
ελύγιζε όπως λυγίζει το τόξο ή όπως ο κυρτός τροχός

[bookmark: _Hlk131284924]    

· Εὐρ. Ἑκ. 388: ὃς παῖδα Θέτιδος ὤλεσεν τόξοις βαλών
αυτόν που αφάνισε με σαϊτιές τον γιο της Θέτιδας

· Εὐρ. Ἑκ. 465: Ἀρτέμιδος θεᾶς χρυσέαν τ᾽ ἄμπυκα τόξα τ᾽ εὐλογήσω
θα υμνολογώ της Άρτεμης το χρυσό στέμμα και τα τόξα

    

· Εὐρ. Ἑλ. 1315: ἁ μὲν τόξοις Ἄρτεμις
η Άρτεμη βαστώντας τόξα

[bookmark: _Hlk131362311]    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 161: οὐδ᾽ ἦλθε λόγχης ἐγγὺς ἀλλὰ τόξ᾽ ἔχων
ούτε σε λόγχη σίμωσε, μα έχοντας τόξα

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 162: ἀνδρὸς δ᾽ ἔλεγχος οὐχὶ τόξ᾽ εὐψυχίας
δεν είναι της παλληκαριάς σημείο τα τόξα

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 195: ὅσοι δὲ τόξοις χεῖρ᾽ ἔχουσιν εὔστοχον
κι όποιος στα τόξα καλοσήμαδο έχει χέρι

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 366: ἔστρωσεν τόξοις φονίοις ἐναίρων πτανοῖς βέλεσιν
ξάπλωσε των αγρίων Κενταύρων με τα φονικά του τόξα, ρίχνοντας βέλη φτερωτά

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 392: Κύκνον ξεινοδαΐκταν τόξοις ὤλεσεν 
και τον ξενοφάγο Κύκνο με τα τόξα του τον χάλασε

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 473: σοὶ δ᾽ ἣν ἔπερσε τοῖς ἑκηβόλοις ποτὲ τόξοισι δώσειν Οἰχαλίαν ὑπέσχετο
σ᾽ εσένα πάλ᾽ υπόσχονταν πως θενα δώσει την Οιχαλία, που την επήρε με τα τόξα

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 942: τίς μοι δίδωσι τόξα; τίς δ᾽ ὅπλον χερός;
τα τόξα ποιός θα δώσει μου; το ρόπαλό μου;

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 969: ὠθεῖ φαρέτραν δ᾽ εὐτρεπῆ σκευάζεται καὶ τόξ᾽ ἑαυτοῦ παισί
σπρώχνει τον και καλά ετοιμάζει τη φαρέτρα και τα τόξα στα παιδιά του ενάντια

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 984: ἄλλωι δ᾽ ἐπεῖχε τόξ᾽
και στ᾽ άλλο παιδί του έστρεψε τα τόξα

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1090: αἰθέρα τε καὶ γῆν τόξα θ᾽ ἡλίου τάδε
τον ουρανό, τη γη κι όλον του Ηλιού τον κύκλο

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1098: πτερωτὰ δ᾽ ἔγχη τόξα τ᾽ ἔσπαρται πέδωι
κι είναι τα φτερωτά μου βέλη και τα τόξα σπαρμένα κάτου

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1135: σὺ καὶ σὰ τόξα καὶ θεῶν ὃς αἴτιος
συ και τα τόξα σου κι ο θεός, που αίτιος είναι

[bookmark: _Hlk131615231]    

· Εὐρ. Ἴ. 108: πτηνῶν τ᾽ ἀγέλας [...] τόξοισιν ἐμοῖς φυγάδας θήσομεν
θα πιάσω με το τόξο και τα πουλιά να διώξω

· Εὐρ. Ἴ. 158: μάρψω σ’ αὖ τόξοις, ὦ Ζηνὸς κῆρυξ 
με τόξα θα χτυπήσεις κήρυκα του Διός εσύ αϊτέ

· Εὐρ. Ἴ. 165: Οὐδέν σ’ ἁ φόρμιγξ ἁ Φοίβου σύμμολπος τόξων ῥύσαιτ’ ἄν
και αν με του Απόλλωνα τη λύρα έχεις όμοιο τραγούδι, απ’ τα τόξα μου και αυτή δε θα σε σώσει

· Εὐρ. Ἴ. 173: Ψαλμοί σ’ εἴρξουσιν τόξων
μα θα σου γίνει εμπόδιο του τόξου το τραγούδι

· Εὐρ. Ἴ. 256: οὐδέν: μεθῆκα τόξα: τἀπὶ τῷδε δὲ ἐγώ τε σιγῶ, καὶ σὺ μὴ φρόντιζ᾽ ἔτι
τίποτα, ένα λόγο είπα· τώρα σωπαίνω, μη νοιάζεσαι, ξένε

· Εὐρ. Ἴ. 524: Οὐκ ἀπαλλάξῃ, πρὶν εἴσω τόξα πλευμόνων λαβεῖν;
μ’ αφήνεις ή το τόξο μου θα πάρω να τρυπήσω τα στήθια σου;

    

· Εὐρ. Ἱκ. 745: Ὦ καιροῦ πέρα τὸ τόξον ἐντείνοντες
που παρατεντώνετε πλειότερο από όσο πρέπει το δοξάρι σας

· Εὐρ. Ἱκ. 886: ἔς τ’ ἄγρας ἰὼν ἵπποις τε χαίρων τόξα τ’ ἐντείνων χεροῖν
στα κυνήγια αυτός έτρεχε πάντα και αγαπούσε τ’ άλογα και τέντωνε δοξάρια με τα χέρια του

    

· Εὐρ. Ἱππ. 166: τὰν δ᾽ εὔλοχον οὐρανίαν τόξων μεδέουσαν ἀύτευν  Ἄρτεμιν
παρακαλούσα την τοξεύτραν την Άρτεμη νά ᾽ρθει βοηθός μου

· Εὐρ. Ἱππ. 1422: τόξοις ἀφύκτοις τοῖσδε τιμωρήσομαι
θα τον χτυπήσ᾽ η αλάθευτη σαγίτα μου

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 550: ὅθι δὴ δίδυμ᾽ Ἔρως ὁ χρυσοκόμας τόξ᾽ ἐντείνεται χαρίτων
ο χρυσομάλλης Έρωτας σηκώνει και τεντώνει δυο τόξα του πόθου

[bookmark: _Hlk144750624]    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1237: ἅ τ᾽ ἐπὶ τόξων εὐστοχίᾳ γάνυται
που βελών σημαδεύτρες την ευφραίνουνε ριξιές

    

· Εὐρ. Μήδ. 530: ὡς Ἔρως σ᾽ ἠνάγκασεν τόξοις ἀφύκτοις τοὐμὸν ἐκσῷσαι δέμας
πώς ο Έρωτας με τα αλάθευτά του βέλη σε ανάγκασε να σώσεις το κορμί μου

· Εὐρ. Μήδ. 635: μήποτ᾽, ὦ δέσποιν᾽, ἐπ᾽ ἐμοὶ χρυσέων τόξων ἀφείης ἱμέρῳ χρίσασ᾽ ἄφυκτον οἰστόν
από τα χρυσά σου τόξα, ω δέσποινα, ποτέ μην αφήσεις για μένα αλάθευτο βέλος ποτισμένο με πόθο

    

· Εὐρ. Ὀρ. 268: δὸς τόξα μοι κερουλκά, δῶρα Λοξίου
δος μου αυτό το κεράτινο το τόξο, πού ’ναι δώρο του Λοξία

· Εὐρ. Ὀρ. 274: Οὐχ ὁρᾶθ’ ἑκηβόλων τόξων πτερωτὰς γλυφίδας ἐξορμωμένας
ουδέ θωρείς τα φτερωτά τα βέλη που πετούνε απ’ τη σαΐτα που σωστά κτυπά

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 33: Ζεύγνυτε κερόδετα τόξα νευραῖς
όλοι να ετοιµάσουν βέλη και τόξα

    

· Εὐρ. Τρῳ. 1210: ὦ τέκνον, οὐχ ἵπποισι νικήσαντά σε οὐδ᾽ ἥλικας τόξοισιν
παιδί μου, […] όχι γιατί τους συνομήλικούς σου έχεις νικήσει σε αγώνες ιππικούς ή αγώνες τόξων

    

· Εὐρ. Φοίν. 152: Ἄρτεμις ἱεμένα τόξοις δαμάσασ’ ὀλέσειεν
η θεά Άρτεμη που τριγυρίζει στα όρη με τα τόξα της

· Εὐρ. Φοίν. 1108: ἐπίσημ’ ἔχων οἰκεῖον ἐν μέσωι σάκει ἑκηβόλοις τόξοισιν Ἀταλάντην κάπρον χειρουμένην Αἰτωλόν
στη μέση της ασπίδας γνώρισμα έχοντας τη μάνα του Αταλάντη που τον Αιτωλό τον κάπρο έριχνε κάτω με τα τόξα της τα μακροβόλα 

· Εὐρ. Φοίν. 1141: καὶ πρῶτα μὲν τόξοισι καὶ μεσαγκύλοις ἐμαρνάμεσθα
και πρώτα με δοξάρια πολεμούσαμε κι αγκυλωτά κοντάρια

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12: Page*** ~ Ὑψιπύλη

Στίχος 52: ποικίλα σάματα [τόξα τε χρύσεα [
ποικιλόχρωμα διακριτικά και τόξα ολόχρυσα

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 534: Nauck ~ Μελέαγρος

Στίχος 5: Κύπριδος δὲ μίσημ᾿, Ἀρκὰς Ἀταλάντη, κύνας καὶ τόξ᾿ ἔχουσα·
και το αντικείμενο του μίσους της Κύπριδας, η Αταλάντη από την Αρκαδία η οποία έχει σκυλιά και τόξα

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 785: Nauck ~ Ὑψιπύλη 

Στίχος 2: Μισῶ δ ̓ εὐάγκαλον τόξον κρανείας
απεχθάνομαι το ευκολοβάσταχτο τόξο από ξύλο κρανιάς

    

· Εὐρ. ἀβ. ἀπόσπ. 1035: Nauck

Στίχος 5: ἢ τόξα πάλλων ἢ μάχῃ δορός σθένων
ή γιατί ρίχνει με το τόξο αλάθευτα ή με το δόρυ μες στη μάχη φοβερός

   

· Σοφ. Τραχ. 266: τῶν ὧν τέκνων λείποιτο πρὸς τόξου κρίσιν
δε θα τα ᾽βγαζε πέρα σε αγώνες τόξου με τους γιους του

· Σοφ. Τραχ. 512: ὁ δὲ Βακχίας ἄπο ἦλθε παλίντονα Θήβας τόξα 
κι ο άλλος έφτασε από του Βάκχου τη Θήβα με καλοτέντωτα τόξα

· Σοφ. Τραχ. 517: τότ᾽ ἦν χερός, ἦν δὲ τόξων πάταγος
εκεί ᾽τανε ν᾽ ακούς χεριών εκεί ᾽ταν τόξων βροντισμό

    

· Σοφ. Φιλ. 68: εἰ γὰρ τὰ τοῦδε τόξα μὴ ληφθήσεται
γιατί αν τα τόξα αυτά δε βάλομε στο χέρι

· Σοφ. Φιλ. 75: ὥστ᾽ εἴ με τόξων ἐγκρατὴς αἰσθήσεται
κι αν, όσο θα ᾽χε τα τόξα του, με δει να βγαίνω εμπρός του

· Σοφ. Φιλ. 113: αἱρεῖ τὰ τόξα ταῦτα τὴν Τροίαν μόνα
μόνο τα τόξ᾽ αυτά την Τροία θα πάρουν

· Σοφ. Φιλ. 288: γαστρὶ μὲν τὰ σύμφορα τόξον τόδ᾽ ἐξηύρισκε, τὰς ὑποπτέρους βάλλον πελείας
για την κοιλιά μου, τα εξοικονομούσα μ᾽ αυτό το τόξο στο φτερό χτυπώντας τις άγριες φάσσες

· Σοφ. Φιλ. 652: εἴ μοί τι τόξων τῶνδ᾽ ἀπημελημένον παρερρύηκεν
μην ξέχασα παραπεσμένο κάπου κανέν᾽ από τα βέλη αυτά

· Σοφ. Φιλ. 654: ἦ ταῦτα γὰρ τὰ κλεινὰ τόξ᾽ ἃ νῦν ἔχεις;
αυτά ᾽ναι αλήθεια τα ξακουσμένα, που κρατάς, τα τόξα;

· Σοφ. Φιλ. 710: πλὴν ἐξ ὠκυβόλων εἴ ποτε τόξων πτανοῖς ἰοῖς ἀνύσειε γαστρὶ φορβάν
και μόνο αν θα πετύχαινε καμιά φορά να οικονομήσει με τα φτερωτά του τα βέλη απ᾽ το δοξάρι το γοργό κάποια θροφή για την κοιλιά του

· Σοφ. Φιλ. 762: μὴ δῆτα τοῦτό γ᾽· ἀλλά μοι τὰ τόξ᾽ ἑλὼν τάδ᾽
όχι, άφησέ με· μόνο αυτά τα τόξα [...] να, πάρ᾽ τα

· Σοφ. Φιλ. 840: ἐγὼ δ᾽ ὁρῶ οὕνεκα θήραν τήνδ᾽ ἁλίως ἔχομεν τόξων
μα εγώ βλέπω πως πάει του κάκου των τόξων του αυτό το κυνήγι

· Σοφ. Φιλ. 924: ἀπόδος ὡς τάχος τὰ τόξα μοι
δώσ᾽ μου αμέσως πίσω τα τόξα μου

· Σοφ. Φιλ. 931: ἀπεστέρηκας τὸν βίον τὰ τόξ᾽ ἑλών
μου στερείς τη ζωή μου που μου παίρνεις τα τόξ᾽ αυτά

· Σοφ. Φιλ. 942: τὰ τόξα μου ἱερὰ λαβὼν τοῦ Ζηνὸς Ἡρακλέους ἔχει
κι αυτός μου πήρε και κρατάει τα τόξα τα ιερά του Ηρακλέα του γιου τού Δία

· Σοφ. Φιλ. 956: οὐδὲ θῆρ᾽ ὀρειβάτην τόξοις ἐναίρων τοισίδ᾽
ούτε αγρίμι του βουνού θα ᾽χω με τα τόξα αυτά μου να σκοτώνω

· Σοφ. Φιλ. 975: οὐκ εἶ μεθεὶς τὰ τόξα ταῦτ᾽ ἐμοὶ πάλιν;
δώσ᾽ μου εμένα ευθύς τα τόξ᾽ αυτά και τράβα πίσω

· Σοφ. Φιλ. 981: ἀπόδος, ἄφες μοι, παῖ, τὰ τόξα
δώσ᾽ μου, παιδί μου, δώσ᾽ μου τα τόξα πίσω

· Σοφ. Φιλ. 1128: ὦ τόξον φίλον, ὦ φίλων χειρῶν ἐκβεβιασμένον
ω ακριβή μου αγάπη, τόξο, που με βια μεσ᾽ απ᾽ τα πιστά μου σ᾽ άρπαξαν τα χέρια!

· Σοφ. Φιλ. 1232: παρ᾽ οὗπερ ἔλαβον τάδε τὰ τόξ᾽, αὖθις πάλιν
σε κείνον, που τα τόξ᾽ αυτά τού πήρα, πίσω πάλι

· Σοφ. Φιλ. 1272: τοιοῦτος ἦσθα τοῖς λόγοισι χὥτε μου τὰ τόξ᾽ ἔκλεπτες
έτσι έδειχνες και τότε που μου ᾽κλεβες τα τόξα

· Σοφ. Φιλ. 1303: φεῦ· τί μ᾽ ἄνδρα πολέμιον ἐχθρόν τ᾽ ἀφείλου μὴ κτανεῖν τόξοις ἐμοῖς;
αχ, τον εχθρό μου κι αντίμαχο γιατί να μ᾽ εμποδίσεις με τα βέλη μου αυτά να τον σκοτώσω;

· Σοφ. Φιλ. 1308: εἶἑν. τὰ μὲν δὴ τόξ᾽ ἔχεις
καλά· τώρα λοιπόν τα τόξα σου έχεις στην κατοχή σου

· Σοφ. Φιλ. 1335: καὶ τὰ πέργαμα ξὺν τοῖσδε τόξοις ξύν τ᾽ ἐμοὶ πέρσας φανῇς
και τότε μ᾽ αυτά τα τόξα και μαζί με μένα θα δείξεις πώς την παίρνουνε την Τροία

· Σοφ. Φιλ. 1427: Πάριν μέν [...] τόξοισι τοῖς ἐμοῖσι νοσφιεῖς βίου
θα σκοτώσεις μ᾽ αυτά τα τόξα μου τον Πάρη

· Σοφ. Φιλ. 1432: ἃ δ᾽ ἂν λάβῃς σὺ σκῦλα τοῦδε τοῦ στρατοῦ, τόξων ἐμῶν μνημεῖα 
κι όσα ο στρατός ξεχωριστά σού δώσει για θύμηση των τόξων μου

· Σοφ. Φιλ. 1440: τὸ δεύτερον γὰρ τοῖς ἐμοῖς αὐτὴν χρεὼν τόξοις ἁλῶναι
γιατί πρέπει για δεύτερη φορά με τα δικά μου τα τόξα να παρθούν του Ιλίου τα κάστρα

    

· Σοφ. ἀμφ. ἀπόσπ. 960: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙI ~ Ὠρείθυια

[bookmark: _Hlk126613166]Στίχος 1: θαυμαστὰ γὰρ τὸ τόξον ὡς ὀλισθάνει 
αξιοθαύμαστο είναι το ότι το τόξο γλιστράει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστ. Ποιητ. 1455a: τὸ μὲν γὰρ τὸ τόξον ἐντείνειν, ἄλλον δὲ μηδένα, πεποιημένον ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ καὶ ὑπόθεσις
το ότι μόνο αυτός μπορεί να τεντώσει το τόξο και κανένας άλλος είναι επινόηση του ποιητή και αποτελεί (προ)υποθετική προκείμενη συλλογισμού

· Ἀριστ. Ποιητ. 1455a: καὶ εἴ γε τὸ τόξον ἔφη γνώσεσθαι ὃ οὐχ ἑωράκει
και αν, φυσικά, ισχυριζόταν ότι θα αναγνωρίσει το τόξο που δεν το είχε δει

    


· Ἀριστ. Ῥητ. 1413a: οἷον “ἡ ἀσπίς”, φαμέν, “ἐστι φιάλη Ἄρεως”, καὶ “τὸ τόξον φόρμιγξ ἄχορδος”
λέμε ότι «η ασπίδα είναι η κούπα του Άρη» και «το τόξο άχορδη φόρμιγγα»

· Ἀριστ. Ῥητ. 1413a: τὸ δ᾽ εἰπεῖν τὸ τόξον φόρμιγγα ἢ τὴν ἀσπίδα φιάλην ἁπλοῦν
ενώ εκφράζει μια απλή έννοια όταν ονομάζει το τόξο φόρμιγγα ή την ασπίδα κούπα

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.3.15: οὐδ᾽ εἰ ταχὺς εἴη πεζὸς πεζὸν ἂν διώκων καταλαμβάνοι ἐκ τόξου ῥύματος
ακόμη και ο πιο γρήγορος, κυνηγώντας δικό τους δεν θα μπορούσε να τον φτάσει, αν τους χώριζε μόνο το διάστημα που διανύει ένα βέλος

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.4.17: μεγάλα δὲ καὶ τόξα τὰ Περσικά ἐστιν
καθώς μάλιστα τα περσικά τόξα είναι μεγάλα

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.2.27: οὐδὲν γὰρ εἶχον ἄλλο ἢ τόξα καὶ σφενδόνας
τίποτε άλλο δεν κρατούσαν παρά τόξα και σφεντόνες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.2.28: εἶχον δὲ τόξα ἐγγὺς τριπήχη, τὰ δὲ τοξεύματα πλέον ἢ διπήχη
τα τόξα τους είχαν μάκρος απάνω κάτω τρεις πήχες, και τα βέλη περισσότερο από δυο πήχες

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.2.28: εἷλκον δὲ τὰς νευρὰς ὁπότε τοξεύοιεν πρὸς τὸ κάτω τοῦ τόξου τῷ ἀριστερῷ ποδὶ προσβαίνοντες
και κάθε φορά που χτυπούσαν τέντωναν τις χορδές, πατώντας το κάτω μέρος του τόξου με το αριστερό πόδι

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.4.16: ἄνδρα δὲ συλλαβὼν ἧκεν ἄγων ἔχοντα τόξον Περσικὸν καὶ φαρέτραν καὶ σάγαριν 
έπιασε και έφερε όμως έναν άντρα, που κρατούσε τόξο περσικό και φαρέτρα κι ένα τσεκούρι 

10.  τοξοσύνη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η τέχνη του να τοξεύει κανείς, η ικανότητα στην τόξευση·
2. η γνώση των τόξων, η εμπειρία στην τοξοβολία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1194: μηδ᾽ ἐπὶ τοξοσύνᾳ φονίῳ
από αφορμή τη φονική σαϊτιά

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ἰλ. 13.314: ὃς ἄριστος Ἀχαιῶν τοξοσύνῃ, ἀγαθὸς δὲ καὶ ἐν σταδίῃ ὑσμίνῃ
και πολεμούν οι Αίαντες και ο Τεύκρος, φημισμένος τοξότης, και από σύνεγγυς πολεμιστής ανδρείος

11.  τοξοτευχ-ής, -ής, -ές

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. οπλισμένος με τόξο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἱκ. 288: εἰ τοξοτευχεῖς ἦτε
αν ήσαστε με τόξ᾽ αρματωμένες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

12.  τοξουλκ-ός, -ός, -όν

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος τεντώνει το τόξο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 55: καὶ τοξουλκῷ λήματι πιστούς
κι άλλους πὄχουν τα θάρρη τους στο πιδέξιο του τόξου το τράβηγμα

· Αἰσχ. Πέρσ. 239: πότερα γὰρ τοξουλκὸς αἰχμὴ διὰ χεροῖν αὐτοῖς πρέπει;
λες τοξόρριχτες σαΐτες να κρατούν στα χέρια αυτοί;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

13.  τοξοφόρος, ὁ & ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος φέρει τόξο, ο τοξότης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ῥῆσ. 31: Ποῦ δὲ γυμνήτων μόναρχοι τοξοφόροι τε Φρυγῶν;
πού είναι οι Φρύγοι τοξοφόροι κι οι αρχηγοί των ακοντιστών;

    

· Εὐρ. Τρῳ. 804: ἔβας ἔβας τῷ τοξοφόρῳ συναριστεύων ἅμ᾽ Ἀλκμήνας γόνῳ Ἴλιον ἐκπέρσων πόλιν
ήρθες κυνηγός της δόξας, παλικάρι, το Ίλιο, την πατρίδα μας, να ρίξεις, τότε με τον Ηρακλή, τον πρωτοτεχνίτη στο δοξάρι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Θεσμ. 970: πρόβαινε ποσὶ τὸν εὐλύραν μέλπουσα καὶ τὴν τοξοφόρον Ἄρτεμιν ἄνασσαν ἁγνήν
προχώρα και το Φοίβο και την Άρτεµη τραγούδα την αγνή κυνηγήτρα!

   

· Ἡροδ. 1.103.1: καὶ πρῶτος διέταξε χωρὶς ἑκάστους εἶναι, τούς τε αἰχμοφόρους καὶ τοὺς τοξοφόρους καὶ τοὺς ἱππέας
και πρώτος κανόνισε ώστε το κάθε όπλο να είναι χωριστά, οι αιχμοφόροι δηλαδή, οι τοξότες και οι ιππείς

· Ἡροδ. 9.43.2: τῇ πολλοὶ πεσέονται ὑπὲρ λάχεσίν τε μόρον τε τοξοφόρων Μήδων
όπου πολλοί θ᾽ αφανιστούν των τοξοφόρων Μήδων, πιο πριν από τη μοίρα τους, πριν απ᾽ το ριζικό τους, την ειμαρμένη μέρα

   

· Ὁμ. Ἰλ. 21.483: χαλεπή τοι ἐγὼ μένος ἀντιφέρεσθαι τοξοφόρῳ περ ἐούσῃ
κακά μετριέσαι συ μ᾽ εμέ και ας είσαι τοξοφόρα

14.  τρίκορυς, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει περικεφαλαία με τρία λοφία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Βάκχ. 123: ἔνθα τρικόρυθες ἄντροις
μέσα στις σπηλιές σας οι Κορύβαντες με τα τριπλά κράνη

[bookmark: _Hlk144500796]    

· Εὐρ. Ὀρ. 1480: οἷος οἷος Ἕκτωρ ὁ Φρύγιος ἢ τρικόρυθος Αἴας 
σαν τον Έκτορα όμοιος ή σαν τον Αίαντα με τρίλοφη περικεφαλαία

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Στράβ. 10.3.13: ἔνθα τρικόρυθες ἄντροις βυρσότονον κύκλωμα τόδε μοι Κορύβαντες εὗρον
όπου για μένα οι Κορύβαντες με τριπλά λοφία στις σπηλιές τους εφηύραν αυτό το τύμπανο





IV. Ἑλιγμοί, Παραγγέλματα, Σήματα    

1. τάξις, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η κατά σειρά παράταξη στρατεύματος·
2. η διάταξη μάχης·
3. η σειρά των στρατιωτών·
4. το στρατιωτικό σώμα, το τάγμα, η φάλαγγα·
5. (στην Αθήνα) το σύνολο των οπλιτών τους οποίους παρείχε στον πόλεμο καθεμιά από τις δέκα φυλές και της οποίας διοικητής ήταν ο ταξίαρχος·
6. (για πλοία) η ναυτική μοίρα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 396: καίπερ ὑπὸ χθόνα τάξιν ἔχουσα καὶ δυσήλιον κνέφας
μ᾽ όλο που η θέση μου στα αιώνια σκοτάδια έχει ταχθεί, βαθιά στης γης τα καταχθόνια

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 298: ὅστ᾽ ἐπὶ σκηπτουχίᾳ ταχθεὶς ἄνανδρον τάξιν ἠρήμου θανών;
που αρχηγός σκηπτούχος την τάξη του έρημη άφησε με τη θανή του

· Αἰσχ. Πέρσ. 380: τάξις δὲ τάξιν παρεκάλει νεὼς μακρᾶς
κι η μια την άλλη απ᾽ τα μακριά καράβια τάξη

[bookmark: _Hlk130248727]    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 129: φιλία γὰρ ἥδε τάξις πτερύγων θοαῖς ἁμίλλαις προσέβα τόνδε πάγον
φίλοι ᾽μαστε που ερχόμαστε σ᾽ αυτό το βράχο, η συντροφιά μας, με τις διπλογοργόστροφες πετώντας τις φτερούγες μας

   

· Εὐρ. Βάκχ. 304: στρατὸν γὰρ ἐν ὅπλοις ὄντα κἀπὶ τάξεσιν φόβος διεπτόησε πρὶν λόγχης θιγεῖν
κάποτε πάνοπλος στρατός συντεταγμένος σκορπίζεται πανικόβλητος, πριν αγγίξει τη λόγχη

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 673: καὶ δὴ παρῆκται σφάγια τάξεων ἑκάς 
και τα σφαχτά έξω απ᾽ τη γραμμή τ᾽ αποτραβήξαν

· Εὐρ. Ἡρακλ.724: νῦν μὲν πορεύου γυμνός, ἐν δὲ τάξεσιν κόσμῳ πυκάζου τῷδ᾽
τώρ᾽ άνοπλος σύρε και μέσα στη γραμμή ντύσου τα·

· [bookmark: _Hlk131337993]Εὐρ. Ἡρακλ. 818: Ὕλλος μὲν οὖν ἀπώιχετ᾽ ἐς τάξιν πάλιν
κι έτσι ξαναγύρισε στον στρατό του ο Ύλλος 

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 164: ἀνδρὸς δ᾽ ἔλεγχος οὐχὶ τόξ᾽ εὐψυχίας, ἀλλ᾽ ὃς μένων βλέπει τε κἀντιδέρκεται δορὸς ταχεῖαν ἄλοκα τάξιν ἐμβεβώς
δεν είναι της παλληκαριάς σημείο τα τόξα, αλλ᾽ όταν κανείς στέκοντας στήθος με στήθος το γρήγορο του δόρατος κοιτάει αυλάκι

    

· Εὐρ. Ἱκ. 677: πέραν δὲ διελάσαντες ἀλλήλων ὄχους, παραιβάτας ἔστησαν ἐς τάξιν δορός
και αφού τράβηξαν, πέραν από της γραμμής των την παράταξη, αγνάντια τους πολεμιστάδες έστησαν

    

· Εὐρ. Κύκλ. 632: οὔκουν σὺ τάξεις οὕστινας πρώτους χρεὼν καυτὸν μοχλὸν λαβόντας ἐκκαίειν τὸ φῶς Κύκλωπος;
πες μας όμως ποιούς θα βάλεις πρώτους το καυτό παλούκι να τ᾽ αδράξουν, και το μάτι του θεριού να ζεματίσουν;

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 523: Ὑμᾶς δὲ βάντας χρὴ προταινὶ τάξεων
εσείς τώρα, πιάστε τη θέση σας µπροστά στο στρατό

· Εὐρ. Ῥῆσ. 595: ποῖ δὴ λιπόντες Τρωικῶν ἐκ τάξεων χωρεῖτε
γιατί εγκαταλείπετε το Τρωικό στρατόπεδο και φεύγετε στενοχωρηµένοι

· Εὐρ. Ῥῆσ. 614: ἀλλ’ ἐκτὸς αὐτὸν τάξεων κατηύνασεν Ἕκτωρ
ο  Έκτορας τον έβαλε έξω από τις γραµµές του 

· Εὐρ. Ῥῆσ. 664: τάξιν φυλάξων εἶμ’ ἐλεύθερος φόβου
φεύγω τώρα, γυρίζω χωρίς έγνοια στις γραµµές µου

· Εὐρ. Ῥῆσ. 698: Τίνι προσεικάσω, ὅστις δι’ ὄρφνης ἦλθ’ ἀδειμάντῳ ποδὶ διά τε τάξεων καὶ φυλάκων ἕδρας;
με ποιον να πω ότι ήταν τόσο ατρόµητος που γλίστρησε µέσα στη νύχτα κρυφά από τους φρουρούς;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 765: οὐδ’ ἐν τάξεσιν ἔκειτο τεύχη
ούτε µε τάξη ξαπλώσαµε και ξεζέψαµε τα άλογα
 
    

· Εὐρ. Φοίν. 694: πρὶν ἐς μάχην τε καὶ δορὸς τάξιν μολεῖν
στη μάχη πριν να πάω και στην παράταξη

· Εὐρ. Φοίν. 1119: Ὁμολωίσιν δὲ τάξιν εἶχε πρὸς πύλαις Τυδεύς
προς τις Ομολωίδες πύλες έφερε το λόχο του ο Τυδέας

· Εὐρ. Φοίν. 1237: ἐκ τάξεων ὤρουσε κἀπήινει λόγους
και από το στρατό επετάχτηκεν ο γιος σου ο Πολυνείκης και του επαίνεσε τα λόγια

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 578: Nauck ~ Παλαμήδης

Στίχος 15: φησὶν ἀριθμὸν εὑρὼν τάς τε τάξεις τῷ στρατοπέδῳ καταστῆσαι ἐν
Ἰλίῳ 
λέει πως αυτός βρήκε τον αριθμό και με τη βοήθειά του όρισε τις τάξεις του στρατοπέδου στο Ίλιο

   

· Σοφ. Αἴ. 4: ἔνθα τάξιν ἐσχάτην ἔχει
πέρα στην άλλη άκρη της παράταξης

    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1311: οἳ νῦν σὺν ἑπτὰ τάξεσιν σὺν ἑπτά τε λόγχαις τὸ Θήβης πεδίον ἀμφεστᾶσι πᾶν
που αυτή την ώρα, μ᾽ επτά αγήματα και λογχοφόρους στρατηγούς επτά, έχουν κιόλας κυκλώσει όλον τον κάμπο γύρω από τη Θήβα

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 432: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Ναύπλιος

· Στίχος 3: οὗτος δ᾿ ἐφηῦρε τεῖχος Ἀργείων στρατῷ, σταθμῶν, ἀριθμῶν καὶ μέτρων εὑρήματα τάξεις τε ταύτας οὐράνιά τε σήματα
[bookmark: _Hlk147328775]αυτός επινόησε το τείχος για τον στρατό των Αργείων, έφερε στο φως την ανακάλυψη των σταθμών, των αριθμών και των μέτρων, κάθε πολεμική τακτική και τα ουράνια σημάδια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· [bookmark: _Hlk189255711]Θουκ. 2.79.5: ἀναχωροῦσι πρὸς τὰς δύο τάξεις ἃς κατέλιπον παρὰ τοῖς σκευοφόροις
οι Αθηναίοι υποχώρησαν προς τους δύο λόχους που είχαν αφήσει για να φρουρούν τα σκευοφόρα

· Θουκ. 2.84.2: ἤλπιζε γὰρ αὐτῶν οὐ μενεῖν τὴν τάξιν
είχε την ελπίδα ότι οι Πελοποννήσιοι δεν θα μπορούσαν να κρατήσουν την τάξη τους

· Θουκ. 3.87.3: τετρακοσίων γὰρ ὁπλιτῶν καὶ τετρακισχιλίων οὐκ ἐλάσσους ἀπέθανον ἐκ τῶν τάξεων
τουλάχιστον τέσσερις χιλιάδες τετρακόσιοι οπλίτες και τριακόσιοι ιππείς πέθαναν απ᾽ την αρρώστια
 
· Θουκ. 4.72.2: καὶ τῶν Ἀθηναίων τῶν μὲν ὁπλιτῶν περί τε τὴν Νίσαιαν ὄντων καὶ τὴν θάλασσαν ἐν τάξει
και οι Αθηναίοι οπλίτες είχαν πάρει θέσεις γύρω από την Νίσαια και στην παραλία

· Θουκ. 4.93.2: πέμπει ἐς τὸ στράτευμα κελεύων ἐς τάξιν καθίστασθαι
έστειλε διαταγές να παραταχτεί ο στρατός για μάχη 

· Θουκ. 4.94.2: καθεστώτων δὲ ἐς τὴν τάξιν καὶ ἤδη μελλόντων ξυνιέναι
όταν παρατάχτηκαν οι δυο στρατοί, έτοιμοι να συγκρουστούν

· Θουκ. 4.125.2: ξυναγαγὼν καὶ αὐτὸς ἐς τετράγωνον τάξιν τοὺς ὁπλίτας
παράταξε τους οπλίτες του σε τετράγωνο με τους ψιλούς στη μέση

· Θουκ. 4.126.5: οὔτε γὰρ τάξιν ἔχοντες αἰσχυνθεῖεν ἂν λιπεῖν τινὰ χώραν βιαζόμενοι
δεν πολεμούν σε παράταξη μάχης και δεν ντρέπονται να εγκαταλείψουν μια θέση αν πιεστούν σε κάποιο σημείο

· Θουκ. 4.126.6: ὅταν καιρὸς ᾖ, κόσμῳ καὶ τάξει αὖθις ὑπαγαγόντες
όταν έρθει η στιγμή, αρχίσετε πάλι να υποχωρείτε με τάξη και πειθαρχία

· Θουκ. 4.128.1: χωρήσαντας πρὸς αὐτὸν δρόμῳ, ὡς τάχιστα ἕκαστος δύναται, ἄνευ τάξεως
να τρέξουν όσο μπορούν πιο γρήγορα και χωρίς να κρατούν τάξη

· Θουκ. 5.66.1: ὁρῶσι δι᾽ ὀλίγου τοὺς ἐναντίους ἐν τάξει τε ἤδη πάντας καὶ ἀπὸ τοῦ λόφου προεληλυθότας
είδαν σε μικρή απόσταση τους εχθρούς που είχαν κατέβει από τον λόφο και είχαν παραταχτεί όλοι

· Θουκ. 5.67.1: αἰεὶ ταύτην τὴν τάξιν μόνοι Λακεδαιμονίων ἐπὶ σφῶν αὐτῶν ἔχοντες
οι οποίοι μόνοι από όλους τους Λακεδαιμονίους παίρνουν αυτή τη θέση

· Θουκ. 5.68.1: τάξις μὲν ἥδε καὶ παρασκευὴ ἀμφοτέρων ἦν
αυτή ήταν η τάξη με την οποία παρατάχτηκαν οι δύο αντίπαλοι

· Θουκ. 5.68.3: παρὰ δὲ ἅπαν πλὴν Σκιριτῶν τετρακόσιοι καὶ δυοῖν δέοντες πεντήκοντα ἄνδρες ἡ πρώτη τάξις ἦν
σ᾽ όλο το μήκος του μετώπου και εκτός από τους Σκιρίτες, ο πρώτος ζυγός ήταν τετρακόσιοι σαράντα οκτώ άνδρες

· Θουκ. 5.70.1: ἀλλ᾽ ἵνα ὁμαλῶς μετὰ ῥυθμοῦ βαίνοντες προσέλθοιεν καὶ μὴ διασπασθείη αὐτοῖς ἡ τάξις
αλλά γίνεται για να βηματίζουν ρυθμικά και να μην διασπούν την παράταξή τους

· Θουκ. 6.34.4: χαλεπὸν δὲ διὰ πλοῦ μῆκος ἐν τάξει μεῖναι
είναι δύσκολο, σε τόσο μακρύ ταξίδι να κρατήσουν την τάξη τους

· Θουκ. 7.5.3: τῆς γὰρ ἵππου καὶ τῶν ἀκοντιστῶν τὴν ὠφελίαν τῇ τάξει ἐντὸς λίαν τῶν τειχῶν ποιήσας ἀφελέσθαι
επειδή, παρατάσσοντας τον στρατό του βαθιά ανάμεσα στα τείχη, τον είχε στερήσει από την βοήθεια του ιππικού και των ακοντιστών

· Θουκ. 7.30.2: ξυστρεφόμενοι ἐν ἐπιχωρίῳ τάξει τὴν φυλακὴν ἐποιοῦντο
έκαναν εξορμήσεις και μετά υποχωρούσαν κι έτσι φυλάγονταν

· Θουκ. 7.78.1: καὶ εἴ πῃ ὁρῴη διεσπασμένον καὶ μὴ ἐν τάξει χωροῦν ξυνάγων καὶ καθιστάς
και αν έβλεπε κάπου ότι προχωρούσε ακατάστατα και με διασπασμένη την παράταξη, έβαζε τους στρατιώτες σε τάξη και πύκνωνε την φάλαγγα

· Θουκ. 8.69.1: ἦσαν δ᾽ Ἀθηναῖοι πάντες αἰεὶ οἱ μὲν ἐπὶ τείχει, οἱ δ᾽ ἐν τάξει, τῶν ἐν Δεκελείᾳ πολεμίων ἕνεκα ἐφ᾽ ὅπλοις
όλοι οι Αθηναίοι ήσαν τότε συνεχώς επιστρατευμένοι, άλλοι στις φρουρές για τα τείχη και άλλοι στις μονάδες τους, εξαιτίας της παρουσίας του εχθρού στην Δεκέλεια

2. τάσσω & τάττω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. παρατάσσω, θέτω σε διάταξη μάχης·
2. διατάζω, προστάζω 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 332: τοὺς δ᾽ αὖτε νυκτίπλαγκτος ἐκ μάχης πόνος νήστεις πρὸς ἀρίστοισιν ὧν ἔχει πόλις τάσσει
τους άλλους πάλι νηστικούς από τη μάχη νυχτοπλάνητος κόπος φέρνει στα τραπέζια της πόλης και τους στρώνει δίχως καμιά τάξη

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1025: εἰ δὲ μὴ τεταγμένα μοῖρα μοῖραν ἐκ θεῶν εἶργε μὴ πλέον φέρειν  
αν δεν είχε όμως ο θεός μοίρα με μοίρα περιορίσει τα σύνορά της να μη ξεπερνά

    

· Αἰσχ. Εὐμ. 279: ἐν δὲ τῷδε πράγματι φωνεῖν ἐτάχθην πρὸς σοφοῦ διδασκάλου
μα τώρα εδώ από δάσκαλο σοφό έχω πάρει την άδεια να μιλήσω

· Αἰσχ. Εὐμ. 639: ὅσπερ τέτακται τήνδε κυρῶσαι δίκην
αυτοί πὄχουν ταχθεί τη δίκη αυτή να κρίνουν

· Αἰσχ. Εὐμ. 946: μῆλά τ᾽ εὐθενοῦντα Πὰν ξὺν διπλοῖσιν ἐμβρύοις τρέφοι χρόνῳ τεταγμένῳ
πρόβατα καλοπρόκοφτα με διπλές γέννες, στον καιρό τους, ας θρέφει ο Πάνας

    

· Αἰσχ. Ἱκ. 504: τούτῳ μὲν εἶπας, καὶ τεταγμένος κίοι
τώρ᾽ αυτός, όπως όρισες, κινάει και πάει

· Αἰσχ. Ἱκ. 977: τάσσεσθε, φίλαι δμωίδες
πάρτε μαζί και σεις, φίλες ακόλουθες, θέση

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 298: ὅστ᾽ ἐπὶ σκηπτουχίᾳ ταχθεὶς ἄνανδρον τάξιν ἠρήμου θανών;
που αρχηγός σκηπτούχος την τάξη του έρημη άφησε με τη θανή του

· Αἰσχ. Πέρσ. 366: τάξαι νεῶν στῖφος μὲν ἐν στοίχοις τρισίν
σε τρεις σειρές να τάξουν τα πολλά καράβια

· Αἰσχ. Πέρσ. 381: πλέουσι δ᾽ ὡς ἕκαστος ἦν τεταγμένος
παρακινώντας ξεκινούν μ᾽ όποια καθένας του είχε οριστεί σειρά

[bookmark: _Hlk144496845]	    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 265: Smyth = 486: Wecklein

Στίχος 1: ἄλλον ἄλλῃ πρὸς πόλει τεταγμένον
σ᾽ άλλον τώρα σ᾽ άλλη κληρωμένο πόλη

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 49: τοῦτο γὰρ τετάγμεθα
αυτό ᾽ναι το έργο μου

    

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1099: ἰδίᾳ θ᾽ ὅσοι θεοῦ χρημάτων ἐφέστασαν, φρουρὰν ἐτάξαντ᾽ ἐν περιστύλοις δόμοις
κι εκείνοι που έχουν τη φροντίδα για τα πράγματα του θεού βάλανε φρουρές στα περιστύλια

    

· Εὐρ. Βάκχ. 723: αἱ δὲ τὴν τεταγμένην ὥραν ἐκίνουν θύρσον ἐς βακχεύματα
εκείνες, στην ώρα τους, έσειαν τον θύρσο, για να ξεκινήσει η βακχεία

    

· Εὐρ. Ἑκ. 223: ἡμᾶς δὲ πομποὺς καὶ κομιστῆρας κόρης τάσσουσιν εἶναι·
κι ορίσαν εμάς συνοδειά της κοπέλας· εμείς θα τους την πάμε.

    

· Εὐρ. Ἑλ. 1390: χωρεῖτ᾽ ἐφεξῆς, ὡς ἔταξεν ὁ ξένος, δμῶες, φέροντες ἐνάλια κτερίσματα
δούλοι, με τη σειρά να προχωράτε, καθώς ο ξένος όρισε, κρατώντας τις προσφορές που θα ριχτούν στο κύμα

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 336: τάξω δ᾽ ὅπως ἂν τὸν Μυκηναίων στρατὸν πολλῆι δέχωμαι χειρί·
και θα κοιτάξω να δεχτώ των Μυκηναίων το στράτεμα με δύναμη πολλήν

· Εὐρ. Ἡρακλ. 479: οὐ ταχθεῖσα πρεσβεύειν γένους
χωρίς να σεβαστώ που είμαι κορίτσι

· Εὐρ. Ἡρακλ. 664: στρατὸν καθίζει τάσσεταί θ᾽ ὃν ἦλθ᾽ ἔχων
καθίζει τον στρατό του και τον παρατάζει

· Εὐρ. Ἡρακλ. 676: μῶν τάσσοντα πολεμίων στίχας;
μήπως τους οχτρούς σε τάξη βάζει;

    

· Εὐρ. Ἴ. 1040: ἡμεῖς δ᾽ ἐφ᾽ ᾧ τετάγμεθ᾽ ἐκπονήσομεν
κι εγώ (πηγαίνω) στη δουλειά που τάχθηκα

    

· Εὐρ. Ἱκ. 245: τριῶν δὲ μοιρῶν ἡ ’ν μέσῳ σῴζει πόλεις, κόσμον φυλάσσουσ᾽ ὅντιν᾽ ἂν τάξῃ πόλις
τάξεις είναι τρεις, αλλά τις χώρες σώζει μόνο η μεσιά, γιατί φυλάει της χώρας η νομοθεσιά

· Εὐρ. Ἱκ. 460: τὸν γὰρ ἄγγελον χρεὼν λέξανθ᾽ ὅσ᾽ ἂν τάξῃ τις ὡς τάχος πάλιν χωρεῖν
γιατί πρέπει να φεύγει ο μηνυτής ευθύς, άμα θα πει τα λόγια που τον πρόσταξαν
	
· Εὐρ. Ἱκ. 658: καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ, δεξιὸν τεταγμένους κέρας
με τους δικούς του [...] στη γραμμή δεξιά μεριά

· Εὐρ. Ἱκ. 661: ἱππότην δ’ ὄχλον πρὸς κρασπέδοισι στρατοπέδου τεταγμένον
οι καβαλάρηδες στέκουν στις δύο άκρες του στρατού ισιομοίραστοι

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1362: ἴδια πράσσων, ἢ στρατοῦ ταχθεὶς ὕπο;
αυτοθέλητα ή βαλμένος απ᾽ τους άλλους;

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1046: Πυλάδης δ᾽ ὅδ᾽ ἡμῖν ποῦ τετάξεται πόνου;
κι η θέση του Πυλάδη σε όλα τούτα;
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· Εὐρ. Κύκλ. 30: ἐγὼ δὲ πληροῦν πίστρα καὶ σαίρειν στέγας μένων τέταγμαι τάσδε
εγώ έμεινα δω πέρα κι έχω ένα σωρό αγγαρείες: να γεμίσω τις ποτίστρες, να σκουπίσω τη σπηλιά, να ετοιμάσω το τραπέζι, φριχτό, ανόσιο φαΐ

· Εὐρ. Κύκλ. 484: ἄγε, τίς πρῶτος, τίς δ᾽ ἐπὶ πρώτωι ταχθεὶς δαλοῦ κώπην ὀχμάσαι
ποιός σειρά θα πάρει πρώτος, ποιός θα είν᾽ ο δεύτερος, που θ᾽ αρπάξει το δαυλί

· Εὐρ. Κύκλ. 632: οὔκουν σὺ τάξεις οὕστινας πρώτους χρεὼν καυτὸν μοχλὸν λαβόντας 
πες μας όμως ποιούς θα βάλεις πρώτους το καυτό παλούκι να τ᾽ αδράξουν

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 165: τάξαι δὲ μισθόν, πλὴν ἐμῆς τυραννίδος
όρισε εσύ την αμοιβή σου, εκτός απ’ τα σκήπτρα μου βέβαια

· Εὐρ. Ῥῆσ. 435: ἐπεὶ δ᾽ ἔπερσα, τῶνδ᾽ ὁμηρεύσας τέκνα τάξας τ᾽ ἔτειον δασμὸν ἐς δόμους φέρειν
αλλά μόλις τους νίκησα και έπιασα ομήρους τα παιδιά τους και όρισα τους φόρους που θα δίνουν

· Εὐρ. Ῥῆσ. 491: τάξον μ᾽ Ἀχιλλέως καὶ στρατοῦ κατὰ στόμα
τότε άσε με να πολεμήσω τον Αχιλλέα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 519: ἔνθα χρὴ στρατὸν τὸν σὸν νυχεῦσαι τοῦ τεταγμένου δίχα
που εκεί µπορεί ο στρατός να περάσει τη νύχτα ξέχωρα απ’ τους άλλους

· Εὐρ. Ῥῆσ. 612: τὸν ἄνδρα δ’ ἡμῖν, ποῦ κατηύνασται, φράσον· πόθεν τέτακται βαρβάρου στρατεύματος;
πες μου πού έβαλε το στρατό του αυτός ο άνδρας, ο Ρήσος, για να περάσει τη νύχτα;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 626: χρὴ δ᾽ ἄνδρα τάσσειν οὗ μάλιστ᾽ ἂν ὠφελοῖ
ο καθένας πρέπει να κάνει αυτό που μπορεί καλύτερα.

    

· Εὐρ. Τρῳ. 264: Τύμβῳ τέτακται προσπολεῖν Ἀχιλλέως
θα υπηρετεί στον τάφο του Αχιλλέα

· Εὐρ. Τρῳ. 1260: Αὐδῶ λοχαγοῖς οἳ τέταχθ᾽ ἐμπιμπράναι
ε! οι ομαδάρχες που εντολή έχουν λάβει να κάψουνε
 
    

· Εὐρ. Φοίν. 71: ξυμβάντ᾽ ἔταξαν τὸν νεώτερον πάρος φεύγειν ἑκόντα τήνδε Πολυνείκη χθόνα
συμφώνησαν ο νιότερος, ο Πολυνείκης, θέλοντας πρωτύτερα να φύγει από τη χώρα αυτή

· Εὐρ. Φοίν. 449: ὡς ἀμφὶ τείχη καὶ ξυνωρίδας λόχων τάσσων ἐπέσχον πόλιν
στην πόλη την περίτειχη αραδιάζοντας λόχων ζυγούς σταμάτησα

· Εὐρ. Φοίν. 749: τάξω λοχαγοὺς πρὸς πύλαισιν, ὡς λέγεις, ἴσους ἴσοισι πολεμίοισιν ἀντιθείς
θα βάλω, καθώς είπες λοχαγούς στις πύλες των εχτρών αντίκρυ ισάριθμους

· Εὐρ. Φοίν. 1096: ἐφέδρους δ᾽ ἱππότας μὲν ἱππόταις ἔταξ᾽
και στους ασπιδοφόρους βάνει τους πεζούς

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 10: Page*** ~ Ἀντιόπη

Στίχος 28: καλῶς ἄρ’, εἴπερ οἶσθα, ταξώμεσθα νῦν
αφού είσαι σίγουρος, τώρα ας τεθούμε σε παράταξη μάχης

    

· Σοφ. Αἴ. 528: ἐὰν μόνον τὸ ταχθὲν εὖ τολμᾷ τελεῖν
αν βρει το θάρρος να κάνει ό,τι της πει η προσταγή μου
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· Σοφ. Ἀντ. 142: ταχθέντες ἴσοι πρὸς ἴσους ἔλιπον
ίσοι με ίσους σε δικούς μας αντικρύ παραταγμένοι

· Σοφ. Ἀντ. 734: πόλις γὰρ ἡμῖν ἁμὲ χρὴ τάσσειν ἐρεῖ;
και λοιπόν μια πόλη θα ορίσει εμένα τί έχω να διατάζω;

    

· Σοφ. Ἠλέκ. 709: στάντες δ᾽ὅθ᾽ αὐτοὺς οἱ τεταγμένοι βραβῆς κλήροις ἔπηλαν καὶ κατέστησαν δίφρους 
ακίνητοι στη θέση που οι ορισμένοι κριτές βάλαν με κλήρο τον καθένα με τ᾽ άρμα του

· Σοφ. Ἠλέκ. 759: φέρουσιν ἄνδρες Φωκέων τεταγμένοι
τη φέρνουν άντρες από τη Φωκίδα σταλμένοι επί τ᾽ αυτού
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· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 851: ὑφ᾽ ὧν ἐγὼ ταχθεὶς τάδ᾽ ἔρδω
που με δική τους εντολή κάνω αυτά που κάνω

    

· Σοφ. Φιλ. 6: ταχθεὶς τόδ᾽ ἔρδειν τῶν ἀνασσόντων ὕπο
μέ είχαν προστάξει οι αρχηγοί του στόλου

· Σοφ. Φιλ. 1143: κεῖνος δ᾽ εἷς ἀπὸ πολλῶν ταχθεὶς τοῦτ᾽ ἐφημοσύνᾳ κοινὰν ἤνυσεν ἐς φίλους ἀρωγάν
εκείνος ένας από τους πολλούς ορίστηκε κι από δική τους προσταγή σε τέλος έφερε δουλειά που όλους θα να ᾽χει να ωφελήσει

· Σοφ. Φιλ. 1180: ἴωμεν ἴωμεν ναὸς ἵν᾽ ἡμῖν τέτακται
πάμ᾽ ελάτε στο καράβι για τη θέση του ο καθείς

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀσκληπιόδ. Τακτ. 3.1: ὥστε τῶν τεσσάρων ἀποτομῶν τὴν μὲν ἀρίστην κατ̓ ἀρετὴν τοῦ δεξιοῦ κέρατος τετάχθαι δεξιάν
ώστε η πιο ανδρεία από τις τέσσερις φαλαγγαρχίες καταλαμβάνει τη δεξιά πλευρά της δεξιάς πτέρυγας 

· Ἀσκληπιόδ. Τακτ. 3.2: τὴν μὲν ἀρίστην χιλιαρχίαν τῆς δεξιᾶς μεραρχίας τάξομεν δεξιάν
θα τοποθετήσουμε την πιο γενναία ταξιαρχία στα δεξιά της δεξιάς μεραρχίας

· Ἀσκληπιόδ. Τακτ. 4.4: δῆλον ὅτι τεταγμένοι μὲν ἐφέξουσι πήχεις ἓξ καὶ ἐνενήκοντα καὶ τετρακισχιλίους
είναι ξεκάθαρο ότι συντεταγμένοι στον πιο ανοιχτό σχηματισμό θα καλύπτουν 4096 πήχεις

· Ἀσκληπιόδ. Τακτ. 6.1: οἱ δὲ ψιλοί τε καὶ πελτασταὶ πρὸς τὰς ἁρμοζούσας χρείας ὑπὸ τοῦ στρατηγοῦ ταγήσονται τοτὲ μὲν πρὸ τῆς φάλαγγος
οι ελαφρά οπλισμένοι και οι στρατιώτες με πέλτη (μικρή ασπίδα) θα τοποθετηθούν από τον στρατηγό, όπως απαιτεί η κατάσταση, πριν από την πρώτη γραμμή της μάχης

· Ἀσκληπιόδ. Τακτ. 6.1: ἔστι δ̓ ὅτε καὶ ἐμπλεκόμενοι τῇ φάλαγγι παῤ ἄνδρα τάττονται
μερικές φορές ενσωματώνονται στη φάλαγγα και τοποθετούνται ο ένας μαχητής  δίπλα στον άλλον

· Ἀσκληπιόδ. Τακτ. 7.2: τοὺς γὰρ ἀρίστους τῶν ἱππέων κατὰ τὰς πλευρὰς ἔταττον
γιατί τοποθετούσαν τους πιο ικανούς ιππείς τους στα πλάγια

· Ἀσκληπιόδ. Τακτ. 7.4: δέκα γὰρ ἕξ κατὰ μῆκος, ὀκτὼ δὲ κατὰ βάθος ἄνδρας ἔταττον
διότι έθεταν σε παράταξη μάχης τους αναβάτες με μέτωπο δεκαέξι και βάθος οκτώ

· Ἀσκληπιόδ. Τακτ. 7.6: τοῖς μέντοι ζυγεῖν ἅμα καὶ στοιχεῖν αὐτὸ προελομένοις τέτακται τὸ μέγιστον ζυγὸν κατὰ μέσον ἐκ περιττοῦ ἀριθμοῦ 
τώρα από εκείνους που προτιμούν να διατάξουν τη μοίρα και κατά τάξη και κατά σειρά η μεγαλύτερη γραμμή βρίσκεται στη μέση, που αποτελείται από έναν περιττό αριθμό

· Ἀσκληπιόδ. Τακτ. 7.7: ὁμοίως δὲ καὶ τὸ ξοπρς ζυγὸν ἔμπροσθεν τοῦ θικλμν τάσσουσιν
κατά τον ίδιο τρόπο τοποθετούν τη γραμμή «ξ ο π ρ ς» των κατά πρόσωπο παραταγμένων στρατιωτών πριν από τη γραμμή «θ ι κ λ μ ν»

· Ἀσκληπιόδ. Τακτ. 11.5: ἢ γὰρ λαιὸν ἐν λαιῷ τάττεται μέρει καὶ δεξιὸν ἐν δεξιῷ 
ή η αριστερή πτέρυγα προωθείται στην αριστερή πλευρά και η δεξιά πτέρυγα στη δεξιά

   

· Ὀνάσ. 6.3: ἄν τε γάρ σφισι κατὰ μέτωπον ὑπαντήσωσιν οἱ πολέμιοι πλατύτεροι τεταγμένοι
εάν οι εχθροί παραταγμένοι σε πιο εκτεταμένο μέτωπο συναντήσει την κεφαλή της στήλης

· Ὀνάσ. 6.3: ἡ αὐτὴ γίγνεται μάχη τοῖς ἐν τῇ πρωτοπορείᾳ τεταγμένοις
η ίδια μάχη ισοδυναμούσε με επίθεση στην εμπροσθοφυλακή

· Ὀνάσ. 10.25: μήτε δὲ εἰς πορείαν ἐξαγέτω τὸ στράτευμα μήτε πρὸς μάχην ταττέτω, μὴ πρότερον θυσάμενος
ο στρατηγός δεν πρέπει ούτε να οδηγήσει τον στρατό του σε οδοιπορία ούτε σε μάχη, χωρίς πρώτα να κάνει μια θυσία

· Ὀνάσ. 14.3: ἢ δήσας παραδότω τοῖς ἐπὶ ταῦτα τεταγμένοις φυλάττειν κελεύσας
είτε να τους παραδώσει, ασφαλώς δεμένους, σε άνδρες στους οποίους έχει ανατεθεί αυτό το καθήκον, η εντολή να τους φυλάνε

· Ὀνάσ. 16.1: ταττέτω δ̓ ὡς τὰ πολλὰ κατὰ τὰς ἐκ παρατάξεως μάχας ἐπὶ κέρως
κατά κανόνα, σε προκαθορισμένες μάχες πρέπει να τακτοποιεί το ιππικό του σε σχηματισμό στήλης

· Ὀνάσ. 16.1: μεθ̓ οὓς οὐκ ἔτ̓ ἄλλοι τεταγμένοι τυγχάνουσιν
αν δεν υπάρχουν άλλοι στρατιώτες στα μετόπισθέν τους

· Ὀνάσ. 18.1: τότε δὴ μάλιστα τοὺς ψιλοὺς ἐν τοῖς τραχέσιν ταττέτω
τότε τα ελαφρά οπλισμένα στρατεύματα θα πρέπει οπωσδήποτε να παρατάσσονται σε ανώμαλες επιφάνειες

· Ὀνάσ. 21.3: ἐν οἷς ἢ παρὰ ποταμίαν ὀφρὺν ταξάμενος ἀπωθεῖται ταύτῃ τὴν κύκλωσιν τῶν πολεμίων
σε τοποθεσίες, όπου μπορεί να αποτρέψει μια κυκλική κίνηση του εχθρού, είτε οργανώνοντας το στρατό του κατά μήκος της όχθης ενός ποταμού

· Ὀνάσ. 21.6: ἢ γὰρ μένοντες ἐπὶ τοῦ κυκλοειδοῦς σχήματος οἱ κατὰ μέσην τὴν φάλαγγα τεταγμένοι τῶν ἐχθρῶν ἄπρακτοι μηδὲν δρῶντες ἑστήξονται
διότι, εάν ο εχθροί διατηρήσουν αυτόν τον σχηματισμό ημισελήνου, εκείνοι που έχουν παραταχθεί στο κέντρο του στρατού τους θα είναι άχρηστοι, καθώς θα στέκονται ακίνητοι και δεν θα κάνουν τίποτα

· Ὀνάσ. 21.7: τοὺς ψιλοὺς καὶ ἑκηβόλους ἔνθα κατ̓ ἀντικρὺ ταττέτω
ο στρατηγός θα πρέπει να τοποθετήσει απέναντί ​​τους τα ελαφρά οπλισμένα στρατεύματά του και τους τοξότες

· Ὀνάσ. 22.1: ἐχέτω δέ που καὶ στρατιώτας λογάδας ἰδίᾳ τεταγμένους ἀπὸ τῆς φάλαγγος
ο στρατηγός θα έπρεπε επίσης να έχει κάπου ένα εκλεκτό σώμα, παραταγμένο εκτός της φάλαγγας ως στρατιωτική εφεδρεία

· Ὀνάσ. 29.3: ἄχρι ἂν κατοπτεύσῃ τὴν τῶν πολεμίων παράταξιν, ὁποία τίς ἐστι καὶ ὡς τέτακται καὶ ἐφ̓ οἵων ἵσταται χωρίων
μέχρι να παρατηρήσει τη διάταξη μάχης του εχθρού, τον χαρακτήρα, τη διάταξη και τη θέση του

3. [bookmark: _Hlk202731461]τέχνημα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το πανούργο επινόημα, το τέχνασμα, η δόλια επινόηση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 322: Nauck = 180: Smyth

Στίχος 1: κάπηλα προσφέρων τεχνήματα
εφαρμόζοντας πανούργα τεχνάσματα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πλουτ. Καῖσ. 49.2: καὶ τούτῳ τε πρώτῳ λέγεται τῷ τεχνήματι τῆς Κλεοπάτρας ἁλῶναι, λαμυρᾶς φανείσης
με αυτό το τέχνασμα της Κλεοπάτρας, λέγεται, αιχμαλωτίστηκε για πρώτη φορά ο Καίσαρας















V. Ἐπευφημίαι, Θρίαμβος

1. τρόπαιον, τό & τροπαῖον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το πρόχειρο θριαμβευτικό μνημείο το οποίο στηνόταν στο πεδίο της μάχης ως σύμβολο νίκης· αποτελούνταν από όπλα του εχθρού τα οποία κρέμονταν σε δέντρα ή στήνονταν σε ξύλινους στύλους

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 277: θήσειν τροπαῖα
γιορτάζοντας τη νίκη

· [bookmark: _Hlk127311721]Αἰσχ. Ἑπτ. 954: ἕστακε δ᾽ Ἄτας τροπαῖον ἐν πύλαις ἐν αἷς ἐθείνοντο
στις πύλες μπρος που μακελεύονταν το τρόπαιο τώρα υψώνεται της Άτης

   

· [bookmark: _Hlk130734062]Εὐρ. Ἀνδρ. 694: ὅταν τροπαῖα πολεμίων στήσῃ στρατός
όταν νικά ο στρατός και στήνει τρόπαια

· Εὐρ. Ἀνδρ. 763: τροπαῖον αὐτοῦ στήσομαι, πρέσβυς περ ὤν
θα τον νικήσω κι ας μου βαραίνουνε την πλάτη τόσα χρόνια

    

· Εὐρ. Ἑλ. 1380: ὡς βαρβάρων τροπαῖα μυρίων χερὶ θήσων
μύριους βάρβαρους να σκοτώσει

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1174: τροπαῖα, δείγματ᾽ ἀθλίων προσφαγμάτων
απόδειξη φριχτή των άγριων κραυγών της

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 402: τροπαῖά τ᾽ ἐχθρῶν καὶ πόλει σωτηρίαν
που αυτά θα διώξουν τους οχτρούς και θα μας σώσουν

· Εὐρ. Ἡρακλ. 786: νικῶμεν ἐχθροὺς καὶ τροπαῖ᾽ ἱδρύεται παντευχίαν ἔχοντα πολεμίων σέθεν
τους οχτρούς νικάμε και τρόπαια στήνουμε με τις αρματωσιές των

· Εὐρ. Ἡρακλ. 937: Διὸς τροπαίου καλλίνικον ἵστασαν
άγαλμα στήνουνε στον νικηφόρο Δία

    

· Εὐρ. Ἱκ. 647: Πῶς γὰρ τροπαῖα Ζηνὸς Αἰγέως τόκος ἔστησεν οἵ τε συμμετασχόντες δορός;
και πώς στο Δία τρόπαια νίκης έστησε ο γιος του Αιγέα και ο στρατός του;

    

· Εὐρ. Ὀρ. 712: οὐ γὰρ ῥᾴδιον λόγχῃ μιᾷ στῆσαι τροπαῖα τῶν κακῶν ἅ σοι πάρα
γιατί αλήθεια εύκολο δεν είναι μ’ ένα δόρυ μόνο τρόπαια να υψώσεις επάνω στα δεινά που σε βαρύνουν

    

· Εὐρ. Τρῳ. 1221: σύ τ᾽, ὦ ποτ᾽ οὖσα καλλίνικε μυρίων μῆτερ τροπαίων, Ἕκτορος φίλον σάκος
κι ω ασπίδα του Έχτορά μου αγαπημένη, χίλιων τροπαίων καλλίνικη μητέρα

    

· Εὐρ. Φοίν. 572: τροπαῖα πῶς ἄρα στήσεις Διί
πώς στο Δία εσύ τρόπαια θα στήσεις;

· Εὐρ. Φοίν. 1251: Πολύνεικες, ἐν σοὶ Ζηνὸς ὀρθῶσαι βρέτας τρόπαιον Ἄργει τʼ εὐκλεᾶ δοῦναι λόγον
ω Πολυνείκη, είναι στο χέρι σου άγαλμα του Δία να στήσεις νικητήριο κι ένδοξη να δώσεις φήμη στ’ Άργος

· Εὐρ. Φοίν. 1473: οἱ μὲν Διὸς τροπαῖον ἵστασαν βρέτας
άλλοι είδωλο του Δία στήνουν τρόπαιο

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 10: Page*** ~ Ἀντιόπη

[bookmark: _Hlk124887565]Στίχος 9: ἤ τοι] τροπαῖα πολεμίων στῆσαι χερί
ή με τα ίδια μας τα χέρια θα στήσουμε τρόπαιο νίκης κατά των εχθρών μας

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 370: Snell, Kannicht, Radt ~ Ἐρεχθεὺς 

Στίχος 12: [... Ἐρεχθ]εὺς ὡς τροπαῖα ἔστη[σε χώρ]αι τῆιδε βαρβά[ρ
ο Ερεχθέας ανέγειρε μνημείο νίκης σε τούτη τη γη των βαρβάρων

[bookmark: _Hlk174726462]   

· Σοφ. Ἀντ. 143: Ζηνὶ τροπαίῳ πάγχαλκα τέλη
φόρον άφησαν στο Δία τον τροπαιούχο τις ολόχαλκες αρματωσιές των

    

· Σοφ. Τραχ. 751: νίκης ἄγων τροπαῖα κἀκροθίνια
έφυγε με τα τρόπαια της νίκης και με τα λάφυρά του

· Σοφ. Τραχ. 1102: κοὐδεὶς τροπαῖ᾽ ἔστησε τῶν ἐμῶν χερῶν
και ποτέ κανένας τρόπαια, πως με νίκησε στα χέρια, δε μου έστησε·

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀνδοκ. 1.147: οἳ πλείστας μὲν στρατηγήσαντες στρατηγίας πολλὰ τρόπαια τῶν πολεμίων καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν ὑμῖν ἀπέδειξαν[footnoteRef:73] [73:  «Περὶ τῶν μυστηρίων»] 

οι οποίοι ως στρατηγοί πολλές φορές σας κέρδισαν πολλές νίκες εναντίον των εχθρών σε μάχες τόσο σε ξηρά όσο και σε θάλασσα

   

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 521: ὃς πλεῖστα χορῶν τῶν ἀντιπάλων νίκης ἔστησε τροπαῖα
έστησε τρόπαια νίκης σε αγώνες κωμωδίας όσο κανένας άλλος ενάντια στους αντιπάλους του

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 1334: τῆς γὰρ πόλεως ἄξια πράττεις καὶ τοῦ ’ν Μαραθῶνι τροπαίου
γιατί η ευτυχία σου είναι βραβείο που τ᾽ άξιζε η πόλη και το τρόπαιο του Μαραθώνα

    

· Ἀριστοφ. Λυσ. 285: μή νυν ἔτ᾽ ἐν τῇ τετραπόλει τοὐμὸν τροπαῖον εἴη!
μα τότε ας πάει στ᾽ ανάθεμα της Αθηνάς η δόξα!

· Ἀριστοφ. Λυσ. 318: δέσποινα Νίκη, ξυγγενοῦ τῶν τ᾽ ἐν πόλει γυναικῶν τοῦ νῦν παρεστῶτος θράσους θέσθαι τροπαῖον ἡμᾶς
κι ω Νίκη αφέντρα, βόηθ᾽, αφού τα κανονίσουμε άξια τα ξεσκισμένα θηλυκά, τρόπαιο να στήσουμε όρθιο

    

· Ἀριστοφ. Πλοῦτ. 453: μόνος γὰρ ὁ θεὸς οὗτος οἶδ᾽ ὅτι τροπαῖον ἂν στήσαιτο τῶν ταύτης τρόπων
κάνε καρδιά και μοναχός ο θεός μας την κάκητά της θα νικήσει, ο Πλούτος

    

· Ἀριστοφ. Σφ. 711: ἄξια τῆς γῆς ἀπολαύοντες καὶ τοῦ ’ν Μαραθῶνι τροπαίου
σαν που αξίζει σ᾽ ανθρώπους μιας γης σαν αυτή, τροπαιούχους ενός Μαραθώνα

2. τύμπανον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. είδος κρουστού μουσικού οργάνου το οποίο αποτελείται από ξύλινο κυλινδρικό κιβώτιο, με καλά τεντωμένο δέρμα και το οποίο, όταν κρούεται με πλήκτρο ή με το χέρι, παράγει βαρύ ήχο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Βάκχ. 58: αἴρεσθε τἀπιχώρι᾽ ἐν Φρυγῶν πόλει τύμπανα
υψώστε τα φρυγικά τύμπανα

· Εὐρ. Βάκχ. 156: βαρυβρόμων ὑπὸ τυμπάνων
με τον ήχο τον βαρύ των τυμπάνων

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 891: κατάρχεται χόρευμα τυμπάνων ἄτερ
τον χορόν αρχίζει δίχως τούμπανα

    

· Εὐρ. Κύκλ. 65: οὐ τάδε Βρόμιος, οὐ τάδε χοροὶ Βάκχαι τε θυρσοφόροι, οὐ τυμπάνων ἀλαλαγμοὶ 
πού᾽ ναι οι Βάκχες με τον θύρσο, τύμπανα κι αλαλαγμοί

· Εὐρ. Κύκλ. 205: οὐχὶ Διόνυσος τάδε, οὐ κρόταλα χαλκοῦ τυμπάνων τ’ ἀράγματα
όμως δεν έχει Βάκχο εδώ, και δεν βροντούν νταούλια

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 589: Nauck ~ Παλαμήδης 

Στίχος 4: ὃς ἄν᾿ Ἴδαν τέρπεται σὺν ματρὶ φίλᾳ τυμπάνων ἰάκχοις
στο όρος Ίδα με την αγαπητή του μητέρα απολαμβάνει τους ύμνους υπό τον ήχο των τυμπάνων

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Λυσ. 3: οὐδ᾽ ἂν διελθεῖν ἦν ἂν ὑπὸ τῶν τυμπάνων
δε θα μπορούσε να περάσει κανείς απ᾽ τα πολλά τα τούμπανα

    

· Ἀριστοφ. Σφ. 119: ὁ δ᾽ αὐτῷ τυμπάνῳ ᾁξας ἐδίκαζεν ἐς τὸ καινὸν ἐμπεσών
μα κείνος, με το ντέφι όπως ήταν, στο Καινούριο το Δικαστήριο πέφτει και δικάζει

[bookmark: _Hlk174726791]   

· Δημ. 19.237: ἡμεῖς, Ἀφόβητε καὶ σὺ Φιλόχαρες, σὲ μὲν τὰς ἀλαβαστοθήκας γράφοντα καὶ τὰ τύμπανα[footnoteRef:74] [74:  «Περὶ τῆς Παραπρεσβείας»] 

εμείς, Αφόβητε και εσύ Φιλόχαρη που ζωγράφισες αλαβάστρινες θήκες κοσμημάτων και τύμπανα

   

· Ἡροδ. 4.76.4: ἐς ταύτην δὴ καταδὺς ὁ Ἀνάχαρσις τὴν ὁρτὴν ἐπετέλεε πᾶσαν τῇ θεῷ, τύμπανον τε ἔχων καὶ ἐκδησάμενος ἀγάλματα
ο Ανάχαρσης τελούσε για χάρη της θεάς τη γιορτή με όλο το τυπικό της, κρατώντας τύμπανο κι έχοντας κρεμασμένα στο στήθος του ειδώλια της θεάς






















VI. Μηχανική, Ὀχύρωσις

1. τάφρος, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το όρυγμα το οποίο παλαιότερα περιέβαλλε για λόγους αμυντικούς τα κάστρα και τα οχυρά

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 898: τί μ᾽ ἐκώλυσας ῥῖψαι τύμβου τάφρον ἐς κοίλην καὶ μετ᾽ ἐκείνης τῆς μέγ᾽ ἀρίστης κεῖσθαι φθίμενον;
τί με μπόδισες, μέσα στον τάφο κι εγώ να ριχτώ, στην ασύγκριτη πλάι, και νεκρός να ᾽μαι αιώνια κοντά της;
	
    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 111: καὶ στρατὸν μέλλεις ἄγειν τάφρους ὑπερβὰς νυκτὸς ἐν καταστάσει
και παίρνεις το στρατό να περάσεις από τα βαθιά χαντάκια που δεν θα βλέπεις μέσα στη νύχτα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 213: τάφροις πελάζων καὶ νεῶν προβλήμασιν
όταν περνάω απ' τα χαντάκια και φτάνω στα καράβια τους

    

· Εὐρ. Φοίν. 714: ἐκτὸς τάφρων τῶνδ᾽, ὡς μαχουμένους τάχα
έξω από τους τάφρους για να στήσουν πόλεμο

· Εὐρ. Φοίν. 1101: καὶ τάφρου πέλας δρόμῳ ξυνῆψαν ἄστυ Καδμείας χθονός
και σαν πλησίασε στον τάφρο φτάνει προς το κάστρο τρέχοντας

· Εὐρ. Φοίν. 1188: ὡς δ᾽ εἶδ᾽ Ἄδραστος Ζῆνα πολέμιον στρατῷ, ἔξω τάφρου καθῖσεν Ἀργείων στρατόν
εχτρόν το Δία στους Αργείους ο Άδραστος σαν είδε, έξω από την τάφρο τούς εκάθισε

   

· Σοφ. Αἴ. 1279: ἐς δὲ ναυτικὰ σκάφη πηδῶντος ἄρδην Ἕκτορος τάφρων ὕπερ;
κι ο Έκτορας με φόρα πήδηξε πάνω απ᾽ την τάφρο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.178.3: τάφρος μὲν πρῶτά μιν βαθέα τε καὶ εὐρέα καὶ πλέη ὕδατος περιθέει
πρώτα την περιβάλλει μια βαθιά και πλατιά τάφρος, γεμάτη νερό

· Ἡροδ. 1.179.1: δεῖ δή με πρὸς τούτοισι ἔτι φράσαι ἵνα τε ἐκ τῆς τάφρου ἡ γῆ ἀναισιμώθη
πρέπει ωστόσο κοντά στα άλλα να πω και πού χρησιμοποιήθηκε το χώμα από την τάφρο

· Ἡροδ. 1.179.1: ὀρύσσοντες ἅμα τὴν τάφρον ἐπλίνθευον τὴν γῆν 
όσο έσκαβαν την τάφρο, το χώμα που έβγαινε από το όρυγμα το έκαναν πλιθιά 

· Ἡροδ. 3.39.4: τὴν τάφρον περὶ τὸ τεῖχος τὸ ἐν Σάμῳ πᾶσαν δεδεμένοι ὤρυξαν
έσκαψαν δεμένοι όλη την τάφρο γύρω στο τείχος της Σάμου

· Ἡροδ. 4.3.2: τάφρον ὀρυξάμενοι εὐρέαν κατατείνουσαν ἐκ τῶν Ταυρικῶν ὀρέων ἐς τὴν Μαιῆτιν λίμνην
σκάβοντας μια πλατιά τάφρο, που τραβούσε από τα βουνά της χώρας των Ταύρων ίσαμε τη λίμνη τη Μαιήτιδα

· Ἡροδ. 4.20.1: κατήκουσι δὲ οὗτοι τὸ μὲν πρὸς μεσαμβρίην ἐς τὴν Ταυρικήν, τὸ δὲ πρὸς ἠῶ ἐπί τε τάφρον
κι η χώρα τους απλώνεται στα νότια ώς τη χώρα των Ταύρων, στ᾽ ανατολικά ώς την τάφρο

· Ἡροδ. 4.28.1: ἐπὶ τοῦ κρυστάλλου οἱ ἐντὸς τάφρου Σκύθαι κατοικημένοι στρατεύονται 
οι Σκύθες που ζουν στην περιοχή που κλείνει η τάφρος κάνουν εκστρατεία περνώντας πάνω απ᾽ τον πάγο 

· Ἡροδ. 4.201.2: τὴν δὲ ὁμολογίην ἐποιεῦντο τοιήνδε τινά, ἐπὶ τῆς κρυπτῆς τάφρου τάμνοντες ὅρκια
κι η συνθήκη έγινε μ᾽ έναν τέτοιο όρο: η ανταλλαγή των επίσημων όρκων έγινε πάνω στην κρυμμένη τάφρο

· Ἡροδ. 8.24.1: ὑπολιπόμενος τούτων ὡς χιλίους, τοὺς λοιποὺς τάφρους ὀρυξάμενος ἔθαψε
απ᾽ αυτούς άφησε έξω περίπου χίλιους, ενώ τους υπόλοιπους τους παράχωσε, αφού έσκαψε τάφρους

· Ἡροδ. 8.28.1: ἐν ταύτῃ τάφρον μεγάλην ὀρύξαντες ἀμφορέας κενεοὺς ἐς αὐτὴν κατέθηκαν
έσκαψαν μεγάλη τάφρο και κατέβασαν σ᾽ αυτήν άδειους αμφορείς

   

· Θουκ. 2.78.1: τάφρος δὲ ἐντός τε ἦν καὶ ἔξωθεν ἐξ ἧς ἐπλινθεύσαντο
έσκαψαν δύο τάφρους, μια στο εσωτερικό και μια στο εξωτερικό, και από το χώμα έκαναν τούβλα

· Θουκ. 3.22.1: καὶ πρῶτον μὲν τὴν τάφρον διέβησαν ἣ περιεῖχεν αὐτούς
πρώτα διαβήκαν το χαντάκι που έζωνε την πολιτεία γύρω από το τείχος τους

· Θουκ. 3.23.2: ὁ δὲ διακομιζόμενος αἰεὶ ἵστατο ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς τάφρου καὶ ἐντεῦθεν ἐτόξευόν 
ο κάθε στρατιώτης που περνούσε στεκόταν στην άκρη της τάφρου και τόξευε 

· Θουκ. 3.23.3: οἱ ἀπὸ τῶν πύργων χαλεπῶς οἱ τελευταῖοι καταβαίνοντες ἐχώρουν ἐπὶ τὴν τάφρον
εκείνοι που κρατούσαν τους πύργους κατέβηκαν με μεγάλη δυσκολία και προχώρησαν προς την τάφρο

· Θουκ. 3.23.4: οἱ μὲν οὖν Πλαταιῆς ἐκείνους ἑώρων μᾶλλον ἐκ τοῦ σκότους ἑστῶτες ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς τάφρου
οι Πλαταιείς στέκονταν στην άκρη της τάφρου, μέσα στο σκοτάδι, και τους έβλεπαν καλύτερα

· Θουκ. 3.23.4: ὥστε φθάνουσι τῶν Πλαταιῶν καὶ οἱ ὕστατοι διαβάντες τὴν τάφρον, χαλεπῶς δὲ καὶ βιαίως· 
έφτασαν και οι τελευταίοι Πλαταιείς που κατόρθωσαν με δυσκολία και μετά από σκληρό αγώνα να διαβούν την τάφρο

· Θουκ. 3.24.1: ὁρμήσαντες δὲ ἀπὸ τῆς τάφρου οἱ Πλαταιῆς ἐχώρουν ἁθρόοι τὴν ἐς Θήβας φέρουσαν ὁδόν
από την τάφρο οι Πλαταιείς όρμησαν όλοι μαζί προς τον δρόμο που οδηγεί στην Θήβα

· Θουκ. 3.24.2: εἷς δ᾽ ἐπὶ τῇ ἔξω τάφρῳ τοξότης ἐλήφθη
κι ένας τοξότης πιάστηκε αιχμάλωτος στην έξω τάφρο

· Θουκ. 4.67.3: εἰώθεσαν ἐπὶ ἁμάξῃ, πείθοντες τὸν ἄρχοντα διὰ τῆς τάφρου κατακομίζειν τῆς νυκτὸς ἐπὶ τὴν θάλασσαν καὶ ἐκπλεῖν
είχαν πείσει, δηλαδή, τον αρχηγό της φρουράς  να τους αφήνει να μεταφέρουν, νύχτα, μια δίκωπη βάρκα επάνω σ᾽ ένα κάρο και, βαδίζοντας παράλληλα με την τάφρο, να την ρίχνουν στην θάλασσα και να πηγαίνουν στ᾽ ανοιχτά 

· Θουκ. 4.69.2: ἀπ᾽ ἐκείνου ἑκατέρωθεν ἐς θάλασσαν τῆς Νισαίας τάφρον τε καὶ τείχη διελομένη ἡ στρατιά
από εκεί άρχισαν να χτίζουν τείχος και να σκάβουν τάφρο κι από τις δυο μεριές της Νίσαιας, έως την θάλασσα

· Θουκ. 4.90.2: τάφρον μὲν κύκλῳ περὶ τὸ ἱερὸν τοῦ Ἀπόλλωνος καὶ τὸν νεὼν ἔσκαπτον
πρώτ᾽ απ᾽ όλα έσκαψαν μια κυκλική τάφρο γύρω από το ιερό του Απόλλωνος

· Θουκ. 6.101.2: αὐτοὶ ἀπεσταύρουν αὖθις ἀρξάμενοι ἀπὸ τῆς πόλεως διὰ μέσου τοῦ ἕλους, καὶ τάφρον ἅμα παρώρυσσον
άρχισαν πάλι να κατασκευάζουν φράχτες με πασσάλους μέσ᾽ από τον βάλτο κι έσκαβαν ταυτόχρονα και μια τάφρο

· Θουκ. 6.101.3: οἱ δ᾽, ἐπειδὴ τὸ πρὸς τὸν κρημνὸν αὐτοῖς ἐξείργαστο, ἐπιχειροῦσιν αὖθις τῷ τῶν Συρακοσίων σταυρώματι καὶ τάφρῳ
οι Αθηναίοι, όταν τέλειωσε το τείχος τους στο μάκρος του γκρεμού, έκαναν πάλι επίθεση εναντίον του φράχτη και της τάφρου των Συρακουσίων

· Θουκ. 6.101.3: αἱροῦσιν ἅμα ἕῳ τό τε σταύρωμα πλὴν ὀλίγου καὶ τὴν τάφρον
τα ξημερώματα κυρίεψαν τον φράχτη, εκτός από ένα τμήμα του, και την τάφρο

· Θουκ. 6.101.6: ἐπιδιαβὰς τάφρον τινὰ καὶ μονωθεὶς μετ᾽ ὀλίγων τῶν ξυνδιαβάντων ἀποθνῄσκει αὐτός τε καὶ πέντε ἢ ἓξ τῶν μετ᾽ αὐτοῦ
πέρασε ένα χαντάκι, βρέθηκε απομονωμένος με όσους το είχαν διαβεί μαζί του και σκοτώθηκε ο ίδιος με πέντε ή έξι άλλους

2. τείχισμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το τείχος·
2. το οχύρωμα, η οχυρωμένη στρατιωτική θέση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1096: πρὸς ἡμιθραύστωι λαΐνωι τυκίσματι ἧμαι
κοντά στον μισοτσάκιστο και στον πετρένιο τον στύλο κείμαι γείτονας των πεθαμένων

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 3.34.3: ὁ μὲν ἐξῆλθε παρ᾽ αὐτόν, ὁ δ᾽ ἐκεῖνον μὲν ἐν φυλακῇ ἀδέσμῳ εἶχεν, αὐτὸς δὲ προσβαλὼν τῷ τειχίσματι ἐξαπιναίως καὶ οὐ προσδεχομένων αἱρεῖ
όταν όμως ο Ιππίας βγήκε από το τείχος τον έβαλε υπό επιτήρηση χωρίς, όμως, να τον δέσει κι έκανε αιφνιδιαστική επίθεση εναντίον του τείχους

· Θουκ. 3.103.2: ἐπιτίθενται οἱ ἐκ τοῦ τειχίσματος Συρακόσιοι, καὶ προσπεσόντες τρέπουσί τε μέρος τι τοῦ στρατοῦ καὶ ἀπέκτειναν οὐκ ὀλίγους
τους έκαναν επίθεση οι Συρακούσιοι της φρουράς και τους νίκησαν και σκότωσαν πολλούς

· Θουκ. 4.8.4: οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι παρεσκευάζοντο ὡς τῷ τειχίσματι προσβαλοῦντες κατά τε γῆν καὶ κατὰ θάλασσαν
στο μεταξύ οι Λακεδαιμόνιοι ετοιμάζονταν να επιτεθούν εναντίον της Πύλου, από στεριά και θάλασσα

· Θουκ. 4.8.6: τῇ μὲν δυοῖν νεοῖν διάπλουν κατὰ τὸ τείχισμα τῶν Ἀθηναίων 
από το ένα, προς την μεριά του οχυρού των Αθηναίων και την Πύλο, μπορούν να περάσουν δύο μόνο καράβια κατά μέτωπο

· Θουκ. 4.9.1: καὶ τὰς τριήρεις αἳ περιῆσαν αὐτῷ ἀπὸ τῶν καταλειφθεισῶν ἀνασπάσας ὑπὸ τὸ τείχισμα προσεσταύρωσε
έσυρε έως κάτω απ᾽ τ᾽ οχυρό τα καράβια που του είχαν μείνει και τα περιχαράκωσε με πασσάλους

· Θουκ. 4.11.2: οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι ἄραντες τῷ τε κατὰ γῆν στρατῷ προσέβαλλον τῷ τειχίσματι καὶ ταῖς ναυσὶν ἅμα οὔσαις τεσσαράκοντα καὶ τρισί
οι Λακεδαιμόνιοι ξεκίνησαν να χτυπήσουν το οχυρό ταυτόχρονα και από στεριά με τον στρατό, και από θάλασσα με τον στόλο τους, σαράντα τρία καράβια

· Θουκ. 4.11.4: εἴ πως ὠσάμενοι ἕλοιεν τὸ τείχισμα
για ν᾽ απωθήσουν τους Αθηναίους και να κυριέψουν την τοποθεσία

· Θουκ. 4.16.1: ὅπλα μὴ ἐπιφέρειν τῷ τειχίσματι μήτε κατὰ γῆν μήτε κατὰ θάλασσαν
δεν θα έκαναν επίθεση εναντίον του φρουρίου, ούτε από στεριά ούτε από θάλασσα

· Θουκ. 4.23.1: οἱ δ᾽ Ἀθηναῖοι ἐγκλήματα ἔχοντες ἐπιδρομήν τε τῷ τειχίσματι παράσπονδον καὶ ἄλλα οὐκ ἀξιόλογα δοκοῦντα εἶναι οὐκ ἀπεδίδοσαν
αλλά οι Αθηναίοι τους κατηγόρησαν ότι είχαν κάνει αιφνιδιασμό εναντίον του οχυρού και για άλλες ανάξιες λόγου ενέργειες, παρά τους όρους της ανακωχής

· Θουκ. 4.46.2: προσβαλόντες δὲ τὸ μὲν τείχισμα εἷλον
οι Αθηναίοι και οι Κερκυραίοι της πολιτείας έκαναν έφοδο και κυρίεψαν το φρούριό τους

· Θουκ. 4.48.4: τὰς δὲ γυναῖκας, ὅσαι ἐν τῷ τειχίσματι ἑάλωσαν, ἠνδραποδίσαντο
όσες γυναίκες είχαν αιχμαλωτίσει στο οχυρό, τις πούλησαν δούλες

· Θουκ. 4.100.1: ἐστράτευσαν ἐπὶ τὸ Δήλιον καὶ προσέβαλον τῷ τειχίσματι
βάδισαν όλοι εναντίον του Δηλίου κι έκαναν έφοδο εναντίον του οχυρού

· Θουκ. 4.100.4: ὥστε μηδένα ἔτι ἐπ᾽ αὐτοῦ μεῖναι, ἀλλὰ ἀπολιπόντας ἐς φυγὴν καταστῆναι καὶ τὸ τείχισμα τούτῳ τῷ τρόπῳ ἁλῶναι
 όπου κανείς υπερασπιστής δεν μπορούσε να μείνει· το εγκαταλείψαν κι έφυγαν· έτσι κυριεύτηκε το τείχος

· Θουκ. 4.115.1: οἱ δὲ Ἀθηναῖοι ἠμύνοντό τε ἐκ φαύλου τειχίσματος καὶ ἀπ᾽ οἰκιῶν ἐπάλξεις ἐχουσῶν
οι Αθηναίοι αμύνονταν και από το τείχος που ήταν σε κακή κατάσταση και από σπίτια που είχαν οχυρώσει

· Θουκ. 4.116.1: ἐπιφερόμενος τῷ στρατῷ εὐθὺς τὸ τείχισμα λαμβάνει
έκανε έφοδο με τον στρατό και κυρίεψε αμέσως το τείχος

· Θουκ. 5.3.1: δείσας ὁ Πασιτελίδας μὴ αἵ τε νῆες φθάσωσι λαβοῦσαι ἐρῆμον τὴν πόλιν καὶ τοῦ τειχίσματος ἁλισκομένου ἐγκαταληφθῇ, ἀπολιπὼν αὐτὸ δρόμῳ ἐχώρει ἐς τὴν πόλιν
ο Πασιτελίδας φοβήθηκε ότι, αν τα πολεμικά έφταναν και κυρίευαν την αφρούρητη πολιτεία και ο εχθρός κυρίευε το τείχος, τότε θα παγιδευόταν στο προάστιο· το εγκατέλειψε, λοιπόν, και γύρισε τρέχοντας στην πολιτεία

· Θουκ. 5.3.4: ὁ δὲ Κλέων καὶ οἱ Ἀθηναῖοι τροπαῖά τε ἔστησαν δύο, τὸ μὲν κατὰ τὸν λιμένα, τὸ δὲ πρὸς τῷ τειχίσματι
ο Κλέων και οι Αθηναίοι έστησαν δύο τρόπαια, το ένα στο λιμάνι και το άλλο κοντά στο τείχος

· Θουκ. 5.75.6: καὶ ἐν τούτῳ ξυγκαταλιπόντες ἅπαντες τῷ τειχίσματι φρουρὰν ἀνεχώρησαν κατὰ πόλεις ἕκαστοι
άφησαν στο οχυρό αυτό φρουρά από όλα τα συμμαχικά τμήματα και οι διάφορες μονάδες γύρισαν στις πολιτείες τους

· Θουκ. 5.80.3: καὶ ὕστερον Ἐπιδαυρίοις ἀνανεωσάμενοι τὰς σπονδὰς αὐτοὶ οἱ Ἀθηναῖοι ἀπέδοσαν τὸ τείχισμα
μετά, αφού ανανέωσαν την συνθήκη ειρήνης με τους Επιδαυρίους, οι Αθηναίοι τους παραδώσαν αυτοί οι ίδιοι το οχυρό

· Θουκ. 7.2.3: καὶ ἀναβὰς κατὰ τὸν Εὐρύηλον, ἐχώρει μετὰ τῶν Συρακοσίων ἐπὶ τὸ τείχισμα τῶν Ἀθηναίων
ανέβηκε όπως και οι Αθηναίοι, από τον Ευρύαλο, και προχώρησε μαζί με τους Συρακουσίους εναντίον του αθηναϊκού τείχους

· Θουκ. 7.4.3: τοὺς δὲ ἄλλους ξυμμάχους κατὰ τὸ ἄλλο τείχισμα ἤδη διέταξαν, ᾗπερ ἔμελλον ἕκαστοι φρουρεῖν.
ενώ όρισαν στους άλλους συμμάχους να φρουρούν ο καθένας ένα τμήμα για το οποίο θα είχαν την ευθύνη

· Θουκ. 7.5.1: ἅμα δὲ παρέτασσεν ἐξάγων αἰεὶ πρὸ τοῦ τειχίσματος τοὺς Συρακοσίους καὶ τοὺς ξυμμάχους
και ταυτόχρονα έβγαζε συχνά κι έβαζε σε παράταξη μπροστά από το τείχισμα τους Συρακουσίους και τους συμμάχους

· Θουκ. 7.5.2: καὶ ἐν χερσὶ γενόμενοι ἐμάχοντο μεταξὺ τῶν τειχισμάτων
όταν άρχισε η συμπλοκή μάχονταν μεταξύ των τειχισμάτων

· Θουκ. 7.6.3: καὶ δι᾽ αὐτὸ καὶ τὸ ἄλλο στράτευμα νικηθὲν ὑπὸ τῶν Συρακοσίων κατηράχθη ἐς τὰ τειχίσματα
εξαιτίας αυτού νικήθηκε και ο υπόλοιπος στρατός των Αθηναίων από τους Συρακουσίους και αναγκάστηκε να καταφύγει, κακοπαθαίνοντας, στα τειχίσματα

· Θουκ. 7.23.2: ἐπειδὴ δὲ τὰ δύο τειχίσματα ἡλίσκετο, ἐν τούτῳ καὶ οἱ Συρακόσιοι ἐτύγχανον ἤδη νικώμενοι καὶ οἱ ἐξ αὐτῶν φεύγοντες ῥᾷον παρέπλευσαν
όταν τα δύο μικρότερα φρούρια έπεσαν, όσοι έφυγαν απ᾽ αυτά μπόρεσαν πιο εύκολα να ξεφύγουν, παραπλέοντας την ακτή, και τούτο επειδή, στο μεταξύ, οι Συρακούσιοι άρχισαν να υποχωρούν

· Θουκ. 7.43.3: καὶ προσβάντες τὸ τείχισμα ὃ ἦν αὐτόθι τῶν Συρακοσίων αἱροῦσι καὶ ἄνδρας τῶν φυλάκων ἀποκτείνουσιν 
προχώρησαν και κυρίεψαν το τείχος που ο εχθρός είχε εκεί και σκότωσαν μερικούς από την φρουρά.

· Θουκ. 8.4.1: καὶ τό τε ἐν τῇ Λακωνικῇ τείχισμα ἐκλιπόντες ὃ ἐνῳκοδόμησαν παραπλέοντες ἐς Σικελίαν
εκκένωσαν το οχυρό που είχε χτίσει στην Λακωνική ο στόλος τους, όταν έφευγε για την Σικελία

· Θουκ. 8.92.10: καὶ ἐντεῦθεν εὐθὺς ἀναβάντες οἵ τε ὁπλῖται καὶ πολλοὶ τῶν ἐκ τοῦ Πειραιῶς ἀνθρώπων κατέσκαπτον τὸ τείχισμα
τότε οι οπλίτες και πολλοί Πειραιώτες ανέβηκαν στο τείχος και άρχισαν να το κατεδαφίζουν

· Θουκ. 8.93.1: τὸ τείχισμα καθελόντες ἐς τὸ πρὸς τῇ Μουνιχίᾳ Διονυσιακὸν θέατρον ἐλθόντες καὶ θέμενοι τὰ ὅπλα ἐξεκλησίασαν
αφού κατεδάφισαν το τείχος της Ηετιωνείας, πήγαν στο θέατρο του Διονύσου, κοντά στην Μουνιχία, όπου αποθέσαν τα όπλα τους και έκαναν Εκκλησία

· Θουκ. 8.94.1: ὡς ἐς τὸ τείχισμα ἔπλεον αἱ νῆες, καὶ χρησίμως ἐδόκει καταπεπτωκέναι
ότι ο στόλος αυτός προχωρούσε προς την Ηετιωνεία και ότι είχαν κάνει πολύ σωστά να κατεδαφίσουν το τείχος

· Θουκ. 8.95.6: οἳ δὲ ἐς τὸ τείχισμα τὸ ἐν τῇ Ἐρετρίᾳ, ὃ εἶχον αὐτοί, περιγίγνονται
σώθηκαν μόνο όσοι πήγαν στο φρούριο της Ερέτριας, που το κρατούσαν οι Αθηναίοι

   

· Πλουτ. Δί. 41.2: ἄριστα τῷ καιρῷ χρησάμενος ἐπεχείρησε τῷ τειχίσματι καὶ κρατήσας καὶ διαθρύψας 
εκμεταλλεύτηκε με τον καλύτερο τρόπο την ευκαιρία και επιτέθηκε στο οχύρωμά τους, και αφού το κατέκτησε και το κατέστρεψε

· Πλουτ. Δί. 46.2: παρὰ τὸ τείχισμα χαλεπὴν ἔχον καὶ δυσεκβίαστον τὴν πρόσοδον
κατά μήκος του τείχους το οποίο έκανε την προσέγγισή τους δύσκολη και δυσπρόσιτη  

3. τεῖχος, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το ψηλό, χτιστό οχύρωμα, κατασκευασμένο γύρω από μια πόλη ή κατά μήκος των συνόρων μιας χώρας με σκοπό την προστασία και την εξυπηρέτηση της άμυνάς της·
2. ο οχυρωμένος τόπος, το φρούριο, το κάστρο·
3. η περιτειχισμένη πόλη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 452: οἱ δ’ αὐτοῦ περὶ τεῖχος
μα εκεί στα κάστρα ολόγυρα

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 559: εὐναὶ γὰρ ἦσαν δηΐων πρὸς τείχεσιν
να ᾽χεις γιατάκι κάτ᾽ απ᾽ των εχτρών τα κάστρα

[bookmark: _Hlk127393672]    

· Αἰσχ. Ἑπτ. 88: βοᾷ τειχέων ὕπερ ἀλεύσατε
βουή τα τείχη ξεπερνά

[bookmark: _Hlk144497935]    

· Αἰσχ. Ἱκ. 475: σταθεὶς πρὸ τειχέων διὰ μάχης ἥξω τέλους
έξω σταθώ απ᾽ τα κάστρα μας να ξεδιαλύνω με τα όπλα τη διαφορά

    

· Αἰσχ. Χοηφ. 364: μηδ᾽ ὑπὸ Τρωίας τείχεσι φθίμενος, πάτερ
μα ουδέ και κάτω απ᾽ της Τροίας τα κάστρα πεσμένος, πατέρα

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 107: καὶ τὸν ἐμὸν μελέας πόσιν Ἕκτορα, τὸν περὶ τείχη εἵλκυσε διφρεύων παῖς ἁλίας Θέτιδος
και τον άντρα μου, εμένα της δύστυχης, τον Έκτορα, τον έσυρε γύρω απ᾽ τα τείχη, αρματηλάτης, ο γιος της θαλάσσιας Θέτιδας

    

· Εὐρ. Βάκχ. 15: Βάκτριά τε τείχη τήν τε δύσχιμον χθόνα Μήδων
και τα Βάκτρια τείχη και την άγρια χώρα των Μήδων

· Εὐρ. Βάκχ. 654: τί δ᾽; οὐχ ὑπερβαίνουσι καὶ τείχη θεοί;
προς τί; οι θεοί δεν περνούν και πάνω από τείχη;

· Εὐρ. Βάκχ. 1145: χωρεῖ δὲ θήραι δυσπότμωι γαυρουμένη τειχέων ἔσω τῶνδ
όλο καμάρι για το δύσμοιρο κυνήγι, μπαίνει στα τείχη

· Εὐρ. Βάκχ. 1224: ἤδη κατ᾽ ἄστυ τειχέων ἔσω βεβὼς σὺν τῶι γέροντι Τειρεσίαι βακχῶν πάρα·
με τον γέροντα Τειρεσία είχαμε ήδη επιστρέψει από τις βάκχες και είχαμε μπει στα τείχη

    

· Εὐρ. Ἑκ. 11: εἴ ποτ᾽ Ἰλίου τείχη πέσοι
αν ίσως πέφτανε του Ιλίου τα κάστρα
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· Εὐρ. Ἑλ. 108: ὥστ᾽ οὐδ᾽ ἴχνος γε τειχέων εἶναι σαφές
δεν μένει από τα κάστρα της σημάδι

· Εὐρ. Ἑλ. 1162: τείχεα δὲ φλογερὸς, ὥστε Διὸς ἐπέσυτο φλόξ
τα κάστρα τους φωτιά τα ᾽χει σαρώσει σαν κεραυνός του Δία

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 94: καὶ τειχέων μὲν ἐντὸς οὐ βαίνω πόδα
δεν μπαίνω μες στα τείχη

· Εὐρ. Ἠλέκ. 101: λαβὼν τά γ᾽ εἴσω τειχέων σαφῶς μάθω
κι όσα γίνονται μες στο κάστρο να τα μάθω καλά

· Εὐρ. Ἠλέκ. 615: τειχέων μὲν ἐλθὼν ἐντὸς οὐδ᾽ ἂν εἰ θέλοις
αν μπεις στο κάστρο, τίποτα δεν κάνεις

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1158: Κυκλώπειά τ᾽ οὐράνια τείχε᾽
και στα Κυκλώπεια τα κάστρα που αγγίζουν τα ουράνια

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 15: Ἀργεῖα τείχη καὶ Κυκλωπίαν πόλιν ὠρέξατ᾽ οἰκεῖν
στ᾽ αργίτικα πεθύμησε να κατοικήσει τα τείχη και στην πόλη των Κυκλώπων

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 793: αὔξετ᾽ εὐγαθεῖ κελάδωι ἐμὰν πόλιν, ἐμὰ τείχη
ελάτε με χαρούμενον αχό στην πόλη και στα τείχη μας

    

· [bookmark: _Hlk142330015]Εὐρ. Ἴ. 206: Σκέψαι κλόνον ἐν τείχεσσι λαί̈νοισι Γιγάντων
κοίταξε και τη μάχη των Γιγάντων ζωγραφιστή στα πέτρινα τα τείχη

    

· Εὐρ. Ἱκ. 274: οὓς ὑπὸ τείχεσι Καδμείοισιν ἀπώλεσα κούρους
που παλικάρια τα ’χασα στα κάστρα, οϊμέ, της Θήβας 

· Εὐρ. Ἱκ. 664: Κάδμου δὲ λαὸς ἧστο πρόσθε τειχέων
και στα κάστρα εμπρός στέκονταν ο λαός του Κάδμου

· Εὐρ. Ἱκ. 723: Παρὸν δὲ τειχέων ἔσω 
και ενώ μπορούσε μες στα κάστρα τους να μπει
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· Εὐρ. Ἱππ. 556: ὦ Θήβας ἱερὸν τεῖχος
ω ιερά τειχιά της Θήβας

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 15: καὶ ἀκίνητοι φυλακαὶ τειχέων
του στρατόπεδου ακόμα δεν άλλαξε η βάρδια

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 534: ἐλθόντες αὐτοῖς τείχεσιν Κυκλωπίοις συναρπάσουσι καὶ κατασκάψουσι γῆν
κι όλη μαζί με τα κυκλώπεια τείχη θα μου ξεθεμελιώσουνε τη χώρα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 763: στάσονται δ᾽ ἐπὶ περγάμων Τροίας ἀμφί τε τείχη Τρῶες
Γύρω στα τείχη της Τροίας και ψηλά πάνω στο κάστρο οι Τρώες θα σταθούν

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 133: Ἑλλάδος εὐίππου πύργους καὶ τείχη χόρτων τ᾽ εὐδένδρων ἐξαλλάξασ᾽ Εὐρώπαν
τους πύργους και τα τείχη άφησα της Ελλάδας της αλογοθρόφας, που άφησα την Ευρώπη και τα ωραία της δέντρα, που άφησα την Ευρώπη και τα ωραία της δέντρα

    

· Εὐρ. Κύκλ. 115: Τείχη δὲ ποῦ ’στι καὶ πόλεως πυργώματα;
πού ᾽ν᾽ τα τείχη; πού ᾽ναι τους, οι πύργοι και τα κάστρα;

    

· Εὐρ. Ὀρ. 246: Ἑλένην ἀγόμενος Τρωικῶν ἐκ τειχέων
να πόχει φέρει μαζί απ’ της Ιλίου τα κάστρα την Ελένη

· Εὐρ. Ὀρ. 1620: κάταιθε γεῖσα τειχέων τάδε
κάψε τα κουφώματα απ’ τους τοίχους τούτους

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 232: ὦ παγκρατές, ὦ Τροίας τείχη παλαιὰ δείμας
βοήθα τους Τρώες, παντοδύναµε και της Τροίας τα µεγάλα τείχη που εσύ όρθωσες
	
· Εὐρ. Ῥῆσ. 392: τείχη πάρειμι καὶ νεῶν πρήσων σκάφη
ήρθα να τους γκρεµίσω τα τείχη µαζί σου. Να τους τα κάψω τα καράβια τους

· Εὐρ. Ῥῆσ. 603: τείχη κατασκάψαντα καὶ πυλῶν ἔσω λόγχῃ πλατεῖαν ἐσδρομὴν ποιούμενον
θα γκρεµίσει τα τείχη σας και θα ανοίξει δρόµο να ορµήσει εναντίον σας

· Εὐρ. Ῥῆσ. 879: ὑμᾶς δ᾽ ἰόντας τοῖσιν ἐν τείχει χρεὼν 
πάρτε τον, πηγαίνετέ τον στο παλάτι και φροντίστε τον

· Εὐρ. Ῥῆσ. 989: ὡς ὑπερβαλὼν στρατὸν τείχη τ’ Ἀχαιῶν ναυσὶν αἶθον ἐμβαλεῖν
θα περάσω µε το στρατό τα τείχη και θα κάψω τα καράβια των Αχαιών
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· Εὐρ. Τρῳ. 818: Δὶς δὲ δυοῖν πιτύλοιν τείχη παρὰ Δαρδανίας φοινία κατέλυσεν αἰχμά
κι έτσι δυο φορές, σε δυο εκστρατείες των Δαρδάνων το καστρί φονικό το χάλασε κοντάρι

· Εὐρ. Τρῳ. 956: μάρτυρες δέ μοι, πύργων πυλωροὶ κἀπὸ τειχέων σκοποί
μάρτυρές μου, φρουροί των πύργων και των κάστρων βάρδιες

· Εὐρ. Τρῳ. 1087: ἱππόβοτον Ἄργος, ἵνα τείχεα λάινα Κυκλώπι’ οὐράνια νέμονται
στ᾽ αλογοβόσκητο Άργος πόχει πέτρινα, ψηλά κυκλώπεια τείχη 

· Εὐρ. Τρῳ. 1134: ὃς πεσὼν ἐκ τειχέων
που ξεψύχησε ως έπεσε απ᾽ το κάστρο

· Εὐρ. Τρῳ. 1174: τείχη πατρῷα, Λοξίου πυργώματα
ω τα προγονικά σου κάστρα, το έργο του Φοίβου

· Εὐρ. Τρῳ. 1297: πυρὶ καταίθεται τέραμνα καὶ πόλις ἄκρα τε τειχέων
τριγυρνούν παντού οι φωτιές, στα στεφάνια ορμούν του κάστρου, ζώνουν των σπιτιών σκεπές

    

· Εὐρ. Φοίν. 79: ἐπ’ αὐτὰ δ’ ἐλθὼν ἑπτάπυλα τείχη τάδε
και σαν ήρθε ως τα κάστρα αυτά τα εφτάπυλα

· Εὐρ. Φοίν. 116: χαλκόδετʼ ἆρʼ ἔμβολα λαϊνέοισιν Ἀμφίονος ὀργάνοις τείχεος ἥρμοσται;
κι αρμοσμένοι οι χαλκόδετοι σύρτες στ’ Αμφίονα το λίθινο κάστρο

· Εὐρ. Φοίν. 181: ἐκεῖνος προσβάσεις τεκμαίρεται πύργων, ἄνω τε καὶ κάτω τείχη μετρῶν
κοιτάζει να ανεβεί στους πύργους προς τα πάνω και κάτω μετρώντας του κάστρου τους τοίχους

· Εὐρ. Φοίν. 239: νῦν δέ μοι πρὸ τειχέων
αλλά τώρα εμπρός στα κάστρα

· Εὐρ. Φοίν. 262: δι’ εὐπετείας τειχέων ἔσω μολεῖν
εύκολα [...] με δέχτηκαν στα κάστρα να’ μπω

· Εὐρ. Φοίν. 366: ἥ μ’ ἐσήγαγεν τείχη πατρῶια
που εσύ στα πατρικά μου κάστρα μ’ επανέφερες

· Εὐρ. Φοίν. 448: ὡς ἀμφὶ τείχη καὶ ξυνωρίδας λόχων τάσσων ἐπέσχον πόλιν
στην πόλη την περίτειχη αραδιάζοντας λόχων ζυγούς σταμάτησα

· Εὐρ. Φοίν. 451: αἷς ὑπόσπονδον μολεῖν, τόνδ’ εἰσεδέξω τειχέων πείσασά με
σα με κατάπεισες απείραχτον στα κάστρα τούτον δέχτηκες

· Εὐρ. Φοίν. 593: καὶ σὺ τῶνδ’ ἔξω κομίζου τειχέων ἢ κατθανῆι
και από εδώ εσύ ξεκουμπίσου, γιατί αλλιώς θα σκοτωθείς

· Εὐρ. Φοίν. 720: ὡς οὐ καθέξω τειχέων ἔσω στρατόν
στα κάστρα μέσα δε θα κλείσω το στρατό

· Εὐρ. Φοίν. 744: ἀμύνειν τειχέων προσαμβάσεις
του κάστρου να φυλάγουν τις μπασιές

· Εὐρ. Φοίν. 752: ἐχθρῶν ὑπ’ αὐτοῖς τείχεσιν καθημένων
ενώ τα κάστρα κύκλωσαν οι εχτροί

· Εὐρ. Φοίν. 797: ἀντίπαλον κατὰ λάϊνα τείχεα
αντίμαχοι στα πέτρινα τα κάστρα

· Εὐρ. Φοίν. 808: ἅ ποτε Καδμογενῆ τετραβάμοσι χαλαῖς τείχεσι χριμπτομένα φέρεν αἰθέρος εἰς ἄβατον φῶς γένναν
που μια φορά σαν κάθισε στα κάστρα με τα νύχια των τέσσερών της ποδαριών στ’ άφταστο φως του αιθέρα την Καδμογέννητη γενιά ξαπόστελνε

· Εὐρ. Φοίν. 823: ἤλυθον οὐρανίδαι, φόρμιγγί τε τείχεα Θήβας τᾶς Ἀμφιονίας τε λύρας ὕπο πύργος ἀνέστα
ήρθαν γιοι του Ουρανού και στον αχό της λύρας και κιθάρας του Αμφίονα αναστήθηκαν τα κάστρα εδώ της Θήβας

· Εὐρ. Φοίν. 1097: ὡς τῶι νοσοῦντι τειχέων εἴη δορὸς ἀλκὴ δι’ ὀλίγου
για να βοηθούν ευθύς με το κοντάρι τους το κάστρο που κιντύνευε

· Εὐρ. Φοίν. 1103: ἐκεῖθεν ἔκ τε τειχέων ἡμῶν πάρα
κι αποκείθε και από τα κάστρα μας

· Εὐρ. Φοίν. 1137: ἐκ δὲ τειχέων μέσων δράκοντες ἔφερον τέκνα Καδμείων γνάθοι
και οι δράκοντες κρατούσαν στα σαγόνια τους μέσα από τα κάστρα των Καδμείων τα παιδιά

· Εὐρ. Φοίν. 1150: ἡμῶν τ’ ἐς οὖδας εἶδες ἂν πρὸ τειχέων  
μα και δικούς μας θα ’βλεπες στα κάστρα εμπρός

· Εὐρ. Φοίν. 1180: ἤδη δ’ ὑπερβαίνοντα γεῖσα τειχέων
και ενώ του κάστρου τα στεφάνια εδιάβαινε

· Εὐρ. Φοίν. 1357: οὐ μακρὰν γὰρ τειχέων περιπτυχαί
το καστροπερίζωμα μακριά δεν είναι 

·  Εὐρ. Φοίν. 1475: σκυλεύματ’ εἴσω τειχέων ἐπέμπομεν
στο κάστρο μέσα λάφυρα τις στέλναμε

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 322: Nauck ~ Δανάη

Στίχος 1: οὐκ ἔστιν οὔτε τεῖχος οὔτε χρήματα οὔτ’ ἄλλο δυσφύλακτον οὐδὲν ὡς γυνή
δεν υπάρχει τείχος ούτε απόκτημα που να φυλάγεται πιο δύσκολα από τη γυναίκα

   

· Σοφ. ἀπόσπ. 432: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Ναύπλιος

Στίχος 1: οὗτος δ’ἐφηῦρε τεῖχος Ἀργείων στρατῷ
αυτός επινόησε το τείχος για τον στρατό των Αργείων 

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 506: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Ποιμένες

Στίχος 1: ἀνάγκη καὶ σιωπώντων κλύειν τειχέων 
είναι ανάγκη να ακούει κανείς ακόμα και τα τείχη που σωπαίνουν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστ. Ἀθ. Πολ. 19.5: κατακλείσας τὸν Ἱππίαν εἰς τὸ καλούμενον Πελαργικὸν τεῖχος, ἐπολιόρκει μετὰ τῶν Ἀθηναίων
απέκλεισε τον Ιππία στο λεγόμενο Πελαργικό τείχος και τον πολιόρκησε βοηθούμενος από τους Αθηναίους

· Ἀριστ. Ἀθ. Πολ. 23.4: τὴν μὲν οὖν τῶν τειχῶν ἀνοικοδόμησιν κοινῇ διῴκησαν
από κοινού λοιπόν διεύθυναν την ανοικοδόμηση των τειχών

· Ἀριστ. Ἀθ. Πολ. 37.1: ὁ δ’ ἕτερος ἐκώλυε κοινωνεῖν τῆς παρούσης πολιτείας  ὅσοι τυγχάνουσιν τὸ ἐν Ἠετιωνείᾳ τεῖχος κατασκάψαντες
με το δεύτερο νόμο αφαιρούσαν τα πολιτικά δικαιώματα από όσους είχαν καταστρέψει το τείχος της Ηετιωνείας

· Ἀριστ. Ἀθ. Πολ. 50.2: καὶ ὅπως τῶν κοπρολόγων μηδεὶς ἐντὸς ι΄ σταδίων τοῦ τείχους καταβαλεῖ κόπρον ἐπιμελοῦντα
επίσης έχουν τη φροντίδα να μην πετούν οι οδοκαθαριστές τα σκουπίδια σε απόσταση μικρότερη των δέκα σταδίων από τον περίβολο της πόλεως

    

· Ἀριστ. Πολ. 1276a: ὁμοίως δὲ καὶ τῶν τὸν αὐτὸν κατοικούντων ἀνθρώπων πότε δεῖ νομίζειν μίαν εἶναι τὴν πόλιν; οὐ γὰρ δὴ τοῖς τείχεσιν
aλλά μπορεί παρομοίως να τεθεί το ερώτημα: αν υποθέσουμε ότι ένα σύνολο ανδρών κατοικεί στον ίδιο τόπο, σε ποιες συνθήκες πρέπει να θεωρήσουμε την πόλη τους ως μια ενιαία πόλη; η ενότητά του σαφώς δεν εξαρτάται από τα τείχη

· Ἀριστ. Πολ. 1276a: εἴη γὰρ ἂν Πελοποννήσῳ περιβαλεῖν ἓν τεῖχος;
γιατί θα ήταν δυνατό να οχυρωθεί με ένα μόνο τείχος η Πελοπόννησος;

· Ἀριστ. Πολ. 1280b: εἰ γάρ τις καὶ συναγάγοι τοὺς τόπους εἰς ἕν, ὥστε ἅπτεσθαι τὴν Μεγαρέων πόλιν καὶ Κορινθίων τοῖς τείχεσιν, ὅμως οὐ μία πόλις
αν δηλ. συνενώσει κάποιος δυο τόπους σε ένα, έτσι που η πόλη των Μεγαρέων και των Κορινθίων να περιβληθούν από το ίδιο τείχος, και πάλι δε μπορεί να δημιουργηθεί μια και μοναδική πόλη

· Ἀριστ. Πολ. 1322a: δεῖ δὲ καὶ ἐν εἰρήνῃ καὶ ἐν πολέμῳ πυλῶν τε καὶ τειχῶν φυλακῆς ὁμοίως ἐπιμελητὰς εἶναι 
και τόσο στην ειρήνη όσο και στον πόλεμο είναι εξίσου απαραίτητο να υπάρχουν επόπτες οι οποίοι θα επιβλέπουν τη φύλαξη των πυλών και των τειχών 

· Ἀριστ. Πολ. 1327a: ἀλλὰ κρατεῖσθαι τείχεσι καὶ τοιούτοις ἄλλοις ἐρύμασι
αλλά διοικούνται με τείχη και άλλα αμυντικά έργα του είδους

· Ἀριστ. Πολ. 1330b: περὶ δὲ τειχῶν, οἱ μὴ φάσκοντες δεῖν ἔχειν τὰς τῆς ἀρετῆς ἀντιποιουμένας πόλεις λίαν ἀρχαίως ὑπολαμβάνουσιν 
όσον αφορά στα τείχη, εκείνοι που λένε ότι ένας θαρραλέος λαός δεν πρέπει να έχει κανένα, αποδίδουν υπερβολικό σεβασμό σε παρωχημένες έννοιες

· Ἀριστ. Πολ. 1330b: ἔστι δὲ πρὸς μὲν τοὺς ὁμοίους καὶ μὴ πολὺ τῷ πλήθει διαφέροντας οὐ καλὸν τὸ πειρᾶσθαι σῴζεσθαι διὰ τῆς τῶν τειχῶν ἐρυμνότητος
είναι αλήθεια ότι ενάντια σε έναν ισοδύναμο εχθρό και έναν λίγο ανώτερο σε αριθμούς δεν είναι τιμητικό να προσπαθεί κανείς να ασφαλιστεί με τη δύναμη των οχυρών του

· Ἀριστ. Πολ. 1330b: τὴν ἀσφαλεστάτην ἐρυμνότητα τῶν τειχῶν οἰητέον εἶναι πολεμικωτάτην
η ασφαλέστερη οχύρωση των τειχών πρέπει να θεωρείται η πιο πολεμική

· Ἀριστ. Πολ. 1331a: ὅμοιον γὰρ τὸ τείχη μὴ περιβάλλειν ταῖς πόλεσιν ἀξιοῦν καὶ τὸ τὴν χώραν εὐέμβολον ζητεῖν καὶ περιαιρεῖν τοὺς ὀρεινοὺς τόπους
το να ισχυρίζεται κανείς ότι δεν περικλείει πόλεις με τείχη είναι σαν να επιθυμεί να είναι η χώρα εκτεθειμένη σε εισβολές και να την απογυμνώνει από λοφώδεις περιοχές 

· Ἀριστ. Πολ. 1331a: ἀλλὰ μὴν οὐδὲ τοῦτό γε δεῖ λανθάνειν, ὅτι τοῖς μὲν περιβεβλημένοις τείχη περὶ τὴν πόλιν ἔξεστιν ἀμφοτέρως χρῆσθαι ταῖς πόλεσιν
ένα άλλο σημείο που δεν πρέπει να ξεχνάμε είναι ότι όσοι έχουν τείχη γύρω από την πόλη μπορούν να χρησιμοποιήσουν τις πόλεις τους και με τους δύο τρόπους

· Ἀριστ. Πολ. 1331a: καὶ ὡς ἐχούσαις τείχη καὶ ὡς μὴ ἐχούσαις
τόσο ως τειχισμένες πόλεις όσο και ως μη έχουσες τείχη

· Ἀριστ. Πολ. 1331a: εἰ δὴ τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον, οὐχ ὅτι τείχη μόνον περιβλητέον, ἀλλὰ καὶ τούτων ἐπιμελητέον
αν είναι έτσι, όχι μόνο πρέπει να τοποθετηθούν τείχη γύρω από μια πόλη, αλλά και να φροντίζει κανείς για αυτά

· Ἀριστ. Πολ. 1331a: ἐπεὶ δὲ δεῖ τὸ μὲν πλῆθος τῶν πολιτῶν ἐν συσσιτίοις κατανενεμῆσθαι, τὰ δὲ τείχη διειλῆφθαι φυλακτηρίοις καὶ πύργοις κατὰ τόπους ἐπικαίρους
λόγω του ότι το πλήθος των πολιτών πρέπει να μοιραστεί κοινά τραπέζια, και τα τείχη της πόλης πρέπει να χωριστούν με φυλάκια και πύργους σε κατάλληλα μέρη

    

· Ἀριστ. Ῥητ. 1376a: οἷον Θεμιστοκλῆς ὅτι ναυμαχητέον, τὸ ξύλινον τεῖχος λέγων
ο Θεμιστοκλής υποστήριξε ότι οι Αθηναίοι έπρεπε να πολεμήσουν τους Πέρσες στη θάλασσα, ερμηνεύοντας με αυτόν τον τρόπο το «ξύλινο τείχος»

   

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 1040: τὸν σὺ φυλάξαι, τεῖχος ποιήσας ξύλινον πύργους τε σιδηροῦς
ετούτο φύλαγέ το χτίζοντας τείχος ξύλινο και πύργους σιδερένιους

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 1046: ὃ μόνον σιδηροῦν ἐστι τεῖχος καὶ ξύλον, ἐν ᾧ σε σῴζειν τόνδ᾽ ἐκέλευ᾽ ὁ Λοξίας
τι ακριβώς εννοεί με τείχος από σίδερο και ξύλο, που μέσα σ᾽ αυτό παράγγειλε ο Λοξίας να κρατάς τούτον εδώ;
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· Ἀριστοφ. Ὄρν. 379: αὐτίχ᾽ αἱ πόλεις παρ᾽ ἀνδρῶν γ᾽ ἔμαθον ἐχθρῶν κοὐ φίλων ἐκπονεῖν θ᾽ ὑψηλὰ τείχη ναῦς τε κεκτῆσθαι μακράς
νά! τα κράτη απ᾽ τους εχθρούς τους κι όχι από τους φίλους τους μάθανε να χτίζουν κάστρα, πύργους, πλοία πολεμικά·

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 497: κἄρτι προκύπτω ἔξω τείχους καὶ λωποδύτης παίει ῥοπάλῳ με τὸ νῶτον
μόλις ξεμυτίζω απ᾽ το τείχος, γερή μαγκουριά κάποιος κλέφτης μου δίνει στην πλάτη·

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1119: ἀλλ᾽ ὡς ἀπὸ τοῦ τείχους πάρεστιν ἄγγελος οὐδείς
μα απ᾽ τα τείχη κανείς μαντατοφόρος, να μάθουμε τί γίνεται εκεί κάτω

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1124: ἐξῳκοδόμηταί σοι τὸ τεῖχος
σου χτίστηκε το τείχος όλο

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1153: φέρ᾽ ἴδω, τί δαί; τὰ ξύλινα τοῦ τείχους τίνες ἀπηργάσαντ᾽;
ποιοί όμως φτιάσαν, πες μου, του τείχους το ξυλόδεμα;

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1165: ἆρα θαυμάζεις ὅτι οὕτω τὸ τεῖχος ἐκτετείχισται ταχύ;
ε, συ, τί κάνεις; απορείς που τόσο γρήγορα οικοδομήθηκε το τείχος;

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1209: κατὰ ποίας πύλας εἰσῆλθες ἐς τὸ τεῖχος ὦ μιαρωτάτη;
και μες στο τείχος από ποιά πύλη μπήκες, σιχαμένη;

    

· Ἀριστοφ. Σφ. 355: ὅτ᾽ ἐπὶ στρατιᾶς κλέψας ποτὲ τοὺς ὀβελίσκους ἵεις σαυτὸν κατὰ τοῦ τείχους ταχέως
γιά θυμήσου σε μιαν εκστρατεία, τον καιρό που στα χέρια μας έπεσε η Νάξος, τί είχες κάμει· είχες μπήξει κλεμμένα σουβλιά μες στο τείχος και πήδησες κάτω
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Ι. Ἄμυνα, Ἀντιμάχησις, Ἐπίθεσις

1. ὑπερμαχ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. μάχομαι υπέρ κάποιου, αγωνίζομαι για την προάσπιση κάποιου, υπερασπίζομαι

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Φοίν. 1253: Νῦν πόλεως ὑπερμαχεῖς
εσύ τώρα για τη χώρα μάχεσαι

   

· Σοφ. Αἴ. 1346: σὺ ταῦτ᾽, Ὀδυσσεῦ, τοῦδ᾽ ὑπερμαχεῖς ἐμοί;
εσύ, Οδυσσέα, τώρα παίρνεις, εις βάρος μου, το μέρος του;

    

· Σοφ. Ἀντ. 194: ὃς πόλεως ὑπερμαχῶν ὄλωλε τῆσδε
που έπεσε πολεμώντας γι᾽ αυτή μας την πατρίδα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πλουτ. Κάτ. 61.3: ἐν τούτοις ἡμεῖς ὑπερμαχοῦντες τῆς Ῥωμαίων ἐλευθερίας πολεμοῦμεν ἐξ Ἰτύκης
τότε μαχόμενοι για την υπεράσπιση της ελευθερίας της Ρώμης θα κάνουμε πόλεμο από την Ούτικα

    

· Πλουτ. Κράσσ. 15.2: Δομίτιον δὲ Κάτων οἰκεῖον ὄντα καί φίλον ἐθάρρυνεν ἐγκελευόμενος καί παρορμῶν ἔχεσθαι τῆς ἐλπίδος ὡς ὑπερμαχοῦντα τῆς κοινῆς ἐλευθερίας
αλλά ο Κάτων ενθάρρυνε τον Δομίτιο ο οποίος ήταν συγγενής και φίλος του προτρέποντάς τον και υποκινώντας τον να προσκολληθεί στις ελπίδες του για να πολεμήσει υπέρ της κοινής ελευθερίας


    

· Πλουτ. Πομπ. 29.5: Πομπήϊον δὲ καὶ σώζειν ὑπερμαχοῦντα τῶν κοινῶν πολεμίων ἐπὶ τῷ τὸν θρίαμβον ἀφελέσθαι στρατηγοῦ πολλὰ πεπονηκότος
ενώ ο Πομπήιος στην πραγματικότητα πολέμησε για λογαριασμό των κοινών εχθρών και τους έσωσε, ώστε να κλέψει το θρίαμβο από ένα στρατηγό ο οποίος είχε κοπιάσει σκληρά για να τον κερδίσει

    

· Πλουτ. Σόλ. 30.2: ἐκ τούτου τὸ μὲν πλῆθος ἦν ἕτοιμον ὑπερμαχεῖν τοῦ Πεισιστράτου, καὶ συνῆλθεν εἰς ἐκκλησίαν ὁ δῆμος
ωστόσο ο λαός, εξαιτίας αυτού του περιστατικού, ήταν έτοιμος να προστατεύσει τον Πεισίστρατο και συγκλήθηκε Εκκλησία του Δήμου

   

· Στράβ. 13.1.27: οὐ γὰρ ἦν Ἕκτωρ ὁ ὑπερμαχῶν τῆς πόλεως
δεν είχαμε τον Έκτορα να υπερασπιστεί την πόλη

2. ὑπερμάχομαι

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. μάχομαι υπέρ κάποιου, πολεμώ για λογαριασμό κάποιου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 265: ἀνθ᾽ ὧν ἐγὼ τάδ᾽, ὡσπερεὶ τοὐμοῦ πατρός, ὑπερμαχοῦμαι
γι᾽ αυτά όλα, σα να μού ήταν πατέρας θ᾽ αγωνιστώ γι᾽ αυτόν και θενα κάμω το παν 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πλουτ. Κάτ. 53.2: ὅτε τὴν πατρίδα βούλεται σῴζειν καὶ τῆς ἐλευθερίας ὑπερμάχεται, προλέλοιπε τὸ εὐτυχεῖν
όταν ήθελε να σώσει τη χώρα του και πολεμούσε για την υπεράσπιση της ελευθερίας, είχε εγκαταλειφθεί από την καλή του τύχη

   

· Στράβ. 15.1.42: τοὺς δὲ ὑποδύντας μεταξὺ τῶν προσθίων ποδῶν ὑπερμαχόμενοι διέσωσαν
άλλοι πολέμησαν και προστάτευσαν τους οδηγούς τους οι οποίοι έχουν συρθεί ανάμεσα στα μπροστινά τους πόδια











ΙΙ. Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Στρατιῶται 

1. [bookmark: _Hlk132495854]ὕπαρχος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο αξιωματικός ο οποίος στην ιεραρχία βρίσκεται αμέσως κάτω από τον επικεφαλής, ο υποδιοικητής, ο υποστράτηγος, ο υπολοχαγός

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 1432: ἴτω δέ τις φράσων ὑπάρχοις τοῖς ἐμοῖς φέρειν γάμων ἀγάλματ᾽ οἴκους εἰς ἐμούς
κάποιος γοργά στους άρχοντες να πάει και να τους πει να φέρουνε του γάμου τα δώρα στο παλάτι

   

· Σοφ. Αἴ. 1105: ὕπαρχος ἄλλων δεῦρ᾽ ἔπλευσας οὐχ ὅλων στρατηγός
υπαρχηγός ξεκίνησες με πλοίο, όχι υπεράνω όλων αρχιστρατηγός

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 3.70.3: γεγονότων δὲ τούτων ἓξ παραγίνεται ἐς τὰ Σοῦσα Δαρεῖος ὁ Ὑστάσπεος ἐκ Περσέων ἥκων· τούτων γὰρ δὴ ἦν οἱ ὁ πατὴρ ὕπαρχος
και όταν αυτοί έγιναν έξι, φτάνει στα Σούσα και ο Δαρείος, ο γιος του Υστάσπη, ερχόμενος από την Περσία, όπου ο πατέρας του ήταν διοικητής

· Ἡροδ. 3.120.1: ὑπὸ Κύρου κατασταθεὶς ἦν Σαρδίων ὕπαρχος Ὀροίτης ἀνὴρ Πέρσης
διοικητής των Σάρδεων, διορισμένος από τον Κύρο, ήταν ο Οροίτης, Πέρσης

· Ἡροδ. 3.126.2: ὁ δὲ ἐν ταύτῃ τῇ ταραχῇ κατὰ μὲν ἔκτεινε Μιτροβάτεα τὸν ἐκ Δασκυλείου ὕπαρχον
μέσα σ᾽ εκείνη την αναταραχή μάλιστα σκότωσε τον Μιτροβάτη, τον διοικητή του Δασκυλείου

· Ἡροδ. 3.128.3: γραμματιστὰς δὲ βασιληίους οἱ πάντες ὕπαρχοι ἔχουσι
γιατί βασιλικούς γραμματικούς έχουν όλοι οι διοικητές

· Ἡροδ. 4.166.1: ὁ δὲ Ἀρυάνδης ἦν οὗτος τῆς Αἰγύπτου ὕπαρχος ὑπὸ Καμβύσεω κατεστεώς
κι αυτός ο Αρυάνδης ήταν αντιβασιλέας της Αιγύπτου, διορισμένος από τον Καμβύση

· Ἡροδ. 5.20.4: ἀνὴρ Ἕλλην Μακεδόνων ὕπαρχος εὖ ὑμέας ἐδέξατο καὶ τραπέζῃ καὶ κοίτῃ
ένας Έλληνας, ο αντιβασιλιάς των Μακεδόνων, σας καλοέστρωσε και το τραπέζι και το κρεβάτι

· Ἡροδ. 5.25.1: καταστήσας Ἀρταφρένεα ἀδελφεὸν ἑωυτοῦ ὁμοπάτριον ὕπαρχον εἶναι Σαρδίων
αφού διόρισε τον αδερφό του από τον ίδιο πατέρα, τον Αρταφρένη, αντιβασιλιά στις Σάρδεις

· Ἡροδ. 5.27.1: τοῖσι δὲ περιεοῦσι αὐτῶν οἱ Πέρσαι ὕπαρχον ἐπιστᾶσι Λυκάρητον τὸν Μαιανδρίου τοῦ βασιλεύσαντος Σάμου ἀδελφεόν
κι οι Πέρσες επέβαλαν σ᾽ όσους απ᾽ αυτούς απέμειναν τοποτηρητή τους τον Λυκάρητο, αδερφό του Μαιανδρίου που είχε βασιλέψει στη Σάμο

· Ἡροδ. 5.73.2: Ἀρταφρένης ὁ Ὑστάσπεος Σαρδίων ὕπαρχος ἐπειρώτα τίνες ἐόντες ἄνθρωποι καὶ κοῦ γῆς οἰκημένοι δεοίατο Περσέων σύμμαχοι γενέσθαι
ο Αρταφρένης, ο γιος του Υστάσπη, αντιβασιλέας στις Σάρδεις, τους ρωτούσε ποιοι είναι και σε ποιον τόπο κατοικούν κι ήρθαν να ζητήσουν τη συμμαχία των Περσών

· Ἡροδ. 5.123.1: Ἀρταφρένης δὲ ὁ Σαρδίων ὕπαρχος καὶ Ὀτάνης ὁ τρίτος στρατηγὸς ἐτάχθησαν ἐπὶ τὴν Ἰωνίην 
ο Αρταφρένης, ο αντιβασιλέας των Σάρδεων, κι ο Οτάνης, ο τρίτος στρατηγός, πήραν διαταγή να βαδίσουν με στρατό εναντίον της Ιωνίας

· Ἡροδ. 6.1.1: εἴρετο Ἀρταφρένης ὁ Σαρδίων ὕπαρχος κατὰ κοῖόν τι δοκέοι Ἴωνας ἀπεστάναι
τον ρώτησε ο Αρταφρένης, ο αντιβασιλέας των Σάρδεων, τί τέλος πάντων νόμιζε πως έκανε τους Ίωνες να επαναστατήσουν

· Ἡροδ. 6.30.1: Ἀρταφρένης τε ὁ Σαρδίων ὕπαρχος καὶ ὁ λαβὼν Ἅρπαγος, ὡς ἀπίκετο ἀγόμενος ἐς Σάρδις, τὸ μὲν αὐτοῦ σῶμα αὐτοῦ ταύτῃ ἀνεσταύρωσαν
και ο Αρταφρένης, ο αντιβασιλέας των Σάρδεων, κι ο Άρπαγος που τον έπιασε, μόλις έφτασε δέσμιος στις Σάρδεις, παλούκωσαν εκεί επιτόπου το σώμα του, και το κεφάλι του, ταριχευμένο, το πήγαν στα Σούσα, στον βασιλιά Δαρείο

· Ἡροδ. 6.33.3: ἐγεγόνεσαν  Οἰβάρεϊ τῷ Μεγαβάζου ὁμολογήσαντες τῷ ἐν Δασκυλείῳ ὑπάρχῳ
δήλωσαν υποταγή στο βασιλιά με συμφωνία που έκλεισαν με τον Οιοβάρη, το γιο του Μεγαβάζου, αντιβασιλέα του Δασκυλείου

· Ἡροδ. 6.42.1: Ἀρταφρένης ὁ Σαρδίων ὕπαρχος μεταπεμψάμενος ἀγγέλους ἐκ τῶν πολίων συνθήκας σφίσι αὐτοῖσι τοὺς Ἴωνας ἠνάγκασε ποιέεσθαι
ο Αρταφρένης, ο αντιβασιλέας των Σάρδεων, έστειλε και κάλεσε αντιπροσώπους από τις πόλεις κι επέβαλε στους Ίωνες να κάνουν συνθήκες ανάμεσά τους

· Ἡροδ. 7.6.1: ταῦτα ἔλεγε οἷα νεωτέρων ἔργων ἐπιθυμητὴς ἐὼν καὶ θέλων αὐτὸς τῆς Ἑλλάδος ὕπαρχος εἶναι
και μιλούσε έτσι, επειδή διψούσε για νέες επιχειρήσεις κι ήθελε να γίνει αντιβασιλέας στην Ελλάδα

· Ἡροδ. 7.26.2: ὃς μέν νυν τῶν ὑπάρχων στρατὸν κάλλιστα ἐσταλμένον ἀγαγὼν τὰ προκείμενα παρὰ βασιλέος ἔλαβε δῶρα, οὐκ ἔχω φράσαι
τώρα, ποιός από τους σατράπες παρουσιάζοντας στρατό καλύτερα εξοπλισμένο πήρε τα δώρα που είχε υποσχεθεί ο βασιλιάς, δεν μπορώ να το πω

· Ἡροδ. 7.33.1: Ἀθηναῖοι Ἀρταΰκτην ἄνδρα Πέρσην λαβόντες Σηστοῦ ὕπαρχον ζῶντα πρὸς σανίδα διεπασσάλευσαν
οι Αθηναίοι έπιασαν τον Πέρση Αρταΰκτη, διοικητή της Σηστού, και τον κάρφωσαν ζωντανό πάνω σε σανίδα

· Ἡροδ. 7.105.1: Ξέρξης καὶ ὕπαρχον ἐν τῷ Δορίσκῳ τούτῳ καταστήσας Μασκάμην τὸν Μεγαδόστεω
ο Ξέρξης, διόρισε κυβερνήτη εκεί στον Δορίσκο τον Μασκάμη, το γιο του Μεγαδόστη

· Ἡροδ. 7.106.1: τῷ μούνῳ Ξέρξης δῶρα πέμπεσκε ὡς ἀριστεύοντι πάντων ὅσους αὐτὸς κατέστησε ἢ Δαρεῖος ὑπάρχους
να ᾽ναι ο μόνος απ᾽ όλους όσους διόρισε ο ίδιος ή ο Δαρείος κυβερνήτες, που ως πρώτο και καλύτερο του έστελνε ταχτικά ο Ξέρξης δώρα

· Ἡροδ. 7.106.1: κατέστασαν γὰρ ἔτι πρότερον ταύτης τῆς ἐλάσιος ὕπαρχοι ἐν τῇ Θρηίκῃ καὶ τοῦ Ἑλλησπόντου πανταχῇ
γιατί κυβερνήτες διορίζονταν στη Θράκη και σ᾽ όλα τα μέρη του Ελλησπόντου ακόμα και πριν απ᾽ αυτή την εκστρατεία

· Ἡροδ. 7.194.1: τῶν ἐστρατήγεε ὁ ἀπὸ Κύμης τῆς Αἰολίδος ὕπαρχος Σανδώκης ὁ Θαμασίου
ναύαρχός τους ήταν ο διοικητής της Κύμης της Αιολίας Σανδώκης, ο γιος του Θαμασίου

· Ἡροδ. 9.113.2: καὶ γὰρ ἔστεργόν μιν καὶ ἦν ὕπαρχος τῶν Βακτρίων
γιατί και τον αγαπούσαν οι λαοί τους κι ήταν αντιβασιλέας στα Βάκτρα

· Ἡροδ. 9.116.1: ἐτυράννευε δὲ τούτου τοῦ νομοῦ Ξέρξεω ὕπαρχος Ἀρταΰκτης
και τύραννος αυτής της σατραπείας ήταν ο τοποτηρητής του Ξέρξη Αρταΰκτης

   

· Θουκ. 8.16.3: ξυγκαθῄρουν δὲ αὐτοῖς καὶ τῶν βαρβάρων ἐπελθόντες οὐ πολλοί, ὧν ἦρχε Στάγης ὕπαρχος Τισσαφέρνους
τους βοηθούσαν μερικοί βάρβαροι οι οποίοι είχαν έρθει με αρχηγό τον Στάγη, υφιστάμενο του Τισσαφέρνη

· Θουκ. 8.31.2: ξυνεκέλευε δὲ καὶ Τάμως Ἰωνίας ὕπαρχος ὤν
το ίδιο έκανε και ο Τάμως, υποδιοικητής της Ιωνίας

· Θουκ. 8.87.1: τῇ δὲ στρατιᾷ προστάξειν ἔφη Τάμων ἑαυτοῦ ὕπαρχον, ὥστε τροφὴν ἐν ὅσῳ ἂν αὐτὸς ἀπῇ διδόναι
είπε ότι θα έδινε εντολή στον ύπαρχό του Τάμω να πληρώνει τον μισθό στον στρατό, όσο αυτός θα έλειπε

· Θουκ. 8.108.4: Ἀντάνδριοι ὑπὸ Ἀρσάκου τοῦ Πέρσου Τισσαφέρνους ὑπάρχου ἀδικούμενοι
τους Αντανδρίους τούς καταπίεζε ο Πέρσης Αρσάκης, ύπαρχος του Τισσαφέρνη

2. ὑπασπιστήρ, ὁ & ὑπασπιστής, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο οπλίτης ο οποίος έφερε την ασπίδα·
2. ο ασπιδοφόρος σωματοφύλακας και ακόλουθος αξιωματούχου ή ηγεμόνα·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἱκ. 182: ὄχλον δ᾽ ὑπασπιστῆρα καὶ δορυσσόον λεύσσω
νά, και πλήθος ξεχωρίζω μ᾽ ασπίδες και κοντάρια 

   

· Εὐρ. Ῥῆσ. 2: Τίς ὑπασπιστῶν ἄγρυπνος βασιλέως, ἢ τευχοφόρων;
άραγε είναι άγρυπνος κάποιος από τους υπασπιστές ή τους φρουρούς του βασιλιά;

    

· Εὐρ. Φοίν. 1213: ἔρημος παῖς ὑπασπιστοῦ σέθεν
δεν έχει ο γιος σου υπασπιστή

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 5.111.1: ἦν γάρ οἱ ὑπασπιστὴς γένος μὲν Κὰρ τὰ δὲ πολέμια κάρτα δόκιμος καὶ ἄλλως λήματος πλέος
γιατί είχε ιπποκόμο που καταγόταν από την Καρία, που ήταν φημισμένος στην τέχνη του πολέμου κι απ᾽ την άλλη λεοντόκαρδος

· Ἡροδ. 5.112.2: ὁ Ὀνήσιλος κατὰ τὰ συνεθήκατο τῷ ὑπασπιστῇ παίει προσφερόμενον αὐτὸν τὸν Ἀρτύβιον
ο Ονήσιλος, όπως τα είχαν μιλημένα με τον ιπποκόμο του, δίνει χτύπημα στον Αρτύβιο που κατευθυνόταν εναντίον του

   

· Ξεν. Ἑλλ. 4.5.14: τούτους μὲν ἐκέλευον τοὺς ὑπασπιστὰς ἀραμένους ἀποφέρειν εἰς Λέχαιον
έβαλαν τους υπασπιστές να τους σηκώσουν και να τους μεταφέρουν στο Λέχαιο

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.39: καὶ ταῦτ᾽ ἔλεγε καὶ παρὰ τοῦ ὑπασπιστοῦ λαβὼν τὴν ἀσπίδα ἐν χώρᾳ αὐτοῦ μαχόμενος ἀποθνῄσκει
μ᾽ αυτά τα λόγια πήρε την ασπίδα από τον υπασπιστή του και σκοτώθηκε πολεμώντας

    

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.2.20: Ξενοφῶντα δὲ ὁ ὑπασπιστὴς ἔχων τὴν ἀσπίδα ἀπέλιπεν
ενώ τον Ξενοφώντα τον άφησε κι έφυγε ο υπασπιστής που του κρατούσε την ασπίδα
ΙΙΙ. Ἐκπαίδευσις, Ἐξάρτυσις, Ἐξοπλισμός 

[bookmark: _Hlk155989185](α) Ὅπλα Ἀμυντικά

1. ὑπασπίδι-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο καλυμμένος με ασπίδα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ῥῆσ. 740: Ποῦ δῆθ’ Ἕκτωρ τὸν ὑπασπίδιον κοῖτον ἰαύει;
πού είναι ο Έκτορας; πού κοιµάται φορώντας τα όπλα του;

   

· [bookmark: _Hlk132490190]Σοφ. Αἴ. 1408: μία δ᾽ ἐκ κλισίας ἀνδρῶν ἴλη τὸν ὑπασπίδιον κόσμον φερέτω
μια τρίτη ομάδα ας πάει να φέρει απ᾽ τη σκηνή τη λαμπερή αρματωσιά που σκέπαζε η ασπίδα του

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ἰλ. 13.158: πρόσθεν δ᾽ ἔχεν ἀσπίδα πάντοσ᾽ ἐΐσην κοῦφα ποσὶ προβιβὰς καὶ ὑπασπίδια προποδίζων
την κυκλωτήν προβάλλοντας ασπίδα και διασκελούσεν ελαφρά μ᾽ εκείνην σκεπασμένος

· Ὁμ. Ἰλ. 13.807: πάντῃ δ᾽ ἀμφὶ φάλαγγας ἐπειρᾶτο προποδίζων, εἴ πώς οἱ εἴξειαν ὑπασπίδια προβιβῶντι
και γύρω εκεί στες φάλαγγες βαδίζει σκεπασμένος με την ασπίδα, ίσως εμπρός στο πάτημά του κλίνουν

· Ὁμ. Ἰλ. 16.609: Αἰνείας δ᾽ ἐπὶ Μηριόνῃ δόρυ χάλκεον ἧκεν· ἔλπετο γὰρ τεύξεσθαι ὑπασπίδια προβιβῶντος
στον Μηριόνην έριξε την λόγχην ο Αινείας ίσως τον έβρει, ως βάδιζε με σκέπην την ασπίδα

2. ὑπασπίζω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. κρατώ την ασπίδα κάποιου·
2. ως ασπιδοφόρος οπλίτης είμαι σωματοφύλακας κάποιου ηγεμόνα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk131339079]Εὐρ. Ἡρακλ. 216: φημὶ γάρ ποτε σύμπλους γενέσθαι τῶνδ᾽ ὑπασπίζων πατρὶ ζωστῆρα Θησεῖ 
κάποτες ο πατέρας των, κι εγώ μαζί του, τον Θησέα συντρόφεψέ τον

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πινδ. Νεμ. 9.33: Χρομίῳ κεν ὑπασπίζων παρὰ πεζοβόαις ἵπποις τε ναῶν τ᾽ ἐν μάχαις ἔκρινας ἂν κίνδυνον ὀξείας ἀϋτᾶς[footnoteRef:75] [75:  «Χρομίῳ Αἰτναίῳ ἅρματι»] 

αν ήσουν ο ασπιδοφόρος φύλακας του Χρόμιου ανάμεσα σε πεζούς και άλογα, και σε ναυμαχίες, θα μπορούσες να κρίνεις τον κίνδυνο της απότομης πολεμικής κραυγής 






(β) Ὅπλα Ἐπιθετικά 

1. ὑπερτοξεύσιμ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει ριχτεί με το τόξο πέρα από το στόχο ή έχει ξεπεράσει την απόσταση την οποία διανύει ένα βέλος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἱκ. 473: μίασμ᾽ ἔλεξας οὐχ ὑπερτοξεύσιμον
μίασμα προλέγεις τέτοιο, που δεν το ξεπερνά καμιά σαΐτα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
----------------------------














IV. Μηχανική, Ὀχύρωσις

1. ὑψίπυργ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει ψηλούς πύργους

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 688: τήνδ᾽ ὑψίπυργον ἀντεπύργωσαν τότε
και πύργωσαν στο κάστρο ενάντια καινούργιο κάστρο, τον ψηλόπυργο αυτόν τότε

    

· Αἰσχ. Ἱκ. 97: ἰάπτει δ᾽ ἐλπίδων ἀφ᾽ ὑψιπύργων πανώλεις βροτούς
αυτός κι από τις ψηλοπύργωτες ελπίδες κάτω τους γκρεμίζει στου ολέθρου τους ανθρώπους το βυθό

   

· Εὐρ. Τρῳ. 376: οὐ γῆς ὅρι᾽ ἀποστερούμενοι οὐδ᾽ ὑψίπυργον πατρίδ᾽
όχι για να σώσουν της χώρας τους τα σύνορα ή τα τείχη της πατρίδας τους

   

· Σοφ. Τραχ. 354: ὡς τῆς κόρης ταύτης ἕκατι κεῖνος Εὔρυτόν θ᾽ ἕλοι τήν θ᾽ ὑψίπυργον Οἰχαλίαν
πως τάχα για χάρη ο Ηρακλής αυτής της κόρης και τον Εύρυτο σκότωσε και πήρε την Οιχαλία με τα ψηλά τα κάστρα·

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀνθ. Παλατ. Βιβλίον V, 13. 26: ὃς ποθ᾽ ὑψιπύργου σήμαινε λαοῖς τέρμ᾽ ἔχων Κορίνθου[footnoteRef:76] [76:  «Ἐπὶ τῷ αὐτῷ τετραμέτρῳ μείουρον τρίμετρον»] 

ο οποίος κάποτε κυβέρνησε το λαό κρατώντας την αρχοντιά της Κορίνθου με τους ψηλούς πύργους
















Φ = 23

Ι. Ἄμυνα, Ἀντιμάχησις, Ἐπίθεσις

1. φιλόμαχ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος αγαπά τη μάχη, πολεμοχαρής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 230: παρ᾽ οὐδὲν αἰῶ τε παρθένειον ἔθεντο φιλόμαχοι βραβῆς
για τίποτε, κι ουδέ τα τρυφερά της νιάτα οι πολεμόχαροι αρχηγοί δε λόγιασαν

[bookmark: _Hlk144502956]    

· Αἰσχ. Ἑπτ. 128: σύ τ᾽, ὦ Διογενὲς φιλόμαχον κράτος
μα ω πολεμόχαρη θεά, κόρη του Δία

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀθην. Δειπν. 4.41: ‘φιλόμαχον γένος ἐκ Περσέος’ παρὰ Πινδάρῳ
ο Πίνδαρος γράφει «η φιλοπόλεμη φυλή ξεπήδησε από τον Περσέα»

2. φονεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αφαιρώ τη ζωή κάποιου με βίαιο τρόπο, θανατώνω, σκοτώνω

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 300: τίν᾽ οὐκ ἐπῆλθε, ποῖον οὐκ ἐλίσσετο δαμογερόντων βρέφος φονεύειν;
σε ποιόν δεν πήγε, ποιόν προεστό δεν ικέτευε να θανατώσουν το βρέφος;

· Εὐρ. Ἀνδρ. 412: ἰδού, προλείπω βωμὸν ἥδε χειρία σφάζειν, φονεύειν, δεῖν, ἀπαρτῆσαι δέρην
λοιπόν, αφήνω τον βωμό και παραδίνομαι στα χέρια σας: σφάξτε με, δέστε με, κρεμάστε με

    

· Εὐρ. Βάκχ. 992: ἴτω δίκα φανερός, ἴτω ξιφηφόρος φονεύουσα λαιμῶν διαμπὰξ
να έλθει η Δίκη, να φανεί, να έλθει κρατώντας το ξίφος, να του κόψει το λαιμό πέρα πέρα

· Εὐρ. Βάκχ. 1014: ἴτω δίκα φανερός, ἴτω ξιφηφόρος φονεύουσα λαιμῶν διαμπὰξ
να έλθει η Δίκη, να φανεί, να έλθει κρατώντας το ξίφος, να του κόψει το λαιμό πέρα πέρα

    

· Εὐρ. Ἑλ. 1594: σφάζειν φονεύειν βαρβάρους νεώς τ᾽ ἄπο ῥίπτειν ἐς οἶδμα;
μπρος, σκοτώστε τους βαρβάρους, πετάχτε τους στη θάλασσα σφαγμένους

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 967: τί δῆτα δρῶμεν; μητέρ᾽ ἦ φονεύσομεν;
τί κάνουμε λοιπόν; θα σφάξουμε τη μάνα;

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1152: Ὦ σχέτλιε, τί με, γύναι, φονεύσεις;
άαχ! δυστυχία· γυναίκα, γιατί να με σφάξεις;

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 320: ἰδού, πάρεστιν ἥδε φασγάνωι δέρη κεντεῖν φονεύειν ἱέναι πέτρας ἄπο
νά, είναι ο λαιμός μου εδώ ανοιχτός μπρος στο σπαθί σου, να σκίσεις τον ή να με ρίξεις απ᾽ τα βράχια.

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 602: ἥξει γὰρ αὐτὸς σὴν δάμαρτα καὶ τέκνα ἕλξων φονεύσων κἄμ᾽ ἐπισφάξων ἄναξ
γιατί θα φτάσει ο βασιλιάς τώρα να σύρει τα τέκνα, τη γυναίκα σου κι εμέ να σφάξει·

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 971: καὶ τόξ᾽ ἑαυτοῦ παισί, τοὺς Εὐρυσθέως δοκῶν φονεύειν
και τα τόξα στα παιδιά του ενάντια, θαρρώντας ότι σκοτώνει του Ευρυσθέα

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1014: εὕδει δ᾽ ὁ τλήμων ὕπνον οὐκ εὐδαίμονα παῖδας φονεύσας καὶ δάμαρτ᾽
τώρα κοιμάται δύστυχον ο μαύρος ύπνο, φονιάς των τέκνων του και της γυναίκας

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1275: τήν τ᾽ ἀμφίκρανον καὶ παλιμβλαστῆ κύνα ὕδραν φονεύσας
κι αφού την πολυκέφαλη σκύλα, την ύδρα, που ξαναβλάσταινε θανάτωσα

    

· Εὐρ. Ἴ. 1257: ἱκέτιν οὐ θέμις φονεύειν
δεν σκοτώνουν ικέτες

· Εὐρ. Ἴ. 1515: παρ᾽ οἵαν ἤλθομεν στάθμην βίου μητέρα φονεῦσαι καὶ παθεῖν ἀνάξια
σε ποια κόψη ξυραφιού με έφτασες; φονιάς να γίνω της μάνας μου· να πάθω! 

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 875: φασγάνῳ λευκὴν φονεύων τῆς ταλαιπώρου δέρην
το λευκό λαιμό της δόλιας κόβοντας με το σπαθί

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 939: τοὐμὸν φονεύσει παῖδα σήν. τὸ δ᾽ αἴτιον πόσις σός·
τ᾽ όνομά μου της κόρης σου φονιάς θα γίνει τότε, κι ας μην πήρε μαχαίρι

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 947: εἴπερ φονεύει τοὐμὸν ὄνομα σῷ πόσει
αν φονιάς θα γίνει, για χατίρι του αντρός σου, τ᾽ όνομά μου

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1317: φονεύομαι διόλλυμαι σφαγαῖσιν ἀνοσίοισιν ἀνοσίου πατρός
και με σκοτώνουν, χάνομαι με μαχαιριά αθεόφοβη αθεόφοβου πατέρα

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 680: ἢ καὶ φονεύσας ἐπὶ νοσοῦσι δώμασι ῥάψαι μόρον σοι σῆς τυραννίδος χάριν
ή του σπιτιού σου βλέποντας τις συμφορές πως για το θρόνο εγώ σε δολοφόνησα

    

· Εὐρ. Μήδ. 855: μή, πρὸς γονάτων σε πάντᾳ πάντως ἱκετεύομεν, τέκνα φονεύσῃς
προσπέφτοντας στα γόνατά σου σε ικετεύουμε σε όλους τους ρυθμούς και με όλους τους τρόπους: μη σκοτώσεις τα παιδιά σου, μη!

· Εὐρ. Μήδ. 997: ἃ φονεύσεις τέκνα νυμφιδίων ἕνεκεν λεχέων
εσύ που θα τα θανατώσεις για το κρεβάτι του γάμου

· Εὐρ. Μήδ. 1239: καὶ μὴ σχολὴν ἄγουσαν ἐκδοῦναι τέκνα ἄλλῃ φονεῦσαι δυσμενεστέρᾳ χερί
να μη βραδύνω και αφήσω να τα σκοτώσει άλλο χέρι, σκληρότερο

    

· Εὐρ. Ὀρ. 567: εἰ γὰρ γυναῖκες ἐς τόδ᾽ ἥξουσιν θράσους, ἄνδρας φονεύειν, καταφυγὰς ποιούμεναι ἐς τέκνα
αληθινά, αν οι γυναίκες έφθαναν σε τόση αυθάδεια, ώστε σκοτώνοντας τους άνδρες των να τρέχουν στα παιδιά τους

· Εὐρ. Ὀρ. 1130: Ἑλένην φονεύειν· μανθάνω τὸ σύμβολον
της Ελένης ο φόνος τούτο νάναι το σύμβολό μας

· Εὐρ. Ὀρ. 1193: ἤν τι Μενέλεώς σε δρᾷ ἢ τόνδε κἀμέ πᾶν γὰρ ἓν φίλον τόδε λέγ’ ὡς φονεύσεις Ἑρμιόνην
αν ο Μενέλαος θέλει να ενεργήσει εναντίο σου, εναντίον αυτού κι εμένα, γιατί μας κάνει ένα η φιλία μας, πες του πως την Ερμιόνη θα σκοτώσεις·

· Εὐρ. Ὀρ. 1302: Φονεύετε, καίνετε, ὄλλυτε
θανατώσετε, σκοτώστε, σφάξτε, κτυπάτε

· Εὐρ. Ὀρ. 1579: Ἑλένην φονεύσας ἐπὶ φόνῳ πράσσεις φόνον;
την Ελένη έχοντας σκοτώσει κι άλλο θα κάνεις φόνο;

· Εὐρ. Ὀρ. 1612: Ἢ παῖδά μου φονεύσετε;
ή την κόρη μου θα θανατώσετε;

· Εὐρ. Ὀρ. 1665: ὅς νιν φονεῦσαι μητέρ’ ἐξηνάγκασα
γιατί τον ανάγκασα εγώ ο ίδιος στης μάνας του τον φόνο

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 624: ἐγὼ φονεύσω, πωλοδαμνήσεις δὲ σύ
εγώ θα τον σκοτώσω, πάρε τα άλογα εσύ

· Εὐρ. Ῥῆσ. 840: ὧν ἕκατι συμμάχους τοὺς σοὺς φονεύεις, πόλλ᾽ ἐπισκήπτων μολεῖν
γι’ αυτά τον παρακάλαγες να έρθει και γι’ αυτά τον σκότωσες· τον ξεγέλασες

    

· Εὐρ. Φοίν. 1507: τᾶς ἀγρίας ὅτε δυσξυνέτου ξυνετὸν μέλος ἔγνω Σφιγγὸς ἀοιδοῦ σῶμα φονεύσας
όταν της άγριας Σφίγγας ένιωσες τ’ άνιωστο εκείνο τραγούδι και την πικρόλαλη αυτή είχες σκοτώσει

· Εὐρ. Φοίν. 1682: ἴθ᾽, οὐ φονεύσεις παῖδ᾽ ἐμόν, λίπε χθόνα.
φύγε μακριά· δε μου σκοτώνεις το παιδί

   

· Σοφ. Αἴ. 408: πᾶς δὲ στρατὸς δίπαλτος ἄν με χειρὶ φονεύοι
κι ολόκληρος στρατός, μ᾽ όπλο διπλό, έτοιμος είναι πια να με ξεκάνει

    

· Σοφ. Ἀντ. 1174: καὶ τίς φονεύει; τίς δ᾽ ὁ κείμενος;
ποιός σκότωσε; ποιός είναι ο σκοτωμένος;

    

· Σοφ. Ἠλέκ. 34: ὡς μάθοιμ᾽ ὅτῳ τρόπῳ πατρὶ δίκας ἀροίμην τῶν φονευσάντων πάρα
να ρωτήσω με ποιό τρόπο θα ᾽παιρνα εκδίκηση από τους φονιάδες του πατέρα μου

    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 546: καὶ γὰρ ἄν, οὓς ἐφόνευσ᾽, ἔμ᾽ ἀπώλεσαν
τον σκότωσα μ᾽ άδειο μυαλό και τον αφάνισα

    

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 716: καὶ τὸν μέν, ὥσπερ γ᾽ ἡ φάτις, ξένοι ποτὲ λῃσταὶ φονεύουσ᾽ ἐν τριπλαῖς ἁμαξιτοῖς
κι αυτόν, καθώς μου είπαν, ξένοι ληστές τον σκότωσαν σε τρίστρατον αμαξιτής οδού

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 1411: ὅπως τάχιστα πρὸς θεῶν ἔξω μέ που καλύψατ᾽ ἢ φονεύσατ᾽ ἢ θαλάσσιον ἐκρίψατ᾽
για το θεό, κρύψτε με κάπου μακριά, σκοτώστε με, στη θάλασσα βυθίστε με

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 1.50.1: πρὸς δὲ τοὺς ἀνθρώπους ἐτράποντο φονεύειν διεκπλέοντες μᾶλλον ἢ ζωγρεῖν
αλλά έστρεψαν την προσοχή τους στους ναυαγούς και, πλέοντας εδώ κι εκεί, τους σκότωναν αντί να τους αιχμαλωτίζουν

· Θουκ. 3.81.4: Κερκυραῖοι σφῶν αὐτῶν τοὺς ἐχθροὺς δοκοῦντας εἶναι ἐφόνευον
οι Κερκυραίοι εξακολούθησαν να σκοτώνουν όσους συμπολίτες τους θεωρούσαν εχθρούς

· Θουκ. 7.29.4: καὶ τοὺς ἀνθρώπους ἐφόνευον φειδόμενοι οὔτε πρεσβυτέρας οὔτε νεωτέρας ἡλικίας
και σκότωναν τους κατοίκους, χωρίς να εξαιρούν τους γέρους ή τα παιδιά

· Θουκ. 7.85.1: καὶ ἑαυτῷ μὲν χρήσασθαι ἐκέλευεν ἐκεῖνόν τε καὶ Λακεδαιμονίους ὅτι βούλονται, τοὺς δὲ ἄλλους στρατιώτας παύσασθαι φονεύοντας
του είπε να τον κάνουν ό,τι θέλουν αυτός και οι Λακεδαιμόνιοι, αλλά να πάψουν να σκοτώνουν τους άλλους στρατιώτες

· Θουκ. 8.95.6: καὶ ὅσοι μὲν αὐτῶν πρὸς τὴν πόλιν τῶν Ἐρετριῶν ὡς φιλίαν καταφεύγουσι, χαλεπώτατα ἔπραξαν φονευόμενοι ὑπ᾽ αὐτῶν
όσοι από τους Αθηναίους θέλησαν να καταφύγουν στην Ερέτρια, νομίζοντας ότι είναι φιλική πολιτεία, έπαθαν συμφορά, γιατί οι Ερετριείς τούς σκότωσαν


   

· Ξεν. Ἀπομν. 1.2.11: καὶ φονεύειν δὲ τοῖς τοιούτοις ἥκιστα συμβαίνει
και καθόλου δε συμβαίνει σε τέτοιους ανθρώπους να φονεύουν 

3. φονή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το πεδίο μάχης, ο τόπος σφαγής·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 447: τὸν δ’ ἐν φοναῖς καλῶς πεσόντ’
τον άλλο, που έπεσε στην ανθρωποσφαγή

   

· Εὐρ. Ἑλ. 154: ἄπεστι δὲ κυσὶν πεποιθὼς ἐν φοναῖς θηροκτόνοις
πήγε κυνήγι με τα σκυλιά του

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1207: κατεῖδες, οἷον ἁ τάλαιν᾽ ἔξω πέπλων ἔβαλεν, ἔδειξε μαστὸν ἐν φοναῖσιν;
είδες πώς έβγαλεν η δύσμοιρη τα πέπλα της και μου ᾽δειξε τα στήθη την ώρα της σφαγής;

   

· Σοφ. Ἀντ. 696: ἥτις τὸν αὑτῆς αὐτάδελφον ἐν φοναῖς πεπτῶτ᾽ ἄθαπτον
γιατί τον αδερφό της που κειτόνταν σκοτωμένος στη μάχη άθαφτος έτσι

· Σοφ. Ἀντ. 1003: καὶ σπῶντας ἐν χηλαῖσιν ἀλλήλους φοναῖς ἔγνων
κατάλαβα πως με τα φονικά τους τ᾽ αρπάγια σπαραζότανε

· Σοφ. Ἀντ. 1314: ποίῳ δὲ κἀπελύσατ᾽ ἐν φοναῖς τρόπῳ;
και ποιός στάθηκε του φόνου της ο τρόπος;

    

· Σοφ. Ἠλέκ. 11: ὅθεν σε πατρὸς ἐκ φονῶν ἐγώ ποτε πρὸς σῆς ὁμαίμου καὶ κασιγνήτης λαβὼν ἤνεγκα
απ᾽ όπου, όταν εσφάζαν τον πατέρα σου μέσα, εγώ σε πήρα από της αυταδέρφης σου τα χέρια

    

· Σοφ. Τραχ. 558: ὃ παῖς ἔτ᾽ οὖσα τοῦ δασυστέρνου παρὰ Νέσσου φθίνοντος ἐκ φονῶν ἀνειλόμην
ενώ ήμουν νέα ακόμη από το Νέσσο σαν ξεψυχούσε βαριοπληγωμένος

    

· Σοφ. Φιλ. 1207: φονᾷ φονᾷ νόος ἤδη
γιατί αίμα, γιατί θάνατο διψώ

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 9.76.1: καταβᾶσα ἐκ τῆς ἁρμαμάξης ἐχώρεε ἐς τοὺς Λακεδαιμονίους ἔτι ἐν τῇσι φονῇσι ἐόντας
κατέβηκε απ᾽ την άμαξα και κατευθύνθηκε προς τους Λακεδαιμονίους, που ακόμα δεν είχαν σταματήσει τη σφαγή

   

· Ὁμ. Ἰλ. 10.521: ἄνδράς τ᾽ ἀσπαίροντας ἐν ἀργαλέῃσι φονῇσιν
και τους άνδρες να σπαρταρούν στο αίμα τους

· Ὁμ. Ἰλ. 15.633: ἐν δέ τε τῇσι νομεὺς οὔ πω σάφα εἰδὼς θηρὶ μαχέσσασθαι ἕλικος βοὸς ἀμφὶ φονῇσιν
και τύχει ανήξερος βοσκός που δεν γνωρίζει ακόμη να μάχεται με φονικό θεριό για τ᾽ αγελάδια

4. φυγαίχμης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος αποφεύγει το ακόντιο, ο απόλεμος, ο δειλός

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 1025: Ἰάνων λαὸς οὐ φυγαίχμας
αχ, των Ιώνων ο στρατός δεν φεύγει στον εχθρόν εμπρός

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

5. φυγάς, ὁ & ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος τρέπεται σε άτακτη φυγή

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1282: φυγὰς δ᾽ ἀλήτης τῆσδε γῆς ἀπόξενος κάτεισιν
κι έρχεται διωγμένος πλανημένος κι απόξενος αυτής της χώρας

    

· Αἰσχ. Ἱκ. 84: ἔστι δὲ κἀκ πολέμου τειρομένοις βωμὸς ἀρῆς φυγάσιν ῥῦμα, δαιμόνων σέβας
ως κι όποιος καταπονεθεί στον πόλεμο, κυνηγημένος, του χαμού του λυτρωμό στο θεοσέβαστο βωμό θα βρει καταφυγή αν ζητήσει

· Αἰσχ. Ἱκ. 202: χρεῖος εἶ ξένη φυγάς
αφού είσαι της ανάγκης, ξένη κι αποδιωγμένη 

· Αἰσχ. Ἱκ. 214: ἁγνόν τ᾽ Ἀπόλλω, φυγάδ᾽ ἀπ᾽ οὐρανοῦ θεόν
και τον αγνό, τ᾽ ουρανού εξόριστο, το Φοίβο

· Αἰσχ. Ἱκ. 350: ἴδε με τὰν ἱκέτιν φυγάδα περίδρομον
δε με, στης εξορίας μου τον άθλιο τον παραδαρμό

· Αἰσχ. Ἱκ. 420: τὰν φυγάδα μὴ προδῷς
μην την προδώσεις την εξόριστη

· Αἰσχ. Ἱκ. 820: φυγάδα μάταισι πολυθρόοις βίαια δίζηνται λαβεῖν
ψάχνοντας με πολύβουα αλαλητά με βια να με στριμώξουν, κι όπου φύγει

· Αἰσχ. Ἱκ. 1043: φυγάδεσσιν δ᾽ ἐπιπλοίας κακά τ᾽ ἄλγη [...] προφοβοῦμαι 
για τους πρόσφυγες με τρόμο προμαντεύω [...] ενάντιες μπόρες
 
    

· Αἰσχ. Χοηφ. 337: τάφος δ᾽ ἱκέτας δέδεκται φυγάδας θ᾽ ὁμοίως
ικέτες μαζί κι εξορίστους, τα δέχτηκε αυτό σου το μνήμα

· Αἰσχ. Χοηφ. 940: ὁ πυθόχρηστος φυγὰς 
ο εξόριστος, σταλμένος της Πυθώς

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 976: φεύγων ἀπ᾽ οἴκων ἃς ἐγὼ φεύγω φυγάς
διωγμένος καθώς είμαι από το σπίτι μου

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1055: βασίλεια γὰρ τῶνδ᾽ οἴχεται φυγὰς δόμων
απ᾽ το παλάτι έφυγε η βασίλισσα

    

· [bookmark: _Hlk142593947]Εὐρ. Βάκχ. 1370: ἐκλείπω σ᾽ ἐπὶ δυστυχίαι φυγὰς ἐκ θαλάμων
σε αποχωρίζομαι δυστυχισμένη, εξορίζομαι από το ίδιο μου το σπίτι

    

· Εὐρ. Ἑκ. 1172: εἶτ᾽ ἀνὰ στέγας φυγάδες ἔβησαν
κι ύστερα σκορπάνε μες στη σκηνή

    

· Εὐρ. Ἑλ. 90: φυγὰς πατρῴας ἐξελήλαμαι χθονός
με διώξαν οι δικοί μου απ᾽ την πατρίδα

· Εὐρ. Ἑλ. 188: οἷα Ναῒς ὄρεσι φυγάδα γάμων ἱεῖσα γοερόν
μια νεράιδα τρέχει θρηνώντας στα βουνά

· Εὐρ. Ἑλ. 799: ἐνταῦθα λέκτρων ἱκετεύομεν φυγάς
τον γάμο να ξεφύγω, ικέτισσα ήρθα

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 209: αὐτὰ δ᾽ ἐν χερνῆσι δόμοις ναίω ψυχὰν τακομένα δωμάτων φυγὰς πατρίων οὐρείας ἀν᾽ ἐρίπνας
κι εγώ διωγμένη απ᾽ του γονιού τα σπίτια μένω στα απόγκρεμνα βουνά σ᾽ ένα καλύβι
με την ψυχή να λιώνει από τη θλίψη

· Εὐρ. Ἠλέκ. 834: ὁ δ᾽ εἶπε· Φυγάδος δῆτα δειμαίνεις δόλον, πόλεως ἀνάσσων;
εκείνος του αποκρίθηκε:  «εσύ μιας χώρας ο βασιλιάς και σκιάζεσαι τον δόλο ενός εξορισμένου;»

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 214: εἰ δ᾽ οὖν ἔχειν γῆς σκῆπτρα τῆσδ᾽ αὐτὸς θέλεις, ἔασον ἡμᾶς φυγάδας ἐξελθεῖν χθονός
αν όμως θες να᾽ χεις του τόπου εσύ τα σκήπτρα, να φύγουμε άφησέ μας, δώθε εξορισμένοι

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 303: ἤδη δ᾽ ἐσῆλθέ μ᾽ εἰ παραιτησαίμεθα φυγὰς τέκνων τῶνδ᾽
και τώρα μου ᾽ρθε αν πρέπει με τα παρακάλια των παιδιών να ζητήσουμε την εξορία

    

· Εὐρ. Ἴ. 108: πτηνῶν τ᾽ ἀγέλας, αἳ βλάπτουσιν σέμν᾽ ἀναθήματα, τόξοισιν ἐμοῖς φυγάδας θήσομεν
και των πουλιών τα κοπάδια που αρπάζουν τις προσφορές με το τόξο να διώξω

    

· Εὐρ. Ἱκ. 15: Οἰδίπου παγκληρίας μέρος κατασχεῖν φυγάδι Πολυνείκει θέλων γαμβρῷ
γιατί από του Οιδίπου την κληρονομιά ζητούσε μερτικό για το διωγμένο του γαμπρό, τον Πολυνείκη

· Εὐρ. Ἱκ. 142: ἐλθόντε φυγάδε νυκτὸς εἰς ἐμὰς πύλας
μια νύχτα δυο φυγάδες ήρθαν σπίτι μου

    

· Εὐρ. Ἱππ. 973: ἔξερρε γαίας τῆσδ᾽ ὅσον τάχος φυγάς
τσακίσου από τη χώρα το ταχύτερο

· Εὐρ. Ἱππ. 1029: ἄπολις ἄοικος, φυγὰς ἀλητεύων χθόνα
αλήτης δώθε κείθε, άπατρης, άστεγος

· [bookmark: _Hlk142598432]Εὐρ. Ἱππ. 1048: ἀλλ᾽ ἐκ πατρώιας φυγὰς ἀλητεύων χθονὸς ξένην ἐπ᾽ αἶαν λυπρὸν ἀντλήσεις βίον
εξορισμένος μακριά από την πατρίδα θ᾽ αλητεύεις, σε ξένη γη θα ρέβεις, όλο πίκρες

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 80: διαδοχαῖς δ᾽ Ἐρινύων ἠλαυνόμεσθα φυγάδες ἔξεδροι χθονὸς δρόμους τε πολλοὺς ἐξέπλησα καμπίμους
κι από τις Ερινύες κυνηγημένος, μια αυτές μια κείνες, μύριους πήρα δρόμους κι εξόριστος παράδειρα στα ξένα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 511: φυγὰς ‹δ᾽› ἀπῆρας πατρίδος, ἢ ποίᾳ τύχῃ;
πώς έφυγες; εξόριστος μην είσαι;

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 929: Μενέλαος ἄρχει· φυγάδες ἐσμὲν ἐκ πάτρας.
ο Μενέλαος· εγώ ᾽μαι σε εξορία.

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 942: μεταδρομαῖς Ἐρινύων ἠλαυνόμεσθα φυγάδες
στα ξένα οι Ερινύες με κυνηγούσαν

    

· Εὐρ. Κύκλ. 442: ἄκουε δή νυν ἣν ἔχω τιμωρίαν θηρὸς πανούργου σῆς τε δουλείας φυγήν
άκου τότε τί λογής τιμωρία έχω στον νου μου για το τέρας το πανούργο και για σένα γλιτωμόν από την πικρή σκλαβιά

    

· Εὐρ. Μήδ. 12: ἁνδάνουσα μὲν φυγὰς πολίταις ὧν ἀφίκετο χθόνα αὐτῷ τε πάντα ξυμφέρουσ᾽ Ἰάσονι
φροντίζοντας και στους πολίτες της χώρας, όπου ευρέθη εξόριστη να είναι αρεστή και με τον ίδιο τον Ιάσονα να συμπορεύεται στα πάντα

· Εὐρ. Μήδ. 272: Μήδει᾽, ἀνεῖπον τῆσδε γῆς ἔξω περᾶν φυγάδα, λαβοῦσαν δισσὰ σὺν σαυτῇ τέκνα, καὶ μή τι μέλλειν·
εσύ Μήδεια, σε καλώ να πάρεις μαζί σου τα δυο σου παιδιά και να πορευτείς πάραυτα έξω από τούτη τη χώρα εξόριστη

· Εὐρ. Μήδ. 438: φυγὰς δὲ χώρας ἄτιμος ἐλαύνῃ
και από τη χώρα εξορίζεσαι ταπεινωμένη
 
· Εὐρ. Μήδ. 554: τί τοῦδ᾽ ἂν εὕρημ᾽ ηὗρον εὐτυχέστερον ἢ παῖδα γῆμαι βασιλέως φυγὰς γεγώς;
θα μπορούσε να βρεθεί για μένα εύρημα ωραιότερο απ᾽ αυτό, να παντρευτώ - ένας εξόριστος! - την κόρη του βασιλιά;

· Εὐρ. Μήδ. 706: Κρέων μ᾽ ἐλαύνει φυγάδα γῆς Κορινθίας
από τον Κρέοντα· με πετάει εξόριστη έξω από τη γη της Κορίνθου

· Εὐρ. Μήδ. 967: τῶν δ᾽ ἐμῶν παίδων φυγὰς ψυχῆς ἂν ἀλλαξαίμεθ᾽, οὐ χρυσοῦ μόνον
εγώ την εξορία των αγοριών μου θα την εξαγόραζα με τη ζωή μου, όχι μονάχα με χρυσάφι

· Εὐρ. Μήδ. 1024: ἐγὼ δ᾽ ἐς ἄλλην γαῖαν εἶμι δὴ φυγάς
εγώ πορεύομαι ήδη εξόριστη σε άλλη γη

    

· Εὐρ. Ὀρ. 765: Στρόφιος ἤλασέν μ᾽ ἀπ᾽ οἴκων φυγάδα θυμωθεὶς πατήρ
οργισμένος ο πατέρας μου ο Στρόφιος μ’ έδιωξε κι εξόρισέ με

· Εὐρ. Ὀρ. 1486: ὃ μὲν οἰχόμενος φυγάς, ὃ δὲ νέκυς ὤν
ο ένας φεύγει, ο άλλος πέφτει νεκρός

    

· Εὐρ. Φοίν. 76: φυγάδα δ᾽ ἀπωθεῖ τῆσδε Πολυνείκη χθονός 
και αποδιώχνει πια τον Πολυνείκη από τη χώρα εξόριστο

· Εὐρ. Φοίν. 167: περὶ δ᾽ ὠλένας δέρᾳ φιλτάτᾳ βάλοιμ᾽ ἐν χρόνῳ φυγάδα μέλεον
και του δόλιου διωγμένου γλυκά να αγκαλιάσω τ’ ακριβά μου λαιμά του

· Εὐρ. Φοίν. 319: ἰὼ τέκος, ἔρημον πατρῷον ἔλιπες δόμον φυγὰς ἀποσταλεὶς ὁμαίμου λώβᾳ
αχ! γιε μου, έρμο παράτησες το πατρικό σου σπίτι, διωγμένος από τ’ αδερφού την αδικία στα ξένα

· Εὐρ. Φοίν. 390: τίς ὁ τρόπος αὐτοῦ; τί φυγάσιν τὸ δυσχερές;
γιατί; στους εξορίστους ποιο είναι δύσκολο;

· Εὐρ. Φοίν. 396: αἱ δ᾽ ἐλπίδες βόσκουσι φυγάδας, ὡς λόγος
μα οι ελπίδες θρέφουν τους διωγμένους, καθώς λεν

· Εὐρ. Φοίν. 416: κοίτας ματεύων, ᾗ φυγὰς πλανώμενος;
ζητώντας κοίτη σαν προσφυγοπλάνητας;

· Εὐρ. Φοίν. 417: ἦν ταῦτα: κᾆτά γ᾽ ἦλθεν ἄλλος αὖ φυγάς
έτσι ήταν· κι άλλος ήρθε πάλι εξόριστος

· Εὐρ. Φοίν. 1168: ὥστ᾽ ἐπάλξεων λιπεῖν ἐρίπνας φυγάδας
ώστε από τις κορφές των προμαχώνων οι δικοί μας έφευγαν

· Εὐρ. Φοίν. 1735: τάδε σ᾽ ἐπέμενε μέλεα πάθεα φυγάδα πατρίδος ἄπο γενόμενον
τούτα σου’ μειναν τα μαύρα πάθια μόνον, ω πατέρα, από τον τόπο σου διωγμένον κάπου ο θάνατος να σ’ εύρει

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12: Page*** ~ Ὑψιπύλη 

Στίχος 159: σφαγᾶι [τε δῆ]λον κλισίας π[ερ]ὶ νυκτέρου γενναίων πατέρων φυγάδες δορὶ θυμόν
με σφαγή και κτυπήματα ξιφών, ήρωες σε εξορία αποκάλυψαν την ιδιοσυγκρασία των ευγενών πατέρων τους στη μάχη, πολεμώντας για τα καταλύματά τους μες τη νύχτα 

   

· Σοφ. Ἀντ. 108: τὸν λεύκασπιν Ἀργόθεν φῶτα βάντα πανσαγίᾳ φυγάδα πρόδρομον ὀξυτέρῳ κινήσασα χαλινῷ
και τον πολεμιστή με τις ολόλευκες ασπίδες του, που ᾽ρθε από τ᾽ Άργος πάνοπλος τον έκαμες το φευγατιό να πάρει κινώντας τον σε δρομοκόπισμα

· Σοφ. Ἀντ. 200: ὃς γῆν πατρῴαν καὶ θεοὺς τοὺς ἐγγενεῖς φυγὰς κατελθὼν ἠθέλησε μὲν πυρὶ πρῆσαι κατάκρας
που την πατρική του τη γη και τους εγχώριους τους θεούς του είχε θελήσει, εξόριστος, γυρνώντας, να κάψει απ᾽ άκρη σ᾽ άκρη

· Σοφ. Ἀντ. 364: νόσων δ᾽ ἀμαχάνων φυγὰς ξυμπέφρασται
όμως γι᾽ αρρώστιες, που τρόπο δεν είχανε, βρήκε ο ένας με τον άλλο γιατρειά

    

· Σοφ. Ἠλέκ. 776: φυγὰς ἀπεξενοῦτο
αποξενωμένος στην εξορία

· Σοφ. Ἠλέκ. 1136: νῦν δ᾽ ἐκτὸς οἴκων κἀπὶ γῆς ἄλλης φυγὰς κακῶς ἀπώλου, σῆς κασιγνήτης δίχα
ενώ τώρα μακριά απ᾽ το σπίτι σου κι εξόριστος σ᾽ άλλη χώρα, κακό θάνατο βρήκες

    

· Σοφ. Ἰχν. 156: οὐκ εἰς φυγὴν κλίνοντος, οὐ δουλ[ο]υμένου
που εγώ ποτέ δε φεύγω από τρομάρα μήτε δειλιάζω

    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 378: τὸ κοῖλον Ἄργος βὰς φυγὰς προσλαμβάνει κῆδός τε καινὸν καὶ ξυνασπιστὰς φίλους
εξόριστος κατέφυγε στο κοίλο Άργος κι έδεσε εκεί μ᾽ άλλους σχέσεις στενές

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 430: ἀλλ᾽ ἀνάστατος αὐτοῖν ἐπέμφθην κἀξεκηρύχθην φυγάς
αλλά ανέχτηκαν κι οι δυο να πεταχτεί στον δρόμο, εξόριστος να κηρυχτεί

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 444: ἀλλ᾽ ἔπους σμικροῦ χάριν φυγάς σφιν ἔξω πτωχὸς ἠλώμην ἀεί
ενώ θ᾽ αρκούσε ένας μικρός τους λόγος, πήρα εξαιτίας τους της εξορίας τον δρόμο, κι έτσι φτωχός εδώ κι εκεί παράδερνα

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1292: γῆς ἐκ πατρῴας ἐξελήλαμαι φυγάς
διωγμένος βρέθηκα κι εξόριστος από την πατρική μου γη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.150.1: μετὰ δὲ οἱ φυγάδες τῶν Κολοφωνίων φυλάξαντες τοὺς Σμυρναίους ὁρτὴν ἔξω τείχεος ποιευμένους Διονύσῳ
αργότερα αυτοί οι φυγάδες Κολοφώνιοι καιροφυλάκτησαν μια μέρα που οι κάτοικοι της Σμύρνης έκαναν γιορτή έξω από τα τείχη προς τιμή του Διονύσου

· Ἡροδ. 3.138.1: ἐνθαῦτα Γίλλος ἀνὴρ Ταραντῖνος φυγὰς ῥυσάμενος ἀπήγαγε παρὰ βασιλέα Δαρεῖον
και από εκεί τους έσωσε ο Ταραντίνος Γίλλος, φυγάδας, και τους οδήγησε στον βασιλιά Δαρείο

· Ἡροδ. 4.164.4: καὶ τῶν ἐκ Κυρήνης φυγάδων τινὲς καταμαθόντες ἀγοράζοντα κτείνουσι
και μερικοί από τους Κυρηναίους εξορίστους, καθώς πληροφορήθηκαν ότι περιδιαβάζει στην αγορά, τον σκοτώνουν

· Ἡροδ. 5.31.1: Σὺ ὦν ἐπὶ ταύτην τὴν χώρην στρατηλάτεε, κατάγων ἐς αὐτὴν τοὺς φυγάδας ἐξ αὐτῆς
λοιπόν, στείλε εσύ το στρατό σου εναντίον αυτής της χώρας, βοηθώντας τους εξορισμένους απ᾽ αυτή να γυρίσουν στην πόλη τους

· Ἡροδ. 5.34.3: ἐνθαῦτα τείχεα τοῖσι φυγάσι τῶν Ναξίων οἰκοδομήσαντες ἀπαλλάσσοντο ἐς τὴν ἤπειρον κακῶς πρήσσοντες
τότε λοιπόν έχτισαν κάστρο για τους εξορισμένους Ναξίους και σηκώθηκαν και γύρισαν στην Ασία, κι ήταν να τους κλαις

· Ἡροδ. 5.62.2: ἐπείτε σφι ἅμα τοῖσι ἄλλοισι Ἀθηναίων φυγάσι πειρωμένοισι κατὰ τὸ ἰσχυρὸν οὐ προεχώρεε κάτοδος
καθώς η επιχείρησή τους, μαζί με τους άλλους Αθηναίους εξορίστους [να γυρίσουν στην πόλη τους], δεν ευοδωνόταν

· Ἡροδ. 5.96.2: οὐκ ἐῶντες τοὺς Πέρσας πείθεσθαι Ἀθηναίων τοῖσι φυγάσι
για να μην αφήσουν τους Αθηναίους εξορίστους να πείσουν τους Πέρσες

· Ἡροδ. 7.104.2: οἵ με τιμήν τε καὶ γέρεα ἀπελόμενοι πατρώια ἄπολίν τε καὶ φυγάδα πεποιήκασι
οι οποίοι μου στέρησαν τ᾽ αξιώματα και τα κληρονομικά προνόμιά μου και μ᾽ έκαναν χωρίς πατρίδα κι εξόριστο

· Ἡροδ. 8.54.1: ἀπὸ δὲ τῆς πέμψιος τοῦ κήρυκος δευτέρῃ ἡμέρῃ συγκαλέσας Ἀθηναίων τοὺς φυγάδας, ἑωυτῷ δὲ ἑπομένους
έστειλε τον κήρυκα και την επομένη συγκέντρωσε τους Αθηναίους που, εξόριστοι, ήταν στην ακολουθία του 

· Ἡροδ. 8.54.1: οἱ δὲ φυγάδες τῶν Ἀθηναίων ἐποίησαν τὰ ἐντεταλμένα
κι οι εξόριστοι Αθηναίοι εκτέλεσαν την εντολή του

· Ἡροδ. 8.65.1: ἔφη δὲ Δίκαιος ὁ Θεοκύδεος, ἀνὴρ Ἀθηναῖος φυγάς τε καὶ παρὰ Μήδοισι λόγιμος γενόμενος
ο Δίκαιος, ο γιος του Θεοκύδη, Αθηναίος πολίτης, εξόριστος στην αυλή των Μήδων

   

· Θουκ. 1.26.3: ἦλθον γὰρ ἐς τὴν Κέρκυραν οἱ τῶν Ἐπιδαμνίων φυγάδες, τάφους τε ἀποδεικνύντες καὶ ξυγγένειαν
οι εξόριστοι αυτοί είχαν πάει στην Κέρκυρα, όπου είχαν δείξει τους τάφους των προγόνων τους για ν᾽ αποδείξουν την συγγένειά τους

· Θουκ. 1.26.4: ἀλλὰ στρατεύουσιν ἐπ᾽ αὐτοὺς οἱ Κερκυραῖοι τεσσαράκοντα ναυσὶ μετὰ τῶν φυγάδων ὡς κατάξοντες καὶ τοὺς Ἰλλυριοὺς προσλαβόντες
τότε οι Κερκυραίοι εκστράτευσαν εναντίον τους με σαράντα καράβια· είχαν μαζί τους τούς εξορίστους Επιδαμνίους για να τους αποκαταστήσουν, και τους Ιλλύριους, με τους οποίους είχαν συμμαχήσει

· Θουκ. 1.113.2: πορευομένοις δ᾽ αὐτοῖς ἐν Κορωνείᾳ ἐπιτίθενται οἵ τε ἐκ τῆς Ὀρχομενοῦ φυγάδες Βοιωτῶν 
ενώ πεζοπορούσαν, τους χτύπησαν κοντά στην Κορώνεια οι εξόριστοι Βοιωτοί που ήσαν στον Ορχομενό 

· Θουκ. 1.113.2: καὶ Λοκροὶ μετ᾽ αὐτῶν καὶ Εὐβοέων φυγάδες καὶ ὅσοι τῆς αὐτῆς γνώμης ἦσαν
μαζί με τους Λοκρούς και τους εξορίστους από την Εύβοια και άλλους που είχαν τα ίδια φρονήματα

· Θουκ. 3.31.1: ἄλλοι δέ τινες τῶν ἀπ᾽ Ἰωνίας φυγάδων καὶ οἱ Λέσβιοι οἱ ξυμπλέοντες παρῄνουν
μερικοί πολιτικοί εξόριστοι από την Ιωνία και μερικοί Λέσβιοι που ήσαν με τον στόλο, τον συμβούλεψαν

· Θουκ. 3.34.2: οἱ δὲ ὑπεξελθόντες τούτους καὶ ὄντες φυγάδες τὸν Πάχητα ἐπάγονται
ενώ οι αντίθετοί τους, που είχαν φύγει κρυφά και ζούσαν εξόριστοι, κάλεσαν τον Πάχη να τους βοηθήσει

· Θουκ. 4.1.3: ἅμα δὲ καὶ ξυνεπαγόντων Ῥηγίνων φυγάδων, οἳ ἦσαν παρ᾽ αὐτοῖς
τους παρακίνησαν σ᾽ αυτό και οι φυγάδες απ᾽ το Ρήγιον που είχαν καταφύγει κοντά τους

· Θουκ. 4.2.3: Κερκυραίων ἅμα παραπλέοντας τῶν ἐν τῇ πόλει ἐπιμεληθῆναι, οἳ ἐλῃστεύοντο ὑπὸ τῶν ἐν τῷ ὄρει φυγάδων
όταν θα παραπλέουν την Κέρκυρα, να βοηθήσουν τους Κερκυραίους που ήσαν μέσα στην πολιτεία, γιατί τους δημιουργούσαν δυσκολίες οι φυγάδες που κρατούσαν τα βουνά

· Θουκ. 4.52.2: καὶ οἱ Μυτιληναίων φυγάδες καὶ τῶν ἄλλων Λεσβίων
οι εξόριστοι της Μυτιλήνης και της υπόλοιπης Λέσβου

· Θουκ. 4.66.1: καὶ ὑπὸ τῶν σφετέρων φυγάδων τῶν ἐκ Πηγῶν
και από τους δικούς τους φυγάδες που ήσαν στις Πηγές

· Θουκ. 4.76.2: καὶ Πτοιοδώρου μάλιστ᾽ ἀνδρὸς φυγάδος ἐκ Θηβῶν ἐσηγουμένου τάδε αὐτοῖς παρεσκευάσθη
ακολουθώντας κυρίως τις συμβουλές του Πτοιοδώρου, εξόριστου από την Θήβα, είχαν καταστρώσει το εξής σχέδιο

· Θουκ. 4.76.3: καὶ οἱ Ὀρχομενίων φυγάδες ξυνέπρασσον τὰ μάλιστα 
οι εξόριστοι του Ορχομενού εργάζονταν δραστήρια για το σχέδιο αυτό 

· Θουκ. 5.83.3: ἐστράτευσαν δὲ μετὰ τοῦτο καὶ Ἀργεῖοι ἐς τὴν Φλειασίαν καὶ δῃώσαντες ἀπῆλθον, ὅτι σφῶν τοὺς φυγάδας ὑπεδέχοντο
μετά απ᾽ αυτό και οι Αργείοι εκστρατεύσαν στην Φλειασία και αφού ρήμαξαν την γη, γύρισαν στο Άργος· κατηγορούσαν τους Φλειασίους ότι δέχονται τους Αργείους φυγάδες 

· Θουκ. 5.115.1: λοχισθέντες ὑπό τε Φλειασίων καὶ τῶν σφετέρων φυγάδων διεφθάρησαν ὡς ὀγδοήκοντα
αλλά οι Φλειάσιοι και μερικοί Αργείοι φυγάδες τούς έστησαν ενέδρα και σκότωσαν ογδόντα περίπου Αργείους

· Θουκ. 6.5.1: ξυνῴκισαν δὲ αὐτοῖς καὶ ἐκ Συρακουσῶν φυγάδες στάσει νικηθέντες, οἱ Μυλητίδαι καλούμενοι
αλλά εγκαταστάθηκαν μαζί τους και μερικοί φυγάδες από τις Συρακούσες, οι οποίοι είχαν νικηθεί σε εμφύλια στάση, οι λεγόμενοι Μυλητίδαι

· Θουκ. 6.7.1: καὶ ἐς Ὀρνεὰς κατοικίσαντες τοὺς Ἀργείων φυγάδας καὶ τῆς ἄλλης στρατιᾶς παρακαταλιπόντες αὐτοῖς ὀλίγους
εγκατέστησαν στις Ορνεές τους φυγάδες από το Άργος, άφησαν μαζί τους λίγες μονάδες του στρατού τους 

· Θουκ. 6.7.3: καὶ ἐς Μεθώνην τὴν ὅμορον Μακεδονίᾳ ἱππέας κατὰ θάλασσαν κομίσαντες Ἀθηναῖοι σφῶν τε αὐτῶν καὶ Μακεδόνων τοὺς παρὰ σφίσι φυγάδας ἐκακούργουν τὴν Περδίκκου
οι Αθηναίοι είχαν μεταφέρει, από θάλασσα, στην Μεθώνη – την γειτονική της Μακεδονίας – ιππείς δικούς τους και φυγάδες Μακεδόνες που είχαν καταφύγει κοντά τους και κατέστρεψαν το έδαφος του Περδίκκα

· Θουκ. 6.12.1: καὶ μὴ ὑπὲρ ἀνδρῶν φυγάδων τῶνδε ἐπικουρίας δεομένων
όχι για να βοηθήσομε φυγάδες σαν κι αυτούς, που μας ζητούν βοήθεια 

· Θουκ. 6.19.1: οἱ δ᾽ Ἀθηναῖοι ἀκούσαντες ἐκείνου τε καὶ τῶν Ἐγεσταίων καὶ Λεοντίνων φυγάδων
οι Αθηναίοι, αφού τον άκουσαν και αυτόν και τους Εγεσταίους και τους φυγάδες από τους Λεοντίνους 

· Θουκ. 6.43.1: καὶ Μεγαρεῦσι ψιλοῖς φυγάσιν εἴκοσι καὶ ἑκατόν, καὶ ἱππαγωγῷ μιᾷ τριάκοντα ἀγούσῃ ἱππέας
είχαν και εκατόν είκοσι ψιλούς, φυγάδες από τα Μέγαρα, ένα μόνο ιππαγωγό καράβι μετέφερε τριάντα άλογα

· Θουκ. 6.61.7: ὁ δὲ Ἀλκιβιάδης ἤδη φυγὰς ὢν οὐ πολὺ ὕστερον ἐπὶ πλοίου ἐπεραιώθη ἐς Πελοπόννησον ἐκ τῆς Θουρίας
ο Αλκιβιάδης, εξόριστος πια, πέρασε, λίγο αργότερα, από την Θουρία στην Πελοπόννησο μ᾽ εμπορικό καράβι

· Θουκ. 6.64.1: ἐδίδασκον δ᾽ αὐτοὺς περὶ τοῦ πρὸς τῷ Ὀλυμπιείῳ χωρίου, ὅπερ καὶ κατέλαβον, Συρακοσίων φυγάδες
τέτοια τοποθεσία, όπου στρατοπέδευσαν αργότερα, τους υποδείξαν Συρακούσιοι φυγάδες που τους ακολουθούσαν· ήταν κοντά στο Ολυμπιείο

· Θουκ. 6.92.3: φυγάς τε γάρ εἰμι τῆς τῶν ἐξελασάντων πονηρίας καὶ οὐ τῆς ὑμετέρας, ἢν πείθησθέ μοι, ὠφελίας·
είμαι εξόριστος, ναι! αλλά για ν᾽ αποφύγω την μοχθηρία εκείνων που μ᾽ έδιωξαν και όχι για να αποφύγω την δυνατότητα να σας ωφελήσω, αν με ακούσετε

· Θουκ. 6.96.3: ὧν ἦρχε Διόμιλος φυγὰς ἐξ Ἄνδρου
οι οποίοι, με αρχηγό τον Διόμιλο, φυγάδα από την Άνδρο

· Θουκ. 7.57.8: καὶ ἔτι Μεγαρέων φυγάδες οὐ πολλοὶ Μεγαρεῦσι Σελινουντίοις οὖσι κατὰ ξυμφορὰν ἐμάχοντο
επίσης μερικοί φυγάδες από τα Μέγαρα (συμφορά εξορίστων) πολεμούσαν Μεγαρείς Σελινουντίους

· Θουκ. 8.6.1: φυγάδες τῆς ἑαυτῶν ἀμφότεροι παρὰ Φαρναβάζῳ τῷ Φαρνάκου κατοικοῦντες
εξόριστοι και οι δύο από τις πολιτείες τους ζούσαν στην αυλή του Φαρναβάζου, γιου του Φαρνάκη

· Θουκ. 8.85.3: ἐνέκειτο ὁ Τισσαφέρνης φυγάδι ὄντι ἤδη τῷ Ἑρμοκράτει πολλῷ ἔτι μᾶλλον 
ο Τισσαφέρνης τον καταδίωκε με μεγαλύτερη μανία, τότε που ήταν πια εξόριστος ο Ερμοκράτης

· Θουκ. 8.100.3: Μηθυμναίων γὰρ οὐχ οἱ ἀδυνατώτατοι φυγάδες διακομίσαντες ἔκ τε τῆς Κύμης προσεταιριστοὺς ὁπλίτας ὡς πεντήκοντα 
εξόριστοι Μηθυμναίοι, από τους πλουσιότερους, είχαν μεταφέρει από την Κύμη πενήντα οπλίτες τους οποίους είχαν προσεταιριστεί

· Θουκ. 8.100.4: ὡς ἠγγέλθη αὐτοῖς ἡ τῶν φυγάδων αὕτη διάβασις
μόλις είχε πληροφορηθεί ότι οι εξόριστοι είχαν αποβιβαστεί στην Λέσβο

6. φυγή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η άτακτη υποχώρηση κατά τη μάχη, η εσπευσμένη οπισθοδρόμηση στρατιωτών οι οποίοι δεν είναι παραταγμένοι στην προβλεπόμενη θέση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1301: ἥκει τόδ᾽ ἦμαρ· σμικρὰ κερδανῶ φυγῇ
ήρθεν η μέρα· ποιο έχω κέρδος κι αν θα φύγω;

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1412: νῦν μὲν δικάζεις ἐκ πόλεως φυγὴν ἐμοί
τώρ᾽ απ᾽ την πόλη μού δικάζεις εξορία

    

· Αἰσχ. Ἑπτ. 191: καὶ νῦν πολίταις τάσδε διαδρόμους φυγὰς θεῖσαι διερροθήσατ᾽ ἄψυχον κάκην·
σαν τώρα εσείς μ᾽ αυτά τα ξώφρενα τρεχιά σας δεξά ζερβά δειλία κακόψυχη σκορπάτε μες στο στρατό μας

· Αἰσχ. Ἑπτ. 638: ἢ ζῶντ᾽, ἀτιμαστῆρα τὼς ἀνδρηλάτην, φυγῇ τὸν αὐτὸν τόνδε τείσασθαι τρόπον
ή, ζωντανός, σου εκδικηθεί την ατιμία της εξορίας του διώχνοντας έτσι και σένα

· Αἰσχ. Ἑπτ. 955: τετραμμένου παντρόπῳ φυγᾷ γένους
ενώ η γενιά σας τ᾽ ασταμάτηγο πήρε φευγιό και πάει

· Αἰσχ. Ἑπτ. 979: ἐδείξατ᾽ ἐκ φυγᾶς ἐμοί
ήρθε πίσω και μου ᾽φερε

    

· [bookmark: _Hlk130414923]Αἰσχ. Εὐμ. 422: καὶ τῷ κτανόντι ποῦ τὸ τέρμα τῆς φυγῆς;
και πού στο τέλος σταματά το διώξιμό του;

· Αἰσχ. Εὐμ. 424: ἦ καὶ τοιαύτας τῷδ᾽ ἐπιρροιζεῖς φυγάς;
και με τέτοια λοιπόν σφίγγεις κι αυτόν κυνήγια;

· Αἰσχ. Εὐμ. 604: τί δ᾽ οὐκ ἐκείνην ζῶσαν ἤλαυνες φυγῇ;
μα όσο που ζούσε, πώς δεν τήνε κυνηγούσες;

    

· [bookmark: _Hlk130416981]Αἰσχ. Ἱκ. 74: τᾶσδε φυγᾶς Ἀερίας ἀπὸ γᾶς εἴ τις ἐστὶ κηδεμών
μήπως σ᾽ αυτή μου τη φυγή από την Αερία τη γη δε βρω κανέν᾽ από δικούς προστάτη

· Αἰσχ. Ἱκ. 196: τορῶς λέγουσαι τάσδ᾽ ἀναιμάκτους φυγάς
και να τους πείτε να μάθουν καθαρά πως καθαρός από αίμα είν᾽ ο ερχομός μας

· Αἰσχ. Ἱκ. 330: ἐπεὶ τίς ηὔχει τήνδ᾽ ἀνέλπιστον φυγὴν κέλσειν ἐς Ἄργος κῆδος ἐγγενὲς τὸ πρίν
γιατί ποιός να μου το ᾽λεγε πως το φευγιό μου τ᾽ ανέλπιστο θα μ᾽ έφερνε ν᾽ αράξω στο Άργος

· Αἰσχ. Ἱκ. 359: ἴδοιτο δῆτ᾽ ἄνατον φυγὰν ἱκεσία Θέμις Διὸς κλαρίου
πώς δίχως κρίμα εφύγαμε αλήθεια ας δει κι ας μαρτυρήσει των ικετών προστάτισσα του Δία η Θέμιδα η τρανή

· Αἰσχ. Ἱκ. 395: ὕπαστρον δέ τοι μῆχαρ ὁρίζομαι γάμου δύσφρονος φυγᾷ·
κάτω από τ᾽ άστρα τ᾽ ουρανού προκρίνω ατέλειωτο φευγιό, φτάνει απ᾽ τους γάμους που μισώ μια να γλιτώσω

· Αἰσχ. Ἱκ. 614: τὸν μὴ βοηθήσαντα τῶνδε γαμόρων ἄτιμον εἶναι ξὺν φυγῇ δημηλάτῳ
όποιος πολίτης να μας βοηθήσει αρνιόντανε, άτιμος να ᾽ναι κι από τη χώρα εξόριστος μ᾽ όλων τη ψήφο

· Αἰσχ. Ἱκ. 737: περίφοβόν μ᾽ ἔχει τάρβος ἐτητύμως πολυδρόμου φυγᾶς ὄφελος εἴ τί μοι
σύγκρυα τρομάρα την καρδιά μού σφίγγει αληθινά, οι τόσοι αν μ᾽ ωφελήσανε παραδαρμοί και τα φευγιά

· Αἰσχ. Ἱκ. 832: βαῖνε φυγᾷ πρὸς ἀλκάν·
πετάξου στην καταφυγή

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 392: οὐ γὰρ ὡς φυγῇ παιᾶν᾽ ἐφύμνουν σεμνὸν Ἕλληνες τότε
γιατί δεν ήταν για φευγιό που έψαλλαν τότε σεμνόν παιάνα οι Έλληνες

· Αἰσχ. Πέρσ. 422: φυγῇ δ᾽ ἀκόσμως πᾶσα ναῦς ἠρέσσετο
ενώ όσα μας εμένανε καράβια ακόμα τό ᾽βαζαν στο κουπί φευγάλα δίχως τάξη

· Αἰσχ. Πέρσ. 470: ἵησ᾽ ἀκόσμῳ ξὺν φυγῇ
και χυμά σ᾽ άταχτο φευγιό

· Αἰσχ. Πέρσ. 481: ναῶν δὲ ταγοὶ τῶν λελειμμένων σύδην κατ᾽ οὖρον οὐκ εὔκοσμον αἴρονται φυγήν
των καραβιών που απόμειναν οι κυβερνήτες βιαστικά σ᾽ άταχτο φευγιό το ᾽βαλαν πρίμα

    

· Αἰσχ. Χοηφ. 254: ἄμφω φυγὴν ἔχοντε τὴν αὐτὴν δόμων
κι οι δυο απ᾽ τα γονικά τα σπίτια αποδιωγμένοι

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1141: οἱ δ᾽ ὅπως πελειάδες ἱέρακ᾽ ἰδοῦσαι πρὸς φυγὴν ἐνώτισαν
κι αυτοί, όπως τα περιστέρια όταν θα δουν γεράκι, το ρίχνουν στη φευγάλα

    

· Εὐρ. Βάκχ. 437: ὁ θὴρ δ᾽ ὅδ᾽ ἡμῖν πρᾶος οὐδ᾽ ὑπέσπασεν φυγῆι πόδ’
ήτανε ήμερο το αγρίμι· δεν προσπάθησε να ξεφύγει

· Εὐρ. Βάκχ. 763: κεῖναι δὲ θύρσους ἐξανιεῖσαι χερῶν ἐτραυμάτιζον κἀπενώτιζον φυγῆι γυναῖκες ἄνδρας οὐκ ἄνευ θεῶν τινος
εκείνες όμως, εκσφενδονίζοντας από τα χέρια τούς θύρσους, τους τραυμάτιζαν και τους ανάγκαζαν να στρέψουν τα νώτα και να τραπούν σε φυγή

· Εὐρ. Βάκχ. 1350: αἰαῖ, δέδοκται, πρέσβυ, τλήμονες φυγαί
αλίμονο, γέροντα· έχει κριθεί: θλιβερή εξορία

    

· Εὐρ. Ἑκ. 1066: τάλαιναι κόραι τάλαιναι Φρυγῶν, ὦ κατάρατοι, ποῖ καί με φυγᾷ πτώσσουσι μυχῶν;
ω ελεεινές των Φρυγών θυγατέρες, ω κατάρατες, πώς μου ξέφυγαν, πού έχουν τρυπώσει;

    

· Εὐρ. Ἑλ. 1041: ἀλλὰ τίνα φυγὴν φευξούμεθα πεδίων ἄπειροι βαρβάρου γ᾽ ὄντες χθονός;
πώς θα ξεφύγουμε όμως, όταν δεν ξέρουμε τον βάρβαρο αυτόν τόπο;

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 32: ὃς μὲν γῆς ἀπηλλάχθη φυγὰς Ἀγαμέμνονος παῖς, χρυσὸν εἶφ᾽ ὃς ἂν κτάνηι
χρυσάφι έταξε σ᾽ όποιον σκότωνε τ᾽ αγόρι του Αγαμέμνονα που ᾽χε ξεφύγει από τη χώρα

· Εὐρ. Ἠλέκ. 218: φυγῆι σὺ μὲν κατ᾽ οἶμον, ἐς δόμους δ᾽ ἐγὼ φῶτας κακούργους ἐξαλύξωμεν ποδί
μπρος, τρέχα στον δρόμο εσύ κι εγώ μες στην καλύβα φεύγοντας, να σωθούμε απ᾽ τους κακούργους

· Εὐρ. Ἠλέκ. 233: ποῦ γῆς ὁ τλήμων τλήμονας φυγὰς ἔχων;
σε ποιά πικρή εξορία πλανιέται ο δόλιος;

· Εὐρ. Ἠλέκ. 505: ἢ τὰς Ὀρέστου τλήμονας φυγὰς στένεις καὶ πατέρα τὸν ἐμόν
ή για του έρμου Ορέστη αναστενάζεις την εξορία, και για τον γονιό μου

· Εὐρ. Ἠλέκ. 587: ὃς παλαιᾶι φυγᾶι πατρίων ἀπὸ δωμάτων τάλας ἀλαίνων ἔβα
που ξαναγύρισε στα πατρικά του παλάτια, από καιρούς εξορισμένος και πολυπλάνητος

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 39: δυοῖν γερόντοιν δὲ στρατηγεῖται φυγή·
κι αυτού του φευγωμού οδηγοί ᾽ναι δυο γερόντοι

· Εὐρ. Ἡρακλ. 842: μόλις δὲ πάντα δρῶντες οὐκ ἄτερ πόνων ἐτρεψάμεσθ᾽ Ἀργεῖον ἐς φυγὴν δόρυ
και τέλος τα δυνατά όλα βάζοντας, με πολύν κόπο κάναμε τον Αργίτικο στρατό να φύγει

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 161: οὐδ᾽ ἦλθε λόγχης ἐγγὺς ἀλλὰ τόξ᾽ ἔχων, κάκιστον ὅπλον, τῆι φυγῆι πρόχειρος ἦν
ούτε σε λόγχη σίμωσε, μα έχοντας τόξα, που᾽ ν᾽ το δειλότερ᾽ όπλο, τη φυγή εύκολ᾽ είχε

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 303: ἤδη δ᾽ ἐσῆλθέ μ᾽ εἰ παραιτησαίμεθα φυγὰς τέκνων τῶνδ᾽·
και τώρα μου ᾽ρθε αν πρέπει με τα παρακάλια των παιδιών να ζητήσουμε την εξορία

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 818: φυγῆι φυγῆι νωθὲς πέδαιρε κῶλον, ἐκποδὼν ἔλα
δρόμο, δρόμο, τα αργά μέλη σήκωσε κα κρύψου

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 896: φυγῆι, τέκν᾽, ἐξορμᾶτε
πάρετε το φευγιό, παιδιά

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1081: φυγὰν φυγάν, γέροντες, ἀποπρὸ δωμάτων διώκετε
φευγιό, φευγιό, ω γέροντες, πέρα απ᾽ το παλάτι, φεύγετε

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1358: γεραιέ, τὰς ἐμὰς φυγὰς ὁρᾶις
ω! βλέπεις τώρα, γέροντα, τον φευγωμό μου

    

· Εὐρ. Ἴ. 1238: τίνα φυγὰν πτερόεσσαν ἢ χθονὸς ὑπὸ σκοτίων μυχῶν πορευθῶ
πού να πετάξω; να σωθώ; σε ποια σχισμή να μπω της γης; 

    

· Εὐρ. Ἱκ. 151: σοφήν γ᾽ ἔλεξας τήνδ᾽ ἑκούσιον φυγήν
σοφή ήταν η φυγή του η θεληματική

· Εὐρ. Ἱκ. 718: μόλις δέ πως ἔτρεψαν ἐς φυγὴν πόδα
και έτσι πια βάζει τη φυγή στο πόδι τους

· Εὐρ. Ἱκ. 932: ξένος γὰρ ἦν μοι πρὶν λιπὼν Κάδμου πόλιν φυγῇ πρὸς Ἄργος διαβαλεῖν αὐθαίρετος
γιατί τον είχα φίλο, πριν αφήνοντας τη Θήβα φύγει στο Άργος θεληματικά


    

· Εὐρ. Ἱππ. 37: ναυστολεῖ χθόνα ἐνιαυσίαν ἔκδημον αἰνέσας φυγήν
άραξ᾽ εδώ [...] να κάνει ενός χρόνου αυτοθέλητη εξορία

· Εὐρ. Ἱππ. 1043: εἰ γὰρ σὺ μὲν παῖς ἦσθ᾽, ἐγὼ δὲ σὸς πατήρ, ἔκτεινά τοί σ᾽ ἂν κοὐ φυγαῖς ἐζημίουν, εἴπερ γυναικὸς ἠξίους ἐμῆς θιγεῖν
αν σ᾽ είχα γιο κι ήμουν εγώ ο πατέρας σου κι ετόλμας ν᾽ αγγίξεις τη συμβία μου, θα σε σκότωνα! Δε θα σε τιμωρούσα μ᾽ εξορία

· Εὐρ. Ἱππ. 1089: οὐ γάρ τις οἶκτος σῆς μ᾽ ὑπέρχεται φυγῆς
κι αν φεύγεις εξορία, δε σε λυπάμαι

· Εὐρ. Ἱππ. 1140: νυμφιδία δ᾽ ἀπόλωλε φυγᾶι σᾶι λέκτρων ἅμιλλα κούραις
φεύγεις και πάει χαμένη των κορασιών η αντιζηλιά ποια ταίρι σου να γίνει

· Εὐρ. Ἱππ. 1176: ἦλθε γάρ τις ἄγγελος λέγων ὡς οὐκέτ᾽ ἐν γῆι τῆιδ᾽ ἀναστρέψοι πόδα Ἱππόλυτος, ἐκ σοῦ τλήμονας φυγὰς ἔχων
γιατί έφτασε μαντατοφόρος και είπε πως ο Ιππόλυτος δε θα ξαναπατήσει με το πόδι του σε αυτήν τη χώρα, γιατί εσύ τον έδιωξες σε θλιβερή εξορία

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 324: ὡς δ᾽ εἴδομεν δίπαλτα πολεμίων ξίφη, φυγῇ λεπαίας ἐξεπίμπλαμεν νάπας
σαν είδαμε τα δυο σπαθιά να παίζουν, πιάσαμε τα βραχόσπαρτα φαράγγια

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1063: σιγήσαθ᾽ ἡμῖν καὶ συνεκπονήσατε φυγάς
κρατήστε το κρυφό, και στη φυγή μας βοηθήστε μας

    

· Εὐρ. Μήδ. 400: πικροὺς δ᾽ ἐγώ σφιν καὶ λυγροὺς θήσω γάμους, πικρὸν δὲ κῆδος καὶ φυγὰς ἐμὰς χθονός
πικρούς και θλιβερούς θα κάμω εγώ τους γάμους τους, πικρά τα συμπεθεριάσματα και τον δικό μου ξεριζωμό

· Εὐρ. Μήδ. 454: πᾶν κέρδος ἡγοῦ ζημιουμένη φυγῇ
θεώρησέ το μέγα κέρδος που σου επιβάλλεται ως ποινή η εξορία

· Εὐρ. Μήδ. 462: πόλλ᾽ ἐφέλκεται φυγὴ κακὰ ξὺν αὑτῇ
σέρνει πολλά κακά μαζί της η εξορία

· Εὐρ. Μήδ. 610: ἀλλ᾽, εἴ τι βούλῃ παισὶν ἢ σαυτῇ φυγῆς προσωφέλημα χρημάτων ἐμῶν λαβεῖν, λέγ᾽
αν ωστόσο θέλεις να πάρεις κάτι από το βιος μου που θα βοηθήσει εσένα ή τα παιδιά στην εξορία, λέγε

· Εὐρ. Μήδ. 938: ἡμεῖς μὲν ἐκ γῆς τῆσδ᾽ ἀπαροῦμεν φυγῇ
εγώ θα φύγω από τη χώρα και θα πάρω τον δρόμο της εξορίας

· Εὐρ. Μήδ. 967: τῶν δ᾽ ἐμῶν παίδων φυγὰς ψυχῆς ἂν ἀλλαξαίμεθ᾽, οὐ χρυσοῦ μόνον
εγώ την εξορία των αγοριών μου θα την εξαγόραζα με τη ζωή μου, όχι μονάχα με χρυσάφι

· Εὐρ. Μήδ. 1002: δέσποιν᾽, ἀφεῖνται παῖδες οἵδε σοι φυγῆς
δέσποινα, εδώ είναι τ᾽ αγόρια σου, δεν εξορίζονται

· Εὐρ. Μήδ. 1124: τί δ᾽ ἄξιόν μοι τῆσδε τυγχάνει φυγῆς;
τί έχω κάνει για να φύγω έτσι που λες;

· Εὐρ. Μήδ. 1155: δέξῃ δὲ δῶρα καὶ παραιτήσῃ πατρὸς φυγὰς ἀφεῖναι παισὶ τοῖσδ᾽ ἐμὴν χάριν;
δέξου τα δώρα και παρακάλεσε τον πατέρα σου να χαρίσει στα παιδιά την εξορία για χάρη μου

· Εὐρ. Μήδ. 1295: ἆρ᾽ ἐν δόμοισιν ἡ τὰ δείν᾽ εἰργασμένη Μήδεια τοισίδ᾽ ἢ μεθέστηκεν φυγῇ; 
είναι ακόμα μέσα η Μήδεια που έπραξε το τρομερό ή έφυγε ήδη μακριά;

    

· Εὐρ. Ὀρ. 515: ὅστις αἷμ᾽ ἔχων κυροῖ, φυγαῖσι δ᾽ ὁσιοῦν, ἀνταποκτείνειν δὲ μή
όποιος εστάθηκε φονιάς, μόνο όρισαν να εξιλεώνεται με εξορία και όχι να σκοτώνεται και αυτός

· Εὐρ. Ὀρ. 900: οὗτος κτανεῖν μὲν οὔτε σὲ οὔτε σύγγονον εἴα, φυγῇ δὲ ζημιοῦντας εὐσεβεῖν
δεν έστρεγε να σας σκοτώσουν σένα και τον αδερφό σου, μα με εξορία τιμωρώντας σας θα έκαναν δικαιοσύνη

· Εὐρ. Ὀρ. 1468: φυγᾷ δὲ ποδὶ τὸ χρυσεοσάνδαλον ἴχνος ἔφερεν ἔφερεν
φεύγοντας δώθε κι εκείθε και ζητώντας με τα χρυσά της πέδιλα να τρέξει

· Εὐρ. Ὀρ. 1647: κεκλήσεται δὲ σῆς φυγῆς ἐπώνυμον Ἀζᾶσιν Ἀρκάσιν τ᾽ Ὀρέστειον καλεῖν
και το όνομά της η εξορία στη χώρα αυτή θα δώσει κι Ορεστεία θα τη λένε οι Αρκάδες

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 54: ἅνδρες γὰρ ἐκ γῆς τῆσδε νυκτέρῳ πλάτῃ λαθόντες ὄμμα τοὐμὸν ἀρεῖσθαι φυγὴν μέλλουσι
αποφάσισαν να φύγουν οι Αργείοι μέσα στο σκοτάδι της νύχτας για να ξεφύγουν από τα μάτια μας πιο εύκολα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 98: ἀλλ᾽ ἐκκέαντες πύρσ᾽ ἐπ᾽ εὐσέλμων νεῶν φυγῇ πρὸς οἴκους τῆσδ᾽ ἀφορμήσειν χθονός
φέγγουν στους κωπηλάτες τους και πάνε στην πατρίδα τους αφήνοντας τη γη μας

· Εὐρ. Ῥῆσ. 126: κἂν μὲν αἴρωνται φυγήν, στείχοντες ἐμπέσωμεν Ἀργείων στρατῷ
αν όντως ετοιμάζονται να φύγουν τότε να τους επιτεθούμε αιφνιδιαστικά

· Εὐρ. Ῥῆσ. 143: ἐὰν δ᾽ ἀπαίρωσ᾽ ἐς φυγὴν ὁρμώμενοι, σάλπιγγος αὐδὴν προσδοκῶν καραδόκει
αν όμως ανοίγουν τα πανιά τους για να φύγουν περίμενε να ακούσεις τις σάλπιγγες.

· Εὐρ. Ῥῆσ. 798: οἳ δ᾽ ὄχημα πωλικὸν λαβόντες ἵππων ἵεσαν φυγῇ πόδα
τότε αυτοί πήραν τα άλογα τα έζεψαν στο άρμα κι έφυγαν, εξαφανίστηκαν

    

· Εὐρ. Φοίν. 378: ἦ που στένουσι τλήμονες φυγὰς ἐμάς;
θα κλαίν’ οι δόλιες τον πικρό μου αποδιωγμό

· Εὐρ. Φοίν. 1691: αἰσχρὰ φυγὴ θυγατρὶ σὺν τυφλῷ πατρί
ντροπή να τρέχει η κόρη με τυφλό γονιό

· Εὐρ. Φοίν. 1709: ἐπεὶ προθυμῇ τῆσδε κοινοῦσθαι φυγῆς
αφού είσαι πρόθυμη να πας και εσύ μαζί με αυτόν στην εξορία του

· Εὐρ. Φοίν. 1724: ἰὼ ἰώ, δυστυχεστάτας φυγὰς ἐλαύνων τὸν γέροντά μ᾽ ἐκ πάτρας
αηλί! στη μαύρη μου φυγή· το γέρο εμένα διώχνουν μακριά από την πατρίδα μου

   

· Σοφ. Ἀντ. 1234: ἐκ δ᾽ ὁρμωμένου πατρὸς φυγαῖσιν ἤμπλακ᾽
μα ο πατέρας φεύγοντας ρίχτηκ᾽ έξω να γλιτώσει

    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 280: φυγὴν δέ του μήπω γενέσθαι φωτὸς ἀνοσίου βροτῶν
ποτέ κανείς θνητός ανόσιος δεν μπόρεσε να τους ξεφύγει

    

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 468: ὥρα νιν ἀελλάδων ἵππων σθεναρώτερον φυγᾷ πόδα νωμᾶν
είναι καιρός να πάρει της εξορίας την οδό γοργά, όπως γοργά της θύελλας τ᾽ αλόγατα καλπάζουν

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 659: εὖ νυν ἐπίστω, ταῦθ᾽ ὅταν ζητῇς, ἐμοὶ ζητῶν ὄλεθρον ἢ φυγὴν ἐκ τῆσδε γῆς;
αντιλαμβάνεσαι πως μου ζητάς τον όλεθρο ή τη φυγή μου;

    

· Σοφ. Φιλ. 1149: φυγᾷ μ᾽ οὐκέτ᾽ ἀπ᾽ αὐλίων πελᾶτ᾽
πια από τη σπηλιά μου δε θα παίρνετε, σα θα μ᾽ αντικρίζετε, φευγιό

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 4.164.1: ἀλλὰ δίκας τοὺς ἀντιστασιώτας αἴτεε τῆς ἑωυτοῦ φυγῆς
και βάλθηκε να εκδικηθεί τους πολιτικούς του αντιπάλους για την εξορία του

· Ἡροδ. 5.118.3: δηλαδὴ ἢν φυγὴ τῶν Περσέων γένηται καὶ ἑσσωθέωσι τῇ συμβολῇ
δηλαδή, αν οι Πέρσες τραπούν σε φυγή και νικηθούν στη μάχη

· Ἡροδ. 7.3.1: ἐστερημένος τε τῆς ἐν Σπάρτῃ βασιληίης καὶ φυγὴν ἐπιβαλὼν ἑωυτῷ ἐκ Λακεδαίμονος
που του είχαν αποστερήσει το βασιλικό αξίωμα της Σπάρτης κι ήταν αυτοεξόριστος από τη Λακωνία

· Ἡροδ. 7.179.1: προϊδόντες δὲ οὗτοι τὰς νέας τῶν βαρβάρων ἐς φυγὴν ὅρμησαν
κι αυτοί, καθώς είδαν από μακριά τα καράβια των βαρβάρων, πήραν να φεύγουν βιαστικά

· Ἡροδ. 8.6.2: μή κως ἰδόντες οἱ Ἕλληνες προσπλέοντας ἐς φυγὴν ὁρμήσειαν φεύγοντάς τε εὐφρόνη καταλαμβάνῃ
μήπως οι Έλληνες, βλέποντάς τους να πλέουν εναντίον τους, τραπούν σε φυγή και η νύχτα πέφτοντας καλύψει τη φυγή τους·

· Ἡροδ. 8.16.2: δεινὸν γὰρ χρῆμα ἐποιεῦντο ὑπὸ νεῶν ὀλιγέων ἐς φυγὴν τρέπεσθαι
γιατί ήταν βαρύ γι᾽ αυτούς να τους κατατροπώσουν λίγα καράβια

· Ἡροδ. 8.89.2: ἐπεὶ δὲ αἱ πρῶται ἐς φυγὴν ἐτράποντο, ἐνθαῦτα αἱ πλεῖσται διεφθείροντο
κι όταν τα καράβια της πρώτης γραμμής τους τράπηκαν σε φυγή, τότε ήταν που βυθίζονταν τα περισσότερα

· Ἡροδ. 8.91.1: τῶν δὲ βαρβάρων ἐς φυγὴν τραπομένων καὶ ἐκπλεόντων πρὸς τὸ Φάληρον
κι ενώ οι βάρβαροι τράπηκαν σε φυγή και υποχωρούσαν με τα καράβια τους προς το Φάληρο

· Ἡροδ. 8.94.3: Ἀδείμαντε, σὺ μὲν ἀποστρέψας τὰς νέας ἐς φυγὴν ὅρμησαι καταπροδοὺς τοὺς Ἕλληνας
Αδείμαντε, εσύ βέβαια πήρες τα καράβια σου και τράπηκες σε φυγή, καταπροδίνοντας τους Έλληνες

· Ἡροδ. 9.74.1: γινομένης δὲ φυγῆς τῶν ἐναντίων δέδοκτο τὴν ἄγκυραν ἀναλαβόντα οὕτω διώκειν
κι όταν οι εχθροί το ᾽βαζαν στα πόδια, έκανε σταθερά την ίδια κίνηση, ξανάπαιρνε στα χέρια του την άγκυρα και συνέχιζε την καταδίωξη

· Ἡροδ. 9.102.3: ὡς δὲ καὶ τὸ τεῖχος ἀραίρητο, οὔτ᾽ ἔτι πρὸς ἀλκὴν ἐτράποντο οἱ βάρβαροι πρὸς φυγήν τε ὁρμέατο οἱ ἄλλοι πλὴν Περσέων
κι όταν και το τείχος κυριεύτηκε, οι βάρβαροι έχασαν κάθε διάθεση για αγώνα και το ᾽βαλαν στα πόδια, όλοι οι άλλοι εκτός απ᾽ τους Πέρσες

   

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.6: ἐντεῦθεν δὲ φυγὴ τῶν Πελοποννησίων ἐγένετο πρὸς τὴν Ἄβυδον
τότε οι Πελοποννήσιοι υποχώρησαν άτακτα προς την Άβυδο

· Ξεν. Ἑλλ. 1.4.15: οὐκ εἶχεν ὅπως ὠφελοίη φυγῇ ἀπειργόμενος
εξόριστος καθώς ήταν δεν είχε τρόπο να τους βοηθήσει·

· Ξεν. Ἑλλ. 1.6.33: ἐντεῦθεν φυγὴ τῶν Πελοποννησίων ἐγένετο εἰς Χίον, πλείστων δὲ καὶ εἰς Φώκαιαν
τότε οι Πελοποννήσιοι υποχώρησαν άτακτα, οι πιο πολλοί προς τη Χίο και μερικοί προς τη Φώκαια

· Ξεν. Ἑλλ. 4.3.8: ὡς δὲ τοῦτ᾽ ἐγένετο, φυγὴ τῶν Θετταλῶν ἐξαισία γίγνεται
μετά απ᾽ αυτό η φυγή των Θεσσαλών πήρε πρωτόφαντες διαστάσεις

· Ξεν. Ἑλλ. 4.5.17: ἐν πάσαις δὲ ταῖς μάχαις καὶ τῇ φυγῇ ἀπέθανον περὶ πεντήκοντα καὶ διακοσίους
σ᾽ όλες τις συγκρούσεις και στη φυγή σκοτώθηκαν συνολικά περίπου διακόσιοι πενήντα

· Ξεν. Ἑλλ. 5.2.9: καὶ οἷα δὴ ἐν ταῖς πλείσταις πόλεσι νεωτέρων τινὲς ἐπιθυμοῦντες πραγμάτων κατάγειν ἐβούλοντο τὴν φυγήν
καθώς και ορισμένοι, όπως συμβαίνει βέβαια στις περισσότερες πόλεις, που από αντίθεση προς το καθεστώς ήθελαν να δώσουν τέλος στην εξορία τους

· Ξεν. Ἑλλ. 5.3.2: οἱ δὲ ὡς εἶδον, εἰς φυγὴν ὥρμησαν
όταν τον είδαν, οι Ολύνθιοι το ᾽βαλαν στα πόδια

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.21: κα οἱ ἐχόμενοι δ᾽ αὐτῶν εἰς φυγὴν ὥρμων
τότε το ᾽βαλαν στα πόδια οι διπλανοί τους

· Ξεν. Ἑλλ. 6.5.31: ἰδόντες δὲ ταῦτα πολλοὶ καὶ τῶν πεζῶν εἰς φυγὴν ὥρμησαν
βλέποντας αυτό, πολλοί πεζοί το ᾽βαλαν στα πόδια

· Ξεν. Ἑλλ. 7.2.6: φυγῇ δ᾽ ἐξαλλομένων κατὰ τοῦ τείχους τοῦ εἰς τὸ ἄστυ ὁρῶντος τῶν ἡμεροφυλάκων
ενώ οι υπόλοιποι σκοποί το ᾽βαλαν στα πόδια πηδώντας από το τείχος προς τη μεριά της πόλης
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· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.2.17: τοὺς δ᾽ ἐθέλοντας φυγῆς ἄρχειν πολὺ κρεῖττον σὺν τοῖς πολεμίοις ταττομένους ἢ ἐν τῇ ἡμετέρᾳ τάξει ὁρᾶν
μα όσους έχουν τη διάθεση να το βάζουν πρώτοι στα πόδια, είναι πολύ προτιμότερο να τους βλέπουμε στην παράταξη των εχθρών παρά στη δική μας

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.1.17: ὥστε ἡ πορεία ὁμοία φυγῇ ἐγίγνετο τοῖς ὀπισθοφύλαξι
γι᾽ αυτό οι στρατιώτες της οπισθοφυλακής προχωρώντας έμοιαζαν σαν να τους κυνηγούσαν

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.2.12: ἐγγὺς δ᾽ οὐ προσίεντο, ἀλλὰ φυγῇ λείπουσι τὸ χωρίον
όταν πλησίαζαν όμως δεν τους περίμεναν, αλλά αφήνουν την τοποθεσία και φεύγουν

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.8.19: οἱ δὲ πολέμιοι, ὡς ἤρξαντο θεῖν, οὐκέτι ἔστησαν, ἀλλὰ φυγῇ ἄλλος ἄλλῃ ἐτράπετο
όσο για τους εχθρούς, όταν άρχισαν να τρέχουν δεν σταμάτησαν πια, παρά έφευγαν τραβώντας άλλος από δω κι άλλος από κει

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.7.57: οὐ γάρ πω ψῆφος αὐτῷ ἐπῆκτο Ἀθήνησι περὶ φυγῆς
γιατί ακόμα δεν είχαν πάρει στην Αθήνα την απόφαση να τον εξορίσουν

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.8.16: οὐ τοῖς χρήμασιν ἔτι προσέχοντες τὸν νοῦν, ἀλλὰ μὴ φυγὴ εἴη ἡ ἄφοδος, εἰ καταλιπόντες τὰ χρήματα ἀπίοιεν
έπαψαν από δω κι εμπρός να κοιτάνε τη λεηλασία και πρόσεχαν μήπως η κανονική αναχώρηση καταλήξει σε άτακτη φυγή, αν άφηναν τα λάφυρα κι έφευγαν















ΙI. Ἐκπαίδευσις, Ἐξάρτυσις, Ἐξοπλισμός
 
(α) Ὅπλα Ἀμυντικά

1. φέρασπις, ὁ & ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος φέρει ασπίδα, ο ασπιδοφόρος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 694: πολύανδροί τε φεράσπιδες κυναγοὶ
και κυνηγοί αναρίθμητοι σιδεροφορεμένοι
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· Αἰσχ. Πέρσ. 240: οὐδαμῶς· ἔγχη σταδαῖα καὶ φεράσπιδες σαγαί
όχι· μα όπλα χερομάχα κι ασπιδόσκεπες στολές

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk187096421]Ἀνθ. Παλατ. Βιβλίον Ι, 2.1: Ξεινοφόων δ᾽ ἤστραπτε, φεράσπιδος ἀστὸς Ἀθήνης[footnoteRef:77] [77:  «Ἔκφρασις τῶν ἀγαλμάτων τῶν εἰς τὸ δημόσιον γυμνάσιον τοῦ ἐπικαλουμένου Ζευξίππου»] 

σαν αστραπή έλαμπε ο Ξενοφών, πολίτης της Αθήνας σε εμπόλεμη κατάσταση

    

· Ἀνθ. Παλατ. Βιβλίον ΙΙ, 7.152: πικρὴν ἀλλήλοις Ἕκτωρ χάριν ἠδὲ φέρασπις Αἴας ἐκ πολέμου μνῆμ᾽ ἔπορον φιλίης[footnoteRef:78]  [78:  «Ἀνώνυμοι Επιγραμματοποιοί»] 

ο Έκτορας και ο Αίαντας με τη μεγάλη του ασπίδα έκαναν ο ένας στον άλλο ένα πολύ πικρό δώρο ως σημάδι φιλίας στον πόλεμο

   

· Ὁμ. Ὕμν. 8.2: Ἆρες ὑπερμενέτα, βρισάρματε, χρυσεοπήληξ, ὀβριμόθυμε, φέρασπι, πολισσόε, χαλκοκορυστά[footnoteRef:79] [79:  «Εἰς Ἄρεα»] 

ω Άρη κραταιότατε, συ πού παίζεις με τα άρματα και με την χρυσή περικεφαλαία, ισχυρόκαρδε, άριστε, που σώζεις τις πόλεις και είσαι οπλισμένος με χαλκό

2. φερεσσακ-ής, -ής, -ές

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος είναι οπλισμένος με ασπίδα·
2. αυτός από τον οποίο κρέμεται η ασπίδα ή αυτός στον οποίο προσαρμόζεται η ασπίδα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 312: καὶ φερεσσάκης τρίτος Φαρνοῦχος 
και μαζί κι ο ασπιδοφόρος τρίτος Φαρνούχος

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀνθ. Παλατ. Βιβλίον Ι, 2.1: οὐδὲ φερεσσακέων ὑπερήνορες υἷες Ἀχαιῶν Δαρδανίην ξύμπασαν ἐληΐσσαντο τιθήνην
ούτε οι αλαζόνες ασπιδοφόροι γιοι των Ελλήνων είχαν ερημώσει όλη τη γη της Δαρδανίας

    

· Ἡσ. Ἀσπ. 13: λιπὼν δ᾽ ὅ γε πατρίδα γαῖαν ἐς Θήβας ἱκέτευσε φερεσσακέας Καδμείους
κι άφησε αυτός την πατρική του γη και πήγε ικέτης στους ασπιδοφόρους τους Καδμείους, στη Θήβα























(β) Ὅπλα Ἐπιθετικά 

1. φαρέτρα, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η συνήθως δερμάτινη θήκη στην οποία φυλάσσονται και μεταφέρονται τα βέλη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 969: ὠθεῖ φαρέτραν δ᾽ εὐτρεπῆ σκευάζεται καὶ τόξ᾽ ἑαυτοῦ παισί
σπρώχνει τον και καλά ετοιμάζει τη φαρέτρα και τα τόξα στα παιδιά του ενάντια

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 979: τοῖον φαρέτρα Λοξίου σῴζει βέλος
το βέλος αυτό το φυλάει ο Απόλλωνας στη φαρέτρα του

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 4.64.3: πολλοὶ δὲ ἀνδρῶν ἐχθρῶν τὰς δεξιὰς χεῖρας νεκρῶν ἐόντων ἀποδείραντες αὐτοῖσι ὄνυξι καλύπτρας τῶν φαρετρέων ποιεῦνται
και πολλοί γδέρνουν το δεξί χέρι του σκοτωμένου εχθρού και παίρνουν το δέρμα μαζί με τα νύχια του κι ύστερα το κάνουν κάλυμμα της φαρέτρας τους

   

· Ὁμ. Ἰλ. 1.45: τόξ᾽ ὤμοισιν ἔχων ἀμφηρεφέα τε φαρέτρην
με τόξον και μ᾽ ολόκλειστην φαρέτραν εις τους ώμους

· Ὁμ. Ἰλ. 4.116: αὐτὰρ ὁ σύλα πῶμα φαρέτρης, ἐκ δ᾽ ἕλετ᾽ ἰὸν ἀβλῆτα πτερόεντα, μελαινέων ἕρμ᾽ ὀδυνάων·
κι απ᾽ την φαρέτραν σήκωσε το σκέπασμα κι επήρε άριχτο βέλος φτερωτό, μαύρην φωλιά θανάτου·

· Ὁμ. Ἰλ. 8.323: ἤτοι ὃ μὲν φαρέτρης ἐξείλετο πικρὸν ὀϊστόν, θῆκε δ᾽ ἐπὶ νευρῇ
και ο Τεύκρος παίρνει βέλος απ᾽ την φαρέτραν φονικό και στην χορδήν τ᾽ αρμόζει

· Ὁμ. Ἰλ. 10.260: Μηριόνης δ᾽ Ὀδυσῆϊ δίδου βιὸν ἠδὲ φαρέτρη καὶ ξίφος
και ο Μηριόνης έδωκε φαρέτραν του Οδυσσέως τόξον και ξίφος·

· Ὁμ. Ἰλ. 15.443: τόξον ἔχων ἐν χειρὶ παλίντονον ἠδὲ φαρέτρην ἰοδόκον
και ο Τεύκρος έδραμεν ευθύς σιμά του και το τόξο είχε τ᾽ οπισθοτέντωτο μαζί με την φαρέτραν

    

· Ὁμ. Ὀδ. 6.270: οὐ γὰρ Φαιήκεσσι μέλει βιὸς οὐδὲ φαρέτρη
γιατί να ξέρεις, τους Φαίακες δεν τους μέλει το τόξο κι η φαρέτρα

· Ὁμ. Ὀδ. 9.314: αὐτὰρ ἔπειτα ἂψ ἐπέθηχ᾽, ὡς εἴ τε φαρέτρῃ πῶμ᾽ ἐπιθείη
ύστερα εύκολα πάλι τον έβαλε στη θέση του, σάμπως και να ᾽βαζε το πώμα στη φαρέτρα

· Ὁμ. Ὀδ. 21.11: ἔνθα δὲ τόξον κεῖτο παλίντονον ἠδὲ φαρέτρη ἰοδόκος
εκεί και το παλίντονο τόξο ακουμπούσε, πλάι η φαρέτρα με τα βέλη

· Ὁμ. Ὀδ. 21.59: τόξον ἔχουσ᾽ ἐν χειρὶ παλίντονον ἠδὲ φαρέτρην ἰοδόκον
στο χέρι της κρατώντας το παλίντονο δοξάρι και τη φαρέτρα με τα βέλη

· Ὁμ. Ὀδ. 21.233: οὐκ ἐάσουσιν ἐμοὶ δόμεναι βιὸν ἠδὲ φαρέτρην
δεν θα θελήσουν το τόξο να μου δώσουν και τη φαρέτρα εμένα

· Ὁμ. Ὀδ. 21.417: τοὶ δ᾽ ἄλλοι κοίλης ἔντοσθε φαρέτρης κείατο, τῶν τάχ᾽ ἔμελλον Ἀχαιοὶ πειρήσεσθαι
περίμεναν οι άλλες στη βαθιά φαρέτρα, που θα τις ένιωθαν σε λίγο οι μνηστήρες στο κορμί τους

· Ὁμ. Ὀδ. 22.2: ἔχων βιὸν ἠδὲ φαρέτρην ἰῶν ἐμπλείην
στα χέρια του κρατώντας δοξάρι και φαρέτρα, γεμάτη βέλη

· Ὁμ. Ὀδ. 22.71: ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἔλλαβε τόξον ἐΰξοον ἠδὲ φαρέτρην
τώρα που κράτησε γερά το δουλεμένο τόξο και τη φαρέτρα με τα βέλη

2. φάσγανον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το ξίφος, όπλο το οποίο αποτελείται από μια μακριά, κοφτερή και, συνήθως, ατσάλινη λεπίδα προσαρμοσμένη σε ειδική λαβή

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1262: θήγουσα φωτὶ φάσγανον
κι ενώ ακονίζει το σπαθί για τον άντρα της

[bookmark: _Hlk127395341]    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 185: Sommerstein = ἀδέσπ. 683: Snell, Kannicht, Radt

Στίχος 1: αὐτοφόνῳ χερὶ καὶ φάσγανον γ[ 
αφαιρεί τη ζωή του με το ίδιο του το χέρι κραδαίνοντας το ξίφος

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1074: τοιάσδε φασγάνων πληγὰς ἔχει Δελφῶν ὑπ᾽ ἀνδρῶν καὶ Μυκηναίου ξένου
Τον τέλειωσαν με τα σπαθιά τους οι άνθρωποι των Δελφών κι ο ξένος που ᾽ρθε απ᾽ τις Μυκήνες

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1118: οἱ δ᾽ ὀξυθήκτοις φασγάνοις ὡπλισμένοι κεντοῦσ᾽ 
κι εκείνοι, αρματωμένοι, δολερά, με τα σπαθιά τα κοφτερά, τονε λαβώνουν

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1150: παῖς ὀξυθήκτῳ πλευρὰ φασγάνῳ τυπεὶς Δελφοῦ πρὸς ἀνδρός
καθώς ένας Δελφιώτης τονε χτυπάει στο πλευρό με κοφτερό σπαθί

[bookmark: _Hlk144502198]    

· Εὐρ. Ἑκ. 543: εἶτ᾽ ἀμφίχρυσον φάσγανον κώπης λαβὼν ἐξεῖλκε κολεοῦ
έπειτα ολόχρυσο σπαθί τραβώντας απ᾽ το θηκάρι 

· Εὐρ. Ἑκ. 719: σιδαρέῳ τεμὼν φασγάνῳ μέλεα τοῦδε παιδὸς οὐδ᾽ ᾠκτίσω
πώς το μπόρεσες τη σάρκα ενός παιδιού να μακελέψεις με σίδερο

· Εὐρ. Ἑκ. 876: πότερα φάσγανον χερὶ λαβοῦσα γραίᾳ φῶτα βάρβαρον κτενεῖς;
θα πάρεις σπαθί στο γέρικο χέρι σου να σκοτώσεις τον βάρβαρο;

· Εὐρ. Ἑκ. 1161: εὐθὺς λαβοῦσαι φάσγαν᾽ ἐκ πέπλων ποθὲν
άλλες τραβούν μαχαίρια, κρυμμένα κάπου στα φορέματά τους

    

· Εὐρ. Ἑλ. 95: πῶς; οὔ τί που σῶι φασγάνωι βίου στερείς;
πώς; δεν εχάθη απ᾽ το δικό σου χέρι;

· Εὐρ. Ἑλ. 864: ἐς βάρβαρ᾽ ἐλθὼν φάσγαν᾽ αὖθις ἐμπεσῆι
για νά ᾽ρθεις να πέσεις πάλι σε σπαθιά βαρβάρων;

· Εὐρ. Ἑλ. 971: ὃς πόλλ᾽ ἐδέξω τῆσδ᾽ ἕκατι σώματα πεσόντα τὠμῶι φασγάνωι
πλήθος έχεις λάβει κορμιά για την Ελένη απ᾽ το σπαθί μου

· Εὐρ. Ἑλ. 1086: τάφος σ᾽ ὅδ᾽ ἂν ῥύσαιτο φάσγανόν τε σόν
το ξίφος σου και ο τάφος θα σε σώσουν

· Εὐρ. Ἑλ. 1563: ἐμβαλεῖτε φάσγανόν θ᾽ ἅμα
σύγκαιρα το ξίφος τράβηξε

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1222: φασγάνωι κατηρξάμαν ματέρος ἔσω δέρας μεθείς
την εθυσίασα, το μαχαίρι μπήγοντας στον λαιμό της

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 319: ἰδού, πάρεστιν ἥδε φασγάνωι δέρη
νά, είναι ο λαιμός μου εδώ ανοιχτός μπρος στο σπαθί σου

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1149: ἢ φάσγανον πρὸς ἧπαρ ἐξακοντίσας
ή το σπαθί βυθίζοντας στα σωθικά μου

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 875: φασγάνῳ λευκὴν φονεύων τῆς ταλαιπώρου δέρην
το λευκό λαιμό της δόλιας κόβοντας με το σπαθί

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1429: ὅταν πέλας σῆς φάσγανον δέρης ἴδῃς
αν δεις μαχαίρι δίπλα στο λαιμό σου

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1566: ἔθηκεν ὀξὺ χειρὶ φάσγανον 
απ᾽ το φηκάρι κοφτερό μαχαίρι έβγαλε

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1578: ἱερεὺς δὲ φάσγανον λαβὼν ἐπεύξατο
πήρε ο ιερέας το μαχαίρι και αφού είπε μιαν ευχή

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 322: ἕπου μοι, φάσγανον σπάσας χερί
ξεσπάθωσε κι ακλούθα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 332: ἐξεκλέψαμεν πέτροισι χειρῶν φάσγαν᾽
και τα σπαθιά τούς πέσανε απ᾽ τα χέρια

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 785: δοκῶν ἐς ἡμᾶς ὀξὺ φάσγανον βαλεῖν
και θαρρούσε, στο κορμί μου το κοφτερό πως έμπηγε μαχαίρι

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 852: ἐγᾦδ᾽ ἁ μέλεος, οἶδ᾽, ὅτε φάσγανον δέρᾳ θῆκέ μοι μελεόφρων πατήρ
το ᾽νιωσα, η μαύρη, το ᾽νιωσα, όταν έβαλε με μαύρη σκέψη ο κύρης μου μαχαίρι στο λαιμό μου

    

· Εὐρ. Κύκλ. 456: ὃν φασγάνῳ τῷδ’ ἐξαποξύνας ἄκρον ἐς πῦρ καθήσω
θα το ξύσω με τη σπάθα, να ᾽ναι μυτερό μπροστά

    

· Εὐρ. Μήδ. 40: μὴ θηκτὸν ὤσῃ φάσγανον δι’ ἥπατος
και καρφώσει στα στήθη τους ακονισμένο μαχαίρι

· Εὐρ. Μήδ. 379: ἢ θηκτὸν ὤσω φάσγανον δι’ ἥπατος;
και να καρφώσω στα στήθη τους ακονισμένο μαχαίρι;

    

· Εὐρ. Ὀρ. 51: Ἢ φάσγανον θήξαντ’ ἐπ’ αὐχένος βαλεῖν
ή με σπαθί κοφτερό ν’ αποκεφαλιστούμε

· Εὐρ. Ὀρ. 953: Ἀλλ’ εὐτρέπιζε φάσγαν’ ἢ βρόχον δέρῃ
ετοίμασε σπαθί ή πλατύ μαχαίρι για τον λαιμό σου

· Εὐρ. Ὀρ. 1063: παίσας πρὸς ἧπαρ φασγάνῳ
το σπαθί μες στο σκώτι μου μπήγοντας

· Εὐρ. Ὀρ. 1101: Πιθοῦ νυν, ἄμμεινόν τε φασγάνου τομάς
άκουσέ με λοιπόν και το κτύπημα του σπαθιού αργοπόρα

· Εὐρ. Ὀρ. 1148: μὴ γὰρ οὖν ζῴην ἔτι, ἢν μὴ ’π’ ἐκείνῃ φάσγανον σπασώμεθα
ζωή να μη έχω πλέον αν δεν τραβήξω το μαύρο μου σπαθί επάνω της

· Εὐρ. Ὀρ. 1223: ἡμεῖς δ’ ἔσω στείχοντες ἐπὶ τὸν ἔσχατον ἀγῶν’ ὁπλιζώμεσθα φασγάνῳ χέρας
εμείς τώρ’ ας μπούμε και με σπαθί τα δικά μας τα χέρια για τη στερνή αυτή μάχη ας αρματώσουμε

· Εὐρ. Ὀρ. 1303: δίπτυχα δίστομα φάσγανα ἐκ χερὸς ἱέμενοι
μπήχτε τα δίκοπα σπαθιά σας

· Εὐρ. Ὀρ. 1349: φάσγανον δὲ πρὸς δέρῃ 
το σπαθί στον λαιμό της

· Εὐρ. Ὀρ. 1482: φασγάνων δ’ ἀκμὰς συνήψαμεν
και τα σπαθιά σταυρώσαμε

· Εὐρ. Ὀρ. 1519: Ἄπεχε φάσγανον· πέλας γὰρ δεινὸν ἀνταυγεῖ φόνον
το σπαθί μέριασε· στις αστραψιές τι αγναντεύω τον χάρο

· Εὐρ. Ὀρ. 1606: Ἄπαιρε θυγατρὸς φάσγανον
μάκρυνε απ’ την κόρη μου το σπαθί αυτό

· Εὐρ. Ὀρ. 1633: Ἐγώ νιν ἐξέσῳσα κἀπὸ φασγάνου
ο ίδιος την έσωσα εγώ κι απ’ το σπαθί σου

· Εὐρ. Ὀρ. 1653: Ἐφ’ ἧς δ’ ἔχεις, Ὀρέστα, φάσγανον δέρῃ γῆμαι πέπρωταί σ’ Ἑρμιόνην
κι είναι της μοίρας την Ερμιόνη να πάρεις γυναίκα, που το σπαθί έχεις στον λαιμό της
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· Εὐρ. Ῥῆσ. 795: παίει παραστὰς νεῖραν ἐς πλευρὰν ξίφει φασγάνου γὰρ ᾐσθόμην πληγῆς
ήρθε κάποιος δίπλα µου και µε χτύπησε δυνατά µε το ξίφος στα πλευρά µου έδωσε µαχαιριά
[bookmark: _Hlk132234551]
    

· Εὐρ. Τρῳ. 1013: ἢ φάσγανον θήγουσ’
ή ν᾽ ακονάς μαχαίρι

    

· Εὐρ. Φοίν. 268: ὡπλισμένος δὲ χεῖρα τῶιδε φασγάνωι τὰ πίστʼ ἐμαυτῷ τοῦ θράσους παρέξομαι
και σφίγγοντας στο χέρι τούτο το σπαθί άφοβα πια στο θάρρος μου θα εμπιστευτώ

· Εὐρ. Φοίν. 521: πρὸς ταῦτ’ ἴτω μὲν πῦρ, ἴτω δὲ φάσγανα
λοιπόν εμπρός φωτιά, εμπρός σπαθιά

· Εὐρ. Φοίν. 1405: ἐνθένδε κώπας ἁρπάσαντε φασγάνων ἐς ταὐτὸν ἧκον, συμβαλόντε δ’ ἀσπίδας 
τις χούφτες τότε των σπαθιών σαν άρπαξαν σμίγουν και τις ασπίδες των

· Εὐρ. Φοίν. 1578: χαλκόκροτον δὲ λαβοῦσα νεκρῶν πάρα φάσγανον εἴσω σαρκὸς ἔβαψεν
τότε ευθύς από τους νεκρούς αρπάζει ένα χαλκόκρουστο σπαθί στη σάρκα της το μπήγει

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 13: Page*** ~ Μελανίππη ἡ δεσμῶτις

Στίχος 60: τὼ δ’ ὁρῶντ’ οὐκ ἠξίουν δούλους φονε]ύειν φασγάνοις ἐλευθέροις
όταν μας είδαν, έκριναν ότι δεν ήταν πρέπον τα ξίφη ευγενών να σφάξουν σκλάβους

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 374: Nauck ~ Εὐρυσθεὺς ὁ Σατυρικὸς

Στίχος 2: πᾶς δὲ φασγάνῳ ἐξεθέρισεν ὥστε πύρινον σπάθῃ κολούων φασγάνου μελανδέτου 
και όλοι με σπαθί θέρισαν, όπως κόβει κανείς ένα στάχυ, με μαύρη λεπίδα σπαθιού

   

· Σοφ. Αἴ. 834: ξὺν ἀσφαδᾴστῳ καὶ ταχεῖ πηδήματι πλευρὰν διαρρήξαντα τῷδε φασγάνῳ
όταν πηδώντας γρήγορα πάνω σ᾽ αυτό το ξίφος, θα σχίσω την πλευρά μου, δίχως να σφαδάξω

· Σοφ. Αἴ. 899: Αἴας ὅδ᾽ ἡμῖν ἀρτίως νεοσφαγὴς κεῖται, κρυφαίῳ φασγάνῳ περιπτυχής  
ο Αίας κείται εδώ, μόλις σφαγιασμένος, με το σπαθί χωμένο, περασμένο στο κορμί του

    

· Σοφ. Τραχ. 930: ὁρῶμεν αὐτὴν ἀμφιπλῆγι φασγάνῳ
τη βρίσκομε να ᾽χει βαθιά μπηγμένο στα πλευρά δίκοπο μαχαίρι

· Σοφ. Τραχ. 1063: μόνη με δὴ καθεῖλε φασγάνου δίχα
με ξέκαμε, μονάχη, δίχως όπλα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ἰλ. 1.190: ἢ ὅ γε φάσγανον ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρὰ μηροῦ τοὺς μὲν ἀναστήσειεν
ή θε να σύρει απ᾽ το πλευρό το ακονισμένο ξίφος και αφού σκορπίσει όλους εκεί

· Ὁμ. Ἰλ. 5.81: πρόσθεν ἕθεν φεύγοντα μεταδρομάδην ἔλασ᾽ ὦμον φασγάνῳ ἀΐξας
εμπρός του ως έφευγε, και αυτού του θέρισε απ᾽ τον ώμον με μάχαιραν το δυνατό του χέρι

· Ὁμ. Ἰλ. 8.88: ὄφρ᾽ ὁ γέρων ἵπποιο παρηορίας ἀπέταμνε φασγάνῳ ἀΐσσων, τόφρ᾽ Ἕκτορος ὠκέες ἵπποι ἦλθον ἀν᾽ ἰωχμὸν θρασὺν ἡνίοχον φορέοντες Ἕκτορα
καθώς επροσπαθούσεν ο γέρος με την μάχαιραν, του Έκτορος εφθάσαν οι ταχείς ίπποι στον διωγμόν κι εφέρναν κυβερνήτην απότολμον τον Έκτορα

· Ὁμ. Ἰλ. 10.256: Τυδεΐδῃ μὲν δῶκε μενεπτόλεμος Θρασυμήδης φάσγανον ἄμφηκες - τὸ δ᾽ ἑὸν παρὰ νηῒ λέλειπτο - καὶ σάκος
του Διομήδη, π᾽ άφησεν εις την σκηνήν το ξίφος, έδωκεν άλλο δίστομον ο ανδρείος Θρασυμήδης και ασπίδα

· Ὁμ. Ἰλ. 10.456: ὃ δ᾽ αὐχένα μέσσον ἔλασσε φασγάνῳ ἀΐξας, ἀπὸ δ᾽ ἄμφω κέρσε τένοντε
όρμησε με την μάχαιραν επάνω του ο Τυδείδης, του εχώρισε τον λάρυγγα κι εκόπηκαν τα νεύρα

· Ὁμ. Ἰλ. 14.405: ἤτοι ὃ μὲν σάκεος, ὃ δὲ φασγάνου ἀργυροήλου
το ᾽να εις τ᾽ ασημόκουμπο σπαθί και στην ασπίδα τ᾽ άλλο

· Ὁμ. Ἰλ. 15.713: πολλὰ δὲ φάσγανα καλὰ μελάνδετα κωπήεντα ἄλλα μὲν ἐκ χειρῶν χαμάδις πέσον, ἄλλα δ᾽ ἀπ᾽ ὤμων ἀνδρῶν μαρναμένων
και από τους ώμους έπεφταν ή από κομμένα χέρια ωραίες μάχαιρες πολλές, μαυρόδετες στο χώμα ως πολεμούσαν

· Ὁμ. Ἰλ. 16.339: ἔνθα Λύκων μὲν ἱπποκόμου κόρυθος φάλον ἤλασεν, ἀμφὶ δὲ καυλὸν φάσγανον ἐρραίσθη
και ο Λύκων εις τον κώνον τραβά του κράνους και η λαβή τού εκόπηκε του ξίφους

· Ὁμ. Ἰλ. 20.469: ὃ μὲν ἥπτετο χείρεσι γούνων ἱέμενος λίσσεσθ᾽, ὃ δὲ φασγάνῳ οὖτα καθ᾽ ἧπαρ
και να τον ικετεύσει τον έπιανε απ᾽ τα γόνατα, κι εκείνος το συκώτι του πλήγωσε με μάχαιραν

· Ὁμ. Ἰλ. 20.481: ὃ δὲ φασγάνῳ αὐχένα θείνας τῆλ᾽ αὐτῇ πήληκι κάρη βάλε
ώσπου τον σβέρκον του ᾽κοψεν εκείνος με το ξίφος που η κεφαλή ροβόλησε μακράν μ᾽ όλο το κράνος

· Ὁμ. Ἰλ. 21.19: ὃ δ᾽ ἔσθορε δαίμονι ἶσος φάσγανον οἶον ἔχων, κακὰ δὲ φρεσὶ μήδετο ἔργα
και με το ξίφος μόνον πήδησε μέσα ωσάν θεός, κι είχε κακό στον νουν του·

· Ὁμ. Ἰλ. 22.306: ὣς ἄρα φωνήσας εἰρύσσατο φάσγανον ὀξύ, τό οἱ ὑπὸ λαπάρην τέτατο μέγα τε στιβαρόν τε
είπεν αυτά κι έσυρ᾽ ευθύς ακονημένο ξίφος που στο μηρί του εκρέμουνταν και δυνατό και μέγα

· Ὁμ. Ἰλ. 22.311: ὣς Ἕκτωρ οἴμησε τινάσσων φάσγανον ὀξύ
τόσο και ο Έκτωρ όρμησε τινάζοντας το ξίφος

· Ὁμ. Ἰλ. 23.807: τῷ μὲν ἐγὼ δώσω τόδε φάσγανον ἀργυρόηλον καλὸν Θρηΐκιον
το ξίφος το ασημόκομπο το θρακικό θα λάβει

· Ὁμ. Ἰλ. 23.824: αὐτὰρ Τυδεΐδῃ δῶκεν μέγα φάσγανον ἥρως σὺν κολεῷ τε φέρων καὶ ἐϋτμήτῳ τελαμῶνι
αλλ᾽ ο Πηλείδης έδωκε το ξίφος στον Τυδείδην με το θηκάρι και καλό μ᾽ εκείνο κρεμαστάρι

    

· Ὁμ. Ὀδ. 10.145: καὶ τότ᾽ ἐγὼν ἐμὸν ἔγχος ἑλὼν καὶ φάσγανον ὀξὺ καρπαλίμως παρὰ νηὸς ἀνήιον ἐς περιωπήν
τότε κι εγώ πιάνω με το ᾽να χέρι μου το δόρυ, με τ᾽ άλλο κοφτερό σπαθί, κι αφήνοντας το πλοίο πίσω μου, γύρεψα ξάγναντο

· Ὁμ. Ὀδ. 11.82: ἐγὼ μὲν ἄνευθεν ἐφ᾽ αἵματι φάσγανον ἴσχων
στη μια μεριά εγώ, με το σπαθί στο χέρι, φυλάγοντας το αίμα

· Ὁμ. Ὀδ. 11.95: ἀλλ᾽ ἀποχάζεο βόθρου, ἄπισχε δὲ φάσγανον ὀξύ
ωστόσο τώρα από τον λάκκο παραμέρισε και πέρα κάνε με το κοφτερό σπαθί σου 

· Ὁμ. Ὀδ. 11.424: ἐγὼ ποτὶ γαίῃ χεῖρας ἀείρων βάλλον ἀποθνήσκων περὶ φασγάνῳ
κι εγώ, τα χέρια υψώνοντας, κάτω στο δάπεδο σφάδαζα και χτυπιόμουν, ώσπου ξεψύχησα με το σπαθί στο στήθος

· Ὁμ. Ὀδ. 16.295: νῶϊν δ᾽ οἴοισιν δύο φάσγανα καὶ δύο δοῦρε καλλιπέειν καὶ δοιὰ βοάγρια χερσὶν ἑλέσθαι
μόνο για μας τους δυο άφησε μέσα δυο σπαθιά, δυο δόρατα, και δυο σκουτάρια από βοδίσιο δέρμα

· Ὁμ. Ὀδ. 22.74: φάσγανά τε σπάσσασθε καὶ ἀντίσχεσθε τραπέζας ἰῶν ὠκυμόρων
τραβήξτε όλοι τα σπαθιά, ορθώστε τα τραπέζια, βέλη θανατηφόρα ν᾽ αποκρούσουμε

· Ὁμ. Ὀδ. 22.79: ὣς ἄρα φωνήσας εἰρύσσατο φάσγανον ὀξὺ χάλκεον, ἀμφοτέρωθεν ἀκαχμένον, ἆλτο δ᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ σμερδαλέα ἰάχων
είπε κι ευθύς το κοφτερό σπαθί του τράβηξε (χάλκινο, αμφίστομο) κι όρμησε πάνω του άγρια κραυγάζοντας

· Ὁμ. Ὀδ. 22.84: ἐκ δ᾽ ἄρα χειρὸς φάσγανον ἧκε χαμᾶζε
του φεύγει από το χέρι τότε το σπαθί

· Ὁμ. Ὀδ. 22.90: εἴρυτο δὲ φάσγανον ὀξύ, εἴ πώς οἱ εἴξειε θυράων
τραβώντας ξίφος κοφτερό, μήπως και κάνει πίσω εκείνος, αφήνοντας την πόρτα ελεύθερη

· Ὁμ. Ὀδ. 22.98: περὶ γὰρ δίε μή τις Ἀχαιῶν ἔγχος ἀνελκόμενον δολιχόσκιον ἢ ἐλάσειε φασγάνῳ ἀΐξας ἠὲ προπρηνέα τύψας
φοβήθηκε μήπως και κάποιος Αχαιός, την ώρα που σκυφτός αυτός το δόρυ θα τραβούσε, πισώπλατα εκείνος τον βρει με το σπαθί και στο κορμί το μπήξει

3. φασγανουργ-ός, -ός, -όν

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο τεχνίτης ο οποίος κατασκευάζει ξίφη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Χοηφ. 648: προχαλκεύει δ᾽ Αἶσα φασγανουργός
στερεά τ ᾽αμόνι κι αρχινά χαλκιάς η Μοίρα το σπαθί σύγκαιρα να ετοιμάζει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------




IΙΙ. Ἑλιγμοί, Παραγγέλματα, Σήματα    

1. φρυκτὸς, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο φλεγόμενος δαυλός ο οποίος χρησιμεύει για τη μετάδοση σημάτων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 30: ὡς ὁ φρυκτὸς ἀγγέλλων πρέπει
καθώς αυτή τώρα η φωτιά θέλει να δείξει

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 282: φρυκτὸς δὲ φρυκτὸν δεῦρ’ ἀπ’ ἀγγάρου πυρὸς
και επανωτές φωτιές αγγαρεμένες ξεπροβοδούν ίσαμ᾽ εδώ τη φλόγα

· [bookmark: _Hlk130413787]Αἰσχ. Ἀγαμ. 292: ἑκὰς δὲ φρυκτοῦ φῶς ἐπ’ Εὐρίπου ῥοὰς 
μα πέρα η φλόγα στου Εύριπου το ρέμα φτάνει 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Σφ. 1331: οἷον, εἰ μὴ ᾽ρρήσεθ᾽, ὑμᾶς ὦ πόνηροι ταυτῃὶ τῇ δᾳδὶ φρυκτοὺς σκευάσω
γκρεμιστείτε, στην οργή, μη με παίρνετε από πίσω·  ειδεμή με το δαδί θα σας ξεροκαβουρδίσω

   

· Θουκ. 2.94.1: ἐς δὲ τὰς Ἀθήνας φρυκτοί τε ᾔροντο πολέμιοι καὶ ἔκπληξις ἐγένετο 
τότε με πυρσούς δόθηκε το σήμα του συναγερμού στην Αθήνα και προκάλεσε πανικό 

· Θουκ. 3.22.7: φρυκτοί τε ᾔροντο ἐς τὰς Θήβας πολέμιοι
ταυτόχρονα οι πολιορκητές ύψωσαν φωτεινά σήματα για να μηνύσουν στην Θήβα ότι γινόταν συμπλοκή

· Θουκ. 3.22.8: παρανῖσχον δὲ καὶ οἱ ἐκ τῆς πόλεως Πλαταιῆς ἀπὸ τοῦ τείχους φρυκτοὺς πολλοὺς πρότερον παρεσκευασμένους ἐς αὐτὸ τοῦτο
αλλά και οι Πλαταιείς που είχαν μείνει μέσα στην πολιτεία ύψωσαν κι αυτοί πολλούς πυρσούς που είχαν ετοιμάσει από πριν γι᾽ αυτόν τον σκοπό

2. φρυκτωρ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις 

1. δίνω σημάδια από φωτιά, μέσω πυρσών μεταδίδω ειδήσεις ή παραγγέλματα 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 590: φρυκτωρῶν διὰ πεισθεῖσα Τροίαν νῦν πεπορθῆσθαι δοκεῖς;
σ᾽ αυτές τις φλόγες δίνεις πίστη πως κιόλα πάρθηκ᾽ η Τρωάδα;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 3.80.2: καὶ ὑπὸ νύκτα αὐτοῖς ἐφρυκτωρήθησαν ἑξήκοντα νῆες Ἀθηναίων προσπλέουσαι ἀπὸ Λευκάδος
όταν έπεσε η νύχτα πληροφορήθηκαν με φωτεινά σήματα ότι στόλος από εξήντα αθηναϊκά καράβια ερχόταν απ᾽ την Λευκάδα

   

· Ὀνάσ. 25.2: οὕτως γὰρ ἐν τάχει καὶ μετὰ κόσμου καὶ μέθ’ ἡσυχίας εἴσονται, παραπλησίου τοῦ παραγγέλματος τοῖς φρυκτωροῦσι γιγνομένου
με αυτόν τον τρόπο οι στρατιώτες θα μάθουν τις εντολές γρήγορα με τάξη και ψυχραιμία, όπως ένα μήνυμα μεταφέρεται από τα σήματα πυρός

3. φρυκτωρία, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η επικοινωνία με πυρσούς ή φωτιές, η μετάδοση μηνυμάτων με αναμμένους δαυλούς

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 33:  τρὶς ἓξ βαλούσης τῆσδέ μοι φρυκτωρίας
αφού τρεις φορές εξ αυτή η φωτιά μου ρίχτει

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 490: φρυκτωριῶν τε καὶ πυρὸς παραλλαγάς 
αληθινές οι επανωτές φωτιές και φλόγες

   

· Εὐρ. Ῥῆσ. 55: σαίνει μ’ ἔννυχος φρυκτωρία
οι φωτιές µες στη νύχτα αυτή την υποψία µου βάζουν

· Εὐρ. Ῥῆσ. 128: εἰ δ’ ἐς δόλον τιν’ ἥδ’ ἄγει φρυκτωρία
αλλά αν οι φωτιές τους είναι απάτη

   

· Σοφ. ἀπόσπ. 432: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Ναύπλιος

Στίχος 6: ὃς στρατοῦ φρυκτωρίαν ἔδειξε κἀνέφηνεν οὐ δεδειγμένα
κι έδειξε στον στρατό την τέχνη της επικοινωνίας με πυρσούς, κι έφερε στο φως αυτά που δεν είχαν ακόμα φανερωθεί  

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1161: ἐφοδεύεται, κωδωνοφορεῖται, πανταχῇ φυλακαὶ καθεστήκασι καὶ φρυκτωρίαι ἐν τοῖσι πύργοις
περίπολα έχουν βάλει με κουδούνια, βάρδιες παντού, πυρσούς στα καστροπύργια για τα σινιάλα

   

· Θουκ. 3.22.8: ὅπως ἀσαφῆ τὰ σημεῖα τῆς φρυκτωρίας τοῖς πολεμίοις ᾖ καὶ μὴ βοηθοῖεν, ἄλλο τι νομίσαντες τὸ γιγνόμενον εἶναι ἢ τὸ ὄν
ώστε να μπερδέψουν τα σημάδια κι έτσι η Θήβα, νομίζοντας πως κάτι άλλο συμβαίνει, να μην στείλει αμέσως βοήθεια



















ΙV. Στρατοπέδευσις, Φρούρησις

1. φρουρά, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η φρούρηση κατά τη νύχτα·
2. το φρούριο·
3. οι στρατιώτες οι οποίοι έχουν αναλάβει τη φύλαξη των συνόρων·
4. (στη Σπάρτη): (i) στρατιωτικό σώμα εξοπλισμένο και προορισμένο για εκστρατεία· (ii) η οργανωμένη έξοδος στρατεύματος από τη χώρα για πολεμικούς σκοπούς

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 2: φρουρᾶς ἐτείας μῆκος
ολάκερο ένα χρόνο [...] τραβώ μ᾽ αυτή εδώ τη φρουρά μου

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 301: φάος δὲ τηλέπομπον οὐκ ἠναίνετο φρουρά
και δεν αρνιέται η βίγλα κι απ᾽ το προσταγμένο πιότερο ανάβοντας πιο πέρα να τη στείλει

    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 143: σκοπέλοις ἐν ἄκροις φρουρὰν ἄζηλον ὀχήσω
τα ψηλά τα γκρεμνά, φρουρά αζήλευτη θενα φυλάξω
[bookmark: _Hlk127380839]
[bookmark: _Hlk130764542]   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1099: φρουρὰν ἐτάξαντ᾽ ἐν περιστύλοις δόμοις 
του θεού βάλανε φρουρές στα περιστύλια

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 616: φρουραῖς κέκασται δεξιαῖς τε δορυφόρων;
έχει πολλούς φρουρούς κι αρματωμένους;

    

· Εὐρ. Ὀρ. 1252: Στῆθ’αἳ μὲν ὑμῶν τόνδ’ ἁμαξήρη τρίβον, αἳ δ’ ἐνθάδ’ ἄλλον οἶμον ἐς φρουρὰν δόμων
από σας κάποιες ας μένουν γυρισμένες προς τον δρόμο των αμαξών κι οι άλλες όλες προς τον δρόμο του σπιτιού

   

· Σοφ. Τραχ. 225: ὁρῶ, φίλαι γυναῖκες, οὐδέ μ᾽ ὄμματος φρουρὰν παρῆλθε, τόνδε μὴ λεύσσειν στόλον
βλέπω, καλές μου, κι ουδέ ξέφυγε τη φρουρά του ματιού μου ο ερχομός της

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Νεφ. 721: πρὸς τούτοις ἔτι τοῖσι κακοῖς φρουρᾶς ᾁδων ὀλίγου φροῦδος γεγένημαι
κοντά σ᾽ όλ᾽ αυτά τα δεινά θρηνερό τραγουδώντας σκοπό πάω χαμένος κι ο ίδιος

   

· Ἡροδ. 2.30.3: τοὺς ὦν δὴ Αἰγυπτίους τρία ἔτεα φρουρήσαντας ἀπέλυε οὐδεὶς τῆς φρουρῆς
αυτοί λοιπόν οι Αιγύπτιοι έμειναν τρία χρόνια στη φρουρά, και κανένας δεν πήγε να τους αντικαταστήσει

· Ἡροδ. 6.26.1: Χίων φρουρῇ οὐ προσιεμένῃ μιν συνέβαλε ἐν Κοίλοισι καλεομένοισι τῆς Χίης χώρης
συγκρούστηκε με μια φρουρά των Χίων που δε θέλησε να τον δεχτεί, στην περιοχή της Χίου που λέγεται Κοίλα

· Ἡροδ. 7.59.1: καὶ Περσέων φρουρὴ ἐν αὐτῷ κατεστήκεε ὑπὸ Δαρείου ἐξ ἐκείνου τοῦ χρόνου ἐπείτε ἐπὶ Σκύθας ἐστρατεύετο
και σ᾽ αυτό ο Δαρείος εγκατέστησε μόνιμη φρουρά Περσών από την εποχή της εκστρατείας του εναντίον των Σκυθών

2. φρουρ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. εκτελώ υπηρεσία φρούρησης·
2. αναλαμβάνω τη φύλαξη και την ασφάλεια ενός τόπου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 218: ὅρκου ᾽στὶ μείζων τῇ δίκῃ φρουρουμένη
κι απ᾽ όρκον έχει πιο ισχυρό φρουρό, τη Δίκη

· Αἰσχ. Εὐμ. 1024: αἵτε φρουροῦσιν βρέτας τοὐμὸν δικαίως
που τ᾽ άγαλμά μου φυλάγουν· κι είναι δίκιο

    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 31: ἀνθ’ ὧν ἀτερπῆ τήνδε φρουρήσεις πέτραν ὀρθοστάδην, ἄυπνος
που αντίς γι᾽ αυτά, στον άχαρο το βράχο τούτο ολόρθος κι άγρυπνος φρουρός θενα φυλάγεις

[bookmark: _Hlk144503418]    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 267: Page*** ~ Φρύγες ἢ Ἕκτορος λύτρα

Στίχος 4: διαπεφρούρηται βίος
η φρουρά της ζωής έχει ολοκληρωθεί

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 27: φρουρῶν τόδ᾽ ἦμαρ ᾧ θανεῖν αὐτὴν χρεών
καρτερούσε τη μέρα που γραφτό της να πεθάνει

· Εὐρ. Ἄλκ. 35: νῦν δ᾽ ἐπὶ τῇδ᾽ αὖ χέρα τοξήρη φρουρεῖς ὁπλίσας
για την Άλκηστη τώρα φρουρείς με το τόξο στο χέρι

    

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1135: δεινὰς δ᾽ ἂν εἶδες πυρρίχας φρουρουμένου βέλεμνα παιδός
ήτανε τρομερό να βλέπεις τί πηδήματα, πόσα στριφογυρίσματα έκανε το παλικάρι μας τις σαϊτιές καθώς αγωνιζόταν ν᾽ αποφύγει

[bookmark: _Hlk131322840]    

· Εὐρ. Ἑκ. 995: σῶς, ἐν δόμοις γε τοῖς ἐμοῖς φρουρούμενος
υπάρχει και καλά φυλάγεται στο σπίτι μου

    

· Εὐρ. Ἑλ. 742: φρουρεῖν ‹θ᾽› ὅπως ἂν εἰς ἓν ἐλθόντες τύχης ἐκ βαρβάρων σωθῶμεν
ας αγρυπνούν κι όλοι ενωμένοι, σε μια σμίγοντας τύχη, απ᾽ τους βαρβάρους κάποιο να βρούμε τρόπο να σωθούμε

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 695: φρουρήσω δ᾽ ἐγὼ πρόχειρον ἔγχος χειρὶ βαστάζουσ᾽ ἐμῆι
εγώ θα περιμένω βαστώντας έτοιμο σπαθί στο χέρι

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1139: φρούρει δέ μοι μή σ᾽ αἰθαλώσηι πολύκαπνον στέγος πέπλους
έχε τον νου σου οι καπνισμένοι τοίχοι μη λερώσουν τα πέπλα σου

[bookmark: _Hlk131628904]    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 399: ὅς σφ᾽ ἄπλατον ἀμφελικτὸς ἕλικ᾽ ἐφρούρει
που [...] γυροτυλιγμένο σε κουβάρι ασίμωτον τον φύλαγε

    

· Εὐρ. Ἴ. 98: στόμα τ’ εὔφημον φρουρεῖν ἀγαθόν
το στόμα το καλόλογο κρατείτε

· Εὐρ. Ἴ. 603: Τῶν δ’ αὖ λογίων τε χρωμένων τε τῇ πόλει ἐς ἀξίωμα βὰς πλέον φρουρήσομαι ψήφοισιν
μαζί με το αξίωμα πρέπει να φυλαχθώ από τον καθένα ισχυρό που ’χει στο λόγο δύναμη
[bookmark: _Hlk141992306]
· Εὐρ. Ἴ. 1390: Ὦ στέμμαθ’ ἱερά, τί ποτέ μοι κεκεύθατε, καὶ σύνδεθ’, οἷσι τἄμ’ ἐφρουρήθη φίλα; 
ω εσείς στεφάνια ιερά, τι μου έχετε φυλάξει τα πράματα μαζεύοντας τα τόσα αγαπημένα

    

· Εὐρ. Ἱκ. 104: ἱκεσίοις δὲ σὺν κλάδοις φρουροῦσί μ’
με ιεκτευτικά κλαδιά το βλέπεις με φυλάγουν

· Εὐρ. Ἱκ. 900: ἔχων ἐφρούρει μηδὲν ἐξαμαρτάνειν
σε σφάλμα να μην πέσει πάντα πρόσεχε

· Εὐρ. Ἱκ. 1041: Χρόνον μὲν οὖν τὸν πρόσθ’ ἐφρουρεῖτ’ ἐν δόμοις
μες στο σπίτι μου την φύλαγαν ως τώρα

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 738: ὀχυροῖσι παρθενῶσι φρουροῦνται καλῶς
αυτές δωμάτια στέρεα τις φυλάνε

    

· Εὐρ. Κύκλ. 690: φυλακαῖσι φρουρῶ σῶμ’ Ὀδυσσέως τόδε
βαστώ φρουρά, σωματοφύλακας, σε μένα, τον Δυσσέα

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 524: φρουρεῖν ἐγερτὶ καὶ νεῶν κατάσκοπον δέχθαι Δόλωνα
και να είσαστε ξάγρυπνοι να δεχθείτε το ∆όλωνα που πήγε κατάσκοπος

· Εὐρ. Ῥῆσ. 764: οὐδ᾽ ἐφρουρεῖτο στρατὸς φυλακαῖσι νυκτέροισιν
δεν βάλαµε ούτε σκοπούς να φυλάνε

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 11: Page*** ~ Κρῆτες

Στίχος 45: χωρεῖτε, λόγχη[ι δ’ ἥδ’ ἴτω φρουρο]υμένη
προχωρήστε εμπρός, αυτή εδώ ας φύγει με ένοπλη φρουρά

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12: Page*** ~ Ὑψιπύλη 

Στίχος 40: ὃ περὶ δρυὸς ὄζοις ὄμμα δράκοντος φρουρεῖ
στα κλαδιά της βελανιδιάς το μάτι του δράκοντα είναι ακοίμητος φρουρός

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 111: Nauck ~ Ἀλόπη

Στίχος 2: τί δῆτα μοχθεῖν δεῖ γυναικεῖον γάμον φρουροῦντας;
για ποιον λόγο, λοιπόν, πρέπει να μοχθούμε περιφρουρώντας τον γάμο των γυναικών;

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 669: Nauck ~ Σθενέβοια

Στίχος 2: λῃστῆρσι φρουρεῖται πόρος κλύδωνι δεινῷ καὶ βροτοστόνῳ βρέμων
πειρατές φυλάσσουν το φοβερό κυματόπληκτο πέρασμα, όπου στενάζουν οι θνητοί

   

· Σοφ. Ἠλέκ. 74: σοὶ δ᾽ ἤδη, γέρον, τὸ σὸν μελέσθω βάντι φρουρῆσαι χρέος
λοιπόν, γέροντά μου, σύρ᾽ εσύ τώρα να γνοιαστείς το μέρος πὄχεις να κάμεις

· Σοφ. Ἠλέκ. 1402: φρουρήσουσ᾽ ὅπως Αἴγισθος ἡμᾶς μὴ λάθῃ μολὼν ἔσω
να φυλάξω μην τύχει και περάσει ο Αίγιστος μέσα χωρίς να πάρομε είδηση

[bookmark: _Hlk132571469]    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1013: ἵν᾽ ἐκμάθῃς οἵων ὑπ᾽ ἀνδρῶν ἥδε φρουρεῖται πόλις
ώστε κι εσύ να μάθεις κάποτε την πόλη αυτή ποιοί την φρουρούν

    

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 1479: ἀλλ᾽ εὐτυχοίης, καί σε τῆσδε τῆς ὁδοῦ δαίμων ἄμεινον ἢ ᾽μὲ φρουρήσας τύχοι 
οι θεοί να σ᾽ ευλογούν κι είθε γι᾽ αυτή σου τη φροντίδα, πιο καλά απ᾽ ό, τι εμένα, να σ᾽ έχουνε στη φύλαξή τους πάντα

    

· Σοφ. Τραχ. 915: κἀγὼ λαθραῖον ὄμμ᾽ ἐπεσκιασμένη φρούρουν
κι εγώ σκιαστά από μια γωνιά κρυμμένη την παραφύλαγα

    

· Σοφ. Φιλ. 151: φρουρεῖν ὄμμ᾽ ἐπὶ σῷ μάλιστα καιρῷ
να ᾽χω το μάτι μου ανοιχτό απάνω σου κι όσο μπορώ σ᾽ όποια σου ανάγκη της στιγμής 

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 37: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Αἰχμαλωτίδες

Στίχος 1: ἐν παντὶ γάρ τοι σκορπίος φρουρεῖ λίθῳ
γιατί κάτω από κάθε πέτρα ένας σκορπιός παραμονεύει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστ. Ἀθ. Πολ. 24.1: τροφὴν γὰρ ἔσεσθαι πᾶσι, τοῖς μὲν στρατευομένοις, τοῖς δὲ φρουροῦσι, τοῖς δὲ τὰ κοινὰ πράττουσι
θα έβρισκαν όλοι τα μέσα συντηρήσεως, άλλοι αποστελλόμενοι σε πόλεμο, άλλοι υπηρετούντες ως φρουροί, άλλοι ασχολούμενοι με ζητήματα του κράτους

· Ἀριστ. Ἀθ. Πολ. 37.2: οἳ τὴν ἀκρόπολιν ἐλθόντες ἐφρούρουν
οι οποίοι πήγαν και ανέλαβαν τη φρούρηση της ακρόπολης

· Ἀριστ. Ἀθ. Πολ. 42.3: καὶ φρουροῦσιν οἱ μὲν τὴν Μουνιχίαν, οἱ δὲ τὴν Ἀκτήν
όπου αναλαμβάνουν τη φρούρηση άλλοι της Μουνιχίας, άλλοι της Ακτής

· Ἀριστ. Ἀθ. Πολ. 42.5: φρουροῦσι δὲ τὰ δύο ἔτη χλαμύδας ἔχοντες
κατά τα δύο έτη της φρουράς τους φορούν χλαμύδα

   

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1367: φρούρει στρατεύου μισθοφορῶν σαυτὸν τρέφε
γίνε στρατιώτης και φρουρός, και ζήσε απ᾽ το μισθό σου

   

· Ἀσκληπιοδ. Τακτ. 5.2: ἀλλὰ καὶ τῶν λοχαγῶν ἕκαστον παραθαρσύνουσι πέντε δυνάμεσι πεφρουρημένον
αλλά ενθαρρύνουν και κάθε λοχαγό ο οποίος φυλάσσεται από δύναμη πέντε αντρών 

3. φρούρημα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το σημείο ή το αντικείμενο το οποίο φυλάσσεται από εντεταλμένα άτομα·
2. ο φρουρός, αυτός ο οποίος αναλαμβάνει την προστασία ατόμου ή τόπου·
3. η επαγρύπνηση, η φρούρηση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 449: φερέγγυον φρούρημα
φύλακας άξιος μπιστεμού

    

· Αἰσχ. Εὐμ. 706: ἐγρηγορὸς φρούρημα γῆς καθίσταμαι
που όταν κοιμάται φρουρός άγρυπνός της να ᾽ναι

   

· Εὐρ. Ἠλέκ. 798: λόγχας δὲ θέντες δεσπότου φρουρήματα
σε μια μεριά τις λόγχες παρατώντας, που ᾽χαν για να φυλάγουν τον αφέντη

    

· Εὐρ. Ἴ. 511: Πρόσπολοι γυναῖκες, αἳ τῶνδ’ ἀμφὶ κρηπῖδας δόμων θυοδόκων φρούρημ’ ἔχουσαι δεσπότιν φυλάσσετε
γυναίκες σεις θεράπαινες, όπου εδώ φυλάτε, μπροστά στις σκάλες του ναού τις μοσχομυρισμένες και να ’ρθει ο αφέντης σας προσμένετε

   

· Σοφ. Αἴ. 54: καὶ πρός τε ποίμνας ἐκτρέπω σύμμικτά τε λείας ἄδαστα βουκόλων φρουρήματα
και τον παρέσυρα προς τα κοπάδια, λεία ακόμη αμοίραστη κι ανάκατη, που οι βοσκοί τη φύλαγαν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

4. φρούριον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το παρατηρητήριο, η ειδικά διαμορφωμένη θέση η οποία είναι κατάλληλη για την ακώλυτη παρακολούθηση των εχθρικών δυνάμεων·
2. το οχυρωμένο οικοδόμημα το οποίο εξυπηρετεί τη στρατιωτική άμυνα πόλης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 919: φρούριον θεῶν νέμει
κάνουνε φρούριο των θεών

· Αἰσχ. Εὐμ. 949: ἦ τάδ᾽ ἀκούετε, πόλεως φρούριον
τ᾽ ακούτε λοιπόν της χώρα φρουροί

    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 801: τοιοῦτο μέν σοι τοῦτο φρούριον λέγω
και σου το λέω αυτό τα μέτρα σου να λάβεις
[bookmark: _Hlk127738293]
    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 451n: Wecklein = P. Oxy. 2256, fr. 8

Στίχος 9: λέληνται δαΐας πεπαυμέ [νοι σάλ]πιγγος, οὐδὲ φρουρ̣ί... ἐξ..]
τώρα έχουν εγκαταλείψει τη σάλπιγγα του πολέμου και μήτε τις φρουρές  

   

· Εὐρ. Ὀρ. 760: Φυλασσόμεσθα φρουρίοισι πανταχῇ
δε βλέπεις; απ’ όλες τις μεριές μας έχουν ζώσει

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12: Page*** ~ Ὑψιπύλη 

Στίχος 179: φυλάσσεται γῆ φρουρίοισιν ἐν κύκλωι
η γη προστατεύεται ολόγυρα από φρουρούς 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
----------------------------

5. φρουρός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο στρατιώτης ο οποίος αποτελεί μέλος φρουράς, ο σκοπός·
2. ο υπερασπιστής· το άτομο το οποίο έχει επιφορτισθεί με τη φύλαξη, την ασφάλεια και την προάσπιση περιοχής ή προσώπου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 1673: φρουρὸν παρ᾽ Ἀκτὴν τεταμένην νῆσον λέγω
και το νησί που απλώνεται σε μάκρος στην Αττική ξαγνάντια σα φρουρός της

    

· Εὐρ. Ἴ. 22: φρουρὼ παραζεύξασα φύλακε σώματος δισσὼ δράκοντε
έβαλε εκεί κοντά του δύο δράκοντες για φύλακες

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 506: κτανὼν δὲ φρουροὺς καὶ παραστάτας πυλῶν ἐξῆλθεν
και µετά σκότωσε τους φρουρούς στις πύλες· μετά ξεγλίστρησε έξω

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστ. Ἀθ. Πολ. 24.3: καὶ φρουροὶ νεωρίων πεντακόσιοι
πεντακόσιοι φρουροί ναυστάθμων

· Ἀριστ. Ἀθ. Πολ. 24.3: καὶ πρὸς τούτοις ἐν τῇ πόλει φρουροὶ ν΄ (πεντήκοντα)
ακόμη πενήντα φρουροί στην ακρόπολη

· Ἀριστ. Ἀθ. Πολ. 62.1: καὶ ταύτας ἐκ τῆς φυλῆς ὅλης κληροῦσι, πλὴν βουλευτῶν καὶ φρουρῶν
εκλέγονται τώρα και αυτά (τα αξιώματα) διά κλήρου από το σύνολο της φυλής, εκτός των βουλευτών και των φρουρών

   

· Θουκ. 1.26.1: κελεύοντες καὶ Ἀμπρακιωτῶν καὶ Λευκαδίων καὶ ἑαυτῶν φρουρούς
διατάζοντας φρουρά από Αμπρακιώτες, Λευκαδίτες και δικούς τους 

· Θουκ. 1.26.3: Κερκυραῖοι δὲ ἐπειδὴ ᾔσθοντο τούς τε οἰκήτορας καὶ φρουροὺς ἥκοντας ἐς τὴν Ἐπίδαμνον τήν τε ἀποικίαν Κορινθίοις δεδομένην
όταν οι Κερκυραίοι έμαθαν ότι άποικοι και στρατιώτες είχαν φτάσει στην Επίδαμνο και ότι η αποικία είχε παραδοθεί στην Κόρινθο

· Θουκ. 1.26.3: τούς τε φρουροὺς οὓς Κορίνθιοι ἔπεμψαν καὶ τοὺς οἰκήτορας ἀποπέμπειν
να διώξουν την Κορινθιακή φρουρά και τους νέους αποίκους 

· Θουκ. 1.28.1: ἐκέλευον Κορινθίους τοὺς ἐν Ἐπιδάμνῳ φρουρούς τε καὶ οἰκήτορας ἀπάγειν
ζήτησαν από τους Κορίνθιους ν᾽ αποσύρουν τον στρατό τους και τους αποίκους από την Επίδαμνο

· Θουκ. 1.114.1: οἱ φρουροὶ Ἀθηναίων διεφθαρμένοι εἰσὶν ὑπὸ Μεγαρέων, πλὴν ὅσοι ἐς Νίσαιαν ἀπέφυγον
και ότι οι Μεγαρείς είχαν σφάξει την Αθηναϊκή φρουρά εκτός από τους οπλίτες που είχαν καταφύγει στην Νίσαια

· Θουκ. 1.115.5: καὶ τοὺς φρουροὺς τοὺς Ἀθηναίων καὶ τοὺς ἄρχοντας οἳ ἦσαν παρὰ σφίσιν ἐξέδοσαν Πισσούθνῃ
και παράδωσαν στον Πισσούθνη την αθηναϊκή φρουρά και τους Αθηναίους άρχοντες 

· Θουκ. 2.6.4: οἱ Ἀθηναῖοι στρατεύσαντες ἐς Πλάταιαν σῖτόν τε ἐσήγαγον καὶ φρουροὺς ἐγκατέλιπον
οι Αθηναίοι έστειλαν στρατό στην Πλάταια με εφοδιοπομπή, άφησαν φρουρά 

· Θουκ. 3.7.4: διαφθείρεται αὐτός τε καὶ τῆς στρατιᾶς τι μέρος ὑπὸ τῶν αὐτόθεν τε ξυμβοηθησάντων καὶ φρουρῶν τινῶν ὀλίγων
αλλά καθώς γύριζε στα καράβια του, οι κάτοικοι, με την βοήθεια λίγων φρουρών που ήσαν εκεί, τον σκότωσαν τον ίδιο και μερικούς από τους στρατιώτες του

· Θουκ. 3.94.1: πρῶτον ἐν Ἐλλομενῷ τῆς Λευκαδίας φρουρούς τινας λοχήσαντες διέφθειραν
πήγε πρώτα στον Ελλομενό της Λευκάδας όπου έστησε ενέδρα και σκότωσε την φρουρά

· Θουκ. 4.25.11: ἐπεκδρομὴν δὲ ποιησάμενοι οἱ Μεσσήνιοι καὶ Λοκρῶν τινὲς μετὰ τοῦ Δημοτέλους, οἳ μετὰ τὸ πάθος ἐγκατελείφθησαν φρουροί
οι Μεσσήνιοι, όμως, και μερικοί Λοκροί οι οποίοι, μετά την καταστροφή που έπαθαν στην Νάξο, είχαν μείνει εκεί με αρχηγό τον Δημοτέλη, έκαναν αιφνιδιαστική έξοδο 

· Θουκ. 4.42.3: ἐν Ἀμπρακίᾳ καὶ ἐν Λευκάδι ἀπῆσαν αὐτῶν πεντακόσιοι φρουροί
έλειπαν και πεντακόσιοι στρατιώτες τους που ήσαν φρουρά στην Αμπρακία και στην Λευκάδα

· Θουκ. 4.68.2: οἱ Πελοποννήσιοι φρουροὶ τὸ μὲν πρῶτον ἀντίσχοντες ἠμύνοντο ὀλίγοι, καὶ ἀπέθανόν τινες αὐτῶν
οι Πελοποννήσιοι φρουροί αντιστάθηκαν στην αρχή και μερικοί σκοτώθηκαν

· Θουκ. 4.100.1: καὶ βεβοηθηκότων αὐτοῖς μετὰ τὴν μάχην Κορινθίων τε δισχιλίων ὁπλιτῶν καὶ τῶν ἐκ Νισαίας ἐξεληλυθότων Πελοποννησίων φρουρῶν καὶ Μεγαρέων ἅμα
είχαν έρθει για να τους βοηθήσουν, αλλά έφτασαν μετά την μάχη, δύο χιλιάδες Κορίνθιοι οπλίτες, οι Πελοποννήσιοι της φρουράς των Μεγάρων και πολλοί Μεγαρείς

· Θουκ. 4.100.5: τῶν δὲ φρουρῶν οἱ μὲν ἀπέθανον, διακόσιοι δὲ ἐλήφθησαν
από τους στρατιώτες της φρουράς μερικοί σκοτώθηκαν και διακόσιοι αιχμαλωτίστηκαν

· Θουκ. 4.110.2: καὶ λαθόντες τούς τε ἐπὶ τοῦ ἀνωτάτω φυλακτηρίου φρουρούς
και, χωρίς να τους νιώσει κανείς, σκότωσαν τους φρουρούς της ψηλότερης σκοπιάς

· Θουκ. 5.2.2: σχὼν δὲ ἐς Σκιώνην πρῶτον ἔτι πολιορκουμένην καὶ προσλαβὼν αὐτόθεν ὁπλίτας τῶν φρουρῶν
πήγε πρώτα στην Σκιώνη που ήταν ακόμα πολιορκημένη, πήρε οπλίτες από τον στρατό της πολιορκίας 

· Θουκ. 5.56.1: τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος Λακεδαιμόνιοι λαθόντες Ἀθηναίους φρουρούς τε τριακοσίους καὶ Ἀγησιππίδαν ἄρχοντα κατὰ θάλασσαν ἐς Ἐπίδαυρον ἐσέπεμψαν
τον επόμενο χειμώνα οι Λακεδαιμόνιοι, ξεφεύγοντας την προσοχή των Αθηναίων, κατόρθωσαν να στείλουν, φρουρά στην Επίδαυρο, τριακόσιους στρατιώτες με τον Αγησιππίδα

· Θουκ. 6.88.5: τοὺς δὲ καὶ ὑπὸ τῶν Συρακοσίων φρουρούς τε πεμπόντων καὶ βοηθούντων ἀπεκωλύοντο
αλλού, όμως, τους εμπόδιζαν οι Συρακούσιοι που έστελναν βοήθεια ή φρουρές

· Θουκ. 8.100.3: ἀποκρουσθέντες τῆς πείρας διὰ τοὺς ἐκ τῆς Μυτιλήνης Ἀθηναίων φρουροὺς προελθόντας αὖθις ἔξω μάχῃ ἀπωσθέντες 
αλλά πρόφτασε η αθηναϊκή φρουρά από την Μυτιλήνη και τους απέκρουσε· σε δεύτερη μάχη έξω από την πολιτεία τούς απώθησαν

· Θουκ.  8.108.5: ἐκβάλλουσι τοὺς φρουροὺς αὐτοῦ ἐκ τῆς ἀκροπόλεως
γι᾽ αυτό έδιωξαν την περσική φρουρά από την ακρόπολή τους

· Θουκ. 8.109.1: καὶ ἐνταῦθα γὰρ αὐτοῦ ἐξεπεπτώκεσαν οἱ φρουροί
από όπου είχαν εκδιωχθεί οι φρουρές του

6. φυλακή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η ομάδα φρουρών, η ένοπλη φρουρά· 
2. η θέση του φρουρού· 
3. η παρακολούθηση ή η φύλαξη, η νυχτερινή φρούρηση·
4. το φυλάκιο, το μικρών διαστάσεων παράπηγμα για την προσωρινή παραμονή των στρατιωτών οι οποίοι έχουν ως αποστολή τη φύλαξη πόλης ή περιοχής·
5. η ναυτική μοίρα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk130736589]Εὐρ. Ἀνδρ. 961: ἔριν τε τὴν σὴν καὶ γυναικὸς Ἕκτορος φυλακὰς ἔχων ἔμιμνον 
την έχθρα ανάμεσα σε σένα και τη σύζυγο του Έκτορα, περίμενα για να δω τί θα κάνεις

    

· Εὐρ. Βάκχ. 869: ἁνίκ᾽ ἂν φοβερὰν φύγηι θήραν ἔξω φυλακᾶς εὐπλέκτων ὑπὲρ ἀρκύων
όταν ξεφύγει φοβερό κυνήγι, έξω από τον κλοιό, πάνω από το άψογο δίχτυ

    

· Εὐρ. Ἑκ. 82: ξείνου πατρίου φυλακαῖσιν
που κρατάει στη χιονόδαρτη Θράκη πατρικός φίλος

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 83: φυλακαὶ γὰρ ἡμῶν κρείσσονες κατ᾽ ἐξόδους
τι τα περάσματα φυλάν στρατιώτες από μας δυνατότεροι

    

· Εὐρ. Ἱκ. 1042: ἐπεὶ δ’ ἐγὼ φυλακὰς ἀνῆκα τοῖς παρεστῶσιν κακοῖς
αλλά σαν άφησα τη φύλαξή της εξαιτίας των δεινών

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 15: καὶ ἀκίνητοι φυλακαὶ τειχέων
του στρατόπεδου ακόμα δεν άλλαξε η βάρδια

    

· Εὐρ. Κύκλ. 690: φυλακαῖσι φρουρῶ σῶμ’ Ὀδυσσέως τόδε
βαστώ φρουρά, σωματοφύλακας, σε μένα, τον Δυσσέα

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 5: οἳ τετράμοιρον νυκτὸς φυλακὴν πάσης στρατιᾶς προκάθηνται
να µάθει τα νέα από τους σκοπούς που φυλάνε το στρατόπεδο την τέταρτη βάρδια της νύχτας; 

· Εὐρ. Ῥῆσ. 18: Τί σὺ γὰρ φυλακὰς προλιπὼν κινεῖς στρατιάν;
τότε γιατί αφήσατε τις σκοπιές σας; γιατί αναστατώνετε το στράτευµα µέσα στη νύχτα;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 37: Φυλακὰς δὲ λιπὼν κινεῖς στρατιάν
άφησες τη σκοπιά σου και κάνεις αναταραχή

· Εὐρ. Ῥῆσ. 527: Τίνος ἁ φυλακά; Τίς ἀμείβει τὰν ἐμάν;
ποιοι έχουν βάρδια; ποιοι θα κρατήσουν σκοπιά στη θέση µας;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 533: Κοιτᾶν ἔγρεσθε πρὸς φυλακάν
τώρα πηγαίνετε για τη βάρδια

· Εὐρ. Ῥῆσ. 538: Τίς ἐκηρύχθη πρώτην φυλακήν;
ποιοι κληρώθηκαν για πρώτη βάρδια;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 543: Οὐκ οὖν Λυκίους πέμπτην φυλακὴν
ώρα λοιπόν να ξυπνήσουµε τους Λύκιους να φυλάξουν την πέμπτη βάρδια τους

· Εὐρ. Ῥῆσ. 562: Αὐδῶ Λυκίους πέμπτην φυλακὴν βάντας ἐγείρειν ἡμᾶς κλήρου κατὰ μοῖραν
να πάµε να ξυπνήσουµε τους Λύκιους που κληρώθηκαν στην πέµπτη βάρδια

· Εὐρ. Ῥῆσ. 765: οὐδ᾽ ἐφρουρεῖτο στρατὸς φυλακαῖσι νυκτέροισιν
δεν βάλαµε ούτε σκοπούς να φυλάνε

    

· Εὐρ. Τρῳ. 194: τὰν παρὰ προθύροις φυλακὰν κατέχουσ’ ἢ παίδων θρέπτειρ᾽
παιδιών φυλάχτρα θα με βάλει κανείς ή και πορτιέρισσα ίσως

    

· Εὐρ. Φοίν. 698: πέριξ δὲ Καδμείων πύλας φυλακάς τ’ ἐπῆλθον σὸν δέμας θηρώμενος
των Καδμείων γύρισα τις πύλες και τους φύλακες ζητώντας σε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1161: ἐφοδεύεται, κωδωνοφορεῖται, πανταχῇ φυλακαὶ καθεστήκασι καὶ φρυκτωρίαι  ἐν τοῖσι πύργοις
περίπολα έχουν βάλει με κουδούνια, βάρδιες παντού, πυρσούς στα καστροπύργια για τα σινιάλα

    

· Ἀριστοφ. Σφ. 2: φυλακὴν καταλύειν νυκτερινὴν διδάσκομαι
μαθαίνω πώς χαλά η φρουρά της νύχτας

   

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.22: καὶ φυλακὴν ἐγκαταλιπόντες ναῦς τριάκοντα καὶ στρατηγὼ δύο, Θηραμένην καὶ Εὔμαχον
άφησαν εκεί φρουρά τριάντα πολεμικά και δύο στρατηγούς, τον Θηραμένη και τον Εύμαχο

· Ξεν. Ἑλλ. 2.2.4: ἐν ᾗ ἔδοξε τούς τε λιμένας ἀποχῶσαι πλὴν ἑνὸς καὶ τὰ τείχη εὐτρεπίζειν καὶ φυλακὰς ἐφιστάναι 
κι εκεί αποφάσισαν να φράξουν τα λιμάνια τους εκτός από ένα, να επισκευάσουν τα τείχη, να εγκαταστήσουν σκοπιές

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.4: γιγνώσκοντες δὲ ὅτι καὶ ἐκ τῶν ἀγρῶν λεηλατήσοιεν, εἰ μή τις φυλακὴ ἔσοιτο
κατάλαβαν ωστόσο ότι οι επαναστάτες θα λεηλατούσαν και τις καλλιέργειες αν δεν υπήρχε φρουρά να τις προστατέψει·

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.8: φάσκοντες εἰδέναι βούλεσθαι πόσοι εἶεν καὶ πόσης φυλακῆς προσδεήσοιντο
με το πρόσχημα ότι ήθελαν να ξέρουν πόσοι είναι και πόση πρόσθετη φρουρά θα χρειαστούν

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.11: ἐπεὶ δὲ μέγας ὁ κύκλος ὢν πολλῆς φυλακῆς ἐδόκει δεῖσθαι οὔπω πολλοῖς οὖσι
αλλά βλέποντας ότι ο περίβολος του τείχους του Πειραιά, μεγάλος καθώς ήταν, χρειαζόταν πολυάνθρωπη φρουρά για την επάνδρωσή του, ενώ αυτοί ήταν λίγοι

· Ξεν. Ἑλλ. 3.1.17: ὁ δ᾽ ἐν Κεβρῆνι, μάλα ἰσχυρῷ χωρίῳ, τὴν φυλακὴν ἔχων, νομίσας, εἰ διαφυλάξειε Φαρναβάζῳ τὴν πόλιν, τιμηθῆναι ἂν ὑπ᾽ ἐκείνου
ο φρούραρχος της Κεβρήνος ωστόσο, ενός πολύ οχυρού φρουρίου, δεν τον δέχτηκε, με τη σκέψη ότι ο Φαρνάβαζος θα τον ανταμείψει αν του φυλάξει την πόλη

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.14: ἔδοξεν αὐτοῖς ἱκανὰς φυλακὰς εἰς τὰ ἐρύματα καταστήσαντας διαβαίνειν πάλιν ἐπὶ τὴν Ἰωνίαν
αποφάσισαν να επανδρώσουν όσο χρειαζόταν τα οχυρά και να διαβούν ξανά το ποτάμι προς την Ιωνία
 
· Ξεν. Ἑλλ. 4.4.9: ἦν δὲ καὶ ὄπισθεν αὐτῶν ἐν τῷ λιμένι Βοιωτῶν φυλακή
υπήρχε πίσω τους, στο λιμάνι, φρουρά Βοιωτών

· Ξεν. Ἑλλ. 4.6.7: οἱ δὲ στρατιῶται φυλακὰς καταστησάμενοι ἐκάθευδον
κι οι Λακεδαιμόνιοι τοποθέτησαν σκοπούς και κοιμήθηκαν

· Ξεν. Ἑλλ. 5.3.22: ἐδύνατο δὲ εἴς τε τὰς φυλακὰς ἀναγκάζειν τὸ πλῆθος ἰέναι
 κατόρθωνε και να εξαναγκάζει την πλειοψηφία των πολιτών να κάνουν βάρδιες

· Ξεν. Ἑλλ. 5.3.24: φυλακῇ δὲ ἔτι ἰσχυροτέρᾳ ἢ πρότερον ἐφύλαττεν, ἵνα μηδεὶς τῶν ἐκ τῆς πόλεως ἐξίοι
στο μεταξύ φύλαγε την πόλη μ᾽ ενισχυμένες σκοπιές, για να μη βγει κανένας

· Ξεν. Ἑλλ. 5.3.25: ἕως δ᾽ ἂν ταῦτα διαπράξωνται, φυλακὴν καὶ μισθὸν τοῖς φρουροῖς ἓξ μηνῶν κατέλιπε
ώσπου να γίνουν τούτα, άφησε φρουρά με μισθό έξι μηνών για τους άνδρες της

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.21: οἱ μὲν δὴ ταχὺ ὁπλισάμενοι καὶ ἱππεῖς καὶ ὁπλῖται ἐν φυλακῇ τῆς πόλεως ἦσαν
οι Αθηναίοι, ιππείς και οπλίτες, οπλίστηκαν γοργά για να φυλάξουν την πόλη

· Ξεν. Ἑλλ. 5.4.49: πρὶν ἐλθεῖν τοὺς Θηβαίους ἀπὸ τῆς φυλακῆς, καθ᾽ ἣν τὸ πρόσθεν εἰσῆλθε
πριν έρθουν οι Θηβαίοι από το σημείο όπου είχε εισβάλει την προηγούμενη φορά

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.1: αὐτοὶ δὲ ἀποκναιόμενοι καὶ χρημάτων εἰσφοραῖς καὶ λῃστείαις ἐξ Αἰγίνης καὶ φυλακαῖς τῆς χώρας
ενώ τους ίδιους τους εξαντλούσαν οι πολεμικές δαπάνες, οι επιδρομές από την Αίγινα κι η φρούρηση των εδαφών τους

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.17: κατιδόντες δὲ ἀπὸ τῶν πύργων οἱ ἐκ τῆς πόλεως τάς τε φυλακὰς χεῖρον ἢ πρόσθεν φυλαττομένας 
οι πολιορκημένοι παρατήρησαν από τους πύργους ότι τα εχθρικά φυλάκια φρουρούνταν λιγότερο καλά από πριν 

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.29: φυλακάς γε μήν, εἰ τύχοι ἐν τῇ πολεμίᾳ ἀριστοποιούμενος, τὰς μὲν ἐν τῇ γῇ, ὥσπερ προσήκει, καθίστη
όταν τύχαινε να γευματίζουν σ᾽ εχθρική περιοχή, ο Ιφικράτης δεν τοποθετούσε μονάχα σκοπιές στη στεριά, καθώς ταιριάζει

· Ξεν. Ἑλλ. 7.1.15: πρὸς τὴν τῶν Λακεδαιμονίων φυλακὴν ἐπορεύοντο
βάδισαν προς τη φρουρά των Λακεδαιμονίων

· Ξεν. Ἑλλ. 7.1.16: ἀλλ᾽ ἐπιπίπτουσι τοῖς Λακεδαιμονίοις καὶ τοῖς Πελληνεῦσιν ἡνίκα αἱ μὲν νυκτεριναὶ φυλακαὶ ἤδη ἔληγον
χτύπησαν τους Λακεδαιμονίους και τους Πελληνείς τη στιγμή που τέλειωναν οι νυχτερινές βάρδιες 

· Ξεν. Ἑλλ. 7.1.41: καὶ ὁ Πεισίας μέντοι καταμαθὼν ἀμελουμένην τὴν τοῦ Ὀνείου φυλακὴν ὑπό τε Ναυκλέους, ὃς ἦρχε τοῦ ξενικοῦ τῶν Λακεδαιμονίων
ο Πεισίας έμαθε ότι ο Ναυκλής, ο διοικητής των μισθοφόρων των Λακεδαιμονίων, κι ο Αθηναίος Τιμόμαχος δεν φρουρούσαν προσεκτικά το Όνειο

· Ξεν. Ἑλλ. 7.2.23: ὡς ἐπ᾽ εὐτυχίᾳ σπείσαντες καὶ παιανίσαντες καὶ φυλακὰς κατασκευασάμενοι, κατέδαρθον
κατόπιν έκαναν σπονδές και τραγούδησαν παιάνες, καθώς ταίριαζε για την καλή τους τύχη, κι αφού τοποθέτησαν σκοπιές έπεσαν να κοιμηθούν

7. φύλαξ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο φρουρός, ο σκοπός·
2. το μέλος της φρουράς·
3. ο υπερασπιστής, ο προστάτης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 293: Μεσσαπίου φύλαξι σημαίνει μολόν
και στου Μεσσάπιου τους σκοπούς τα νέα φέρνει

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 914: Λήδας γένεθλον, δωμάτων ἐμῶν φύλαξ
κόρη της Λήδας, των σπιτιών μου κυβερνήτρα

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1452: δαμέντος φύλακος εὐμενεστάτου
τώρα που πάει εχάθη ο φύλακας ο τρισκαλότατός μου

    

· Αἰσχ. Εὐμ. 64: οὔτοι προδώσω· διὰ τέλους δέ σοι φύλαξ
δε θα σε παρατήσω· πάντοτε φρουρός σου

    

· Αἰσχ. Ἱκ. 303: τὸν πάνθ᾽ ὁρῶντα φύλακ᾽ ἐπέστησεν βοΐ
φυλάχτορα τής έβαλε που τα ᾽βλεπε όλα

· Αἰσχ. Ἱκ. 382: τὸν ὑψόθεν σκοπὸν ἐπισκόπει φύλακα πολυπόνων
κοίτα, ψηλά φροντίζει ένας σκοπός άγρυπνος πάντα τους κατατρεμένους
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· Αἰσχ. Πέρσ. 4: καὶ τῶν ἀφνεῶν καὶ πολυχρύσων ἑδράνων φύλακες
και των πλούσιων αυτών και πολύχρυσων παλατιών οι φυλάχτορες

    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 316: Nauck = 176: Smyth

Στίχος 1: ἀλλ’ ἔστι κἀμοὶ κλῂς ἐπὶ γλώσσῃ φύλαξ
αλλά και εγώ έχω πάνω στη γλώσσα μου μια αμπάρα ως φύλακα 
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· Εὐρ. Ἀνδρ. 86: κίνδυνος· Ἑρμιόνη γὰρ οὐ σμικρὸν φύλαξ
θα κιντυνέψω· η Ερμιόνη έχει τα μάτια της απάνω μου.

· Εὐρ. Ἀνδρ. 812: εἴργουσι φύλακες δμῶες ἔκ τε δεξιᾶς ξίφη καθαρπάζουσιν ἐξαιρούμενοι
μόλις που την κρατάνε οι σκλάβοι φύλακες [..] κι απ᾽ το δεξί της χέρι της παίρνουν με το ζόρι τα σπαθιά

· Εὐρ. Ἀνδρ. 961: ἐγὼ γὰρ εἰδὼς τῶνδε σύγχυσιν δόμων ἔριν τε τὴν σὴν καὶ γυναικὸς Ἕκτορος φυλακὰς ἔχων ἔμιμνον
γνωρίζοντας κι εγώ την αναστάτωση που υπάρχει μες σ᾽ αυτό το σπίτι, την έχθρα ανάμεσα σε σένα και τη σύζυγο του Έκτορα, περίμενα για να δω τί θα κάνεις
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· Εὐρ. Βάκχ. 612: τίς μοι φύλαξ ἦν, εἰ σὺ συμφορᾶς τύχοις;
αν σ᾽ έβρισκε συμφορά, ποιόν θα είχα εγώ να με φυλάει;

· Εὐρ. Βάκχ. 959: οὔκουν ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτ᾽ ἀποστέλληι φύλαξ;
γι᾽ αυτό ακριβώς και πηγαίνεις, για να τις παρακολουθήσεις

    

· Εὐρ. Ἑκ. 772: ἐνταῦθ᾽ ἐπέμφθη πικροτάτου χρυσοῦ φύλαξ
εδώ τον έστειλε, για να φυλάει πικρό χρυσάφι

· Εὐρ. Ἑκ. 1082: ἐπὶ τάνδε συθεὶς τέκνων ἐμῶν φύλαξ ὀλέθριον κοίταν;
σαν καράβι που πάει παραδέρνοντας, με κατεβασμένα πανιά, για ν᾽ αράξω στου θανάτου την κοίτη, των παιδιών μου φρουρός;
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· Εὐρ. Ἑλ. 1578: ἐπεὶ δὲ γαίας ἦμεν οὔτ᾽ ἄγαν πρόσω οὔτ᾽ ἐγγύς, οὕτως ἤρετ᾽ οἰάκων φύλαξ
οι φωνές μας γεμίσαν τ᾽ ακρογιάλι· ο τιμονιέρης, σαν ξανοιχτήκαμε, ρωτάει

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 772: ἆς σὺ μάτηρ δέσποινά τε καὶ φύλαξ
κι εσύ μητέρα της κι αφέντρα και φύλακάς της

    

· Εὐρ. Ἴ. 22: φρουρὼ παραζεύξασα φύλακε σώματος δισσὼ δράκοντε
έβαλε εκεί κοντά του δύο δράκοντες για φύλακες
[bookmark: _Hlk131797138]
    

· Εὐρ. Ἱππ. 1399: οὐδ᾽ ἱππονώμας οὐδ᾽ ἀγαλμάτων φύλαξ
πάει ο αλογάρης, πάει των αγαλμάτων σου ο φύλακας!

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1028: ἡμεῖς σε φύλακες οὗ χρεὼν φυλάξομεν
θα σε παραφυλάξω εγώ όπου πρέπει 

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 270: Ὦ ποντίας παῖ Λευκοθέας, νεῶν φύλαξ
ω γιε της Λευκοθέας της πελαγίσιας, σώστη των πλοίων

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1027: εἴσ᾽ ἔνδον ἱεροῦ φύλακες, οὓς οὐ λήσομεν
είναι φύλακες μέσα· θα μας νιώσουν

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 15: Φύλακες στρατιᾶς
οι σκοποί είµαστε

· Εὐρ. Ῥῆσ. 89: Ἕκτορ, τί χρῆμα νύκτεροι κατὰ στρατὸν τὰς σὰς πρὸς εὐνὰς φύλακες ἐλθόντες φόβῳ νυκτηγοροῦσι καὶ κεκίνηται
Έκτορα, για ποιο λόγο ήρθαν οι φρουροί µες στη νύχτα φωνάζοντας φοβισµένοι και ξεσηκώνεται ο στρατός;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 628: φυλάκων ἔκ τινος πεπυσμένον δόξας ἀσήμους πολεμίων μεμβλωκότων
κάποιος φύλακας θα τον ειδοποίησε ότι σαν να είδε πως ήρθαν εχθροί µέσα στο στρατόπεδο

· Εὐρ. Ῥῆσ. 698: Τίνι προσεικάσω, ὅστις δι’ ὄρφνης ἦλθ’ ἀδειμάντῳ ποδὶ διά τε τάξεων καὶ φυλάκων ἕδρας;
σε ποιον να πω ότι ήταν τόσο ατρόµητος που γλίστρησε µέσα στη νύχτα κρυφά από τους φρουρούς;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 723: Εἴτ’ οὖν Ὀδυσσέως εἴτε μή, φόβος μ’ ἔχει· Ἕκτωρ γὰρ ἡμῖν τοῖς φύλαξι μέμψεται
είτε είναι ο Οδυσσέας είτε άλλος µε µας θα τα βάλει τώρα ο Έκτορας

· Εὐρ. Ῥῆσ. 812: Σὲ γὰρ δὴ φύλακά φημ’ εἶναι στρατοῦ
εσείς θα πληρώσετε, γιατί είστε φύλακες

    

· Εὐρ. Τρῳ. 462: Ἑκάβης γεραιᾶς φύλακες, οὐ δεδόρκατε δέσποιναν ὡς ἄναυδος ἐκτάδην πίτνει;
δε βλέπετε, φυλάχτρες της Εκάβης, που καταγής βουβή η κυρά μας πέφτει;

· Εὐρ. Τρῳ. 1195: ὦ καλλίπηχυν Ἕκτορος βραχίονα σῴζουσ᾽, ἄριστον φύλακ’ ἀπώλεσας σέθεν
ω ασπίδα, που φύλαες τ᾽ άξιο μπράτσο του Έχτορά μου, τον αντρειωμένο σου έχασες αφέντη

    

· Εὐρ. Φοίν. 658: ἔνθα φόνιος ἦν δράκων Ἄρεος ὠμόφρων φύλαξ
ένας δράκος εκεί του Άρη ήταν φονικός, σκληρός φρουρός

· Εὐρ. Φοίν. 1094: λόχους ἔνειμεν ἑπτὰ καὶ λοχαγέτας πύλας ἐφ’ ἑπτά, φύλακας Ἀργείου δορός, σὸς παῖς
στις εφτά πύλες τότε ο γιος σου εμοίρασε λόχους εφτά και λοχαγούς παράταξε απ’ τα κοντάρια να φυλάξουν των εχτρών

· Εὐρ. Φοίν. 1168: ὥστ’ ἐπάλξεων λιπεῖν ἐρίπνας φύλακας
ώστε από τις κορφές των προμαχώνων οι δικοί μας έφευγαν

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 198: Nauck ~ Ἀντιόπη

[bookmark: _Hlk115724859]Στίχος 4: ἐγὼ μὲν αὐτὸν οὔποτ’ ὄλβιον καλῶ φύλακα δὲ μᾶλλον χρημάτων εὐδαίμονα
εγώ αυτόν ποτέ δεν θα τον αποκαλέσω πραγματικά ευδαίμονα, αλλά μάλλον ευτυχισμένο φύλακα χρημάτων

   

· Σοφ. Αἴ. 36: ἔγνων, Ὀδυσσεῦ, καὶ πάλαι φύλαξ ἔβην τῇ σῇ πρόθυμος εἰς ὁδὸν κυναγίᾳ
το ξέρω, Οδυσσέα, κι είμαι από ώρα εδώ, πρόθυμος οδηγός σου στο κυνήγι

· Σοφ. Αἴ. 562: τοῖον πυλωρὸν φύλακα Τεῦκρον ἀμφί σοι λείψω
άγρυπνο φύλακα, προστάτη ακάματο τον Τεύκρο εγώ θ᾽ αφήσω
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· Σοφ. Ἀντ. 260: φύλαξ ἐλέγχων φύλακα
κι ο ένας τον άλλο κατηγορούσε φύλακας

    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 355: φύλαξ δέ μου πιστὴ κατέστης
ύστερα έγινες πιστός μου φύλακας

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1572: ἀδάματον φύλακα παρ᾽ Ἀίδᾳ λόγος αἰὲν ἔχει
κι είσαι ο αδάμαστος του Άδη φύλακας

    

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 1418: ἐπεὶ χώρας λέλειπται μοῦνος ἀντὶ σοῦ φύλαξ
έμεινε μόνος πια της χώρας φύλακας στη θέση που άφησες κενή

    

· Σοφ. Τραχ. 1100: τόν τε χρυσέων δράκοντα μήλων φύλακ᾽ ἐπ᾽ ἐσχάτοις τόποις
και το δράκοντα που φύλαε τα χρυσά τα μήλα πέρα στα πέρατα της γης

    

· Σοφ. Φιλ. 543: τόνδε τὸν ξυνέμπορον, ὃς ἦν νεὼς σῆς σὺν δυοῖν ἄλλοιν φύλαξ ἐκέλευσ᾽ ἐμοί σε
ζήτησ᾽ απ᾽ αυτό το ναύτη σου που φύλαε το καράβι μαζί με δυο άλλους 

· Σοφ. Φιλ. 1327: Χρύσης πελασθεὶς φύλακος
γιατί πήες να πλησιάσεις της Χρύσας το φυλάχτορα

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 226: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἡρακλῆς

Στίχος 1: τρέφουσι κρήνης φύλακα χωρίτην ὄφιν
δίνουν τροφή στο φίδι της περιοχής, το φύλακα της πηγής

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.24: καὶ ὁπλίσας τοὺς ναύτας φύλακας κατέστησε τῆς ἑαυτοῦ παραθαλαττίας γῆς
όπλισε τους ναύτες και τους έβαλε να φρουρούν τις ακτές της σατραπείας του

· Ξεν. Ἑλλ. 3.1.27: ὁ δ᾽ ἐπεὶ εἶδε πάντα, κατέκλεισεν αὐτὰ καὶ κατεσημήνατο καὶ φύλακας κατέστησεν
κι αφού τα είδε όλα τα κλείδωσε, τα σφράγισε κι έβαλε σκοπούς να τα φυλάνε

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.2: αἰτοῦντες φύλακας τοῦ στρατοπέδου τὸν Δερκυλίδαν τῶν ὁπλιτῶν, ἐξῇσαν ἐπὶ λείαν, καὶ πολλὰ ἐλάμβανον ἀνδράποδά τε καὶ χρήματα
ζήτησαν από τον Δερκυλίδα οπλίτες για να το φυλάνε κι άρχισαν να βγαίνουν για πλιάτσικο και να μαζεύουν πολλούς αιχμαλώτους και λάφυρα

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.3: καταμαθόντες οἱ Βιθυνοὶ ὅσοι τ᾽ ἐξῇσαν καὶ ὅσους κατέλιπον Ἕλληνας φύλακας
όταν οι Βιθυνοί, μαθαίνοντας πόσοι έλειπαν έξω απ᾽ αυτό και πόσους Έλληνες είχαν αφήσει να το φρουρούν

· Ξεν. Ἑλλ. 4.4.8: ἐπεὶ δὲ τὼ ἄνδρε καὶ κατὰ τύχην καὶ κατ᾽ ἐπιμέλειαν ἐγενέσθην φύλακε κατὰ τὰς πύλας ταύτας ἔνθαπερ τὸ τροπαῖον ἕστηκεν
μια φορά που οι δύο άνδρες τοποθετήθηκαν φρουροί στην πύλη, όπου είναι στημένο το τρόπαιο (το ᾽χαν επιδιώξει, και τους βοήθησε κι η τύχη)

· Ξεν. Ἑλλ. 4.4.12: ἀπέθανον δὲ καὶ οἱ ἐν τῷ λιμένι τῶν Βοιωτῶν φύλακες
σκοτώθηκαν κι οι Βοιωτοί φρουροί του λιμανιού

· Ξεν. Ἑλλ. 4.5.6: τῶν δὲ Λακεδαιμονίων ἀπὸ τῶν ὅπλων σὺν τοῖς δόρασι παρηκολούθουν φύλακες τῶν αἰχμαλώτων, μάλα ὑπὸ τῶν παρόντων θεωρούμενοι
μερικοί Λακεδαιμόνιοι που είχαν έρθει από το στρατόπεδο με τα δόρατά τους, φρουροί των αιχμαλώτων, τραβούσαν ολωνών τα βλέμματα

· Ξεν. Ἑλλ. 5.3.22: πολλάκις δὲ μεθ᾽ ὧν εἶχε περὶ αὑτὸν καὶ ἐκθέων ἀπέκρουε φύλακας ἄλλοτ᾽ ἄλλῃ τοῦ περιτετειχισμένου κύκλου
πολλές φορές, εξάλλου, έκανε εξόδους με τους άνδρες του και απωθούσε τα εχθρικά φυλάκια στο ένα ή στο άλλο μέρος του περιτειχίσματος

· Ξεν. Ἑλλ. 6.5.34: ὡς Ἀθηναῖοί τε ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων ᾑρέθησαν ἡγεμόνες τοῦ ναυτικοῦ καὶ τῶν κοινῶν χρημάτων φύλακες
όταν οι Αθηναίοι είχαν εκλεγεί από τους Έλληνες αρχηγοί του ναυτικού και φύλακες του κοινού τους ταμείου

   

· Ὁμ. Ἰλ. 9.85: ἕπτ᾽ ἔσαν ἡγεμόνες φυλάκων, ἑκατὸν δὲ ἑκάστῳ κοῦροι
οι πολεμάρχ᾽ ήσαν επτά κι είχ᾽ εκατόν καθένας αγόρια

· Ὁμ. Ἰλ. 9.477: λαθὼν φύλακάς τ᾽ ἄνδρας δμῳάς τε γυναῖκας
και ούτε οι άνδρες μ᾽ εννόησαν που φύλαγαν, ούτε οι γυναίκες δούλες

· Ὁμ. Ἰλ. 10.56: αἴ κ᾽ ἐθέλῃσιν ἐλθεῖν ἐς φυλάκων ἱερὸν τέλος ἠδ᾽ ἐπιτεῖλαι
αν θέλει, στων φυλάκων το θείον τάγμα προσταγές να δώσει

· Ὁμ. Ἰλ. 10.58: τοῖο γὰρ υἱὸς σημαίνει φυλάκεσσι καὶ Ἰδομενῆος ὀπάων Μηριόνης· τοῖσιν γὰρ ἐπετράπομέν γε μάλιστα
διότι τον υιόν του και τον Μηριόνην, σύντροφον του Ιδομενέως, πρώτους εμείς διορίσαμε αρχηγούς της νυκτοφυλακής μας

· Ὁμ. Ἰλ. 10.97: δεῦρ᾽ ἐς τοὺς φύλακας καταβήομεν, ὄφρα ἴδωμεν, μὴ τοὶ μὲν καμάτῳ ἀδηκότες ἠδὲ καὶ ὕπνῳ κοιμήσωνται, ἀτὰρ φυλακῆς ἐπὶ πάγχυ λάθωνται
ας κατεβούμε αντάμα, κει που φρουρούν οι φύλακες, να ιδούμε μην ο κόπος κι η αγρύπνια τούς εδάμασεν, ώστ᾽ έπεσαν στον ύπνον, και λησμονούν την φύλαξιν

· Ὁμ. Ἰλ. 10.126: ἀλλ᾽ ἴομεν· κείνους δὲ κιχησόμεθα πρὸ πυλάων ἐν φυλάκεσσ᾽, ἵνα γάρ σφιν ἐπέφραδον ἠγερέθεσθαι 
πηγαίνομε· εις τους φύλακες, όπου φρουρούν στες πύλες, θα τους εβρούμεν, ότι αυτού να συναχθούν τους είπα

· Ὁμ. Ἰλ. 10.180: οἳ δ᾽ ὅτε δὴ φυλάκεσσιν ἐν ἀγρομένοισιν ἔμιχθεν
και όταν συναπαντήθηκαν στον λόχον των φυλάκων

· Ὁμ. Ἰλ. 10.181: οὐδὲ μὲν εὕδοντας φυλάκων ἡγήτορας εὗρον
δεν εύρηκαν τους αρχηγούς εκείνων να κοιμώνται

· Ὁμ. Ἰλ. 10.365: ἀλλ᾽ ὅτε δὴ τάχ᾽ ἔμελλε μιγήσεσθαι φυλάκεσσι φεύγων ἐς νῆας
και προς τα πλοία φεύγοντα, στους φύλακες πλησίον έφθασε

8. φύλαξις, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η μέσω στρατιωτών προφύλαξη προσώπων ή χώρων από πιθανές απειλές

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 506: δισσὰς δέ μοι ἔχει φυλάξεις
δυο τρόπους έχω να φυλαχτώ

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 570: Ὄρα κατ’ ὄρφνην μὴ φύλαξιν ἐντύχῃς
πρόσεχε µην πέσουµε σε ενέδρα, µέσα στο σκοτάδι

· Εὐρ. Ῥῆσ. 656: Ἥκω δ’ ἀκούσας οὐ τορῶς φήμη δέ τις φύλαξιν ἐμπέπτωκεν ὡς κατάσκοποι ἥκουσ’ Ἀχαιῶν
άκουσα ότι µπήκαν κατάσκοποι των Αργείων κρυφά στο στρατόπεδό µας· το είπαν οι φύλακες, αλλά δεν είναι σίγουρο

   

· Σοφ. ἀπόσπ. 432: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Ναύπλιος

Στίχος 9: ὕπνου φύλαξιν ἐσθλὰ σημαντήρια
αξιόπιστα σημάδια για τους φύλακες την ώρα του ύπνου 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 3.21.2: τὸ οὖν μεταξὺ τοῦτο οἱ ἑκκαίδεκα πόδες τοῖς φύλαξιν οἰκήματα διανενεμημένα ᾠκοδόμητο
η απόσταση ανάμεσα στα δύο τείχη ήταν δεκαέξι πόδια και σ᾽ αυτόν τον χώρο είχαν χτίσει σπίτια για τις μονάδες της φρουράς

· Θουκ. 5.33.2: οἱ δὲ Μαντινῆς τὴν πόλιν Ἀργείοις φύλαξι παραδόντες αὐτοὶ τὴν ξυμμαχίδα ἐφρούρουν
ενώ οι Μαντινείς άφησαν την πολιτεία τους στην φύλαξη των Αργείων και πήγαν να βοηθήσουν τους συμμάχους τους

9. φυλάσσω & φυλάττω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. φρουρώ, προστατεύω, υπερασπίζω·
2. ενεδρεύω, παραφυλάω, παραμονεύω 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk127041188]Αἰσχ. Ἀγαμ. 8: καὶ νῦν φυλάσσω λαμπάδος τὸ σύμβολον
κι ακόμα καρτερώ το σύνθημα της φλόγας

    

· Αἰσχ. Ἑπτ. 2: ὅστις φυλάσσει πρᾶγος ἐν πρύμνῃ πόλεως οἴακα νωμῶν
εκείνος που απ᾽ την πρύμνα το τιμόνι κρατώντας κυβερνάει μια χώρα

· Αἰσχ. Ἑπτ. 136: σύ τ᾽, Ἄρης, φεῦ, φεῦ, πόλιν ἐπώνυμον Κάδμου φύλαξον κήδεσαί τ᾽ ἐναργῶς
και συ Άρη, αλί μου αλί, την πόλη αυτή πόχει απ᾽ τον Κάδμο τ᾽ όνομά της, δικιά σου φύλαξέ τηνε, σωστός προστάτης

· Αἰσχ. Ἑπτ. 499: τοιοῦδε φωτὸς πεῖραν εὖ φυλακτέον
πρέπει λοιπόν απ᾽ την ορμή τέτοιου ενός άντρα καλά να φυλαχτούμε

    

· Αἰσχ. Εὐμ. 90: Ἑρμῆ, φύλασσε
φύλαγέ τον, Ερμή

· Αἰσχ. Εὐμ. 243: αὐτοῦ φυλάσσων ἀναμένω τέλος δίκης
εδώ θα καρτερώ της δίκης μου ένα τέλος

· Αἰσχ. Εὐμ. 440: ἧσαι φυλάσσων ἑστίας ἁμῆς πέλας   
κι έχεις καθίσει κρατώντας τ᾽ άγαλμά μου στην Εστία μου δίπλα

    

· Αἰσχ. Ἱκ. 179: καὶ τἀπὶ χέρσου νῦν προμηθίαν λαβεῖν αἰνῶ φυλάξαι θ᾽ ἅμ᾽ ἔπη δελτουμένας
τώρ᾽ άγρυπνος και στη στεριά, σας συμβουλεύω να γράψετε τα λόγια μου μέσα στο νου σας

· Αἰσχ. Ἱκ. 205: φυλάξομαι δὲ τάσδε μεμνῆσθαι σέθεν
και τις σοφές στου συμβουλές θενα κοιτάξω να ᾽χω στο νου

· Αἰσχ. Ἱκ. 375: πᾶν ἐπικραίνεις· ἄγος φυλάσσου
φυλάξου από το μίασμα το βαρύ

· Αἰσχ. Ἱκ. 427: καὶ φύλαξαι κότον
κι απ᾽ των θεών το χόλιασμα φυλάξου

· Αἰσχ. Ἱκ. 498: φύλαξαι μὴ θράσος τέκῃ φόβον·
κι έτσι φυλάξου μη γεννήσει η εμπιστοσύνη φόβου αφορμή

· Αἰσχ. Ἱκ. 698: φυλάσσοι τ᾽ ἀτρεμαῖα τιμὰς τὸ δάμιον
έτσι πάντ᾽ ας φυλάγει απαρασάλευτα τα δικαιώματά της η Εξουσία

· Αἰσχ. Ἱκ. 764: ὡς καὶ ματαίων ἀνοσίων τε κνωδάλων ἔχοντας ὀργάς, χρὴ φυλάσσεσθαι κράτος
μια που απ᾽ τη φύση ανήμερα κι άθεα θεριά ᾽ναι, πρέπει να φυλαγόμαστε τη δύναμή τους

· Αἰσχ. Ἱκ. 1012: μόνον φύλαξαι τάσδ᾽ ἐπιστολὰς πατρός
μόν᾽ τις παραγγελιές μου αυτές να μη ξεχνάτε

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 368: ἔκπλους φυλάσσειν καὶ πόρους ἁλιρρόθους
για να φυλάξουν τα στενά και τα πολύβουα περάσματα της θάλασσας

    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 392: τούτου φυλάσσου μή ποτ’ ἀχθεσθῇ κέαρ
αυτόν φυλάγου, μήπως σου οργιστεί ποτέ του

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 715: λαιᾶς δὲ χειρὸς οἱ σιδηροτέκτονες οἰκοῦσι Χάλυβες, οὓς φυλάξασθαί σε χρή
έπειτα απ᾽ το ζερβί το χέρι οι σιδεράδες Χάλυβες κατοικούν, που πρέπει ν᾽ αποφύγεις

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 804: ὀξυστόμους γὰρ Ζηνὸς ἀκραγεῖς κύνας γρῦπας φύλαξαι
από τους Γρύπες, με το σουβλερό μουσούνι, πρέπει να φυλαχτείς 

    

· Αἰσχ. Χοηφ. 579: νῦν οὖν σὺ μὲν φύλασσε τἀν οἴκῳ καλῶς
λοιπόν το νου σου τώρα εσύ στο σπίτι να ᾽χεις

· Αἰσχ. Χοηφ. 788: ὦ Ζεῦ, σύ νιν φυλάσσοις
συ να τον φυλάγεις

· Αἰσχ. Χοηφ. 924: ὅρα, φύλαξαι μητρὸς ἐγκότους κύνας
φυλάξου από τις μάνας σου τις άγριες σκύλες

· Αἰσχ. Χοηφ. 1064: σ᾽ ἐποπτεύων πρόφρων θεὸς φυλάσσοι καιρίοισι συμφοραῖς
ο θεός καλόσκεπός σου για τύχες πιο καλύτερες ας σε φυλάει

    

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 1: Nauck = 1: Smyth ~ Ἀθάμας

Στίχος 2: τὸν μὲν τρίπους ἐδέξατʼ οἰκεῖος λέβης αἰεὶ φυλάσσων τὴν ὑπὲρ πυρὸς στάσιν
έριξαν το νερό σε ένα τρίποδα ο οποίος έχει πάντοτε τη θέση του στη φωτιά

    

· [bookmark: _Hlk127705817]Αἰσχ. ἀπόσπ. 46a: Sommerstein ~ Δικτυουλκοί Σάτυροι

Στίχος 3: τί σοι φυλάσσω;
τι θα προσέχω για χάρη σου;

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 844: Θάνατον φυλάξω, καί νιν εὑρήσειν δοκῶ
καρτέρι πάω στο Θάνατο να στήσω [...] θαρρώ πως θα τον βρω 

    

· Εὐρ. Ἀνδρ. 63: δεινὰ γὰρ βουλεύεται, ἅ σοι φυλακτέα
πως ο Μενέλαος κι η κόρη του το κακό σου γυρεύουνε και πρέπει όσο μπορείς να φυλαχτείς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 939: τί γάρ με χρῆν πόσιν φυλάσσειν;
τί μου χρειαζόταν να παραφυλάωαλήθεια, τον άντρα μου;

· Εὐρ. Ἀνδρ. 950: πρὸς τάδ᾽ εὖ φυλάσσετε κλῄθροισι καὶ μοχλοῖσι δωμάτων πύλας
κλείνετε, λοιπόν, τις πόρτες σας με κλειδαριές και με αμπάρες

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1130: προύτεινε τεύχη κἀφυλάσσετ᾽ ἐμβολὰς ἐκεῖσε κἀκεῖσ᾽ ἀσπίδ᾽ ἐκτείνων χερί
πρότεινε τα όπλα του και φυλαγότανε φέρνοντας την ασπίδα του δεξιά ζερβά

[bookmark: _Hlk131026034]    

· Εὐρ. Βάκχ. 497: εἱρκταῖσί τ᾽ ἔνδον σῶμα σὸν φυλάξομεν 
έπειτα, θα εγκλειστείς στη φυλακή και θα φρουρείσαι

· Εὐρ. Βάκχ. 1072: φυλάσσων μὴ ἀναχαιτίσειέ νιν
προσέχοντας να μην εκτιναχθεί

    

· Εὐρ. Ἑλ. 427: τούς γε περιλελειμμένους φίλων φυλάσσειν τἄμ᾽ ἀναγκάσας λέχη
κι όσοι απομείναν απ᾽ τους σύντροφούς μου, τους έβαλα να τη φυλάγουν

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 51: πάντων δὲ χρεῖοι τάσδ᾽ ἕδρας φυλάσσομεν
και τώρα εδώ φυλάγομε, στερημένοι όλα

    

· Εὐρ. Ἴ. 511: Πρόσπολοι γυναῖκες, αἳ τῶνδ’ ἀμφὶ κρηπῖδας δόμων θυοδόκων φρούρημ’ ἔχουσαι δεσπότιν φυλάσσετε
γυναίκες σεις θεράπαινες, όπου εδώ φυλάτε, μπροστά στις σκάλες του ναού τις μοσχομυρισμένες και να ’ρθει ο αφέντης σας προσμένετε

· Εὐρ. Ἴ. 736: ἤθη φυλάσσεις κοὐ καταισχύνασ’ ἔχεις τοὺς σοὺς παλαιούς, ἐκγόνους αὐτόχθονας
τα έθιμα φυλάττεις και τους παλιούς προγόνους σου δεν ντρόπιασες ποτέ σου

· Εὐρ. Ἴ. 1135: ἡλίου βολὰς καλῶς φυλάξας
και από του ήλιου τη φωτιά να είναι φυλαγμένη

    

· Εὐρ. Ἱκ. 245: κόσμον φυλάσσουσ’ ὅντιν’ ἂν τάξῃ πόλις
γιατί φυλάει της χώρας τη νομοθεσιά

· Εὐρ. Ἱκ. 952: ἀλλὰ λήξαντες πόνων ἄστη φυλάσσεθ’ ἥσυχοι μεθ’ ἡσύχων
πάψετε και την έχτρα σας αφήνοντας τις πόλεις σας φυλάτε ήσυχοι μ’ ήσυχους

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 145: φυλάσσων μή τίς σε λάθῃ τροχαλοῖσιν ὄχοις παραμειψαμένη κοίτα μήπως αμάξι κανένα σού ξεφύγει περνώντας γοργά 

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 155: σφραγῖδα φύλασσ᾽ ἣν ἐπὶ δέλτῳ τήνδε κομίζεις
τη γραφή που κρατάς κοίτα απείραχτη πάνω να μείνει η σφραγίδα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 329: τί δέ σε τἀμὰ δεῖ φυλάσσειν; οὐκ ἀναισχύντου τόδε;
τί; παραφυλάς δικούς μου! και δεν είναι αδιαντροπιά;

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 538: ἕν μοι φύλαξον, Μενέλεως, ἀνὰ στρατὸν ἐλθών
μια χάρη σού ζητώ, Μενέλαε, όταν πας στο στρατό

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 542: ὑμεῖς τε σιγήν, ὦ ξέναι, φυλάσσετε
κι εσείς γι᾽ αυτά λέξη μην πείτε, ξένες

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 989: ὅ σε φυλάξασθαι χρεών
και πρέπει εσύ απ᾽ αυτό να φυλαχτείς

· [bookmark: _Hlk131619963]Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1028: ἡμεῖς σε φύλακες οὗ χρεὼν φυλάξομεν
θα σε παραφυλάξω εγώ όπου πρέπει

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 67: ὅρα, φυλάσσου μή τις ἐν στίβῳ βροτῶν
το νου σου! είναι κανείς στο δρόμο; κοίτα!

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 620: ἀλλ᾽ εἰς ἀνάγκην κείμεθ᾽, ἣν φυλακτέον
μου το επιβάλλουν· πρέπει να υπακούσω

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 638: φυλάσσετ᾽ αὐτούς, πρόσπολοι, δεσμῶν ἄτερ...
φυλάγετέ τους, δούλοι, αλλά λυμένους

    

· Εὐρ. Μήδ. 102: φυλάσσεσθ᾽ ἄγριον ἦθος στυγεράν τε φύσιν φρενὸς αὐθάδους
φυλαχθείτε από το άγριο φέρσιμο και την αποτρόπαιη φύση της μονότροπης ψυχής

· Εὐρ. Μήδ. 289: ταῦτ’ οὖν πρὶν παθεῖν φυλάξομαι
προτού λοιπόν να πάθω, θα προφυλαχθώ

· Εὐρ. Μήδ. 320: γυνὴ γὰρ ὀξύθυμος, ὡς δ᾽ αὔτως ἀνήρ, ῥᾴων φυλάσσειν ἢ σιωπηλὸς σοφός
από γυναίκα οξύθυμη, όπως άλλωστε και από άντρα, φυλάγεσαι πιο εύκολα παρά από κάποια που είναι σοφή και σιωπά

    

· Εὐρ. Ὀρ. 57: τὴν δὲ δὴ πολύστονον φυλάξας νύκτα
και τη βαριομοίρα Ελένη νύχτα προφυλάγοντας

· Εὐρ. Ὀρ. 184: οὐχὶ σῖγα σῖγα φυλασσομένα στόματος
να πάψτε δε θέτε της φωνής τον ήχο

· Εὐρ. Ὀρ. 404: Νυκτὸς φυλάσσων ὀστέων ἀναίρεσιν
νύκτα ήταν κι αγρυπνούσα εγώ τα οστά της να μαζέψω, απ’ την πυρά

· Εὐρ. Ὀρ. 760: Φυλασσόμεσθα φρουρίοισι πανταχῇ
δε βλέπεις; απ’ όλες τις μεριές μας έχουν ζώσει

· Εὐρ. Ὀρ. 1218: φύλασσε δ’ ἤν τις, πρὶν τελευτηθῇ φόνος ἢ ξύμμαχός τις 
βλέπε μη πριχού να εκτελέσουμε τον φόνο προβάλλει κανένας δικός τους

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 571: Φυλάξομαί τοι κἀν σκότῳ τιθεὶς πόδα
θα προσέχω

· Εὐρ. Ῥῆσ. 646: φυλάσσει σ’ ἥδε πρευμενὴς Κύπρις
η Αφροδίτη σε προστατεύει

· Εὐρ. Ῥῆσ. 664: τάξιν φυλάξων εἶμ’ ἐλεύθερος φόβου
φεύγω τώρα, γυρίζω χωρίς έγνοια στις γραµµές µου
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· Εὐρ. Τρῳ. 493: ἢ θυρῶν λάτριν κλῇδας φυλάσσειν
ή να κρατάω, πορτιέρισσα, κλειδιά

    

· Εὐρ. Φοίν. 731: ἅπαν κάκιον τοῦ φυλάσσεσθαι καλῶς 
ανώτερο είναι από όλα η καλή φύλαξη

· Εὐρ. Φοίν. 838: κλήρους τέ μοι φύλασσε παρθένωι χερί
και φύλαγέ μου στο παρθένο χέρι σου τους κλήρους που μαζί μου πήρα

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12: Page*** ~ Ὑψιπύλη 

Στίχος 179: φυλάσσεται γῆ φρουρίοισιν ἐν κύκλωι
η γη προστατεύεται ολόγυρα από φρουρούς 

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 141: Nauck ~ Ἀνδρομέδα

Στίχος 3: ὅ σε φυλάξασθαι χρεών
και πρέπει εσύ απ᾽ αυτό να φυλαχτείς

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 208: Nauck ~ Ἀντιόπη

[bookmark: _Hlk124887464]Στίχος 2: αἰδεῖσθαι δὲ χρή, γύναι, τὸ λίαν καὶ φυλάσσεσθαι φθόνον
πρέπει να δείχνεις σεβασμό, γυναίκα, πολύ και να φυλάγεσαι από το φθόνο

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 472: Snell, Kannicht, Radt ~ Κρῆτες

Στίχος 18: τήν τ’ ἐμψύχων βρῶσιν ἐδεστῶν πεφύλαγμαι
και έχω φυλαχτεί από το φάγωμα έμψυχων πλασμάτων

    

· Εὐρ. ἀβ. ἀπόσπ. 846: Nauck

Στίχος 2: ἡ γὰρ τυραννὶς πάντοθεν τοξεύεται δεινοῖς ἔρωσιν, ἧς φυλακτέον πέρι
η τυραννία από την οποία κανείς πρέπει να προφυλάσσεται, από όλες τις πλευρές δέχεται τα βέλη των τρομερών επιθυμιών 

   

· Σοφ. Αἴ. 535: ἀλλ᾽ οὖν ἐγὼ ᾽φύλαξα τοῦτό γ᾽ ἀρκέσαι
για να τον προφυλάξω πήρα εγώ τα μέτρα μου

· Σοφ. Αἴ. 539: καὶ μὴν πέλας γε προσπόλοις φυλάσσεται
είναι κοντά οι παραγιοί που τον φροντίζουν

· Σοφ. Αἴ. 782: ὃ δ᾽ εὐθὺς ἐξ ἕδρας πέμπει με σοὶ φέροντα τάσδ᾽ ἐπιστολὰς Τεῦκρος φυλάσσειν
και παρευθύς ο Τεύκρος, από της σύναξης τον τόπο, έστειλε εμένα, τα παραγγέλματά του να τηρήσω

· Σοφ. Αἴ. 1180: ἔχ᾽ αὐτόν, ὦ παῖ, καὶ φύλασσε
πάρ᾽ την, παιδί μου, κράτα την γερά

    

· Σοφ. Ἠλέκ. 1012: ἄρρητ᾽ ἐγώ σοι κἀτελῆ φυλάξομαι
κι εγώ όλα πὄχεις ειπεί μέσα μου θα φυλάξω ανείπωτα

· Σοφ. Ἠλέκ. 1332: ἀλλ᾽ εἰ σταθμοῖσι τοῖσδε μὴ ᾽κύρουν ἐγὼ πάλαι φυλάσσων
μ’ αν δε βρισκόμουν απ᾽ ώρα εγώ στις πόρτες να φυλάγω

· Σοφ. Ἠλέκ. 1504: φυλάξαι δεῖ με τοῦτό σοι πικρόν
του θανάτου πρέπει να σου φυλάξω όλη την πίκρα

    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 21: κάθιζέ νύν με καὶ φύλασσε τὸν τυφλόν
βάλε με να καθίσω εσύ, κι ο νους σου στον τυφλό

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 162: τό, ξένε πάμμορ᾽, εὖ φύλαξαι
καλά φυλάξου, ξένε δύστυχε

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 285: ῥύου με κἀκφύλασσε
προστάτεψέ με, σώσε με

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 508: σὺ δ᾽ ἐνθάδε φύλασσε πατέρα τόνδε
αλλά κι εσύ τον νου σου στον πατέρα

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 626: τὸ σὸν μόνον πιστὸν φυλάσσων
κι εσύ κράτησε μόνο την υπόσχεσή σου

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 639: σέ νιν τάξω φυλάσσειν
εσένα ορίζω φύλακα και προστάτη του

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 812: μηδέ με φύλασσ᾽ ἐφορμῶν ἔνθα χρὴ ναίειν ἐμέ
μη με κατασκοπεύεις, ώστε να δεις πού, από δω και πέρα, είναι γραφτό να κατοικήσω

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1180: μή σοι πρόνοι᾽ ᾖ τοῦ θεοῦ φυλακτέα
και πρέπει στον θεό προστάτη του να δείξεις σεβασμό

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1213: σκαιοσύναν φυλάσσων ἐν ἐμοὶ κατάδηλος ἔσται
αυτόν εγώ, μα την αλήθεια, τον έχω για πολύ μωρό

    

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 382: ὅσος παρ᾽ ὑμῖν ὁ φθόνος φυλάσσεται
πόσος φθόνος στην πολυζήλευτη ζωή σάς φυλάει

    

· Σοφ. Τραχ. 616: ἀλλ᾽ ἕρπε, καὶ φύλασσε πρῶτα μὲν νόμον
τώρα σύρε, και πριν απ᾽ όλα να φυλάγεις το νόμο αυτό

    

· Σοφ. Φιλ. 48: ἀλλ᾽ ἔρχεταί τε καὶ φυλάξεται στίβος
έφυγε κιόλας και το μονοπάτι θα φυλαχτεί

· Σοφ. Φιλ. 455: τὸ λοιπὸν ἤδη τηλόθεν τό τ᾽ Ἴλιον καὶ τοὺς Ἀτρείδας εἰσορῶν φυλάξομαι
τα μέτρα μου θα πάρω εδώ και πέρα ν᾽ ακούω από μακριά Τροία κι Ατρείδες

· Σοφ. Φιλ. 766: σῷζ᾽ αὐτὰ καὶ φύλασσε
φύλαξέ τα και σώσε μού τα

· Σοφ. Φιλ. 1329: ὃς τὸν ἀκαλυφῆ σηκὸν φυλάσσει κρύφιος οἰκουρῶν ὄφις
το φίδι το σπιτικό, που της φυλάει κρυμμένο το ξέσκεπο το κλείσμα του ιερού της

· Σοφ. Φιλ. 1436: ἀλλ᾽ ὡς λέοντε συννόμω φυλάσσετον οὗτος σὲ καὶ σὺ τόνδ᾽
μα σα δύο λιοντάρια, που βοσκούν μαζί, ας φυλάει ο ένας τον άλλο

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 213: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Εὐρύπυλος

Στίχος 7: κἀγὼ φυλάξω π[
και εγώ θα επιτηρώ

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 230: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἡρακλῆς

Στίχος 1: τοιγὰρ ἰώδη φύλαξαι χοῖρον ὥστε δεσμίαν;
για αυτό φύλαξέ το σαν καστανόφαιη γουρούνα σε σκοινί

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 472: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Οἰνόμαος

Στίχος 2: δισσὰ γὰρ φυλάσσεται, φίλων τε μέμψιν κεἰς θεοὺς ἁμαρτάνειν
προφυλάσσεται από δύο κακοτοπιές, τον ψόγο των φίλων και από το να υποπέσει σε σφάλμα απέναντι στους θεούς 

    

· Σοφ. ἀμφ. ἀπόσπ. 774: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙI

Στίχοι 1-2: μύω τε καὶ δέδορκα κἀξανίσταμαι πλέον φυλάσσων αὐτὸς ἢ φυλάσσομαι
κλείνω τα μάτια μου, τα ανοίγω, σηκώνομαι· ο ευατός μου είναι ο φύλακας παρά ο φρουρός

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 257: πρόβαινε, κἀν τὤχλῳ φυλάττεσθαι σφόδρα μή τις λαθών σου περιτράγῃ τὰ χρυσία
προχώρα, προχώρα και κοίτα μη βάλουν στα χρυσάφια σου χέρι

    

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 4: τοῦτο δὲ φύλαξαι: πάνυ γάρ ἐστ᾽ ἤδη χολή
ό,τι αγαπάς· μόνο μην πεις «τί βάρος!» αυτό μ᾽ αναγουλιάζει και να λείψει

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 1002: ἀλλὰ συστείλας ἄκροισι χρώμενος τοῖς ἱστίοις,  εἶτα μᾶλλον μᾶλλον ἄξεις καὶ φυλάξεις, ἡνίκ᾽ ἂν τὸ πνεῦμα λεῖον καὶ καθεστηκὸς λάβῃς
με πανιά χαμηλωμένα έμπα μες στο πέλαο τούτο, και τον άνεμο σα δεις να καταπέφτει, να ησυχάζει λίγο λίγο, τότε αμόλα κι όλο αμόλα το πανί σου

    

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 176: κεἰ μὴ φυλάξει, χορτάσω τὸν κάνθαρον
πρόσεξε μη χορτάσω το σκαθάρι

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 732: ὡς εἰώθασι μάλιστα περὶ τὰς σκηνὰς πλεῖστοι κλέπται κυπτάζειν καὶ κακοποιεῖν· ἀλλὰ φυλάττετε ταῦτ᾽ ἀνδρείως
ξέρετε δα, στις σκηνές τριγυρίζουνε πάντα πλήθος κλέφτες, ατσίδες, που πάνε σκυφτοί
κι ό,τι βρούνε τ᾽ αρπάζουν και φεύγουν· παιδιά, πάρτε τα, ελάτε· πολλή προσοχή

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 881: οὔπω λέγεθ᾽ ὑμεῖς τίς ὁ φυλάξων
λοιπόν, θα πει ποιός θέλει να τη φυλάξει; 

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 1101: τουτὶ μέντοι σὺ φυλάττου, ὡς οὗτος φοβερὸς τοῖς σπλάγχνοις ἐστὶν ὁ χρησμός
τα μάτια σου τέσσερα, αλήθεια· κίνδυνος είν᾽ ένας τέτοιος χρησμός για τα εντόσθια· το νου σου

    

· Ἀριστοφ. Ἐκκλ. 481: φύλαττε σαυτὴν ἀσφαλῶς, πολλοὶ γὰρ οἱ πανοῦργοι, μή πού τις ἐκ τοὔπισθεν ὢν τὸ σχῆμα καταφυλάξῃ.
να προφυλάγεστε καλά, τι ᾽ναι πολύ αλεπούδες να μη μας πάρουν μυρωδιά πως είμαστε γυναίκες

· Ἀριστοφ. Ἐκκλ. 626: ἀλλὰ φυλάξουσ᾽ οἱ φαυλότεροι τοὺς καλλίους ἀπιόντας ἀπὸ τοῦ δείπνου, καὶ τηρήσουσ᾽ ἐπὶ τοῖσιν δημοσίοισιν
όταν φεύγουν πιωμέν᾽ απ᾽ το γλέντι τ᾽ αγόρια, θα τα παίρνουν κατόπι στο δρόμο οι μεγάλες και θα στήνουν καρτέρι

· Ἀριστοφ. Ἐκκλ. 770: φυλάξομαι, πρὶν ἄν γ᾽ ἴδω τὸ πλῆθος ὅ τι βουλεύεται
θα φυλαχτώ· πρώτα να ιδώ τους άλλους τί θα κάνουν

· Ἀριστοφ. Ἐκκλ. 831: ἃς ἐγὼ φυλάξομαι νὴ τὸν Ποσειδῶ μὴ κατουρήσωσί μου
θα φυλαχτώ από δαύτα να μη με κατουρήσουν
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· Ἀριστοφ. Θεσμ. 239: ἐπίκυπτε: τὴν κέρκον φυλάττου νυν ἄκραν
ας φέρει κάποιος λύχνο ή δάδα· σκύψε, σκέπασε καλά ό,τι πρέπει

· Ἀριστοφ. Θεσμ. 653: τουτονὶ φυλάττετε καλῶς, ὅπως μὴ διαφυγὼν οἰχήσεται: ἐγὼ δὲ ταῦτα τοῖς πρυτάνεσιν ἀγγελῶ
να τον φυλάτε καλά µη σας γλιστρήσει· εγώ θα πάω να αναφέρω στους Πρυτάνεις

· Ἀριστοφ. Θεσμ. 763: ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ πάρει, φύλαξον αὐτόν, ἵνα λαβοῦσα Κλεισθένη τοῖσιν πρυτάνεσιν ἃ πεποίηχ᾽ οὗτος φράσω
κάτσε όµως µια που ήρθες,  φύλαγέ τον - να πάω στον Κλεισθένη  και να πάµε στους Πρυτάνεις να τους πω τι έγινε

· Ἀριστοφ. Θεσμ. 791: ἀλλ᾽ οὑτωσὶ πολλῇ σπουδῇ τὸ κακὸν βούλεσθε φυλάττειν;
με τόση λαχτάρα τη συµφορά σας φυλάγετε;

· Ἀριστοφ. Θεσμ. 932: δῆσον αὐτὸν εἰσάγων ὦ τοξότ᾽ ἐν τῇ σανίδι, κἄπειτ᾽ ἐνθαδὶ στήσας φύλαττε καὶ προσιέναι μηδένα ἔα πρὸς αὐτόν
πάρε τον τοξότη, δέσε τον στη σανίδα  και κάτσε φρουρός· πρόσεχέ τον· μην αφήσεις κανέναν να πλησιάσει!

· Ἀριστοφ. Θεσμ. 976: Ἥραν δὲ τὴν τελείαν μέλψωμεν ὥσπερ εἰκός, ἣ πᾶσι τοῖς χοροῖσιν ἐμπαίζει τε καὶ κλῇδας γάμου φυλάττει
και την Ήρα τη σεβάσµια ας υµνήσουµε, όπως πρέπει που σ’ όλους τους χορούς συµπαίζει  και κρατά του γάµου τα κλειδιά

    

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 117: ὥστ᾽ ἔλαθον αὐτὸν τὸν ἱερὸν χρησμὸν λαβών, ὅνπερ μάλιστ᾽ ἐφύλαττεν
κι έτσι χωρίς να με πάρει μυρουδιά τού πήρα τον ιερό χρησμό που τον φύλαγε σαν τα μάτια του

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 125: ὦ μιαρὲ Παφλαγὼν ταῦτ᾽ ἄρ᾽ ἐφυλάττου πάλαι, τὸν περὶ σεαυτοῦ χρησμὸν ὀρρωδῶν
βρομιάρη Παφλαγόνα, γι᾽ αυτόν τον λόγο λοιπόν από παλιά έπαιρνες τα μέτρα σου; γιατί έτρεμες τον χρησμό που μιλούσε για την αφεντιά σου

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 167: βουλὴν πατήσεις καὶ στρατηγοὺς κλαστάσεις, δήσεις φυλάξεις, ἐν πρυτανείῳ λαικάσει
θα τσαλαπατήσεις τη βουλή, θα κουτσουρέψεις τους στρατηγούς, θ᾽ αλυσοδέσεις, θα μπουντρουμιάσεις, θα κάνεις το πρυτανείο μπουρδέλο

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 434: κἄγωγ᾽, ἐάν τι παραχαλᾷ, τὴν ἀντλίαν φυλάξω
κι αν το πλεούμενό σου βάζει από κάπου νερά, θα πιάσω εγώ την τουλούμπα

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 499: ἀλλ᾽ ἴθι χαίρων, καὶ πράξειας κατὰ νοῦν τὸν ἐμόν, καί σε φυλάττοι Ζεὺς ἀγοραῖος
στο καλό λοιπόν, προχώρα με το χαμόγελο στα χείλη κι όλα να μας έρθουν δεξιά· να σε σκέπει ο Δίας ο Αγοραίος

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 761: ἀλλὰ φυλάττου καὶ πρὶν ἐκεῖνον προσκεῖσθαί σοι πρότερος σὺ τοὺς δελφῖνας μετεωρίζου καὶ τὴν ἄκατον παραβάλλου
μόνο πάρε τα μέτρα σου και, πριν πέσει απάνω σου, πρώτος εσύ ύψωσε ανάερα τους καταπέλτες σου και φέρε το πλεούμενό σου κολλητό στο δικό του

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 1039: τὸν σὺ φυλάξαι, τεῖχος ποιήσας ξύλινον πύργους τε σιδηροῦς
ετούτο φύλαγέ το χτίζοντας τείχος ξύλινο και πύργους σιδερένιους

    

· Ἀριστοφ. Λυσ. 103: ὁ γοῦν ἐμὸς ἀνὴρ πέντε μῆνας ὦ τάλαν ἄπεστιν ἐπὶ Θρᾴκης φυλάττων Εὐκράτη
στη Θράκη πέντε μήνες ο δικός μου φυλάει τον πουλημένο στρατηγό του

· Ἀριστοφ. Λυσ. 631: ἐπεὶ φυλάξομαι καὶ «φορήσω τὸ ξίφος» τὸ λοιπὸν «ἐν μύρτου κλαδί»
αλλ᾽ εμένα δεν με πιάνει τέτοιο πάθημα, γιατί το ᾽χω το σπαθί κρυμμένο μέσα σε μυρτιάς κλωνάρι

    

· Ἀριστοφ. Νεφ. 1119: εἶτα τὸν καρπὸν τεκούσας ἀμπέλους φυλάξομεν
και θα σας φυλάμε αμπέλια κι όλα τα γεννήματα·

    

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1159: καὶ νῦν ἅπαντ᾽ ἐκεῖνα πεπύλωται πύλαις καὶ βεβαλάνωται καὶ φυλάττεται κύκλῳ
με καστροπόρτια όλα κλειστά είναι τώρα, αμπαρωμένα και καλοφυλαγμένα γύρω γύρω

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1190: ἀλλὰ φύλαττε πᾶς ἀέρα περινέφελον, ὃν ἔρεβος ἐτέκετο
φυλάτε το νεφοζωσμένο γύρω αέρα, γέννημα του Ερέβους

    

· Ἀριστοφ. Πλοῦτ. 1193: ἱδρυσόμεθ᾽ οὖν αὐτίκα μάλ᾽, ἀλλὰ περίμενε, τὸν Πλοῦτον, οὗπερ πρότερον ἦν ἱδρυμένος τὸν ὀπισθόδομον ἀεὶ φυλάττων τῆς θεοῦ
λίγ᾽ υπομονή, τον Πλούτο να θρονιάσουμε όπου πρώτα στεκότανε, στον Παρθενώνα πίσω, και φύλαε μέρα-νύχτα το ταμείο

    

· Ἀριστοφ. Σφ. 4: ἆρ᾽ οἶσθά γ᾽ οἷον κνώδαλον φυλάττομεν;
ξέρεις τί ζωντανό φυλάμε;

· Ἀριστοφ. Σφ. 69: οὗτος φυλάττειν τὸν πατέρ᾽ ἐπέταξε νῷν, ἔνδον καθείρξας, ἵνα θύραζε μὴ ᾽ξίῃ
αυτός κλεισμένον τον πατέρα του έχει, κι εμάς φρουρούς, μην πάει και ξεπορτίσει

· Ἀριστοφ. Σφ. 112: τοῦτον οὖν φυλάττομεν μοχλοῖσιν ἐνδήσαντες, ὡς ἂν μὴ ’ξίῃ
τον έχουμε λοιπόν με αμπάρες κλείσει και τον φυλάμε, για να μην ξεφύγει

· Ἀριστοφ. Σφ. 132: ἡμεῖς δὲ τὴν αὐλὴν ἅπασαν δικτύοις καταπετάσαντες ἐν κύκλῳ φυλάττομεν
τελευταία, με δίχτυα όλο το σπίτι γύρω γύρω το ζώσαμε καλά και τον φυλάμε

· Ἀριστοφ. Σφ. 155: καὶ τοῦ μοχλοῦ φύλατθ᾽ ὅπως μὴ τὴν βάλανον ἐκτρώξεται
στο μάνταλο το νου σου· της αμπάρας μη ροκανίσει κοίτα το βελόνι

· Ἀριστοφ. Σφ. 248: τὸν πηλὸν ὦ πάτερ πάτερ τουτονὶ φύλαξαι
πατέρα, πατερούλη μου, πρόσεχε τη λάσπη

· Ἀριστοφ. Σφ. 358: κοὐδείς μ᾽ ἐφύλαττ᾽, ἀλλ᾽ ἐξῆν μοι φεύγειν ἀδεῶς
δε με φύλαγε κιόλας κανένας· χωρίς φόβο το ᾽σκαγα, αν ήθελα

· Ἀριστοφ. Σφ. 597: ἀλλὰ φυλάττει διὰ χειρὸς ἔχων καὶ τὰς μυίας ἀπαμύνει
μας χαϊδεύει, μας διώχνει τις μύγες

· Ἀριστοφ. Σφ. 957: σοῦ προμάχεται καὶ φυλάττει τὴν θύραν καὶ τἄλλ᾽ ἄριστός ἐστιν
για σε παλεύει, σου φυλάει την πόρτα, κι άριστος σε όλα

· Ἀριστοφ. Σφ. 1343: φυλάττου δ᾽, ὡς σαπρὸν τὸ σχοινίον
ναι, πιάσου, αλλ᾽ απαλά, γιατ᾽ είναι σάπιο·

· Ἀριστοφ. Σφ. 1355: νέος γάρ εἰμι καὶ φυλάττομαι σφόδρα
ναι, είμαι νέος και με φυλάνε

   

· Ἡσ. Ἔργ. 124: οἵ ῥα φυλάσσουσίν τε δίκας καὶ σχέτλια ἔργα ἠέρα ἑσσάμενοι πάντη φοιτῶντες ἐπ᾽ αἶαν
που προσέχουν δίκαιες κρίσεις κι άδικα έργα ντυμένοι ομίχλη, σ᾽ όλη τη γη γυρνώντας

· Ἡσ. Ἔργ. 254: οἵ ῥα φυλάσσουσίν τε δίκας καὶ σχέτλια ἔργα ἠέρα ἑσσάμενοι
που παραφυλάγουνε τις δίκες και τ᾽ άθλια έργα, ντυμένοι ομίχλη, σ᾽ όλη τη γη γυρνώντας

· Ἡσ. Ἔργ. 263: ταῦτα φυλασσόμενοι, βασιλῆς, ἰθύνετε δίκας δωροφάγοι, σκολιῶν δὲ δικέων ἐπὶ πάγχυ λάθεσθε
αυτά βασιλιάδες ν᾽ αποφεύγετε, τις κρίσεις σας διορθώστε, δωροφάγοι, και τις στραβές τις δίκες σας ξεχάστε τις ολότελα

· Ἡσ. Ἔργ. 491: ἐν θυμῷ δ᾽ εὖ πάντα φυλάσσεο
μες την καρδιά σου φύλαγε σωστά τα πάντα

· Ἡσ. Ἔργ. 561: ταῦτα φυλασσόμενος τετελεσμένον εἰς ἐνιαυτὸν ἰσοῦσθαι νύκτας τε καὶ ἤματα
φύλαγε αυτές τις συμβουλές και να ισοζυγιάζεις τις νύχτες και τις μέρες, μέχρι ο χρόνος να συμπληρωθεί

· Ἡσ. Ἔργ. 694: μέτρα φυλάσσεσθαι: καιρὸς δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἄριστος
τα μέτρα φύλαγε· είναι η καίρια στιγμή η άριστη για όλα

· Ἡσ. Ἔργ. 706: εὖ δ᾽ ὄπιν ἀθανάτων μακάρων πεφυλαγμένος εἶναι
καλά φυλάξου από των μακάριων αθανάτων την εκδίκηση

· Ἡσ. Ἔργ. 765: Ἤματα δ᾽ ἐκ Διόθεν πεφυλαγμένος εὖ κατὰ μοῖραν πεφραδέμεν δμώεσσι
τις μέρες του Δία καλά, αφού φυλάξεις κι όπως πρέπει, δίνε στους δούλους σου οδηγίες

· Ἡσ. Ἔργ. 797: πεφύλαξο δὲ θυμῷ τετράδ᾽ ἀλεύασθαι φθίνοντός θ᾽ ἱσταμένου τε ἄλγε᾽
πρόσεξε να αποφεύγεις την τέταρτη μέρα απ᾽ το τέλος και την αρχή του μήνα να κατατρώγεις με λύπες την καρδιά σου

    

· Ἡσ. Θεογ. 335: ὃς ἐρεμνῆς κεύθεσι γαίης πείρασιν ἐν μεγάλοις παγχρύσεα μῆλα φυλάσσει
που στης γης της σκοτεινής τα βάθη στα μακρινά τα πέρατα, τα ολόχρυσα φυλάγει μήλα

· Ἡσ. Θεογ. 769: δεινὸς δὲ κύων προπάροιθε φυλάσσει νηλειής
και σκύλος σκληρός από εμπρός φυλάγει
Χ = 10 

Ι. Αἰχμαλωσία, Λεία

1. χειρ-όω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. νικώ, εξουσιάζω, υποτάσσω·
2. αιχμαλωτίζω, εξανδραποδίζω

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 326: τὰς δὲ κεχειρωμένας ἄγεσθαι
κι οι γυναίκες σκλαβωμένες [...] να τις τραβάνε

    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 353: δάιον τέρας, ἑκατογκάρανον πρὸς βίαν χειρούμενον, Τυφῶνα θοῦρον
το γαύρο μ᾽ εκατό κεφάλια τον Τυφώνα, τέρας φριχτό, να τον δαμάζει η βία 

    

· Αἰσχ. Χοηφ. 694: τόξοις πρόσωθεν εὐσκόποις χειρουμένη
και με εύστοχα τόξα απ’ τους δικούς μου έρημη μ’ αφήνεις

[bookmark: _Hlk175054619]   

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1168: ᾤμωξα κἀγὼ πρὸς τέκνων χειρουμένης
κι εγώ σε θρηνώ που σε σφάζουν τα τέκνα σου

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 570: τῷ καλλινίκῳ τῷδ᾽ ὅπλῳ χειρώσομαι
με το καλλίνικό μου αυτό όπλο θα υποτάξω

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 330: μόλις δέ νιν τόλμῃ μὲν οὐ χειρούμεθα
και τέλος δεν τους βάλαμε στο χέρι με την αντρεία·

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 359: οὗ μ᾽ ὥστε μόσχον Δαναΐδαι χειρούμενοι ἔσφαζον
όπου οι Αργείοι κρατώντας με ως δαμάλα μ᾽ έσφαζαν

    

· Εὐρ. Τρῳ. 861: ἐν ᾧ δάμαρτα τὴν ἐμὴν χειρώσομαι Ἑλένην
που αφέντης της γυναίκας μου θα γίνω

    

· Εὐρ. Φοίν. 1109: ἑκηβόλοις τόξοισιν Ἀταλάντην κάπρον χειρουμένην Αἰτωλόν
έχοντας τη μάνα του Αταλάντη που τον Αιτωλόν τον κάπρο έριχνε κάτω με τα τόξα της τα μακρόβολα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.169.2: ὡς δὲ τοὺς ἐν τῇ ἠπείρῳ Ἴωνας ἐχειρώσατο Ἅρπαγος
κι όταν ο Άρπαγος έκανε υποχείριους τους Ίωνες της στεριάς

· Ἡροδ. 1.211.2: ὡς ἐχειρώσαντο τοὺς ἐναντίους, κλιθέντες ἐδαίνυντο
αφού πια είχαν εξολοθρεύσει τους αντιπάλους τους, κάθισαν κι άρχισαν το φαγοπότι

· Ἡροδ. 2.70.2: τοῦτο δὲ ποιήσας κάρτα εὐπετέως τὰ λοιπὰ χειροῦται, μὴ δὲ τοῦτο ποιήσας, σὺν πόνῳ.
αν το κάνει αυτό, όλα τα άλλα γίνονται εύκολα, αν όμως δεν το κάνει, θα κοπιάσει πολύ

· Ἡροδ. 3.120.3: ὧδε δή τι ἐοῦσαν εὐπετέα χειρωθῆναι
κι ας ήταν τόσο εύκολο να τη βάλει κανείς στο χέρι

· Ἡροδ. 3.145.2: οὕτω δή τι ἐόντας εὐπετέας χειρωθῆναι
κι ας είναι τόσο εύκολο να τους βάλεις στο χέρι

· Ἡροδ. 4.96.2: οὗτοι μὲν δὴ τρόπῳ τοιούτῳ χρεώμενοι ὡς ἐχειρώθησαν ὑπὸ Περσέων
αυτοί λοιπόν, που πιστεύουν σε τέτοια πράματα, υποδουλώθηκαν από τους Πέρσες

· Ἡροδ. 4.103.3: πολεμίους δὲ ἄνδρας τοὺς ἂν χειρώσωνται ποιεῦσι τάδε
και τους εχθρούς, όσους πιάσουν αιχμάλωτους, νά τί τους κάνουν

· Ἡροδ. 4.164.2: τοὺς δὲ τινὰς χειρωσάμενος ὁ Ἀρκεσίλεως ἐς Κύπρον ἀπέστειλε ἐπὶ διαφθορῇ
ενώ κάτι άλλους τους έπιασε ο Αρκεσίλαος και τους έστειλε στην Κύπρο για θανάτωση

· Ἡροδ. 5.2.2: ὡς δὲ ἐχειρώθη ἡ Πέρινθος, ἤλαυνε Μεγάβαζος τὸν στρατὸν διὰ τῆς Θρηίκης 
κι αφού έβαλε στο χέρι του την Πέρινθο, ο Μεγάβαζος οδηγούσε το στρατό του μέσ᾽ από τα μέρη της Θράκης

· Ἡροδ. 5.16.1: οἱ δὲ περὶ τὸ Πάγγαιον ὄρος [καὶ Δόβηρας καὶ Ἀγριᾶνας καὶ Ὀδομάντους] καὶ αὐτὴν τὴν λίμνην τὴν Πρασιάδα οὐκ ἐχειρώθησαν ἀρχὴν ὑπὸ Μεγαβάζου
αλλά όσοι ήταν εγκατεστημένοι στην περιοχή του όρους Παγγαίου [και των Δοβήρων και των Αγριάνων και των Οδομάντων] και της λίμνης Πρασιάδας, κανένας τους δεν έπεσε στα χέρια του Μεγαβάζου

· Ἡροδ. 5.17.1: παιόνων μὲν δὴ οἱ χειρωθέντες ἤγοντο ἐς τὴν Ἀσίην
λοιπόν όσοι Παίονες έπεσαν στα χέρια των εχθρών οδηγήθηκαν στην Ασία

· Ἡροδ. 5.17.1: Μεγάβαζος δὲ ὡς ἐχειρώσατο τοὺς Παίονας, πέμπει ἀγγέλους ἐς Μακεδονίην ἄνδρας ἑπτὰ Πέρσας
κι ο Μεγάβαζος, αφού έβαλε στο χέρι του τους Παίονες, στέλνει απεσταλμένους στη Μακεδονία εφτά Πέρσες

· Ἡροδ. 5.31.3: ἀποχρῶσι δὲ ἑκατὸν νέες ταύτας πάσας χειρώσασθαι
εκατό καράβια φτάνουν για να βάλεις στο χέρι σου όλ᾽ αυτά τα νησιά

· Ἡροδ. 5.49.4: οὕτω εὐπετέες χειρωθῆναι εἰσί
έτσι εύκολα πέφτουν στα χέρια του εχθρού

· Ἡροδ. 5.97.1: οὔτε ἀσπίδα οὔτε δόρυ νομίζουσι εὐπετέες τε χειρωθῆναι εἴησαν
που ούτε ασπίδα ούτε δόρυ κρατούν, και πως ήταν εύκολο να τους νικήσει κανείς

· Ἡροδ. 6.34.1: τῆς δὲ Χερσονήσου πλὴν Καρδίης πόλιος τὰς ἄλλας πάσας ἐχειρώσαντο οἱ Φοίνικες
και οι Φοίνικες έβαλαν στο χέρι τους όλες τις άλλες πόλεις της Χερσονήσου, εκτός από την Καρδία

· Ἡροδ. 6.91.1: καὶ ἔπειτα σφέας χειρωσάμενοι ἐξῆγον ἀπολέοντες
τους αιχμαλώτισαν και τους οδηγούσαν έξω από την πόλη, για να τους σκοτώσουν

· Ἡροδ. 6.102.1: χειρωσάμενοι δὲ τὴν Ἐρέτριαν καὶ ἐπισχόντες ὀλίγας ἡμέρας ἔπλεον ἐς γῆν τὴν Ἀττικήν
έβαλαν λοιπόν στο χέρι την Ερέτρια κι ύστερα, αφήνοντας να περάσουν λίγες μέρες, κίνησαν με τα καράβια τους για τις ακτές της Αττικής 

· Ἡροδ. 7.182.1: αἱ μὲν δὴ δύο τῶν νεῶν οὕτω ἐχειρώθησαν
λοιπόν τα δυο απ᾽ τα καράβια αυτά έπεσαν μ᾽ αυτό τον τρόπο στα χέρια των εχθρών

   

· Θουκ. 1.122.2: δίχα γε ὄντας ἡμᾶς ἀπόνως χειρώσονται
αντιμετωπίζοντάς μας χωριστά, εύκολα θα υποτάξουν τον καθένα μας

· Θουκ. 3.11.5: ἐχόντων ἔτι τῶν πάντων αὐτῶν τε ἰσχὺν καὶ πρὸς ὅτι χρὴ στῆναι, οὐκ ἂν ὁμοίως ἐχειρώσαντο
όταν οι άλλοι σύμμαχοι είχαν ακόμα ο καθένας τη δύναμή του άθικτη και μπορούσαν να βρουν και αλλού βοήθεια, δεν θα είχαν επιβληθεί τόσο εύκολα

· Θουκ. 3.39.3: παράδειγμα δὲ αὐτοῖς οὔτε αἱ τῶν πέλας ξυμφοραὶ ἐγένοντο, ὅσοι ἀποστάντες ἤδη ἡμῶν ἐχειρώθησαν
ούτε τα όσα έπαθαν όσοι επαναστάτησαν εναντίον μας και στερήθηκαν την ελευθερία τους τούς χρησίμεψαν για παράδειγμα

· Θουκ. 3.40.7: μὴ οὖν προδόται γένησθε ὑμῶν αὐτῶν, γενόμενοι δ᾽ ὅτι ἐγγύτατα τῇ γνώμῃ τοῦ πάσχειν καὶ ὡς πρὸ παντὸς ἂν ἐτιμήσασθε αὐτοὺς χειρώσασθαι
μην γίνετε, λοιπόν, προδότες του εαυτού σας και θυμηθείτε, όσο μπορείτε καλύτερα, την στιγμή που σας χτύπησαν· σκεφθείτε ότι τότε θα είχατε δώσει το παν για να μπορέσετε να τους συντρίψετε

· Θουκ. 3.46.5: ἤν τινα ἐλεύθερον καὶ βίᾳ ἀρχόμενον εἰκότως πρὸς αὐτονομίαν ἀποστάντα χειρωσώμεθα, χαλεπῶς οἰόμεθα χρῆναι τιμωρεῖσθαι  
αν καμιά πολιτεία που ήταν ελεύθερη, και την υποχρεώσαμε με την βία να δεχτεί την κυριαρχία μας, επαναστατήσει —όπως θα έπρεπε να το περιμένει κανείς— νομίζομε τότε ότι πρέπει να της επιβάλομε βαριά τιμωρία

· Θουκ. 4.19.1: εἴτε βίᾳ διαφύγοιεν παρατυχούσης τινὸς σωτηρίας εἴτε καὶ ἐκπολιορκηθέντες μᾶλλον ἂν χειρωθεῖε
είτε να διαφύγουν διά της βίας οι στρατιώτες, αν τους παρουσιαστεί κατάλληλη ευκαιρία, είτε ν᾽ αναγκαστούν, από την πείνα, να παραδοθούν

· Θουκ. 4.24.4: τὸ Ῥήγιον ἤλπιζον πεζῇ τε καὶ ναυσὶν ἐφορμοῦντες ῥᾳδίως χειρώσεσθαι
είχαν την ελπίδα ότι, αν νικούσαν τους Αθηναίους σε ναυμαχία, θα μπορούσαν, με επίθεση από στεριά και θάλασσα, να κυριέψουν εύκολα το Ρήγιον

· Θουκ. 4.28.5: ἢ σφαλεῖσι γνώμης Λακεδαιμονίους σφίσι χειρώσεσθαι
ή αν διαψεύδονταν οι προβλέψεις τους, τότε θα αιχμαλώτιζαν τους Λακεδαιμονίους

· Θουκ. 4.52.3: καὶ τὰ ἐν τῇ ἠπείρῳ Αἰολικὰ πολίσματα χειρώσεσθαι
και για να υποτάξουν τις Αιολικές πολιτείες της στεριάς

· Θουκ. 5.63.1: Ἆγιν ἐν μεγάλῃ αἰτίᾳ εἶχον οὐ χειρωσάμενον σφίσιν Ἄργος
και κατηγορούσαν έντονα τον Άγι, επειδή δεν είχε κυριέψει το Άργος

· Θουκ. 5.96.1: καὶ ὅσοι ἄποικοι ὄντες οἱ πολλοὶ καὶ ἀποστάντες τινὲς κεχείρωνται ἐς τὸ αὐτὸ τιθέασιν
και εκείνους που είναι άποικοί σας, όπως συμβαίνει με τους περισσότερους, που μερικοί μάλιστα απ᾽ αυτούς επαναστάτησαν και τους υποτάξατε

· Θουκ. 7.41.4: ἐδόκουν δὲ καὶ τὸν πεζὸν χειρώσεσθαι
και ήσαν βέβαιοι ότι θα νικούσαν και τον στρατό

· Θουκ. 7.47.4: πρὸς τοὺς ἐν τῇ χώρᾳ σφῶν ἐπιτειχίζοντας τὸν πόλεμον ποιεῖσθαι ἢ Συρακοσίους, οὓς οὐκέτι ῥᾴδιον εἶναι χειρώσασθαι
να πολεμήσουν εναντίον εκείνων που οχύρωναν την Δεκέλεια, παρά εναντίον των Συρακουσίων τους οποίους ήταν δύσκολο να νικήσουν

· Θουκ. 8.71.1: ἐλπίσας ἢ ταραχθέντας αὐτοὺς μᾶλλον ἂν χειρωθῆναι σφίσιν ᾗ βούλονται ἢ καὶ αὐτοβοεὶ ἂν διὰ τὸν ἔνδοθέν τε καὶ ἔξωθεν κατὰ τὸ εἰκὸς γενησόμενον θόρυβον
με την ελπίδα ότι θα γίνουν ταραχές και ότι οι Αθηναίοι θα αναγκαστούν να συνδιαλλαγούν μαζί του, με τους όρους που θα ήθελε ή ότι με την ταραχή που θα προκαλούσε η εσωτερική σύγχυση και ο εξωτερικός εχθρός
























ΙΙ. Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Στρατιῶται

1. χιλίαρχος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο διοικητής σώματος χιλίων ανδρών

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 304: χὠ χιλίαρχος Δαδάκης πληγῇ δορὸς
και με μια κονταριά ο χιλίαρχος ο Δαδάκης

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 4.30.5: ἐς δὲ τὴν ὑστεραίαν Νέαρχόν τε καὶ Ἀντίοχον τοὺς χιλιάρχους τῶν ὑπασπιστῶν ἐκπέμπει
την επομένη έστειλε τον Νέαρχο και τον Αντίοχο, που ήταν χιλίαρχοι των υπασπιστών

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 7.14.10: οὔκουν οὐδὲ ἄλλον τινὰ ἔταξεν ἀντὶ Ἡφαιστίωνος χιλίαρχον ἐπὶ τῇ ἵππῳ τῇ ἑταιρικῇ Ἀλέξανδρος
πάντως ο Αλέξανδρος δεν διόρισε κανέναν άλλο χιλίαρχο στο ιππικό των εταίρων στη θέση του Ηφαιστίωνα

   

· Ξεν. ΚΠαιδ. 2.1.23: ἆθλα δὲ προύφηνε τοῖς μὲν ταξιάρχοις ὡς τοὺς κρατίστας δόξαντας τὰς τάξεις παρεσκευάσθαι χιλιάρχους ἔσεσθαι
σε όσους ταξίαρχους θεώρησε ότι οι άνδρες τους ήταν καλύτερα προετοιμασμένοι πρόσφερε ως βραβείο την προαγωγή στον βαθμό των διοικητών χιλίων ανδρών 

· Ξεν. ΚΠαιδ. 3.3.11: ἔπειτα δὲ συνεκάλεσε μυριάρχους καὶ χιλιάρχους καὶ ταξιάρχους καὶ λοχαγούς 
ακολούθως κάλεσε σε σύσκεψη τους μυριάρχους (διοικητές δέκα χιλιάδων ανδρών), τους χιλιάρχους (διοικητές χιλιαρχιών), τους ταξίαρχους και τους λοχαγούς

· Ξεν. ΚΠαιδ. 7.5.17: παρηγγύησεν ὁ Κῦρος Πέρσαις χιλιάρχοις 
ο Κύρος έδωσε εντολή στους Πέρσες χιλιάρχους του

· Ξεν. ΚΠαιδ. 8.1.14: ὡς γὰρ τὰ πολλὰ δεκάδαρχοι μὲν δεκαδέων ἐπιμέλονται, λοχαγοὶ δὲ δεκαδάρχων, χιλίαρχοι δὲ λοχαγῶν, μυρίαρχοι δὲ χιλιάρχων
γενικά, οι δεκανείς φροντίζουν για τους δέκα άντρες τους, οι λοχαγοί για τους δεκανείς, οι χιλίαρχοι για τους λοχαγούς, οι μυρίαρχοι για τους χιλίαρχους

· Ξεν. ΚΠαιδ. 8.6.1: τοὺς μέντοι ἐν ταῖς ἄκραις φρουράρχους καὶ τοὺς χιλιάρχους τῶν κατὰ τὴν χώραν φυλακῶν οὐκ ἄλλου ἢ ἑαυτοῦ ἐβούλετο ἀκούειν
αλλά οι διοικητές των φρουρών στις ακροπόλεις και οι χιλίαρχοι που διοικούσαν τις φρουρές σε όλη τη χώρα δεν ήθελε να υπακούν σε κανέναν παρά μόνο σε εκείνον

· Ξεν. ΚΠαιδ. 8.6.9: οἱ χιλίαρχοι τῶν φυλακῶν ἐκ βασιλέως εἰσὶ καθεστηκότες καὶ παρὰ βασιλεῖ ἀπογεγραμμένοι
οι χιλίαρχοι που διοικούν τις φρουρές διορίζονται από το βασιλιά και εγγράφονται στον κατάλογο του βασιλιά









ΙΙI. Ἐκπαίδευσις, Ἐξάρτυσις, Ἐξοπλισμός
 
(α) Ὅπλα Ἀμυντικά

1. χάλκασπις, ὁ & ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει χάλκινη ασπίδα·
2. ο στρατιώτης ο οποίος ανήκει στους χαλκάσπιδες (σώμα του μακεδονικού στρατού)

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 795: σπαρτῶν ἵνα γένος ἐφάνθη, χαλκασπίδων λόχος
όπου των σπαρμένων φάνηκε ανθρώπων η γενιά, χαλκάσπιδων λόχοι

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 764: ὅταν χάλκασπις Ἄρης πόντιος εὐπρῴροισι πλάτας εἰρεσίᾳ πελάζῃ
σα θα σιμώνει απ᾽ το πέλαγο με καραβιών λαμνοκόπημα ωριόπλωρων ο χαλκαρμάτωτος Άρης

   

· Σοφ. Φιλ. 726: ἵν᾽ ὁ χάλκασπις ἀνὴρ θεοῖς πλάθει πᾶσιν θείῳ πυρὶ παμφαής
κι απ᾽ όπου ο χαλκοφορεμένος Ήρως ολόφεγγος απ᾽ τη φωτιά τη θεϊκή μες στους θεούς παρουσιάστηκε θεός

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Βακχ. Ἐπίν. 11.62: ἀδεισιβόαι χαλκάσπιδες ἡμίθεοι σὺν πολυζήλῳ βασιλεῖ[footnoteRef:80] [80:  «Ἀλεξιδάμῳ Μεταποντίνῳ παιδὶ παλαιστῇ Πύθια»] 

ο ζηλεμένος βασιλιάς κι εκείνοι οι ημίθεοι που ᾽χαν μπρούτζινες ασπίδες

   

· Πλουτ. Αἰμ. 18.4: οἷς καθισταμένοις εἰς τάξιν αἱ τῶν χαλκασπίδων ἐπανατέλλουσαι φάλαγγες ἐκ τοῦ χάρακος 
καθώς έπαιρναν τις θέσεις τους στην παράταξη, φάνηκαν οι φάλαγγες των μαχητών με τις χάλκινες ασπίδες οι οποίοι έβγαιναν από το οχυρωμένο στρατόπεδο 

    

· Πλουτ. Σύλλ. 16.7: τοὺς χαλκάσπιδας ὁρῶν τῶν πολεμίων ὠθουμένους ἐπ᾽ αὐτὴν ὁ Σύλλας ἐβούλετο φθῆναι καταλαβὼν τόν τόπον
βλέποντας τους Χαλκάσπιδες (σώμα του Μακεδονικού στρατού) των εχθρών να κινούνται προς την ακρόπολη, ο Σύλλας έσπευσε να καταλάβει πρώτος το μέρος

· Πλουτ. Σύλλ. 19.2: ἅμα δὲ καὶ Μουρήνᾳ Ταξίλης ἐπῆγε τοὺς χαλκάσπιδας
ταυτόχρονα, ο Ταξίλης οδήγησε τους χαλκάσπιδές του κατά του Μουρήνα

2. χαλκεοθώραξ & χαλκοθώραξ, ὁ & ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει ή φορά χάλκινο θώρακα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Αἴ. 179: ἢ χαλκοθώραξ εἴ τιν᾽ Ἐνυάλιος μομφὰν ἔχων ξυνοῦ δορὸς 
ή, με χάλκινο θώρακα, ο Άρης έχει ρίξει μομφή σε μια μάχη εναντίον σου 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Βακχ. Ἐπίν. 11.123: Πριάμοι᾽ ἐπεὶ χρόνῳ βουλαῖσι θεῶν μακάρων πέρσαν πόλιν εὐκτιμέναν χαλκοθωράκων μετ᾽ Ἀτρειδᾶν[footnoteRef:81] [81:  «Ἀλεξιδάμῳ Μεταποντίνῳ παιδὶ παλαιστῇ Πύθια»] 

όταν κάποτε, σύμφωνα με τις επιθυμίες των ευδαιμόνων θεών, λεηλάτησαν την καλοχτισμένη πόλη του Πρίαμου μαζί με τους μαχητές των Ατρειδών οι οποίοι έχουν χάλκινους θώρακες

   

· Λουκ. Ζεῦξ. 8: ἐπὶ μετώπου μὲν προασπίζοντας τοὺς χαλκοθώρακας αὐτῶν
σε παράταξη μάχης προφυλάσσοντας τους άνδρες τους με τους χάλκινους θώρακες

3. χρυσοπήληξ, ὁ & ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος φορά χρυσή περικεφαλαία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 106: ἰὼ χρυσοπήληξ δαῖμον ἔπιδ᾽
με το χρυσό το κράνος θεέ στρέψε το μάτι σου και ιδέ

   

· Εὐρ. Φοίν. 939: ἥ ποθ᾽ ἡμῖν χρυσοπήληκα στάχυν σπαρτῶν ἀνῆκεν
που μια φορά τους χρυσοπερικέφαλους σπαρτούς ανθρώπους σας εσταχοβλάστησε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------
(β) Ὅπλα Ἐπιθετικά 

1. χαλκεγχ-ής, -ής, -ές

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει χάλκινο δόρυ ή χάλκινη λόγχη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Τρῳ. 143: Ἀλλ’ ὦ τῶν χαλκεγχέων Τρώων ἄλοχοι μέλεαι καὶ κοῦραι δύσνυμφοι τύφεται Ἴλιον, αἰάζωμεν
θρηνήστε, αλί, γυναίκες δύστυχες, κι εσείς κόρες των χαλκοδόρατων Τρωαδιτών, κακόνυφες, κι η Τροία γίνεται στάχτη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

2. χαλκεομήστωρ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο έμπειρος στα χάλκινα όπλα·
2. ο ικανός πολεμιστής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Τρῳ. 271: Τί δ’ ἁ τοῦ χαλκεομήστορος Ἕκτορος δάμαρ
και του κονταρομάχου μου Έχτορα τη χήρα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

3. χαλκέοπλ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός που έχει όπλα ή οπλισμό από χαλκό

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 693: τάδε καὶ σὲ διώλεσε μυριάδας τε χαλκεόπλων Δαναῶν
αυτά κι εσένα αφάνισαν και μύριους Έλληνες χαλκαρματωμένους

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

4. χαλκεοτευχ-ής, -ής, -ές

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο οπλισμένος με χάλκινα όπλα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἱκ. 999: ἐπύργωσε καὶ γαμέτα χαλκεοτευχοῦς, αἰαῖ, Καπανέως
οϊμένα, το μαυρόμοιρό μου γάμο με τον χαλκοαρματωμένον ξακουστό μου Καπανέα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

5. [bookmark: _Hlk127483604]χρυσόλογχ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος φέρει χρυσή λόγχη·
2. μέλος του στρατιωτικού σώματος των χρυσολόγχων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἴ. 9: τῆς χρυσολόγχου Παλλάδος κεκλημένη
και το όνομα έχει πάρει από την Παλλάδα τη θεά με το χρυσό κοντάρι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Θεσμ. 318: καὶ σὺ παγκρατὲς κόρα γλαυκῶπι χρυσόλογχε πόλιν οἰκοῦσα περιμάχητον, ἐλθὲ δεῦρ
κι εσύ παρθένα και χρυσόλογχη, που τούτη την πόλη κατοικείς την δοξασµένη, έλα










Ψ = 2 

Ι. Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Στρατιῶται 

1. ψιλής, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο στρατιώτης ο οποίος είναι ελαφρά οπλισμένος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 451: Wecklein

Στίχος 1: ψιλῆτ(ος)
ο ελαφρά οπλισμένος στρατιώτης

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

2. ψιλός, -ή, -όν

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο ελαφρά οπλισμένος στρατιώτης (τοξότης, σφενδονήτης)
2. άοπλος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Αἴ. 1123: κἂν ψιλὸς ἀρκέσαιμι σοί γ᾽ ὡπλισμένῳ
κι ακάλυπτος, θα τα ᾽βαζα μ᾽ εσένα πάνοπλο

    

· Σοφ. Ἀντ. 426: οὕτω δὲ χαὕτη, ψιλὸν ὡς ὁρᾷ νέκυν, γόοισιν ἐξῴμωξεν
έτσι και τούτη σαν είδε το νεκρό ξεγυμνωμένο, να σκούζει αρχίζει

    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1029: ὡς ἔξοιδά σε οὐ ψιλὸν οὐδ᾽ ἄσκευον ἐς τοσήνδ᾽ ὕβριν ἥκοντα τόλμης τῆς παρεστώσης τανῦν
το ξέρω κι είμαι βέβαιος, γυμνός δεν έφτασες μήτε απαράσκευος ανέβηκες σ᾽ αυτήν την αλαζονική σου τόλμη που δείχνεις τώρα

    

· Σοφ. Φιλ. 953: αὖθις αὖ πάλιν εἴσειμι πρὸς σὲ ψιλός
νά ᾽μαι, σε ξαναμπαίνω πάλι, άοπλος

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Θεσμ. 232: οἴμοι κακοδαίμων, ψιλὸς αὖ στρατεύσομαι
τώρα θα µε κατατάξουν σε ελαφρές µονάδες

   

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.34: καί τινες αὐτῶν ὀλίγοι τῶν ἐπὶ πᾶσιν ὑπὸ τῶν ψιλῶν ἀπέθανον
και το ελαφρύ πεζικό των Αθηναίων σκότωσε μερικούς από την οπισθοφυλακή του

· Ξεν. Ἑλλ. 1.2.2: ἐκ δὲ τῆς Μιλήτου βοηθήσαντές τινες τοῖς Πυγελεῦσι διεσπαρμένους τῶν Ἀθηναίων ὄντας τοὺς ψιλοὺς ἐδίωκον
μια δύναμη που ερχόταν από τη Μίλητο να ενισχύσει τους Πυγελείς βρήκε σκορπισμένο το ελαφρύ πεζικό των Αθηναίων και το πήρε στο κυνήγι

· Ξεν. Ἑλλ. 1.2.3: οἱ δὲ πελτασταὶ καὶ τῶν ὁπλιτῶν δύο λόχοι βοηθήσαντες πρὸς τοὺς αὑτῶν  ψιλοὺς ἀπέκτειναν ἅπαντας τοὺς ἐκ Μιλήτου ἐκτὸς ὀλίγων
τότε οι Αθηναίοι πελταστές και δύο λόχοι οπλιτών βγήκαν να βοηθήσουν το πεζικό τους και σκότωσαν σχεδόν όλους εκείνους που είχαν έρθει από τη Μίλητο

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.12: ἐτάχθησαν μέντοι ἐπ᾽ αὐτοῖς πελτοφόροι τε καὶ ψιλοὶ ἀκοντισταί
πίσω τους ωστόσο πήραν θέση ασπιδοφόροι κι ελαφρύ πεζικό οπλισμένο μ᾽ ακόντια

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.32: καὶ ἀπέκτειναν μὲν ἐγγὺς τριάκοντα τῶν ψιλῶν
σκότωσαν κοντά στους τριάντα ελαφρούς πεζούς του εχθρού

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.33: οἱ μὲν ψιλοὶ εὐθὺς ἐκδραμόντες ἠκόντιζον, ἔβαλλον, ἐτόξευον, ἐσφενδόνων
το ελαφρύ πεζικό τους όρμησε αμέσως κι άρχισε να ρίχνει ακόντια, δόρατα, βέλη και πέτρες

· Ξεν. Ἑλλ. 4.2.17: καὶ ψιλῶν δὲ σὺν τοῖς τῶν Κορινθίων πλέον ἦν
και σ᾽ ελαφρύ πεζικό υπερτερούσε η παράταξη των Κορινθίων

· Ξεν. Ἑλλ. 7.1.19: ἐκβοηθήσαντες δέ τινες ψιλοὶ ἐκ τῆς πόλεως ἀπαντῶσι τῶν Θηβαίων τοῖς ἐπιλέκτοις
από την πόλη όμως βγήκε να τους αντιμετωπίσει λίγο ελαφρύ πεζικό, και συνάντησε το επίλεκτο σώμα των Θηβαίων 

    

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.3.7: καὶ ἅμα ψιλοὶ ὄντες εἴσω τῶν ὅπλων κατεκέκλειντο
και ακόμα, επειδή ήταν ελαφρά οπλισμένοι, είχαν κλειστεί μέσα στο τετράπλευρο των βαριά οπλισμένων στρατιωτών

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.2.16: καὶ οἱ μὲν πελτασταὶ καὶ οἱ ψιλοὶ ἐσδραμόντες ἥρπαζον ὅ τι ἕκαστος ἐδύνατο
από τους στρατιώτες οι πελταστές και οι ψιλοί όρμησαν μέσα κι άρπαζαν ό,τι μπορούσε ο καθένας















{Β} ἹΠΠΙΚΟΝ

Λήμματα = 86 

Ι. Ἵππευσις 
(α) Ἔφιπποι
(β) Ἵπποι
(γ) Σκευή

ΙΙ. Τροχοφόρα Μέσα
[bookmark: _Hlk156600573](α) Ἐπόχησις
(β) Ὁδηγοί
(γ) Ὀχήματα





























Α = 12 

Ι. Ἵππευσις

(α) Σαγή 

1. ἀμπυκτήρ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η προμετωπίδα του χαλιναριού των αλόγων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 461: ἵππους δ᾽ ἐν ἀμπυκτῆρσιν ἐμβριμωμένας δινεῖ
και γύρο φέρνει τ᾽ άτια του, που φρουμανίζουν στα γκέμια

   

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1069: πᾶσα δ᾽ ὁρμᾶται κατὰ ἀμπυκτήρια φάλαρα πώλων ἄμβασις
οι καβαλάρηδες όλοι μαζί ορμούν τα φάλαρα κρατώντας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-------------------------------

2. ἄμπυξ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το προμετωπίδιο αλόγου·
2. η στεφάνη τροχού

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἱκ. 431: μή τι τλῇς τὰν ἱκέτιν εἰσιδεῖν ἀπὸ βρετέων βίᾳ δίκας ἀγομέναν ἱππαδὸν ἀμπύκων
μην το βαστάξεις τις ικέτιδες να δεις στης θείας το πείσμα Δίκης να τις παίρνουν με το στανιό, σαν άλογα

   

· Εὐρ. Ἑκ. 465: σὺν Δηλιάσιν τε κούραισιν Ἀρτέμιδος θεᾶς χρυσέαν τ᾽ ἄμπυκα τόξα τ᾽ εὐλογήσω
κι εκεί, μαζί με τις Δηλιώτισσες παρθένες, θα υμνολογώ της Άρτεμης το χρυσό στέμμα και τα τόξα;

   

· Σοφ. Φιλ. 678: τὸν πελάταν λέκτρων ποτὲ ‹τῶν› Διὸς κατὰ δρομάδ᾽ ἄμπυκα δέσμιον ὡς ἔλαβεν παγκρατὴς Κρόνου παῖς·
πως τον Ιξίονα έδεσε ο Δίας σε γοργοστρεφούμενο τροχό, γιατί μ᾽ ανομολόγητους σκοπούς να πλησιάσει ετόλμησε την κλίνη του παντοδύναμου Θεού

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
       ------------------------------







ΙΙ. Τροχοφόρα Μέσα

(α) Ἐπόχησις

1. [bookmark: _Hlk151669291]ἄμβασις, ἡ & ἀνάβασις, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το ανέβασμα στη ράχη αλόγου·
2. η αναρρίχηση σε πύργο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς 

· [bookmark: _Hlk132635376]Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1070: πᾶσα δ᾽ ὁρμᾶται κατὰ ἀμπυκτήρια φάλαρα πώλων ἄμβασις
οι καβαλάρηδες όλοι μαζί ορμούν τα φάλαρα κρατώντας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.181.4: ἀνάβασις δὲ ἐς αὐτοὺς ἔξωθεν κύκλῳ περὶ πάντας τοὺς πύργους ἔχουσα πεποίηται
απέξω, αρχίζοντας από τον πρώτο και περιβάλλοντας όλους τους πύργους, είχαν κατασκευάσει ένα δρόμο αναβατήριο

· Ἡροδ. 1.181.4: μεσοῦντι δέ κου τῆς ἀναβάσιος ἐστὶ καταγωγή τε καὶ θῶκοι ἀμπαυστήριοι
κάπου στη μέση αυτού του δρόμου υπάρχει στάση με καθίσματα για ξεκούραση

   

· Θουκ. 7.42.4: εἰ κρατήσειέ τις τῶν τε Ἐπιπολῶν τῆς ἀναβάσεως καὶ αὖθις τοῦ ἐν αὐταῖς στρατοπέδου, ῥᾳδίως ἂν αὐτὸ ληφθέν
αν μπορούσε να ελέγχει τις προσβάσεις των Επιπολών και να κυριέψει το στρατόπεδο που ήταν επάνω στο ύψωμα, τότε θα μπορούσε εύκολα να πάρει το αντιτείχισμα 

2. ἁρμάτει-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος σχετίζεται ή ανήκει σ’ ένα άρμα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 230: οἷς παρεπάλλετο Πηλεΐδας σὺν ὅπλοισι παρ᾽ ἄντυγα καὶ σύριγγας ἁρματείους
πλάι σ᾽ αυτά, πλάι στο στεφάνι του αμαξιού και στα χωνιά των τροχών του, αρματωμένος χίμαε του Πηλέα ο γιος

      

· Εὐρ. Ὀρ. 1384: ὥς σ’ ὀλόμενον στένω ἁρμάτειον ἁρμάτειον μέλος βαρβάρῳ βοᾷ 
πόσο μ’ επικήδεια τραγούδια και βαρβαρόφωνα σε κλαίω

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ξεν. ΚΠαιδ. 6.4.9: ταῦτ᾽ εἰπὼν κατὰ τὰς θύρας τοῦ ἁρματείου δίφρου ἀνέβαινεν ἐπὶ τὸ ἅρμα
αφού είπε αυτά κοντά στη θύρα του άρματος, ανέβαινε σ’ αυτό

   

· Πλουτ. Ἠθ. 2d: οἱ δ᾽ ἁρμάτειοι τροχοὶ πόνῳ καμφθέντες οὐδ᾽ ἂν εἴ τι γένοιτο τὴν ἐξ ἀρχῆς δύναιντ᾽ ἀναλαβεῖν εὐθυωρίαν[footnoteRef:82]  [82:  Περὶ παίδ. ἀγωγ. ~ «Περὶ παίδων ἀγωγῆς»] 

και οι τροχοί των αρμάτων όταν κάποτε λυγίζουν από την επιβάρυνση, δεν μπορούν, ό,τι κι αν γίνει, να ανακτήσουν την ευθεία τους κίνηση

      

· Πλουτ. Ἠθ. 335a: καὶ γὰρ αὐτός, Ἀντιγενίδου ποτὲ τὸν ἁρμάτειον αὐλοῦντος νόμον, οὕτω παρέστη καὶ διεφλέχθη τὸν θυμὸν ὑπὸ τῶν μελῶν[footnoteRef:83] [83:  Περί Ἀλεξ. τύχ., Β΄ ~ «Περὶ τῆς Ἀλεξάνδρου τύχης ἢ ἀρετῆς, Λόγος Β΄»] 

κάποτε, όταν ο Αντιγενίδης έπαιζε στο φλάουτό του το τραγούδι του άρματος, ο Αλέξανδρος εκστασιάστηκε τόσο πολύ και η καρδιά του φούντωσε από τις μελωδίες

3. ἁρματεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. οδηγώ ή επελαύνω άρμα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ὀρ. 994: ᾐόσιν ἁρματεύσας
τα κύματα π’ αφρίζουν στ’ ακρογιάλι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 
------------------------------

4. ἁρματήλατ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο περιστρεφόμενος από τους τροχούς του άρματος·
2. ο δρόμος κατάλληλος για κυκλοφορία αρμάτων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1297: καὶ τὸν ἁρματήλατον Ἰξίον᾽ ἐν δεσμοῖσιν ἐκμιμήσομαι
κι έτσι τον τροχοδεμένο θα μοιάσω Ιξίονα στα δεσμά που θα᾽ χω ολούθε

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Στράβ. 17.1.8: ἅπασα μὲν οὖν ὁδοῖς κατατέτμηται ἱππηλάτοις καὶ ἁρματηλάτοις
όλη η πόλη διαιρείται από δρόμους οι οποίοι διατρέχονται από άλογα και άρματα

5. ἁρματόκτυπ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο χτύπος από το τρέξιμο των αρμάτων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 204: ὦ φίλον Οἰδίπου τέκος, ἔδεισ᾽ ἀκούσασα τὸν ἁρματόκτυπον ὄτοβον ὄτοβον
ω καλογιέ του Οιδίποδα, επήρα φόβο π᾽ άκουσα το βρόντημα, το βρόντημ᾽ απ᾽ τ᾽ αμάξια τα βαρύχτυπα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------








(β) Ὁδηγοί 
[bookmark: _Hlk202898977]
1. [bookmark: _Hlk132735177]ἁρματηλάτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος οδηγεί άρμα ή κινείται με άρμα·
2. αυτός ο οποίος πολεμά πάνω στο άρμα του

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Ἠλέκ. 700: εἰσῆλθε πολλῶν ἁρματηλατῶν μέτα
και κείνος με πολλούς άλλους μπήκε αρματοδρόμους

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ξεν. ΚΠαιδ. 7.1.15: προσέδραμον δὲ καὶ ἄλλοι τῶν πλησίον τεταγμένων καὶ πεζῶν καὶ ἁρματηλατῶν
και άλλοι επίσης από εκείνους των οποίων οι θέσεις ήταν κοντά, τόσο πεζοί όσο και οδηγοί αρμάτων εφόρμησαν

· Ξεν. ΚΠαιδ. 7.1.29: συνεξώρμησαν δὲ καὶ οἱ ἄλλοι ἁρματηλάται
μαζί του εξόρμησαν και οι υπόλοιποι εποχούμενοι σε άρματα μαχητές

· Ξεν. ΚΠαιδ. 8.5.8: τούτων δ᾽ ἐν κύκλῳ ἐχομένους ἱππέας τ᾽ εἶχε καὶ ἁρματηλάτας
και δίπλα τους ολόγυρα είχε παρατάξει ιππείς και αρματηλάτες

· Ξεν. ΚΠαιδ. 8.6.10: πρῶτον μὲν ἱππέας καθιστάναι ἐκ τῶν συνεπισπομένων Περσῶν καὶ συμμάχων καὶ ἁρματηλάτας
κατ’ αρχάς να οργανώσει ίλες ιππικού και να τοποθετήσουν αρματοδρόμους από τους Πέρσες οι οποίοι τους ακολουθούσαν και από τους συμμάχους

    

· Ξεν. Συμπ. 2.27: προσέθηκε δὲ ὁ Φίλιππος ὡς χρὴ τοὺς οἰνοχόους μιμεῖσθαι τοὺς ἀγαθοὺς ἁρματηλάτας, θᾶττον περιελαύνοντας τὰς κύλικας
και ο Φίλιππος πρόσθεσε ότι οι οινοχόοι πρέπει να μιμούνται τους καλούς αρματηλάτες περιφέροντας γρηγορότερα τα ποτήρια

   

· Πινδ. Πυθ. 5.115: ἔν τε Μοίσαισι ποτανὸς ἀπὸ ματρὸς φίλας, πέφανταί θ᾽ ἁρματηλάτας σοφός[footnoteRef:84] [84:  «Ἀρκεσίλᾳ Κυρηναίῳ ἅρματι»] 

όσο για τις Μούσες, από την αγκαλιά της μάνας του πήρε το πέταγμά του κι αρματηλάτης έγινε επιδέξιος















(γ) Ὀχήματα 

1. ἅμαξα, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το τροχοφόρο το οποίο σύρεται από υποζύγια και χρησιμοποιείται για μεταφορά ανθρώπων ή πραγμάτων από τόπο σε τόπο·
2. το φορτίο άμαξας, αυτό το οποίο χωράει και μεταφέρει μια άμαξα·
3. δρόμος για άμαξες, αμαξιτός·
4. το 
ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Κύκλ. 385: τρισσῶν ἁμαξῶν ὡς ἀγώγιμον βάρος
βάρος που δεν το σήκωνες ούτε με τρία κάρα

· Εὐρ. Κύκλ. 473: ὡς κἂν ἁμαξῶν ἑκατὸν ἀραίμην βάρος
κι από φορτηγά εκατό θενα βάσταγα φορτίο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Θουκ. 1.93.5: δύο γὰρ ἅμαξαι ἐναντίαι ἀλλήλαις τοὺς λίθους ἐπῆγον
δύο άμαξες από εκείνες που έφερναν τις πέτρες μπορούσαν να διασταυρωθούν

· Θουκ. 2.3.3: ἁμάξας τε ἄνευ τῶν ὑποζυγίων ἐς τὰς ὁδοὺς καθίστασαν
κατασκεύασαν οδοφράγματα με αμάξια χωρίς υποζύγια 

· Θουκ. 2.34.3: ἐπειδὰν δὲ ἡ ἐκφορὰ ᾖ, λάρνακας κυπαρισσίνας ἄγουσιν ἅμαξαι
όταν έρθει η στιγμή της εκφοράς, τοποθετούν φέρετρα κυπαρισσένια επάνω σε αμάξια

· Θουκ. 4.48.4: καὶ αὐτοὺς οἱ Κερκυραῖοι, ἐπειδὴ ἡμέρα ἐγένετο, φορμηδὸν ἐπὶ ἁμάξας ἐπιβαλόντες ἀπήγαγον ἔξω τῆς πόλεως
όταν ξημέρωσε, οι Κερκυραίοι τους στοίβαξαν, τον ένα πάνω στον άλλο, σε κάρα, και τους πήγαν έξω από την πόλη

· Θουκ. 4.67.3: ἀκάτιον ἀμφηρικὸν ὡς λῃσταί, ἐκ πολλοῦ τεθεραπευκότες τὴν ἄνοιξιν τῶν πυλῶν, εἰώθεσαν ἐπὶ ἁμάξῃ
με πρόφαση ότι κάνουν ληστρικές επιδρομές να τους αφήνει να μεταφέρουν, νύχτα, μια δίκωπη βάρκα επάνω σ᾽ ένα κάρο 

· Θουκ. 4.67.3: καὶ πρὶν ἡμέραν εἶναι πάλιν αὐτὸ τῇ ἁμάξῃ κομίσαντες ἐς τὸ τεῖχος κατὰ τὰς πύλας ἐσῆγον
ύγριζαν, προτού ξημερώσει και περνούσαν πάλι από την πύλη την βάρκα με το κάρο

· Θουκ. 4.67.4: καὶ τότε πρὸς ταῖς πύλαις ἤδη ἦν ἡ ἅμαξα
την νύχτα εκείνη, λοιπόν, όταν το κάρο βρέθηκε μπροστά στην πύλη

· Θουκ. 4.67.4: οἱ Ἀθηναῖοι ἰδόντες ἔθεον δρόμῳ ἐκ τῆς ἐνέδρας, πρὶν ξυγκλῃσθῆναι πάλιν τὰς πύλας καὶ ἕως ἔτι ἡ ἅμαξα ἐν αὐταῖς ἦν
οι Αθηναίοι έτρεξαν από την ενέδρα για να προφτάσουν, προτού κλείσει η πύλη, και όσο το κάρο ήταν ακόμα στο άνοιγμά της 

· Θουκ. 4.100.3: προσῆγον δὲ ἐκ πολλοῦ ἁμάξαις τῷ τείχει
μεταφέραν μ᾽ αμάξια την μηχανή από μεγάλη απόσταση ώς το τείχος

· Θουκ. 5.72.3: τοὺς Λακεδαιμονίους διέφθειρον καὶ κυκλωσάμενοι ἔτρεψαν καὶ ἐξέωσαν ἐς τὰς ἁμάξας
σκότωσαν πολλούς Λακεδαιμονίους, τους κύκλωσαν και τους απώθησαν έως τα σκευοφόρα τους

    

· Ὁμ. Ἰλ. 7.426: ἀλλ᾽ ὕδατι νίζοντες ἄπο βρότον αἱματόεντα δάκρυα θερμὰ χέοντες ἀμαξάων ἐπάειρα
αλλ᾽ έπλεναν τα σώματα τα αιματοκυλισμένα και δάκρυα χύνοντας θερμά στ᾽ αμάξια τα σηκώναν

· Ὁμ. Ἰλ. 12.448: τὸν δ᾽ οὔ κε δύ᾽ ἀνέρε δήμου ἀρίστω ῥηϊδίως ἐπ᾽ ἄμαξαν ἀπ᾽ οὔδεος ὀχλίσσειαν
οπού και δύο του λαού διαλεμένοι εργάτες δεν θα σηκώναν με λοστούς στ᾽ αμάξι ν᾽ ανεβάσουν

· Ὁμ. Ἰλ. 24.150: κῆρύξ τίς οἱ ἕποιτο γεραίτερος, ὅς κ᾽ ἰθύνοι ἡμιόνους καὶ ἄμαξαν ἐΰτροχον
έναν ας έχει κήρυκα σιμά του γηραλέον, να κυβερνά τ᾽ αμάξι του

· Ὁμ. Ἰλ. 24.179: κῆρύξ τίς τοι ἕποιτο γεραίτερος, ὅς κ᾽ ἰθύνοι ἡμιόνους καὶ ἄμαξαν ἐΰτροχον
ένα να έχεις κήρυκα σιμά σου γηραλέον να κυβερνά την άμαξαν

· Ὁμ. Ἰλ. 24.189: αὐτὰρ ὅ γ᾽ υἷας ἄμαξαν ἐΰτροχον ἡμιονείην ὁπλίσαι ἠνώγει
και ο γέρος είπε των παιδιών αμάξι να ετοιμάσουν μουλόσυρτο 

· Ὁμ. Ἰλ. 24.263: οὐκ ἂν δή μοι ἄμαξαν ἐφοπλίσσαιτε τάχιστα, ταῦτά τε πάντ᾽ ἐπιθεῖτε, ἵνα πρήσσωμεν ὁδοῖο;
δεν πάτε να μου ζέψετε τ᾽ αμάξι ευθύς και τούτα επάνω του να θέσετε, να μη χρονοτριβήσω;

· Ὁμ. Ἰλ. 24.266: ἐκ μὲν ἄμαξαν ἄειραν ἐΰτροχον ἡμιονείην καλὴν πρωτοπαγέα
κι εσήκωσαν καλότροχο φορτωτικόν αμάξι καινούριο

· Ὁμ. Ἰλ. 24.711: πρῶται τόν γ᾽ ἄλοχός τε φίλη καὶ πότνια μήτηρ τιλλέσθην ἐπ᾽ ἄμαξαν ἐΰτροχον, ἀΐξασαι, ἁπτόμεναι κεφαλῆς
πρώτη η γυνή του εχύθηκε στ᾽ αμάξι και η μητέρα την κεφαλήν του αγκάλιαζαν, εκλαίαν, εμαδιόνταν

· Ὁμ. Ἰλ. 24.782: οἳ δ᾽ ὑπ᾽ ἀμάξῃσιν βόας ἡμιόνους τε ζεύγνυσαν
και αυτοί τες μούλες έζεψαν στ᾽ αμάξια και τους ταύρους 

    

· Ὁμ. Ὀδ. 5.273: Ἄρκτον θ᾽, ἣν καὶ ἄμαξαν ἐπίκλησιν καλέουσιν
την Άρκτο που τη λεν κι Αμάξι

· Ὁμ. Ὀδ. 6.37: ἀλλ᾽ ἄγ᾽ ἐπότρυνον πατέρα κλυτὸν ἠῶθι πρὸ ἡμιόνους καὶ ἄμαξαν ἐφοπλίσαι
παρότρυνε τον ξακουστό πατέρα σου, πριν καλοξημερώσει, να σου ετοιμάσει άμαξα και μούλες

· Ὁμ. Ὀδ. 6.72: οἱ μὲν ἄρ᾽ ἐκτὸς ἄμαξαν ἐύτροχον ἡμιονείην ὥπλεον, ἡμιόνους θ᾽ ὕπαγον ζεῦξάν θ᾽ ὑπ᾽ ἀπήνῃ
κι ευθύς την άμαξα με τους ωραίους τροχούς, πρόσφορη για τις μούλες, τη σέρνουν έξω, κι έζεψαν στην άμαξα τις μούλες

· Ὁμ. Ὀδ. 6.261: τόφρα σὺν ἀμφιπόλοισι μεθ᾽ ἡμιόνους καὶ ἄμαξαν καρπαλίμως ἔρχεσθαι
μαζί κι εσύ με τις κοπέλες μπορείς ν᾽ ακολουθείς βήμα προς βήμα πίσω απ᾽ τις μούλες και τ᾽ αμάξι

· Ὁμ. Ὀδ. 9.241: οὐκ ἂν τόν γε δύω καὶ εἴκοσ᾽ ἄμαξαι ἐσθλαὶ τετράκυκλοι ἀπ᾽ οὔδεος ὀχλίσσειαν
αμάξια είκοσι δύο γερά, τετράτροχα δεν θα μπορούσαν καν να τον κουνήσουν απ᾽ τον τόπο του

· Ὁμ. Ὀδ. 10.103: ᾗ περ ἄμαξαι ἄστυδ᾽ ἀφ᾽ ὑψηλῶν ὀρέων καταγίνεον ὕλην
όπου τα αμάξια στην πόλη κατεβάζουν ξύλα χλωρά από τα ψηλά βουνά

2. ἄντυξ, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η ράβδος γύρω από την προμετωπίδα του άρματος, ο γύρος του δίφρου ο οποίος χρησίμευε για στήριγμα ή λαβή ή για την εξάρτηση των ηνίων·
2. το ίδιο το άρμα·
3. ο μεταλλικός κύκλος ο οποίος περιέβαλλε την ασπίδα·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς 

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 947: δίφρου τ᾽ εἰσέβαινεν ἄντυγα κἄθεινε, κέντρωι δῆθεν ὡς θείνων, χερί
και στο κάθισμα τάχα μπαίνοντας οδηγούσε σαν να ᾽χε καμτσίκι

    

· Εὐρ. Ἱππ. 1188: μάρπτει δὲ χερσὶν ἡνίας ἀπ᾽ ἄντυγος, αὐταῖσιν ἀρβύλαισιν ἁρμόσας πόδα
κι αυτός αρπάει τα γκέμια απ᾽ το στεφάνι τ᾽ αμαξιού και πηδάει στέρεα μέσα

· Εὐρ. Ἱππ. 1231: σιγῆι πελάζων ἄντυγι ξυνείπετο
βουβός ξωπίσου ακλούθαγεν ο ταύρος

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 229: οἷς παρεπάλλετο Πηλεΐδας σὺν ὅπλοισι παρ᾽ ἄντυγα καὶ σύριγγας ἁρματείους
πλάι σ᾽ αυτά, πλάι στο στεφάνι του αμαξιού και στα χωνιά των τροχών του, αρματωμένος χίμαε του Πηλέα ο γιος

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 237: Φθιάδων δ᾽ ἵππων ποτ᾽ ἐπ᾽ ἄντυγα βαίη, δεσπότου πέρσαντος Ἀχαιὸν Ἄρη
να ανεβεί στου νικημένου Αχιλλέα το άρμα - δώρο του Ποσειδώνα κάποτε στον Πηλέα

      

· Εὐρ. Φοίν. 1193: ἔθνῃσκον ἐξέπιπτον ἀντύγων ἄπο
σκοτώνονταν και έπεφταν έξω από τους αμαξόγυρους 

   

· Σοφ. Αἴ. 1030: πρισθεὶς ἱππικῶν ἐξ ἀντύγων ἐκνάπτετ᾽ αἰέν
απ᾽ το στεφάνι του άρματος εξαρτημένος σύρθηκε καταγής ώρες ατέλειωτες αιμόφυρτος

      

· Σοφ. Ἠλέκ. 746: ἔθραυσε δ᾽ ἄξονος μέσας χνόας, κἀξ ἀντύγων ὤλισθεν·
έσπασε στα δυο τ᾽ αξόνι, γλίστρησ᾽ απ᾽ τ᾽ άρμα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡσ. Ἀσπ. 64: ἅρματα δ᾽ εὐποίητα καὶ ἄντυγες ἀμφαράβιζον ἵππων ἱεμένων
τ᾽ άρματα τα καλόφτιαχτα κι οι άντυγες κροτούσαν από γύρω, καθώς ορμούσαν τ᾽ άλογα

   

· Ὁμ. Ἰλ. 5.262: σὺ δὲ τούσδε μὲν ὠκέας ἵππους αὐτοῦ ἐρυκακέειν ἐξ ἄντυγος ἡνία τείνας
τ᾽ άλογα συ κράτει τα δικά σου αυτού και από την άμαξαν τους χαλινούς των δέσε

· Ὁμ. Ἰλ. 5.322: ἀλλ᾽ ὅ γε τοὺς μὲν ἑοὺς ἠρύκακε μώνυχας ἵππους νόσφιν ἀπὸ φλοίσβου ἐξ ἄντυγος ἡνία τείνας
και τα δικά του άλογα μακράν από τον κρότον έστησε και τους χαλινούς προσέδεσε στ᾽ αμάξι

· Ὁμ. Ἰλ. 5.728: δίφρος δὲ χρυσέοισι καὶ ἀργυρέοισιν ἱμᾶσιν ἐντέταται, δοιαὶ δὲ περίδρομοι ἄντυγές εἰσι
λουριά από ασήμι κι από μάλαμα κρατούσαν στεριωμένη την κάσα του αμαξιού, κι ολόγυρα δυο γύροι την εζώναν

· Ὁμ. Ἰλ. 6.118: ἀμφὶ δέ μιν σφυρὰ τύπτε καὶ αὐχένα δέρμα κελαινὸν ἄντυξ 
τες πτέρνες και τον τράχηλον το μαύρο δέρμα εκτύπα, και γύρω την ομφαλωτήν εκύκλωνεν ασπίδα

· Ὁμ. Ἰλ. 11.535: αἵματι δ᾽ ἄξων νέρθεν ἅπας πεπάλακτο καὶ ἄντυγες αἳ περὶ δίφρον
και κάτωθε το αξόνι και της αμάξης τα πλευρά μαυρίζαν απ᾽ το αίμα

· Ὁμ. Ἰλ. 14.412: τῶν ἓν ἀείρας στῆθος βεβλήκει ὑπὲρ ἄντυγος ἀγχόθι δειρῆς
παίρνει και ρίχνει απάνω απ’ το σκουτάρι του, πλάι στο λαιμό, στο στήθος

· Ὁμ. Ἰλ. 15.645: στρεφθεὶς γὰρ μετόπισθεν ἐν ἀσπίδος ἄντυγι πάλτο
τι ως γύριζε τις πλάτες, σκόνταψε στου σκουταριού το γύρο

· Ὁμ. Ἰλ. 16.406: ἕλκε δὲ δουρὸς ἑλὼν ὑπὲρ ἄντυγος
και αυτόν με το κοντάρι εσήκωσε απ᾽ την άμαξαν

· Ὁμ. Ἰλ. 18.479: περὶ δ᾽ ἄντυγα βάλλε φαεινὴν τρίπλακα μαρμαρέην, ἐκ δ᾽ ἀργύρεον τελαμῶνα 
στέριωσε τριπλό λαμπρό στεφάνι λιόφωτο γύρα, και το κρέμασεν από λουρί ασημένιο

· Ὁμ. Ἰλ. 18.608: ἐν δ᾽ ἐτίθει ποταμοῖο μέγα σθένος Ὠκεανοῖο ἄντυγα πὰρ πυμάτην σάκεος πύκα ποιητοῖο
κι ακόμα βάζει το περίτρανο του Ωκεανού ποτάμι στου σκουταριού του στέριου ολόγυρα το πιο ακρινό στεφάνι

· Ὁμ. Ἰλ. 20.275: καὶ βάλεν Αἰνείαο κατ᾽ ἀσπίδα πάντοσ᾽ ἐΐσην ἄντυγ᾽ ὕπο πρώτην
και χτύπησε το ολούθε ισόκυκλο του Αινεία σκουτάρι, απάνω στο ακρόχειλο

· Ὁμ. Ἰλ. 20.500: αἵματι δ᾽ ἄξων νέρθεν ἅπας πεπάλακτο καὶ ἄντυγες, αἳ περὶ δίφρον
και τ᾽ αξόνι και τα πλευρά της άμαξας μαυρίζαν απ᾽ το αίμα

· Ὁμ. Ἰλ. 21.38: ὃ δ᾽ ἐρινεὸν ὀξέϊ χαλκῷ τάμνε νέους ὄρπηκας, ἵν᾽ ἅρματος ἄντυγες εἶεν
εκεί που μιας αγριοσυκιάς τα τρυφερά βλαστάρια σκεπάρνιζε, της άμαξας πλευρά να τα μορφώσει

3. ἀπήνη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η άμαξα με τέσσερις τροχούς η οποία σύρεται από μουλάρια·
2. κάθε είδος άμαξας ή άρματος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 906: ἔκβαιν’ ἀπήνης τῆσδε
κατέβαιν᾽ απ᾽ τ᾽ αμάξι

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1039: ἔκβαιν’ ἀπήνης τῆσδε
κατέβαιν᾽ απ᾽ τ᾽ αμάξι

   

· Εὐρ. Ἠλέκ. 998: ἔκβητ᾽ ἀπήνης, Τρωιάδες, χειρὸς δ᾽ ἐμῆς λάβεσθ᾽, ἵν᾽ ἔξω τοῦδ᾽ ὄχου στήσω πόδα
Τρωαδίτισσες, εβγάτε από τ᾽ αμάξι και πιάστε με απ᾽ το χέρι να κατέβω

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 147: φυλάσσων μή τίς σε λάθῃ τροχαλοῖσιν ὄχοις παραμειψαμένη παῖδα κομίζουσ᾽ ἐνθάδ᾽ ἀπήνη Δαναῶν πρὸς ναῦς
πρόσεξε μήπως κανένα προσπεράσει σε αμάξι γοργά και χωρίς να το νιώσεις που να φέρνει την κόρη μου εδώ στων Αργείων τα καράβια

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 618: κἀμοὶ χερός τις ἐνδότω στηρίγματα, θάκους ἀπήνης ὡς ἂν ἐκλίπω καλῶς
το χέρι σας δώστε και εμένα κάποια να αποβασταχτώ το κάθισμα της άμαξας αφήνοντας

    

· Εὐρ. Μήδ. 1123: Μήδεια, φεῦγε φεῦγε, μήτε ναΐαν λιποῦσ᾽ ἀπήνην μήτ᾽ ὄχον πεδοστιβῆ
φύγε φύγε, Μήδεια, φύγε από στεριά, φύγε από θάλασσα

    

· Εὐρ. Τρῳ. 516: τετραβάμονος ὡς ὑπ᾽ ἀπήνας Ἀργείων ὀλόμαν τάλαινα δοριάλωτος
για ένα τετράκυκλο εγώ σύνεργο τώρα θα πω στο τραγούδι μου, που ᾽γινε αιτία, φριχτή συμφορά, σκλάβα οι Αργείοι να με πάρουν εμέ τη βαριόμοιρη

· Εὐρ. Τρῳ. 572: ποῖ ποτ᾽ ἀπήνης νώτοισι φέρῃ, δύστανε γύναι;
πού σε σέρνουνε, δύστυχη, πάνω στ᾽ όχημ᾽ αυτό;

    

· Εὐρ. Φοίν. 329: ὁ δ᾽ ἐν δόμοισι πρέσβυς ὀμματοστερὴς ἀπήνας ὁμοπτέρου τᾶς ἀποζυγείσας δόμων
και ο γέροντας στο σπίτι μας στα μάτια στερεμένος θρηνώντας πάντα με καημό τ’ ομόφτερο ζευγάρι των χεριών του που ξεζεύτηκαν από το πατρικό τους

· Εὐρ. Φοίν. 847: ὡς πᾶσ᾽ ἀπήνη πούς τε πρεσβύτου φιλεῖ χειρὸς θυραίας ἀναμένειν κουφίσματα
γιατί τ’ αμάξι σαν σταθεί και το γεροντικό ποδάρι καρτερεί ξαλάφρωμα από χέρι φιλικό να βρει

   

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 753: πέντ᾽ ἦσαν οἱ ξύμπαντες, ἐν δ᾽ αὐτοῖσιν ἦν κῆρυξ· ἀπήνη δ᾽ ἦγε Λάιον μία
μαζί με τον κήρυκα πέντε· ο Λάιος καθότανε μονάχος σ᾽ ένα αμάξι

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 803: κἀπὶ πωλικῆς ἀνὴρ ἀπήνης ἐμβεβώς, οἷον σὺ φής, ξυνηντίαζον
και πάνω σ᾽ ένα αμάξι που το ᾽σερναν πουλάρια καθόταν ένας γέροντας, καθώς τον λες

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 812: ὕπτιος μέσης ἀπήνης εὐθὺς ἐκκυλίνδεται
ανάσκελα κυλίστηκε στο βάθος τ᾽ αμαξιού

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡσ. Ἀσπ. 273: τοὶ μὲν γὰρ ἐυσσώτρου ἐπ᾽ ἀπήνης ἤγοντ᾽ ἀνδρὶ γυναῖκα
άλλοι σε άμαξα με ωραίους τροχούς γυναίκα στο σπίτι του γαμπρού οδηγούσανε 

   

· Πινδ. Ὀλυμπ. 5.3: καρδίᾳ γελανεῖ ἀκαμαντόποδός τ᾽ ἀπήνας δέκευ Ψαύμιός τε δῶρα[footnoteRef:85] [85:  «Ψαυμίδι Καμαριναίῳ ἀπήνῃ»] 

με γελαστή καρδιά τα δώρα του Ψαύμη υποδέξου και του άρματος που ακάματα το σέρνουν μουλάρια

    

· Πινδ. Πυθ. 4.94: ἀνὰ δ᾽ ἡμιόνοις ξεστᾷ τ᾽ ἀπήνᾳ προτροπάδαν Πελίας ἵκετο σπεύδων[footnoteRef:86] [86:  «Ἀρκεσιλάῳ Κυρηναίῳ ἅρματι»] 

νά κι ο Πελίας που κατέφτασε γοργά πάνω στο καλοδουλεμένο αμάξι του, που το ᾽σερναν μουλάρια

4. ἅρμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το δίτροχο πολεμικό όχημα το οποίο σέρνουν συνήθως δύο άλογα
2. τα άλογα τα οποία έχουν ζευχθεί στο άρμα·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 50: πρὸς ἅρμ᾽ Ἀδράστου χερσὶν ἔστεφον
κι απής στου Άδραστου τ᾽ άρμα κρέμαγαν σημάδια

· Αἰσχ. Ἑπτ. 150: ὄτοβον ἁρμάτων ἀμφὶ πόλιν κλύω
αρμάτων βρόντημα γύρω στην πόλη γρικώ

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 46: χαἰ πολύχρυσοι Σάρδεις ἐπόχους πολλοῖς ἅρμασιν ἐξορμῶσιν δίρρυμά τε καὶ τρίρρυμα τέλη
κι απ᾽ τις Σάρδεις κινούν τις πολύχρυσες πάνω σ᾽ άρματα δίζυγα, τρίζυγα, μύρια τάγματα 

· [bookmark: _Hlk147954141]Αἰσχ. Πέρσ. 84: Σύριόν θ᾽ ἅρμα διώκων
σπρώχνει εμπρός το Ασσύριο τ᾽ άρμα

· Αἰσχ. Πέρσ. 190: ἅρμασιν δ᾽ ὕπο ζεύγνυσιν αὐτὼ καὶ λέπαδν᾽ ὑπ᾽ αὐχένων τίθησι
ως που τις ζέβει στο άρμα του και ζυγολούρια στο σβέρκο των περνά

      

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 465: ὑφ’ ἅρμα τ’ ἤγαγον φιληνίους ἵππους, ἄγαλμα τῆς ὑπερπλούτου χλιδῆς
κι έδεσα χαλινόστεργα τ᾽ άλογα στο άρμα, της αρχοντιάς της μεγαλόπλουτης καμάρι

      

· Αἰσχ. Χοηφ. 660: ὡς καὶ νυκτὸς ἅρμ᾽ ἐπείγεται σκοτεινόν
γιατί βιάζεται κι η νύχτα, βλέπεις, με το μαύρο τ᾽ αμάξι της

· Αἰσχ. Χοηφ. 795: νιν ζυγέντ᾽ ἐν ἅρμασιν πημάτων
ζεύχτηκε σ᾽ άρμα συμφορών

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 38: Nauck = 22: Smyth ~ Γλαῦκος Ποτνιεύς

Στίχος 1: ἐφ᾽ ἅρματος γὰρ ἅρμα καὶ νεκρῶν νεκροί
πτώματα, αμάξια, το ᾽να πάνω στ᾽ άλλο

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 483: Θρῃκὸς τέτρωρον ἅρμα Διομήδους μέτα
για του Διομήδη τ᾽ άλογα, στη Θράκη

      

· Εὐρ. Ἀνδρ. 277: τρίπωλον ἅρμα δαιμόνων ἄγων τὸ καλλιζυγές
με το τρίπωλο άρμα το καλοζεμένο οδηγώντας τις θέαινες

      

· Εὐρ. Ἑλ. 1181: ὠή, χαλᾶτε κλῆιθρα, λύεθ᾽ ἱππικὰς φάτνας, ὀπαδοί, κἀκκομίζεθ᾽ ἅρματα
έε, τις αμπάρες βγάλτε· σκλάβοι, ανοίχτε γοργά τους στάβλους, φέρτε τ᾽ άρματα έξω

[bookmark: _Hlk131338565]      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 320: ἐς ταὐτὰ βαίνων ἅρματ᾽ 
στα ίδια πάνω αμάξια τριγυρίζει

      

· [bookmark: _Hlk131339461]Εὐρ. Ἡρακλ. 802: ἐκβὰς τεθρίππων Ὕλλος ἁρμάτων πόδα ἔστη μέσοισιν ἐν μεταιχμίοις δορός
κατεβαίνοντας από το τετράλογο άρμα ανάμεσα στους δύο στρατούς στάθηκε ο Ύλλος

· Εὐρ. Ἡρακλ. 823: οἱ δ᾽ ἅρματ᾽ εἰσέβαινον
τότε άλλοι μπαίναν στ᾽ άρματα

· Εὐρ. Ἡρακλ. 850: ἅρμ᾽ ἰδὼν Εὐρυσθέως
μόλις είδε πέρα τ᾽ άρμα του Ευρυσθέα

· Εὐρ. Ἡρακλ. 855: δισσὼ γὰρ ἀστέρ᾽ ἱππικοῖς ἐπὶ ζυγοῖς σταθέντ᾽ ἔκρυψαν ἅρμα λυγαίωι νέφει
στων αλόγων τον ζυγό στάθηκαν δυο αστέρια και σε μαύρο σύγνεφο το άρμα κρύψανε

· Εὐρ. Ἡρακλ. 860: αἱρεῖ δ᾽ ὁ κλεινὸς Ἰόλεως Εὐρυσθέως τέτρωρον ἅρμα πρὸς πέτραις Σκιρωνίσιν
και πιάνει το άρμα του Ευρυσθέα το τετράλογο στις Σκιρωνίδες πέτρες

      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 780: ἔθραυσεν ὄλβου κελαινὸν ἅρμα
σπάζει της ευτυχίας το μαύρον άρμα

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 881: βέβακεν ἐν δίφροισιν ἁ πολύστονος ἅρμασι δ᾽ ἐνδίδωσι κέντρον ὡς ἐπὶ λώβαι
ανέβηκε στο διπλό αμάξι η πολυστέναχτη και τ᾽ άλογα κεντρίζει για καταστροφή

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 946: ἐκ τοῦδε βαίνων ἅρματ᾽ οὐκ ἔχων ἔχειν ἔφασκε 
και ξεκινώντας ύστερα έλεγε πως είχε άρμα χωρίς να ᾽χει

      

· Εὐρ. Ἴ. 82: Ἅρματα μὲν τάδε λαμπρὰ τεθρίππων Ἥλιος ἤδη λάμπει κατὰ γῆν
το άρμα το τετράλογο προβαίνει και λάμπει όλη η πλάση φωτισμένη από το φως του Ήλιου το λαμπρό

· Εὐρ. Ἴ. 1528: Μὰ τὴν παρασπίζουσαν ἅρμασίν ποτε Νίκην Ἀθηνᾶν Ζηνὶ γηγενεῖς ἔπι
α όχι, μα τη Αθηνά που μια φορά το Δία βοήθησε με το άρμα της στη μάχη των Γιγάντων

· Εὐρ. Ἴ. 1570: Ἀλλ’ ὡς περαίνω πρᾶγμα, καὶ χρησμοὺς θεοῦ, ἐφ’ οἷσιν ἔζευξ’ ἅρματ’, εἰσακούσατον 
και τώρα τέλος δίνοντας στο λόγο μου, σας λέω να ακούσετε εις τους χρησμούς που ήλθατε εδώ πέρα να λάβετε

      

· [bookmark: _Hlk131366922]Εὐρ. Ἱκ. 501: τέθριππον ἅρμα περιβαλοῦσα χάσματι
κλειόντας στο χάσμα την τετραλογάμαξα

· Εὐρ. Ἱκ. 585: πάντ’ ἄνδρ’ ὁπλίτην ἁρμάτων τ’ ἐπεμβάτην
πρέπει να ξεκινήσουν όλοι, και πεζοί και αμαξοδρόμοι

· Εὐρ. Ἱκ. 658: ἁρμάτων δ᾽ ὀχήματα αὐτόν τε Πάραλον ἐστολισμένον δορὶ κρήνην παρ᾽ αὐτὴν Ἄρεος
και τους Παραγιαλίτες με το δόρυ τους ζερβιά στη βρύση τ’ Άρη

· Εὐρ. Ἱκ. 667: Ἱππεῦσι δ’ ἱππῆς ἦσαν ἀνθωπλισμένοι τετραόροισί τ’ ἀντ’ ἅρμαθ’ ἅρμασιν
και το ιππικό τους αντιπαρατάχτηκεν αγνάντι στο ιππικό μας και τα αμάξια τους στ’ αμάξια μας αντίκρυ τα τετράλογα

· Εὐρ. Ἱκ. 681: ἰδὼν δὲ Φόρβας ἁρμάτων ὄχλον
σαν είδε αυτόν τον θόρυβο των αμαξιών ο Φόρβας

· [bookmark: _Hlk133437396]Εὐρ. Ἱκ. 685: ἔνθ’ ἅρματ’ ἠγωνίζεθ’ οἵ τ’ ἐπεμβάται
εκεί που τα αμάξια μάχονταν και οι αμαξόδρομοι

· Εὐρ. Ἱκ. 693: πρὸς ἁρμάτων τʼ ἀγαῖσι λειπόντων βίον
και ψυχομαχούν εκεί μες στα συντρίμματα των αμαξιών

      

· Εὐρ. Ἱππ. 111: καὶ καταψήχειν χρεὼν ἵππους, ὅπως ἂν ἅρμασι ζεύξας 
και κατόπι ξυστρίστε τ᾽ άλογά μου, να τα ζέψω

· Εὐρ. Ἱππ. 1166: οἰκεῖος αὐτὸν ὤλεσ᾽ ἁρμάτων ὄχος
το δικό του τ᾽ αμάξι τονε σκότωσε

· Εὐρ. Ἱππ. 1183: ἐντύναθ᾽ ἵππους ἅρμασι ζυγηφόρους
εσείς, δούλοι, τα ζυγοφόρα τ᾽ άρματα ετοιμάστε.

· [bookmark: _Hlk150457390]Εὐρ. Ἱππ. 1195: πρόσπολοι δ᾽ ὑφ᾽ ἅρματος πέλας χαλινῶν εἱπόμεσθα δεσπότηι
εμείς στα πλάγια τ᾽ αμαξιού τον αφέντη ακολουθούσαμε

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 83: ναυσὶν ἀσπίσιν θ᾽ ὁμοῦ ἵπποις τε πολλοῖς ἅρμασίν 
με καράβια, με πλήθος άρματα, άλογα κι ασπίδες

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 213: πρὸς ἅρμα τέτρωρον
μ᾽ ένα αμάξι που το σέρναν τέσσερα άτια

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 251: ἔχων πτερωτοῖσιν ἅρμασιν 
πόχει σ’ αμάξια μ’ άτια φτερωτά

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 370: ἐν ἁρμάτων ὄχοις ἐς αἱματηρὸν γάμον ἐπόρθμευσας δόλῳ
να με σύρεις με αμάξι εδώ για ματωμένο γάμο
[bookmark: _Hlk132063664]
      

· Εὐρ. Ὀρ. 1002: ἁλίου μετέβαλεν ἅρμα
έστρεψε το φτερωτό του Ηλίου αμάξι

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 616: Πέλας δὲ πῶλοι Θρῃκίων ἐξ ἁρμάτων λευκαὶ δέδενται
και τα άλογά του, όλα κάτασπρα, τα έχει δεµένα στο άρµα του

      

· Εὐρ. Φοίν. 172: ὃς ἅρμα λευκὸν ἡνιοστροφεῖ βεβώς
που κυβερνάει τ’ αμάξι με τ’ άσπρα άλογα

· Εὐρ. Φοίν. 522: ζεύγνυσθε δ’ ἵππους, πεδία πίμπλαθ’ ἁρμάτων
ζέψετε τ’ άλογά σας, και γεμίσετε με αρμάμαξες τους κάμπους

· Εὐρ. Φοίν. 733: κἀκεῖ πέφαρκται λαὸς ἅρμασιν πέριξ
και εκεί μ’ αμάξια είναι ο στρατός περίφραχτος

· Εὐρ. Φοίν. 792: ἅρμασι καὶ ψαλίων τετραβάμοσι μώνυχα πώλων ἱππείαις ἐπὶ χεύμασι βαίνων
δε στρέφεις τα μονώνυχα πουλάρια θρονιασμένος μες σ’ άμαξας τετράσυρτες και τετραχαλινάτες 

· Εὐρ. Φοίν. 1111: ἐς δὲ Προιτίδας πύλας ἐχώρει σφάγιʼ ἔχων ἐφʼ ἅρματι ὁ μάντις Ἀμφιάραος
ο μάντης Αμφιάραος έρχεται στις Προιτίδες πύλες φέρνοντας στ’ αμάξι του σφαγάρια

· Εὐρ. Φοίν. 1147: γυμνῆτες ἱππῆς ἁρμάτων τ’ ἐπιστάται
αμαξοδρόμοι, καβαλάρηδες, πεζοί

· Εὐρ. Φοίν. 1190: ἰδόντες ἐξήλαυνον, ἁρμάτων ὄχοι ἱππῆς ὁπλῖται
αλλά όμως και οι δικοί μας πάλι βλέποντας δεξιό σημείο από το Δία χύθηκαν αμαξοδρόμοι, καβαλάρηδες, πεζοί

· Εὐρ. Φοίν. 1562: εἰ δὲ τέθριππά γ’ ἔθ’ ἅρματα λεύσσων ἀελίου
και αν θα μπορούσες να ιδείς τα τετράλογα αμάξια του Ηλιού

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 70: Nauck ~ Ἀλκμαίων ὁ διά Ψωφῖδος

Στίχος 2: ὅθ’ ἅρματ’ εἰσέβαινεν εἰς Θήβας
όταν τα άρματα εισέρχονταν στην πόλη των Θηβών

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 314: Nauck ~ Βελλεροφῶν

Στίχος 1: ὑφ᾽ ἅρματ᾽ ἐλθὼν Ζηνὸς ἀστραπηφορεῖ
ζεμένος στο άρμα του Δία, του κουβαλά τ᾽ αστροπελέκια

[bookmark: _Hlk144138471]      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 771: Nauck ~ Ὑψιπύλη 

Στίχος 1: ἣν ἐκ τεθρίππων ἁρμάτων πρώτην χθόνα Ἥλιος ἀνίσχων χρυσέᾳ βάλλει φλογί
από το άρμα του με τα τέσσερα άλογα πρώτη τη γη χτυπά με τις χρυσές ακτίνες του ο ήλιος που ανατέλλει

   

· Σοφ. Ἠλέκ. 702: δύο Λίβυες ζυγωτῶν ἁρμάτων ἐπιστάται
δυο Λίβυες οδηγούσαν στα ζεμένα πάνω άρματά τους

· Σοφ. Ἠλέκ. 714: ἐν δὲ πᾶς ἐμεστώθη δρόμος κτύπου κροτητῶν ἁρμάτων
κι ευθύς γιόμισε όλο το στάδιο από των βροντερών αρμάτων τον κρότο

      

· Σοφ. ἀπόσπ. 511: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Ποιμένες

Στίχος 3: ἴδεν δή ποτε μηλοτρόφωι ἀγενναι τὴ ει τὴν τῆς Ἴδης τριολύμπιον ἅρμα
κάποτε είδα τον [Ερμή] να οδηγεί ένα άρμα [που το επέβαιναν] τρεις Ολύμπιες [θεές] στης Ίδης την πλαγιά που τρέφει πρόβατα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς  

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 1403: ἐφ᾽ ἅρματος γὰρ ἅρμα καὶ νεκρῷ νεκρός
πτώματα, αμάξια, το ᾽να πάνω στ᾽ άλλο

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 1405: δύ᾽ ἅρματ᾽ εἰσέθηκε καὶ νεκρὼ δύο
δυο αμάξια και δυο πτώματα έχει βάλει

      

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 722: ὑφ᾽ ἅρματ᾽ ἐλθὼν Ζηνὸς ἀστραπηφορεῖ
ζεμένος στο άρμα του Δία, του κουβαλά τ᾽ αστροπελέκια

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 902: ἅρματα δ᾽ ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν ἀνατετραμμένα φυσῶντα καὶ πνέοντα προσκινήσεται
κουλουριασμένα ανάποδα τ᾽ αμάξια θ᾽ αγκομαχούν, θα σμίγουν, θα κολλάνε

      

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 556: μειρακίων θ᾽ ἅμιλλα λαμπρυνομένων ἐν ἅρμασιν 
και των νέων παλικαριών τα ξεσυνερίσματα, που στέκουν όλο καμάρι πάνω στις αρμάμαξές τους 

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 968: ὡς ἁλουργίδα ἔχων κατάπαστον καὶ στεφάνην ἐφ᾽ ἅρματος χρυσοῦ διώξει Σμικύθην καὶ κύριον
φορώντας πορφύρα χιλιόπλουμη και κορόνα, πάνω σε χρυσή αρμάμαξα θα κυνηγάς τον Πιτσιρίκα και το τεκνό του

      

· Ἀριστοφ. Νεφ. 69: ὅταν σὺ μέγας ὢν ἅρμ᾽ ἐλαύνῃς πρὸς πόλιν, ὥσπερ Μεγακλέης, ξυστίδ᾽ ἔχων
σα μεγαλώσεις, θα φοράς πορφύρα, όπως ο Μεγακλής, και προς την πόλη θα τρέχεις με άρμα

     

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1127: ὥστ᾽ ἂν ἐπάνω μὲν Προξενίδης ὁ Κομπασεὺς καὶ Θεογένης ἐναντίω δύ᾽ ἅρματε
που θα μπορούν να τρέχουν, ο Θεαγένης από ’δω, με μια ορμή μεγάλη, και νάρχεται ο φαφλατάς απ’ την μεριά την άλλη, ο Προξενείδης, μ’ άρματα και άλογα ζεμένα

      
 
· Ἀριστοφ. Σφ. 1427: ἀνὴρ Συβαρίτης ἐξέπεσεν ἐξ ἅρματος, καί πως κατεάγη τῆς κεφαλῆς μέγα σφόδρα
από άμαξα έπεσε ένα Συβαρίτης και το κεφάλι του έσπασε γενναία

   

· Ἡσ. Ἀσπ. 63: κόνις δέ σφ᾽ ἀμφιδεδήει κοπτομένη πλεκτοῖσιν ὑφ᾽ ἅρμασι καὶ ποσὶν ἵππων
κι η σκόνη πύρωνε από γύρω τους, καθώς χτυπιόταν απ᾽ τα καλόδετα άρματα κι από τα πόδια των αλόγων

· Ἡσ. Ἀσπ. 64: ἅρματα δ᾽ εὐποίητα καὶ ἄντυγες ἀμφαράβιζον ἵππων ἱεμένων
τ᾽ άρματα τα καλόφτιαχτα κι οι άντυγες κροτούσαν από γύρω, καθώς ορμούσαν τ᾽ άλογα

· Ἡσ. Ἀσπ. 97: μέγα δὲ φρεσὶ θάρσος ἀέξων ἰθὺς ἔχειν θοὸν ἅρμα 
και κράτα ευθύ το άρμα το γοργό και την ορμή των ίππων των ταχύποδων

· Ἡσ. Ἀσπ. 309: τὰ δ᾽ ἐπικροτέοντα πέτοντο ἅρματα κολλήεντ᾽, ἐπὶ δὲ πλῆμναι μέγ᾽ ἀύτευν
και τ᾽ άρματα καλόφτιαχτα πετάγανε με κρότο και μαζί οι τρύπες των τροχών βροντούσαν δυνατά

· Ἡσ. Ἀσπ. 324: τῷ δ᾽ ἡνίοχος κρατερὸς Ἰόλαος δίφρου ἐπεμβεβαὼς ἰθύνετο καμπύλον ἅρμα
ηνίοχός του ο Ιόλαος ο δυνατός ανέβηκε στο δίφρο και το καμπύλο άρμα διεύθυνε

· Ἡσ. Ἀσπ. 342: τοὶ δ᾽ ὑπ᾽ ὀμοκλῆς ῥίμφ᾽ ἔφερον θοὸν ἅρμα κονίοντες πεδίοιο
κι εκείνα απ᾽ την κραυγή του εύκολα σέρνανε το άρμα το ταχύ και σκόνιζαν την πεδιάδα

· Ἡσ. Ἀσπ. 463: τῷ δὲ Φόβος καὶ Δεῖμος ἐύτροχον ἅρμα καὶ ἵππους ἤλασαν 
ο Φόβος και ο Δείμος ευθύς στον Άρη οδήγησαν κοντά το άρμα το καλότροχο και τ᾽ άλογα


[bookmark: _Hlk154339604]











Δ = 7 

Ι. Τροχοφόρα Μέσα

(α) Ἐπόχησις

1. διαδιφρεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. οδηγώ ίππους σε αγώνα αρματηλασίας

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ὀρ. 990: ὅτε πελάγεσι διεδίφρευσε Μυρτίλου φόνον   
γληγορεύοντας, τον Μυρτίλο εσκότωσε στο πέλαγο γκρεμίζοντάς τον

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 
------------------------------

2. διφρεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. οδηγώ άρμα, διφρηλατώ·
2. διατρέχω πάνω σε άρμα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 108: τὸν περὶ τείχη εἵλκυσε διφρεύων παῖς ἁλίας Θέτιδος
τον έσυρε γύρω απ᾽ τα τείχη, αρματηλάτης, ο γιος της θαλάσσιας Θέτιδας

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1010: καὶ πόντιε κυανέαις ἵπποις διφρεύων ἅλιον πέλαγος
κι εσύ θαλασσινέ θεέ, που ανεβασμένος στο άρμα σου περνάς τα πελάγη με τα μαύρα σου τ᾽ άλογα

      

· Εὐρ. Ἱκ. 991: τί φέγγος, τίν᾽ αἴγλαν ἐδίφρευε τόθ᾽ ἅλιος σελάνα τε κατ᾽ αἰθέρα
Τι φεγγοβολή, τι λάμψη που αχτινοβολούσε ο Ήλιος από το χρυσό του αμάξι

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 356: Σύ μοι Ζεὺς ὁ φαναῖος ἥκεις διφρεύων βαλιαῖσι πώλοις
σαν φωτοδότης ∆ίας έχεις έρθει εδώ για χάρη µου µε τα γρήγορα άλογά σου

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 114: Nauck ~ Ἀνδρομέδα

Στίχος 3: ὡς μακρὸν ἵππευμα διώκεις ἀστεροειδέα νῶτα διφρεύουσ’ 
πόσο δρόµο διανύεις µε το άρµα σου τα αστροφόρτωτα µονοπάτια διαβαίνοντας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀθην. Δειπν. 7.129: ὅταν Φαέθων πυμάτην ἁψῖδα διφρεύῃ
ακριβώς όταν ο Φαέθων οδηγεί τον τελευταίο του τροχό

   

· Ἀριστοφ. Θεσμ. 1067:  Ὦ νὺξ ἱερά, ὡς μακρὸν ἵππευμα διώκεις ἀστεροειδέα νῶτα διφρεύουσ᾽ αἰθέρος ἱερᾶς τοῦ σεμνοτάτου δι᾽ Ὀλύμπου;
ω νύχτα άγια, πόσο δρόµο διανύεις µε το άρµα σου  τα αστροφόρτωτα µονοπάτια διαβαίνοντας του άγιου αιθέρα, καθώς έρχεσαι από τον ευτυχισµένο Όλυµπο;

3. διφρηλατ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. οδηγώ άρμα διαμέσου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ῥῆσ. 781: ἵππους γὰρ ἃς ἔθρεψα κἀδιφρηλάτουν Ῥήσῳ παρεστώς
τα άλογα που ο εγώ ίδιος ανάθρεψα και τα οδηγούσα δίπλα στον Ρήσο

   

· [bookmark: _Hlk132477245]Σοφ. Αἴ. 845: σὺ δ᾽, ὦ τὸν αἰπὺν οὐρανὸν διφρηλατῶν Ἥλιε
Ήλιε, κι εσύ που κυβερνάς εκεί ψηλά στον ουρανό το ένιππο άρμα σου

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Στράβ. 15.1.24: οἷς ἀγχιτέρμων ἥλιος διφρηλατῶν σκοτεινὸν ἄνθος ἐξέχρωσε λιγνύος εἰς σώματ᾽ ἀνδρῶν
προσεγγίζοντας τα σύνορα αυτών των ανθρώπων, ο Ήλιος, οδηγώντας το άρμα του, χρωματίζει τα σώματα των ανδρών με μια σκοτεινή απόχρωση

4. διφρήλατ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος μεταφέρεται πάνω σε άρμα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. ἀμφ. ἀπόσπ. 1093: Nauck

Στίχος 1: νῦν εὐσέληνον φέγγος ἡ διφρήλατος 
τώρα η θεά η οποία οδηγεί το άρμα φέρνει το ωραίο φεγγαρόφωτο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς   
------------------------------





















(β) Ὁδηγοί

1. διφρευτής, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος οδηγεί άρμα, ο αρματηλάτης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Αἴ. 857: καὶ τὸν διφρευτὴν Ἥλιον προσεννέπω πανύστατον δὴ κοὔποτ᾽ αὖθις ὕστερον
εσένα Ήλιε αρματηλάτη, για ύστατη φορά σας χαιρετώ, ποτέ ξανά

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
----------------------------

2. διφρηλάτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος οδηγεί άρμα, ο αρματηλάτης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 156: ἔτυψεν δίκαν διφρηλάτου
και μου έκοψε σα διφρηλάτης μια

   

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 216: ὁ δὲ διφρηλάτας ἐβοᾶτ᾽
δυνατά φώναζε ο αρματολάτης

   

· Σοφ. Ἠλέκ. 753: ἔστε νιν διφρηλάται, μόλις κατασχεθόντες ἱππικὸν δρόμον, ἔλυσαν αἱματηρόν
ώσπου, μόλις και μετά βίας διφρηλάτες σταμάτησαν το δρόμο των αλόγων και τον έλυσαν, έτσι μέσα στο αίμα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Λουκ. Θε. Διάλ. 25.1: τοιοῦτον ἡμῖν ἡνίοχον τὸν καλὸν ἐκεῖνον καὶ διφρηλάτην ἐκπέπομφας
τέτοιον καλό ηνίοχο και αρματηλάτη μάς έχεις στείλει

   

· Πινδ. Ἰσθμ. 1.17: κεῖνοι γὰρ ἡρώων διφρηλάται Λακεδαίμονι καὶ Θήβαις ἐτέκνωθεν κράτιστοι[footnoteRef:87] [87:  «Ἡροδότῳ Θηβαίῳ ἅρματι»] 

γιατί όσοι από τους ήρωες γεννήθηκαν στη Σπάρτη και τη Θήβα ήταν αρματηλάτες οι καλύτεροι

    

· Πινδ. Πυθ. 9.83: κρύψαν ἔνερθ᾽ ὑπὸ γᾶν διφρηλάτα Ἀμφιτρύωνος σάματι[footnoteRef:88] [88:  «Τελεσικράτει Κυρηναίῳ ὁπλιτοδρόμῳ»] 

τον εκρύψαν κάτω απ᾽ τη γη, στου ηνίοχου του Αμφιτρύωνα το μνήμα







(γ) Ὀχήματα

1. [bookmark: _Hlk202901433]δίφρος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το μέρος του άρματος, όπου στέκονταν ο οδηγός (ο ηνίοχος) και ο πολεμιστής (παραιβάτης)·
2. το πολεμικό άρμα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 194: καὶ χεροῖν ἔντη δίφρου
και μια τα σύνεργα του δίφρου θρυμματίζει

   

· Εὐρ. Ἑλ. 724: σὺ δ᾽ ἐν δίφροις σὺν τῶιδε νύμφη δῶμ᾽ ἔλειπες ὄλβιον
κι εσύ νυφούλα μαζί μ᾽ αυτόν το πατρικό σου σπίτι το ευτυχισμένο χαιρετούσες

· Εὐρ. Ἑλ. 1040: πείσειας ἄν τιν᾽ οἵτινες τετραζύγων ὄχων ἀνάσσουσ᾽ ὥστε νῶιν δοῦναι δίφρους;
μπορείς να πείσεις κάποιον από κείνους που ᾽χουν τ᾽ αμάξια να μας δώσουν ένα;

      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 845: ὀρέξας ἱκέτευσε δεξιὰν Ἰόλαος ἐμβῆσαί νιν ἵππειον δίφρον
τον παρακάλειε με απλωμένο το δεξί χέρι να τον ανεβάσει απάνω στο καλάλογο άρμα του
[bookmark: _Hlk131368454]
      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 880: βέβακεν ἐν δίφροισιν ἁ πολύστονος ἅρμασι 
ανέβηκε στο διπλό αμάξι η πολυστέναχτη 

· [bookmark: _Hlk133525024]Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 947: ἐκ τοῦδε βαίνων ἅρματ᾽ οὐκ ἔχων ἔχειν ἔφασκε δίφρου τ᾽ εἰσέβαινεν ἄντυγα κἄθεινε, κέντρωι δῆθεν ὡς θείνων, χερί.
και ξεκινώντας ύστερα έλεγε πως είχε άρμα χωρίς να ᾽χει, και στο κάθισμα τάχα μπαίνοντας οδηγούσε σαν να ᾽χε καμτσίκι

      

· Εὐρ. Ἱκ. 691: τῶν δὲ θραυσθέντων δίφρων 
σαν έσπασαν οι δίφροι

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 214: ἱππείοις ἐν δίφροισι
με αμάξι που άτια το ᾽σερναν

      

· Εὐρ. Ὀρ. 1548: διὰ τὸ Μυρτίλου πέσημ’ ἐκ δίφρου
ποινή του για του Μυρτίλου τον φόνο λαβαίνει, που σκοτώσαν απ’ τ’ άρμα γκρεμνώντας

[bookmark: _Hlk144145221]      

· Εὐρ. Φοίν. 2: καὶ χρυσοκολλήτοισιν ἐμβεβὼς δίφροις Ἥλιε
Ήλιε, που μες σ’ αμάξι χρυσοστόλιστο

   

· Σοφ. Ἠλέκ. 50: ἄθλοισι Πυθικοῖσιν ἐκ τροχηλάτων δίφρων κυλισθείς
στους πυθικούς αγώνες, κυλισμένος στη γης απ᾽ το άρμα του το τροχοφόρο

· Σοφ. Ἠλέκ. 510: παγχρύσων δίφρων δυστάνοις αἰκείαις πρόρριζος ἐκριφθείς
μ᾽ άτιμη προδοσιά και μια σπρωξιά όξ᾽ από τον ολόχρυσο το δίφρο πεταμένος

· Σοφ. Ἠλέκ. 711: κλήροις ἔπηλαν καὶ κατέστησαν δίφρους 
ακίνητοι στη θέση που οι ορισμένοι κριτές βάλαν με κλήρο τον καθένα με τ᾽ άρμα του

· Σοφ. Ἠλέκ. 723: καὶ πρὶν μὲν ὀρθοὶ πάντες ἕστασαν δίφροι
κι ως εδώ στέκανε καλά όλ᾽ οι δίφροι

· Σοφ. Ἠλέκ. 742: ὠρθοῦθ᾽ ὁ τλήμων ὀρθὸς ἐξ ὀρθῶν δίφρων
κι ορθός απ᾽ ορθό τ᾽ άρμα ο δύστυχος

· Σοφ. Ἠλέκ. 749: στρατὸς δ᾽ ὅπως ὁρᾷ νιν ἐκπεπτωκότα δίφρων, ἀνωλόλυξε τὸν νεανίαν 
κι όταν τον είδε πὄπεφτε απ᾽ το δίφρο, βοή και θρήνο σήκωσε το πλήθος για το λεβεντονιό

[bookmark: _Hlk132752639]      

· Σοφ. ἀμφ. ἀπόσπ. 958: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙI

Στίχος 2: ἐδέξατο ῥαγεῖσα Θηβαία κόνις αὐτοῖσιν ὅπλοις καὶ τετρωρίστῳ δίφρῳ
η σκονισμένη θηβαϊκή γη άνοιξε και τον δέχτηκε με την πανοπλία του, και το άρμα των τεσσάρων αλόγων
 
ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 1164: ὁρᾷς; ἐγώ σοι πρότερος ἐκφέρω δίφρον
βλέπεις, πρώτος εγώ σου φέρνω σκαμνί

     

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1552: καὶ τὸν δίφρον γε διφροφόρει τονδὶ λαβών
πάρε κι ένα σκαμνί και γίνε σκαμνοφόρος

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 1.8.10: εἶχον δὲ τὰ δρέπανα ἐκ τῶν ἀξόνων εἰς πλάγιον ἀποτεταμένα καὶ ὑπὸ τοῖς δίφροις εἰς γῆν βλέποντα
είχαν τα δρεπάνια τους προσαρμοσμένα στους άξονες και απλωμένα λοξά, ενώ άλλα προεξείχαν κάτω από τα καθίσματα των αρμάτων, στραμμένα προς το έδαφος

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.3.29: καὶ γὰρ ἐτύγχανεν ὡς τιμώμενος ἐν τῷ πλησιαιτάτῳ δίφρῳ Σεύθῃ καθήμενος
και μάλιστα βρισκόταν καθισμένος σε τιμητική θέση, δηλαδή στο πιο κοντινό με το Σεύθη κάθισμα














Ε = 6

Ι. Ἵππευσις 

(α) Ἔφιπποι

1. ἔφιππ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός που βρίσκεται πάνω στη ράχη του αλόγου, ο ιππέας, ο καβαλάρης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Ἠλέκ. 733: ἔξω παρασπᾷ κἀνοκωχεύει παρεὶς κλύδων᾽ ἔφιππον ἐν μέσῳ κυκώμενον
και τραβώντας το άρμα του έξω, κρατάει ανοιχτά κι αφήνει ν᾽ ανταριάζει στη μέση ο αλογοσίφουνας εκείνος

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. ΚΠαιδ. 4.6.1: εἶχον δὲ πάντες τὰ ἐφίππων ὅπλα
είχαν μάλιστα όλοι τους τα όπλα των ιππέων

   

· Παυσ. 5.25.11: οὐ πόρρω δὲ τοῦ Ἀχαιῶν ἀναθήματος καὶ Ἡρακλῆς ἐστιν ὑπὲρ τοῦ ζωστῆρος μαχόμενος πρὸς τὴν Ἀμαζόνα ἔφιππον γυναῖκα
όχι μακριά από το αφιέρωμα των Αχαιών υπάρχει και ένας Ηρακλής ο οποίος πολεμά με την Αμαζόνα, μια γυναίκα έφιππη, για τη ζώνη της

ΙΙ. Τροχοφόρα Μέσα

(α) Ἐπόχησις

1. ἐπεμβάτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο αναβάτης, αυτός ο οποίος κινείται καθισμένος στη ράχη ενός αλόγου·
2. ο ιππέας

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Βάκχ. 782: κέλευε πάντας ἀσπιδηφόρους ἵππων τ᾽ ἀπαντᾶν ταχυπόδων ἐπεμβάτας
πρόσταξε να ξεκινήσουν όλοι όσοι κρατούν βαριές ασπίδες, οι αναβάτες των ταχύποδων αλόγων

      

· Εὐρ. Ἱκ. 585: ὁρμᾶσθαι χρεὼν πάντ᾽ ἄνδρ᾽ ὁπλίτην ἁρμάτων τ᾽ ἐπεμβάτην
πρέπει να ξεκινήσουν όλοι, και πεζοί και αμαξοδρόμοι

· Εὐρ. Ἱκ. 685: ἐκεῖ γὰρ ἦ ἔνθ᾽ ἅρματ᾽ ἠγωνίζεθ᾽ οἵ τ᾽ ἐπεμβάται
γιατί ήμουν εκεί που τα αμάξια μάχονταν και οι αμαξόδρομοι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

2. ἐπίσαγμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις
1. το εφίππιο, το σαμάρι, η κατασκευή η οποία εφαρμόζεται στη ράχη υποζυγίου και χρησιμεύει για την τοποθέτηση φορτίου πάνω σε αυτήν

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Φιλ. 755: δεινόν γε τοὐπίσαγμα τοῦ νοσήματος
φοβερό είν᾽ αλήθεια κι ασήκωτο φορτιό το πάθημά σου

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

3. εὐάρματ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει ωραία άρματα· 
2. ο νικητής στο αγώνισμα της αρματηλασίας 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk132494699]Σοφ. Ἀντ. 845: ἰὼ Διρκαῖαι κρῆναι Θήβας τ᾽ εὐαρμάτου ἄλσος
ω της Δίρκης τρεχάμενα νερά, οϊμένα άλσος της Θήβας της πολυξακουστής

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πινδ. Ἰσθμ. 2.17: εὐάρματον ἄνδρα γεραίρων, Ἀκραγαντίνων φάος[footnoteRef:89] [89:  «Ξενοκράτει Ἀκραγαντίνω ἅρματι»] 

τιμώντας έτσι το νικητή στο αγώνισμα της αρματηλασίας, το φως των Ακραγαντίνων

      

· Πινδ. Πυθ. 2.5: εὐάρματος Ἱέρων ἐν ᾇ κρατέων τηλαυγέσιν ἀνέδησεν Ὀρτυγίαν στεφάνοις[footnoteRef:90] [90:  «Ἱέρωνι Συρακοσίω ἅρματι»] 

ο Ιέρων, ο άξιος αρματηλάτης, νικώντας μ᾽ αστραφτερό στεφάνι στόλισε την Ορτυγία

· Πινδ. Πυθ. 4.7: ὡς ἤδη λιπὼν κτίσσειεν εὐάρματον πόλιν ἐν ἀργεννόεντι μαστῷ[footnoteRef:91] [91:  «Ἀρκεσιλάῳ Κυρηναίῳ ἅρματι»] 

και θα ᾽χτιζε μια πόλη ξακουστή για τ᾽ άρματά της πάνω σε κάτασπρο μαστό της γης

4. εὔιππ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος ευχαριστιέται να έχει ωραίους ίππους·
2. αυτός ο οποίος φημίζεται για τα άλογά του

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1019: πλείστους δ᾽ ἐπ᾽ ἀκταῖσιν Σιμοεντίσιν εὐίππους ὄχους
[bookmark: _Hlk132121622]πλήθος άλογα ζέψατε στις όχθες του Σιμόεντα

      

· Εὐρ. Βάκχ. 574: ὃν ἔκλυον εὔιππον χώραν ὕδασιν καλλίστοισι λιπαίνειν
άκουσα πως με τα ευλογημένα νερά του πλουτίζει τη χώρα των εξαισίων αλόγων

      

· Εὐρ. Ἑκ. 1090: λογχοφόρον ἔνοπλον εὔιππον Ἄρει κάτοχον γένος
ε, σεις, Θρακιώτες γενναίοι, καβαλάρηδες αρματωμένοι, γενιά πολεμόχαρη

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 132: Ἑλλάδος εὐίππου πύργους
εγώ είμαι που τους πύργους και τα τείχη άφησα της Ελλάδας 

      

· Εὐρ. Φοίν. 17: Ὦ Θήβαισιν εὐίπποις ἄναξ
βασιλιά της Θήβας, που έχει τα όμορφα άλογα

   

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 668: εὐίππου, ξένε, τᾶσδε χώρας ἵκου τὰ κράτιστα γᾶς ἔπαυλα
σε χώρα ήλθες, ξένε, μ᾽ έμορφα άλογα, στο ωραιότερο μέρος της γης

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 712: χθονὸς αὔχημα μέγιστον, εὔιππον, εὔπωλον, εὐθάλασσον
δικό τους και δικό μου καύχημα: άλογα ωραία, πουλάρια ωραία, ωραία θάλασσα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. Ἑλλ. 4.2.5: προεῖπε δὲ καὶ τοῖς ἱππάρχοις, ὅστις εὐιπποτάτην καὶ εὐοπλοτάτην τάξιν παρέχοιτο, ὡς καὶ τούτοις νικητήριον δώσων.
υποσχέθηκε και στους ιππάρχους ότι θα δώσει βραβεία σ᾽ όποιον απ᾽ αυτούς παρουσιάσει τη μονάδα με τα καλύτερα άλογα και τον καλύτερο οπλισμό.

      

· Ξεν. ΚΠαιδ. 4.2.1: εὔιπποι δὲ καὶ τότε ἐδόκουν εἶναι καὶ νῦν ἔτι δοκοῦσιν
ακόμη και τότε είχαν τη φήμη ότι ήταν καλοί ιππείς, και εξακολουθούν να την έχουν

· Ξεν. ΚΠαιδ. 5.5.5: τοὺς Ὑρκανίους καὶ τῶν ἄλλων συμμάχων τοὺς εὐιπποτάτους τε καὶ εὐοπλοτάτους ἀπήντα
πήρε μαζί του τους Υρκάνιους ιππείς, καθώς και από τους άλλους συμμάχους εκείνους οι οποίοι διέθεταν καλά άλογα και ήταν άριστα εξοπλισμένοι


(β) Ὁδηγοί

1. ἐλατὴρ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο οδηγός αλόγων, ο αρματηλάτης, ο ηνίοχος·
2. ο κωπηλάτης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 32: ἵππων τ᾽ ἐλατὴρ Σοσθάνης 
κι ο που τ᾽ άτια προγκάει ο Σοστάνης

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 1266: τί κάλλιον ἀρχομένοισιν ἢ καταπαυομένοισιν ἢ θοᾶν ἵππων ἐλατῆρας ἀείδειν
πρόλογο ή επίλογο καλύτερο δεν ξέρουν των φτεροπόδαρων ατιών οι καβαλάρηδές μας απ᾽ το τραγούδι

   

· Ὁμ. Ἰλ. 4.145: ἀμφότερον κόσμός θ᾽ ἵππῳ ἐλατῆρί τε κῦδος
και στ᾽ άλογο καλλώπισμα και δόξα του αναβάτη

· Ὁμ. Ἰλ. 11.702: τοὺς δ᾽ αὖθι ἄναξ ἀνδρῶν Αὐγείας κάσχεθε, τὸν δ᾽ ἐλατῆρ᾽ ἀφίει ἀκαχήμενον ἵππων
στην Ήλιδα τους κράτησεν ο βασιλεύς Αυγείας και πονεμένον έδιωξε σκληρά τον ιππηλάτην

· Ὁμ. Ἰλ. 23.369: τοὶ δ᾽ ἐλατῆρες ἕστασαν ἐν δίφροισι
και όλοι ορθοί στους θρόνους οι ελατήρες εστέκονταν
Ζ = 1

Ι. Ἵππευσις 

(α) Σαγή 

1. [bookmark: _Hlk156337549]ζυγός, ὁ & ζυγόν, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το σταυροειδές ξύλο το οποίο προσδένεται μέσω του ζυγοδέσμου πάνω στον πάσσαλο και χρησιμοποιείται ως τιμόνι της άμαξας·
2. η γραμμή στρατιωτών οι οποίοι έχουν παραταχθεί κατά πρόσωπο·
3. η μεσαία σειρά των κωπηλατικών καθισμάτων σε μια τριήρη·
4. τα εγκάρσια εδώλια οι οποίοι ενώνουν τις απέναντι πλευρές του πλοίου ή της λέμβου, οι πάγκοι των πλοίων·

[bookmark: _Hlk185544008]ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1618: σὺ ταῦτα φωνεῖς νερτέρᾳ προσήμενος κώπῃ, κρατούντων τῶν ἐπὶ ζυγῷ δορός;
συ, καθισμένος στα κουπιά κάτω στο αμπάρι, έτσι μιλάς, ενώ άλλοι απάνω εξουσιάζουν;

   

· Εὐρ. Ἑλ. 1532: Σιδωνίαν ναῦν πρωτόπλουν καθείλκομεν ζυγῶν τε πεντήκοντα κἀρετμῶν μέτρα ἔχουσαν
τραβήξαμε ένα πλοίο της Σιδώνας μεγάλο κι αταξίδευτο, πενήντα κουπιά, πενήντα πάγκους είχε

· Εὐρ. Ἑλ. 1598: ὁ δὲ ζύγ᾽ ἄξας, ὁ δ᾽ ἀφελὼν σκαλμοῦ πλάτην 
σπάστε σεις τους πάγκους, απ᾽ τους σκαρμούς ξελύστε τα κουπιά σας

      

· Εὐρ. Ἴ. 595: ἢν δ᾽ ἐς τὸ πρῶτον πόλεος ὁρμηθεὶς ζυγὸν ζητῶ τις εἶναι
ακόμη και το θρόνο να πάρω θα βρω μίσος απ’ τους υπηκόους

· Εὐρ. Ἴ. 1151: μελάμπεπλος δὲ Νὺξ ἀσείρωτον ζυγοῖς ὄχημ᾽ ἔπαλλεν
έδειχναν και τη Νύχτα που το αμάξι της το σέρναν δυο μαύρα άλογα 

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 619: αἳ δ᾽ εἰς τὸ πρόσθεν στῆτε πωλικῶν ζυγῶν·
σταθείτε μερικές μπροστά στις ζεύλες·

      

· Εὐρ. Ὀρ. 45: ποτὲ δὲ δεμνίων ἄπο πηδᾷ δρομαῖος, πῶλος ὣς ὑπὸ ζυγοῦ
από το στρώμα ορμητικός πηδά σαν απ’ τον ζυγό πουλάρι

· Εὐρ. Ὀρ. 1330: Ἄραρ’· ἀνάγκης δ’ ἐς ζυγὸν καθέσταμεν
είναι το αποφασισμένο· βρισκόμαστε κάτω απ’ την ανάγκη

      

· Εὐρ. Φοίν. 74: ἐπεὶ δ᾽ ἐπὶ ζυγοῖς καθέζετ᾽ ἀρχῆς, οὐ μεθίσταται θρόνων
και αφού στην εξουσία καλοκάθισε, δε φεύγει από το θρόνο

   

· Σοφ. Αἴ. 249: ἢ θοὸν εἰρεσίας ζυγὸν ἑζόμενον ποντοπόρῳ ναῒ μεθεῖναι
ή να πιάσει τη θέση του στον ζυγό των κουπιών, να δοθεί στο ωκύπορο πλοίο που θα σχίσει το πέλαγος

      

· Σοφ. Ἠλέκ. 738: κἀξισώσαντε ζυγὰ ἠλαυνέτην 
κι αφού φτάσανε στην ίδια τα δυο άρματα γραμμή

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 2.96.2: ἐπεὰν δὲ τῷ τρόπῳ τούτῳ ναυπηγήσωνται, ζυγὰ ἐπιπολῆς τείνουσι αὐτῶν
και αφού κατασκευάσουν έτσι το πλοίο, στρώνουν από πάνω ξύλα τραβέρσο

   

· Θουκ. 5.68.3: τῆς τε ἐνωμοτίας ἐμάχοντο ἐν τῷ πρώτῳ ζυγῷ τέσσαρες
o πρώτος ζυγός κάθε ενωμοτίας είχε τέσσερις στρατιώτες

   

· Ὁμ. Ὀδ. 9.99: νηυσὶ δ᾽ ἐνὶ γλαφυρῇσιν ὑπὸ ζυγὰ δῆσα ἐρύσσας
μέσα τούς τράβηξα στα βαθουλά καράβια, στα ζυγά τούς έδεσα

· Ὁμ. Ὀδ. 13.21: αὐτὸς ἰὼν διὰ νηὸς ὑπὸ ζυγά
ήλθε ο ίδιος και τον έστησε κάτω από τα ζυγά του καραβιού









Η = 4

[bookmark: _Hlk156334957]I. Ἵππευσις 

(α) Σαγή

1. ἡνία, τά

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. τα χαλινάρια για την οδήγηση άρματος·
2. το σύνολο των εξαρτημάτων τα οποία προσαρμόζουν στο κεφάλι ενός υποζυγίου για να το συγκρατούν και για να το κατευθύνουν

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 193: χἠ μὲν τῇδ᾽ ἐπυργοῦτο στολῇ ἐν ἡνίαισί τ᾽ εἶχεν εὔαρκτον στόμα
κορδώνουνταν η μια τους με τα στολίδια αυτά κ᾽ έδινε υπάκουο στόμα στα γκέμια της

      

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 1010: δακὼν δὲ στόμιον ὡς νεοζυγὴς πῶλος βιάζῃ καὶ πρὸς ἡνίας μάχῃ
μα το χαλινό δαγκώντας σα νιόστρωτο άτι πας και δε γρικάς τα γκέμια

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 178: οὐδὲ γὰρ καλὸν δυοῖν γυναικοῖν ἄνδρ᾽ ἕν᾽ ἡνίας ἔχειν
καλό δεν είναι ο άντρας να ᾽χει δυο γυναίκες

      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 846: λαβὼν δὲ χερσὶν ἡνίας Εὐρυσθέως πώλοις ἐπεῖχε
και τα γκέμι᾽ αρπώντας ορμάει να φτάσει τα πουλάρια του Ευρυσθέα

      

· Εὐρ. Ἱππ. 1188: μάρπτει δὲ χερσὶν ἡνίας ἀπ᾽ ἄντυγος
κι αυτός αρπάει τα γκέμια απ᾽ το στεφάνι τ᾽ αμαξιού 

· Εὐρ. Ἱππ. 1220: καὶ δεσπότης μὲν ἱππικοῖσιν ἤθεσιν πολὺς ξυνοικῶν ἥρπασ᾽ ἡνίας χεροῖν
κι ο αφέντης, μαθημένος τα συνήθεια τους, τράβηξε τα λουριά τους με τα χέρια
 
· Εὐρ. Ἱππ. 1236: αὐτὸς δ᾽ ὁ τλήμων ἡνίαισιν ἐμπλακεὶς δεσμὸν δυσεξέλικτον ἕλκεται δεθείς
και αυτός ο κακομοίρης μπερδεμένος μες στ᾽ άλυτα λουριά του σουρνότανε

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1423: οὐκ εἶα πώλοις ἐμβαλόντες ἡνίας παράκτιοι δραμεῖσθε
όλοι! τ᾽ άλογα, μπρος, χαλιναρώστε και τρέξτε στ᾽ ακρογιάλι

   

· Σοφ. Αἴ. 847: ἐπισχὼν χρυσόνωτον ἡνίαν ἄγγειλον ἄτας τὰς ἐμὰς μόρον τ᾽ ἐμὸν
συγκράτησε για λίγο το χρυσό σου χαλινάρι, κι ανάγγειλε ολόκληρη τη συμφορά, με το μοιραίο τέλος της

      

· Σοφ. Ἠλέκ. 712: οἳ δ᾽ ἅμα ἵπποις ὁμοκλήσαντες ἡνίας χεροῖν ἔσεισαν
χυμήξαν παρακινώντας τ᾽ άλογα και σειόντας τα χαλινάρια

· Σοφ. Ἠλέκ. 743: ἔπειτα λύων ἡνίαν ἀριστερὰν κάμπτοντος ἵππου λανθάνει στήλην ἄκραν παίσας·
μα ενώ, στη στροφή επάνω, χαλάρωνε το αριστερό το γκέμι του αλόγου, χτύπησ᾽ άξαφνα στην άκρη της στήλης

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡσ. Ἀσπ. 95: ὦ φίλος, ἀλλὰ σὺ θᾶσσον ἔχ᾽ ἡνία φοινικόεντα ἵππων ὠκυπόδων
φίλε, πιάσε εσύ γοργά τα πορφυρά τα ηνία των ταχύποδων αλόγων

   

· Ξεν. Ἱππ. 12.5: τόν τε γὰρ ὦμον σκεπάζει καὶ τὸν βραχίονα καὶ τὸν πῆχυν καὶ τὸ ἐχόμενον τῶν ἡνιῶν
γιατί προστατεύει τον ώμο, το χέρι, τον αγκώνα και τα δάχτυλα τα οποία κρατούν τα χαλινάρια

      

· Ξεν. Συμπ. 4.6: ἀτὰρ τὸν δεξιὸν ἵππον κένσαι ὁμοκλήσαντ᾽ εἶξαί τέ οἱ ἡνία χερσί
και νυμάτιζε και το δεξιό φαρί σου, και μπήξε του φωνή, λασκάροντας στα χέρια σου τα γκέμια








ΙΙ. Τροχοφόρα Μέσα

(α) Ἐπόχησις

1. ἡνιοστροφ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. κατευθύνω τα άλογα με τα χαλινάρια

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Χοηφ. 1022: ὥσπερ ξὺν ἵπποις ἡνιοστροφῶ δρόμου ἐξωτέρω·
κι όξω απ᾽ τον ίσιο δρόμο σαν πώς να με τρέχουν τ᾽ αλόγατα

   

· Εὐρ. Φοίν. 172: οὗτος δ᾽, ὦ γεραιέ, τίς κυρεῖ, ὃς ἅρμα λευκὸν ἡνιοστροφεῖ βεβώς;
ποιος γέρο είναι αυτός που κυβερνάει τ’ αμάξι με τ’ άσπρα άλογα;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------









(β) Ὁδηγοί

1. ἡνιοστρόφος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος διευθύνει τα άλογα με τα ηνία, ο ηνίοχος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk175169321]Σοφ. Ἠλέκ. 731: γνοὺς δ᾽ οὑξ Ἀθηνῶν δεινὸς ἡνιοστρόφος
μα ο άξιος αμέσως το ᾽νιωσε ο Αθηναίος ηνίοχος

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀνθ. Παλατ. Βιβλίον ΙΙΙ, 9.777: δοκέω, χαλινοὺς εἴ τις ἡνιοστρόφος ἐναρμόσῃ γένυσσι κἀπικεντρίσᾐ[footnoteRef:92] [92:  «Φίλιππος»] 

πιστεύω ότι αν ένας ηνίοχος προσαρμόσει τα χαλινάρια στα σαγόνια του και το κεντρίσει με τον πτερνιστήρα

2. ἡνίοχος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος κρατά τα ηνία, το άτομο το οποίο οδηγεί όχημα με τα ηνία, ο διφρηλάτης, ο αμαξηλάτης, ο αρματηλάτης·
2. ο ιππέας, ο έφιππος στρατιώτης·
3. μέλος της τάξης των ηνιόχων, των πλούσιων πολιτών οι οποίοι ήταν υποχρεωμένοι να δώσουν άρμα στην πόλη με πλήρη εξάρτυση για δημόσιο σκοπό·
4. σχοινί της κατώτατης σειράς των ιστίων πλοίου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ῥῆσ. 804: Ἡνίοχε Θρῃκὸς τοῦ κακῶς πεπραγότος
αρµατηλάτη του Θράκα βασιλιά που πέθανε τόσο φριχτά!

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 7.40.4: ὄπισθε δὲ αὖ τῶν ἵππων εἵπετο πεζῇ ἡνίοχος ἐχόμενος τῶν χαλινῶν
και πίσω από τα άτια ακολουθούσε πεζός ο ηνίοχος κρατώντας σφιχτά τα χαλινάρια

· Ἡροδ. 7.40.4: παραβεβήκεε δέ οἱ ἡνίοχος τῷ οὔνομα ἦν Πατιράμφης Ὀτάνεω παῖς Πέρσεω ἀνδρὸς
στο πλάι του βρισκόταν ο ηνίοχος, που τον έλεγαν Πατιράμφη, γιος του Πέρση Οτάνη

   

· Θουκ. 5.50.4: προελθὼν ἐς τὸν ἀγῶνα ἀνέδησε τὸν ἡνίοχον, βουλόμενος δηλῶσαι ὅτι ἑαυτοῦ ἦν τὸ ἅρμα
και τότε αυτός προχώρησε στον στίβο και στεφάνωσε τον ηνίοχό του για να δείξει φανερά ότι το άρμα ήταν δικό του















Θ = 1 

Ι. Τροχοφόρα Μέσα

(α) Ὀχήματα

1. θαιρός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο άξονας ο οποίος χρησιμεύει για τη σύνδεση των κινητών τμημάτων και των τροχών της άμαξας

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. ἀπόσπ. 596: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Τριπτόλεμος

Στίχος 1: δράκοντε θαιρὸν ἀμφιπλὶξ εἰληφότε
δύο φίδια κρατούσαν κουλουριαστά τον άξονα του άρματος

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ἰλ. 12.459: ῥῆξε δ᾽ ἀπ᾽ ἀμφοτέρους θαιρούς
τον έριξε στην μέσην και τα στροφίδια σύντριψε




Ι = 22

Ι. Ἵππευσις 

(α) Ἔφιπποι 

1. ἴλη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. μονάδα του ιππικού η οποία αποτελείται από εξήντα τέσσερις ιππείς

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 581: ἔβα δὲ λιποῦσ᾽ Ὄθρυος νάπαν λεόντων ἁ δαφοινὸς ἴλα
κι απ᾽ της Όθρης τα φαράγγια κατεβήκαν τα μαυρόξανθα λιοντάρια

   

· Σοφ. Αἴ. 1408: μία δ᾽ ἐκ κλισίας ἀνδρῶν ἴλη τὸν ὑπασπίδιον κόσμον φερέτω
μια τρίτη ομάδα ας πάει να φέρει απ᾽ τη σκηνή τη λαμπερή αρματωσιά που σκέπαζε η ασπίδα του

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.73.3: Σκυθέων τῶν νομάδων εἴλῃ ἀνδρῶν στασιάσασα ὑπεξῆλθε ἐς γῆν τὴν Μηδικήν
μια ομάδα από νομάδες Σκύθες, ύστερα από στάση, ξέφυγε και μπήκε στη χώρα των Μήδων

· Ἡροδ. 1.202.2: τοὺς ἐπείτε ἂν ἐς τὠυτὸ συνέλθωσι κατὰ εἴλας
αφού συγκεντρωθούν ομάδες ομάδες στο ίδιο μέρος 

    

· Ξεν. ΚἈνάβ. 1.2.16: οἱ δὲ παρήλαυνον τεταγμένοι κατὰ ἴλας καὶ κατὰ τάξεις
και αυτοί πορεύονταν παραταγμένοι ανά ίλες και λόχους

      

· Ξεν. ΚΠαιδ. 6.2.36: τούτους δὲ ἔχοντας ταῦτα πρὸ τῶν ἁμαξῶν κατ᾽ ἴλας πορεύεσθαι
έχοντας αυτά πρέπει αυτοί ανά ίλες να πορεύονται μπροστά από τις άμαξες

      

· Ξεν. Λακ. Πολ. 2.11: ἔθηκε τῆς ἴλης ἑκάστης τὸν τορώτατον τῶν εἰρένων ἄρχειν
όρισε να εξουσιάζει ο πιο οξυδερκής από τους άρρενες κάθε ίλης

2. ἱππεία, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το ιππικό, η δύναμη έφιππων στρατιωτικών·
2. η επιτηδειότητα ή η εμπειρία στην ιππασία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 374: πεύκαισιν ὅθεν χέρας πληροῦντες χθόνα Θεσσάλων ἱππείαις ἐδάμαζον
γεμίζοντας με πεύκα τα χέρια τους, τη γη των Θεσσαλώνε πλημμυρώντας με τις καβάλες την εδάμαζαν

      

· Εὐρ. Ἴ. 1161: ἱππείας τ᾽ ἄγρας ἐλάφων, λεόντων τ᾽ ἀγρίων θηράματα
και ελάφια να τα κυνηγούν με άλογα· και καρτέρια για λιοντάρια

      

· Εὐρ. Φοίν. 793: ἱππείαις ἐπὶ χεύμασι βαίνων Ἰσμηνοῖο θοάζεις
μόνο ορμάς με τ’ άλογα πλάι στου Ισμηνού το ρέμα

   

· Σοφ. Ἠλέκ. 505: ὦ Πέλοπος ἁ πρόσθεν πολύπονος ἱππεία, ὡς ἔμολες αἰανὴς τᾷδε γᾷ!
ω η παλιά τού Πέλοπα πολύπονη αρματοδρομία, πόσες δεν ήρθες συμφορές στη χώρ᾽ αυτή να φέρεις!

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. Ἀγησ. 1.23: ἐπεὶ μέντοι ἀνὰ τὰ πεδία οὐδὲ ἐν τῇ Φρυγίᾳ ἐδύνατο στρατεύεσθαι διὰ τὴν Φαρναβάζου ἱππείαν
επειδή όμως δεν μπορούσε να επιχειρεί εκστρατείες ούτε σε πεδινές περιοχές ούτε στη Φρυγία εξαιτίας του ιππικού του Φαρναβάζου

      

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.6.8: ἔπειτα δὲ οἶδα καὶ πεδία ὄντα καὶ ἱππείαν 
ύστερα ξέρω και τους κάμπους που έχουν, καθώς και το ιππικό τους

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.6.8: ἣν αὐτοὶ οἱ βάρβαροι νομίζουσι κρείττω εἶναι ἁπάσης τῆς βασιλέως ἱππείας
που οι βάρβαροι το νομίζουν καλύτερο από ολόκληρο το ιππικό του μεγάλου βασιλιά

      

· Ξεν. ΚΠαιδ. 8.8.19: οὐ γὰρ τῆς ἱππείας οὕτως ὥσπερ τοῦ μαλακῶς καθῆσθαι ἐπιμέλονται
γιατί δεν νοιάζονται τόσο για την ιππασία όσο για ένα μαλακό κάθισμα

   

· Ὁμ. Ὀδ. 4.40: καὶ τοὺς μὲν κατέδησαν ἐφ᾽ ἱππείῃσι κάπῃσι
τα ᾽δεσαν στο παχνί μαζί με τ᾽ άλλα συντροφιά

3. ἵππευμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η πορεία πάνω σε ίππο ή σε άρμα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1428: ὡς ἐκ θαλάσσης ἔκ τε γῆς ἱππεύμασι λαβόντες αὐτοὺς ἢ κατὰ στύφλου πέτρας ῥίψωμεν
ρίξτε άλλοι στο γιαλό γοργά καράβια, για να τους πιάσουμε έτσι, και πελάγου και στεριάς κυνηγώντας τους

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 114: Nauck ~ Ἀνδρομέδα

Στίχος 2: ὡς μακρὸν ἵππευμα διώκεις  
πόσο δρόμο διανύεις με το άρμα σου

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Θεσμ. 1066: ὦ νὺξ ἱερὰ ὡς μακρὸν ἵππευμα διώκεις ἀστεροειδέα νῶτα διφρεύουσ᾽ αἰθέρος ἱερᾶς τοῦ σεμνοτάτου δι᾽ Ὀλύμπου;
ω νύχτα άγια, πόσο δρόµο διανύεις µε το άρµα σου τα αστροφόρτωτα µονοπάτια διαβαίνοντας του άγιου αιθέρα, καθώς έρχεσαι από τον ευτυχισµένο Όλυµπο;

4. ἱππεὺς, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο αρματηλάτης, ο ηνίοχος· 
2. ο έφιππος μαχητής·
3. (στην Αθήνα) μέλος της δεύτερης τάξης των πολιτών η οποία έπρεπε να κατέχει γη αξίας τριακοσίων μεδίμνων, καθώς και ένα άλογο·
4. (στη Σπάρτη) ένας από τους τριακόσιους επίλεκτους άνδρες οι οποίοι αποτελούσαν τη φρουρά του βασιλιά

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 14: κοὔτε τις ἄγγελος οὔτε τις ἱππεὺς 
και κανείς πεζοδρόμος με μήνυμα και κανείς καβαλάρης

   

· Εὐρ. Ἱκ. 666: Ἱππεῦσι δ’ ἱππῆς ἦσαν ἀνθωπλισμένοι 
και το ιππικό τους αντιπαρατάχτηκεν αγνάντι στο ιππικό μας

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 311: πολλοὶ μὲν ἱππῆς
είχε πολλούς ιππείς 

      

· Εὐρ. Φοίν. 1147: γυμνῆτες ἱππῆς ἁρμάτων τ’ ἐπιστάται
αμαξοδρόμοι, καβαλάρηδες, πεζοί

· Εὐρ. Φοίν. 1191: ἰδόντες ἐξήλαυνον, ἁρμάτων ὄχοι ἱππῆς ὁπλῖται
βλέποντας [...] χύθηκαν αμαξοδρόμοι, καβαλάρηδες, πεζοί

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 7: ταῦθ᾽ ὡς ἐγανώθην, καὶ φιλῶ τοὺς ἱππέας διὰ τοῦτο τοὔργον
αχ, πολύ το χάρηκα αυτό και αγαπάω τους ιππείς γι’ αυτό τους το έργο

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 301: ὃν ἐγὼ κατατεμῶ ποθ᾽ ἱππεῦσι καττύματα
που θα τον κόψω κομμάτια στους ιππείς να τα δώσω στα παπούτσια τους σόλες

      

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 653: ἱππέας ὁρῶ
καβαλάρηδες περνούνε

      

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 225: ἀλλ᾽ εἰσὶν ἱππῆς ἄνδρες ἀγαθοὶ χίλιοι μισοῦντες αὐτόν, οἳ βοηθήσουσί σοι
αλλά έχουμε χίλιους λεβέντες ιππείς που τον μισούν και θα σε βοηθήσουν

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 242: ἄνδρες ἱππῆς παραγένεσθε: νῦν ὁ καιρός
άντρες του ιππικού, βοήθεια! ήρθε η ώρα!

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 610: εἰ μηδ᾽ ἐν βυθῷ δυνήσομαι μήτε γῇ μήτ᾽ ἐν θαλάττῃ διαφυγεῖν τοὺς ἱππέας
δεν θα μπορέσω να γλιτώσω από τους ιππείς ούτε στον βυθό ούτε στη στεριά ούτε στη θάλασσα

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 627: ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἔνδον ἐλασίβροντ᾽ ἀναρρηγνὺς ἔπη τερατευόμενος ἤρειδε κατὰ τῶν ἱππέων
μέσα στη βουλή ο Παφλαγόνας άστραφτε και βροντούσε με λόγια κεραυνούς, σφενδονώντας τέρατα και σημεία ενάντια στους ιππείς

      

· Ἀριστοφ. Λυσ. 676: ἢν δ᾽ ἐφ᾽ ἱππικὴν τράπωνται, διαγράφω τοὺς ἱππέας
κι αν θελήσουνε να φκιάσουν ιππικό, πάει το δικό μας!

      

· Ἀριστοφ. Νεφ. 120: οὐ γὰρ ἂν τλαίην ἰδεῖν τοὺς ἱππέας τὸ χρῶμα διακεκναισμένος
ποτέ· τους καβαλάρηδες πώς θέλεις ν᾽ αντικρίσω, το χρώμα μου σα χάσω;

   

· Ἡσ. Ἀσπ. 305: πὰρ δ᾽ αὐτοῖς ἱππῆες ἔχον πόνον, ἀμφὶ δ᾽ ἀέθλῳ δῆριν ἔχον καὶ μόχθον
δίπλα σ᾽ αγώνα κόπιαζαν αρματοδρόμοι, για το βραβείο είχαν μόχθο κι έριδα

[bookmark: _Hlk175173471]      

· Ἡσ. Θεογ. 439: ἐσθλὴ δ᾽ ἱππήεσσι παρεστάμεν, οἷς κ᾽ ἐθέλῃσιν
είναι αγαθή βοηθός για τους ιππείς που θα θελήσει

5. ἱππευτής, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο στρατιώτης ο οποίος ανήκει στο σώμα του ιππικού ασκημένος στην ιππασία και στο να μάχεται έφιππος· 
2. ο ηνίοχος άρματος ή ο πολεμιστής ο οποίος μάχεται πάνω σε άρμα·
3. ο ικανός στην ίππευση και στην ιππομαχία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 408: τὸν ἱππευτάν τ᾽ Ἀμαζόνων στρατὸν
και στον στρατό τον καβαλάρη των Αμαζόνων

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Βακχ. Ἐπίν. 13.97: ἃ τ[ὸν ἱππευτὰ]ν ἔτ[ικτε Πηλέα αὶ Τελαμῶνα [κρα]τ̣[α]ιόν[footnoteRef:93] [93:  «Πυθέᾳ Αιγινήτῃ Παγκρατιαστῇ Νέμεα»] 

τον ισόθεο Πηλέα που γέννησε και τον αντρείο Τελαμώνα

   

· Πινδ. Πυθ. 9.123: παρθένον κεδνὰν χερὶ χειρὸς ἑλὼν ἆγεν ἱππευτᾶν Νομάδων δι᾽ ὅμιλον[footnoteRef:94] [94:  «Τελεσικράτει Κυρηναίῳ ὁπλιτοδρόμῳ»] 

και πιάνει με το χέρι του το χέρι της ακριβής παρθένας κι ανάμεσα απ᾽ το πλήθος την επέρασε των καβαλάρηδων Νομάδων

6. ἱππεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. είμαι έφιππος στρατιώτης, υπηρετώ στο ιππικό·
2. ανήκω στην κοινωνική τάξη των ιππέων·
3. οδηγώ άρμα ή άμαξα με δύο ή τέσσερις ίππους·
4. εφορμώ, επιτίθεμαι, ρίχνομαι εναντίον κάποιου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1001: κἀνθένδε πρὸς γέροντος ἱππεύει φόνον
κι ύστερα για τον σκοτωμό του γέρου τρέχει

      

· Εὐρ. Ἴ. 41: κυρεῖ δ᾽ ἅμ᾽ ἱππεύοντος ἡλίου κύκλῳ προφῆτις ἐσβαίνουσα μαντεῖον θεοῦ
και το πρωί με την ανατολή του Ήλιου, ήρθε η Πυθία η προφήτις

      

· Εὐρ. Ἱκ. 994: ἵν᾽ ὠκυθόαι νύμφαι, ἱππεύουσι δι᾽ ὀρφναίας
τότε που οι γοργές Νεράιδες τρέχουν σε άλογα καβάλα στο σκοτάδι της νυχτός

      

· Εὐρ. Φοίν. 212: πλεύσασα περιρρύτῳ ὑπὲρ ἀκαρπίστων πεδίων Σικελίας Ζεφύρου πνοαῖς ἱππεύσαντος
όταν από τους περιθαλάσσιους κάμπους της πολυκαρπισμένης Σικελίας καβάλησεν ο Ζέφυρος στις αύρες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Νεφ. 1406: ἵππευε τοίνυν νὴ Δί᾽, ὡς ἔμοιγε κρεῖττόν ἐστιν ἵππων τρέφειν τέθριππον ἢ τυπτόμενον ἐπιτριβῆναι
κάνε ιππική· μά το θεό, καλύτερα να θρέφεις για τέθριππο άλογα παρά να λιώσω εγώ απ᾽ το ξύλο

   

· Ἡροδ. 1.27.4: προθύμως μοι φαίνεαι εὔξασθαι νησιώτας ἱππευομένους λαβεῖν ἐν ἠπείρῳ
πρόθυμα μου έδειξες πως εύχεσαι να πιάσεις το ιππικό των νησιωτών στην ξηρά

· Ἡροδ. 1.79.3: ἡ δὲ μάχη σφέων ἦν ἀπ᾽ ἵππων, δόρατά τε ἐφόρεον μεγάλα καὶ αὐτοὶ ἦσαν ἱππεύεσθαι ἀγαθοί
πολεμούσαν πάνω από άλογα, κρατούσαν δόρατα μεγάλα, κι ήταν οι ίδιοι λαμπροί καβαλάρηδες

· Ἡροδ. 7.84.1: ἱππεύει δὲ ταῦτα τὰ ἔθνεα
αυτοί οι λαοί καβαλικεύουν άλογα

· Ἡροδ. 7.87.1: ταῦτα τὰ ἔθνεα μοῦνα ἱππεύει
λοιπόν μονάχα αυτοί οι λαοί έδωσαν καβαλάρηδες

7. ἱππηλάτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος μάχεται από άρμα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 126: πᾶς γὰρ ἱππηλάτας καὶ πεδοστιβὴς λεὼς
γιατ᾽ ολάκερος ένας λαός καβαλάρηδες και στρατοκόποι

   

· [bookmark: _Hlk141217146]Εὐρ. Ῥῆσ. 117: Πῶς δ’ αὖ γεφύρας διαβαλοῦσ’ ἱππηλάται;
και πώς θα διασχίσουν τα άρµατα τα στενά γεφύρια;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ἰλ. 4.387: ἔνθ᾽ οὐδὲ ξεῖνός περ ἐὼν ἱππηλάτα Τυδεὺς τάρβει, μοῦνος ἐὼν πολέσιν μετὰ Καδμείοισιν
τότε, και αν ξένος έτυχε, ο ιππόμαχος Τυδέας δεν εφοβείτο ανάμεσα στο πλήθος των Καδμείων

· Ὁμ. Ἰλ. 7.125: ἦ κε μέγ᾽ οἰμώξειε γέρων ἱππηλάτα Πηλεὺς ἐσθλὸς Μυρμιδόνων βουληφόρος ἠδ᾽ ἀγορητής
πόσον ο ιππόμαχος Πηλεύς θα εγόγγυζεν ο γέρος των Μυρμιδόνων ρήτορας καλός και βουληφόρος

· Ὁμ. Ἰλ. 9.432: ὀψὲ δὲ δὴ μετέειπε γέρων ἱππηλάτα Φοῖνιξ δάκρυ᾽ ἀναπρήσας· · περὶ γὰρ δίε νηυσὶν Ἀχαιῶν·
όσο που ο Φοίνιξ άρχισε, δακρύζοντας ως είδε καταστροφή να κρέμεται στων Αχαιών τα πλοία

· Ὁμ. Ἰλ. 9.438: σοὶ δέ μ᾽ ἔπεμπε γέρων ἱππηλάτα Πηλεὺς ἤματι τῷ ὅτε σ᾽ ἐκ Φθίης Ἀγαμέμνονι πέμπε νήπιον
και δια σε μ᾽ έστελνεν ο γέρος σου πατέρας, όταν στον Αγαμέμνονα εσ᾽ έστελνε απ᾽ την Φθίαν νέον

· Ὁμ. Ἰλ. 9.581: πολλὰ δέ μιν λιτάνευε γέρων ἱππηλάτα Οἰνεὺς οὐδοῦ ἐπεμβεβαὼς ὑψηρεφέος θαλάμοιο
επρόσπεσε και ο γέροντας Οινεύς εις τον υιόν του και ανέβηκεν εις του υψηλού θαλάμου το κατώφλι

· Ὁμ. Ἰλ. 11.772: γέρων δ᾽ ἱππηλάτα Πηλεὺς πίονα μηρία καῖε βοὸς Διὶ τερπικεραύνῳ αὐλῆς ἐν χόρτῳ
κι ο γέρο αλογολάτης Πηλέας στο Δία τον κεραυνόχαρο παχιά μεριά από βόδι έκαιγε μέσα στον αυλόγυρο

· Ὁμ. Ἰλ. 16.196: τῆς δὲ τετάρτης ἦρχε γέρων ἱππηλάτα Φοῖνιξ
κι ο γέρο αλογολάτης Φοίνικας τον τέταρτο οδηγούσε

· Ὁμ. Ἰλ. 18.331: ἐπεὶ οὐδ᾽ ἐμὲ νοστήσαντα δέξεται ἐν μεγάροισι γέρων ἱππηλάτα Πηλεὺς 
κι εγώ δε μέλλεται στο σπίτι μας να γύρω, να με δεχτεί ο Πηλέας χαρούμενος, ο γέρο αλογολάτης

· Ὁμ. Ἰλ. 19.311: δοιὼ δ’ Ἀτρεΐδα μενέτην καὶ δῖος Ὀδυσσεὺς Νέστωρ Ἰδομενεύς τε γέρων θ’ ἱππηλάτα Φοῖνιξ
μείναν οι γιοι του Ατρέα κι ο Φοίνικας, ο γέρο αλογολάτης εκεί, κι ο Ιδομενέας κι ο Νέστορας κι ο γαύρος Οδυσσέας

      

· Ὁμ. Ὀδ. 3.436: γέρων δ᾽ ἱππηλάτα Νέστωρ χρυσὸν ἔδωχ᾽
οπότε ο ιππικός σεβάσμιος Νέστορας έδωσε το χρυσάφι

· Ὁμ. Ὀδ. 3.444: γέρων δ᾽ ἱππηλάτα Νέστωρ χέρνιβά τ᾽ οὐλοχύτας τε κατήρχετο, πολλὰ δ᾽ Ἀθήνῃ εὔχετ᾽ ἀπαρχόμενος
πρώτος τα χέρια του ένιψε, πασπάλισε κριθάρια κι άρχισε με θέρμη να προσεύχεται στην Αθηνά ο ιππικός σεβάσμιος Νέστωρ

8. ἱππιάναξ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο αρχηγός των ιππέων, ο αρχηγός του ιππικού

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 996: Ἀρίων τ᾽ Ἀγχάρην, Δίαιξίν τ᾽ ἠδ᾽ Ἀρσάκην ἱππιάνακτας
και τον Αγχάρη και τον πολεμόχαρο Διάιξη και τον Αρσάμη τον αρχικαβαλάρη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

9. ἱππιοχάρμης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος μάχεται πάνω σε άρμα·
2. ο αναβάτης ίππου, ο ιππέας

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 29: Ἀρτεμβάρης θ᾽ ἱππιοχάρμης
κι ο Αρτεμβάρης περήφανος στο άτι του

· Αἰσχ. Πέρσ. 96: πολέμους πυργοδαΐκτους διέπειν ἱππιοχάρμας
να βολεύουνε πολέμους καστρομάχους αλογόδιωχτες αντάρες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ἰλ. 24.257: Μήστορά τ᾽ ἀντίθεον καὶ Τρωΐλον ἱππιοχάρμην Ἕκτορά θ᾽
πού είναι ο Μήστωρ ο λαμπρός, ο ιππόμαχος Τρωίλος

      

· Ὁμ. Ὀδ. 11.259: Αἴσονά τ᾽ ἠδὲ Φέρητ᾽ Ἀμυθάονά θ᾽ ἱππιοχάρμην
Αίσων και Φέρης, ο Αμυθάων, μαχητής περίλαμπρος με το άλογό του

10.  ἱπποβάμ-ων, -ων, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος προχωρεί ανεβασμένος πάνω σε ίππο, έφιππος, ο καβαλάρης·
2. αυτός ο οποίος χρησιμεύει για ίππευση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἱκ. 284: Ἰνδάς τ᾽ ἀκούω νομάδας ἱπποβάμοσιν εἶναι καμήλοις ἀστραβιζούσας χθόνα
τέτοιες και στις Ινδίες γρικώ [...] γυναίκες να γυρνούν καβάλα σε καμήλες

    
 
· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 805: τόν τε μουνῶπα στρατὸν Ἀριμασπὸν ἱπποβάμον
κι απ᾽ το στρατό τον καβαλάρη των μονοφθάλμων Αριμάσπων

   

· Σοφ. Τραχ. 1095: διφυῆ τ᾽ ἄμικτον ἱπποβάμονα στρατὸν θηρῶν
και των Κενταύρων το στρατό, θηρία δίμορφα, αλογοπόδαρα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 821: φωτὸς ἀμυνομένου φρενοτέκτονος ἀνδρὸς ῥήμαθ᾽ ἱπποβάμονα
που θ᾽ αντικρούει αυτοδύναμου πλάστη τους στίχους, σα θα ορμούν καλπάζοντας

11.  ἱπποβάτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο αναβάτης ίππου, ο ιππέας, ο έφιππος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 26: τοξοδάμαντές τ᾽ ἠδ᾽ ἱπποβάται
τοξοκράτορες και καβαλάρηδες

   

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1059: θίασος ἔμολεν ἱπποβάτας Κενταύρων
πήγε απάνω αλογοπόδηδων Κενταύρων συντροφιά

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Στράβ. 8.8.1: βοσκήμασι δ᾽ εἰσὶ νομαὶ δαψιλεῖς, καὶ μάλιστα ἵπποις καὶ ὄνοις τοῖς ἱπποβάταις
αλλά υπάρχουν άφθονα βοσκοτόπια για βοοειδή, ιδιαίτερα για άλογα και γαϊδούρια που χρησιμοποιούνται ως επιβήτορες 

12.  ἱπποβότης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο έφιππος μαχητής·
2. ο ιππέας, ο καβαλάρης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ὀρ. 1000: λόχευμα ποιμνίοισι Μαιάδος τόκου, τὸ χρυσόμαλλον ἀρνὸς, ὁπότ’ ἐγένετο τέρας ὀλοὸν ὀλοὸν Ἀτρέος ἱπποβώτα·  
τ’ απαίσιο θαύμα του Χρυσού Δέρατος, που εγίνη από τον γιο της Μαίας κι εγεννήθη στ’ αλογοτρόφου Ατρέα τα κοπάδια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 5.77.2: νικήσαντες δὲ καὶ τούτους τετρακισχιλίους κληρούχους ἐπὶ τῶν ἱπποβοτέων τῇ χώρῃ λείπουσι
τους νίκησαν κι αυτούς κι άφησαν στη χώρα τους τέσσερες χιλιάδες δικούς τους, κληρούχους, στα κτήματα των ιπποβοτών

· Ἡροδ. 5.77.2: οἱ δὲ ἱπποβόται ἐκαλέοντο οἱ παχέες τῶν Χαλκιδέων
ιπποβότες είναι το όνομα των ευκατάστατων Χαλκιδέων

· Ἡροδ. 6.100.1: ἀλλὰ τοὺς τετρακισχιλίους τοὺς κληρουχέοντας τῶν ἱπποβοτέων Χαλκιδέων τὴν χώρην, τούτους σφι διδοῦσι τιμωρούς
αλλά τους έστειλαν για βοηθούς τούς τέσσερες χιλιάδες κληρούχους τους που είχαν εγκατασταθεί στα κτήματα των ευκατάστατων Χαλκιδέων

   

· Πλουτ. Περ. 23.4: καὶ Χαλκιδέων μὲν τοὺς ἱπποβότας λεγομένους πλούτῳ καὶ δόξῃ διαφέροντας ἐξέβαλεν
έδιωξε από τη Χαλκίδα τους λεγόμενους Ιπποβότες, που ξεχώριζαν για τον πλούτο και τη φήμη τους

13.  ἱππότης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις
1. ο οδηγός αλόγων·
2. ο έφιππος στρατιώτης, ο καβαλάρης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 80: ῥεῖ πολὺς ὅδε λεὼς πρόδρομος ἱππότας
να, κύμα χυμίζει κατά δω αρίφνητ᾽ η καβαλαριά

   

· Εὐρ. Ἑκ. 710: ἐμὸς ἐμὸς ξένος, Θρῄκιος ἱππότας
φίλος μας, φίλος μας, ο αλογολάτης Θρακιώτης το ᾽πραξε

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 449: ἔνθα πατὴρ ἱππότας τρέφεν Ἑλλάδι φῶς
εκεί που ο αλογατάρης γονιός του τον μεγάλωνε

      

· Εὐρ. Ἱκ. 660: ἱππότην δ’ ὄχλον πρὸς κρασπέδοισι στρατοπέδου τεταγμένον
οι καβαλάρηδες στέκουν στις δύο άκρες του στρατού ισιομοίραστοι

      

· Εὐρ. Φοίν. 1095: ἐφέδρους δ’ ἱππότας μὲν ἱππόταις ἔταξ’, ὁπλίτας δ’ ἀσπιδηφόροις ἔπι
έστησε αντίκρυ στο ιππικό τους ιππικούς και στους ασπιδοφόρους βάνει τους πεζούς

      

· Εὐρ. ἀβ. ἀπόσπ. 999: Nauck 

Στίχος 1: ἑῷος ἡνίχ’ ἱππότας ἐξέλαμψεν ἀστὴρ
όταν ως έφιππος το άστρο της αυγής άρχισε να φέγγει

   

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 59: τόνδ᾽ ἱππότην Κολωνὸν εὔχονται σφίσιν ἀρχηγὸν εἶναι
σεμνύνονται πως έχουν τον ίππιο Κολωνό γενάρχη τους

· [bookmark: _Hlk143107974]Σοφ. Οἰδ. Κολ. 899: ἄνιππον ἱππότην τε θυμάτων ἄπο σπεύδειν ἀπὸ ῥυτῆρος
έφιππους και πεζούς, αφήνοντας τα σφάγια 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡσ. Ἀσπ. 216: ἐν δ᾽ ἦν ἠυκόμου Δανάης τέκος, ἱππότα Περσεύς
ήταν εκεί και της καλλίκομης Δανάης ο γιος, ο ιππότης ο Περσέας

   

· Ξεν. Ἱππ. 8.10: ὅπου δὲ ταῦτα μὴ ὑπάρχει, ἀγαθὴ ἄσκησις καὶ ἢν δύο ἱππότα συνθεμένω 
όπου δεν υπάρχουν αυτές οι συνθήκες, είναι μια καλή μέθοδος εξάσκησης για να συναγωνίζονται δύο ιππείς 

    

· Ξεν. ΚΠαιδ. 1.4.18: καὶ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ὡσαύτως σὺν τοῖς παρατυχοῦσιν ἱππόταις
και παρομοίως ο γιος του με τους ιππότες που έτυχε να ήταν κοντά

· Ξεν. ΚΠαιδ. 8.8.20: οἷς ἐν μὲν τῷ παρελθόντι χρόνῳ ἐπιχώριον εἶναι ὑπῆρχε τοὺς μὲν τὴν γῆν ἔχοντας ἀπὸ ταύτης ἱππότας παρέχεσθαι
στο παρελθόν συνηθιζόταν όσοι κατείχαν εδάφη να εφοδιάζουν ιππείς από τις κτήσεις τους 

















(β) Ἵπποι

1. ἱππικ-ός, -ή, -όν

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος ανήκει σε άλογο·
2. αυτός ο οποίος αναφέρεται στην ιππασία ή σε άρματα· 
3. ο έμπειρος στην ιππασία, ο ικανός καβαλάρης·
4. αυτός ο οποίος ανήκει στην κοινωνική τάξη των ιππέων·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 759: θεῶν γὰρ οὕνεχ᾽ ἱππικοῦ τ᾽ ὄχλου πολλῶν θ᾽ ὁπλιτῶν ἄρχομεν Φθίαν κάτα
με τη βοήθεια του θεού και του στρατού μου κι έχω πλήθος πεζούς και καβαλάρηδες, βασιλεύω στη Φθία

[bookmark: _Hlk141215708]      

· Εὐρ. Βάκχ. 509: καθείρξατ᾽ αὐτὸν ἱππικαῖς πέλας φάτναισιν
κλείστε τον στο στάβλο των αλόγων, να βλέπει το τυφλό σκοτάδι

      

· Εὐρ. Ἑλ. 1180: ὠή, χαλᾶτε κλῆιθρα, λύεθ᾽ ἱππικὰς φάτνας
έε, τις αμπάρες βγάλτε· σκλάβοι, ανοίχτε γοργά τους στάβλους

      

· Εὐρ. Ἡρακλ. 854: δισσὼ γὰρ ἀστέρ᾽ ἱππικοῖς ἐπὶ ζυγοῖς σταθέντ᾽ ἔκρυψαν ἅρμα λυγαίωι νέφει
στων αλόγων τον ζυγό στάθηκαν δυο αστέρια και σε μαύρο σύγνεφο το άρμα κρύψανε

      

· Εὐρ. Ἱκ. 682: οἵ τ’ αὖ τὸ Κάδμου διεφύλασσον ἱππικόν
και αυτοί που κυβερνούσαν των Θηβαίων το ιππικό

      

· Εὐρ. Ἱππ. 1219: καὶ δεσπότης μὲν ἱππικοῖσιν ἤθεσιν πολὺς ξυνοικῶν ἥρπασ᾽ ἡνίας χεροῖν
ξιπαστήκανε τ᾽ αλόγατα κι ο αφέντης, μαθημένος τα συνήθεια τους τράβηξε τα λουριά τους με τα χέρια και τα ᾽συρε

     
 
· Εὐρ. Ὀρ. 1449: τοὺς μὲν ἐν σταθμοῖσιν ἱππικοῖσι, τοὺς δ’ ἐν ἐξέδραισι
και μας σκορπίζει άλλους εδώ κι άλλους εκεί... μέχρι στον στάβλο

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 307: Γοργὼν δ᾽ ὡς ἐπ᾽ αἰγίδος θεᾶς χαλκῆ μετώποις ἱππικοῖσι πρόσδετος 
στα μέτωπά τους είχαν χαραγμένη μια χάλκινη Γοργόνα σαν αυτή που υπάρχει στην ασπίδα της Παλλάδας

· Εὐρ. Ῥῆσ. 569: κἀμέ τοι, πρὶν ᾐσθόμην δεσμῶν ἀραγμὸν ἱππικῶν, ἔδυ φόβο
οι σιδερένιοι αρμοί τους· κι εγώ φοβήθηκα πριν καταλάβω

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.80.4: αὐτοῦ δὴ ὦν τούτου εἵνεκεν ἐσεσόφιστο, ἵνα τῷ Κροίσῳ ἄχρηστον ᾖ τὸ ἱππικόν
γι᾽ αυτόν λοιπόν το λόγο σοφίστηκε το τέχνασμα, για να αχρηστεύσει το ιππικό του Κροίσου

· Ἡροδ. 1.167.2: καὶ γὰρ ἐναγίζουσί σφι μεγάλως καὶ ἀγῶνα γυμνικὸν καὶ ἱππικὸν ἐπιστᾶσι
προσφέρουν δηλαδή στις σκιές των Φωκαέων πλούσιες θυσίες, και προς τιμή τους οργανώνουν γυμνικούς αγώνες και ιπποδρομίες

· Ἡροδ. 6.38.1: καὶ ἀγῶνα ἱππικόν τε καὶ γυμνικὸν ἐπιστᾶσι
και θέσπισαν αγώνες γυμναστικούς και ιπποδρομίες

· Ἡροδ. 7.87.1: ἅτε γὰρ τῶν ἵππων οὔτι ἀνεχομένων τὰς καμήλους ὕστεροι ἐτετάχατο, ἵνα μὴ φοβέοιτο τὸ ἱππικόν
επειδή τ᾽ άλογα δεν ανέχονταν καθόλου τις καμήλες, για να μη ταράζεται το ιππικό

· Ἡροδ. 8.26.2: οἳ δέ σφι ἔλεγον ὡς Ὀλύμπια ἄγουσι καὶ θεωρέοιεν ἀγῶνα γυμνικὸν καὶ ἱππικόν
κι οι άλλοι τούς αποκρίθηκαν πως γιορτάζουν τα Ολύμπια κι απολαμβάνουν το θέαμα αγωνισμάτων και ιπποδρομιών

   

· Θουκ. 2.98.4: καὶ τούτου τὸ μὲν πλέον πεζὸν ἦν, τριτημόριον δὲ μάλιστα ἱππικόν
το μεγαλύτερο μέρος ήταν πεζικό και το ένα τρίτο ήταν ιππικό

· Θουκ. 2.98.4: τοῦ δ᾽ ἱππικοῦ τὸ πλεῖστον αὐτοὶ Ὀδρύσαι παρείχοντο
οι περισσότεροι ήσαν Οδρύσες και ύστερα απ᾽ αυτούς Γέτες

· Θουκ. 6.21.1: εἰ ξυστῶσιν αἱ πόλεις φοβηθεῖσαι καὶ μὴ ἀντιπαράσχωσιν ἡμῖν φίλοι τινὲς γενόμενοι ἄλλοι ἢ Ἐγεσταῖοι ᾧ ἀμυνούμεθα ἱππικόν  
αν οι πολυάριθμες πολιτείες συνασπιστούν, από φόβο, μεταξύ τους και δεν βρεθούν άλλες, εκτός από τους Εγεσταίους, να έρθουν με το μέρος μας και να μας προμηθεύσουν το αναγκαίο ιππικό για να τους αντιμετωπίσομε

· Θουκ. 6.22.1: τοξότας πολλοὺς καὶ σφενδονήτας, ὅπως πρὸς τὸ ἐκείνων ἱππικὸν ἀντέχωσι
τοξότες πολλούς και σφενδονιστές για ν᾽ αντιμετωπίζουν το ιππικό

· Θουκ. 7.30.2: ἐπεὶ ἔν γε τῇ ἄλλῃ ἀναχωρήσει οὐκ ἀτόπως οἱ Θρᾷκες πρὸς τὸ τῶν Θηβαίων ἱππικόν
στην υποχώρησή τους, όμως, και μπροστά στις επιθέσεις του ιππικού των Θηβαίων, οι Θράκες είχαν κρατήσει καλά με τον δικό τους τρόπο 

2. ἱππογνώμ-ων, -ων, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος μπορεί να εκφέρει ορθή κρίση για ίππους

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 243: Nauck = 134: Smyth ~ Τοξότιδες

Στίχος 3: ἔχω δὲ τούτων θυμὸν ἱππογνώμονα
έχω ένα πνεύμα πρόθυμο να επισημαίνω αυτά τα πράγματα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

3. ἱπποκόμος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο ακόλουθος του ιππέα στον πόλεμο·
2. αυτός ο οποίος φροντίζει για την καλή διατροφή και συντήρηση ίππων 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Ἀντ. 116: πολλῶν μεθ᾽ ὅπλων ξύν θ᾽ ἱπποκόμοις κορύθεσσι
μ᾽ άρματα πολλά και φούντες αλογίσιες στο κεφάλι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 3.85.1: Δαρείῳ δὲ ἦν ἱπποκόμος ἀνὴρ σοφός, τῷ οὔνομα ἦν Οἰβάρης
είχε λοιπόν ο Δαρείος έναν ιπποκόμο που ήταν σοφός άνθρωπος, Οιβάρης τ᾽ όνομά του

· Ἡροδ. 3.88.3: καὶ Οἰβάρεος τοῦ ἱπποκόμου ἐκτήσατο τὴν Περσέων βασιληίην
και του ιπποκόμου του Οιβάρη απόκτησε τη βασιλεία των Περσών

· Ἡροδ. 4.71.4: θάπτουσι καὶ τὸν οἰνοχόον καὶ μάγειρον καὶ ἱπποκόμον 
θάβουν και τον οινοχόο και τον μάγειρα και τον ιπποκόμο 

   

· Ξεν. Ἑλλ. 2.4.6: καὶ οἱ ἱπποκόμοι ψήχοντες τοὺς ἵππους ψόφον ἐποίουν
καθώς οι ιπποκόμοι έκαναν θόρυβο ξυστρίζοντας τ᾽ άλογα

    

· Ξεν. ΚΠαιδ. 4.5.55: ὁ δὲ τοὺς ταξιάρχους καλέσας ἐκέλευσε τοὺς ἵππους λαμβάνειν καὶ τὰ τῶν ἵππων σκεύη καὶ τοὺς ἱπποκόμους
αφού κάλεσε τους ταξίαρχους, τους διέταξε να πάρουν τα άλογα, τα στολίδια των αλόγων και τους ιπποκόμους

4. ἱππόκροτ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος ηχεί από τον καλπασμό των αλόγων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 207: ἀφανὲς ἀφανὲς ἱππόκροτα λέλοιπε δάπεδα γυμνάσιά 
έγιναν άφαντοι κι αφήσαν έρημες τις παλαίστρες, δίχως αλόγων ποδοβολητά

      

· Εὐρ. Ἱππ. 229: δέσποιν᾽ ἁλίας Ἄρτεμι Λίμνας καὶ γυμνασίων τῶν ἱπποκρότων
αχ, Αρτέμιδ᾽ αφέντρα της Λίμνης, (του σταδίου που ᾽ναι πλάι στ᾽ ακροθάλασσο) κι απ᾽ αλόγων τρεχάματα σειέται

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πινδ. Πυθ. 5.92: εὐθύτομόν τε κατέθηκεν Ἀπολλωνίαις ἀλεξιμβρότοις πεδιάδα πομπαῖς ἔμμεν ἱππόκροτον σκυρωτὰν ὁδόν[footnoteRef:95] [95:   «Ἀρκεσίλᾳ Κυρηναίῳ ἅρματι»] 

κι εχάραξε έναν δρόμο ολόισιο και ομαλό για τις απολλώνειες πομπές που σώζουν τους ανθρώπους, δρόμο πλακόστρωτο όπου αντηχεί το βήμα των αλόγων

5. ἱππονώμας, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος οδηγεί ή διατηρεί ίππους, ο εκτροφέας αλόγων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἱππ. 1399: οὐδ᾽ ἱππονώμας οὐδ᾽ ἀγαλμάτων φύλαξ
πάει ο αλογάρης, πάει των αγαλμάτων σου ο φύλακας

   

· Σοφ. Αἴ. 232: παραπλάκτῳ χερὶ συγκατακτὰς κελαινοῖς ξίφεσιν βοτὰ καὶ βοτῆρας ἱππονώμας
αφού μ᾽ ακυβέρνητο χέρι και μαύρο σπαθί αδιάκριτα έσφαξε τις βοσκές και τους φύλακες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Νεφ. 571: τόν θ᾽ ἱππονώμαν, ὃς ὑπερλάμπροις ἀκτῖσιν κατέχει γῆς πέδον τον αλογάρη κατόπι καλώ που μ᾽ ακτίνες υπέρλαμπρες ζώνει τη γη

6. ἵππος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το άλογο, η φοράδα·
2. το ιππικό, η δύναμη έφιππων στρατιωτικών·
3. το άρμα το οποίο σύρεται από ίππους, αλλά και οι ίδιοι οι ίπποι· 
4. ο πάνω σε άρμα μαχόμενος άνδρας·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 825: ἵππου νεοσσός, ἀσπιδηφόρος λεώς, πήδημ᾽ ὀρούσας ἀμφὶ Πλειάδων δύσιν
ο ασπιδοφόρος ο λαός, του αλόγου η γέννα, που πήρε φόρα όταν βασίλευεν η Πούλια

      

· Αἰσχ. Ἑπτ. 393: ἵππος χαλινῶν ὣς κατασθμαίνων μένει
σαν τ᾽ άτι που τη ζώρη του ξαφράει στα γκέμια και φρουμανίζει

· Αἰσχ. Ἑπτ. 461: ἵππους δ᾽ ἐν ἀμπυκτῆρσιν ἐμβριμωμένας δινεῖ
και γύρο φέρνει τ᾽ άτια του, που φρουμανίζουν στα γκέμια

      

· Αἰσχ. Ἱκ. 183: ὄχλον δ᾽ ὑπασπιστῆρα καὶ δορυσσόον λεύσσω, ξὺν ἵπποις καμπύλοις τ᾽ ὀχήμασιν
νά, και πλήθος ξεχωρίζω μ᾽ ασπίδες και κοντάρια που ᾽ρχονται καβάλα, κι άλλοι πάνω σ᾽ αμάξια

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 18: καὶ τὸ παλαιὸν Κίσσιον ἕρκος προλιπόντες ἔβαν, τοὶ μὲν ἐφ᾽ ἵππων
και τ᾽ αρχαία Κισσιανά τα πυργόκαστρα φύγαν, άλλοι καβάλα στ᾽ αλόγατα

· Αἰσχ. Πέρσ. 32: ὅ τε τοξοδάμας ἐσθλὸς Ἰμαῖος Φαρανδάκης θ᾽, ἵππων τ᾽ ἐλατὴρ Σοσθάνης
κι ο Ιμαίος σαϊττορίχτορας μες στους πρώτους, μαζί κι ο Φαράντακος κι ο που τ᾽ άτια προγκάει ο Σοστάνης

· Αἰσχ. Πέρσ. 302: Ἀρτεμβάρης δὲ μυρίας ἵππου βραβεὺς στύφλους παρ᾽ ἀκτὰς θείνεται Σιληνιῶν
μα ο Αρτεμβάρης που όριζε δέκα χιλιάδες καβαλαραίους, στους Σιληνιούς τον κάβο γύρω δερνοχτυπιέται στα τραχιά τα βράχια επάνω

· Αἰσχ. Πέρσ. 315: Χρυσεὺς Μάταλλος μυριόνταρχος θανών, ἵππου μελαίνης ἡγεμὼν τρισμυρίας
και ο Μάταλλος από τη Χρύσα, δέκα χιλιάδων αρχηγός, τριάντα χιλιάδων μαύρων αλόγων οδηγός σκοτωμένος 

      

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 465: ὑφ’ ἅρμα τ’ ἤγαγον φιληνίους ἵππους
κι έδεσα χαλινόστεργα τ᾽ άλογα στο άρμα

      

· Αἰσχ. Χοηφ. 1022: ὥσπερ ξὺν ἵπποις ἡνιοστροφῶ δρόμου ἐξωτέρω
κι όξω απ᾽ τον ίσιο δρόμο σαν πώς να με τρέχουν τ᾽ αλόγατα

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 486: οὐκ ἔστιν ἵππων δεσπόσαι σ᾽ ἄνευ μάχης
τ᾽ άλογα δίχως μάχη δεν τα παίρνεις

· Εὐρ. Ἄλκ. 495: θηρῶν ὀρείων χόρτον, οὐχ ἵππων, λέγεις.
βουνίσια ειναι θεριά, να τρώνε κρέας;

· Εὐρ. Ἄλκ. 1021: ἕως ἂν ἵππους δεῦρο Θρῃκίας ἄγων ἔλθω
ώσπου πίσω να ᾽ρθω με τ᾽ άλογα της Θράκης

· Εὐρ. Ἄλκ. 1030: τὰ μὲν γὰρ κοῦφα τοῖς νικῶσιν ἦν ἵππους ἄγεσθαι
ήταν τα βραβεία,για τα ελαφρά αγωνίσματα άλογα

    

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1010: καὶ πόντιε κυανέαις ἵπποις διφρεύων ἅλιον πέλαγος
κι εσύ θαλασσινέ θεέ, που ανεβασμένος στο άρμα σου περνάς τα πελάγη με τα μαύρα σου τ᾽ άλογα

      

· Εὐρ. Βάκχ. 782: κέλευε πάντας ἀσπιδηφόρους ἵππων τ᾽ ἀπαντᾶν ταχυπόδων ἐπεμβάτας
πρόσταξε να ξεκινήσουν όλοι όσοι κρατούν βαριές ασπίδες, οι αναβάτες των ταχύποδων αλόγων

    

· Εὐρ. Ἑλ. 724: νῦν ἀνανεοῦμαι τὸν σὸν ὑμέναιον πάλιν καὶ λαμπάδων μεμνήμεθ᾽ ἃς τετραόροις ἵπποις τροχάζων παρέφερον
θυμάμαι τον γάμο σου, στον νου μου ξαναφέρνω πως έτρεχα βαστώντας τις λαμπάδες πλάι στο αμάξι σου 

· Εὐρ. Ἑλ. 1258: ἐν βαρβάροις μὲν ἵππον ἢ ταῦρον νόμος
εδώ σφάζουμε εμείς άλογο ή ταύρο

    

· Εὐρ.  Ἠλέκ. 466: ἁλίοιο ἵπποις ἂμ πτεροέσσαις ἄστρων τ᾽ αἰθέριοι χοροί
σε άρμα που το σέρναν άλογα φτερωτά και γύρω οι ουράνιοι χοροί των αστεριών

· Εὐρ.  Ἠλέκ. 476: ἄορι δ᾽ ἐν φονίωι τετραβάμονες ἵπποι ἔπαλλον
γύρω σε μάχη φονική καλπάζαν αλόγατα

· Εὐρ.  Ἠλέκ. 817: ὅστις ταῦρον ἀρταμεῖ καλῶς ἵππους τ᾽ ὀχμάζει
άλλος ταύρο με τέχνη τον λιανίζει, άλλος δαμάζει τ᾽ άλογα

    

· Εὐρ. Ἴ. 202: καὶ μὰν τόνδ᾽ ἄθρησον πτεροῦντος ἔφεδρον ἵππου
δες και τούτον! πάνω στο γρήγορο άλογό του!

· Εὐρ. Ἴ. 1148: ἵππους μὲν ἤλαυν᾽ ἐς τελευταίαν φλόγα Ἥλιος, ἐφέλκων λαμπρὸν Ἑσπέρου φάος
τον Ήλιο που έτρεχε τ’ άλογα φεύγοντας και πίσω του έσερνε το φως του Αποσπερίτη

    

· Εὐρ. Ἱκ. 694: νικῶντα δ᾽ ἵπποις ὡς ὑπείδετο στρατὸν Κρέων τὸν ἐνθένδ᾽
ο Κρέοντας σαν έβλεπε που τον νικά τωνΑθηναίων το ιππικό

· Εὐρ. Ἱκ. 886: ἔς τ’ ἄγρας ἰὼν ἵπποις τε χαίρων 
στα κυνήγια αυτός έτρεχε πάντα και αγαπούσε τ’ άλογα 

      

· Εὐρ. Ἱππ. 111: καὶ καταψήχειν χρεὼν ἵππους
кαι κατόπι ξυστρίστε τ᾽ άλογά μου

· Εὐρ. Ἱππ. 1134: οὐκέτι συζυγίαν πώλων Ἐνετᾶν ἐπιβάσηι τὸν ἀμφὶ Λίμνας τρόχον κατέχων ποδὶ γυμνάδος ἵππου
μάιδε καβάλα θα τρέχεις εδώ σ᾽ άτια βενέτικ᾽ απάνου κι ασέλωτα
 
· Εὐρ. Ἱππ. 1174: ἡμεῖς μὲν ἀκτῆς κυμοδέγμονος πέλας ψήκτραισιν ἵππων ἐκτενίζομεν τρίχας κλαίοντες
κοντά στο κυματόδαρτο ακρογιάλι, με την ξύστρα, τις χαίτες των αλόγων χτενίζαμε και κλαίγαμε

· Εὐρ. Ἱππ. 1183: ἐντύναθ᾽ ἵππους ἅρμασι ζυγηφόρους
εσείς, δούλοι, τα ζυγοφόρα τ᾽ άρματα ετοιμάστε

· Εὐρ. Ἱππ. 1204: ὀρθὸν δὲ κρᾶτ᾽ ἔστησαν οὖς τ᾽ ἐς οὐρανὸν ἵπποι
τ᾽ αλόγατα σηκώσαν τα κεφάλια τους ολόρθα με στηλωμέν᾽ αυτιά

· Εὐρ. Ἱππ. 1247: ἵπποι δ᾽ ἔκρυφθεν καὶ τὸ δύστηνον τέρας ταύρου λεπαίας οὐ κάτοιδ᾽ ὅποι χθονός
τ᾽ αλόγατα αφανίστηκαν κι ο ταύρος, τ᾽ ολέθριο τέρας! τα κατάπιε η γης!

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 83: ναυσὶν ἀσπίσιν θ᾽ ὁμοῦ ἵπποις τε πολλοῖς ἅρμασίν τ᾽ ἠσκημένοι
με καράβια, με πλήθος άρματα, άλογα κι ασπίδες

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 191: ἀσπίδος ἔρυμα καὶ κλισίας ὁπλοφόρους Δαναῶν θέλουσ᾽ ἵππων τ᾽ ὄχλον ἰδέσθαι
των Δαναών να δω ποθούσα το στρατό τον ασπιδόφραχτο, τις σκηνές, γεμάτες όπλα, και τ᾽ αμάξια τα πολλά

· [bookmark: _Hlk150610416]Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1154: ἵπποισι μαρμαίροντ᾽ ἐπεστρατευσάτην
ριχτήκαν απάνω σου, λαμπροί στα κάτασπρα άτια

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 2: Πέλοψ ὁ Ταντάλειος ἐς Πῖσαν μολὼν θοαῖσιν ἵπποις Οἰνομάου γαμεῖ κόρην
ο Πέλοπας, ο γιος του Τάνταλου, όταν πήγε στην Πίσα άρμα γοργό οδηγώντας, με του Οινόμαου παντρεύτηκε την κόρη

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 192: δινευούσαις ἵπποισι πταναῖς·
όταν έδωσε άλλο δρόμο στ’ άλογα τα φτερωτά

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 27: πέμπε φίλους ἰέναι ποτὶ σὸν λόχον, ἁρμόσατε ψαλίοις ἵππους
στείλε κάποιους να πουν στους άντρες σου ότι πρέπει να ετοιμάσουν τα γρήγορα άλογα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 182: ἵππους Ἀχιλλέως: χρὴ δ᾽ ἐπ᾽ ἀξίοις πονεῖν ψυχὴν προβάλλοντ᾽ ἐν κύβοισι δαίμονος
τα άλογα του Αχιλλέα θέλω! αφού παίζω κορώνα γράμματα τη ζωή μου πρέπει να αξίζει και η αμοιβή.

· Εὐρ. Ῥῆσ. 184: καὶ μὴν ἐρῶντί γ᾽ ἀντερᾷς ἵππων ἐμοί
αυτά που λαχταράω κι εγώ θέλεις

· Εὐρ. Ῥῆσ. 237: Φθιάδων δ᾽ ἵππων ποτ᾽ ἐπ᾽ ἄντυγα βαίη, δεσπότου πέρσαντος Ἀχαιὸν Ἄρη
να ανεβεί στου νικημένου Αχιλλέα το άρμα - δώρο του Ποσειδώνα κάποτε στον Πηλέα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 302: ὁρῶ δὲ Ῥῆσον ὥστε δαίμονα ἑστῶτ’ ἐν ἵπποις Θρῃκίοις τ’ ὀχήμασι
τότε, βλέπω µπροστά µου τον Ρήσο σαν θεό, πάνω στο θρακικό του άρµα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 671: ἵπποι τ’ ἔχονται, πολέμιοι δ’ ᾐσθημένοι χωροῦσ’ ἐφ’ ὑμᾶς
οι εχθροί έρχονται τώρα σαν κεραυνοί εναντίον σας

· Εὐρ. Ῥῆσ. 767: οὐδ᾽ ἐν τάξεσιν ἔκειτο τεύχη, πλῆκτρά τ᾽ οὐκ ἐπὶ ζυγοῖς ἵππων καθήρμοσθ᾽
ούτε σκοπούς να φυλάνε ούτε με τάξη ξαπλώσαμε και ξεζέψαμε τα άλογα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 781: ἵππους γὰρ ἃς ἔθρεψα κἀδιφρηλάτουν Ῥήσῳ παρεστώς
τα άλογα που ο εγώ ίδιος ανάθρεψα και τα οδηγούσα δίπλα στον Ρήσο, στο άρµα τους συνεχώς όρθιος

· Εὐρ. Ῥῆσ. 798: οἳ δ᾽ ὄχημα πωλικὸν λαβόντες ἵππων ἵεσαν φυγῇ πόδα
τότε αυτοί πήραν τα άλογα τα έζεψαν στο άρµα κι έφυγαν, εξαφανίστηκαν

· Εὐρ. Ῥῆσ. 839: ἵππων ἐρασθείς, ὧν ἕκατι συμμάχους τοὺς σοὺς φονεύεις
σκότωσες το φίλο σου, γιατί ήθελες πολύ να πάρεις τα άλογά του

· Εὐρ. Ῥῆσ. 860: μή μ᾽ ἔρως ἕλοι τοιοῦτος ἵππων ὥστ᾽ ἀποκτείνειν φίλους.
μη με κατηγορείς ότι η λαχτάρα μου για τα άλογα ήταν τόσο μεγάλη ώστε να σκοτώσω φίλους

      

· Εὐρ. Τρῳ. 10: μηχαναῖσι Παλλάδος ἐγκύμον᾽ ἵππον τευχέων ξυναρμόσας
απ᾽ την Παλλάδα ορμηνεμένος, έν᾽ άλογο έφτιαξε, άρματα γεμάτο

· [bookmark: _Hlk150623708]Εὐρ. Τρῳ. 519: ὅτ᾽ ἔλιπον ἵππον οὐράνια βρέμοντα χρυσεοφάλαρον ἔνοπλον ἐν πύλαις Ἀχαιοί
έξω απ᾽ τις πύλες μας τ᾽ άφησαν τ᾽ άλογο· βρόνταγε κείνο κι ολόψηλα έφτανε ο βρόντος του, κι είχε τα χάμουρα ολόχρυσα και βαριαρμάτωτοι μέσα του κρύβονταν άντρες

· Εὐρ. Τρῳ. 1209: οὐχ ἵπποισι νικήσαντά σε οὐδ᾽ ἥλικας τόξοισιν
όχι γιατί τους συνομήλικούς σου έχεις νικήσει σε αγώνες ιππικούς ή αγώνες τόξων

      

· Εὐρ. Φοίν. 3: θοαῖς ἵπποισιν εἱλίσσων φλόγα
με τις γοργές φοράδες σου φεγγοβολείς

· Εὐρ. Φοίν. 113: πολλοῖς μὲν ἵπποις, μυρίοις δ᾽ ὅπλοις βρέμων
βροντώντας μ’ όπλα μύρια κι άλογα πολλά

· Εὐρ. Φοίν. 522: ζεύγνυσθε δ᾽ ἵππους, πεδία πίμπλαθ᾽ ἁρμάτων
ζέψετε τ’ άλογά σας, και γεμίσετε με αρμάμαξες τους κάμπους

   

· Σοφ. Ἀντ. 351: λασιαύχενά θ᾽ ἵππον ὑπαξέμεν ἀμφίλοφον ζυγὸν 
και στο δασύτριχο γύρω τ᾽ αλόγου τον τράχηλο περνάει το ζυγό

· Σοφ. Ἀντ. 478: σμικρῷ χαλινῷ δ᾽ οἶδα τοὺς θυμουμένους ἵππους καταρτυθέντας·
και τ᾽ άλογα τα πιο βαρβάτα, ξέρω, ένα μικρό χαλινάρι τα σιάζει

      

· Σοφ. Ἠλέκ. 25: ὥσπερ γὰρ ἵππος εὐγενής, κἂν ᾖ γέρων, ἐν τοῖσι δεινοῖς θυμὸν οὐκ ἀπώλεσεν
γιατί σαν άτι από γενιά, που ακόμα και γέρικο δε χάνει την ορμή του στον κίντυνο

· Σοφ. Ἠλέκ. 704: κἀκεῖνος ἐν τούτοισι Θεσσαλὰς ἔχων ἵππους, ὁ πέμπτος· 
πέμπτος μεταξύ των ο Ορέστης με θεσσαλικές φοράδες

· Σοφ. Ἠλέκ. 712: οἳ δ᾽ ἅμα ἵπποις ὁμοκλήσαντες ἡνίας χεροῖν ἔσεισαν
χυμήξαν παρακινώντας τ᾽ άλογα και σειόντας τα χαλινάρια

· Σοφ. Ἠλέκ. 722: δεξιὸν δ᾽ ἀνεὶς σειραῖον ἵππον εἶργε τὸν προσκείμενον
την έπαιρνε ξυστά με του αξονιού του τη μύτη κι άφηνε λάσκα το απ᾽ έξω δεξί άλογό του

· Σοφ. Ἠλέκ. 744: ἔπειτα λύων ἡνίαν ἀριστερὰν κάμπτοντος ἵππου λανθάνει στήλην ἄκραν παίσας·
μα ενώ, στη στροφή επάνω, χαλάρωνε το αριστερό το γκέμι του αλόγου, χτύπησ᾽ άξαφνα στην άκρη της στήλης

      

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 714: ἵπποισιν τὸν ἀκεστῆρα χαλινὸν πρώταισι ταῖσδε κτίσας ἀγυιαῖς
όταν πρώτη φορά στους δρόμους μας βρήκες το χαλινάρι που δαμάζει τ᾽ άλογα

      

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 468: ὥρα νιν ἀελλάδων ἵππων σθεναρώτερον φυγᾷ πόδα νωμᾶν
είναι καιρός να πάρει της εξορίας την οδό γοργά, όπως γοργά της θύελλας τ᾽ αλόγατα καλπάζουν

      

· Σοφ. Τραχ. 271: ἵππους νομάδας ἐξιχνοσκοπῶν
για νά ᾽βρει σκορπισμένες φοράδες του

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 1232: Πέλοψ ὁ Ταντάλειος ἐς Πῖσαν μολὼν θοαῖσιν ἵπποις
σαν πήγε με άρμα ο Πέλοπας στην Πίσσα, ο γιος του Τάνταλου

      

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 1282: ὣς οἱ μὲν δαίνυντο βοῶν κρέα, καὐχένας ἵππων ἔκλυον ἱδρώοντας, ἐπεὶ πολέμου ἐκόρεσθεν
βάλθηκαν κρέατα να τρων βοδινά και ξεζεύανε τ᾽ άτια, που σταζοβόλαγε ιδρώτα ο λαιμός τους, χορτάτοι από μάχη

      

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 552: ἵππι᾽ ἄναξ Πόσειδον, ᾧ χαλκοκρότων ἵππων κτύπος καὶ χρεμετισμὸς ἁνδάνει
Ποσειδώνα αφέντη, των ιππέων σκεπέ, που χαρά σου είναι το ποδοβολητό των αλόγων με τις χάλκινες οπλές και το χλιμίντρισμά τους

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 595: ἃ ξύνισμεν τοῖσιν ἵπποις, βουλόμεσθ᾽ ἐπαινέσαι
θέλουμε να παινέσουμε τ᾽ άλογά μας, για να τους εκφράσουμε την ευγνωμοσύνη μας

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 1266: τί κάλλιον ἀρχομένοισιν ἢ καταπαυομένοισιν ἢ θοᾶν ἵππων ἐλατῆρας ἀείδειν
πρόλογο ή επίλογο καλύτερο δεν ξέρουν των φτεροπόδαρων ατιών οι καβαλάρηδές μας απ᾽ το τραγούδι

      

· Ἀριστοφ. Λυσ. 192: εἰ λευκόν ποθεν ἵππον λαβοῦσαι τόμιον ἐντεμοίμεθα
μπας και θέλεις ολάκερο άσπρον άλογο Αμαζόνας;

· Ἀριστοφ. Λυσ. 193: ποῖ λευκὸν ἵππον;
πώς σου κατέβηκ᾽ έτσι τ᾽ άσπρο τ᾽ άλογο;

· Ἀριστοφ. Λυσ. 561: νὴ Δί᾽ ἐγὼ γοῦν ἄνδρα κομήτην φυλαρχοῦντ᾽ εἶδον ἐφ᾽ ἵππου
κι εγώ μιαν ημέρα ένα φύλαρχον είδα καβάλα, μακρυόμαλλον

· Ἀριστοφ. Λυσ. 679: ἃς Μίκων ἔγραψ᾽ ἐφ᾽ ἵππων μαχομένας τοῖς ἀνδράσιν
έτσι ο Μίκων ο ζωγράφος τις παράστησε: καβάλα να σκοτώνουνε τους άντρες

      

· Ἀριστοφ. Νεφ. 16: ὁ δὲ κόμην ἔχων ἱππάζεταί τε καὶ ξυνωρικεύεται ὀνειροπολεῖ θ᾽ ἵππους
κι αυτός, πάντα μακρομάλλης, καβάλα τρέχει με άρματα και με άτια κι όλο άλογα ονειρεύεται·

· Ἀριστοφ. Νεφ. 32: ἄπαγε τὸν ἵππον ἐξαλίσας οἴκαδε
μπρος! το άτι στην κυλίστρα και στο στάβλο!

· Ἀριστοφ. Νεφ. 63: ἡ μὲν γὰρ ἵππον προσετίθει πρὸς τοὔνομα
τη λέξη «ίππος» έχωνε αυτή μες στ᾽ όνομά του

· Ἀριστοφ. Νεφ. 438: ἡ γὰρ ἀνάγκη με πιέζει διὰ τοὺς ἵππους τοὺς κοππατίας καὶ τὸν γάμον ὅς μ᾽ ἐπέτριψεν
σε μεγάλη με ρίξανε ανάγκη, που με σφίγγει, η παντρειά που με ρήμαξε οϊμέ, και τ᾽ αλόγατ᾽ αυτά τ᾽ αστεράτα

· Ἀριστοφ. Νεφ. 1223: τῶν δώδεκα μνῶν, ἃς ἔλαβες ὠνούμενος τὸν ψαρὸν ἵππον
για τις δώδεκα μνες, αυτές που πήρες για ν᾽ αγοράσεις τον ψαρή

· Ἀριστοφ. Νεφ. 1224: ἵππον; οὐκ ἀκούετε; ὃν πάντες ὑμεῖς ἴστε μισοῦνθ᾽ ἱππικήν
τ᾽ ακούτε; για άλογα λέει, ενώ όλοι ξέρετε ότι άλογα και ιππασίες δεν τα χωνεύω

· Ἀριστοφ. Νεφ. 1265: ὦ σκληρὲ δαῖμον, ὦ τύχαι θραυσάντυγες ἵππων ἐμῶν
των αλόγων μου ω τύχη αμαξοσπάστρα! μοίρα σκληρή

· Ἀριστοφ. Νεφ. 1272: ἵππους ἐλαύνων ἐξέπεσον νὴ τοὺς θεούς
έπεσα απ᾽ άρμα που άλογα τραβούσαν, μα τους θεούς

· Ἀριστοφ. Νεφ. 1407: ἵππευε τοίνυν, νὴ Δί᾽, ὡς ἔμοιγε κρεῖττόν ἐστιν ἵππων τρέφειν τέθριππον ἢ τυπτόμενον ἐπιτριβῆναι
κάνε ιππική· μά το θεό, καλύτερα να θρέφεις για τέθριππο άλογα παρά να λιώσω εγώ απ᾽ το ξύλο

      

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 925: ἀλλά τις ὠκεῖα Μουσάων φάτις οἷάπερ ἵππων ἀμαρυγά
είναι γοργή των Μουσών η φωνή σαν αστραπόβολο τρέξιμο αλόγων

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1128: ἵππων ὑπόντων μέγεθος ὅσον ὁ δούριος
με αμάξια που άτια τα σέρνουν όσος είν᾽ ο δούρειος ίππος

      

· Ἀριστοφ. Πλοῦτ. 157: ὁ μὲν ἵππον ἀγαθόν, ὁ δὲ κύνας θηρευτικάς
άλογα ράτσας ή λαγωνικά

   

· Ἡσ. Θεογ. 281: ἔκθορε Χρυσάωρ τε μέγας καὶ Πήγασος ἵππος
ξεπήδησε ο μέγας Χρυσάωρ κι ο Πήγασος το άλογο

7. ἱππόστασις, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο στάβλος των αλόγων, το ιπποστάσιο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 593: ἀελίου κνεφαίαν ἱππόστασιν αἰθέρα τὰν Μολοσσῶν τίθεται
κατά κει που ο Ήλιος λύνει τ᾽ άλογά του, δυτικά, τον ουρανό των Μολοσσών

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 771: Nauck ~ Ὑψιπύλη 

Στίχος 5: Ἕω φαεννὰς Ἡλίου θ’ ἱπποστάσεις
ο φωτεινός στάβλος τών αλόγων τού Ηλίου, δηλαδή η ανατολή

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πολυβ. 13.8.3: ἔχοντα λευκὸν ἵππον, ὃς ἐδόκει γενναιότατος εἶναι τῶν ἐκ τῆς τυραννικῆς ἱπποστάσεως
έχοντας λευκό άλογο το οποίο θεωρούνταν το καλύτερο στο βασιλικό στάβλο 

      

· Στράβ. 1.2.27: καλοῦσι δ᾽ αὐτὴν γείτονες μελάμβροτοι Ἕω φαεννὰς Ἡλίου θ᾽ ἱπποστάσεις
την οποία οι μελαμψοί γείτονες αποκαλούν λαμπερό στάβλο της Αυγής και του Ήλιου

· Στράβ. 1.2.27: νῦν μὲν δὴ κοινὰς ποιεῖται τὰς ἱπποστάσεις τῇ τε Ἠοῖ καὶ τῷ Ἡλίῳ
εδώ ο ποιητής τούς περιγράφει ως τους κοινούς στάβλους της Αυγής και του Ήλιου








(γ) Σκευή

1. ἱμάς, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το σχοινί με το οποίο συνδέονται τα άλογα με το άρμα·
2. το χαλινάρι, το ηνίο, το γκέμι·
3. η λωρίδα με την οποία ήταν συνδεδεμένο το σώμα του άρματος·
4. το μαστίγιο από πολλά λουριά·
5. το λουρί το οποίο δενόταν κάτω από το πηγούνι, ώστε να κρατείται το κράνος·
6. η περικεφαλαία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 718: ὡς ἐγὼ καίπερ τρέμων πλεκτὰς ἱμάντων στροφίδας ἐξανήσομαι
εγώ, κι ας τρέμω, τους κόμπους των λουριών θα τους λύσω

    

· Εὐρ. Ἱκ. 690: ἢ τοὺς ἄνω τε καὶ κάτω φορουμένους ἱμᾶσιν 
ή τα κορμιά που πάνω κάτω σέρνονταν με τα λουριά 

    

· Εὐρ. Ἱππ. 1222: ἱμᾶσιν ἐς τοὔπισθεν ἀρτήσας δέμας
και του κορμιού το βάρος το ᾽ριξε προς τα πίσου

· Εὐρ. Ἱππ. 1245: χὠ μὲν ἐκ δεσμῶν λυθεὶς τμητῶν ἱμάντων οὐ κάτοιδ᾽ ὅτωι τρόπωι πίπτει
και κατόπι, άμα σπάσαν τα λουριά του, δεν ξέρω πώς, ελύθηκε και πέφτει 

   

· Σοφ. Ἠλέκ. 747: ἐν δ᾽ ἑλίσσεται τμητοῖς ἱμᾶσι·
και μες στα λουριά του μπλεγμένος πέφτει καταγής

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 724: ἀγορανόμους δὲ τῆς ἀγορᾶς καθίσταμαι τρεῖς τοὺς λαχόντας τούσδ᾽ ἱμάντας ἐκ Λεπρῶν
και γι’ αγορανόμους βάζω τούτους τους βούρδουλες τους τρεις που κρατάω

    

· Ἀριστοφ. Ἐκκλ. 785: ταυτὶ γάρ ἐστι συνδετέα· ποῦ μοὔσθ᾽ ἱμάς;
 να τα δέσω όλα τούτα· μα πού ᾽ναι το λουρί μου;

    

· Ἀριστοφ. Σφ. 231: μὰ τὸν Δί᾽ οὐ μέντοι πρὸ τοῦ γ᾽, ἀλλ᾽ ἦσθ᾽ ἱμὰς κύνειος
πάνε τα χρόνια που ήσουνα γερό λουρί σκυλίσο

   

· Ἡροδ. 4.98.1: ταῦτα δὲ εἴπας καὶ ἀπάψας ἅμματα ἑξήκοντα ἐν ἱμάντι 
αυτά είπε κι ύστερα, δένοντας εξήντα κόμπους σ᾽ ένα σκοινί

· Ἡροδ. 4.98.2: ἔχοντες δὲ τὸν ἱμάντα τόνδε ποιέετε τάδε
κι εσείς κρατήστε αυτό το σκοινί και νά τί να κάνετε

· Ἡροδ. 5.25.1: σπαδίξας δὲ αὐτοῦ τὸ δέρμα ἱμάντας ἐξ αὐτοῦ ἔταμε 
τον έγδαρε ολόκληρο, και το γδαρμένο δέρμα του το έκοψε λουρίδες λουρίδες 

· Ἡροδ. 7.85.1: χρέωνται δὲ σειρῇσι πεπλεγμένῃσι ἐξ ἱμάντων
αλλά πολεμούν με λουριά, που τα κατασκευάζουν πλέκοντας δερμάτινες λουρίδες

ΙΙ. Τροχοφόρα Μέσα

(α) Ὀχήματα

1. ἴτυς, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η περιφέρεια του τροχού, η στεφάνη·
2. η στρογγυλή ασπίδα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἠλέκ. 458: περιδρόμωι μὲν ἴτυος ἕδραι Περσέα λαιμοτόμαν ὑπὲρ ἁλὸς ποτανοῖσι πεδίλοις κορυφὰν Γοργόνος ἴσχειν
είχε γύρω γύρω με φτερωτά σαντάλια τον Περσέα πάνω απ᾽ τη θάλασσα πετώντας να κρατάει κομμένο το κεφάλι της Γοργόνας

      

· Εὐρ. Ἴ. 210: Λεύσσεις οὖν ἐπ’ Ἐγκελάδῳ γοργωπὸν πάλλουσαν ἴτυν
να, βλέπεις τη θεά την Αθηνά που τον Εγκέλαδο χτυπάει και την πλεχτή ασπίδα πάλλει

      

· Εὐρ. Τρῳ. 1197: ὡς ἡδὺς ἐν πόρπακι σὸς κεῖται τύπος ἴτυός τ᾽ ἐν εὐτόρνοισι περιδρόμοις ἱδρώς
ω το αποτύπωμά του στο λουρί σου, και στο ώριο σου στεφάνι τα σημάδια του ιδρώτα

      

· Εὐρ. Φοίν. 1384: εἰ δ’ ὄμμ’ ὑπερσχὸν ἴτυος ἅτερος μάθοι, λόγχην ἐνώμα στόματι προφθῆναι θέλων·
και αν θα ανάβλεπε το μάτι ο ένας του άλλου πώς επρόβαλεν από το γύρο της ασπίδας, κοίταζε τη λόγχη να του μπήξει μες στο στόμα του

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 7.89.1: ἀσπίδας δὲ ἴτυς οὐκ ἐχούσας εἶχον καὶ ἀκόντια
κρατούσαν ασπίδες χωρίς γύρο και ακόντια

· Ἡροδ. 7.89.3: ἀσπίδας δὲ κοίλας, τὰς ἴτυς μεγάλας ἐχούσας
κρατούσαν ασπίδες βαθουλωτές, που είχαν μεγάλο το γύρο τους

   

· Ἡσ. Ἀσπ. 314: ἀμφὶ δ᾽ ἴτυν ῥέεν Ὠκεανὸς πλήθοντι ἐοικώς
γύρω στον κύκλο της ασπίδας έρεε ο Ωκεανός ωσάν πλημμυρισμένος

   

· Ὁμ. Ἰλ. 4.486: τὴν μέν θ᾽ ἁρματοπηγὸς ἀνὴρ αἴθωνι σιδήρῳ ἐξέταμ᾽, ὄφρα ἴτυν κάμψῃ περικαλλέϊ δίφρῳ
την έκοψε αμαξοποιός με την λαμπρήν αξίνην να την λυγίσει για τροχόν εις εύμορφον αμάξι

· Ὁμ. Ἰλ. 5.724: τῶν ἤτοι χρυσέη ἴτυς ἄφθιτος, αὐτὰρ ὕπερθε χάλκε᾽ ἐπίσσωτρα προσαρηρότα, θαῦμα ἰδέσθαι
και των τροχών είν᾽ άφθαρτος χρυσός ο γύρος όλος κι έχει στεφάνια χάλκινα π᾽ όποιος τα ιδεί θαυμάζει



Κ = 3
Ι. Ἵππευσις
 
(α) Ἔφιπποι

1. καθιππεύω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. διατρέχω έφιππος·
2. καταβάλλω κάποιον με έφιππη προσβολή

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Φοίν. 732: τί δ’ εἰ καθιππεύσαιμεν Ἀργείων στρατόν;
τι λες αν το ιππικό μας τους ετσάκιζε;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Διον. Ἁλ. 3.26.3: καθιππεύων τὰ πεδία τοὺς καταλαμβανομένους διέφθειρεν
διατρέχοντας έφιιπος τα πεδινά εδάφη σκότωνε όλους όσους έβρισκε

   

· Λουκ. Θε. Διάλ. 26.2: οὐδαμῶς, ἀλλὰ προστέτακται αὐτοῖν ὑπηρετεῖν τῷ Ποσειδῶνι καὶ καθιππεύειν δεῖ τὸ πέλαγος
κάθε άλλο, αλλά έχει διαταχθεί σε αυτούς να υπηρετούν τον Ποσειδώνα και πρέπει να διατρέχουν το πέλαγος έφιπποι



(β) Ἵπποι

1. κάπη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η φάτνη, το παχνί

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Ἰχν. 14: [λαθ]ραῖ᾽ ἰόν[τα τῆλε βου]στάθμου κάπης 
και κρυφά έχουν φύγει μακριά από τα παχνιά της βοϊδοστάνης

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ἰλ. 8.434: καὶ τοὺς μὲν κατέδησαν ἐπ᾽ ἀμβροσίῃσι κάπῃσιν
κατόπιν εις τ᾽ αμβρόσια παχνιά τους τα προσδέσαν

      

· Ὁμ. Ὀδ. 4.40: καὶ τοὺς μὲν κατέδησαν ἐφ᾽ ἱππείῃσι κάπῃσι, πὰρ δ᾽ ἔβαλον ζειάς, ἀνὰ δὲ κρῖ λευκὸν ἔμιξαν
τα ᾽δεσαν στο παχνί μαζί με τ᾽ άλλα συντροφιά, τους έβαλαν να φάνε ζειά ανάκατη μ᾽ άσπρο κριθάρι









(γ) Σκευή

1. κέντρον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το οξύ όργανο για το κέντρισμα των υποζυγίων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 157: ἔτυψεν δίκαν διφρηλάτου μεσολαβεῖ κέντρῳ, ὑπὸ φρένας, ὑπὸ λοβόν
και μου έκοψε σα διφρηλάτης μια με μεσοβάσταχτο κεντρί στα σωτικά, στο ψυχικό

   

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 882: βέβακεν ἐν δίφροισιν ἁ πολύστονος ἅρμασι δ᾽ ἐνδίδωσι κέντρον
ανέβηκε στο διπλό αμάξι η πολυστέναχτη και τ᾽ άλογα κεντρίζει 

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 949: τ᾽ εἰσέβαινεν ἄντυγα κἄθεινε, κέντρωι δῆθεν ὡς θείνων, χερί
και στο κάθισμα τάχα μπαίνοντας οδηγούσε σαν να ᾽χε καμτσίκι

    

· Εὐρ. Ἱππ. 1194: κἀν τῶιδ᾽ ἐπῆγε κέντρον ἐς χεῖρας λαβὼν πώλοις ἁμαρτῆι·
και παίρνοντας το καμουτσί στο χέρι χτύπησε τ᾽ άλογά του

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 220: ᾧ καλλίστους ἰδόμαν χρυσοδαιδάλτους στομίοις πώλους κέντρῳ θεινομένους
που τον είδα να κεντάει τα χρυσοχαλινωμένα και πανέμορφ᾽ άλογά του

      

· Εὐρ. Φοίν. 177: ὡς ἀτρεμαῖα κέντρα καὶ σώφρονα πώλοις μεταφέρων ἰθύνει
πόσο φρόνιμα και άτρομα εκείνος με τη μάστιγα τα άτια οδηγά

      

· Σοφ. Ἠλέκ. 716: ὁμοῦ δὲ πάντες ἀναμεμειγμένοι φείδοντο κέντρων οὐδέν, ὡς ὑπερβάλοι χνόας τις αὐτῶν καὶ φρυάγμαθ᾽ ἱππικά
κι όλοι, μια μάζα, δε χαριτώναν τις κεντιές, ζητώντας να προσπεράσουν τ᾽ αλλουννού τ᾽ αξόνια, κι απ᾽ τ᾽ αλογίσιο φρούμασμα έξω νά ᾽βγουν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 3.130.2: καὶ τοὺς ἀγαγόντας αὐτὸν ἐκέλευσε μάστιγάς τε καὶ κέντρα παραφέρειν ἐς τὸ μέσον
και πρόσταξε αυτούς που του είχαν πάει τον Δημοκήδη να φέρουν εκεί μαστίγια και σουβλιά

   

· Ξεν. ΚΠαιδ. 7.1.29: «ἄνδρες φίλοι, ἕπεσθε», ἐνίει οὐδὲν φειδόμενος τῶν ἵππων, ἀλλ᾽ ἰσχυρῶς ἐξαιμάττων τῷ κέντρῳ
«τώρα φίλοι, ακολουθήστε με», εφορμά μη δείχνοντας κανένα έλεος στα άλογά του, αλλά τα μάτωνε κεντρίζοντάς τα δυνατά








Λ = 1

Ι. Τροχοφόρα Μέσα

(α) Ὀχήματα

1. λαμπήνη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. είδος σκεπασμένης άμαξας

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. ἀπόσπ. 441: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Ναυσικάα ή Πλύντριαι

Στίχος 1: λαμπήνη
η σκεπασμένη άμαξα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πτολ. Τετρ. 1.23: λαμπήναις δὲ ἐν ἰδίαις εἶναι καὶ θρόνοις καὶ τοῖς τοιούτοις
λέγεται ότι είναι στις δικές τους «άμαξες» και στους «θρόνους» και στα άλλα παρόμοια 







Μ = 4

Ι. Ἵππευσις 

(α) Σκευή

1. μάραγνα, ἡ & σμάραγνα, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το μαστίγιο το οποίο χρησιμοποιείται για το δαμασμό τών ίππων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 642: ἀλλὰ διπλῆς γὰρ τῆσδε μαράγνης δοῦπος ἱκνεῖται
μα της μάστιγας όμως αυτής της διπλής άκου φτάν᾽ η χτυπιά

   

· Εὐρ. Ῥῆσ. 817: ἤτοι μάραγνά γ᾽ ἢ καρανιστὴς μόρος μένει σε δρῶντα τοιάδ᾽
ή θα σας μαστιγώσουν άγρια ή θα σας αποκεφαλίσουν για την πράξη σας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

2. [bookmark: _Hlk202885968]μάσθλης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. μικρό μαστίγιο με βραχεία λαβή ή με δερμάτινο ιμάντα το οποίο χρησιμοποιούνταν για την παρότρυνση ή την οδήγηση των ίππων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. ἀπόσπ. 129: Jebb, Headlam, Pearson, Ι ~ Ἀνδρομέδα

Στίχος 2: ἰδοὺ δὲ φοίνιον μάσθλητα δίγονον
δες το ματοβαμμένο μαστίγιο με τους δυο ιμάντες

      

· Σοφ. ἀπόσπ. 571: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙ ~ Σύνδειπνοι

Στίχος 1: μάσθλης
το μαστίγιο 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 269: ὡς δ᾽ ἀλαζών, ὡς δὲ μάσθλης· εἶδες οἷ᾽ ὑπέρχεται·
βρε τον μαλαγάνα, βρε τον κωλοπετσωμένο! γιά δες πώς πάει να μας τουμπάρει!

      

· Ἀριστοφ. Νεφ. 449: μάσθλης εἴρων γλοιὸς ἀλαζὼν
μαλαγάνα, κρυφός, γλιστερός, δολερός

3. μάστιξ, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το καμουτσίκι· λεπτή λουρίδα από δέρμα η οποία είναι δεμένη σε ραβδί και με την οποία πλήττονται τα υποζύγια, ώστε να κινηθούν ταχύτερα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 642: ἄνδρας διπλῇ μάστιγι, τὴν Ἄρης φιλεῖ
με τη διπλή του μάστιγα που ξέρει ο Άρης

      

· Αἰσχ. Ἑπτ. 608: πληγεὶς θεοῦ μάστιγι παγκοίνῳ ᾽δάμη
κι απ᾽ το ίδιο χτύπημα θεού, που όλους θενά ᾽βρει

      

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 682: οἰστροπλὴξ δ᾽ ἐγὼ μάστιγι θείᾳ γῆν πρὸ γῆς ἐλαύνομαι
μα με θεϊκιά βουκέντρα μυγοκέντητη εγώ σε γη από γης πλανιούμαι

   

· [bookmark: _Hlk132477856][bookmark: _Hlk132479724]Σοφ. Αἴ. 110: μάστιγι πρῶτον νῶτα φοινιχθεὶς θάνῃ
Μαστιγωμένη θα ματώσει πρώτα η ράχη του, προτού να ξεψυχήσει

· Σοφ. Αἴ. 242: παίει λιγυρᾷ μάστιγι διπλῇ
το δίπλωσε και μ᾽ αυτό δυνατά το μαστίγωνε

· Σοφ. Αἴ. 1254: μέγας δὲ πλευρὰ βοῦς ὑπὸ σμικρᾶς ὅμως μάστιγος ὀρθὸς εἰς ὁδὸν πορεύεται
ακόμη κι ένα βόδι με ράχη στιβαρή, όταν του πέσει, λίγο έστω, μαστίγιο στη ράχη, μπαίνει ξανά στον ίσιο δρόμο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Θεσμ. 933: καὶ προσιέναι μηδένα ἔα πρὸς αὐτόν, ἀλλὰ τὴν μάστιγ᾽ ἔχων παῖ᾽ ἢν προσίῃ τις
μην αφήσεις κανέναν να πλησιάσει! χτύπα τον όποιον έρθει κοντά σας

      

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1464: οἴμοι τάλας μάστιγ᾽ ἔχεις
οχ, βούρδουλας!

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.4.25: ἐνταῦθα ἐπιγίγνονται οἱ βάρβαροι καὶ ἀπὸ τοῦ ὑψηλοῦ εἰς τὸ πρανὲς ἔβαλλον, ἐσφενδόνων, ἐτόξευον ὑπὸ μαστίγων
τούτοι, ενώ τους μαστίγωναν οι αρχηγοί τους, άρχισαν να χτυπούν από ψηλά τους Έλληνες με ακόντια, με σφεντόνες, με τόξα

   

· Ὁμ. Ὀδ. 6.81: ἡ δ᾽ ἔλαβεν μάστιγα καὶ ἡνία σιγαλόεντα, μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν
τότε κι εκείνη το μαστίγιο πιάνει και τα ηνία λαμπρά, τα ζώα μαστιγώνοντας να τρέξουν

· Ὁμ. Ὀδ. 6.316: ὣς ἄρα φωνήσασ᾽ ἵμασεν μάστιγι φαεινῇ ἡμιόνους
κι όπως απόσωσε τον λόγο της, τις μούλες βίτσισε κι έφεξε το μαστίγιο

4. μασχαλιστήρ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. πλατύς ιμάντας περασμένος γύρω από το άλογο και δεμένος στο ζυγό με το λέπαδνον

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 71: ἀλλ᾽ ἀμφὶ πλευραῖς μασχαλιστῆρας βάλε
μα βάλ᾽ του γύρω στα πλευρά μασκαλοζώστρες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.215.1: ὅσα δὲ περὶ κεφαλὴν καὶ ζωστῆρας καὶ μασχαλιστῆρας, χρυσῷ κοσμέονται
ενώ ό,τι φορούνε στο κεφάλι, τους ζωστήρες τους και τους μασχαλιστήρες τα κοσμούν με χρυσό

   

· Στράβ. 11.8.6: οἵ τε ἵπποι χρυσοχάλινοι, καὶ μασχαλιστῆρες δὲ χρυσοῖ
τα άλογά τους έχουν χαλινάρια από χρυσό και χρυσούς ιμάντες για τη συγκράτηση του σαμαριού















Ο = 2

Ι. Τροχοφόρα Μέσα 

(α) Ὀχήματα

1. ὄχημα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η άμαξα, το άρμα·
2. το ιππεύσιμο ζώο·
3. το πλοίο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἱκ. 183: ὄχλον δ᾽ ὑπασπιστῆρα καὶ δορυσσόον λεύσσω, ξὺν ἵπποις καμπύλοις τ᾽ ὀχήμασιν
νά, και πλήθος ξεχωρίζω μ᾽ ασπίδες και κοντάρια που ᾽ρχονται καβάλα, κι άλλοι πάνω σ᾽ αμάξια

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 607: τοιγὰρ κέλευθον τήνδ᾽ ἄνευ τ᾽ ὀχημάτων χλιδῆς τε τῆς πάροιθεν ἐκ δόμων πάλιν ἔστειλα
γι᾽ αυτό εδώ τώρα ξαναβγήκ᾽ απ᾽ το παλάτι χωρίς τ᾽ αμάξια και τα μεγαλεία τα πρώτα

[bookmark: _Hlk144329060]    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 468: θαλασσόπλαγκτα δ᾽ οὔτις ἄλλος ἀντ᾽ ἐμοῦ λινόπτερ᾽ ηὗρε ναυτίλων ὀχήματα
και τα θαλασσοπλάνητα δε βρήκεν άλλος πάρεξ εγώ λινόφτερα του ναύτη αμάξια

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 66: Εὐρυσθέως πέμψαντος ἵππειον μέτα ὄχημα Θρῄκης ἐκ τόπων δυσχειμέρων
από τον Ευρυσθέα σταλτός στη Θράκη, τη χώρα αυτή με τους βαριούς χειμώνες, κάτι άλογα ζητώντας

    

· Εὐρ. Ἴ. 1151: μελάμπεπλος δὲ Νὺξ ἀσείρωτον ζυγοῖς ὄχημ᾽ ἔπαλλεν, ἄστρα δ᾽ ὡμάρτει θεᾷ
έδειχναν και τη Νύχτα που το αμάξι της το σέρναν δυο μαύρα άλογα και πίσω της τα άστρα και οι Πλειάδες μεσούρανα και ο Ωρίωνας με το σπαθί του

    

· Εὐρ. Ἱκ. 658: ἁρμάτων δ᾽ ὀχήματα αὐτόν τε Πάραλον ἐστολισμένον δορὶ κρήνην παρ᾽ αὐτὴν Ἄρεος
και τους Παραγιαλίτες με το δόρυ τους ζερβιά στη βρύση του Άρη

    

· Εὐρ. Ἱππ. 1233: ἐς τοῦθ᾽ ἕως ἔσφηλε κἀνεχαίτισεν ἁψῖδα πέτρωι προσβαλὼν ὀχήματος
ωσπού ᾽κανε τ᾽ αμάξι να τρακάρει σε ριζιμιά κοτρόνα και το τσάκισε

· Εὐρ. Ἱππ. 1355: ὦ στυγνὸν ὄχημ᾽ ἵππειον, ἐμῆς βόσκημα χερός
μισημένο μου αμάξι κι αλόγατα, που σας τάιζα εγώ με τα χέρια μου

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 610: ἀλλ᾽ ὀχημάτων ἔξω πορεύεθ᾽ ἃς φέρω φερνὰς κόρῃ
Βγάλτε από τ᾽ αμάξι της κόρης τα προικιά που έχω μαζί μου

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 616: ὑμεῖς δέ, νεάνιδές, νιν ἀγκάλαις ἔπι δέξασθε καὶ πορεύσατ᾽ ἐξ ὀχημάτων
εσείς, κοπέλες, μες στην αγκαλιά σας πάρτε τη και βοηθήστε να κατέβει

[bookmark: _Hlk132146436]    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 410: νάιον ὄχημα λινοπόροισί αὔραις
με πανιά λινά απ᾽ ανέμους φουσκωμένα

    

· Εὐρ. Μήδ. 1321: τοιόνδ᾽ ὄχημα πατρὸς Ἥλιος πατὴρ δίδωσιν ἡμῖν, ἔρυμα πολεμίας χερός
τέτοιο άρμα μού χάρισε του πατρός μου ο πατέρας, ο Ήλιος, ασπίδα μου απέναντι στα χέρια των εχθρών

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 302: ὁρῶ δὲ Ῥῆσον ὥστε δαίμονα ἑστῶτ’ ἐν ἵπποις Θρῃκίοις τ’ ὀχήμασι
τότε, βλέπω µπροστά µου τον Ρήσο σαν θεό. Πάνω στο θρακικό του άρµα

· Εὐρ. Ῥῆσ. 620: κάλλιστον οἴκοις σκῦλον· ὅπου τοιόνδ’ ὄχημα χθὼν κέκευθε πωλικόν
λοιπόν, σκοτώστε το Ρήσο και πάρτε το άρµα του, το καλύτερο λάφυρο· όµοιό του δεν υπάρχει σ’ όλη τη γη

· Εὐρ. Ῥῆσ. 797: οἳ δ’ ὄχημα πωλικὸν λαβόντες ἵππων ἵεσαν φυγῇ πόδα
τότε αυτοί πήραν τα άλογα τα έζεψαν στο άρµα κι έφυγαν, εξαφανίστηκαν

    

· Εὐρ. Τρῳ. 884: Ὦ γῆς ὄχημα κἀπὶ γῆς ἔχων ἕδραν
Βάθρο της γης, που η ίδια και έδρα σου είναι

    

· Εὐρ. Φοίν. 44: παῖς πατέρα καίνει καὶ λαβὼν ὀχήματα Πολύβῳ τροφεῖ δίδωσιν
το γονιό του ο γιος σκοτώνει και αφού αυτός πήρε τ’ αμάξια του στον Πόλυβο τα δίνει, που τον έθρεφε

   

· Σοφ. Ἠλέκ. 740: κἀξισώσαντε ζυγὰ ἠλαυνέτην, τότ᾽ ἄλλος, ἄλλοθ᾽ ἅτερος κάρα προβάλλων ἱππικῶν ὀχημάτων
κι αφού φτάσανε στην ίδια τα δυο άρματα γραμμή, τα ᾽τρεχαν έτσι, μια το ένα εμπρός, μια το άλλο, ένα κεφάλι

    

· Σοφ. Τραχ. 656: μὴ σταίη πολύκωπον ὄχημα ναὸς αὐτῷ
και του καραβιού το μυριόκουπο άρμενο ας μη σταματήσει το δρόμο του πουθενά

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 5.21.1: εἵπετο γὰρ δή σφι καὶ ὀχήματα καὶ θεράποντες καὶ ἡ πᾶσα πολλὴ Παρασκευή
γιατί συνοδεύονταν κι από άμαξες κι από υπηρέτες κι από τις κάθε λογής πολλές αποσκευές

   

· Ξεν. Ἑλλ. 3.4.19: μαλακοὺς δὲ καὶ ἀπόνους διὰ τὸ ἀεὶ ἐπ᾽ ὀχημάτων εἶναι
και τα κορμιά τους μαλθακά κι αγύμναστα καθώς μετακινούνταν πάντα μ᾽ αμάξια 

    


· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.2.19: οὐκοῦν τῶν ἱππέων πολὺ ἡμεῖς ἐπ᾽ ἀσφαλεστέρου ὀχήματός ἐσμεν
με αυτά τα δεδομένα, εμείς βρισκόμαστε σε πολύ σταθερότερο όχημα από τους ιππείς

    

· Ξεν. ΚΠαιδ. 4.2.28: οἱ δὲ τὰς γυναῖκας ἀνεβίβαζον ἐπὶ τὰ ὀχήματα
άλλοι βοηθούσαν τις γυναίκες να επιβιβαστούν στις άμαξες

· Ξεν. ΚΠαιδ. 5.3.34: ἐπὶ μὲν τοῖς ὑποζυγίοις καὶ ὀχήμασι καταλίπωμεν ἕκαστοι τοὺς μετ᾽ αὐτῶν ἐπιτηδειοτάτους πορεύεσθαι
στα αχθοφόρα ζώα και στις άμαξες ας αφήσουμε ο καθένας μας αυτούς οι οποίοι είναι καταλληλότεροι να τα οδηγούν

2. ὄχος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το άρμα·
2. οτιδήποτε μεταφέρει η άμαξα
3. ο τροχός του άρματος·
4. το στήριγμα των πλοίων, το λιμάνι

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1070: ἴθ᾽, ὦ τάλαινα, τόνδ᾽ ἐρημώσασ᾽ ὄχον
κατέβα πια ταλαίπωρη κι άφησ᾽ τ᾽ αμάξι

    

· Αἰσχ. Εὐμ. 405: πώλοις ἀκμαίοις τόνδ᾽ ἐπιζεύξασ᾽ ὄχον
κι έχοντας κάτω απ᾽ τ᾽ άρμ᾽ αυτό πουλάρια αδάμαστα ζεμένα

    

· Αἰσχ. Ἱκ. 32: ξὺν ὄχῳ ταχυήρει πέμψατε πόντονδ᾽
με το γρήγορο το σκαρί τους να πάνε στο πέλαγος

    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 135: σύθην δ᾽ ἀπέδιλος ὄχῳ πτερωτῷ
εχύμησα ανυπόδετη με το άρμα φτερωτό

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 710: Σκύθας δ᾽ ἀφίξῃ νομάδας, οἳ πλεκτὰς στέγας πεδάρσιοι ναίουσ᾽ ἐπ᾽ εὐκύκλοις ὄχοις
και στους σκηνίτες Σκύθες θενα φτάσεις, πὄχουν σπίτια, στέγες πλεχτές ψηλά πάνω στ᾽ αμάξια

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1019: πλείστους δ᾽ ἐπ᾽ ἀκταῖσιν Σιμοεντίσιν εὐίππους ὄχους
πλήθος άλογα ζέψατε στις όχθες του Σιμόεντα

    

· Εὐρ. Βάκχ. 191: οὔκουν ὄχοισιν εἰς ὄρος περάσομεν;
θα πάμε στο βουνό με άμαξα;

· Εὐρ. Βάκχ. 1333: ὄχον δὲ μόσχων, χρησμὸς ὡς λέγει Διός, ἐλᾶις μετ᾽ ἀλόχου βαρβάρων ἡγούμενος
αρχηγός βαρβάρων θα οδηγήσεις μαζί της άμαξα μόσχων, όπως ορίζει ένας χρησμός του Διός

    

· Εὐρ. Ἑλ. 1040: πείσειας ἄν τιν᾽ οἵτινες τετραζύγων ὄχων ἀνάσσουσ᾽ ὥστε νῶιν δοῦναι δίφρους;
μπορείς να πείσεις κάποιον από κείνους που ᾽χουν τ᾽ αμάξια να μας δώσουν ένα;

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 966: καὶ μὴν ὄχοις γε καὶ στολῆι λαμπρύνεται
γιά κοίταξέ την πόσο καμαρώνει με τα λαμπρά της ρούχα και τ᾽ αμάξι

· Εὐρ. Ἠλέκ. 999: ἔκβητ᾽ ἀπήνης, Τρωιάδες, χειρὸς δ᾽ ἐμῆς λάβεσθ᾽, ἵν᾽ ἔξω τοῦδ᾽ ὄχου στήσω πόδα
Τρωαδίτισσες, εβγάτε από τ᾽ αμάξι και πιάστε με απ᾽ το χέρι να κατέβω.

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1135: ἀλλὰ τούσδ᾽ ὄχους, ὀπάονες, φάτναις ἄγοντες πρόσθεθ᾽·
τ᾽ άλογα στα παχνιά τραβήξτε, σκλάβοι

    

· Εὐρ. Ἱκ. 674: ποιμένες δ᾽ ὄχων τετραόρων κατῆρχον ἐντεῦθεν μάχης
και όσοι οδηγούν τα αμάξια τα τετράλογα κάνουν αρχή της μάχης

· Εὐρ. Ἱκ. 676: πέραν δὲ διελάσαντες ἀλλήλων ὄχους, παραιβάτας ἔστησαν ἐς τάξιν δορός
και αφού τράβηξαν πέρα από της γραμμής των την παράταξη αγνάντια τους πολεμιστάδες έστησαν

    

· Εὐρ. Ἱππ. 1166: οἰκεῖος αὐτὸν ὤλεσ᾽ ἁρμάτων ὄχος 
το δικό του τ᾽ αμάξι τονε σκότωσε

· Εὐρ. Ἱππ. 1212: ποντίωι φυσήματι χωρεῖ πρὸς ἀκτὰς οὗ τέθριππος ἦν ὄχος
προχωρούσε απ᾽ του πελάου τον άνεμο σπρωγμένο με κλαπαγή προς τ᾽ ακροθάλασσ᾽, όπου περνούσε το τετράλογο τ᾽ αμάξι

· Εὐρ. Ἱππ. 1225: οὔτε ναυκλήρου χερὸς οὔθ᾽ ἱπποδέσμων οὔτε κολλητῶν ὄχων μεταστρέφουσαι
χωρίς να λογαριάζουνε τιμόνι του καπετάνιου κι ούτε τα λουριά τους κι ούτε τ᾽ αμάξι, τ᾽ ομορφοδεμένο

· Εὐρ. Ἱππ. 1229: ὥστ᾽ ἀναστρέφειν, ταῦρος, φόβωι τέτρωρον ἐκμαίνων ὄχον
τόσο του ᾽βγαινε μπρος ο ταύρος και τρομάζοντας τ᾽ αλόγα τού τα γύριζ᾽ οπίσω

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 146: φυλάσσων μή τίς σε λάθῃ τροχαλοῖσιν ὄχοις παραμειψαμένη παῖδα κομίζουσ᾽ ἐνθάδ᾽ ἀπήνη 
πρόσεξε μήπως κανένα προσπεράσει σε αμάξι γοργά και χωρίς να το νιώσεις που να φέρνει την κόρη μου εδώ

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 599: τὴν βασίλειαν δεξώμεθ᾽ ὄχων ἄπο μὴ σφαλερῶς ἐπὶ γαῖαν
τη βασίλισσα, εμπρός!, ας βοηθήσουμε κάτω στη γη να κατέβει απ᾽ τ᾽ αμάξι χωρίς να σκοντάψει

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 613: σὺ δ᾽, ὦ τέκνον μοι, λεῖπε πωλικοὺς ὄχους, ἁβρὸν τιθεῖσα κῶλον ἀσθενές θ᾽ ἅμα
έβγ᾽ απ᾽ την αλογάμαξα, παιδί μου, πάτα απαλά, σιγά σιγά, το πόδι

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 623: τέκνον, καθεύδεις πωλικῷ δαμεὶς ὄχῳ;
σε ζάλισε το αμάξι και κοιμάσαι, αγόρι μου;

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 370: ὅν μοι προτείνας πόσιν, ἐν ἁρμάτων ὄχοις ἐς αἱματηρὸν γάμον ἐπόρθμευσας δόλῳ
που για άντρα μού πρόβαλες με δόλο, να με σύρεις με αμάξι εδώ για ματωμένο γάμο

    

· Εὐρ. Μήδ. 1123: Μήδεια, φεῦγε φεῦγε, μήτε ναΐαν λιποῦσ᾽ ἀπήνην μήτ᾽ ὄχον πεδοστιβῆ
φύγε φύγε, Μήδεια, φύγε από στεριά, φύγε από θάλασσα

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 190: δώσω δέ σοι, κάλλιστον οἴκοις κτῆμ᾽, Ἀχιλλέως ὄχον
θα στα δώσω δικά σου, θα είναι το πιο ένδοξο στολίδι στο σπίτι σου· το άρμα του Αχιλλέα!

· Εὐρ. Ῥῆσ. 416: οἳ δ᾽ ἔν θ᾽ ὅπλοισι καὶ παρ᾽ ἱππείοις ὄχοις ψυχρὰν ἄησιν δίψιόν τε πῦρ θεοῦ
ενώ άλλοι με τα άρματα συνεχώς δίπλα μας αντέχουν στα μεγάλα κρύα και στην ζέστη του θεού

    

· Εὐρ. Τρῳ. 569: Ἑκάβη, λεύσσεις τήνδ᾽ Ἀνδρομάχην ξενικοῖς ἐπ᾽ ὄχοις πορθμευομένην;
η Αντρομάχη! τη βλέπεις, Εκάβη; με αμάξι αποδώ ξενικό την περνούν·

· Εὐρ. Τρῳ. 626: εἶδόν νιν αὐτή, κἀποβᾶσα τῶνδ᾽ ὄχων ἔκρυψα πέπλοις κἀπεκοψάμην νεκρόν
την είδα η ίδια· βγήκα από τ᾽ αμάξι, τη σκέπασα και μοιρολόι τής είπα

· Εὐρ. Τρῳ. 856: ὃν ἀστέρων τέθριππος ἔλαβε χρύσεος ὄχος ἀναρπάσας
κάποτε αστέρινο άρμα χρυσό μ᾽ άτια τέσσερα στον ουρανό τον ανέβασε

    

· Εὐρ. Φοίν. 1190: οἱ δ᾽ αὖ παρ᾽ ἡμῶν δεξιὸν Διὸς τέρας ἰδόντες ἐξήλαυνον ἁρμάτων ὄχους ἱππῆς ὁπλῖται
αλλά όμως και οι δικοί μας πάλι βλέποντας δεξιό σημείο από το Δία, χύθηκαν αμαξοδρόμοι, καβαλάρηδες, πεζοί

   

· [bookmark: _Hlk132548872]Σοφ. Ἠλέκ. 708: Βοιωτὸς ἄλλος, δέκατον ἐκπληρῶν ὄχον
και τέλος ένας Βοιωτός το δέκατο είχεν άρμα

· Σοφ. Ἠλέκ. 727: μέτωπα συμπαίουσι Βαρκαίοις ὄχοις
πέφτουν με τα μούτρα στο Βαρκαίο επάνω τ᾽ άρμα

    

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 808: καί μ᾽ ὁ πρέσβυς ὡς ὁρᾷ ὄχους παραστείχοντα, τηρήσας μέσον κάρα, διπλοῖς κέντροισί μου καθίκετο
ο γέροντας το βλέπει, με παραφύλαξε κι όπως τ᾽ αμάξι πέρναγε μπροστά μου με χτύπησε με το διπλό μαστίγιο στο μέτωπο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 8.124.2: ἐδωρήσαντό τέ μιν ὄχῳ τῷ ἐν Σπάρτῃ καλλιστεύσαντι
επίσης του έκαναν δώρο το πιο όμορφο άρμα της Σπάρτης

   

· Ὁμ. Ἰλ. 4.297: ἱππῆας μὲν πρῶτα σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφι
και τους ιππείς έστησ᾽ εμπρός με τα ζεμέν᾽ αμάξια

· Ὁμ. Ἰλ. 4.306: ὃς δέ κ᾽ ἀνὴρ ἀπὸ ὧν ὀχέων ἕτερ᾽ ἅρμαθ᾽ ἵκηται ἔγχει ὀρεξάσθω
κι όποιος από τ᾽ αμάξι του στου εχθρού τ᾽ αμάξι φθάσει, με το κοντάρι ας κτυπηθεί

· Ὁμ. Ἰλ. 4.419: ἦ ῥα καὶ ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ἆλτο χαμᾶζε
είπε, απ᾽ τ᾽ αμάξι επήδησε στην γην με τ᾽ άρματά του

· Ὁμ. Ἰλ. 5.29: τὸν δὲ κτάμενον παρ᾽ ὄχεσφι, πᾶσιν ὀρίνθη θυμός
τον έναν φονευμένον είδαν, τον άλλον άφαντον

· Ὁμ. Ἰλ. 5.47: ἤριπε δ᾽ ἐξ ὀχέων, στυγερὸς δ᾽ ἄρα μιν σκότος εἷλε
κάτω εκρημνίσθη, κι έζωσεν αυτόν θανάτου σκότος

· Ὁμ. Ἰλ. 5.107: ἀλλ᾽ ἀναχωρήσας πρόσθ᾽ ἵπποιιν καὶ ὄχεσφιν ἔστη
αλλ᾽ αναμέρισε κι εμπρός στ᾽ αμάξι εστάθη

· Ὁμ. Ἰλ. 5.219: πρίν γ᾽ ἐπὶ νὼ τῷδ᾽ ἀνδρὶ σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν ἀντιβίην ἐλθόντε σὺν ἔντεσι πειρηθῆναι
απ᾽ την ζεμένην άμαξαν αν δεν δοκιμασθούμε στον άνδρα τούτον άντικρυ, με όλα τ᾽ άρματά μας

· Ὁμ. Ἰλ. 5.294: ἤριπε δ᾽ ἐξ ὀχέων, ἀράβησε δὲ τεύχε᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ αἰόλα παμφανόωντα
πέφτει απ᾽ τ᾽ αμάξι και βροντούν επάνω τ᾽ άρματά του τα εύμορφα και ολόλαμπρα

· Ὁμ. Ἰλ. 5.369: ἔνθ᾽ ἵππους ἔστησε ποδήνεμος ὠκέα Ἶρις λύσασ᾽ ἐξ ὀχέων
τ᾽ άλογ᾽ αυτού σταμάτησεν η ανεμόποδ᾽ Ίρις και αφού τα ξέζεψε

· Ὁμ. Ἰλ. 5.494: αὐτίκα δ᾽ ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ἆλτο χαμᾶζε
και από τ᾽ αμάξι εβρόντησε στην γην αρματωμένος

· Ὁμ. Ἰλ. 5.722: Ἥβη δ᾽ ἀμφ᾽ ὀχέεσσι θοῶς βάλε καμπύλα κύκλα χάλκεα ὀκτάκνημα σιδηρέῳ ἄξονι ἀμφίς
κι ευθύς η Ήβη στον σιδερένιο άξονα της άμαξας περνάει τροχούς, οπού ᾽ναι χάλκινοι με οκτώ στη μέση ακτίνες

· Ὁμ. Ἰλ. 5.745: ἐς δ᾽ ὄχεα φλόγεα ποσὶ βήσετο
και ανέβηκε στο φλογερόν αμάξι

· Ὁμ. Ἰλ. 5.776: ἔνθ᾽ ἵππους ἔστησε θεὰ λευκώλενος Ἥρη λύσασ᾽ ἐξ ὀχέων, περὶ δ᾽ ἠέρα πουλὺν ἔχευε
τ᾽ άλογ᾽ αυτού σταμάτησεν η Ήρα η λευκοχέρα· τα ξέζεψε και ολόγυρα με καταχνιά τα ζώνει

· Ὁμ. Ἰλ. 5.794: εὗρε δὲ τόν γε ἄνακτα παρ᾽ ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν ἕλκος ἀναψύχοντα και αυτού σιμά στ᾽ αμάξι του τον ήβρε να δροσίζει το λάβωμα

· Ὁμ. Ἰλ. 6.103: αὐτίκα δ᾽ ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ἆλτο χαμᾶζε
και από τ᾽ αμάξι εβρόντησε στην γην με τ᾽ άρματά του 

· Ὁμ. Ἰλ. 8.41: ὣς εἰπὼν ὑπ᾽ ὄχεσφι τιτύσκετο χαλκόποδ᾽ ἵππω ὠκυπέτα χρυσέῃσιν ἐθείρῃσιν κομόωντε
είπε· στ᾽ αμάξι έζεψε τα ορμητικά πουλάρια, χαλκόποδα, μ᾽ ολόχρυσην και φουντωμένην κόμην

· Ὁμ. Ἰλ. 8.50: ἔνθ᾽ ἵππους ἔστησε πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε λύσας ἐξ ὀχέων, κατὰ δ᾽ ἠέρα πουλὺν ἔχευεν
αυτού εστάθη των θεών και ανθρώπων ο πατέρας, και τ᾽ άλογ᾽ αφού ξέζεψε και τα ᾽ζωσε με νέφος

· Ὁμ. Ἰλ. 8.105: ἀλλ᾽ ἄγ᾽ ἐμῶν ὀχέων ἐπιβήσεο, ὄφρα ἴδηαι οἷοι Τρώϊοι ἵπποι
και ανέβα εδώ στ᾽ αμάξι μου να ιδείς τους ανδρειωμένους ίππους που ήσαν του Τρωός

· Ὁμ. Ἰλ. 8.122: ἤριπε δ᾽ ἐξ ὀχέων, ὑπερώησαν δέ οἱ ἵπποι ὠκύποδες
κυλίσθη από την άμαξαν κι οι ταχείς ίπποι οπίσω επήδησαν

· Ὁμ. Ἰλ. 8.136: τὼ δ᾽ ἵππω δείσαντε καταπτήτην ὑπ᾽ ὄχεσφι
ετρόμαξαν στην άμαξαν ζεμένα τα πουλάρια

· Ὁμ. Ἰλ. 8.260: ἤριπε δ᾽ ἐξ ὀχέων, ἀράβησε δὲ τεύχε᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ
έπεσε αυτός κι επάνω του βροντήσαν τ᾽ άρματά του

· Ὁμ. Ἰλ. 8.290: ἢ τρίποδ᾽ ἠὲ δύω ἵππους αὐτοῖσιν ὄχεσφιν 
ή τρίποδα ή στην άμαξαν ζεμένα δυο πουλάρια

· Ὁμ. Ἰλ. 8.314: ἤριπε δ᾽ ἐξ ὀχέων, ὑπερώησαν δέ οἱ ἵπποι ὠκύποδες
από τ᾽ αμάξι εβρόντησε και οι ταχείς ίπποι οπίσω εσύρθηκαν

· Ὁμ. Ἰλ. 8.389: ἐς δ᾽ ὄχεα φλόγεα ποσὶ βήσετο, λάζετο δ᾽ ἔγχος βριθὺ μέγα στιβαρόν
ανέβηκε στο φλογερόν αμάξι και κοντάρι φούκτωσε μέγα, στερεό

· Ὁμ. Ἰλ. 8.455: οὐκ ἂν ἐφ᾽ ὑμετέρων ὀχέων πληγέντε κεραυνῷ ἂψ ἐς Ὄλυμπον ἵκεσθον
κρουσμένες απ᾽ τον κεραυνόν δεν θα ᾽χετ᾽ επανέλθει με την δικήν σας άμαξαν στα δώματα του Ολύμπου

· Ὁμ. Ἰλ. 8.503: ἀτὰρ καλλίτριχας ἵππους λύσαθ᾽ ὑπὲξ ὀχέων, παρὰ δέ σφισι βάλλετ᾽ ἐδωδήν·
και τα καλά πουλάρια από τ᾽ αμάξια λύσετε και βάλετε τροφήν τους

· Ὁμ. Ἰλ. 8.565: ἵπποι δὲ κρῖ λευκὸν ἐρεπτόμενοι καὶ ὀλύρας ἑσταότες παρ᾽ ὄχεσφιν ἐΰθρονον Ἠῶ μίμνον
κι οι ίπποι ορθοί στες άμαξες σιμά κριθάρι ετρώγαν και την καλόθρονην Ηώ να φθάσει επεριμέναν

· Ὁμ. Ἰλ. 9.384: διηκόσιοι δ᾽ ἀν᾽ ἑκάστας ἀνέρες ἐξοιχνεῦσι σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν
και από την κάθε πύλην άνδρες περνούν διακόσιοι με τα ζεμέν᾽ αμάξια

· Ὁμ. Ἰλ. 11.160: πολλοὶ δ᾽ ἐριαύχενες ἵπποι κείν᾽ ὄχεα κροτάλιζον ἀνὰ πτολέμοιο γεφύρας ἡνιόχους ποθέοντες ἀμύμονας
κι ίπποι πολλοί κροτούσαν άδεια τ᾽ αμάξια σέρνοντας στους δρόμους του πολέμου

· Ὁμ. Ἰλ. 11.211: Ἕκτωρ δ᾽ ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ἆλτο χαμᾶζε
και ο Έκτωρ μ᾽ όλα τ᾽ άρματα επήδησε απ᾽ τ᾽ αμάξι

· Ὁμ. Ἰλ. 11.512: ὦ Νέστορ Νηληϊάδη μέγα κῦδος Ἀχαιῶν ἄγρει σῶν ὀχέων ἐπιβήσεο
στην άμαξάν σου ανέβα ευθύς, ω Νέστωρ Νηληιάδη, και πάρε τον Μαχάονα

· Ὁμ. Ἰλ. 11.517: αὐτίκα δ᾽ ὧν ὀχέων ἐπεβήσετο, πὰρ δὲ Μαχάων βαῖν᾽
στην άμαξάν του ανέβη ευθύς, σιμά του και ο Μαχάων

· Ὁμ. Ἰλ. 11.621: ἵππους δ᾽ Εὐρυμέδων θεράπων λύε τοῖο γέροντος ἐξ ὀχέων
από τ᾽ αμάξι κατέβηκαν κι εξέζεψε τους ίππους ο Ευρυμέδων, ακόλουθος του Νέστορος

· Ὁμ. Ἰλ. 11.699: τέσσαρες ἀθλοφόροι ἵπποι αὐτοῖσιν ὄχεσφιν ἐλθόντες μετ᾽ ἄεθλα· περὶ τρίποδος γὰρ ἔμελλον θεύσεσθαι
τέσσαρες ίππους μ᾽ όλα τους τ᾽ αμάξια νικηφόρους, που έμελλαν διά τρίποδα να κάμουν τον αγώνα

· Ὁμ. Ἰλ. 12.81: αὐτίκα δ᾽ ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ἆλτο χαμᾶζε
και από τ᾽ αμάξι πήδησε χαμαί με τ᾽ άρματ᾽ όλα

· Ὁμ. Ἰλ. 12.91: πὰρ δ᾽ ἄρ᾽ ὄχεσφιν ἄλλον Κεβριόναο χερείονα κάλλιπεν Ἕκτωρ
κι είχεν αφήσει ο Έκτωρ άνδρ᾽ απ᾽ αυτόν κατώτερον στ᾽ αμάξι κυβερνήτην

· Ὁμ. Ἰλ. 12.114: οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλε κακὰς ὑπὸ κῆρας ἀλύξας ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν ἀγαλλόμενος παρὰ νηῶν
οπού δεν έμελλε την μοίραν να ξεφύγει και απ᾽ τα καράβια νικητής να γύρει με τους ίππους 

· Ὁμ. Ἰλ. 12.119: τῇ περ Ἀχαιοὶ ἐκ πεδίου νίσοντο σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφι
διότι κει που οι Δαναοί με τα ζεμέν᾽ αμάξια απ᾽ το πεδίον γύριζαν

· Ὁμ. Ἰλ. 13.23: ἔνθ᾽ ἐλθὼν ὑπ᾽ ὄχεσφι τιτύσκετο χαλκόποδ᾽ ἵππω ὠκυπέτα χρυσέῃσιν ἐθείρῃσιν κομόωντε
κι έζεψε εκεί στην άμαξαν τα ορμητικά πουλάρια χαλκόποδα, χρυσότριχα

· Ὁμ. Ἰλ. 13.34: ἔνθ᾽ ἵππους ἔστησε Ποσειδάων ἐνοσίχθων λύσας ἐξ ὀχέων
κει μέσ᾽ αφού τους ξέζεψεν, ο Ποσειδών τους ίππους έστησε 

· Ὁμ. Ἰλ. 13.749: αὐτίκα δ᾽ ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ἆλτο χαμᾶζε
και από τ᾽ αμάξι επήδησε στην γην με τ᾽ άρματά του

· Ὁμ. Ἰλ. 15.3: οἳ μὲν δὴ παρ᾽ ὄχεσφιν ἐρητύοντο μένοντες χλωροὶ ὑπαὶ δείους πεφοβημένοι
σιμά στ᾽ αμάξια στάθηκαν του φόβου κερωμένοι

· Ὁμ. Ἰλ. 15.452: ἤριπε δ᾽ ἐξ ὀχέων
από τ᾽ αμάξι εβρόντησε 

· Ὁμ. Ἰλ. 15.453: ὑπερώησαν δέ οἱ ἵπποι κείν᾽ ὄχεα κροτέοντες
και αλαφιασμέν᾽ οι ίπποι άδειο τ᾽ αμάξι ετράνταζαν

· Ὁμ. Ἰλ. 16.344: ἤριπε δ᾽ ἐξ ὀχέων, κατὰ δ᾽ ὀφθαλμῶν κέχυτ᾽ ἀχλύς
πέφτει απ᾽ τ᾽ αμάξι, και άπλωσε στα μάτια του σκοτάδι

· Ὁμ. Ἰλ. 16.426: ἦ ῥα, καὶ ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ἆλτο χαμᾶζε
είπε, και μ᾽ όλα τ᾽ άρματα επήδησε απ᾽ τ᾽ αμάξι

· Ὁμ. Ἰλ. 16.811: καὶ γὰρ δὴ τότε φῶτας ἐείκοσι βῆσεν ἀφ᾽ ἵππων πρῶτ᾽ ἐλθὼν σὺν ὄχεσφι διδασκόμενος πολέμοιο
κι είχε από τ’ άλογά τους είκοσι γκρεμίσει ως τώρα κάτω, ως πρωτοβγήκε απά στο αμάξι του, πώς πολεμούν να μάθει

· Ὁμ. Ἰλ. 17.619: ἤριπε δ᾽ ἐξ ὀχέων, κατὰ δ᾽ ἡνία χεῦεν ἔραζε
κι ως έπεσε απ’ τ’ αμάξι, εκύλησαν στη γη τα χαλινάρια

· Ὁμ. Ἰλ. 18.224: ἀτὰρ καλλίτριχες ἵπποι ἂψ ὄχεα τρόπεον· ὄσσοντο γὰρ ἄλγεα θυμῷ
και τα ωριοχήτικα άτια τη συφορά ψυχανεμίστηκαν και διαγυρνούν τ’ αμάξια

· Ὁμ. Ἰλ. 18.231: ὄλοντο δυώδεκα φῶτες ἄριστοι ἀμφὶ σφοῖς ὀχέεσσι καὶ ἔγχεσιν
κι ακόμα δώδεκα σκοτώθηκαν τρανοί αντρειωμένοι τότε απ’ τα ίδια τους κοντάρια κι άλογα

· Ὁμ. Ἰλ. 18.237: τόν ῥ᾽ ἤτοι μὲν ἔπεμπε σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν ἐς πόλεμον
τον είχε προβοδήσει που 'φευγε με αλόγατα κι αμάξια στη μάχη

· Ὁμ. Ἰλ. 20.487: τὸν βάλε μέσσον ἄκοντι, πάγη δ’ ἐν νηδύϊ χαλκός, ἤριπε δ᾽ ἐξ ὀχέων
κι έμπηξε το χάλκινο κοντάρι μες στην κοιλιά του, κι απ’ τ’ αμάξι του σωριάστη

· Ὁμ. Ἰλ. 22.22: σευάμενος ὥς θ᾽ ἵππος ἀεθλοφόρος σὺν ὄχεσφιν, ὅς ῥά τε ῥεῖα θέῃσι τιταινόμενος πεδίοιο
ως ίππος τρέχει αγωνιστής που μ᾽ όλο τ᾽ όχημά του τετραποδίζει τανυστά στην ανοικτήν πεδιάδα

· Ὁμ. Ἰλ. 23.7: ἐμοὶ ἐρίηρες ἑταῖροι, μὴ δή πω ὑπ᾽ ὄχεσφι λυώμεθα μώνυχας ἵππους
ω ποθητοί μου σύντροφοι, τ᾽ άλογ᾽ από τ᾽ αμάξια τώρα δε θα ξεζέψομεν

· Ὁμ. Ἰλ. 23.130: ζεῦξαι δ᾽ ὑπ᾽ ὄχεσφιν ἕκαστον ἵππους
και κάτω από τες άμαξες να ζέψουν να πουλάρια·

· Ὁμ. Ἰλ. 23.518: ὅς ῥα ἄνακτα ἕλκῃσιν πεδίοιο τιταινόμενος σὺν ὄχεσφι
μ᾽ όλο τ᾽ αμάξι τανυστά τραβά τον κύριόν του

    

· Ὁμ. Ὀδ. 4.533: αὐτὰρ ὁ βῆ καλέων Ἀγαμέμνονα, ποιμένα λαῶν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν, ἀεικέα μερμηρίζων
μετά κίνησε ο ίδιος, τον στρατηλάτη Αγαμέμνονα να προσκαλέσει, μ᾽ άμαξες κι άλογα, μέσα του μελετώντας πράξη ανίερη

· Ὁμ. Ὀδ. 5.404: οὐ γὰρ ἔσαν λιμένες νηῶν ὄχοι, οὐδ᾽ ἐπιωγαί
λιμάνια ανύπαρκτα, των καραβιών οι κόλποι ανύπαρκτοι
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Ι. Ἵππευσις 

(α) Ἔφιπποι

1. πρόδρομος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. (στην Αθήνα) ο έφιππος ανιχνευτής·
2. (στο μακεδονικό στρατό) ο στρατιώτης ο οποίος ανήκει στο ειδικό σώμα έφιππης εμπροσθοφυλακής

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 80: ῥεῖ πολὺς ὅδε λεὼς πρόδρομος ἱππότας·
να, κύμα χυμίζει κατά δω αρίφνητ᾽ η καβαλαριά

· Αἰσχ. Ἑπτ. 211: ἀλλ᾽ ἐπὶ δαιμόνων πρόδρομος ἦλθον
μα ήρθα μ᾽ ασπούδα τρέχοντας προς των θεών

   

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 424: ἐγὼ δὲ πρόδρομος σῆς παρασκευῆς χάριν ἥκω·
κι έτρεξα εγώ μπροστά, να σου μηνύσω να ετοιμαστείς

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 536: Ἀὼς δὴ πέλας, ἀὼς γίγνεται, καί τις προδρόμων ὅδε γ’ ἐστὶν ἀστήρ
κοντεύει η αυγή, ξηµερώνει· να ο Αυγερινός που το δείχνει

   

· Σοφ. Ἀντ. 108: τὸν λεύκασπιν Ἀργόθεν φῶτα βάντα πανσαγίᾳ φυγάδα πρόδρομον ὀξυτέρῳ κινήσασα χαλινῷ
και τον πολεμιστή με τις ολόλευκες ασπίδες του, που ᾽ρθε από τ᾽ Άργος πάνοπλος τον έκαμες το φευγατιό να πάρει 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.60.4: ἤλαυνον ἐς τὸ ἄστυ, προδρόμους κήρυκας προπέμψαντες
την οδηγούσαν στέλνοντας μπροστά κήρυκες, που έφτασαν στην πόλη 

· Ἡροδ. 4.121.1: προδρόμους ἀποστείλαντες τῶν ἱππέων τοὺς ἀρίστους
αφού έστειλαν εμπροσθοφυλακή τους πρώτους και καλύτερους απ᾽ το ιππικό

· Ἡροδ. 4.122.1: τῶν δὲ Σκυθέων οἱ πρόδρομοι ὡς εὗρον τοὺς Πέρσας ὅσον τε τριῶν ἡμερέων ὁδὸν ἀπέχοντας ἀπὸ τοῦ Ἴστρου
ενώ η εμπροσθοφυλακή των Σκυθών βρήκε τους Πέρσες να ᾽χουν προχωρήσει δρόμο τριών ημερών από τον Ίστρο

· Ἡροδ. 7.203.1: λέγοντες δι᾽ ἀγγέλων ὡς αὐτοὶ μὲν ἥκοιεν πρόδρομοι τῶν ἄλλων
στέλνοντας αγγελιοφόρους που τους έλεγαν πως αυτοί έχουν έρθει ως εμπροσθοφυλακή των άλλων

· Ἡροδ. 7.206.2: οὔκων δοκέοντες κατὰ τάχος οὕτω διακριθήσεσθαι τὸν ἐν Θερμοπύλῃσι πόλεμον ἔπεμπον τοὺς προδρόμους
λοιπόν, καθώς πίστευαν πως ο πόλεμος στις Θερμοπύλες δε θα κριθεί τόσο γρήγορα, έστελναν τους προπομπούς τους

· Ἡροδ. 9.14.1: αὐτῷ ἦλθε ἀγγελίη πρόδρομον ἄλλην στρατιὴν ἥκειν ἐς Μέγαρα
όταν του ήρθε μήνυμα πως έφτασε στα Μέγαρα άλλος στρατός, εμπροσθοφυλακή

   

· Θουκ. 2.22.2: ἱππέας μέντοι ἐξέπεμπεν αἰεὶ τοῦ μὴ προδρόμους ἀπὸ τῆς στρατιᾶς ἐσπίπτοντας ἐς τοὺς ἀγροὺς τοὺς ἐγγὺς τῆς πόλεως κακουργεῖν
έστελνε, όμως, συχνά, αποσπάσματα ιππικού για να εμποδίσουν τον εχθρό να πλησιάζει πολύ και να καταστρέφει τα κτήματα που ήσαν κοντά στην πολιτεία






















(β) Σκευή

1. πλάστιγξ, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το κολάρο για άλογα, το επιτραχήλιο σάγμα των ίππων·
2. το μαστίγιο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ῥῆσ. 303: χρυσῆ δὲ πλάστιγξ αὐχένα ζυγηφόρον πώλων ἔκλῃε χιόνος ἐξαυγεστέρων
με χρυσαφένιο ζυγό ήταν δεμένα τα άλογά του, κάτασπρα πιο πολύ κι απ’ το χιόνι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------













ΙΙ. Τροχοφόρα Μέσα

(α) Ἐπόχησις

1. [bookmark: _Hlk202898491]παραβάτης, ὁ & παραιβάτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο πολεμιστής ο οποίος επέβαινε με τον ηνίοχο στο δίφρο και μαχόταν από το άρμα·
2. ο ελαφρά οπλισμένος στρατιώτης ο οποίος έτρεχε και μαχόταν δίπλα στον ιππέα·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 553: τὸν ἀντίτολμον δέ φαμι παρβάταν ἄγοντα πολλὰ παντόφυρτ᾽ ἄνευ δίκας
μα ο άνομος που δίχως δίκη τολμά απ᾽ ολούθε μαζωχτά και με τη βία ν᾽ αρπά

   

· Εὐρ. Ἱκ. 677: παραιβάτας ἔστησαν ἐς τάξιν δορός
αγνάντια τους πολεμιστάδες έστησεν

· Εὐρ. Ἱκ. 679: πώλους ἐς ἀλκὴν αὖθις ἐς παραιβάτας
ενώ οι αμαξηλάτες στρέφουν τ’ άλογα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. ΚΠαιδ. 7.1.29: καὶ τὰ μὲν ἅρματα ἔφευγεν αὐτοὺς εὐθύς, τὰ μὲν ἀναλαβόντα τοὺς παραβάτας, τὰ δὲ καὶ ἀπολιπόντα
και οι άμαξες των εχθρών έφευγαν αμέσως από μπροστά τους, άλλα έχοντας πάνω τους πολεμιστές, άλλα χωρίς αυτούς 

[bookmark: _Hlk175323259]   

· Ὁμ. Ἰλ. 23.132: ἂν δ᾽ ἔβαν ἐν δίφροισι παραιβάται ἡνίοχοί τε, πρόσθε μὲν ἱππῆες
και αρματωμένοι ανέβηκαν στ᾽ αμάξια οι κυβερνήτες και οι μαχηταί στο πλάγι τους























(β) Ὀχήματα

1. πολυάρματ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει πολλά άρματα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Ἀντ. 149: τᾷ πολυαρμάτῳ ἀντιχαρεῖσα Θήβᾳ
φέρνοντας χάρη αντίχαρη στην πολυάρματη Θήβα της

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------










Ρ = 2

Ι. Ἵππευσις  

(α) Σκευή

1. ῥυτήρ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το χαλινάρι·
2. το λουρί με το οποίο δένουν και ζεύουν τα άλογα στην άμαξα·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Αἴ. 241: μέγαν ἱπποδέτην ῥυτῆρα λαβὼν παίει λιγυρᾷ μάστιγι διπλῇ
στο χέρι του πιάνοντας αλογίσιο λουρί, χαλινάρι φαρδύ, το δίπλωσε και μ᾽ αυτό δυνατά το μαστίγωνε

    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 900: πάντ᾽ ἀναγκάσει λεὼν ἄνιππον ἱππότην τε θυμάτων ἄπο σπεύδειν ἀπὸ ῥυτῆρος
τον κόσμο όλο ν᾽ αναγκάσει, έφιππους και πεζούς, αφήνοντας τα σφάγια, να σπεύσουν μ᾽ αχαλίνωτα άλογα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ἰλ. 16.475: τὼ δ᾽ ἰθυνθήτην, ἐν δὲ ῥυτῆρσι τάνυσθεν
έσιασαν μες στους χαλινούς, ως πρώτα τανυσμένα

    

· Ὁμ. Ὀδ. 17.187: ἦ σ᾽ ἂν ἐγώ γε αὐτοῦ βουλοίμην σταθμῶν ῥυτῆρα λιπέσθαι
θα ᾽θελα εδώ να σε κρατήσω εγώ, στη μάντρα φύλακα

· Ὁμ. Ὀδ. 17.223: τόν κ᾽ εἴ μοι δοίης σταθμῶν ῥυτῆρα γενέσθαι σηκοκόρον τ᾽ ἔμεναι θαλλόν τ᾽ ἐρίφοισι φορῆναι
αν μου τον έδινες εμένα, να τον βάλω στις στάνες φύλακα, να τις σαρώνει 

· Ὁμ. Ὀδ. 18.262: καὶ γὰρ Τρῶάς φασι μαχητὰς ἔμμεναι ἄνδρας ἠμὲν ἀκοντιστὰς ἠδὲ ῥυτῆρας ὀϊστῶν ἵππων τ᾽ ὠκυπόδων ἐπιβήτορας
είναι οι Τρώες φημισμένοι μαχητές κι ανδρείοι, στο δόρυ επιδέξιοι, εύστοχοι στο δοξάρι, καλοί αναβάτες σ᾽ άρματα με ωκύποδα άλογα 

· Ὁμ. Ὀδ. 21.173: οὐ γάρ τοι σέ γε τοῖον ἐγείνατο πότνια μήτηρ οἷόν τε ῥυτῆρα βιοῦ τ᾽ ἔμεναι καὶ ὀϊστῶν
η σεβαστή σου μάνα εσένα δεν σε γέννησε τέτοιον που να μπορείς και το δοξάρι να τραβάς και τις σαΐτες να πετάς

   

· Στράβ. 17.3.7: περιτραχήλια δὲ ξύλινα ἢ τρίχινα, ἀφ᾽ ὧν ὁ ῥυτὴρ ἀπήρτηται
διαθέτουν περιλαίμια από ξύλο ή τρίχες, από τα οποία κρέμεται το χαλινάρι











ΙΙ. Τροχοφόρα Μέσα 

(α) Ὀχήματα

1. ῥιμφάρματ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος γίνεται ή συνοδεύεται με γρήγορα άρματα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1062: πώλοισιν ἢ ῥιμφαρμάτοις φεύγοντες ἁμίλλαις
κι επήραν δρόμο φεύγοντας, ποιός θα προφτάσει πρώτος με τ᾽ άλογά τους, με τα γοργά τους άρματα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πινδ. Ὀλυμπ. 3.37: τοῖς γὰρ ἐπέτραπεν Οὔλυμπόνδ᾽ ἰὼν θαητὸν ἀγῶνα νέμειν  ἀνδρῶν τ᾽ ἀρετᾶς πέρι καὶ ῥιμφαρμάτου διφρηλασίας[footnoteRef:96] [96:  «Θήρωνι Ἀκραγαντίνῳ ἅρματι εἰς θεοξενία»] 

γιατί, όταν για τον Όλυμπο κινούσε, σ᾽ αυτούς ανέθεσε να κυβερνούν τούτον τον αξιοθέατο αγώνα, για των αθλητών την αντρειοσύνη και των γοργών αρμάτων τη διφρηλασία






Σ = 5

Ι. Ἵππευσις 

(α) Ἵπποι

1. σειραῖ-ος, -α, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός με τον οποίο δένεται το άλογο στην άμαξα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρακλ. 445: ἄλοχόν τε φίλην ὑπὸ σειραίοις ποσὶν ἕλκουσαν τέκνα
να ᾽χουνε και την αγαπητή γυναίκα του να σέρνει τα πάνω στα πόδια τους 

· Εὐρ. Ἡρακλ. 1011: σὺν τῶι γέροντι δεσμὰ σειραίων βρόχων ἀνήπτομεν πρὸς κίον᾽
μεις με τον γέροντα τον δέσαμε με βρόχια απ᾽ την κολόνα

   

· Σοφ. Ἠλέκ. 722: δεξιὸν δ᾽ ἀνεὶς σειραῖον ἵππον εἶργε τὸν προσκείμενον
άφηνε λάσκα το απ᾽ έξω δεξί άλογό του, ενώ έσφιγγε τα γκέμια του άλλου

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Διον. Ἁλ. 7.73.2: δυσὶ γὰρ ἵπποις ἐζευγμένοις, ὃν τρόπον ζεύγνυται συνωρίς, τρίτος παρείπετο σειραῖος ἵππος ῥυτῆρι συνεχόμενος
τα δύο άλογα τα οποία ήταν ζεμένα κατά τρόπο όμοιο με αυτόν ενός άρματος με δύο άλογα συνόδευε τρίτο άλογο προσδεμένο σε ενωμένο ιμάντα

2. σειραφόρ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. (για άλογο) αυτός ο οποίος σύρεται με σχοινί ή λουρί πίσω από την άμαξα· αυτός ο οποίος ακολουθεί από τα πλάγια, χωρίς να βρίσκεται στο ζυγό

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 842: μόνος δ᾽ Ὀδυσσεύς, ὅσπερ οὐχ ἑκὼν ἔπλει, ζευχθεὶς ἑτοῖμος ἦν ἐμοὶ σειραφόρος
Μόν᾽ ο Οδυσσέας, αν και ξεκίνησ᾽ άθελά του, πρόθυμος, μια που ζεύχτηκε, σύντροφος μού ήταν

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1640: τὸν δὲ μὴ πειθάνορα ζεύξω βαρείαις, οὔτι μὴ σειραφόρον κριθῶντα πῶλον
κι όποιος μου κάνει το δύσκολο, βαρύ ζυγό θα του φορτώσω, όχι σα λεύτερο καλόθρεφτο πουλάρι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Νεφ. 1300: ἐφιαλῶ κεντῶν ὑπὸ τὸν πρωκτόν σε τὸν σειραφόρον
με το κεντρί στον πισινό σου σου δίνω δρόμο, ξώζυγο άλογό μου

   

· Ἡροδ. 3.102.3: ζευξάμενος ἕκαστος καμήλους τρεῖς, σειρηφόρον μὲν ἑκατέρωθεν ἔρσενα παρέλκειν, θήλεαν δὲ ἐς μέσον·
ζεύοντας ο καθένας τους τρεις καμήλες, δυο αρσενικές στα πλάγια για να σέρνουν με το σχοινί, και μια θηλυκιά στη μέση

3. συνωρίς, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το ζεύγος αλόγων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 643: δίλογχον ἄτην, φοινίαν ξυνωρίδα·
δίκοπη συμφορά, διπλού ζευγάρι ολέθρου

    

· Αἰσχ. Χοηφ. 982: δεσμὸν ἀθλίῳ πατρί, πέδας τε χειροῖν καὶ ποδοῖν ξυνωρίδα
την παγίδα αυτήν που έδεσε το δύστυχο πατέρα μου, το ζευγάρι που έδεσε τα χέρια και τα πόδια του

[bookmark: _Hlk175333289]   

· Εὐρ. Μήδ. 1145: δέσποινα δ᾽ ἣν νῦν ἀντὶ σοῦ θαυμάζομεν, πρὶν μὲν τέκνων σῶν εἰσιδεῖν ξυνωρίδα
η δέσποινα που τώρα τιμάμε αντί για σένα, προτού αντικρίσει τα δυο σου παιδιά

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 987: συμμάχους δ᾽ ὁπλίζεσθαι τάχος ἄνωχθε πληροῦν τ᾽ αὐχένας ξυνωρίδων
να οπλιστούν γρήγορα οι σύμμαχοι· να ετοιμάσουν τα άρματα 

   

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 895: Κρέων ὅδ᾽ ὃν δέδορκας οἴχεται τέκνων ἀποσπάσας μου τὴν μόνην ξυνωρίδα
αυτός εδώ ο Κρεόντας που βλέπεις μου άρπαξε το μόνο ζευγάρι των κοριτσιών που είχα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Αἰν. Τακτ. Πολιορκ. 16.14: Κυρηναίους δὲ​ καὶ Βαρκαίους λέγεται καὶ ἄλλας τινὰς πόλεις  τὰς ἁμαξηλάτους τε ὁδοὺς καὶ μακρὰς βοηθείας ἐπὶ συνωρίδων καὶ ζευγῶν βοηθεῖν
λέγεται ότι οι κάτοικοι της Κυρήνης και της Βάρκας και ορισμένων άλλων πόλεων, έδιναν βοήθεια διατρέχοντας μεγάλους δρόμους, διαβατούς από άμαξες με τέσσερα και δύο άλογα

   

· Πλάτ. Ἀπολ. 36d: πολύ γε μᾶλλον ἢ εἴ τις ὑμῶν ἵππῳ ἢ συνωρίδι ἢ ζεύγει νενίκηκεν Ὀλυμπίασιν
πολύ περισσότερο από κάθε άλλον από σας που νίκησε στους Ολυμπιακούς αγώνες, στην ιππασία ή σε άρμα με δύο άλογα ή και με περισσότερα

    

· Πλάτ. Κριτ. 119b: ἵππους δὲ δύο καὶ ἀναβάτας, ἔτι δὲ συνωρίδα χωρὶς δίφρου καταβάτην τε μικράσπιδα
και ένα ζευγάρι άλογα κατάλληλα για να τραβούν αμάξι, δεν έδινε όμως το αμάξι· και ακόμα έδινε ένα πεζό στρατιώτη με μικρή ασπίδα

    

· Πλάτ. Φαῖδρ. 246b: καὶ πρῶτον μὲν ἡμῶν ὁ ἄρχων συνωρίδος ἡνιοχεῖ
και πρώτα–πρώτα ο δικός μας αρματηλάτης βαστάει με τα χαλινάρια ένα μονάχα ζευγάρι άλογα





ΙΙ. Τροχοφόρα Μέσα

(α) Ὀχήματα

1. σατίνη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις 

1. το πολεμικό άρμα, η άμαξα, ο πολεμικός δίφρος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 1311: θηρῶν ὅτε ζυγίους ζεύξασα θεὰ σατίνας τὰν ἁρπασθεῖσαν κυκλίων χορῶν ἔξω παρθενίων 
σέρναν τ᾽ αμάξι της θεριά κι εκείνη ακούραστα ζητούσε τη θυγατέρα που ᾽χαν κλέψει
απ᾽ τους κυκλόσυρτους χορούς των κοριτσιών

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀθην. Δειπν. 12.46: νῦν δ᾽ ἐπιβαίνει σατινέων, χρύσεα φορέων καθέρματα,  πάις Κύκης
τώρα όμως καμαρώνει σε πολυτελή άμαξα ο γιος της Κύκης και φορά χρυσά στολίδια

   

· Ὁμ. Ὕμν. 5.13: πρώτη τέκτονας ἄνδρας ἐπιχθονίους ἐδίδαξε ποιῆσαι σατίνας τε καὶ ἅρματα ποικίλα χαλκῷ[footnoteRef:97] [97:  «Εἰς Ἀφροδίτην»] 

αυτή δίδαξε πρώτη στους κατοίκους της γης πώς να γίνουν τεχνίτες, να φτιάχνουν πολεμικές άμαξες και χαλκοστολισμένα άρματα

2. στήριγμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ξύλο με απόληξη δικράνας, όπου στηριζόταν το επίμηκες ξύλο το οποίο εκτείνεται από το μέσο του άξονα προς τα εμπρός στα δίτροχα άρματα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 617: κἀμοὶ χερός τις ἐνδότω στηρίγματα, θάκους ἀπήνης ὡς ἂν ἐκλίπω καλῶς
το χέρι σας δόστε κι εμένα κάποια να αποβασταχτώ, το κάθισμα της άμαξας αφήνοντας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πλουτ. Ἠθ. 280f: τὸ δὲ ξύλον ἡμεῖς μὲν στήριγμα, Ῥωμαῖοι δὲ ‘φοῦρκαν’ ὀνομάζουσι[footnoteRef:98] [98:  Αἴτ. Ῥωμ. ~ «Αἴτια Ῥωμαϊκά»] 

αυτό το κομμάτι ξύλου εμείς το λέμε «στήριγμα», ενώ οι Ρωμαίοι «φούρκα»

    

· Πλουτ. Κοριολ. 24.6: ἐκαλεῖτο δὲ φούρκιφερ: ὃ γὰρ οἱ Ἕλληνες ὑποστάτην καὶ στήριγμα, τοῦτο Ῥωμαῖοι φοῦρκαν ὀνομάζουσιν
ονομαζόταν «φούρκιφερ», διότι οι Ρωμαίοι δίνουν το όνομα «φούρκα» σε ό,τι οι Έλληνες ονομάζουν «υποστάτη» και «στήριγμα» 




Τ = 6

Ι. Τροχοφόρα Μέσα

(α) Ἐπόχησις

1. τροχηλατ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. οδηγώ άρμα, κινούμαι κυκλικά με άρμα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1253: δειναὶ δὲ κῆρές σ᾽ αἱ κυνώπιδες θεαὶ τροχηλατήσουσ᾽ ἐμμανῆ πλανώμενον
οι φοβερές θεές, οι σκυλομάτες οι Κήρες θα σε κυνηγήσουν, όπως τρελός θα γυρίζεις από τόπο σε τόπο

    

· Εὐρ. Ὀρ. 36: τὸ μητρὸς δ’ αἷμά νιν τροχηλατεῖ μανίαισιν·
και της μάνας το αίμα σε μανίες τον παρασέρνει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------






(β) Ὁδηγοί

1. τροχηλάτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο αρματηλάτης, ο ηνίοχος, αυτός ο οποίος διευθύνει τους τροχούς

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ῥῆσ. 951: Μάτην ἄρ’ ἡμᾶς Θρῄκιος τροχηλάτης ἐδέννασ’
άρα, άδικα σε κατηγόρησε, Έκτορα, ο ηνίοχος του Ρήσου

    

· Εὐρ. Φοίν. 39: καί νιν κελεύει Λαΐου τροχηλάτης
του Λαΐου τον πρόσταξε ο αμαξηλάτης

   

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 806: κἀγὼ τὸν ἐκτρέποντα, τὸν τροχηλάτην, παίω δι᾽ ὀργῆς
τον οδηγό που μ᾽ έσπρωξε, χτυπώ με λύσσα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------







(γ) Ὀχήματα

1. τεθριπποβάμων, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο οδηγός άρματος ο οποίος σύρεται από τέσσερα άλογα·
2. ο επιβάτης τεθρίππου, ο εποχούμενος σε τέθριππο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ὀρ. 989: ποτανὸν μὲν δίωγμα πώλων τεθριπποβάμονι στόλῳ Πέλοψ
τον δρόμο τον γοργό των τεσσάρων του αλόγων ο Πέλοπας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

2. τέθριππ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. (για όχημα) αυτός ο οποίος σύρεται από τέσσερα άλογα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 428: τέθριππά θ᾽ οἳ ζεύγνυσθε καὶ μονάμπυκας πώλους
κι όσοι έχουν άτια της καβάλας, κι όσοι άλογα ζεύουν σε άρματα

    

· Εὐρ. Ἑλ. 341: πότερα δέρκεται φάος τέθριππά θ᾽ ἁλίου κέλευθά τ᾽ ἀστέρων
το φως του ήλιου τάχα θα το βλέπει, το τέθριππό του το άρμα και των άστρων τους δρόμους

· Εὐρ. Ἑλ. 386: ὦ τὰς τεθρίππους Οἰνομάωι Πῖσαν κάτα Πέλοψ
Πέλοπα, που αγωνίστηκες στην Πίσα με τον Οινόμαο σ᾽ αρματοδρομίες

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 866: ὦ φέγγος, ὦ τέθριππον ἡλίου σέλας
ω! φέγγος, ω! του ήλιου αρματοφόρα φλόγα

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 802: ἐκβὰς τεθρίππων Ὕλλος ἁρμάτων πόδα ἔστη μέσοισιν ἐν μεταιχμίοις δορός
κατεβαίνοντας από το τετράλογο άρμα ανάμεσα στους δύο στρατούς στάθηκε ο Ύλλος
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· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 177: Διὸς κεραυνὸν ἠρόμην τέθριππά τε
ερώτησα τον κεραυνό του Διός και το άρμα

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 380: τεθρίππων τ᾽ ἐπέβα
και στο τετράλογο άρμ᾽ ανέβηκε

    

· Εὐρ. Ἴ. 82: Ἅρματα μὲν τάδε λαμπρὰ τεθρίππων Ἥλιος ἤδη λάμπει κατὰ γῆν
το άρμα το τετράλογο προβαίνει και λάμπει όλη η πλάση φωτισμένη από το φως του Ήλιου το λαμπρό

· Εὐρ. Ἴ. 1241: θανάτου λεύσιμον ἄταν ἀποφεύγουσα, τεθρίππων ὠκιστᾶν χαλᾶν ἐπιβᾶσ᾽ ἢ πρύμνας ἐπὶ ναῶν;
τη μοίρα μου πως ν’ αποφύγω; σε τέθριππο γρήγορο ή σε καράβι;

    

· Εὐρ. Ἱκ. 501: τέθριππον ἅρμα περιβαλοῦσα χάσματι
κλειόντας στο χάσμα την τετραλογάμαξα

· Εὐρ. Ἱκ. 927: θεοὶ ζῶντʼ ἀναρπάσαντες ἐς μυχοὺς χθονὸς αὐτοῖς τεθρίπποις εὐλογοῦσιν ἐμφανῶς
θα τον τιμούν οι θεοί που τον ανάρπαξαν με το τετράζυγό του αμάξι ζωντανόν στης γης τα βάθη
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· Εὐρ. Ἱππ. 1212: χωρεῖ πρὸς ἀκτὰς οὗ τέθριππος ἦν ὄχος
προχωρούσε [...] προς τ᾽ ακροθάλασσ᾽, όπου περνούσε το τετράλογο τ᾽ αμάξι

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 159: πῦρ τε τεθρίππων τῶν Ἀελίου
και του ήλιου το πύρινο τέθριππο φως

    

· Εὐρ. Τρῳ. 855: ὃν ἀστέρων τέθριππος ἔλαβε χρύσεος ὄχος ἀναρπάσας
κάποτε αστέρινο άρμα χρυσό μ᾽ άτια τέσσερα στον ουρανό τον ανέβασε

    

· Εὐρ. Φοίν. 1562: εἰ δὲ τέθριππά γ’ ἔθ’ ἅρματα λεύσσων ἀελίου
και αν θα μπορούσες να ιδείς τα τετράλογα αμάξια του Ηλιού

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 771: Nauck ~ Ὑψιπύλη

Στίχος 1: ἣν ἐκ τεθρίππων ἁρμάτων πρώτην χθόνα Ἥλιος ἀνίσχων χρυσέᾳ βάλλει φλογί 
από το άρμα του με τα τέσσερα άλογα πρώτη τη γη χτυπά με τις χρυσές ακτίνες του ο ήλιος που ανατέλλει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Νεφ. 1407: ὡς ἔμοιγε κρεῖττόν ἐστιν ἵππων τρέφειν τέθριππον ἢ τυπτόμενον ἐπιτριβῆναι
καλύτερα να θρέφεις για τέθριππο άλογα παρά να λιώσω εγώ απ᾽ το ξύλο

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 3.2.24: ὁδοποιήσειέ γ᾽ ἂν αὐτοῖς καὶ εἰ σὺν τεθρίπποις βούλοιντο ἀπιέναι
και ακόμα και δρόμους θα μπορούσε να τους φτιάξει, αν ήθελαν να φύγουν με τέθριππα

3. τετράωρ-ος, -ος, -ον & τέτρωρ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος αναφέρεται σε τέσσερα άλογα μαζί συζευγμένα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 483: Θρῃκὸς τέτρωρον ἅρμα Διομήδους μέτα
για του Διομήδη τ᾽ άλογα, στη Θράκη

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 860: αἱρεῖ δ᾽ ὁ κλεινὸς Ἰόλεως Εὐρυσθέως τέτρωρον ἅρμα πρὸς πέτραις Σκιρωνίσιν
και πιάνει το άρμα του Ευρυσθέα το τετράλογο στις Σκιρωνίδες πέτρες

    

· Εὐρ. Ἱππ. 1229: ὥστ᾽ ἀναστρέφειν, ταῦρος, φόβῳ τέτρωρον ἐκμαίνων ὄχον
πρόβαλλε ο ταύρος μπρος στα τέσσερα άλογα και τα έκανε από φόβο να πισωγυρνούν

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 214: ἅμιλλαν δ᾽ ἐπόνει ποδοῖν πρὸς ἅρμα τέτρωρον ἑλίσσων περὶ νίκας
μ᾽ ένα αμάξι που το σέρναν τέσσερα άτια επαράβγαινε πεζός πολεμώντας για τη νίκη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Φιλοστρ. Νεω. Εἰκ. Β΄, 9.1: ὁ μὲν ὑπὲρ τετρώρων δι᾽ ἠπείρου μέσης ἱππεύσειν μέλλων[footnoteRef:99]  [99:  «Πέλοψ»] 

ο άνδρας ανέβηκε σε ένα άρμα τεσσάρων αλόγων σκοπεύοντας να διασχίσει την ηπειρωτική χώρα

    

· Φιλοστρ. Νεω. Εἰκ. Β΄, 11.4: ὁρᾷς δὲ καὶ τὸν Αἰήτην ἐπὶ τετρώρου μέγαν τε καὶ ὑπεραίροντα ἀνθρώπους[footnoteRef:100] [100:  «Ἀργῶ ή Αἰήτης»] 

βλέπεις επίσης τον Αιήτη πάνω σε ένα άρμα με τέσσερα άλογα, τρανό και να ξεπερνά τους άλλους άνδρες

4. τροχός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο κυκλικός δίσκος ο οποίος περιστρέφεται γύρω από άξονα επιτρέποντας έτσι την κίνηση οχήματος επάνω του·
2. ο κρίκος στη στομίδα του χαλιναριού·
3. ο περιστρεφόμενος δίσκος ο οποίος χρησίμευε ως μηχανισμός απόκρουσης βλημάτων κατά τη διάρκεια πολιορκίας·
4. το κυκλοτερές περιτείχισμα, το περίφραγμα οχυρώματος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Βάκχ. 1066: κυκλοῦτο δ᾽ ὥστε τόξον ἢ κυρτὸς τροχὸς τόρνωι γραφόμενος περιφορὰν ἑλικοδρόμον
ελύγιζε όπως λυγίζει το τόξο ή όπως ο κυρτός τροχός παίρνει το σχήμα που χάραξε ο τόρνος

    

· Εὐρ. Ἱππ. 1235: σύριγγές τ᾽ ἄνω τροχῶν ἐπήδων ἀξόνων τ᾽ ἐνήλατα
τ᾽ αφάλια των τροχών, τα σιδερόκαρφα των αξονιών

    

· Εὐρ. Φοίν. 1194: τροχοί τ᾽ ἐπήδων ἄξονές τ᾽ ἐπ᾽ ἄξοσι
τροχοί πηδούσαν και άξονες στους άξονες

   

· Σοφ. Ἀντ. 252: στύφλος δὲ γῆ καὶ χέρσος, ἀρρὼξ οὐδ᾽ ἐπημαξευμένη τροχοῖσιν
μα τραχιά πέτρα η γης χωρίς σκισμάδα και μήτε χάραμα τροχού απ᾽ αμάξι

    

· Σοφ. Ἠλέκ. 718: ὁμοῦ γὰρ ἀμφὶ νῶτα καὶ τροχῶν βάσεις ἤφριζον, εἰσέβαλλον ἱππικαὶ πνοαί
γιατί μ᾽ αφρούς τούς γέμιζαν τις πλάτες και τους τροχούς φυσομανώντας τ᾽ άτια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πινδ. Πυθ. 2.21: θεῶν δ᾽ ἐφετμαῖς Ἰξίονα φαντὶ ταῦτα βροτοῖς λέγειν ἐν πτερόεντι τροχῷ παντᾷ κυλινδόμενον[footnoteRef:101] [101:  «Ἱέρωνι Συρακοσίω ἅρματι»] 

και λεν με των θεών την προσταγή πως ο Ιξίονας στους θνητούς το μήνυμα φέρνει, καθώς στον φτερωτό τροχό δεμένος αδιάκοπα γυρίζει

   

· Φιλοστρ. Πρεσβ. Εἰκ. Α΄, Βιβλίον α΄, 27.2: καὶ οἱ ἵπποι λευκοὶ καὶ ἡ δίνη τῶν τροχῶν σπουδῆς ἔμπλεως[footnoteRef:102]  [102:  «Ἀμφιάρεως»] 

τα άλογά του είναι λευκά, ο στροβιλισμός των τροχών του άρματος δείχνει βιασύνη

    

· Φιλοστρ. Πρεσβ. Εἰκ. Α΄, Βιβλίον β΄, 4.2: τροχοὶ δ᾽ ἅρματος ὁ μὲν ἐξήρμοσται τὰς κνήμας[footnoteRef:103]  [103:  «Ἱππόλυτος»] 

από τους τροχούς του άρματος ο ένας έχει αποσυνδεθεί από τις ακτίνες του 

   

· Φιλοστρ. Νεω. Εἰκ. Β΄, 9.1: Ποσειδῶνος, οἶμαι, δόντος ἄκρᾳ τῇ τοῦ τροχοῦ ἁψῖδι ὑπ᾽ ἀδιάντῳ ἄξονι τὰ τῆς γαλήνης διαθέων νῶτα[footnoteRef:104] [104:  «Πέλοψ»] 

γιατί ήταν το δώρο του Ποσειδώνα, που περνούσε με ταχύτητα πάνω από το πίσω μέρος της ήρεμης θάλασσας στην άκρη του τροχού

    

· Φιλοστρ. Νεω. Εἰκ. Β΄, 10.19: ᾿Αλλ’ ἐν κύκλῳ μὲν ἰόντων, τοῦτ᾽ ἐκεῖνο, τροχοῦ περιδίνησιν ὁρᾷς νοήσει κεραμέως ἔργον τινός[footnoteRef:105] [105:  «Πύρρος ἢ Μύσοι»] 

αλλά, καθώς κινούνται σε έναν κύκλο, ιδού το αποτέλεσμα: βλέπεις με τη φαντασία την περιστροφή ενός τροχού, το έργο ενός αγγειοπλάστη 

    

· Φιλοστρ. Νεω. Εἰκ. Β΄, 11.5: καὶ ἡ τῶν τροχῶν δίνη μόνον οὐ προσβαλοῦσα τῷ ἁρματείῳ σύρματι τὰς ἀκοὰς τὸ τάχος δίδωσι γιγνώσκειν[footnoteRef:106] [106:  «Ἀργώ ή Αἰήτης»] 

και η περιστροφική κίνηση των τροχών η οποία σχεδόν αγγίζει στα αυτιά σου το βουητό του άρματος, όλα αυτά σε κάνουν να συνειδητοποιήσεις την ταχύτητα της κίνησης








Φ = 5

Ι. Ἵππευσις 

(α) Ἵπποι

1. φάτνη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το ξύλινο κατασκεύασμα σε στάβλο μέσα στο οποίο τοποθετείται η τροφή των υποζυγίων, το παχνί

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 496: φάτνας ἴδοις ἂν αἵμασιν πεφυρμένας
θα δεις παχνιά μες στο αίμα βουτηγμένα

    

· Εὐρ. Βάκχ. 510: χώρει· καθείρξατ᾽ αὐτὸν ἱππικαῖς πέλας φάτναισιν
προχώρει! κλείστε τον στο στάβλο των αλόγων

    

· Εὐρ. Ἑλ. 1181: ὠή, χαλᾶτε κλῆιθρα, λύεθ᾽ ἱππικὰς φάτνας, ὀπαδοί
έε, τις αμπάρες βγάλτε· σκλάβοι, ανοίχτε γοργά τους στάβλους

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1136: ἀλλὰ τούσδ᾽ ὄχους, ὀπάονες, φάτναις ἄγοντες πρόσθεθ᾽
τ᾽ άλογα στα παχνιά τραβήξτε, σκλάβοι

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 382: αἳ φονίαισι φάτναις ἀχάλιν᾽ ἐθόαζον κάθαιμα γένυσι σῖτα
που ακαπίστρωτες σε φάτνες φονικές συχνάζανε, βουτώντας σε τροφή ολοματωμένη

    

· Εὐρ. Ἱππ. 1240: Στῆτ᾽, ὦ φάτναισι ταῖς ἐμαῖς τεθραμμέναι, μή μ᾽ ἐξαλείψητ᾽
άλογα, σταματάτε, εγώ σας έτρεφα! μη με σκοτώστε!...

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Νεφ. 13: ἀλλ᾽ οὐ δύναμαι δείλαιος εὕδειν δακνόμενος ὑπὸ τῆς δαπάνης καὶ τῆς φάτνης καὶ τῶν χρεῶν διὰ τουτονὶ τὸν υἱόν
μα δε με παίρνει ο ύπνος· με τσιμπούν κι έξοδα και παχνί και χρέη για τούτον το γιόκα

   

· Πινδ. Ὀλυμπ. 13. 92: τὸν δ᾽ ἐν Οὐλύμπῳ φάτναι Ζηνὸς ἀρχαῖαι δέκονται[footnoteRef:107] [107:  «Ξενοφῶντι Κορινθίῳ σταδιοδρόμῳ καὶ πεντάθλῳ»] 

τον Πήγασο στον Όλυμπο δεχτήκαν οι αρχαίοι στάβλοι του Δία

2. φίλιππ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος τρέφει αγάπη για τα άλογα, την ιππασία και τους ιπποδρομιακούς αγώνες

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑκ. 9: φίλιππον λαὸν εὐθύνων δορί
και διαφεντεύει δαμαστές αλόγων

· Εὐρ. Ἑκ. 428: ὅ τ᾽ ἐν φιλίπποις Θρῃξὶ Πολύδωρος κάσις
και συ, Πολύδωρε, αδερφέ, που ζεις στη Θράκη

    

· Εὐρ. Ἱππ. 581: ὁ τῆς φιλίππου παῖς Ἀμαζόνος βοᾶι Ἱππόλυτος
ο γιος της Αμαζόνας καβαλάρισσας, ο Ιππόλυτος

    

· Εὐρ. ἀβ. ἀπόσπ. 929: Nauck

Στίχος 1: ἀλλ’ ὦ φίλιπποι Τρῶες
μα, Τρώες οι οποίοι αγαπάτε τα άλογα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ξεν. ΚἈνάβ. 1.9.5: ἔπειτα δὲ φιλιππότατος καὶ τοῖς ἵπποις ἄριστα χρῆσθαι
έπειτα αγαπούσε  πάρα πολύ τα άλογα, καθώς γνώριζε την τέχνη να τα μεταχειρίζεται με δεξιότητα
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· Πινδ. Νεμ. 9.32: ἐντί τοι φίλιπποί τ᾽ αὐτόθι καὶ κτεάνων ψυχὰς ἔχοντες κρέσσονας ἄνδρες[footnoteRef:108] [108:  «Χρομίῳ Αἰτναίῳ ἅρματι»] 

εκεί είναι άνδρες οι οποίοι αγαπούν τα άλογα και των οποίων η ψυχή είναι ανώτερη από τον πλούτο

   

· Φιλοστρ. Πρεσβ. Εἰκ. Α΄, Βιβλίον α΄, 16.1: οἱ Λυδοὶ δὲ φιλιππότατοι ὄντες ἐπὶ μὲν Πέλοπος τέθριπποί τε ἦσαν ἤδη καὶ ἁρματῖται[footnoteRef:109] [109:  «Ἱπποδάμεια»] 

οι Λυδοί, ένας λαός πολύ αφοσιωμένος στα άλογα, ήδη από την εποχή του Πέλοπα χρησιμοποιούσαν άρματα συρόμενα με τέσσερα και δύο άλογα




















(β) Σκευή

1. φάλαρα, τά

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. τα κοσμήματα ή χαλινάρια από μέταλλο τα οποία χρησιμοποιούνταν για να καλύψουν τις γνάθους των αλόγων·
2. τα κοσμήματα στις άκρες της περικεφαλαίας, όπου δένονταν οι ιμάντες για το σαγόνι του πολεμιστή

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1069: πᾶσα δ᾽ ὁρμᾶται κατὰ ἀμπυκτήρια φάλαρα πώλων ἄμβασις
οι καβαλάρηδες όλοι μαζί ορμούν τα φάλαρα κρατώντας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.215.2: τὰ δὲ περὶ τοὺς χαλινοὺς καὶ στόμια καὶ φάλαρα χρυσῷ
τα χαλινάρια όμως τα στόμια και τα φαλάρια τα δουλεύουν με χρυσάφι

   

· Ξεν. Ἑλλ. 4.1.39: ὁ δὲ δεξάμενος, φάλαρα ἔχοντος περὶ τῷ ἵππῳ Ἰδαίου τοῦ γραφέως πάγκαλα, περιελὼν ἀντέδωκεν αὐτῷ
τούτος το πήρε και σ᾽ αντάλλαγμα έβγαλε τα ωραιότερα στολίδια που είχε στο άλογό του ο γραμματικός του Ιδαίος και του τα χάρισε

2. φιμός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το μέρος του χαλινού αλόγου το οποίο περιέβαλλε την μύτη του και είχε συνήθως προσαρμοσμένους πάνω του αυλούς, έτσι ώστε να παράγεται ένας συριστικός ήχος από την αναπνοή του αλόγου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 463: φιμοὶ δὲ συρίζουσι βάρβαρον βρόμον, μυκτηροκόμποις πνεύμασιν πληρούμενοι
κι άγρια σφυρίζουν οι χημοί, που απ᾽ τα ρουθούνια τα φουσκωμένα φυσομάνισμα γιομίζουν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Στράβ. 15.1.66: ἀντὶ δὲ χαλινῶν φιμοῖς χρῆσθαι κημῶν μικρὸν διαφέρουσιν
αντί για χαλινάρια χρησιμοποιούν σιδερένια ημικυκλικά ελάσματα μύτης τα οποία διαφέρουν ελαφρώς από το καπίστρι















ΙΙ. Τροχοφόρα Μέσα

(α) Ὀχήματα

1. φιλάρματ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος αγαπά τα άρματα ή τις αρματοδρομίες

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 467: σὺ δ᾽ ἦσθα Θηβῶν τῶν φιλαρμάτων ἄναξ
συ των φιλάρματων Θηβών βασιλιάς ήσουν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πινδ. Ἰσθμ. 8.20: ὃ τὰν μὲν παρὰ καλλιρόῳ Δίρκᾳ φιλαρμάτου πόλιος ᾤκισσεν ἁγεμόνα[footnoteRef:110] [110:  «Κλεάνδρῳ Αἰγινήτῃ παιδὶ παγκρατίῳ»] 

που τη μια στης καλλίροης τις όχτες της Δίρκης την κατάστησε δέσποινα πάλης φιλάρματης




Χ = 1

Ι. Ἵππευσις 

(α) Σκευή

1. χαλινός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το χαλινάρι, το γκέμι· το τμήμα της ιπποσκευής τοποθετούμενο στο κεφάλι του αλόγου ή άλλου υποζυγίου, το οποίο αποτελείται από: τις στομίδες (υποστόμιο της παραχαλινίδας και στομίδα χαλινού), τα παραγναθίδια, την κορυφαία, το υποδέραιο, το προμετωπίδιο, το περιστόμιο και τους τέσσερεις ρυτήρες·
2. το σχοινί με το οποίο ανύψωναν και κατέβαζαν την κεραία του πλοίου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 238: βίᾳ χαλινῶν δ᾽, ἀναύδῳ μένει
με βία και με τη δύναμη του φίμωτρου βουβή

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1066: ἥτις λιποῦσα μὲν πόλιν νεαίρετον ἥκει, χαλινὸν δ᾽ οὐκ ἐπίσταται φέρειν 
που αφού πάρθηκε η χώρα της κι εδώ μας ήρθε δε λέει στο χαλινάρι της να συνηθίσει

    

· Αἰσχ. Ἑπτ. 123: διὰ δέ τοι γενύων ἱππίων κινύρονται φόνον χαλινοί
βροντούνε κι απ᾽ τα σαγόνια των ατιών δετά τα γκέμια πώς φονικά στριγγολογούνε

· Αἰσχ. Ἑπτ. 207: ἱππικοί τ᾽ ἄπυον πηδαλίων διὰ στόμια πυριγενετᾶν χαλινοί
κι άκουσα στων αλόγων ν᾽ αναδεύουν γύρω το στόμα, της φωτιάς γεννήματα, τα γκέμια, που τα τιμονεύουν

· Αἰσχ. Ἑπτ. 393: ἵππος χαλινῶν ὣς κατασθμαίνων μένει
σαν τ᾽ άτι που τη ζώρη του ξαφράει στα γκέμια και φρουμανίζει

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 196: καὶ ξυναρπάζει βίᾳ ἄνευ χαλινῶν, καὶ ζυγὸν θραύει μέσον
και με βια τον ξεσέρνει δίχως χαλινάρια, ως που τέλος σε δυο το ζυγό σπα στη μέση

    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 562: τίνα φῶ λεύσσειν τόνδε χαλινοῖς ἐν πετρίνοισιν χειμαζόμενον;
ποιός τάχα είναι αυτός που τον βλέπω σ᾽ αυτόν τον γκρεμνό καρφωτό να τον δέρνουνε τέτοιες φουρτούνες;

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 672: ἀλλ᾽ ἐπηνάγκαζέ νιν Διὸς χαλινὸς πρὸς βίαν πράσσειν τάδε
μα να το πράξει με βία του Δία τον έσφιγγε το χαλινάρι

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 492: οὐκ εὐμαρὲς χαλινὸν ἐμβαλεῖν γνάθοις
δύσκολο να τους βάλεις χαλινάρι

    

· Εὐρ. Ἱππ. 1196: πρόσπολοι δ᾽ ὑφ᾽ ἅρματος πέλας χαλινῶν εἱπόμεσθα δεσπότηι 
κι οι δούλοι του κοντά στα χαλινάρια ακολουθούσαμε τ’ αφεντικό μας

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 151: σεῖε χαλινούς, ἐπὶ Κυκλώπων ἱεὶς θυμέλας
πιάσ᾽ τα γκέμια και πες να γυρίσουν αμέσως στο κάστρο το ιερό των Κυκλώπων

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1043: οὗ ναῦς χαλινοῖς λινοδέτοις ὁρμεῖ σέθεν
όπου λινά σκοινιά το πλοίο σου δένουν

     

· Εὐρ. Κύκλ. 461: ναυπηγίαν δ᾽ ὡσεί τις ἁρμόζων ἀνὴρ διπλοῖν χαλινοῖν τρύπανον κωπηλατεῖ
κι όπως το τρυπάνι που ᾽χουν και σκαρώνουνε καράβια και το πάνε και το φέρνουν, έγια μόλα έγια λέσα, με λουρί διπλό βαστώντας

   

· Σοφ. Ἀντ. 107: τὸν λεύκασπιν Ἀργόθεν φῶτα βάντα πανσαγίᾳ φυγάδα πρόδρομον ὀξυτέρῳ κινήσασα χαλινῷ
και τον πολεμιστή με τις ολόλευκες ασπίδες του, που ᾽ρθε από τ᾽ Άργος πάνοπλος, τον έκαμες το φευγατιό να πάρει κινώντας τον σε δρομοκόπισμα με πιο γοργό από τότε χαλινάρι

· Σοφ. Ἀντ. 477: σμικρῷ χαλινῷ δ᾽ οἶδα τοὺς θυμουμένους ἵππους καταρτυθέντας
και τ᾽ άλογα τα πιο βαρβάτα, ξέρω, ένα μικρό χαλινάρι τα σιάζει

    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 715: ἵπποισιν τὸν ἀκεστῆρα χαλινὸν πρώταισι ταῖσδε κτίσας ἀγυιαῖς
όταν πρώτη φορά στους δρόμους μας βρήκες το χαλινάρι που δαμάζει τ᾽ άλογα

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1067: πᾶς γὰρ ἀστράπτει χαλινός
όλα τα χαλινάρια αστράφτουν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 827: ἀνελισσομένη φθονεροὺς κινοῦσα χαλινοὺς
ξεδιπλωμένη πια τότε και σειώντας τα γκέμια του φθόνου

   

· Ξεν. ΚΠαιδ. 4.3.9: χαλινοὶ οἷς πείθονται καὶ τἆλλα ὅσα δεῖ ἵπποις ἔχουσι χρῆσθαι
και χαλινάρια στα οποία υπακούν και όσα άλλα πρέπει να έχουν τα άλογα για να τα μεταχειρίζεται κάποιος

   

· Ὁμ. Ἰλ. 19.393: ἀμφὶ δὲ καλὰ λέπαδν᾽ ἕσαν, ἐν δὲ χαλινοὺς γαμφηλῇς ἔβαλον
τους έζωναν με όμορφα ζυγόλουρα κι εβάλαν στα στόματα τους χαλινούς








{Γ} ΝΑΥΤΙΚΟΝ

Λήμματα = 110 


Ι. Ἀρχιτεκτονική 

ΙΙ. Ἑλιγμοί 

III. Ἐξαρτήματα

ΙV. Ἀξιωματικοί – Ὑπαξιωματικοί – Ἐπικουρικόν Προσωπικόν

V. Λιμένες – Ναύσταθμοι 

VI. Πλωτά Σκάφη 
(α) Ἐφόλκια
(β) Πλοῖα 























Α = 10

Ι. Ἀρχιτεκτονική 

1. ἀμφίπρυμν-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. (για πλοίο) αυτός ο οποίος έχει δύο πρύμνες, δηλ. στο πρόσθιο και στο οπίσθιο τμήμα·
2. (για πηδάλιο) αυτός ο οποίος έχει δύο άκρα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. ἀπόσπ. 131: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἀνδρομέδα

Στίχος 1: ἀμφίπρυμνον πλοῖον
πλοίο με δύο πρύμνες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 
------------------------------








ΙΙ. Ἑλιγμοί 

1. ἀποβαίνω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. κατέρχομαι ή αποβιβάζομαι από πλοίο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. ἀπόσπ. 705: Seek ~ Τήλεφος

Στίχος 1: κώπης ἀνάσσων κἀποβὰς εἰς Μυσίαν
διαφεντεύοντας το κουπί άραξε στη Μυσία

   

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 163: μετάσταθ᾽, ἀπόβαθι
μετακινήσου, απομακρύνσου

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 167: λόγον εἴ τιν᾽ οἴσεις πρὸς ἐμὰν λέσχαν, ἀβάτων ἀποβάς
αν θες ο λόγος σου να φτάσει στη συντροφιά μας, βγες έξω από το άβατο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 1.24.6: ἀποβάντα δέ αὐτὸν χωρέειν ἐς Κόρινθον σὺν τῇ σκευῇ
πως ύστερα από την απόβασή του τράβηξε για την Κόρινθο έτσι ντυμένος που ήταν

· Ἡροδ. 2.29.5: καὶ ἔπειτα ἀποβὰς παρὰ τὸν ποταμὸν ὁδοιπορίην ποιήσεαι ἡμερέων τεσσεράκοντα
εκεί αποβιβάζεται και πορεύεται πεζός δίπλα στον ποταμό σαράντα ημέρες

· Ἡροδ. 3.45.2: νικήσαντες δὲ οἱ κατιόντες ἀπέβησαν ἐς τὴν νῆσον
νίκησαν οι ερχόμενοι και αποβιβάστηκαν στο νησί

· Ἡροδ. 4.110.2: ἐνθαῦτα ἀποβᾶσαι ἀπὸ τῶν πλοίων αἱ Ἀμαζόνες ὁδοιπόρεον ἐς τὴν οἰκεομένην
εκεί οι Αμαζόνες αποβιβάστηκαν στη στεριά και πήραν να πορεύονται για κατοικημένους τόπους

· Ἡροδ. 5.63.3: ὃ μὲν δὴ προσσχὼν ἐς Φάληρον τὴν στρατιὴν ἀπέβησε
κι ο Αγχιμόλιος έπιασε στεριά στο Φάληρο κι αποβίβασε το στρατό του

· Ἡροδ. 5.86.3: ἀποβάντας ἀπὸ τῶν νεῶν τραπέσθαι πρὸς τὰ ἀγάλματα
αποβιβάστηκαν απ᾽ τα καράβια και κατευθύνθηκαν προς τα αγάλματα

· Ἡροδ. 5.86.4: τούς τε δὴ Ἀθηναίους ἀποβεβάναι ἐς τὴν Αἰγιναίην
μόλις οι Αθηναίοι αποβιβάστηκαν στη γη της Αίγινας

· Ἡροδ. 6.107.2: τότε δὲ κατηγεόμενος τοῦτο μὲν τὰ ἀνδράποδα τὰ ἐξ Ἐρετρίης ἀπέβησε ἐς τὴν νῆσον τὴν Στυρέων
κι οδηγώντας τότε τους Πέρσες, αποβίβασε πρώτα πρώτα σ᾽ ένα νησί των Στύρων που λέγεται Αιγιλία τα ανδράποδα που κυρίεψαν στην Ερέτρια

· Ἡροδ. 7.8β.3: δεύτερα δὲ ἡμέας οἷα ἔρξαν ἐς τὴν σφετέρην ἀποβάντας
και συνέχισαν με τα όσα έπραξαν εναντίον μας, όταν αποβιβαστήκαμε στη χώρα τους

· Ἡροδ. 7.173.1: ἀπικόμενος δὲ τῆς Ἀχαιίης ἐς Ἄλον, ἀποβὰς ἐπορεύετο ἐς Θεσσαλίην
κι όταν έφτασαν στον Άλο της Αχαΐας, αποβιβάστηκαν και πορεύονταν στη Θεσσαλία

· Ἡροδ. 8.44.1: οἱ Πλαταιέες ἀποβάντες ἐς τὴν περαίην τῆς Βοιωτίης χώρης
οι Πλαταιείς αποβιβάστηκαν στην απέναντι στεριά της Βοιωτίας 

· Ἡροδ. 8.95.1: ἐς τὴν Ψυττάλειαν νῆσον ἀπέβησε ἄγων
και τους αποβίβασε στο νησί Ψυττάλεια

· Ἡροδ. 8.100.2: σοὶ δὲ οὔτε τις τούτων τῶν τὸ πᾶν σφίσι ἤδη δοκεόντων κατεργάσθαι ἀποβὰς ἀπὸ τῶν νεῶν πειρήσεται ἀντιωθῆναι 
κανένας απ᾽ αυτούς που θαρρούν πως μας νίκησαν πια τελειωτικά δε θα κατεβεί απ᾽ τα καράβια τους να μας εναντιωθεί

· Ἡροδ. 9.99.1: προσσχόντες τὰς νέας ἀπέβησαν ἐς τὸν αἰγιαλόν
αφού ζύγωσαν με τα καράβια τους τη στεριά, αποβιβάστηκαν στ᾽ ακρογιάλι

   

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.18: Ἀλκιβιάδης δὲ ταῖς εἴκοσι τῶν νεῶν περιπλεύσας ἀπέβη εἰς τὴν γῆν
ο Αλκιβιάδης έκανε κυκλωτική κίνηση με είκοσι πλοία και βγήκε στη στεριά

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.18: ἰδὼν δὲ ὁ Μίνδαρος, καὶ αὐτὸς ἀποβὰς ἐν τῇ γῇ μαχόμενος ἀπέθανεν
βλέποντάς το ο Μίνδαρος βγήκε κι αυτός, αλλά σκοτώθηκε πολεμώντας

· Ξεν. Ἑλλ. 1.3.22: ὁ Κοιρατάδας ἐν τῷ ὄχλῳ ἀποβαινόντων ἐν Πειραιεῖ ἔλαθεν ἀποδρὰς 
την ώρα όμως που τους αποβίβαζαν στον Πειραιά ο Κοιρατάδας ξεγλίστρησε απαρατήρητος μέσα στο πλήθος 

· Ξεν. Ἑλλ. 1.4.18: Ἀλκιβιάδης δὲ πρὸς τὴν γῆν ὁρμισθεὶς ἀπέβαινε μὲν οὐκ εὐθύς
ο Αλκιβιάδης ωστόσο, κι όταν το πλοίο του αγκυροβόλησε, δεν έβγαινε αμέσως στη στεριά 

· Ξεν. Ἑλλ. 1.4.19: ἀποβὰς ἀναβαίνει εἰς τὴν πόλιν μετὰ τῶν παρεσκευασμένων, εἴ τις ἅπτοιτο, μὴ ἐπιτρέπειν
βγήκε στη στεριά κι ανέβηκε στην Αθήνα με συνοδεία έτοιμη να τον προστατέψει από κάθε ενόχληση

· Ξεν. Ἑλλ. 1.5.20: ἄλλοτε ἄλλῃ ἀποβαίνων τῆς τῶν πολεμίων χώρας ἐλῄζετο
άρχισε να κάνει αποβάσεις σε διάφορα σημεία του εχθρικού εδάφους και να το λεηλατεί

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.3: ἀποβὰς δ᾽ εἰς Ἔφεσον τῷ μὲν Κόνωνι δοὺς τετταράκοντα τριήρεις εἰς Σηστὸν εἶπεν ἀπαντᾶν
κατόπιν ο Φαρνάβαζος αποβιβάστηκε στην Έφεσο· άφησε στον Κόνωνα σαράντα πλοία μ᾽ εντολή να τον συναντήσει στη Σηστό

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.7: ἔπειτα καὶ ἄλλοσε ἀποβαίνων τῆς παραθαλαττίας ἐκακούργει
κι ύστερα έκανε αποβάσεις σε διάφορα σημεία της παραλίας, προκαλώντας όσες καταστροφές μπορούσε

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.10: αὐτὸς δὲ τῆς νυκτὸς ἀποβὰς εἰς τὴν Αἴγιναν πορρωτέρω τοῦ Ἡρακλείου ἐν κοίλῳ χωρίῳ ἐνήδρευσεν
τη νύχτα βγήκε ο ίδιος στην Αίγινα κι έστησε καρτέρι με τους πελταστές σε μια κοιλάδα πέρα από το Ηράκλειο

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.6: ἐπεὶ δὲ ἀπέβη, ἐκράτει τε τῆς γῆς 
μετά την αποβίβασή του έγινε κύριος του εσωτερικού του νησιού 

    

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.7.9: καὶ δὴ ἀποβαίνομεν εἰς τὴν χώραν
και πως αποβιβαζόμαστε σε κείνη τη χώρα

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.2.17: καὶ ἀποβαίνουσιν εἰς Κάλπης λιμένα κατὰ μέσον πως τῆς Θρᾴκης
και αποβιβάζονται στο λιμάνι της Κάλπης, πάνω κάτω στο κέντρο της Θράκης

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.2.19: Ξενοφῶν δὲ πλοῖα λαβὼν ἀποβαίνει ἐπὶ τὰ ὅρια τῆς Θρᾴκης καὶ τῆς Ἡρακλεώτιδος
όσο για τον Ξενοφώντα, αυτός πήρε πλοία κι έκανε απόβαση στο μέρος που χωρίζεται η Θράκη από τη χώρα της Ηράκλειας

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.3.2: οἱ μὲν Ἀρκάδες ὡς ἀπέβησαν νυκτὸς εἰς Κάλπης λιμένα, πορεύονται εἰς τὰς πρώτας κώμας
οι Αρκάδες, μόλις αποβιβάστηκαν στο λιμάνι της Κάλπης, προχωρούν προς τα πρώτα χωριά























ΙΙΙ. Ἐξαρτήματα

1. ἄγκυρα, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. εξάρτημα το οποίο χρησιμοποιείται για να κρατά το πλοίο σταθερό και ακίνητο σε μια θέση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Χοηφ. 662: ὥρα δ᾽ ἐμπόρους μεθιέναι ἄγκυραν ἐν δόμοισι πανδόκοις ξένων
κι οι στρατολάτες ώρα να ρίξουν άγκυρα σε κάποιο χάνι

   

· Εὐρ. Ἑκ. 80: ὃς μόνος οἴκων ἄγκυρ᾽ ἔτ᾽ ἐμῶν 
στήριγμα μοναδικό του σπιτιού μου τώρα πια, τον γιο μου

    

· Εὐρ. Ἑλ. 277: ἄγκυρα δ᾽ ἥ μου τὰς τύχας ὤχει μόνη
κι η άγκυρα που μου βάσταε τις ελπίδες

· Εὐρ. Ἑλ. 1071: καὶ μὴν ἐάνπερ ναῦν ἐπ᾽ ἀγκύρας λάβω, ἀνὴρ παρ᾽ ἄνδρα στήσεται ξιφηφόρος
καράβι αν βρω αραγμένο, όλους τους άντρες πλάι πλάι με γυμνά σπαθιά θα στήσω

· Εὐρ. Ἑλ. 1614: διαφυγὼν δ᾽ ἐγὼ φόνον καθῆκ᾽ ἐμαυτὸν εἰς ἅλ᾽ ἄγκυραν πάρα
γλίτωσα εγώ τον θάνατο, κρυμμένος δίπλα στην άγκυρα βουτάω στο κύμα

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1351: οἳ δ᾽ ἐπωτίδων ἄγκυραν ἐξανῆπτον
την άγκυρα άλλοι δέναν στα καπόνια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 6.12.1: τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρης τὰς νέας ἔχεσκε ἐπ᾽ ἀγκυρέων
ύστερα, την υπόλοιπη μέρα, κρατούσε τα καράβια στις άγκυρες

· Ἡροδ. 7.36.2: συνθέντες δὲ ἀγκύρας κατῆκαν περιμήκεας
κι αφού έβαλαν τα καράβια το ένα δίπλα στο άλλο, πόντισαν τεράστιες άγκυρες

· Ἡροδ. 7.188.1: αἱ μὲν δὴ πρῶται τῶν νεῶν ὅρμεον πρὸς γῇ, ἄλλαι δ᾽ ἐπ᾽ ἐκείνῃσι ἐπ᾽ ἀγκυρέων
τα καράβια που έφτασαν πρώτα έδεσαν στη στεριά, ενώ όσα έφτασαν κατόπι τα κρατούσαν στις άγκυρες

· Ἡροδ. 9.74.1: τὸν μὲν ὡς ἐκ τοῦ ζωστῆρος τοῦ θώρηκος ἐφόρεε χαλκέῃ ἁλύσι δεδεμένην ἄγκυραν σιδηρέην
η πρώτη, πως κουβαλούσε σιδερένια άγκυρα δεμένη με χάλκινη αλυσίδα στη ζώνη που συγκρατούσε τον θώρακα

· Ἡροδ. 9.74.1: γινομένης δὲ φυγῆς τῶν ἐναντίων δέδοκτο τὴν ἄγκυραν ἀναλαβόντα οὕτω διώκειν
κι όταν οι εχθροί το ᾽βαζαν στα πόδια, έκανε σταθερά την ίδια κίνηση, ξανάπαιρνε στα χέρια του την άγκυρα και συνέχιζε την καταδίωξη

· Ἡροδ. 9.74.2: ὡς ἐπ᾽ ἀσπίδος αἰεὶ περιθεούσης καὶ οὐδαμὰ ἀτρεμιζούσης ἐφόρεε ἄγκυραν
πως πάνω στην ασπίδα του, που περιφερόταν ασταμάτητα και ποτέ δεν έμενε ακίνητη, είχε έμβλημα άγκυρα

   

· Θουκ. 7.59.3: τριήρεσι πλαγίαις καὶ πλοίοις καὶ ἀκάτοις ἐπ᾽ ἀγκυρῶν ὁρμίζοντες
με πολεμικά, φορτηγά και βάρκες, όλα αραγμένα με άγκυρες 

2. ἀγκυρουχία, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η συγκράτηση και η ασφάλιση του πλοίου με άγκυρα, η βύθιση της άγκυρας πλοίου στο βυθό της θάλασσας κατά την προσόρμισή του

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἱκ. 766: οὐδ᾽ ἐν ἀγκυρουχίαις θαρσοῦσι ναῶν ποιμένες παραυτίκα
κι αφού ρίξουν τις άγκυρες, πάλι έτσι αμέσως των καραβιών οι κυβερνήτες δε ξεγνοιάζουν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς  
-----------------------------

3. αὐχήν, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η λαβή του πηδαλίου, ο μοχλός ο οποίος χρησιμεύει στη μετακίνηση του πηδαλίου, το δοιάκι
2. ο πορθμός, η στενή θάλασσα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 72: πολύγομφον ὅδισμα ζυγὸν ἀμφιβαλὼν αὐχένι πόντου
ζυγό ρίχνοντας στης θάλασσας το σβέρκο δρόμο στεριοκαρφωμένο

   

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1288: σὺ δ᾽ Ἰσθμίας γῆς αὐχέν᾽ ἐμβαίνων 
κι εσύ για του Ισθμού γοργά προχώρα το πέρασμα 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡλιοδ. Αἰθιοπ. 5.28: ὁ δὲ τὴν πρύμναν εἶχε καὶ τοὺς αὐχένας
ο άλλος ήταν στην πρύμνη και είχε τη λαβή του τιμονιού




















[bookmark: _Hlk156682165]ΙV. Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Ἐπικουρικόν Προσωπικόν 

1. ἀντηρέτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος κωπηλατεί καθισμένος απέναντι από κάποιον άλλο·
2. ο αντίπαλος, ο εχθρός

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 284: ἀντηρέτας ἐχθροῖσι τὸν μέγαν τρόπον 
να στήσω αντίκρυ στους εχθρούς μεγάλους αντιμάχους

· Αἰσχ. Ἑπτ. 595: τούτῳ σοφούς τε κἀγαθοὺς ἀντηρέτας
σ᾽ αυτόν αντίκρυ φρόνιμους κι αντρείους να στείλεις, η γνώμη μου είναι, αντίπαλους

· Αἰσχ. Ἑπτ. 992: δορός γε τῷδ᾽ ἀντηρέτας
του κονταριού του αντίμαχος

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

2. ἁρμόστωρ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο κυβερνήτης·
2. ο αξιωματούχος με δικαιοδοσία διοικητή σε κατεχόμενη ή εξαρτημένη χώρα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 456: Ἀγαμέμνον᾽, ἀνδρῶν ναυβατῶν ἁρμόστορα
τον Αγαμέμνονα, που αρμάτωσε το στόλο ναυτών ηρώων

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

























V. Πλωτά Σκάφη 

(α) Ἐφόλκια

1. ἄκατος, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το ελαφρύ πλοίο, το μικρό σκάφος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑκ. 446: ἅτε ποντοπόρους κομίζεις θοὰς ἀκάτους ἐπ᾽ οἶδμα λίμνας
που τα θαλασσοτάξιδα καράβια γοργά κυλάς στο φουσκωμένο κύμα

· Εὐρ. Ἑκ. 1100: εἴθ᾽ ἀκάτου Μενέλα μέσον πέλαγος ἰούσας
να ᾽κανε ο θεός, σα θα περνά το Αιγαίο του Μενέλαου το πλοίο

[bookmark: _Hlk144569144]      

· Εὐρ. Ὀρ. 343: Ἀνὰ δὲ λαῖφος ὥς τις ἀκάτου θοᾶς τινάξας δαίμων κατέκλυσεν 
κι ως κάποιος Δαίμονας το πανί σχίζει του γλήγορου καραβιού

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· [bookmark: _Hlk186909410]Ἡροδ. 7.186.1: τὴν θεραπηίην τὴν ἑπομένην τούτοισι καὶ τοὺς ἐν τοῖσι σιταγωγοῖσι ἀκάτοισι ἐόντας
οι υπηρέτες που τον ακολουθούσαν και τα πληρώματα των πλοιαρίων που κουβαλούσαν τρόφιμα

   

· Θουκ. 7.25.6: ἔκ τε τῶν ἀκάτων ὤνευον ἀναδούμενοι τοὺς σταυροὺς καὶ ἀνέκλων
με βάρκες έδεναν σκοινιά γύρω από τους πασσάλους και, με αργάτες, τους τραβούσαν από το μεγάλο πλοίο

· Θουκ. 7.59.3: τριήρεσι πλαγίαις καὶ πλοίοις καὶ ἀκάτοις ἐπ᾽ ἀγκυρῶν ὁρμίζοντες
με πολεμικά, φορτηγά και βάρκες, όλα αραγμένα με άγκυρες 






















(β) Πλοῖα 

1. ἀδίοπ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. (για πλοία) αυτός ο οποίος δεν έχει δίοπο, ακυβέρνητος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 269: Wecklein ~ Φρύγες ἢ Ἕκτορος λύτρα

Στίχος 1: ἀδίοπον
το χωρίς κυβερνήτη πλοίο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

2. ἄναυς, ὁ & ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο χωρίς πλοία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 680: ἐξέφθινται τρίσκαλμοι νᾶες ἄναες ἄναες
πάνε χάθηκαν τα τρίσκαρμα καράβια, ξεκαράβια, ξεκαράβια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

Β = 1

I. Πλωτά Σκάφη 

(α) Ἐφόλκια

1. βᾶρις, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αβαθές πλοίο με μεγάλο, ευρύ πυθμένα το οποίο χρησιμοποιούσαν στην Αίγυπτο για τη μεταφορά γεωργικών προϊόντων ή λίθων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 297: ᾧ τις εἰ προσαρμόσει βαρβάρους βάριδας
αν κανείς σ᾽ αυτόν αντίκρυ [...] των βαρβάρων παρατάξει τα σκαφίδια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 2.41.4: ἀπικνέεται ἐς ἑκάστην πόλιν βᾶρις ἐκ τῆς Προσωπίτιδος καλευμένης νήσου
φτάνει στην κάθε πόλη μια μαούνα από τη νήσο τη λεγόμενη Προσωπίτιδα

· Ἡροδ. 2.41.5: ἐκ τῆς δὲ αἱ βάριες παραγίνονται ἀναιρησόμεναι τὰ ὀστέα τῶν βοῶν, οὔνομα τῇ πόλι Ἀτάρβηχις
και το όνομα της πόλης απ᾽ όπου έρχονται οι μαούνες για να παραλάβουν τα οστά των βοδιών, είναι Ατάρβηχις

· Ἡροδ. 2.60.1: πλέουσί τε γὰρ δὴ ἅμα ἄνδρες γυναιξὶ καὶ πολλόν τι πλῆθος ἑκατέρων ἐν ἑκάστῃ βάρι
στην κάθε μαούνα ταξιδεύουν μαζί άνδρες και γυναίκες, μεγάλο πλήθος και από τούτους και από εκείνες

· Ἡροδ. 2.60.2: ἐπεὰν δὲ πλέοντες κατά τινα πόλιν ἄλλην γένωνται, ἐγχρίμψαντες τὴν βᾶριν τῇ γῇ ποιεῦσι τοιάδε
και καθώς πλέουν το ποτάμι, όποτε φτάνουν σε καμιά πόλη, φέρνουν τη μαούνα κοντά στη στεριά και κάνουν τα εξής

· Ἡροδ. 2.96.5: ἡ μὲν δὴ θύρη τοῦ ῥόου ἐμπίπτοντος χωρέει ταχέως καὶ ἕλκει τὴν βᾶριν (τοῦτο γὰρ δὴ οὔνομά ἐστι τοῖσι πλοίοισι τούτοισι)
η σχεδία λοιπόν, καθώς το ρεύμα πέφτει απάνω της, προχωρεί με ταχύτητα και σέρνει το πλοίο (βάριδες είναι το όνομα τούτων των πλοίων)

· Ἡροδ. 2.179.1: τὰ φορτία ἔδεε περιάγειν ἐν βάρισι περὶ τὸ Δέλτα
έπρεπε τότε να κουβαλήσει τα φορτία του με μαούνες εδώ κι εκεί στο Δέλτα











Δ = 4

Ι. Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Ἐπικουρικόν Προσωπικόν  

1. δίοπος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο κυβερνήτης πλοίου·
2. αυτός ο οποίος επιστατεί στη φόρτωση πλοίου και επιτηρεί το φορτίο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 44: Ἀρκτεύς τ᾽ ἀγαθός, βασιλῆς δίοποι
που ο γενναίος ο Αρκτέας κι ο Ματράγαθος σαλαγούν

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 232: Wecklein ~ Σίσυφος δραπέτης

Στίχος 1: δίοπος
ο κυβερνήτης πλοίου

   

· Εὐρ. Ῥῆσ. 741: Τίνι σημήνω διόπων στρατιᾶς;
σε ποιον από το στρατό σας να πω τι πάθαµε;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Πλουτ. Ῥωμ. 6.3: ἐπιστάτας δὲ καὶ διόπους βασιλικοὺς καὶ ἀγελάρχας ὡς μηδὲν αὐτῶν ἀρετῇ διαφέροντας ὑπερφρονοῦντες
κοίταζαν υποτιμητικά τους επιτηρητές, τους βασιλικούς οικονόμους και τους αρχιβοσκούς, πιστεύοντας ότι δεν ήταν καλύτεροι από τους ίδιους
























ΙI. Ἀρχιτεκτονική

1. δεκέμβολ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. (για πολεμικά πλοία) αυτός ο οποίος έχει δέκα έμβολα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 225: Mette

Στίχος 45: δεκέμβολος (sc. navis Nestoris)
το πλοίο το οποίο έχει δέκα έμβολα 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

2. δίκωπ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. (για σκάφη) αυτός ο οποίος έχει δύο κουπιά

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 252: ὁρῶ δίκωπον ὁρῶ σκάφος ἐν λίμνᾳ
Βλέπω ένα πλοίο με δυο κουπιά

· Εὐρ. Ἄλκ. 444: πολὺ δὴ πολὺ δὴ γυναῖκ᾽ ἀρίσταν λίμναν Ἀχεροντίαν πορεύσας ἐλάτᾳ δικώπῳ
ότι ποτέ στη βάρκα του, ποτέ ως αυτή τη μέρα, γυναίκα με της Άλκηστης την αρετή δεν πέρασε την Αχερόντια λίμνη πέρα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Πολυβ. 34.3.2: σκοπὸς γὰρ ἐφέστηκε κοινὸς ὑφορμοῦσιν ἐν δικώποις σκαφιδίοις πολλοῖς
[bookmark: _Hlk185877205]είχε τοποθετηθεί σηματωρός (διαβιβαστής σημάτων), κοινός για όλο το στόλο των μικρών σκαφών τα οποία είχαν δύο κουπιά, ενώ ήταν αγκυροβολημένα σε όρμο 

   

· Στράβ. 1.2.16: σκοπὸς γὰρ ἐφέστηκε κοινὸς ὑφορμοῦσιν ἐν δικώποις σκαφιδίοις πολλοῖς
είχε τοποθετηθεί σηματωρός (διαβιβαστής σημάτων), κοινός για όλο το στόλο των μικρών σκαφών τα οποία είχαν δύο κουπιά, ενώ ήταν αγκυροβολημένα σε όρμο

3. δωδεκάστολ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος αναφέρεται σε σχηματισμό δώδεκα πλοίων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 277: Αἰνιάνων δὲ δωδεκάστολοι νᾶες ἦσαν, ὧν ἄναξ Γουνεὺς ἆρχε
δώδεκα ήταν των Αινιάνων τα καράβια, κι ο Γουνέας, ο βασιλιάς τους, αρχηγός

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-------------------------------


[bookmark: _Hlk153745779]
Ε = 17

Ι. Ἀρχιτεκτονική

1. ἐλάτη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το κουπί το οποίο είναι κατασκευασμένο από ξύλο έλατου·
2. το πλοίο, η λέμβος, η βάρκα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 444: πολὺ δὴ πολὺ δὴ γυναῖκ᾽ ἀρίσταν λίμναν Ἀχεροντίαν πορεύσας ἐλάτᾳ δικώπῳ
πως πέρασε του Αχέροντα τη λίμνη με το ελατένιο δίκουπο σκαφίδι μια γυναίκα που όλες τις άλλες απερνά πολύ στην πάσα χάρη

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 174: οὓς ἐπὶ Τροίαν ἐλάταις χιλιόναυσιν τὸν ξανθὸν Μενέλαον θ᾽ ἁμέτεροι πόσεις ἐνέπουσ᾽ Ἀγαμέμνονά τ᾽ εὐπατρίδαν στέλλειν ἐπὶ τὰν Ἑλέναν
που με καράβια χίλια, καθώς μας λένε οι άντρες μας, τους οδηγούν στην Τροία ο αφέντης Αγαμέμνονας με τον ξανθό Μενέλαο για την Ελένη

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1322: μή μοι ναῶν χαλκεμβολάδων πρύμνας [ἅδ᾽] Αὐλὶς δέξασθαι τούσδ᾽ εἰς ὅρμους [ἐς Τροίαν] ὤφελεν ἐλάταν πομπαίαν
η Αυλίδα να μην έσωνε ποτέ μέσα στον κόρφο της αυτόν το στόλο να δεχτεί, τα πλοία με χάλκινα έμβολα, που είν᾽ έτοιμα για αρμένισμα·

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ἰλ. 7.5: ὡς δὲ θεὸς ναύτῃσιν ἐελδομένοισιν ἔδωκεν οὖρον, ἐπεί κε κάμωσιν ἐϋξέστῃς ἐλάτῃσι πόντον ἐλαύνοντες, καμάτῳ δ' ὑπὸ γυῖα λέλυνται
κι όπως οι ναύτες, πια που απόκαμαν τα τορνευτά κουπιά τους στο πέλαο να χτυπούν, κι ο κάματος τους έλυσε τα γόνα, ποθούν αγέρα πρίμο, κι άξαφνα κάποιος θεός τον στέλνει

   

· Ὁμ. Ὀδ. 12.172: καὶ τὰ μὲν ἐν νηῒ γλαφυρῇ βάλον, οἱ δ᾽ ἐπ᾽ ἐρετμὰ ἑζόμενοι λεύκαινον ὕδωρ ξεστῇς ἐλάτῃσιν
τα μάζεψαν στο κοίλωμα του πλοίου κι έσκυψαν στα κουπιά· ξύλα καλοξυσμένα ελάτινα λευκαίνουν τώρα το νερό

2. ἔμβολος, ὁ & ἔμβολον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η αιχμηρή άκρη ή το έμβολο ενός πολεμικού πλοίου·
2. η σφηνοειδής, τριγωνικού σχήματος, εμβολοειδής παράταξη στη μάχη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 415: αὐτοὶ δ᾽ ὑπ᾽ αὐτῶν ἐμβόλοις χαλκοστόμοις  
κι οι ίδιοι με τις χαλκόστομες συμμεταξύ τους χτυπιόνταν πρώρες

   

· Εὐρ. Βάκχ. 591: εἴδετε λάινα κίοσιν ἔμβολα διάδρομα τάδε;
είδατε πως κόπηκε το πέτρινο ανώφλι πάνω στους κίονες;

      

· Εὐρ. Φοίν. 114: χαλκόδετ᾽ ἆρ᾽ ἔμβολα λαϊνέοισιν Ἀμφίονος ὀργάνοις τείχεος ἥρμοσται
κι αρμοσμένοι οι χαλκόδετοι σύρτες στ’ Αμφίονα το λίθινο κάστρο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 7.36.3: στερίφοις καὶ παχέσι πρὸς κοῖλα καὶ ἀσθενῆ παίοντες τοῖς ἐμβόλοις
χτυπώντας με ενισχυμένα και βαριά έμβολα σημεία αδύνατα και κούφια στα εχθρικά καράβια

· Θουκ. 7.40.5: ταῖς τε ναυσὶν ἀντιπρῴροις χρώμενοι, ὥσπερ διενοήθησαν, τῶν ἐμβόλων τῇ παρασκευῇ ἀνερρήγνυσαν τὰς τῶν Ἀθηναίων ναῦς ἐπὶ πολὺ τῆς παρεξειρεσίας
χρησιμοποιώντας, όπως το είχαν σκεφθεί, την επίθεση πρώρα με πρώρα κατάστρεψαν, χάρη στην διασκευή των εμβόλων τους, πολλές αθηναϊκές πρώρες

   

· Ξεν. Ἑλλ. 7.5.22: ἐπεί γε μὴν παραγαγὼν τοὺς ἐπὶ κέρως πορευομένους λόχους εἰς μέτωπον ἰσχυρὸν ἐποιήσατο τὸ περὶ ἑαυτὸν ἔμβολον
κατόπιν όμως, μετακινώντας τους λόχους που ώς τότε βάδιζαν ο ένας πίσω από τον άλλον, δημιούργησε μιαν ισχυρή δύναμη κρούσης στο πλευρό όπου βρισκόταν ο ίδιος

· Ξεν. Ἑλλ. 7.5.24: ὁ δ᾽ Ἐπαμεινώνδας αὖ καὶ τοῦ ἱππικοῦ ἔμβολον ἰσχυρὸν ἐποιήσατο, καὶ ἁμίππους πεζοὺς συνέταξεν αὐτοῖς
ο Επαμεινώνδας, απεναντίας, μεταχειρίστηκε και το ιππικό σαν ισχυρή δύναμη κρούσης και τοποθέτησε μαζί του βοηθητικούς πεζούς

3. εὔστολ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. (για πλοία) ο καλά εξοπλισμένος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Φιλ. 517: ἐπ᾽ εὐστόλου ταχείας νεὼς πορεύσαιμ᾽ ἂν ἐς δόμους
στην πατρίδα του πίσω θα τον έφερνα, πάνω στο καλαρματωμένο γοργό μας καράβι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
---------------------------




















ΙΙ. Ἑλιγμοί

1. εἰρεσία, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η κωπηλασία, η ορμητική παλινδρομική κίνηση των κουπιών·
2. οι κωπηλάτες, αυτοί οι οποίοι τραβούν κουπί·
3. το ναυτικό τραγούδι

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 1453: Φοίνισσα Σιδωνιὰς ὦ ταχεῖα κώπα, ῥοθίοισι Νηρέως εἰρεσία φίλα
γοργοτάξιδο καράβι της Σιδώνας, που όταν μες στο κύμα αφροκοπούνε τα κουπιά σου

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 767: ὅταν χάλκασπις Ἄρης πόντιος εὐπρῴροισι πλάτας εἰρεσίᾳ πελάζῃ Σιμουντίοις ὀχετοῖς
προς του Σιμόεντα το ρέμα σα θα σιμώνει απ᾽ το πέλαγο με καραβιών λαμνοκόπημα ωριόπλωρων ο χαλκαρμάτωτος Άρης

   

· Σοφ. Αἴ. 249: ἢ θοὸν εἰρεσίας ζυγὸν ἑζόμενον ποντοπόρῳ ναῒ μεθεῖναι
ή να πιάσει τη θέση του στον ζυγό των κουπιών, να δοθεί στο ωκύπορο πλοίο που θα σχίσει το πέλαγος

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.203.1: ἡ δὲ Κασπίη ἐστὶ ἑτέρη ἐπ᾽ ἑωυτῆς, ἐοῦσα μῆκος μὲν πλόου εἰρεσίῃ χρεωμένῳ πεντεκαίδεκα ἡμερέων
η Κασπία όμως είναι μια θάλασσα χωριστή κι απομονωμένη· το μήκος της, για να το διασχίσει κάποιος πλέοντας με καράβι που έχει και κουπιά, χρειάζεται δεκαπέντε μέρες

· Ἡροδ. 2.11.2: μῆκος μὲν πλόου ἀρξαμένῳ ἐκ μυχοῦ διεκπλῶσαι ἐς τὴν εὐρέαν θάλασσαν ἡμέραι ἀναισιμοῦνται τεσσεράκοντα εἰρεσίῃ χρεωμένῳ
για όποιον ξεκινήσει από τον μυχό, χρησιμοποιώντας το κουπί, ώσπου να βγει στην ανοιχτή θάλασσα, το μήκος είναι σαράντα ημέρες

· Ἡροδ. 4.110.2: πλοῖα δὲ οὐ γινώσκειν αὐτὰς οὐδὲ πηδαλίοισι χρᾶσθαι οὐδὲ ἱστίοισι οὐδὲ εἰρεσίῃ
αλλά δεν είχαν ιδέα από καράβια ούτε πώς κουμαντάρουν το τιμόνι ούτε τα πανιά ούτε τα κουπιά

   

· Θουκ. 7.14.1: ἐπισταμένοις δ᾽ ὑμῖν γράφω ὅτι βραχεῖα ἀκμὴ πληρώματος καὶ ὀλίγοι τῶν ναυτῶν οἱ ἐξορμῶντές τε ναῦν καὶ ξυνέχοντες τὴν εἰρεσίαν
γράφω σε ανθρώπους που ξέρουν πόσο σύντομος είναι ο χρόνος που ένα πλήρωμα διατηρείται στην άριστη κατάστασή του και πόσο λίγοι είναι οι ναύτες οι οποίοι μπορούν να δώσουν αρκετή ταχύτητα στο καράβι και να διατηρήσουν τον ρυθμό της κωπηλασίας

2. ἐκπλέω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αποπλέω, σηκώνω την άγκυρα, σαλπάρω

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Κύκλ. 284: αἰσχρὸν στράτευμά γ᾽, οἵτινες μιᾶς χάριν γυναικὸς ἐξεπλεύσατ᾽ ἐς γαῖαν Φρυγῶν
ήταν ντροπή και όνειδος, τον πόλεμο της Τροίας να κάμετε οι Έλληνες για χάρη μιας γυναίκας

   

· Σοφ. Αἴ. 1099: οὐκ αὐτὸς ἐξέπλευσεν ὡς αὑτοῦ κρατῶν;
μα δεν ξεκίνησε αυτόβουλος, ορίζοντας μόνος τη δύναμή του;

      

· Σοφ. Φιλ. 381: οὐ μή ποτ᾽ ἐς τὴν Σκῦρον ἐκπλεύσῃς ἔχων
ποτέ δε θα γυρίσεις με τα όπλ᾽ αυτά, και ξέρε το, στη Σκύρο

· Σοφ. Φιλ. 576: ἀλλ᾽ ὅσον τάχος ἔκπλει σεαυτὸν ξυλλαβὼν ἐκ τῆσδε γῆς
μόνο κάμε όσο γρήγορα μπορείς να φεύγεις απ᾽ αυτό το νησί

· Σοφ. Φιλ. 973: νῦν δ᾽ ἄλλοισι δοὺς οἷ᾽ εἰκὸς ἔκπλει, τἄμ᾽ ἐμοὶ μεθεὶς ὅπλα
μ᾽ άφηνέ τις σ᾽ άλλους που τους ταιριάζουνε και φεύγα, αφού μ᾽ αφήσεις τα όπλα μου σε μένα

· Σοφ. Φιλ. 1375: ἀλλ᾽ ὅμως σε βούλομαι θεοῖς τε πιστεύσαντα τοῖς τ᾽ ἐμοῖς λόγοις φίλου μετ᾽ ἀνδρὸς τοῦδε τῆσδ᾽ ἐκπλεῖν χθονός
μα έλα εμπιστέψου στους θεούς και σε μένα που ᾽μαι φίλος, κι εμπρός ας φεύγομ᾽ απ᾽ εδώ, να πάμε 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 541: φέρ᾽ εἰ Λακεδαιμονίων τις ἐκπλεύσας σκάφει ἀπέδοτο φήνας κυνίδιον Σεριφίων
αν κάποιος Σπαρτιάτης έκανε ρεσάλτο με μία σκάφη κι έπιανε κανά γκαβό κουτάβι από τη Σέριφο

   

· Θεοκρ. Εἰδ. 14.54: ἐκπλεύσας ὑγιὴς ἐπανῆνθ᾽, ἐμὸς ἁλικιώτας[footnoteRef:111]  [111:  «Κυνίσκας Ἔρως ἢ Αἰσχίνας καί Θυώνιχος»] 

ταξίδεψε στην ξενιτειά και γιατρεμένος ήρθε

3. ἑλέναυς, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

α. αυτή η οποία καταστρέφει ή αφανίζει τα πλοία 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 689: ἐπεὶ πρεπόντως ἑλένας, ἕλανδρος, ἑλέπτολις
γιατ᾽ απ᾽ αλήθεια ελεεινή αντρών φθορά και καραβιών και κάστρων

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

4. ἐμβολή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το να κτυπηθεί εχθρικό πλοίο με το έμβολο ή με την πλώρη πλοίου που έχει αναπτύξει μεγάλη ταχύτητα·
2. η φόρτωση πλοίου·
3. η κρούση με πολιορκητικό κριό·
4. ο πολιορκητικός κριός

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 279: πᾶς δ᾽ ἀπώλλυτο στρατὸς δαμασθεὶς ναΐοισιν ἐμβολαῖς
κι ο στρατός όλος απ᾽ τα έμβολα των καραβιών πάει δαμασμένος

· Αἰσχ. Πέρσ. 336: ὥστ᾽ ἀξιῶσαι Περσικῷ στρατεύματι μάχην συνάψαι ναΐοισιν ἐμβολαῖς 
που τόλμησαν ν᾽ αντικριστούν με την αρμάτα, την Περσική και στρέψουν πάνω τα έμβολά τους

· Αἰσχ. Πέρσ. 409: ἦρξε δ᾽ ἐμβολῆς Ἑλληνικὴ ναῦς
το σύνθημα της εμβολής έδωσε πρώτα ένα καράβι ελληνικό

· Αἰσχ. Πέρσ. 562: νᾶες πανωλέθροισιν ἐμβολαῖς
μ᾽ αυτήν πὄχουνε πάθει την πλέρια συμφορά

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1130: προύτεινε τεύχη κἀφυλάσσετ᾽ ἐμβολὰς ἐκεῖσε κἀκεῖσ᾽ ἀσπίδ᾽ ἐκτείνων χερί
πρότεινε τα όπλα του και φυλαγότανε φέρνοντας την ασπίδα του δεξιά ζερβά

      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 869: ἀμπνοὰς δ᾽ οὐ σωφρονίζει, ταῦρος ὣς ἐς ἐμβολήν
και σαν ταύρος στο πάλαιμα πληθαίνει την ανάσα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστ. Πολ. 1269b: ἐδήλωσαν δ᾽ ἐπὶ τῆς τῶν Θηβαίων ἐμβολῆς: χρήσιμοι μὲν γὰρ οὐδὲν ἦσαν, ὥσπερ ἐν ἑτέραις πόλεσιν, θόρυβον δὲ παρεῖχον πλείω τῶν πολεμίων
και το απέδειξαν στη  διάρκεια της εισβολής των Θηβαίων, γιατί, ενώ δεν βοηθούσαν σε τίποτα, όπως συμβαίνει και στις άλλες πόλεις,  προκάλεσαν μεγαλύτερη αναταραχή κι από τους ίδιους τους εχθρούς

   

· Ξεν.  Ἑλλ. 4.3.12: αὐτὸν δὲ συμμείξαντα τοῖς πολεμίοις ἐμβολὰς ἐχούσῃ τῇ τριήρει πρὸς τὴν γῆν ἐξωσθῆναι
ο ίδιος χτυπήθηκε με τον εχθρό, αλλά το πολεμικό του έπαθε βλάβη από εμβολές και ρίχτηκε στον γιαλό

· Ξεν.  Ἑλλ. 5.4.42: οἱ Θηβαῖοι μάλα ἀχθόμενοι τῇ ἐμβολῇ θάττονα τὴν ἀποχώρησιν ἐποιοῦντο
οι Θηβαίοι, από την πλευρά τους, θέλοντας να εκδικηθούν, ξεκίνησαν πανστρατιά για την περιοχή των Θεσπιών

· Ξεν.  Ἑλλ. 5.4.47: ὁ δ᾽ ὑπὲρ τῆς ἐμβολῆς ταὐτὰ γιγνώσκων
εκείνος είχε διατηρήσει τις ίδιες αντιλήψεις σχετικά με την εισβολή

· Ξεν.  Ἑλλ. 5.4.48: ὥστε οἱ Θηβαῖοι ἰσχυρῶς τὴν πρὸς Θεσπιῶν ἐμβολὴν ἐφύλαττον
οι Θηβαίοι λοιπόν φύλαγαν με ισχυρές δυνάμεις τον δρόμο εισβολής από τη μεριά των Θεσπιών

· Ξεν.  Ἑλλ. 6.4.5: ὅτε ὕστερον στρατεύων ἀπεκρούσθης τῆς ἐμβολῆς
και την άλλη σου εκστρατεία αργότερα όπου αποκρούστηκε η εισβολή σου

· Ξεν.  Ἑλλ. 7.2.10: οἱ δ᾽ ἱππεῖς καὶ οἱ ἐπίλεκτοι τῶν Φλειασίων καὶ ἐν ταύτῃ τῇ ἐμβολῇ ἐπὶ τῇ διαβάσει τοῦ ποταμοῦ ἐπιτίθενται σὺν τοῖς παροῦσι τῶν Ἀθηναίων ἱππεῦσι
και σε τούτη την εισβολή ωστόσο, μόλις πέρασαν το ποτάμι, τους επιτέθηκαν οι Φλειάσιοι με το ιππικό τους, διαλεχτές μονάδες πεζικού και μαζί με το αθηναϊκό ιππικό που βρισκόταν εκεί 

      

· Ξεν. ΚἈνάβ. 4.1.4: τὴν δ᾽ εἰς τοὺς Καρδούχους ἐμβολὴν ὧδε ποιοῦνται
όσο για την επίθεση στη χώρα των Καρδούχων την κάνουν με τούτο τον τρόπο

      

· Ξεν. ΚΠαιδ. 2.3.17: ἰδὼν αὐτὸν τοὺς μὲν ἡμίσεις τῶν ἀνδρῶν τῆς τάξεως ἀντιτάξαντα ἑκατέρωθεν εἰς ἐμβολήν
αφού είδε ότι τους μισούς στρατιώτες της τάξεως τούς έβαλε σε δύο μέρη αντίκρυ σαν να επρόκειτο να ορμήσει το ένα μέρος καταπάνω στο άλλο

· Ξεν. ΚΠαιδ. 7.1.18: πάντως παρελάσας παρὰ τὰ σαυτοῦ ἅρματα παρακάλει τοὺς σὺν σοὶ εἰς τὴν ἐμβολήν
αφού μεταβείς στα αμάξια σου, παρακίνησε τους στρατιώτες σου να ορμήσουν κατά των εχθρών

5. ἐξορμίζω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. οδηγώ πλοίο από τον όρμο ή το λιμάνι στα ανοιχτά

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 1247: ἐς πόντον ὅσα χρὴ νέκυσιν ἐξορμίζομεν
γι᾽ αυτούς σκορπάμε δώρα μες στο κύμα

      

· Εὐρ. Φοίν. 846: θάρσει: πέλας γάρ, Τειρεσία, φίλοισι σοῖς ἐξώρμισαι σὸν πόδα
θάρρος πια Τειρεσία και το πόδι σου σιμά στους φίλους το άραξες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Δημ. 33. 9: ἐπιβουλεύει οὑτοσὶ τούς τε παῖδας ἐκπέμψαι Ἀθήνηθεν καὶ τὴν ναῦν ἐξορμίσαι ἐκ τοῦ λιμένος[footnoteRef:112] [112:  «Πρὸς Ἀπατούριον Παραγραφή»] 

ο ενάγων σκέφτηκε σε ξένη χώρα να στείλει τους σκλάβους από την Αθήνα και να απομακρύνει το πλοίο από το λιμάνι

· Δημ. 33.9: αἰσθόμενος γὰρ ὁ Παρμένων ἐξαγομένων τῶν παίδων ἐπιλαμβάνεται καὶ τὴν ναῦν κατεκώλυσεν αὐτὸν ἐξορμίζειν
όταν ο Παρμένων πληροφορήθηκε το γεγονός, και άρπαξε τους σκλάβους, ενώ τους μετέφεραν, και εμπόδισε τον απόπλου του πλοίου

· Δημ. 33.24: ὅτ᾽ ἐξώρμιζε τὴν ναῦν ἐπιβουλεύων ἀποδρᾶναι καὶ ἀποστερῆσαι τὸ ἐπὶ τὴν τράπεζαν χρέως
όταν προσπαθούσε να βγάλει το πλοίο του από το λιμάνι, ώστε να ξεφύγει κρυφά και να εξαπατήσει την τράπεζα για τα οφειλόμενα

6. ἐφορμ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

α. αγκυροβολημένος εκτελώ ναυτικό αποκλεισμό·
β. αράζω, προσορμίζομαι·
γ. παραμονεύω, παραφυλάω, καιροφυλακτώ·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 462: τέλος δ᾽ ἐφορμηθέντες ἐξ ἑνὸς ῥόθου
κι ορμώντας τέλος μ᾽ ένα επίδρομο πάνω τους

   

· Σοφ. Αἴ. 1143: ναύτας ἐφορμήσαντα χειμῶνος τὸ πλεῖν
που ζόριζε τους ναύτες να ταξιδέψουν καταχείμωνο

    

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 812: μηδέ με φύλασσ᾽ ἐφορμῶν ἔνθα χρὴ ναίειν ἐμέ
μη με κατασκοπεύεις, ώστε να δεις πού, από δω και πέρα, είναι γραφτό να κατοικήσω

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 8.81.1: φάμενος ἐξ Αἰγίνης τε ἥκειν καὶ μόγις ἐκπλῶσαι λαθὼν τοὺς ἐπορμέοντας
δηλώνοντας πως έρχεται από την Αίγινα και πως με δυσκολία το καράβι του ξέφυγε την επιτήρηση των εχθρών

   

· Θουκ. 1.64.3: καὶ οὕτως ἤδη κατὰ κράτος ἡ Ποτείδαια ἀμφοτέρωθεν ἐπολιορκεῖτο καὶ  ἐκ θαλάσσης ναυσὶν ἅμα ἐφορμούσαις
έτσι η Ποτίδαια βρέθηκε στενά πολιορκημένη από τις δύο μεριές, ενώ από το μέρος της θάλασσας φρουρούσαν τα πολεμικά

· Θουκ. 1.116.3:  Περικλῆς δὲ λαβὼν ἑξήκοντα ναῦς ἀπὸ τῶν ἐφορμουσῶν ᾤχετο κατὰ τάχος ἐπὶ Καύνου καὶ Καρίας
ο Περικλής, όμως, πήρε εξήντα καράβια από τον στόλο και πήγε όσο πιο γρήγορα μπορούσε στην Καύνο της Καρίας

· Θουκ. 1.142.7: καὶ προσέτι οὐδὲ μελετῆσαι ἐασόμενοι διὰ τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν πολλαῖς ναυσὶν αἰεὶ ἐφορμεῖσθαι, ἄξιον ἄν τι δρῷεν
θα κατορθώσουν κάτι το αξιόλογο, αφού ούτε να ασκούνται θα μπορούν, εφόσον με τα δικά μας καράβια θα τους κρατούμε σε στενό αποκλεισμό;

· Θουκ. 1.142.8: πρὸς μὲν γὰρ ὀλίγας ἐφορμούσας κἂν διακινδυνεύσειαν πλήθει τὴν ἀμαθίαν θρασύνοντες
αν τα καράβια μας που θα εφαρμόζουν τον αποκλεισμό ήσαν λίγα, τότε ίσως θα τους αποθράσυνε η απειρία τους και ο αριθμός των καραβιών τους και θα διακινδύνευαν μια σύγκρουση

· Θουκ. 3.31.1: ἅμα, ἢν ἐφορμῶσι σφίσιν, αὐτοῖς δαπάνη γίγνηται
θα τους ανάγκαζαν να ξοδέψουν πολλά χρήματα αν τους υποχρέωναν να στείλουν καράβια για να τους κάνουν αποκλεισμό

· Θουκ. 3.107.2: καὶ αἱ μὲν νῆες περὶ τὰς Ὄλπας τὸν λόφον ἐκ θαλάσσης ἐφώρμουν
τα καράβια αγκυροβόλησαν αντίκρυ στις Όλπες, αποκλείοντας το οχυρό από θάλασσα

· Θουκ. 4.24.4: τὸ Ῥήγιον ἤλπιζον πεζῇ τε καὶ ναυσὶν ἐφορμοῦντες ῥᾳδίως χειρώσεσθαι
θα μπορούσαν, με επίθεση από στεριά και θάλασσα, να κυριέψουν εύκολα το Ρήγιον

· Θουκ. 4.24.4: τοῖς Ἀθηναίοις τε οὐκ ἂν εἶναι ἐφορμεῖν καὶ τοῦ πορθμοῦ κρατεῖν
ώστε οι Αθηναίοι δεν θα μπορούσαν πια να έχουν βάση επιχειρήσεων το Ρήγιον ούτε να ελέγχουν τον πορθμό

· Θουκ. 6.49.4: ναύσταθμον δὲ ἐπαναχωρήσαντας καὶ ἐφορμηθέντας Μέγαρα ἔφη χρῆναι ποιεῖσθαι
είπε ότι μετά την επιχείρηση αυτή έπρεπε να διαλέξουν για ναύσταθμο και βάση επιτήρησης τα Μέγαρα 

· Θουκ. 7.3.5: τριήρης τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἁλίσκεται τῶν Ἀθηναίων ὑπὸ τῶν Συρακοσίων ἐφορμοῦσα τῷ λιμένι
την ίδια μέρα οι Συρακούσιοι αιχμαλώτισαν ένα αθηναϊκό καράβι που ήταν αγκυροβολημένο στο λιμάνι

· Θουκ. 7.4.4: δι᾽ ἐλάσσονος γὰρ πρὸς τῷ λιμένι τῷ τῶν Συρακοσίων ἐφορμήσειν σφᾶς
ο στόλος θα μπορούσε να επιτηρεί το λιμάνι των Συρακουσών από μικρότερη απόσταση 

· Θουκ. 7.12.5: οὐ γὰρ ἐφορμοῦσιν ἄλλοις
αφού δεν είναι αναγκασμένοι να φρουρούν έναν εχθρό

· Θουκ. 7.24.3: οἱ γὰρ Συρακόσιοι ναυσὶν αὐτόθι ἐφορμοῦντες ἐκώλυον
οι Συρακούσιοι, που φρουρούσαν επί τόπου με καράβια, τις εμπόδιζαν 

· Θουκ. 8.11.1: διακριθέντες δὲ πρὸς μὲν τὰς πολεμίας ναῦς ἐπέταξαν ἐφορμεῖν ἱκανάς
όταν τέλειωσε η επιχείρηση, οι Αθηναίοι άφησαν εκεί καράβια αρκετά για να επιτηρούν τον εχθρό 

· Θουκ. 8.15.1: τῶν τε ἐν τῷ Σπειραίῳ ἐφορμουσῶν τὰς μὲν ὀκτὼ ἤδη πέμπειν
από τα πολεμικά που φρουρούσαν στο Σπείραιο, αποφάσισαν να στείλουν οκτώ

· Θουκ. 8.17.3: ἐν Λάδῃ τῇ ἐπικειμένῃ νήσῳ ἐφώρμουν
πήγαν και άραξαν στη Λάδη, ένα κοντινό νησάκι

· Θουκ. 8.20.1: Ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους αἱ ἐν τῷ Σπειραίῳ εἴκοσι νῆες τῶν Πελοποννησίων, καταδιωχθεῖσαι τότε καὶ ἐφορμούμεναι ἴσῳ ἀριθμῷ ὑπὸ Ἀθηναίων
την ίδια περίπου εποχή τα είκοσι πελοποννησιακά καράβια που είχαν καταδιωχθεί και αποκλειστεί στο Σπείραιο, από ισάριθμα αθηναϊκά καράβια

· Θουκ. 8.24.1: οἵ τ᾽ ἐπὶ Μιλήτῳ Ἀθηναῖοι ταῖς εἴκοσι ναυσὶν ἐν τῇ Λάδῃ ἐφορμοῦντες
το ίδιο καλοκαίρι οι Αθηναίοι που είχαν αποκλείσει την Μίλητο από θάλασσα με είκοσι καράβια τα οποία ήσαν αραγμένα στην Λάδη

· Θουκ. 8.30.1: καὶ τὰς ἀπὸ Χίου καὶ τὰς ἄλλας πάσας ξυναγαγόντες ἐβούλοντο διακληρωσάμενοι ἐπὶ μὲν τῇ Μιλήτῳ τῷ ναυτικῷ ἐφορμεῖν
σχεδίαζαν να συγκεντρώσουν όλα τους τα καράβια από την Χίο και από αλλού και να κατανείμουν την αρχηγία με κλήρο, ώστε ένα τμήμα του στόλου να αποκλείσει την Μίλητο 

· Θουκ. 8.75.1: διδαχθέντες μὴ τῶν πολεμίων ἀντιπρῴρων ἐγγὺς ἐφορμούντων ἀπολέσωσι τὰ πράγματα
τους εξήγησαν ότι, με τον εχθρικό στόλο αραγμένο κοντά και έτοιμο για επίθεση, θα έχαναν τα πάντα

· Θουκ. 8.96.4: καὶ ἢ διέστησαν ἂν ἔτι μᾶλλον τὴν πόλιν ἐφορμοῦντες
και, αν την πολιορκούσαν, θα δημιουργούσαν μέσα στην πολιτεία ακόμα οξύτερο διχασμό 

· Θουκ. 8.100.4: ὑστερήσας δ᾽ ἐπὶ τὴν Ἔρεσον ἐφώρμει ἐλθών
είχε, όμως, φτάσει πολύ αργά και είχε αράξει μπροστά στην Ερεσό

   

· Ξεν. Ἑλλ. 1.6.20: ἐπειδὴ ἤδη μέσον ἡμέρας ἦν καὶ οἱ ἐφορμοῦντες ὀλιγώρως εἶχον καὶ ἔνιοι ἀνεπαύοντο
και κατά το μεσημέρι, την ώρα που οι πολιορκητές είχαν χαλαρώσει την προσοχή τους, και μάλιστα μερικοί κοιμόνταν

· Ξεν. Ἑλλ. 1.6.21: τῶν δ᾽ ἐφορμούντων ὡς ἕκαστοι ἤνοιγον
οι πολιορκητές, που βρίσκονταν στη στεριά για το μεσημεριανό φαγητό, όρμησαν εναντίον τους όσο πιο γρήγορα μπορούσε ο καθένας αλλ᾽ ακατάστατα

· Ξεν. Ἑλλ. 1.6.35: ταῖς δὲ ἄλλαις ἐπὶ τὰς μετ᾽ Ἐτεονίκου τῇ Μυτιλήνῃ ἐφορμούσας
με τον υπόλοιπο στόλο θα πήγαιναν να χτυπήσουν τα πλοία του Ετεονίκου που πολιορκούσε τη Μυτιλήνη





ΙΙI. Ἐξαρτήματα

1. ἑδώλιον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το κάθισμα κωπηλασίας·
2. η διχαλωτή υποδοχή στην πρύμνη του πλοίου πάνω στην οποία καταβιβάζεται και στηρίζεται ο ιστός

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 1571: πλήσασα κλιμακτῆρας εὐσφύρωι ποδὶ Ἑλένη καθέζετ᾽ ἐν μέσοις ἑδωλίοις
πατώντας αλαφρά στα σκαλοπάτια, μπήκε στερνή και κάθισ᾽ η Ελένη

    

· Εὐρ. Κύκλ. 238: συνδήσαντες ἐς θἀδώλια τῆς ναὸς ἐμβαλόντες ἀποδώσειν τινὶ
θα σε ρίξουνε δεμένον χεροπόδαρα στο κάτεργο, κουπί για να τραβάς

   

· Σοφ. Αἴ. 1277: ἀμφὶ μὲν νεῶν ἄκροισιν ἤδη ναυτικοῖς ἑδωλίοις πυρὸς φλέγοντος
ενώ η φωτιά φουντώνοντας είχε αρπάξει από ψηλά των καραβιών μας τους σκαρμούς

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.24.4: περιιδεῖν αὐτὸν ἐν τῇ σκευῇ πάσῃ στάντα ἐν τοῖσι ἑδωλίοισι ἀεῖσαι
να τον αφήσουν με όλη του τη στολή να σταθεί στο κατάστρωμα της πρύμης και να τραγουδήσει

· Ἡροδ. 1.24.5: στάντα ἐν τοῖσι ἑδωλίοισι διεξελθεῖν νόμον τὸν ὄρθιον
στάθηκε στο κατάστρωμα και τραγούδησε ώς το τέλος τον όρθιον νόμον

2. ἐπωτίδες, αἱ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ξύλινα δοκάρια τα οποία προεξέχουν σαν λαβές σε κάθε πλευρά του μπροστινού μέρους του πλοίου και χρησιμοποιούνται στην ανέλκυση της άγκυρας

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1351: οἳ δ᾽ ἐπωτίδων ἄγκυραν ἐξανῆπτον
την άγκυρα άλλοι δέναν στα καπόνια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 7.34.5: ἀντίπρῳροι ἐμβαλλόμεναι καὶ ἀναρραγεῖσαι τὰς παρεξειρεσίας ὑπὸ τῶν Κορινθίων νεῶν ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο παχυτέρας τὰς ἐπωτίδας ἐχουσῶν
τα είχαν χτυπήσει κατάπλωρα και οι πρώρες τους είχαν καταστραφεί, επειδή τα κορινθιακά καράβια είχαν ενισχυμένες επωτίδες

· Θουκ. 7.36.2: καὶ τὰς πρῴρας τῶν νεῶν ξυντεμόντες ἐς ἔλασσον στεριφωτέρας ἐποίησαν, καὶ τὰς ἐπωτίδας ἐπέθεσαν ταῖς πρῴραις παχείας
κόντυναν τις πρώρες για να τις κάνουν πιο ανθεκτικές και τις ενίσχυσαν με χοντρές επωτίδες 

· Θουκ. 7.62.3: ηὕρηται δ᾽ ἡμῖν ὅσα χρὴ ἀντιναυπηγῆσαι, καὶ πρὸς τὰς τῶν ἐπωτίδων αὐτοῖς παχύτητας
βρήκαμε επίσης τί έπρεπε να προσθέσομε στα καράβια μας για ν᾽ αντιμετωπίσομε τις βαριές επωτίδες 

   

· Στράβ. 3.1.4: προσλαμβάνειν δὲ τῷ σχήματι νησίδια τρία, τὸ μὲν ἐμβόλου τάξιν ἔχον τὰ δὲ ἐπωτίδων
τρία νησάκια συμβάλλουν στο να του δώσουν αυτή τη μορφή: το πρώτο μοιάζει με έμβολο πλοίου, τα δύο άλλα με τις δοκούς σε κάθε πλευρά του πρόσθιου μέρους του

3. ἐρετμός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το κουπί·
2. η κωπηλασία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 1267: ναῦν δεῖ παρεῖναι κἀρετμῶν ἐπιστάτας
καράβι θα χρειαστεί με λαμνοκόπους

· Εὐρ. Ἑλ. 1413: χώρει σὺ καὶ ναῦν τοῖσδε πεντηκόντερον Σιδωνίαν δὸς κἀρετμῶν ἐπιστάτας
εσύ ένα σκάφος της Σιδώνας δώσ᾽ τους με λαμνοκόπους και κουπιά πενήντα

· Εὐρ. Ἑλ. 1532: ζυγῶν τε πεντήκοντα κἀρετμῶν μέτρα
πενήντα κουπιά, πενήντα πάγκους είχε

· Εὐρ. Ἑλ. 1610: ὥστ᾽ ἐκκολυμβᾶν ναός, ἠρήμωσε δὲ σῶν ναυβατῶν ἐρέτμ᾽
και μας ανάγκαζε έτσι να πηδάμε στο πέλαγο, ώσπου τέλος το καράβι άδειασε από τους ναύτες σου

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 433: τοῖς ἀμετρήτοις ἐρετμοῖς
με πλήθος τ᾽ αμέτρητα κουπιά

      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 402: θνατοῖς γαλανείας τιθεὶς ἐρετμοῖς
με θνητά κουπιά, γαλήνη κάμνοντας

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1388: μυρίοι δ᾽ ἐρέτμ᾽ ἔχοντες
μύριοι λαμνοκόποι

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1110: ὀλομένων ἐν ναυσὶν ἔβαν πολεμίων ἐρετμοῖσι καὶ λόγχαις
κι έφυγα μες στα καράβια του εχθρού, με τις λόγχες και τα κουπιά

      

· Εὐρ. Κύκλ. 16: παῖδες δ᾽ ‹ἐπ᾽› ἐρετμοῖς ἥμενοι γλαυκὴν ἅλα ῥοθίοισι λευκαίνοντες 
οι γιοι μου αδράξαν τα κουπιά, κι ελεύκαιναν χτυπώντας τη γαλανή τη θάλασσα με παφλασμό κι αφρό

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 727c {Snell, Kannicht, Radt ~ Κρῆτες}

Στίχος 28: καὶ πεμπτῆρ’ ἁλίων ἐρετμῶν
και ούριο άνεμο για τα κουπιά των πλοίων μας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 8.96.2: Κωλιάδες δὲ γυναῖκες ἐρετμοῖσι φρύξουσι 
της Κωλιάδας οι κυρές με τα κουπιά των καραβιών θα βράζουν τα τσουκάλια

   

· Θεοκρ. Εἰδ. 12.27: Νισαῖοι Μεγαρῆες ἀριστεύοντες ἐρετμοῖς ὄλβιοι οἰκείοιτε[footnoteRef:113] [113:  «Ἀίτης»] 

και εσείς Μεγαρείς, οι οποίοι κατοικείτε στη Νίσαια και διαπρέπετε στο κουπί να είστε πάντα ευτυχισμένοι! 

4. εὐήρετμ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο καλά προσαρτημένος στο κουπί·
2. (για πλοίο) αυτός ο οποίος κωπηλατείται καλά 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 376: ναυβάτης τ᾽ ἀνὴρ τροποῦτο κώπην σκαλμὸν ἀμφ᾽ εὐήρετμον
κι ο κάθε ναύτης καλοβαλμένα στους σκαρμούς κουπιά επερνούσε

   

· Εὐρ. Ἴ. 1160: εὐηρέτμους ναῦς ἀντίας Ἑλληνίσιν
καράβια γρήγορα, αντίκρυ σε ελληνικά

   

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 716: ἁ δ᾽ εὐήρετμος ἔκπαγλ᾽ ἁλία χερσὶ παραπτομένα πλάτα θρῴσκει
μ᾽ εσένα πάλι το καλό κουπί στα χέρια του θαλασσινού αρμοσμένο, σαν από θαύμα αναπηδά παφλάζοντας στο κύμα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
----------------------------

5. εὐθυντηρία, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το μέρος του πλοίου στο οποίο ήταν σταθερά προσαρμοσμένο το πηδάλιο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1110: καὶ δι᾽ εὐθυντηρίας οἴακας ἐξῃροῦμεν εὐπρύμνου νεώς
και τραβούσαμε έξω απ᾽ της όμορφης πρύμης τους χαλκάδες το τιμόνι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

6. ἐφολκίς, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το μικρό πλοίο ή λέμβος το οποίο ρυμουλκείται πίσω από ένα μεγάλο, εμπορικό ή πολεμικό πλοίο·
2. το άχθος, το άχρηστο βάρος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 200: πότερον ἵν᾽ αὐτὴ παῖδας ἀντὶ σοῦ τέκω δούλους ἐμαυτῇ δ᾽ ἀθλίαν ἐφολκίδα;
γιατί; για να γεννήσω γιους που θα ᾽ναι σκλάβοι και βάρος άθλιο για μένανε;

      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 631: ἄξω λαβών γε τούσδ᾽ ἐφολκίδας χεροῖν
θενα σας σύρω σαν βαρκούλες με τα χέρια

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1424: ἡμεῖς δ᾽ ἀναλώσαντες αἰσχύναις δόμον Θησεῖ πανώλεις ἑψόμεσθ᾽ ἐφολκίδες
κι αφού έσβησα μες στις ντροπές εγώ το σπίτι, ολέθρια βάρκα θα συρθώ στον Θησέα πίσω

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀχ. Τατ. 3.3.1: καὶ εὐτρεπίζει ἤδη τὴν ἐφολκίδα
και έβαλε μετά να ετοιμαστεί το ρυμουλκούμενο σκάφος

· Ἀχ. Τατ. 3.3.2: οἱ μὲν γὰρ ἐπιβάντες ἤδη τὸν κάλων ἔκοπτον, ὃς συνέδει τὴν ἐφολκίδα τῷ σκάφει
εκείνοι που ήταν ήδη στη βάρκα άρχισαν να κόβουν το σκοινί το οποίο το συνέδεε με το ρυμουλκούμενο σκάφος

· Ἀχ. Τατ. 3.3.2: οἱ δ̓ ἐκ τῆς ἐφολκίδος μεταβαίνειν οὐκ ἐπέτρεπον
το πλήρωμα του ρυμουλκούμενου σκάφους απαγόρευε σε όλους να επιβιβαστούν

· Ἀχ. Τατ. 3.3.4: οἱ μὲν γὰρ ἐκ τῆς ἐφολκίδος δέει τοῦ καταδῦναι τῷ τῶν ἐπεμβαινόντων ὄχλῳ πελέκεσι καὶ μαχαίραις τοὺς ἐξαλλομένους ἔπαιον
όσοι ήταν ήδη στο ρυμουλκούμενο σκάφος, φοβούμενοι ότι θα κατακλυζόταν από το πλήθος όσων ήθελαν να επιβιβαστούν τους χτυπούσαν, καθώς πηδούσαν, με τα τσεκούρια και τα ξίφη τους

· Ἀχ. Τατ. 3.3.5: ἔνιοι δὲ καὶ ἐπιβαίνοντες τοῖς ἐπὶ τῆς ἐφολκίδος ἤδη διεπάλαιον
μερικοί πραγματοποίησαν την επιβίβασή τους στο ρυμουλκούμενο σκάφος και τώρα πάλευαν με το πλήρωμα που ήταν ήδη εκεί

· Ἀχ. Τατ. 3.4.1: Ἔνθα δή τις ἀπὸ τῆς νεὼς νεανίσκος εὔρωστος λαμβάνεται τοῦ κάλω καὶ ἐφέλκεται τὴν ἐφολκίδα
τότε ένας από τους επιβάτες, ένας εύρωστος νεαρός άνδρας, άρπαξε το σχοινί και τράβηξε το ρυμουλκούμενο σκάφος

· Ἀχ. Τατ. 3.4.2: ταχὺ γὰρ τὴν ἐφολκίδα ἀπολύσαντες οἱ ναῦται
γιατί οι ναύτες αποδέσμευσαν γρήγορα το σκάφος

· Ἀχ. Τατ. 3.4.2: οἱ δὲ ἐπὶ τῆς νεὼς ἐπηρῶντο καταδῦναι τὴν ἐφολκίδα
ενώ οι επιβάτες του πλοίου προσπάθησαν να βυθίσουν τη ρυμουλκούμενη λέμβο

7. ἐχεναΐς, ἡ & ἐχενηΐς, ἡ & ἐχενῇς, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος εμποδίζει ή καθυστερεί τα πλοία, η άγκυρα·
2. μικρό ψάρι για το οποίο πίστευαν ότι όταν κολλούσε στα πλευρά πλοίου, επιβράδυνε τον πλου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 149: μή τινας ἀντιπνόους Δαναοῖς χρονίας ἐχενῇδας ἀπλοίας τεύξῃ
μήπως στείλει ενάντιους καιρούς στους Δαναούς και δέσουν τα καράβια πολύν καιρό αταξίδευτα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πλουτ. Ἠθ. 641b: ἓν ἐπιδείξας ἡμῖν ὀξὺ τῷ κεφαλίῳ καὶ πρόμηκες ἔλεγε τούτῳ προσεοικέναι τὴν ἐχενηίδα[footnoteRef:114] [114:  Συμπ., Β΄ ~ «Συμποσιακά Β΄»] 

αφού μας έδειξε ένα ψαράκι με κοφτερό, μακρόστενο κεφάλι, είπε ότι του έμοιαζε με άγκυρα

· Πλουτ. Ἠθ. 641b: θεάσασθαι γὰρ πλέων ἐν τῷ Σικελικῷ καὶ θαυμάσαι τὴν δύναμιν, οὐκ ὀλίγην βραδυτῆτα καὶ διατριβὴν παρὰ τὸν πλοῦν ἀπεργασαμένης τῆς ἐχενηίδος  
είχε δει την εχενηίδα, ενώ έπλεε στα ανοιχτά της Σικελίας και είχε μείνει έκπληκτος με τη δύναμή της, γιατί κατά τη διάρκεια του ταξιδιού ήταν υπεύθυνη για ελάχιστη απώλεια ταχύτητας και καθυστέρηση 
























ΙV. Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Ἐπικουρικόν Προσωπικόν 

1. ἐρέτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο κωπηλάτης·
2. το κουπί

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 39: καὶ ἑλειοβάται ναῶν ἐρέται
κι όσοι λάμνουν στους βάλτους τα πλοιάρια τους

   

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12 {Page*** ~ Ὑψιπύλη} 

Στίχος 64: μακροπόλων πιτύλων ἐρέτηισι κελεύσματα μελπομένα
ψάλλοντας στους κωπηλάτες προστάγματα για το μακρύ πλατάγημα των κουπιών 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 6.12.1: ὅκως τοῖσι ἐρέτῃσι χρήσαιτο διέκπλοον ποιεύμενος τῇσι νηυσὶ
κι αφού πρώτα εξασκούσε τους κωπηλάτες να κάνουν να γλιστρά το καράβι τους ανάμεσα από τα άλλα

· Ἡροδ. 8.119.1: τῶν δ᾽ ἐρετέων ἐόντων Φοινίκων ὅκως οὐκ ἂν ἴσον πλῆθος τοῖσι Πέρσῃσι ἐξέβαλε ἐς τὴν θάλασσαν
και θα έριχνε στη θάλασσα τόσους κωπηλάτες που ήταν Φοίνικες, όσοι ήταν οι Πέρσες

   

· Θουκ. 1.31.1: ἔκ τε αὐτῆς Πελοποννήσου ἀγείροντες καὶ τῆς ἄλλης Ἑλλάδος ἐρέτας, μισθῷ πείθοντες  
ναυτολογούσαν πληρώματα από την Πελοπόννησο και από την υπόλοιπη Ελλάδα προσφέροντας καλό μισθό












Ι = 2

I. Ἐξαρτήματα

1. ἱστίον, τό 

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το πανί το οποίο δένεται κατάλληλα στο κατάρτι πλοίου, ώστε να δέχεται τον άνεμο και να τον μετατρέπει σε κινητήρια δύναμη του σκάφους

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 554: πρῶτον μὲν οὖν κατ᾽ οὖρον ὥσπερ ἱστίοις ἐμπνεύσομαι τῇδ᾽
και πρώτα πρώτα, σαν το πρίμο αγέρι στα πανιά, θα δώσω θάρρος στη δύστυχη

      

· Εὐρ. Ἑλ. 1460: κατὰ μὲν ἱστία πετάσατ᾽ αὔραις λιπόντες εἰναλίαις
τα πανιά στις πελαγίσιες να τ᾽ απλώσετε αύρες

· Εὐρ. Ἑλ. 1535: χειρὶ λευκά θ᾽ ἱστί᾽ εἰς ἓν ἦν πηδάλιά τε ζεύγλαισι παρακαθίετο
σιάζουν τ᾽ άσπρα πανιά και το τιμόνι στη θέση του καλά το συναρμόζουν

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1134: ἀέρι δὲ ἱστία πρότονοι κατὰ πρῷραν ὑπὲρ στόλον ἐκπετάσουσι πόδα ναὸς ὠκυπόμπου
του καραβιού του γοργόδρομου οι σκότες από τα στράλια, στης πλώρης την άκρη ψηλά, τα πανιά θα τ᾽ αμολήσουν στον άνεμο

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1395: δεινὸς γὰρ ἐλθὼν ἄνεμος ἐξαίφνης νεὼς ὠθεῖ παλίμπρυμν᾽ ἱστί᾽
του ᾽σπρωχνε τα πανιά κατά την πρύμη άνεμος ξαφνικός

      

· Εὐρ. Τρῳ. 456: Οὐκέτ’ ἂν φθάνοις ἂν αὔραν ἱστίοις καραδοκῶν
μην αργείς· μόλις φυσήξει πρίμος στα πανιά σου αέρας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 2.36.4: τῶν ἱστίων τοὺς κρίκους καὶ τοὺς κάλους οἱ μὲν ἄλλοι ἔξωθεν προσδέουσι
τους κρίκους και τα σχοινιά για τα πανιά οι άλλοι άνθρωποι τα δένουν απ᾽ έξω

· Ἡροδ. 2.96.3: ἱστῷ δὲ ἀκανθίνῳ χρέωνται, ἱστίοισι δὲ βυβλίνοισι
χρησιμοποιούν κατάρτι από ακακία, πανιά από πάπυρο

· Ἡροδ. 4.110.2: πλοῖα δὲ οὐ γινώσκειν αὐτὰς οὐδὲ πηδαλίοισι χρᾶσθαι οὐδὲ ἱστίοισι οὐδὲ εἰρεσίῃ
αλλά δεν είχαν ιδέα από καράβια ούτε πώς κουμαντάρουν το τιμόνι ούτε τα πανιά ούτε τα κουπιά

· Ἡροδ. 6.14.2: ἀειράμενοι τὰ ἱστία ἀποπλῶσαι ἐκ τῆς τάξιος ἐς τὴν Σάμον
σήκωσαν τότε πανιά κι αποχώρησαν από την παράταξη για τη Σάμο

· Ἡροδ. 8.56.1: ἀλλ᾽ ἔς τε τὰς νέας ἐσέπιπτον καὶ ἱστία ἀείροντο ὡς ἀποθευσόμενοι
αλλά όρμησαν στα καράβια τους και σήκωναν πανιά για ν᾽ απομακρυνθούν ολοταχώς

· Ἡροδ. 8.94.1: ἐκπλαγέντα τε καὶ ὑπερδείσαντα, τὰ ἱστία ἀειράμενον οἴχεσθαι φεύγοντα
αναστατωμένος και πανικόβλητος σήκωσε τα πανιά και τράπηκε βιαστικά σε φυγή

   

· Θουκ. 7.24.2: ἐπεὶ καὶ ἱστία τεσσαράκοντα τριήρων καὶ τἆλλα σκεύη ἐγκατελήφθη καὶ τριήρεις ἀνειλκυσμέναι τρεῖς 
κυρίεψαν και τα πανιά από σαράντα καράβια και τα ξάρτια τους, καθώς και τρία καράβια τραβηγμένα στην στεριά

2. ἱστός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το κατάρτι· το μακρύ, κυλινδρικό δοκάρι, κάθετο στο διαμήκη άξονα του πλοίου, πάνω στο οποίο είναι αναρτημένα τα πανιά

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑκ. 1263: αὐτὴ πρὸς ἱστὸν ναὸς ἀμβήσῃ ποδί
στο κατάρτι μοναχή σου θ᾽ ανέβεις

      

· Εὐρ. Ἑλ. 1534: ὁ μὲν γὰρ ἱστόν, ὁ δὲ πλάτην καθίστατο ταρσόν 
κατάρτι ο ένας στεριώνει, τα κουπιά προσδένουν άλλοι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 2.96.3: ἱστῷ δὲ ἀκανθίνῳ χρέωνται, ἱστίοισι δὲ βυβλίνοισι
χρησιμοποιούν κατάρτι από ακακία, πανιά από πάπυρο

· Ἡροδ. 8.122.1: Αἰγινῆται δὲ πυθόμενοι ἀνέθεσαν ἀστέρας χρυσέους, οἳ ἐπὶ ἱστοῦ χαλκέου ἑστᾶσι τρεῖς ἐπὶ τῆς γωνίης
κι όταν το έμαθαν αυτό οι Αιγινήτες, του αφιέρωσαν χρυσά αστέρια, τρία, που τα ᾽χουν κρεμασμένα σε χάλκινο κατάρτι εκεί στη γωνιά

   

· Πολυβ. 1.61.1: οἱ δὲ Καρχηδόνιοι κατιδόντες τὸν διάπλουν αὐτῶν προκατέχοντας τοὺς Ῥωμαίους, καθελόμενοι τοὺς ἱστοὺς 
όταν οι Καρχηδόνιοι είδαν ότι οι Ρωμαίοι παρεμπόδιζαν το πέρασμά τους, κατέβασαν τα κατάρτια τους 

· Πολυβ. 1.61.7: τὸ δὲ λοιπὸν πλῆθος ἐπαράμενον τοὺς ἱστοὺς καὶ κατουρῶσαν αὖθις ἀπεχώρει πρὸς τὴν Ἱερὰν νῆσον
οι υπόλοιποι άνοιξαν τα πανιά τους και τρέχοντας μπροστά στον άνεμο, που για καλή τους τύχη γύρισε ξαφνικά στην κατάλληλη στιγμή για να τους βοηθήσει, κατευθύνθηκαν πάλι προς την Ιερά νήσο
 
· Πολυβ. 5.89.2: καὶ χαλκοῦ νομίσματος τάλαντα χίλια, στυππίου τρισχίλι᾽, ὀθονίων ἱστοὺς τρισχιλίους
και χίλια τάλαντα από κομμένο χαλκό (σε νομίσματα), τρεις χιλιάδες τάλαντα (μονάδα μέτρησης βάρους) από στουπί, τρεις χιλιάδες κομμάτια καραβόπανου

· Πολυβ. 8.4.5: πρὸς δὲ τοῖς ἱστοῖς ἐκ τῶν ἄνω μερῶν τροχιλίαι προσήρτηντο σὺν κάλοις 
στην κορυφή των καταρτιών υπάρχουν τροχαλίες με σχοινιά

· Πολυβ. 14.10.11: καθελόμενος τοὺς ἱστοὺς καὶ τὰς κεραίας ἔζευξε τούτοις βιαίως πρὸς ἀλλήλας
και στη συνέχεια, αφού χαμήλωσε τα κατάρτια και τις κεραίες, τα έδεσε μεταξύ τους με ασφάλεια 
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Ι. Ἀρχιτεκτονική 

1. [bookmark: _Hlk202901628]κόρυμβος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το ακροστόλιο, η γλυπτή διακοσμητική παράσταση στην πλώρη των πλοίων

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 411: κἀποθραύει πάντα Φοινίσσης νεὼς κόρυμβ᾽
που έσπασεν όλα ενός φοινικικού κορώνες κι ακροστόλια

   

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 258: τοῖς δὲ Κάδμος ἦν χρύσεον δράκοντ᾽ ἔχων ἀμφὶ ναῶν κόρυμβα
είχανε τον Κάδμο πάνω στ᾽ ακροστόλια, εκεί στις πρύμες, με χρυσό στα χέρια φίδι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀπολλ. Ῥοδ. Ἀργον. 2.601: ἔμπης δ᾽ ἀφλάστοιο παρέθρισαν ἄκρα κόρυμβα νωλεμὲς ἐμπλήξασαι ἐναντίαι
ωστόσο, οι βράχοι οι οποίοι συγκρούονταν ασταμάτητα, απέκοψαν το ακροστόλιο της πρύμνης της, καθώς εκείνη περνούσε

   

· Ὁμ. Ἰλ. 9.241: στεῦται γὰρ νηῶν ἀποκόψειν ἄκρα κόρυμβα αὐτάς τ᾽ ἐμπρήσειν μαλεροῦ πυρός
τι φοβερίζει τ’ αντικόρακα των καραβιών να κόψει, κι άγρια φωτιά να βάλει στ’ άρμενα 






















ΙΙ. Ἐξαρτήματα

1. κάλως, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το χοντρό σκοινί το οποίο χρησιμοποιείται για την πρόσδεση του πλοίου στην προβλήτα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 478: ὡς ἀνημμένοι κάλωις πρυμνησίοισι βίον ἔχοιτ᾽ εὐδαίμονα
να᾽ χετ᾽ έτσι καλά αραγμένη την καλότυχη ζωή σας

      

· Εὐρ. Μήδ. 770: ἐκ τοῦδ᾽ ἀναψόμεσθα πρυμνήτην κάλων
από αυτόν θα δέσω το παλαμάρι της πρύμης

      

· Εὐρ. Τρῳ. 94: ὅταν στράτευμ᾽ Ἀργεῖον ἐξιῇ κάλως
σα θα λύνουν οι Αργείοι τα παλαμάρια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 2.28.4: πολλέων γὰρ αὐτὸν χιλιάδων ὀργυιέων πλεξάμενον κάλον κατεῖναι ταύτῃ
έριξε μέσα εκεί ένα πλεκτό σχοινί πολλές χιλιάδες οργιές μακρύ, και το σχοινί δεν έφτασε στον πάτο

· Ἡροδ. 2.36.4: τῶν ἱστίων τοὺς κρίκους καὶ τοὺς κάλους οἱ μὲν ἄλλοι ἔξωθεν προσδέουσι
τους κρίκους και τα σχοινιά για τα πανιά οι άλλοι άνθρωποι τα δένουν απ᾽ έξω, οι Αιγύπτιοι από μέσα

· Ἡροδ. 2.96.4: τούτων τὴν μὲν θύρην δεδεμένην κάλῳ ἔμπροσθε τοῦ πλοίου ἀπιεῖ ἐπιφέρεσθαι
τη σχεδία, δεμένη με παλαμάρι, την αφήνουν να επιπλέει μπροστά από το πλοίο

· Ἡροδ. 2.96.4: τὸν δὲ λίθον ἄλλῳ κάλῳ ὄπισθε
και την πέτρα, με άλλο παλαμάρι, την αφήνουν από πίσω

· Ἡροδ. 3.14.4: τούς τε αὐχένας κάλῳ δεδεμένους καὶ τὰ στόματα ἐγκεχαλινωμένους
με τους λαιμούς δεμένους με σχοινί και με χαλινάρια στα στόματά τους

   

· Θουκ. 4.25.5: καὶ μετὰ τοῦτο τῶν Συρακοσίων ἐσβάντων ἐς τὰς ναῦς καὶ παραπλεόντων ἀπὸ κάλω ἐς τὴν Μεσσήνην
μετά απ᾽ αυτό, οι Συρακούσιοι μπήκαν στα καράβια τους κι ενώ προχωρούσαν πολύ κοντά στην παραλία με τα καράβια που τα τραβούσαν απ᾽ την στεριά με σκοινιά

2. καρχήσιον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το υψηλότερο μέρος του καταρτιού

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑκ. 1261: κρύψῃ μὲν οὖν πεσοῦσαν ἐκ καρχησίων
δεν λες καλύτερα πως θα σε καταπιεί πεσμένη απ᾽ τα κατάρτια;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Πλουτ. Θεμ. 12.1: γλαῦκα δ᾽ ὀφθῆναι διαπετομένην ἀπὸ δεξιᾶς τῶν νεῶν καὶ τοῖς καρχησίοις ἐπικαθίζουσαν
φάνηκε έξαφνα μια κουκουβάγια που πέταξε από τη δεξιά μεριά των πλοίων και κάθισε στην άκρη των καταρτιών

   

· Πολυβ. 8.5.10: τότε περιαγόμεναι καρχησίῳ πρὸς τὸ δέον αἱ κεραῖαι διά τινος σχαστηρίας ἠφίεσαν εἰς τὸ κατασκεύασμα τὸν λίθον
αυτές οι δοκοί περιστρέφονταν γύρω από τον άξονά τους, και μέσω ενός σχοινιού που περνούσε μέσα από μια τροχαλία άφηναν τις πέτρες να πέσουν στη σαμπούκα

3. κεραία, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η επιμήκης ξύλινη δοκός με κυκλική διατομή, παχύτερη στο μέσον και λεπτότερη στα άκρα, η οποία στερεώνεται οριζόντια στη μέση της πάνω στον ιστό του πλοίου·
2. το τόξο το οποίο είναι κατασκευασμένο από κέρατο·
3. (στην αρχαία Ρώμη) το διχαλωτό άκρο της ιερής ασπίδας·
4. η πτέρυγα παράταξης στρατού ή στόλου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 557: ὅταν λάβῃ πόνος θραυομένας κεραίας
όταν κακιά ώρα θα τον βρει και την αντένα του θα σπάσει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 2.76.4: καὶ δοκοὺς μεγάλας ἀρτήσαντες ἁλύσεσι μακραῖς σιδηραῖς ἀπὸ τῆς τομῆς ἑκατέρωθεν ἀπὸ κεραιῶν δύο ἐπικεκλιμένων καὶ ὑπερτεινουσῶν ὑπὲρ τοῦ τείχους 
κρεμούσαν από τις δύο άκρες, μεγάλα δοκάρια με αλυσίδες δεμένες σε δυο κεραίες που εξείχαν απ᾽ το τείχος 

· Θουκ. 4.100.2: κεραίαν μεγάλην δίχα πρίσαντες ἐκοίλαναν ἅπασαν
πριόνισαν του μάκρους ένα μακρύ δοκάρι και το έσκαψαν ώστε να είναι κούφιο σ᾽ όλο του το μάκρος 

· Θουκ. 4.100.2: καὶ ἐπ᾽ ἄκραν λέβητά τε ἤρτησαν ἁλύσεσι καὶ ἀκροφύσιον ἀπὸ τῆς κεραίας σιδηροῦν ἐς αὐτὸν νεῦον καθεῖτο
και στην μια άκρη κρέμασαν, με αλυσίδες, ένα καζάνι· προσαρμόσαν στο δοκάρι έναν σιδερένιο κυρτό σωλήνα που κατέβαινε προς το καζάνι 

· Θουκ. 4.100.3: καὶ ὁπότε εἴη ἐγγύς, φύσας μεγάλας ἐσθέντες ἐς τὸ πρὸς ἑαυτῶν ἄκρον τῆς κεραίας ἐφύσων
όταν τοποθέτησαν την μηχανή πολύ κοντά στο τείχος, έβαλαν μεγάλα φυσερά από την δική τους άκρη και άρχισαν να φυσάνε

· Θουκ. 7.41.2: ἔπειτα αὐτοὺς αἱ κεραῖαι ὑπὲρ τῶν ἔσπλων αἱ ἀπὸ τῶν ὁλκάδων δελφινοφόροι ἠρμέναι ἐκώλυον
αλλά εκεί, στα μεταξύ τους περάσματα, τα σταμάτησαν οι μολυβένιες χελώνες τις οποίες είχαν κρεμάσει οι Αθηναίοι από μακριές κεραίες

   

· Πολυβ. 14.10.11: καθελόμενος τοὺς ἱστοὺς καὶ τὰς κεραίας ἔζευξε τούτοις βιαίως πρὸς ἀλλήλας
και στη συνέχεια, αφού χαμήλωσε τα κατάρτια και τις κεραίες, τα έδεσε μεταξύ τους με ασφάλεια

4. κλιμακτήρ, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η βαθμίδα της σκάλας πλοίου·
2. το σκαλοπάτι της πολιορκητικής σκάλας

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 1570: πλήσασα κλιμακτῆρας εὐσφύρωι ποδὶ Ἑλένη καθέζετ᾽ ἐν μέσοις ἑδωλίοις
πατώντας αλαφρά στα σκαλοπάτια, μπήκε στερνή και κάθισ᾽ η Ελένη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

5. κώπη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το χερούλι κουπιού και γενικά το κουπί·
2. η λαβή ξίφους ή εγχειριδίου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 361: οὔθ᾽ οὑπὶ κώπῃ ψυχοπομπὸς ἂν Χάρων ἔσχον
ούτε ο Χάρωνας, ο γέρος περαματάρης των ψυχών

· Εὐρ. Ἄλκ. 438: ἴστω δ᾽ Ἀίδας ὁ μελαγχαίτας θεὸς ὅς τ᾽ ἐπὶ κώπᾳ πηδαλίῳ τε γέρων νεκροπομπὸς ἵζει
να ξέρει ο Άδης, ο θεός που ολόμαυρα έχει τα μαλλιά, κι ο γέρος των νεκρών περαματάρης, που δοιάκι και κουπί κρατά στο χέρι

· Εὐρ. Ἄλκ. 459: ποταμίᾳ νερτέρᾳ τε κώπᾳ
με το κουπί τον ποταμό του κάτω κόσμου σκίζοντας

[bookmark: _Hlk130764143]      

· Εὐρ. Ἀνδρ. 855: [ὡσεὶ] μονάδ᾽ ἔρημον οὖσαν ἐνάλου κώπας
σα βάρκα στην ακρογιαλιά χωρίς κουπιά

      

· Εὐρ. Ἑκ. 456: ἢ νάσων, ἁλιήρει κώπᾳ πεμπομέναν τάλαιναν
ή, με νερόλαμνα κουπιά φερμένη, η έρημη

· [bookmark: _Hlk141379783]Εὐρ. Ἑκ. 543: εἶτ᾽ ἀμφίχρυσον φάσγανον κώπης λαβὼν ἐξεῖλκε κολεοῦ
έπειτα ολόχρυσο σπαθί τραβώντας απ᾽ το θηκάρι 

[bookmark: _Hlk131882824]      

· Εὐρ. Ἑλ. 394: στράτευμα κώπηι διορίσαι Τροίαν ἔπι τύραννος οὐδὲ πρὸς βίαν στρατηλατῶν
πως με καράβια οδήγησα στην Τροία στράτευμα πλήθος κι όχι με τη βία σαν  τύραννος

· Εὐρ. Ἑλ. 527: χριμπτόμενος εἰναλίωι κώπαι Τρωιάδος ἐκ γᾶς
και γυρνάει με το καράβι δώθε κείθε σ᾽ ακρογιάλια ξένα

· Εὐρ. Ἑλ. 667: οὐκ ἐπὶ βαρβάρου λέκτρα νεανία πετομένας κώπας
δεν πήγα εγώ με γρήγορο καράβι στην αγκαλιά ενός βάρβαρου

· Εὐρ. Ἑλ. 1272: Φοίνισσα κώπη ταχύπορος γενήσεται
γρήγορο πλοίο φοινικικό θα δώσω

· Εὐρ. Ἑλ. 1452: Φοίνισσα Σιδωνιὰς ὦ ταχεῖα κώπα
γοργοτάξιδο καράβι της Σιδώνας

      

· Εὐρ. Ἱππ. 1221: ἕλκει δὲ κώπην ὥστε ναυβάτης ἀνήρ
όπως σέρνει τα κουπιά του ο ναυτικός

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 116: οὔ τοι μακρὸν μὲν ἤλθομεν κώπῃ πόρον
δεν περάσαμε αλήθεια τόσο πέλαο

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 140: ἐλθόντος κλεινᾷ σὺν κώπᾳ χιλιοναύτα 
εκεινού που με χίλιων καραβιών κοσμοξάκουστο στόλο

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 408: ἦ ῥοθίοις εἰλατίναις δικρότοισι κώπαις ἔπλευσαν ἐπὶ πόντια κύματα
με τραβήγματα διπλόκροτα των ελάτινων κουπιών [...] ποντοπόροι ν᾽ αρμενίσανε στα κύματα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1127: συρίζων θ᾽ ὁ κηροδέτας κάλαμος οὐρείου Πανὸς κώπαις ἐπιθωΰξει
ω, του βουνόθρεφτου Πάνα καλάμι κερόδετο με την ψιλή του λαλιά το ρυθμό στους λαμνοκόπους θα δίνει

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1387: Ὦ γῆς Ἑλλάδος ναῦται, νεώς, λάβεσθε κώπαις ῥόθιά τ᾽ ἐκλευκαίνετε
Έλληνες ναύτες, κάντε το καράβι να νιώσει τα κουπιά, κι αφρούς σηκώστε

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1405: γυμνὰς ἐκ ‹πέπλων› ἐπωμίδας κώπῃ προσαρμόσαντες ἐκ κελεύσματος
και τα χέρια, γυμνά ως τους ώμους, μ᾽ ένα πρόσταγμα όλοι, τα ᾽βαλαν στα κουπιά

      

· [bookmark: _Hlk141379973]Εὐρ. Κύκλ. 86: κώπης τ’ ἄνακτας σὺν στρατηλάτῃ τινὶ στείχοντας ἐς τόδ᾽ ἄντρον
όλοι οι ναύτες και μαζί τους ένας αξιωματικός έρχονται προς τη σπηλιά μας

· Εὐρ. Κύκλ. 468: διπλαῖσι κώπαις τῆσδ᾽ ἀποστελῶ χθονός
και με δυο σειρές κουπιά θα σας στείλω μακριά απ᾽ αυτήν εδώ τη χώρα

· Εὐρ. Κύκλ. 484: ἄγε, τίς πρῶτος, τίς δ᾽ ἐπὶ πρώτωι ταχθεὶς δαλοῦ κώπην ὀχμάσαι
ποιός σειρά θα πάρει πρώτος, ποιός θα είν᾽ ο δεύτερος, που θ᾽ αρπάξει το δαυλί, θα το σφίξει στα γεμάτα

      

· Εὐρ. Τρῳ. 122: πρῷραι ναῶν ὠκεῖαι, [...] αἳ κώπαισιν δι᾽ ἅλα πορφυροειδέα
γοργόπλωρα καράβια εσείς, που σας περάσαν τα κουπιά απ᾽ το πορφυρό το πέλαο

· Εὐρ. Τρῳ. 181: Ἢ κατὰ πρύμνας ἤδη ναῦται στέλλονται κινεῖν κώπας;
ή να πιάσουνε κιόλας γοργά μες στα πλοία τα κουπιά ετοιμάζονται οι ναύτες;

      

· Εὐρ. Φοίν. 1404: ἐνθένδε κώπας ἁρπάσαντε φασγάνων ἐς ταὐτὸν ἧκον, συμβαλόντε δ’ ἀσπίδας 
τις χούφτες τότε των σπαθιών σαν άρπαξαν σμίγουν και τις ασπίδες των

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12 {Page*** ~ Ὑψιπύλη} 

Στίχος 319: ναῦται κώπαις Ναύπλιον εἰς λιμένα ξενικὸν πόρον ἄγαγόν με 
ναύτες κωπηλατώντας με μετέφεραν σε ξένο θαλάσσιο πέρασμα, στο λιμάνι του Ναυπλίου

[bookmark: _Hlk141390230]      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 590 {Nauck ~ Παλαμήδης}

Στίχος 1: κώπην χρυσόκολλον
κουπί χρυσόδετο

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 705 {Seek ~ Τήλεφος}

Στίχος 1: κώπης ἀνάσσων κἀποβὰς εἰς Μυσίαν
διαφεντεύοντας το κουπί άραξε στη Μυσία

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 8.12.1: καὶ ἐτάρασσον τοὺς ταρσοὺς τῶν κωπέων
και να ρημάζουν τα κουπιά στο πλατύ τους μέρος

   

· Θουκ. 2.84.3: καὶ τὰς κώπας ἀδύνατοι ὄντες ἐν κλύδωνι ἀναφέρειν ἄνθρωποι ἄπειροι τοῖς κυβερνήταις ἀπειθεστέρας τὰς ναῦς παρεῖχον
οι κωπηλάτες, άπειροι, δεν μπορούσαν με την θαλασσοταραχή να βγάζουν τα κουπιά απ᾽ το νερό κι έτσι ήταν ακόμα πιο δύσκολο να κυβερνηθούν τα καράβια

· Θουκ. 2.91.4: αἱ μέν τινες τῶν νεῶν καθεῖσαι τὰς κώπας ἐπέστησαν τοῦ πλοῦ
μερικά καράβια σταμάτησαν την πορεία τους, κατεβάζοντας τα κουπιά

· Θουκ. 2.93.2: ἐδόκει δὲ λαβόντα τῶν ναυτῶν ἕκαστον τὴν κώπην καὶ τὸ ὑπηρέσιον καὶ τὸν τροπωτῆρα
το σχέδιο ήταν να πάρει ο κάθε ναύτης το κουπί του, το μαξιλάρι του και την τροπωτήρα του

· Θουκ. 6.34.5: εἰ μὲν κώπαις χρήσαιντο, ἐπιθοίμεθ᾽ ἂν κεκμηκόσιν
εάν χρησιμοποιήσουν τα κουπιά, θα τους επιτεθούμε τότε, όταν θα είναι εξαντλημένοι


IΙΙ. Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Ἐπικουρικόν Προσωπικόν
[bookmark: _Hlk149861755]
1. κελευστής, ὁ
[bookmark: _Hlk131317801]
Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος δίνει τις διαταγές στους κωπηλάτες, αυτός ο οποίος δίνει το ρυθμό της κωπηλασίας 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 1576: ῥόθιά τ᾽ ἐξεπίμπλατο βοῆς, κελευστοῦ φθέγμαθ᾽ ὡς ἠκούσαμεν
στου κελευστή το πρόσταγμα, οι φωνές μας γεμίσαν τ᾽ ακρογιάλι

· Εὐρ. Ἑλ. 1596: ναυβάταις δὲ τοῖσι σοῖς βοᾶι κελευστὴς τὴν ἐναντίαν ὄπα
μα ο κελευστής στους ναύτες του φωνάζει τ᾽ αντίθετα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 2.84.3: οὐδὲν κατήκουον οὔτε τῶν παραγγελλομένων οὔτε τῶν κελευστῶν
κι έτσι δεν ακούγονταν ούτε οι διαταγές ούτε το παράγγελμα των κελευστών

· Θουκ. 7.70.6: ἅμα καὶ ἀποστέρησιν τῆς ἀκοῆς ὧν οἱ κελευσταὶ φθέγγοιντο παρέχειν
εμποδίζοντας τα πληρώματα ν᾽ ακούνε τα παραγγέλματα των κελευστών

· Θουκ. 7.70.7: πολλὴ γὰρ δὴ ἡ παρακέλευσις καὶ βοὴ ἀφ᾽ ἑκατέρων τοῖς κελευσταῖς κατά τε τὴν τέχνην καὶ πρὸς τὴν αὐτίκα φιλονικίαν ἐγίγνετο
σηκωνόταν μεγάλη βοή από τις ενθαρρυντικές φωνές των κελευστών στα πληρώματα, τόσο για τους τεχνικούς ελιγμούς όσο και για την παρόρμηση για την νίκη

   

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.8: λίθων τε ψόφῳ τῶν κελευστῶν ἀντὶ φωνῆς χρωμένων 
ενώ οι κελευστές έδιναν το χρόνο χτυπώντας πέτρες μεταξύ τους αντί με τις φωνές τους

2. κυβερνήτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος κυβερνά πλοίο ή έχει το ανώτατο πρόσταγμα σ’ αυτό·
2. ο πλοηγός, ο πηδαλιούχος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἱκ. 770: φιλεῖ ὠδῖνα τίκτειν νὺξ κυβερνήτῃ σοφῷ
και σ᾽ ένα γνωστικό καραβοκύρη η νύχτα έγνοιες πάντα γεννά

   

· Εὐρ. Ἱκ. 880: ἐπεί τοι κοὐδὲν αἰτία πόλις κακῶς κλύουσα διὰ κυβερνήτην κακόν
τι φταίει η χώρα να ’χει κακοφημισμό για τον κακό της κυβερνήτη που ’λαχε

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 144 {Austin ~ Τήλεφος} 

Στίχος 128: [σήμαινε] να[ύτα]ι̣ς καὶ κ[υ]βερνή[ταις πόρον
σε ναύτες και σε πηδαλιούχους υποδείκνυε την πορεία

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 2.164.1: Ἔστι δὲ Αἰγυπτίων ἑπτὰ γένεα, καὶ τούτων οἱ μὲν ἱρέες, οἱ δὲ μάχιμοι κεκλέαται, οἱ δὲ βουκόλοι, οἱ δὲ συβῶται, οἳ δὲ κάπηλοι, οἳ δὲ ἑρμηνέες, οἳ δὲ κυβερνήται
στους Αιγυπτίους υπάρχουν επτά τάξεις, οι οποίες ονομάζονται: ιερείς, στρατιωτικοί, βουκόλοι, χοιροβοσκοί, έμποροι, διερμηνείς, πηδαλιούχοι

· Ἡροδ. 2.175.3: δισχίλιοι δέ οἱ προσετετάχατο ἄνδρες ἀγωγέες, καὶ οὗτοι ἅπαντες ἦσαν κυβερνῆται
με τη μεταφορά της πέτρας είχαν επιφορτισθεί δυο χιλιάδες άνθρωποι που όλοι τους ήταν πηδαλιούχοι

· Ἡροδ. 8.118.2: ἐνθαῦτα ἐς δεῖμα πεσόντα τὸν βασιλέα εἰρέσθαι βώσαντα τὸν κυβερνήτην
τότε τον βασιλιά τον έζωσε φόβος και ρώτησε με δυνατή φωνή τον κυβερνήτη αν έχουν καμιά ελπίδα σωτηρίας

· Ἡροδ. 8.118.4: ὅτι μὲν ἔσωσε βασιλέος τὴν ψυχήν, δωρήσασθαι χρυσέῃ στεφάνῃ τὸν κυβερνήτην
στον κυβερνήτη, επειδή έσωσε τη ζωή του βασιλιά, έκανε δώρο χρυσό στεφάνι

· Ἡροδ. 8.119.1: εἰ γὰρ δὴ ταῦτα οὕτω εἰρέθη ἐκ τοῦ κυβερνήτεω πρὸς Ξέρξην
γιατί πράγματι, αν αυτή ήταν η απάντηση του κυβερνήτη στον Ξέρξη

   

· Θουκ. 1.143.1: νῦν δὲ τόδε τε ὑπάρχει, καί, ὅπερ κράτιστον, κυβερνήτας ἔχομεν πολίτας 
ευτυχώς, όμως, είμαστε σε θέση να το κάνομε και – το σπουδαιότερο απ᾽ όλα – οι κυβερνήτες των πολεμικών μας είναι πολίτες Αθηναίοι

· Θουκ. 2.84.3: καὶ τὰς κώπας ἀδύνατοι ὄντες ἐν κλύδωνι ἀναφέρειν ἄνθρωποι ἄπειροι τοῖς κυβερνήταις ἀπειθεστέρας τὰς ναῦς παρεῖχον
οι κωπηλάτες, άπειροι, δεν μπορούσαν με την θαλασσοταραχή να βγάζουν τα κουπιά απ᾽ το νερό κι έτσι ήταν ακόμα πιο δύσκολο να κυβερνηθούν τα καράβια

· Θουκ. 2.87.8: θαρσοῦντες οὖν καὶ κυβερνῆται καὶ ναῦται τὸ καθ᾽ ἑαυτὸν ἕκαστος ἕπεσθε
οι κυβερνήτες, λοιπόν, και τα πληρώματα θα πρέπει να κάνουν το καθήκον τους 

· Θουκ. 4.11.4: τριηραρχῶν γὰρ καὶ ὁρῶν τοῦ χωρίου χαλεποῦ ὄντος τοὺς τριηράρχους καὶ κυβερνήτας, εἴ που καὶ δοκοίη δυνατὸν εἶναι σχεῖν, ἀποκνοῦντας καὶ φυλασσομένους τῶν νεῶν μὴ ξυντρίψωσιν
ήταν τριήραρχος κι έβλεπε ότι, επειδή το μέρος ήταν δύσκολο, οι άλλοι τριήραρχοι κι οι κυβερνήτες, από φόβο μη τσακίσουν τα καράβια τους, διστάζαν να προσεγγίσουν ακόμα και στα σημεία όπου τούτο φαινόταν κάπως εύκολο

· Θουκ. 4.12.1: καὶ ὁ μὲν τούς τε ἄλλους τοιαῦτα ἐπέσπερχε καὶ τὸν ἑαυτοῦ κυβερνήτην ἀναγκάσας ὀκεῖλαι τὴν ναῦν ἐχώρει ἐπὶ τὴν ἀποβάθραν
αυτά φώναζε στους άλλους και ανάγκασε τον δικό του κυβερνήτη να ρίξει το καράβι του έξω στη στεριά

· Θουκ. 4.75.1: ἔνθα οἱ φεύγοντες τῶν Σαμίων τούς τε Πελοποννησίους ὠφέλουν ἐς τὰ ναυτικὰ κυβερνήτας πέμποντες
όπου είχαν εγκατασταθεί οι Σάμιοι εξόριστοι που βοηθούσαν τους Πελοποννησίους στέλνοντάς τους κυβερνήτες για τα πλοία τους

· Θουκ. 7.36.5: τῇ τε πρότερον ἀμαθίᾳ τῶν κυβερνητῶν δοκούσῃ εἶναι, τὸ ἀντίπρῳρον ξυγκροῦσαι, μάλιστ᾽ ἂν αὐτοὶ χρήσασθαι
οι ίδιοι θα εφάρμοζαν κυρίως την τακτική της επίθεσης πρώρα με πρώρα, που έως τότε την θεωρούσαν αδεξιότητα των πλοηγών τους,

· Θουκ. 7.39.2: Ἀρίστων ὁ Πυρρίχου Κορίνθιος, ἄριστος ὢν κυβερνήτης τῶν μετὰ Συρακοσίων
ο Αρίστων του Πυρρίχου, από την Κόρινθο, ο καλύτερος κυβερνήτης του στόλου των Συρακουσίων

· Θουκ. 7.62.1: νῦν ἐκ τῶν παρόντων μετὰ τῶν κυβερνητῶν ἐσκεμμένα ἡτοίμασται
aυτά τα εξετάσαμε με τους κυβερνήτες και τώρα ετοιμαστήκαμε κι εμείς όσο μας το επιτρέπουν οι περιστάσεις

· Θουκ. 7.70.3: πολλὴ δὲ ἡ ἀντιτέχνησις τῶν κυβερνητῶν καὶ ἀγωνισμὸς πρὸς ἀλλήλους
οι κυβερνήτες αμιλλώνταν και ανταγωνίζονταν σε ελιγμούς

· Θουκ. 7.70.6: δύο τε περὶ μίαν καὶ ἔστιν ᾗ καὶ πλείους ναῦς κατ᾽ ἀνάγκην ξυνηρτῆσθαι, καὶ τοῖς κυβερνήταις τῶν μὲν φυλακήν
κι έτσι δύο καράβια ή και περισσότερα έμεναν αγκιστρωμένα γύρω από ένα κι έπρεπε οι κυβερνήτες να φυλάγονται

















ΙV. Λιμένες, Ναύσταθμοι 

1. καθορμίζω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. οδηγώ πλοίο από το πέλαγος σε λιμάνι για αγκυροβολία, ελλιμενίζω

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 965: τοιοῖσδε μέντοι καὶ πρὶν αὐθαδίσμασιν ἐς τάσδε σαυτὸν πημονὰς καθώρμισας
μα με τις τέτοιες σου και πριν τις κομποφάνειες σ᾽ αυτές τις συμφορές καλό λιμάνι βρήκες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 6.19.4: πρὸς τοῖς ἄκροις αὐτῆς καθορμισθεὶς θύει τοῖς θεοῖς Ἀλέξανδρος ὅσοις ἔφασκεν ὅτι παρὰ τοῦ Ἄμμωνος ἐπηγγελμένον ἦν θῦσαι αὐτῷ
ο Αλέξανδρος αγκυροβόλησε κοντά σε ένα ακρωτήριο του νησιού και θυσίασε σε όσους θεούς έλεγε ότι του είχε παραγγείλει ο Άμμων να θυσιάσει

   

· Θουκ. 3.32.2: καὶ ἐς τὴν Ἔφεσον καθορμισαμένου αὐτοῦ Σαμίων τῶν ἐξ Ἀναίων ἀφικόμενοι πρέσβεις ἔλεγον
στην Έφεσο, όπου σταμάτησε, πήγαν και τον βρήκαν αντιπρόσωποι των Σαμίων εκείνων που είχαν εγκατασταθεί στην Αναία

· Θουκ. 4.13.3: ἀπορήσαντες ὅπῃ καθορμίσωνται, τότε μὲν ἐς Πρωτὴν τὴν νῆσον ἔπλευσαν
δεν ήξεραν πού να προσορμιστούν και πήγαν στο ερημονήσι Πρώτη

· Θουκ. 4.45.1: καὶ καθορμισάμενοι τήν τε γῆν ἐδῄωσαν καὶ τὴν νύκτα ηὐλίσαντο
άραξαν εκεί, ρήμαξαν τον τόπο και πέρασαν την νύχτα

· Θουκ. 6.97.1: καὶ τοὺς πεζοὺς ἀποβιβάσαντες, ταῖς τε ναυσὶν ἐς τὴν Θάψον καθορμισάμενοι
αποβίβασαν τους πεζούς και άραξαν τα καράβια τους στην Θάψο

· Θουκ. 8.33.2: αὐτοὶ ἐκ τοῦ ἐπὶ θάτερα λόφου διείργοντο καὶ καθωρμίσαντο 
άραξαν και αυτοί από την άλλη μεριά ενός λόφου που χώριζε τους δύο στόλους

· Θουκ. 8.34.1: ἐς τὴν Λέσβον καθορμισάμενοι παρεσκευάζοντο ἐς τὸν τειχισμόν
έφυγαν από εκεί και άραξαν στην Λέσβο κι ετοιμάστηκαν να την οχυρώσουν

· Θουκ. 8.42.4: τροπαῖον ἐν τῇ Σύμῃ στήσαντες πάλιν ἐς τὴν Κνίδον καθωρμίσαντο
όλος ο στόλος μαζί πήγε στη Σύμη, όπου έστησε τρόπαιο και μετά γύρισε στην Κνίδο

2. κέλλω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. οδηγώ πλοίο στην ξηρά·
2. ελλιμενίζομαι, έρχομαι στην ακτή, προσορμίζομαι, αράζω

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 696: κελσάντων Σιμόεντος ἀκτὰς ἐπ᾽ ἀεξιφύλλους
αράξαν στου Σιμόεντα τις φουντωτές οχτιές

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1119: ποίαν Ἐρινὺν τήνδε δώμασιν κέλῃ ἐπορθιάζειν;
ποιά τούτ᾽ η Ερινύα που προσκαλείς να υψώσει θρήνο στο σπίτι;

      

· Αἰσχ. Εὐμ. 10: κέλσας ἐπ᾽ ἀκτὰς ναυπόρους τὰς Παλλάδος
άραξε στους γιαλούς τους πλόιμους της Παλλάδας

[bookmark: _Hlk127717520]      

· Αἰσχ. Ἱκ. 15: κέλσαι δ᾽ Ἄργους γαῖαν
και ν᾽ αράξομε στου Άργους τα χώματα

· Αἰσχ. Ἱκ. 331: ἐπεὶ τίς ηὔχει τήνδ᾽ ἀνέλπιστον φυγὴν κέλσειν ἐς Ἄργος κῆδος ἐγγενὲς τὸ πρίν
γιατί ποιός να μου το ᾽λεγε πως το φευγιό μου τ᾽ ανέλπιστο θα μ᾽ έφερνε ν᾽ αράξω στο Άργος, στο αρχαίο συγγενολόγι μου

   

· Εὐρ. Ἑκ. 1056: ὤμοι ἐγώ, πᾷ βῶ, πᾷ στῶ, πᾷ κέλσω;
αλίμονό μου, πού να πάω; πού να σταθώ και πού ν᾽ αράξω;

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 139: ὦ Ζεῦ Ζεῦ, πατρί θ᾽ αἱμάτων αἰσχίστων ἐπίκουρος, Ἄργει κέλσας πόδ᾽ ἀλάταν
Δία, ω! Δία, [...] βόηθα να ξεπληρώσω του γονιού μου τον ντροπιασμένο φόνο, στο Άργος τον αδερφό μου από τα ξένα φέρνοντας

      

· Εὐρ. Ἱππ. 140: κρυπτῷ πένθει θανάτου θέλουσαν κέλσαι ποτὶ τέρμα δύστανον
θάνατο ζητάει: ν᾽ αράξει στο στερνό λιμάνι του Άδη

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 167: Εὐρίπου διὰ χευμάτων κέλσασα στενοπόρθμων
μέσ᾽ απ᾽ του Εύριπου το ρέμα το στενό αφού πέρασα
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· Εὐρ. Ῥῆσ. 753: Χρῆν γάρ μ’ ἀκλεῶς Ῥῆσόν τε θανεῖν, Τροίᾳ κέλσαντ’ ἐπίκουρον
ήρθαµε να βοηθήσουµε την Τροία, και έπρεπε τόσο άδικα ο Ρήσος κι εγώ να σκοτωθούµε;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 898: ὦ ματρὸς ἄλγος, οἵαν ἔκελσας ὁδὸν ποτὶ Τροίαν
ω, πόνε της μητέρας σου, ποιον δρόμο πήρες για την Τροία μαύρο και άμοιρο; 

· Εὐρ. Ῥῆσ. 935: Τροίας δ᾽ ἀπηύδων ἄστυ μὴ κέλσαι ποτε, εἰδυῖα τὸν σὸν πότμον
όμως επειδή τη μοίρα την ήξερα γι' αυτό σου αρνιόμουν να έρθεις στην Τροία να δώσεις βοήθεια.

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ὀδ. 9.149: κελσάσῃσι δὲ νηυσὶ καθείλομεν ἱστία πάντα
τα πλοία αράζοντας, τραβάμε τότε κάτω τα πανιά 

· Ὁμ. Ὀδ. 9.546: νῆα μὲν ἔνθ᾽ ἐλθόντες ἐκέλσαμεν ἐν ψαμάθοισιν
μόλις αράξαμε, τραβάμε το καράβι μας στην άμμο 

· Ὁμ. Ὀδ. 10.511: νῆα μὲν αὐτοῦ κέλσαι ἐπ᾽ Ὠκεανῷ βαθυδίνῃ
εκεί εμπιστεύσου το πλεούμενο στον ίδιο τον Ωκεανό, με τις βαθιές του δίνες

· Ὁμ. Ὀδ. 11.20: νῆα μὲν ἔνθ᾽ ἐλθόντες ἐκέλσαμεν, ἐκ δὲ τὰ μῆλα εἱλόμεθ᾽
στα μέρη εκείνα φτάνοντας, τραβήξαμε το πλοίο στην άμμο, φέραμε και τα πρόβατα έξω·

· Ὁμ. Ὀδ. 12.5: νῆα μὲν ἔνθ᾽ ἐλθόντες ἐκέλσαμεν ἐν ψαμάθοισιν
εκεί αράξαμε και σύραμε στην αμμουδιά το πλοίο
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V. Πλωτά Σκάφη 

(α) Ἐφόλκια

1. κύμβη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το πλοιάριο, είδος λέμβου από σκαμμένο κορμό δέντρου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. ἀπόσπ. 127 {Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἀνδρομέδα}

Στίχος 1: ἵπποισιν ἢ κύμβαισι ναυστολεῖς χθόνα;
με άλογα ή με πλοιάρια ταξιδεύεις στη γη;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀθην. Δειπν. 11.63: φησὶ δὲ Δίδυμος ὁ γραμματικὸς ἐπίμηκες εἶναι τὸ ποτήριον καὶ στενὸν τῷ σχήματι, παρόμοιον πλοίῳ ὃ καλεῖται κύμβη
αλλά ο Δίδυμος ο γραμματικός λέει ότι υπάρχει ένα κύπελλο μακρουλό και στενού σχήματος, όμοιο με το πλοιάριο το οποίο ονομάζεται κύμβη

· Ἀθην. Δειπν. 11.64: ὅτι δὲ καὶ πλοῖον ἡ κύμβη Σοφοκλῆς ἐν Ἀνδρομέδᾳ φησίν
ότι η κύμβη είναι και το όνομα ενός σκάφους μάς το δείχνει ο Σοφοκλής ο οποίος στην «Ανδρομέδα» του λέει

· Ἀθην. Δειπν. 11.64: ἵπποισιν ἢ κύμβαισι ναυστολεῖς χθόνα;
με άλογα ή με πλοιάρια ταξιδεύεις στη γη;

2. κωπήρ-ης, -ης, -ες

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος είναι εφοδιασμένος ή κινείται με κουπιά, ο κωπήλατος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 416: ἔθραυον πάντα κωπήρη στόλον΄
σπάνανε των κουπιών όλες μαζί οι φτερούγες 

   

· Εὐρ. Ἑλ. 1381: ὅταν κωπῆρες ἐσβῶμεν σκάφος
στο καράβι μόλις θα μπούμε

      

· Εὐρ. Τρῳ. 160: Ὦ τέκν’, Ἀργείων πρὸς ναῦς ἤδη κινεῖται κωπήρης χείρ
στων Αργείων τα καράβια, παιδιά μου, τα κουπιά κιόλας πήραν στα χέρια

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 149 {Austin ~ Τήλεφος}

Στίχος 34: οὐ μὴν ἐπ’ ἀκταῖς γ’ ἐστὶ κωπήρης στρατός
στα ακρογιάλια δεν υπάρχει αγκυροβολημένος στόλος

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 4.118.5: ἄλλῳ δὲ κωπήρει πλοίῳ, ἐς πεντακόσια τάλαντα ἄγοντι μέτρα
αλλά με ό,τι πλοίο κινείται με κουπιά και έχει χωρητικότητα ανώτατο όριο πεντακόσια τάλαντα

   

· Πλουτ. Ἀλέξ. 63.1: καὶ πολλὰ πορθμεῖα κωπήρη καὶ σχεδίας πηξάμενος
και, αφού ναυπήγησε πολλά πλοιάρια με κουπιά για το πέρασμα και σχεδίες

      

· Πλουτ. Ἀντ. 65.2: αὐτῶν δὲ τῶν ἡγεμόνων Ἀντώνιος μὲν ἐπεφοίτα πανταχόσε κωπήρει
ως προς τους αρχηγούς αυτούς ο Αντώνιος περιφερόταν παντού εντός κωπηλατούμενου πλοίου
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Ι.  Ἀρχιτεκτονική 


1. λευκήρετμ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει άσπρα κουπιά

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 283: λευκήρετμον δ᾽ Ἄρη Τάφιον ἦγεν
των Ταφίων των πολεμόχαρων το στόλο -άσπρα πλοία- τον κυβερνούσε ο βασιλιάς τους

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------







ΙΙ. Ἑλιγμοί 
 
1. λιπόναυς, ὁ & ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος λιποτακτεί από το πλοίο ή το στόλο στο οποίο υπηρετεί·
2. αυτός ο οποίος εγκαταλείφθηκε από τον συμμαχικό στόλο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 212: πῶς λιπόναυς γένωμαι ξυμμαχίας ἁμαρτών;
μα πώς να γίνω λιποτάκτης και προδότης της συμμαχίας;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------
















ΙΙΙ. Λιμένες, Ναύσταθμοι 

1. λιμήν, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το λιμάνι· η φυσική ή τεχνητή περιοχή θαλάσσιας ακτής ή όχθης ποταμού ή λίμνης η οποία προσφέρεται για ασφαλή ελλιμενισμό, παραμονή, φόρτωση και εκφόρτωση των πλοίων που αγκυροβολούν σε αυτήν

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἱκ. 471: ἄτης δ᾽ ἄβυσσον πέλαγος οὐ μάλ᾽ εὔπορον τόδ᾽ ἐσβέβηκα, κοὐδαμοῦ λιμὴν κακῶν
και μες σ᾽ αυτή την άβυσσο, που δεν περνιέται, πελάγωσα της συμφοράς, δίχως να βλέπω λιμάνι πουθενά

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 250: ὦ Περσὶς αἶα καὶ πολὺς πλούτου λιμήν
ω της Περσίας γη, λιμάνι τόσου πλούτου

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 749: χείματος γὰρ ἀγρίου τυχοῦσα λιμένας ἦλθες εἰς εὐηνέμους
σε βρήκε άγρια θύελλα, μα ωστόσο, μπήκες τώρα σε απάνεμο λιμάνι

· Εὐρ. Ἀνδρ. 891: ὦ ναυτίλοισι χείματος λιμὴν φανεὶς Ἀγαμέμνονος παῖ, πρός σε τῶνδε γουνάτων
ω τέκνο του Αγαμέμνονα που φάνηκες καθώς λιμάνι σε θαλασσινούς μες στη φουρτούνα, στα πόδια σου προσπέφτω

      

· Εὐρ. Βάκχ. 903: εὐδαίμων μὲν ὃς ἐκ θαλάσσας ἔφυγε χεῖμα, λιμένα δ᾽ ἔκιχεν
ευτυχισμένος που ξέφυγε το κύμα της θαλάσσης και βρήκε λιμάνι

    

· Εὐρ. Ἑκ. 1293: ἴτε πρὸς λιμένας σκηνάς τε, φίλαι
για τα λιμάνια, καλές μου, και για τις σκηνές προχωράτε

    

· Εὐρ. Ἑλ. 521: ἀλλ᾽ ἔτι κατ᾽ οἶδμ᾽ ἅλιον τρυχόμενος οὔπω λιμένων ψαύσειεν πατρίας γᾶς
μα στο πέλαο παραδέρνει και δεν έφτασεν ακόμη στα λιμάνια της πατρίδας

    

· Εὐρ. Ἠλέκ. 452: Ἰλιόθεν δ᾽ ἔκλυόν τινος ἐν λιμέσιν Ναυπλίοις βεβῶτος τᾶς σᾶς
άκουσα κάποιον που ᾽χε φτάσει από την Τροία στα λιμάνια του Ναυπλίου να λέει

      
  
· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 770: βέβακ᾽ ἄναξ ὁ καινός, ὁ δὲ παλαίτερος κρατεῖ, λιμένα λιπών γε τὸν Ἀχερόντιον
πάει ο καινούργιος βασιλιάς κι ο παλιός έχει τη δύναμη, τον όχτο αφήνοντας του Αχέροντα

      

· Εὐρ. Ἱππ. 157: ἢ ναυβάτας τις ἔπλευσεν Κρήτας ἔξορμος ἀνὴρ λιμένα τὸν εὐξεινότατον 
μην ήρθε από την Κρήτη ναύτης στο καλολίμανο ασιλείᾳ με μήνυμα κακό 

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1392: ναῦς δ᾽, ἕως μὲν ἐντὸς ἦν λιμένος, ἐχώρει στόμια
το πλοίο, όσο ήταν στο λιμάνι, προχωρούσε προς την μπασιά

      

· Εὐρ. Κύκλ. 292: ἱερᾶς τ᾽ ἄθραυστος Ταινάρου μένει λιμὴν
αχάλαστο είναι του ιερού Ταινάρου το λιμάνι

      

· Εὐρ. Μήδ. 769: οὗτος γὰρ ἁνὴρ ᾗ μάλιστ᾽ ἐκάμνομεν λιμὴν πέφανται τῶν ἐμῶν βουλευμάτων
τούτος ο άντρας, πάνω που πηγαίναμε να βουλιάξουμε,πρόβαλε ωσάν λιμάνι για τα σχέδιά μου

     

· Εὐρ. Ὀρ. 54: λιμένα δὲ Ναυπλίειον ἐκπληρῶν πλάτῃ ἀκταῖσιν ὁρμεῖ
και την πλατωσιά διαβαίνοντας του Ναυπλιακού λιμένα στ’ ακρογιάλι αράζει

· Εὐρ. Ὀρ. 1077: καὶ δῶμα πατρὸς καὶ μέγας πλούτου λιμήν
το σπίτι σου έχεις και με βιος ένα βέβαιο λιμάνι

      

· Εὐρ. Τρῳ. 125: αἳ κώπαισιν δι᾽ ἅλα πορφυροειδέα καὶ λιμένας Ἑλλάδος εὐόρμους
που σας περάσαν τα κουπιά απ᾽ το πορφυρό το πέλαο κι απ᾽ τ᾽ απάνεμα λιμάνια της Ελλάδας

   

· Σοφ. Αἴ. 683: τοῖς πολλοῖσι γὰρ βροτῶν ἄπιστός ἐσθ᾽ ἑταιρείας λιμήν
γιατί στους πιο πολλούς ανθρώπους δεν είναιτο λιμάνι της φιλίας σίγουρο

      

· Σοφ. Ἀντ. 1000: ἐς γὰρ παλαιὸν θᾶκον ὀρνιθοσκόπον ἵζων, ἵν᾽ ἦν μοι παντὸς οἰωνοῦ λιμήν;
καθόμουν στου ορνιθοσκόπου τον αρχαίο το θρόνο, που ήταν για μένα κάθε οιωνού λιμάνι

· Σοφ. Ἀντ. 1284: ἰὼ, ἰὼ δυσκάθαρτος Ἅιδου λιμήν, τί μ᾽ ἄρα τί μ᾽ ὀλέκεις;
οϊμέ, οϊμέ λιμάνι του Άδη ανίλεο, γιατί, γιατί να με χαλάς;

    

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 420: βοῆς δὲ τῆς σῆς ποῖος οὐκ ἔσται λιμήν
και τα λιμάνια θ᾽ αντηχήσουν στεναγμούς

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 1208: ᾧ μέγας λιμὴν αὑτὸς ἤρκεσεν παιδὶ καὶ πατρὶ θαλαμηπόλῳ πεσεῖν
πώς μπόρεσε και δέχθηκεν ο μέγας κόλπος νυμφίο τον πατέρα και τον γιο;

      

· Σοφ. Φιλ. 936: ὦ λιμένες, ὦ προβλῆτες, ὦ ξυνουσίαι θηρῶν ὀρείων, ὦ καταρρῶγες πέτραι
ω λιμιώνες, ω κάβοι, ω άγρια βράχια κι ω σύντροφοι μου εσείς του λόγγου αγρίμια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 112: τούτους φράσον μοι, λιμένας ἀρτοπώλια πορνεῖ᾽ ἀναπαύλας, ἐκτροπάς, κρήνας, ὁδούς, πόλεις, διαίτας, πανδοκευτρίας, ὅπου κόρεις ὀλίγιστοι
και πες μου ακόμα για λιμάνια, ψωμάδικα, πορνεία, κονάκια, σταυροδρόμια, βρύσες, δρόμους, καταλύματα, πόλεις, ξενοδόχες, με όχι πολλούς κοριούς

    

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 144: λιμὴν δὲ τίς σε δέξεται φορούμενον;
και πού θα βρεις λιμάνι για ν᾽ αράξεις;

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 145: ἐν Πειραιεῖ δήπου ’στὶ Κανθάρου λιμήν
στον Πειραιά· Κανθάρου έχει λιμάνι

    

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 165: καὶ τῆς ἀγορᾶς καὶ τῶν λιμένων καὶ τῆς Πυκνός
όλων αυτών θα γίνεις αυτοκράτορας, και της αγοράς και των λιμανιών και της Πνύκας

    

· Ἀριστοφ. Σφ. 659: πρυτανεῖα μέταλλ᾽ ἀγορὰς λιμένας μεσθοὺς καὶ δημιόπρατα
βάλε νοίκια, παράβολα, τέλη αγορών, λιμανιών, μεταλλεία, κατασχέσεις

   

· Ἡροδ. 1.157.3: ὁ δὲ χῶρος οὗτος ἐστὶ τῆς Μιλησίης ὑπὲρ Πανόρμου λιμένος
ο τόπος αυτός βρίσκεται στην περιοχή της Μιλήτου, πάνω από το λιμάνι του Πανόρμου

· Ἡροδ. 3.60.3: δεύτερον δὲ περὶ λιμένα χῶμα ἐν θαλάσσῃ
το δεύτερο είναι ο μόλος του λιμανιού, μέσα στη θάλασσα

· Ἡροδ. 4.99.5: ὡς εἰ τῆς Ἰηπυγίης ἄλλο ἔθνος καὶ μὴ Ἰήπυγες ἀρξάμενοι ἐκ Βρεντεσίου λιμένος ἀποταμοίατο μέχρι Τάραντος καὶ νεμοίατο τὴν ἄκρην  
ας υποθέσουμε πως απ᾽ τη χερσόνησο της Ιαπυγίας έκοβε μια περιοχή, που ορίζεται από μια γραμμή που πιάνει απ᾽ το λιμάνι του Βρεντεσίου ώς τον Τάραντα, και κατοικούσε στο ακρωτήριο άλλο έθνος κι όχι οι Ιάπυγες

· Ἡροδ. 4.168.2: παρήκουσι δὲ οὗτοι οἱ Ἀδυρμαχίδαι ἀπ᾽ Αἰγύπτου μέχρι λιμένος τῷ οὔνομα Πλυνός ἐστι
αυτοί οι Αδυρμαχίδες λοιπόν κατέχουν την περιοχή από τα σύνορα της Αιγύπτου ώς το λιμάνι που λέγεται Πλυνός

· Ἡροδ. 4.169.1: καὶ ἐν τῇ ἠπείρῳ Μενέλαος λιμήν ἐστι καὶ Ἄζιρις, τὴν οἱ Κυρηναῖοι οἴκεον
και στη στεριά το λιμάνι Μενέλαος και η πόλη Άζιρη, που την κατοικούσαν οι Κυρηναίοι

· Ἡροδ. 7.49.2: οὔτε γὰρ τῆς θαλάσσης ἐστὶ λιμὴν τοσοῦτος οὐδαμόθι
γιατί ούτε σε κανένα μέρος στα παραθαλάσσια βρίσκεται λιμάνι τόσο μεγάλο, όπως υποθέτω

· Ἡροδ. 7.49.2: καίτοι οὐκὶ ἕνα αὐτὸν δεῖ εἶναι τὸν λιμένα
και βέβαια δε μας χρειάζεται ένα μονάχα τέτοιο λιμάνι

· Ἡροδ. 7.49.3: οὔκων δὴ ἐόντων τοι λιμένων ὑποδεξίων
λοιπόν, μια και δεν έχεις στη διάθεσή σου λιμάνια που μπορούν να δεχτούν το ναυτικό σου

· Ἡροδ. 8.42.1: ἐς γὰρ Πώγωνα τὸν Τροιζηνίων λιμένα προείρητο συλλέγεσθαι
γιατί η αρχική διαταγή ήταν να συγκεντρωθούν στο λιμάνι της Τροιζήνας, τον Πώγωνα

· Ἡροδ. 9.93.1: ῥέει διὰ τῆς Ἀπολλωνίης χώρης ἐς θάλασσαν παρ᾽ Ὤρικον λιμένα
διασχίζοντας τον κάμπο της Απολλωνίας, χύνεται στη θάλασσα δίπλα απ᾽ το λιμάνι Ώρικος
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Ι. Λιμένες, Ναύσταθμοι 

1. μεθορμίζω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. μετακινώ ή μεταφέρω πλοίο από ένα λιμάνι σε άλλο·
2. (για πλοίο) καταπλέω από ένα αγκυροβόλιο σε άλλο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 798: μεθορμιεῖ σε πίτυλος ἐμπεσὼν σκύφου
του κρασιού το κύμα σ᾽ άλλο λιμάνι θα σε πάει ν᾽ αράξεις

      

· Εὐρ. Βάκχ. 931: καὶ βακχιάζων ἐξ ἕδρας μεθώρμισα
βακχεύοντας και μετακινήθηκε από τη θέση της

      

· Εὐρ. Μήδ. 258: οὐ μητέρ᾽, οὐκ ἀδελφόν, οὐχὶ συγγενῆ μεθορμίσασθαι τῆσδ᾽ ἔχουσα συμφορᾶς
και δεν έχω μητέρα, ούτε αδελφό, ούτε συγγενή, για νά βρω εκεί λιμάνι απάνεμο στη συμφορά

· Εὐρ. Μήδ. 442: σοὶ δ᾽ οὔτε πατρὸς δόμοι, δύστανε, μεθορμίσασθαι μόχθων πάρα
Εσύ, δυστυχισμένη, δεν έχεις σπίτι πατρικό, για να βρεις εκεί λιμάνι απάνεμο την ώρα της δοκιμασίας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 2.115.6: αὐτὸν δέ σε καὶ τοὺς σοὺς συμπλόους τριῶν ἡμερέων προαγορεύω ἐκ τῆς ἐμῆς γῆς ἐς ἄλλην τινὰ μετορμίζεσθαι
όσο για σένα τον ίδιο και τους συνταξιδιώτες σου, σας προειδοποιώ, μέσα σε τρεις ημέρες να φύγετε από τη χώρα μου και να αρμενίσετε για αλλού

· Ἡροδ. 7.183.1: καταρρωδήσαντες ἀπὸ τοῦ Ἀρτεμισίου μετορμίζοντο ἐς Χαλκίδα
κι αφήνοντας το Αρτεμίσιο πήγαν κι αγκυροβόλησαν στη Χαλκίδα

   

· Θουκ. 6.88.5: τόν τε χειμῶνα μεθορμισάμενοι ἐκ τῆς Νάξου ἐς τὴν Κατάνην
στο διάστημα του χειμώνα οι Αθηναίοι άλλαξαν ορμητήριο από την Νάξο στην Κατάνη 












ΙI. Πλωτά Σκάφη 

(α) Ἐφόλκια

1. μονόκωπ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος διαθέτει μόνο ένα κουπί·
2. αυτός ο οποίος έχει έναν κωπηλάτη σε κάθε πάγκο·
3. αυτός που έχει ένα μόνο πλοίο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 1128: ἀμφιρύταν Εὔβοιαν εἷλ᾽ Ἀχαιῶν μονόκωπος ἀνὴρ πέτραις
κι αυτός που πάτησε μονάχος τη θαλασσόζωστη Εύβοια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------













Ν = 27 

Ι. Ἑλιγμοί 

1. [bookmark: _Hlk202901932]ναυλοχ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. παραμένω σε λιμάνι ή θαλάσσιο κόλπο·
2. παραμονεύω αγκυροβολημένος, ώστε να εφορμήσω στα διερχόμενα πλοία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 249: ἄγων ἑξήκοντα ναῦς ὁ Θησέως παῖς ἑξῆς ἐναυλόχει
και κοντά τους του Θησέα ο γιος, μ᾽ εξήντα πλεούμεν᾽ απ᾽ την Αττική

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 7.189.2: ναυλοχέοντες τῆς Εὐβοίης ἐν Χαλκίδι 
και έτσι, αγκυροβολημένοι στη Χαλκίδα της Εύβοιας

· Ἡροδ. 7.192.2: οἳ μὲν δὴ τὸ δεύτερον ἐλθόντες περὶ τὸ Ἀρτεμίσιον ἐναυλόχεον
αυτοί λοιπόν έπιασαν για δεύτερη φορά το Αρτεμίσιο και ναυλοχούσαν εκεί

· Ἡροδ. 8.6.1: πυθόμενοι μὲν ἔτι καὶ πρότερον περὶ τὸ Ἀρτεμίσιον ναυλοχέειν νέας Ἑλληνίδας ὀλίγας
έχοντας κι από πριν την πληροφορία πως στην περιοχή του Αρτεμισίου είναι αγκυροβολημένα λίγα ελληνικά καράβια

   

· Θουκ. 7.4.7: καὶ πέμπει ἐς φυλακὴν αὐτῶν εἴκοσι ναῦς, εἴρητο περί τε Λοκροὺς καὶ τὴν προσβολὴν τῆς Σικελίας ναυλοχεῖν αὐτάς
έστειλε είκοσι καράβια να τα παραφυλάξουν, με διαταγή να επιτηρούν την περιοχή των Λοκρών και το Ρήγιο, καθώς και τις προσβάσεις προς την Σικελία

2. [bookmark: _Hlk131284597]ναυστολ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. μεταφέρω, κομίζω μέσω θαλάσσης·
2. οδηγώ πλωτό μέσο, κυβερνώ πλοίο·
3. πορεύομαι επιβαίνοντας σε πλοίο, πλέω

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑκ. 634: ἅλιον ἐπ᾽ οἶδμα ναυστολήσων Ἑλένας ἐπὶ λέκτρα
σκίζοντας την κυματούσα θάλασσα, τον έφερε στην αγκαλιά της Ελένης

· Εὐρ. Ἑκ. 1260: μῶν ναυστολήσῃ γῆς ὅρους Ἑλληνίδος;
θα με πάει στης Ελλάδας τ᾽ ακρογιάλια;
[bookmark: _Hlk131321443]
      

· Εὐρ. Ἑλ. 802: οὐδ᾽ ἄρα πρὸς οἴκους ναυστολεῖν ‹σ᾽› ἔξεστί μοι;
και δεν μπορώ στη Σπάρτη να σε πάω;

[bookmark: _Hlk141553591]      

· Εὐρ. Ἱκ. 474: κἂν μὲν πίθῃ μοι, κυμάτων ἄτερ πόλιν σὴν ναυστολήσεις
και αν θα μου ακούσεις όσα λέω, τη χώρα σου θα κυβερνήσεις δίχως κύματα

      

· Εὐρ. Ἱππ. 36: καὶ τήνδε σὺν δάμαρτι ναυστολεῖ χθόνα
κι όταν φευγάτος από την Αθήνα μαζί με τη γυναίκα του

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 103: νεὼς ἔπι φεύγωμεν, ᾗπερ δεῦρ᾽ ἐναυστολήσαμεν
έλα πάμε στο πλοίο που εδώ μας έχει φέρει

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 599: ὁ ναυστολῶν γάρ εἰμ᾽ ἐγὼ τὰς συμφοράς
το πλοίο των συμφορών το ᾽χω αρματώσει εγώ

      

· Εὐρ. Κύκλ. 13: ‹ἐγὼ› πυθόμενος σὺν τέκνοισι ναυστολῶ σέθεν κατὰ ζήτησιν
σαν έμαθα [...] μπάρκαρα με τα τέκνα μου, κι εκίνησα να σέ ᾽βρω.

· Εὐρ. Κύκλ. 106: πόθεν Σικελίαν τήνδε ναυστολῶν πάρει;
κι από πού ᾽ρθε το σκαρί σου εδωνά στη Σικελία;

      

· Εὐρ. Μήδ. 682: σὺ δ᾽ ὡς τί χρῄζων τήνδε ναυστολεῖς χθόνα;
και ποιός ο λόγος που έπλευσες ώς εδώ;

      

· Εὐρ. Ὀρ. 741: καὶ δάμαρτα τὴν κακίστην ναυστολῶν ἐλήλυθεν;
το άλλο, το θηλυκό τσακάλι του... την έφερε μαζί του

      

· Εὐρ. Τρῳ. 77: πρὸς οἴκους ναυστολῶσ’ ἀπ’ Ἰλίου
σα θ᾽ αρμενίζουν πίσω στην πατρίδα

· Εὐρ. Τρῳ. 1048: Λέγω δὲ προσπόλοισι πρὸς πρύμνας νεῶν τήνδ᾽ ἐκκομίζειν, ἔνθα ναυστολήσεται
προστάζω να την παν οι ακόλουθοί μου στο πλοίο που θα τη φέρει στην Ελλάδα

· Εὐρ. Τρῳ. 1123: Ἑκάβη, νεὼς μὲν πίτυλος εἷς λελειμμένος λάφυρα τἀπίλοιπ’ Ἀχιλλείου τόκου μέλλει πρὸς ἀκτὰς ναυστολεῖν Φθιώτιδας
Εκάβη, ένα καράβι έμεινε μόνο· στη Φθία μ᾽ αυτό θα μεταφέρουν όσα του Νεοπτόλεμου λάφυρα είν᾽ ακόμα

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 125 {Nauck ~ Ἀνδρομέδα}

Στίχος 3: Περσεὺς πρὸς  Ἄργος ναυστολῶν τὸ Γοργόνος κάρα κομίζων
για το Άργος αρµενίζω εγώ ο Περσέας κρατώντας στα χέρια την κεφαλή της Γοργόνας

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 495 {Nauck ~ Μελανίππη ἡ δεσμῶτις}

[bookmark: _Hlk115730635]Στίχος 6: οἰκοῦσι δ’ οἴκους καὶ τὰ ναυστολούμενα ἔσω δόμων σῴζουσι
διαχειρίζονται τα νοικοκυριά τους και μέσα στο σπίτι αποθηκεύουν ό,τι μεταφέρεται διά θαλάσσης

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 818 {Nauck ~ Φρίξος} 

Στίχος 2: καὶ μὴ μακρὰν δὴ διὰ πόνων ἐναυστόλουν
εξαιτίας των βασάνων δεν κάναμε μακρινά ταξίδια 

   

· Σοφ. Φιλ. 245: ἐξ Ἰλίου τοι δὴ τανῦν γε ναυστολῶ
ότι κι έφτασα τώρα ίσια από την Τροία

· Σοφ. Φιλ. 279: ὁρῶντα μὲν ναῦς, ἃς ἔχων ἐναυστόλουν
όσο έβλεπα τα πλοία, που με είχαν φέρει

· Σοφ. Φιλ. 349: οὐ πολὺν χρόνον μ᾽ ἐπέσχον μή με ναυστολεῖν ταχύ
δεν ήταν και πολύ που χρειάστηκε να πάρω αμέσως την απόφαση

· Σοφ. Φιλ. 550: ὡς ἤκουσα τοὺς ναύτας ὅτι σοὶ πάντες εἶεν συννεναυστοληκότες
άμα ήκουσ᾽ απ᾽ τους ναύτες πως όλοι μαζί ταξίδευαν μαζί σου

[bookmark: _Hlk132662061]      

· Σοφ. ἀπόσπ. 127 {Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἀνδρομέδα}

Στίχος 1: ἵπποισιν ἢ κύμβαισι ναυστολεῖς χθόνα;
με άλογα ή με πλοιάρια ταξιδεύεις στη γη;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Θεσμ. 1101: Περσεὺς πρὸς Ἄργος ναυστολῶν τὸ Γοργόνος κάρα κομίζων
για το Άργος αρµενίζω εγώ ο Περσέας κρατώντας στα χέρια την κεφαλή της Γοργόνας

      

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 1229: φράσον δέ τοί μοι τὼ πτέρυγε ποῖ ναυστολεῖς;
μα πες· για πού πετάς, για πού αρμενίζεις;

   

· Στράβ. 1.2.31: ἅμα δὲ εἰς τὴν Ἐρυθρὰν τὸν Μενέλαον ἐκ τῆς Αἰγύπτου ναυστολεῖ
και ταυτόχρονα περιγράφουν το Μενέλαο να οδηγεί τα πλοία του από την Αίγυπτο στην Ερυθρά Θάλασσα

3. ναυστόλημα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ό,τι μεταφέρεται με πλοίο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἱκ. 209: αἶθρον ἐξαμύνασθαι θεοῦ, πόντου τε ναυστολήμαθ᾽
προφύλαξη από του ηλιού το κάμα και θαλασσινά ταξίδια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

4. ναυστολία, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις
1. το ναυτικό ταξίδι·
2. η ναυτική αποστολή, η πορεία διά θαλάσσης, η ναυτική εκστρατεία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 796: κλεινὰν ἐπὶ ναυστολίαν
για το ταξίδι το κοσμοξάκουστο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Στράβ. 1.2.40: ὡς ἐν γνωρίμοις τόποις καὶ εὐανδροῦσι τῆς ναυστολίας γενομένης
αφού η αποστολή κατευθυνόταν σε μια πολυπληθή και γνωστή χώρα

· Στράβ. 2.3.4: καὶ συμβουλεύειν αὐτῷ τὴν ναυστολίαν ἐπανελέσθαι ταύτην
συνέστησε στον ηγεμόνα να αναλάβει μια ναυτική αποστολή εκεί

· Στράβ. 2.3.4: ὡς δ᾽ ἐπύθετο λόγῳ μὲν πεμπόμενον ἑαυτὸν ἐπὶ τὴν ἀναδειχθεῖσαν ναυστολίαν, ἔργῳ δ᾽ ἐκτεθησόμενον εἰς ἐρήμην τινὰ νῆσον,
μόλις αντιλήφθηκε ότι φαινομενικά θα στελνόταν ο ίδιος σε αυτήν την προτεινόμενη ναυτική αποστολή, αλλά η πραγματική πρόθεση ήταν να τον εγκαταλείψουν σε κάποιο έρημο νησί

· Στράβ. 2.3.5: ἀλλ᾽ ἀφεὶς ταῦτα τῆς διὰ Βόγου ναυστολίας ἐπεθύμησε;
αλλά εγκαταλείποντας αυτές τις προοπτικές, έβαλε στο μυαλό του τη ναυτική εκστρατεία την οποία ανέλαβε ο Βόγος;

· Στράβ. 14.2.5: ὥσθ᾽ ἅμα τόν τε πένητα ἔχειν τὴν διατροφὴν καὶ τὴν πόλιν τῶν χρειῶν μὴ καθυστερεῖν καὶ μάλιστα πρὸς τὰς ναυστολίας
ώστε την ίδια στιγμή ο φτωχός να λαμβάνει τη διατροφή του και η πόλη να μην στερείται χρήσιμων ανδρών, ειδικότερα για την επάνδρωση των στόλων

· Στράβ. 16.2.23: τῆς δὲ περὶ τὰς ναυστολίας δυνάμεως τὸ πλῆθος καὶ τὸ μέγεθος τῶν ἀποικίδων ἐστὶ πόλεων τεκμήριον
ο μεγάλος αριθμός και το μέγεθος των αποικιών είναι απόδειξη της ισχύος των ναυτικών εκστρατειών

5. ναυτίλλομαι

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. θαλασσοπορώ, πορεύομαι διά θαλάσσης, ταξιδεύω στη θάλασσα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. ἀπόσπ. 791 {Nauck ~ Φιλοκτήτης} 

Στίχος 2: ἐν γῇ δ᾽ ὁ φόρτος, καὶ πάλιν ναυτίλλεται
το φορτίο είναι στη γη, και εξαρχής το πλοίο αποπλέει

   

· [bookmark: _Hlk143205789]Σοφ. Ἀντ. 717: στρέψας τὸ λοιπὸν σέλμασιν ναυτίλλεται
θ᾽ αναποδογυρίσει και πια τότε με προύμυτα κουβέρτα θ᾽ αρμενίζει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.163.2: ἐναυτίλλοντο δὲ οὐ στρογγύλῃσι νηυσὶ ἀλλὰ πεντηκοντέροισι
δεν ταξίδευαν με στρογγυλά καράβια, αλλά με μακρόστενα των πενήντα κωπηλατών

· Ἡροδ. 1.202.4: τὴν μὲν γὰρ Ἕλληνὲς ναυτίλλονται πᾶσα 
γιατί όλη αυτή η θάλασσα που με τα πλοία τους διασχίζουν οι Έλληνες

· Ἡροδ. 2.5.1: ὅτι Αἴγυπτος, ἐς τὴν Ἕλληνες ναυτίλλονται ἐστὶ Αἰγυπτίοισι ἐπίκτητός τε γῆ καὶ δῶρον τοῦ ποταμοῦ
ότι η Αίγυπτος, όπου ταξιδεύουν οι Έλληνες, είναι για τους Αιγυπτίους πρόσθετη γη, δώρο του ποταμού

· Ἡροδ. 2.178.1: τοῖσι δὲ μὴ βουλομένοισι αὐτῶν ἐνοικέειν αὐτοῦ δὲ ναυτιλλομένοισι ἔδωκε χώρους ἐνιδρύσασθαι βωμοὺς καὶ τεμένεα θεοῖσι
ενώ στους ναυτικούς που δεν ενδιαφέρονταν να εγκατασταθούν μόνιμα εκεί, έδωσε τόπους για να χτίσουν βωμούς και ιερά για τους θεούς

· Ἡροδ. 3.6.1: τὸ δὲ ὀλίγοι τῶν ἐς Αἴγυπτον ναυτιλλομένων ἐννενώκασι, τοῦτο ἔρχομαι φράσων
θέλω ωστόσο τώρα να μιλήσω για κάτι που ελάχιστοι απ᾽ όσους ταξιδεύουν στην Αίγυπτο το έχουν αντιληφθεί

   

· Ὁμ. Ὀδ. 4.672: ὡς ἂν ἐπισμυγερῶς ναυτίλλεται εἵνεκα πατρός
να δει ο θαλασσοπόρος τ᾽ άθλιο τέλος του, που πήγε να γυρέψει τον πατέρα του

· Ὁμ. Ὀδ. 14.246: αὐτὰρ ἔπειτα Αἴγυπτόνδε με θυμὸς ἀνώγει ναυτίλλεσθαι
μετά η ψυχή μου ξεσηκώθηκε, θέλησα να αρμενίσω για την Αίγυπτο


















II. Ἐξαρτήματα

1. ναύπορ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος καθιστά το πλοίο ικανό να κινείται, αυτός ο οποίος καλύπτει τις απαραίτητες προδιαγραφές για να πλέει ένα πλοίο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 10: κέλσας ἐπ᾽ ἀκτὰς ναυπόρους τὰς Παλλάδος
άραξε στους γιαλούς τους πλόιμους της Παλλάδας

   

· Εὐρ. Τρῳ. 877: ναυπόρῳ δ’ ἄγειν πλάτῃ Ἑλληνίδ᾽ ἐς γῆν
με το πλοίο μου να ᾽ρθει η Ελένη στην Ελλάδα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀπολλ. Ῥοδ. Ἀργον. 4.1546: ὧς Ἀργὼ λίμνης στόμα ναύπορον ἐξερέουσα ἀμφεπόλει δηναιὸν ἐπὶ χρόνον
έτσι η Αργώ αναζητώντας μια διαβατή με πλοία δίοδο από τη λίμνη περιπλανήθηκε για πολλή ώρα






ΙΙΙ. Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Ἐπικουρικόν Προσωπικόν 

1. ναοφύλαξ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο κυβερνήτης ή ο πηδαλιούχος πλοίου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. ἀπόσπ. 143, col. 3 {Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἀχαιῶν σύλλογος}

Στίχος 1: ὡς ναοφύλακες νυκτέρου ναυκληρίας
σαν κυβερνήτες πλοίου που ταξιδεύει μες στη νύχτα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

2. ναύαρχος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο διοικητής πλοίου·
2. ο διοικητής μοίρας του στόλου·
3. (στη Σπάρτη, στις Συρακούσες) ο πρώτος από τους πολεμικούς άρχοντες

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 363: πᾶσιν προφωνεῖ τόνδε ναυάρχοις λόγον 
σ᾽ όλους τους ναύαρχούς του αυτή τη διάτα βγάζει

[bookmark: _Hlk144646537]      

· Αἰσχ. Χοηφ. 723: ἣ νῦν ἐπὶ ναυάρχῳ σώματι κεῖσαι τῷ βασιλείῳ
που τώρα βαθιά το κορμί του βασιλιά του ναυάρχου σκεπάζεις

   

· Εὐρ. ἀπόσπ. 482 {Hunt, Roberts ~ Τήλεφος} 

Στίχος 18: [να]ύαρχος τίς [ἀν]ὴρ ἔσται;
ποιος άνδρας θα είναι ο διοικητής του στόλου;

   

· Σοφ. Αἴ. 1232: κοὔτε στρατηγοὺς οὔτε ναυάρχους μολεῖν ἡμᾶς Ἀχαιῶν οὔτε σοῦ διωμόσω
και πήρες όρκο μάλιστα πως ούτε στρατηγοί ούτε και ναύαρχοι δεν είμαστε των Αχαιών, ούτε δικοί σου

      

· Σοφ. ἀβ. ἀπόσπ. 21 Page** ~ Ἀχαιῶν σύλλογος

Στίχος 16: [να]ύαρχος τίς [ἀν]ὴρ ἔσται;
ποιος άνδρας θα είναι ο διοικητής του στόλου;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 7.59.2: τὰς μὲν δὴ νέας τὰς πάσας ἀπικομένας ἐς Δορίσκον οἱ ναύαρχοι κελεύσαντος Ξέρξεω ἐς τὸν αἰγιαλὸν τὸν προσεχέα Δορίσκῳ ἐκόμισαν
τα καράβια τώρα, στο σύνολό τους, μόλις έφτασαν στον Δορίσκο, ύστερ᾽ από διαταγή του Ξέρξη οι κυβερνήτες τους τα έφεραν στην παραλία που γειτονεύει με τον Δορίσκο

· Ἡροδ. 7.100.3: τὰς δὲ νέας οἱ ναύαρχοι ἀναγαγόντες ὅσον τε τέσσερα πλέθρα 
και οι πλοίαρχοι είχαν βγάλει στ᾽ ανοιχτά τα καράβια τους, τέσσερα περίπου πλέθρα απ᾽ το γιαλό

· Ἡροδ. 8.42.2: ναύαρχος μέν νυν ἐπῆν ὡυτὸς ὅς περ ἐπ᾽ Ἀρτεμισίῳ, Εὐρυβιάδης ὁ Εὐρυκλείδεω ἀνὴρ Σπαρτιήτης
λοιπόν ναύαρχος με το γενικό πρόσταγμα ήταν ο ίδιος που ήταν και στο Αρτεμίσιο, ο Ευρυβιάδης, ο γιος του Ευρυκλείδα, Σπαρτιάτης βέβαια

· Ἡροδ. 8.131.2: ναύαρχος ἦν Λευτυχίδης ὁ Μενάρεος 
στρατηγός και ναύαρχος ήταν ο Λεωτυχίδας, γιος του Μενάρη

   

· Θουκ. 2.66.2: Λακεδαιμονίων χίλιοι ὁπλῖται καὶ Κνῆμος Σπαρτιάτης ναύαρχος
ο στόλος μετέφερε χίλιους Λακεδαιμονίους οπλίτες και ναύαρχος ήταν ο Σπαρτιάτης Κνήμος

· Θουκ. 2.80.2: οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι πεισθέντες Κνῆμον μὲν ναύαρχον ἔτι ὄντα καὶ τοὺς ὁπλίτας ἐπὶ ναυσὶν ὀλίγαις εὐθὺς πέμπουσι
οι Λακεδαιμόνιοι πείστηκαν κι έστειλαν αμέσως τους οπλίτες με λίγα καράβια και με τον Κνήμο, που ήταν ακόμα ναύαρχος

· Θουκ. 3.16.3: καὶ ναύαρχον προσέταξαν Ἀλκίδαν, ὃς ἔμελλεν ἐπιπλεύσεσθαι
και διόρισαν ναύαρχο τον Αλκίδα που θα ήταν γενικός αρχηγός της εκστρατείας

· Θουκ. 3.26.1: Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου θέρους οἱ Πελοποννήσιοι ἐπειδὴ τὰς ἐς τὴν Μυτιλήνην δύο καὶ τεσσαράκοντα ναῦς ἀπέστειλαν ἄρχοντα Ἀλκίδαν, ὃς ἦν αὐτοῖς ναύαρχος, προστάξαντες
το επόμενο καλοκαίρι, οι Λακεδαιμόνιοι διάταξαν και ξεκίνησαν για την Μυτιλήνη σαράντα δύο καράβια με αρχηγό τον Αλκίδα που ήταν ναύαρχος

· Θουκ. 4.11.2: ναύαρχος δὲ αὐτῶν ἐπέπλει Θρασυμηλίδας ὁ Κρατησικλέους 
ναύαρχος ήταν ο Σπαρτιάτης Θρασυμηλίδας του Κρατησικλέους

· Θουκ. 8.6.5: τὸ μὲν πρῶτον δέκα τούτων αὐτοὶ ἔμελλον πέμψειν, καὶ Μελαγχρίδαν, ὃς αὐτοῖς ναύαρχος ἦν
επρόκειτο να τους στείλουν αμέσως δέκα από τα καράβια αυτά, με ναύαρχό τους τον Μελαγχρίδα
 
· Θουκ. 8.20.1: καὶ ναύαρχος αὐτοῖς ἐκ Λακεδαίμονος Ἀστύοχος ἐπῆλθεν
πήγε και τους βρήκε από την Λακεδαίμονα ο Αστύοχος, ναύαρχος 

· Θουκ. 8.23.1: Ἀστύοχος δὲ ὁ Λακεδαιμόνιος ναύαρχος τέσσαρσι ναυσίν, ὥσπερ ὥρμητο, πλέων ἐκ τῶν Κεγχρειῶν ἀφικνεῖται ἐς Χίον
στο μεταξύ ο Λακεδαιμόνιος ναύαρχος Αστύοχος, με τα τέσσερα καράβια που είχε, έφτασε από τις Κεχριές στην Χίο

· Θουκ. 8.24.6: Ἀστύοχον δὲ ἐξ Ἐρυθρῶν τὸν ναύαρχον μετὰ τεσσάρων νεῶν
μετακάλεσαν όμως τον Σπαρτιάτη ναύαρχο Αστύοχο με τα τέσσερα καράβια του από τις Ερυθρές

· Θουκ. 8.26.1: καὶ Θηριμένει τῷ Λακεδαιμονίῳ ξυναμφότεραι ὡς Ἀστύοχον τὸν ναύαρχον προσταχθεῖσαι κομίσαι
αρχηγός και για τις δύο μοίρες ήταν ο Σπαρτιάτης Θηριμένης, που είχε διαταγή να τις παραδώσει στον ναύαρχο Αστύοχο

· Θουκ. 8.29.2: ὁ γὰρ Θηριμένης οὐ ναύαρχος ὤν, ἀλλ᾽ Ἀστυόχῳ παραδοῦναι τὰς ναῦς ξυμπλέων μαλακὸς ἦν περὶ τοῦ μισθοῦ
ο Θηριμένης, που δεν ήταν ναύαρχος αλλά είχε εντολή να οδηγήσει τον στόλο και να τον παραδώσει στον Αστύοχο, φάνηκε μαλακός στο ζήτημα των μισθών

· Θουκ. 8.50.2: πέμπει ὡς τὸν Ἀστύοχον τὸν Λακεδαιμονίων ναύαρχον ἔτι ὄντα τότε περὶ τὴν Μίλητον κρύφα 
έστειλε, κρυφά, μήνυμα στον ναύαρχο των Λακεδαιμονίων Αστύοχο, που ήταν στην Μίλητο

· Θουκ. 8.99.1: ὅ τε Φίλιππος ὁ ξυμπεμφθεὶς αὐτῷ ἐπεστάλκει Μινδάρῳ τῷ ναυάρχῳ καὶ ἄλλος Ἱπποκράτης, ἀνὴρ Σπαρτιάτης καὶ ὢν ἐν Φασήλιδι
ο Φίλιππος, που είχε συνοδέψει τον σατράπη, καθώς κι ένας άλλος, ο Σπαρτιάτης Ιπποκράτης που ήταν στην Φασήλιδα, έστειλαν μήνυμα του ναυάρχου Μινδάρου

3. ναυβάτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος ανήκει σε πλήρωμα πλοίου·
2. αυτός ο οποίος επιβαίνει ή μετακινείται με πλοίο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 404: λιποῦσα [...] καὶ ναυβάτας ὁπλισμούς
αφήνοντας και καραβιών αρματωμούς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 987: εὖθ᾽ ὑπ᾽ Ἴλιον ὦρτο ναυβάτας στρατός
όταν κατά την Τροία ξεκίνησαν οι ναύτες μας κι οι στρατιώτες

      

· Αἰσχ. Εὐμ. 456: Ἀγαμέμνον᾽, ἀνδρῶν ναυβατῶν ἁρμόστορα
τον Αγαμέμνονα, που αρμάτωσε το στόλο ναυτών ηρώων

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 375: ναυβάτης τ᾽ ἀνὴρ τροποῦτο κώπην σκαλμὸν ἀμφ᾽ εὐήρετμον
κι ο κάθε ναύτης καλοβαλμένα στους σκαρμούς κουπιά επερνούσε

· Αἰσχ. Πέρσ. 1011: Ἰαόνων ναυβατᾶν κύρσαντες οὐκ εὐτυχῶς
ώρα κακιά τα Ιωνικά σκαριά αντικρίσαμε σκαριά

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 263: Nauck = 146: Smyth ~ Φρύγες ἢ Ἕκτορος λύτρα

Στίχος 1: ἀλλὰ ναυβάτην φορτηγόν, ὅστις ῥῶπον ἐξάγει χθονός
αλλά ένα διά θαλάσσης έμπορο ο οποίος εκτός χώρας μεταφέρει μικροπράγματα για πώληση 

   

· Εὐρ. Ἑλ. 1595: ναυβάταις δὲ τοῖσι σοῖς βοᾶι κελευστὴς τὴν ἐναντίαν ὄπα
μα ο κελευστής στους ναύτες του φωνάζει τ᾽ αντίθετα

· Εὐρ. Ἑλ. 1610: ὥστ᾽ ἐκκολυμβᾶν ναός, ἠρήμωσε δὲ σῶν ναυβατῶν ἐρέτμ᾽·
και μας ανάγκαζε έτσι να πηδάμε στο πέλαγο, ώσπου τέλος το καράβι άδειασε από τους ναύτες σου

      

· Εὐρ. Ἱππ. 155: ἢ ναυβάτας τις ἔπλευσεν Κρήτας ἔξορμος ἀνὴρ λιμένα τὸν εὐξεινότατον ναύταις
ή κανείς καραβοκύρης απ᾽ την Κρήτη άραξ᾽ εδώ

· Εὐρ. Ἱππ. 1221: ἕλκει δὲ κώπην ὥστε ναυβάτης ἀνήρ
και τα ᾽συρε, όπως σέρνει τα κουπιά του ο ναυτικός

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 252:  εὔσημόν γε φάσμα ναυβάταις
που δίνει στους ναύτες η θωριά της ελπίδα και χαρά

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 267: Μυκήνας δὲ τᾶς Κυκλωπίας παῖς Ἀτρέως ἔπεμπε ναυβάτας ναῶν ἑκατὸν ἠθροϊσμένους
κι από την κυκλώπεια ήρθε τη Μυκήνα ο γιος του Ατρέα· κείθε οι άντρες στα εκατό του πλοία

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 288: τὰς Ἐχίνας λιπὼν νήσους ναυβάταις ἀπροσφόρους
που ήρθε από τις Εχινάδες, για τους ναύτες κακοζύγωτα νησιά

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 294: ὡς ἄιον καὶ ναυβάταν εἰδόμαν λεών
τέτοιος είναι ο στόλος που είδα, που τον είχα και πρωτύτερ᾽ ακουστά

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1598: πρὸς ταῦτα πᾶς τις θάρσος αἶρε ναυβάτης χώρει τε πρὸς ναῦν
με τούτα ο κάθε ναύτης αναθάρρεψε κι έτρεχε στο καράβι του

      

· Εὐρ. Φοίν. 835: ναυβάταισιν ἄστρον ὥς
όπως τ’ αστέρι οι ναυτικοί

   

· Σοφ. Αἴ. 349: φίλοι ναυβάται, μόνοι ἐμῶν φίλων μόνοι ἔτ᾽ ἐμμένοντες ὀρθῷ νόμῳ
φίλοι μου ναυτικοί, μόνοι εσείς από τους φίλους μείνατε πιστοί στον νόμο της φιλίας

      

· Σοφ. Φιλ. 246: πῶς εἶπας; οὐ γὰρ δὴ σύ γ᾽ ἦσθα ναυβάτης ἡμῖν κατ᾽ ἀρχὴν τοῦ πρὸς Ἴλιον στόλου;
πώς είπες; μα δεν είχες ακλουθήσει μαζί απ᾽ αρχής το στόλο μας στην Τροία

· Σοφ. Φιλ. 270: ἡνίκ᾽ ἐκ τῆς ποντίας Χρύσης κατέσχον δεῦρο ναυβάτῃ στόλῳ
σαν ήρθαν με τα καράβια απ᾽ το νησί της Χρύσας

· Σοφ. Φιλ. 301: ταύτῃ πελάζει ναυβάτης οὐδεὶς ἑκών·
κανείς δεν πιάνει εδώ καραβοκύρης με θέλημά του

· Σοφ. Φιλ. 540: ἄνδρε γὰρ δύο, ὃ μὲν νεὼς σῆς ναυβάτης, ὃ δ᾽ ἀλλόθρους χωρεῖτον
νά ένας δικός μας ναύτης μ᾽ έναν ξένο έρχουνται κατά δω

· Σοφ. Φιλ. 579: τί με κατὰ σκότον ποτὲ διεμπολᾷ λόγοισι πρός σ᾽ ὁ ναυβάτης;
τί σου πουλά και σου αγοράζει ο ξένος για μένα, μ᾽ όσα στα κρυφά σού λέει;

· Σοφ. Φιλ. 1028: ἐμὲ δὲ τὸν πανάθλιον ἑκόντα πλεύσανθ᾽ ἑπτὰ ναυσὶ ναυβάτην ἄτιμον ἔβαλον
ενώ εμένα, που πρόθυμος εκείνους ακολούθησα με στόλο εφτά καράβια, άτιμα εδώ με πέταξαν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.143.1: οὔτε γὰρ Φοίνικες ἦσαν κω Περσέων κατήκοοι οὔτε αὐτοὶ οἱ Πέρσαι ναυβάται
γιατί ούτε οι Φοίνικες είχαν υποταγεί ακόμη στους Πέρσες, ούτε οι ίδιοι οι Πέρσες ήσαν ναυτικοί

   

· Θουκ. 1.121.3: δάνεισμα γὰρ ποιησάμενοι ὑπολαβεῖν οἷοί τ᾽ ἐσμὲν μισθῷ μείζονι τοὺς ξένους αὐτῶν ναυβάτας
αν δανειστούμε χρήματα, τότε θα είμαστε σε θέση, προσφέροντας μεγαλύτερο ημερομίσθιο, ν᾽ αποσπάσομε όλους τους ξένους που υπηρετούν στα καράβια τους

· Θουκ. 7.75.7: πάλιν τούτων τοῖς ἐναντίοις ἐπιφημίσμασιν ἀφορμᾶσθαι, πεζούς τε ἀντὶ ναυβατῶν πορευομένους καὶ ὁπλιτικῷ προσέχοντας μᾶλλον ἢ ναυτικῷ
τώρα γύριζαν με αντίθετου είδους φωνές, πεζοί, αντί να έχουν καράβια, και στηριγμένοι στο βαρύ πεζικό τους, αντί στο ναυτικό

· Θουκ. 8.44.1: ἐλπίζοντες νῆσόν τε οὐκ ἀδύνατον καὶ ναυβατῶν πλήθει καὶ πεζῷ προσάξεσθαι
είχαν την ελπίδα να προσεταιρισθούν το σπουδαίο αυτό νησί που είχε πολλούς ναύτες και πεζούς

4. ναυκληρ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. είμαι ιδιοκτήτης πλοίου·

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· [bookmark: _Hlk175573809]Αἰσχ. Ἑπτ. 652: σὺ δ᾽ αὐτὸς γνῶθι ναυκληρεῖν πόλιν
μα ο ίδιος τώρα κρίνε πώς το καράβι μας θα τιμονέψεις

   

· Σοφ. Ἀντ. 994: τοιγὰρ δι᾽ ὀρθῆς τήνδ᾽ ναυκληρεῖς πόλιν
γι᾽ αυτό κι αυτή την πόλη τιμόνευες απ᾽ το σωστό το δρόμο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀθην. Δειπν. 1.49: ἕσπετε νῦν μοι, Μοῦσαι Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχουσαι, ἐξ οὗ ναυκληρεῖ Διόνυσος ἐπ᾽
Μούσες οι οποίες κατοικείτε στα ολυμπιακά αρχοντικά, από την εποχή που ο Διόνυσος ταξίδευε, πείτε μου τώρα 

   

· Πλουτ. Πομπ. 73.3: ἧς ἐναυκλήρει Ῥωμαῖος ἀνὴρ οὐ πάνυ Πομπηΐῳ συνήθης
πλοίο το οποίο διοικούσε Ρωμαίος, χωρίς να έχει μεγάλη οικειότητα με τον Πομπήιο

5. ναυκληρία, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το αξίωμα του ναύκληρου·
2. η διακυβέρνηση πλοίου·
3. η ιδιοκτησία πλοίου·
4. το ίδιο το πλοίο·
5. το θαλασσινό ταξίδι

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 112: ἀλλ᾽ οὐδὲ ναυκληρίαν ἔσθ᾽ ὅποι τις αἴας στείλας
χώρα δε βρίσκεται στη γη, [...] που θα μπορούσε πλεούμενο κανείς να στείλει

· Εὐρ. Ἄλκ. 257: οἴμοι, πικράν γε τήνδε μοι ναυκληρίαν ἔλεξας
ταξίδι, οϊμέ, πικρό, φαρμακωμένο

      

· Εὐρ. Ἑλ. 1519: τίς δέ νιν ναυκληρία ἐκ τῆσδ᾽ ἀπῆρε χθονός; ἄπιστα γὰρ λέγεις.
όμως με τί πλεούμενο έχει αυτή ξεφύγει;

· Εὐρ. Ἑλ. 1589: καί τις τόδ᾽ εἶπε· Δόλιος ἡ ναυκληρία·
τότε φώναξε κάποιος: «Προδοσία, μας έχει ξεγελάσει ο καπετάνιος.

      

· Εὐρ. Μήδ. 527: Κύπριν νομίζω τῆς ἐμῆς ναυκληρίας σώτειραν εἶναι θεῶν τε κἀνθρώπων μόνην
λέω πως ο μόνος από τους θεούς και τους ανθρώπους που μ᾽ έσωσε σ᾽ εκείνο το ταξίδι ήταν η Κύπρις

   

· Σοφ. ἀπόσπ. 143, col. 3 {Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἀχαιῶν σύλλογος}

Στίχος 1: ὡς ναοφύλακες νυκτέρου ναυκληρίας
σαν κυβερνήτες πλοίου που ταξιδεύει μες στη νύχτα 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστ. Πολ. 1258b: καὶ ταύτης μέρη τρία, ναυκληρία φορτηγία παράστασις
έχει τρεις κλάδους, το θαλάσσιο, το χερσαίο, τη μεταφορά των αγαθών και την έκθεση των αγαθών μέσα στα καταστήματα

   

· Πλάτ. Νόμ. 643e: τὸν δὲ ἀπαίδευτον ἐνίοτε εἴς τε καπηλείας καὶ ναυκληρίας καὶ ἄλλων τοιούτων μάλα πεπαιδευμένων σφόδρα ἀνθρώπων·
ο άλλος ότι είναι αμόρφωτος κάποτε και στο εμπόριο και στη ναυτιλία και λέμε τα ίδια για πολλούς όμοιους ανθρώπους που είναι πολύ καλά μορφωμένοι 

6. ναύκληρος, ὁ 

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο κυβερνήτης πλοίου, ο πλοίαρχος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἱππ. 1224: οὔτε ναυκλήρου χερὸς οὔθ᾽ ἱπποδέσμων οὔτε κολλητῶν ὄχων μεταστρέφουσαι
χωρίς να λογαριάζουνε τιμόνι του καπετάνιου κι ούτε τα λουριά τους κι ούτε τ᾽ αμάξι

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 421 Nauck {= 417 Snell, Kannicht, Radt ~ Ἰνὼ} 

Στίχος 3: μὴδ’ ὡς κακὸς ναύκληρος, εὖ πράξας ποτέ ζητῶν τὰ πλείον’ εἶτα πάντ’ ἀπώλεσεν
και να μην το πάθεις σαν τον κακό ναύτη που ευνοημένος κάποτε από τη μοίρα αναζητούσε τα περισσότερα κι έπειτα έχασε τα πάντα

   

· Σοφ. Φιλ. 128: αὖθις ἐκπέμψω πάλιν τοῦτον τὸν αὐτὸν ἄνδρα, ναυκλήρου τρόποις
να σου τον στείλω πάλι αυτόν τον ίδιο, αλλάζοντάς του τη μορφή, να μοιάζει καραβοκύρης

· Σοφ. Φιλ. 547: πλέων γάρ ὡς ναύκληρος οὐ πολλῷ στόλῳ
γιατί γυρνούσα εγώ καραβοκύρης μ᾽ όχι μεγάλη αρματωσιά

      

· Σοφ. ἀπόσπ. 430 {Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Ναύπλιος}

Στίχος 1: ναύκληρον πλάτην
το πλοίο του κυβερνήτη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.5.2: ἀλλ᾽ ὡς ἐν τῷ Ἄργεϊ ἐμίσγετο τῷ ναυκλήρῳ τῆς νέος
αλλά ότι στο Άργος έσμιξε με τον καπετάνιο του καραβιού

· Ἡροδ. 4.152.1: μετὰ δὲ ταῦτα νηῦς Σαμίη, τῆς ναύκληρος ἦν Κωλαῖος
κι αργότερα ένα καράβι από τη Σάμο, που καραβοκύρης του ήταν ο Κωλαίος

   

· Θουκ. 1.137.2: καί ἦν γὰρ ἀγνὼς τοῖς ἐν τῇ νηί δείσας φράζει τῷ ναυκλήρῳ ὅστις ἐστὶ καὶ δι᾽ ἃ φεύγει
το πλήρωμα του καραβιού δεν ήξερε ποιός ήταν και ο Θεμιστοκλής φανέρωσε στον πλοίαρχο ποιός είναι και γιατί τον καταδιώκουν

· Θουκ. 1.137.2: ὁ δὲ ναύκληρος ποιεῖ τε ταῦτα καὶ ἀποσαλεύσας ἡμέραν καὶ νύκτα ὑπὲρ τοῦ στρατοπέδου ὕστερον ἀφικνεῖται ἐς Ἔφεσον
ο πλοίαρχος τον άκουσε κι αφού έμεινε αγκυροβολημένος στ᾽ ανοιχτά του αθηναϊκού στρατοπέδου μια νύχτα και μια μέρα, έφτασε στην Έφεσο

7. ναυκράτωρ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος κυριαρχεί στη θάλασσα, ο θαλασσοκράτορας

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Φιλ. 1072: ὅδ᾽ ἐστὶν ἡμῶν ναυκράτωρ ὁ παῖς
κύριος του καραβιού μας είναι ο νέος αυτός

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 6.9.1: καὶ οὕτως οὔτε τὴν Μίλητον οἷοί τε ἔωσι ἐξελεῖν μὴ οὐκ ἐόντες ναυκράτορες
κι έτσι και τη Μίλητο δε θα είναι σε θέση να κυριέψουν, αφού δε θα είναι θαλασσοκράτορες

   

· Θουκ. 5.97.1: ἄλλως τε καὶ νησιῶται ναυκρατόρων καὶ ἀσθενέστεροι ἑτέρων ὄντες εἰ μὴ περιγένοισθε
αλλά και θ᾽ αποδεικνυόταν ότι σεις, νησιώτες και ασθενέστεροι από άλλους, δεν μπορέσατε να μας αντισταθείτε εμάς που είμαστε θαλασσοκράτορες

· Θουκ. 5.109.1: ὥστε οὐκ εἰκὸς ἐς νῆσόν γε αὐτοὺς ἡμῶν ναυκρατόρων ὄντων περαιωθῆναι
δεν φαίνεται, επομένως, πιθανόν να στείλουν στρατό σ᾽ ένα νησί, ενώ εμείς κυριαρχούμε στην θάλασσα

· Θουκ. 6.18.5: ναυκράτορες γὰρ ἐσόμεθα καὶ ξυμπάντων Σικελιωτῶν
θα έχομε απόλυτη υπεροπλία κατά θάλασσα, ακόμα και εναντίον όλων των Σικελιωτών μαζί

8. ναύτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. μέλος του πληρώματος πλοίου το οποίο εκτελεί ναυτικές εργασίες

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 208: τί οὖν; ὁ ναύτης ἆρα μὴ ᾽ς πρῷραν φυγὼν
και τί; μην τάχα ο ναύτης, αν από την πρύμνα στην πλώρη τρέξει

· Αἰσχ. Ἑπτ. 603: ναύταισι θερμοῖς καὶ πανουργίᾳ τινὶ
με ναύτες έτοιμους για κάποιο κρίμα

      

· Αἰσχ. Ἱκ. 503: ναύτην ἄγοντας τόνδ᾽ ἐφέστιον θεῶν
το ναύτη, που ήρθε στους θεούς μας να προσπέσει

     
 
· Αἰσχ. Πέρσ. 719: πεζὸς ἢ ναύτης δὲ πεῖραν τήνδ᾽ ἐμώρανεν τάλας;
και πεζός, ή με καράβια ρίχτηκε στην τρέλα αυτή;

      

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 727: ἐχθρόξενος ναύτῃσι, μητρυιὰ νεῶν
εχθρή στους ναύτες και μητριά στα πλοία

      

· Αἰσχ. ἀπόσπ. 57 {Smyth = 127: Nauck ~ Μέμνων} 

Στίχος 2: πνοή ἄρκειος ὣς ναύτησιν ἀσκεύοις μολών
σαν βόρειος άνεμος που πέφτει πάνω σε ναύτες απροετοίμαστους 

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 456: ὅς σε πολλάκις δορὶ ναύτην ἔθηκεν 
εκείνος που πολλές φορές με το κοντάρι του σ᾽ ανάγκασε να καταφύγεις στα καράβια

      

· Εὐρ. Ἑκ. 921: ναύταν οὐκέθ᾽ ὁρῶν ὅμιλον 
αφού δεν φαινότανε πια ναυτικό στράτευμα 

      

· Εὐρ. Ἑλ. 194: ναύτας Ἀχαιῶν τις ἔμολεν
ήρθε ένας ναύτης Αχαιός

· Εὐρ. Ἑλ. 433: ἐλπὶς δ᾽ ἔκ γε πλουσίων δόμων λαβεῖν τι ναύταις
κάτι ελπίζω για τους ναύτες να οικονομήσω

· Εὐρ. Ἑλ. 1217: ναῦταί σφ᾽ ἀνείλοντ᾽ ἐντυχόντες, ὡς λέγει
τον πήραν κάποιοι ναύτες, όπως λέει

· Εὐρ. Ἑλ. 1245: οὐχ ὧδε ναύτας ὀλομένους τυμβεύομεν
όσοι πνιγήκαν, δεν τους θάβουμε έτσι

· Εὐρ. Ἑλ. 1415: ἀκούειν τοῦδε χρὴ ναύτας ἐμούς
και θα τον υπακούν οι ναύτες μου όλοι

· Εὐρ. Ἑλ. 1462: ὦ ναῦται ναῦται
ω! ναύτες

· Εὐρ. Ἑλ. 1504: ναύταις εὐαεῖς ἀνέμων πέμποντες Διόθεν πνοάς
στείλτε πρίμο αγέρα από τον Δία, για να σπρώξει το καράβι της

· Εὐρ. Ἑλ. 1522: τοὺς δὲ σοὺς ἑλὼν ναύτας βέβηκεν
οι ναύτες, για να το ξέρεις, ήτανε δικοί σου

· Εὐρ. Ἑλ. 1525: οὐ γὰρ ἐλπίδων ἔσω βέβηκε μίαν ὑπερδραμεῖν χέρα τοσούσδε ναύτας ὧν ἀπεστάλης μέτα
δεν πιστεύω να νίκησε ένας μόνο πλήθος ναύτες, που πήγαν στον γιαλό μαζί με σένα

      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 668: ἴσον ἅτ᾽ ἐν νεφέλαισιν ἄστρων ναύταις ἀριθμὸς πέλει
ό,τι στα σύννεφα το πλήθος των άστρων για τους ναύτες είναι

      

· Εὐρ. Ἱκ. 509: σφαλερὸν ἡγεμὼν θρασύς: νεώς τε ναύτης ἥσυχος, καιρῷ σοφός
αρχηγός αψύς και ναύτης καραβιού έχουν μέγα κίνδυνο· σοφός είναι όποιος όταν πρέπει είν’ ήσυχος

      

· Εὐρ. Ἱππ. 157: ἢ ναυβάτας τις ἔπλευσεν Κρήτας ἔξορμος ἀνὴρ λιμένα τὸν εὐξεινότατον ναύταις φήμαν πέμπων βασιλείᾳ
ή κανείς καραβοκύρης απ᾽ την Κρήτη άραξ᾽ εδώ κι έφερε κακό μαντάτο στη βασίλισσα

· Εὐρ. Ἱππ. 745: ἵν᾽ ὁ πορφυρέας ποντομέδων λίμνας ναύταις οὐκέθ᾽ ὁδὸν νέμει
κει που φράζει της θάλασσας ο αφέντης των καραβιών το παρακείθε πέρασμα

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1347: ναύτας τε πεντήκοντ᾽ ἐπὶ σκαλμῶν πλάτας
που τα κρατούσαν στους σκαρμούς πενήντα ναύτες

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1386: Ὦ γῆς Ἑλλάδος ναῦται, νεώς, λάβεσθε κώπαις ῥόθιά τ᾽ ἐκλευκαίνετε
Έλληνες ναύτες, κάντε το καράβι να νιώσει τα κουπιά, κι αφρούς σηκώστε

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1403: ναῦται δ᾽ ἐπευφήμησαν εὐχαῖσιν κόρης παιᾶνα
τη δέηση της κοπέλας με παιάνα συνόδεψαν οι ναύτες

      

· Εὐρ. Κύκλ. 604: καὶ μὴ ᾽πὶ καλλίστοισι Τρωϊκοῖς πόνοις αὐτόν τε ναύτας τ’ ἀπολέσητ’ Ὀδυσσέα
θα ᾽ταν κρίμα να χαθούν, μετά τον θρίαμβο της Τροίας, ο Οδυσσεύς κι οι σύντροφοι

      

· Εὐρ. Ὀρ. 368: Δακρύων δ’ ἔπλησεν ἐμέ τε καὶ ναύτας ἐμοὺς πολλῶν
κι έκαμε να χύσουμ’ άφθονα δάκρυα εγώ κι οι ναύτες μου

· Εὐρ. Ὀρ. 1690: σὺν Τυνδαρίδαις, τοῖς Διὸς υἱοῖς ναύταις μεδέουσα θαλάσσης
κι αγρυπνώντας στο πέλαγο με τους Τυνδαρίδες, του Δία τους γιους, κάθε ναύτη βοήθεια θε νάναι

      

· Εὐρ. Τρῳ. 180: Ἢ κατὰ πρύμνας ἤδη ναῦται στέλλονται κινεῖν κώπας;
ή να πιάσουνε κιόλας γοργά μες στα πλοία τα κουπιά ετοιμάζονται οι ναύτες;

· Εὐρ. Τρῳ. 225: τάν τ᾽ ἀγχιστεύουσαν γᾶν Ἰονίῳ ναύτᾳ πόντῳ 
κι αντίπερα, το Ιόνιο όπως περνά, μιαν άλλη χώρα ο ναύτης αντικρίζει

· Εὐρ. Τρῳ. 688: Ναύταις γὰρ ἢν μὲν μέτριος ᾖ χειμὼν φέρειν
σα βρει τους ναύτες μέτρια τρικυμία

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 144: Austin ~ Τήλεφος 

Στίχος 27: ναύταν σύν τινι δὴ θεῶν
το ναύτη μαζί με κάποιον από τους θεούς

Στίχος 128: [σήμαινε] να[ύτα]ι̣ς καὶ κ[υ]βερνή[ταις πόρον
σε ναύτες και σε πηδαλιούχους υποδείκνυε την πορεία

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12 {Page*** ~ Ὑψιπύλη}

Στίχος 319: ναῦται κώπαις Ναύπλιον εἰς λιμένα ξενικὸν πόρον
ναύτες κωπηλατώντας με μετέφεραν σε ξένο θαλάσσιο πέρασμα, στο λιμάνι του Ναυπλίου

   

· Σοφ. Αἴ. 1143: ναύτας ἐφορμήσαντα χειμῶνος τὸ πλεῖν
που ζόριζε τους ναύτες να ταξιδέψουν καταχείμωνο

      

· Σοφ. Φιλ. 531: φίλοι δὲ ναῦται, πῶς ἂν ὑμὶν ἐμφανὴς ἔργῳ γενοίμην, ὥς μ᾽ ἔθεσθε προσφιλῆ;
κι ω ναύτες ακριβοί μου, πώς να δείξω μ᾽ έργα το πόσο μ᾽ έχετε σκλαβώσει;

· Σοφ. Φιλ. 549: ὡς ἤκουσα τοὺς ναύτας 
άμα ήκουσ᾽ απ᾽ τους ναύτες

· Σοφ. Φιλ. 901: οὐ δή σε δυσχέρεια τοῦ νοσήματος ἔπεισεν ὥστε μή μ᾽ ἄγειν ναύτην ἔτι;
δεν πιστεύω να σ᾽ έκαμε το βάρος της αρρώστιας, που να μη θέλεις πια να με πάρεις μαζί σας στο καράβι

· Σοφ. Φιλ. 1077: εἰς ὅσον τὰ τῆς νεὼς στείλωσι ναῦται καὶ θεοῖς εὐξώμεθα
ώσπου οι ναύτες το καράβι ετοιμάσουνε και στους θεούς προσευχηθούμε

      

· Σοφ. ἀπόσπ. 142, col. 2 {Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἀχαιῶν σύλλογος}

Στίχος 9: ναύταν σὺν τινι δὴ θεῶν
το ναύτη μαζί με κάποιον από τους θεούς

      

· Σοφ. ἀβ. ἀπόσπ. 21: Page** ~ Ἀχαιῶν σύλλογος 

Στίχος 2: ἔπειτα καταβά]ς, Τήλε[φ᾿], ἐς τὰ πε[ σήμαινε] να[ύτα]ις καὶ κ[υ]βερνή[ταις τάδε
τότε Τήλεφε, αφού κατέβεις, φανέρωσε στους ναύτες και στους πλοηγούς αυτό εδώ το σήμα  

      

· Σοφ. ἀμφ. ἀπόσπ. 761: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙI

Στίχος 1: ναῦται δ’ ἐμηρύσαντο νηὸς ἰσχάδα
οι ναύτες ανέσυραν την άγκυρα του πλοίου

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 140: ἐν πλοιαρίῳ τυννουτῳί σ᾽ ἀνὴρ γέρων ναύτης διάξει δύ᾽ ὀβολὼ μισθὸν λαβών
με μια βαρκούλα μια σταλιά ενός γέρου περαματάρη· δυο οβολοί είν᾽ ο ναύλος

      

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 1065: τοῖς ναύταισί μου ὅπως ὁ μισθὸς πρῶτον ἀποδοθήσεται
 πώς τα ναυτάκια μου θα πάρουν τους μιστούς που τους χρωστάμε

   

· Ἡροδ. 4.43.3: λαβὼν νέα τε καὶ ναύτας παρὰ τούτων ἔπλεε ἐπὶ Ἡρακλέας στήλας
αφού πήρε αποκεί καράβι και ναύτες, κατευθύνθηκε στις Ηράκλειες στήλες

9. ναυτικ-ός, -ή, -όν

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος ανήκει ή αναφέρεται στο πλοίο ή στη ναυτιλία
2. αυτός ο οποίος πλέει στη θάλασσα
3. ο έμπειρος στη ναυσιπλοΐα, αυτός ο οποίος διακρίνεται για εξαιρετική ναυτοσύνη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 634: πῶς γὰρ λέγεις χειμῶνα ναυτικῷ στρατῷ ἐλθεῖν τελευτῆσαί τε δαιμόνων κότῳ;
πες μου λοιπόν, πώς βρήκε η τρικυμιά το στόλο και πώς η θεϊκιά η οργή να πήρε τέλος;

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 660: ὁρῶμεν ἀνθοῦν πέλαγος Αἰγαῖον νεκροῖς ἀνδρῶν Ἀχαιῶν ναυτικοῖς τ᾽ ἐρειπίοις
τη θάλασσα όλη βλέπομε ν᾽ ανθεί του Αιγαίου από Αχαιών κορμιά και καραβιών συντρίμμια

    

· Αἰσχ. Ἱκ. 441: γεγόμφωται σκάφος στρέβλαισι ναυτικαῖσιν ὡς προσηγμένον
έχει το σκαρί στεριώσει που του ᾽χουν την καρφοδεσιά σφίξει οι μαγγάνες

· Αἰσχ. Ἱκ. 764: οὔτοι ταχεῖα ναυτικοῦ στρατοῦ στολή οὐδ᾽ ὅρμος
δεν είναι τόσο γρήγορες οι ετοιμασίες και τ᾽ άραγμα του ναυτικού στρατού

        

· Αἰσχ. Πέρσ. 383: καὶ πάννυχοι δὴ διάπλοον καθίστασαν ναῶν ἄνακτες πάντα ναυτικὸν λεών
και στα πανιά οληνύχτα κρατούσαν τα καράβια τους οι καπετάνιοι

· Αἰσχ. Πέρσ. 728: ναυτικὸς στρατὸς κακωθεὶς πεζὸν ὤλεσε στρατόν
ο χαμός του στόλου αιτία να χαθεί ήταν κι ο στρατός

   

· Εὐρ. Ἑκ. 607: ἔν τοι μυρίῳ στρατεύματι ἀκόλαστος ὄχλος ναυτική τ᾽ ἀναρχία κρείσσων πυρός
σ᾽ έναν στρατό μεγάλο, χαλινάρι δεν υπάρχει κι η αψηφησιά του ναύτη πιο πολύ κι απ᾽ τη φωτιά φουντώνει·

    

· Εὐρ. Ἑλ. 1080: καὶ μὴν τάδ᾽ ἀμφίβληστρα σώματος ῥάκη ξυμμάρτυρές σοι ναυτικῶν ἐρειπίων
και τα κουρέλια που ᾽χω φορεσιά μου για το ναυάγιο θα μιλούν καθάρια

· Εὐρ. Ἑλ. 1601: ὀρθοὶ δ᾽ ἀνῆιξαν πάντες, οἱ μὲν ἐν χεροῖν κορμοὺς ἔχοντες ναυτικούς, οἱ δὲ ξίφη·
όλοι πετάχτηκαν ορθοί, βαστώντας σπαθιά απ᾽ τη μεριά, ξύλα απ᾽ την άλλη

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 914: ναυτικὸν στράτευμ᾽ ἄναρχον κἀπὶ τοῖς κακοῖς θρασύ
σε ναυτών στρατό, όπως βλέπεις, απειθάρχητο, χωρίς οίχτο για τη δυστυχία

   

· Σοφ. Αἴ. 3: καὶ νῦν ἐπὶ σκηναῖς σε ναυτικαῖς ὁρῶ Αἴαντος
όπως και τώρα από ώρα σε κοιτώ στις ναυτικές σκηνές του Αίαντα να γυροφέρνεις

· Σοφ. Αἴ. 1277: ἀμφὶ μὲν νεῶν ἄκροισιν ἤδη ναυτικοῖς ἑδωλίοις πυρὸς φλέγοντος
ενώ στων πλοίων τους πάγκους πια έβγαζε φλόγες η φωτιά

· Σοφ. Αἴ. 1278: εἰς δὲ ναυτικὰ σκάφη πηδῶντος ἄρδην Ἕκτορος τάφρων ὕπερ;
κι ο Έκτορας ορμητικά πηδούσε προς τα πλοία μας πάνω από τα χαντάκια μας

    

· Σοφ. Φιλ. 58: πλεῖς δ᾽ ὡς πρὸς οἶκον, ἐκλιπὼν τὸ ναυτικὸν στράτευμ᾽ Ἀχαιῶν
πως τάχα για το σπίτι σου γυρνάς απαρατώντας το ναυτικό των Αχαιών, βαρύ θυμό κρατώντας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀθην. Δειπν. 6.106: Φοινίκων τε τὰ ναυτικὰ εὑρόντων τούτοις αὐτοὺς κατεναυμάχησαν
και όταν οι Φοίνικες έκαναν πολλές ανακαλύψεις στη ναυτική επιστήμη, οι Ρωμαίοι επωφελήθηκαν από αυτές, ώστε να τους υποτάξουν

· Ἀθην. Δειπν. 7.21: οἱ ναυτικοί, φησίν, πομπίλον ἱερὸν ἰχθὺν προσαγορεύουσι διὰ τὸ ἐκ πελάγους προπέμπειν τὰς ναῦς ἕως εἰς λιμένα
οι ναυτικοί αποκαλούν τον πομπίλο ιερό ψάρι, επειδή οδηγεί τα πλοία από την ανοιχτή θάλασσα στο λιμάνι

· Ἀθην. Δειπν. 7.47: ναυτικὸν δὲ αὐτὸν καὶ κολυμβητὴν ἀγαθὸν γενόμενον Πόντιον καλεῖσθαι
και λέει ότι ήταν ναυτικός και εξαιρετικός δύτης, και ότι ονομαζόταν Πόντιος

· Ἀθην. Δειπν. 12.54: τὴν δὲ λοιπὴν δύναμιν πεζήν τε καὶ ναυτικὴν 
και τις υπόλοιπες δυνάμεις του που ανήκαν στο στρατό και στο ναυτικό

   

· Πλάτ. Νόμ. 639b: χρηστὸς δὲ ἄρχων ἔσθ᾽ ἡμῖν ἐν πλοίοις πότερον ἐὰν τὴν ναυτικὴν ἔχῃ ἐπιστήμην μόνον
και καλός κυβερνήτης πλοίων ποιος από τους δύο είναι για εμάς αυτός που τυχαίνει να κατέχει τη ναυτική επιστήμη απλώς και μόνο 

· Πλάτ. Νόμ. 706b: ὥστ᾽ εὐμαρῶς ναυτικὴν παρασχέσθαι δύναμιν
ώστε να εξασφαλίσει ευχερώς με τα δικά της μέσα ναυτική δύναμη

· Πλάτ. Νόμ. 706b: οὔκουν οἷοί τ᾽ ἐγένοντο διὰ μιμήσεως ναυτικῆς αὐτοὶ ναῦται γενόμενοι εὐθὺς τότε τοὺς πολεμίους ἀμύνασθαι
δεν κατέστησαν λοιπόν αυτοί ικανοί με τη μίμηση της ναυτικής τέχνης (των Κρητών) και με το να γίνουν οι ίδιοι ναύτες, να αποκρούουν ευθύς αμέσως τους εχθρούς τους

· Πλάτ. Νόμ. 706c: πρὶν ἀντὶ πεζῶν ὁπλιτῶν μονίμων ναυτικοὺς γενομένους ἐθισθῆναι
πριν να συνηθίσουν, αντί οπλίτες πεζικού αμετακίνητοι στις θέσεις τους να γίνουν ναυτικοί

· Πλάτ. Νόμ. 706c: ταῦτα γὰρ ἐκ ναυτικῆς ὁπλιτείας ῥήματα φιλεῖ συμβαίνειν
αυτά, πράγματι, προέρχονται κατά κανόνα από εκφράσεις οπλιτών του ναυτικού

· Πλάτ. Νόμ. 707a: πρὸς δὲ τούτοις αἱ διὰ τὰ ναυτικὰ πόλεων δυνάμεις ἅμα σωτηρίᾳ τιμὰς οὐ τῷ καλλίστῳ τῶν πολεμικῶν ἀποδιδόασιν
ας προστεθεί σε αυτά ότι οι ναυτικές δυνάμεις των πόλεων με τη σωτηρία τους δεν αποδίδουν τιμές στο καλύτερο τμήμα των πολεμικών δυνάμεων

    

· Πλάτ. Πολ. 488b: ὁρῶντα ὡσαύτως βραχύ τι καὶ γιγνώσκοντα περὶ ναυτικῶν ἕτερα τοιαῦτα
να μη βλέπει και πολύ καλά και να μην καταλαβαίνει και πάρα πολλά πράγματα από τη ναυτική τέχνη

· Πλάτ. Πολ. 488d: πρὸς δὲ τούτοις ἐπαινοῦντας ναυτικὸν μὲν καλοῦντας καὶ κυβερνητικὸν καὶ ἐπιστάμενον τὰ κατὰ ναῦν
κι εκτός απ᾽ αυτά, να επαινούν και να ονομάζουν άξιο ναυτικό και κυβερνήτη και έμπειρο σ᾽ όλα τα ζητήματα της τέχνης 

10. ναυτίλος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος ασχολείται με τη ναυτιλία·
2. ο ναύτης, ο ναυτικός

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 631: φάτις πρὸς ἄλλων ναυτίλων ἐκλῄζετο;
και δεν ακούστηκε απ᾽ τους άλλους μες στο στόλο

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 899: καὶ γῆν φανεῖσαν ναυτίλοις παρ’ ἐλπίδα 
στεριά που βλέπει ανέλπιστα ο θαλασσομάχος

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1234: ἢ Σκύλλαν τινὰ οἰκοῦσαν ἐν πέτραισι, ναυτίλων βλάβην
ή τάχα Σκύλλα που μες στους βράχους θρήνος των ναυτών φωλιάζει

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1442: ναυτίλων δὲ σελμάτων ἰσοτριβής
πὄτριβαν μαζί την ίδια στρώση του καραβιού

    

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 468: θαλασσόπλαγκτα δ᾽ οὔτις ἄλλος ἀντ᾽ ἐμοῦ λινόπτερ’ ηὗρε ναυτίλων ὀχήματα
και τα θαλασσοπλάνητα δε βρήκεν άλλος πάρεξ εγώ λινόφτερα του ναύτη αμάξια

    

· Αἰσχ. Χοηφ. 202: οἵοισιν ἐν χειμῶσι ναυτίλων δίκην στροβούμεθ᾽
μέσα σε ποιούς χειμώνες σα θαλασσομάχοι παραδέρνομ᾽ εμείς

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 479: πνοαὶ δ᾽ ὅταν φέρωσι ναυτίλους θοαί
κι όταν ανέμοι ορμητικοί χτυπάνε τους θαλασσινούς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 891: ὦ ναυτίλοισι χείματος λιμὴν φανεὶς
φάνηκες καθώς λιμάνι σε θαλασσινούς μες στη φουρτούνα

    

· Εὐρ. Ἑκ. 1273: κυνὸς ταλαίνης σῆμα, ναυτίλοις τέκμαρ
«Μνήμα της Σκύλας» θα τον πουν και θα ᾽ναι σημάδι για τους ναυτικούς

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 427: ὦ τέκν᾽, ἔοιγμεν ναυτίλοισιν 
ω τέκνα, με θαλασσινούς μοιάζομεν

    

· Εὐρ. Ἴ. 1156: Ὑάδες τε, ναυτίλοις σαφέστατον σημεῖον
καθώς και οι Υάδες που είναι για τους ναυτικούς το πιο καλό σημάδι

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 276: ναυτίλους δ᾽ ἐφθαρμένους
ναυτικοί πως θα ήταν καραβοτσακισμένοι

    

· Εὐρ. Κύκλ.  98: εἴ τέ τις θέλει βορὰν ὁδῆσαι ναυτίλοις κεχρημένοις
ή μήπως κάποιος θέλει φαΐ να μας πουλήσει; Είμαστε θαλασσινοί, άνθρωποι αναγκεμένοι

    

· Εὐρ. Ὀρ. 363: ὁ ναυτίλοισι μάντις ἐξήγγειλέ μοι
ο πελαγίσιος μαντευτής όλα μ’ ανάγγειλε στο κύμα

· Εὐρ. Ὀρ. 728: πιστὸς ἐν κακοῖς ἀνὴρ κρείσσων γαλήνης ναυτίλοισιν εἰσορᾶν
όποιος μας είναι πιστός εις τον κατατρεγμό μας πιο γλυκοθώρητος μας είναι παρ’ ό,τι στο πέλαγο η ουράνια ξαστεριά είναι στους ναύτες

· Εὐρ. Ὀρ. 1637: ναυτίλοις σωτήριος
για τους ναύτες καλόβολη

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 194: Nauck ~ Ἀντιόπη

Στίχος 3: ἐγὼ γὰρ οὔτε ναυτίλον φιλῶ τολμῶντα λίαν οὔτε προστάτην χθονός
δε μου αρέσει ούτε ο ναυτικός που είναι υπερβολικά τολμηρός ούτε ο υπερασπιστής της γης 

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 229: Nauck ~ Ἀρχέλαος

Στίχος 2: Αἴγυπτος, ὡς ὁ πλεῖστος ἔσπαρται λόγος, ξὺν παισὶ πεντήκοντα ναυτίλῳ πλάτῃ Ἄργος κατασχὼν  
ο Αίγυπτος, όπως η κυρίαρχη ιστορία έχει διαδοθεί, μαζί με τους πενήντα γιους του, με το κουπί του πλοίου ήρθε στο Άργος

    

· Εὐρ. ἀβ. ἀπόσπ. 1068: Nauck 

Στίχος 14: οὐκ εὖ δὲ οὐδ᾽ ὅτι τῆς Μεσσηνίας ὁμοίως ἐπιθαλαττιαίας οὔσης τῇ Λακωνικῇ φησὶν αὐτὴν πρόσω ναυτίλοισιν εἶναι
ούτε έχει δίκιο όταν λέει ότι για τους ναυτικούς η Μεσσηνία είναι μακριά, γιατί η Μεσσηνία, όπως η Λακωνία βρίσκεται πάνω στη θάλασσα

   

· Σοφ. Αἴ. 1146: πατεῖν παρεῖχε τῷ θέλοντι ναυτίλων
κι αφέθηκε να τον ποδοπατεί ο κάθε ναυτικός

    

· Σοφ. Τραχ. 537: κόρην γάρ, οἶμαι δ᾽ οὐκέτ᾽, ἀλλ᾽ ἐζευγμένην, παρεσδέδεγμαι, φόρτον ὥστε ναυτίλος
γιατ᾽ άθελά μου δέχτηκα εδώ μέσα μια κόρη - κι όχι πια, νομίζω, κόρη, μα γυναίκα - σαν πανωγόμι ναύτης

    

· Σοφ. Φιλ. 220: ἰὼ ξένοι, τίνες ποτ᾽ ἐς γῆν τήνδε ναυτίλῳ πλάτῃ κατέσχετ᾽ οὔτ᾽ εὔορμον οὔτ᾽ οἰκουμένην;
ποιοί ᾽σαστε, ξένοι εσείς, που πιάσατε με καράβι σ᾽ αυτό τον τόπο, που είναι χωρίς λιμάνια κι έρμος απ᾽ ανθρώπους;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 1207: Αἴγυπτος, ὡς ὁ πλεῖστος ἔσπαρται λόγος, ξὺν παισὶ πεντήκοντα ναυτίλῳ πλάτῃ Ἄργος κατασχών
ο Αίγυπτος, όταν, όπως λέει η φήμη, με τους πενήντα γιους του, με καράβι, άραξε στο Άργος

   

· Ἡροδ. 2.43.3: εἴ περ καὶ τότε ναυτιλίῃσι ἐχρέωντο καὶ ἦσαν Ἑλλήνων τινὲς ναυτίλοι
εφόσον βέβαια έκαναν πράγματι από τότε θαλασσινά ταξίδια και εφόσον υπήρχαν και Έλληνες ναυτικοί







ΙV. Λιμένες, Ναύσταθμοι 

1. ναυκλήριον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το πλοίο το οποίο έχει στην ιδιοκτησία του ο ναύκληρος·
2. ο ναύσταθμος· ο θαλάσσιος χώρος μέσα στον οποίο ελλιμενίζονται, επισκευάζονται και εφοδιάζονται πολεμικά πλοία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ῥῆσ. 233: Μόλοι δὲ ναυκλήρια, καὶ στρατιᾶς Ἑλλάδος διόπτας ἵκοιτο
βοήθα τον να πάει να δει τα καράβια και το στρατό τον Ελληνικό 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Δημ. 23.211: Λάμπιν, ὃς μέγιστα ναυκλήρια κέκτηται τῶν Ἑλλήνων[footnoteRef:115] [115:  «Κατὰ Ἀριστοκράτους»] 

τον Λάμπιν, τον μεγαλύτερο πλοιοκτήτη στην Ελλάδα

   

· Στράβ. 3.2.4: τὸ γὰρ περιττεῦον τῶν καρπῶν ἀπεμπολεῖται ῥᾳδίως τῷ πλήθει τῶν ναυκληρίων 
τα πλεονάζοντα προϊόντα πωλούνται εύκολα λόγω των πολυάριθμων πλοιοκτητών

· Στράβ. 3.2.4: κίνδυνον οὐ μικρὸν τοῖς ναυκληρίοις ἐπιφέρουσι κατακομιζομένοις τε ὁμοίως καὶ ἀνακομιζομένοις
ενέχει μεγάλο κίνδυνο για τα πλοία τόσο κατά την κάθοδο όσο και στην ανάβασή τους

· Στράβ. 3.5.3: οὗτοι γάρ εἰσιν οἱ ἄνδρες οἱ τὰ πλεῖστα καὶ μέγιστα ναυκλήρια στέλλοντες εἴς τε τὴν καθ᾽ ἡμᾶς θάλατταν καὶ τὴν ἐκτός,
αυτοί είναι οι άνδρες οι οποίοι εξοπλίζουν τα περισσότερα και μεγαλύτερα πλοία τόσο στη θάλασσά μας όσο και εκτός αυτής (στον ωκεανό)

· Στράβ. 5.3.5: παρακινδύνως μὲν οὖν ὁρμίζονται μετέωρα ἐν τῷ σάλῳ τὰ ναυκλήρια, τὸ μέντοι λυσιτελὲς νικᾷ
αν και διατρέχοντας κίνδυνο τα εμπορικά πλοία αγκυροβολούν εκτεθειμένα στην ανοικτή θάλασσα, η προοπτική του κέρδους επικρατεί

2. [bookmark: _Hlk131617180]ναύλοχ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο τόπος ο οποίος παρέχει ασφαλές αγκυροβόλιο, το αραξοβόλι

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑκ. 1015: αἵδ᾽ Ἀχαιῶν ναύλοχοι περιπτυχαί
των Αχαιών βλέπω εδώ το ναυτολόι

   

· Σοφ. Αἴ. 460: πότερα πρὸς οἴκους, ναυλόχους λιπὼν ἕδρας 
μήπως να τραβήξω για τη γη μου αφήνοντας το ναύσταθμο 

    

· Σοφ. Τραχ. 633: ὦ ναύλοχα καὶ πετραῖα θερμὰ λουτρὰ καὶ πάγους Οἴτας παραναιετάοντες
σεις που καθόσαστε πλάι στ᾽ ακροθαλασσινά και στα βουνίσια θερμά λουτρά

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ὀδ. 4.846: λιμένες δ᾽ ἔνι ναύλοχοι αὐτῇ ἀμφίδυμοι· τῇ τόν γε μένον λοχόωντες Ἀχαιοί
μ᾽ αντικριστά λιμάνια δίδυμα, για τα καράβια ασφαλισμένα· εκεί στήσαν καρτέρι και περίμεναν οι Αχαιοί

· Ὁμ. Ὀδ. 10.141: ἔνθα δ᾽ ἐπ᾽ ἀκτῆς νηὶ κατηγαγόμεσθα σιωπῇ ναύλοχον ἐς λιμένα
εκεί με το καράβι στο ακρογιάλι αράξαμε, ψάχνοντας σιωπηλοί λιμάνι σίγουρο

   

· Πλουτ. Καῖσ. 58.4: λιμένας ἐμποιήσασθαι καὶ ναύλοχα πρὸς τοσαύτην ἀξιόπιστα ναυτιλίαν
να κατασκευάσει εκεί λιμάνια και όρμους ασφαλείς για τόσο μεγάλο ναυτικό στόλο

    

· Πλουτ. Πομπ. 65.4: καὶ ναύλοχα καὶ κατάρσεις ἐπιφόρους τοῖς ἐπιφοιτῶσι διὰ θαλάττης
και λιμάνια κατάλληλα, ώστε να προφυλάσσονται εκεί τα πλοία και εύκολα να προσορμίζονται, όσοι έρχονται μέσω θαλάσσης

3. ναύσταθμον, τό & ναύσταθμος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το λιμάνι, το αγκυροβόλι, ο σταθμός πλοίων, το αραξοβόλι

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ῥῆσ. 136: ὅ τί ποτ’ ἄρα δαίοις πυρὰ κατ’ ἀντίπρῳρα ναυστάθμων δαίεται
να δει τι είναι αυτές οι φωτιές κοντά στα αγκυροβόλια

· Εὐρ. Ῥῆσ. 244: Ἐπεὶ πρό τ’ οἴκων πρό τε γᾶς ἔτλα μόνος ναύσταθμα βὰς κατιδεῖν
για τη γη και τα σπίτια µας τόλµησε µόνος του να πάει στα καράβια

· Εὐρ. Ῥῆσ. 449: ἐμοὶ δὲ φῶς ἓν ἡλίου καταρκέσει πέρσαντι πύργους ναυστάθμοις ἐπεσπεσεῖν κτεῖναί τ’ Ἀχαιούς
εµένα και µόνο µια µέρα θα αρκέσει να σπάσω τις γραµµές τους και στα καράβια τους πάνω να πέσω να τους καταστρέψω εντελώς

· Εὐρ. Ῥῆσ. 582: Στείχωμεν ὡς τάχιστα ναυστάθμων πέλας
πάµε γρήγορα πίσω στα καράβια

· Εὐρ. Ῥῆσ. 591: Οὐ κτανόντε ναυστάθμων κατάσκοπον Δόλωνα σῴζομεν τάδε σκυλεύματ’
δεν σκοτώσαµε στο λιµάνι τον κατάσκοπο, το ∆όλωνα, και πήραµε αυτό το λάφυρο;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 601: οὔτε σφ’ Ἀχιλλεὺς οὔτ’ ἂν Αἴαντος δόρυ μὴ πάντα πέρσαι ναύσταθμ’ Ἀργείων σχέθοι
ούτε ο Αχιλλέας, ούτε ο Αίαντας θα καταλάβει τα αγκυροβόλιά σας

· Εὐρ. Ῥῆσ. 673: ὅσον τάχιστα χρὴ φεύγειν πρὸς ὁλκοὺς ναυστάθμων
φύγετε γρήγορα· πάτε στα καράβια σας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 3.6.2: ναύσταθμον δὲ μᾶλλον ἦν αὐτοῖς πλοίων καὶ ἀγορὰ ἡ Μαλέα
ενώ την Μαλέα την χρησιμοποιούσαν για λιμάνι και για αγορά

· Θουκ. 6.49.4: ναύσταθμον δὲ ἐπαναχωρήσαντας καὶ ἐφορμηθέντας Μέγαρα ἔφη χρῆναι ποιεῖσθαι, ἃ ἦν ἐρῆμα
είπε ότι μετά την επιχείρηση αυτή έπρεπε να διαλέξουν για ναύσταθμο και βάση επιτήρησης τα Μέγαρα που ήσαν έρημα 

   

· Πλουτ. Ἀλκ. 25.9: φυλάττεσθαι κελεύοντος τὸν Φρύνιχον ὡς προδιδόντα τοῖς πολεμίοις τὸν ναύσταθμον
ο οποίος τούς πρότεινε να προφυλάσσονται από το Φρύνιχο, διότι στους εχθρούς προδίδει το ναύσταθμο

    

· Πλουτ. Ἀντ. 63.9: ἦν δὲ μακρὰ σκέλη κατατείνοντα πρὸς τὸν ναύσταθμον τῆς στρατοπεδείας
υπήρχαν δύο μακρά τείχη τα οποία φθάνουν στο ναύσταθμο από το στρατόπεδο

    

· Πλουτ. Ἀριστ. 22.2: ὡς διανοεῖται τὸν ναύσταθμον ἐμπρῆσαι τῶν Ἑλλήνων
πως σκέφτεται να πυρπολήσει το ναύσταθμο των Ελλήνων

    

· Πλουτ. Λύσ. 5.1: παρὰ τὸν ναύσταθμον γέλωτι καὶ πατάγῳ χρώμενος σοβαρῶς παρήλαυνεν 
παρέπλεε το ναύσταθμο με αυθάδεια, γελώντας και προκαλώντας ισχυρό θόρυβο

· Πλουτ. Λύσ. 11.6: ἅπαν δὲ τὸ ναύσταθμον ἄνευ τῆς Παράλου καὶ τῶν μετὰ Κόνωνος ἐκφυγουσῶν
και όλο το στόλο, εκτός από την Πάραλο και των πλοίων τα οποία διέφυγαν με τον Κόνωνα

    

· Πλουτ. Νικ. 16.2: ὅταν ἐκείνους προσιόντας αἴσθωνται, τάς τε πύλας καταλαμβάνειν ἅμα καὶ τὸν ναύσταθμον ὑποπιμπράναι
όταν αντιληφθούν ότι εκείνοι πλησιάζουν, να καταλάβουν τις πύλες και ταυτόχρονα να κάψουν κρυφά τον ναύσταθμο των Αθηναίων

4. νεώριον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο τόπος όπου φυλάσσονται πλοία, ο ναύσταθμος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 1530: ὡς δ᾽ ἤλθομεν σῶν περίβολον νεωρίων
σα φτάσαμε όλοι στο καραβοστάσι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 1.108.5: τὸ νεώριον τῶν Λακεδαιμονίων ἐνέπρησαν 
έκαψαν τον ναύσταθμο των Λακεδαιμονίων

· Θουκ. 2.93.2: καὶ ἀφικομένους κατὰ τάχος ἐς Μέγαρα καθελκύσαντας ἐκ Νισαίας τοῦ νεωρίου αὐτῶν τεσσαράκοντα ναῦς
αφού φτάσουν με γρήγορη πορεία στα Μέγαρα και στην Νίσαια, λιμάνι των Μεγάρων, να καθελκύσουν σαράντα πολεμικά 

· Θουκ. 3.74.2: δείσαντες οἱ ὀλίγοι μὴ αὐτοβοεὶ ὁ δῆμος τοῦ τε νεωρίου κρατήσειεν ἐπελθὼν 
και τότε οι ολιγαρχικοί φοβήθηκαν μήπως οι δημοκρατικοί επάνω στην ορμή τους κάνουν έφοδο

· Θουκ. 3.92.6: νεώριά τε παρεσκευάζοντο
άρχισαν να ετοιμάζουν και ναυπηγείο

· Θουκ. 7.22.1: οὗ ἦν καὶ τὸ νεώριον αὐτοῖς
όπου είχαν τον ναύσταθμό τους

· Θουκ. 7.22.2: ταῖς δ᾽ ἐπιλοίποις ἀπήντων ἐπὶ τὰς ἐκ τοῦ νεωρίου περιπλεούσας
με τα υπόλοιπα, βγήκαν ν᾽ αντιμετωπίσουν τα καράβια που από τον ναύσταθμο παράπλεαν το νησί

   

· Ξεν. Ἑλλ. 4.4.19: ὅτι τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ὧν ἔτεκεν ὁ μὲν κατὰ γῆν τὰ τείχη τῶν πολεμίων, ὁ δὲ κατὰ θάλατταν τὰς ναῦς καὶ τὰ νεώρια ᾕρηκε
γιατί την ίδια μέρα ο ένας γιος της κυρίευε στη στεριά τα τείχη των εχθρών κι ο άλλος τα πλοία και τους ναυστάθμους τους

· Ξεν. Ἑλλ. 6.5.32: καὶ τὰς μὲν ἀτειχίστους τῶν πόλεων ἐνεπίμπρασαν, Γυθείῳ δέ, ἔνθα τὰ νεώρια τοῖς Λακεδαιμονίοις ἦν, καὶ προσέβαλλον τρεῖς ἡμέρας
τις ανοχύρωτες πόλεις τις έκαψαν, και στο Γύθειο, όπου ήταν ο ναύσταθμος των Λακεδαιμονίων, έκαναν επιθέσεις τρεις ημέρες

    

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.1.27: ἔχοντες τριήρεις τὰς μὲν ἐν θαλάττῃ τὰς δ᾽ ἐν τοῖς νεωρίοις οὐκ ἐλάττους τριακοσίων
έχοντας όχι λιγότερες από τρακόσιες τριήρεις, που βρίσκονταν άλλες στη θάλασσα κι άλλες στα ναυπηγεία









V. Πλωτά Σκάφη 

(α) Πλοῖα 

1. ναυάγιον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. τα συντρίμμια από ναυαγισμένο σκάφος·
2. η βύθιση και συντριβή ενός πλοίου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Ἠλέκ. 730: ναυαγίων Κρισαῖον ἱππικῶν πέδον
όλος ο στίβος γύρω της Κρίσας γιόμισε ιππικά ναυάγια

· Σοφ. Ἠλέκ. 1444: οὕς φασ᾽ Ὀρέστην ἡμὶν ἀγγεῖλαι βίον λελοιπόθ᾽ ἱππικοῖσιν ἐν ναυαγίοις
να μας φέρουν, λέγει, την είδηση πως πέθαν᾽ ο Ορέστης από δυστύχημα σε ιπποδρομίες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 7.191.1: ἕρκος ὑψηλὸν ἐκ τῶν ναυηγίων περιεβάλοντο
κι έζωσαν το στρατόπεδο ένα γύρο με ψηλό φράχτη από τα σκαριά των ναυαγισμένων καραβιών

· Ἡροδ. 8.12.1: οἱ δὲ νεκροὶ καὶ τὰ ναυήγια ἐξεφέποντο ἐς τὰς Ἀφέτας
και τα πτώματα των νεκρών και τα συντρίμμια των ναυαγίων να ξεβράζονται από το κύμα στη στεριά, στις Αφέτες
 
· Ἡροδ. 8.18.1: τῶν μὲν νεκρῶν καὶ τῶν ναυηγίων ἐπεκράτεον
κυριαρχούσαν βέβαια στα πτώματα και τα συντρίμμια

· Ἡροδ. 8.76.2: ἐνθαῦτα μάλιστα ἐξοισομένων τῶν τε ἀνδρῶν καὶ τῶν ναυηγίων
εκεί πιθανότατα θα έβγαζε το κύμα και τους στρατιώτες και τα συντρίμμια των ναυαγίων

· Ἡροδ. 8.96.1: κατειρύσαντες ἐς τὴν Σαλαμῖνα οἱ Ἕλληνες τῶν ναυηγίων ὅσα ταύτῃ ἐτύγχανε ἔτι ἐόντα
οι Έλληνες, αφού έσυραν στη στεριά στη Σαλαμίνα όσα ναυαγισμένα καράβια τύχαινε να βρίσκονται ακόμα σ᾽ αυτό το μέρος

· Ἡροδ. 8.96.2: τῶν δὲ ναυηγίων πολλὰ ὑπολαβὼν ἄνεμος ζέφυρος 
κι απ᾽ τα συντρίμμια των ναυαγίων πολλά τ᾽ άρπαξε άνεμος ζέφυρος

· Ἡροδ. 8.96.2: καὶ δὴ καὶ κατὰ τὰ ναυήγια τὰ ταύτῃ ἐξενειχθέντα 
αλλά και ειδικότερα στο μέρος του που αφορούσε στα ναυάγια που ξεβράστηκαν σ᾽ αυτό τον τόπο

   

· Θουκ. 1.50.3: πρὸς τὰ ναυάγια καὶ τοὺς νεκροὺς τοὺς σφετέρους ἐτράποντο
ύστερα ασχολήθηκαν με τα ναυάγιά τους και τους νεκρούς τους

· Θουκ. 1.51.4: διὰ τῶν νεκρῶν καὶ ναυαγίων προσκομισθεῖσαι κατέπλεον ἐς τὸ στρατόπεδον 
ανοίγοντας δρόμο μεσ’ απ’ τα ναυάγια και τους νεκρούς έφτασαν κι αγκυροβόλησαν κοντά στο στρατόπεδο 

· Θουκ. 1.54.1: οἱ δὲ Κερκυραῖοι τά τε ναυάγια καὶ νεκροὺς ἀνείλοντο
οι Κερκυραίοι μάζεψαν τους νεκρούς και τα ναυάγια

· Θουκ. 1.54.2: ὥστε καὶ ναυάγια πλεῖστα καὶ νεκροὺς προσκομίσασθαι
και τούτο τους είχε επιτρέψει να μαζέψουν τα περισσότερα από τα ναυάγια και τους νεκρούς τους

· Θουκ. 1.54.2: ἀνελόμενοι τὰ κατὰ σφᾶς αὐτοὺς ναυάγια καὶ νεκρούς
είχαν μαζέψει τους νεκρούς και τα ναυάγιά τους

· Θουκ. 2.92.4: καὶ τοὺς νεκροὺς καὶ τὰ ναυάγια ὅσα πρὸς τῇ ἑαυτῶν ἦν ἀνείλοντο
μάζεψαν τους νεκρούς και τα ναυάγια που ήσαν κοντά στην ακτή 

· Θουκ. 4.14.5: οἱ μὲν τροπαῖόν τε ἔστησαν καὶ νεκροὺς ἀπέδοσαν καὶ ναυαγίων ἐκράτησαν
οι Αθηναίοι έστησαν τρόπαιο, απόδωσαν στους Λακεδαιμονίους τους νεκρούς, μάζεψαν τα ναυάγια

· Θουκ. 7.23.4: τὰ δὲ ναυάγια ἀνελκύσαντες τῶν Συρακοσίων καὶ τροπαῖον ἐν τῷ νησιδίῳ στήσαντες
πήραν τα ναυάγια των Συρακουσίων κι αφού έστησαν τρόπαιο επάνω στο νησάκι

· Θουκ. 7.34.6: ὅμως δὲ τῶν ναυαγίων κρατησάντων τῶν Ἀθηναίων διά τε τὴν τοῦ ἀνέμου ἄπωσιν αὐτῶν ἐς τὸ πέλαγος
αλλά όταν οι Αθηναίοι πήραν τα ναυάγια, που τα έσπρωχνε ο άνεμος στο πέλαγος

· Θουκ. 7.72.1: οἱ Συρακόσιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι ἐπικρατήσαντες τά τε ναυάγια καὶ τοὺς νεκροὺς ἀνείλοντο
οι Συρακούσιοι και οι σύμμαχοί τους, νικητές, σήκωσαν τα ναυάγιά τους και τους νεκρούς τους

· Θουκ. 7.72.2: οἱ δ᾽ Ἀθηναῖοι ὑπὸ μεγέθους τῶν παρόντων κακῶν νεκρῶν μὲν πέρι ἢ ναυαγίων οὐδὲ ἐπενόουν αἰτῆσαι ἀναίρεσιν
οι Αθηναίοι, μπροστά στην έκταση της συμφοράς, ούτε σκέφθηκαν να ζητήσουν να σηκώσουν τους νεκρούς τους και τα ναυάγια

· Θουκ. 8.106.4: στήσαντες δὲ τροπαῖον ἐπὶ τῇ ἄκρᾳ οὗ τὸ Κυνὸς σῆμα καὶ τὰ ναυάγια προσαγαγόμενοι 
έστησαν τρόπαιο στο ακρωτήρι Κυνός Σήμα, μάζεψαν τα ναυάγια

2. ναῦς, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το πλοίο· κάθε πλωτό και σχετικά μεγάλο σκάφος το οποίο είναι κοίλο, φαρδύ στο μέσο και στενεύει στα δύο άκρα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 113: οἰωνῶν βασιλεὺς βασιλεῦσι νεῶν ὁ κελαινός [...] φανέντες
δυο βασιλιάδες των πουλιών στων πλοίων τους βασιλιάδες φανήκαν, ο κατάμαυρος

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 185: καὶ τόθ’ ἡγεμὼν ὁ πρέσβυς νεῶν Ἀχαιικῶν
λοιπόν και τότε ο πιο μεγάλος ο αρχηγός του Αχαϊκού του στόλου

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 194: ναῶν <τε> καὶ πεισμάτων ἀφειδεῖς
δίχως ζημιά δε μένανε ούτε σκαριά ούτε παλαμάρια

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 226: πολέμων ἀρωγὰν καὶ προτέλεια ναῶν
πόλεμον εκδικητή και πρίμο στα καράβια τους να κάμει αγέρα

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 654: ναῦς γὰρ πρὸς ἀλλήλῃσι […] ἤρεικον· 
χτυπούσαν τα καράβια το ένα το άλλο

· [bookmark: _Hlk127311129]Αἰσχ. Ἀγαμ. 661: ἡμᾶς γε μὲν δὴ ναῦν τ’ ἀκήρατον σκάφος
μα εμάς και το σκαρί του πλοίου μας δίχως βλάβη

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 664: τύχη δὲ σωτὴρ ναῦν θέλουσ’ ἐφέζετο
κι η Τύχη κάθισε πιλότος ή σωτήρα

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 897: σωτῆρα ναὸς πρότονον, ὑψηλῆς στέγης στῦλον ποδήρη
άγκυρα σωτηρίας του πλοίου και ψηλής στέγης στύλο στερεό

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1227: νεῶν τ’ ἄπαρχος Ἰλίου τ’ ἀναστάτης οὐκ οἶδεν
κι ο στόλαρχος κι ο χαλαστής της Τροίας δεν ξέρει

[bookmark: _Hlk127219424]      

· Αἰσχ. Ἑπτ. 62: σὺ δ᾽ ὥστε ναὸς κεδνὸς οἰακοστρόφος
μα εσύ, σαν τιμονιέρης άξιος του καραβιού

· Αἰσχ. Ἑπτ. 210: νεὼς καμούσης ποντίῳ πρὸς κύματι
σαν πάρει πια το κύμα δίπλα το καράβι;

      

· Αἰσχ. Εὐμ. 251: ἦλθον διώκουσ᾽, οὐδὲν ὑστέρα νεώς
ήρθ᾽ από κάθε γρηγορότερα καράβι·

· Αἰσχ. Εὐμ. 637: τοῦ παντοσέμνου, τοῦ στρατηλάτου νεῶν
τον ήρωα τον τρισένδοξο αρχηγό του στόλου

      

· Αἰσχ. Ἱκ. 715: οὔ με λανθάνει στολμοί τε λαίφους καὶ παραρρύσεις νεώς καὶ πρῷρα
δε με γελά, καλά γνωρίζω τα ξάρτια των πανιώ του και τα παραπέτα και την πρώρα

· Αἰσχ. Ἱκ. 717: οἴακος εὐθυντῆρος ὑστάτου νεὼς
κι απ᾽ την πίσω ακούει την άκρη τιμονιού

· Αἰσχ. Ἱκ. 734: πάτερ, φοβοῦμαι, νῆες ὡς ὠκύπτεροι ἥκουσι
πατέρα μου, φοβούμαι· τα γοργόφτερά τους καράβια φτάνουν

· Αἰσχ. Ἱκ. 744: δοριπαγεῖς δ᾽ ἔχοντες κυανώπιδας νῆας 
με τα στεριοδεμένα τους καράβια τα μαυρόπλωρα 

· Αἰσχ. Ἱκ. 767: οὐδ᾽ ἐν ἀγκυρουχίαις θαρσοῦσι ναῶν ποιμένες παραυτίκα
κι αφού ρίξουν τις άγκυρες, πάλι έτσι αμέσως των καραβιών οι κυβερνήτες δε ξεγνοιάζουν

· Αἰσχ. Ἱκ. 772: καλή, πρὶν ὅρμῳ ναῦν θρασυνθῆναι
πριν πρώτ᾽ ασφαλιστούνε σ᾽ αραξοβόλια σίγουρα

· Αἰσχ. Ἱκ. 902: εἰ μή τις ἐς ναῦν εἶσιν αἰνέσας τάδε
α δε στρέξεις να ᾽ρθεις με το καλό μαζί μου

      

· Αἰσχ. Πέρσ. 19: τοὶ δ᾽ ἐπὶ ναῶν, πεζοί τε βάδην
άλλοι μες στα καράβια κι οι αμέτρητοι με τα πόδια πεζοί

· Αἰσχ. Πέρσ. 39: καὶ ἑλειοβάται ναῶν ἐρέται
κι όσοι λάμνουν στους βάλτους τα προιάρια τους

· Αἰσχ. Πέρσ. 54: πέμπει σύρδην, ναῶν τ᾽ ἐπόχους
άλλους ναύτες για τ᾽ άρμενα

· Αἰσχ. Πέρσ. 305: πήδημα κοῦφον ἐκ νεὼς ἀφήλατο 
απ᾽ το καράβι του αλαφρό πήδημα πήρε

· Αἰσχ. Πέρσ. 313: οἵδε ναὸς ἐκ μιᾶς πέσον
βούλιαξαν αυτοί στο ίδιο καράβι

· Αἰσχ. Πέρσ. 323: Θάρυβίς τε πεντήκοντα πεντάκις νεῶν ταγός
κι ο Θάρυβης ο κυβερνήτης πέντε φορές πενήντα καραβιών

· Αἰσχ. Πέρσ. 334: ναῶν πόσον δὴ πλῆθος ἦν Ἑλληνίδων
πόσα τάχα να ᾽ταν πολλά τα Ελληνικά καράβια

· Αἰσχ. Πέρσ. 338: πλήθους μὲν ἂν σάφ᾽ ἴσθ᾽ ἕκατι βάρβαρον ναυσὶν κρατῆσαι
αν ήταν απ᾽ τον αριθμό, βέβαιη και να ᾽σαι πως θα νικούσαμεν εμείς

· Αἰσχ. Πέρσ. 340: καὶ γὰρ Ἕλλησιν μὲν ἦν ὁ πᾶς ἀριθμὸς ἐς τριακάδας δέκα ναῶν
γιατ᾽ όλο κι όλο δέκα φορές τριάντα οι Έλληνες καράβια είχαν

· Αἰσχ. Πέρσ. 350: ἀρχὴ δὲ ναυσὶ συμβολῆς τίς ἦν, φράσον·
και ποιά έγινε η αρχή στη σύγκρουση των στόλων;

· Αἰσχ. Πέρσ. 352: ἢ παῖς ἐμός, πλήθει καταυχήσας νεῶν;
ή ο γιος μου στα πολλά τα πλοία του θαρρεμένος;

· Αἰσχ. Πέρσ. 359: ἀλλὰ σέλμασιν ναῶν ἐπανθορόντες 
μα στων καραβιών θα ορμούσαν τα σκαμνιά πάνω

· Αἰσχ. Πέρσ. 366: τάξαι νεῶν στῖφος μὲν ἐν στοίχοις τρισίν
σε τρεις σειρές να τάξουν τα πολλά καράβια

· Αἰσχ. Πέρσ. 370: ναυσὶν κρυφαίως δρασμὸν εὑρόντες τινά
βρίσκοντας με τα πλοία κρυφό φευγιό από κάπου

· Αἰσχ. Πέρσ. 379: ἐς ναῦν ἐχώρει πᾶς θ᾽ ὅπλων ἐπιστάτης·
κάθε κωπηλάτης, κάθε πολεμιστής, πήρε θέση στο πλοίο 

· Αἰσχ. Πέρσ. 380: τάξις δὲ τάξιν παρεκάλει νεὼς μακρᾶς
κι η μια την άλλη απ᾽ τα μακριά καράβια τάξη

· Αἰσχ. Πέρσ. 383: καὶ πάννυχοι δὴ διάπλοον καθίστασαν ναῶν ἄνακτες πάντα ναυτικὸν λεών
και στα πανιά οληνύχτα κρατούσαν τα καράβια τους οι καπετάνιοι

· Αἰσχ. Πέρσ. 408: εὐθὺς δὲ ναῦς ἐν νηὶ χαλκήρη στόλον
μα ευτύς το ένα στο άλλο επάνω καράβι κρούει τη χάλκινην αρματωσιά του

· Αἰσχ. Πέρσ. 409: ἦρξε δ᾽ ἐμβολῆς Ἑλληνικὴ ναῦς
το σύνθημα της εμβολής έδωσε πρώτα ένα καράβι ελληνικό

· Αἰσχ. Πέρσ. 413: ὡς δὲ πλῆθος ἐν στενῷ νεῶν ἤθροιστ᾽
μα όταν στο στενό μέσα τόσο πλήθος στριμώχτηκαν

· Αἰσχ. Πέρσ. 417: Ἑλληνικαί τε νῆες οὐκ ἀφρασμόνως κύκλῳ πέριξ ἔθεινον
τότε των Ελλήνων τα πλοία ένα γύρο με πολλή επιδεξιοσύνη από παντού χτυπούσανε

· Αἰσχ. Πέρσ. 419: ὑπτιοῦτο δὲ σκάφη νεῶν, θάλασσα δ᾽ οὐκέτ᾽ ἦν ἰδεῖν
και τα σκαριά μας αναποδογυρίζονταν και δεν μπορούσες να βλέπεις πια τη θάλασσα

· Αἰσχ. Πέρσ. 422: φυγῇ δ᾽ ἀκόσμως πᾶσα ναῦς ἠρέσσετο 
ενώ όσα μας εμένανε καράβια ακόμα τό ᾽βαζαν στο κουπί φευγάλα δίχως τάξη

· Αἰσχ. Πέρσ. 448: βαιά, δύσορμος ναυσίν
μικρό, κακό για τα καράβια αραξοβόλι

· Αἰσχ. Πέρσ. 450: ὅτ᾽ ἐκ νεῶν φθαρέντες ἐχθροὶ νῆσον ἐκσῳζοίατο 
εδώ λοιπόν τους στέλνει ο Ξέρξης που όσους το κύμα εχτρούς καραβοτσακισμένους στο νησί θα ᾽βγαζε

· Αἰσχ. Πέρσ. 455: ὡς γὰρ θεὸς ναῶν ἔδωκε κῦδος Ἕλλησιν μάχης
γιατ᾽ αφού ο θεός τη δόξα της νίκης έδωσε στο στόλο των Ελλήνων

· Αἰσχ. Πέρσ. 457: φράξαντες εὐχάλκοις δέμας ὅπλοισι ναῶν ἐξέθρῳσκον 
στα κορμιά φορώντας γύρω τις χάλκινες αρματωσιές, πήδησαν έξω απ᾽ τα καράβια

· Αἰσχ. Πέρσ. 478: σὺ δ᾽ εἰπέ, ναῶν αἳ πεφεύγασιν μόρον
μα, πε μας, τα καράβια εσύ, πὄχουν γλιτώσει

· Αἰσχ. Πέρσ. 480: ναῶν δὲ ταγοὶ τῶν λελειμμένων σύδην
των καραβιών που απόμειναν οι κυβερνήτες βιαστικά

· Αἰσχ. Πέρσ. 560: νᾶες μὲν ἄγαγον, ποποῖ
τα καράβια οδήγησανε, αλί!

· Αἰσχ. Πέρσ. 561: νᾶες δ᾽ ἀπώλεσαν, τοτοῖ
τα καράβια εχαλάσανε, αλί!

· Αἰσχ. Πέρσ. 562: νᾶες πανωλέθροισιν ἐμβολαῖς διὰ δ᾽ Ἰαόνων χέρας
καράβια με τα χάλκινά τους έμβολα όλους τους έστειλαν στα χέρια των Ιώνων 

· Αἰσχ. Πέρσ. 680: ἐξέφθινται τρίσκαλμοι νᾶες ἄναες ἄναες
πάνε χάθηκαν τα τρίσκαρμα καράβια, ξεκαράβια, ξεκαράβια

· Αἰσχ. Πέρσ. 963: Τυρίας ἐκ ναὸς ἔρροντας ἐπ᾽ ἀκταῖς Σαλαμινιάσι
αφού από Τυριανή γαλέρα βουλιάξανε, να παραδέρνουνε γύρω στης Σαλαμίνας τους γιαλούς 

      

· Αἰσχ. Προμ. Δεσμ. 727: ἐχθρόξενος ναύτῃσι, μητρυιὰ νεῶν
εχθρή στους ναύτες και μητριά στα πλοία

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 401: αὐτὴ δὲ δούλη ναῦς ἔπ᾽ Ἀργείων ἔβην
κι εγώ, σκλάβα σερμένη απ᾽ τα μαλλιά, σ᾽ ελληνικό καράβι ανέβηκα

      

· Εὐρ. Ἑκ. 35: πάντες δ᾽ Ἀχαιοὶ ναῦς ἔχοντες ἥσυχοι
οι Αχαιοί έχουν δέσει τα καράβια

· Εὐρ. Ἑκ. 540: λῦσαί τε πρύμνας καὶ χαλινωτήρια νεῶν 
να λύσουμε των καραβιών τα σκοινιά και τα πανιά να σηκώσουμε

· Εὐρ. Ἑκ. 940: ναῦς ἐκίνησεν πόδα καί μ᾽ ἀπὸ γᾶς ὥρισεν Ἰλιάδος
όταν για τον γυρισμό τα καράβια κινήσανε χωρίζοντάς με από την τρωαδίτικη γη

· Εὐρ. Ἑκ. 1019: καὶ γὰρ Ἀργεῖοι νεῶν λῦσαι ποθοῦσιν οἴκαδ᾽ ἐκ Τροίας πόδα
γιατί βιάζονται οι Αργίτες να λύσουν τα καράβια, για τον γυρισμό

· Εὐρ. Ἑκ. 1081: ναῦς ὅπως ποντίοις πείσμασιν λινόκροκον φᾶρος στέλλων
σαν καράβι που πάει παραδέρνοντας, με κατεβασμένα πανιά

· Εὐρ. Ἑκ. 1263: αὐτὴ πρὸς ἱστὸν ναὸς ἀμβήσῃ ποδί
στο κατάρτι μοναχή σου θ᾽ ανέβεις

      

· Εὐρ. Ἑλ. 147: ὅπηι νεὼς στείλαιμ᾽ ἂν οὔριον πτερὸν
βοήθησέ με εσύ μαντείες να πάρω με πρίμο αγέρι πώς θα ταξιδέψω

· Εὐρ. Ἑλ. 409: ναῦς δὲ πρὸς πέτραις πολλοὺς ἀριθμοὺς ἄγνυται ναυαγίων
συντρίμμια γίνηκε το καράβι μου στους βράχους

· Εὐρ. Ἑλ. 422: αὐτὰ δ᾽ εἰκάσαι πάρεστι ναὸς ἐκβόλοις ἁμπίσχομαι
καθώς δείχνουν τ᾽ απομεινάρια από το καραβίσιο πανί που ᾽μαι ζωσμένος

· Εὐρ. Ἑλ. 775: ἐν ναυσὶν ὢν πρὸς τοῖσιν ἐν Τροίαι δέκα ἔτεσι διῆλθον 
χρόνους εφτά με τα καράβια· πρώτα δέκα χρονιές πολέμαγα στην Τροία

· Εὐρ. Ἑλ. 875: νεῶν στερηθεὶς τοῦ τε σοῦ μιμήματος
έχει χάσει το είδωλό σου κι όλα τα καράβια

· Εὐρ. Ἑλ. 1047: ἀλλ᾽ οὐδὲ μὴν ναῦς ἔστιν ἧι σωθεῖμεν ἂν φεύγοντες
ούτε καράβι υπάρχει να σωθούμε·

· Εὐρ. Ἑλ. 1059: εἶτα πῶς ἄνευ νεὼς σωθησόμεσθα κενοταφοῦντ᾽ ἐμὸν δέμας;
πώς χωρίς καράβι, μετά από την ταφή μου, θα σωθούμε;

· Εὐρ. Ἑλ. 1071: καὶ μὴν ἐάνπερ ναῦν ἐπ᾽ ἀγκύρας λάβω
καράβι αν βρω αραγμένο, όλους τους άντρες

· Εὐρ. Ἑλ. 1135: γέρας οὐ γέρας ἀλλ᾽ ἔριν Δαναῶν Μενέλας ἐπὶ ναυσὶν ἄγων εἴδωλον ἱερὸν Ἥρας
τον Μενέλαο [...] φέρνοντας τ᾽ ομοίωμα της Ήρας, του πολέμου βραβείο ή κάλλιο την αιτία να σφάζονται για χρόνια οι Δαναοί

· Εὐρ. Ἑλ. 1214: λιπὼν δὲ ναὸς ποῦ πάρεστιν ἔκβολα;
του καραβιού πού να ᾽ναι τα συντρίμμια;

· Εὐρ. Ἑλ. 1267: ναῦν δεῖ παρεῖναι κἀρετμῶν ἐπιστάτας
καράβι θα χρειαστεί με λαμνοκόπους

· Εὐρ. Ἑλ. 1410: ὅστις δὲ δώσει ναῦν ἐν ἧι τάδ᾽ ἄξομεν, πρόσταξον
πρόσταξε να μας δώσουν το καράβι

· Εὐρ. Ἑλ. 1412: χώρει σὺ καὶ ναῦν τοῖσδε πεντηκόντερον Σιδωνίαν δὸς κἀρετμῶν ἐπιστάτας
εσύ ένα σκάφος της Σιδώνας δώσ᾽ τους με λαμνοκόπους και κουπιά πενήντα

· Εὐρ. Ἑλ. 1414: οὔκουν ὅδ᾽ ἄρξει ναὸς ὃς κοσμεῖ τάφον;
στο πλοίο δεν θα ᾽ναι αυτός ο κυβερνήτης;

· Εὐρ. Ἑλ. 1531: Σιδωνίαν ναῦν πρωτόπλουν καθείλκομεν
τραβήξαμε ένα πλοίο της Σιδώνας μεγάλο κι αταξίδευτο

· Εὐρ. Ἑλ. 1543: Ὦ τλήμονες, πῶς ἐκ τίνος νεώς ποτε Ἀχαιίδος θραύσαντες ἥκετε σκάφος;
κακόμοιροι, πώς φτάσατε εδώ πέρα; Το ελληνικό σας πλοίο έχει βουλιάξει;

· Εὐρ. Ἑλ. 1548: ἐς ναῦν ἐχώρουν Μενέλεωι ποντίσματα φέροντες
εκείνοι [...] στο καράβι προχώρησαν, τις προσφορές βαστώντας

· Εὐρ. Ἑλ. 1552: ἄρχειν γὰρ νεὼς ξένον κελεύσας πάντα συνέχεας τάδε
μας είχανε μπερδέψει οι προσταγές σου που όριζαν αρχηγό στο πλοίο εκείνον

· Εὐρ. Ἑλ. 1554: καὶ τἄλλα μὲν δὴ ῥαιδίως ἔσω νεὼς
εύκολα αυτά τα βάλαμε στο σκάφος

· Εὐρ. Ἑλ. 1569: τέλος δ᾽, ἐπειδὴ ναῦς τὰ πάντ᾽ ἐδέξατο, πλήσασα κλιμακτῆρας εὐσφύρωι ποδὶ
όταν φορτωθήκαν όλα, πατώντας αλαφρά στα σκαλοπάτια

· Εὐρ. Ἑλ. 1580: ἀρχαὶ γὰρ νεὼς μέλουσι σοί
εσύ ᾽σαι στο καράβι ο κυβερνήτης

· Εὐρ. Ἑλ. 1594: σφάζειν φονεύειν βαρβάρους νεώς τ᾽ ἄπο
μπρος, σκοτώστε τους βαρβάρους, πετάχτε τους στη θάλασσα σφαγμένους

· Εὐρ. Ἑλ. 1602: φόνωι δὲ ναῦς ἐρρεῖτο
το πλοίο γέμισε αίμα 

· Εὐρ. Ἑλ. 1609: ὥστ᾽ ἐκκολυμβᾶν ναός, ἠρήμωσε δὲ σῶν ναυβατῶν ἐρέτμ᾽·
και μας ανάγκαζε έτσι να πηδάμε στο πέλαγο, ώσπου τέλος το καράβι άδειασε από τους ναύτες σου

· Εὐρ. Ἑλ. 1623: κεἰ μὲν ἦν ἁλώσιμος ναῦς διώγμασιν
το πλοίο αν θα μπορούσα να προφτάσω
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· Εὐρ. Ἠλέκ. 2: ὅθεν ποτ᾽ ἄρας ναυσὶ χιλίαις Ἄρη
που κάποια μέρα κινώντας από δω χίλια καράβια

· Εὐρ. Ἠλέκ. 7: ἐπὶ ναῶν ἔθηκε σκῦλα πλεῖστα βαρβάρων
και στους αψηλούς ναούς του κρέμασε πλήθος λάφυρα βαρβάρων

· Εὐρ. Ἠλέκ. 432: κλειναὶ νᾶες, αἵ ποτ᾽ ἔβατε Τροίαν τοῖς ἀμετρήτοις ἐρετμοῖς 
καράβια ξακουσμένα που κινήσατε κάποτε για την Τροία με πλήθος τ᾽ αμέτρητα κουπιά 

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1241: δεινὸν δὲ ναυσὶν ἀρτίως πόντου σάλον παύσαντ᾽ ἀφίγμεθ᾽ Ἄργος
μόλις εγαληνέψαμε τρανή φουρτούνα για το καλό ενός καραβιού και στο Άργος ήρθαμε

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1348: σώσοντε νεῶν πρώιρας ἐνάλους
κάτι καράβια να σώσουμε απ᾽ το κύμα

      

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 632: ἄξω λαβών γε τούσδ᾽ ἐφολκίδας χεροῖν, ναῦς δ᾽ ὣς ἐφέλξω
θενα σας σύρω σαν βαρκούλες με τα χέρια καράβι εγώ

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1094: ἰδού, τί δεσμοῖς ναῦς ὅπως ὡρμισμένος νεανίαν θώρακα καὶ βραχίονα
και νά, γιατί, σαν πλοίο αραγμένο έχοντας γύρω στον νιο μου θώρακα σκοινιά και στα βραχιόνια

      

· Εὐρ. Ἴ. 1160: εὐηρέτμους ναῦς ἀντίας Ἑλληνίσιν
με τα ευκολοκίνητα τα πλοία που είχαν έλθει ενάντια στους Έλληνες

· Εὐρ. Ἴ. 1243: τεθρίππων ὠκιστᾶν χαλᾶν ἐπιβᾶσ’ ἢ πρύμνας ἐπὶ ναῶν
πού θα ’βρω τώρα ενός πλοίου πρύμη ή γρήγορο τετράλογο αμάξι; 
[bookmark: _Hlk131367718]
      

· Εὐρ. Ἱκ. 509: σφαλερὸν ἡγεμὼν θρασύς· νεώς τε ναύτης ἥσυχος
αρχηγός αψύς και ναύτης καραβιού έχουν μέγα κίνδυνο

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 82: ναυσὶν ἀσπίσιν θ᾽ ὁμοῦ ἵπποις τε πολλοῖς ἅρμασίν 
με καράβια, με πλήθος άρματα, άλογα κι ασπίδες

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 148: παῖδα κομίζουσ᾽ ἐνθάδ᾽ ἀπήνη Δαναῶν πρὸς ναῦς
που να φέρνει την κόρη μου εδώ στων Αργείων τα καράβια

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 231: ναῶν δ᾽ εἰς ἀριθμὸν ἤλυθον
μέτρησα όλα τα καράβια

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 238: πεντήκοντα ναυσὶ θουρίαις
με πενήντα πλεούμενα πολεμικά

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 243: Ἀργείων δὲ ταῖσδ᾽ ἰσήρετμοι νᾶες ἕστασαν πέλας
πλάι τους στέκανε άλλα τόσα των Αργείων πλεούμενα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 248: ἑξήκοντα ναῦς ὁ Θησέως παῖς ἑξῆς ἐναυλόχει
και κοντά τους του Θησέα ο γιος, μ᾽ εξήντα πλεούμεν᾽ απ᾽ την Αττική

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 254: Βοιωτῶν δ᾽ ὅπλισμα πόντιον πεντήκοντα νῆας εἰδόμαν
κι είδα των Βοιωτών το στόλο· πλεούμενα ήτανε πενήντα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 258: ἀμφὶ ναῶν κόρυμβα
πάνω στ᾽ ακροστόλια, εκεί στις πρύμες

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 262: τοῖσδ᾽ ἴσας ἄγων ναῦς ἦλθ᾽ Οἰλέως τόκος 
ο γιος του Οιλέα ήρθε με άλλα τόσα πλοία

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 267: Μυκήνας δὲ τᾶς Κυκλωπίας παῖς Ἀτρέως ἔπεμπε ναυβάτας ναῶν ἑκατὸν ἠθροϊσμένους
κι από την κυκλώπεια ήρθε τη Μυκήνα ο γιος του Ατρέα· κείθε οι άντρες στα εκατό του πλοία 

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 277: Αἰνιάνων δὲ δωδεκάστολοι νᾶες ἦσαν, ὧν ἄναξ Γουνεὺς ἆρχε
δώδεκα ήταν των Αινιάνων τα καράβια, κι ο Γουνέας, ο βασιλιάς τους, αρχηγός

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 293: τῶν ἆσσον ὥρμει πλάταισιν ἐσχάταισι συμπλέκων δώδεκ᾽ εὐστροφωτάταισι ναυσίν
με τα δώδεκα που αφέντευε καράβια, γοργοκίνητα σκαριά

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 353: Δαναΐδαι δ᾽ ἀφιέναι ναῦς διήγγελλον
λεύτερα τα πλοία ν᾽ αφήσεις φώναζαν οι Δαναοί

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 354: ὡς ἄνολβον εἶχες ὄμμα σύγχυσίν τ᾽ εἰ μὴ νεῶν
κι όχι μέσα στην Αυλίδα να παιδεύονται άδικα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 587: ὅθεν ἔρις ἔριν Ἑλλάδα σὺν δορὶ ναυσί τ᾽ ἄγει ἐς Τροίας πέργαμα
κι έτσι μια αμάχη ελληνική ξεσήκωσε η αμάχη εκείνη και τη φέρνει με δόρατα και πλεούμενα στης Τροίας τα καστροπύργια

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 753: ἄγυρις Ἑλλάνων στρατιᾶς ἀνά τε ναυσὶν καὶ σὺν ὅπλοις
τώρα ο στρατός -πλήθος!- θα πάει των Ελλήνων με τα καράβια, με τα όπλα του

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1319: μή μοι ναῶν χαλκεμβολάδων πρύμνας [ἅδ᾽] Αὐλὶς δέξασθαι
η Αυλίδα να μην έσωνε ποτέ μέσα στον κόρφο της αυτόν το στόλο να δεχτεί, τα πλοία με χάλκινα έμβολα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1379: κἀν ἐμοὶ πορθμός τε ναῶν καὶ Φρυγῶν κατασκαφαί
από με κρέμονται και πλοίων ταξίδι και Φρυγών καταστροφή

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1575: καὶ δὸς γενέσθαι πλοῦν νεῶν ἀπήμονα
και κάμε καλοτάξιδα τα πλοία

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1599: χώρει τε πρὸς ναῦν
και τραβήξτε για τα καράβια

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 10: ἐνταῦθα γὰρ δὴ χιλίων ναῶν στόλον
χίλια καράβια ελληνικά εκεί πέρα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 18: οὐ μὴ ναῦς ἀφορμήσῃ χθονός
από τ᾽ αραξοβόλια πλοίο δε βγαίνει

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 70: ἔνθ᾽ Ἀργόθεν ναῦν ποντίαν ἐστείλαμεν;
που δα γι᾽ αυτόν ᾽βάλαμε πλώρη απ᾽ τ᾽ Άργος

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 102: νεὼς ἔπι φεύγωμεν, ᾗπερ δεῦρ᾽ ἐναυστολήσαμεν
πριν το πάθουμε, έλα πάμε στο πλοίο που εδώ μας έχει φέρει

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 108: νεὼς ἄπωθεν, μή τις εἰσιδὼν σκάφος
πιο πέρ᾽ απ᾽ το καράβι, μην τύχει και το δει κανείς

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 270: Ὦ ποντίας παῖ Λευκοθέας, νεῶν φύλαξ
ω γιε της Λευκοθέας της πελαγίσιας, σώστη των πλοίων

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 742: πείσω σφε, καὐτὴ ναὸς εἰσβήσω σκάφος
ναι, θα του κάμω εγώ τη γνώμη, κι η ίδια το φίλο σου θα βάλω στο καράβι

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 755: ἐξαίρετόν μοι δὸς τόδ᾽, ἤν τι ναῦς πάθῃ
μια εξαίρεση μονάχα να μου δώσεις: το πλοίο αν πάθει

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 884: πότερον κατὰ χέρσον, οὐχὶ ναΐ ... ;
άραγε από στεριά κι όχι με πλοίο;

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1001: ἄγαλμά τ᾽ οἴσεις κἄμ᾽ ἐπ᾽ εὐπρύμνου νεὼς ἄξεις
και να πάρεις τ᾽ άγαλμα και στ᾽ ωριόπρυμο καράβι μαζί σου νά ᾽ρθω

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1043: οὗ ναῦς χαλινοῖς λινοδέτοις ὁρμεῖ σέθεν
όπου λινά σκοινιά το πλοίο σου δένουν

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1050: καὶ μὴν νεώς γε πίτυλος εὐήρης πάρα
έτοιμο και το πλοίο με τα κουπιά του.

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1109: ἐν ναυσὶν ἔβαν πολεμίων ἐρετμοῖσι καὶ λόγχαις
έφυγα μες στα καράβια του εχθρού, με τις λόγχες και τα κουπιά

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1136: ἀέρι δὲ [ἱστία] πρότονοι κατὰ πρῷραν ὑπὲρ στόλον ἐκπετάσουσι πόδα ναὸς ὠκυπόμπου
του καραβιού του γοργόδρομου οι σκότες από τα στράλια, στης πλώρης την άκρη ψηλά, τα πανιά θα τ᾽ αμολήσουν στον άνεμο

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1292: φεύγοντες ἐκ γῆς τῆσδε καὶ σεμνὸν βρέτας λαβόντες ἐν κόλποισιν Ἑλλάδος νεώς 
πήραν τη σεβάσμια της θεάς εικόνα πάνω σε καράβι ελληνικό και φεύγουν απ᾽ τη χώρα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1328: οὗ ναῦς Ὀρέστου κρύφιος ἦν ὡρμισμένη
όπου του Ορέστη είχε κρυφά το πλοίο αράξει

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1345: κἀνταῦθ᾽ ὁρῶμεν Ἑλλάδος νεὼς σκάφος
καράβι ελληνικό θωρούμε τότε

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1349: ἐκ δεσμῶν δὲ τοὺς νεανίας ἐλευθέρους πρύμνηθεν ἑστῶτας νεώς
και τους δυο νέους να στέκονται έξω, στην πρύμη αντίκρυ, ελεύθεροι, λυμένοι

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1357: οἴακας ἐξῃροῦμεν εὐπρύμνου νεώς
και τραβούσαμε έξω απ᾽ της όμορφης πρύμης τους χαλκάδες το τιμόνι

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1379: δεινὸς γὰρ κλύδων ὤκειλε ναῦν πρὸς γῆν
επειδή άγριο κύμα έριχνε στη στεριά το πλοίο

· [bookmark: _Hlk141546711]Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1383: ἔθηκ᾽ ἀδελφὴν ἐντὸς εὐσήμου νεὼς
μέσα στ᾽ ωραιοσήμαδο καράβι βάζει την αδερφή του

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1385: ναὸς ‹δ᾽› ἐκ μέσης ἐφθέγξατο βοή τις
κι ακούστηκε φωνή μέσ᾽ απ᾽ το σκάφος

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1387: Ὦ γῆς Ἑλλάδος ναῦται, νεώς λάβεσθε κώπαις ῥόθιά τ᾽ ἐκλευκαίνετε
Έλληνες ναύτες, κάντε το καράβι να νιώσει τα κουπιά, κι αφρούς σηκώστε

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1391: ναῦς δ᾽, ἕως μὲν ἐντὸς ἦν λιμένος ἐχώρει στόμια
το πλοίο, όσο ήταν στο λιμάνι, προχωρούσε προς την μπασιά

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1394: δεινὸς γὰρ ἐλθὼν ἄνεμος ἐξαίφνης νεὼς
του ᾽σπρωχνε τα πανιά κατά την πρύμη άνεμος ξαφνικός

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1397: κλύδων παλίρρους ἦγε ναῦν
αλλά η φουρτούνα προς τη στεριά ξανάφερνε το πλοίο

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1424: παράκτιοι δραμεῖσθε κἀκβολὰς νεὼς Ἑλληνίδος δέξεσθε
τρέξτε στ᾽ ακρογιάλι, το ναυάγιο το ελληνικό στα χέρια σας να πέσει

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1485: παύσω δὲ λόγχην ἣν ἐπαίρομαι ξένοις ναῶν τ᾽ ἐρετμά, σοὶ τάδ᾽ ὡς δοκεῖ, θεά
τις ετοιμασίες όπλων και καραβιών, που κάνω ενάντια στους ξένους, θα τις πάψω, θεά, ως ορίζεις

      

· Εὐρ. Κύκλ. 85: ὁρῶ πρὸς ἀκταῖς ναὸς Ἑλλάδος σκάφος
βλέπω στην ακτή αραγμένο ένα ελληνικό σκαρί

· Εὐρ. Κύκλ. 144: Ἐν σέλμασιν νεώς ἐστιν, ἢ φέρεις σύ νιν;
κι είναι στ᾽ αμπάρι το κρασί, γιά το ᾽φερες μαζί σου;

· Εὐρ. Κύκλ. 239: κἄπειτα συνδήσαντες ἐς θἀδώλια τῆς ναὸς ἐμβαλόντες 
κι έπειτα θα σε ρίξουνε δεμένον χεροπόδαρα στο κάτεργο, κουπί για να τραβάς

· Εὐρ. Κύκλ. 255: σῶν ἆσσον ἄντρων ἤλθομεν νεὼς ἄπο
κι έτσι απ᾽ το πλοίο ήρθαμε δω πέρα στη σπηλιά σου

· Εὐρ. Κύκλ. 467: νεὼς μελαίνης κοῖλον ἐμβήσας σκάφος
μες στο ολόμαυρο καράβι το κυρτό θα σας μπαρκάρω

· Εὐρ. Κύκλ. 702: ἐγὼ δ’ ἐπ’ ἀκτὰς εἶμι καὶ νεὼς σκάφος
φεύγω· τραβώ για την ακτή, για νά ᾽βρω το σκαρί μου
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· Εὐρ. Μήδ. 523: ἀλλ’ ὥστε ναὸς κεδνὸν οἰακοστρόφον
και όπως ο καλός ο τιμονιέρης του καραβιού

      

· Εὐρ. Ὀρ. 242: ἐν Ναυπλίᾳ δὲ σέλμαθ’ ὥρμισται νεῶν
και τα πλοία τα δικά του στο Ναυπλιακό λιμάνι έχουν αράξει

· Εὐρ. Ὀρ. 706: Καὶ ναῦς γὰρ ἐνταθεῖσα πρὸς βίαν ποδὶ ἔβαψεν
το καράβι που τεντώνει τα σχοινιά του πανιού του αυτό βουλιάζει

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 43: διειπετῆ δὲ ναῶν πυρσοῖς σταθμά
και φωτίζουν έτσι τα γρήγορα πλοία τους εκεί που τα έχουν αράξει

· Εὐρ. Ῥῆσ. 61: οὔτἂν ἔσχον εὐτυχοῦν δόρυ, πρὶν ναῦς πυρῶσαι 
εγώ δεν θα σταµατούσα, θα τους έκαιγα τα καράβια

· Εὐρ. Ῥῆσ. 72: ὡς ἄν τις αὐτῶν καὶ νεὼς θρῴσκων ἔπι νῶτον χαραχθεὶς κλίμακας ῥάνῃ φόνῳ 
και άλλους να τους χτυπήσουµε, καθώς θα µπαίνουν στα καράβια τους να βάψουν µε το αίµα τους τις σχοινένιες σκάλες

· Εὐρ. Ῥῆσ. 93: Φεύγουσιν ἅνδρες κἀπιβαίνουσιν νεῶν
φεύγουν οι Αχαιοί και πάνε στα πλοία τους

· Εὐρ. Ῥῆσ. 97: ἀλλ’ ἐκκέαντες πύρσ’ ἐπ’ εὐσέλμων νεῶν φυγῇ πρὸς οἴκους τῆσδ’ ἀφορμήσειν χθονός
φέγγουν στους κωπηλάτες τους και πάνε στην πατρίδα τους αφήνοντας τη γη µας

· Εὐρ. Ῥῆσ. 100: Φεύγοντας αὐτοὺς κἀπιθρῴσκοντας νεῶν λόγχῃ καθέξω 
καθώς θα τρέχουν να µπουν στα καράβια τους, θα τους επιτεθώ µε τις λόγχες

· Εὐρ. Ῥῆσ. 120: ὅς σ’ οὐκ ἐάσει ναυσὶν ἐμβαλεῖν φλόγα
που δεν θα σ' αφήσει να βάλεις φωτιά στα καράβια τους

·  Εὐρ. Ῥῆσ. 134: ταχυβάταν νεῶν κατόπταν μολεῖν πέλας 
τι καλύτερο από το να πάει κάποιος στα καράβια τους 

· Εὐρ. Ῥῆσ. 145: ἀλλὰ προσμείξω νεῶν ὁλκοῖσι νυκτὸς τῆσδ' ἐπ’ Ἀργείων στρατῷ
θα πέσω πάνω στα καράβια τους µες στη νύχτα και θα τους καταστρέψω

· Εὐρ. Ῥῆσ. 150: Τίς δῆτα Τρώων οἳ πάρεισιν ἐν λόγῳ θέλει κατόπτης ναῦς ἐπ’ Ἀργείων μολεῖν
ποιος από σας που άκουσε θέλει να πάει κατάσκοπος στα καράβια;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 155: Ἐγὼ πρὸ γαίας τόνδε κίνδυνον θέλω ῥίψας κατόπτης ναῦς ἐπ’ Ἀργείων μολεῖν
να συρθώ µέχρι τα καράβια των Αχαιών κρυφά να µάθω όλα τα σχέδια που κάνουν 

· Εὐρ. Ῥῆσ. 173: Δώσω· σὺ δ’ αἴτει πλὴν στρατηλάτας νεῶν
θα στο δώσω, να το ζητήσεις· εκτός από τους αρχηγούς τους

· Εὐρ. Ῥῆσ. 203: κἀκεῖθεν ἥσω ναῦς ἐπ’ Ἀργείων πόδα
και από εκεί κατευθείαν στα καράβια των Αργείων

· Εὐρ. Ῥῆσ. 213: κέλευθον πολεμίοις δυσεύρετον τάφροις πελάζων καὶ νεῶν προβλήμασιν
όταν περνάω απ’ τα χαντάκια και φτάνω στα καράβια τους

· Εὐρ. Ῥῆσ. 392: τείχη πάρειμι καὶ νεῶν πρήσων σκάφη
ήρθα να τους γκρεµίσω τα τείχη µαζί σου, να τους τα κάψω τα καράβια τους

· Εὐρ. Ῥῆσ. 436: ἥκω περάσας ναυσὶ πόντιον στόμα τὰ δ’ ἄλλα πεζὸς γῆς περῶν ὁρίσματα
αµέσως µε τα καράβια πέρασα τα στενά και ήρθα από την ξηρά τον υπόλοιπο δρόµο

· Εὐρ. Ῥῆσ. 489: Εἰ δ’ αἰσχρὸν ἡγῇ μὴ συνεμπρῆσαι νεῶν πρύμνας
αν όµως ντρέπεσαι να µην πάρεις εσύ µέρος στην πυρπόληση των καραβιών εσύ

· Εὐρ. Ῥῆσ. 502: κλέψας ἄγαλμα ναῦς ἐπ’ Ἀργείων φέρει
της έκλεψε το άγαλµα και το έφερε στα καράβια τους

· Εὐρ. Ῥῆσ. 524: φρουρεῖν ἐγερτὶ καὶ νεῶν κατάσκοπον δέχθαι Δόλωνα
και να είσαστε ξάγρυπνοι να δεχθείτε το ∆όλωνα που πήγε κατάσκοπος

· Εὐρ. Ῥῆσ. 558: Τί ποτ’ οὐ πλάθει σκοπός, ὃν ναῶν Ἕκτωρ ὤτρυνε κατόπταν;
μα γιατί δεν έρχεται αυτός που έστειλε ο Εκτορας να κατασκοπεύσει τα πλοία;

· Εὐρ. Ῥῆσ. 589: Αἰσχρόν γε μέντοι ναῦς ἐπ’ Ἀργείων μολεῖν δράσαντε μηδὲν πολεμίους νεώτερον
είναι ντροπή να γυρίσουµε πίσω στα πλοία των Αργείων, χωρίς να έχουµε κάνει κανένα καινούργιο κακό στους εχθρούς

· Εὐρ. Ῥῆσ. 768: ὡς ἄναξ ἐπεύθετο κρατοῦντας ὑμᾶς κἀφεδρεύοντας νεῶν
πρύμναισι
αφού ο βασιλιάς µας έµαθε ότι νικούσατε και δίπλα στα καράβια τους στήσατε στρατόπεδο

· Εὐρ. Ῥῆσ. 824: ἄγγελος ἦλθον ἀμφὶ ναῦς πύρ’ αἴθειν
σε σένα ήρθα και ανήγγειλα για τις φωτιές που είδα κοντά στα καράβια

· Εὐρ. Ῥῆσ. 990: ὡς ὑπερβαλὼν στρατὸν τείχη τ’ Ἀχαιῶν ναυσὶν αἶθον ἐμβαλεῖν
θα περάσω µε το στρατό τα τείχη και θα κάψω τα καράβια των Αχαιών

      

· Εὐρ. Τρῳ. 20: Πολὺς δὲ χρυσὸς Φρύγιά τε σκυλεύματα πρὸς ναῦς Ἀχαιῶν πέμπεται
στα πλοία των Αχαιών πολύ χρυσάφι κουβαλούνε και λάφυρα απ᾽ την Τροία

· Εὐρ. Τρῳ. 81: βάλλειν Ἀχαιοὺς ναῦς τε πιμπράναι πυρί
να χτυπάω τους Αχαιούς και να τους καίω τα πλοία

· Εὐρ. Τρῳ. 122: Πρῷραι ναῶν ὠκεῖαι
γοργόπλωρα καράβια εσείς

· Εὐρ. Τρῳ. 159: Ὦ τέκν’, Ἀργείων πρὸς ναῦς ἤδη κινεῖται κωπήρης χείρ
στων Αργείων τα καράβια, παιδιά μου, τα κουπιά κιόλας πήραν στα χέρια

· Εὐρ. Τρῳ. 420: ἕπου δέ μοι πρὸς ναῦς, καλὸν νύμφευμα τῷ στρατηλάτῃ
έλα μαζί μου τώρα στα καράβια, ωραία νυφούλα για τον στρατηγό μας

· Εὐρ. Τρῳ. 538: κλωστοῦ δ’ ἀμφιβόλοις λίνοιο ναὸς ὡσεὶ σκάφος κελαινόν
σαν καράβι μαυρόπλωρο, με τα σκοινιά τα κλωσμένα

· Εὐρ. Τρῳ. 686: Αὐτὴ μὲν οὔπω ναὸς εἰσέβην σκάφος
σε πλοίο ποτέ δεν μπήκα

· Εὐρ. Τρῳ. 691: ὃ μὲν παρ᾽ οἴαχ᾽, ὃ δ᾽ ἐπὶ λαίφεσιν βεβώς, ὃ δ᾽ ἄντλον εἴργων ναός· 
τρέχει άλλος στο τιμόνι, άλλος στα ξάρτια, άλλος βγάζει νερά·

· Εὐρ. Τρῳ. 779: κρύπτετ᾽ ἄθλιον δέμας καὶ ῥίπτετ’ ἐς ναῦς
τ᾽ άθλιο το κορμί μου ρίξτε το σ᾽ ένα πλοίο·

· Εὐρ. Τρῳ. 813: καὶ ναύδετ᾽ ἀνήψατο πρυμνᾶν καὶ χερὸς εὐστοχίαν ἐξεῖλε ναῶν
το ᾽δεσε απ᾽ την πρύμη εκεί με τα παλαμάρια κι άδραξε τ᾽ αλάθευτο δοξάρι του

· Εὐρ. Τρῳ. 944: ὅν, ὦ κάκιστε, σοῖσιν ἐν δόμοις λιπὼν Σπάρτης ἀπῆρας νηὶ Κρησίαν χθόνα
αυτόν εσύ, ντροπή σου, τον αφήνεις στο σπίτι σου και φεύγεις για την Κρήτη

· Εὐρ. Τρῳ. 954: λιποῦσαν οἴκους ναῦς ἐπ’ Ἀργείων μολεῖν
να φύγω έπρεπ᾽ εγώ απ᾽ το σπίτι και στα πλοία τ᾽ αργίτικα να ᾽ρθω

· Εὐρ. Τρῳ. 1017: σὲ δ᾽ ἐπὶ ναῦς Ἀχαιικὰς πέμψω συνεκκλέψασα
σύρε στων Αργείων τα πλοία· σε βοηθάω εγώ

· Εὐρ. Τρῳ. 1047: Λέγω δὲ προσπόλοισι πρὸς πρύμνας νεῶν τήνδ᾽ ἐκκομίζειν, ἔνθα ναυστολήσεται
προστάζω να την παν οι ακόλουθοί μου στο πλοίο που θα τη φέρει στην Ελλάδα

· Εὐρ. Τρῳ. 1049: Μή νυν νεὼς σοὶ ταὐτὸν ἐσβήτω σκάφος
ω, να μην μπει μ᾽ εσένα στο ίδιο πλοίο

· Εὐρ. Τρῳ. 1053: ναῦν γὰρ οὐκ ἐσβήσεται ἐς ἥνπερ ἡμεῖς
δε θα μπει μες στο ίδιο μ᾽ εμάς καράβι

· Εὐρ. Τρῳ. 1094: Μᾶτερ, ὤμοι, μόναν δή μ᾽ Ἀχαιοὶ κομίζουσι σέθεν ἀπ᾽ ὀμμάτων κυανέαν ἐπὶ ναῦν
μοναχή μακριά με παίρνουν από σένα, μάνα, οι Αχαιοί στο μαύρο τους καράβι

· Εὐρ. Τρῳ. 1123: Ἑκάβη, νεὼς μὲν πίτυλος εἷς λελειμμένος λάφυρα τἀπίλοιπ’ Ἀχιλλείου τόκου μέλλει πρὸς ἀκτὰς ναυστολεῖν Φθιώτιδας
Εκάβη, ένα καράβι έμεινε μόνο· στη Φθία μ᾽ αυτό θα μεταφέρουν όσα του Νεοπτόλεμου λάφυρα είν᾽ ακόμα

· Εὐρ. Τρῳ. 1268: σάλπιγγος ἠχὼ δῶσιν ἀρχηγοὶ στρατοῦ πρὸς ναῦς Ἀχαιῶν
και μόλις των αρχηγών η σάλπιγγα βαρέσει, να τρέξετε να μπείτε στα καράβια

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 155a: Snell, Kannicht, Radt ~ Ἀνδρομέδα 

Στίχος 3: ὑπέρ τε πόντου χεῦμ’ ὑπέρ τε Πλειάδα ναῦν
πάνω από το ρεύμα της θαλάσσης και το καράβι υπό το φως της Πούλιας

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 306: Nauck ~ Βελλεροφῶν 

· Στίχος 2: θοαῖσι μὲν ναυσί πόρον πνοαὶ κατὰ βένθους ἅλιαι ἰθύνουσι
τα γοργά καράβια οι θαλάσσιοι άνεμοι στα βάθη του περάσματος οδηγούν

      

· Εὐρ. ἀπόσπ. 357: Nauck ~ Ἐρεχθεὺς

Στίχος 1: ναῦς ἡ μεγίστη κρεῖσσον ἢ μικρὸν σκάφος
το πολύ μεγάλο καράβι είναι καλύτερο από ό, τι ένα μικρό πλεούμενο 

   

· Σοφ. Αἴ. 250: ποντοπόρῳ ναῒ μεθεῖναι
να δοθεί στο ωκύπορο πλοίο που θα σχίσει το πέλαγος

· Σοφ. Αἴ. 710: νῦν, ὦ Ζεῦ, πάρα λευκὸν εὐάμερον πελάσαι φάος θοᾶν ὠκυάλων νεῶν
ω Δία, ξανά ήλθε η ώρα τώρα λευκό το φως της μέρας ν᾽ απλωθεί στα γρήγορα ταχύπλοα καράβια

· Σοφ. Αἴ. 872: ἡμῶν γε ναὸς κοινόπλουν ὁμιλίαν
είμαστε εμείς, του καραβιού οι σύντροφοι, θαλασσινοί

· Σοφ. Αἴ. 874: πᾶν ἐστίβηται πλευρὸν ἕσπερον νεῶν
όλη τη δυτική πλευρά στο αραξοβόλι την ψάξαμε βήμα προς βήμα

· Σοφ. Αἴ. 1276: ἀμφὶ μὲν νεῶν ἄκροισιν ἤδη ναυτικοῖς ἑδωλίοις πυρὸς φλέγοντος
ενώ η φωτιά φουντώνοντας είχε αρπάξει από ψηλά των καραβιών μας τους σκαρμούς

      

· Σοφ. Ἀντ. 715: αὔτως δὲ ναὸς ὅστις ἐγκρατῆ πόδα τείνας ὑπείκει μηδέν
έτσι κι όταν κανείς καραβοκύρης παρασφίξει τη σκότα και δε λέει να λασκάρει στον άνεμο καθόλου

· Σοφ. Ἀντ. 955: οὐχ ἁλίκτυποι κελαιναὶ νᾶες ἐκφύγοιεν
ούτε γοργά καράβια κυματόδαρτα δεν είναι μπορετό να της ξεφύγουν

      

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 56: ὡς οὐδέν ἐστιν οὔτε πύργος οὔτε ναῦς
έρημα κάστρα κι έρημα πλοία χωρίς ανθρώπους είναι το μέγα τίποτα 

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 923: ὡς νῦν ὀκνοῦμεν πάντες ἐκπεπληγμένον κεῖνον βλέποντες ὡς κυβερνήτην νεώς
γιατί τώρα τρέμομε όλοι να βλέπομ᾽ έτσι εκείνον, καθώς ναύτες του πλοίου τον κυβερνήτη αλαλιασμένο

      

· Σοφ. Τραχ. 561: οὔτε πομπίμοις κώπαις ἐρέσσων οὔτε λαίφεσιν νεώς
και δίχως να ᾽χει είτ᾽ από κουπιά ή ξάρτια ανάγκη

· Σοφ. Τραχ. 656: μὴ σταίη πολύκωπον ὄχημα ναὸς αὐτῷ
και του καραβιού το μυριόκουπο άρμενο ας μη σταματήσει το δρόμο του πουθενά

      

· Σοφ. Φιλ. 125: καὶ τὸν σκοπὸν πρὸς ναῦν ἀποστελῶ πάλιν
και θα στείλω τον κατάσκοπο πίσω στο καράβι

· Σοφ. Φιλ. 132: ἐγὼ δὲ πρὸς ναῦν εἶμι, σοὶ παρεὶς τάδε
φεύγω λοιπόν για το καράβι κι όλη πια τη δουλειά σε σέν᾽ απάνω αφήνω

· Σοφ. Φιλ. 217: ἢ ναὸς ἄξενον αὐγάζων ὅρμον
ή κι ίσως βίγλισε [...] στο άξενο αραξοβόλι το καράβι

· Σοφ. Φιλ. 279: ὁρῶντα μὲν ναῦς, ἃς ἔχων ἐναυστόλουν
όσο έβλεπα τα πλοία, που με είχαν φέρει

· Σοφ. Φιλ. 343: ἦλθόν με νηὶ ποικιλοστόλῳ μέτα δῖός τ᾽ Ὀδυσσεὺς χὡ τροφεὺς τοὐμοῦ πατρός
ήρθαν με κοκκινόπλωρο καράβι ο άρχοντας ο Οδυσσέας μαζί κι ο γέρος ο τροφός του πατέρα μου

· Σοφ. Φιλ. 461: νῦν δ᾽ εἶμι πρὸς ναῦν
τώρα τραβώ για το καράβι

· Σοφ. Φιλ. 517: ἐπ᾽ εὐστόλου ταχείας νεὼς πορεύσαιμ᾽ ἂν ἐς δόμους
στην πατρίδα του πίσω θα τον έφερνα, πάνω στο καλαρματωμένο γοργό μας καράβι

· Σοφ. Φιλ. 527: χἡ ναῦς γὰρ ἄξει κοὐκ ἀπαρνηθήσεται
ας ξεκινήσει ευτύς και το καράβι δε θ᾽ αρνηστεί μαζί μας να τον πάρει

· Σοφ. Φιλ. 540: ἄνδρε γὰρ δύο, ὃ μὲν νεὼς σῆς ναυβάτης, ὃ δ᾽ ἀλλόθρους χωρεῖτον
νά ένας δικός μας ναύτης μ᾽ έναν ξένο έρχουνται κατά δω

· Σοφ. Φιλ. 543: ὃς ἦν νεὼς σῆς σὺν δυοῖν ἄλλοιν φύλαξ ἐκέλευσ᾽ ἐμοί σε
ζήτησ᾽ απ᾽ αυτό το ναύτη σου που φύλαε το καράβι μαζί με δυο άλλους 

· Σοφ. Φιλ. 626: ἀλλ᾽ ἐγὼ μὲν εἶμ᾽ ἐπὶ ναῦν
τώρα πηγαίνω στο καράβι μου

· Σοφ. Φιλ. 630: δεῖξαι νεὼς ἄγοντ᾽ ἐν Ἀργείοις μέσοις;
και να βγαίνω απ᾽ το καράβι θα με δείξει μπρος σ᾽ όλους τους Αργείους;

· Σοφ. Φιλ. 636: ὡς ἡμᾶς πολὺ πέλαγος ὁρίζῃ τῆς Ὀδυσσέως νεώς
που να χωρίζει πολλή θάλασσα εμάς απ᾽ το καράβι του Οδυσσέα

· Σοφ. Φιλ. 648: τί τοῦθ᾽ ὃ μὴ νεώς γε τῆς ἐμῆς ἔπι;
τί πράμα να ᾽ναι εκείνο, που στο δικό μου δε θα βρεις καράβι;

· Σοφ. Φιλ. 881: ὁρμώμεθ᾽ ἐς ναῦν μηδ᾽ ἐπίσχωμεν τὸ πλεῖν
να πάμε στο καράβι και κάμομε πανιά χωρίς ν᾽ αργούμε

· Σοφ. Φιλ. 891: οὑπὶ νηὶ γὰρ ἅλις πόνος τούτοισι συνναίειν ἐμοί
τους φτάνει ό,τι έχουν να υποφέρουν μέσα στο καράβι μαζί μου

· Σοφ. Φιλ. 1027: ἐμὲ δὲ τὸν πανάθλιον ἑκόντα πλεύσανθ᾽ ἑπτὰ ναυσὶ ναυβάτην ἄτιμον ἔβαλον
ενώ εμένα, που πρόθυμος εκείνους ακολούθησα με στόλο εφτά καράβια, άτιμα εδώ με πέταξαν

· Σοφ. Φιλ. 1076: εἰς ὅσον τὰ τῆς νεὼς στείλωσι ναῦται καὶ θεοῖς εὐξώμεθα
ώσπου οι ναύτες το καράβι ετοιμάσουνε και στους θεούς προσευχηθούμε

· Σοφ. Φιλ. 1180: ἴωμεν ἴωμεν ναὸς ἵν᾽ ἡμῖν τέτακται
πάμ᾽ ελάτε στο καράβι για τη θέση του ο καθείς

· Σοφ. Φιλ. 1218: ἐγὼ μὲν ἤδη καὶ πάλαι νεὼς ὁμοῦ στείχων ἂν ἦ σοι τῆς ἐμῆς
εγώ κιόλα θενά ᾽μουνα στο δρόμο για το καράβι μου

      

· Σοφ. ἀπόσπ. 432: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Ναύπλιος

Στίχος 10: νεῶν τε ποιμαντῆρσιν ἐνθαλασσίοις
και στους θαλασσινούς κυβερνήτες των πλοίων 

      

· Σοφ. ἀμφ. ἀπόσπ. 761: Jebb, Headlam, Pearson, ΙΙI

Στίχος 1: ναῦται δ’ ἐμηρύσαντο νηὸς ἰσχάδα
οι ναύτες ανέσυραν την άγκυρα του πλοίου

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 49: κατεδύσαμέν γε ναῦς τῶν πολεμίων ἢ δώδεκ᾽ ἢ τρεῖς καὶ δέκα
και δώδεκα εχθρικά ή δεκατρία βουλιάξαμε καράβια

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 52: καὶ δῆτ᾽ ἐπὶ τῆς νεὼς ἀναγιγνώσκοντί μοι τὴν Ἀνδρομέδαν
στο πλοίο λοιπόν, ενώ την Αντρομέδα διάβαζα σιωπηλός

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 362: ἢ προδίδωσιν φρούριον ἢ ναῦς
όποιος κάστρο ή καράβια προδίνει

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 365: ἢ χρήματα ταῖς τῶν ἀντιπάλων ναυσὶν παρέχειν τινὰ πείθει
ή ενεργεί και φροντίζει να δώσει λεφτά στων εχθρών μας το στόλο ένας ξένος

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 933: σημεῖον ἐν ταῖς ναυσὶν ὦμαθέστατ᾽ ἐνεγέγραπτο
αγράμματε! ένα χαραχτό σημάδι στα καράβια

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 1465: πόρον δὲ τὰς ναῦς ἀπορίαν δὲ τὸν πόρον
ζημιά το κέρδος, κέρδος τα καράβια

      

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 125: ναῦς μὲν γὰρ οὐκ ἄξει σε ταύτην τὴν ὁδόν
σίγουρα, πλοίο για κει δεν αρμενίζει

· Ἀριστοφ. Εἰρ. 1234: ἵνα μή γ᾽ ἁλῶ τρύπημα κλέπτων τῆς νεώς;
να λένε πως φράζω τη μια τρύπα για να κλέψω;

      

· Ἀριστοφ. Ἐκκλ. 197: ναῦς δεῖ καθέλκειν, τῷ πένητι μὲν δοκεῖ, τοῖς πλουσίοις δὲ καὶ γεωργοῖς οὐ δοκεῖ
όταν είναι να σύρουμε στη θάλασσα τα καράβια, το θέλουν οι φτωχοί, δεν το θέλουν οι πλούσιοι κι οι ζευγίτες

     

· Ἀριστοφ. Θεσμ. 1106: τίν᾽ ὄχθον τόνδ᾽ ὁρῶ καὶ παρθένον θεαῖς ὁμοίαν ναῦν ὅπως ὡρμισμένην;
τι είναι αυτός ο βράχος που βλέπω; και η πεντάµορφη παρθένα ποια είναι αυτή που κάθεται δίπλα σαν καράβι;

     

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 914: ἐγώ σε ποιήσω τριηραρχεῖν, ἀναλίσκοντα τῶν σαυτοῦ, παλαιὰν ναῦν ἔχοντ᾽
εγώ θα σου φορτώσω τριηραρχία, να ξοδέψεις τα μαλλιοκέφαλά σου, θα σου χρεώσω σκαρί σαραβαλιασμένο

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 1070: ἀλλὰ ναῦς ἑκάστοτε αἰτεῖ ταχείας ἀργυρολόγους οὑτοσί
τα γοργοτάξιδα πλοία που κάθε λίγο και λιγάκι ετούτος ζητά για πλιατσικολόγημα

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 1182: ἡ Γοργολόφα σ᾽ ἐκέλευε τουτουὶ φαγεῖν ἐλατῆρος, ἵνα τὰς ναῦς ἐλαύνωμεν καλῶς
η θεά η Γοργολόφα σού παράγγειλε να φας απ᾽ αυτή τη λαγάνα, για να λάμνουμε όμορφα στα καράβια

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 1351: καὶ νὴ Δί᾽ εἴ γε δύο λεγοίτην ῥήτορε, ὁ μὲν ποιεῖσθαι ναῦς μακρὰς 
κι ακόμα, μά τον Δία, αν ανέβαιναν στο βήμα δυο ρήτορες κι ο ένας έλεγε να ναυπηγήσουμε πολεμικά πλοία

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 1366: πρῶτον μὲν ὁπόσοι ναῦς ἐλαύνουσιν μακράς
πρώτα πρώτα όσοι τραβούν κουπί στις τριήρεις

     

· Ἀριστοφ. Λυσ. 605: τοῦ δεῖ; τί ποθεῖς; χώρει ’ς τὴν ναῦν
άι, σε περιμένει ο Χάρος στη φελούκα του

· Ἀριστοφ. Λυσ. 674: ἀλλὰ καὶ ναῦς τεκτανοῦνται, κἀπιχειρήσουσ᾽ ἔτι ναυμαχεῖν καὶ πλεῖν ἐφ᾽ ἡμᾶς
και καράβια θ᾽ αρματώσουν, να μας κάνουν ναυμαχία και να μας τρακάρουν

     

· Ἀριστοφ. Νεφ. 879: εὐθύς γέ τοι παιδάριον ὂν τυννουτονὶ ἔπλαττεν ἔνδον οἰκίας ναῦς τ᾽ ἔγλυφεν
παιδάκι ακόμα, πελέκαε πλοία και σκάρωνε σπιτάκια

     

· Ἀριστοφ. Ὄρν. 379: αὐτίχ᾽ αἱ πόλεις παρ᾽ ἀνδρῶν ἔμαθον ἐχθρῶν κοὐ φίλων ἐκπονεῖν θ᾽ ὑψηλὰ τείχη ναῦς τε κεκτῆσθαι μακράς
τα κράτη απ᾽ τους εχθρούς τους κι όχι από τους φίλους τους μάθανε να χτίζουν κάστρα, πύργους, πλοία πολεμικά

   

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.1: μετὰ δὲ ταῦτα οὐ πολλαῖς ἡμέραις ὕστερον ἦλθεν ἐξ Ἀθηνῶν Θυμοχάρης ἔχων ναῦς ὀλίγας
λίγες μέρες έπειτα απ᾽ αυτά ήρθε από την Αθήνα ο Θυμοχάρης με λίγα πλοία

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.2: μετ᾽ ὀλίγον δὲ τούτων Δωριεὺς ὁ Διαγόρου ἐκ Ῥόδου εἰς Ἑλλήσποντον εἰσέπλει ἀρχομένου χειμῶνος τέτταρσι καὶ δέκα ναυσὶν ἅμα ἡμέρᾳ
λίγον καιρό αργότερα, αρχή του χειμώνα, έφτασε από τη Ρόδο ο Δωριεύς του Διαγόρα, κι ένα πρωί, με τα χαράματα, μπήκε στον Ελλήσποντο με δεκατέσσερα πλοία

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.2: οἱ δὲ ἀνηγάγοντο ἐπ᾽ αὐτὸν εἴκοσι ναυσίν
εκείνοι βγήκαν να τους επιτεθούν με είκοσι δικά τους πλοία

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.3: ἐγγὺς δὲ γενομένων τῶν Ἀθηναίων ἐμάχοντο ἀπό τε τῶν νεῶν καὶ τῆς γῆς
όταν σίμωσαν οι Αθηναίοι, οι άλλοι αμύνθηκαν και από τα καράβια και από τη στεριά

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.5: Ἀλκιβιάδης ἐπεισπλεῖ δυοῖν δεούσαις εἴκοσι ναυσίν
ώς τη στιγμή που ήρθε σ᾽ ενίσχυση ο Αλκιβιάδης με δεκαοχτώ πλοία

· Ξεν. Ἑλλ. 1.1.7: συμφράξαντες δὲ τὰς ναῦς οἱ Πελοποννήσιοι καὶ παραταξάμενοι πρὸς τῇ γῇ ἐμάχοντο
οι Πελοποννήσιοι πάλι παρατάξαν τα καράβια τους κολλητά το ένα με το άλλο και δώσαν μάχη κοντά στη στεριά

· Ξεν. Ἑλλ. 1.2.8: καὶ Συρακόσιοι οἵ τ᾽ ἀπὸ τῶν προτέρων εἴκοσι νεῶν καὶ ἀπὸ ἑτέρων πέντε
οι Συρακούσιοι, πληρώματα των είκοσι πρωτινών καραβιών κι άλλων πέντε

· Ξεν. Ἑλλ. 1.2.12: εἶδον παραπλεούσας ἐξ Ἐφέσου τὰς Συρακοσίας ναῦς πέντε καὶ εἴκοσι
είδαν να περνούν είκοσι πέντε πλοία των Συρακουσίων, που έρχονταν από την Έφεσο

· Ξεν. Ἑλλ. 1.3.3: καὶ τὰς ναῦς παραπλεῖν κελεύσας
πρόσταξε και τον στόλο ν᾽ ακολουθήσει γιαλό γιαλό 

· Ξεν. Ἑλλ. 1.3.17: μισθόν τε τοῖς στρατιώταις παρ᾽ αὐτοῦ ληψόμενος καὶ ναῦς συλλέξων
σκοπός του ήταν να πάρει απ᾽ αυτόν μισθό για τους στρατιώτες, να συγκεντρώσει πλοία

· Ξεν. Ἑλλ. 1.4.8: ἐκεῖθεν δὲ λαβὼν τῶν νεῶν εἴκοσιν ἔπλευσε τῆς Καρίας εἰς τὸν Κεραμικὸν κόλπον
απ᾽ όπου ξεκίνησε με είκοσι πλοία για τον Κεραμικό κόλπο της Καρίας

· Ξεν. Ἑλλ. 1.4.9: Θρασύβουλος δὲ σὺν τριάκοντα ναυσὶν ἐπὶ Θρᾴκης ᾤχετο
ο Θρασύβουλος, από τη μεριά του, έκανε πανιά με τριάντα καράβια για τη Θράκη

· Ξεν. Ἑλλ. 1.4.11: Ἀλκιβιάδης δὲ ἐκ τῆς Σάμου ἔχων τὰ χρήματα κατέπλευσεν εἰς Πάρον ναυσὶν εἴκοσιν
ο Αλκιβιάδης πήρε μαζί του χρήματα και πήγε με είκοσι πλοία από τη Σάμο στην Πάρο

· Ξεν. Ἑλλ. 1.4.13: καταπλέοντος δ᾽ αὐτοῦ ὅ τε ἐκ τοῦ Πειραιῶς καὶ ὁ ἐκ τοῦ ἄστεως ὄχλος ἡθροίσθη πρὸς τὰς ναῦς
την ώρα που έμπαινε στο λιμάνι, ο κοσμάκης του Πειραιά και της Αθήνας μαζεύτηκε κοντά στο πλοίο

· Ξεν. Ἑλλ. 1.4.21: μετὰ δὲ ταῦτα κατελέξατο στρατιάν, ὁπλίτας μὲν πεντακοσίους καὶ χιλίους, ἱππέας δὲ πεντήκοντα καὶ ἑκατόν, ναῦς δ᾽ ἑκατόν
μετά απ᾽ αυτά οργάνωσε εκστρατευτικό σώμα από χίλιους πεντακόσιους οπλίτες, εκατόν πενήντα ιππείς κι εκατό πλοία

· Ξεν. Ἑλλ. 1.5.1: ὁ δὲ ἀφικόμενος εἰς Ῥόδον καὶ ναῦς ἐκεῖθεν λαβών
αυτός πήγε πρώτα στη Ρόδο να παραλάβει πλοία

· Ξεν. Ἑλλ. 1.5.1: ἐκεῖθεν δ᾽ εἰς Ἔφεσον, καὶ ἐκεῖ ἔμεινε ναῦς ἔχων ἑβδομήκοντα, μέχρι οὗ Κῦρος εἰς Σάρδεις ἀφίκετο
κι αποκεί στην Έφεσο, όπου παρέμεινε μ᾽ εβδομήντα πλοία, ώσπου να φτάσει ο Κύρος στις Σάρδεις

· Ξεν. Ἑλλ. 1.5.4: ἂν οὗτος ὁ μισθὸς γένηται, οἱ τῶν Ἀθηναίων ναῦται ἀπολείψουσι τὰς ναῦς
αν αυξηθεί τόσο ο μισθός, θα λιποτακτήσουν οι ναύτες των Αθηναίων από τα καράβια τους 

· Ξεν. Ἑλλ. 1.5.5: εἶναι δὲ καὶ τὰς συνθήκας οὕτως ἐχούσας, τριάκοντα μνᾶς ἑκάστῃ νηὶ τοῦ μηνὸς διδόναι
άλλωστε η συμφωνία που είχαν κάνει ήταν να πληρώνει τρεις χιλιάδες δραχμές τον μήνα για κάθε πλοίο

· Ξεν. Ἑλλ. 1.5.10: ἀνελκύσας τὰς ἐν τῇ Ἐφέσῳ οὔσας ναῦς ἐνενήκοντα
έβαλε να τραβήξουν στη στεριά τα ενενήντα πλοία που είχε στην Έφεσο

· Ξεν. Ἑλλ. 1.5.11: διέπλευσε πρὸς αὐτόν καταλιπὼν ἐπὶ ταῖς ναυσὶν Ἀντίοχον τὸν αὑτοῦ κυβερνήτην
ξεκίνησε να τον συναντήσει αφήνοντας τη διοίκηση του στόλου στον Αντίοχο, τον κυβερνήτη του δικού του πλοίου

· Ξεν. Ἑλλ. 1.5.11: ἐπιστείλας μὴ ἐπιπλεῖν ἐπὶ τὰς Λυσάνδρου ναῦς
μ᾽ εντολή να μη χτυπήσει τα πλοία του Λυσάνδρου

· Ξεν. Ἑλλ. 1.6.1: ἔπεμψαν ἐπὶ τὰς ναῦς Καλλικρατίδαν
κι οι Λακεδαιμόνιοι έστειλαν αρχηγό του στόλου τον Καλλικρατίδα

· Ξεν. Ἑλλ. 1.6.2: ὅτε δὲ παρεδίδου ὁ Λύσανδρος τὰς ναῦς ἔλεγε τῷ Καλλικρατίδᾳ 
κατά την παράδοση των πλοίων ο Λύσανδρος είπε στον Καλλικρατίδα 

· Ξεν. Ἑλλ. 1.6.2: οὗ ἦσαν αἱ τῶν Ἀθηναίων νῆες
όπου ναυλοχεί ο αθηναϊκός στόλος 

· Ξεν. Ἑλλ. 1.6.2: ἐν Μιλήτῳ τὰς ναῦς παραδοῦναι
και του παραδώσει τα πλοία στη Μίλητο

· Ξεν. Ἑλλ. 1.6.3: αὐτὸς ὁ Καλλικρατίδας πρὸς αἷς παρὰ Λυσάνδρου ἔλαβε ναυσὶ
τότε ο Καλλικρατίδας επάνδρωσε μονάχος του, χώρια από τα πλοία που είχε παραλάβει από τον Λύσανδρο

· Ξεν. Ἑλλ. 1.6.3: προσεπλήρωσεν ἐκ Χίου καὶ Ῥόδου καὶ ἄλλοθεν ἀπὸ τῶν συμμάχων πεντήκοντα ναῦς
κι άλλα πενήντα πλοία ακόμα από τη Χίο, τη Ρόδο κι άλλους συμμάχους

· Ξεν. Ἑλλ. 1.7.25: οὐ συμπολεμήσετε Λακεδαιμονίοις τοὺς ἐκείνους ἑβδομήκοντα ναῦς ἀφελομένους 
αντί να συμμαχείτε με τους Λακεδαιμονίους εναντίον εκείνων που τους πήραν εβδομήντα καράβια 

· Ξεν. Ἑλλ. 1.7.30: καταλιπεῖν τρεῖς ναῦς ἕκαστον ἐκ τῆς αὑτοῦ συμμορίας
θ᾽ άφηναν τρία καράβια από τη μοίρα του καθενός 

· Ξεν. Ἑλλ. 1.7.30: τέτταρες περὶ ἑκάστην ναῦν τῶν ἀπολωλυιῶν δώδεκα οὐσῶν
τέσσερα για κάθε κατεστραμμένο πλοίο, που ήταν όλα όλα δώδεκα

· Ξεν. Ἑλλ. 1.7.31: ταῖς δὲ ἄλλαις ναυσὶν ἔπλεον ἐπὶ τὰς πολεμίας
με τα υπόλοιπα καράβια ξεκίνησαν εναντίον του εχθρικού στόλου

· Ξεν. Ἑλλ. 1.7.32: τούτων δὲ μάρτυρες οἱ σωθέντες ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου, ὧν εἷς τῶν ἡμετέρων στρατηγῶν ἐπὶ καταδύσης νεὼς διασωθείς
μάρτυρες γι᾽ αυτό είναι όσοι έτυχε από μόνοι τους να σωθούν, όπως ένας από τους στρατηγούς μας που πιάστηκε από ένα βουλιαγμένο καράβι

· Ξεν. Ἑλλ. 2.1.5: ἅμα δὲ εἰς τὰς ναῦς ἐσήμηνεν εἰσβαίνειν
έδωσε παράγγελμα να επιβιβαστούν οι άνδρες στα πλοία

· Ξεν. Ἑλλ. 2.1.6: καὶ Λύσανδρον αἰτήσοντας ἐπὶ τὰς ναῦς
και να ζητήσουν να δοθεί η διοίκηση του στόλου στον Λύσανδρο

· Ξεν. Ἑλλ. 2.1.7: τὰς μέντοι ναῦς παρέδοσαν Λυσάνδρῳ
ωστόσο τα πλοία τα εμπιστεύτηκαν στον Λύσανδρο

· Ξεν. Ἑλλ. 2.1.10: Λύσανδρος ἀφικόμενος εἰς Ἔφεσον μετεπέμψατο Ἐτεόνικον ἐκ Χίου σὺν ταῖς ναυσί
ο Λύσανδρος πρόσταξε τον Ετεόνικο να ᾽ρθει από τη Χίο να τον συναντήσει μαζί με τα πλοία του

· Ξεν. Ἑλλ. 2.1.14: ἐὰν μὴ πολλῷ πλείους ναῦς ἔχῃ
αν δεν αποκτούσε πολύ περισσότερα πλοία

· Ξεν. Ἑλλ. 2.1.20: ὡρμίσαντο τῆς Χερρονήσου ἐν Ἐλαιοῦντι ναυσὶν ὀγδοήκοντα καὶ ἑκατόν
αγκυροβόλησαν στον Ελαιούντα της Χερσονήσου μ᾽ εκατόν ογδόντα πλοία

· Ξεν. Ἑλλ. 2.2.2: αὐτὸς ἀποπλεύσας εἰς Λάμψακον τὰς ναῦς ἐπεσκεύαζεν
και γύρισε στη Λάμψακο να επισκευάσει τα πλοία του

· Ξεν. Ἑλλ. 2.2.5: ἐκ τοῦ Ἑλλησπόντου ναυσὶ διακοσίαις ἀφικόμενος εἰς Λέσβον 
ο Λύσανδρος ήρθε με διακόσια πλοία από τον Ελλήσποντο στη Λέσβο

· Ξεν. Ἑλλ. 2.2.7: Λύσανδρος δὲ μετὰ ταῦτα ἔπεμψε πρὸς Ἆγίν τε εἰς Δεκέλειαν καὶ εἰς Λακεδαίμονα ὅτι προσπλεῖ σὺν διακοσίαις ναυσί
έπειτ᾽ απ᾽ αυτά ο Λύσανδρος ειδοποίησε τη Λακεδαίμονα, καθώς και τον Άγι που βρισκόταν στη Δεκέλεια, ότι έρχεται με διακόσια πλοία

· Ξεν. Ἑλλ. 2.2.9: μετὰ δὲ τοῦτο δῃώσας Σαλαμῖνα ὡρμίσατο πρὸς τὸν Πειραιᾶ ναυσὶ πεντήκοντα καὶ ἑκατόν
κατόπιν λεηλάτησε τη Σαλαμίνα και τέλος αγκυροβόλησε έξω από τον Πειραιά με εκατόν πενήντα καράβια

· Ξεν. Ἑλλ. 2.2.10: οὔτε νεῶν οὔτε συμμάχων αὐτοῖς ὄντων οὔτε σίτου
μήτε καράβια είχαν, μήτε συμμάχους, μήτε τρόφιμα

· Ξεν. Ἑλλ. 2.2.20: καὶ τὰς ναῦς πλὴν δώδεκα παραδόντας
θα παραδώσουν όλα τους τα πλοία εκτός από δώδεκα

· Ξεν. Ἑλλ. 2.3.8: ταῖς δὲ Λακωνικαῖς ναυσὶν ἀπέπλευσεν εἰς Λακεδαίμονα
ενώ ο ίδιος έκανε πανιά προς τη Λακεδαίμονα με τα λακωνικά πλοία

· Ξεν. Ἑλλ. 2.3.8: ἀπάγων τά τε τῶν αἰχμαλώτων νεῶν ἀκρωτήρια
μαζί του έπαιρνε τις φιγούρες πλώρης των καραβιών που είχε αιχμαλωτίσει

· Ξεν. Ἑλλ. 2.3.31: ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐν νηὶ διαπονεῖσθαι, ἕως ἂν εἰς οὖρον καταστῶσιν
καθώς κάνουν στα καράβια, ώσπου να συναντήσουν ούριον άνεμο

· Ξεν. Ἑλλ. 3.2.12: Φάρακα τὸν ναύαρχον σὺν ταῖς ναυσὶ παραπλεῖν
ενώ ο ναύαρχος Φάραξ θα πήγαινε από τα παράλια με το στόλο

· Ξεν. Ἑλλ. 4.3.12: καὶ πολὺ ἐλαττόνων αὐτῷ τῶν νεῶν φανεισῶν τῶν αὑτοῦ τοῦ μετὰ Κόνωνος τοῦ Ἑλληνικοῦ
και φάνηκε ότι τα πλοία του ήταν πολύ λιγότερα από τα ελληνικά του Κόνωνος

· Ξεν. Ἑλλ. 4.3.12: καὶ τοὺς μὲν ἄλλους ὅσοι εἰς τὴν γῆν ἐξεώσθησαν ἀπολιπόντας τὰς ναῦς σῴζεσθαι
τ᾽ άλλα πληρώματα που βρέθηκαν στην ίδια θέση εγκατέλειψαν τα καράβια τους και κοίταξαν να σωθούν όπως όπως στην Κνίδο

· Ξεν. Ἑλλ. 4.3.12: αὐτὸν δ᾽ ἐπὶ τῇ νηὶ μαχόμενον ἀποθανεῖν
ο ίδιος όμως έπεσε πολεμώντας πάνω στο πλοίο του

· Ξεν. Ἑλλ. 4.4.19: ὅτι τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ὧν ἔτεκεν ὁ μὲν κατὰ γῆν τὰ τείχη τῶν πολεμίων, ὁ δὲ κατὰ θάλατταν τὰς ναῦς καὶ τὰ νεώρια ᾕρηκε
γιατί την ίδια μέρα ο ένας γιος της κυρίευε στη στεριά τα τείχη των εχθρών κι ο άλλος τα πλοία και τους ναυστάθμους τους

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.5: ὃ καὶ νεῶν καὶ πεζῶν δεῖται, εἰ μέλλοι πολιορκηθήσεσθαι
που για να την πολιορκήσουν θέλουν και στόλο και στρατό

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.7: ἅμα δὲ τῷ ἔαρι ναῦς τε πολλὰς συμπληρώσας καὶ ξενικὸν προσμισθωσάμενος 
μόλις ήρθε η άνοιξη, επάνδρωσε πολλά πλοία, στρατολόγησε και μισθοφόρους

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.10: οἱ μέντοι Κορίνθιοι ἀφ᾽ ὧν ὁ Φαρνάβαζος κατέλιπε χρημάτων ναῦς πληρώσαντες καὶ Ἀγαθῖνον ναύαρχον ἐπιστήσαντες
στο μεταξύ, με τα χρήματα που είχε αφήσει ο Φαρνάβαζος οι Κορίνθιοι επάνδρωσαν πλοία, διόρισαν ναύαρχο τον Αγαθίνο

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.10: ἀντεπλήρωσαν δὲ καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι ναῦς, ὧν Ποδάνεμος ἦρχεν
οι Λακεδαιμόνιοι, από την πλευρά τους, τους αντιπαρατάξαν στόλο μ᾽ αρχηγό τον Ποδάνεμο

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.11: Ἡριππίδας ταύτας ἀναλαμβάνει τὰς ναῦς
πήρε την αρχηγία αυτού του στόλου ο Ηριππίδας

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.11: Πρόαινος μέντοι Κορίνθιος τὰς παρ᾽ Ἀγαθίνου παραλαβὼν ναῦς 
ο Κορίνθιος Πρόαινος, που διαδέχτηκε τον Αγαθίνο στην αρχηγία του αντίπαλου στόλου

· Ξεν. Ἑλλ. 4.8.11: μετὰ δὲ τοῦτο Τελευτίας ἐπὶ τὰς Ἡριππίδου ναῦς ἦλθε, καὶ οὗτος αὖ τοῦ κόλπου πάλιν ἐκράτει
κατόπιν διαδέχτηκε τον Ηριππίδα ο Τελευτίας, που απέκτησε ξανά την κυριαρχία του κόλπου

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.5: ὁ δ᾽ αὖ Ἱέραξ τὰς μὲν ἄλλας ναῦς λαβὼν πάλιν ἔπλει εἰς Ῥόδον
όσο για τον Ιέρακα, έφυγε με τα υπόλοιπα πλοία για τη Ρόδο

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.5: ὥστε ὑπὸ ψηφίσματος Ἀθηναῖοι πληρώσαντες ναῦς πολλὰς
γι᾽ αυτόν τον λόγο οι Αθηναίοι ψήφισαν να επανδρώσουν πολλά πλοία

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.5: ἀντιπληροῦσι ναῦς τρισκαίδεκα, καὶ αἱροῦνται Εὔνομον ναύαρχον ἐπ᾽ αὐτάς
επάνδρωσαν λοιπόν δεκατρία καράβια και τα ᾽στειλαν εναντίον τους, εκλέγοντας ναύαρχό τους τον Εύνομο

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.6: συμπαραλαβὼν τὰς τοῦ Γοργώπα ναῦς ἔπλευσεν εἰς Ἔφεσον
πήρε και τα πλοία του Γοργώπα και πήγε στην Έφεσο

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.6: καὶ τὸν μὲν Γοργώπαν πάλιν ἀποπέμπει εἰς Αἴγιναν σὺν ταῖς δώδεκα ναυσίν
κατόπιν έστειλε ξανά τον Γοργώπα με τα δώδεκα πλοία του στην Αίγινα

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.7: ὡς δ᾽ ᾔσθοντο εἰς Ἄβυδον καταπεπλευκότα τὸν Νικόλοχον, ὁρμώμενοι ἐκ Χερρονήσου ἐπολιόρκουν αὐτὸν ἔχοντα ναῦς πέντε καὶ εἴκοσι δύο καὶ τριάκοντα ταῖς μεθ᾽ ἑαυτῶν
όταν όμως έμαθαν ότι ο Νικόλοχος έφτασε στην Άβυδο με είκοσι πέντε πλοία, τον πολιόρκησαν με τα τριάντα δύο δικά τους, έχοντας βάση τη Χερσόνησο

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.9: τῷ δὲ Εὐνόμῳ ἐξ ἐνίων μὲν τῶν νεῶν ἄρτι ἐξέβαινον
από τα πλοία του Ευνόμου άλλα είχαν αρχίσει κιόλας ν᾽ αποβιβάζουν τα πληρώματά τους
 
· [bookmark: _Hlk175687023]Ξεν. Ἑλλ. 5.1.9: αἱ δ᾽ ἄλλαι νῆες αἱ τῶν Ἀθηναίων εἰς τὸν Πειραιᾶ κατέφυγον
ενώ τα υπόλοιπα πλοία των Αθηναίων κατέφυγαν στον Πειραιά

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.11: ἐβοήθει μετά τε τῶν Αἰγινητῶν καὶ σὺν τοῖς τῶν νεῶν ἐπιβάταις 
βγήκε να τους αντιμετωπίσει με τους Αιγινήτες, τους πεζοναύτες των καραβιών 

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.11: ἀπὸ τῶν πληρωμάτων δὲ τῶν ἐκ τῶν νεῶν ἐκήρυξε βοηθεῖν ὅσοι ἐλεύθεροι εἶεν
κάλεσε σ᾽ ενίσχυση κι όσους από τα πληρώματα ήταν ελεύθεροι πολίτες

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.12: ἐπῇσαν δὲ καὶ οἱ ἐκ τῶν νεῶν ἀποβεβηκότες ὁπλῖται
και οι οπλίτες που είχαν αποβιβαστεί από τα πλοία, τους επιτέθηκαν 

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.13: Ἐκ δὲ τούτου οἱ Λακεδαιμόνιοι Τελευτίαν αὖ ἐπὶ ταύτῃ ἐκπέμπουσιν ἐπὶ ταύτας τὰς ναῦς ναύαρχον
κατόπιν οι Λακεδαιμόνιοι έστειλαν ξανά τον Τελευτία ναύαρχο σ᾽ εκείνα τα πλοία

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.18: ἔπειτα δὲ ἥκετε ἐπὶ τὰς ναῦς αὐτίκα μάλα
κατόπιν να πάτε γρήγορα γρήγορα στα καράβια

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.3: καὶ ναυτικὸν πάλιν κατεσκεύαζον καὶ  συνετάττοντο εἰς ἑξήκοντα ναῦς ἀπ᾽ αὐτῆς τε τῆς Λακεδαίμονος
βάλθηκαν λοιπόν πάλι να συγκροτούν ναυτικό, συγκεντρώνοντας κάπου εξήντα πλοία από την ίδια τη Λακεδαίμονα

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.9: ἐξ οὐδεμιᾶς γὰρ πόλεως πλήν γε Ἀθηνῶν οὔτε ναῦς οὔτε χρήματα πλείω ἂν γενέσθαι
γιατί καμιά άλλη πόλη, εκτός βέβαια από την Αθήνα, δεν ήταν σε θέση να δώσει τόσα πλοία και τόσα χρήματα

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.11: ἐψηφίσαντο δὲ καὶ ἑξήκοντα ναῦς πληροῦν
αποφάσισαν επίσης με ψηφοφορία να εξοπλίσουν και εξήντα πλοία

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.12: ὁ δ᾽ οὐ δυνάμενος αὐτόθεν τὰς ναῦς πληρῶσαι
αυτός όμως, μια και δεν κατόρθωνε να τα επανδρώσει τα πλοία στην Αθήνα

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.12: οὐ φαῦλον ἡγούμενος εἶναι ἐπὶ συγκεκροτημένας ναῦς εἰκῇ περιπλεῦσαι
πιστεύοντας ότι δεν θα ᾽ταν μικρή η ευθύνη του, αν ξεκινούσε όπως όπως ν᾽ αντιμετωπίσει συγκροτημένο στόλο

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.14: ὁ δ᾽ ἐπεὶ κατέστη στρατηγός, μάλα ὀξέως τὰς ναῦς ἐπληροῦτο καὶ τοὺς τριηράρχους ἠνάγκαζε
όταν τούτος έγινε στρατηγός, έδειξε μεγάλη δραστηριότητα στην επάνδρωση των πλοίων πιέζοντας τους τριηράρχους

· Ξεν. Ἑλλ. 6.2.14: προσέλαβε δὲ παρὰ τῶν Ἀθηναίων καὶ εἴ πού τις ναῦς περὶ τὴν Ἀττικὴν ἔπλει
πήρε ακόμα από τους Αθηναίους κι όποιο άλλο πλοίο βρισκόταν γύρω στην Αττική 

· Ξεν. Ἑλλ. 6.4.1: ἐκ δὲ τούτου οἱ μὲν Ἀθηναῖοι τάς τε φρουρὰς ἐκ τῶν πόλεων ἀπῆγον καὶ Ἰφικράτην καὶ τὰς ναῦς μετεπέμποντο
ύστερα απ᾽ αυτά οι Αθηναίοι απέσυραν τις φρουρές τους από τις πόλεις κι ανακάλεσαν και τον Ιφικράτη με τον στόλο

· Ξεν. Ἑλλ. 7.1.36: εἶπεν ὅτι Μεσσήνην τε αὐτόνομον εἶναι ἀπὸ Λακεδαιμονίων καὶ Ἀθηναίους ἀνέλκειν τὰς ναῦς
ο Πελοπίδας ζήτησε ν᾽ αναγνωρίσουν οι Λακεδαιμόνιοι την ανεξαρτησία της Μεσσήνης, και οι Αθηναίοι να παροπλίσουν τον στόλο τους
 
· Ξεν. Ἑλλ. 7.4.5: οὐδέν τι μᾶλλον ἐδέχοντο τὰς ναῦς εἰς τὸν λιμένα
δεν άφησαν όμως τα πλοία του να μπουν στο λιμάνι 

     

· Ξεν. ΚἈνάβ. 1.4.2: Κύρῳ παρῆσαν αἱ ἐκ Πελοποννήσου νῆες τριάκοντα καὶ πέντε 
και τριάντα πέντε πλοία από την Πελοπόννησο έπλευσαν προς τον Κύρο

· Ξεν. ΚἈνάβ. 1.4.2: ἔχων ναῦς ἑτέρας Κύρου πέντε καὶ εἴκοσιν
ήταν επικεφαλής άλλου στόλου είκοσι πέντε πλοίων τα οποία ανήκαν στον Κύρο

· Ξεν. ΚἈνάβ. 1.4.3: παρῆν δὲ καὶ Χειρίσοφος Λακεδαιμόνιος ἐπὶ τῶν νεῶν
με το στόλο του έφτασε και ο Χειρίσοφος ο Λακεδαιμόνιος

· Ξεν. ΚἈνάβ. 1.4.3: αἱ δὲ νῆες ὥρμουν παρὰ τὴν Κύρου σκηνήν
και τα πλοία ήταν αγκυροβολημένα δίπλα στη σκηνή του Κύρου

· Ξεν. ΚἈνάβ. 1.4.5: ταύτης ἕνεκα τῆς παρόδου Κῦρος τὰς ναῦς μετεπέμψατο
εξαιτίας αυτού του περάσματος είχε ο Κύρος προσκαλέσει το στόλο

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.1.15: ἀποδρὰς ᾤχετο ἔξω τοῦ Πόντου, ἔχων τὴν ναῦν
το έσκασε πηγαίνοντας έξω από τον Πόντο, μαζί με το καράβι

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.4.10: καὶ δεῦρο ὑμῖν πέμψαι ναῦς τε καὶ ἄνδρας 
και να σας στείλουμε εδώ πλοία και ανθρώπους

· Ξεν. ΚἈνάβ. 7.5.12: ἔνθα τῶν εἰς τὸν Πόντον πλεουσῶν νεῶν πολλαὶ ὀκέλλουσι 
σ’ αυτό το σημείο πολλά καράβια από κείνα που ταξιδεύουν στον Εύξεινο Πόντο πέφτουν στη στεριά και ναυαγούν

3. ναυσίπομπ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος κινεί το πλοίο, ο ούριος άνεμος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Φοίν. 1712: πάτερ γεραιέ, πομπίμαν ἔχων ἔμʼ ὥστε ναυσίπομπον αὔραν
γεροπατέρα, δος μου τ’ αγαπημένο χέρι σου, να μ’ έχεις οδηγό σου, σαν αεράκι που ελαφρά το πλοίο συνοδεύει 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------

4. ναυσίπορ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος διέρχεται με πλοίο, ο ποντοπόρος, ο ναυτιλλόμενος·
2. αυτός ο οποίος διευκολύνει την κίνηση πλοίου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 172: Ἀχαιῶν τε πλάτας ναυσιπόρους ἡμιθέων
των Αχαιών να δω το στόλο, των ημίθεων

      

· Εὐρ. Ῥῆσ. 48: Οὐ γάρ πω πάρος ὧδ’ ἐφοβήθη ναυσιπόρος στρατιά
μέχρι τώρα ποτέ δεν υπήρξε τόση φασαρία στο στρατόπεδό τους

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 6.14.5: τέσσαρες γὰρ οὗτοι μεγάλοι ποταμοὶ καὶ ναυσίποροι εἰς τὸν Ἰνδὸν ποταμὸν τὸ ὕδωρ ξυμβάλλουσιν
διότι και οι τέσσερις αυτοί μεγάλοι και πλωτοί ποταμοί χύνουν τα νερά τους στον Ινδό ποταμό

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.2.3: ἐν μέσῳ ἡμῶν καὶ βασιλέως ὁ Τίγρης ποταμός ἐστι ναυσίπορος
ανάμεσα σε μας και το βασιλιά βρίσκεται ο Τίγρητας ποταμός, που είναι πλωτός

5. ναύστολ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος διασχίζει τη θάλασσα μεταφέροντας φορτίο, αυτός ο οποίος πλέει

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 857: τὰν ἄστονον μελάγκροκον ναύστολον θεωρίδα
τη βαριά βάρκα ξεπροβοδεί με τα κατάμαυρα τα πανιά

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

6. ναύφρακτ-ος, -ος, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος βρίσκεται περιφραγμένος ή έχει οχυρωθεί από πλοία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 951: Ἰάων ναύφαρκτος
των Ιώνων ο καραβομάχος

· Αἰσχ. Πέρσ. 1029: τραπέντα ναύφρακτον ἐρεῖς ὅμιλον;
θέλεις να πεις για το φευγιό του τόσου πλήθους καραβιών;

   

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1259: ὁρᾶθ᾽ ὅσον στράτευμα ναύφρακτον 
βλέπετε πόσος καραβόφραχτος στρατός

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς   

· Ἀριστοφ. Ἀχ. 95: πρὸς τῶν θεῶν ἄνθρωπε ναύφαρκτον βλέπεις; ἢ περὶ ἄκραν κάμπτων νεώσοικον σκοπεῖς;
για το θεό σου, άνθρωπέ μου! καραβίσιο μάτι έχεις ή στρίβοντας κάβο ψάχνεις όρμο να αράξεις;

      

· Ἀριστοφ. Ἱππ. 567: οἵτινες πεζαῖς μάχαισιν ἔν τε ναυφάρκτῳ στρατῷ πανταχοῦ νικῶντες ἀεὶ τήνδ᾽ ἐκόσμησαν πόλιν
γιατί νικώντας παντού και πάντα σε μάχες στη στεριά και τη θάλασσα χάρισαν μεγαλείο σ᾽ αυτή την πόλη

7. νήι-ος, -η, -ον

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος ανήκει ή αναφέρεται σε πλοίο·
2. αυτός ο οποίος είναι κατάλληλος για την κατασκευή πλοίου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἱκ. 2: Ζεὺς μὲν ἀφίκτωρ ἐπίδοι προφρόνως στόλον ἡμέτερον νάιον ἀρθέντ᾽
των προσφύγων ο Δίας καλόβουλο μάτι ας στρέψει σ᾽ αυτό το κοπάδι μας

· Αἰσχ. Ἱκ. 719: πρέπουσι δ᾽ ἄνδρες νήιοι μελαγχίμοις γυίοισι λευκῶν ἐκ πεπλωμάτων ἰδεῖν
κι οι ναύτες καθαρά με τα μαύρα κορμιά τους μέσ᾽ απ᾽ τις άσπρες φορεσιές των ξεχωρίζουν

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 279: πᾶς δ᾽ ἀπώλλυτο στρατὸς δαμασθεὶς ναΐοισιν ἐμβολαῖς
κι ο στρατός όλος απ᾽ τα έμβολα των καραβιών πάει δαμασμένος

· Αἰσχ. Πέρσ. 336: ὥστ᾽ ἀξιῶσαι Περσικῷ στρατεύματι μάχην συνάψαι ναΐοισιν ἐμβολαῖς 
που τόλμησε να ναυμαχήσει, που με τα έμβολα αντιμετώπισε το στράτευμα το περσικό 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ἰλ. 2.511: οἳ δ᾽ Ἀσπληδόνα ναῖον ἰδ᾽ Ὀρχομενὸν Μινύειον, τῶν ἦρχ᾽ Ἀσκάλαφος καὶ Ἰάλμενος
του Ορχομενού των Μινυών τους άνδρες και Ασπληδόνος εδιοικούσε ο Ιάλμενος και Ασκάλαφος

· Ὁμ. Ἰλ. 3.62: ὅς τ᾽ εἶσιν διὰ δουρὸς ὑπ᾽ ἀνέρος ὅς ῥά τε τέχνῃ νήϊον ἐκτάμνῃσιν ὀφέλλει δ᾽ ἀνδρὸς ἐρωήν·
σαν πελεκάς που σκίζει το ξύλο ως κάτω και τη δύναμη του ξυλοκόπου αυξαίνει, ως πελεκάει με τέχνη, θέλοντας καράβι να σκαρώσει

· Ὁμ. Ἰλ. 13.391: τήν τ᾽ οὔρεσι τέκτονες ἄνδρες ἐξέταμον πελέκεσσι νεήκεσι νήϊον εἶναι
πόκαψαν τέκτονες εις τα όρη μ᾽ αξίνες νεοτρόχιστες μ᾽ αυτό να στήσουν πλοίον

· Ὁμ. Ἰλ. 15.410: ὥς τε στάθμη δόρυ νήϊον ἐξιθύνει τέκτονος ἐν παλάμῃσι δαήμονος
όπως μαδέρι ισιώνει σε άρμενο μιαν άκρη ως άλλη η στάφνη σε άξιου μαστόρου χέρια

· Ὁμ. Ἰλ. 16.484: τήν τ᾽ οὔρεσι τέκτονες ἄνδρες ἐξέταμον πελέκεσσι νεήκεσι νήϊον εἶναι
πόκοψαν τεχνίτες εις τα όρη με αξίνες νεοτρόχιστες, μ᾽ αυτό να στήσουν πλοίον

· Ὁμ. Ἰλ. 17.744: οἱ δ᾽ ὥς θ᾽ ἡμίονοι κρατερὸν μένος ἀμφιβαλόντες ἕλκωσ᾽ ἐξ ὄρεος κατὰ παιπαλόεσσαν ἀταρπὸν ἢ δοκὸν ἠὲ δόρυ μέγα νήϊον
και όπως με δύναμιν πολλήν μουλάρια νεφρωμένα στο μονοπάτι πετρωτό τραβούν από το όρος δοκάρ᾽ ή καραβίσιο ξύλο τρανό 

    

· Ὁμ. Ὀδ. 9.384: ὡς ὅτε τις τρυπῷ δόρυ νήιον ἀνὴρ τρυπάνῳ
πώς ο τεχνίτης τρυπά με το τρυπάνι του μαδέρι καραβίσιο

· Ὁμ. Ὀδ. 9.498: σύν κεν ἄραξ᾽ ἡμέων κεφαλὰς καὶ νήια δοῦρα μαρμάρῳ ὀκριόεντι βαλών
σίγουρα θα μας τσάκιζε όλων τις κεφαλές, θα σύντριβε τα καραβίσια ξύλα, ρίχνοντας πάνω μας βράχο τραχύ και μυτερό













Ο = 5 

I. Ἐξαρτήματα
[bookmark: _Hlk202903419]
1. οἴαξ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η λαβή του πηδαλίου, ο μοχλός ο οποίος χρησιμεύει στη μετακίνηση του πηδαλίου, το δοιάκι·
2. το πηδάλιο, το τιμόνι·
3. καθένας από τους κρίκους πάνω στο ζυγό της άμαξας μέσα από τους οποίους περνούν τα ηνία για τα υποζύγια

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 663: ἢ ᾽ξῃτήσατο θεός τις, οὐκ ἄνθρωπος, οἴακος θιγών
ή ξεκλεψε, ή τη χάρη μας πέτυχε κάποιος θεός κι όχι άνθρωπος ᾽γγίζοντας το τιμόνι

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 802: οὐδ᾽ εὖ πραπίδων οἴακα νέμων
κι ούτε πως το τιμόνι του νου σου σωστά κυβερνούσες

      

· Αἰσχ. Ἑπτ. 3: χρὴ λέγειν τὰ καίρια ὅστις φυλάσσει πρᾶγος ἐν πρύμνῃ πόλεως οἴακα νωμῶν
πρέπει σύμφωνα τα λόγια να ᾽χει με τους καιρούς εκείνος που απ᾽ την πρύμνα το τιμόνι κρατώντας κυβερνάει μια χώρα

      

· Αἰσχ. Ἱκ. 717: οἴακος εὐθυντῆρος ὑστάτου νεὼς ἄγαν καλῶς κλύουσα
και του τιμονιού που την κυβερνάει από πίσω καλά ακούει τη φωνή

   

· Εὐρ. Ἑλ. 1578: ἐπεὶ δὲ γαίας ἦμεν οὔτ᾽ ἄγαν πρόσω οὔτ᾽ ἐγγύς, οὕτως ἤρετ᾽ οἰάκων φύλαξ
στου κελευστή το πρόσταγμα, οι φωνές μας γεμίσαν τ᾽ ακρογιάλι· ο τιμονιέρης, σαν ξανοιχτήκαμε, ρωτάει

· Εὐρ. Ἑλ. 1591: πάλιν πλέωμεν ἀξίαν κέλευε σύ, σὺ δὲ στρέφ᾽ οἴακ᾽
πρόσταξε, κελευστή, γυρνάτε πίσω, στρέψε το δοιάκι στη στεριά

· Εὐρ. Ἑλ. 1610: ἐπ᾽ οἰάκων δὲ βὰς ἄνακτ᾽ ἐς Ἑλλάδ᾽ εἶπεν εὐθύνειν δόρυ
κατόπι στον τιμονιέρη πάει και τον προστάζει να βάλει πλώρη ολόισια στην Ελλάδα

    

· Εὐρ. Ἱππ. 1227: κεἰ μὲν ἐς τὰ μαλθακὰ γαίας ἔχων οἴακας εὐθύνοι δρόμον
κι όσο σε μαλακότοπον, τον ίσο τραβούσε δρόμο ο καπετάνιος

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1357: καὶ δι᾽ εὐθυντηρίας οἴακας ἐξῃροῦμεν εὐπρύμνου νεώς
και τραβούσαμε έξω απ᾽ της όμορφης πρύμης τους χαλκάδες το τιμόνι

    

· Εὐρ. Ὀρ. 795: Ἕρπε νυν οἴαξ ποδός μοι
εμπρός λοιπόν, στο βήμα μου οδηγέ

    

· Εὐρ. Τρῳ. 690: ὃ μὲν παρ᾽ οἴαχ᾽, ὃ δ᾽ ἐπὶ λαίφεσιν βεβώς, ὃ δ᾽ ἄντλον εἴργων ναός
τρέχει άλλος στο τιμόνι, άλλος στα ξάρτια, άλλος βγάζει νερά

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστ. Πολ. 1253b: οἷον τῷ κυβερνήτῃ ὁ μὲν οἴαξ ἄψυχον ὁ δὲ πρῳρεὺς ἔμψυχον
όπως για παράδειγμα για τον καπετάνιο το πηδάλιο είναι άψυχο, ενώ ο πλοηγός έμψυχο

   

· Ὁμ. Ἰλ. 24.269: κὰδ δ᾽ ἀπὸ πασσαλόφι ζυγὸν ᾕρεον ἡμιόνειον πύξινον ὀμφαλόεν εὖ οἰήκεσσιν ἀρηρός
τον πυξαρένιο ευτύς κατέβασαν αφαλωτό ζυγό τους, που στο καρφί ψηλά ανακρέμουνταν, με τα καλά κρικέλια
























ΙΙ. Λιμένες, Ναύσταθμοι 

1. ὁρμ-έω, -ῶ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. είμαι προσαραγμένος, είμαι αγκυροβολημένος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 291: τῶν ἆσσον ὥρμει πλάταισιν ἐσχάταισι συμπλέκων δώδεκ᾽ εὐστροφωτάταισι ναυσίν·
με τα δώδεκα που αφέντευε καράβια, γοργοκίνητα σκαριά

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1043: οὗ ναῦς χαλινοῖς λινοδέτοις ὁρμεῖ σέθεν
όπου λινά σκοινιά το πλοίο σου δένουν

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1407: χὣ μέν τις εἰς θάλασσαν ὡρμήθη ποσίν
κι εμείς... στη θάλασσα άλλοι μας πηδήξαν

    

· Εὐρ. Ὀρ. 55: λιμένα δὲ Ναυπλίειον ἐκπληρῶν πλάτῃ ἀκταῖσιν ὁρμεῖ
και την πλατωσιά διαβαίνοντας του Ναυπλιακού λιμένα στ’ ακρογιάλι αράζει

· Εὐρ. Ὀρ. 352: ὦ χιλιόναυν στρατὸν ὁρμήσας ἐς γῆν Ἀσίαν
ω εσύ που οδήγησες μια εκστρατεία τρανή με χίλια καράβια στης Ασίας τη γη

· [bookmark: _Hlk131960578][bookmark: _Hlk131960483]Εὐρ. Ὀρ. 1289: Τάχα τις Ἀργείων ἔνοπλος ὁρμήσας
σε λίγο ίσως κανένας Αργείος οπλισμένος θάρθει να τρέξει

    

· Εὐρ. Φοίν. 781: ὡς εἰς ἀγῶνα τὸν προκείμενον δορὸς ὁρμώμεθ᾽ ἤδη ξὺν δίκῃ νικηφόρῳ
γιατί με δίκιο νικηφόρο τρέχω πια στην κονταρομαχία που έχουμε μπροστά

· Εὐρ. Φοίν. 1064: Καδμείαν μέριμναν ὁρμήσασ᾽ ἐπ᾽ ἔργον
σαν οδήγησες του Κάδμου τη φροντίδα στο έργο αυτό

   

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 148: οὐ γὰρ ἂν ὧδ᾽ ἀλλοτρίοις ὄμμασιν εἷρπον κἀπὶ σμικροῖς μέγας ὥρμουν
αλλιώς δεν θα σερνόμουν με ξένα μάτια, μήτε και μ᾽ άγκυρα μικρή μεγάλος θ᾽ αγκυροβολούσα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 7.22.1: ἐν γὰρ Ἐλαιοῦντι τῆς Χερσονήσου ὅρμεον τριήρεες
δηλαδή στον Ελαιούντα της Χαλκιδικής ήταν αραγμένες τριήρεις 

· Ἡροδ. 7.188.1: αἱ μὲν δὴ πρῶται τῶν νεῶν ὅρμεον πρὸς γῇ
τα καράβια που έφτασαν πρώτα έδεσαν στη στεριά

· Ἡροδ. 9.114.1: οἱ δὲ ἐκ Μυκάλης ὁρμηθέντες Ἕλληνες ἐπ᾽ Ἑλλησπόντου πρῶτον μὲν περὶ Λεκτὸν ὅρμεον 
οι Έλληνες τώρα, που απ᾽ τη Μυκάλη έβαλαν πλώρη για τον Ελλήσποντο, αρχικά έμειναν αγκυροβολημένοι στον κόλπο του Λεκτού

   

· Θουκ. 1.52.1: ὅσαι πλώιμοι ἦσαν ἐπέπλευσαν ἐπὶ τὸν ἐν τοῖς Συβότοις λιμένα, ἐν ᾧ οἱ Κορίνθιοι ὥρμουν
και όσα πλοία μπορούσαν να ταξιδέψουν, ξεκίνησαν για τα Σύβοτα, όπου είχαν στρατοπεδεύσει οι Κορίνθιοι

· Θουκ. 2.90.1: δεξιῷ κέρᾳ ἡγουμένῳ, ὥσπερ καὶ ὥρμουν
μπροστά πήγαινε η δεξιά πτέρυγά τους, όπως όταν ήσαν αγκυροβολημένα τα καράβια

· Θουκ. 2.91.3: ἔτυχε δὲ ὁλκὰς ὁρμοῦσα μετέωρος
έτυχε να βρίσκεται αγκυροβολημένο, σε λίγη απόσταση από την ακτή, ένα εμπορικό πλοίο

· Θουκ. 3.4.5: οἳ ὥρμουν ἐν τῇ Μαλέᾳ πρὸς βορέαν τῆς πόλεως
που ναυλοχούσε στην Μαλέα, βορινά από την πόλη της Μυτιλήνης

· Θουκ. 3.33.1: ὤφθη γὰρ ὑπὸ τῆς Σαλαμινίας καὶ Παράλου ἔτι περὶ Κλάρον ὁρμῶν
γιατί, ενώ ήταν ακόμα στην Κλάρο τον είχαν δει η Σαλαμινία και η Πάραλος

· Θουκ. 4.25.3: ἐπὶ δὲ τὴν Πελωρίδα τῆς Μεσσήνης ξυλλεγεῖσαι αἱ τῶν Συρακοσίων καὶ ξυμμάχων νῆες ὥρμουν 
τα καράβια των Συρακουσίων και των συμμάχων τους συγκεντρώθηκαν και πήγαν ν᾽ αράξουν στην Πελωρίδα της Μεσσήνης

· Θουκ. 4.26.3: αἱ μὲν σῖτον ἐν τῇ γῇ ᾑροῦντο κατὰ μέρος, αἱ δὲ μετέωροι ὥρμουν
τα πληρώματα κατέβαιναν με την σειρά στην στεριά για να φάνε, ενώ τ᾽ άλλα καράβια έμεναν στ᾽ ανοιχτά

· Θουκ. 7.25.3: ἔς τε Λοκροὺς μετὰ ταῦτα ἦλθον, ὁρμουσῶν αὐτῶν κατέπλευσε μία τῶν ὁλκάδων τῶν ἀπὸ Πελοποννήσου ἄγουσα Θεσπιῶν ὁπλίτας
μετά γύρισαν στους Λοκρούς κι ενώ ήσαν εκεί, έφτασε ένα από τα φορτηγά από την Πελοπόννησο με Θεσπιείς οπλίτες

· Θουκ. 7.25.5: ὅπως αὐτοῖς αἱ νῆες ἐντὸς ὁρμοῖεν καὶ οἱ Ἀθηναῖοι ἐπιπλέοντες μὴ βλάπτοιεν ἐμβάλλοντες
ώστε τα καράβια τους να αράζουν πίσω από τους πασσάλους και να μην μπορούν οι Αθηναίοι να κάνουν εφορμήσεις και να τους προξενούν βλάβες

· Θουκ. 7.34.2: καὶ αὐτοῖς τοῦ χωρίου μηνοειδοῦς ὄντος ἐφ᾽ ᾧ ὥρμουν
καθώς το σχήμα της ακτής, όπου ήσαν αραγμένοι είναι σαν μισοφέγγαρο

· Θουκ. 8.91.2: κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον τοῦτον δύο καὶ τεσσαράκοντα νῆες [...] ὁρμοῦσαι ἤδη ἐπὶ Λᾷ τῆς Λακωνικῆς 
εκείνη την εποχή ακριβώς, σαράντα δύο καράβια βρίσκονταν συγκεντρωμένα στην Λα της Λακωνικής 

2. ὁρμίζω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. οδηγώ πλοίο σε ασφαλές αγκυροβόλιο, φέρνω σε λιμάνι· 
2. προσαράζω, αγκυροβολώ

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 203: τοῦτο δ᾽ ἐν μάχηι σοφὸν μάλιστα, δρῶντα πολεμίους κακῶς
σώιζειν τὸ σῶμα, μὴ ᾽κ τύχης ὡρμισμένον
θα ήταν σοφόν αυτό, μονάχα αν των αρίστων τα παιδιά όντας φοβητσάρης συ τα φοβάσαι

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1094: ἰδού, τί δεσμοῖς ναῦς ὅπως ὡρμισμένος νεανίαν θώρακα καὶ βραχίονα
και νά, γιατί, σαν πλοίο αραγμένο έχοντας γύρω στον νιο μου θώρακα σκοινιά και στα βραχιόνια

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1328: οὗ ναῦς Ὀρέστου κρύφιος ἦν ὡρμισμένη
όπου του Ορέστη είχε κρυφά το πλοίο αράξει

    

· Εὐρ. Ὀρ. 242: ἐν Ναυπλίᾳ δὲ σέλμαθ’ ὥρμισται νεῶν
και τα πλοία τα δικά του στο Ναυπλιακό λιμάνι έχουν αράξει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 6.107.2: τοῦτο δὲ καταγομένας ἐς τὸν Μαραθῶνα τὰς νέας ὅρμιζε οὗτος
κι ύστερα έφερε τα καράβια στο Μαραθώνα σε αραξοβόλια 

· Ἡροδ. 9.96.1: οἱ μὲν αὐτοῦ ὁρμισάμενοι κατὰ τὸ Ἥραιον τὸ ταύτῃ παρεσκευάζοντο ἐς ναυμαχίην
έριξαν άγκυρα εκεί, στην περιοχή του Ηραίου του νησιού, και προετοιμάζονταν για να δώσουν ναυμαχία

   

· Ὁμ. Ἰλ. 14.77: ὕψι δ᾽ ἐπ᾽ εὐνάων ὁρμίσσομεν, εἰς ὅ κεν ἔλθῃ νὺξ ἀβρότη
να μείνουν με τες άγκυρες ως να ᾽λθ᾽ η νύκτα η θεία

    

· Ὁμ. Ὀδ. 3.11: οἱ δ᾽ ἰθὺς κατάγοντο ἰδ᾽ ἱστία νηὸς ἐίσης στεῖλαν ἀείραντες, τὴν δ᾽ ὥρμισαν, ἐκ δ᾽ ἔβαν αὐτοί·
όταν αυτοί τράβηξαν ίσα στο λιμάνι, κατέβασαν μαζεύοντας στο ισόρροπο καράβι τα πανιά, και βγήκαν στη στεριά

· Ὁμ. Ὀδ. 4.785: ὑψοῦ δ᾽ ἐν νοτίῳ τήν γ᾽ ὥρμισαν, ἐκ δ᾽ ἔβαν αὐτοί
αγκυροβόλησαν τότε ψηλότερα μες στο λιμάνι, πήδηξαν έξω

· Ὁμ. Ὀδ. 8.55: παρὰ δ᾽ ἱστία λευκὰ πέτασσαν· ὑψοῦ δ᾽ ἐν νοτίῳ τήν γ᾽ ὥρμισαν
σήκωσαν τα λευκά πανιά, κι εκεί που το νερό βαθαίνει αραξοβόλησαν

· Ὁμ. Ὀδ. 12.317: νῆα μὲν ὡρμίσαμεν κοῖλον σπέος εἰσερύσαντες
τότε τραβήξαμε πιο μέσα το καράβι, το δέσαμε σε μια βαθιά σπηλιά

3. ὅρμος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το αραξοβόλι, το αγκυροβόλιο, ο τόπος προσαράγματος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 665: ὡς μήτ᾽ ἐν ὅρμῳ κύματος ζάλην ἔχειν μήτ᾽ ἐξοκεῖλαι πρὸς κραταίλεων χθόνα
π᾽ ούτε το κύμα στ᾽ άραγμα να μας τραντάζει, ούτ᾽ έξω στης στεριάς να πέσουμε τις ξέρες
    

· Αἰσχ. Ἱκ. 765: οὔτοι ταχεῖα ναυτικοῦ στρατοῦ στολή οὐδ᾽ ὅρμος
δεν είναι τόσο γρήγορες οι ετοιμασίες και τ᾽ άραγμα του ναυτικού στρατού· 

   

· Εὐρ. Ἑκ. 450: ἢ Δωρίδος ὅρμον αἴας;
τάχα στη γη τη Δωρική θ᾽ αράξω;

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1321: μή μοι ναῶν χαλκεμβολάδων πρύμνας ἅδ᾽ Αὐλὶς δέξασθαι τούσδ᾽ εἰς ὅρμους ἐς Τροίαν ὤφελεν ἐλάταν πομπαίαν
η Αυλίδα να μην έσωνε ποτέ μέσα στον κόρφο της αυτόν το στόλο να δεχτεί, τα πλοία με χάλκινα έμβολα, που είν᾽ έτοιμα για αρμένισμα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1497: ἵνα τε δόρατα μέμονε δάι᾽ ὄνομα δι᾽ ἐμὸν τᾶσδ᾽Αὐλίδος στενοπόροις ἔν ὅρμοις
εδώ, που μέσα στο στενό, στον κόρφο της Αυλίδας, για το δικό μου τ᾽ όνομα τα δόρατα ανυπόμονα σαλεύουν του πολέμου

   

· Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 195: εἴτ᾽ ἐς τὸν ἀπόξενον ὅρμων Θρῄκιον κλύδωνα
ή να χαθεί στις αφιλόξενες ακτές της Θράκης, στο μάτι του κυκλώνα

    

· Σοφ. Φιλ. 218: ἢ ναὸς ἄξενον αὐγάζων ὅρμον
ή κι ίσως βίγλισε [...] στο άξενο αραξοβόλι το καράβι

· Σοφ. Φιλ. 302: οὐ γάρ τις ὅρμος ἐστίν, οὐδ᾽ ὅποι πλέων ἐξεμπολήσει κέρδος
ούτε ένα λιμάνι δεν έχει που για κέρδος μια πραμάτεια να εμπορευτεί

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς 

· Ἡροδ. 7.188.3: ὅσοι μέν νυν αὐτῶν αὐξόμενον ἔμαθον τὸν ἄνεμον καὶ τοῖσι οὕτω εἶχε ὅρμου
λοιπόν, όσοι απ᾽ τους βαρβάρους αντιλήφτηκαν τον άνεμο να δυναμώνει κι είχαν βολικό αραξοβόλι

· Ἡροδ. 7.193.2: ἐν τούτῳ ὦν ὅρμον οἱ Ξέρξεω ἐποιεῦντο
αυτό το μέρος το έκαναν αραξοβόλι οι ναύαρχοι του Ξέρξη

· Ἡροδ. 8.18.1: ὡς δὲ διέστησαν, ἄσμενοι ἑκάτεροι ἐς ὅρμον ἠπείγοντο
και μόλις χωρίστηκαν, ο καθένας τους μ᾽ ανακούφιση κινούσε βιαστικά για τ᾽ αραξοβόλια του

   

· Θουκ. 4.26.3: καὶ τῶν νεῶν οὐκ ἐχουσῶν ὅρμον αἱ μὲν σῖτον ἐν τῇ γῇ ᾑροῦντο κατὰ μέρος
ενώ τα καράβια δεν είχαν πού ν᾽ αράξουν, τα πληρώματα κατέβαιναν με την σειρά στην στεριά για να φάνε

· Θουκ. 6.44.2: ὕδατι δὲ καὶ ὅρμῳ, Τάραντος δὲ καὶ Λοκρῶν οὐδὲ τούτοις
τους άφηναν μόνο να αράζουν και να υδρεύονται, ο Τάρας μάλιστα και οι Λοκροί ούτε αυτό τους επέτρεψαν

· Θουκ. 7.41.1: οἱ Ἀθηναῖοι τραπόμενοι διὰ τῶν ὁλκάδων τὴν κατάφευξιν ἐποιοῦντο ἐς τὸν ἑαυτῶν ὅρμον
οι Αθηναίοι υποχώρησαν, κατάφυγαν πίσω από τα φορτηγά και πήγαν στον όρμο τους




















ΙΙI. Πλωτά Σκάφη 

(α) Ἐφόλκια

1. ὁλκὰς, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. πλατύ και ογκώδες πλοίο το οποίο είναι συνήθως ρυμουλκούμενο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Κύκλ. 505: σκάφος ὁλκὰς ὣς γεμισθεὶς ποτὶ σέλμα γαστρὸς ἄκρας
σαν φορτηγό καράβι γέμισα τη στομάχα μου ως πάνω στο κατάστρωμα, και πάει να ξεχειλίσει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 2.1.2: ἵνα ἡ προσβολὴ μάλιστά ἐστι ταῖς ἀπό τε Χίου καὶ ἀπὸ Γεραιστοῦ καὶ Μαλέας ὁλκάσιν
όπου προσορμίζονται συνήθως τα εμπορικά πλοία που έρχονται από τη Χίο, τη Γεραιστό και τον Μαλέα

   

· Ξεν. Ἑλλ. 5.1.23: ἐπὶ δὲ Σούνιον ἐλθὼν καὶ ὁλκάδας γεμούσας τὰς μέν τινας σίτου, τὰς δὲ καὶ ἐμπολῆς, ἔλαβε
κατόπιν έφτασε στο Σούνιο, όπου αιχμαλώτισε μαούνες, άλλες γεμάτες στάρι κι άλλες μ᾽ εμπορεύματα

    

· Ξεν. ΚἈνάβ. 1.4.6: ἐμπόριον δ᾽ ἦν τὸ χωρίον καὶ ὥρμουν αὐτόθι ὁλκάδες πολλαί
η περιοχή ήταν εμπορικό λιμάνι και εκεί αγκυροβολούσαν πολλά φορτηγά πλοία















Π = 12 

Ι. Ἀρχιτεκτονική 

1. πρύμνη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το πίσω μέρος του πλοίου, όπου βρίσκεται το πηδάλιο·
2. ολόκληρο το οπίσθιο τμήμα του καταστρώματος

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 2: ὅστις φυλάσσει πρᾶγος ἐν πρύμνῃ πόλεως οἴακα νωμῶν
εκείνος που απ᾽ την πρύμνα το τιμόνι κρατώντας κυβερνάει μια χώρα

    

· Αἰσχ. Ἱκ. 345: αἰδοῦ σὺ πρύμναν πόλεος ὧδ᾽ ἐστεμμένην
σεβάσου τους βωμούς, που είν᾽ έτσι στολισμένοι

· Αἰσχ. Ἱκ. 989: τοιῶνδε τυγχάνοντας ἐκ πρυμνῆς φρενὸς χάριν σέβεσθαι τιμιωτέραν  ἐμοῦ
για τέτοια π᾽ αξιωθήκαμε, χρέος απ᾽ τα βάθη να τους τιμάτε της καρδιάς, πιο κι από μένα

   

· Εὐρ. Ἀνδρ. 1120: χωρεῖ δὲ πρύμναν
τραβιέται προς τα πίσω

     

· Εὐρ. Ἑκ. 539: πρευμενὴς δ᾽ ἡμῖν γενοῦ λῦσαί τε πρύμνας καὶ χαλινωτήρια νεῶν
και γίνε βοηθός μας για να λύσουμε των καραβιών τα σκοινιά και τα πανιά να σηκώσουμε

     

· Εὐρ. Ἴ. 1243: τεθρίππων ὠκιστᾶν χαλᾶν ἐπιβᾶσ’ ἢ πρύμνας ἐπὶ ναῶν
πού θα ’βρω τώρα ενός πλοίου πρύμη ή γρήγορο τετράλογο αμάξι; 

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 241: χρυσέαις δ᾽ εἰκόσιν κατ᾽ ἄκρα Νηρῇδες ἕστασαν θεαί, πρύμναις σῆμ᾽ Ἀχιλλείου στρατοῦ
για σημάδι του στρατού του αχίλλειου ήταν Νηρηίδων χρυσά αγάλματα στημένα εκεί στις πρύμες

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 275: πρύμνας σῆμα ταυρόπουν ὁρᾶν, τὸν πάροικον Ἀλφεόν
στου πλοίου την πρύμη είχε σήμα με όψη ταύρου το γειτονικό Αλφειό

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 1319: μή μοι ναῶν χαλκεμβολάδων πρύμνας [ἅδ᾽] Αὐλὶς δέξασθαι
η Αυλίδα να μην έσωνε ποτέ μέσα στον κόρφο της αυτόν το στόλο να δεχτεί, τα πλοία με χάλκινα έμβολα

      

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 431: πλησιστίοισι πνοαῖς συριζόντων κατὰ πρύμναν εὐναίων πηδαλίων
ή στον άνεμο αμολώντας τα πανιά, ενώ σφύριζε στην πρύμη το τιμόνι

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1377: ἀλλ᾽ εἶργον ἡμᾶς τοξόται πρύμνης ἔπι σταθέντες ἰοῖς, ὥστ᾽ ἀναστεῖλαι πρόσω
όμως στην πρύμη απάνω στάθηκαν τοξότες και με σαϊτιές μάς έσπρωξαν πιο πέρα

     

· Εὐρ. Κύκλ. 14: ἐν πρύμνηι δ᾽ ἄκραι αὐτὸς λαβὼν ηὔθυνον ἀμφῆρες δόρυ
έκατσα το λοιπόν εγώ στην πρύμνη άκρην άκρη, και κουμαντάριζα το δίσκαρμο πλεούμενο - καπετάνιος!

     

· Εὐρ. Ῥῆσ. 489: Εἰ δ’ αἰσχρὸν ἡγῇ μὴ συνεμπρῆσαι νεῶν πρύμνας
αν όµως ντρέπεσαι να µην πάρεις εσύ µέρος στην πυρπόληση των καραβιών εσύ

· Εὐρ. Ῥῆσ. 768: ὡς ἄναξ ἐπεύθετο κρατοῦντας ὑμᾶς κἀφεδρεύοντας νεῶν
πρύμναισι
αφού ο βασιλιάς µας έµαθε ότι νικούσατε και δίπλα στα καράβια τους στήσατε στρατόπεδο

      

· Εὐρ. Τρῳ. 180: ἢ κατὰ πρύμνας ἤδη ναῦται στέλλονται κινεῖν κώπας;
ή να πιάσουνε κιόλας γοργά μες στα πλοία τα κουπιά ετοιμάζονται οι ναύτες;

· Εὐρ. Τρῳ. 811: καὶ ναύδετ᾽ ἀνήψατο πρυμνᾶν
το ᾽δεσε απ᾽ την πρύμη εκεί με τα παλαμάρια

· Εὐρ. Τρῳ. 1047: Λέγω δὲ προσπόλοισι πρὸς πρύμνας νεῶν τήνδ᾽ ἐκκομίζειν, ἔνθα ναυστολήσεται
προστάζω να την παν οι ακόλουθοί μου στο πλοίο που θα τη φέρει στην Ελλάδα

   

· Σοφ. Φιλ. 482: ἐς ἀντλίαν, ἐς πρῷραν, ἐς πρύμνην
στ᾽ αμπάρι κάτω, στην πρύμνα, στην πλώρη

· Σοφ. Φιλ. 1451: καιρὸς καὶ πλοῦς ὅδ᾽ ἐπείγει γὰρ κατὰ πρύμναν
γιατί βιάζει ο καιρός, που φυσά ᾽πό την πρύμν᾽ ο αγέρας

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 1.18.6: ὅτι ἀετὸς ὤφθη καθήμενος ἐπὶ τοῦ αἰγιαλοῦ κατὰ πρύμναν τῶν Ἀλεξάνδρου νεῶν
έναν αετό να κάθεται στην παραλία προς τις πρύμνες των πλοίων του Αλεξάνδρου

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 2.19.2: ἕρματά τε ἐς τὴν πρύμναν ἐνέθεσαν
κατόπιν τοποθέτησαν στην πρύμνη του πλοίου σαβούρα

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 2.19.2: τοῦ ἐξᾶραι ἐς ὕψος τὴν πρῶραν πιεζομένης κατὰ πρύμναν 
ώστε να σηκωθεί ψηλά η πλώρη του, αν το τραβούσαν από την πρύμνη

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 5.7.3: αἱ νῆες αὐτοῖς κατὰ πόρου ἀφίενται ἀπὸ ξυνθήματος οὐκ ἐπ᾽ εὐθύ, ἀλλὰ καθάπερ αἱ πρύμναν κρουόμεναι
τα πλοία τους ανοίγονται, όταν δοθεί το σύνθημα, όχι όμως με την πλώρη, αλλά όπως ακριβώς όταν ανακρούουν πρύμνα

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 5.17.7: συριγμῷ μόνον διαχρώμενα, ὥσπερ αἱ πρύμναν κρουόμεναι νῆες ἐπὶ πόδα ὑπεχώρουν
άρχισαν σιγά σιγά να υποχωρούν με συριγμούς σαν να ήταν πλοία που αποχωρούσαν

· Ἀρρ. Ἀνάβ. 6.13.1: κελεύει δὴ ἀφελεῖν τὴν σκηνὴν ἀπὸ τῆς πρύμνης
διέταξε ο Αλέξανδρος να αφαιρεθεί από την πρύμνη η σκηνή

   

· Ἡροδ. 1.1.4: ταύτας στάσας κατά πρύμνην τῆς νεὸς ὠνέεσθαι τῶν φορτίων 
αυτές στάθηκαν στην πρύμη του καραβιού κι αγόραζαν από τις πραμάτειες 

· Ἡροδ. 1.24.5: ἀναχωρῆσαι ἐκ τῆς πρύμνης ἐς μέσην νέα
και έτσι τραβήχτηκαν από την πρύμη στη μέση του καραβιού

· Ἡροδ. 1.194.2: οὔτε πρύμνην ἀποκρίνοντες οὔτε πρῴρην συνάγοντες
δίχως ούτε πρύμη να φτιάχνουν αφήνοντας τις δύο πλευρές πιο ανοιχτές, ούτε πρώρα ενώνοντάς τες σε μια μύτη

· Ἡροδ. 8.11.1: πρῶτα μὲν ἀντίπρῳροι τοῖσι βαρβάροισι γενόμενοι ἐς τὸ μέσον τὰς πρύμνας συνήγαγον
ήρθαν και κατεύθυναν τις πλώρες των καραβιών τους προς τους βαρβάρους και με συντονισμένες κινήσεις έφεραν τις πρύμνες τη μια δίπλα στην άλλη στο κέντρο του κύκλου

· Ἡροδ. 8.84.1: οἱ μὲν δὴ ἄλλοι Ἕλληνες ἐπὶ πρύμνην ἀνεκρούοντο
λοιπόν, οι άλλοι Έλληνες πήραν να πισωδρομούν και να φέρνουν τα καράβια τους προς τη στεριά

· Ἡροδ. 8.84.2: ὦ δαιμόνιοι, μέχρι κόσου ἔτι πρύμνην ἀνακρούεσθε;
αθεόφοβοι, ώς πότε θα πισωδρομείτε ακόμα;

2. πρῷρα, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η πλώρη, το πρόσθιο σφηνοειδές άκρο του πλοίου το οποίο είναι προορισμένο να διασχίζει το νερό

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 208: ὁ ναύτης ἆρα μὴ ᾽ς πρῷραν φυγὼν πρύμνηθεν ηὗρε μηχανὴν σωτηρίας
μην τάχα ο ναύτης, αν από την πρύμνα στην πλώρη τρέξει, θα βρει τρόπο να γλιτώσει

    

· Αἰσχ. Ἱκ. 716: καὶ πρῷρα πρόσθεν ὄμμασιν βλέπουσ᾽ ὁδόν
και την πρώρα που εμπρός αναμετράει το δρόμο με την ματιά της

    

· Αἰσχ. Χοηφ. 390: πάροιθεν δὲ πρῴρας δριμὺς ἄηται κραδίας θυμός
αφού δριμύ μου πνέει κατάπρωρα το πάθος της ψυχής

   

· Εὐρ. Ἑλ. 1563: νεανίαις ὤμοισι ταύρειον δέμας ἐς πρῶιραν ἐμβαλεῖτε φάσγανόν 
στους δυνατούς σας ώμους τον ταύρο αυτόν μεμιάς σηκώστε, [...] και φέρτε τον στην πλώρη 

· Εὐρ. Ἑλ. 1582: δεξιᾶι δ᾽ ἑλὼν ξίφος ἐς πρῶιραν εἷρπε
και παίρνοντας το ξίφος πάει στην πλώρη για τη θυσία

      

· Εὐρ. Ἠλέκ. 436: ἵν᾽ ὁ φίλαυλος ἔπαλλε δελφὶς πρώιραις κυανεμβόλοισιν εἱλισσόμενος
τριγύρω στις γαλάζιες πλώρες πηδούσαν τα δελφίνια μεθυσμένα με της φλογέρας τον σκοπό

· Εὐρ. Ἠλέκ. 1348: νὼ δ᾽ ἐπὶ πόντον Σικελὸν σπουδῆι σώσοντε νεῶν πρώιρας ἐνάλους
στης Σικελίας το πέλαγο εμείς τώρα πηγαίνουμε γοργά, κάτι καράβια να σώσουμε απ᾽ το κύμα

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1134: ἀέρι δὲ ἱστία πρότονοι κατὰ πρῷραν ὑπὲρ στόλον
με τα πανιά του στην πλώρη επάνω ολάνοιχτα με τα σκοινιά δεμένα και αεροφουσκωμένα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1350: κοντοῖς δὲ πρῷραν εἶχον 
την πλώρη συγκρατούσαν με κοντάρια

      

· Εὐρ. Ὀρ. 362: Μαλέᾳ προσίσχων πρῷραν 
σαν στον Μαλέα ζύγωσα μόλις

    

· Εὐρ. Τρῳ. 103: μηδὲ προσίστω πρῷραν βιότου πρὸς κῦμα πλέουσα τύχαισιν
κι αρμενίζοντας έτσι όπως πάνε τα πράματα της ζωής σου την πλώρη μη στήνεις ενάντια στο κύμα

· Εὐρ. Τρῳ. 122: πρῷραι ναῶν ὠκεῖαι
γοργόπλωρα καράβια εσείς

   

· Σοφ. Φιλ. 482: ἐς ἀντλίαν, ἐς πρῷραν, ἐς πρύμνην
στ᾽ αμπάρι κάτω, στην πρύμνα, στην πλώρη

· Σοφ. Φιλ. 639: οὐκοῦν ἐπειδὰν πνεῦμα τοὐκ πρῴρας ἀνῇ, τότε στελοῦμεν
ναι, μόλις πέσει ο αγέρας απ᾽ την πλώρη, θα κάμομε πανιά

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 2.83.5: τὰς πρῴρας μὲν ἔξω, ἔσω δὲ τὰς πρύμνας
τα καράβια είχαν τις πλώρες προς τα έξω και τις πρύμνες προς τα μέσα

· Θουκ. 7.36.2: τὰς πρῴρας τῶν νεῶν ξυντεμόντες ἐς ἔλασσον στεριφωτέρας ἐποίησαν
κόντυναν τις πρώρες για να τις κάνουν πιο ανθεκτικές

· Θουκ. 7.36.2: καὶ τὰς ἐπωτίδας ἐπέθεσαν ταῖς πρῴραις παχείας
και τις ενίσχυσαν με χοντρές επωτίδες 

· Θουκ. 7.65.2: τὰς γὰρ πρῴρας καὶ τῆς νεὼς ἄνω ἐπὶ πολὺ κατεβύρσωσαν
έντυσαν με δέρματα τις πρώρες των καραβιών σε αρκετό μήκος

   

· Ξεν. Ἑλλ. 1.5.12: παρ᾽ αὐτὰς τὰς πρῴρας τῶν Λυσάνδρου νεῶν παρέπλει
περνώντας ξυστά στις πλώρες των πλοίων του Λυσάνδρου

    

· Ξεν. ΚἈνάβ. 5.8.20: οὐχ ὁρᾶτε ὅτι καὶ νεύματος μόνον ἕνεκα χαλεπαίνει μὲν πρῳρεὺς τοῖς ἐν πρῴρᾳ
δεν βλέπετε πως και μόνο από μια μικρή κίνηση θυμώνει ο κυβερνήτης του πλοίου με κείνους που είναι στην πρύμνη 










ΙI. Ἐξαρτήματα 

1. πεῖσμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το καραβόσχοινο το οποίο από την πρύμνη του πλοίου προσδένεται σε μεγάλη πέτρα ή στήλη της παραλίας 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 195: ναῶν τε καὶ πεισμάτων ἀφειδεῖς
δίχως ζημιά δε μένανε ούτε σκαριά ούτε παλαμάρια

    

· Αἰσχ. Ἱκ. 765: οὗ δεῖ πεισμάτων σωτήρια ἐς γῆν ἐνεγκεῖν
μα πρέπει σίγουρα στη στεριά και γούμενες να δέσουν

   

· Εὐρ. Ἑκ. 1081: ναῦς ὅπως ποντίοις πείσμασιν λινόκροκον φᾶρος στέλλων
σαν καράβι που πάει παραδέρνοντας, με κατεβασμένα πανιά

    

· Εὐρ. Ἱππ. 761: τ᾽ ἀκταῖσιν ἐκδήσαντο πλεκτὰς πεισμάτων ἀρχὰς ἐπ᾽ ἀπείρου 
που τα πλεκτά του καραβιού σχοινιά τ’ ακρόδεσαν

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ὀδ. 6.269: ἔνθα δὲ νηῶν ὅπλα μελαινάων ἀλέγουσι, πείσματα καὶ σπεῖρα, καὶ ἀποξύνουσιν ἐρετμά
όπου κι οι ναυτικοί μας φτιάχνουν ξάρτια για τα μελανά μας σκάφη, χοντρά σχοινιά, πανιά, ξύνουν και τα κουπιά

· Ὁμ. Ὀδ. 9.136: ἐν δὲ λιμὴν ἐύορμος, ἵν᾽ οὐ χρεὼ πείσματός ἐστιν, οὔτ᾽ εὐνὰς βαλέειν οὔτε πρυμνήσι᾽ ἀνάψαι
έχει λιμάνι φυσικό, φιλόξενο· καμιά ανάγκη να δένεις παλαμάρια, να κατεβάζεις αγκυρόπετρες, να ρίχνεις τις πρυμάτσες

· Ὁμ. Ὀδ. 10.96: αὐτὰρ ἐγὼν οἶος σχέθον ἔξω νῆα μέλαιναν, αὐτοῦ ἐπ᾽ ἐσχατιῇ, πέτρης ἐκ πείσματα δήσας
μόνος εγώ το κράτησα το μαύρο μου καράβι απέξω, στην άκρην άκρη το ᾽δεσα με παλαμάρια σ᾽ ένα βράχο

· Ὁμ. Ὀδ. 10.127: τῷ ἀπὸ πείσματ᾽ ἔκοψα νεὸς κυανοπρῴροιο
κι έκοψα τα σχοινιά του καραβιού μου με τη μαύρη πλώρη

· Ὁμ. Ὀδ. 10.167: αὐτὰρ ἐγὼ σπασάμην ῥῶπάς τε λύγους τε, πεῖσμα δ᾽, ὅσον τ᾽ ὄργυιαν, ἐϋστρεφὲς ἀμφοτέρωθεν πλεξάμενος 
ύστερα σπάζω κλωνάρια λυγαριάς, τα ᾽πλεξα μεταξύ τους, σχοινί καλοστριμμένο κι απ᾽ τις δυο μεριές, κοντά μια οργιά

· Ὁμ. Ὀδ. 13.77: πεῖσμα δ᾽ ἔλυσαν ἀπὸ τρητοῖο λίθοις
έλυσαν την πρυμάτσα απ᾽ το τρυπητό λιθάρι

· Ὁμ. Ὀδ. 22.465: Ὣς ἄρ᾽ ἔφη, καὶ πεῖσμα νεὸς κυανοπρῴροιο κίονος ἐξάψας μεγάλης περίβαλλε θόλοιο
είπε, κι ευθύς πιάνει χοντρό σχοινί από καράβι κυανόπρωρο, σε μια ψηλή κολόνα του θόλου το προσδένει

   

· Πλάτ. Νόμ. 893b: ἐχόμενοι δὲ ὥς τινος ἀσφαλοῦς πείσματος ἐπεισβαίνωμεν εἰς τὸν νῦν λόγον
και κρατημένοι σαν από κάποιο ασφαλές σχοινί, ας προχωρήσουμε στα ένδον της τωρινής μας συζήτησης

2. πηδάλιον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το πηδάλιο ή το κουπί το οποίο χρησιμεύει στην πηδαλιούχηση·
2. το πλοίο με δύο πηδάλια τα οποία ενώνονταν με ξύλα εγκάρσια και τα χειρίζονταν με χειρολαβή ή λαγουδέρα

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 206: ἱππικοί τ᾽ ἄπυον πηδαλίων διὰ στόμια πυριγενετᾶν χαλινοί
κι άκουσα στων αλόγων ν᾽ αναδεύουν γύρω το στόμα, της φωτιάς γεννήματα, τα γκέμια, που τα τιμονεύουν

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 440: ἴστω δ᾽ Ἀίδας ὁ μελαγχαίτας θεὸς ὅς τ᾽ ἐπὶ κώπᾳ πηδαλίῳ τε γέρων
να ξέρει ο Άδης, ο θεός που ολόμαυρα έχει τα μαλλιά, κι ο γέρος των νεκρών περαματάρης, που δοιάκι και κουπί κρατά στο χέρι

    

· Εὐρ. Ἀνδρ. 480: κατὰ πηδαλίων διδύμα πραπίδων γνώμα
όταν δυο γνώμες υπάρχουν και πλήθος οι σοφοί τιμονιέρηδες

    

· Εὐρ. Ἑλ. 1536: λευκά θ᾽ ἱστί᾽ εἰς ἓν ἦν πηδάλιά τε ζεύγλαισι παρακαθίετο
σιάζουν τ᾽ άσπρα πανιά και το τιμόνι στη θέση του καλά το συναρμόζουν

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 432: πλησιστίοισι πνοαῖς συριζόντων κατὰ πρύμναν εὐναίων πηδαλίων
ή στον άνεμο αμολώντας τα πανιά, ενώ σφύριζε στην πρύμη το τιμόνι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 2.96.3: πηδάλιον δὲ ἓν ποιεῦνται, καὶ τοῦτο διὰ τῆς τρόπιος διαβύνεται
πηδάλιο φτιάχνουν ένα, που περνάει μέσα από την καρίνα

· Ἡροδ. 3.136.2: ἐνθαῦτα δὲ ἐκ ῥηϊστώνης τῆς Δημοκήδεος Ἀριστοφιλίδης τῶν Ταραντίνων ὁ βασιλεὺς τοῦτο μὲν τὰ πηδάλια παρέλυσε τῶν Μηδικέων νεῶν
εκεί ο Αριστοφιλίδης, ο βασιλιάς των Ταραντίνων, από καλοσύνη προς τον Δημοκήδη, από τη μια έβγαλε τα πηδάλια των μηδικών πλοίων

· Ἡροδ. 4.110.2: πλοῖα δὲ οὐ γινώσκειν αὐτὰς οὐδὲ πηδαλίοισι χρᾶσθαι οὐδὲ ἱστίοισι οὐδὲ εἰρεσίῃ
αλλά δεν είχαν ιδέα από καράβια ούτε πώς κουμαντάρουν το τιμόνι ούτε τα πανιά ούτε τα κουπιά

   

· Πλάτ. Πολ. 488c: αὐτοὺς δὲ αὐτῷ ἀεὶ τῷ ναυκλήρῳ περικεχύσθαι δεομένους καὶ πάντα ποιοῦντας ὅπως ἂν σφίσι τὸ πηδάλιον ἐπιτρέψῃ
φαντάσου τους ακόμα να κρέμονται όλοι τους απάνω στον καραβοκύρη και να τον παρακαλούν και να κάνουν το παν για να τους δώσει στο χέρι το τιμόνι

3. πίτυλος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το πλατάγισμα του νερού το οποίο οφείλεται στη ρυθμική κίνηση των κουπιών

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἑπτ. 856: ἀλλὰ γόων, ὦ φίλαι, κατ᾽ οὖρον ἐρέσσετ᾽ ἀμφὶ κρατὶ πόμπιμον χεροῖν πίτυλον
μα με τον πρίμο αγέρα, φίλες, των θρήνων στις κεφαλές σας λάμνετε γύρω κουπιά τα χέρια σας για την πομπή

[bookmark: _Hlk144402973]    

· Αἰσχ. Πέρσ. 976: τὰς ὠγυγίους κατιδόντες στυγνὰς Ἀθάνας πάντες ἑνὶ πιτύλῳ
με το που αντίκρισαν την πόλη αυτή, την Αθήνα, πανάρχαια πόλη μισητή, όλοι μαζί έπεσαν με χτύπημα κοινό

   

· Εὐρ. Ἄλκ. 798: μεθορμιεῖ σε πίτυλος ἐμπεσὼν σκύφου
του κρασιού το κύμα σ᾽ άλλο λιμάνι θα σε πάει ν᾽ αράξεις

    

· [bookmark: _Hlk141825927]Εὐρ. Ἡρακλ. 835: τὰ πρῶτα μέν νυν πίτυλος Ἀργείου δορὸς ἐρρήξαθ᾽ ἡμᾶς
και στην αρχήν οι Αργίτες με τα δόρατά τους μας ετσακίσαν τη γραμμή

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 816: ἔα ἔα· ἆρ᾽ ἐς τὸν αὐτὸν πίτυλον ἥκομεν φόβου
ωιμένα, ωιμέ! πάλι στην ίδια ταραχή ήρθαμε του φόβου;

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 1184: μαινομένωι πιτύλωι πλαγχθεὶς ἑκατογκεφάλου βαφαῖς ὕδρας
σε τρέλαν επλανήθηκε με χτύπημα φαρμακεμένο απ᾽ το αίμα της ύδρας της εκατοκέφαλης

    

· Εὐρ. Ἱππ. 1464: πολλῶν δακρύων ἔσται πίτυλος
ω τί δάκρυα πολλά θα χυθούνε!

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 307: πίπτει δὲ μανίας πίτυλον ὁ ξένος μεθείς
πέρασε η κρίση της μανίας, και πέφτει μ᾽ αφρούς στο στόμα ο ξένος

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1050: καὶ μὴν νεώς γε πίτυλος εὐήρης πάρα
έτοιμο και το πλοίο με τα κουπιά του

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1346: κἀνταῦθ᾽ ὁρῶμεν Ἑλλάδος νεὼς σκάφος ταρσῷ κατήρει, πίτυλον ἐπτερωμένον
καράβι ελληνικό θωρούμε τότε μ᾽ έτοιμα, σα φτερούγες, τα κουπιά του

    

· Εὐρ. Τρῳ. 817: δὶς δὲ δυοῖν πιτύλοιν τείχη παρὰ Δαρδανίας φονία κατέλυσεν αἰχμά
δυο φορές, σε δυο εκστρατείες των Δαρδάνων το καστρί φονικό το χάλασε κοντάρι

· Εὐρ. Τρῳ. 1123: Ἑκάβη, νεὼς μὲν πίτυλος εἷς λελειμμένος
Εκάβη, ένα καράβι έμεινε μόνο

· Εὐρ. Τρῳ. 1236: ἄρασσ᾽ ἄρασσε χειρὶ κρᾶτα πιτύλους διδοῦσα χειρός· ἰώ μοί μοι
δίνε με τα χέρια τη χτυπιά μια πάνω στην άλλη σα με δυο κουπιά στ᾽ άμοιρό σου το κεφάλι

[bookmark: _Hlk144403140]    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12 {Page*** ~ Ὑψιπύλη} 

Στίχος 64: μακροπόλων πιτύλων ἐρέτηισι κελεύσματα μελπομένα
ψάλλοντας στους κωπηλάτες προστάγματα για το μακρύ πλατάγημα των κουπιών 

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θεοκρ. Εἰδ. 22.127: αἰεὶ δ᾽ ὀξυτέρῳ πιτύλῳ δηλεῖτο πρόσωπον, μέχρι συνηλοίησε παρήια[footnoteRef:116] [116:  «Διόσκουροι»] 

πάντα με πιο γρήγορο χτύπημα το πρόσωπό του μελάνιαζε και σφυροκοπούσε και τα δυο του μάγουλα

4. πλάτη, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η πλατιά και λεία επιφάνεια του κουπιού·
2. το κουπί·
3. το πλοίο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 865: ἢ πευκᾶεν σκάφος, ἃ διὰ Κυανέας ἐπέρασεν ἀκτὰς πρωτόπλοος πλάτα
σαν πεύκινο καράβι πρωτοτάξιδο, όπως αυτό που πέρασε άλλοτε τις Συμπληγάδες

    

· Εὐρ. Ἑκ. 39: πρὸς οἶκον εὐθύνοντας ἐναλίαν πλάτην
καθώς ετοιμαζόταν να σηκώσει πανιά για την πατρίδα

    

· Εὐρ. Ἑλ. 191: ὦ θήραμα βαρβάρου πλάτας, Ἑλλανίδες κόραι
γυναίκες της Ελλάδος, αχ! κούρσεμα καραβιού βαρβαρικού

· Εὐρ. Ἑλ. 234: ἔνθεν ὀλόμενον σκάφος συναρμόσας ὁ Πριαμίδας ἔπλευσε βαρβάρωι πλάται 
καράβι συμφοράς ο Πάρης φτιάχνοντας απ᾽ αυτό εταξίδεψε με το βαρβαρικό σκαρί του

· Εὐρ. Ἑλ. 1117: ὅτ᾽ ἔδραμε ῥόθια πολιὰ βαρβάρωι πλάται
όταν το πέλαγο αρμενίζοντας με το βαρβαρικό σκαρί του

· Εὐρ. Ἑλ. 1212: καὶ πῶς ὅδ᾽ οὐκ ὄλωλε κοινωνῶν πλάτης;
και πώς αυτός δεν χάθηκε μαζί του;

· Εὐρ. Ἑλ. 1461: λάβετε δ᾽ εἰλατίνας πλάτας
πιάστε τα ελάτινα κουπιά σας δυνατά

· Εὐρ. Ἑλ. 1534: ὁ μὲν γὰρ ἱστόν, ὁ δὲ πλάτην καθίστατο
κατάρτι ο ένας στεριώνει, τα κουπιά προσδένουν άλλοι

· Εὐρ. Ἑλ. 1598: ὁ δ᾽ ἀφελὼν σκαλμοῦ πλάτην καθαιματώσει κρᾶτα πολεμίων ξένων
απ᾽ τους σκαρμούς ξελύστε τα κουπιά σας, και των εχθρών ματώστε τα κεφάλια.

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 82: ἢ πέραθεν ἁλίωι πλάται κατέχετ᾽ ἐκλιπόντες Εὐβοῖδ᾽ ἀκτάν;
ή πέραθ᾽ έφτασες με το καράβι, αφήνοντας της Εύβοιας τ᾽ ακρογιάλια;

    

· Εὐρ. Ἡρ. Μαιν. 432: τὰν δ᾽ ἀνόστιμον τέκνων Χάρωνος ἐπιμένει πλάτα βίου κέλευθον ἄθεον ἄδικον
και το κουπί του Χάρου περιμένει των παιδιώνε του το αγύριστο ταξίδι της ζωής των τ᾽ άθεο κι άδικο

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 172: ὡς ἐσιδοίμαν Ἀχαιῶν τε πλάτας ναυσιπόρους ἡμιθέων
των Αχαιών να δω το στόλο, των ημίθεων

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 236: κέρας μὲν ἦν δεξιὸν πλάτας ἔχων Φθιώτας ὁ Μυρμιδὼν Ἄρης 
είχαν τη δεξιά του στόλου άκρη οι πολεμόχαροι Μυρμιδόνες, απ᾽ τη Φθί

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 291: ὥρμει πλάταισιν ἐσχάταισι συμπλέκων δώδεκ᾽ εὐστροφωτάταισι ναυσίν
αραγμένος [...] με τα δώδεκα που αφέντευε καράβια, γοργοκίνητα σκαριά

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 723: ἐνθάδε παρ᾽ εὐπρύμνοισιν Ἀργείων πλάταις
κοντά στα ωραία καράβια των Αργείων

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 765: χάλκασπις Ἄρης πόντιος εὐπρῴροισι πλάτας εἰρεσίᾳ πελάζῃ 
σα θα σιμώνει απ᾽ το πέλαγο με καραβιών λαμνοκόπημα ωριόπλωρων ο χαλκαρμάτωτος Άρης

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 242: ἥκουσιν ἐς γῆν, κυανέαν Συμπληγάδα πλάτῃ φυγόντες
ξεφύγανε τις μαύρες Συμπληγάδες με πλοίο

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1133: ἐμὲ δ᾽ αὐτοῦ λιποῦσα βήσῃ ῥοθίοισι πλάταις
απαρατώντας εμένα εδώ χάμω με των κουπιώνε θα φύγεις το χτύπο

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1347: ναύτας τε πεντήκοντ᾽ ἐπὶ σκαλμῶν πλάτας ἔχοντας
που τα κρατούσαν στους σκαρμούς πενήντα ναύτες

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1427: οἳ δ᾽ ὠκυπομποὺς ἕλξετ᾽ ἐς πόντον πλάτας
ρίξτε άλλοι στο γιαλό γοργά καράβια

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1445: πόντου τίθησι νῶτα πορθμεύων πλάτῃ
το πέλαο γαληνεύει κι έτσι μπορεί το πλοίο του ν᾽ αρμενίσει

    

· Εὐρ. Ὀρ. 54: λιμένα δὲ Ναυπλίειον ἐκπληρῶν πλάτῃ ἀκταῖσιν ὁρμεῖ
ο στόλος του Μενέλαου έχει πλημμυρίσει το λιμάνι του Ναυπλίου

    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 53: ἅνδρες γὰρ ἐκ γῆς τῆσδε νυκτέρῳ πλάτῃ λαθόντες ὄμμα τοὐμὸν ἀρεῖσθαι φυγὴν μέλλουσι·
αποφάσισαν να φύγουν οι Αργείοι µες στο σκοτάδι της νύχτας για να ξεφύγουν από τα µάτια µας πιο εύκολα

    

· Εὐρ. Τρῳ. 810: Σιμόεντι δ’ ἐπ’ εὐρείτᾳ πλάταν ἔσχασε ποντοπόρον
στον Σιμόεντα το καράβι του τραβά

· Εὐρ. Τρῳ. 877: ναυπόρῳ δ’ ἄγειν πλάτῃ Ἑλληνίδ᾽ ἐς γῆν
με το πλοίο μου να ᾽ρθει η Ελένη στην Ελλάδα

· Εὐρ. Τρῳ. 1095: κυανέαν ἐπὶ ναῦν εἰναλίαισι πλάταις
οι Αχαιοί στο μαύρο τους καράβι και με τα κουπιά που σκίζουνε το κύμα

· Εὐρ. Τρῳ. 1102: δίπαλτον ἱερὸν ἀνὰ μέσον πλάταν πέσοι Αἰγαίου κεραυνοφαὲς πῦρ
σα θα περνά το Αιγαίο [...] διπλοτίναχτο να πέσει αστροπελέκι μεσοπέλαγα στο πλοίο και να το κάψει

· Εὐρ. Τρῳ. 1155: ὡς σύντομ᾽ ἡμῖν τἀπ᾽ ἐμοῦ τε κἀπὸ σοῦ ἐς ἓν ξυνελθόντ᾽ οἴκαδ᾽ ὁρμήσῃ πλάτην
ας κάμουμε λοιπόν το χρέος μας τώρα κι οι δυο μας βιαστικά, κι έτσι το πλοίο για την πατρίδα πια να ξεκινήσει

· Εὐρ. Τρῳ. 1332: ὅμως δὲ πρόφερε πόδα σὸν ἐπὶ πλάτας Ἀχαιῶν
στων Αχαιών τα καράβια τραβώ

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12: Page*** ~ Ὑψιπύλη 

Στίχος 67: ἐρέτηισι κελεύσματα μελπομένα, τότε μὲν ταχύπλουν τότε δ’ εἰλατίνας ἀνάπαυμα πλάτας
τραγουδώντας εντολές στους κωπηλάτες με μακριές κουπιές, άλλοι τώρα πλέουν γρήγορα και άλλοι ξεκουράζονται από τα κουπιά του ελάτου

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 229: Nauck ~ Ἀρχέλαος

Στίχος 2: ξὺν παισὶ πεντήκοντα ναυτίλῳ πλάτῃ Ἄργος κατασχὼν  
μαζί με τους πενήντα γιους του, με το κουπί του πλοίου ήρθε στο Άργος

   

· Σοφ. Αἴ. 358: ἅλιον ὃς ἐπέβας ἑλίσσων πλάταν
που με κουπί ευλύγιστο κάνει τα πλοία να πετούν

    

· [bookmark: _Hlk132633335]Σοφ. Οἰδ. Κολ. 717: ἁ δ᾽ εὐήρετμος ἔκπαγλ᾽ ἁλία χερσὶ παραπτομένα πλάτα θρῴσκει
μ᾽ εσένα πάλι το καλό κουπί στα χέρια του θαλασσινού αρμοσμένο, σαν από θαύμα αναπηδά παφλάζοντας στο κύμα

    

· Σοφ. Φιλ. 220: ἰὼ ξένοι, τίνες ποτ᾽ ἐς γῆν τήνδε ναυτίλῳ πλάτῃ κατέσχετ᾽;
ποιοί ᾽σαστε, ξένοι εσείς, που πιάσατε με καράβι σ᾽ αυτό τον τόπο;

· Σοφ. Φιλ. 355: κἀγὼ πικρὸν Σίγειον οὐρίῳ πλάτῃ κατηγόμην·
κι έτσι αφού κάμαμε πανιά, την άλλη μέρα στο Σίγειο το πικρό είχα κιόλας αράξει

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 430: Jebb, Headlam, Pearson, IΙ ~ Ναύπλιος

Στίχος 1: ναύκληρον πλάτην
το πλοίο του κυβερνήτη

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀθην. Δειπν. 13.6: ἀλλ᾽ ἐξέπαισε πορθμὶς ἐλατίνῳ πλάτῃ
αλλά το ακάτιο με κουπί από ξύλο ελάτου ξέφυγε

   

· Ἀριστοφ. Βάτρ. 1207: Αἴγυπτος, ὡς ὁ πλεῖστος ἔσπαρται λόγος, ξὺν παισὶ πεντήκοντα ναυτίλῳ πλάτῃ Ἄργος κατασχών
ο Αίγυπτος, όταν, όπως λέει η φήμη, με τους πενήντα γιους του, με καράβι, άραξε στο Άργος

5. πρότονοι, οἱ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. τα μπροστινά καραβόσχοινα από την κορυφή του ιστού τα οποία είναι χρήσιμα για τη στήριξή του·
2. τα σχοινιά με τα οποία σηκώνονταν τα πανιά

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 897: σωτῆρα ναὸς πρότονον
άγκυρα σωτηρίας του πλοίου

   

· [bookmark: _Hlk150111595]Εὐρ. Ἑκ. 112: τὰς ποντοπόρους δ᾽ ἔσχε σχεδίας λαίφη προτόνοις ἐπερειδομένας
τα θαλασσοτάξιδα καράβια σταμάτησε, που είχανε κιόλας τα πανιά τους απλωμένα

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1134: ἀέρι δὲ ἱστία πρότονοι κατὰ πρῷραν ὑπὲρ στόλον
με τα πανιά του στην πλώρη επάνω ολάνοιχτα με τα σκοινιά δεμένα και αεροφουσκωμένα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀθην. Δειπν. 7.106: τείνας οἰκείων λαῖφος ἀπὸ προτόνων
τεντώνοντας τα ιστία μου από τα καραβόσχοινα

   

· Ὁμ. Ὀδ. 2.425: ἱστὸν δ᾽ εἰλάτινον κοίλης ἔντοσθε μεσόδμης στῆσαν ἀείραντες, κατὰ δὲ προτόνοισιν ἔδησαν
σήκωσαν το ψηλό κατάρτι ελάτινο, το στήλωσαν στο κοίλο μεσοδόκι, το δένουν με σχοινιά στην πλώρη

· Ὁμ. Ὀδ. 12.409: ἱστοῦ δὲ προτόνους ἔρρηξ᾽ ἀνέμοιο θύελλα ἀμφοτέρους
σύντριψε η θύελλα τα μπροστινά μας ξάρτια, και τα δυο

· Ὁμ. Ὀδ. 15.290: ἱστὸν δ᾽ εἰλάτινον κοίλης ἔντοσθε μεσόδμης στῆσαν ἀείραντες, κατὰ δὲ προτόνοισιν ἔδησαν
και με σπουδή σηκώνουν το ελάτινο κατάρτι, το στήνουν στο τρύπιο μεσοδόκι και το ᾽δεσαν στην πλώρη με σχοινιά

















ΙΙΙ. Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Ἐπικουρικόν Προσωπικόν

1. πλωτήρ, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο ναύτης, ο θαλασσοπόρος·
2. ο κωπηλάτης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 1070: σὲ καὶ παρεῖναι δεῖ μάλιστα τούς τε σοὺς πλωτῆρας 
και βέβαια πρέπει να ᾽σαι κι οι δικοί σου ναύτες, όσοι γλιτώσαν τη φουρτούνα

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 449: Ἑλλάδος ἐκ γᾶς πλωτήρων εἴ τις ἔβα
από την Ελλάδα κατά δω ένας ταξιδιάρης να φανεί

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστοφ. Ἐκκλ. 1087: ἕλκοντε τοὺς πλωτῆρας ἂν ἀπεκναίετε
γιατί τραβώντας δώθε-κείθε τους ταξιδιώτες, τους ξεκατινιάζετε

	   

· Πλάτ. Πολ. 489a: τὸν ὡς ἀληθῶς κυβερνητικὸν οὐχ ἡγῇ ἂν τῷ ὄντι μετεωροσκόπον τε καὶ ἀδολέσχην καὶ ἄχρηστόν σφισι καλεῖσθαι ὑπὸ τῶν ἐν ταῖς οὕτω κατεσκευασμέναις ναυσὶ πλωτήρων;
δεν νομίζεις ότι για τον αληθινό κυβερνήτη θα πουν τα πληρώματα των πλοίων ότι χαζεύει τα άστρα και φλυαρεί κι ότι τους είναι άχρηστος;

2. πολυναύτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος έχει πολλούς ναύτες ή καράβια

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 83: πολύχειρ καὶ πολυναύτης
κινώντας μύρια χέρια, σκαριά μύρια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
---------------------------

3. πρυμνήτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο κυβερνήτης ή ο πηδαλιούχος του οποίου η θέση ήταν στην πρύμνη, ο οιακιστής·
2. αυτός ο οποίος βρίσκεται στην πρύμνη, πρυμναίος·
3. ο ούριος άνεμος, ο αργέστης

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Εὐμ. 16: Δελφός τε χώρας τῆσδε πρυμνήτης ἄναξ
κι ο βασιλιάς Δελφός της χώρας κυβερνήτης

· [bookmark: _Hlk127376425]Αἰσχ. Εὐμ. 765: μήτοι τιν᾽ ἄνδρα δεῦρο πρυμνήτην χθονὸς ἐλθόντ᾽ ἐποίσειν εὖ κεκασμένον δόρυ
κανείς απ᾽ τ᾽ Άργος κυβερνήτης τ᾽ άρματά του μη ξεκινήσει καταδώ τ᾽ αντρειωμένα·

	   

· Εὐρ. Μήδ. 770: ἐκ τοῦδ᾽ ἀναψόμεσθα πρυμνήτην κάλων
από αυτόν θα δέσω το παλαμάρι της πρύμης

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
-----------------------------


























ΙV. Πλωτά Σκάφη 

(α) Πλοῖα 

1. πεντηκόντερος, ἡ & πεντηκόντορος, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. τύπος φορτηγού πολεμικού πλοίου το οποίο ήταν μακρύ σκαρί, χωρίς κατάστρωμα· σε κάθε πλευρά του υπήρχαν είκοσι πέντε κουπιά τα οποία χειρίζονταν ισάριθμοι κωπηλάτες

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 1412: χώρει σὺ καὶ ναῦν τοῖσδε πεντηκόντερον Σιδωνίαν δὸς κἀρετμῶν ἐπιστάτας
εσύ ένα σκάφος της Σιδώνας δώσ᾽ τους με λαμνοκόπους και κουπιά πενήντα

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1124: καὶ σὲ μέν, πότνι᾽, Ἀργεία πεντηκόντορος οἶκον ἄξει
με τα πενήντα κουπιά του, κυρά μας, εσένα τώρα στο σπίτι σου αργίτικο πλοίο θα σε πάει

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12: Page*** ~ Ὑψιπύλη

Στίχος 36: τὰν ᾿Αργὼ τὰν διὰ σοῦ στόματος ἀεὶ κληιζομέναν πεντηκόντερον ἄιδεις;
ψάλλεις τους πενήντα κωπηλάτες της Αργούς; ο μύθος της είναι πάντα στα χείλη σου   

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 1.14.1: χρώμενα πεντηκοντόροις δ᾽ ἔτι καὶ πλοίοις μακροῖς 
χρησιμοποιούσαν περισσότερα καράβια με πενήντα κουπιά και εμπορικά 

· Θουκ. 1.14.3: καὶ εἴ τινες ἄλλοι, βραχέα ἐκέκτηντο, καὶ τούτων τὰ πολλὰ πεντηκοντόρους
και ίσως μερικοί άλλοι, δεν είχαν παρά μικρούς στόλους και τα περισσότερα καράβια ήσαν με πενήντα κουπιά

· Θουκ. 6.43.1: τριήρεσι μὲν ταῖς πάσαις τέσσαρσι καὶ τριάκοντα καὶ ἑκατόν, καὶ δυοῖν Ῥοδίοιν πεντηκοντόροιν
εκατόν τριάντα τέσσερις τριήρεις και δύο ροδίτικα καράβια με πενήντα κουπιά

· Θουκ. 6.103.2: ἦλθον δὲ καὶ τῶν Σικελῶν πολλοὶ ξύμμαχοι τοῖς Ἀθηναίοις, οἳ πρότερον περιεωρῶντο, καὶ ἐκ τῆς Τυρσηνίας νῆες πεντηκόντοροι τρεῖς
πήγαν να συμπολεμήσουν με τους Αθηναίους πολλοί Σικελοί, που έως τότε παρακολουθούσαν τα πράγματα, και τρία τυρρηνικά καράβια με πενήντα κουπιά

   

· Πινδ. Πυθ. 4.245: ὃς πάχει μάκει τε πεντηκόντορον ναῦν κράτει, τέλεσεν ἃν πλαγαὶ σιδάρου[footnoteRef:117] [117:  «Ἀρκεσίλᾳ Κυρηναίῳ ἅρματι»] 

που ξεπερνούσε στο μάκρος και το πάχος καράβι πενηντάκουπο με σιδερένια σύνεργα φτιαγμένο

2. πλοῖον, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. κάθε πλωτό σκάφος, καράβι

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 625: ἁνὴρ ἄφαντος ἐξ Ἀχαιικοῦ στρατοῦ, αὐτός τε καὶ τὸ πλοῖον
άφαντος μεσ᾽ από το στόλο των Αργείων κι αυτός και το καράβι του·

    

· Αἰσχ. Ἑπτ. 602: ἢ γὰρ ξυνεισβὰς πλοῖον εὐσεβὴς ἀνὴρ ναύτῃσι θερμοῖς καὶ πανουργίᾳ τινὶ ὄλωλεν ἀνδρῶν σὺν θεοπτύστῳ γένει
αν ένας θεοφοβούμενος στο ίδιο καράβι βρεθεί με ναύτες έτοιμους για κάποιο κρίμα, πάει, χάθηκε μαζί με την αντίθετη φάρα

    

· Αἰσχ. Ἱκ. 714: ἱκεταδόκου γὰρ τῆσδ᾽ ἀπὸ σκοπῆς ὁρῶ τὸ πλοῖον
γιατί απ᾽ αυτή τη βίγλα την ικετοδόχα βλέπω το πλοίο

· Αἰσχ. Ἱκ. 721: καὶ τἄλλα πλοῖα πᾶσά θ᾽ ἡ ’πικουρία εὔπρεπτος
νά και τ᾽ άλλα τους πλοία κι όλη η δύναμή τους κοντοζυγώσαν

   

· [bookmark: _Hlk132662230]Σοφ. ἀπόσπ. 131: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἀνδρομέδα

Στίχος 1: ἀμφίπρυμνον πλοῖον
πλοίο με δύο πρύμνες

   

· Σοφ. ἀβ. ἀπόσπ. 5: Page* ~ Σκύριοι 

Στίχος 12: πλοίοις Ἀχαιῶν καὶ [συνωμότηι στρατῶι
με ελληνικά σκάφη και συμμαχικό στρατό

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀριστ. Ἠθ. Νικ. 1094a: ἰατρικῆς μὲν γὰρ ὑγίεια, ναυπηγικῆς δὲ πλοῖον
το τέλος π.χ. της ιατρικής είναι η υγεία, της ναυπηγικής το πλοίο

   

· Πλάτ. Πολ. 333c: καὶ μὴν ὅταν γε πλοῖον, ὁ ναυπηγὸς ἢ ὁ κυβερνήτης;
όπως και ένα ναυπηγό ή κυβερνήτη, αν επρόκειτο για πλοίο













Σ = 11 

Ι. Ἀρχιτεκτονική 

1. σέλμα, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το κάθισμα κωπηλάτη·
2. το κατάστρωμα πλοίου·
3. το πλοίο, το πλωτό σκάφος·
4. καθένα από τα ξύλινα ικριώματα πίσω από τις επάλξεις, όπου στέκονταν οι υπερασπιστές του τείχους

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 183: δαιμόνων δέ που χάρις βίαιος σέλμα σεμνὸν ἡμένων
μα αλήθεια, χάρη ᾽ναι και μόνο που κυβερνούν μ᾽ αυστηροσύνη οι θεοί τον κόσμο απ᾽ το ψηλό τους θρόνο.

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 1442: ναυτίλων δὲ σελμάτων ἰσοτριβής
πὄτριβαν μαζί την ίδια στρώση του καραβιού

    

· Αἰσχ. Ἑπτ. 32: κἀπὶ σέλμασιν πύργων στάθητε
στις σκεπές των πύργων σταθείτε 

    

· Αἰσχ. Πέρσ. 358: ἀλλὰ σέλμασιν ναῶν ἐπανθορόντες ἄλλος ἄλλοσε
άλλος εδώ, άλλος εκεί, θα ορμήξουν στα κουπιά κρυφά θα δραπετεύσουν

   

· Εὐρ. Ἑλ. 1566: ἐξανήρπασαν ταῦρον φέροντές τ᾽ εἰσέθεντο σέλματα
τον ταύρο αρπούν και μες στο πλοίο τον φέρνουν

    

· Εὐρ. Κύκλ. 144: ἐν σέλμασιν νεώς ἐστιν, ἢ φέρεις σύ νιν;
κι είναι στ᾽ αμπάρι το κρασί, γιά το ᾽φερες μαζί σου;

· Εὐρ. Κύκλ. 506: σκάφος ὁλκὰς ὣς γεμισθεὶς ποτὶ σέλμα γαστρὸς ἄκρας
σαν φορτηγό καράβι γέμισα τη στομάχα μου ως πάνω στο κατάστρωμα, και πάει να ξεχειλίσει

    

· Εὐρ. Ὀρ. 242: ἐν Ναυπλίᾳ δὲ σέλμαθ᾽ ὥρμισται νεῶν
αγκυροβόλησε στο Ναύπλιο ο στόλος του

   

· Σοφ. Ἀντ. 717: ὑπτίοις κάτω στρέψας τὸ λοιπὸν σέλμασιν ναυτίλλεται
θ᾽ αναποδογυρίσει και πια τότε με προύμυτα κουβέρτα θ᾽ αρμενίζει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ὕμν. 7.47: λέων δ᾽ ἐπὶ σέλματος ἄκρου δεινὸν ὑπόδρα ἰδών[footnoteRef:118] [118:  «Εἰς Διόνυσον»] 

στην άκρη του πλοίου το λιοντάρι λοξοκοιτούσε φοβερά

   

· Στράβ. 5.2.5: καὶ τὴν ξυλείαν τὴν εἰς τὰς οἰκοδομὰς σελμάτων εὐθυτάτων καὶ εὐμηκεστάτων ἡ Τυρρηνία χορηγεῖ τὴν πλείστην
η Τυρρηνία παρέχει την περισσότερη ξυλεία για την κατασκευή των πιο ευθείων και μακρών πλοίων






















ΙΙ. Ἑλιγμοί 

1. συμβολή, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η συμπλοκή, η σύγκρουση, η εχθρική συνάντηση

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 350: ἀρχὴ δὲ ναυσὶ συμβολῆς τίς ἦν, φράσον· 
και ποιά έγινε η αρχή στη σύγκρουση των στόλων;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 1.66.4: ἑσσωθέντες δὲ τῇ συμβολῇ, ὅσοι αὐτῶν ἐζωγρήθησαν
καθώς όμως νικήθηκαν στη μάχη, όσοι από αυτούς πιάστηκαν αιχμάλωτοι

· Ἡροδ. 1.74.2: τῷ ἕκτῳ ἔτεϊ συμβολῆς γενομένης συνήνεικε ὥστε τῆς μάχης συνεστεώσης, τὴν ἡμέρην ἐξαπίνης νύκτα γενέσθαι
τον έχτο χρόνο, σε μια συμπλοκή, συνέβη πάνω στη μάχη ξαφνικά η μέρα να γίνει νύχτα

· Ἡροδ. 4.159.5: συνέβαλόν τε τοῖσι Αἰγυπτίοισι καὶ ἐνίκησαν τῇ συμβολῇ
ήρθαν στα χέρια με τους Αιγυπτίους και βγήκαν νικητές στη σύγκρουση

· Ἡροδ. 5.95.1: ἐν δὲ δὴ καὶ Ἀλκαῖος ὁ ποιητὴς συμβολῆς γενομένης καὶ νικώντων Ἀθηναίων αὐτὸς μὲν φεύγων ἐκφεύγει
κι έν᾽ απ᾽ αυτά με τον ποιητή Αλκαίο, που, όταν ήρθαν στα χέρια κι οι Αθηναίοι νικούσαν, αυτός το ᾽βαλε στα πόδια 

· Ἡροδ. 5.118.3: δηλαδὴ ἢν φυγὴ τῶν Περσέων γένηται καὶ ἑσσωθέωσι τῇ συμβολῇ 
δηλαδή, αν οι Πέρσες τραπούν σε φυγή και νικηθούν στη μάχη

· Ἡροδ. 6.109.5: θεῶν τὰ ἴσα νεμόντων οἷοί τέ εἰμεν περιγενέσθαι τῇ συμβολῇ
φτάνει οι θεοί να κρατήσουν δίκαιη ζυγαριά, να βγούμε νικητές στη σύγκρουση

· Ἡροδ. 6.109.6: ἢν δὲ τὴν τῶν ἀποσπευδόντων τὴν συμβολὴν ἕλῃ
αν προτιμήσεις τη γνώμη αυτών που πασχίζουν ν᾽ αναβάλουν τη σύγκρουση

· Ἡροδ. 6.110.1: ὁ δὲ δεκόμενος οὔτι κω συμβολὴν ἐποιέετο, πρίν γε δὴ αὐτοῦ πρυτανηίη ἐγένετο
κι αυτός το δεχόταν, δεν έλεγε όμως να δώσει μάχη παρά μόνο όταν έφτασε η μέρα που είχε με τη σειρά του το γενικό πρόσταγμα

· Ἡροδ. 6.120.1: ὕστεροι δὲ ἀπικόμενοι τῆς συμβολῆς ἱμείροντο ὅμως θεήσασθαι τοὺς Μήδους
κι όσο κι αν δεν πρόλαβαν τη μάχη, ήθελαν όμως να δουν τους Μήδους

· Ἡροδ. 7.166.1: ὡς ἡ συμβολή τε ἐγίνετο καὶ ὡς ἑσσοῦτο τῇ μάχῃ, ἀφανισθῆναι πυνθάνομαι 
όταν ήρθαν στα χέρια και νικιόταν στη μάχη, έγινε άφαντος

· Ἡροδ. 7.210.2: ἐγίνετο δὲ ἡ συμβολὴ δι᾽ ἡμέρης
κι η σύγκρουση κράτησε όλη τη μέρα

· Ἡροδ. 9.42.4: ὡς ἅμα ἡμέρῃ τῇ ἐπιούσῃ συμβολῆς ἐσομένης
γιατί, μόλις χαράξει η επόμενη μέρα, θα δοθεί μάχη

· Ἡροδ. 9.45.2: νῦν δέ οἱ δέδοκται τὰ μὲν σφάγια ἐᾶν χαίρειν, ἅμ᾽ ἡμέρῃ δὲ διαφωσκούσῃ συμβολὴν ποιέεσθαι
λοιπόν, τώρα αποφάσισε να κάνει πέρα τις θυσίες και, με το χάραμα της μέρας, να δώσει μάχη

· Ἡροδ. 9.45.2: ἢν δὲ ἄρα ὑπερβάληται τὴν συμβολὴν Μαρδόνιος καὶ μὴ ποιέηται, λιπαρέετε μένοντες
και πάλι, αν ο Μαρδόνιος αναβάλει τη σύγκρουση και δεν την επιχειρήσει, κάντε κουράγιο μένοντας στη θέση σας

· Ἡροδ. 9.46.2: ἐπεὶ τοίνυν ἐς ἠῶ ἡ συμβολὴ γίνεται, ὑμέας μὲν χρεόν ἐστι τοὺς Ἀθηναίους στῆναι κατὰ τοὺς Πέρσας
λοιπόν, αφού η μάχη είναι να γίνει την αυγή, πρέπει εσείς οι Αθηναίοι να πάρετε θέση απέναντι απ᾽ τους Πέρσες

· Ἡροδ. 9.51.1: βουλευομένοισι δὲ τοῖσι στρατηγοῖσι ἔδοξε, ἣν ὑπερβάλωνται ἐκείνην τὴν ἡμέρην οἱ Πέρσαι συμβολὴν ποιεύμενοι, ἐς τὴν νῆσον ἰέναι
κι οι στρατηγοί, ύστερ᾽ από διαβουλεύσεις, αποφάσισαν αν οι Πέρσες αφήσουν να περάσει εκείνη η μέρα χωρίς να δώσουν μάχη, να πορευτούν στο νησί

· Ἡροδ. 9.66.2: ὅκως ἡ συμβολὴ ἐγίνετο [...] ἦγε κατηρτισμένους, παραγγείλας κατὰ τὠυτὸ ἰέναι πάντας τῇ ἂν αὐτὸς ἐξηγῆται
την ώρα που γινόταν η μάχη, οδηγούσε το στρατό που διοικούσε με πλήρη εξάρτυση και τους είχε διατάξει να βαδίζουν όλοι τους στην κατεύθυνση που ο ίδιος θα πορευόταν επικεφαλής

· Ἡροδ. 9.70.5: Λακεδαιμονίων δὲ τῶν ἐκ Σπάρτης ἀπέθανον οἱ πάντες ἐν τῇ συμβολῇ εἷς καὶ ἐνενήκοντα
ενώ απ᾽ τους Λακεδαιμονίους, σ᾽ αυτή τη σύγκρουση, σκοτώθηκαν συνολικά ενενήντα ένας Σπαρτιάτες

· Ἡροδ. 9.86.2: ἑνδεκάτῃ ἡμέρῃ ἀπὸ τῆς συμβολῆς ἀπικόμενοι ἐπολιόρκεον Θηβαίους
την ενδέκατη μέρα μετά τη μάχη, πήγαν στις Θήβες και τις πολιορκούσαν

· Ἡροδ. 9.101.1: Δήμητρος τεμένεα Ἐλευσινίης παρὰ ἀμφοτέρας τὰς συμβολὰς εἶναι
το πεδίο μάχης και στη μια και στην άλλη περίπτωση ήταν δίπλα σε τέμενος της Ελευσινίας Δήμητρας

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 6.5.32: ἐπανελθόντες δὲ ἔνθα ἡ πρώτη συμβολὴ ἐγένετο, στησάμενοι τρόπαιον ἀπῇσαν ἐπὶ θάλατταν περὶ ἡλίου δυσμάς
γύρισαν ύστερα στο μέρος όπου έγινε η πρώτη σύγκρουση κι έστησαν τρόπαια, και κατά το ηλιοβασίλεμα τράβηξαν προς τη θάλασσα

2. συμπλέω

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ταξιδεύω με πλοίο το οποίο ακολουθεί την ίδια πορεία με άλλα·
2. αρμενίζω μαζί με άλλον στο ίδιο πλοίο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 1067: εἶτ᾽ ἐγὼ συμπλεύσομαι καὶ συγκαθήσω κόσμον ἐν ταὐτῶι σκάφει
θα ᾽ρθω στο ίδιο πλοίο τα νεκρικά στολίδια να προσφέρω

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 102: συμπλεῖν τ᾽ Ἀχαιοῖς οὕνεκ᾽ οὐ θέλοι λέγων
δε δεχόταν με τους Αχαιούς να κάμει το ταξίδι

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 482: Hunt, Roberts ~ Τήλεφος

Στίχος 17: [ἄγε ς]ὺν τούτοις τ[ῶι] μὲν ξείνωι [συμπλε]ῖν πομποὺ[ς] παρατασσέσθω
άσε τον να βάλει φρουρό στον ξένο, να ταξιδέψει μαζί του, μαζί με αυτούς τους άνδρες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 4.149.1: ὁ δὲ παῖς οὐ γὰρ ἔφη οἱ συμπλεύσεσθαι, τοιγαρῶν ἔφη αὐτὸν καταλείψειν ὄϊν ἐν λύκοισι
και καθώς ο γιος του αρνήθηκε ν᾽ ανεβεί μαζί του στο καράβι, «Κοίταξε, του είπε, σ᾽ αφήνω εδώ αρνί ανάμεσα σε λύκους»

· Ἡροδ. 4.179.3: ὡς ἐπεὰν τὸν τρίποδα κομίσηται τῶν ἐκγόνων τις τῶν ἐν τῇ Ἀργοῖ συμπλεόντων, τότε ἑκατὸν πόλιας οἰκῆσαι περὶ τὴν Τριτωνίδα λίμνην Ἑλληνίδας πᾶσαν εἶναι ἀνάγκην
όταν κάποιος απ᾽ τους απογόνους των αντρών που ταξίδευαν με την Αργώ θα πάρει τον τρίποδα, τότε θα χτιστούν γύρω από την Τριτωνίδα λίμνη εκατό ελληνικές πόλεις

· Ἡροδ. 5.37.2: τοὺς μὲν ἐξελαύνων τῶν τυράννων, τοὺς δ᾽ ἔλαβε τυράννους ἀπὸ τῶν νεῶν τῶν συμπλευσασέων ἐπὶ Νάξον 
από τους τυράννους άλλους τους εκθρόνιζε, ενώ εκείνους που συνέλαβε απ᾽ τα καράβια που πήραν μέρος στην εκστρατεία εναντίον της Νάξου

· Ἡροδ. 5.46.1: συνέπλεον δὲ Δωριέι καὶ ἄλλοι συγκτίσται Σπαρτιητέων, Θεσσαλὸς καὶ Παραιβάτης καὶ Κελέης καὶ Εὐρυλέων
λοιπόν, μαζί με τον Δωριέα ήταν στα καράβια κι άλλοι Σπαρτιάτες για να πάρουν μέρος στον αποικισμό, ο Θεσσαλός κι ο Παραιβάτης κι ο Κελέης κι ο Ευρυλέων

   

· Ξεν. Ἑλλ. 1.7.6: τούτων δὲ μάρτυρας παρείχοντο τοὺς κυβερνήτας καὶ ἄλλους τῶν συμπλεόντων πολλούς
επικαλέστηκαν και μάρτυρες για τούτα τους κυβερνήτες των πλοίων και πολλούς άλλους συμπολεμιστές τους

3. σύμπλ-ους, -ους, -ουν

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. (για άτομο) αυτός ο οποίος ανήκει στο πλήρωμα του ίδιου πλοίου με κάποιον άλλο·
2. (για πλοίο) αυτός ο οποίος ακολουθεί την ίδια πορεία με άλλον

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 1207: Ἕλλην, Ἀχαιῶν εἷς ἐμῶι σύμπλους πόσει
Έλληνας, Αχαιός, του αντρός μου ναύτης

    

· Εὐρ. Ἡρακλ. 216: φημὶ γάρ ποτε σύμπλους γενέσθαι τῶνδ᾽ ὑπασπίζων πατρὶ ζωστῆρα Θησεῖ τὸν πολυκτόνον μέτα
κάποτες ο πατέρας των, κι εγώ μαζί του, τον Θησέα συντρόφεψέ τον

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 666: φεῦ· εἴθ᾽ ἦν καλόν μοι σοί τ᾽ ἄγειν σύμπλουν ἐμέ.
αχ!, να βολούσε και στους δυο, μαζί σου να μ᾽ έπαιρνες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 2.115.6: αὐτὸν δέ σε καὶ τοὺς σοὺς συμπλόους τριῶν ἡμερέων προαγορεύω ἐκ τῆς ἐμῆς γῆς ἐς ἄλλην τινὰ μετορμίζεσθαι
όσο για σένα τον ίδιο και τους συνταξιδιώτες σου, σας προειδοποιώ, μέσα σε τρεις ημέρες να φύγετε από τη χώρα μου και να αρμενίσετε για αλλού

· Ἡροδ. 3.41.2: περιελόμενος τὴν σφρηγῖδα πάντων ὁρώντων τῶν συμπλόων ῥίπτει ἐς τὸ πέλαγος
μπροστά στα μάτια όλων όσοι βρίσκονταν στο πλοίο, βγάζει το δαχτυλίδι και το ρίχνει στη θάλασσα

   

· Πλάτ. Πολ. 556c: ἢ ἐν ὁδῶν πορείαις ἢ ἐν ἄλλαις τισὶ κοινωνίαις, ἢ κατὰ θεωρίας ἢ κατὰ στρατείας, ἢ σύμπλοι γιγνόμενοι ἢ συστρατιῶται
είτε σε καμιά πορεία ή αποστολή ή εκστρατεία κατά ξηράν ή θάλασσαν ως συστρατιώτες ή συνταξιδιώτες στο πλοίο


















ΙII. Ἐξαρτήματα

1. σκαλμός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το κάθισμα των κωπηλατών·
2. το ξύλινο καρφί ή ο μικρός πάσσαλος του οποίου το άνω άκρο καταλήγει σε διχάλα· κατά την κωπηλασία εκεί στηρίζεται και περιστρέφεται κουπί δεμένο σε ιμάντα 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 376: ναυβάτης τ᾽ ἀνὴρ τροποῦτο κώπην σκαλμὸν ἀμφ᾽ εὐήρετμον
κι ο κάθε ναύτης καλοβαλμένα στους σκαρμούς κουπιά επερνούσε

   

· Εὐρ. Ἑλ. 1598: ὁ δὲ ζύγ᾽ ἄξας, ὁ δ᾽ ἀφελὼν σκαλμοῦ πλάτην 
σπάστε σεις τους πάγκους, απ᾽ τους σκαρμούς ξελύστε τα κουπιά σας

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1347: ναύτας τε πεντήκοντ᾽ ἐπὶ σκαλμῶν πλάτας ἔχοντας
που τα κρατούσαν στους σκαρμούς πενήντα ναύτες

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ὕμν. 7.42: πάντες δὲ σκαλμοὶ στεφάνους ἔχον[footnoteRef:119] [119:  «Εἰς Διόνυσον»] 

και όλοι οι σκαλμοί είχαν στεφάνια

   

· Πολυβ. 16.3.4: ὑποπεσούσης γὰρ αὐτῇ τριημιολίας, ταύτῃ δοῦσα πληγὴν βιαίαν κατὰ μέσον τὸ κύτος ὑπὸ τὸν θρανίτην σκαλμὸν ἐδέθη
ενώ η τριημιολία εφορμά εναντίον της, την εμβολίζει  με μεγάλη δύναμη στη μέση του αμπαριού και προσκολλάει κάτω από τον πάγκο των κωπηλατών




















IV. Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Ἐπικουρικόν Προσωπικόν  

1. συνναυβάτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος ανήκει στο πλήρωμα του ίδιου πλοίου με κάποιον άλλο 

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Σοφ. Φιλ. 565: ἦ ταῦτα δὴ Φοῖνίξ τε χοἱ ξυνναυβάται οὕτω καθ᾽ ὁρμὴν δρῶσιν Ἀτρειδῶν χάριν;
μα αλήθεια δείχνουν ο Φοίνικας κι οι σύντροφοί του τέτοια μεγάλη προθυμία για χάρη των Ατρειδών;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------

2. συνναύτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος υπηρετεί στο ίδιο πλοίο με κάποιον άλλον ναύτη

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Κύκλ. 425: ἄιδει δὲ παρὰ κλαίουσι συνναύταις ἐμοῖς ἄμουσ᾽, ἐπηχεῖ δ᾽ ἄντρον
τραγούδαγε παράφωνα· οι υπόλοιποι βαριά μοιρολογούσαν, κι αντιλαλούσεν η σπηλιά.

· Εὐρ. Κύκλ. 705: οὐ δῆτ᾽, ἐπεί σε τῆσδ᾽ ἀπορρήξας πέτρας αὐτοῖσι συνναύταισι συντρίψω βαλών.
έτσι θαρρείς; την πέτρα αυτή θα τηνε ξεριζώσω, να σε συντρίψω εσένανε κι όλους σου τους συντρόφους.

· Εὐρ. Κύκλ. 708: Ἡμεῖς δὲ συνναῦταί γε τοῦδ’ Ὀδυσσέως
κι εμείς στου Οδυσσέα ευθύς το πλήρωμα θα μπούμε

   

· Σοφ. Αἴ. 902: ὤμοι, κατέπεφνες ‹ἅμ᾽›, ὦναξ, τόνδε συνναύταν, ὦ τάλας·
αλί μου, βασιλιά μου, θανάτωσες μαζί κι εμένα, τον ναυτικό σου σύντροφο.

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Λουκ. Ἀλέξ. 56: ἀλλὰ δακρύων ἐκεῖνος ἔπεισεν καὶ τοὺς συνναύτας μηδὲν ἡμᾶς δεινὸν ἐργάσασθαι
αλλ’ ο κυβερνήτης µε τα δάκρυα του έπεισε τους ναύτες να µη µας φονεύσουν ούτε να µας κακοποιήσουν

   

· Πλάτ. Ἀλκ1.119d: ἤρκει ἄν σοι τῶν συνναυτῶν βελτίστῳ εἶναι τὰ κυβερνητικά
θα σου ήταν αρκετό το να είσαι μόνο ικανότερος από τους άλλους ναύτες σου ως προς τη διακυβέρνηση του πλοίου

· Πλάτ. Ἀλκ1.135a: καθορᾷς ἃ ἂν συμβαίη αὐτῷ τε καὶ τοῖς συνναύταις;
διακρίνεις τα όσα θα συμβούν και σε αυτόν και στους συντρόφους του ναύτες;

    

· Πλάτ. Πολ. 389c: ἢ πρὸς κυβερνήτην περὶ τῆς νεώς τε καὶ τῶν ναυτῶν μὴ τὰ ὄντα λέγοντι ὅπως ἢ αὐτὸς ἤ τις τῶν συνναυτῶν πράξεως ἔχει
ή ένας ναύτης να μην πει στον κυβερνήτη την αλήθεια, σε ποια κατάσταση βρίσκεται ή αυτός ή κανένας άλλος από το πλήρωμα

    

· Πλάτ. Πολιτ. 297a: σῴζει τοὺς συνναύτας
σώζει εκείνους που θαλασσοπορούν μαζί του


















V. Λιμένες, Ναύσταθμοι 

1. σταθμός, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το λιμάνι ανεφοδιασμού και επισκευής πλοίων
2. το κατάλυμα των στρατιωτών

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ῥῆσ. 43: διειπετῆ δὲ ναῶν πυρσοῖς σταθμά
και φωτίζουν έτσι τα γρήγορα πλοία τους εκεί που τα έχουν αράξει

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 7.119.3: σκηνὴ μὲν ἔσκε πεπηγυῖα ἑτοίμη ἐς τὴν αὐτὸς σταθμὸν ποιεέσκετο Ξέρξης
τους περίμενε μια σκηνή καλοστημένη, που σ᾽ αυτήν κατέλυε ο Ξέρξης

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 1.8.1: καὶ πλησίον ἦν ὁ σταθμὸς ἔνθα ἔμελλε καταλύειν
και κοντά υπήρχε ο σταθμός, όπου σκόπευε να καταλύσει







VI. Πλωτά Σκάφη 

(α) Ἐφόλκια

1. σκάφος, τό

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το κοίλο μέρος του πλοίου, το κύτος πλοίου αποτελούμενο από: το εξωτερικό περίβλημα, τα διαφράγματα, τα καταστρώματα, τους νομείς και τα ζυγά, χωρίς να συμπεριλαμβάνονται τα εξαρτήματά του (οι ιστοί, τα ιστία)·
2. το πλοιάριο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἄλκ. 252: ὁρῶ δίκωπον ὁρῶ σκάφος ἐν λίμνᾳ
βλέπω ένα πλοίο με δυο κουπιά
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· Εὐρ. Ἀνδρ. 864: ἢ πευκᾶεν σκάφος, ἃ διὰ Κυανέας ἐπέρασεν ἀκτὰς πρωτόπλοος πλάτα
είτε ν᾽ αρμένιζα σαν πεύκινο καράβι πρωτοτάξιδο, όπως αυτό που πέρασε άλλοτε τις Συμπληγάδες

    

· Εὐρ. Ἑλ. 233: ἔνθεν ὀλόμενον σκάφος συναρμόσας ὁ Πριαμίδας ἔπλευσε βαρβάρωι πλάται
καράβι συμφοράς ο Πάρης φτιάχνοντας απ᾽ αυτό εταξίδεψε με το βαρβαρικό σκαρί του

· Εὐρ. Ἑλ. 1068: εἶτ᾽ ἐγὼ συμπλεύσομαι καὶ συγκαθήσω κόσμον ἐν ταὐτῶι σκάφει
θα ᾽ρθω στο ίδιο πλοίο τα νεκρικά στολίδια να προσφέρω

· Εὐρ. Ἑλ. 1216: ἦλθε δ᾽ ἐν ποίωι σκάφει;
με ποιο ήρθε αυτός καράβι;

· Εὐρ. Ἑλ. 1381: ὅταν κωπῆρες ἐσβῶμεν σκάφος
στο καράβι μόλις θα μπούμε

· Εὐρ. Ἑλ. 1544: Ὦ τλήμονες, πῶς ἐκ τίνος νεώς ποτε Ἀχαιίδος θραύσαντες ἥκετε σκάφος;
κακόμοιροι, πώς φτάσατε εδώ πέρα; Το ελληνικό σας πλοίο έχει βουλιάξει;

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 108: νεὼς ἄπωθεν, μή τις εἰσιδὼν σκάφος
πιο πέρ᾽ απ᾽ το καράβι, μην τύχει και το δει κανείς

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 742: πείσω σφε, καὐτὴ ναὸς εἰσβήσω σκάφος
ναι, θα του κάμω εγώ τη γνώμη, κι η ίδια το φίλο σου θα βάλω στο καράβι

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 981: μανιῶν τε λήξω καὶ σὲ πολυκώπῳ σκάφει
και το πολύκουπό μου καράβι στη Μυκήνα θα σε πάει

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1345: κἀνταῦθ᾽ ὁρῶμεν Ἑλλάδος νεὼς σκάφος
καράβι ελληνικό θωρούμε τότε

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1406: μᾶλλον δὲ μᾶλλον πρὸς πέτρας ᾔει σκάφος
μα προς τους βράχους όλο και πιο πολύ το πλοίο κυλούσε

    

· Εὐρ. Κύκλ. 85: Ὁρῶ πρὸς ἀκταῖς ναὸς Ἑλλάδος σκάφος
βλέπω στην ακτή αραγμένο ένα ελληνικό σκαρί

· Εὐρ. Κύκλ. 362: μόνος μόνῳ γέμιζε πορθμίδος σκάφος
μόνος ρίξε τη σαβούρα μες στ᾽ αμπάρι της φρεγάτας

· Εὐρ. Κύκλ. 467: νεὼς μελαίνης κοῖλον ἐμβήσας σκάφος
μες στο ολόμαυρο καράβι το κυρτό θα σας μπαρκάρω

· Εὐρ. Κύκλ. 505: σκάφος ὁλκὰς ὣς γεμισθεὶς ποτὶ σέλμα γαστρὸς ἄκρας
σαν φορτηγό καράβι γέμισα τη στομάχα μου ως πάνω στο κατάστρωμα, και πάει να ξεχειλίσει

· Εὐρ. Κύκλ. 702: ἐγὼ δ’ ἐπ’ ἀκτὰς εἶμι καὶ νεὼς σκάφος
φεύγω· τραβώ για την ακτή, για νά ᾽βρω το σκαρί μου

    

· Εὐρ. Μήδ. 1: Εἴθ᾽ ὤφελ᾽ Ἀργοῦς μὴ διαπτάσθαι σκάφος Κόλχων ἐς αἶαν κυανέας Συμπληγάδας
ω, ας γινόταν να μην πέταγε η Αργώ ανάμεσα στις μαύρες Συμπληγάδες ταξιδεύοντας για τη χώρα των Κόλχων·

· [bookmark: _Hlk150029570]Εὐρ. Μήδ. 477: ὅσοι ταὐτὸν συνεισέβησαν Ἀργῷον σκάφος
όσοι από τους Έλληνες μπήκαν μαζί σου στο καράβι της Αργώς

· [bookmark: _Hlk142164202]Εὐρ. Μήδ. 1335: τὸ καλλίπρῳρον εἰσέβης Ἀργοῦς σκάφος
γιατί μπήκες στο καλλίπρωρο καράβι της Αργώς
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· Εὐρ. Ῥῆσ. 392: τείχη πάρειμι καὶ νεῶν πρήσων σκάφη
ήρθα να τους γκρεµίσω τα τείχη µαζί σου· να τους τα κάψω τα καράβια τους

    

· Εὐρ. Τρῳ. 455: Ποῦ σκάφος τὸ τοῦ στρατηγοῦ; 
του στρατηγού μας, πέστε, πού είναι το καράβι;

· Εὐρ. Τρῳ. 539: κλωστοῦ δ’ ἀμφιβόλοις λίνοιο ναὸς ὡσεὶ σκάφος κελαινόν
σαν καράβι μαυρόπλωρο, με τα σκοινιά τα κλωσμένα

· Εὐρ. Τρῳ. 686: Αὐτὴ μὲν οὔπω ναὸς εἰσέβην σκάφος
σε πλοίο ποτέ δεν μπήκα

· Εὐρ. Τρῳ. 1049: Μή νυν νεὼς σοὶ ταὐτὸν ἐσβήτω σκάφος
ω, να μην μπει μ᾽ εσένα στο ίδιο πλοίο

· Εὐρ. Τρῳ. 1085: ἐμὲ δὲ πόντιον σκάφος ἀίσσον πτεροῖσι πορεύσει ἱππόβοτον Ἄργος
θαλασσόδρομο γοργόφτερο καράβι θα με πάρει εμέ στ᾽ αλογοβόσκητο Άργος 
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· Εὐρ. ἀπόσπ. 357: Nauck ~ Ἐρεχθεὺς 

Στίχος 1: ναῦς ἡ μεγίστη κρεῖσσον ἢ μικρὸν σκάφος
το πολύ μεγάλο καράβι είναι καλύτερο από ό, τι ένα μικρό πλεούμενο
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· Εὐρ. ἀπόσπ. 708a: Seek ~ Τήλεφος

Στίχος 1: φέρ᾽, εἰ Λακεδαιμονίων τις ἐκπλεύσας σκάφει ἀπέδοτο φήνας κυνίδιον Σεριφίων
αν κάποιος Σπαρτιάτης έκανε ρεσάλτο με μία σκάφη κι έπιανε κανά γκαβό κουτάβι από τη Σέριφο

    

· Εὐρ. ἀβ. ἀπόσπ. 848: Nauck

Στίχος 5: μήτ’ ἐν θαλάσσῃ κοινόπλουν στέλλοι σκάφος
μήτε στη θάλασσα να στείλει συμπλέον πλοίο 

   

· Σοφ. Αἴ. 1278: ἐς δὲ ναυτικὰ σκάφη πηδῶντος ἄρδην Ἕκτορος τάφρων ὕπερ
κι ο Έκτορας ορμητικά πηδούσε προς τα πλοία μας πάνω από τα χαντάκια μας

    

· Σοφ. Τραχ. 803: ἐν μέσῳ σκάφει θέντες σφε πρὸς γῆν τήνδ᾽ ἐκέλσαμεν μόλις βρυχώμενον σπασμοῖσι
μες σ᾽ ένα καΐκι τον ξαπλώσαμε και μόλις και μετά βίας τον βγάλαμ᾽ εδώ πέρα μες σε σπασμούς και βρουχισμούς

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 7.182.1: καὶ τοῦ μὲν σκάφεος ἐκράτησαν οἱ βάρβαροι
και οι βάρβαροι κυρίεψαν το σκάφος, όχι όμως το πλήρωμά του

   

· Θουκ. 1.50.1: τῆς δὲ τροπῆς γενομένης οἱ Κορίνθιοι τὰ σκάφη μὲν οὐχ εἷλκον ἀναδούμενοι τῶν νεῶν ἃς καταδύσειαν
με την κατατρόπωση των Κερκυραίων, οι Κορίνθιοι δεν σταμάτησαν για να ρυμουλκήσουν όσα από τα εχθρικά καράβια ήταν μισοβυθισμένα

2. σχεδία, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το πρόχειρα κατασκευασμένο πλοιάριο· 
2. η πλωτή γέφυρα η οποία αποτελείται από σχεδίες ή πλοία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Πέρσ. 69: λινοδέσμῳ σχεδίᾳ πορθμὸν ἀμείψας Ἀθαμαντίδος Ἕλλας
με σκοινόδετο αφού διάβηκε γιοφύρι απ᾽ της Έλλης το κανάλι

   

· Εὐρ. Ἑκ. 112: τὰς ποντοπόρους δ᾽ ἔσχε σχεδίας λαίφη προτόνοις ἐπερειδομένας
και τα θαλασσοτάξιδα καράβια σταμάτησε, που είχανε κιόλας τα πανιά τους απλωμένα

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θεοκρ. Εἰδ. 16.41: ἀλλ᾽ οὔ σφιν τῶν ἦδος, ἐπεὶ γλυκὺν ἐξεκένωσαν θυμὸν ἐς εὐρεῖαν σχεδίαν στυγνοῖο γέροντος[footnoteRef:120] [120:  «Χάριτες ἢ Ἱέρων»] 

μα απ᾽ όλα αυτά τί κέρδισαν, τί πήρανε μαζί των, όταν ο Χάρος ο σκληρός στη βάρκα του τους πήρε

   

· Θουκ. 6.2.4: ὡς μὲν εἰκὸς καὶ λέγεται, ἐπὶ σχεδιῶν, τηρήσαντες τὸν πορθμὸν κατιόντος τοῦ ἀνέμου
σύμφωνα με μια πιθανή εκδοχή, πέρασαν τον πορθμό με σχεδίες, αφού περίμεναν να φυσήξει απόγειος άνεμος

   

· Ξεν. ΚἈνάβ. 1.5.10: ἐκ ταύτης οἱ στρατιῶται ἠγόραζον τὰ ἐπιτήδεια, σχεδίαις διαβαίνοντες ὧδε
από αυτήν (την πόλη Χαρμάνδη) οι στρατιώτες προμηθεύονταν τα αναγκαία περνώντας το ποτάμι με σχεδίες ως εξής

· Ξεν. ΚἈνάβ. 2.4.28: ἐξ ἧς οἱ βάρβαροι διῆγον ἐπὶ σχεδίαις διφθερίναις ἄρτους, τυρούς, οἶνον 
απ᾽ όπου οι βάρβαροι μεταφέρνανε επάνω σε πλεούμενα από προβιές, ψωμιά, τυριά και κρασί




















(β) Πλοῖα 

1. στόλος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το σύνολο των πολεμικών πλοίων, η ναυτική δύναμη, η αρμάδα·
2. η προετοιμασία για εκστρατεία στην ξηρά ή στη θάλασσα·
3. το έμβολο πλοίου το οποίο απολήγει στο ακροστόλιο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 45: στόλον Ἀργείων χιλιοναύταν τῆσδ᾽ ἀπὸ χώρας ἦραν, στρατιῶτιν ἀρωγάν
χίλια Αργίτικα πλοία σηκώσανε απ᾽ αυτούς τους γιαλούς, για να βρούνε το δίκιο τους στα όπλα

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 577: Τροίαν ἑλόντες δήποτ’ Ἀργείων στόλος
την πήρε των Αργείων ο στρατός την Τροία

    

· Αἰσχ. Εὐμ. 856: τεύξῃ παρ᾽ ἀνδρῶν καὶ γυναικείων στόλων
τόσα θα ᾽ναι να βρεις κι απ᾽ άντρες και γυναίκες

· Αἰσχ. Εὐμ. 1027: καὶ στόλος πρεσβυτίδων
και συνοδειά κι οι σεβαστές οι πρεσβυτέρες

    

· Αἰσχ. Ἱκ. 2: στόλον ἡμέτερον νάιον ἀρθέντ᾽ ἀπὸ προστομίων λεπτοψαμάθων Νείλου
το κοπάδι μας που απ᾽ του Νείλου τις ψιλαμμουδένιες εκβολές στα πανιά ξεσηκώθηκε·

· Αἰσχ. Ἱκ. 28: τὸν θηλυγενῆ στόλον αἰδοίῳ
το γυναίκειο δεχτείτε κοπάδι μας

· Αἰσχ. Ἱκ. 187: ὠμῇ ξὺν ὀργῇ τῶνδ᾽ ἐπόρνυται στόλος
είτε και μ᾽ άγρια κατά μας έχει οργή ξεσηκωθεί ο στρατός των

· Αἰσχ. Ἱκ. 324: ὡς Ἀργεῖον ἀντήσας στόλον
σα να συνάντησες Αργείους εμπρός σου

· Αἰσχ. Ἱκ. 461: εἰ μή τι πιστὸν τῷδ᾽ ὑποστήσεις στόλῳ
σε μας εδώ, αν υπόσχεση πιστή δε δώσεις 

· Αἰσχ. Ἱκ. 487: ὕβριν μὲν ἐχθήρειεν ἄρσενος στόλου
μηδέ ριχτεί για μένα λόγος κακός·

· Αἰσχ. Ἱκ. 933: πῶς φῶ, πρὸς τίνος τ᾽ ἀφαιρεθεὶς ἥκειν γυναικῶν αὐτανέψιον στόλον
ποιός και πώς να λέω πως μόχει τις κόρες αφαιρέσει αυτές κι αξάδερφές των;

· Αἰσχ. Ἱκ. 944: μήποτ᾽ ἐκδοῦναι βίᾳ στόλον γυναικῶν
να μην τις παραδώσει με τη βία ποτέ του τις γυναίκες αυτές

· Αἰσχ. Ἱκ. 1031: ἐπίδοι δ᾽ Ἄρτεμις ἁγνὰ στόλον οἰκτιζομένα
μα είθε η Αρτέμιδα η αγνή να ρίξει βλέμμα σ᾽ αυτό επάνω το κοπάδι
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· Αἰσχ. Πέρσ. 400: ἡγεῖτο κόσμῳ, δεύτερον δ᾽ ὁ πᾶς στόλος
κι έπειτα κι ο άλλος ο στόλος από πίσω ακλουθά

· Αἰσχ. Πέρσ. 408: εὐθὺς δὲ ναῦς ἐν νηὶ χαλκήρη στόλον
μα ευτύς το ένα στο άλλο επάνω καράβι κρούει τη χάλκινην αρματωσιά του

· Αἰσχ. Πέρσ. 416: παίοντ᾽, ἔθραυον πάντα κωπήρη στόλον
σπάνανε των κουπιών όλες μαζί οι φτερούγες

· Αἰσχ. Πέρσ. 795: ἀλλ᾽ εὐσταλῆ τοι λεκτὸν ἀροῦμεν στόλον 
θα στείλομ᾽ εκλεχτό στρατό ελαφροζωσμένους

   

· Εὐρ. Ἑκ. 1141: Φρυγῶν ἐς αἶαν αὖθις ἄρειαν στόλον
θα ξεσηκώναν άλλη εκστρατεία στων Φρυγών τη χώρα

    

· Εὐρ. Ἑλ. 1427: βούληι ξυνεργῶν αὐτὸς ἐκπέμψω στόλον;
να ᾽ρθω κι εγώ στο πλοίο να βοηθήσω;
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· Εὐρ. Ἱκ. 1048: Τέκνον, τίς αὔρα; τίς στόλος; 
κόρη μου, ποιος αέρας σε προβόδισε;
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· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 816: πόσον χρόνον ἔτ᾽ ἐκμετρῆσαι χρὴ πρὸς Ἰλίου στόλον;
πόσος θα περάσει καιρός ακόμα για να πάμε στο Ίλιο;

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 10: ἐνταῦθα γὰρ δὴ χιλίων ναῶν στόλον
χίλια καράβια ελληνικά εκεί πέρα

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 1135: ἀέρι δὲ [ἱστία] πρότονοι κατὰ πρῷραν ὑπὲρ στόλον ἐκπετάσουσι πόδα ναὸς ὠκυπόμπου
του καραβιού του γοργόδρομου οι σκότες από τα στράλια, στης πλώρης την άκρη ψηλά, τα πανιά θα τ᾽ αμολήσουν στον άνεμο

    

· Εὐρ. Ὀρ. 989: ποτανὸν μὲν δίωγμα πώλων τεθριπποβάμονι στόλῳ Πέλοψ
τον δρόμο τον γοργό των τεσσάρων του αλόγων ο Πέλοπας

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 12: Page*** ~ Ὑψιπύλη

Στίχος 318: κἀκεῖθεν ἦλθες δεῦρο πῶς τίνι στόλωι;
πώς ήρθες εδώ; Ποια συνοδεία σε έφερε από κει;

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 106: Nauck ~ Ἀλόπη

Στίχος 1: ὁρῶ μὲν ἀνδρῶν τόνδε γυμνάδα στόλον
βλέπω αυτή την ομάδα αθλητών να πλησιάζει νωρίς το πρωί

    

· Εὐρ. ἀπόσπ. 482: Hunt, Roberts ~ Τήλεφος

Στίχος 6: [      ]μεν [σύ]μβουλο[ς] ἐλθὲ τῶι [στόλωι
πήγαινε και ως σύμβουλος βοήθησε το στόλο

   

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 358: τίς σ᾽ ἐξῆρεν οἴκοθεν στόλος;
ποιά σε ξεσήκωσε από το σπίτι αποστολή;

· Σοφ. Οἰδ. Κολ. 1306: ὅπως τὸν ἑπτάλογχον ἐς Θήβας στόλον ξὺν τοῖσδ᾽ ἀγείρας
σκοπός μου να εκστρατεύσω με λογχοφόρους στρατηγούς επτά στη Θήβα

    

· [bookmark: _Hlk143968103]Σοφ. Οἰδ. Τύρ. 170: νοσεῖ δέ μοι πρόπας στόλος
πέρα για πέρα η αρρώστια κρατάει το λαό 

    

· Σοφ. Τραχ. 226: οὐδέ μ᾽ ὄμματος φρουρὰν παρῆλθε, τόνδε μὴ λεύσσειν στόλον
κι ουδέ ξέφυγε τη φρουρά του ματιού μου ο ερχομός της

· Σοφ. Τραχ. 496: προσελθόνθ᾽ ὧδε σὺν πολλῷ στόλῳ
ενώ μας ήρθες με τόσο εσύ μεγάλη συνοδεία

· Σοφ. Τραχ. 562: ὃς κἀμέ, τὸν πατρῷον ἡνίκα στόλον ξὺν Ἡρακλεῖ τὸ πρῶτον εὖνις ἑσπόμην
αυτός λοιπόν, όταν κι εγώ απ᾽ τα σπίτια τα πατρικά, πρώτη φορά, ακολουθούσα τον Ηρακλή, γυναίκα του

    

· Σοφ. Φιλ. 73: οὔτ᾽ ἐξ ἀνάγκης οὔτε τοῦ πρώτου στόλου
κι ούτε αναγκασμένος, μα ούτε κι απαρχής έλαβες μέρος με τον άλλο στόλο

· Σοφ. Φιλ. 244: ὦ τοῦ γέροντος θρέμμα Λυκομήδους, τίνι στόλῳ προσέσχες τήνδε γῆν; πόθεν πλέων;
ω πολυαγαπημένου παιδί πατέρα κι απ᾽ αγαπημένο τόπο, του γέρου Λυκομήδη θρέμμα, πώς ήρθες κι από πού σ᾽ αυτά τα μέρη;

· Σοφ. Φιλ. 247: οὐ γὰρ δὴ σύ γ᾽ ἦσθα ναυβάτης ἡμῖν κατ᾽ ἀρχὴν τοῦ πρὸς Ἴλιον στόλου;
μα δεν είχες ακολουθήσει μαζί απ᾽ αρχής το στόλο μας στην Τροία;

· Σοφ. Φιλ. 270: ἡνίκ᾽ ἐκ τῆς ποντίας Χρύσης κατέσχον δεῦρο ναυβάτῃ στόλῳ
σαν ήρθαν με τα καράβια απ᾽ το νησί της Χρύσας

· Σοφ. Φιλ. 490: κἀκεῖθεν οὔ μοι μακρὸς εἰς Οἴτην στόλος
που εκείθε δε θα ᾽ν᾽ μακρύ το πέρασμα ως την Οίτη

· Σοφ. Φιλ. 499: τὸν οἴκαδ᾽ ἤπειγον στόλον
θα βιαζόνταν μια ώρα πιο μπρος στον τόπο τους να φτάσουν

· Σοφ. Φιλ. 547: πλέων γάρ ὡς ναύκληρος οὐ πολλῷ στόλῳ
γιατί γυρνούσα εγώ καραβοκύρης μ᾽ όχι μεγάλη αρματωσιά

· Σοφ. Φιλ. 561: φροῦδοι διώκοντές σε ναυτικῷ στόλῳ
κίνησαν με καράβια από την Τροία

· Σοφ. Φιλ. 781: ὅποι ποτὲ θεὸς δικαιοῖ χὡ στόλος πορσύνεται
όπου ο Θεός το κρίνει δίκιο κι όπου ετοιμαζόμαστε να πάμε

· Σοφ. Φιλ. 916: δεῖ γὰρ ἐς Τροίαν σε πλεῖν πρὸς τοὺς Ἀχαιοὺς καὶ τὸν Ἀτρειδῶν στόλον
είναι ανάγκη να ᾽ρθεις στην Τροία και στον ελληνικό στρατό των Ατρειδών

· Σοφ. Φιλ. 1037: ἐπεὶ οὔποτ᾽ ἂν στόλον ἐπλεύσατ᾽ ἂν τόνδ᾽ οὕνεκ᾽ ἀνδρὸς ἀθλίου
γιατί δε θα κινούσατε ποτέ να ᾽ρθείτ᾽ εδώ για ένα συφοριασμένο

    

· Σοφ. ἀβ. ἀπόσπ. 21: Page** ~ Ἀχαιῶν σύλλογος 

Στίχος 4: σὺ] μὲν [σύ]μβουλο[ς] ἐλθὲ τῶι [στόλωι 
πήγαινε και ως σύμβουλος βοήθησε το στόλο 

    

· Σοφ. ἀπόσπ. 702: Jebb, Headlam, Pearson, ΙI ~ Φιλοκτήτης

Στίχος 1: δρυοπαγῆ στόλον
τον από ξύλα δρυός κατασκευασμένο στόλο

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἀθην. Δειπν. 6.68: τούτου γάρ, ὡς ἔοικε, τοῦ στόλου τινὲς ἀποσπασθέντες ἐν τῇ Κυμαίᾳ κατέσχον 
όπως φαίνεται, κάποιοι αποσπάστηκαν από τη ναυτική δύναμη και προσόρμισαν στην Κύμη

· Ἀθην. Δειπν. 6.102: οὓς εἰς τοὺς στόλους κατέτασσον
τους οποίους κατένειμαν στις ναυτικές τους δυνάμεις

   

· Ξεν. Ἑλλ. 3.1.10: Μανία ἡ τοῦ Ζήνιος γυνή, Δαρδανὶς καὶ αὐτή ἀναζεύξασα στόλον καὶ δῶρα λαβοῦσα
τότε η Μανία, η γυναίκα του Ζήνιος - από τα Δάρδανα κι εκείνη - ετοίμασε συνοδεία και κίνησε να τον συναντήσει παίρνοντας μαζί δώρα

· Ξεν. Ἑλλ. 3.4.1: ἐξήγγειλε τοῖς Λακεδαιμονίοις ὡς βασιλέως καὶ Τισσαφέρνους τὸν στόλον τοῦτον παρασκευαζομένων
ειδοποίησε τους Λακεδαιμονίους ότι ο Βασιλεύς κι ο Τισσαφέρνης ήταν που ετοίμαζαν αυτή τη δύναμη

· Ξεν. Ἑλλ. 3.4.4: καὶ συλλέξας ἐκεῖ ὅσον ἐδύνατο τοῦ στρατεύματος πλεῖστον, εἰς Ἔφεσον τὸν στόλον ἐποιεῖτο
και αφού συγκέντρωσε όσο στρατό μπόρεσε, έκανε πανιά για την Έφεσο














Τ = 2

Ι. Ἀρχιτεκτονική 

1. τοῖχος, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. το τοίχωμα ή η πλευρά του πλοίου

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 1573: ἄλλοι δὲ τοίχους δεξιοὺς λαιούς τ᾽ ἴσοι ἀνὴρ παρ᾽ ἄνδρ᾽ ἕζονθ᾽
δεξιά κι αριστερά του οι άντρες πλάι πλάι σταθήκαν ισομοιρασμένοι

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Θουκ. 7.36.2: ἀντηρίδας ἀπ᾽ αὐτῶν ὑπέτειναν πρὸς τοὺς τοίχους ὡς ἐπὶ ἓξ πήχεις ἐντός τε καὶ ἔξωθεν
τις στήριξαν με εγκάρσια δοκάρια, έξι πήχες μάκρος, μέσα και έξω από τα τοιχώματα του σκάφους

   

· Ὁμ. Ὀδ. 12.420: αὐτὰρ ἐγὼ διὰ νηὸς ἐφοίτων, ὄφρ’ ἀπὸ τοίχους λῦσε κλύδων τρόπιος
εγώ γυρόφερνα στο πλοίο ακόμη, ώσπου η καταιγίδα έλυσε τα πλευρά του

2. τρόπις, ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. η ισχυρή δοκός η οποία αποτελεί το κατώτατο τμήμα του σκελετού των πλοίων και εκτείνεται από την πλώρη μέχρι την πρύμνη, η καρίνα·
2. το πλοίο

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἑλ. 411: τρόπις δ᾽ ἐλείφθη ποικίλων ἁρμοσμάτων
μου ξέμεινε η καρένα μόνο κι έτσι

   

· Σοφ. ἀπόσπ. 143, col. 3: Jebb, Headlam, Pearson, I ~ Ἀχαιῶν σύλλογος

Στίχος 2: πλήκτροις ἀπευθύνουσιν οὐρίαν τρόπιν
με πηδάλια κυβερνούν καλοτάξιδη την καρίνα του πλοίου

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ὁμ. Ὀδ. 5.130: τὸν μὲν ἐγὼν ἐσάωσα περὶ τρόπιος βεβαῶτα οἶον
κι όμως εγώ τον έσωσα, την ώρα που πιασμένος σε καρίνα πάλευε μόνος με τα κύματα

· Ὁμ. Ὀδ. 7.252: αὐτὰρ ἐγὼ τρόπιν ἀγκὰς ἑλὼν νεὸς ἀμφιελίσσης ἐννῆμαρ φερόμην
μόνο εγώ, σφιχτά πιασμένος στην καρίνα, απομεινάρι απ᾽ το ευέλικτο καράβι, μέρες εννιά πάλεψα με τη θάλασσα

· Ὁμ. Ὀδ. 12.421: αὐτὰρ ἐγὼ διὰ νηὸς ἐφοίτων, ὄφρ᾽ ἀπὸ τοίχους λῦσε κλύδων τρόπιος· τὴν δὲ ψιλὴν φέρε κῦμα
εγώ γυρόφερνα στο πλοίο ακόμη, ώσπου η καταιγίδα έλυσε τα πλευρά του· έμεινε μόνη πια η καρίνα, έρμαιο στο κύμα

· Ὁμ. Ὀδ. 12.422: ἐκ δέ οἱ ἱστὸν ἄραξε ποτὶ τρόπιν
για μια στιγμή πέφτει και το κατάρτι πάνω της·

· Ὁμ. Ὀδ. 12.424: τῷ ῥ᾽ ἄμφω συνέεργον, ὁμοῦ τρόπιν ἠδὲ καὶ ἱστόν
πιάνω τα δυο μαζί και τα ᾽δεσα, καρίνα και κατάρτι·

· Ὁμ. Ὀδ. 12.438: νωλεμέως δ᾽ ἐχόμην, ὄφρ᾽ ἐξεμέσειεν ὀπίσσω ἱστὸν καὶ τρόπιν αὖτις
δεν έμενε άλλο, παρά να περιμένω κρεμασμένος, ώσπου ξανά καράβι και καρίνα να ξεράσει

· Ὁμ. Ὀδ. 19.278: τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ἐπὶ τρόπιος νεὸς ἔκβαλε κῦμ᾽ ἐπὶ χέρσου
μόνο εκείνον το κύμα της θαλάσσης, καβάλα στην καρίνα, τον έβγαλε σε μιαν ακτή

   

· Πλουτ. Δημ. 43.3: στόλον δὲ νεῶν ἅμα πεντακοσίων καταβαλλόμενος τὰς μὲν ἐν Πειραιεῖ τρόπεις ἔθετο, τὰς δ’ ἐν Κορίνθῳ
επιχείρησε συγχρόνως και την κατασκευή στόλου πεντακοσίων πλοίων και έβαλε τις καρίνες τους, άλλες στον Πειραιά, άλλες στην Κόρινθο







Χ = 2

Ι. Ἀξιωματικοί, Ὑπαξιωματικοί, Ἐπικουρικόν Προσωπικόν 

1. χιλιοναύτης, ὁ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. ο αποτελούμενος από χίλια πολεμικά πλοία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Αἰσχ. Ἀγαμ. 45: στόλον Ἀργείων χιλιοναύτην, τῆσδ᾽ ἀπὸ χώρας ἦραν
χίλια Αργίτικα πλοία σηκώσανε απ᾽ αυτούς τους γιαλούς

   

· Εὐρ. Ἰφιγ. Ταύ. 142: ὦ παῖ τοῦ τᾶς Τροίας πύργους ἐλθόντος κλεινᾷ σὺν κώπᾳ χιλιοναύτα μυριοτευχοῦς Ἀτρείδα; τῶν κλεινῶν;
κόρη εκεινού που με χίλιων καραβιών κοσμοξάκουστο στόλο, με μύριους του πολέμου λεβέντες στους πύργους της Τροίας πήγε;

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς
------------------------------







ΙI. Πλωτά Σκάφη 

(α) Πλοῖα 

1. χιλιόναυς, ὁ & ἡ

Ι. Ἐννοιολογική Προσέγγισις

1. αυτός ο οποίος αποτελείται από χίλια πολεμικά πλοία

ΙΙ. Αἰσχύλος – Εὐριπίδης – Σοφοκλῆς

· Εὐρ. Ἀνδρ. 106: ἇς ἕνεκ᾽, ὦ Τροία, δορὶ καὶ πυρὶ δηϊάλωτον εἷλέ σ᾽ ὁ χιλιόναυς Ἑλλάδος ὠκὺς Ἄρης
για χάρη της το Ίλιο με φωτιά και κοντάρι αφανίστηκε από των Ελλήνων το στράτευμα με τα χίλια γοργά του καράβια

    

· Εὐρ. Ἰφιγ. Αὐλ. 174: οὓς ἐπὶ Τροίαν ἐλάταις χιλιόναυσιν
που με χίλια [...] καράβια [...] πάνε να χτυπήσουνε την Τροία

    

· Εὐρ. Ὀρ. 352: Ὦ χιλιόναυν στρατὸν ὁρμήσας ἐς γῆν Ἀσίαν
ω συ, που οδήγησες μια εκστρατεία τρανή με χίλια καράβια στης Ασίας τη γη

[bookmark: _Hlk144756374]    

· Εὐρ. Ῥῆσ. 262: ὃς ἐπὶ γᾶν Τροΐαν χιλιόναυν ἤλυθ’ ἔχων στρατείαν
που µέσα στην πόλη µας και µέσα στα σπίτια µας έφτασε µε στρατό από χίλια καράβια

ΙΙΙ. Λοιποί Συγγραφεῖς

· Στράβ. 13.1.27: τὸν χιλιόναυν στόλον ἔχων καὶ τὴν σύμπασαν Ἑλλάδα συστρατεύουσαν
αν και είχε στόλο από χίλια πλοία και ολόκληρη η Ελλάδα είχε λάβει μέρος μαζί του στην εκστρατεία
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3.1.  Καταληκτικές επισημάνσεις 

Διαχρονικά ο στρατιωτικός γλωσσικός κώδικας αντικατοπτρίζει ένα οργανωμένο σύνολο με αδιαπραγμάτευτη ιεραρχική δομή. Η επαρκής πρόσληψη των ιδιαζουσών του εκφάνσεων και η παραγωγική τους αξιοποίηση συναρτώνται πρωτίστως από την εμπεριστατωμένη γνώση εξειδικευμένων στοιχείων η οποία δεν αποκτάται από γενικού περιεχομένου λεξικά ή εμβριθείς επιστημονικές αναλύσεις. Η επισημασμένη δυστοκία επιτείνεται ήδη κατά την εμβρυική ιχνηλάτηση των αρχέγονων αποτυπωμάτων τους στα ανυπέρβλητα δράματα των: Αισχύλου, Ευριπίδη και Σοφοκλή.
Το αυταπόδεικτο ερευνητικό χάσμα υπερκέρασε η μεταδιδακτορική εργασία: η συγκριτική αποκωδικοποίηση των επτακοσίων σαράντα επτά (747) όρων, ήτοι των 551 για το Πεζικό, 85 για το Ναυτικό και 110 για το Ιππικό καταδεικνύει ιδανικά το πώς τα πολεμικά βιώματα των τριών δημιουργών συνδιαμορφώνουν το γλωσσικό παλίμψηστο της αθηναϊκής κοινωνίας. Ταυτόχρονα ο συγκεκριμένος συγκερασμός εξυπηρετεί την ευκρινή αντανάκλαση των ιστορικών ανακατατάξεων και των κοινωνικοπολιτικών γεγονότων του πέμπτου προχριστιανικού αιώνα στη θεατρική σκηνή.
Ειδικότερα, η αισχύλεια τραγωδία αφομοιώνοντας την επική πνοή του Oμήρου συγχρονίζεται με τους νικηφόρους αγώνες της αγαπημένης του γενέτειρας κατά των βαρβαρικών ορδών. Η ενεργός συμμετοχή του σοφού μύστη της ελευσινιακής λατρείας σε τρεις αναμετρήσεις (Μαραθώνας, Σαλαμίνα, Πλαταιές) αιτιολογεί τους εν συνόλω 738 στίχους με στρατιωτικούς όρους. Σε  ποσοστιαία κλίμακα υπερέχουν οι ομόλογες τραγωδίες: Ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας (137), Πέρσαι (136) και Ἀγαμέμνων (124)·
το ειρηνιστικό πνεύμα του Ευριπίδη, αδιάψευστος μάρτυρας της πολιτικής του οξυδέρκειας και της φιλοπάτριδός του στάσης να εξαίρει την αθηναϊκή μεγαλοψυχία στιγματίζεται έντονα από την τραυματική εμπειρία του Πελοποννησιακού Πολέμου. Οι περισσότεροι από τους συνολικά 1980 στίχους οι οποίοι διανθίζονται με αμιγώς στρατιωτικό περιεχόμενο παρεμβάλλονται ουσιαστικά σε τρία ενδοπολεμικά δράματα: Φοίνισσαι (172), Ῥῆσος (153) και Ἰφιγένεια ἡ ἐν Αὐλίδι (125)·
η τιμητική παρουσία του Σοφοκλή ως κορυφαίου του χορού των εφήβων στον επινίκιο εορτασμό για την περιφανή νίκη στη ναυμαχία της Σαλαμίνας προοικονομεί τη διττή του θητεία ως συστρατήγου (του Περικλή και του πολιτικού Θουκυδίδη) στην αθηναϊκή εκστρατεία εναντίον της Σάμου. Πολεμιστήρια γεγονότα ο εμπειροπόλεμος τραγωδός αναβιώνει γλαφυρά σε 581 στίχους από τους οποίους οι 110 εντοπίζονται στην επικολυρική σύνθεση Αἴας, οι 76 στη συγκλονιστική Ἀντιγόνη και οι 75 στον αριστουργηματικό Φιλοκτήτη. 

3.2.  Προοπτικές περαιτέρω έρευνας 

Δυνητικά τα καταληκτικά πορίσματα λειτουργούν ως γόνιμο έδαφος για τη ζωτική διερεύνηση του πολυεδρικού αντίκτυπου τον οποίο οι μεταλαμπευθέντες στρατιωτικοί όροι παρουσιάζουν στη ρωμαϊκή και βυζαντινή τους μετουσίωση, αλλά και κατ’ επέκταση στην επικαιροποιημένη ελληνική ή διεθνή πρακτική.
Εκτός από το ότι τα παρατεθέντα δεδομένα δύνανται να αναβαθμίσουν εμφατικά τη διδακτική διαδικασία, καθίσταται σαφές πως προλειαίνουν την καινοτόμο συγγραφή συναφών εγχειριδίων, θεματικών και εικονογραφημένων λεξικών αρχαιοελληνικής,  ρωμαϊκής ή βυζαντινής στρατιωτικής ορολογίας. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1. Βραχυγραφίες

(α) Γενικές

· ἀβ. ~ ἀβέβαιον
· ἀδέσπ. ~ ἀδέσποτον
· ἀμφ. ~ ἀμφίβολον ἢ νόθον
· ἀπόσπ. ~ ἀπόσπασμα
· col. ~ column
· fr.~ fragment
· P. Oxy. ~ Papyrus Oxyrhynchus













(β) Συγγραφεῖς καί Ἔργα

Αἰσχ. ~ Αἰσχύλος 
Ἀγαμ. ~ Ἀγαμέμνων
Ἑπτ.  ~ Ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας
Εὐμ. ~ Εὐμενίδες
Ἱκ. ~ Ἱκέτιδες
Πέρσ. ~ Πέρσαι
Προμ. Δεσμ. ~ Προμηθεύς Δεσμώτης 
Χοηφ. ~ Χοηφόροι

Εὐρ. ~ Εὐριπίδης
Ἄλκ. ~ Ἄλκηστις  
Ἀνδρ. ~ Ἀνδρομάχη
Βάκχ. ~  Βάκχαι
Ἑκ. ~ Ἑκάβη
Ἑλ. ~ Ἑλένη
Ἠλέκ. ~ Ἠλέκτρα
Ἡρακλ. ~ Ἡρακλεῖδαι
Ἡρ. Μαιν. ~ Ἡρακλῆς Μαινόμενος 
Ἴ. ~ Ἴων
Ἱκ. ~  Ἱκέτιδες
Ἱππ. ~  Ἱππόλυτος
Ἰφ. Αὐλ. ~ Ἰφιγένεια ἡ ἐν Αὐλίδι
Ἰφ. Ταύρ. ~ Ἰφιγένεια ἡ ἐν Ταύροις
Κύκλ. ~ Κύκλωψ
Μήδ. ~ Μήδεια
Ὀρ. ~  Ὀρέστης
Ῥῆσ. ~ Ῥῆσος
Τρῳ. ~ Τρῳάδες
Φοίν. ~ Φοίνισσαι

Σοφ. ~ Σοφοκλῆς
Αἴ. ~ Αἴας
Ἀντ. ~ Ἀντιγόνη
Ἠλέκ. ~ Ἠλέκτρα
Ἰχν. ~  Ἰχνευταί
Οἰδ. Κολ. ~ Οἰδίπους ἐπὶ Κολωνῷ
Οἰδ. Τύρ. ~  Οἰδίπους Τύραννος
Τραχ. ~ Τραχίνιαι
Φιλ. ~ Φιλοκτήτης

















(γ) Λοιποί Συγγραφεῖς καί Ἔργα 

· Ἀθην. ~ Ἀθήναιος ὁ Ναυκρατίτης
Δειπν. ~ Δειπνοσοφισταί

· Αἰλιαν. ~ Κλαύδιος Αἰλιανός
Ποικ. Ἱστορ. ~ Ποικίλη Ἱστορία

· Αἰν. Τακτ. ~ Αἰνείας ὁ Τακτικός 
Πολιορκ. ~ Περὶ τοῦ πῶς χρὴ πολιορκουμένους ἀντέχειν ἢ Πολιορκητικὰ

· Αἰσχίν. ~ Αἰσχίνης
1 ~ Κατὰ Τιμάρχου
2 ~ Περί τῆς Παραπρεσβείας 
3 ~ Κατὰ Κτησιφῶντος

· Ἀνδοκ. ~ Ἀνδοκίδης
1 ~ Περὶ τῶν μυστηρίων

· Ἀνθ. Παλατ. ~ Ἀνθολογία Παλατινὴ 
Βιβλίον I 
2 ~ Ἔκφρασις τῶν ἀγαλμάτων τῶν εἰς τὸ δημόσιον γυμνάσιον τοῦ ἐπικαλουμένου Ζευξίππου
Βιβλίον II
7 ~ Ἀνώνυμοι Επιγραμματοποιοί
Βιβλίον III
9 ~ Φίλιππος
Βιβλίον V
13 ~ Ἐπὶ τῷ αὐτῷ τετραμέτρῳ μείουρον τρίμετρον
16 ~ Εἰς ἕτερον ἄγαλμα τοῦ αὐτοῦ

· Ἀπολλοδ. ~ Ἀπολλόδωρος ὁ Ἀθηναῖος
Ἐπιτ. ~ Ἐπιτομὴ

· Ἀπολλ. Ῥοδ. ~ Ἀπολλώνιος ὁ Ῥόδιος
Ἀργον. ~ Ἀργοναυτικὰ

· Ἀππ. ~ Ἀππιανός ὁ Ἀλεξανδρεύς 
Ἐμφ. ~ Ἐμφύλιοι πόλεμοι
Καρχ. ~ Καρχηδονικὴ
Μακεδ. ~ Μακεδονικὴ
Μιθρ. ~ Μιθριδάτειος
Συρ. ~ Συριακὴ

· Ἀριστ. ~ Ἀριστοτέλης
Ἀθ. Πολ. ~ Ἀθηναίων Πολιτεία
Ἠθ. Νικ. ~ Ἠθικὰ Νικομάχεια
Οἰκ. ~ Οἰκονομικὰ
Ποιητ. ~ Ποιητικὴ
Πολ. ~ Πολιτικὰ
Ῥητ. ~ Τέχνη Ῥητορικὴ

· Ἀριστοφ. ~ Ἀριστοφάνης
Ἀχ. ~ Ἀχαρνῆς 
Βάτρ. ~ Βάτραχοι
Εἰρ. ~ Εἰρήνη
Ἐκκλ. ~ Ἐκκλησιάζουσαι
Θεσμ. ~ Θεσμοφοριάζουσαι
Ἱππ.~ Ἱππῆς
Λυσ. ~ Λυσιστράτη
Νεφ. ~ Νεφέλαι
Ὄρν. ~ Ὄρνιθες
Πλοῦτ. ~ Πλοῦτος
Σφ. ~ Σφῆκες

· Ἀρρ. ~ Ἀρριανός Φλάβιος
Ἀνάβ. ~  Ἀλεξάνδρου Ἀνάβασις

· Ἀσκληπιόδ. ~ Ἀσκληπιόδοτος
Τακτ. ~ Τακτικὰ κεφάλαια

· Ἀχ. Τάτ. ~ Ἀχιλλεύς Τάτιος
Τὰ κατὰ Λευκίππην καί Κλειτοφῶντα

· Βακχ. ~ Βακχυλίδης 
Ἐπίν. ~ Ἐπίνικοι
11 ~ Ἀλεξιδάμῳ Μεταποντίνῳ παιδὶ παλαιστῇ Πύθια
13 ~ Πυθέᾳ Αἰγινήτῃ Παγκρατιαστῇ Νέμεα

· Δημ. ~ Δημοσθένης
4 ~ Φιλιππικὸς Α΄
5 ~ Περὶ τῆς εἰρήνης
7 ~ Περὶ Ἀλοννήσου
8 ~ Περὶ τῶν ἐν Χερρονήσῳ
9 ~ Κατὰ Φιλίππου, Γ΄
10 ~ Φιλιππικὸς, Δ΄
11 ~ Περὶ τῆς Ἀτελείας πρὸς Λεπτίνην
18 ~ Περὶ τοῦ στεφάνου
19 ~ Περὶ τῆς Παραπρεσβείας
23 ~ Κατὰ Ἀριστοκράτους
33 ~ Πρὸς Ἀπατούριον Παραγραφή
42 ~ Πρὸς Φαίνιππον περὶ ἀντιδόσεως
49 ~ Πρὸς Τιμόθεον ὑπὲρ Χρέως

· Διοδ. Σικ. ~ Διόδωρος ὁ Σικελιώτης
Ἱστορικὴ Βιβλιοθήκη 

· Διον. Ἁλ. ~ Διονύσιος Ἀλεξάνδρου Ἁλικαρνασσεύς
Ῥωμαϊκὴ Ἀρχαιολογία 

· Ἡλιοδ. ~ Ἡλιόδωρος
Αἰθιοπ.~ Αἰθιοπικὰ

· Ἡροδ. ~  Ἡρόδοτος
Ἱστορίαι

· Ἡσ. ~ Ἡσίοδος
Ἀσπ. ~ Ἀσπίς Ἡρακλέους
Ἔργ. ~ Ἔργα καὶ Ἡμέραι
Θεογ. ~ Θεογονία

· Θεοκρ. ~ Θεόκριτος 
Εἰδ. ~ Εἰδύλλια
1 ~ Θύρσις ἢ ᾠδὴ
11 ~ Κύκλωψ
12 ~ Ἀίτης
13 ~ ῞Υλας
14 ~ Κυνίσκας Ἔρως ἢ Αἰσχίνας καί Θυώνιχος
16 ~ Χάριτες ἢ Ἱέρων
17 ~ ᾿Εγκώμιον εἰς Πτολεμαῖον
19 ~ Κηριοκλέπτης
22 ~ Διόσκουροι
23 ~ Ἐραστὴς
24 ~ Ἡρακλίσκος
25 ~ Ἡρακλῆς Λεοντοφόνος
᾿Επιγρ. ~ ᾿Επιγράμματα
24 ~ Μεγάρα 

· Θεοφρ. ~ Θεόφραστος
Χαρακτ. ~ Χαρακτῆρες
25 ~ Δειλίας

· Θουκ. ~ Θουκυδίδης
Ἱστορίαι

· Ἰσ. ~ Ἰσαῖος 
5 ~ Περὶ τοῦ Δικαιογένους κλήρου

· Ἰσοκ. ~ Ἰσοκράτης 
Ἐπιστ. ~ Ἐπιστολαί
3 ~ Φιλίππῳ, Β΄
4 ~ Ἀντιπάτρῳ
5 ~ Ἀλεξάνδρῳ
6 ~ Τοῖς Ἰάσονος παισίν
Λόγ. ~ Λόγοι
4 ~ Πανηγυρικός
12 ~ Παναθηναϊκός

· Ἰουλιαν. ~ Ἰουλιανός Αὐτοκράτωρ
Συμπ. ~ Συμπόσιον ἢ Κρόνια

· Ἰωσήπ. ~ Ἰώσηπος Φλάβιος
Ἀρχ. ~ Ἰουδαϊκή Ἀρχαιολογία 

· Καλλιστρ. ~ Καλλίστρατος
Ἐκφρ. ~ Ἐκφράσεις
13 ~ Εἰς τό τῆς Μηδείας ἄγαλμα

· Λόγγ. ~ Λόγγος
Τὰ κατὰ Δάφνιν καὶ Χλόην

· Λογγίν. ~ Λογγίνος
Περί ὕψους

· Λουκ. ~ Λουκιανός ὁ Σαμοσατεύς
Ἀλέξ. ~ Ἀλέξανδρος ἢ  Ψευδομάντις
Διόν. ~ Διόνυσος
Ζεῦξ. ~ Ζεῦξις
Θε. Διάλ. ~ Θεῶν Διάλογοι 
Πλ. ~ Πλοῖον ἢ Εὐχαί
[bookmark: _Hlk187174774]Συμπ. ~ Συμπόσιον ἢ Λαπίθαι
Τόξ. ~ Τόξαρις ἢ Φιλία

· Λυσ. ~ Λυσίας
12 ~ Κατὰ Ἐρατοσθένους
13 ~ Κατά Ἀγοράτου ἐνδείξεως
26 ~ Περὶ τῆς Εὐάνδρου δοκιμασίας

· Ξεν.  ~ Ξενοφῶν
Ἀγησ. ~ Ἀγησίλαος
Ἀπομν. ~ Ἀπομνημονεύματα
Ἑλλ. ~ Ἑλληνικά
Ἱέρ. ~ Ἱέρων
Ἱππ. ~ Περὶ Ἱππικῆς
ΚἈνάβ. ~ Κύρου Ἀνάβασις
ΚΠαιδ. ~ Κύρου παιδεία
Κυν. ~ Κυνηγετικός
Λακ. Πολ. ~ Λακεδαιμονίων Πολιτεία
Οἰκ. ~ Οἰκονομικὸς
Συμπ. ~ Συμπόσιον

· Ὅμ. ~ Ὅμηρος 
Ἰλ. ~ Ἰλιάς 
Ὀδ. ~ Ὀδύσσεια
Ὕμν. ~ Ὕμνοι
1 ~ Εἰς Ἀφροδίτην
2 ~ Εἰς Δήμητραν
7 ~ Εἰς Διόνυσον
8 ~ Εἰς Ἄρεα

· Ὀνάσ. ~ Ὀνάσανδρος
Τακτικά ή Στρατηγικά

· Παυσ. ~ Παυσανίας
Ἑλλάδος περιήγησις

· Πινδ. ~ Πίνδαρος
Ἰσθμ. ~ Ἰσθμιόνικοι 
1 ~ Ἡροδότῳ Θηβαίῳ ἅρματι
2 ~ Ξενοκράτει Ἀκραγαντίνω ἅρματι
6 ~ Φυλακίδᾳ Αἰγινήτῃ παγκρατίῳ
7 ~ Στρεψιάδῃ  Θηβαίῳ  παγκρατίῳ
8 ~ Κλεάνδρῳ Αἰγινήτῃ παιδὶ παγκρατίῳ
Νεμ. ~ Νεμεόνικοι
3 ~ Ἀριστοκλείδῃ Αἰγινήτῃ  παγκρατιαστῇ
7 ~ Σωγένῃ Αἰγινήτῃ πεντάθλῳ
9 ~ Χρομίῳ Αἰτναίῳ ἅρματι
Ὀλυμπ. ~ Ὀλυμπιόνικοι
3 ~ Θήρωνι Ἀκραγαντίνῳ ἅρματι εἰς θεοξενία
4 ~ Ἁγησίᾳ Συρακοσίῳ ἀπήνῃ
5 ~ Ψαυμίδι Καμαριναίῳ ἀπήνῃ
13 ~ Ξενοφῶντι Κορινθίῳ σταδιοδρόμῳ καὶ πεντάθλῳ
Πυθ. ~ Πυθιόνικοι 
2 ~ Ἱέρωνι Συρακοσίω ἅρματι
4 ~ Ἀρκεσιλάῳ Κυρηναίῳ ἅρματι
5 ~ Ἀρκεσίλᾳ Κυρηναίῳ ἅρματι
9 ~ Τελεσικράτει Κυρηναίῳ ὁπλιτοδρόμῳ

· Πλάτ. ~ Πλάτων
Ἀλκ1. ~ Ἀλκιβιάδης, Α΄
Ἀπολ. ~ Ἀπολογία Σωκράτους
Γοργ. ~ Γοργίας
Εὐθύδ. ~ Εὐθύδημος
Θεάγ. ~ Θεάγης
Θεαίτ. ~ Θεαίτητος
Κρ. ~ Κρίτων
Κριτ. ~ Κριτίας
Μενέξ. ~ Μενέξενος
Νόμ. ~ Νόμοι
Πολ. ~ Πολιτεία
Πολιτ. ~ Πολιτικός
Φαῖδρ. ~ Φαῖδρος
Φίλ. ~ Φίληβος

· Πλουτ. ~ Πλούταρχος 
Β. Παρ. ~ Βίοι παράλληλοι 
Ἀγησ.~ Ἀγησίλαος
Αἰμ. ~ Αἰμίλιος Παῦλος
Ἀλέξ. ~ Ἀλέξανδρος
Ἀλκ. ~ Ἀλκιβιάδης
Ἀντ. ~ Ἀντώνιος
Ἀριστ. ~ Ἀριστείδης 
Ἄρατ. ~ Ἄρατος
Ἀρταξ. ~ Ἀρταξέρξης
Βροῦτ. ~ Βροῦτος
Γάλβ. ~ Γάλβας
Δημ. ~ Δημήτριος
Δί. ~ Δίων
Θεμ. ~ Θεμιστοκλῆς
Θησ. ~ Θησεύς
Καῖσ. ~ Καῖσαρ
Κάμ. ~ Κάμιλλος
Κάτ. ~ Κάτων ὁ Νεώτερος
Κικ. ~ Κικέρων
Κίμ. ~ Κίμων
Κλεομ. ~ Κλεομένης
Κοριολ.~ Κοριολανός
Κράσσ. ~ Κράσσος
Λούκ. ~ Λούκουλλος
Λυκ. ~ Λυκοῦργος
Λύσ. ~ Λύσανδρος
Μάρ. ~ Μάριος
Μάρκ. ~ Μάρκελλος
Νικ. ~ Νικίας
Νουμ. ~ Νουμᾶς
Ὄθ. ~ Ὄθων
Πελ. ~ Πελοπίδας
Περ. ~ Περικλῆς
Πομπ. ~ Πομπήιος
Πύρρ. ~ Πύρρος
Ῥωμ. ~ Ῥωμύλος
Σερτ. ~ Σερτώριος
Σόλ. ~ Σόλων
Σύλλ. ~ Σύλλας
Τιμ. ~ Τιμολέων
Φάβ. Μάξ. ~ Φάβιος Μάξιμος
Φιλοπ. ~ Φιλοποίμην
Φλαμ. ~ Φλαμινίνος
Ἠθ. ~ Ἠθικά
Αἴτ. Ἑλλ. ~ Αἴτια Ἑλληνικὰ 
Αἴτ. Ῥωμ. ~ Αἴτια Ῥωμαϊκὰ
Ἀποφθ. βασ. καὶ στρατ. ~ Βασιλέων ἀποφθέγματα καὶ στρατηγῶν 
Ἀποφθ. Λακ. ~ Ἀποφθέγματα Λακωνικὰ 
Περὶ ἀδολ. ~ Περὶ ἀδολεσχίας
Περί Ἀλεξ. τύχ. ~ Περὶ τῆς Ἀλεξάνδρου τύχης ἢ ἀρετῆς
Περί Ἡροδ. κακοηθ. ~ Περὶ τῆς Ἡροδότου κακοηθείας
Περὶ παίδ. ἀγωγ. ~ Περὶ παίδων ἀγωγῆς
Περὶ πολυπρ. ~ Περὶ πολυπραγμοσύνης
Περὶ Ῥωμ. τύχ. ~ Περὶ τῆς Ῥωμαίων τύχης
Περὶ τοῦ μὴ χρᾶν ~ Περὶ τοῦ μὴ χρᾶν ἔμμετρα νῦν τὴν Πυθίαν
Περί φυγ. ~ Περί φυγῆς
Πολ. Παραγγ. ~ Πολιτικά Παραγγέλματα 
Πότερα τῶν ζῴων ~ Πότερα τῶν ζῴων φρονιμώτερα, τὰ χερσαῖα ἢ τὰ ἔνυδρα 
Συμπ. ~ Συμποσιακά
Συναγ. ~ Συναγωγὴ ἱστοριῶν παραλλήλων Ἑλληνικῶν καὶ Ῥωμαϊκῶν
Ὑπ’ ἐχθρῶν ὠφελ. ~ Πῶς ἂν τις ὑπ’ ἐχθρῶν ὠφελοῖτο

· Πολυβ. ~ Πολύβιος
Ἱστορίαι

· Πτολ. ~ Πτολεμαῖος Κλαύδιος
Τετρ. ~ Τετράβιβλος

· Στράβ. ~ Στράβων 
Γεωγραφικά

· Ὑπερ. ~ Ὑπερείδης
6 ~ Ἐπιτάφιος

· Φιλοστρ. Ἀθην. ~ Φιλόστρατος ὁ Ἀθηναῖος 
Ἡρ. ~ Ἡρωικός

· Φιλοστρ. Νεω. ~ Φιλόστρατος ὁ Νεώτερος ἢ Φιλόστρατος ὁ Λήμνιος
Εἰκ. ~ Εἰκόνες 
9 ~ Πέλοψ
10 ~ Πύρρος ἢ Μύσοι
11 ~ Ἀργῶ ἢ Αἰήτης

· Φιλοστρ. Πρεσβ. ~ Φιλόστρατος ὁ Πρεσβύτερος ἢ Φιλόστρατος τοῦ Νερβιανοῦ
Εἰκ. ~ Εἰκόνες
4 ~ Ἱππόλυτος
16 ~ Ἱπποδάμεια
27 ~ Ἀμφιάρεως






2. Εὑρετήριον Στρατιωτικῶν Ὅρων

{Α} ΠΕΖΙΚΟΝ

Α

1. ἄγγαρος, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 282 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀθην. 
Δειπν. ~ 3.94
· Ἰωσήπ. 
Ἀρχ. ~ 11.6.2

2. ἀγγελία, ἡ  
· [bookmark: _Hlk151227137]Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 86
Προμ. Δεσμ. ~ 1040
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 105 
Ἑλ. ~ 1491
Ἴ. ~ 771
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 447, 461
Ὀρ. ~ 1276
Φοίν. ~ 1546
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 224

Λοιποί Συγγραφεῖς

· Ἡροδ. 
1.83.1, 1.114.2, 1.160.2· 2.114.1· 3.34.1, 3.53.2, 3.69.1, 3.77.2,  3.122.1, 3.122.3· 5.14.2, 5.92η.3, 5.108.1, 5.117.1· 6.10.1, 6.28.1, 6.105.3· 7.1.1· 8.14.2, 8.99.1, 8.99.2, 8.140α.1, 8.144.5· 9.14.1,  9.15.1
· Παυσ. 
1.18.8, 1.28.4· 7.25.6

3. ἀγγέλλω 
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 30
Πέρσ. ~ 253
Προμ. Δεσμ. ~ 943
Χοηφ. ~ 658, 709, 741, 770, 774, 779
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 209
Ἀνδρ. ~ 821, 1070
Βάκχ. ~ 658
Ἑκ. ~ 187, 195, 591, 727, 735
Ἑλ. ~ 447, 604, 618, 1200, 1518, 1617
Ἠλέκ. ~ 171, 230, 303, 418, 762
Ἡρακλ. ~ 54, 392, 659, 798
Ἡρ. Μαιν. ~ 553, 1136
Ἴ. ~ 180
Ἱκ. ~ 399, 638, 641, 643
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1447
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 582, 588, 704, 740, 769, 932, 1182, 1306
Μήδ. ~ 1009, 1011, 1120
Ὀρ. ~ 618, 1539, 1559
Ῥῆσ. ~ 34, 39, 52, 91, 268, 522
Τρῳ. ~ 55, 238, 711, 1004
Φοίν. ~ 1075, 1334
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 567, 719, 848, 1226, 1376
Ἠλέκ. ~ 41, 47, 1111, 1341, 1443, 1452
Ἰχν. ~ 7, 42
Οἰδ. Κολ. ~ 302, 1429, 1511
Οἰδ. Τύρ. ~ 604, 955 
Τραχ. ~ 73, 190, 1110

[bookmark: _Hlk186377367]Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 8.398, 8.409, 8.517· 9.617· 10.448· 11.185· 15.159· 17.701· 19.120· 22.439· 24.77, 24.145, 24.159
Ὀδ. ~ 4.24, 4.528, 4.679· 6.50· 13.94· 14.120, 14.123· 15.458· 16.150, 16.350· 18.186· 22.434, 22.496· 23.22

4. ἄγγελμα, τό 
· Εὐρ. 
Ἡρακλ. ~ 660, 789
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1184
Ὀρ. ~ 875
Τρῳ. ~ 711

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Θουκ. 
7.74.1
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Δημ. ~ 35.4
Δί. ~ 45.2
Καῖσ. ~ 33.5

5. ἄγγελος, ὁ & ἡ 
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 280, 291, 588, 638
Ἑπτ. ~ 82, 286, 373, 848
Ἱκ. ~ 180, 185, 774
Πέρσ. ~ 14
Προμ. Δεσμ. ~ 969
Χοηφ. ~ 195, 773, 849, 850
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 82, 83, 562
Ἠλέκ. ~ 462, 759
Ἡρακλ. ~ 392, 656
Ἱκ. ~ 203, 459, 462, 638
Ἱππ. ~ 1174
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1301, 1613
Μήδ. ~ 270
Ὀρ. ~ 850, 856
Ῥῆσ. ~ 50, 264, 340, 824
Τρῳ. ~ 708
Φοίν. ~ 83, 1333
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 289, 826 
Ἀντ. ~ 277 
Ἠλέκ. ~ 148 
Οἰδ. Τύρ. ~ 6, 116, 306
Τραχ. ~ 180, 348, 391
Φιλ. ~ 500, 564
ἀπόσπ. ~ 539: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ξεν.  
Ἑλλ. ~ 1.4.2· 2.1.7, 2.1.9, 2.1.13· 3.1.1, 3.2.18, 3.4.3· 6.4.19· 7.2.23
ΚἈνάβ. ~ 1.2.21, 1.3.8· 2.1.5, 2.3.3, 2.3.4, 2.3.6, 2.3.9, 2.4.21· 4.3.28· 7.6.12

6. ἀγκύλη, ἡ 
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1408 
Ὀρ. ~ 1476

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀριστοφ. 
Ἱππ. ~ 205
· Πλουτ. 
Φιλοπ. ~ 6.5

7. ἀγκυλωτ-ός, -ή, -όν 
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 1205

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

8. ἀγρέτης, ὁ 
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 1002

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

9. ἀγωνιστής, ὁ 
· Εὐρ. 
Ἴ. ~ 1258

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
2.160.4· 5.22.2
· Θουκ. 
3.37.4

10. ἀείφρουρος & αἰείφρουρ-ος, -ος, -ον 
· Σοφ.  
Ἀντ. ~ 893

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀθην. 
Δειπν. ~ 15.32, 15.33 

11. αἱρ-έω, -ῶ 
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 267, 340, 577, 1288, 1335
Ἑπτ. ~ 479, 877, 1019
Εὐμ. ~ 356
Ἱκ. ~ 381, 786
Πέρσ. ~ 865
Προμ. Δεσμ. ~ 167
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 128, 160, 984, 1065
Ἀνδρ. ~ 11, 106, 289, 369, 542, 583, 627, 1278
Βάκχ. ~ 1108, 1209
Ἑκ. ~ 443, 886, 1269
Ἑλ. ~ 115, 485, 1128, 1494
Ἠλέκ. ~ 5, 968, 1009, 1279
Ἡρακλ. ~ 698, 859, 941, 962, 966
Ἡρ. Μαιν. ~ 154, 994, 1380
Ἴ. ~ 1214
Ἱκ. ~ 608, 635, 846
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1629
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 252, 256
Κύκλ. ~ 179
Μήδ. ~ 385, 624
Ὀρ. ~ 974, 1229
Ῥῆσ. ~ 172, 179, 195, 257, 326, 735, 859
Τρῳ. ~ 376, 387, 658, 891, 892, 1114
Φοίν. ~ 562, 571, 573, 755, 1176
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1056
Ἀντ. ~ 122, 385, 406, 493, 497, 606, 655, 747, 1110
Ἠλέκ. ~ 207, 528, 1001, 1080
Οἰδ. Κολ. ~ 764, 814, 815, 1026, 1148, 1690
Οἰδ. Τύρ. ~ 996, 1523
Τραχ. ~ 241, 353
Φιλ. ~ 14, 113, 347, 353, 365, 437, 608, 700, 763, 931, 945, 948, 998, 1094, 1228, 1347, 1435

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
1.14.4, 1.15.1, 1.16.2, 1.59.4. 1.76.2, 1.106.2, 1.162.2, 1.168.1· 2.110.2, 2.159.2, 2.182.2· 3.52.7, 3.139.1, 3.152.1, 3.152.2, 3.154.1, 3.159.1· 4.93.1, 4.203.2· 5.12.1, 5.26.1, 5.45.1, 5.49.7, 5.74.2, 5.94.1, 5.100.1, 5.101.1, 5.115.2, 5.117.1, 5.122.1, 5.122.2, 5.123.1· 6.15.2, 6.17.1, 6.18.1, 6.31.1, 6.31.2, 6.33.1, 6.37.1, 6.41.3, 6.76.1, 6.80.1, 6.82.1, 6.82.2, 6.87.1, 6.93.1, 6.134.1, 6.136.2· 7.137.2, 7.147.2, 7.180.1, 7.194.3· 8.6.1, 8.10.1, 8.10.3, 8.11.2, 8.17.1, 8.32.1, 8.33.1, 8.51.2, 8.52.2, 8.85.2, 8.92.1, 8.93.1, 8.127.1· 9.3.1, 9.3.2, 9.14.1, 9.39.2
· Πολυβ. 
1.6.2, 1.24.2, 1.24.11, 1.36.7· 2.2.6, 2.11.3, 2.35.1, 2.54.11· 3.14.1, 3.17.4, 3.17.9, 3.35.3, 3.90.8· 4.6.5, 4.60.3, 4.65.3, 4.66.8· 6.49.2· 8.2.5, 8.7.5, 8.37.11· 9.6.8, 9.18.1· 12.6b.9· 14.9.4· 30.23.1· 33.10.3· 35.2.2

12. αἰχμάζω
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 756
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 97
Τραχ. ~ 355

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 4.324

13. αἰχμαλωτικ-ός, -ή, -όν 
· Εὐρ. 
Τρῳ. ~ 871

Λοιποί Συγγραφεῖς
· --------------------------

14. αἰχμαλωτίς, ἡ
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 962, 1059
Ἑκ. ~ 615, 1016, 1096, 1120
Ἡρακλ. ~ 695
Τρῳ. ~ 28, 297
Φοίν. ~ 185, 564
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 71, 1228

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀπολλοδ. 
Ἐπιτ. ~ 6.15γ
· Διοδ. Σικ. 
17.37.4, 17.59.7, 17.66.6, 17.110.3
· Πλουτ. 
Ἠθ. 
Περί Ἀλεξ. τύχ., Α΄ ~ 311d
Συναγ. ~ 332e

15. αἰχμάλωτος, ὁ & ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 334, 1440
Ἑπτ. ~ 364
Εὐμ. ~ 400
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 583, 871, 908, 932, 1243
Ἑκ. ~ 267, 822, 881
Ἠλέκ. ~ 1008
Ἡρακλ. ~ 695, 962
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 585
Τρῳ. ~ 36, 678 
Φοίν. ~ 708
· Σοφ. 
Τραχ. ~ 417, 532

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Αἰσχίν. 
2 ~ 100, 103, 154, 156, 157
·  Ἀρρ. 
Ἀνάβ. ~ 1.16.6, 1.29.5· 3.2.7, 3.6.2, 3.6.6, 3.10.4, 3.14.5, 3.18.4, 3.18.5· 4.19.5 
·  Δημ. 
4 ~ 34 
7 ~ 38
8 ~ 70
49 ~ 51
· Ἡροδ.
1.129.1· 5.98.1· 6.79.1, 6.119.1, 6.134.1· 9.76.2, 9.99.2
· Θουκ.
3.70.1
· Ἰσοκ. 
Ἐπιστ.
4 ~ 59, 116, 121, 153
6 ~ 19, 53
12 ~ 97
· Λυσ. 
26 ~ 24
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.2.13, 1.2.14, 1.5.19· 2.1.30, 2.1.31, 2.1.32, 2.3.8· 3.2.3, 3.2.5·4.1.26, 4.5.6, 4.5.8, 4.6.6· 5.4.57
ΚἈνάβ. ~ 3.3.19· 4.1.12, 4.1.13, 4.7.26, 4.8.27· 5.3.4· 6.1.4· 7.4.5
ΚΠαιδ. ~ 3.1.7, 3.2.12· 4.4.1, 4.4.6, 4.4.7, 4.4.8, 4.4.9, 4.5.38· 5.3.17, 5.4.10· 6.1.26, 6.1.27, 6.1.30, 6.2.11, 6.3.12, 6.4.7· 7.4.16
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀγησ. ~ 9.5, 22.1
Ἀλέξ. ~ 16.17, 21.1, 21.5, 21.10, 30.3, 48.4
Ἀντ. ~ 39.5, 40.4, 84.2
Ἄρατ. ~ 11.2, 32.1
Βροῦτ. ~ 6.6, 32.1, 45.2, 45.3
Δημ. ~ 17.1, 17.5
Καῖσ. ~ 2.4 
Κάμ. ~ 7.2, 12.1
Λούκ. ~ 8.7, 9.5, 28.6, 36.7, 41.6 
Μάρ. ~ 12.2
Περ. ~ 23.3, 26.3
Πομπ. ~ 14.4, 24.4, 31.5, 45.4, 48.6, 65.3, 67.6
Πύρρ. ~ 20.1, 20.5, 21.3
Σύλλ. ~ 23.2
· Πολυβ.
1.16.9, 1.23.7, 1.28.7, 1.29.1, 1.29.10, 1.34.12, 1.53.1, 1.61.8, 1.62.9, 1.78.13,  1.79.8, 1.79.11, 1.80.4, 1.83.8, 1.85.1, 1.86.4· 2.3.7, 2.19.9, 2.27.7, 2.31.6· 3.27.6, 3.28.3, 3.62.3, 3.62.10, 3.63.2, 3.77.3, 3.85.1, 3.104.1· 4.69.8, 4.84.2, 4.84.4· 5.10.4, 5.17.4, 5.71.9, 5.76.10· 9.6.8, 9.42.8· 10.17.6, 10.17.11, 10.17.15, 10.19.8, 10.38.2, 10.40.1, 10.40.10· 11.3.2· 14.9.1· 15.1.1, 15.8.7, 15.14.9, 15.18.3· 16.23.6, 16.26.9· 18.1.13, 18.2.2, 18.6.1, 18.8.10, 18.27.3, 18.27.5, 18.33.8, 18.44.6· 21.30.3, 21.32.5, 21.32c.3, 21.38.1, 21.43.10· 22.16.2· 25.2.8· 27.14.1, 27.14.3· 30.8.7, 30.13.10, 30.22.1· 38.8.1

16. αἰχμή, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 483
Ἑπτ. ~ 529, 676, 878
Εὐμ. ~ 803
Πέρσ. ~ 239, 755, 998
Προμ. Δεσμ. ~ 406, 425, 925
Χοηφ. ~ 630
ἀπόσπ. ~ 50: 17, 69: 1
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 102
Ἡρακλ. ~ 276
Ἡρ. Μαιν. ~ 158, 437
Ὀρ. ~ 1485
Ῥῆσ. ~ 251
Τρῳ. ~ 347, 819, 839
Φοίν. ~ 1273
ἀπόσπ. ~ 16: 1
· Σοφ. 
Τραχ. ~ 859, 883
Φιλ. ~ 1307

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ξεν. 
ΚΠαιδ. ~ 4.6.4· 8.1.8
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀλέξ. ~ 51.9, 51.11
Θησ. ~ 36.2
Καῖσ. ~ 44.6
Τιμ. ~ 12.6

17. αἰχμή-εις, -εσσα, -εν
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 137

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

18. αἰχμητής, ὁ
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 118
Ὀρ. ~ 754
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 210: 81

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 1.152, 1.290· 2.543, 2.846· 3.49, 3.179· 4.87· 5.197, 5.602, 5.706· 6.97, 6.278· 7.281· 8.33, 8.464, 8.472· 11.739· 12.128, 12.419· 13.171· 16.493· 17.588, 17.740· 22.269
Ὀδ. ~ 2.19· 11.559· 16.242· 24.81

19. αἰχμόδετ-ος, -ος, -ον
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 47: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς
· --------------------------

20. ἀκοντίζω
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 1098, 1207
Ἴ. ~ 1155 
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1370
Ὀρ. ~ 1241
Φοίν. ~ 1166 
ἀπόσπ. ~ 12: 250

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
1.43.2· 4.114.3
· Παυσ. 
4.8.7, 4.11.5· 10.23.5, 10.38.12

21. ἀκοντιστήρ, ὁ & ἀκοντιστής, ὁ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 52
· Εὐρ. 
Φοίν. ~ 140

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
8.90.2
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 2.4.12· 3.4.16· 6.1.9 
ΚἈνάβ. ~ 3.3.7· 4.3.28· 6.3.7
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 16.328
Ὀδ. ~ 18.262

22. ἀκροβόλος, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 158

Λοιποί Συγγραφεῖς
· --------------------------

23. ἀκροθίνιον, το
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 834 
ἀπόσπ. ~ 99: 1
· Εὐρ. 
Ἡρακλ. ~ 861 
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 75, 459
Ῥῆσ. ~ 470
Φοίν. ~ 203, 282
· Σοφ. 
Τραχ. ~ 751 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
1.86.2, 1.90.4· 8.121.1, 8.121.2, 8.122.1 
· Θουκ.
1.132.2
· Πλάτ. 
Νόμ. ~ 946b
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Μάρ. ~ 23.6
Ἠθ. 
Περί Ἡροδ. κακοηθ. ~ 871c

24. ἄκροι, οἱ
· Εὐρ. 
Ἱκ. ~ 118
Φοίν. ~ 430, 1245
 
Λοιποί Συγγραφεῖς
· Πλουτ. 
Ἠθ. 
Περὶ φυγῆς ~ 606f

25. ἀκρόπολις, ἡ
· Εὐρ. 
Ὀρ. ~ 1094 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
1.15.1, 1.59.6, 1.60.5, 1.84.2, 1.84.3, 1.84.4, 1.154.1, 1.176.1· 3.68.2, 3.79.1, 3.143.1, 3.144.1, 3.146.2, 3.146.4, 3.147.2· 5.71.1, 5.72.2, 5.72.3, 5.74.1, 5.77.3, 5.77.4, 5.90.2, 5.100.1· 6.105.3, 6.137.2· 7.142.1· 8.41.2, 8.41.3, 8.51.2, 8.52.1, 8.53.1, 8.53.2, 8.54.1, 8.55.1, 8.56.1
· Θουκ. 
1.126.4, 1.126.5, 1.126.10· 2.13.3, 2.15.3, 2.15.4, 2.15.6, 2.17.1, 2.24.1· 3.72.3, 3.90.3, 3.103.1· 4.26.2, 4.130.6, 4.130.7, 4.131.3· 6.55.1· 8.108.5
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 8.494, 8.504

26. ἄκτωρ, ὁ 
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 399 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

27. ἄκων, ὁ
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 374 
Φοίν. ~ 1402 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 15.709
Ὀδ. ~ 14.531

28. ἀλαλαγή, ἡ
· Εὐρ. 
Ἴ. ~ 677 
· Σοφ. 
Τραχ. ~ 206

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

29. ἀλαλαγμός, ὁ 
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1352

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀρρ. 
Ἀνάβ. ~ 3.9.7, 3.14.2· 5.10.4· 6.10.4
· Ἡροδ. 
8.37.3
· Πλουτ. 
Ἀλέξ. ~ 57.2
Βροῦτ. ~ 18.4· 31.3
Πύρρ. ~ 17.3· 32.2

30. ἀλαλάζω
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 1133
Ἠλέκ. ~ 843, 855
Ἡρακλ. ~ 981
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 133

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ξεν.  
Ἑλλ. ~ 4.3.17
ΚἈνάβ. ~ 4.2.7· 6.5.26, 6.5.27

31. ἀλαλή, ἡ
· [bookmark: _Hlk159711003]Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1344
Φοίν. ~ 335

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀριστοφ. 
Λυσ. ~ 1291
Ὄρν. ~ 951
· Πινδ. 
Ἰσθμ. 
7 ~ 11
Νεμ. 
3 ~ 60

32. ἁλίσκομαι
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 29 
Ἑπτ. ~ 218, 257, 586
Εὐμ. ~ 67
· Εὐρ. 
Ἡρακλ. ~ 512
Τρῳ. ~ 1164
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 216, 648, 1267
Ἀντ. ~ 46, 496
Ἠλέκ. ~ 125 
Οἰδ. Κολ. ~ 764, 987, 1065
Οἰδ. Τύρ. ~ 111, 542, 576 
Φιλ. ~ 1337, 1341, 1440
ἀπόσπ. ~ 932: 3

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.1.10, 1.1.15, 1.1.23· 3.1.27, 3.2.26, 3.4.19· 4.1.24, 4.3.7, 4.3.8, 4.5.19, 4.6.4, 4.8.8· 5.1.27, 5.4.54· 6.2.35· 7.4.1
· Πολυβ. 
1.38.9, 1.61.6, 1.76.9, 1.78.12, 1.78.15, 1.84.11· 2.5.8, 2.8.2, 2.27.2, 2.31.1, 2.57.2, 2.62.11· 3.20.2, 3.51.12, 3.68.4, 3.85.3, 3.104.1, 3.117.3, 3.117.10· 4.29.6, 4.59.3, 4.69.7, 4.73.5, 4.75.1, 4.84.2· 5.13.6, 5.23.5, 5.60.9, 5.69.10, 5.86.5, 5.96.8· 6.58.5· 9.42.4· 11.1.12, 11.3.3· 12.4c.1·15.5.5, 15.14.9· 16.7.2, 16.7.3, 16.7.4, 16.7.6· 18.38.9· 21.11.9, 21.30.4, 21.32.6, 21.32.13, 21.43.10· 28.11.1· 30.8.1, 30.17.4

33. ἁλώσιμ-ος, -η, -ον
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 10 
Ἑπτ. ~ 635
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1622, 1623
· Σοφ. 
Φιλ. ~ 863 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· [bookmark: _Hlk186545953]Ἡροδ. 
3.153.2
· Θουκ. 
4.9.3
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 5.2.3· 7.8.10 
ΚΠαιδ. ~ 5.4.4
· Παυσ. 
9.14.3
· Πλουτ.
Β. Παρ. 
Ἀλέξ. ~ 58.2
Καῖσ. ~ 60.1
Κάμ. ~ 4.3
Σύλλ. ~ 14.2

34. ἅλωσις, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 589
Ἑπτ. ~ 117
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 1135 
Ἠλέκ. ~ 1024
· Σοφ. 
Τραχ. ~ 288 
Φιλ. ~ 61

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
1.5.1, 1.91.3· 6.21.2, 6.135.2· 7.8.1
· Θουκ. 
1.12.3, 1.23.4· 2.2.1· 3.51.1· 4.70.1, 4.107.3, 4.108.3, 4.109.1, 4.113.1, 4.116.2· 5.15.2· 7.24.2, 7.32.1

35. ἀμυνάθω
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 438
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1079
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 910
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 1015

 Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀριστοφ. 
Νεφ. ~ 1323

36. ἀμύνανδρ-ος, -ος, -ον
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 1003: 1 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· --------------------------

37. ἀμύντωρ, ὁ
· Εὐρ. 
Ὀρ. ~ 1588

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀριστ. 
Ῥητ. ~ 1405b
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 14.449· 15.540, 15.610
Ὀδ. ~ 2.326· 16.256, 16.261

38. ἀμύνω
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 910 
Ἑκ. ~ 159 
Ἠλέκ. ~ 331, 679, 976
Ἡρακλ. ~ 30, 70, 164, 302
Ἡρ. Μαιν. ~ 170, 192, 198, 219, 500, 578
Ἴ. ~ 828 
Ἱκ. ~ 377, 529, 897 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 903, 907
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 299
Ὀρ. ~ 419, 523, 624, 934, 1473, 1511
Ῥῆσ. ~ 400, 402, 610, 787, 
Τρῳ. ~ 966 
Φοίν. ~ 688, 744
ἀπόσπ. ~ 552: 22
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 429, 873, 894
Τραχ. ~ 278 
Φιλ. ~ 602 
ἀπόσπ. ~ 589: 2, 1004: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
1.80.3· 3.78.2, 3.155.5, 3.158.1· 4.174.1· 5.27.1, 5.101.2, 5.101.3· 7.168.1·  8.51.2, 8.52.1, 8.52.2, 8.74.2, 8.87.4, 8.143.1, 8.143.2· 9.6.1, 9.17.4, 9.22.2, 9.36.1, 9.37.1, 9.60.2, 9.63.1, 9.70.2, 9.102.2, 9.102.3
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 1.67, 1.341, 1.398, 1.456· 4.11, 4.129· 5.486, 5.603, 5.662· 6.262, 6.463· 9.435, 9.495, 9.518, 9.531, 9.576, 9.599, 9.602· 11.277, 11.484, 11.588, 11.674· 12.142, 12.155, 12.170, 12.179, 12.227, 12.243, 12.334, 12.402· 13.109, 13.312, 13.426, 13.464, 13.481, 13.514, 13.678, 13.700· 14.71, 14.362, 14.369· 15.73, 15.255, 15.375, 15.492, 15.496, 15.688, 15.731, 15.736· 16.32, 16.75, 16.80,  16.265, 16.512, 16.522, 16.556, 16.561, 16.622, 16.835· 17.182, 17.273, 17.510, 17.511, 17.564, 17.615, 17.703· 18.129, 18.173, 18.450· 20.98, 20.124· 21.215, 21.231, 21.414· 22.84· 24.489, 24.500 
Ὀδ. ~ 2.59, 2.60, 2.62· 8.525· 11.500, 11.518· 12.114· 16.257· 17.538· 21.195, 21.197· 22.107, 22.116, 22.208, 22.214· 24.380

39. ἀμφίβλημα, τό
· Εὐρ. 
Φοίν. ~ 779

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

40. ἀμφίστομ-ος, -ος, -ον
· Σοφ.
Οἰδ. Κολ. ~ 473

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀρρ. 
Ἀνάβ. ~ 3.12.1· 5.17.1
· Διοδ. Σικ. 
5.33.3

41. ἀμφιτειχ-ής, -ής, -ές
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 291

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

42. ἀμφίτομ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 1496, 1520
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 164
Ἱππ. ~ 1375 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀπολλ. Ῥοδ. 
Ἀργον. ~ 1.168

43. ἀμφώβολος, ὁ
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1133 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

44. ἀναλαλάζω
· Εὐρ. 
Ἱκ. ~ 719 
Φοίν. ~ 1395 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ξεν.  
ΚἈνάβ. ~ 4.3.19

45. ἀναστροφή, ἡ
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 23
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1007 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Θουκ. 
2.89.8
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 4.3.6  
ΚΠαιδ. ~ 5.4.8
· Πλουτ. 
Σύλλ. ~ 21.3

46. ἀνθίσταμαι
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 703
Προμ. Δεσμ. ~ 356
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 518, 1097
Οἰδ. Κολ. ~ 645 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
5.72.2· 6.117.3· 7.53.2, 7.103.3· 8.68α.2, 8.75.3, 8.91.1
· Θουκ. 
1.41.3, 1.43.2, 1.93.7· 2.89.5, 2.97.6· 3.39.8· 4.85.6, 4.109.5, 4.125.3, 4.127.2· 5.4.6, 5.38.4, 5.101.1· 6.70.1, 6.76.4· 7.13.2, 7.21.4, 7.45.1, 7.63.4· 8.23.3

47. ἀνθοπλίζω
· Εὐρ. 
Ἱκ. ~ 666 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ξεν.  
Ἑλλ. ~ 6.5.7 
Οἰκ. ~ 8.12

48. ἀνταμύνομαι
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 643

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Θουκ. 
3.84.1· 4.19.2, 4.19.3

49. ἀντίπαλ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 417
Προμ. Δεσμ. ~ 529
ἀπόσπ. ~ 270: 1
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 125
 
Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
7.236.2
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 2.3.30, 2.3.42· 3.5.23· 4.2.14, 4.8.26· 5.2.18, 5.3.7, 5.3.20· 6.2.39, 6.5.39· 7.1.20, 7.5.8, 7.5.9, 7.5.12, 7.5.18, 7.5.24
Συμπ. ~ 8.24

50. ἀντιπορθ-έω, -ῶ
· Εὐρ. 
Τρῳ. ~ 359

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

51. ἀντιπυργ-όω, -ῶ
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 688

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

52. ἀντιτάσσω & ἀντιτάττω
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 395, 407, 621
· Εὐρ. 
Ἡρακλ. ~ 800 
Ἱκ. ~ 1144 
Φοίν. ~ 622 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
4.134.1· 5.102.2, 5.110.1· 7.103.1· 9.19.3, 9.31.1, 9.61.1
· Θουκ. 
2.87.5· 3.56.5, 3.83.1, 3.97.1· 4.32.3, 4.55.1· 5.55.1, 5.111.2· 6.102.1· 7.25.8
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.2.18, 1.6.31· 3.1.6· 4.2.18, 4.3.15, 4.4.9· 5.4.50· 6.1.19, 6.4.3, 6.4.10, 6.5.31· 7.5.26

53. ἀντιτίθημι
· [bookmark: _Hlk159711658]Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 980 
Ἠλέκ. ~ 1049
Ἡρακλ. ~ 153 
Ἱππ. ~ 620 
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 358 
Ὀρ. ~ 551
Τρῳ. ~ 917
Φοίν. ~ 750 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
1.207.4· 4.50.4· 8.60α.1, 8.66.2, 8.83.1
· Θουκ. 
2.85.2· 3.56.5· 6.18.1

54. ἄορ, τό
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 476

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡσ. 
Θεογ. ~ 283
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 10.484, 10.489· 11.240, 11.265, 11.541· 14.385· 20.290, 20.378, 20.462· 21.21, 21.173, 21.179, 21.208
Ὀδ. ~ 8.403· 10.321, 10.333, 10.439· 11.24, 11.231· 17.222

55. ἄπαρχος, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 1227
Πέρσ. ~ 327

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀριστοφ. 
Εἰρ. ~ 1057
· Πολυβ. 
5.46.7· 11.27.2

56. ἀπόλεμ-ος, -ος, -ον 
· Αἰσχ. 
Προμ. Δεσμ. ~ 904 
Χοηφ. ~ 55
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 1033 
Ἡρ. Μαιν. ~ 1133
Ἴ. ~ 216
Μήδ. ~ 641
 
Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 2.201· 9.35, 9.41

57. ἀπόρθητ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 348
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 906
Μήδ. ~ 826

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
6.28.1· 7.141.3
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 12.11

58. ἀποστάτης, ὁ
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 65

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀγησ. ~ 36.1
Καῖσ. ~ 26.3
Κίμ. ~ 10.8
Ῥωμ. ~ 9.2
· Στράβ. 
6.1.4

59. ἀποσυλ-άω, -ῶ
· Αἰσχ. 
Προμ. Δεσμ. ~ 172
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 870
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 1330

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἰσ. 
5 ~ 30
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 1.4.8
· Πινδ. 
Πυθ. 
4 ~ 10

60. ἀρβύλη, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 944 
ἀπόσπ. ~ 144: 1
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 1134
Ἠλέκ. ~ 532 
Ἡρ. Μαιν. ~ 1304
Ἱππ. ~ 1189
Ὀρ. ~ 140, 1470
 
Λοιποί Συγγραφεῖς
· -------------------------

61. ἄρδις, ἡ
· Αἰσχ. 
Προμ. Δεσμ. ~ 879

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
1.215.1· 4.81.4, 4.81.5, 4.81.6

62. ἀριστεύς, ὁ
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 22
Ἴ. ~ 416
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 28 
Ῥῆσ. ~ 479 
Φοίν. ~ 1226, 1245

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
6.81.1
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 1.227, 2.404· 5.206· 7.73, 7.159, 7.184, 7.227, 7.327, 7.385· 9.334, 9.396, 9.421·10.1, 10.117· 15.303· 17.245· 19.193· 23.236

63. ἀρκύστατα, τά
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 1375 
Εὐμ. ~ 112

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

64. ἁρπαγή, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 534
Ἑπτ. ~ 351, 1014
Ἱκ. ~ 510 
Πέρσ. ~ 753
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1322
Ἡρακλ. ~ 591 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1266
Κύκλ. ~ 280 
Φοίν. ~ 46, 1021, 1066

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Αἰν. Τακτ. 
Πολιορκ. ~ 16.7
· Ἡροδ. 
1.2.3, 1.3.1, 1.3.2, 1.4.1, 1.5.2, 1.6.3, 1.97.2· 2.118.2· 3.47.1, 3.48.1, 3.104.1· 5.94.2
· Θουκ. 
2.98.3· 4.104.2· 6.52.2· 7.13.2, 7.26.2, 7.29.2, 7.30.2· 8.62.2
·  Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 3.2.26, 3.4.22, 3.4.24· 6.5.30
ΚἈνάβ. ~ 3.5.2· 5.4.16· 7.1.18
ΚΠαιδ. ~ 1.2.6· 4.2.25· 7.2.11, 7.2.12, 7.2.14
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀγησ. ~ 24.5· 31.1
Ἀντ. ~ 45.1
Βροῦτ. ~ 18.4· 43.1· 46.1
Γάλβ. ~ 6.2
Δημ. ~ 9.5· 44.7
Θησ. ~ 2.1· 29.2
Καῖσ. ~ 34.1
Κικ. ~ 14.1
Κράσσ. ~ 15.2
Λούκ. ~ 19.3
Ὄθ. ~ 6.4
Πομπ. ~ 24.4
Σύλλ. ~ 14.3· 16.4
Φάβ. Μάξ. ~ 17.2

65. ἀρχηγετ-έω, -ῶ
· Σοφ. 
Ἠλέκ. ~ 83 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
2.123.1

66. ἀρχηγέτης, ὁ
· Σοφ. 
Οἰδ. Τύρ. ~ 751

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Λουκ. 
Συμπ. ~ 16
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 6.3.6· 7.3.12

67. ἀσάλπικτ-ος, -ος, -ον
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 389: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς
· -------------------------

68. ἄσκευ-ος, -ος, -ον
· Σοφ. 
Ἠλέκ. ~ 36
Οἰδ. Κολ. ~ 1030

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Παυσ. 
8.50.2

69. ἀσπιδηφόρ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 825
Ἑπτ. ~ 19
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 781 
Ἱκ. ~ 390
Φοίν. ~ 1096 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· --------------------------

70. ἀσπιδίτης, ὁ & ἀσπιδιώτης, ὁ
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 393: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Θεοκρ. 
Εἰδ. ~ 14.67· 17.93
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 2.554· 16.167

71. ἀσπιδοῦχος, ὁ
· Εὐρ. 
Ἱκ. ~ 1144
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 427: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

72. ἀσπιδοφέρμων, ὁ
· Εὐρ. 
Φοίν. ~ 796

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

73.  ἀσπὶς, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 1437
Ἑπτ. ~ 100, 385, 387, 400, 465, 478, 489, 492, 510, 512, 520, 559, 590, 624, 661 
ἀπόσπ. ~ 58: 1, 61a: 1
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1131
Βάκχ. ~ 798
Ἑλ. ~ 734
Ἠλέκ. ~ 455
Ἡρακλ. ~ 685, 738, 820, 824, 832, 932
Ἡρ. Μαιν. ~ 159
Ἴ. ~ 1305
Ἱκ. ~ 572, 902, 906
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 82, 189, 772, 826, 1387
Κύκλ. ~ 200
Μήδ. ~ 250
Ὀρ. ~ 653
Ῥῆσ. ~ 124, 451
Τρῳ. ~ 1136, 1156 
Φοίν. ~ 78, 121, 142, 251, 576, 1073, 1105, 1120, 1124, 1130, 1135, 1178, 1292, 1326, 1386, 1391, 1406, 1467, 1474 
ἀπόσπ. ~ 159: 2, 284: 20
ἀπόσπ. ~ 65: 82 {Austin}
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1122
Ἠλέκ. ~ 37
Οἰδ. Κολ. ~ 1524
Οἰδ. Τύρ. ~ 191
ἀπόσπ. ~ 35: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀριστοφ. 
Βάτρ. ~ 929 
Νεφ. ~ 989
Ὄρν. ~ 1481
Σφ. ~ 17, 23, 1081
· Θεοκρ. 
Εἰδ. ~ 24.4
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.2.3· 2.1.27, 2.3.48, 2.4.11, 2.4.12, 2.4.16, 2.4.24· 3.1.9· 4.3.19, 4.4.10, 4.8.39· 5.4.18· 6.4.12, 6.5.19· 7.5.20

74. ἀσπιστήρ, ὁ
· Εὐρ. 
Ἡρακλ. ~ 277
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 565

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

75. ἀσπιστής, ὁ
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 443
Ἡρακλ. ~ 277 
Ἡρ. Μαιν. ~ 1194 
Ἴ. ~ 198 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1069
 
Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 4.90, 4.201· 5.577· 8.155, 8.214· 11.412· 13.680· 16.490, 16.542, 16.593
· Παυσ. 
4.32.5

76. ἀσπίστωρ, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 403 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· -------------------------

77. ἀσύμμαχ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
ἀπόσπ. ~ 10: 56

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

78.  ἀτευχ-ής, -ής, -ές
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1119

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

79. ἀφύλακτ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 337
· Εὐρ. 
ἀπόσπ. ~ 162: 2

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
8.70.2
· Θουκ. 
2.13.7, 2.93.1· 3.30.2· 7.29.3, 7.32.2
· Ξεν.  
Ἑλλ. ~ 6.5.51 
ΚἈνάβ. ~ 2.6.24· 5.7.14
 























Β

1. βαίτα, ἡ & βαίτη, ἡ
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 1031: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
4.64.3

2.  βέλεμνον, τό
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 1496, 1520
· Εὐρ.
Ἀνδρ. ~ 1135

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Θεοκρ. 
Εἰδ. ~ 11.16· 25.253
᾿Επιγρ. ~ 24.14
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 15.484, 15.489· 22.206

3. βέλος, τό
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 241, 366, 510, 742
Ἑπτ. ~ 255, 453, 513, 544
Εὐμ. ~ 676 
Ἱκ. ~ 556 
Πέρσ. ~ 269, 1022
Προμ. Δεσμ. ~ 360, 373, 649, 917
Χοηφ. ~ 162, 184, 286, 381
ἀπόσπ. ~ 6: 1, 85: 3, 95: 1, 112: 3, 113: 1, 282а: 34
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1132
Βάκχ. ~ 25, 761 
Ἑκ. ~ 1041
Ἠλέκ. ~ 846, 1158, 1217
Ἡρ. Μαιν. ~ 179, 367, 422, 1000, 1350
Ἱκ. ~ 860 
Ἱππ. ~ 222, 531
Ὀρ. ~ 1309 
Ῥῆσ. ~ 979 
Φοίν. ~ 882, 1074
ἀπόσπ. ~ 12: 250, 13: 26 & 49
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 357
Οἰδ. Κολ. ~ 1468, 1515
Οἰδ. Τύρ. ~ 205, 893
Τραχ. ~ 265, 883, 1087
Φιλ. ~ 198, 1151, 1204, 1287, 1299, 1300, 1406 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
1.214.2· 4.79.2· 7.10ε.1· 9.18.1
· Θουκ. 
3.98.1· 7.67.2

4. βολή, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 1329
Ἑπτ. ~ 430 
ἀπόσπ. ~ 133: 2
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 458, 662
Ἴ. ~ 1134
Ὀρ. ~ 59, 1259
Τρῳ. ~ 92
Φοίν. ~ 169, 665, 1145

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡσ. 
Θεογ. ~ 683
· Θουκ. 
5.65.2
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 4.5.15
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 4.150· 17.283· 24.161


















Γ 

1. γέρας, τό
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 917 
Εὐμ. ~ 209
Ἱκ. ~ 986
Προμ. Δεσμ. ~ 38, 82, 107, 231, 439
Χοηφ. ~ 257
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 55
Ἀνδρ. ~ 14, 584
Βάκχ. ~ 43, 878, 898, 1179
Ἑκ. ~ 41, 94
Ἑλ. ~ 1132 
Ἠλέκ. ~ 1003
Ἡρακλ. ~ 297
Ἴ. ~ 298 
Ἱππ. ~ 45, 84
Κύκλ. ~ 551
Ῥῆσ. ~ 107, 169, 181
Τρῳ. ~ 253, 1286
Φοίν. ~ 874
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 825
Ἠλέκ. ~ 443, 687
Οἰδ. Κολ. ~ 1396 
Φιλ. ~ 478, 1061, 1363

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Θουκ. 
1.13.1, 1.25.4
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 1.118, 1.120, 1.123, 1.133, 1.135, 1.138, 1.161, 1.163, 1.167, 1.185, 1.276, 1.356, 1.507· 2.237, 2.240· 4.49, 4.323· 9.111, 9.334, 9.344, 9.367, 9.422· 16.54,  16.56, 16.457, 16.675· 18.444· 19.89· 20.182· 23.9· 24.70
Ὀδ. ~ 4.66, 4.197· 7.10, 7.150· 11.175, 11.184, 11.534· 15.522· 20.297· 24.190, 24.296

2. γέφυρα, ἡ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 736
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 117 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Θουκ. 
1.137.4· 3.51.3· 4.103.4, 4.103.5, 4.108.1, 4.118.4· 6.66.2, 6.101.4
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~  6.5.27
ΚἈνάβ. ~ 2.3.10, 2.4.13, 2.4.19, 2.4.20· 3.4.19, 3.4.20, 3.4.23· 6.5.22

3. γλυφίς, ἡ
· Εὐρ. 
Ὀρ. ~ 274 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
8.128.1
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 4.122
Ὀδ. ~ 21.419

4. γυμνάσιον, τό
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 208
Ἱππ. ~ 229
Τρῳ. ~ 834
Φοίν. ~ 368
ἀπόσπ. ~ 785: 2 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
6.128.1· 9.33.2
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.1.33· 2.2.8· 3.2.27, 3.4.16, 3.4.18· 5.2.25· 6.1.6
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀλέξ. ~ 40.1

5. γυμνής, ὁ & γυμνήτης, ὁ
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 31, 313
Φοίν. ~ 1147

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
9.63.2
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 2.4.25· 4.2.14
ΚἈνάβ. ~ 3.4.26· 4.1.6, 4.1.28, 4.6.17, 4.6.20· 5.2.12· 6.3.15







Δ 

1. δάϊ-ος, -α, -ον
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 496, 559
Ἑπτ. ~ 119, 146, 222, 277
Εὐμ. ~ 160
Ἱκ. ~ 1063
Πέρσ. ~ 257, 280, 286, 985
Προμ. Δεσμ. ~ 352, 423
Χοηφ. ~ 429, 430, 628, 864

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀριστοφ. 
Βάτρ. ~ 896, 1022 
Νεφ. ~ 335
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 2.415, 2.544· 4.281, 4.373· 5.4, 5.117· 6.82, 6.331, 6.481· 7.119, 7.174, 7.241· 8.181·  9.76, 9.317, 9.347, 9.674· 10.206, 10.358· 11.190, 11.205, 11.667· 12.57, 12.264, 12.276· 13.395, 13.556· 15.533, 15.548· 16.127, 16.301, 16.591· 17.65, 17.148, 17.167, 17.189, 17.272, 17.667· 18.13, 18.208, 18.220· 19.73· 21.422· 22.84· 24.684

2. δῃάλωτ-ος, -ος, -ον & δηϊάλωτ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 72
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 105

Λοιποί Συγγραφεῖς
· -------------------------

3. διαλλαγή, ἡ
· Εὐρ.
Ἡρακλ. ~ 820
Ἱκ. ~ 209
Φοίν. ~ 375, 443, 515, 701

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Δημ. 
19 ~ 39
· Ἡροδ. 
1.22.2, 1.122.4
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 2.2.11· 6.3.4

4. διαλλακτήρ, ὁ & διαλλακτής, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 909

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀππ. 
Καρχ. ~ 1.5
Μακεδ. ~ 1.2
· Διον. Ἁλ. 
2.76.3 

5. διαμάχομαι
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 694
Ἱκ. ~ 678

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
4.11.2, 4.125.4· 9.48.4, 9.67.1 
· Θουκ. 
3.40.2, 3.42.2· 5.41.2· 7.63.1

6. διαπέρθω & διαπορθ-έω, -ῶ
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 111
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 896

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Θεοκρ. 
Εἰδ. ~ 22.217
·  Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 1.367· 4.53, 4.55· 7.32· 9.46, 9.532· 18.511
Ὀδ. ~ 3.130· 8.514· 9.265· 11.533· 13.316· 15.384

7. διαφυλάσσω & διαφυλάττω
· Εὐρ. 
Ἱκ. ~ 682
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 369 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀρρ. 
Ἀνάβ. ~ 1.9.10, 1.21.5, 1.27.2· 4.29.3· 6.6.5, 6.29.2
· Ἡροδ. 
2.121.α2· 6.101.2, 6.133.3· 8.107.1
· Θουκ. 
2.65.5

8. δίλογχ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 643
 
Λοιποί Συγγραφεῖς
· -------------------------

9. διοπτεύω
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 307

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ξεν. 
ΚΠαιδ. ~ 8.2.10 
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 10.451

10. διόπτης, ὁ
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 234 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀριστοφ. 
Ἀχ. ~ 435

11. δόλος, ὁ
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 435
Ἑκ. ~ 884, 1269
Ἠλέκ. ~ 9, 832, 834, 983
Ἡρ. Μαιν. ~ 754
Ἴ. ~ 685, 692, 844  
Ἱππ. ~ 1312
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1457 
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 371 
Κύκλ. ~ 476
Μήδ. ~ 391, 783
Ὀρ. ~ 1419
Ῥῆσ. ~ 92, 128, 215
Φοίν. ~ 266, 362

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀρρ. 
Ἀνάβ. ~ 6.27.2
· Θεοκρ. 
Εἰδ. ~ 1.50
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 7.1.46
ΚἈνάβ. ~ 5.6.29

12. δολ-όω, -ῶ
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 12
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 898

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀριστοφ. 
Ἱππ. ~ 1067
· Ἡροδ. 
1.212.2
· Ἡσ. 
Θεογ. ~ 494

13. δοριάλωτ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Τρῳ. ~ 518
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 211 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
8.74.2· 9.4.2
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 5.2.5

14. δοριθήρατ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 103
Τρῳ. ~ 573 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· -------------------------

15. δορικαν-ής, -ής, -ές
· Αἰσχ. 
Ἱκ. ~ 987
Χοηφ. ~ 365

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

16. δορίκραν-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 148

Λοιποί Συγγραφεῖς
· -------------------------

17. δορίκτητ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 155
Ἑκ. ~ 478 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Διοδ. Σικ. 
3.55.6· 4.33.5
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 9.343

18. δορίληπτ-ος, -ος, -ον
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 146, 894

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀππ. 
Ἐμφ. ~ 4.1.3· 5.2.12
Συρ. ~ 9.55

19. δοριλύμαντ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
ἀπόσπ. ~ 59: 2 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· -------------------------

20. δοριμαν-ής, -ής, -ές
· Εὐρ. 
Ἱκ. ~ 485

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

21. δορίμαργ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 687

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

22. δοριμήστωρ, ὁ
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1016

Λοιποί Συγγραφεῖς
· -------------------------

23. δορίπαλτ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 116

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

24. δοριπετ-ής, -ής, -ές
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 653
Κύκλ. ~ 305
Τρῳ. ~ 1003
 
Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

25. δορίπληκτ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 278

Λοιποί Συγγραφεῖς
· -------------------------

26. δορίπον-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 169, 628
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 479
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 771

Λοιποί Συγγραφεῖς
· -------------------------

27. δοριτίνακτ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 155

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

28. δορίτμητ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Χοηφ. ~ 347

Λοιποί Συγγραφεῖς
· -------------------------

29. δόρυ, τό
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 111, 439, 517, 1149, 1618
Ἑπτ. ~ 103, 216, 322, 347, 399, 416, 456, 585, 624, 839, 962, 963, 992, 1016
Εὐμ. ~ 289, 766, 773, 777
Ἱκ. ~ 135, 846, 852, 1007
Πέρσ. ~ 304, 320, 411, 729
ἀπόσπ. ~ 37: 5, 50: 21, 58: 2, 225: 12 & 15, 245: 3
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 14, 105, 456, 524, 607, 697, 724, 792, 794
Ἑκ. ~ 5, 9, 18, 494, 699, 909, 1112, 1210
Ἑλ. ~ 43, 1121, 1152, 1263, 1268, 1377, 1568, 1597, 1611
Ἠλέκ. ~ 388, 681, 844
Ἡρακλ. ~ 160, 313, 377, 396, 500, 674, 744, 761, 803, 815, 834, 842
Ἡρ. Μαιν. ~ 49, 61, 128, 164, 235, 268, 288, 437, 1165, 1176, 1193
Ἴ. ~ 61, 296, 298, 997
Ἱκ. ~ 16, 25, 475, 593, 602, 647, 659, 677, 700, 711, 752, 780, 905, 1193
Ἱππ. ~ 975
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 80, 355, 587, 931, 1495, 1576
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 519, 1326
Κύκλ. ~ 5, 7, 15, 20
Μήδ. ~ 249
Ὀρ. ~ 688, 1146, 1307, 1603
Ῥῆσ. ~ 20, 58, 60, 63, 82, 114, 315, 319, 326, 369, 398, 452, 459, 472, 478, 492, 495, 601, 688, 709, 792
Τρῳ. ~ 8, 14, 347, 387, 479, 611, 752, 868, 873, 934, 1148, 1158, 1162, 1298, 1318
Φοίν. ~ 82, 186, 281, 434, 513, 562, 694, 728, 742, 755, 780, 854, 860, 1080, 1082, 1086, 1094, 1097, 1247, 1297, 1326, 1363, 1387, 1392, 1394, 1399, 1400,
ἀπόσπ. ~ 12: 159, 13: 36, 65: 83, 176: 3, 245: 1, 300: 3, 354: 2, 362: 24, 370: 1, 705a: 1, 731: 1, 986: 1, 1035: 5, 1094: 4
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 180, 515, 765, 963, 1013, 1056, 1270, 1275
Ἀντ. ~ 195, 670, 674
Οἰδ. Κολ. ~ 424, 620, 1306, 1314, 1386, 1525
Τραχ. ~ 241, 478, 856
Φιλ. ~ 721
ἀπόσπ. ~ 152: 1 & 3, 210: 11 & 19, 211: 10, 493: 1, 941: 15

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
1.79.3, 1.172.2· 5.9.3, 5.97.1· 6.77.2· 7.41.2, 7.89.3, 7.135.3, 7.211.2, 7.224.1·  9.62.2
· Θουκ. 
1.128.7· 4.98.8· 5.10.5· 6.58.2

30. δορύξενος, ὁ & ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 880
Χοηφ. ~ 562, 914
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 999
Μήδ. ~ 687
· Σοφ. 
Ἠλέκ. ~ 46
Οἰδ. Κολ. ~ 632

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Πλουτ. 
Ἠθ. 
Αἴτ. Ἑλλ. ~ 295c

31. δορυσθεν-ὴς, -ὴς, -ὲς
· Αἰσχ. 
Χοηφ. ~ 160

Λοιποί Συγγραφεῖς
· -------------------------

32.  δορυσσό-ος, -ος, -ον & δορυσσ-οῦς, -οῦς, -οῦν 
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 125
Ἱκ. ~ 182, 985
· Εὐρ. 
Ἡρακλ. ~ 774
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 1313 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 54

33. δορυφόρ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Χοηφ. ~ 769
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 616
ἀπόσπ. ~ 10: 32

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Θουκ. 
6.56.2, 6.57.1, 6.57.4
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 3.1.23· 4.5.8· 6.4.32
ΚἈνάβ. ~ 5.2.4

34. δουρικλειτ-ός, -ός, -όν & δουρικλυτ-ός, -ός, -όν
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 86

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 5.45, 5.55, 5.578· 10.230· 11.333, 11.396· 13.210, 13.467, 13.476· 16.26, 16.472, 16.619· 21.233 
Ὀδ. ~ 15.52, 15.544· 17.71, 17.116, 17.147

35.  δοχμόλοφ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 114

Λοιποί Συγγραφεῖς
· -------------------------

36. δρέπανον, τό
· Εὐρ. 
Κύκλ. ~ 395

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
1.125.2· 5.112.2· 7.92.1, 7.93.1
· Θουκ. 
6.4.5
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 18.368

37.  δυσάλωτ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Προμ. Δεσμ. ~ 167

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀθην. 
Δειπν. ~ 7.63
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Καῖσ. ~ 17.3

38. δύσμαχ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 884, 1055

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 4.2.12 
· Παυσ. 
8.43.3

39. δυσμεν-ής, -ής, -ές
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 1193
Ἑπτ. ~ 234, 366
Ἱκ. ~ 267

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
3.82.2· 7.237.2
· Ὁμ.
Ἰλ. ~ 3.51· 5.488· 6.453· 10.40, 10.100, 10.193, 10.221, 10.395· 13.263· 16.521· 17.158· 19.62, 19.168, 19.232· 22.403· 24.288, 24.365

40. δυσπολέμητ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἱκ. ~ 647

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Δημ. 
11 ~ 15
· Ἰσοκ. 
Λόγ.
4 ~ 138
· Λουκ. 
Τόξ. ~ 36

41.  δυσπόλεμ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 1013

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

42. δυσφύλακτ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 728
Φοίν. ~ 924
ἀπόσπ. ~ 322: 2

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Περ. ~ 7.6
· Πολυβ. 
2.55.2· 8.20.10· 15.34.2 
















Ε 

1. ἐγρεμάχης, ὁ 
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 1054

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ὁμ. 
Ὕμν. ~ 2.424

2.  ἐγχειρίδιον, τό
· Αἰσχ. 
Ἱκ. ~ 22 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 2.1.3, 2.3.50, 2.3.55
ΚἈνάβ. ~ 4.3.12
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀλέξ. ~ 8.2· 16.8· 20.9· 24.8· 51.5
Ἀντ. ~ 78.1
Βροῦτ. ~ 1.3· 14.3· 16.3
Καῖσ. ~ 66.4
Κάτ. ~ 68.2· 70.1
Περ. ~ 33.7

3. ἔγχος, τό
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 240
ἀπόσπ. ~ 338: 1
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 76
Ἑκ. ~ 15 
Ἑλ. ~ 1316
Ἠλέκ. ~ 695
Ἡρακλ. ~ 375
Ἡρ. Μαιν. ~ 233, 1003, 1098
Ἴ. ~ 1305
Ἱκ. ~ 22
Ῥῆσ. ~ 25, 462, 576, 793
Φοίν. ~ 562, 1192, 1374, 1413
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 95, 287, 658, 907
Ἀντ. ~ 1236
Οἰδ. Κολ. ~ 699
Οἰδ. Τύρ. ~ 171, 969, 1255
Τραχ. ~ 1013, 1034 
ἀπόσπ. ~ 210: 20, 781: 1, 782: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀριστοφ. 
Ὄρν. ~ 1749
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 135, 190, 199, 360, 365, 414, 417, 451, 453, 456
Θεογ. ~ 186

4. εἰσακοντίζω
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1588

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
1.43.1· 9.49.2
· Θουκ. 
2.79.6· 3.23.4, 3.97.3, 3.98.1, 3.98.2· 5.10.9· 7.78.3, 7.78.6

5.  εἰσβολή, ἡ
· Εὐρ. 
Ἴ. ~ 677, 722
Ἱκ. ~ 92
Μήδ. ~ 1264
 
Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
1.185.7· 2.75.2, 2.75.3, 2.141.4· 3.5.1, 3.7.1· 5.15.2· 6.92.1· 7.1.1, 7.172.2, 7.173.1, 7.173.3, 7.173.4, 7.175.1, 7.175.2, 7.176.3, 7.207.1, 7.215.1, 7.217.2· 8.15.2, 8.28.1

6. εἰσδρομή, ἡ
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 603

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Θουκ. 
2.25.2

7. εἰσπίπτω
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 175
Ἀνδρ. ~ 99, 983
Ἑλ. ~ 415
Ἡρ. Μαιν. ~ 954
Ἴ. ~ 591, 700, 1088, 1196
Ὀρ. ~ 1312, 1315
Τρῳ. ~ 751, 1181
Φοίν. ~ 1469 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Θουκ. 
1.106.1, 1.131.2· 2.4.5, 2.22.2, 2.25.2, 2.48.2· 3.98.1, 3.112.6· 4.24.5, 4.68.5, 4.112.2, 4.130.6· 5.65.4, 5.72.3· 7.29.4, 7.84.3
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 1.10.2· 7.1.17, 7.1.18, 7.1.19

8. ἑκατοντάρχης, ὁ & ἑκατόνταρχος, ὁ
· Αἰσχ. 
ἀπόσπ. ~ 96: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Κάμ. ~ 32.2
Κικ. ~ 48.1
Κράσσ. ~ 11.6· 27.5
Πομπ. ~ 33.5· 78.1, 78.4
Σύλλ. ~ 18.5· 33.4

9. ἑκηβόλ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 472 
Ἴ. ~ 214
Ὀρ. ~ 274
Φοίν. ~ 1107, 1143 
· Σοφ. 
Οἰδ. Τύρ. ~ 163
ἀπόσπ. ~ 401: 2

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
5.60.1
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 1.14, 1.21, 1.96, 1.110, 1.373, 1.438· 16.513· 22.302· 23.873 

10. ἐκπέρθω 
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 427, 467
Προμ. Δεσμ. ~ 359
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1095
Ἑλ. ~ 806
Ῥῆσ. ~ 472
Τρῳ. ~ 804

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Αἰσχίν. 
1 ~ 144
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 1.19, 1.125, 1.164· 2.113, 2.133, 2.288· 5.489, 5.716· 9.20· 13.380· 15.216· 17.407· 18.283· 21.310, 21.433

11. ἐκπορθ-έω, -ῶ
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1398
Τρῳ. ~ 95, 142
ἀπόσπ. ~ 288: 7
· Σοφ. 
Τραχ. ~ 1104

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Αἰσχίν. 
3 ~108
· Θουκ. 
4.57.3· 8.41.2
· Λυσ. 
12 ~ 84

12. ἐκπορθήτωρ, ὁ
· Εὐρ. 
Ἱκ. ~ 1223

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

13. ἐκτοξεύω
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 365

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀριστοφ. 
Πλοῦτ. ~ 34
· Ἡροδ. 
1.214.2
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 7.8.14

14.  ἐκφυλάσσω & ἐκφυλάττω
· Εὐρ. ~ 
Ἴ. ~ 741
Ὀρ. ~ 1259 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Πλουτ. 
Ἠθ.
[bookmark: _Hlk188635911]Πότερα τῶν ζῴων ~ 982b

15.  ἑλέπολις, ἡ & ἑλέπτολις, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 689
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1476, 1512

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Διον. Ἁλ. 
9.68.4
· Πλουτ. 
Ἠθ. 
Ἀποφθ. βασ. καὶ στρατ. ~ 183b

16. ἔμφρουρ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
ἀπόσπ. ~ 1117: 23

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.6.13 
Λακ. Πολ. ~ 5.7
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Πελ. ~ 31.1
Φλαμ. ~ 10.1

17. ἐναντί-ος, -α, -ον
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 816, 1373, 1414, 1629
Ἑπτ. ~ 375
Εὐμ. ~ 776
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 959
Ἡρ. Μαιν. ~ 200
Ἱκ. ~ 856
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1415
Ὀρ. ~ 686

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
1.211.2·  2.141.5· 6.11.2· 7.225.1· 8.76.3· 9.48.1, 9.62.3, 9.63.1, 9.74.1

18. ἐνόπλι-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Φοίν. ~ 796 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀριστοφ. 
Νεφ. ~ 651 
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 6.1.11
· Πλάτ. 
Πολ. ~ 3.400b

19. ἔνοπλ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 1090
Ἡρ. Μαιν. ~ 1164
Ὀρ. ~ 1289, 1622
Τρῳ. ~ 520
Φοίν. ~ 259
· Σοφ. 
Οἰδ. Τύρ. ~ 469 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Καῖσ. ~ 20.3
Πομπ. ~ 52.2
Σόλ. ~ 9.6
Φιλοπ. ~ 19.3
· Στράβ. 
10.3.19· 12.6.5· 15.1.55

20. ἔντεα, τά
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 194

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 3.339· 5.220· 6.418· 9.596· 10.34, 10.75, 10.299, 10.407, 10.469, 10.471·  11.732, 11.755· 12.195· 13.332, 13.640, 13.719· 15.120, 15.343· 16.279, 16.663· 17.162, 17.187, 17.192, 17.197· 18.130, 18.191· 19.384· 23.26,  23.806
Ὀδ. ~ 7.232· 19.17· 23.368

21.  ἐξακοντίζω
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 665
Ἡρ. Μαιν. ~ 1149 
Ἱκ. ~ 456
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 362
Τρῳ. ~ 444 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ξεν.
Ἑλλ. ~ 4.6.11· 5.4.40, 5.4.52
ΚἈνάβ. ~ 5.4.25
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀρταξ. ~  9.3· 11.2
Μάρ. ~ 20.5

22. ἐξαμύνομαι
· Αἰσχ. 
Προμ. Δεσμ. ~ 483

Λοιποί Συγγραφεῖς
· -------------------------

23. ἐξαρτύω
· Αἰσχ. 
Προμ. Δεσμ. ~ 711, 908 
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 422, 647
Ἡρακλ. ~ 419
Ἱππ. ~ 1186 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
1.43.1, 1.61.4· 2.32.5· 7.147.3
· Θουκ. 
1.13.1, 1.14.1, 1.25.4, 1.80.3, 1.82.1, 1.121.3· 2.3.3, 2.13.2, 2.17.4, 2.85.3· 4.107.2· 6.17.3, 6.31.3, 6.37.1, 6.88.3· 7.65.2

24. ἐξιχνεύω
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 352, 817
· Σοφ. 
Ἰχν. ~ 166, 207

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Πομπ. ~ 27.4
Ἠθ. 
3a, 87c, 508c, 603f, 652f 

25. ἐξιχνοσκοπ-έω, -ῶ
· Σοφ.
Αἴ. ~ 997
Τραχ. ~ 271

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

26. ἐξοπλίζω
· Αἰσχ. 
Ἱκ. ~ 99, 683, 702 
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 466
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 302 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
7.100.3 

27. ἐξορμ-άω, -ῶ
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 182
Πέρσ. ~ 46
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 642, 1070
Ἡρακλ. ~ 843
Ἡρ. Μαιν. ~ 896
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1328
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1437 
Ὀρ. ~ 274, 370, 1240
Ῥῆσ. ~ 788
Τρῳ. ~ 1131
ἀπόσπ. ~ 10: 64, 1068: 12
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 763
Οἰδ. Κολ. ~ 30
Τραχ. ~ 929, 1089

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
9.51.3
· Θουκ. 
6.6.2, 6.88.10· 7.14.1
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 12.221

28. ἐπαλαλάζω  
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 497, 953

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀρρ. 
Ἀνάβ. ~ 1.6.4, 1.6.7· 3.9.7· 6.3.3· 7.3.6·
· Ξεν. 
ΚΠαιδ. ~ 7.1.26
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Μάρκ. ~ 7.1

29. ἔπαλξις, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 381
Ἑπτ. ~ 30, 158 
· Εὐρ. 
Ὀρ. ~ 1203
Τρῳ. ~ 957
Φοίν. ~ 1009, 1158, 1167

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀριστοφ. 
Ἀχ. ~ 72 
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 4.7.6 

30. ἐπελαύνω
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 671, 682
· Σοφ. 
Ἠλέκ. ~ 710

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
1.17.1, 1.164.1· 3.151.1· 4.28.1, 4.102.1, 4.129.3· 7.9α.2, 7.183.2, 7.203.2· 9.18.1, 9.49.2

31. ἐπεμβαίνω
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 634
· Εὐρ. 
Ἱππ. ~ 668
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 649
Ῥῆσ. ~ 784
· Σοφ. 
Ἠλέκ. ~ 456, 836
Οἰδ. Κολ. ~ 924 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 195, 324
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 9.582

32. ἐπεντέλλω
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 218

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

33. ἐπεξιακχάζω
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 635 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· -------------------------

34. ἐπιδρομή, ἡ
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 404 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1596 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ.
1.6.3
· Θουκ. 
4.23.1, 4.34.2, 4.56.1

35. ἐπιθωΰσσω
· Αἰσχ. 
Προμ. Δεσμ. ~ 73, 279
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1127

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

36. ἐπικουρ-έω, -ῶ
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1452
Ῥῆσ. ~ 937
 
Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
4.128.3
· Θουκ. 
1.49.7· 5.23.3· 7.57.10

37. ἐπικουρία, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἱκ. ~ 721
Πέρσ. ~ 732

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
5.63.3, 5.80.2· 6.100.1
· Θουκ. 
1.32.1, 1.32.5, 1.33.1· 3.54.5· 6.12.1, 6.77.1, 6.86.5, 6.87.4, 6.91.5· 7.18.4, 7.59.1, 8.45.4

38. ἐπίκουρος, ὁ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 903
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 509
Βάκχ. ~ 1367
Ἠλέκ. ~ 138
Ἡρακλ. ~ 921
Ἴ. ~ 297, 1299
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1027, 1241
Ὀρ. ~ 211, 306, 1226, 1300
Ῥῆσ. ~ 753 
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 1220
Οἰδ. Τύρ. ~ 495

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
1.64.1, 1.154.1· 2.152.4, 2.152.5, 2.163.1, 2.169.1· 3.4.1, 3.4.2, 3.11.1, 3.11.3, 3.45.3, 3.54.2, 3.91.3, 3.145.3, 3.146.3, 3.146.4· 6.39.2· 7.189.1
· Θουκ. 
1.40.3, 1.105.3, 1.115.4· 2.33.1,  2.70.3, 2.79.3· 3.18.1, 3.18.2, 3.34.2, 3.73.1, 3.74.3, 3.85.3· 4.46.2, 4.129.3, 4.130.3, 4.131.3· 6.55.3, 6.58.2· 8.28.4, 8.38.3

39. ἐπινίκ(ε)ι-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 173
· Σοφ. 
Ἠλέκ. ~ 692
Οἰδ. Κολ. ~ 1088

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Παυσ.
2.6.3· 4.23.2· 6.22.1· 8.48.5
· Πλουτ.
Β. Παρ. 
Ἀντ. ~ 56.5 
Λούκ. ~ 23.1· 29.4
Ῥωμ. ~ 16.6
Σύλλ. ~ 19.6

40. ἐπίσημον, τό
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 659
· Εὐρ. 
Φοίν. ~ 1107, 1125
· Σοφ. 
Ἰχν. ~ 108

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀλκ. ~ 16.1
Ἀρταξ. ~ 20.4
Θεμ. ~ 8.1
Θησ. ~ 6.1
Λύσ. ~ 29.6 

41. ἐπίσκην-ος, -ος, -ον
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 579
 
Λοιποί Συγγραφεῖς
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Σερτ. ~ 24.4

42. ἐπισκοπ-έω, -ῶ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 13
Εὐμ. ~ 296
Ἱκ. ~ 381, 402
Χοηφ. ~ 61
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 893
Ἑκ. ~ 491
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1578
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1414
Φοίν. ~ 661
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 1136
Ἠλέκ. ~ 1184
Οἰδ. Τύρ. ~ 1528

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 3.2.11· 5.2.8
ΚἈνάβ. ~ 2.3.2
· Πολυβ. 
4.38.11· 5.3.6· 10.46.7

43. ἐπίσκοπος, ὁ   
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 272
Εὐμ. ~ 518, 740, 903
Χοηφ. ~ 126
ἀπόσπ. ~ 94: 4
· Εὐρ. 
Φοίν. ~ 932
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 976
Ἀντ. ~ 217, 1148
Οἰδ. Κολ. ~ 112 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 10.38, 10.342· 22.255· 24.729
Ὀδ. ~ 8.163 
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Αἰμ. ~ 3.2 
Περ. ~ 13.6
Σόλ. ~ 19.2

44. ἐπιστάτης, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 816
Πέρσ. ~ 379
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 223
Ἑλ. ~ 1267,1413
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1284
Μήδ. ~ 478
Ὀρ. ~ 1112
Φοίν. ~ 1147

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Πολυβ. 
1.40.11· 5.26.5, 5.48.12, 5.60.1· 18.29.5, 18.30.8

45. ἐπιστρατεύω
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 780
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 784
Ἱκ. ~ 646
Ἱππ. ~ 527
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 64, 1154
Μήδ. ~ 1185
Τρῳ. ~ 22
Φοίν. ~ 285, 606
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1056
Τραχ. ~ 75, 362

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
3.107.2· 5.89.2· 6.132.1
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 4.6.1· 4.8.33· 5.2.33· 6.5.36· 7.2.2, 7.4.20
ΚἈνάβ. ~ 2.3.19

46. ἐπισφάζω & ἐπισφάττω
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 505
Ἠλέκ. ~ 92, 281
Ἡρ. Μαιν. ~ 602, 995
Ὀρ. ~ 1596

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀντ. ~ 13.2· 22.4· 76.5
Βροῦτ. ~ 18.2
Πελ. ~ 18.3
Φάβ. Μάξ. ~ 16.5
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 1.8.29

47. ἐπίφρουρ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ὀρ. ~ 1575
 
Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

48. ἐποπτεύω
· Αἰσχ.
Ἀγαμ. ~ 1270, 1579
Εὐμ. ~ 220, 224
Χοηφ. ~ 126, 489, 583, 985, 1063

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 16.140
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Θεμ. ~ 13.1

49. ἑπτάλογχ-ος, -ος, -ον
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 1306

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

50. ἑπτάπυλ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 165
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 543, 782
Φοίν. ~ 79
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 101

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 49
Ἔργ. ~ 162
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 4.406
Ὀδ. ~ 11.263

51. ἑπτάπυργ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 28
Φοίν. ~ 246, 749, 1058, 1078

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

52. ἑπτατείχ-ης, -ης, -ες
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 284

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

53. ἐπωπ-άω, -ῶ
· [bookmark: _Hlk152180433]Αἰσχ.
Εὐμ. ~ 275, 971
Ἱκ. ~ 879
Χοηφ. ~ 693 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Πλουτ. 
Ἠθ. 
Πολ. Παραγγ.~ 811f

54. ἕρκος, τό
· Αἰσχ.
Ἀγαμ. ~ 257, 1611
Πέρσ. ~ 17, 89, 349

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
6.134.2· 7.85.2, 7.191.1· 9.96.3, 9.97.1, 9.99.3
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 1.284· 3.229· 4.137, 4.299, 4.350· 5.90, 5.316· 6.5· 7.211· 9.409· 14.83· 15.567, 15.646· 16.231· 18.564· 24.306
Ὀδ. ~ 1.64· 3.230· 5.22· 7.113· 8.57· 10.328· 16.341· 17.604· 19.492· 20.164· 21.168, 21.238, 21.384· 22.442, 22.459, 22.469· 23.70, 23.190· 24.224

55. ἔρυμα, τό
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 55
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 189
Μήδ. ~ 597, 1322
Φοίν. ~ 983
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 467

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
7.223.2, 7.225.3· 9.15.2, 9.96.3
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 2.3.46· 3.2.14 

56. ἑταῖρος, ὁ
· Αἰσχ.
Πέρσ. ~ 989
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 776
Ἑλ. ~ 599
Κύκλ. ~ 695
Ὀρ. ~ 804
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 687
Οἰδ. Κολ. ~ 1400, 1403

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
3.14.7,  3.14.10, 3.51.3, 3.125.1· 5.95.2· 6.62.1, 6.62.2 
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 2.3.46· 5.4.25
ΚἈνάβ. ~ 4.7.11, 4.8.27· 7.3.30

57. εὔζων-ος, -ος, -ον
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 342: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀλέξ. ~ 20.6
Ἄρατ. ~ 6.3
Πελ. ~  3.3
Τιμ. ~ 28.3

58. εὐνή, ἡ
· Αἰσχ.
Ἀγαμ. ~ 559
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 1, 24, 88, 574, 581, 606, 631, 660

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Θουκ. 
3.112.3· 4.32.1· 6.67.1
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 2.4.6
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 1.437· 10.75, 10.408, 10.464

59. εὐσκευ-έω, -ῶ & εὐσκευ-όω, -ῶ
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 823

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

60.  εὔσκοπ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ.
Χοηφ. ~ 694 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
5.61.1
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 24.24, 24.109 
Ὀδ. ~ 1.38· 7.137· 11.198

61. εὐτειχ-ής, -ής, -ές
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1009

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 16.57
· Πινδ. 
Ἰσθμ. 
6 ~ 76
Νεμ.
7 ~ 45
Ὀλυμπ. 
6 ~ 1

62. εὐφαρέτρης, ὁ
· Σοφ. 
Τραχ. ~ 209 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

63. εὐφύλακτ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 200

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Θουκ. 
3.92.6· 8.55.1
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ῥωμ. ~ 18.3

64. ἐφεδρεύω
· Εὐρ. 
Ὀρ. ~ 1627
Ῥῆσ. ~ 768 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Δημ. 
5 ~ 15
8 ~ 42
10 ~ 14
· Θουκ. 
4.71.1· 8.92.8

65. ἔφεδρ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ.
Χοηφ. ~ 866
· Εὐρ. 
Ἴ. ~ 202
Ῥῆσ. ~ 119, 954
Τρῳ. ~ 139
Φοίν. ~ 1095
ἀπόσπ. ~ 472bc: 31
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 610
Φιλ. ~ 401 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
5.41.1
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 2.5.10

66. ἐφέτης, ὁ
· Αἰσχ.
Πέρσ. ~ 79 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

67. ἐφετμή, ἡ
· Αἰσχ.
Εὐμ. ~ 241
Ἱκ. ~ 206
Χοηφ. ~ 300, 685

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡσ. 
Ἔργ. ~ 298
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 1.495· 5.508, 5.818· 14.249· 15.593· 18.216· 21.299· 24.570, 24.586
Ὀδ. ~ 4.353

68. ἐφοδεύω
· Αἰσχ.
Χοηφ. ~ 728 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀριστοφ. 
Ὄρν. ~ 1160
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 2.4.24
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἄρατ. ~ 7.5
Καῖσ. ~ 43.3

69. ἔφοδος, ἡ
· Αἰσχ.
Εὐμ. ~ 370
· Εὐρ.
Ἴ. ~ 1049 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 2.4.3· 7.2.23
ΚἈνάβ. ~ 2.2.18, 2.3.1· 3.4.41· 4.2.6
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἄρατ. ~ 8.1
Βροῦτ. ~ 42.3
Κάμ. ~ 27.3
Λυκ. ~ 19.4
Περ. ~ 19.2 
Πύρρ. ~ 27.1· 28.1
Σύλλ.~ 9.5· 14.1· 29.4
Τιμ. ~ 20.1· 21.3

70. ἐφορ-άω, -ῶ
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 231 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 6.3.14
· Πλουτ.
Β. Παρ.
 Ἀλέξ. ~ 32.12
Καῖσ. ~ 16.3
Πελ. ~ 18.5

71. ἐφορεύω
· Αἰσχ.
Εὐμ. ~ 531
Ἱκ. ~ 677
Πέρσ. ~ 7 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Πολυβ. 
4.31.2

72. ἐφορμ-άω, -ῶ
· Αἰσχ.
ἀπόσπ. ~ 225: 15
· Εὐρ. 
Ἱππ. ~ 1275
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1143
Οἰδ. Κολ. ~ 812
ἀπόσπ. ~ 589: 2

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
9.93.4
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 3.165

73. ἐφορμαίνω
· Αἰσχ.
Πέρσ. ~ 208 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

74. ἔφορος, ὁ
· Αἰσχ.
Ἱκ. ~ 674
Πέρσ. ~ 25
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 145
 
Λοιποί Συγγραφεῖς
· Λυσ. 
12 ~ 43, 46, 76
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 2.6.2, 2.6.3

75. ἐχθρός, ὁ
· Αἰσχ.
Ἑπτ. ~ 255, 284, 305, 467, 509, 523, 675, 1009
Εὐμ. ~ 66, 730
Ἱκ. ~ 225, 1008
Πέρσ. ~ 328, 451, 1034
Προμ. Δεσμ. ~ 67, 120, 159, 864, 972, 978
Χοηφ. ~ 123, 173, 198, 460, 614, 789, 903, 952
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 62, 954, 1037
Ἀνδρ. ~ 515, 520, 707, 724, 1007, 1069
Βάκχ. ~ 880, 900
Ἑκ. ~ 849, 859
Ἠλέκ. ~ 195, 277, 604, 671, 697, 807
Ἡρακλ. ~ 402, 444, 449, 468, 512, 530, 687, 786, 853, 882, 940, 944, 965, 996, 998, 1049
Ἡρ. Μαιν. ~ 285, 299, 594, 733, 1384
Ἴ. ~ 848, 998, 1043
Ἱκ. ~ 444, 494
Ἱππ. ~ 49, 318, 1317
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1353, 1389
Μήδ. ~ 95, 278, 374, 383, 744, 750, 765, 767, 782, 797, 809, 921, 1050, 1060
Ὀρ. ~ 1164
Ῥῆσ. ~ 84, 129, 141, 392, 469, 510, 639, 644, 719, 867, 893
Τρῳ. ~ 65, 305, 741, 1035
Φοίν. ~ 358, 752, 956, 1446, 1593, 1652
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 772, 829, 924, 1022
Οἰδ. Τύρ. ~ 415, 1346
Φιλ. ~ 476, 666, 1216, 1303, 1386

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Θουκ. 
1.33.3, 1.35.4, 1.36.1, 1.41.1, 1.41.2, 1.41.3, 1.43.2, 1.44.1, 1.69.4, 1.69.6, 1.70.5, 1.121.5, 1.132.1, 1.144.4· 2.2.4, 2.62.3· 3.32.2, 3.39.8, 3.40.6, 3.58.2, 3.65.3, 3.70.6, 3.75.1, 3.75.3, 3.81.2, 3.81.4· 4.19.4, 4.27.5, 4.47.3, 4.74.3· 5.16.1, 5.17.1, 5.69.1· 6.10.2, 6.17.7, 6.18.1, 6.29.3, 6.38.4, 6.61.1, 6.79.1, 6.85.1, 6.89.2· 7.33.6, 7.68.1, 7.68.2· 8.45.1, 8.53.2
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 9.312 
Ὀδ. ~ 12.452· 14.157· 17.499











Ζ  

1. ζώνη, ἡ
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 608
Ἱκ. ~ 457
Χοηφ. ~ 992
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 935 
Ἑκ. ~ 762
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 204

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
7.61.1
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 233
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 11.234
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀλέξ. ~ 51.5 

2. ζωστήρ, ὁ
· Εὐρ. 
Ἡρακλ. ~ 216 
Ἡρ. Μαιν. ~ 415
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1030

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
1.215.1· 4.9.5, 4.10.1, 4.10.3· 9.74.1
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 4.132, 4.134, 4.186, 4.213, 4.215· 5.539, 5.615· 6.219· 7.305· 10.77· 11.236· 12.189· 17.519, 17.578· 20.414


























Η 

1. ἡγεμόνευμα, τό
· Εὐρ. 
Φοίν. ~ 1492 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· ------------------------

2. ἡγεμών, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 184
Ἱκ. ~ 722
Πέρσ. ~ 315, 641, 765
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 551
Ἑκ. ~ 281
Ἠλέκ. ~ 669
Ἱκ. ~ 508
Ῥῆσ. ~ 230
Φοίν. ~ 1616
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 1014
Οἰδ. Κολ. ~ 289, 1542
Οἰδ. Τύρ. ~ 103, 804

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
3.137.4· 4.153.1· 5.14.2, 5.15.2, 5.100.1, 5.105.1, 5.121.1· 6.43.2, 6.53.2· 7.62.2, 7.67.1, 7.96.1, 7.96.2, 7.158.5, 7.160.2, 7.161.1, 7.208.1, 7.223.3, 7.228.3· 8.31.1,  8.35.1· 9.26.4, 9.27.2, 9.33.3, 9.77.2, 9.77.3, 9.82.3, 9.104.1
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 10.505· 15.310 

3. ἡγέομαι, -οῦμαι
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 911, 1363
Εὐμ. ~ 33, 1010
Ἱκ. ~ 501
Πέρσ. ~ 174
Προμ. Δεσμ. ~ 1035
Χοηφ. ~ 902, 905 
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 194, 841, 920, 1334, 1360
Ἑλ. ~ 865
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 928
Ὀρ. ~ 1342
Φοίν. ~ 120, 1279
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1106
Ἠλέκ. ~ 1038
Φιλ. ~ 99, 133, 386

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 1.71· 2.567, 2.620, 2.638, 2.678, 2.687, 2.731, 2.851, 2.864, 2.867, 2.870· 5.211· 9.192· 12.28, 12.101, 12.252· 13.802, 13.833· 14.374· 15.311· 16.169· 20.144· 22.101, 22.247 
Ὀδ. ~ 1.125· 2.405, 2.413· 3.29· 5.192· 6.114, 6.300· 7.22, 7.37· 8.46, 8.104· 10.263· 13.65· 14.48, 14.238, 14.470· 15.82· 16.397· 23.134· 24.469

4. ἡμεροσκόπος, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 66
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 253

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἀριστοφ. 
Λυσ. ~ 849
Ὄρν. ~ 1174 
· Ἡροδ. 
7.183.1, 7.192.1, 7.219.1
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.1.2





















Θ 

1. θούρι-ος, -α, -ον
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 112
Ἑπτ. ~ 42
Εὐμ. ~ 627
Πέρσ. ~ 73, 718, 754
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 238
Ῥῆσ. ~ 186
Φοίν. ~ 240
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 213, 614, 1213

[bookmark: _Hlk186388834]Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Βάτρ. ~ 1289 
Ἱππ. ~ 757

2. θῶμιγξ, ἡ
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 182
Πέρσ. ~ 461 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.199.2

3. θωρακεῖον, τό
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 32

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Διοδ. Σικ. 
17.44.4

4. θώραξ, ὁ
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 1095
Ἴ. ~ 993

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 7.2.21, 7.5.22
ΚἈνάβ. ~ 3.3.20, 3.4.48· 4.2.28, 4.7.15 


















Ι  

1. ἰαχ-έω, -ῶ & ἰάχω
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 869
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 707, 1150
Ἡρακλ. ~ 752, 783
Ἡρ. Μαιν. ~ 349
Ὀρ. ~ 826, 965
Τρῳ. ~ 515
Φοίν. ~ 1295, 1522

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Βάτρ. ~ 216
Θεσμ. ~ 328
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 232, 451

2. ἰαχή, ἡ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 940
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 149
Ἠλέκ. ~ 143
Ἴ. ~ 499
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1039
Μήδ. ~ 205
Ὀρ. ~ 1473
Τρῳ. ~ 337
Φοίν. ~ 1302 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 404, 441
Θεογ. ~ 708
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 4.456· 12.144· 14.1· 15.275, 15.384, 15.396·16.366, 16.373· 17.266
Ὀδ. ~ 11.43

3. ἰός, ὁ
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 422
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1378
· Σοφ. 
Τραχ. ~ 574
Φιλ. ~ 105, 166, 711

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 409
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 1.262· 21.423· 22.3, 22.15, 22.75, 22.82, 22.116, 22.119, 22.246

4. ἰτέα, ἡ
· Εὐρ. 
Ἡρακλ. ~ 376
Ἱκ. ~ 658
Κύκλ. ~ 7
Τρῳ. ~ 1193 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -----------------------

5. ἰχνευτής, ὁ
· Σοφ. 
Ἰχν. ~ 305
ἀπόσπ. ~ 314: 298

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
2.67.1

6. ἰχνεύω
· Εὐρ. 
Κύκλ. ~ 130
ἀπόσπ. ~ 15: 30
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 20
Οἰδ. Τύρ. ~ 220, 474

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Θεσμοφ. ~ 663
Ἱππ. ~ 808
· Ἡροδ. 
1.136.2

7. ἴχ̣νος, τό
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 6, 32
Οἰδ. Τύρ. ~ 109
ἀπόσπ. ~ 314: 109

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
4.82.1
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 7.3.42
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 17.317

8. ἰχνοσκοπ-έω, -ῶ
· Αἰσχ. 
Χοηφ. ~ 227
· Σοφ. 
Ἰχν. ~ 13
ἀπόσπ. ~ 314: 7

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πλουτ. 
Ἠθ. 
Περὶ τοῦ μὴ χρᾶν ~ 399a
















Κ 

1. καθοπλίζω
· Σοφ. 
Ἠλέκ. ~ 1086

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἄρατ. ~ 6.2
Κάμ. ~ 34.1
Σερτ. ~ 6.5
Φιλοπ. ~ 9.3

2. καλλίτοξος, ὁ & ἡ
· Εὐρ. 
Φοίν. ~ 1162

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

3. κάμαξ, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 66
ἀπόσπ. ~ 86: 1
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 1155
Ἠλέκ. ~ 852
Φοίν. ~ 1403 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἰωσήπ. 
Ἀρχ. ~ 3.109, 3.110, 3.111, 3.112
· Λουκ. 
Πλ. ~ 6

4. καραδοκ-έω, -ῶ
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 739
Ἡρακλ. ~ 279
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1432
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 313
Μήδ. ~ 1117
Ὀρ. ~ 703
Ῥῆσ. ~ 144
Τρῳ. ~ 93, 456

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
7.163.2, 7.168.2· 8.67.1 
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἄρατ. ~ 29.5
Καῖσ. ~ 45.4
Κράσσ. ~ 21.5

5. κατακτ-άομαι, -ῶμαι
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 768, 1256
Τραχ. ~ 793 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
4.86.5
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀλέξ. ~ 71.3
Καῖσ. ~ 3.2

6. κατασκάπτω
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 22
Ἡρ. Μαιν. ~ 566
Ἱκ. ~ 544
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 64, 535
Ῥῆσ. ~ 603
Τρῳ. ~ 1263
Φοίν. ~ 1155
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 1318, 1421
Φιλ. ~ 998 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· [bookmark: _Hlk188710815]Ἡροδ. 
6.72.2· 7.156.2
· Θουκ. 
4.109.1· 5.63.2· 6.7.2· 8.92.10
· Λυσ. 
12 ~ 40
13 ~ 8, 34, 46

7. κατασκαφή, ἡ
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 196
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 92, 1379
Φοίν. ~ 1196 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· [bookmark: _Hlk188711079]Αἰσχίν. 
3 ~ 157
· Θουκ. 
5.63.4
· Λυσ. 
13 ~ 8

8. κατασκοπ-έω, -ῶ
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1607

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
6.50.5
· Ξεν. 
ΚΠαιδ. ~ 7.1.39
· Πολυβ. 
10.20.2

9. κατασκοπή, ἡ
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 838
· Σοφ. 
Φιλ. ~ 45

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
6.41.4, 6.46.3
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.4.11
ΚἈνάβ. ~ 7.4.13

10. κατάσκοπος, ὁ
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 916, 956, 981
Ἑκ. ~ 239
Ῥῆσ. ~ 125, 129, 140, 505, 524, 592, 645, 657, 810

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· [bookmark: _Hlk188722571]Ἡροδ. 
1.100.2, 1.112.1, 1.152.2· 3.19.1, 3.23.2, 3.23.3, 3.25.1, 3.123.2, 3.136.2,  3.138.4· 4.151.3· 5.13.1· 7.145.2, 7.146.1, 7.146.2, 7.147.1, 7.148.1, 7.208.1· 8.21.1
· Θουκ. 
4.27.3, 4.27.4· 6.45.1, 6.63.3· 8.41.1

11. καταυλίζομαι 
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 518
· Σοφ. 
Φιλ. ~ 30

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 7.5.15
· Πλουτ. 
Ἀλέξ. ~ 24.14
Θεμ. ~ 30.1, 30.3

12. κατήκο-ος, -ος, -ον
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 642
Ἰχν. ~ 83
ἀπόσπ. ~ 314: 77

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.72.1, 1.100.2, 1.141.1, 1.143.1, 1.171.2· 3.88.1· 5.10.1· 7.155.1

13. κατοπτεύω
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 829
Φιλ. ~ 123 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Παυσ. 
8.42.3· 10.1.5
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀλέξ. ~ 3.1

14. κατοπτήρ, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 36

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· --------------------

15. κατόπτης, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 41, 369
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1174
Ῥῆσ. ~ 134, 149, 154, 557, 632
ἀπόσπ. ~ 1104: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἀχ. ~ 435
· Ἡροδ. 
3.17.2, 3.21.2

16. κεγχρώματα, τά
· Εὐρ. 
Φοίν. ~ 1386

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

17. κέλευμα, τό & κέλευσμα, τό
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 235
Πέρσ. ~ 397
Χοηφ. ~ 751
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1031
Ἑκ. ~ 929
Ἑλ. ~ 1565
Ἡρακλ. ~ 765, 838
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1405, 1483
ἀπόσπ. ~ 12: 64 
· Σοφ.
Ἰχν. ~ 231

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· [bookmark: _Hlk188799049]Ἡροδ. 
4.141.1· 7.16.1

18. κελευσμός, ὁ
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 1089
Ἴ. ~ 1346
Ἱκ. ~ 701
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1130
Κύκλ. ~ 653 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀχ. Τάτ. 
3.2.8

19. κελεύω & κέλομαι
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 1119
Εὐμ. ~ 179, 618, 674, 714
Ἱκ. ~ 849, 882
Προμ. Δεσμ. ~ 73, 1066
Χοηφ. ~ 107, 270, 766, 769
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 577, 625, 1276
Βάκχ. ~ 653, 781
Ἑκ. ~ 980
Ἑλ. ~ 904, 1061, 1064, 1416, 1417, 1553, 1590, 1628
Ἠλέκ. ~ 413
Ἡρακλ. ~ 408, 501, 556, 557
Ἡρ. Μαιν. ~ 705 
Ἴ. ~ 1191, 1599
Ἱκ. ~ 302, 345
Ἱππ. ~ 1283
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 533
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 937, 1288, 1494
Κύκλ. ~ 83, 174, 319, 477
Μήδ. ~ 866, 942
Ὀρ. ~ 95, 416, 599, 1634
Φοίν. ~ 39, 926, 1224

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Νεφ. ~ 90, 807, 1232, 1268, 1360, 1364
Ὄρν. ~ 1, 432, 561, 1317, 1581
Σφ. ~ 410, 502, 746, 1131, 1211

20. κενανδρία, ἡ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 730 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

21. κέρας, τό
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 399
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 743, 921
Ἑλ. ~ 1558
Ἡρακλ. ~ 671
Ἴ. ~ 883
Ἱκ. ~ 658, 704
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 235, 290
Ῥῆσ. ~ 487
ἀπόσπ. ~ 280: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.6.30, 1.6.31, 1.7.29· 2.4.30· 3.2.15· 4.2.18, 4.2.19· 5.2.41· 6.2.28, 6.2.30, 6.5.16· 7.1.31, 7.4.23, 7.5.22, 7.5.24

22. κερουλκ-ός, -ή, -όν
· Εὐρ. 
Ὀρ. ~ 268
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 859: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πλουτ. 
Ἠθ. 
Συμπ., Β΄ ~ 640a

23. κλῖμαξ, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 466
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 1213
Ἱκ. ~ 497, 729
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1382, 1462
Ῥῆσ. ~ 73
Φοίν. ~ 100, 104, 489, 1174, 1179, 1182
· Σοφ. 
Τραχ. ~ 520

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
3.20.3, 3.20.4, 3.22.3, 3.23.1, 4.135.1, 5.56.5
· Πλουτ. 
Κλεομ. 4.2· 21.3
Μάρκ. ~ 18.3 
Πύρρ. ~ 22.5

24.  κλισία, ἡ
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 189
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 190, 1407

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 1.185, 1.306, 1.322, 1.328, 1.329, 1.346, 1.487· 2.9, 2.19, 2.91, 2.208, 2.226, 2.227, 2.399, 2.464, 2.778· 7.313, 7.466· 8.54, 8.220, 8.224· 9.71, 9.90, 9.166, 9.178, 9.185, 9.226, 9.263, 9.622, 9.652, 9.654, 9.663, 9.669, 9.712· 10.74, 10.140, 10.148, 10.151, 10.566· 11.7, 11.617, 11.618, 11.623, 11.803, 11.834, 11.843· 12.1, 12.156· 13.144, 13.167, 13.208, 13.214, 13.240, 13.247, 13.253, 13.256, 13.261, 13.267, 13.294,  13.723· 14.10, 14.13, 14. 146, 14.392· 15.392, 15.409, 15.478, 15.656, 15.688· 16.45, 16.156, 16.221, 16.255, 16.376· 18.589· 19.141, 19.179, 19.191, 19.211, 19. 241, 19.243, 19.263, 19.280, 19.316· 23.38, 23.58, 23.112, 23.254, 23.275, 23.549, 23.662, 23.810· 24.17, 24.123, 24.155, 24.184, 24.413, 24.431, 24.448, 24.553, 24.569, 24.596, 24.675
Ὀδ. ~ 4.123, 4.255· 8.501· 14.194, 14.404, 14.408· 15.301, 15.398· 16.1, 16.159, 16.178· 17.516· 19.55

25. κνημίς, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 676

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Βάτρ. ~ 1017
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 1.2.16· 4.7.16· 5.2.22

26.  κνώδων, ὁ 
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1025
Ἀντ. ~ 1233 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
Κυν. ~ 10.3, 10.16

27. κολεόν, τό 
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 544
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1567
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 730

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
3.64.3
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 1.194, 1.220· 3.272· 7.304· 11.30· 12.190· 19.253· 23.825 
Ὀδ. ~ 8.404· 10.333· 11.98

28. κοντός, ὁ
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 254
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1350

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
2.84.3
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 9.487

29. κόπανος, ὁ
· Αἰσχ. 
Χοηφ. ~ 860
 
Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

30. κοπίς, ἡ
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 837
Κύκλ. ~ 242
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 602
ἀπόσπ. ~ 894: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
ΚΠαιδ. ~ 1.2.9, 1.2.13· 2.1.9, 2.2.9,  4.2.22, 4.2.32· 5.2.1· 6.2.10· 7.3.8· 8.8.23
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀλέξ. ~ 16.9, 16.10
Λυκ. ~ 2.3
Περ. ~ 33.8

31. κορύνη, ἡ
· Εὐρ. 
Ἱκ. ~ 715
 
Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 7.141, 7.143
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Θησ. ~ 8.1

32. κόρυς, ἡ
· Αἰσχ. 
ἀπόσπ. ~ 161: 8
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 115

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 417
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 3.362, 3.369· 4.459· 5.4· 6.9, 6.470.6.472, 6.494· 7.62· 11.351, 11.375· 12.160, 12.184· 13.131, 13.132, 13.188, 13.265. 13.341, 13.544, 13.614, 13.714· 14.373, 14.420· 15.125, 15.535· 16.70, 16.214, 16.215, 16.216, 16.338, 16.413, 16.579· 17.269, 17.295· 18.611· 19.359· 20.162, 20.289, 20.398· 21.50· 22.112, 22.314
Ὀδ. ~ 19.32· 24.523

33. κορύσσω
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 279
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1073
Ῥῆσ. ~ 933

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 148, 198
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 2.273· 3.18· 4.274, 4.424, 4.442, 4.495· 5.562, 5.681· 7.206· 10.37· 11.43· 13.305· 16.130, 16.802· 17.3, 17.87, 17.199, 17.592· 19.364, 19.397· 20.111, 20.117· 21.306
Ὀδ. ~ 12.121· 21.434· 22.125

34. κράνος, τό
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 385, 459
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 470
Ἱκ. ~ 318 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.171.4· 4.180.4· 7.63.1, 7.72.1, 7.74.1, 7.76.1
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 7.5.20
ΚἈνάβ. ~ 4.7.16· 5.2.22, 5.4.13· 7.4.16

35. κρήδεμνα, τά
· Εὐρ. 
Τρῳ. ~ 508
 
Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 105
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 16.100
Ὀδ. ~ 13.388

36. κύκλος, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 489, 496, 591
· Εὐρ. 
Φοίν. ~ 1382

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Δημ. 
18 ~ 300
· Ἡροδ. 
1.98.4
· Θουκ. 
2.13.7

37. κυκλ-όω, -ῶ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 120, 247
Πέρσ. ~ 458
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 1066
Ἑκ. ~ 640
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 775
Κύκλ. ~ 462
Ὀρ. ~ 1379
Φοίν. ~ 364, 1126 

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
3.157.2, 3.157.4· 8.10.1, 8.16.1, 8.76.1, 9.18.1
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 4.1.25, 4.2.18, 4.2.21, 7.2.8

38. κυνέη, ἡ
· Εὐρ. 
Ἱκ. ~ 717

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.84.4· 2.151.2· 2.151.3· 2.152.2· 2.162.1· 4.180.3· 7.77.1· 7.78.1· 7.89.1
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 3.316, 3.336· 5.743, 5.845· 7.176, 7.182, 7.187· 10.257, 10.261, 10.335, 10.458· 11.41· 12.183, 12.384· 15.480· 16.137, 16.793· 17.294· 20.397· 23.861

39. κώδων, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 386, 399
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 308
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 17

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
4.135.1
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἄρατ. ~ 7.5· 8.2
Βροῦτ. ~ 30.4




















Λ  

1. λάφυρα, τά
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 578 
Ἑπτ. ~ 277, 479
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 417
Ῥῆσ. ~ 179
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 93
Τραχ. ~ 646
 
Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 5.1.24
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀλέξ. ~ 16.17· 21.4· 25.6· 34.3· 57.1·
Περ. ~ 9.5

2. λεία, ἡ
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 15
Ῥῆσ. ~ 326
Τρῳ. ~ 614
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 26, 54, 145
Ἰχν. ~ 81
Τραχ. ~ 760

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
2.94.3· 3.96.2· 5.115.2· 6.95.1· 7.30.1· 8.3.1
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.2.4, 1.2.5, 1.3.2, 1.3.4· 3.2.2· 4.3.21 

3. λεηλατ-έω, -ῶ
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 1143 
Ῥῆσ. ~ 293
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 342 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
2.152.4· 5.101.1
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 2.4.4· 4.4.15, 4.4.16, 4.8.30· 5.2.43· 5.3.1

4. λεύκασπις, ὁ & ἡ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 89 
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 106
 
Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 3.2.15
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 22.294

5. λευκολόφας, ὁ
· Εὐρ. 
Φοίν. ~ 119

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἰουλιαν. 
Συμπ. ~ 313c

6. λόγχη, ἡ 
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 51, 149, 817
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 306
Βάκχ. ~ 304, 1360
Ἑκ. ~ 102, 129
Ἑλ. ~ 378, 1116, 1152
Ἠλέκ. ~ 377, 798
Ἡρ. Μαιν. ~ 65, 160, 191, 224
Ἱκ. ~ 318, 578, 848, 851
Ἱππ. ~ 1375
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 658, 772, 1528
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 823, 1110, 1484
Ὀρ. ~ 712
Ῥῆσ. ~ 100, 431, 466, 603, 684
Τρῳ. ~ 1301, 1318 
Φοίν. ~ 140, 442, 1166, 1281, 1382, 1385, 1398, 1471, 1572
ἀπόσπ. ~ 11: 45, 13: 31 & 51, 164a: 1, 303: 3, 323: 2, 725: 1, 1094: 5
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 119, 146
Οἰδ. Κολ. ~ 1312
Τραχ. ~ 512, 856, 1058
ἀπόσπ. ~ 157: 2, 211: 12

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.52.1· 4.94.2· 7.40.2, 7.41.1, 7.41.2, 7.55.2, 7.69.1, 7.78.1
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 6.4.32· 7.5.20

7. λογχήρ-ης, -ης, -ες
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1067

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

8. λογχοποιός, ὁ
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 1208 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

9. λογχοφόρ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 1089 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Εἰρ. ~ 1294
· Ξεν. 
ΚΠαιδ. ~ 2.1.5

10. λόφος, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 384, 399
ἀπόσπ. ~ 37: 6

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.171.4· 7.76.1
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~  3.337· 6.469· 10.573· 11.42· 13.615· 15.481· 15.537· 16.138· 18.612· 19.383· 22.316

11. λοχαγέτης, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 42
· Εὐρ. 
Ἱκ. ~ 502
Φοίν. ~ 974, 1093

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Λογγίν. 
15.5

12. λοχαγός, ὁ
· Εὐρ. 
Ἱκ. ~ 598
Τρῳ. ~ 1260
Φοίν. 122, 148, 749
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 141
ἀπόσπ. ~ 813: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
5.66.3, 5.68.3
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 3.1.18, 3.1.28, 3.2.16· 4.1.26, 4.2.6· 5.2.30· 6.2.18, 6.2.19

13. λοχά-ω, -ῶ
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 225
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 1075

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· [bookmark: _Hlk188820713]Ἡροδ. 
4.22.2· 5.121.1· 6.37.1, 6.87.1, 6.138.1
· Θουκ. 
1.65.2· 3.94.1

14. λοχισμός, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 404 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Φιλοπ. ~ 13.6

15. λοχίτης, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 1650
Χοηφ. ~ 768
· Σοφ. 
Οἰδ. Τύρ. ~ 751 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 6.6.7, 6.6.17
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀριστ. ~ 17.2

16. λόχος, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 56, 460
Εὐμ. ~ 46, 1026
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 1142
Ἀνδρ. ~ 1114
Βάκχ. ~ 916
Ἠλέκ. ~ 217
Ἡρ. Μαιν. ~ 795
Ἱκ. ~ 131, 636, 703, 896
Ῥῆσ. ~ 17, 27, 507, 560, 577, 682, 844 
Τρῳ. ~ 534, 560
Φοίν. ~ 108, 448, 724, 739, 742, 743, 1093, 1105, 1129, 1140
· Σοφ. 
Ἠλέκ. ~ 490
Οἰδ. Κολ. ~ 1371

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
3.57.4, 3.58.2· 5.121.1· 9.53.2, 9.53.3, 9.57.1, 9.57.2
· Θουκ. 
1.20.3· 4.8.9, 4.43.1, 4.43.4, 4.74.3, 4.91.1· 5.67.1, 5.68.3, 5.71.3, 5.72.1, 5.72.4

17. λύτρον, τό
· Αἰσχ. 
Χοηφ. ~ 48

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
5.77.4
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 7.2.16
Μ 

1. μάχαιρα, ἡ
· Εὐρ. 
Ἱκ. ~ 1206
Κύκλ. ~ 242, 403

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 3.3.7· 7.5.20
ΚἈνάβ. ~ 4.6.26· 6.1.5· 7.2.30, 7.4.16
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 3.271· 11.844·18.597· 19.252

2. μαχαιροφόρ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 56

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡρ. 
9.32.1
· Θουκ. 
2.96.2, 2.98.4· 7.27.1

3. μάχη, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 330, 439, 446, 940, 1237, 1625
Ἑπτ. ~ 162, 380, 383, 392, 517, 545, 617
Εὐμ. ~ 866
Ἱκ. ~ 475, 742
Πέρσ. ~ 27, 336, 344, 351, 394, 455
Προμ. Δεσμ. ~ 416
Χοηφ. ~ 489, 874, 946, 948
ἀπόσπ. ~ 112: 2, 225: 18, 242: 1
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 486, 502, 1140
Ἀνδρ. ~ 683, 725, 1064
Βάκχ. ~ 636, 837
Ἑλ. ~ 978
Ἠλέκ. ~ 881
Ἡρακλ. ~ 274, 683, 732, 798, 808, 831, 837, 966
Ἡρ. Μαιν. ~ 201, 220, 560, 579, 612, 613, 1168
Ἴ. ~ 987 
Ἱκ. ~ 144, 146, 604, 635, 675, 847, 850
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 376, 1392, 1414, 1418
Κύκλ. ~ 5
Ὀρ. ~ 691
Ῥῆσ. ~ 103, 274
Τρῳ. ~ 391, 732, 1018
Φοίν. ~ 252, 598, 694, 755, 1128, 1143, 1230, 1254, 1378, 1406, 1416, 1472, 1558, ἀπόσπ. ~ 12: 146 & 259 & 337, 13: 38, 291: 1, 362: 24 & 29 & 32, 523: 1 & 1035: 5 & 1094: 4
ἀπόσπ. ~ 65: 81 {Austin}
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 365, 775
Ἀντ. ~ 674, 781
Ἠλέκ. ~ 302
Ἰχν. ~ 245
Οἰδ. Κολ. ~ 423, 1234
Τραχ. ~ 20, 182
ἀπόσπ. ~ 314: 239, 700: 11

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.30.5, 1.39.2, 1.43.3, 1.64.3, 1.74.2, 1.74.3, 1.76.4, 1.79.1, 1.79.2, 1.79.3, 1.80.2, 1.80.5, 1.104.2, 1.130.2, 1.145.1, 1.169.1, 1.190.1, 1.212.2, 1.214.1, 1.214.5· 2.63.3, 2.120.3, 2.159.2· 3.11.3, 3.12.1, 3.13.1, 3.45.2· 4.1.1, 4.3.3, 4.4.1, 4.64.1, 4.97.4, 4.110.1, 4.111.1, 4.127.2, 4.127.4· 5.46.1, 5.49.3, 5.49.8, 5.75.1, 5.86.3, 5.95.1, 5.102.3, 5.116.1, 5.119.1· 6.9.4, 6.75.3, 6.77.1, 6.83.1, 6.108.5, 6.111.2, 6.117.1, 6.136.2· 7.1.1, 7.8c.3, 7.9a.1, 7.9a.2, 7.9b.2, 7.9c.1, 7.69.1, 7.80.1, 7.85.2, 7.86.1, 7.102.2, 7.104.5, 7.154.3, 7.155.1, 7.157.3, 7.163.2, 7.166.1, 7.212.1, 7.218.2, 7.226.2, 7.230.1, 7.231.1, 7.235.4, 7.236.3· 8.9.1, 8.15.1, 8.27.5, 8.80.1· 9.16.5, 9.22.1, 9.23.1, 9.27.1, 9.27.2, 9.36.1, 9.37.1, 9.40.1, 9.43.1, 9.46.2, 9.58.2, 9.62.2, 9.66.1, 9.66.2, 9.66.3, 9.69.1, 9.71.4, 9.72.1, 9.85.3, 9.99.1, 9.101.1, 9.101.3, 9.102.2, 9.103.2, 9.105.1
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 4.497· 9.54· 11.612

4. μάχιμ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 124

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Λυσ. ~ 454
· Θουκ. 
1.10.4, 1.110.2· 2.81.4, 2.98.4· 3.94.4, 3.108.2· 4.125.1· 6.23.1, 6.90.3

5. μάχομαι 
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 589 
Ἱκ. ~ 740
Προμ. Δεσμ. ~ 1010
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 315, 404
Ἠλέκ. ~ 845
Ἡρακλ. ~ 172, 689, 701
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1358
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 305
Ῥῆσ. ~ 108, 488
Φοίν. ~ 714, 1003
ἀπόσπ. ~ 362: 26, 494: 5, 716: 1
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 62
Ἠλέκ. ~ 1371
Οἰδ. Κολ. ~ 837
Φιλ. ~ 1253
ἀπόσπ. ~ 196: 1, 368: 3

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Δημ. 
4 ~ 47
· Θεοκρ. 
Εἰδ. ~ 1.113
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Περ. ~ 17.1· 27.2· 31.3· 33.5

6. μεναίχμης, ὁ & μενεγχ-ής, -ής, -ές
· Αἰσχ. 
ἀπόσπ. ~ 271: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

7. μεσάγκυλον, τό
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1133
Φοίν. ~ 1141 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πλουτ. 
Β. Παρ. 
Φιλοπ. ~ 6.4
· Πολυβ. 
22.3.9

8. μεταίχμι-ος, -ος, -ον & πεδαίχμι-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 197
Χοηφ. ~ 63, 589
· Εὐρ. 
Ἡρακλ. ~ 803
Φοίν. ~ 1240, 1279, 1361

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
6.77.1, 6.112.1· 8.140β.3
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Βροῦτ. ~ 48.2

9. μέτωπον, τό
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 720

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
3.21.3
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 2.1.23· 7.5.22

10. μηνυτήρ, ὁ 
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 245

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

11. μηχανή, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 677, 1253, 1582, 1609
Ἑπτ. ~ 131, 209, 1041
Εὐμ. ~ 82, 646
Ἱκ. ~ 209, 459, 462, 1073
Πέρσ. ~ 106, 722
Προμ. Δεσμ. ~ 206
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 221
Ἀνδρ. ~ 66, 85, 995
Βάκχ. ~ 805
Ἑλ. ~ 610, 813, 1034
Ἴ. ~ 833, 1216, 1326, 1565
Ἱππ. ~ 481, 1305
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 413
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 112
Μήδ. ~ 260
Ὀρ. ~ 1423
Ῥῆσ. ~ 129, 141, 578, 855
Τρῳ. ~ 10
Φοίν. ~ 890
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 180
Ἠλέκ. ~ 1228, 1229

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.209.5· 2.125.2, 2.125.3, 2.125.4, 2.160.4, 2.181.3· 3.51.1, 3.83.2, 3.152.1· 5.67.2, 5.111.4· 6.18.1, 6.115.1, 6.123.1· 7.51.2· 8.57.2
· Θουκ. 
2.18.1, 2.58.1, 2.76.4, 2.77.1· 3.51.3· 4.13.1· 4.100.1· 4.115.2· 5.7.5, 5.18.4, 5.47.2, 5.47.8· 6.102.2· 7.43.1· 8.100.5 

12. μηχάνημα, τό
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 1127
Προμ. Δεσμ. ~ 469, 989
Χοηφ. ~ 981 
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 855
Ἴ. ~ 1116
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 762 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἐκκλ. ~ 872
Ἱππ. ~ 850, 901
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 5.1.4, 5.4.20

13. μισθός, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 1261
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 609
Βάκχ. ~ 257
Ἑκ. ~ 818
Ἑλ. ~ 971
Ἠλέκ. ~ 231, 1090
Ἡρ. Μαιν. ~ 19
Ἱππ. ~ 1050
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1169
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 593
Ῥῆσ. ~ 162, 165, 949
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 221, 294
Ἰχν. ~ 44
Τραχ. ~ 560 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.160.2, 1.160.4· 2.86.3· 3.15.4· 4.9.2, 4.151.3, 4.166.1· 5.23.1, 5.65.2· 6.23.5, 6.137.2· 7.11.1· 8.4.2· 8.90.1, 8.117.1, 8.134.1, 8.137.2, 8.137.4· 9.33.3, 9.33.4, 9.34.1
· Θουκ. 
1.31.1, 1.60.1, 1.121.3, 1.143.1, 1.143.2· 2.96.2· 3.17.4· 4.80.5, 4.124.4· 5.6.2· 6.8.1, 6.22.1, 6.31.3, 6.31.5· 7.13.2, 7.25.7, 7.57.9· 8.29.2, 8.36.1, 8.45.2, 8.45.6· 8.46.1, 8.48.3, 8.69.4, 8.83.3, 8.84.2, 8.85.3, 8.97.1

14. μονομαχ-έω, -ῶ
· Εὐρ. 
Φοίν. ~ 1220

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
7.104.3· 9.26.3· 9.26.5· 9.27.5 
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀλέξ. ~ 31.4
Ἀντ. ~ 75.1
Θησ. ~ 11.1

15. μονόμαχ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 798
· Εὐρ. 
Ἡρακλ. ~ 820
Φοίν. ~ 1301, 1326, 1363

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Βροῦτ. ~ 10.3· 12.4
Καῖσ. ~ 5.5· 32.3· 55.2
Λούκ. ~ 23.1 
Πομπ. ~ 21.2 
Ῥωμ. ~ 10.3

16. μονόφρουρ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 257

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

17. μυριάρχης, ὁ & μυρίαρχος, ὁ & μυριόνταρχος, ὁ 
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 314

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
7.81.1

18. μυριοταγός, ὁ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 993

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

19. μυριοτευχ-ής, -ής, -ές
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 142

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------






















Ν 

1. νευρά, ἡ
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 784
Ῥῆσ. ~ 33
· Σοφ. 
Φιλ. ~ 1005

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 4.118, 4.122, 4.123, 4.125· 8.300, 8.309, 8.324, 8.328· 11.476, 11.664· 13.585· 15.313, 15.463, 15.469· 16.316, 16.773· 21.113
Ὀδ. ~ 11.607· 19.588· 21.97, 21.127, 21.410, 21.419· 24.171

2. νικ-άω, -ῶ 
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 121, 139, 159, 291, 314, 342, 574, 583, 912, 941, 1423
Ἑπτ. ~ 514
Εὐμ. ~ 88, 133, 432, 722, 741, 795, 974
Ἱκ. ~ 233, 1005
Πέρσ. ~ 147
Χοηφ. ~ 683, 890, 903, 1023, 1052
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 1029, 1031, 1103, 1108
Ἀνδρ. ~ 637
Βάκχ. ~ 975
Ἑκ. ~ 333, 659
Ἑλ. ~ 29, 31
Ἠλέκ. ~ 697, 759, 762, 862, 955, 1269
Ἡρακλ. ~ 233, 253, 299, 352, 530, 786
Ἡρ. Μαιν. ~ 342
Ἴ. ~ 160
Ἱκ. ~ 437, 694, 708, 947
Ἱππ. ~ 399, 458, 1304
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 745, 1249, 1357
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 485, 967, 1472
Κύκλ. ~ 454
Μήδ. ~ 126, 315, 912, 1077, 1195
Ὀρ. ~ 944, 1652 
Ῥῆσ. ~ 115, 119, 137
Τρῳ. ~ 23, 655, 696, 721, 932, 1209
Φοίν. ~ 545, 561, 721, 729, 1143, 1200, 1416, 1461, 1472 
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 176, 330, 1248, 1334, 1353
Ἀντ. ~ 233, 274, 795
Ἠλέκ. ~ 253, 1272
Φιλ. ~ 95, 1052 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
1.13.6, 1.29.5, 1.41.2, 1.49.6, 1.50.5, 1.54.1, 1.55.1, 1.70.5, 1.73.5, 1.76.2, 1.89.2, 1.100.1, 1.101.1, 1.105.1, 1.105.2, 1.105.6, 1.106.1, 1.108.1, 1.108.3, 1.112.4, 1.116.1, 1.117.1, 1.126.5· 2.6.3, 2.12.2, 2.39.3, 2.47.4, 2.51.5, 2.54.3, 2.60.6, 2.69.2, 2.79.3, 2.85.4, 2.89.11, 2.91.2, 2.92.5· 3.8.1, 3.36.6, 3.62.5, 3.72.2, 3.74.1, 3.108.2, 3.108.3, 3.115.6· 4.19.2, 4.25.2, 4.73.4, 4.75.1, 4.92.4, 4.92.6, 4.95.2, 4.96.5, 4.101.5, 4.129.4· 5.10.11, 5.41.2, 5.49.1, 5.50.4, 5.51.2, 5.69.1, 5.73.2, 5.73.3, 5.82.3, 5.91.1· 6.5.1, 6.16.2, 6.69.3, 6.70.1, 6.97.4, 6.101.4· 7.5.3, 7.6.1, 7.6.3, 7.11.2, 7.23.2, 7.23.3, 7.34.6, 7.34.7, 7.34.8, 7.41.1, 7.44.3, 7.48.6, 7.50.2, 7.52.2, 7.53.1, 7.53.3, 7.60.2, 7.63.4, 7.66.2, 7.67.1, 7.70.7, 7.71.4, 7.87.6· 8.23.3, 8.24.3, 8.25.3, 8.25.4, 8.25.5, 8.55.1, 8.55.3, 8.96.3, 8.105.3

3. νίκη, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 854, 942
Ἑπτ. ~ 716
Εὐμ. ~ 903, 1009
Ἱκ. ~ 951
Χοηφ. ~ 478, 868, 1017
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 779
Ἠλέκ. ~ 591, 675
Ἱκ. ~ 596, 638, 1060
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 215
Ῥῆσ. ~ 996
Τρῳ. ~ 656
Φοίν. ~ 1258, 1464
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 176
Ἀντ. ~ 133
Ἠλέκ. ~ 85, 687
Τραχ. ~ 497, 751
Φιλ. ~ 81

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.166.2· 6.103.2· 9.49.1, 9.64.1· 9.101.2
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 11.544· 22.236

4. νικητήρι-ος, -α, -ον
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 1028
Τρῳ. ~ 963
ἀπόσπ. ~ 323: 3

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἱππ. ~ 1253
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 4.2.5· 6.2.28, 6.4.29

5. νικηφόρ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 1200
Ἠλέκ. ~ 872, 880
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1473, 1557
Τρῳ. ~ 353, 461
Φοίν. ~ 781, 1368
· Σοφ. 
Τραχ. ~ 186

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
Ἀγησ.  ~ 9.7
Ἑλλ. ~ 4.5.10
· Πλάτ. 
Νόμ. ~ 730d,  953d
Πολ. ~ 621d
Φίλ. ~ 27d

6. νικόμαχ-ος, -ος, -ον
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 887: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------





Ξ  

1. ξιφήρ-ης, -ης, -ες
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1114
Ἠλέκ. ~ 225
Ἴ. ~ 1153, 1258
Ὀρ. ~ 1272, 1347, 1627
Ῥῆσ. ~ 713
Φοίν. ~ 363 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀριστ.  ~ 21.4
Κάτ. ~ 71.2
Μάρκ. ~ 19.5
Πελ. ~ 35.6 
Πομπ. ~ 80.5 

2. ξιφηφόρ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Χοηφ. ~ 584
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 992, 1012
Ἑλ. ~ 1072
Ἡρ. Μαιν. ~ 730, 812
Ἴ. ~ 980
Ὀρ. ~ 1504

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀθην. 
Δειπν. ~ 14.17
· Καλλιστρ. 
Ἐκφρ. ~ 13 

3. ξιφοδήλητ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 1529
Χοηφ. ~ 729 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

4. ξιφοκτόν-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 354
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 10

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· 

5. ξίφος, τό
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 1351, 1651
Εὐμ. ~ 42
Προμ. Δεσμ. ~ 863
Χοηφ. ~ 163, 639, 1011
ἀπόσπ. ~ 41: 1, 194: 1
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 74
Ἀνδρ. ~ 629, 722, 813, 841
Βάκχ. ~ 628, 635
Ἑκ. ~ 437
Ἑλ. ~ 96, 803, 837, 983, 1044, 1574, 1581, 1601, 1608, 1656
Ἠλέκ. ~ 164, 688, 1225
Ἴ. ~ 844, 1064
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 27, 296, 323, 621, 880, 1173, 1190, 1459
Μήδ. ~ 393, 1244, 1278, 1325
Ὀρ. ~ 291, 822, 1036, 1041, 1052, 1127, 1133, 1193, 1236, 1287, 1369, 1398, 1457, 1472, 1476, 1506, 1531, 1575, 1656
Ῥῆσ. ~ 586, 669, 795
Φοίν. ~ 276, 331, 594, 625, 1091, 1416, 1420, 1456, 1557, 1677
ἀπόσπ. ~ 452: 55 {Austin}
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 30, 231, 730, 828, 1034
Ἀντ. ~ 820, 1232, 1301, 1309
Φιλ. ~ 748, 1204

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἀχ. ~ 342
Βάτρ. ~ 564
Εἰρ. ~ 553
Λυσ. ~ 156, 632 
Σφ. ~ 167, 523, 714
· Ἡροδ. 
3.64.3, 3.78.5· 7.54.2, 7.91.1, 7.224.1

6. ξιφουλκ-ός, -ός, -όν
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 592 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

7. ξυστὸν, τό
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 920
 
Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 4.469· 11.260, 11.565· 13.497· 15.388, 15.677

























Ο  

1. ὀϊστοδέγμων, ὁ & ἡ 
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 1020 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

2. ὀϊστός, ὁ & οἰστός, ὁ
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1133
Ἡρ. Μαιν. ~ 196

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
3.35.3· 4.36.1· 4.70.1, 4.71.12, 4.81.5, 4.131.1, 4.132.1·  5.105.1· 7.61.1,  7.65.1, 7.69.1, 7.92.1, 7.226.1, 8.52.1 
· Θουκ. 
2.75.5· 4.40.2, 4.48.3

3.  ὁμηρεύω
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 297
Ῥῆσ. ~ 434 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Αἰσχίν. 
2 ~ 81
3 ~ 133
· Στράβ. 
11.14.15

4. ὅμηρος, ὁ
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 870
Βάκχ. ~ 293
Ὀρ. ~ 1189 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.64.1· 6.85.1, 6.99.1, 6.99.2· 7.165.1, 7.222.1· 8.94.3· 9.90.3
· Θουκ. 
1.56.2, 1.57.6, 1.82.4, 1.108.3, 1.115.3, 1.115.5, 1.117.3· 2.26.2· 3.90.4, 3.101.2, 3.102.1, 3.114.3· 5.61.4, 5.61.5· 6.61.3· 7.83.2· 8.3.1,  8.24.6, 8.31.1

5. ὀπάων, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἱκ. ~ 492, 954
Χοηφ. ~ 769
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 979
Ἠλέκ. ~ 848, 1135
Ἴ. ~ 980
Ὀρ. ~ 1110
Τρῳ. ~ 880
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 1108
Οἰδ. Κολ. ~ 1103

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
5.111.3· 9.50.1, 9.51.4
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 7.165· 8.263· 10.58· 17.258, 17.610· 23.360

6. ὁπλίζω 
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 433
Χοηφ. ~ 544
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 35
Ἀνδρ. ~ 1118
Βάκχ. ~ 733
Ἠλέκ. ~ 627
Ἡρακλ. ~ 171, 672
Ἴ. ~ 852, 980, 993, 1124
Μήδ. ~ 1242
Ὀρ. ~ 926, 1223 
Ῥῆσ. ~ 23, 84, 99, 987
Φοίν. ~ 144, 267
ἀπόσπ. ~ 10: 85
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1123
Ἠλέκ. ~ 996

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.127.2, 1.128.2· 2.152.4, 2.163.1· 3.146.3· 6.12.1· 7.79.1, 7.95.1 
· Θουκ. 
3.27.2, 3.75.4· 4.9.1, 4.9.2, 4.94.1· 6.17.5, 6.100.1· 7.1.5· 8.17.1, 8.23.4, 8.25.1

7. ὅπλισμα, τό
· Εὐρ. 
Ἱκ. ~ 714
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 253

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πλάτ. 
Πολιτ. ~ 279d

8. ὁπλισμός, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 404

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀλέξ. ~ 32.8, 32.11
Πομπ. ~ 69.2

9. ὁπλίτης, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 466, 717
ἀπόσπ. ~ 245: 3
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 458, 759, 1123
Ἡρακλ. ~ 694, 699, 729, 800
Ἡρ. Μαιν. ~ 190
Ἱκ. ~ 585
Φοίν. ~ 1096, 1191
ἀπόσπ. ~  727c: 35{Snell, Kannicht, Radt}
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 142: 17

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
3.120.3· 4.160.4· 5.111.1· 6.117.3· 7.158.4, 7.173.2, 7.202.1, 7.217.2· 8.38.1, 8.95.1· 9.11.3, 9.17.2, 9.28.3, 9.29.1, 9.30.1, 9.63.2
· Πλάτ. 
Νόμ. ~ 663e, 706c, 707a, 755e, 833b, 833c, 943a, 943b, 947c

10. ὁπλιτοπάλης, ὁ
· Αἰσχ. 
ἀπόσπ. ~ 270: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πλουτ. 
Ἠθ. 
Περί Ἀλεξ. τύχ., Β΄ ~ 334d
Περὶ Ῥωμ. τύχ. ~ 317e
Συμπ., Β΄ ~ 640a

11. ὅπλον, το
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 121, 507
Πέρσ. ~ 379, 457
ἀπόσπ. ~ 232: 6
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 682, 1146
Βάκχ. ~ 51, 303, 759, 789, 804, 809, 845
Ἑκ. ~ 15, 110
Ἑλ. ~ 100, 102, 1263, 1375, 1379, 1606
Ἠλέκ. ~ 377
Ἡρακλ. ~ 399, 695, 720
Ἡρ. Μαιν. ~ 161, 190, 224, 542, 570, 942, 1377, 1382
Ἴ. ~ 1292, 1298
Ἱκ. ~ 357, 674, 702, 1151
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 65, 211, 229, 373, 753, 1072, 1261, 1426, 1431
Ὀρ. ~ 444, 573
Ῥῆσ. ~ 416, 993
Τρῳ. ~ 573, 1225
Φοίν. 113, 138, 168, 511, 515, 711, 712, 862, 1112, 1192, 1243, 1360, 1466
ἀπόσπ. ~ 12: 45 & 337, 526: 2, 696: 15, 896: 2
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 41, 100, 442, 935, 1195, 1239, 1337
Ἀντ. ~ 115
Φιλ. ~ 62, 78, 262, 362, 365, 376, 802, 973, 979, 1056, 1064, 1108, 1292
ἀπόσπ. ~ 156: 1, 210: 9, 341: 3, 958: 2

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ὄρν. ~ 390, 449
Σφ. ~ 27, 359, 823
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 10.254, 10.272· 18.409, 18.412, 18.614· 19.21
Ὀδ. ~ 2.390, 2.423, 2.430· 3.433· 6.268· 10.404, 10.424· 11.9· 12.151, 12.410· 14.346· 15.288· 21.390

12. ὁπλοφόρ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 190
Φοίν. ~ 788

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
Ἱέρ. ~ 2.8 
· Πλουτ. 
Κικ. ~ 16.4

13. ὀπτήρ, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἱκ. ~ 185
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 29
Ἰχν. ~ 83
ἀπόσπ. ~ 314: 77

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
ΚΠαιδ. ~ 4.5.17
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 14.261· 17.430

14. ὄργανον, τό
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 1208
Φοίν. ~ 114 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πλάτ. 
Νόμ. ~ 956a
Πολ. ~ 374d
· Πολυβ. 
1.23.5, 123.6, 1.23.8, 1.23.10· 5.98.3, 5.99.7· 8.4.3, 8.5.2, 8.5.8, 8.5.11, 8.6.3· 11.11.3· 14.10.9

15. ὅρισμα, τό
· Αἰσχ. 
ἀπόσπ. ~ 267: 1
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 437

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
2.17.1· 4.45.2
· Στράβ. 
12.4.4, 12.8.3

16. ὁρκάνη, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 346
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 611

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

17. ὁρμ-άω, -ῶ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 31
Εὐμ. ~ 93, 1029
Πέρσ. ~ 151, 394, 503
Προμ. Δεσμ. ~ 337, 395
Χοηφ. ~ 941
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 1040
Ἀνδρ. ~ 859
Βάκχ. ~ 435, 630, 882, 1165
Ἑκ. ~ 143, 1041
Ἠλέκ. ~ 112, 127, 340
Ἡρ. Μαιν. ~ 1286
Ἴ. ~ 595
Ἱκ. ~ 328, 584, 1199, 1220
Ἱππ. ~ 829, 1152
Μήδ. ~ 183, 189, 906, 1178
Ῥῆσ. ~ 143
Τρῳ. ~ 532, 1155
Φοίν. ~ 259, 781, 1064
ἀπόσπ. ~ 12: 303, 362: 29
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 47, 175, 197, 1224
Ἀντ. ~ 133, 1110, 1233
Ἠλέκ. ~ 70, 196, 742
Ἰχν. ~ 222
Οἰδ. Κολ. ~ 1068, 1159, 1328, 1439, 1577, 1669
Τραχ. ~ 156, 864
Φιλ. ~ 465, 526, 881, 1079, 1080
ἀπόσπ. ~ 319: 216

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 4.335· 5.12, 5.586· 6.338· 8.511· 9.178· 10.359· 13.64, 13.182, 13.183, 13.188, 13.190, 13.496, 13.512, 13.526, 13.559, 13.562, 13.755· 14.313, 14.488· 15.529· 16.402, 16.467· 17.530, 17.605· 18.269· 19.236· 21.265, 21.572, 21.595· 22.194, 22.312· 23.817
Ὀδ. ~ 10.214· 13.82· 18.376 

18. ὄρπαξ, ὁ & ὄρπηξ, ὁ &
· Εὐρ. 
Ἱππ. ~ 220

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡσ. 
Ἔργ. ~ 468
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 21.38

19. ὀχυρ-ός, -ά, -όν
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 738

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 1.2.22, 1.2.24· 4.7.17
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀλέξ. ~ 32.6· 58.2, 58.4
Ἀριστ. ~ 14.1 
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1. παιάν, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 645
Ἑπτ. ~ 635, 870
Πέρσ. ~ 393
Χοηφ. ~ 151, 343
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 424
Ἑλ. ~ 178
Ἡρ. Μαιν. ~ 687, 691 
Ἴ. ~ 906
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1468
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 185, 1404
Κύκλ. ~ 664
Τρῳ. ~ 126, 578
Φοίν. ~ 1102
· Σοφ. 
Οἰδ. Τύρ. ~ 5, 186
Τραχ. ~ 210
Φιλ. ~ 168 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
7.75.7
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 1.473· 22.391

2. παιωνίζω
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 268

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Εἰρ. ~ 555
Ἱππ. ~ 1318
· Ἡροδ. 
5.1.3

3. παλίντον-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Χοηφ. ~ 161
· Σοφ. 
Τραχ. ~ 511

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
7.69.1
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 8.266· 10.459· 15.443
Ὀδ. ~ 21.11, 21.59

4. πάνοπλ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1316
Ῥῆσ. ~ 22
Φοίν. ~ 149, 671, 779

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

5. πανσαγία, ἡ
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 107

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

6. παντευχία, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 31
· Εὐρ. 
Ἡρακλ. ~ 720, 786
Ἱκ. ~ 1192 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἰωσήπ. 
Ἀρχ. ~ 3.59

7. παραγγέλλω
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 289, 294, 316
Πέρσ. ~ 469
· Εὐρ. 
Ἡρακλ. ~ 825, 907
Ἱκ. ~ 1173
Ῥῆσ. ~ 70
· Σοφ. 
Φιλ. ~ 1178

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
3.25.1· 3.147.1· 4.89.1· 6.78.1· 7.147.2, 7.197.4· 8.70.1· 9.53.1, 9.66.2, 9.66.3
· Θουκ. 
1.121.2, 1.129.1· 2.11.9, 2.84.3, 2.89.9· 3.55.3· 4.34.3· 5.10.3, 5.58.4, 5.71.3, 5.72.1, 5.73.2· 7.43.2

8. παράγγελμα, τό
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 480 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
8.99.1
· Λυσ. 
12 ~ 17

9. παρασπίζω
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 1099
Ἴ. ~ 1528
Φοίν. ~ 1435 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Πελ. ~ 18.4

10. παρασπιστής, ὁ
· Αἰσχ. 
ἀπόσπ. ~ 164: 1
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 886
Κύκλ. ~ 6
Φοίν. ~ 1165

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Διοδ. Σικ. 
5.29.2
· Πολυβ. 
11.18.2

11. παραστάτης, ὁ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 957
· Εὐρ. 
Ἡρακλ. ~ 88, 125
Ῥῆσ. ~ 506
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 671

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 4.3.23· 6.5.43
· Παυσ. 
4.11.6

12. παρατάσσω & παρατάττω
· Εὐρ. 
ἀπόσπ. ~ 482: 17 {Hunt, Roberts}
· Σοφ. 
ἀβ. ἀπόσπ. ~ 3: 15 {Page**}

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
8.95.1· 9.31.2, 9.32.2
· Θουκ. 
1.29.4, 1.52.2· 4.32.3, 4.43.3, 4.47.3, 4.73.1, 4.96.3· 5.59.2, 5.65.1, 5.71.1, 5.72.4· 7.3.1, 7.3.4, 7.5.1, 7.34.2, 7.69.3, 7.78.3, 7.79.1

13. πάσσαλος, ὁ
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1122
Ἑκ. ~ 920
Ἡρακλ. ~ 698 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀρρ. 
Ἀνάβ. ~ 4.19.1, 4.19.2, 4.21.5· 6.10.3
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 5.209· 24.268
Ὀδ. ~ 21.53

14. πεζεύω
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 869

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστ. 
Ῥητ. ~ 1410а
· Ἰσοκ. 
Λόγ. 
4 ~ 89
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 5.5.4

15. πεζ-ός, -ή, -όν
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 19, 469, 558, 719, 721, 728
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 437

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 2.810· 4.231, 4.274, 4.298· 5.13, 5.204· 8.59· 9.329· 11.150, 11.230, 11.342, 11.529, 11.721, 11.724· 12.59· 13.385· 17.612· 23.133· 24.438
Ὀδ. ~ 1.173· 3.324· 6.319· 9.50· 11.58, 11.159· 14.190, 14.267· 16.60, 16.224· 17.436· 24.70

16. πέλεκυς, ὁ
· Αἰσχ. 
Χοηφ. ~ 889
· [bookmark: _Hlk159756326]Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 1279
Ἠλέκ. ~ 160, 279, 1159
Κύκλ. ~ 395
Τρῳ. ~ 361
ἀπόσπ. ~ 534: 5, 705a: 3
· Σοφ. 
Ἠλέκ. ~ 99

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
6.38.2, 6.114.1· 7.135.3
· Θουκ. 
2.4.4

17. πελταστής, ὁ
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 311 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
2.29.5, 2.79.4· 4.28.4, 4.32.2, 4.93.3, 4.111.1, 4.111.2, 4.123.4, 4.129.2· 5.6.4, 5.10.9, 5.10.10· 7.27.1
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.2.1, 1.2.3, 1.2.7· 2.4.33· 3.2.2, 3.2.3, 3.2.4, 3.2.16, 3.4.16, 3.4.23, 3.4.24· 4.1.3, 4.1.9, 4.1.21, 4.2.5, 4.3.15, 4.4.16, 4.4.17, 4.5.3, 4.5.12, 4.5.13, 4.5.14, 4.5.15· 4.6.7, 4.6.11, 4.8.34· 5.1.10, 5.2.14, 5.3.3, 5.3.4, 5.3.5, 5.3.6, 5.4.14, 5.4.39, 5.4.42, 5.4.44· 6.2.10, 6.2.37, 6.4.9, 6.5.17, 6.5.23· 7.1.17, 7.4.22, 7.5.25

18. πέλτη, ἡ
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 498
Βάκχ. ~ 783
Ῥῆσ. ~ 305, 372, 410, 487
ἀπόσπ. ~ 534: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
7.75.1
· Ξεν. 
Ἀπομν. ~ 3.9.2
ΚἈνάβ. ~ 2.1.6· 5.2.29· 6.1.9, 6.1.10· 7.4.7, 7.4.17

19. πεμπτήρ, ὁ
· Εὐρ. 
ἀπόσπ. ~ 727c: 10 {Snell, Kannicht, Radt}
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 142: 10

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

20. πέργαμον, τό 
· Αἰσχ. 
Προμ. Δεσμ. ~ 956
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 292
Ἑλ. ~ 384
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 589, 762, 773, 1576
Ὀρ. ~ 1388
Τρῳ. ~ 598, 851, 1295, 1326
Φοίν. ~ 1098, 1176
· Σοφ. 
Φιλ. ~ 353, 611, 1335

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Φιλοστρ. Ἀθην. 
Ἡρ. ~ 721

21. πέρθω
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 325
Πέρσ. ~ 178, 1056
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 971
Βάκχ. ~ 1335
Ἑκ. ~ 547, 909, 931
Ἑλ. ~ 106, 402, 691, 1560
Ἠλέκ. ~ 316
Ἡρακλ. ~ 933
Ἡρ. Μαιν. ~ 472, 700, 1080
Ἴ. ~ 296
Ἱκ. ~ 499, 724
Ἱππ. ~ 541
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 778
Κύκλ. ~ 178, 278
Ῥῆσ. ~ 242, 434, 447, 452, 593, 601
Τρῳ. ~ 72, 461
Φοίν. ~ 153, 1628
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1198
Οἰδ. Κολ. ~ 703, 1456
Τραχ. ~ 244, 365, 433, 467, 750
Φιλ. ~ 69, 114, 612, 1335, 1428

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
7.220.4· 8.77.1
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 2.374, 2.660· 4.291· 6.415· 11.625· 12.15· 13.816· 16.57, 16.708· 18.432, 18.454· 19.296· 20.92, 20.192· 21.517, 21.584· 24.728
Ὀδ. ~ 1.2· 5.107· 9.40· 14.241

22. περίδρομ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 495
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 458

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
ΚΠαιδ. ~ 6.1.53
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 2.812· 5.726, 5.728
Ὀδ. ~ 14.7

23. περιπολ-έω, -ῶ
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 84, 1455
Ῥῆσ. ~ 773 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστ. 
Ἀθ. Πολιτ. ~ 42.4
· Ἰσοκ. 
Λόγ. 
4 ~ 145

24. περίπολ-ος, -ος, -ον
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 1150 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Αἰσχίν. 
2 ~ 167
· Ἀριστοφ. 
Ὄρν. ~ 1177
· Θουκ. 
4.67.2, 4.67.5· 8.92.2, 8.92.5

25. περσέπ(τ)ολις, ὁ & ἡ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 65

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Νεφ. ~ 967

26. πέσημα, τό
· Αἰσχ. 
Ἱκ. ~ 937
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 652
Ἑκ. ~ 699
Ἡρ. Μαιν. ~ 1008, 1131
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 315, 1384
Ὀρ. ~ 1548
Φοίν. ~ 640, 1420, 1701
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1033

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πλουτ. 
Ἠθ. 
Περὶ πολυπρ. ~ 517f

27. πλῆκτρον, τό
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 129
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 143: 2, 152: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.194.3

28. πολέμαρχος, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 828
Χοηφ. ~ 1072 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Σφ. ~ 1042
· Ἡροδ. 
6.109.2, 6.110.1, 6.111.1, 6.114.1· 7.173.2

29. πολεμ-έω, -ῶ
· Εὐρ.
Ἴ. ~ 1386
Ἱππ. ~ 263
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 191

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἀχ. ~ 621
Εἰρ. ~ 211, 740, 931, 1080
Λυσ. ~ 488, 489, 497, 1016
Ὄρν. ~ 1591, 1639
Πλοῦτ. ~ 570 
Σφ. ~ 1037
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.1.9, 1.3.3, 1.3.9, 1.4.23· 2.3.48, 2.4.35, 2.4.41· 3.1.9, 3.2.2, 3.2.13, 3.2.18, 3.4.15· 4.1.27, 4.1.32, 4.1.34, 4.1.37, 4.4.1, 4.4.14, 4.6.2, 4.8.1, 4.8.8, 4.8.21, 4.8.24, 4.8.32· 5.1.1, 5.1.31, 5.2.2, 5.2.24, 5.4.20, 5.4.36· 6.1.10, 6.1.13, 6.1.14, 6.3.1· 7.1.16, 7.1.10, 7.1.1.27, 7.1.34, 7.4.7, 7.4.8, 7.4.9, 7.4.18, 7.5.2

30. πολέμιος, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 231, 510
Πέρσ. ~ 243
ἀπόσπ. ~ 245: 3
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 694
Βάκχ. ~ 752
Ἑκ. ~ 314, 848, 1138, 1162, 1176, 1215
Ἑλ. ~ 852, 1599
Ἠλέκ. ~ 884, 1047
Ἡρακλ. ~ 317, 382, 655, 676, 679, 738, 786
Ἡρ. Μαιν. ~ 198, 202, 458, 1128, 1263
Ἴ. ~ 60, 606, 1046, 1254, 1291, 1334
Ἱκ. ~ 529, 848, 856, 1192
Ἱππ. ~ 43, 963
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 316, 323, 1109
Μήδ. ~ 508, 572, 1322, 1380
Ὀρ. ~ 788, 875, 1160
Ῥῆσ. ~ 81, 91, 103, 113, 125, 140, 212, 287, 330, 335, 398, 488, 574, 587, 589, 629, 671, 674, 805, 809, 848, 852 
Τρῳ. ~ 284, 915
Φοίν. ~ 102, 517, 539, 565, 609, 734, 750, 857, 1074, 1187, 1601
ἀπόσπ. ~ 10: 9 & 83, 65: 83 & 88, 303: 3, 627: 1, 693: 2, 705: 2, 896: 1, 1030: 1, 1068: 1
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 819, 1013, 1132, 1133
Φιλ. ~ 1303, 1323

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἀχ. ~ 316, 827, 912, 916, 1134, 1194
Βάτρ. ~ 50, 1463
Ὄρν. ~ 335, 344, 398
Σφ. ~ 1163
· Ἡροδ. 
1.4.4, 1.30.5, 1.44.2, 1.78.3, 1.87.3, 1.96.2, 1.126.6, 1.207.3· 2.69.1, 2.115.6· 3.72.5, 3.78.2, 3.155.3· 4.62.3, 4.66.1, 4.103.3, 4.117.1, 4.201.3· 5.36.3, 5.78.1, 5.85.2, 5.96.2, 5.101.3, 5.111.1· 6.2.2, 6.11.3, 6.15.2, 6.17.1, 6.38.2, 6.77.3, 6.112.3· 7.9γ.1, 7.47.2, 7.48.1, 7.49.1, 7.49.4, 7.85.2, 7.111.1, 7.143.2, 7.147.1, 7.147.2, 7.147.3, 7.149.3, 7.151.1, 7.194.1, 7.234.2, 7.238.2· 8.7.1, 8.11.2, 8.19.2, 8.74.2, 8.87.2, 8.88.2· 8.105.1, 8.130.4· 9.37.4, 9.58.2, 9.68.1, 9.69.2, 9.74.1, 9.99.2, 9.104.1, 9.118.2, 9.122.3

31.  πολεμόκραντ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. 162

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

32. πόλεμος, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 226
Ἑπτ. ~ 23
Εὐμ. ~ 864
Ἱκ. ~ 83, 342, 439, 950, 1043
Πέρσ. ~ 20, 96, 861, 906
Προμ. Δεσμ. ~ 904
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 38, 55, 1151
Ἡρακλ. ~ 163, 265, 377, 419
Ἡρ. Μαιν. ~ 1133, 1134, 1168, 1273
Ἴ. ~ 298
Ἱκ. ~ 119, 233, 481, 488, 492, 522
Ὀρ. ~ 13, 1406
Ῥῆσ. ~ 428, 647
Τρῳ. ~ 400
Φοίν. ~ 854
ἀπόσπ. ~ 172: 2, 341: 3, 728: 1, 965: 1
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 150
Ἠλέκ. ~ 219
Φιλ. ~ 436
ἀπόσπ. ~ 436: 1, 554: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἀχ. ~ 201, 228, 528, 596, 597, 651, 913, 1062
Βάτρ. ~ 1024, 1099
Εἰρ. ~ 441, 610, 624, 774, 893, 944, 1090, 1099, 1283, 1284, 1289
Ἐκκλ. ~ 679
Ἱππ. ~ 583, 644, 6673, 803
Λυσ. ~ 112, 129, 130, 342, 502, 507, 520, 538, 569, 587, 900
Νεφ. ~ 6
Ὄρν. ~ 556, 1189, 1588, 1597
Πλοῦτ. ~ 184
Σφ. ~ 866
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 23, 59, 101, 113, 150, 163, 196, 385
Ἔργ. ~ 14, 161, 229 
Θεογ. ~ 431, 638, 665, 714, 926, 936

33. πολίαρχος, ὁ
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 381

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Αἰλιαν. 
Ποικ. Ἱστορ. ~ 8.4
· Πινδ. 
Νεμ. 
7 ~ 85

34. πομπός, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 124, 299
Πέρσ. ~ 626
Χοηφ. ~ 86, 147
ἀπόσπ. ~ 151: 8
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 965, 1047, 1381
Ἑκ. ~ 222
ἀπόσπ. ~ 482: 17{Hunt, Roberts}
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 164
Οἰδ. Κολ. ~ 70, 723, 1019, 1543, 1661
Οἰδ. Τύρ. ~ 289
Τραχ. ~ 617
Φιλ. ~ 500
ἀβ. ἀπόσπ. ~ 21: 15 {Page**}

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.121, 1.122.2· 4.33.3
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 4.162, 4.827· 8.566· 13.174

35. πορθ-έω, -ῶ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 278, 342, 590
Ἑπτ. ~ 194, 583
Ἱκ. ~ 444
Χοηφ. ~ 691
ἀπόσπ. ~ 50: 19
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 633
Ἡρακλ. ~ 743
Ἱκ. ~ 1214
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 302
Εὐρ. Ὀρ. ~ 1595
Ῥῆσ. ~ 293, 478
Τρῳ. ~ 9, 816
Φοίν. ~ 488, 511, 565, 570, 604, 756, 1376
ἀπόσπ. ~ 608: 3
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 297, 518
Φιλ. 920, 1405, 1441

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.84.5, 1.162.2· 3.58.3· 4.148.4· 5.116.1
· Θουκ. 
1.73.4· 2.56.6, 2.80.8, 2.93.4· 3.7.2, 3.16.2, 3.33.2, 3.57.2, 3.79.3· 7.29.4, 7.49.2· 8.24.6, 8.40.1, 8.57.1 

36. πορθητής, ὁ & πορθήτωρ, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 907
Χοηφ. ~ 974
· Εὐρ. 
Τρῳ. ~ 213 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

37. πόρπαξ, ὁ 
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1376
Ῥῆσ. ~ 384
Τρῳ. ~ 1196
Φοίν. ~ 1127
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 576

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἱππ. ~ 849, 858, 1372
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Κλεομ. ~ 11.2
Νουμ. ~ 20.5

38. πρόβλημα, τό
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 540, 676
·  Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 213

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Σφ. ~ 615
· Ἡροδ. 
4.175.1· 7.70.2

39. προβολή, ἡ 
· Εὐρ. 
Ὀρ. ~ 1488
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1212 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀρρ. 
Ἀνάβ. ~ 1.6.2· 2.18.6, 2.21.7

40. πρόδικος, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 451

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 4.2.9
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Λυκ. ~ 3.1

41. προεξερευνητής, ὁ
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 296

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

42. πρόμαχος, ὁ
· Αἰσχ.
Ἑπτ. ~ 419, 482
ἀπόσπ. ~ 271: Τίτλος
· Σοφ. 
Τραχ. ~ 856

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
Ἱέρ. ~ 11.12
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 18.379· 24.526

43. πρόμος, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 200, 410
Εὐμ. ~ 399
Ἱκ. ~ 905

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Θεσμ. ~ 50
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 5.533· 7.75, 7.116, 7.136· 15.293· 22.85 
Ὀδ. ~ 11.493

44. προπομπὸς, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 1069
Εὐμ. ~ 206, 1005
Πέρσ. ~ 1036
Χοηφ. ~ 23

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
ΚΠαιδ. ~ 3.1.2· 4.5.17
· Πλουτ.
Β. Παρ. 
Σόλ. ~ 27.3

45. προσάμβασις, ἡ & προσανάβασις, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 466
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 1213
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 97
Φοίν. ~ 489, 744, 1173

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

46. προσβάλλω
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 460, 615
Εὐμ. ~ 564
Πέρσ. ~ 781
Προμ. Δεσμ. ~ 951

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
3.54.1, 3.155.6, 3.158.1· 7.211.3· 9.20.1, 9.21.1· 9.22.1, 9.25.1, 9.86.2
·  Θουκ. 
1.49.3· 2.3.4, 2.4.2, 2.19.1, 2.25.1, 2.56.4, 2.68.9, 2.79.6, 2.93.4· 3.18.1, 3.22.5, 3.34.3, 3.52.2, 3.78.1, 3.90.3, 3.97.3, 3.103.1· 4.8.4, 4.9.1, 4.9.2, 4.11.2, 4.25.5, 4.25.10, 4.29.3, 4.46.2, 4.97.1, 4.100.1, 4.116.2, 4.125.3, 4.127.2, 4.131.2· 5.3.1, 5.6.1, 5.10.6, 5.10.9, 5.115.4· 6.4.5, 6.34.5, 6.64.3, 6.98.4, 6.100.2· 7.6.3, 7.22.1, 7.43.1, 7.43.6, 7.43.7, 7.51.2, 7.79.2, 7.79.5· 8.10.4, 8.12.1, 8.28.2, 8.31.2, 8.35.2, 8.35.3, 8.35.4, 8.55.3, 8.62.3, 8.100.3 

47. προσβολὴ, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 391
Ἑπτ. ~ 28
Εὐμ. ~ 600
Χοηφ. ~ 283 
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 829 
Ἱκ. ~ 1139 
Μήδ. ~ 1074
ἀπόσπ. ~ 472e: 9{Snell, Kannicht, Radt}

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
2.4.1, 2.18.1, 2.18.2· 3.1.2· 4.1.2, 4.12.1, 4.13.1, 4.23.2, 4.53.3, 4. 115.1· 5.61.4· 6.48.1· 7.4.7, 7.70.4, 7.80.1, 7.81.5, 7.84.2, 7.85.4· 8.31.3, 8.100.4
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.3.14· 2.1.15, 2.4.31· 3.1.18· 4.8.11
ΚἈνάβ. ~ 3.4.2· 6.5.25

48. προσκοπ-έω, -ῶ   
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 688

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἱππ. ~ 154 
· Θεοφρ. 
Χαρακτ. ~ 25.4
· Θουκ. 
1.120.1· 3.83.2· 4.61.6

49. προσπίπτω & προσπίτνω 
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 461
· Εὐρ. 
Ἡρακλ. ~ 338

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
1.5.1, 1.84.3· 2.4.1, 2.75.6, 2.76.4, 2.81.5, 2.83.5, 2.84.3, 2.100.5· 3.30.3, 3.33.2, 3.78.1, 3.103.2, 3.108.1, 3.108.3· 4.14.1, 4.25.9, 4.25.11, 4.29.3, 4.34.1, 4.68.2, 4.103.5, 4.127.2, 4.128.2, 4.130.5· 5.9.6, 5.72.4· 6.34.4, 6.49.2, 6.57.3, 6.97.4, 6.101.5· 7.23.1, 7.28.4, 7.36.6, 7.53.2, 7.62.3, 7.68.1, 7.70.1, 7.70.3, 7.70.4, 7.79.5, 7.81.2, 7.83.3· 8.42.3, 8.84.2, 8.95.4, 8.105.1
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.6.28· 2.4.6· 3.2.3· 5.2.2, 5.3.6· 7.1.16, 7.1.42
ΚἈνάβ. ~ 7.1.21

50. προστάσσω & προστάττω
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 527
Εὐμ. ~ 208
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 100
Ἑλ. ~ 1411
Ἴ. ~ 1176
Ἱκ. ~ 185, 591
Κύκλ. ~ 32
Ὀρ. ~ 1678
Φοίν. ~ 738 
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 670
Οἰδ. Τύρ. ~ 206
Φιλ. ~ 1010 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.80.2, 1.94.5, 1.114.2, 1.114.3, 1.192.4· 2.121β.1, 2.121γ.2, 2.121δ.6,  2.121ε.3, 2.126.1, 2.140.1, 2.162.5, 2.175.3· 5.105.2, 5.106.1· 7.21.2, 7.24.1, 7.39.3, 7.65.1, 7.70.1, 7.95.2· 8.21.1· 9.99.3, 9.104.1
· Ἰσοκ. 
Ἐπιστ. 
3 ~ 5
5 ~ 4

51. προστάτης, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 407, 798
Ἱκ. ~ 963 
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 1171, 1278
Οἰδ. Τύρ. ~ 303, 411, 882
Τραχ. ~ 209

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.127.1· 2.178.3· 5.23.2
· Θουκ. 
3.75.2· 3.82.1· 4.46.4· 4.66.3· 6.35.2· 8.89.4

52. πτολιπόρθης, ὁ & πτολίπορθος, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 472, 783

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 2.278, 2.728· 5.333· 8.372· 10.363· 15.77· 20.152, 20.384· 21.550· 24.108
Ὀδ. ~ 8.3· 14.447· 16.442· 18.356· 22.283· 24.119

53. πύλη, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 408, 604, 1291
Ἑπτ. ~ 30, 33, 56, 58, 126, 160, 213, 249, 376, 377, 395, 423, 451, 457, 460, 462, 476, 486, 500, 502, 525, 527, 538, 557, 570, 615, 631, 714, 797, 956
Προμ. Δεσμ. ~ 729
Χοηφ. ~ 561, 569, 571, 732, 878
· Εὐρ.
Ἄλκ. ~ 90, 98, 100, 125, 752, 829
Ἀνδρ. ~ 951
Βάκχ. ~ 170, 319, 781
Ἑκ. ~ 1, 1044
Ἑλ. ~ 431, 437, 438
Ἠλέκ. ~ 341, 342, 357, 661, 828
Ἡρ. Μαιν. ~ 78, 688, 997
Ἴ. ~ 516, 1611, 1613
Ἱκ. ~ 11, 101, 104, 142, 402, 498, 502, 589, 651, 720, 753
Ἱππ. ~ 56, 101, 575, 587, 793, 882, 1447
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 317, 803, 857, 862
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 100, 1284, 1301, 1305, 1308
Κύκλ. ~ 667
Μήδ. ~ 50, 1313, 1317
Ὀρ. ~ 866, 1281, 1481, 1562
Ῥῆσ. ~ 506, 514, 603
Τρῳ. ~ 37, 521, 532, 1089, 1099
Φοίν. ~ 114, 297, 698, 739, 741, 749, 974, 1067, 1087, 1094, 1104, 1110, 1119, 1123, 1129, 1134, 1146, 1153, 1163, 1170, 1570
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 11, 49
Ἀντ. ~ 18, 141, 526, 1186
Ἠλέκ. ~ 818, 1458
Οἰδ. Κολ. ~ 1568
Οἰδ. Τύρ. ~ 1244, 1261, 1294

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Βάτρ. ~ 1094
Ἱππ. ~ 1246, 1247, 1398
Λυσ. ~ 250, 282, 423, 428
Ὄρν. ~ 1156, 1158, 1209, 1210
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 246, 272
Θεογ. ~ 741, 774, 811

54. πυλωρὸς, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 621
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 435
Ἡρ. Μαιν. ~ 1277
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1153, 1227
Τρῳ. ~ 955
Φοίν. ~ 261
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 562

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Διον. Ἁλ. 
2.72.7
· Πλουτ. 
Ἠθ. 
Ἀποφθ. Λακ. ~ 221f
Περί Ἀλεξ. τύχ., Β΄ ~ 340f

55. πύνδαξ, ὁ
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 311: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

56. πῦρ, τό
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 9, 21, 282, 295, 299, 304, 311, 475, 490, 497, 588, 651, 1256, 1435
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 41, 78, 136, 824

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
4.134.3, 4.135.3
· Θουκ. 
7.80.1, 7.80.3· 8.102.1
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 8.509, 8.554, 8.561, 8.562· 9.77, 9.234· 10.12

57. πυργηρ-έομαι, -οῦμαι
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 22, 184
· Εὐρ. 
Ὀρ. ~ 762, 1574
Φοίν. ~ 1087 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

58. πύργιν-ος, -η, -ον
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 859

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

59. πυργοδάϊκτ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 96 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

60. πύργος, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 127, 357, 827
Ἑπτ. ~ 33, 216, 234, 295, 314, 426, 467, 549, 630, 634, 763, 797, 823, 901
Ἱκ. ~ 190, 956
Πέρσ. ~ 872
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 311
Ἀνδρ. ~ 10, 516
Βάκχ. ~ 653
Ἑκ. ~ 17, 911, 1112, 1209 
Ἑλ. ~ 402, 659, 1511
Ἡρακλ. ~ 46
Ἱκ. ~ 652, 910
Ἱππ. ~ 226
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 774, 1261
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 132, 139, 1108
Μήδ. ~ 7, 390
Ῥῆσ. ~ 391, 449, 504
Τρῳ. ~ 5, 12, 725, 784, 955, 1011, 1121
Φοίν. ~ 180, 219, 489, 621, 710, 824, 1003, 1091, 1167, 1170, 1196, 1224, 1356, 1706
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 158
Ἀντ. ~ 122, 952
Οἰδ. Κολ. ~ 14
Οἰδ. Τύρ. ~ 56, 1201, 1377 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Βάτρ. ~ 129
Εἰρ. ~ 1287
Ἱππ. ~ 1040
Ὄρν. ~ 1162
Πλοῦτ. ~ 180
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 242

61. πυργοφύλαξ, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 168

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

62. πυργ-όω, -ῶ
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1009
Βάκχ. ~ 172
Ἡρακλ. ~ 293
Ἡρ. Μαιν. ~ 238, 475
Ἱκ. ~ 998
Μήδ. ~ 526
Ὀρ. ~ 1568
Ῥῆσ. ~ 122
Τρῳ. ~ 612, 844

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Βάτρ. ~ 1004
· Ἡροδ. 
1.174.5
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 11.264

63. πύργωμα, τό
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 30, 251, 469
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 51
Ἱκ. ~ 1221
Κύκλ. ~ 115
Τρῳ. ~ 46, 1174
Φοίν. ~ 287 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀθην. 
Δειπν. ~ 2.72
· Ἡροδ. 
7.140.3

64. πυργῶτις, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 346

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

65. πυρρίχη, ἡ
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1135

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Βάτρ. ~ 153
Ὄρν. ~ 1169
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 6.1.12

66. πυρσεύω
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1126
Ἠλέκ. ~ 694 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀππ. 
Μιθρ. ~ 4.26
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 7.8.15

67. πυρσός, ὁ
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 1265
Ἠλέκ. ~ 587
Ἡρ. Μαιν. ~ 361
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1217
Ῥῆσ. ~ 43, 97
Φοίν. ~ 1377 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
7.183.1· 9.3.1
· Θεοκρ. 
Εἰδ. ~ 13.50· 23.7
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 18.211 















Ρ 

1. ῥινηλατ-έω, -ῶ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 1185

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Λόγγ. 
2.13.3

2. ῥινηλάτης, ὁ
· Σοφ. 
Ἰχν. ~ 94
ἀπόσπ. ~ 314: 88

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

3. ῥίψοπλ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 315

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

4. ῥόπαλον, τό
· Σοφ. 
Τραχ. ~ 512

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
4.103.2· 7.63.1, 7.69.1
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 11.559, 11.561
Ὀδ. ~ 9.319· 11.575· 17.195, 17.236

5. ῥῦμα, τό
· Αἰσχ. 
Ἱκ. ~ 85
Πέρσ. ~ 147
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 260
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 159 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 3.3.15
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Σόλ. ~ 30.7













Σ 

1. σαγή, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 125, 391
Ἱκ. ~ 560, 675
Πέρσ. ~ 240
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 188
Ῥῆσ. ~ 207
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 1092: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Στράβ. 
15.1.20

2. σάγμα, τό
· Αἰσχ. 
Προμ. Δεσμ. ~ 463
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 617 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἀχ. ~ 574
Σφ. ~ 1142
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἄρατ. ~ 25.2
Κάτ. ~ 20.7

3. σακεσφόρ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Φοίν. ~ 139
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 19

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Βακχ. 
Ἐπίν. ~ 13.104
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Πελ. ~ 30.7

4. σάκος, τό
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 43, 160, 389, 522, 540, 642
Ἱκ. ~ 190
ἀπόσπ. ~ 37: 6, 78a: 64
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 463
Τρῳ. ~ 1222
Φοίν. ~ 1107, 1114 
· Σοφ.
Αἴ. ~ 576
ἀπόσπ. ~ 859: 2

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.52.1
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 24, 139, 217, 232, 315, 319,334, 363, 414, 455, 460

5. σάλπιγξ, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 394
Εὐμ. ~ 568
Πέρσ. ~ 395
ἀπόσπ. ~ 451n: 9
· Εὐρ. 
Ἡρακλ. ~ 831
Ῥῆσ. ~ 144, 989
Τρῳ. ~ 1267
Φοίν. ~ 1102, 1378 
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 291
Ἠλέκ. ~ 711

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἀχ. ~ 1001
Βάτρ. ~ 1042
Εἰρ. ~ 1240
Νεφ. ~ 165
· Θουκ. 
6.32.1
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 18.219

6. σῆμα, τό
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 456
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 241, 275
Ῥῆσ. ~ 12, 686
Φοίν. ~ 1258, 1378

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

7. σημαίνω
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 26, 293, 497, 969
Ἱκ. ~ 245
Πέρσ. ~ 479, 819
Προμ. Δεσμ. ~ 295, 565, 618, 684, 763
Χοηφ. ~ 667
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1084
Ἡρακλ. ~ 831
Ἡρ. Μαιν. ~ 1218, 1230
Ἴ. ~ 529, 750, 945, 1211
Ἱππ. ~ 857, 1155, 1306
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 117, 1346, 1538
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 237, 767, 1203, 1209, 1212, 1232, 1305, 1312, 1410
Ῥῆσ. ~ 275, 632, 741, 754, 880
ἀπόσπ. ~ 144: 128 {Austin}

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
1.72.1· 2.8.3, 2.45.2, 2.84.1· 5.10.3, 5.71.3· 7.44.4, 7.50.3, 7.66.1· 8.73.4, 8.102.1
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 1.289, 1.296· 2.805· 7.175· 10.58· 11.789· 14.85· 16.172· 17.250· 21.445· 23.358, 23.757

8. σηματουργὸς, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 491

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

9. σημεῖον, τό
· Εὐρ. 
Ἴ. ~ 1157
Ἱππ. ~ 514
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 255
Ῥῆσ. ~ 529
Φοίν. ~ 142, 1111, 1114, 1332

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.171.4· 2.38.2· 7.128.2· 8.92.2· 9.59.2
· Θουκ. 
1.49.1, 1.63.2· 2.90.4· 3.22.8, 3.91.4· 4.42.4, 4.111.1, 4.111.2· 7.34.4· 8.95.4 

10. σιδηροκμής, ὁ & ἡ
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 325 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

11. σίδηρος, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 730, 817, 885, 942
Προμ. Δεσμ. ~ 502
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 429, 980
Ἀνδρ. ~ 1153
Βάκχ. ~ 757
Ἑκ. ~ 567, 810, 1188
Ἠλέκ. ~ 486, 817
Ἡρακλ. ~ 758
Ἡρ. Μαιν. ~ 946
Ἱκ. ~ 590, 678
Ἱππ. ~ 76, 621, 781
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 938, 970
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 298, 1367
Μήδ. ~ 264, 1280
Ὀρ. ~ 864, 966, 1518
Ῥῆσ. ~ 568
Φοίν. ~ 68, 350, 517, 1383, 1393, 1420, 1458, 1677
ἀπόσπ. ~ 364: 26, 896: 2
ἀπόσπ. ~ 453: 12 {Austin}
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 147, 651
Τραχ. ~ 886
ἀπόσπ. ~ 941: 16

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
1.6.3
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 4.123· 18.34· 23.30, 23.850
Ὀδ. ~ 1.184· 16.294· 19.13, 19.587· 21.3, 21.81, 21.97, 21.114, 21.127· 24.168

12. σκηνή, ἡ 
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 685
Πέρσ. ~ 1000
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 53, 99, 733, 1289, 1293
Ἴ. ~ 806, 982, 1129
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 12
Ῥῆσ. ~ 45, 60
Τρῳ. ~ 138, 176
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 3, 218, 754, 796, 985

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
6.12.4· 7.100.2, 7.119.3, 7.119.4· 9.70.3, 9.80.1
· Θουκ. 
1.49.5· 2.34.2· 6.75.2, 6.100.1

13. σκήνημα, τό
· Αἰσχ. 
Χοηφ. ~ 251

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 5.3.19

14. σκήνωμα, τό
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 616
Ἴ. ~ 1133
Κύκλ. ~ 324 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 7.4.32
ΚἈνάβ. ~ 2.2.17· 7.4.16
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Περ. ~ 34.4

15. σκηπτουχία, ἡ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 297

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Στράβ. 
11.2.18

16. σκόλοψ, ὁ
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 983
Ἠλέκ. ~ 898
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1430
Ῥῆσ. ~ 116 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
9.97.1
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 5.2.5
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 7.441· 8.343· 9.350· 12.55, 12.63· 15.1· 18.177
Ὀδ. ~ 7.45

17. σκοπή, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 289, 309
Ἱκ. ~ 714, 786

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Στράβ. 
2.5.14· 6.2.1· 10.2.9· 11.2.4· 13.4.5· 16.4.14· 17.1.18, 17.1.30

18. σκοπιά, ἡ
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 769, 931, 1324
Ἠλέκ. ~ 447
Φοίν. ~ 233
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 237: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
2.15.1· 5.13.1
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 4.524· 8.302· 10.97, 10.148, 10.194· 14.261· 17.430

19. σκοπός, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 628
Ἑπτ. ~ 36
Ἱκ. ~ 381, 647
ἀπόσπ. ~ 94: 3
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1174
Ἠλέκ. ~ 97, 354, 546
Ἡρακλ. ~ 337
Ῥῆσ. ~ 557
Τρῳ. ~ 956
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 945
Ἀντ. ~ 215, 1034
Οἰδ. Κολ. ~ 35, 297, 1095
Φιλ. ~ 125 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
8.100.2, 8.103.2
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 2.792· 10.324, 10.526, 10.561· 18.523· 23.359· 24.799
Ὀδ. ~ 4.524· 11.344· 16.365· 22.156, 22.396

20. σκύλευμα, τό 
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 314
Ἴ. ~ 1145
Ῥῆσ. ~ 593
Τρῳ. ~ 19, 1207
Φοίν. ~ 857, 1475

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
4.44.5

21. σκυλεύω
· Εὐρ. 
Φοίν. ~ 1417

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.82.5, 1.82.6· 9.80.2
· Θουκ. 
3.112.8· 4.44.3, 4.72.4, 4.97.1· 5.10.12, 5.74.2

22. σκῦλον, τό
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 1014
Ἠλέκ. ~ 7, 897, 1000
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1627
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 74
Κύκλ. ~ 9
Ὀρ. ~ 1434
Ῥῆσ. ~ 620
Τρῳ. ~ 573
Φοίν. ~ 574
ἀπόσπ. ~ 65: 19 {Austin}
· Σοφ. 
Φιλ. ~ 1428, 1431

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστ. 
Ῥητ. ~ 1415a
· Θουκ. 
2.13.4· 3.57.1, 3.114.1· 4.134.1· 6.71.1· 7.86.1

23. σπάθη, ἡ
· Αἰσχ. 
Χοηφ. ~ 233
· Εὐρ. 
ἀπόσπ. ~ 374: 2

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
7.69.1
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Λύσ. ~ 208d

24. σπολάς, ἡ
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 11: 2

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ὄρν. ~ 933, 935, 944

· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 3.3.20· 4.1.18

25. στάσις, ἡ
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 977
Πέρσ. ~ 188, 715, 738
Προμ. Δεσμ. ~ 200, 1087 
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 475
Ἡρ. Μαιν. ~ 34, 273, 543, 590

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.59.3, 1.60.2, 1.150.1, 1.173.2· 3.82.3· 5.28.1· 6.109.5· 7.2.1, 7.153.2· 8.3.1· 9.21.2, 9.48.2
· Θουκ. 
1.2.4, 1.2.6, 1.12.2· 2.20.4, 2.22.3, 2.65.12· 3.2.3, 3.34.1, 3.62.5, 3.68.3,  3.76.1, 3.80.2, 3.82.1, 3.82.2, 3.83.1· 4.46.1, 4.48.5, 4.61.1, 4.71.1, 4.74.4· 5.33.1· 6.5.1, 6.38.3· 7.33.5, 7.50.1· 8.98.4, 8.106.5

26. στείχω
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 186, 612, 740, 916
Ἀνδρ. ~ 414
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1512
Ὀρ. ~ 1222
Ῥῆσ. ~ 277, 296, 299, 582, 993
Τρῳ. ~ 230
Φοίν. ~ 1114
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 73, 723
Ἀντ. ~ 10, 98, 186, 808, 1108, 1129, 1184
Ἰχν. ~ 19
Οἰδ. Κολ. ~ 312, 639, 643, 1151, 1393, 1541
Οἰδ. Τύρ. ~ 92, 632, 798, 1522
Τραχ. ~ 47, 179, 624 
Φιλ. ~ 983, 1065, 1218, 1220, 1402, 1409, 1452
ἀπόσπ. ~ 502: 3 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.9.3· 3.14.9, 3.76.2· 9.11.2, 9.61.1
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 2.287, 2.833· 9.86· 11.31· 16.258
Ὀδ. ~ 7.72· 9.418, 9.444· 11.17· 17.204· 20.73

27. στέφανος, ὁ
· Εὐρ. 
Ἄλκ. 344, 796, 832
Βάκχ. 102, 703
Ἑκ. ~ 660
Ἠλέκ. ~ 163, 496, 614, 887
Ἡρ. Μαιν. ~ 677, 839, 1334
Ἴ. ~ 1169, 1433
Ἱκ. ~ 315, 973
Ἱππ. ~ 73
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 194, 759, 1529
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 12
Κύκλ. ~ 517, 559
Μήδ. ~ 984, 1065, 1160, 1192
Τρῳ. ~ 223, 401, 565, 803, 937, 1144
Φοίν. ~ 832, 856, 1369
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 465, 1199
Φιλ. ~ 841 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.7.33· 2.3.8· 3.4.18· 4.2.7· 5.1.3· 6.4.29
ΚἈνάβ. ~ 4.5.33· 6.4.9
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 13.736

28. στίξ, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 924 
· Εὐρ. 
Ἡρακλ. ~ 676
Ἱκ. ~ 669, 822

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἱππ. ~ 163
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 170
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 1.100 

29. στῖφος, τό
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 20, 366

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Εἰρ. ~ 564
Ἱππ. ~ 852
· Θουκ. 
8.92.5
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 1.8.13, 1.8.26· 6.5.26

30. στοῖχος, ὁ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 366

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
2.125.3, 2.125.4
· Θουκ. 
2.102.4· 4.47.3

31. στολή, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἱκ. ~ 764
Πέρσ. ~ 192, 1017
ἀπόσπ. ~ 31: 136
· Εὐρ. 
Ἴ. ~ 996

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.80.2· 4.78.4, 4.78.5, 4.116.2, 4.189.2
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 4.5.33, 4.7.13· 6.1.2

32. στόμα, τό
· Εὐρ. 
Ἡρακλ. ~ 801
Ῥῆσ. ~ 410, 491, 511
Φοίν. ~ 1166
· Σοφ.
Ἀντ. ~ 119

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 4.3.4
ΚἈνάβ. ~ 3.4.42, 3.4.43· 5.4.22
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 15.389

33. στόχασμα, τό
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 1205

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

34. στρατεία, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 603
Εὐμ. ~ 631
· Εὐρ. 
Ἱκ. ~ 23, 116, 229
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 495, 809
Ῥῆσ. ~ 263
ἀπόσπ. ~ 681a: 14

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.71.1, 1.171.1, 1.205.2· 2.111.1, 2.159.1· 3.3.3, 3.17.1, 3.39.1, 3.56.2, 3.67.3· 4.83.1, 4.84.2· 5.77.1, 5.99.1· 7.7.1, 7.38.3, 7.174.1
· Θουκ. 
1.3.4, 1.9.3, 1.9.4, 1.10.3, 1.14.2, 1.15.2, 1.27.1, 1.99.3, 1.102.3, 1.110.4· 2.11.1,  2.68.9, 2.80.4, 2.87.2, 2.101.6· 4.8.1, 4.70.1, 4.74.1· 5.60.6, 5.79.3, 5.83.4· 6.15.2, 6.31.5, 6.32.3, 6.92.5· 7.55.1, 7.57.9· 8.72.1

35. στράτευμα, τό
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 222, 583, 1018
Πέρσ. ~ 117, 335, 423, 469, 720, 758, 791, 798
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 1335
Ἑκ. ~ 38, 606, 983
Ἑλ. ~ 49, 394, 453
Ἡρακλ. ~ 389
Ἱκ. ~ 601, 653, 1226
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 302, 328, 514, 914, 1259, 1545
Κύκλ. ~ 284
Ῥῆσ. ~ 612, 644, 745
Τρῳ. ~ 94, 383, 657, 863
Φοίν. ~ 91, 102, 107, 466
ἀπόσπ. ~ 12: 303, 245: 2, 1094: 3
· Σοφ. 
Ἠλέκ. ~ 695
Οἰδ. Κολ. ~ 1416, 1419
Φιλ. ~ 59, 1425, 1429

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἀχ. ~ 1080
Λυσ. ~ 1133
· Πλάτ. 
Θεαίτ. ~ 142b
Νόμ. ~ 641a, 683d, 695d

36. στρατεύω
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 790
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 825
Ἱκ. ~ 116
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 394, 967, 1171
Ὀρ. ~ 927
Ῥῆσ. ~ 471
Φοίν. ~ 432
ἀπόσπ. ~ 12: 128 & 134 & 148, 149: 32, 355: 1
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1111
ἀπόσπ. ~ 142: 14

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστ. 
Ἀθ. Πολ. ~ 55.3
Ῥητ. ~ 1373b, 1396b
· Πλάτ. 
Γοργ. ~ 483d
Εὐθύδ. ~ 279e
Θεάγ. ~ 129d
Κρ. ~ 52b
Μενέξ. ~ 241e
Νόμ. ~ 625e, 694d, 695a, 814a, 829b, 830d, 878d, 943a, 943c
Πολ. ~ 429b, 466e

37. στρατηγ-έω, -ῶ
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 25
· Εὐρ.
Ἀνδρ. ~ 324
Ἡρακλ. ~ 39, 392
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 84
Τρῳ. ~ 926
ἀπόσπ. ~ 743: 1
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1100
Ἠλέκ. ~ 1 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
1.29.2, 1.45.2, 1.57.6, 1.60.2, 1.98.1, 1.100.1, 1.102.1, 1.105.2, 1.105.4, 1.108.2, 1.108.5, 1.111.2, 1.112.2, 1.113.1, 1.114.3, 1.116.1· 2.23.2, 2.26.1, 2.31.1, 2.59.3, 2.79.1· 3.3.2, 3.20.1, 3.51.1, 3.91.1, 3.91.4, 3.105.3· 4.28.2, 4.42.1, 4.53.1, 4.129.2· 5.61.1, 5.83.4· 6.15.2· 8.25.1, 8.51.1, 8.90.1, 8.98.1
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.6.29, 1.7.5· 2.1.26, 2.3.46· 5.4.13· 6.5.51· 7.1.41
ΚἈνάβ. ~ 2.2.13, 2.6.28· 3.2.27· 7.6.40

38. στρατηγία, ἡ
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 678, 704
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 17

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.59.4, 1.162.1· 5.26.1· 6.94.2
· Θουκ. 
1.95.3· 5.16.1, 5.26.5

39. στρατήγιον, τό
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 722

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Αἰσχίν. 
2 ~ 85 
3 ~ 146
· Δημ.
42 ~ 14

40. στρατηγίς, ἡ
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 49 
Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
8.92.2, 8.94.1
· Θουκ. 
2.84.3 

41. στρατηγός, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 580, 1627
Ἑπτ. ~ 816
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 696
Ἡρακλ. ~ 278, 385, 675, 804, 814 
Ἱκ. ~ 102, 707, 726
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 543
Ῥῆσ. ~ 132, 298, 642
Τρῳ. ~ 370, 455
Φοίν. ~ 1362
ἀπόσπ. ~ 12: 263, 244: 2, 245: 2, 578: 13
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1106, 1109, 1116, 1232, 1386
Ἀντ. ~ 8
Φιλ. ~ 264, 1024 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἀχ. ~ 569, 593, 1073, 1078
Ἐκκλ. ~ 491, 500, 727
Θεσμ. ~ 833
Ἱππ. ~ 166, 355, 574, 742, 1313
Νεφ. ~ 582
Ὄρν. ~ 397
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.1.2, 1.1.8, 1.1.22, 1.1.25, 1.1.27, 1.1.29, 1.2.8, 1.3.8, 1.4.10. 1.4.12, 1.4.21, 1.5.16, 1.5.20, 1.6.16, 1.6.35, 1.7.1, 1.7.2, 1.7.3, 1.7.4, 1.7.5, 1.7.8· 2.1.12, 2.1.16, 2.1.26, 2.1.30, 2.1.31, 2.3.32, 2.3.35, 2.4.39, 2.4.43· 3.2.13· 4.1.37, 4.5.13, 4.8.12, 4.8.22· 5.1.2, 5.1.7, 5.4.9, 5.4.19, 5.4.63· 6.1.15, 6.2.10, 6.2.14, 6.2.39, 6.3.4, 6.5.49· 7.1.45, 7.3.1, 7.4.4, 7.4.40

42. στρατηλατ-έω, -ῶ
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 687
Πέρσ. ~ 717
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 736
Βάκχ. ~ 52
Ἑλ. ~ 395
Ἠλέκ. ~ 321, 917
Ἡρακλ. ~ 465
Ἡρ. Μαιν. ~ 60
Ἱκ. ~ 234, 593
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1195
Ὀρ. ~ 718
Ῥῆσ. ~ 277

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.124.2, 1.153.4· 4.118.4· 5.31.1· 7.5.2, 7.10θ.1, 7.14.1, 7.19.1, 7.20.1, 7.147.1, 7.157.1, 7.239.2
· Στράβ. 
11.3.6

43. στρατηλάτης, ὁ
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 637
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 486
Ἠλέκ. ~ 1082
Ἡρακλ. ~ 861
Ἱκ. ~ 162, 192, 780, 1151, 1216
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 244, 374, 645, 801, 953, 968
Κύκλ. ~ 86
Ὀρ. ~ 852, 970, 1403
Ῥῆσ. ~ 173, 495, 670, 719, 815
Τρῳ. ~ 295, 409, 420
Φοίν. ~ 599, 973, 1225, 1241, 1362, 1462
ἀπόσπ. ~ 354: 2, 585: 1, 744: 1, 1040: 1
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 58, 1223
Οἰδ. Κολ. ~ 1429
Φιλ. ~ 794, 873

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Λουκ. 
Διόν. ~ 2, 3
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Καῖσ. ~ 15.1
Νουμ. ~ 5.5

44. στρατιά, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 799
Πέρσ. ~ 9, 25, 534, 858, 918
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 133
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 171, 753
Ῥῆσ. ~ 6, 15, 18, 38, 48, 233, 741, 747
Τρῳ. ~ 230
ἀπόσπ. ~ 12: 247

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστ. 
Ἀθ. Πολ. ~ 19.5· 22.2· 37.1
· Ἀριστοφ. 
Εἰρ. ~ 746
Ἱππ. ~ 587
Λυσ. ~ 100, 592, 1141
Σφ. ~ 354, 557

45. στράτι-ος, -α, -ον
· Σοφ. 
Ἰχν. ~ 189

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -----------------------

46. στρατιῶτις, ἡ 
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 47

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
1.116.1· 6.43.1· 8.62.2

47. στρατόμαντις, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 122

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

48. στρατόπεδον, τὸ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 79
· Εὐρ. 
Ἡρακλ. ~ 396
Ἱκ. ~ 661
Ῥῆσ. ~ 526, 593, 811
ἀπόσπ. ~ 578: 15
· Σοφ. 
Φιλ. ~ 10

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.1.3, 1.1.21, 1.2.5, 1.2.8,  1.3.1, 1.3.4, 1.3.7, 1.3.17, 1.4.7, 1.6.21, 1.6.36, 1.6.38· 3.2.2, 3.2.3, 3.2.5, 3.4.24· 4.1.22, 4.1.24, 4.2.23, 4.3.23, 4.4.13, 4.6.7, 4.7.7· 5.4.39· 6.2.23, 6.2.29, 6.3.18, 6.4.9, 6.4.14, 6.5.17· 7.4.31, 7.5.8
ΚἈνάβ. ~ 2.1.1, 2.2.18, 2.3.19, 2.5.27, 2.5.33, 2.5.34· 3.1.46, 3.4.36· 4.4.9, 4.4.17, 4.4.20, 4.4.22, 4.5.22, 4.8.23· 5.1.9, 5.1.16, 5.2.1, 5.2.32, 5.5.7· 6.1.13, 6.4.10, 6.4.25, 6.4.26, 6.4.27, 6.5.4, 6.5.32· 7.3.1, 7.3.34, 7.6.42, 7.7.57
· Πλάτ. 
Νόμ. ~ 639b, 640b, 641a, 666e, 674a, 685d, 687a, 702a, 708a, 813e, 819c, 823b, 905e, 943a, 961e

49. στρατός, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 341, 345, 517, 538, 545, 547, 573, 624, 627, 634, 639, 652, 670, 955, 987
Ἑπτ. ~ 36, 40, 59, 64, 79, 124, 146, 169, 184, 302, 369
Εὐμ. ~ 566, 569, 668, 683, 762, 889
Ἱκ. ~ 180, 745, 764, 771
Πέρσ. ~ 66, 92, 129, 158, 177, 235, 236, 241, 244, 255, 279, 283, 345, 355, 384, 412, 439, 452, 466, 482, 500, 517, 656, 716, 721, 728, 731, 748, 765, 773, 780, 797, 804, 1002, 1014, 1062
Προμ. Δεσμ. ~ 423, 723, 805
ἀπόσπ. ~ 47a: 766, 51: 2, 58: 2, 96: 1, 112: 1 & 9, 225: 19 & 22 & 26 & 35, 282a
: 24, 476: 1
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 694, 1148
Βάκχ. ~ 303, 1356
Ἑκ. ~ 118, 218, 287, 304, 314, 521, 530, 538, 542, 544, 855, 858, 860, 889, 898, 1111
Ἑλ. ~ 749
Ἡρακλ. ~ 289, 336, 394, 664, 672, 775, 792, 800, 811, 825
Ἡρ. Μαιν. ~ 408
Ἱκ. ~ 391, 642, 694, 697, 709, 713, 753, 837, 1220
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 87, 95, 241, 260, 350, 425, 518, 531, 538, 661, 735, 818, 879, 1000, 1012, 1020, 1264, 1352, 1363, 1372, 1519, 1526, 1564, 1573, 1577, 1584, 1591, 1603, 1619
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1437
Ὀρ. ~ 352
Ῥῆσ. ~ 41, 44, 57, 70, 78, 87, 89, 110, 116, 123, 127, 139, 146, 286, 290, 309, 429, 487, 491, 496, 519, 522, 542, 572, 587, 613, 632, 649, 661, 662, 679, 728, 764, 773, 776, 810, 812, 846, 954, 989
Τρῳ. ~ 34, 66, 237, 342, 735, 901, 1268
Φοίν. ~ 120, 426, 485, 704, 711, 720, 732, 788, 1099, 1187, 1188, 1220, 1224, 1275, 1395, 1464, 1469
ἀπόσπ. ~ 744: 1, 787: 2
ἀπόσπ. ~ 149: 34 & 41, 370: 7 & 11 & 52 & 82{Austin}
ἀπόσπ. ~ 12: 121 & 125 & 282 {Page***}
ἀπόσπ. ~ 696: 16 {Seek}
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 95, 291, 381, 408, 424, 435, 458, 502, 726, 844, 1044, 1050, 1055, 1075, 1176, 1300, 1336, 1396
Ἀντ. ~ 15
Ἠλέκ. ~ 37, 574, 749
Ἰχν. ~ 22
Οἰδ. Κολ. ~ 1325
Τραχ. ~ 259, 795, 1059, 1095
Φιλ. ~ 356, 387, 420, 582, 1226, 1250, 1257, 1294, 1306, 1431
ἀβ. ἀπόσπ. ~ 5: 12 {Page*}
ἀπόσπ. ~ 34: 1, 142: 16 & 23 & 24, 314: 16, 432: 1 & 6 & 502: 3, 524: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἀχ. ~ 156
Ἱππ. ~ 567
Σφ. ~ 1086
· Ἡσ. 
Ἔργ. ~ 246
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 1.5.7

50. στρατ-όω, -ῶ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 133

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀπολλ. Ῥοδ. 
Ἀργον. ~ 2.387
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 3.187· 4.378

51. συλ-άω, -ῶ   
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 810
Προμ. Δεσμ. ~ 83, 761
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 600, 669, 975
Ἡρακλ. ~ 243
Ἴ. ~ 917
Ἱππ. ~ 799
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1275
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 158
Ῥῆσ. ~ 517
Τρῳ. ~ 791
Φοίν. ~ 1474
ἀπόσπ. ~ 330: 3 
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 922
Φιλ. ~ 413, 1363

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστ. 
Ἠθ. Νικ. ~ 1122a
· Ἡροδ. 
1.105.2, 1.105.4· 5.36.3· 6.19.3, 6.101.3, 6.118.1· 8.33.1, 8.35.2, 8.53.2· 9.116.2
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 480
· Θεοκρ. 
Εἰδ. ~ 19.2

52. σύλησις, ἡ
· Σοφ. 
Ἰχν. ~ 81

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Διοδ. Σικ. 
11.14.3, 11.14.4· 14.70.4, 14.74.3· 16.14.3, 16.63.2
· Πλάτ. 
Νόμ. ~ 853d

53.  συλλαμβάνω
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 833
Ἴ. ~ 331, 1217
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 160
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 528
Κύκλ. ~ 447
Μήδ. ~ 813, 946
Ὀρ. ~ 1189, 1347
Ῥῆσ. ~ 230, 513
ἀπόσπ. ~ 364: 5, 435: 2, 588: 2 
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 310
Οἰδ. Κολ. ~ 1429
Οἰδ. Τύρ. ~ 971
Τραχ. ~ 1018, 1153
Φιλ. ~ 282, 577, 799, 979, 1003
ἀπόσπ. ~ 927: 1 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Νεφ. ~ 1169
Σφ. ~ 122, 400, 734
· Ἡροδ. 
1.32.8, 1.63.1, 1.80.3· 2.114.3, 2.115.1, 2.121γ.1, 2.121ε.2· 3.49.1, 3.82.5, 3.119.2, 3.143.1· 4.146.2· 5.36.4, 5.37.1, 5.46.2· 6.26.1, 6.50.1, 6.50.2, 6.125.2· 7.6.1

54. σύμβολον, τὸ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 8, 315 
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 291
Ἴ. ~ 1386 
Μήδ. ~ 613
Ῥῆσ. ~ 573 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀντ. ~ 39.3
Βροῦτ. ~ 40.3
Λύσ. ~ 11.1
Μάρκ. ~ 7.1
Ῥωμ. ~ 14.5· 15.5· 21.6
Σερτ. ~ 26.5

55. συμμαχ-έω, -ῶ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 793 
· Εὐρ. 
ἀπόσπ. ~ 601: 5 
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 740
Φιλ. ~ 1366

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.98.4· 5.103.2
· Θουκ. 
1.35.2, 1.62.2, 1.91.7· 2.2.4, 2.66.1· 4.86.1· 6.49.4, 6.78.4, 6.80.2, 6.85.2· 7.50.2,  7.58.3

56. συμμαχία, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 212
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 253, 994

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Πλοῦτ. ~ 178
· Πλάτ. 
Πολ. ~ 474b, 555a, 556e, 559e, 560c

57. σύμμαχος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 266, 587
Εὐμ. ~ 291, 671, 773
Ἱκ. ~ 343, 395
Πέρσ. ~ 733, 792
Προμ. Δεσμ. ~ 223
Χοηφ. ~ 2, 19, 497
ἀπόσπ. ~ 225: 17, 252: 2
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 371, 524
Βάκχ. ~ 1343
Ἑκ. ~ 1043
Ἑλ. ~ 100, 621, 819, 969, 1592, 1606
Ἠλέκ. ~ 680
Ἡρακλ. ~ 56, 164, 348, 457, 668, 743, 766, 829
Ἡρ. Μαιν. ~ 135, 589, 1165, 1171
Ἴ. ~ 990, 1271
Ἱκ. ~ 246, 475, 630, 696
Κύκλ. ~ 642
Ὀρ. ~ 583, 688, 1219
Ῥῆσ. ~ 24, 139, 153, 277, 299, 314, 334, 336, 341, 433, 486, 598, 637, 666, 691, 732, 736, 755, 777, 839, 842, 847, 856, 986
Τρῳ. ~ 469, 969, 1044
Φοίν. ~ 537, 936
ἀπόσπ. ~ 15: 36, 333: 2, 569: 1, 910: 1
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 90, 117, 1053, 1098
Ἀντ. ~ 923
Ἠλέκ. ~ 991
Οἰδ. Κολ. ~ 450, 815, 1012, 1310, 1376, 1395
Οἰδ. Τύρ. ~ 135, 245, 275
Τραχ. ~ 1175
ἀπόσπ. ~ 407: 1, 928: 2

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἀχ. ~ 662
Βάτρ. ~ 782, 1127, 1152
Θεσμ. ~ 715
Ἱππ. ~ 223, 689
Λυσ. ~ 346, 995, 1153, 1178, 1179
Ὄρν. ~ 1610
· Ὑπερ. 
6 ~ 11, 13

58. συμπίπτω
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 429, 467
Οἰδ. Τύρ. ~ 113
Τραχ. ~ 20

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.82.1, 1.82.7, 1.139.1, 1.214.2· 2.49.2· 3.52.3· 5.35.2· 5.36.1, 5.112.1· 6.18.1· 7.137.2· 7.151.1· 7.206.2· 8.15.1· 8.132.3· 8.141.2· 9.55.1, 9.100.2, 9.101.1
· Θουκ. 
1.49.7· 2.84.2· 3.59.1· 4.68.3· 7.44.7, 7.63.1, 7.70.4, 7.70.6, 8.41.2

59. συμπορθ-έω, -ῶ
· Εὐρ. 
Ὀρ. ~ 888 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἰωσήπ. 
Ἀρχ. ~ 4.506
· Στράβ. 
8.3.29

60. σύμφρουρ-ος, -ος, -ον
· Σοφ. 
Φιλ. ~ 1453

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

61. συναμύνω
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 62

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

62. συνασπιστής, ὁ
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 379 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀνθ. Παλατ. 
Βιβλίον V ~ 16.184

63. συνθήκη, ἡ 
· Αἰσχ. 
Χοηφ. ~ 555

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
6.42.1
· Θουκ. 
1.37.3, 1.40.2, 1.78.4, 1.144.2, 1.145.1· 4.61.4, 4.122.2· 5.18.9, 5.31.5, 5.42.2, 5.47.11· 7.18.2· 8.36.2, 8.37.1, 8.38.1, 8.57.1, 8.58.1

64. σύνθημα, τὸ
· Αἰσχ. 
ἀπόσπ. ~ 61a: 1
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 521, 572, 684, 763
Φοίν. ~ 1139
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 46, 1594
Τραχ. ~ 158 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
5.74.2· 6.121.1· 8.7.2· 9.98.3

· Θουκ. 
4.67.4, 4.112.1· 6.61.2· 7.22.1, 7.44.4, 7.44.5

65. σύνοπλ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 127

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

66. συντάσσω & συντάττω
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 193 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Λυσ. ~ 451
· Θουκ. 
3.108.3· 4.33.1· 5.66.1· 6.67.1, 6.70.4, 6.91.4, 6.98.3· 7.2.3, 7.3.3, 7.60.2, 7.77.4, 7.81.4· 8.28.4

67. συνωμότης, ὁ
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 127
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 1303

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἱππ. ~ 257, 453, 628, 862 
Σφ. ~ 345, 483, 488, 507, 953
· Ἡροδ. 
7.148.1
· Θουκ. 
6.57.2· 8.73.2 

68.  συστρατεύω
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 825 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
5.44.1· 6.6.1, 6.9.2· 7.11.1, 7.18.2, 7.52.1, 7.65.1, 7.101.1, 7.108.1, 7.221.1· 9.11.2, 9.106.4
· Θουκ. 
1.99.2· 2.12.5, 2.29.6, 2.56.2, 2.80.5, 2.80.6· 3.10.5, 3.11.4, 3.90.3, 3.95.1, 3.95.3, 3.101.2· 5.57.2, 5.60.1, 5.81.2, 5.89.1· 6.29.3, 6.43.1, 6.46.2,  6.61.5· 7.20.2, 7.33.6, 7.35.1, 7.42.5, 7.57.2, 7.57.3, 7.57.11, 7.61.3, 7.87.3

69. συστράτηγος, ὁ
· Εὐρ. 
Φοίν. ~ 745

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 2.6.29
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀλκ. ~ 20.1
Ἀριστ.  ~ 20.1
Κάμ. ~ 38.1
Κίμ. ~ 8.7
Λύσ. ~ 19.4
Νικ. ~ 15.2· 20.1
Περ. ~ 37.6
Σερτ. ~ 22.6

70. σφαγή, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 1057, 1096, 1389, 1599
Εὐμ. ~ 187, 450
Προμ. Δεσμ. ~ 863
ἀπόσπ. ~ 41: 1
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 228
Ἀνδρ. ~ 399, 429, 547, 1134
Ἑκ. ~ 522, 571, 1037
Ἑλ. ~ 142, 301, 355, 778, 848, 1582
Ἠλέκ. ~ 123, 757, 961, 1069, 1228
Ἡρακλ. ~ 502, 562
Ἴ. ~ 376, 616, 1126, 1251
Ἱκ. ~ 765
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 906, 1318, 1548
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 339, 726, 994, 1459
Ὀρ. ~ 39, 291, 947, 1493, 1671
Ῥῆσ. ~ 606, 636, 790
Τρῳ. ~ 562, 1316
Φοίν. ~ 332, 945, 1431
ἀπόσπ. ~ 12: 157
ἀπόσπ. ~ 472e: 36 {Snell, Kannicht, Radt}
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 919
Ἠλέκ. ~ 37, 568
Τραχ. ~ 573, 718, 756

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Εἰρ. ~ 1019
· Πλάτ. 
Νόμ. ~ 682e
Πολ. ~ 391b
Πολ. ~ 610b 

71. σφενδον-άω, -ῶ
· Εὐρ. 
Ἱκ. ~ 715
Φοίν. ~ 1183 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
2.81.8
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 2.4.33· 4.6.7
ΚἈνάβ. ~ 3.3.7, 3.3.15, 3.3.16,  3.3.17, 3.4.14, 3.4.15, 3.4.16, 3.4.25· 4.3.18, 4.3.30

72. σφενδόνη, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 1010
· Εὐρ. 
Ἱππ. ~ 862
Φοίν. ~ 1143

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
4.32.4
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 3.3.16, 3.3.18, 3.4.4, 3.4.17· 4.2.27, 4.3.29· 5.2.14· 7.8.18
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 13.600

Τ 

1. ταγεύω
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 58

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 6.1.8, 6.1.12, 6.1.19

2. ταγή, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 110

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστ. 
Οἰκ. ~ 1345b
· Ἀριστοφ. 
Λυσ. ~ 105

3. τάγμα, τό
· Σοφ. 
Ἰχν. ~ 120
 
Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστ. 
Οἰκ. ~ 1349a
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀντ. ~ 18.4· 35.4· 39.2· 68.2· 71.1
Κλεομ. ~ 23.4
Μάρκ. ~ 25.4

4. ταγός, ὁ & ταγοῦχος, ὁ
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 296
Πέρσ. ~ 23, 324, 329, 480
Προμ. Δεσμ. ~ 96
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 269
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 1057

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἱππ. ~ 159
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 6.1.8, 6.1.9, 6.1.18, 6.4.28, 6.4.33, 6.4.35

5. ταξιάρχης, ὁ & ταξίαρχος, ὁ
· Αἰσχ. 
ἀπόσπ. ~ 96: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἀχ. ~ 569
Εἰρ. ~ 1172
Ὄρν. ~ 353
· Ἡροδ. 
7.99.1· 8.67.2· 9.42.1, 9.53.2
· Θουκ. 
4.4.1· 7.60.2· 8.92.4

6. τάξις, ἡ
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 396
Πέρσ. ~ 298, 380
Προμ. Δεσμ. ~ 129
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 304
Ἡρακλ. ~ 673, 724, 818
Ἡρ. Μαιν. ~ 164
Ἱκ. ~ 677
Κύκλ. ~ 632
Ῥῆσ. ~ 523, 595, 614, 664, 698, 765
Φοίν. ~ 694, 1119, 1237
ἀπόσπ. ~ 578: 15
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 4
Οἰδ. Κολ. ~ 1311
ἀπόσπ. ~ 432: 3

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
2.79.5, 2.84.2· 3.87.3· 4.72.2, 4.93.2, 4.94.2, 4.125.2, 4.126.5, 4.126.6, 4.128.1· 5.66.1, 5.67.1, 5.68.1, 5.68.3, 5.70.1· 6.34.4· 7.5.3, 7.30.2, 7.78.1· 8.69.1

7. τάσσω & τάττω
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 332, 1025
Εὐμ. ~ 279, 639, 946
Ἱκ. ~ 504, 977
Πέρσ. ~ 298, 366, 381
ἀπόσπ. ~ 265: 1
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 49
Ἀνδρ. ~ 1099
Βάκχ. ~ 723
Ἑκ. ~ 223
Ἑλ. ~ 1390
Ἡρακλ. ~ 336, 479, 664, 676
Ἴ. ~ 1040
Ἱκ. ~ 245, 460, 658, 661
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1362
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1046
Κύκλ. ~ 30, 484, 632
Ῥῆσ. ~ 165, 435, 491, 519, 612, 626
Τρῳ. ~ 264, 1260
Φοίν. ~ 71, 449, 749, 1096
ἀπόσπ. ~ 10: 28
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 528
Ἀντ. ~ 142, 734
Ἠλέκ. ~ 709, 759
Οἰδ. Κολ. ~ 851
Φιλ. ~ 6, 1143, 1180

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀσκληπιόδ. 
Τακτ. ~ 3.1, 3.2· 4.4· 6.1· 7.2, 7.4, 7.6, 7.7· 11.5
· Ὀνάσ. 
6.3· 10.25· 14.3· 16.1· 18.1· 21.3, 21.6, 21.7· 22.1· 29.3

8. τάφρος, ἡ
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 898
Ῥῆσ. ~ 111, 213
Φοίν. ~ 714, 1101, 1188
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1279 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.178.3, 1.179.1· 3.39.4· 4.3.2· 4.20.1· 4.28.1· 4.201.2· 8.24.1, 8.28.1
·  Θουκ. 
2.78.1· 3.22.1, 3.23.2,  3.23.3, 3.23.4, 3.24.1, 3.24.2· 4.67.3, 4.69.2, 4.90.2·  6.101.2, 6.101.3, 6.101.6

9. τείχισμα, τό
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 1096

 Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
3.34.3, 3.103.2· 4.8.4, 4.8.6, 4.9.1, 4.11.2, 4.11.4, 4.16.1, 4.23.1, 4.46.2, 4.48.4, 4.100.1, 4.100.4, 4.115.1, 4.116.1· 5.3.1, 5.3.4, 5.75.6, 5.80.3· 7.2.3, 7.4.3, 7.5.1, 7.5.2, 7.6.3, 7.23.2, 7.43.3· 8.4.1, 8.92.10, 8.93.1, 8.94.1, 8.95.6
· Πλουτ. 
Δί. ~ 41.2· 46.2

10. τεῖχος, τό
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 452, 559
Ἑπτ. ~ 88
Ἱκ. ~ 475
Χοηφ. ~ 364
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 107
Βάκχ. ~ 15, 654, 1145, 1224
Ἑκ. ~ 11
Ἑλ. ~ 108, 1162
Ἠλέκ. ~ 94, 101, 615, 1158
Ἡρ. Μαιν. ~ 15, 793
Ἴ. ~ 206
Ἱκ. ~ 274, 664, 723
Ἱππ. ~ 556
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 15, 534, 763
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 133
Κύκλ. ~ 115
Ὀρ. ~ 246, 1620
Ῥῆσ. ~ 232, 392, 603, 879, 989
Τρῳ. ~ 818, 956, 1087, 1134, 1174, 1297
Φοίν. ~ 79, 116, 181, 239, 262, 366, 448, 451, 593, 720, 744, 752, 797, 808, 823, 1097, 1103, 1137, 1150, 1180, 1357, 1475
ἀπόσπ. ~ 322: 1, 432: 1, 506: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστ. 
Ἀθ. Πολ. ~ 19.5· 23.4· 37.1· 50.2
Πολ. ~ 1276a, 1280b, 1322a, 1327a, 1330b, 1331a 
Ῥητ. ~ 1376a
· Ἀριστοφ. 
Ἱππ. ~ 1040, 1046
Ὄρν. ~ 379, 497, 1119, 1124, 1153, 1165, 1209
Σφ. ~ 355 

11. τελαμών, ὁ
· Εὐρ. 
Τρῳ. ~ 1232
Φοίν. ~ 1669
ἀπόσπ. ~ 534: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.171.4· 2.86.6· 7.181.2
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 222
· Ὁμ.
Ἰλ. ~ 2.388· 5.796, 5.798· 7.304· 11.38· 12.401· 14.404· 16.803· 17.290· 18.480,  18.598· 23.825
Ὀδ. ~ 11.610, 11.614

12. τέλος, τό 
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 47
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 311

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.103.1· 7.81.1, 7.87.1, 7.211.3, 7.223.3· 9.20.1, 9.22.1, 9.23.1, 9.33.1, 9.42.1, 9.59.2
· Θουκ. 
1.48.3, 1.58.1· 2.22.2, 2.81.2· 4.88.1, 4.96.5

13. τετραρχία, ἡ 
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 1154

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Δημ. 
9 ~ 26
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀντ. ~ 36.2

14. τευχεσφόρ-ος, -ος, -ον & τευχοφόρ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Χοηφ. ~ 627
· Εὐρ. 
Ἱκ. ~ 654
Ῥῆσ. ~ 3, 267

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

15. τευχηστὴρ, ὁ & τευχηστὴς, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 644
Πέρσ. ~ 902 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀπολλ. Ῥοδ. 
Ἀργον. ~ 3.415

16. τεῦχος, τό
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 166, 617, 1122, 1130
Ἑκ. ~ 609
Ἑλ. ~ 258
Ἠλέκ. ~ 140, 360, 443, 496
Ἡρακλ. ~ 694, 723, 727
Ἴ. ~ 146, 273, 1179, 1184
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 81, 1359
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 169
Κύκλ. ~ 88, 208, 226
Ὀρ. ~ 761
Ῥῆσ. ~ 71, 90, 566, 766
Τρῳ. ~ 11
Φοίν. ~ 132, 779, 1468  
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 572, 577
Ἠλέκ. ~ 1114, 1120
Φιλ. ~ 370, 399
ἀπόσπ. ~ 212: 1 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 60, 67, 71, 108, 183, 238, 329, 332, 337, 423, 447, 468
Ἔργ. ~ 150
Θεογ. ~ 186
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 4.784· 11.41, 11.74, 11.546, 11.554· 12.13, 12.228· 14.474· 15.218· 16.284, 16.326, 16.360· 19.4· 22.109, 22.114, 22.139, 22.141, 22.148, 22.162, 22.180, 22.201· 23.366· 24.69, 24.165, 24.219, 24.380, 24.466, 24.496, 24.498, 24.525, 24.534

17. τέχνημα, τό
· Αἰσχ. 
ἀπόσπ. ~ 180: 1 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Καῖσ. ~ 49.2

18. τόξαρχος, ὁ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 556 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
3.98.1

19. τόξευμα, τό
· Αἰσχ. 
Ἱκ. ~ 1005
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 199, 571, 991
ἀπόσπ. ~ 501: 2
ἀπόσπ. ~ 453: 17 {Austin}
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 1085
ἀπόσπ. ~ 427: 1

 Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Σφ. ~ 1084
· Ἡροδ. 
4.132.3, 4.139.1· 6.112.2· 7.218.3, 7.226.1· 8.128.1, 8.128.2· 9.22.1, 9.49.3, 9.61.3,  9.72.1

20. τοξεύω 
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 676
Ἱκ. ~ 446 
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 603
Ἴ. ~ 1411
Τρῳ. ~ 255, 643
ἀπόσπ. ~ 12: 254, 846: 1
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 1033
Οἰδ. Τύρ. ~ 1197
Φιλ. ~ 335 

Λοιποί Συγγραφεῖς 	
· Θουκ. 
3.23.2, 3.23.4, 3.98.1· 4.48.2
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 23.855

21. τοξήρ-ης, -ης, -ες
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 35
Ἡρ. Μαιν. ~ 188, 1063
Ῥῆσ. ~ 226

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

22. τοξόδαμν-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ.
Πέρσ. ~ 26, 30, 86, 926
ἀπόσπ. ~ 179: 3 
· Εὐρ. 
Ἱππ. ~ 1451

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

23. τόξον, τό
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 364, 510
Ἑπτ. ~ 148
Εὐμ. ~ 628
Πέρσ. ~ 147, 278
Προμ. Δεσμ. ~ 711, 872
Χοηφ. ~ 694, 1033
ἀπόσπ. 41: 1, 138: 1, 263: 1
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 39
Βάκχ. ~ 783, 1066
Ἑκ. ~ 388, 465
Ἑλ. ~ 1315
Ἡρ. Μαιν. ~ 161, 162, 195, 366, 392, 473, 942, 969, 984, 1090, 1098, 1135
Ἴ. ~ 108, 158, 165, 173, 256, 524
Ἱκ. ~ 745, 886
Ἱππ. ~ 166, 1422
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 550
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1237
Μήδ. ~ 530, 635
Ὀρ. ~ 268, 274
Ῥῆσ. ~ 33
Τρῳ. ~ 1210
Φοίν. ~ 152, 1108, 1141
ἀπόσπ. ~ 12: 52, 534: 5, 785: 2, 1035: 5 
· Σοφ. 
Τραχ. ~ 266, 512, 517
Φιλ. ~ 68, 75, 113, 288, 652, 654, 710, 762, 840, 924, 931, 942, 956, 975, 981, 1128, 1232, 1272, 1303, 1308, 1335, 1427, 1432, 1440
ἀπόσπ. ~ 960: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστ. 
Ποιητ. ~ 1455a
Ῥητ. ~ 1413a
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 3.3.15, 3.4.17· 4.2.27, 4.2.28, 4.4.16

24. τοξοσύνη, ἡ
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1194 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 13.314

25. τοξοτευχ-ής, -ής, -ές
· Αἰσχ. 
Ἱκ. ~ 288 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

26. τοξότης, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 628, 1194
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1377
Ὀρ. ~ 1409
Ῥῆσ. ~ 312
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1120
Ἀντ. ~ 1033, 1084 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἐκκλ. ~ 143, 258
Ἱππ. ~ 665
Λυσ. ~ 433, 441, 445, 449
· Δημ. 
9 ~ 49
· Ἡροδ. 
1.215.1· 3.39.4, 3.45.3· 7.158.4· 9.22.1, 9.60.3

27. τοξουλκ-ός, -ός, -όν
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 55, 239 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

28. τοξοφόρος, ὁ & ἡ
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 31
Τρῳ. ~ 804

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Θεσμ. ~ 970
· Ἡροδ. 
1.103.1· 9.43.2
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 21.483

29. τραῦμα, τό
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 259, 1142, 1155
Ἡρακλ. ~ 684
Ἱκ. ~ 848
Ὀρ. ~ 1487
Τρῳ. ~ 1152

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
7.82.1, 7.87.2
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 2.4.2· 4.3.20· 6.4.32
ΚἈνάβ. ~ 4.6.10

30. τραυματίζω
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 763
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 313, 1374
Ῥῆσ. ~ 751, 796
Φοίν. ~ 1574, 1669
ἀπόσπ. ~ 705: 2

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.59.4· 3.64.3, 3.78.3· 6.45.1· 9.61.3, 9.72.1
· Θουκ. 
4.12.1, 4.14.4, 4.35.1, 4.129.4
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 4.3.23

31. τρίκορυς, ὁ
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 123
Ὀρ. ~ 1480

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Στράβ. 
10.3.13

32. τρόπαιον, τό & τροπαῖον, τό
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 277, 954
· Εὐρ.
Ἀνδρ. ~ 694, 763
Ἑλ. ~ 1380
Ἠλέκ. ~ 1174
Ἡρακλ. ~ 402, 786, 937
Ἱκ. ~ 647
Ὀρ. ~ 712
Τρῳ. ~ 1221
Φοίν. ~ 572, 1251, 1473
ἀπόσπ. ~ 10: 9
ἀπόσπ. ~ 370: 12 {Snell, Kannicht, Radt} 
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 143
Τραχ. ~ 751, 1102 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀνδοκ. 
1 ~ 147
· Ἀριστοφ. 
Ἱππ. ~ 521, 1334
Λυσ. ~ 285, 318
Πλοῦτ. ~ 453
Σφ. ~ 711

33. τρόχις, ὁ
· Αἰσχ. 
Προμ. Δεσμ. ~ 941

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

34. τύμπανον, τό
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 58, 156
Ἡρ. Μαιν. ~ 891
Κύκλ. ~ 65, 205
ἀπόσπ. ~ 589: 4

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Λυσ. ~ 3
Σφ. ~ 119
· Δημ. 
19 ~ 237
· Ἡροδ. 
4.76.4























Υ

1. ὕπαρχος, ὁ
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1432
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1105

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
3.70.3, 3.120.1, 3.126.2, 3.128.3· 4.166.1· 5.20.4, 5.25.1, 5.27.1, 5.73.2, 5.123.1· 6.1.1, 6.30.1, 6.33.3, 6.42.1· 7.6.1, 7.26.2, 7.33.1, 7.105.1, 7.106.1,  7.194.1· 9.113.2, 9.116.1
· Θουκ. 
8.16.3, 8.31.2, 8.87.1, 8.108.4

2. ὑπασπίδι-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 740
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1408 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 13.158, 13.807· 16.609

3. ὑπασπίζω
· Εὐρ. 
Ἡρακλ. ~ 216

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πινδ. 
Νεμ. ~ 9.33

4. ὑπασπιστήρ, ὁ & ὑπασπιστής, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἱκ. ~ 182
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 2
Φοίν. ~ 1213 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
5.111.1, 5.112.2
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 4.5.14, 4.8.39
ΚἈνάβ. ~ 4.2.20

5. ὑπερμαχ-έω, -ῶ
· Εὐρ. 
Φοίν. ~ 1253
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1346
Ἀντ. ~ 194 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Κάτ. ~ 61.3
Κράσσ. ~ 15.2
Πομπ. ~ 29.5
Σόλ. ~ 30.2
· Στράβ. 
13.1.27

6. ὑπερμάχομαι
· Σοφ. 
Οἰδ. Τύρ. ~ 265 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Κάτ. ~ 53.2
· Στράβ. 
15.1.42

7. ὑπερτοξεύσιμ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἱκ. ~ 473

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

8. ὑψίπυργ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 688
Ἱκ. ~ 97
· Εὐρ. 
Τρῳ. ~ 376
· Σοφ. 
Τραχ. ~ 354

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀνθ. Παλατ. 
Βιβλίον V ~ 13. 26




Φ 

1. φαρέτρα, ἡ
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 969
Ῥῆσ. ~ 979 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 1.45· 4.116· 8.323· 10.260· 15.443
Ὀδ. ~ 6.270· 9.314· 21.11, 21.59, 21.233, 21.417· 22.2, 22.71

2. φάσγανον, τό
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 1262
ἀπόσπ. ~ 185: 1
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1074, 1118, 1150
Ἑκ. ~ 543, 719, 876, 1161
Ἑλ. ~ 95, 864, 971, 1086, 1563
Ἠλέκ. ~ 1222
Ἡρ. Μαιν. ~ 319, 1149
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 875, 1429, 1566, 1578
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 322, 332, 785, 852
Κύκλ. ~ 456
Μήδ. ~ 40, 379
Ὀρ. ~ 51, 953, 1063, 1101, 1148, 1223, 1303, 1349, 1482, 1519, 1606, 1633, 1653
Ῥῆσ. ~ 795
Τρῳ. ~ 1013
Φοίν. ~ 268, 521, 1405, 1578
ἀπόσπ. ~ 13: 60, 374: 2
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 834, 899
Τραχ. ~ 930, 1063

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 1.190· 5.81· 8.88· 10.256· 10.456· 14.405· 15.713· 16.339· 20.469, 20.481· 21.19· 22.306, 22.311· 23.807, 23.824
Ὀδ. ~ 10.145· 11.82, 11.95, 11.424· 16.295· 22.74, 22.79, 22.84, 22.90, 22.98

3. φασγανουργ-ός, -ός, -όν
· Αἰσχ. 
Χοηφ. ~ 648

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

4. φέρασπις, ὁ & ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 694
Πέρσ. ~ 240 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀνθ. Παλατ. 
Βιβλίον Ι ~ 2.1
Βιβλίον ΙΙ ~ 7.152
· Ὁμ. 
Ὕμν. ~ 8.2

5. φερεσσακ-ής, -ής, -ές
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 312

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀνθ. Παλατ. 
Βιβλίον Ι ~ 2.1
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 13

6. φιλόμαχ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 230
Ἑπτ. ~ 128

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀθην. 
Δειπν. ~ 4.41

7. φονεύω
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 300, 412
Βάκχ. ~ 992, 1014
Ἑλ. ~ 1594
Ἠλέκ. ~ 967, 1152
Ἡρ. Μαιν. ~ 320, 602, 971, 1014, 1275
Ἴ. ~ 1257, 1515
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 875, 939, 947, 1317
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 680
Μήδ. ~ 855, 997, 1239
Ὀρ. ~ 567, 1130, 1193, 1302, 1579, 1612, 1665
Ῥῆσ. ~ 624, 840, 987
Φοίν. ~ 1507, 1682
·  Σοφ. 
Αἴ. ~ 408
Ἀντ. ~ 1174
Ἠλέκ. ~ 34
Οἰδ. Κολ. ~ 546
Οἰδ. Τύρ. 716, 1411

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
1.50.1· 3.81.4· 7.29.4, 7.85.1· 8.95.6
· Ξεν. 
Ἀπομν. ~ 1.2.11

8. φονή, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 447 
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 154
Ἠλέκ. ~ 1207
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 696, 1003, 1314
Ἠλέκ. ~ 11
Τραχ. ~ 558
Φιλ. ~ 1207

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
9.76.1
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 10.521· 15.633

9. φρουρά, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 2, 301
Προμ. Δεσμ. ~ 143
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1099
Ἠλέκ. ~ 616
Ὀρ. ~ 1252
· Σοφ. 
Τραχ. ~ 225

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Νεφ. ~ 721
· Ἡροδ. 
2.30.3· 6.26.1· 7.59.1

10. φρουρ-έω, -ῶ
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 218, 1024
Προμ. Δεσμ. ~ 31
ἀπόσπ. ~ 267: 4
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 27, 35
Ἀνδρ. ~ 1135
Ἑκ. ~ 995
Ἑλ. ~ 742
Ἠλέκ. ~ 695, 1139
Ἡρ. Μαιν. ~ 399
Ἴ. ~ 98, 603, 1390
Ἱκ. ~ 104, 900, 1041
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 738
Κύκλ. ~ 690
Ῥῆσ. ~ 524, 764
ἀπόσπ. ~ 11: 45, 12: 40, 111: 2, 669: 2
· Σοφ. 
Ἠλέκ. ~ 74, 1402
Οἰδ. Κολ. ~ 1013
Οἰδ. Τύρ. ~ 1479
Τραχ. ~ 915
Φιλ. ~ 151
ἀπόσπ. ~ 37: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστ. 
Ἀθ. Πολ. ~ 24.1· 37.2· 42.3, 42.5
· Ἀριστοφ. 
Ὄρν. ~ 1367
· Ἀσκληπιοδ. 
Τακτ. ~ 5.2 

11. φρούρημα, τό
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 449
Εὐμ. ~ 706
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 798
Ἴ. ~ 511
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 54 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

12. φρούριον, τό
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 919, 949
Προμ. Δεσμ. ~ 801
ἀπόσπ. ~ 451n: 9
· Εὐρ. 
Ὀρ. ~ 760
ἀπόσπ. ~ 12: 179

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

13. φρουρός, ὁ
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1673
Ἴ. ~ 22
Ῥῆσ. ~ 506

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστ. 
Ἀθ. Πολ. ~ 24.3· 62.1
· Θουκ. 
1.26.1, 1.26.3, 1.28.1, 1.114.1, 1.115.5· 2.6.4· 3.7.4, 3.94.1· 4.25.11, 4.4.23, 4.68.2, 4.100.1, 4.100.5, 4.110.2· 5.2.2, 5.56.1· 6.88.5· 8.100.3, 8.108.5, 8.109.1

14. φρυκτὸς, ὁ 
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 30, 282, 292
 
Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Σφ. ~ 331
· Θουκ. 
2.94.1· 3.22.7, 3.22.8

15. φρυκτωρ-έω, -ῶ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 590

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
3.80.2
· Ὀνάσ. 
25.2

16.  φρυκτωρία, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 33, 490
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 55, 128
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 432: 6

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ὄρν. ~ 1161
· Θουκ. 
3.22.8

17. φυγαίχμης, ὁ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 1025

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

18. φυγάς, ὁ & ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 1282
Ἱκ. ~ 84, 202, 214, 350, 420, 820, 1043
Χοηφ. ~ 337, 940
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 976, 1055
Βάκχ. ~ 1370
Ἑκ. ~ 1172
Ἑλ. ~ 90, 188, 799
Ἠλέκ. ~ 209, 834
Ἡρ. Μαιν. ~ 214, 303
Ἴ. ~ 108
Ἱκ. ~ 15, 142
Ἱππ. ~ 973, 1029, 1048
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 80, 511, 929, 942
Κύκλ. ~ 442
Μήδ. ~ 12, 272, 438, 554, 706, 967, 1024
Ὀρ. ~ 765, 1486
Φοίν. ~ 76, 167, 319, 390, 396, 416, 417, 1168, 1735
ἀπόσπ. ~ 12: 159
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 108, 200, 364
Ἠλέκ. ~ 776, 1136
Ἰχν. ~ 156
Οἰδ. Κολ. ~ 378, 430, 444, 1292

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.150.1· 3.138.1· 4.164.4· 5.31.1, 5.34.3, 5.62.2, 5.96.2· 7.104.2· 8.54.1, 8.65.1
· Θουκ. 
1.26.3, 1.26.4, 1.113.2· 3.31.1, 3.34.2· 4.1.3, 4.2.3, 4.52.2, 4.66.1, 4.76.2, 4.76.3· 5.83.3, 5.115.1· 6.5.1, 6.7.1, 6.7.3, 6.12.1, 6.19.1, 6.43.1, 6.61.7, 6.64.1, 6.92.3, 6.96.3· 7.57.8· 8.6.1, 8.85.3, 8.100.3, 8.100.4

19. φυγή, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 1301, 1412
Ἑπτ. ~ 191, 638, 955, 979
Εὐμ. ~ 422, 424, 604
Ἱκ. ~ 74, 196, 330, 359, 395, 614, 737, 832
Πέρσ. ~ 392, 422, 470, 481
Χοηφ. ~ 254
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1141
Βάκχ. ~ 437, 763, 1350
Ἑκ. ~ 1066, 1081
Ἑλ. ~ 1041
Ἠλέκ. ~ 32, 218, 233, 505, 587
Ἡρακλ. ~ 39, 842
Ἡρ. Μαιν. ~ 161, 303, 818, 896, 1081, 1358
Ἴ. ~ 1238
Ἱκ. ~ 151, 718, 932
Ἱππ. ~ 37, 1043, 1089, 1140, 1176
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 324, 1063
Μήδ. ~ 400, 454, 462, 610, 938, 967, 1002, 1124, 1155, 1295
Ὀρ. ~ 515, 900, 1468, 1647
Ῥῆσ. ~ 54, 98, 126, 143, 798
Φοίν. ~ 378, 1691, 1709, 1724
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 1234
Οἰδ. Κολ. ~ 280
Οἰδ. Τύρ. ~ 468, 659
Φιλ. ~ 1149
 
Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
4.164.1· 5.118.3· 7.3.1, 7.179.1· 8.6.2, 8.16.2, 8.89.2, 8.91.1, 8.94.3· 9.74.1, 9.102.3
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.1.6, 1.4.15, 1.6.33· 4.3.8, 4.5.17· 5.2.9, 5.3.2· 6.2.21, 6.5.31· 7.2.6
ΚἈνάβ. ~ 3.2.17· 4.1.17, 4.2.12, 4.8.19· 7.7.57, 7.8.16

20. φυλακή, ἡ
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 961
Βάκχ. ~ 869
Ἑκ. ~ 82
Ἡρ. Μαιν. ~ 83
Ἱκ. 1042
Ἰφιγ. Αὐλ. 15
Κύκλ. ~ 690
Ῥῆσ. ~ 5, 18, 37, 527, 533, 538, 543, 562, 765
Τρῳ. ~ 194
Φοίν. ~ 698

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ὄρν. ~ 1161
Σφ. ~ 2
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.1.22· 2.2.4, 2.4.4, 2.4.8, 2.4.11· 3.1.17, 3.2.14· 4.4.9, 4.6.7· 5.3.22, 5.3.24, 5.3.25, 5.4.21, 5.4.49· 6.2.1, 6.2.17, 6.2.29· 7.1.15, 7.1.16, 7.1.41, 7.2.23

21. φύλαξ, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 293, 914, 1452
Εὐμ. ~ 64
Ἱκ. ~ 303, 382
Πέρσ. ~ 4
ἀπόσπ. ~ 176: 1 
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 86, 812, 961
Βάκχ. ~ 612, 959
Ἑκ. ~ 772, 1082
Ἑλ. ~ 1578
Ἡρακλ. ~ 772
Ἴ. ~ 22
Ἱππ. ~ 1399
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1028
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 270, 1027
Ῥῆσ. ~ 15, 89, 628, 698, 723, 812
Φοίν. ~ 658, 1094, 1168
ἀπόσπ. ~ 198: 4
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 36, 562
Ἀντ. ~ 260
Οἰδ. Κολ. ~ 355, 1572
Οἰδ. Τύρ. ~ 1418
Τραχ. ~ 1100
Φιλ. ~ 543, 1327
ἀπόσπ. ~ 226: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.1.24· 3.1.27, 3.2.2, 3.2.3· 4.4.8, 4.4.12, 4.5.6· 5.3.22· 6.5.34
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 9.85, 9.477· 10.56, 10.58, 10.97, 10.126, 10.180, 10.181, 10.365

22. φύλαξις, ἡ
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 506
Ῥῆσ. ~ 570, 656
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 432: 9

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
3.21.2· 5.33.2

23. φυλάσσω & φυλάττω
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 8
Ἑπτ. ~ 2, 136, 499
Εὐμ. ~ 90, 243, 440
Ἱκ. ~ 179, 205, 375, 427, 498, 698, 764, 1012
Πέρσ. ~ 368
Προμ. Δεσμ. ~ 392, 715, 804
Χοηφ. ~ 579, 788, 924, 1064
ἀπόσπ. ~ 1: 2, 46a: 3
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 844
Ἀνδρ. ~ 63, 939, 950, 1130
Βάκχ. ~ 497, 1072
Ἑλ. ~ 427
Ἡρ. Μαιν. ~ 51
Ἴ. ~ 511, 736, 1135
Ἱκ. ~ 245, 952
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 145, 155, 329, 538, 542, 989, 1028
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 67, 620, 638
Μήδ. ~ 102, 289, 320
Ὀρ. ~ 57, 184, 404, 760, 1218
Ῥῆσ. ~ 571, 646, 664
Τρῳ. ~ 493
Φοίν. ~ 731, 838
ἀπόσπ. ~ 12: 179, 141: 3, 208: 2, 472: 18, 846: 2
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 535, 539, 782, 1180
Ἠλέκ. ~ 1012, 1332, 1504
Οἰδ. Κολ. ~ 21, 162, 285, 508, 626, 639, 812, 1180, 1213
Οἰδ. Τύρ. ~ 382
Τραχ. ~ 616
Φιλ. ~ 48, 455, 766, 1329, 1436
ἀπόσπ. ~ 213: 7, 230: 1, 472: 2, 774: 1-2

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἀχ. ~  257
Βάτρ. ~ 4, 1002
Εἰρ. ~ 176, 732, 881, 1101
Ἐκκλ. ~ 481, 626, 770, 831
Θεσμ. ~ 239, 653, 763, 791, 932, 976
Ἱππ. ~ 117, 125, 167, 434, 499, 761, 1039
Λυσ. ~ 103, 631
Νεφ. ~ 1119
Ὄρν. ~ 1159, 1190
Πλοῦτ. ~ 1193
Σφ. ~ 4, 69, 112, 132, 155, 248, 358, 597, 957, 1343, 1355
· Ἡσ. 
Ἔργ. ~ 124, 254, 263, 491, 561, 694, 706, 765, 797
Θεογ. ~ 335, 769














Χ   

1. χάλκασπις, ὁ & ἡ
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 795
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 764
· Σοφ. 
Φιλ. ~ 726 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Βακχ. 
Ἐπίν. ~ 11.62
· Πλουτ. 
Β. Παρ. 
Αἰμ. ~ 18.4
Σύλλ. ~ 16.7· 19.2

2. χαλκεγχ-ής, -ής, -ές
· Εὐρ. 
Τρῳ. ~ 143

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

3. χαλκεοθώραξ & χαλκοθώραξ, ὁ & ἡ
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 179

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Βακχ. 
Ἐπίν. ~ 11.123
· Λουκ. 
Ζεῦξ. ~ 8

4. χαλκεομήστωρ, ὁ
· Εὐρ. 
Τρῳ. ~ 271

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

5. χαλκέοπλ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 693

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

6. χαλκεοτευχ-ής, -ής, -ές
· Εὐρ. 
Ἱκ. ~ 999

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

7. χειρ-όω, -ῶ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 326
Προμ. Δεσμ. ~ 353
Χοηφ. ~ 694
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 1168
Ἡρακλ. ~ 570
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 330, 359 
Τρῳ. ~ 861
Φοίν. ~ 1109 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.169.2,  1.211.2· 2.70.2· 3.120.3, 3.145.2· 4.96.2, 4.103.3, 4.164.2· 5.2.2, 5.16.1, 5.17.1, 5.31.3, 5.49.4, 5.97.1· 6.34.1, 6.91.1, 6.102.1· 7.182.1
· Θουκ. 
1.122.2· 3.11.5, 3.39.3, 3.40.7, 3.46.5· 4.19.1, 4.24.4, 4.28.5, 4.52.3· 5.63.1, 5.96.1· 7.41.4, 7.47.4· 8.71.1

8. χιλίαρχος, ὁ 
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 304 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀρρ. 
Ἀνάβ. ~ 4.30.5· 7.14.10
· Ξεν. 
ΚΠαιδ. ~ 2.1.23· 3.3.11· 7.5.17· 8.1.14, 8.6.1, 8.6.9

9. χρυσόλογχ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἴ. ~ 9 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Θεσμ. ~ 318

10. χρυσοπήληξ, ὁ & ἡ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 106
· Εὐρ. 
Φοίν. ~ 939

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· --------------------



























Ψ 

1. ψιλής, ὁ
· Αἰσχ. 
ἀπόσπ. ~ 451: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

2. ψιλός, -ή, -όν
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1123
Ἀντ. ~ 426
Οἰδ. Κολ. ~ 1029
Φιλ. ~ 953

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Θεσμ. ~ 232
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.1.34, 1.2.2, 1.2.3· 2.4.12, 2.4.32, 2.4.33· 4.2.17· 7.1.19
ΚἈνάβ. ~ 3.3.7· 5.2.16









{Β} ἹΠΠΙΚΟΝ 

Α

1. ἅμαξα, ἡ
· Εὐρ. 
Κύκλ. ~ 385, 473

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
1.93.5· 2.3.3, 2.34.3· 4.48.4, 4.67.3, 4.67.4, 4.100.3· 5.72.3
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 7.426, 12.448, 24.150, 24.179, 24.189, 24.263, 24.266, 24.711, 24.782
Ὀδ. ~ 5.273, 6.37, 6.72, 6.261, 9.241, 10.103

2. ἄμβασις, ἡ & ἀνάβασις, ἡ
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 1070

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.181.4
· Θουκ. 
7.42.4

3. ἀμπυκτήρ, ὁ 
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 461
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 1069

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

4. ἄμπυξ, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἱκ. ~ 431
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 465
· Σοφ. 
Φιλ. ~ 678

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

5. ἄντυξ, ἡ
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 947
Ἱππ. ~ 1188, 1231
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 229
Ῥῆσ. ~ 237
Φοίν. ~ 1193
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1030
Ἠλέκ. ~ 746

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 64
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 5.262, 5.322, 5.728, 6.118, 11.535, 14.412, 15.645, 16.406, 18.479, 18.608, 20.275, 20.500, 21.38

6. ἀπήνη, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 906, 1039
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 998
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 147, 618
Μήδ. ~ 1123
Τρῳ. ~ 516, 572
Φοίν. ~ 329, 847
· Σοφ. 
Οἰδ. Τύρ. ~ 753, 803, 812

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 273
· Πινδ. 
Ὀλυμπ. ~ 5.3
Πυθ. ~ 4.94

7. ἅρμα, τό
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 50, 150
Πέρσ. ~ 46, 84, 190
Προμ. Δεσμ. ~ 465
Χοηφ. ~ 660, 795
ἀπόσπ. ~ 22: 1
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 483
Ἀνδρ. ~ 277
Ἑλ. ~ 1181
Ἠλέκ. ~ 320
Ἡρακλ. ~ 802, 823, 850, 855, 860
Ἡρ. Μαιν. ~ 780, 881, 946
Ἴ. ~ 82, 1528, 1570
Ἱκ. ~ 501, 585, 658, 667, 681, 685, 693
Ἱππ. ~ 111, 1166, 1183, 1195
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 83, 213, 251
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 370
Ὀρ. ~ 1002
Ῥῆσ. ~ 616
Φοίν. ~ 172, 522, 733, 792, 1111, 1147, 1190, 1562
ἀπόσπ. ~ 70: 2, 314: 1, 771: 1
· Σοφ.
Ἠλέκ. ~ 702, 714
ἀπόσπ. ~ 511: 3

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Βάτρ. ~ 1403, 1405
Εἰρ. ~ 722, 902
Ἱππ. ~ 556, 968
Νεφ. ~ 69
Ὄρν. ~ 1127 
Σφ. ~ 1427
· Ἡσ.
Ἀσπ. ~ 63, 64, 97, 309, 324, 342, 463 

8. ἁρμάτει-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 230
Ὀρ. ~ 1384 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
ΚΠαιδ. ~ 6.4.9
· Πλουτ. 
Ἠθ. 
Περί Ἀλεξ. τύχ., Β΄ ~ 335a
Περὶ παίδ. ἀγωγ. ~ 2d 
9. ἁρματεύω 
· Εὐρ. 
Ὀρ. ~ 994 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

10. ἁρματηλάτης, ὁ
· Σοφ. 
Ἠλέκ. ~ 700 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
ΚΠαιδ. ~ 7.1.15, 7.1.29, 8.5.8, 8.6.10
Συμπ. ~ 2.27
· Πινδ. 
Πυθ. ~ 5.115

11. ἁρματήλατ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 1297 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Στράβ. 
17.1.8

12. ἁρματόκτυπ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 204 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

Δ  

1. διαδιφρεύω
· Εὐρ. 
Ὀρ. ~ 990

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡσ.
Ἀσπ. ~ 63, 64, 97, 309, 324, 342, 463 

2. διφρευτής, ὁ
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 857

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

3. διφρεύω
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 108, 1010
Ἱκ. ~ 991
Ῥῆσ. ~ 356
ἀπόσπ. ~ 114: 3

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀθην. 
Δειπν. ~ 7.129
· Ἀριστοφ. 
Θεσμ. ~ 1067

4. διφρηλατ-έω, -ῶ
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 781
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 845
 
Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Στράβ. 
15.1.24

5. διφρηλάτης, ὁ
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 156
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 216
· Σοφ. 
Ἠλέκ. ~ 753

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Λουκ. 
Θε. Διάλ. ~ 25.1
· Πινδ. 
Ἰσθμ. ~ 1.17
Πυθ. ~  9.83

6. διφρήλατ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
ἀπόσπ. ~ 1093: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

7. δίφρος, ὁ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 194
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 724, 1040
Ἡρακλ. ~ 845
Ἡρ. Μαιν. ~ 880, 947
Ἱκ. ~ 691
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 214
Ὀρ. ~ 1548\
Φοίν. ~ 2
· Σοφ. 
Ἠλέκ. ~ 50, 510, 711, 723, 742, 749
ἀπόσπ. ~ 958: 2

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἱππ. ~ 1164
Ὄρν. ~ 1552
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 1.8.10, 7.3.29















Ε 

1. ἐλατὴρ, ὁ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 32

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἱππ. ~ 1266
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 4.145· 11.702· 23.369

2. ἐπεμβάτης, ὁ
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 782
Ἱκ. ~ 585, 685

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

3. ἐπίσαγμα, τό
· Σοφ. 
Φιλ. ~ 755

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

4. εὐάρματ-ος, -ος, -ον
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 845

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πινδ. 
Ἰσθμ. ~ 2.17
Πυθ. ~ 2.5· 4.7

5. εὔιππ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1019
Βάκχ. ~ 574
Ἑκ. ~ 1090
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 132
Φοίν. ~ 17
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 668, 712

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 4.2.5
ΚΠαιδ. ~ 4.2.1· 5.5.5
 
6. ἔφιππ-ος, -ος, -ον
· Σοφ. 
Ἠλέκ. ~ 733

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
ΚΠαιδ. ~ 4.6.1
· Παυσ. 
5.25.11





Ζ 

1. ζυγός, ὁ & ζυγόν, τό
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 1618
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1532, 1598
Ἴ. ~ 595, 1151
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 619
Ὀρ. ~ 45, 1330
Φοίν. ~ 74
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 249
Ἠλέκ. ~ 738

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
2.96.2
· Θουκ. 
5.68.3
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 9.99· 13.21











Η 

1. ἡνία, τά
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 193
Προμ. Δεσμ. ~ 1010
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 178
Ἡρακλ. ~ 846
Ἱππ. ~ 1188, 1220, 1236
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1423
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 847
Ἠλέκ. ~ 712, 743

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 95
· Ξεν. 
Ἱππ. ~ 12.5
· Ξεν. 
Συμπ. ~ 4.6

2. ἡνιοστροφ-έω, -ῶ
· Αἰσχ. 
Χοηφ. ~ 1022
· Εὐρ. 
Φοίν. ~ 172 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

3. ἡνιοστρόφος, ὁ
· Σοφ. 
Ἠλέκ. ~ 731

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀνθ. Παλατ. 
Βιβλίον ΙΙΙ ~ 9.777

4. ἡνίοχος, ὁ
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 804

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
7.40.4
· Θουκ. 
5.50.4
















Θ 

1. θαιρός, ὁ
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 596: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 12.459
























Ι 

1. ἴλη, ἡ
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 581
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1408

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.73.3, 1.202.2
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 1.2.16
ΚΠαιδ. ~ 6.2.36
Λακ. Πολ. ~ 2.11

2. ἱμάς, ὁ
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 718
Ἱκ. ~ 690
Ἱππ. ~ 1222, 1245
· Σοφ. 
Ἠλέκ. ~ 747 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἀχ. ~ 724
Ἐκκλ. ~ 785
Σφ. ~ 231
· Ἡροδ. 
4.98.1, 4.98.2· 5.25.1· 7.85.1

3. ἱππεία, ἡ
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 374
Ἴ. ~ 1161
Φοίν. ~ 793
· Σοφ. 
Ἠλέκ. ~ 505

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
Ἀγησ. ~ 1.23
ΚἈνάβ. ~ 5.6.8
ΚΠαιδ. ~ 8.8.19
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 4.40

4. ἵππευμα, τό
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1428
ἀπόσπ. ~ 114: 2

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Θεσμ. ~ 1066

5. ἱππεὺς, ὁ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 14
· Εὐρ. 
Ἱκ. ~ 666
Ῥῆσ. ~ 311
Φοίν. ~ 1147, 1191

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἀχ. ~ 7, 301
Βάτρ. ~ 653
Ἱππ. ~ 225, 242, 610, 627
Λυσ. ~ 676
Νεφ. ~ 120
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 305
Θεογ. ~ 439

6. ἱππευτής, ὁ
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 408

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Βακχ. 
Ἐπίν. ~ 13.97
· Πινδ. 
Πυθ. ~ 9.123

7. ἱππεύω
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 1001
Ἴ. ~ 41
Ἱκ. ~ 994
Φοίν. ~ 212

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Νεφ. ~ 1406
· Ἡροδ. 
1.27.4, 1.79.3· 7.84.1, 7.87.1


8. ἱππηλάτης, ὁ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 126
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 117

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 4.387· 7.125· 9.432, 9.438, 9.581· 11.772· 16.196· 18.331· 19.311
Ὀδ. ~ 3.436, 3.444

9. ἱππιάναξ, ὁ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 996 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

10. ἱππικ-ός, -ή, -όν
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 759
Βάκχ. ~ 509
Ἑλ. ~ 1180
Ἡρακλ. ~ 854
Ἱκ. ~ 682
Ἱππ. ~ 1219
Ὀρ. ~ 1449
Ῥῆσ. ~ 307, 569

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.80.4, 1.167.2· 6.38.1· 7.87.1· 8.26.2
· Θουκ. 
2.98.4· 6.21.1· 6.22.1· 7.30.2

11. ἱππιοχάρμης, ὁ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 29, 96

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 24.257
Ὀδ. ~ 11.259

12. ἱπποβάμ-ων, -ων, -ον
· Αἰσχ. 
Ἱκ. ~ 284
Προμ. Δεσμ. ~ 805
· Σοφ. 
Τραχ. ~ 1095

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Βάτρ. ~ 821

13. ἱπποβάτης, ὁ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 26
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1059

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Στράβ. 
8.8.1

14. ἱπποβότης, ὁ
· Εὐρ. 
Ὀρ. ~ 1000

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
5.77.2· 6.100.1
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Περ. ~ 23.4

15. ἱππογνώμ-ων, -ων, -ον
· Αἰσχ. 
ἀπόσπ. ~ 134: 3

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

16. ἱπποκόμος, ὁ
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 116

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
3.85.1, 3.88.3· 4.71.4
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 2.4.6
ΚΠαιδ. ~ 4.5.55

17. ἱππόκροτ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 207
Ἱππ. ~ 229

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πινδ. 
Πυθ. ~ 5.92

18. ἱππονώμας, ὁ
· Εὐρ. 
Ἱππ. ~ 1399 
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 232

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Νεφ. ~ 571

19. ἵππος, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 825
Ἑπτ. ~ 393, 461
Ἱκ. ~ 183
Πέρσ. ~ 18, 32, 302, 315
Προμ. Δεσμ. ~ 465
Χοηφ. ~ 1022
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 486, 495, 1021, 1030
Ἀνδρ. ~ 1010
Βάκχ. ~ 782
Ἑλ. ~ 724, 1258
Ἠλέκ. ~ 466, 476, 817
Ἴ. ~ 202, 1148
Ἱκ. ~ 694, 886
Ἱππ. ~ 111, 1134, 1174, 1183, 1204, 1247
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 83, 191, 1154
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 2, 192
Ῥῆσ. ~ 27, 182, 184, 237, 302, 671, 767, 781, 798, 839, 860
Τρῳ. ~ 10, 519, 1209
Φοίν. ~ 3, 113, 522
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 351, 478
Ἠλέκ. ~ 25, 704, 712, 722, 744
Οἰδ. Κολ. ~ 714
Οἰδ. Τύρ. ~ 468
Τραχ. ~ 271

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Βάτρ. ~ 1232
Εἰρ. ~ 1282
Ἱππ. ~ 552, 595, 1266
Λυσ. ~ 192, 193, 561, 679
Νεφ. ~ 16, 32, 63, 438, 1223, 1224, 1265, 1272, 1407
Ὄρν. ~ 925, 1128
Πλοῦτ. ~ 157
· Ἡσ. 
Θεογ. ~ 281

20. ἱππόστασις, ἡ
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 593
ἀπόσπ. ~ 771: 5

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πολυβ. 
13.8.3
· Στράβ. 
1.2.27
21. ἱππότης, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 80
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 710
Ἠλέκ. ~ 449
Ἱκ. ~ 660
Φοίν. ~ 1095
ἀπόσπ. ~ 999: 1
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 59, 899

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 216
· Ξεν. 
Ἱππ. ~ 8.10
ΚΠαιδ. ~ 1.4.18· 8.8.20

22. ἴτυς, ἡ
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 458
Ἴ. ~ 210
Τρῳ. ~ 1197
Φοίν. ~ 1384

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Ἡροδ. 
7.89.1, 7.89.3
· Ἡσ. 
Ἀσπ. ~ 314
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 4.486· 5.724
Κ 

1. καθιππεύω
· Εὐρ. 
Φοίν. ~ 732

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Διον. Ἁλ. 
3.26.3
· Λουκ. 
Θε. Διάλ. ~ 26.2

2. κάπη, ἡ
· Σοφ. 
Ἰχν. ~ 14 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 8.434 
Ὀδ. ~ 4.40

3. κέντρον, τό
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 157
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 882, 949
Ἱππ. ~ 1194
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 220
Φοίν. ~ 177
· Σοφ. 
Ἠλέκ. ~ 716

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
3.130.2
· Ξεν. 
ΚΠαιδ. ~ 7.1.29


























Λ 

1. λαμπήνη, ἡ
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 441: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πτολ. 
Τετρ. ~ 1.23





















Μ 

1. μάραγνα, ἡ & σμάραγνα, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 642
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 817

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

2. μάσθλης, ὁ
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 129: 2, 571: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἱππ. ~ 269
Νεφ. ~ 449

3. μάστιξ, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 642
Ἑπτ. ~ 608
Προμ. Δεσμ. ~ 682
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 110, 242, 1254

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Θεσμ. ~ 933
Ὄρν. ~ 1464
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 3.4.25
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 6.81, 6.316

4. μασχαλιστήρ, ὁ
· Αἰσχ. 
Προμ. Δεσμ. ~ 71 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.215.1
· Στράβ. 
11.8.6

















Ο

1. ὄχημα, τό
· Αἰσχ. 
Ἱκ. ~ 183
Πέρσ. ~ 607
Προμ. Δεσμ. ~ 468
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 66
Ἴ. ~ 1151
Ἱκ. ~ 658
Ἱππ. ~ 1233, 1355
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 610, 616
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 410
Μήδ. ~ 1321
Ῥῆσ. ~ 302, 620, 797
Τρῳ. ~ 884
Φοίν. ~ 44
· Σοφ. 
Ἠλέκ. ~ 740
Τραχ. ~ 656

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
5.21.1
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 3.4.19
ΚἈνάβ. ~ 3.2.19
ΚΠαιδ. ~ 4.2.28· 5.3.34

2. ὄχος, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 1070
Εὐμ. ~ 405
Ἱκ. ~ 32
Προμ. Δεσμ. ~ 135, 710
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1019
Βάκχ. ~ 191, 1333
Ἑλ. ~ 1040
Ἠλέκ. ~ 966, 999, 1135
Ἱκ. ~ 674, 676
Ἱππ. ~ 1166, 1212, 1225, 1229
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 146, 599, 613, 623
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 370
Μήδ. ~ 1123
Ῥῆσ. ~ 190, 416
Τρῳ. ~ 569, 626, 856
Φοίν. ~ 1190
· Σοφ. 
Ἠλέκ. ~ 708, 727
Οἰδ. Τύρ. ~ 808 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
8.124.2
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 4.297, 4.306, 4.419· 5.29, 5.47, 5.107, 5.219, 5.294, 5.369, 5.494, 5.722, 5.745, 5.776, 5.794· 6.103· 8.41, 8.50, 8.105, 8.122, 8.136, 8.260, 8.290, 8.314, 8.389, 8.455, 8.503, 8.565· 9.384· 11.160, 11.211, 11.512, 11.517, 11.621, 11.699· 12.81, 12.91, 12.114, 12.119· 13.23, 13.34, 13.749· 15.3, 15.452, 15.453· 16.344, 16.426, 16.811· 17.619· 18.224, 18.231, 18.237· 20.487· 22.22· 23.7, 23.130, 23.518
Ὀδ. ~ 4.533· 5.404



Π

1. παραβάτης, ὁ & παραιβάτης, ὁ
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 553
· Εὐρ. 
Ἱκ. ~ 677, 679

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
ΚΠαιδ. ~ 7.1.29
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 23.132

2. πλάστιγξ, ἡ
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 303

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

3. πολυάρματ-ος, -ος, -ον
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 149 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

4. πρόδρομος, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 80, 211
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 424
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 536
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 108

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.60.4· 4.121.1, 4.122.1· 7.203.1, 7.206.2· 9.14.1
· Θουκ. 
2.22.2





















Ρ

1. ῥιμφάρματ-ος, -ος, -ον
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 1062

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πινδ. 
Ὀλυμπ. ~ 3.37

2. ῥυτήρ, ὁ
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 241
Οἰδ. Κολ. ~ 900

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 16.475
Ὀδ. ~ 17.187, 17.223· 18.262· 21.173
· Στράβ. 
17.3.7










Σ

1. σατίνη, ἡ
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1311

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀθην. 
Δειπν. ~ 12.46
· Ὁμ. 
Ὕμν. ~ 5.13

2. σειραῖ-ος, -α, -ον
· Εὐρ. 
Ἡρακλ. ~ 445, 1011
· Σοφ. 
Ἠλέκ. ~ 722

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Διον. Ἁλ. 
7.73.2

3. σειραφόρ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 842, 1640

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Νεφ. ~ 1300
· Ἡροδ. 
3.102.3

4. στήριγμα, τό
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 617

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Κοριολ. ~ 24.6
Ἠθ. 
Αἴτ. Ῥωμ. ~ 280f

5. συνωρίς, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 643
Χοηφ. ~ 982 
· Εὐρ. 
Μήδ. ~ 1145
Ῥῆσ. ~ 987
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 895 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Αἰν. Τακτ. 
Πολιορκ. ~ 16.14
· Πλάτ. 
Ἀπολ. ~ 36d
Κριτ. ~ 119b
Φαῖδρ. ~ 246b





Τ

1. τεθριπποβάμων, ὁ
· Εὐρ. 
Ὀρ. ~ 989

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

2. τέθριππ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 428
Ἑλ. ~ 341, 386
Ἠλέκ. ~ 866
Ἡρακλ. ~ 802
Ἡρ. Μαιν. ~ 177, 380
Ἴ. ~ 82, 1241
Ἱκ. ~ 501, 927
Ἱππ. ~ 1212
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 159
Τρῳ. ~ 855
Φοίν. ~ 1562
ἀπόσπ. ~ 771: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Νεφ. ~ 1407
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 3.2.24

3. τετράωρ-ος, -ος, -ον & τέτρωρ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 483
Ἡρακλ. ~ 860
Ἱππ. ~ 1229
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 214

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Φιλοστρ. Νεω. 
Εἰκ. Β΄ ~ 9.1· 11.4

4. τροχηλατ-έω, -ῶ
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 1253
Ὀρ. ~ 36 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

5. τροχηλάτης, ὁ
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 951
Φοίν. ~ 39
· Σοφ. 
Οἰδ. Τύρ. ~ 806

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

6. τροχός, ὁ
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 1066
Ἱππ. ~ 1235
Φοίν. ~ 1194
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 252
Ἠλέκ. ~ 718 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πινδ. 
Πυθ. ~ 2.21
· Φιλοστρ. Πρεσβ. 
Εἰκ. Α΄
Βιβλίον α΄ ~ 27.2
Βιβλίον β΄ ~ 4.2
Εἰκ. Β΄ 
9.1· 10.19, 11.5



















Φ

1. φάλαρα, τά
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 1069 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.215.2
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 4.1.39

2. φάτνη, ἡ
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 496
Βάκχ. ~ 510
Ἑλ. ~ 1181
Ἠλέκ. ~ 1136
Ἡρ. Μαιν. ~ 382
Ἱππ. ~ 1240 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Νεφ. ~ 13
· Πινδ. 
Ὀλυμπ. ~ 13.92

3. φιλάρματ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 467

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πινδ. 
Ἰσθμ. ~ 8.20

4. φίλιππ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 9, 428
Ἱππ. ~ 581
ἀπόσπ. ~ 929: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 1.9.5
· Πινδ. 
Νεμ. ~ 9.32
· Φιλοστρ. Πρεσβ. 
Εἰκ. Α΄ 
Βιβλίον α΄ ~ 16.1

5. φιμός, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 463

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Στράβ. 
15.1.66








Χ

1. χαλινός, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 238, 1066 
Ἑπτ. ~ 123, 207, 393
Πέρσ. ~ 196
Προμ. Δεσμ. ~ 562, 672
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 492
Ἱππ. ~ 1196
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 151
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1043
Κύκλ. ~ 461
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 107, 477
Οἰδ. Κολ. ~ 715, 1067

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Βάτρ. ~ 827
· Ξεν. 
ΚΠαιδ. ~ 4.3.9
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 19.393







{Γ} ΝΑΥΤΙΚΟΝ

Α

1. ἄγκυρα, ἡ
· Αἰσχ. 
Χοηφ. ~ 662
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 80
Ἑλ. ~ 277, 1071, 1614
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1351

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· [bookmark: _Hlk186901470]Ἡροδ. 
6.12.1· 7.36.2, 7.188.1· 9.74.1, 9.74.2
· Θουκ. 
7.59.3

2. ἀγκυρουχία, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἱκ. ~ 766 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

3. ἀδίοπ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
ἀπόσπ. ~ 269: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

4. ἄκατος, ἡ
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 446, 1100
Ὀρ. ~ 343

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
7.186.1
· Θουκ. 
7.25.6, 7.59.3

5. ἀμφίπρυμν-ος, -ος, -ον
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 131: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

6. ἄναυς, ὁ & ἡ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 680

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

7. ἀντηρέτης, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 284, 595, 992

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

8. ἀποβαίνω
· Εὐρ. 
ἀπόσπ. ~ 705: 1
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 163, 167

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ.
1.24.6· 2.29.5· 3.45.2· 4.110.2· 5.63.3, 5.86.3, 5.86.4· 6.107.2· 7.8β.3, 7.173.1· 8.44.1, 8.95.1, 8.100.2· 9.99.1
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.1.18, 1.3.22, 1.4.18, 1.4.19, 1.5.20· 4.8.3, 4.8.7· 5.1.10· 6.2.6
ΚἈνάβ. ~ 5.7.9· 6.2.17, 6.2.19, 6.3.2

9. ἁρμόστωρ, ὁ
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 456

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

10. αὐχήν, ὁ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 72 
· Εὐρ. 
Ἠλέκ. ~ 1288 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡλιοδ. 
Αἰθιοπ. ~ 5.28



Β  

1. βᾶρις, ἡ
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 297 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
2.41.4, 2.41.5, 2.60.1, 2.60.2, 2.96.5, 2.179.1





















Δ

1. δεκέμβολ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
[bookmark: _Hlk156741431]ἀπόσπ. ~ 225: 45

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

2. δίκωπ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἄλκ. 252, 444

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πολυβ.
34.3.2
· Στράβ.
1.2.16

3. δίοπος, ὁ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 44 
ἀπόσπ. ~ 232: 1
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 741 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ῥωμ. ~ 6.3

4. δωδεκάστολ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 277

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

























Ε 

1. ἑδώλιον, τό
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1571
Κύκλ. ~ 238
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1277

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.24.4, 1.24.5

2. εἰρεσία, ἡ
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1453
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 767
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 249

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.203.1· 2.11.2· 4.110.2
· Θουκ. 
7.14.1

3. ἐκπλέω
· Εὐρ. 
Κύκλ. ~ 284
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1099
Φιλ. ~ 381, 576, 973, 1375

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἀχ. ~ 541
· Θεοκρ. 
Εἰδ. ~ 14.54

4. ἐλάτη, ἡ
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 444
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 174, 1322

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 7.5
Ὀδ. ~ 12.172

5. ἑλέναυς, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 689

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

6. ἐμβολή, ἡ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 279, 336, 409, 562
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1130
Ἡρ. Μαιν. ~ 869 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστ. 
Πολ. ~ 1269b
· Ξεν.  
Ἑλλ. ~ 4.3.12· 5.4.42, 5.4.47, 5.4.48· 6.4.5· 7.2.10
ΚἈνάβ. ~ 4.1.4
ΚΠαιδ. ~ 2.3.17· 7.1.18

7. ἔμβολος, ὁ & ἔμβολον, τό
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 415
· Εὐρ. 
Βάκχ. ~ 591
Φοίν. ~ 114

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
7.36.3, 7.40.5
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 7.5.22, 7.5.24

8. ἐξορμίζω
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1247
Φοίν. ~  846

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Δημ. 
33.9, 33.24

9. ἐπωτίδες, αἱ
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1351 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
7.34.5, 7.36.2, 7.62.3
· Στράβ. 
3.1.4

10. ἐρέτης, ὁ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 39
· Εὐρ. 
ἀπόσπ. ~ 12: 64

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
6.12.1· 8.119.1
· Θουκ. 
1.31.1

11. ἐρετμός, ὁ
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1267, 1413, 1532, 1610
Ἠλέκ. ~ 433 
Ἡρ. Μαιν. ~ 402
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1388
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1110
Κύκλ. ~ 16
ἀπόσπ. 727c: 28 {Snell, Kannicht, Radt}

 Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
8.96.2
· Θεοκρ. 
Εἰδ. ~ 12.27

12. εὐήρετμ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 376
· Εὐρ. 
Ἴ. ~ 1160
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 716

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

13. εὐθυντηρία, ἡ
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1110 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

14. εὔστολ-ος, -ος, -ον
· Σοφ. 
Φιλ. ~ 517

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

15. ἐφολκίς, ἡ
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 200
Ἡρ. Μαιν. ~ 631, 1424

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀχ. Τατ. 
3.3.1, 3.3.2, 3.3.4, 3.3.5, 3.4.1, 3.4.2


16. ἐφορμ-έω, -ῶ
· Αἰσχ.
Πέρσ. ~ 462 
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1143
Οἰδ. Κολ. ~ 812

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
8.81.1
· Θουκ. 
1.64.3, 1.116.3, 1.142.7, 1.142.8· 3.31.1, 3.107.2· 4.24.4, 6.49.4· 7.3.5,  7.4.4, 7.12.5, 7.24.3· 8.11.1, 8.15.1, 8.17.3, 8.20.1, 8.24.1, 8.30.1, 8.75.1, 8.96.4, 8.100.4
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.6.20, 1.6.21, 1.6.35

17. ἐχεναΐς, ἡ & ἐχενηΐς, ἡ & ἐχενῇς, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 149

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πλουτ. 
Ἠθ. 
Συμπ., Β΄ ~ 641b







Ι

1. ἱστίον, τό 
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 554
Ἑλ. ~ 1460, 1535
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1134, 1395
Τρῳ. ~ 456

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
2.36.4, 2.96.3· 4.110.2· 6.14.2· 8.56.1, 8.94.1
· Θουκ. 
7.24.2 

2. ἱστός, ὁ
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 1263
Ἑλ. ~ 1534

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
2.96.3· 8.122.1
· Πολυβ. 
1.61.1, 1.61.7· 5.89.2· 8.4.5· 14.10.11







Κ 

1. καθορμίζω
· Αἰσχ. 
Προμ. Δεσμ. ~ 965

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀρρ. 
Ἀνάβ. ~ 6.19.4
· Θουκ. 
3.32.2· 4.13.3, 4.45.1· 6.97.1· 8.33.2, 8.34.1, 8.42.4

2. κάλως, ὁ
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 478
Μήδ. ~ 770
Τρῳ. ~ 94

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
2.28.4, 2.36.4, 2.96.4· 3.14.4
· Θουκ. 
4.25.5

3. καρχήσιον, τό
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 1261

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Θεμ. ~ 12.1
· Πολυβ. 
8.5.10

4. κελευστής, ὁ 
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1576, 1596

Λοιποί Συγγραφεῖς
· Θουκ. 
2.84.3· 7.70.6, 7.70.7
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 5.1.8

5. κέλλω
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 696, 1119
Εὐμ. ~ 10
Ἱκ. ~ 15, 331
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 1056
Ἠλέκ. ~ 139
Ἱππ. ~ 140
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 167
Ῥῆσ. ~ 753, 898, 935

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 9.149, 9.546· 10.511· 11.20· 12.5

6. κεραία, ἡ
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 557

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
2.76.4· 4.100.2, 4.100.3· 7.41.2
· Πολυβ. 
14.10.11

7. κλιμακτήρ, ἡ
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1570

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

8. κόρυμβος, ὁ
· [bookmark: _Hlk175522748]Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 411
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 258

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀπολλ. Ῥοδ. 
Ἀργον. ~ 2.601
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 9.241

9. κυβερνήτης, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἱκ. ~ 770
· Εὐρ. 
Ἱκ. ~ 880
ἀπόσπ. ~ 144: 128 {Austin ~ Τήλεφος}

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
2.164.1, 2.175.3· 8.118.2, 8.118.4, 8.119.1
· Θουκ. 
1.143.1· 2.84.3, 2.87.8· 4.11.4, 4.12.1, 4.75.1· 7.36.5, 7.39.2, 7.62.1, 7.70.3, 7.70.6

10. κύμβη, ἡ
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 127: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀθην. 
Δειπν. ~ 11.63, 11.64

11. κώπη, ἡ
· Εὐρ. 
Ἄλκ. 361, 438, 459
Ἀνδρ. ~ 855
Ἑκ. ~ 456, 543
Ἑλ. ~ 394, 527, 667, 1272, 1452
Ἱππ. ~ 1221
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 116, 140, 408, 1127, 1387, 1405
Κύκλ. ~ 86, 468, 484
Τρῳ. ~ 122, 181
Φοίν. ~ 1404
ἀπόσπ. ~ 12: 319, 590: 1, 705: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
8.12.1
· Θουκ. 
2.84.3, 2.91.4, 2.93.2· 6.34.5

12. κωπήρ-ης, -ης, -ες
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 416
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1381
Τρῳ. ~ 160
ἀπόσπ. ~ 149: 34

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
4.118.5
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀλέξ. ~ 63.1
Ἀντ. ~ 65.2

















Λ  

1. λευκήρετμ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 283 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

2. λιμήν, ὁ 
· Αἰσχ. 
Ἱκ. ~ 471
Πέρσ. ~ 250
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 749, 891
Βάκχ. ~ 903
Ἑκ. ~ 1293
Ἑλ. ~ 521
Ἠλέκ. ~ 452
Ἡρ. Μαιν. ~ 770
Ἱππ. ~ 157
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1392
Κύκλ. ~ 292
Μήδ. ~ 769
Ὀρ. ~ 54, 1077
Τρῳ. ~ 125
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 683
Ἀντ. ~ 1000, 1284
Οἰδ. Τύρ. ~ 420, 1208
Φιλ. ~ 936 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Βάτρ. ~ 112
Εἰρ. ~ 144, 145
Ἱππ. ~ 165
Σφ. ~ 659
· Ἡροδ. 
1.157.3· 3.60.3· 4.99.5, 4.168.2, 4.169.1, 7.49.2, 7.49.3· 8.42.1· 9.93.1

3. λιπόναυς, ὁ & ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 212

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

















Μ 

1. μεθορμίζω
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 798
Βάκχ. ~ 931
Μήδ. ~ 258, 442

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
2.115.6· 7.183.1
· Θουκ. 
6.88.5

2. μονόκωπ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1128

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------











Ν  

1. ναοφύλαξ, ὁ
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 143: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

2. ναυάγιον, τό
· Σοφ. 
Ἠλέκ. ~ 730, 1444

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
7.191.1· 8.12.1, 8.18.1, 8.76.2, 8.96.1, 8.96.2
· Θουκ. 
1.50.3, 1.51.4, 1.54.1, 1.54.2· 2.92.4· 4.14.5· 7.23.4, 7.34.6, 7.72.1, 7.72.2· 8.106.4

3. ναύαρχος, ὁ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 363
Χοηφ. ~ 723
· Εὐρ. 
ἀπόσπ. 482: 18 {Hunt, Roberts} 
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1232
ἀβ. ἀπόσπ. ~ 21: 16 {Page**} 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
7.59.2, 7.100.3· 8.42.2, 8.131.2

· Θουκ. 
2.66.2, 2.80.2· 3.16.3, 3.26.1· 4.11.2· 8.6.5, 8.20.1, 8.23.1, 8.24.6, 8.26.1, 8.29.2, 8.50.2, 8.99.1

4. ναυβάτης, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 404, 987
Εὐμ. ~ 456
Πέρσ. ~ 375, 1011
ἀπόσπ. ~ 146: 1
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1595, 1610
Ἱππ. ~ 155, 1221
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 252, 267, 288, 294, 1598
Φοίν. ~ 835
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 349
Φιλ. ~ 246, 270, 301, 540, 579, 1028

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.143.1
· Θουκ. 
1.121.3· 7.75.7· 8.44.1

5. ναυκληρ-έω, -ῶ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 652
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 994

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀθην. 
Δειπν. ~ 1.49
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Πομπ. ~ 73.3

6. ναυκληρία, ἡ
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 112, 257
Ἑλ. ~ 1519, 1589
Μήδ. ~ 527
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 143: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστ. 
Πολ. ~ 1258b
· Πλάτ. 
Νόμ. ~ 643e 

7. ναυκλήριον, τό 
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 233

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Δημ. 
23 ~ 211
· Στράβ. 
3.2.4, 3.5.3· 5.3.5

8. ναύκληρος, ὁ 
· Εὐρ. 
Ἱππ. ~ 1224
ἀπόσπ. ~ 421: 3
· Σοφ. 
Φιλ. ~ 128, 547
ἀπόσπ. ~ 430: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.5.2· 4.152.1
· Θουκ. 
1.137.2

9. ναυκράτωρ, ὁ
· Σοφ. 
Φιλ. ~ 1072

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
6.9.1
· Θουκ. 
5.97.1, 5.109.1· 6.18.5

10. ναυλοχ-έω, -ῶ
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 249 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
7.189.2, 7.192.2· 8.6.1
· Θουκ. 
7.4.7

11. ναύλοχ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 1015 
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 460 
Τραχ. ~ 633

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 4.846· 10.141
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Καῖσ. ~ 58.4
Πομπ. ~ 65.4

12. ναύπορ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 10
· Εὐρ. 
Τρῳ. ~ 877

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀπολλ. Ῥοδ. 
Ἀργον. ~ 4.1546

13. ναῦς, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 113, 185, 194, 226, 654, 661, 664, 897, 1227
Ἑπτ. ~ 62, 210
Εὐμ. ~ 251, 637
Ἱκ. ~ 715, 717, 734, 744, 767, 772, 902
Πέρσ. ~ 19, 39, 54, 305, 313, 323, 334, 338, 340, 350, 352, 359, 366, 370, 379, 380, 383, 408, 409, 413, 417, 419, 422, 448, 450, 455, 457, 478, 480, 560, 561, 562, 680, 963
Προμ. Δεσμ. ~ 727
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 401
Ἑκ. ~ 35, 540, 940, 1019, 1081, 1263
Ἑλ. ~ 147, 409, 422, 775, 875, 1047, 1059, 1071, 1135, 1214, 1267, 1410, 1412, 1414, 1531, 1543, 1548, 1552, 1554, 1569, 1580, 1594, 1602, 1609, 1623 
Ἠλέκ. ~ 2, 7, 432, 1241, 1348
Ἡρ. Μαιν. ~ 632, 1094
Ἴ. ~ 1160, 1243
Ἱκ. ~ 509
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 82, 148, 231, 238, 243, 248, 254, 258, 262, 267, 277, 293, 353, 354, 587, 753, 1319, 1379, 1575, 1599
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 10, 18, 70, 102, 108, 270, 742, 755, 884, 1001, 1043, 1050, 1109, 1136, 1292, 1328, 1345, 1349, 1357, 1379, 1383, 1385, 1387, 1391, 1394, 1397, 1424, 1485
Κύκλ. ~ 85, 144, 239, 255, 467, 702
Μήδ. ~ 523
Ὀρ. ~ 242, 706
Ῥῆσ. ~ 43, 61, 72, 93, 97, 100, 120, 134, 145, 150, 155, 173, 203, 213, 392, 436, 489, 502, 524, 558, 589, 768, 824, 990
Τρῳ. ~ 20, 81, 122, 159, 420, 538, 686, 691, 779, 813, 944, 954, 1017, 1047, 1049, 1053, 1094, 1123, 1268
ἀπόσπ. ~ 306: 2, 357: 1
ἀπόσπ. ~ 155a: 3 {Snell, Kannicht, Radt}
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 250, 710, 872, 874, 1276
Ἀντ. ~ 715, 955
Οἰδ. Τύρ. ~ 56, 923
Τραχ. ~ 561, 656
Φιλ. ~ 125, 132, 217, 279, 343, 461, 517, 527, 540, 543, 626, 630, 636, 648, 881, 891, 1027, 1076, 1180, 1218
ἀπόσπ. ~ 432: 10, 761: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Βάτρ. ~ 49, 52, 362, 365, 933, 1465
Εἰρ. ~ 125, 1234
Ἐκκλ. ~ 197
Θεσμ. ~ 1106
Ἱππ. ~  914, 1070, 1182, 1351, 1366
Λυσ. ~ 605, 674
Νεφ. ~ 879
Ὄρν. ~ 379
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.1.1, 1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.1.7, 1.2.8, 1.2.12, 1.3.3, 1.3.17, 1.4.8, 1.4.9, 1.4.11, 1.4.13, 1.4.21, 1.5.1, 1.5.4, 1.5.5, 1.5.10, 1.5.11, 1.6.1, 1.6.2, 1.6.3, 1.7.25, 1.7.30, 1.7.31, 1.7.32· 2.1.5, 2.1.6, 2.1.7, 2.1.10, 2.1.14, 2.1.20, 2.2.2, 2.2.5, 2.2.7, 2.2.9, 2.2.10, 2.2.20, 2.3.8, 2.3.31· 3.2.12· 4.3.12, 4.4.19, 4.8.5, 4.8.7, 4.8.10, 4.8.11· 5.1.5, 5.1.6, 5.1.7, 5.1.9, 5.1.11, 5.1.12, 5.1.13, 5.1.18· 6.2.3, 6.2.9, 6.2.11, 6.2.12, 6.2.14· 6.4.1· 7.1.36, 7.4.5
ΚἈνάβ. ~ 1.4.2, 1.4.3, 1.4.5· 5.1.15, 5.4.10· 7.5.12

14. ναυσίπομπ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Φοίν. ~ 1712 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

15. ναυσίπορ-ος, -ος, -ον
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 172
Ῥῆσ. ~ 48

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀρρ. 
Ἀνάβ. ~ 6.14.5
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 2.2.3

16.  ναύσταθμον, τό & ναύσταθμος, ὁ
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 136, 244, 449, 582, 591, 601, 673

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
3.6.2· 6.49.4
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Ἀλκ. ~ 25.9
Ἀντ. ~ 63.9
Ἀριστ. ~ 22.2
Λύσ. ~ 5.1· 11.6
Νικ. ~ 16.2

17. ναυστολ-έω, -ῶ
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 634, 1260
Ἑλ. ~ 802
Ἱκ. ~ 474
Ἱππ. ~ 36
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 103, 59
Κύκλ. ~ 13, 106
Μήδ. ~ 682
Ὀρ. ~ 741
Τρῳ. ~ 77, 1048, 1123
ἀπόσπ. ~ 125: 3, 495: 6, 818: 2
· Σοφ. 
Φιλ. ~ 245, 279, 349, 550
ἀπόσπ. ~ 127: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ.
Θεσμ. ~ 1101
Ὄρν. ~ 1229
· Στράβ. 
1.2.31

18. ναυστόλημα, τό
· Εὐρ. 
Ἱκ. ~ 209

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

19.  ναυστολία, ἡ
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 796

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Στράβ. 
1.2.40· 2.3.4, 2.3.5· 14.2.5· 16.2.23

20. ναύστολ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 857

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------

21. ναύτης, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 208, 603
Ἱκ. ~ 503
Πέρσ. ~ 719
Προμ. Δεσμ. ~ 727
ἀπόσπ. ~ 57: 2
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 456
Ἑκ. ~ 921
Ἑλ. ~ 194, 433, 1217, 1245, 1415, 1462, 1504, 1522, 1525
Ἡρ. Μαιν. ~ 668
Ἱκ. ~ 509
Ἱππ. ~ 157, 745
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1347, 1386, 1403
Κύκλ. ~ 604
Ὀρ. ~ 368, 1690
Τρῳ. ~ 180, 225, 688
ἀπόσπ. ~ 12: 319 
ἀπόσπ. ~ 144: 27 & 128 {Austin}
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1143
Φιλ. ~ 531, 549, 901, 1077
ἀβ. ἀπόσπ. ~ 21: 2 {Page**}
ἀπόσπ. ~ 142: 9, 761: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Βάτρ. ~ 140
Ἱππ. ~ 1065
· Ἡροδ. 
4.43.3

22. ναυτικ-ός, -ή, -όν
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 634, 660
Ἱκ. ~ 441
Πέρσ. ~ 383, 728
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 607
Ἑλ. ~ 1080, 1601
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 914
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 3, 1277, 1278
Φιλ. ~ 58

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀθην. 
Δειπν. ~ 6.106· 7.21, 7.47· 12.54
· Πλάτ. 
Νόμ. ~ 639b· 706b, 706c· 707a
Πολ. ~ 488b, 488d

23. ναυτίλλομαι
· Εὐρ. 
ἀπόσπ. ~ 791: 2
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 717

 Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.163.2, 1.202.4· 2.5.1, 2.178.1· 3.6.1
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 4.672· 14.246

24. ναυτίλος, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 631, 899, 1234, 1442
Προμ. Δεσμ. ~ 468
Χοηφ. ~ 202
Ἀνδρ. ~ 479, 891
Ἑκ. ~ 1273
Ἡρακλ. ~ 427
Ἴ. ~ 1156
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 276
Κύκλ.~ 98
Ὀρ. ~ 363, 728, 1637
ἀπόσπ. ~ 194: 3, 229: 2, 1068: 14 
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1146
Τραχ. ~ 537
Φιλ. ~ 220

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Βάτρ. ~ 1207
· Ἡροδ. 
2.43.3

25. ναύφρακτ-ος, -ος, -ον
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 951, 1029
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1259 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἀχ. ~ 95
Ἱππ. ~ 567

26. νεώριον, τό
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1530

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
1.108.5· 2.93.2· 3.74.2, 3.92.6· 7.22.1, 7.22.2
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 4.4.19· 6.5.32
ΚἈνάβ. ~ 7.1.27

27. νήι-ος, -η, -ον
· Αἰσχ. 
Ἱκ. ~ 2, 719
Πέρσ. ~ 279, 336

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 2.511· 3.62· 13.391· 15.410· 16.484· 17.744
Ὀδ. ~ 9.384, 9.498













Ο 

1. οἴαξ, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 663, 802
Ἑπτ. ~ 3
Ἱκ. ~ 717
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1578, 1591, 1610
Ἱππ. ~ 1227
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1357
Ὀρ. ~ 795
Τρῳ. ~ 690

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστ. 
Πολ. ~ 1253b
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 24.269

2. ὁλκὰς, ἡ
· Εὐρ. 
Κύκλ. ~ 505
 
Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀρρ. 
Ἀνάβ. ~ 2.1.2
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 5.1.23
ΚἈνάβ. ~ 1.4.6

3. ὁρμ-έω, -ῶ
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 291, 1043, 1407
Ὀρ. ~ 55, 352, 1289
Φοίν. ~ 781, 1064
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 148 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
7.22.1, 7.188.1· 9.114.1
· Θουκ. 
1.52.1, 2.90.1, 2.91.3· 3.4.5, 3.33.1·4.25.3, 4.26.3· 7.25.3, 7.25.5, 7.34.2· 8.91.2

4. ὁρμίζω
· Εὐρ. 
Ἡρ. Μαιν. ~ 203, 1094
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1328
Ὀρ. ~ 242

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
6.107.2· 9.96.1
· Ὁμ. 
Ἰλ. ~ 14.77
Ὀδ. ~ 3.11· 4.785· 8.55· 12.317

5. ὅρμος, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 665
Ἱκ. ~ 765
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 450
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 1321, 1497
· Σοφ. 
Οἰδ. Τύρ. ~ 195
Φιλ. ~ 218, 302

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
7.188.3, 7.193.2· 8.18.1
· Θουκ. 
4.26.3· 6.44.2· 7.41.1






















Π 

1. πεῖσμα, τό
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 195
Ἱκ. ~ 765
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 1081
Ἱππ. ~ 761

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 6.269· 9.136· 10.96, 10.127, 10.167· 13.77· 22.465
· Πλάτ. 
Νόμ. ~ 893b

2. πεντηκόντερος, ἡ & πεντηκόντορος, ἡ
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1412
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1124
ἀπόσπ. ~ 12: 36

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
1.14.1, 1.14.3· 6.43.1, 6.103.2
· Πινδ. 
Πυθ. ~ 4.245

3. πηδάλιον, τό
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 206
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 440
Ἀνδρ. ~ 480
Ἑλ. ~ 1536
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 432

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
2.96.3· 3.136.2· 4.110.2
· Πλάτ. 
Πολ. ~ 488c

4. πίτυλος, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 856
Πέρσ. ~ 976
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 798
Ἡρακλ. ~ 835
Ἡρ. Μαιν. ~ 816, 1184
Ἱππ. ~ 1464
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 307, 1050, 1346
Τρῳ. ~ 817, 1123, 1236
ἀπόσπ. ~ 12: 64 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θεοκρ. 
Εἰδ. ~ 22.127

5. πλάτη, ἡ
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 865
Ἑκ. ~ 39
Ἑλ. ~ 191, 234, 1117, 1212, 1461, 1534, 1598
Ἡρακλ. ~ 82
Ἡρ. Μαιν. ~ 432
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 172, 236, 291, 723, 765
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 242, 1133, 1347, 1427, 1445
Ὀρ. ~ 54
Ῥῆσ. ~ 53, 810, 877, 1095, 1102, 1155, 1332
ἀπόσπ. ~ 12: 67, 229: 2
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 358
Οἰδ. Κολ. ~ 717
Φιλ. ~ 220, 355
ἀπόσπ. ~ 430: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀθην. 
Δειπν. ~ 13.6
· Ἀριστοφ. 
Βάτρ. ~ 1207

6. πλοῖον, τό
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 625
Ἑπτ. ~ 602
Ἱκ. ~ 714, 721
· Σοφ. 
ἀβ. ἀπόσπ. ~ 5: 12 {Page*}
ἀπόσπ. ~ 131: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστ. 
Ἠθ. Νικ. ~ 1094a
· Πλάτ. 
Πολ. ~ 333c

7. πλωτήρ, ὁ
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1070
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 449 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀριστοφ. 
Ἐκκλ. ~ 1087
· Πλάτ. 
Πολ. ~ 489a

8. πολυναύτης, ὁ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 83

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

9. πρότονοι, οἱ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 897
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 112
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1134 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀθην. 
Δειπν. ~ 7.106
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 2.425· 12.409· 15.290

10. πρύμνη, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 2
Ἱκ. ~ 345, 989
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 1120 
Ἑκ. ~ 539
Ἴ. ~ 1243
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 241, 275, 1319
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 431, 1377
Κύκλ. ~ 14
Ῥῆσ. ~ 489, 768
Τρῳ. ~ 180, 811, 1047
· Σοφ. 
Φιλ. ~ 482, 1451

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀρρ. 
Ἀνάβ. ~ 1.18.6· 2.19.2· 5.7.3, 5.17.7· 6.13.1
· Ἡροδ. 
1.1.4, 1.24.5, 1.194.2· 8.11.1, 8.84.1, 8.84.2

11. πρυμνήτης, ὁ
· Αἰσχ. 
Εὐμ. ~ 16, 765
· Εὐρ. 
Μήδ. ~ 770

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

12. πρῷρα, ἡ
· Αἰσχ. 
Ἑπτ. ~ 208
Ἱκ. ~ 716
Χοηφ. ~ 390
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1563, 1582
Ἠλέκ. ~ 436, 1348
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1134, 1350
Ὀρ. ~ 362
Τρῳ. ~ 103, 122
· Σοφ.
Φιλ. ~ 482, 639

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
2.83.5· 7.36.2, 7.65.2
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.5.12
ΚἈνάβ. ~ 5.8.20















Σ 

1. σέλμα, τό
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 183, 1442
Ἑπτ. ~ 32
Πέρσ. ~ 358 
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1566
Κύκλ. ~ 144, 506
Ὀρ. ~ 242
· Σοφ. 
Ἀντ. ~ 717

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ὕμν. ~ 7.47
· Στράβ. 
5.2.5

2. σκαλμός, ὁ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 376
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1598
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 1347

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ὕμν. ~ 7.42
· Πολυβ. 
16.3.4

3. σκάφος, τό
· Εὐρ. 
Ἄλκ. ~ 252
Ἀνδρ. ~ 864
Ἑλ. ~ 233, 1068, 1216, 1381, 1544
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 108, 742, 981, 1345, 1406
Κύκλ. ~ 85, 362, 467, 505, 702
Μήδ. ~ 1, 477, 1335
Ῥῆσ. ~ 392
Τρῳ. ~ 455, 539, 686, 1049, 1085
ἀπόσπ. ~ 357: 1, 708a: 1, 848: 5
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 1278
Τραχ. ~ 803

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
7.182.1
· Θουκ. 
1.50.1

4. σταθμός, ὁ
· Εὐρ. 
Ῥῆσ. ~ 43

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 1.8.1

5. στόλος, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 45, 577
Εὐμ. ~ 856, 1027
Ἱκ. ~ 2, 28, 187, 324, 461, 487, 933, 944, 1031
Πέρσ. ~ 400, 408, 416, 795
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 1141
Ἑλ. ~ 1427
Ἱκ. ~ 1048
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 816
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 10, 1135
Ὀρ. ~ 989
ἀπόσπ. ~ 12: 318, 106: 1
ἀπόσπ. ~ 482: 6 {Austin}
· Σοφ. 
Οἰδ. Κολ. ~ 358, 1306
Οἰδ. Τύρ. ~ 170
Τραχ. ~ 226, 496, 562
Φιλ. ~ 73, 244, 247, 270, 490, 499, 547, 561, 781, 916, 1037
ἀβ. ἀπόσπ. ~ 21: 4 {Page**}
ἀπόσπ. ~ 702: 1

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἀθην. 
Δειπν. ~ 6.68, 6.102
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 3.1.10, 3.4.1, 3.4.4

6. συμβολή, ἡ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 350 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
1.66.4, 1.74.2· 4.159.5· 5.95.1, 5.118.3· 6.109.5, 6.109.6, 6.110.1, 6.120.1· 7.166.1, 7.210.2· 9.42.4, 9.45.2, 9.46.2, 9.51.1, 9.66.2, 9.70.5, 9.86.2, 9.101.1
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 6.5.32

7. συμπλέω
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1067
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 102
ἀπόσπ. ~ 482: 17{Hunt, Roberts} 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
4.149.1, 4.179.3· 5.37.2, 5.46.1
· Ξεν. 
Ἑλλ. ~ 1.7.6

8. σύμπλ-ους, -ους, -ουν
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1207
Ἡρακλ. ~ 216
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 666

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ἡροδ. 
2.115.6· 3.41.2
· Πλάτ. 
Πολ. ~ 556c

9. συνναυβάτης, ὁ
· Σοφ. 
Φιλ. ~ 565

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· ------------------------

10. συνναύτης, ὁ
· Εὐρ. 
Κύκλ. ~ 425, 705, 708
· Σοφ. 
Αἴ. ~ 902 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Λουκ. 
Ἀλέξ. ~ 56
· Πλάτ. 
Ἀλκ1. ~ 119d, 135a
Πολ. ~ 389c
Πολιτ. ~ 297a

11. σχεδία, ἡ
· Αἰσχ. 
Πέρσ. ~ 69
· Εὐρ. 
Ἑκ. ~ 112

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θεοκρ. 
Εἰδ. ~ 16.41
· Θουκ. 
6.2.4
· Ξεν. 
ΚἈνάβ. ~ 1.5.10· 2.4.28




Τ

1. τοῖχος, ὁ
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 1573

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Θουκ. 
7.36.2
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 12.420

2. τρόπις, ἡ
· Εὐρ. 
Ἑλ. ~ 411
· Σοφ. 
ἀπόσπ. ~ 143: 2

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Ὁμ. 
Ὀδ. ~ 5.130· 7.252· 12.421, 12.422, 12.424, 12.438· 19.278 
· Πλουτ. 
Β. Παρ.
Δημ. ~ 43.3









Χ

1. χιλιόναυς, ὁ & ἡ
· Εὐρ. 
Ἀνδρ. ~ 106
Ἰφιγ. Αὐλ. ~ 174
Ὀρ. ~ 352
Ῥῆσ. ~ 262

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· Στράβ. 
13.1.27

2. χιλιοναύτης, ὁ
· Αἰσχ. 
Ἀγαμ. ~ 45
· Εὐρ. 
Ἰφιγ. Ταύ. ~ 142 

Λοιποί Συγγραφεῖς 
· -------------------------
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	551
	86
	110
	747



Πίνακας 1: Σύνολο λημμάτων ανά γράμμα



	Αἰσχύλος 

	Τραγῳδία
	Πεζικόν 
	Ἱππικόν
	Ναυτικόν
	Σύνολον

	Ἀγαμέμνων
	101
	9
	14
	124

	Ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας
	117
	9
	11
	137

	Εὐμενίδες
	69
	4
	7
	80

	Ἱκέτιδες
	57
	5
	14
	76

	Πέρσαι
	102
	12
	21
	136

	Προμηθεύς Δεσμώτης
	46
	9
	4
	59

	Χοηφόροι
	63
	4
	4
	71

	ἀποσπάσματα
	46
	2
	7
	55

	Σύνολον
	601
	54
	83
	738



Πίνακας 2: Στίχοι ανά σώμα & δράμα Αισχύλου























	Εὐριπίδης 

	Τραγῳδία
	Πεζικόν 
	Ἱππικόν
	Ναυτικόν
	Σύνολον

	Ἄλκηστις  
	39
	9
	8
	56

	Ἀνδρομάχη
	88
	8
	15
	111

	Βάκχαι
	73
	7
	3
	83

	Ἑκάβη
	76
	4
	20
	100

	Ἑλένη
	75
	9
	32
	116

	Ἠλέκτρα
	83
	9
	6
	98

	Ἡρακλεῖδαι
	77
	7
	4
	88

	Ἡρακλῆς Μαινόμενος 
	81
	11
	10
	102

	Ἱκέτιδες
	86
	14
	6
	106

	Ἱππόλυτος
	37
	16
	10
	63

	Ἰφιγένεια ἡ ἐν Αὐλίδι
	87
	16
	22
	125

	Ἰφιγένεια ἡ ἐν Ταύροις
	56
	9
	25
	90

	Ἴων
	73
	8
	3
	84

	Κύκλωψ
	40
	2
	13
	55

	Μήδεια
	38
	4
	7
	49

	Ὀρέστης
	85
	10
	13
	108

	Ῥῆσος
	127
	15
	11
	153

	Τρῳάδες
	96
	6
	14
	116

	Φοίνισσαι
	147
	20
	5
	172

	ἀποσπάσματα
	76
	8
	21
	105

	Σύνολον
	1540
	192
	248
	1980



Πίνακας 3: Στίχοι ανά σώμα & δράμα Ευριπίδη








	Σοφοκλῆς 

	Τραγῳδία
	Πεζικόν 
	Ἱππικόν
	Ναυτικόν
	Σύνολον

	Αἴας
	89
	8
	13
	110

	Ἀντιγόνη
	65
	7
	4
	76

	Ἠλέκτρα
	33
	17
	1
	51

	Ἰχνευταί
	18
	1
	---
	19

	Οἰδίπους ἐπὶ Κολωνῷ
	58
	9
	5
	72

	Οἰδίπους Τύραννος
	32
	3
	4
	39

	Τραχίνιαι
	52
	3
	4
	59

	Φιλοκτήτης
	57
	2
	16
	75

	ἀποσπάσματα
	58
	6
	16
	80

	Σύνολον
	462
	56
	63
	581



Πίνακας 4: Στίχοι ανά σώμα & δράμα Σοφοκλή



















	Έτος
	Αισχύλος
	Ευριπίδης
	Σοφοκλής

	525 π.Χ.
	Γέννηση στην Ελευσίνα
	
	

	484 π.Χ.
	Πρώτη νίκη στα Διονύσια
	
	

	480 π.Χ.
	Συμμετοχή στη         ναυμαχία της Σαλαμίνας
	Γέννηση στη Φλύα
	Γέννηση στον                   Ίππιο Κολωνό

	479 π.Χ.
	Προμηθεύς Δεσμώτης (;) Μάχεται στις Πλαταιές
	
	

	472 π.Χ. 
	Πέρσαι
	
	

	470 π.Χ.
	Αιτναίαι 
Επίσκεψη στον Ιέρωνα
	
	

	468 π.Χ.
	
	
	Τριπτόλεμος

	467 π.Χ. 
	Επτά επί Θήβας
	
	

	463 π.Χ.
	Ικέτιδες
	
	

	
458 π.Χ. 
	Αγαμέμνων 
Ευμενίδες 
Χοηφόροι
	
	

	456 π.Χ.
	Θάνατος στη Γέλα
	
	Ταμίας αττικής              ναυτικής συμμαχίας

	455 π.Χ.
	
	Πελιάδες
	

	453 π.Χ.
	
	Ρήσος
	

	450 π.Χ.
	
	
	Αίας

	442 π.Χ.
	
	
	Αντιγόνη

	441 π.Χ.
	
	
	Συστράτηγος του Περικλή στο Σαμιακό Πόλεμο


	
438 π.Χ. 
	
	Άλκηστις 
Αλκμαίων ο διά Ψωφίδος
Κρήσσαι 
Τήλεφος
	

Τραχίνιαι

	435 π.Χ.
	
	Κρήτες
	

	434 π.Χ.
	
	
	Οιδίπους τύραννος

	
431 π.Χ.
	
	Δίκτυς
Θερισταί 
Μήδεια
Φιλοκτήτης 
	

	430 π.Χ.
	
	Βελλεροφόντης
	

	429 π.Χ.
	
	Σθενέβοια
	

	428 π.Χ.
	
	Ιππόλυτος
	Θητεύει ως στρατηγός

	425 π.Χ.
	
	Εκάβη                    Κρεσφόντης
	

	424 π.Χ.
	
	Ηρακλής Μαινόμενος
	

	422 π.Χ.
	
	Ερεχθέας 
	

	
420 π.Χ.
	
	Ανδρομάχη 
Ικέτιδες                   Μελάνιππη σοφή                      Φαέθων
	

	417 π.Χ.
	
	Ηρακλείδαι 
	

	
415 π.Χ.
	
	Αλέξανδρος                                   
Παλαμήδης 
Σίσυφος    
 Τρωάδες
	

	413 π.Χ.
	
	
Ηλέκτρα
	Ηλέκτρα
Μέλος ολιγαρχικής κυβέρνησης της Αθήνας

	
412 π.Χ.
	
	Ανδρομέδα 
Ελένη 
Ίων 
Μελάνιππη δεσμώτις
	

	410 π.Χ.
	
	Αρχέλαος
	

	409 π.Χ.
	
	
	Φιλοκτήτης

	
408 π.Χ.
	
	Αντιόπη
Ορέστης
Φοίνισσαι 
Υψιπύλη
	

	
407 π. Χ. 
	
	Αλκμαίων ο δια Κορίνθου
Βάκχαι 
Ιφιγένεια εν Αυλίδι
	

	406 π.Χ.
	
	Θάνατος στην Πέλλα
	Οιδίπους επί Κολωνώ



Πίνακας 5: Συγκριτικός Χρονολογικός 






4. Πρόσθετον Γλωσσάριον Στρατιωτικῶν Ὅρων

{Α} ΠΕΖΙΚΟΝ

Α 
1. ἄγημα, τό:  το τμήμα στρατεύματος· το σώμα στρατού
2. ἀγκύλιον, τό: η ιερή ασπίδα των Ρωμαίων
3. ἀγκών, ὁ: η προεξέχουσα γωνία τείχους
4. ἄεμμα, τό: η νευρά τόξου· το τόξο
5. ἀερότονον, τό: είδος πολιορκητικής μηχανής
6. ἀκινάκης, ὁ: το κοντό κι ευθύ ξίφος των Περσών μαχητών
7. ἀκίς, ἡ: η αιχμή βέλους 
8. ἅλως, ἡ: ο δίσκος της ασπίδας
9. ἅμιππος, ὁ: πεζός στρατιώτης ο οποίος παρατάσσεται ανάμεσα στους ιππείς
10. ἄμπελος, ἡ: είδος προστατευτικής στέγης των πολιορκητών
11. ἀνδράποδον, τό: ο αιχμάλωτος, κάποιος ο οποίος αιχμαλωτίστηκε στον πόλεμο και πουλήθηκε ως δούλος
12. ἀξίνη, ἡ: ο πολεμικός πέλεκυς
13. ἀορτήρ, ὁ: η ζώνη από την οποία κρεμόταν το ξίφος
14. ἀποστράτηγος, ὁ: ο στρατηγός ο οποίος έχει αποσυρθεί από την υπηρεσία ή έχει συμπληρώσει το χρόνο της στρατηγίας του 
15. ἀποτάφρευσις, ἡ: το οχύρωμα
16. ἀποτείχισμα, τό: το οχύρωμα αποκλεισμού
17. ἀποτειχισμός, ὁ: η ανέγερση οχυρωματικού τείχους, η οχύρωση
18. ἁρμοστής, ὁ: ο ανώτατος αξιωματούχος με δικαιοδοσία κυβερνήτη σε κατεχόμενη ή εξαρτημένη χώρα
19. ἁρπεδόνη, ἡ: η χορδή του τόξου
20. ἅρπη, ἡ: το δρεπάνι
21. ἀσπίδιον, τό: η μικρή ασπίδα
22. ἄτακτ-ος, -ος, -ον: αυτός ο οποίος δε βρίσκεται σε θέση μάχης
23. αὐλῶπις, ἡ: περικεφαλαία με οπές μπροστά, ώστε να προσαρμόζεται ο λόφος
24. ἀψίς, ἡ: εξάρτημα του πολιορκητικού κριού

Β
1. βαλάντιον, τό: το ακόντιο
2. βελοσφενδόνη, ἡ: βέλος τυλιγμένο με στουπί και πίσσα το οποίο εκσφενδονίζεται φλεγόμενο
3. βιός, ὁ: το τόξο
4. βοάγριον, τό: ασπίδα από δέρμα άγριου ταύρου
5. βοήθαρχος, ὁ: ο αρχηγός επικουρικών στρατευμάτων
6. βολίς, ἡ: το ακόντιο, το δόρυ
7. βυκάνη, ἡ: σάλπιγγα φτιαγμένη από κέρατο
8. βύρσα, ἡ: το τύμπανο, το ταμπούρλο

Γ
1. γαστραφέτης, ὁ: μεγάλο τόξο που για να το τεντώσει ο τοξότης στήριζε το χέρι του στην κοιλιά του.
2. γέρανος, ὁ: πολεμικό μηχάνημα το οποίο χρησίμευε για την αναρρίχηση του οχυρώματος
3. γέρρον, τό: η επιμήκης ασπίδα των Περσών, σκεπασμένη με δέρμα βοδιού· το ψαθωτό τμήμα της άμαξας·
4. γερροφόρος, οἱ: τάγμα στρατού το οποίο χρησιμοποιούσε πλεγμένες ασπίδες
5. γερροχελώνη, ἡ: πολιορκητική μηχανή σε σχήμα χελώνας η οποία αποτελούνταν από 4 ως 10 πασσάλους και κατασκευαζόταν πλεκτές λεπτές ράβδους
6. γροσφομάχος, ὁ: ο Ρωμαίος στρατιώτης ο οποίος πολεμάει με το γρόσφο
7. γρόσφος, ὁ: είδος ακοντίου των ελαφρά οπλισμένων Ρωμαίων στρατιωτών
8. γροσφοφόρος, ὁ: ο μαχητής ο οποίος φέρει γρόσφο
9. γυμνητεία, ἡ: σώμα ελαφρά οπλισμένων στρατιωτών
10. γωρυτός, ὁ: η φαρέτρα, η θήκη τόξου

Δ
1. δᾷς, ἡ & δαΐς, ἡ: ο δαυλός, η δάδα, ο πυρσός· η μάχη
2. δασμός, ὁ: η διανομή λαφύρων, η μοιρασιά λείας
3. δείκηλον, τό: η παράσταση πάνω στην ασπίδα
4. δεκάδαρχος, ὁ: ο επικεφαλής δέκα ανδρών
5. δεκαδεύς, ὁ: αυτός ο οποίος ανήκει σε διοίκηση αποτελούμενη από δέκα άντρες
6. δεκάρχης, ὁ: ο επικεφαλής δέκα μαχητών
7. διαγκυλίζομαι: κρατώ το ακόντιο από το λουρί, ώστε να το εκσφενδονίσω
8. διάλυσις, ἡ: η κατάπαυση των εχθροπραξιών· η συνθηκολόγηση· η διασκόρπιση των στρατευμάτων
9. διμάχαι, αἱ: σώμα στρατιωτών οι οποίοι μάχονταν πεζοί και έφιπποι
10. διμναῖον, τό: πολεμική μηχανή η οποία εκσφενδόνιζε λίθους βάρους δύο μνων (περίπου 860 γραμμάρια)
11. διφθέρα, ἡ & διφθερίς, ἡ: κατεργασμένο δέρμα το οποίο χρησιμοποιούνταν για την κατασκευή στρατιωτικών σκηνών
12. δόλων, ὁ: μαχαίρι κρυμμένο μέσα σε ράβδο, μυστικό εγχειρίδιο, το στιλέτο· δοκάρι το οποίο κρατά ιστίο της πρώρης
13. δουροδόκη, ἡ: η θήκη ή η βάση δοράτων

Ε
1. ἐγχείη, ἡ: το δόρυ, το κοντάρι, η λόγχη
2. ἑκατοστύς, ἡ: σώμα εκατό στρατιωτών
3. ἐκεχειρία, ἡ: η προσωρινή κατάπαυση εχθροπραξιών
4. ἔκταξις, ἡ: η τοποθέτηση στρατού σε θέση μάχης
5. ἐκτομάς, ἡ: η μικρή πόρτα κατασκευασμένη στο θυρόφυλλο μεγάλης πύλης· η περικεφαλαία
6. ἐλεφαντάρχης, ὁ: αρχηγός ομάδας στρατιωτών και πολεμικών ελεφάντων
7. ἐλεφαντιστής, ὁ: ο οδηγός ή ο γυμναστής ελεφάντων· η ασπίδα από δέρμα ελέφαντα
8. ἐλεφαντομαχία, ἡ: η μάχη με ελέφαντες
9. ἐμβατήριον, τό: είδος πολεμικής όρχησης για το συντονισμό βηματισμού πλήθους μαχητών
10. ἔλυτρον, τό: η θήκη δόρατος· το περικάλυμμα ασπίδας
11. ἐναγκυλ-όω, -ῶ: βάζω λουριά ή ιμάντες στα ακόντια για να εκσφενδονίσω
12. ἔναμμα, τό: ο ιμάντας ο οποίος συνδέεται με το ξύλο του ακοντίου
13. ἐνδρομίς, ἡ: υψηλό υπόδημα το οποίο φορούσαν οι τοξότες ή οι ιππείς
14. ἐντόνιον, τό: πολεμική μηχανή προς ένταση των καταπελτών
15. ἐνωμοτάρχης, ὁ: αρχηγός ενωμοτίας
16. ἐνωμοτία, ἡ: (στη Σπάρτη) ομάδα η οποία αποτελούνταν από τριάντα δύο άνδρες
17. ἐξάδαρχος, ὁ: αρχηγός στρατιωτικής ομάδας έξι ατόμων
18. ἐξεταστής, ὁ: (στην Αθήνα) αυτός ο οποίος είχε ως καθήκον να ελέγχει τη μισθοδοσία των μισθοφορικών στρατευμάτων
19. ἐπαρῖται, οἱ & ἐπάριτοι, οἱ: τάγμα της Αρκαδικής Ομοσπονδίας
20. ἐπιδορατίς, ἡ: η μεταλλική αιχμή του δόρατος
21. ἐπίθεμα, τό: το έμβλημα ή το κόσμημα πάνω στην ασπίδα
22. ἐπιθηραρχία, ἡ: μοίρα τεσσάρων ελεφάντων
23. ἐπιθήραρχος, ὁ: ο αρχηγός επιθηραρχίας
24. ἐπιθωρακίδιον, τό: χιτώνας ο οποίος φοριέται πάνω από το θώρακα
25. ἐπιλεκτάρχης, ὁ: αρχηγός σώματος επίλεκτων στρατιωτών
26. ἐπιμαχία, ἡ: η αμυντική συνθήκη μεταξύ δύο κρατών για αμοιβαία βοήθεια σε περίπτωση που το ένα από τα δύο ή σύμμαχός του δεχθεί εχθρική επίθεση
27. ἐπιμελητής, ὁ: ο στρατιωτικός διοικητής
28. ἐπιπαιανισμός, ὁ & ἐπιπαιωνισμός, ὁ: ο παιάνας ο οποίος ψάλλεται για μια νίκη
29. ἐπιπυρσεία, ἡ: το κατ’ επανάληψη σημάδι με πυρσούς ή με άναμμα φωτιάς
30. ἐπιστροφή, ἡ: (για τόξο) η καμπύλη· (για πλοίο) η αλλαγή κατεύθυνσης· η επάνοδος των μαχητών για νέα επίθεση
31. ἐπίταγμα, τό: η διαταγή, το πρόσταγμα· η διάταξη, ο όρος συνθήκης· το  βοηθητικό τάγμα στρατού, η εφεδρεία
32. ἐπιτείχισμα, τό: το φρούριο, το οχύρωμα, το αμυντικό έργο στα σύνορα του εχθρού
33. εὐάς, ἡ: η επινίκια τελετή των Ρωμαίων
34. εὐοπλία, ἡ: η καλή κατάσταση όπλων και λοιπών εφοδίων ως αγώνας επιδείξεως πολεμικής υπεροχής
35. εὔριπος, ὁ: το κανάλι, η διώρυγα· το χαντάκι, η τάφρος η οποία περιέβαλλε τα τείχη 
36. ἐφόδια, τά: οι προμήθειες, τα αναγκαία για την πορεία των μαχητών

Ζ
1. ζωάγριον, τό: τα λύτρα τα οποία στο νικητή κατέβαλλε ο ηττημένος για να σώσει τη ζωή του
2. ζῴαρχος, ὁ: ο οδηγός του ελέφαντα
3. ζῶμα, τό: το χιτώνιο με το οποίο οι μαχητές περιέζωναν εσωτερικά το θώρακά τους· το κατώτερο τμήμα του θώρακος, γύρω από το οποίο περνούσε ο ζωστήρας

Η
1. ἡμεροδρόμος, ὁ: πεζοπόρος ο οποίος διήνυε γρήγορα μεγάλες αποστάσεις και χρησιμοποιούνταν σε ταχυδρομικές υπηρεσίες ή ως αγγελιαφόρος
2. ἡμεροφύλαξ, ὁ: αυτός ο οποίος φρουρεί κατά τη διάρκεια της ημέρας

Θ 
1. θεράπων, ὁ: ο σύντροφος στα όπλα, ο ακόλουθος 
2. θηραρχία, ἡ: η οδήγηση και επιστασία θηρίων, κυρίως ελεφάντων κατά τον πόλεμο· το αξίωμα του θηράρχου
3. θήραρχος, ὁ: ο οδηγός ελεφάντων, αυτός ο οποίος διαθέτει και εξουσιάζει ελέφαντες κατά τον πόλεμο
4. θρίαμβος, ὁ: η επινίκια γιορτή· η επινίκια πομπή από Ρωμαίο στρατηγό μετά από περιφανή στρατιωτική επιτυχία· η περιφανής νίκη
5. θυρεός, ὁ: μεγάλη επιμήκης ασπίδα σε σχήμα θύρας
6. θωράκιον, τό: η έπαλξη, το προτείχισμα· το προφυλακτικό προστέγασμα του πολιορκητικού κριού· το τμήμα του καταρτιού, όπου τοποθετούνταν ακοντιστές· ο πύργος πάνω στη ράχη των ελεφάντων

Ι
1. ἰλάρχης, ὁ: ο διοικητής ίλης ιππέων
2. ἱππαγρέται, οἱ: (στη Σπάρτη) τρεις άρχοντες οι οποίοι εξέλεγαν 300 επίλεκτους εφήβους ιππείς για να υπηρετούν ως σωματοφύλακες του βασιλιά
3. ἱππαρχία, ἡ: το αξίωμα του ιππάρχου· σώμα ιππικού διοικούμενο από ίππαρχου
4. ἵππαρχος, ὁ: ο διοικητής ιππικού
5. ἵππουρις, ἡ: η περικεφαλαία η οποία είναι διακοσμημένη με αλογίσια ουρά

Κ
1. καλύπτρα, ἡ: το σκέπασμα ή καπάκι φαρέτρας
2. καρβάτιναι, αἱ: είδος στρατιωτικών υποδημάτων από ακατέργαστο δέρμα
3. κάρδαξ, ὁ: ξένος μισθοφόρος στον περσικό στρατό
4. καρφίον, τό: ξύλινη πινακίδα στην οποία ήταν γραμμένο σύνθημα
5. καταγραφή, ἡ: η καταχώριση στρατιωτών σε κατάλογο
6. κατάλογος, ὁ: η καταγραφή των ονομάτων των Αθηναίων πολιτών οι οποίοι ήταν υποχρεωμένοι να εκπληρώσουν τη στρατιωτική τους θητεία
7. καταῖτυξ, ἡ: η χαμηλή περικεφαλαία· το κάλυμμα κεφαλιού από δέρμα ταύρου
8. καταλοχισμός, ὁ: η κατανομή σε λόχους· το βιβλίο αναγραφής εδαφών τα οποία διανέμονταν στους στρατιωτικούς
9. καταπελταφέτης, ὁ: αυτός ο οποίος ρίχνει βέλη, ακόντια ή άλλα βλήματα με καταπέλτη
10. καταπέλτης, ὁ: πολεμική μηχανή με την οποία εξακόντιζαν βέλη ή πέτρες
11. καταρράκτης, ὁ: είδος σιδεριάς το οποίο κλείνει την πύλη κάστρου· είδος κινητής σκάλας ή γέφυρας για ανάβαση στα πλοία
12. καυλός, ὁ: η θήκη στην οποία εισερχόταν το στέλεχος του δόρατος· το μετάλλινο μέρος της λαβής του ξίφους
13. κερατάρχης, ὁ: διοικητής σώματος τριάντα δύο ελεφάντων
14. κεραύλης, ὁ: ο σαλπιγκτής ο οποίος έπαιζε αυλό κατασκευασμένο από κέρατο
15. κεστροσφενδόνη, ἡ: πολεμική μηχανή ειδική για εκσφενδόνιση βελών
16. κῆλον, τό: το ξύλο του βέλους· το ίδιο το βέλος
17. κιλλίβας, ὁ: η βάση πολιορκητικής μηχανής· το στήριγμα με τρία σκέλη για την τοποθέτηση ασπίδων· μέρος του σκελετού άρματος
18. κλῆμα, τό: η κλημάτινη ράβδος του Ρωμαίου εκατόνταρχου
19. κόραξ, ὁ: πολιορκητική μηχανή με σχήμα μεγάλης αρπάγης η οποία χρησίμευε για κατεδάφιση τειχών ή την αγκίστρωση σε εχθρικό πλοίο με σκοπό την μέσω εφόδου κατάληψή του
20. κό(σ)συμβος, ὁ: ταινία με την οποία συγκρατούσαν το κάτω ανασηκωμένο μέρος της εξωμίδας
21. κοχλίον, τό: ελικοειδές όστρακο το οποίο χρησιμοποιούνταν ως σάλπιγγα
22. κριοδόχη, ἡ: το ξύλινο πλαίσιο του πολιορκητικού κριού
23. κριός, ὁ: ο πολιορκητικός κριός
24. κριόστασις, ἡ: η ξύλινη βάση του πολιορκητικού κριού
25. κρυπτεία, ἡ: (στη Σπάρτη) η θεσμοθετημένη στο λακωνικό πολίτευμα μυστική υπηρεσία στην οποία υποβάλλονταν εκλεκτοί νέοι για λόγους σκληραγωγίας, όταν έστηναν ενέδρες και σκότωναν τους ρωμαλεότερους είλωτες·  το στρατιωτικό σώμα αποτελούμενο από τους νέους που μετείχαν στην κρυπτεία
26. κῶλον, τό: ο βραχίονας της σφεντόνας, όπου τοποθετούνταν το βλήμα
27. κῶνος, ὁ: η κορυφή της περικεφαλαίας

Λ
1. λαισήιον, τό: είδος μικρής ελαφριάς δερμάτινης ασπίδας
2. λιθοβόλον, τό: πολεμική πολιορκητική μηχανή η οποία χρησίμευε για την εκτόξευξη λίθων διαφόρου μεγέθους και βάρους εναντίον ασθενέστερων σημείων των τειχών
3. λιθοβόλος, ὁ: ο μαχητής ο οποίος έβαλλε τα τείχη με συνεχή ρίψη λίθων 
4. λινοθώραξ, ὁ: αυτός ο οποίος φοράει λινό θώρακα
5. λοφεῖον, τό: η βάση περικεφαλαίας στην οποία στηριζόταν το λοφίο

Μ
1. μεράρχης, ὁ: ο αρχηγός μεραρχίας (στρατιωτικό σώμα 2.048 ανδρών)· ο διοικητής τριάντα δύο ελεφάντων
2. μεραρχία, ἡ: στρατιωτική μονάδα την οποία αποτελούσαν δύο χιλιαρχίες ή 2.048 άνδρες
3. μεταλλεία, ἡ: τα υπονομευτικά έργα σε πολιορκία
4. μηχανοποιός, ὁ: αυτός ο οποίος κατασκευάζει πολεμικές μηχανές
5. μισθοφόρος, ὁ: έμμισθος επαγγελματίας πολεμιστές ο οποίος μάχεται για λογαριασμό κράτους, έθνους, πολιτικής ομάδας
6. μολύβδαινα, ἡ & μολυβδίς, ἡ: βλήμα από μόλυβδο το οποίο ρίχνεται με σφεντόνα
7. μόρα, ἡ: ένα από τα έξι στρατιωτικά τάγματα ιππέων και οπλιτών στην αρχαία Σπάρτη στα οποία κατατάσσονταν όλοι οι στρατεύσιμοι πολίτες
8. μυῖα, ἡ: είδος ελαφρού βέλους

Ν
1. νεῦρον, τό: η χορδή της σφενδόνας· το έμβολο πολιορκητικής μηχανής

Ξ 
1. ξεναγία, ἡ: η αρχηγία μισθοφορικών στρατευμάτων· (στους Κρήτες) σύνταγμα· η δύναμη δύο ψιλαγιών, δηλαδή σωμάτων με 250 ελαφρά οπλισμένους στρατιώτες στο καθένα
2. ξεναγός, ὁ: διοικητής βοηθητικών ή μισθοφορικών στρατευμάτων
3. ξιφίδιον, τό: το μικρό ξίφος, το εγχειρίδιο
4. ξυάλη, ἡ: είδος μαχαιριού με κυρτό σχήμα, το οποίο χρησιμοποιούσαν για την κατεργασία των ξύλων με ξέση·  μικρό δρεπανοειδές μαχαιρίδιο ή ξίφος των Λακώνων το οποίο κρεμούσαν από τη ζώνη

Ο
1. ὀϊστοδόκη, ἡ: η βελοθήκη, η φαρέτρα
2. ὁμολογία, ἡ: ο όρος παράδοσης η οποία συναπτόταν κατά τη διάρκεια πολέμου
3. ὀμφαλός, ὁ: το κύρτωμα ή κόσμημα στο μέσο της ασπίδας· η προεξοχή ή μικρό καρφί πάνω στον ζυγό για πρόσδεση με το ζυγόδεσμο· το κέντρο στρατεύματος
4. ὄναγρος, ὁ: είδος πολεμικής μηχανής με την οποία εκσφενδονίζονταν πέτρες ή άλλα βαριά βλήματα
5. ὀξυβελής, ὁ: μηχανή για εξακόντιση βλημάτων σε περίοδο πολέμου
6. οὐρά, ἡ: η αριστερή πτέρυγα φάλαγγας·  στράτευμα το οποίο βρίσκεται σε πορεία
7. οὐραγός, ὁ: ο αρχηγός της οπισθοφυλακής
8. οὐρίαρχος, ὁ: ο μεταλλικός κώνος ο οποίος τοποθετείται στο άκρο του δόρατος 
9. ὀχάνη, ἡ & ὄχανον, τό: η λαβή ασπίδας· η στερεωμένη ταινία στις δύο άκρες του εσωτερικού της ασπίδας, μέσα από την οποία περνούσε το χέρι του ο μαχητής
10. ὀχεύς, ὁ: ιμάντας που συνέχει και συσφίγγει την περικεφαλαία κάτω από το σαγόνι· η πόρπες η οποία συγκρατεί το ζωστήρα· ο κοχλίας ο οποίος στερεώνει τους αγκώνες πολεμικής μηχανής· ο οίακας πλοίου· ο άξονας τροχού
11. ὀχυρωτική, ἡ: η στρατιωτική τέχνη και επιστήμη η οποία έχει ως αντικείμενο την οργάνωση και την εκτέλεση των οχυρωματικών έργων
12. ὀψώνιον, τό: τα εφόδια και η μισθοδοσία στρατεύματος

Π 
1. πανοπλία, ἡ: ολόκληρη η πανοπλία του οπλίτη (ασπίδα, περικεφαλαία, θώρακας, κνημίδες, ξίφος, δόρυ)
2. παραγγελία, ἡ: η διαταγή ή η εντολή η οποία δίνεται σε στρατιώτες
3. παράγγελσις, ἡ: η κατά τη διάρκεια του πολέμου διαβίβαση διαταγών με τη μέθοδο της μετάδοσής τους διαδοχικά από τον έναν στον άλλο
4. παραγναθίς, ἡ: το κομμάτι της περικεφαλαίας ή της βασιλικής τιάρας το οποίο κατεβαίνει ως το σαγόνι και το καλύπτει
5. παραζωνίδιον, τό & παραζώνιον, τό: μικρό ξίφος κρεμασμένο από τη ζώνη
6. παραθήκη, ἡ: ο όμηρος· ο αιχμάλωτος
7. παραμηρίδια, τά: η πανοπλία για τους μηρούς
8. παραξιφίς, ἡ: μικρό μαχαιράκι το οποίο φοριόταν δίπλα από το ξίφος
9. παραπλευρίδια, τά: τα χάλκινα καλύμματα για τα πλευρά των αλόγων
10. παράσημον, τό: το διακριτικό γνώρισμα στρατιώτη· το σύμβολο πλοίου· το σύνθημα
11. παράταξις, ἡ: η θέση στη γραμμή της μάχης
12. παρατείχισμα, τό: το τείχος το οποίο χτίστηκε δίπλα ή παραπλεύρως
13. παράφραγμα, τό: το οχύρωμα· το πλευρικό διάφραγμα κατά μήκος του πλοίου
14. παρειαί, αἱ & παρήιον, τό: τα πλάγια της περικεφαλαίας τα οποία καλύπτουν τα αφτιά και τα πλάγια του κεφαλιού· η πλώρη του πλοίου
15. παρεμβολή, ἡ: η παράταξη στρατού σε γραμμή μάχης· η στρατιωτική τακτική εισαγωγής ανδρών στις τάξεις του στρατεύματος· η ομάδα στρατιωτών· η στρατοπέδευση· το στρατιωτικό κατάλυμα, ο στρατώνας
16. πεζακοντιστής, ὁ: ο πεζός ακοντιστής
17. πέζαρχος, ὁ: ο αρχηγός του στρατού ξηράς
18. πεζέταιροι, οἱ: οι πεζοί σωματοφύλακες των Μακεδόνων βασιλέων
19. πειρά, ἡ: η οξεία ακμή του ξίφους, η κόψη του σπαθιού
20. πελτάριον, τό: η μικρή πέλτη (ελαφρά ασπίδα, χωρίς γύρο)
21. πελτοφόρος, ὁ: ο μαχητής ο οποίος φέρει μικρή ασπίδα
22. πεμπάδαρχος, ὁ & πεντάδαρχος, ὁ: ο αρχηγός ενός σώματος το οποίο απαρτίζεται από πέντε μέλη
23. πεντακοσιάρχης, ὁ & πεντακοσίαρχος, ὁ: ο διοικητής σώματος 512 ανδρών
24. πεντάς, ἡ: το σώμα πέντε στρατιωτών
25. πεντηκόνταρχος, ὁ: ο πέμπτος στην ιεραρχία αξιωματικός πολεμικού πλοίου ο οποίος διοικούσε σώμα από πενήντα άνδρες και βοηθούσε τον τριήραρχο στην επιτέλεση του έργου του· ο αρχηγός στρατιωτικού σώματος πενήντα ανδρών.
26. πεντηκοντήρ, ὁ: (στον σπαρτιατικό στρατό) αυτός ο οποίος διοικεί στρατιωτικό σώμα πενήντα αντρών
27. πεντηκοστύς, ἡ: πολεμικό σώμα δυνάμεως πενήντα ανδρών, το οποίο αποτελούσε υποδιαίρεση της φάλαγγας
28. περιβραχιόνιον, τό: μέρος της πανοπλίας το οποίο προστάτευε το βραχίονα
29. περιθωράκιον, τό: η ασπίδα
30. περικνημίς, ἡ: προστατευτικό κάλυμμα της κνήμης
31. περιοδεία, ἡ: η περιφορά φρουρών ή ανιχνευτών σε καιρό πολέμου
32. περιπολάρχης, ὁ & περιπόλαρχος, ὁ: ο επόπτης των στρατιωτικών περιπόλων
33. περιτείχισμα, τό & περιτειχισμός, ὁ: τείχος το οποίο περιβάλλει έναν τόπο, το οχύρωμα· ο χώρος ο οποίος έχει αποκλειστεί από τείχος
34. περίφραγμα, τό: ο προστατευτικός φράχτης γύρω από μια έκταση· ο περιφραγμένος τόπος· το δερμάτινο κάλυμμα στο επάνω μέρος της άμαξας
35. περιωπή, ἡ: τόπος από τον οποίο βλέπει κανείς μακριά ή σε μεγάλη απόσταση ως σκοπιά 
36. περόνη, ἡ: γλώσσα από πόρπη η οποία συνδέει την πρόσθια και την οπίσθια πλάκα ενός θώρακα· καρφί περασμένο στο άκρο του άξονα και έξω από τον ομφαλό του τροχού· εργαλείο για να στρίβουν τα σχοινιά του πλοίου
37. πεσσός, ὁ: βλήμα σφενδόνης κατασκευασμένο από μόλυβδο
38. πετροβόλος, ὁ: η πολεμική μηχανή η οποία εκτοξεύει πέτρες
39. πῆλυξ, ἡ: το κράνος, η περικεφαλαία
40. πλατύλογχον, τό: η λόγχη με πλατιά αιχμή
41. πλινθίον, τό: ορθογώνιο κόσμημα στρατιωτικού μανδύα· το πρόσθιο πλαίσιο πολεμικής μηχανής· η τετράγωνη βάση του καταπέλτη· η στρατιωτική φάλαγγα σε σχήμα ορθογώνιου παραλληλογράμμου
42. πολιορκία, ἡ: ο αποκλεισμός μιας οχυρωμένης θέσης από πολεμικές δυνάμεις με σκοπό την κατάληψή της
43. πολυβόλ-ος, -ος, -ον: αυτός ο οποίος ρίχνει πολλά βλήματα· αυτός ο οποίος εκσφενδονίζει βλήματα με μεγάλη συχνότητα
44. πόρπαξ, ἡ: η λαβή της ασπίδας, ο κρίκος ή το λουρί προσαρμοσμένο στην ασπίδα· το λουρί για το κεφάλι του αλόγου
45. προτείχισμα, τό: οχύρωμα το οποίο εγείρεται μπροστά από το κύριο τείχος
46. προφυλακή, ἡ: το σύνολο των προπορευόμενων φυλάκων· οι νυκτερινοί σκοποί
47. προφύλαξ, ὁ: ο στρατιώτης μονάδας προφυλακής, ο εμπροσθοφύλακας, ο ιχνηλάτης· ο αξιωματικός φρουράς
48. πρυλέες, οἱ: οι οπλισμένοι πεζοί οπλίτες
49. πτέρωμα, τό: το φτερωτό άκρο του βέλους
50. πτίλον, τό: το λοφίο το οποίο τοποθετείται πάνω στο κράνος
51. πτύξ, ἡ: στρώμα από μέταλλο ή δέρμα το οποίο χρησιμοποιείται για να σχηματίσει την ασπίδα
52. πύκνωσις, ἡ: θέση μάχης κατά την οποία η απόσταση μεταξύ των στρατιωτών ήταν τρεις πόδες (έκαστος ίσος με 0, 3083 μέτρα)
53. πυρσεία, ἡ: η μετάδοση πληροφορίας με πυρσούς· το μέσω πυρσών κοινοποιούμενο μήνυμα
54. πυρσουρός, ὁ: ο φύλακας σε πύργο με φωτιές τις οποίες ανάβει για να ειδοποιήσει σε περίπτωση κινδύνου
55. πυρφόρος, ὁ: στο στρατό των Λακεδαιμονίων ήταν ο ιερέας ο οποίος κρατούσε την ιερή φωτιά για τη θυσία και φρόντιζε να μη σβήσει ποτέ

Ρ
1. ῥήτρα, ἡ: η συνθήκη μεταξύ δύο πόλεων
2. ῥινόν, το & ῥινός, ὁ: η ασπίδα από δέρμα βοδιού
3. ῥομφαία, ἡ: η μεγάλη και πλατιά αμφίστομη σπάθα
4. ῥοπάλιον, τό: το μικρό ρόπαλο
5. ῥύμη, ἡ: η βίαιη επίθεση στρατιωτών, η έφοδος

Σ
1. σάγαρις, ἡ: ο διπλός πέλεκυς τον οποίο χρησιμοποιούσαν οι Πέρσες κατά την εποχή τών Αχαιμενιδών, οι Αμαζόνες και ορισμένοι σκυθικοί λαοί
2. σαλπιγκτής, ὁ: αυτός ο οποίος δίνει παραγγέλματα με τη σάλπιγγα
3. σαμβύκη, ἡ: (στους Ρωμαίους) είδος πολιορκητικής μηχανής, τριγωνικού σχήματος με κλίμακα την οποία ανύψωναν με τροχαλίες και σχοινιά από τα πλοία ή άλλα μεταφορικά μέσα και ύστερα την προσαρτούσαν στο πολιορκούμενο τείχος
4. σάρισα, ἡ: μακρύ δόρυ, μήκους 6 περίπου μέτρων, από ελαφρό και εύκαμπτο ξύλο, το οποίο χρησιμοποιούσαν οι πεζέταιροι της μακεδονικής φάλαγγας
5. σαυνίον, τό: είδος ρωμαϊκού ακοντίου
6. σαυρωτήρ, ὁ: η σιδερένια αιχμή η οποία περιέβαλλε το κάτω άκρο του δόρατος και χρησίμευε για να καρφώνεται το δόρυ στο έδαφος
7. σιτηρέσιον, τό: το επίδομα σίτισης το οποίο χορηγούνταν στους στρατιώτες
8. σκευή, ἡ: η εξάρτυση στρατιώτη
9. σκευοφόρα, τά: τα υποζύγια τα οποία ακολουθούν τις στρατιωτικές δυνάμεις και μεταφέρουν τις αποσκευές των μαχητών
10. σκευοφόρος, ὁ: ο υπηρέτης ο οποίος μετέφερε τα όπλα του πολεμιστή
11. Σκιρῖται, οἱ: διαίρεση του στρατού των Σπαρτιατών, αποτελούμενη από εξακόσιους πεζούς άντρες οι οποίοι μάχονταν στην αριστερή πτέρυγα, κοντά στο βασιλιά, και ήταν περίοικοι από την αρκαδική περιφέρεια με το όνομα Σκιρῖτις
12. σκοπάρχης, ὁ & σκόπαρχος, ὁ: ο αρχηγός των επιτηρητών της εμπροσθοφυλακής· ο επικεφαλής αντρών οι οποίοι φυλάνε σκοπιά· ο αρχηγός σώματος κατασκόπων
13. σκυτάλη, ἡ: ξύλινο ραβδί το οποίο χρησιμοποιούσαν ως όπλο· η περιελιγμένη ταινία στην οποία ήταν κρυπτογραφημένο μήνυμα σταλμένο από τις αρχές της Σπάρτης
14. σπαθίον, τό: το μικρό σπαθί, το ξιφίδιο
15. σταθμοῦχος, ὁ: ο στρατιώτης ο οποίος έχει την έγκριση να καταλύσει στο σπίτι κάποιου·  ο σύσκηνος, αυτός ο οποίος καταλύει στην ίδια σκηνή με κάποιον άλλο.
16. στεφάνη, ἡ: το χείλος της περικεφαλαίας· η ίδια η περικεφαλαία
17. στολάς, ἡ: είδος θώρακα εφοδιασμένου με δερμάτινο χιτώνα· το στρατιωτικό σώμα το οποίο κινείται σε πυκνή παράταξη
18. στράτευσις, ἡ: η εκστρατεία
19. στρατοπεδάρχης, ὁ: ο στρατιωτικός διοικητής
20. συλλογή, ἡ: η συγκέντρωση στρατιωτών, η στρατολόγηση
21. συνασπισμός, ὁ: η πυκνή παράταξη μαχητών με τις ασπίδες προτεταμένες σαν τείχος· το να μάχεται κανείς σε πυκνή παράταξη
22. σύνταγμα, τό: η παρατεταγμένη στρατιωτική δύναμη 
23. συνταγματάρχης, ὁ: ο αρχηγός ενός συντάγματος στρατιωτών
24. συστρεμματάρχης, ὁ: τίτλος των στρατιωτικών οι οποίοι ήταν αποσπασμένοι σε μονάδα ψιλών
25. σύστρεμμα, τό: η συντεταγμένη ομάδα αποτελούμενη από 1024 άνδρες
26. σφενδονήτης, ὁ: ο στρατιώτης ο οποίος είναι οπλισμένος με σφενδόνη

Τ
1. ταγματάρχης, ὁ: ο αρχηγός τάγματος
2. τελάρχης, ὁ & τελεάρχης, ὁ: ο διοικητής μεραρχίας από 2.000 άνδρες
3. τοξευτήρ, ὁ & τοξευτής, ὁ: στρατιώτης οπλισμένος με τόξο, αυτός ο οποίος χρησιμοποιεί το τόξο στις μάχες
4. τοξοθήκη, ἡ: η θήκη τόξου ή βελών, η φαρέτρα
5. τοξοτίς, ἡ: η τοξεύτρια· η πολεμίστρα από την οποία εκτόξευαν βέλη
6. τρίβολος, ὁ: μικρό σιδερένιο τεμάχιο με τρεις αιχμές τοποθετημένες κατά τρόπο, ώστε η μία να στέκεται πάντοτε κατακόρυφα, όπως κι αν αυτό ριχνόταν στο έδαφος, το οποίο διασκόρπιζαν κατά μάζες, για να παρακωλύσουν την πορεία εχθρικού στρατού· το μέρος του χαλινού του ίππου
7. τριλοφία, ἡ: το τριπλό λοφίο περικεφαλαίας· η περικεφαλαία με τρία λοφία
8. τρύπανον, τό: πολιορκητική μηχανή η οποία χρησίμευε στη διάνοιξη οπών πάνω στα τείχη της υπό πολιορκία πόλης
9. τύρσις, ἡ: ο πύργος τείχους, ο προμαχώνας· η περιτειχισμένη πόλη

Υ
1. ὕπερος, ὁ: το ρόπαλο
2. ὑπομείονες, οἱ: κατώτεροι αξιωματικοί
3. ὑπόρυγμα, τό: το υπόγειο πέρασμα το οποίο κατασκευάζεται για διείσδυση στην πολιορκημένη τοποθεσία
4. ὑποστράτηγος, ὁ: αξιωματικός υπό τις διαταγές στρατηγού
5. ὑποστρατοφύλαξ, ὁ: ο υποφρούραρχος στρατοπέδου

Φ
1. φαλαγγάρχης, ὁ: ο αρχηγός φαλαγγαρχίας
2. φαλαγγίτης, ὁ: ο στρατιώτης φάλαγγας
3. φάλαγξ, ἡ: η παράταξη μάχης· η τάξη του στρατού· το βαριά οπλισμένο πεζικό· το στρατόπεδο
4. φαρετρεών, ὁ: η συνήθως δερμάτινη θήκη για τα βέλη
5. φαρέτριον, τό: η μικρή φαρέτρα
6. φρούραρχος, ὁ: ο αρχηγός φρουράς· ο διοικητής φρουρίου
7. φυλή, ἡ: στρατιωτικό σώμα το οποίο προερχόταν από κάθε διοικητική-οργανωτική υποδιαίρεση

Χ 
1. χαίτη, ἡ: τρίχινο λοφίο το οποίο τοποθετείται πάνω στην περικεφαλαία
2. χάραξ, ἡ: αιχμηρό παλούκι το οποίο χρησιμοποιείται για την οχύρωση στρατοπέδου
3. χειροβαλίστρα, ἡ: μικρή φορητή σφεντόνα για την εκτόξευση λίθων, βελών
4. χελώνη, ἡ: είδος τροχοφόρας πολιορκητικής μηχανής, με υπόστεγο το οποίο προστάτευε τους επιτιθεμένους από τις βολές του εχθρού
5. χλαμύς, ἡ: στρατιωτικό ένδυμα· κοντός μανδύας ο οποίος φοριόταν από τους ιππείς




















{Β} ἹΠΠΙΚΟΝ

Α
1. ἀγωγεύς, ὁ: το λουρί του χαλιναριού
2. [bookmark: _Hlk159445622]ἁμαξεία, ἡ: το φορτίο της άμαξας
3. ἁμαξάριος, ὁ: αυτός ο οποίος οδηγεί την άμαξα, ο αμαξηλάτης
4. ἁμαξεύς, ὁ: ο οδηγός άμαξας· αυτός ο οποίος σέρνει την άμαξα
5. ἁμαξηγός, ὁ: ο οδηγός άμαξας, ο ηνίοχος
6. ἁμαξίδιον, τό & ἁμάξιον, τό: η μικρή άμαξα
7. ἁμαξοπηγός, ὁ: ο κατασκευαστής αμαξών
8. ἁμαξόποδες, οἱ: υποστηρίγματα του σκελετού άμαξας, μέσα στα οποία στρέφονταν τα άκρα των αξόνων
9. ἄμφιπποι, οἱ: οι ιππείς οι οποίοι τρέχουν έχοντας και βοηθητικό άλογο
10. ἀμφιπποτοξότης, ὁ: ο ιππέας ο οποίος είναι ελαφρά οπλισμένος με τόξο
11. ἀναβάτης, ὁ: αυτός ο οποίος ανεβαίνει σε άλογο, ο ιππέας, ο καβαλάρης
12. ἀναβολεύς, ὁ: ο δούλος ο οποίος βοηθάει κάποιον να ιππεύσει
13. ἀνθιππασία, ἡ: η εικονική μάχη του ιππικού η οποία διεξάγεται ως άσκηση
14. ἀποβάτης, ὁ: αυτός ο οποίος ίππευε πολλά άλογα πηδώντας επιδέξια από το ένα άρμα στο άλλο κατά τη διάρκεια ιππικού αγωνίσματος
15. ἁρμάμαξα, ἡ: η σκεπασμένη άμαξα
16. ἁρματαρχία, ἡ: η ίλη η οποία αποτελείται από δεκαέξι άρματα
17. ἁρματελάτης, ὁ: ο οδηγός άμαξας· ο πολεμιστής ο οποίος μάχεται πάνω σε άρμα
18. ἁρματοδρομία, ἡ: ο αγώνας δρόμου με άρμα
19. ἁρματοθεσία, ἡ: ο αγώνας δρόμου με άρμα
20. ἁρματοπηγός, ὁ: ο κατασκευαστής αρμάτων
21. ἁρματοτροφία, ἡ: η εκτροφή ίππων για αρματοδρομίες
22. ἁρματοτροχία, ἡ: η γραμμή την οποία πάνω στο έδαφος σχηματίζουν οι τροχοί του άρματος
23. ἁρμελατήρ, ὁ & ἁρμελάτης, ὁ: ο οδηγός άρματος· αυτός ο οποίος πολεμά πάνω στο άρμα του
24. ἀστράβη, ἡ: το σαμάρι μουλαριού· η αναπαυτικά φοδραρισμένη σέλα


Ε
1. εἰλάρχης, ὁ: αυτός ο οποίος είναι αρχηγός ίλης ιππικού
2. ἕκτωρ, ὁ: σφήνα από ξύλο ή σίδηρο η οποία χρησιμεύει για την προσαρμογή του ζυγού στο ρυμό του άρματος· είδος άγκυρας
3. ἐμπυελίς, ἡ: το κοίλωμα ή τρύπα από όπου εισέρχεται ο άξονας του τροχού
4. ἐπιβάτης, ὁ: πολεμιστής σε άρμα δίπλα στον ηνίοχο· ο οπλίτης ο οποίος ανήκε στο πλήρωμα πολεμικού πλοίου· κατώτερος αξιωματικός του σπαρτιατικού ναυτικού
5. ἐπίσωτρον, τό: η μεταλλική στεφάνη γύρω από τον τροχό, το εξωτερικό περίβλημα τροχού
6. ἐποχλεύς, ὁ: εξάρτημα άμαξας με το οποίο εμποδίζεται η κίνηση των πίσω τροχών στον κατήφορο, η τροχοπέδη
7. ἔποχον, τό: το πάνινο κάλυμμα σέλας· η ζώνη η οποία συγκρατούσε τη σέλα πάνω στη ράχη του αλόγου
8. ἕστωρ, ὁ: πάσσαλος στο άκρο του ρυμού του ζυγού, ο οποίος φέρει δύο κρίκους απ’ όπου διέρχονται τα εσωτερικά ηνία
9. εὐήλατ-ος, -ος, -ον: αυτός ο οποίος προσφέρεται για ιππασία
10. εὔληρα, τά: τα ηνία, τα χαλινάρια, τα γκέμια
11. ἐφεστρίς, ἡ: το κάλυμμα το οποίο τοποθετούνταν πάνω στη ράχη των αλόγων· η στρατιωτική χλαμύδα
12. ἐφιππαρχία, ἡ: η διπλή ιππαρχία η οποία αποτελείται από 1.024 ιππείς
13. ἐφίππιον, τό: το ειδικό κάθισμα για τον ιππέα το οποίο προσαρμόζεται στην ράχη του υποζυγίου
14. ἐφιπποτοξότης, ὁ: ο έφιππος τοξότης

Ζ
1. ζευγατήρ, ὁ & ζευκτήρ, ὁ: ο ιμάντας για το δέσιμο του ζυγού στον πάσσαλο ο οποίος λειτουργούσε ως τιμόνι της άμαξας 
2. ζεύγλη, ἡ: το καμπυλωτό μέρος του ζυγού στον οποίο έμπαινε ο τράχηλος του ζώου· ο ιμάντας ο οποίος στερεώνει τα πηδάλια
3. ζεῦγος, τό: το όχημα το οποίο σύρεται από δύο ή περισσότερα ζώα, η άμαξα· το άρμα το οποίο χρησιμοποιούνταν σε αρματηλασίες
4. ζυγόδεσμον, τό & ζυγόδεσμος, ὁ: ο μακρύς δερμάτινος ιμάντας με τον οποίο προσδένεται ο ζυγός πάνω στο ρυμό

Η 
1. ἡμίονος, ὁ: αυτός ο οποίος είναι κατά το ήμισυ όνος, ο γεννημένος από όνο και άλογο, το μουλάρι
2. ἡνιοχεύς, ὁ: αυτός ο οποίος κρατά τα ηνία· αυτός ο οποίος οδηγεί όχημα με τα ηνία· ο διφρηλάτης, ο αμαξηλάτης

Θ
1. θῆσσα, ἡ: ιερό άρμα με το οποίο μετέφεραν τα αγάλματα των θεών για να τα τοποθετήσουν στο ρωμαϊκό ιππόδρομο

Ι
1. ἱμάσθλη, ἡ: το μαστίγιο· το πηδάλιο πλοίου
2. ἵππαγρος, ὁ: ο άγριος ίππος
3. ἱππαιχμία, ἡ: η μάχη ιππικού, η ιππομαχία
4. ἵππαιχμ-ος, -ος, -ον: αυτός ο οποίος πολεμά έφιππος
5. ἱππακοντιστής, ὁ: ο ιππέας ακοντιστής
6. ἱππαρίδιον, τό: το μικρό άλογο, το αλογάκι
7. ἱππάριον, τό: ο μικρός ίππος, το αλογάκι
8. ἱππάς, ἡ: (στην Αθήνα και στη Ρώμη) η τάξη των ιππέων· ο φόρος στον οποίο υποβάλλονταν όσοι ανήκαν στην τάξη των ιππέων· ο ιππικός αγώνας
9. ἱππασία, ἡ: η ιππευτική τέχνη, το να ιππεύει κανείς· η έφιππη πορεία· η παρέλαση ιππικού· η αρματηλασία
10. ἱππάσιμ-ος, -η, -ον: κατάλληλος για ιππασία
11. ἵππασμα, τό: η ανάβαση σε ίππο, η ιππασία
12. ἱππαστής, ὁ: ο ιππευτής, ο ιππέας, ο έφιππος
13. ἱππαστικ-ός, -ή, -όν: αυτός ο οποίος αρέσκεται ή έχει επιδόσεις στην ιππασία
14. ἱππεραστής, ὁ: αυτός ο οποίος αγαπά πολύ τα άλογα, φίλιππος
15. ἵππερος, ὁ: η αλογομανία, η ιππομανία, ο έρωτας για τους ίππους
16. ἱππηγέτης, ὁ: αυτός ο οποίος οδηγεί ίππους
17. ἱππηλασία, ἡ: το τρέξιμο με άλογο, η ιπποδρομία
18. ἱππιατρός, ὁ: ο ειδικός στη θεραπεία των ίππων, ο γιατρός των αλόγων
19. ἱππιλαρχία, ἡ: το αξίωμα του ιππίλαρχου
20. ἱππίλαρχος, ὁ: ο αρχηγός ίλης ιππέων, ο ίλαρχος
21. ἱπποβοσκ-ός, -ός, -όν: αυτός ο οποίος βόσκει ίππους ή ταΐζει άλογα
22. ἱππόβοτ-ος, -ος, -ον: ο κατάλληλος για βοσκή ή εκτροφή αλόγων
23. ἱππόδαμ-ος, -ος, -ον: αυτός ο οποίος εξημερώνει τα άλογα
24. ἱπποδίνητ-ος, -ος, -ον: αυτός ο οποίος δονείται από τους ίππους στην αρματηλασία
25. ἱπποκορυστής, ὁ: αυτός ο οποίος φοράει περικεφαλαία με χαίτη αλόγου· ο πολεμιστής ο οποίος μάχεται έφιππος ή πάνω σε άρμα
26. ἱπποκόσμια, τά: τα κοσμήματα ίππων
27. ἱπποκράτης, ὁ: ο ακόλουθος ιππέα στον πόλεμο
28. ἱπποκρατία, ἡ: η επικράτηση του ιππικού, η νίκη του ιππικού σε μάχη
29. ἱππολοφία, ἡ: η χαίτη του ίππου
30. ἱππόλυτ-ος, -ος, -ον: αυτός ο οποίος αφήνει ελεύθερους τους ίππους
31. ἱππομαν-ής, -ής, -ές: αυτός ο οποίος έχει πολλούς ίππους
32. ἱππομανία, ἡ: η μανιώδης αγάπη για τους ίππους, το πάθος για τα άλογα
33. ἱππομαχία, ἡ: η μάχη έφιππων σωμάτων, η ένοπλη σύρραξη με άλογα
34. ἱππομάχ-ος, -ος, -ον: αυτός ο οποίος μάχεται ανεβασμένος πάνω σε άλογο, ο έφιππος μαχητής
35. ἱππομέδων, ὁ: ο ηγεμόνας των ίππων ή του ιππικού
36. ἱππόμητις, ὁ & ἡ: ο έμπειρος στους ίππους ή στην ιππασία
37. ἱππόνικ-ος, -ος, -ον: αυτός ο οποίος νικά σε ιππικούς αγώνες ή σε αρματοδρομίες
38. ἱπποπῆραι, αἱ: το δισάκι του ιππέα
39. ἱπποσείρης, ὁ: αυτός ο οποίος κατευθύνει ίππο με το καπίστρι
40. ἱπποστασία, ἡ: ο τόπος όπου διαμένουν ίπποι ή άλλα υποζύγια, ο στάβλος
41. ἱπποστάσιον, τό: ο στάβλος αλόγων
42. ἱπποσύνη, ἡ: η τέχνη της αρματηλασίας· η ιππική δεξιότητα
43. ἱπποτέκτων, ὁ: ο κατασκευαστής του Δούρειου ίππου
44. ἱπποτοξεία, ἡ: η τέχνη του ιπποτοξότη
45. ἱπποτοξότης, ὁ: ιππέας οπλισμένος με τόξο, ο έφιππος τοξότης
46. ἱπποτροφεῖον, τό: το μέρος, όπου γίνεται συστηματική εκτροφή αλόγων
47. ἱπποτροφία, ἡ: η αναπαραγωγή, η εκτροφή ή η φύλαξη αλόγων
48. ἱπποτρόφος, ὁ: αυτός ο οποίος διατηρεί ίππους για ιπποδρομικούς αγώνες
49. ἱππούραιον, τό: θύσανος από τρίχες ουράς ίππου για διακόσμηση περικεφαλαίας
50. ἱπποφόρβιον, τό: ο τόπος, όπου συντηρούνται ίπποι για αναπαραγωγή
51. ἱπποφορβός, ὁ: αυτός ο οποίος διατηρεί ίππους, ο εκτροφέας αλόγων
52. ἱππώκης, ὁ: αυτός του οποίου το άρμα έχει ταχείς ίππους
53. ἱππών, ὁ: τόπος στον οποίο διατηρούνται άλογα, το ιπποστάσιο, ο στάβλος· ο ταχυδρομικός σταθμός, όπου άλλαζαν τα άλογα
54. ἱππωνεία, ἡ: η αγορά αλόγων

Κ
1. καλινδήθρα, ἡ: ο τόπος, όπου κυλιούνται τα άλογα
2. καμάρα, ἡ: η σκεπαστή άμαξα
3. καμηλίτης, ὁ: αυτός ο οποίος οδηγεί καμήλες, ο καμηλιέρης
4. καμηλοβάτης, ὁ: αυτός που καβαλικεύει καμήλα, ο αναβάτης καμήλας
5. κάμηλος, ἡ: η καμήλα, μεγαλόσωμο μηρυκαστικό ζώο το οποίο φέρει έναν ή δύο ύβους· το σύνολο των καμηλών και των αναβατών τους σε ένα στράτευμα
6. καμηλών, ὁ: ο στάβλος για καμήλες
7. κάν(ν)αθρον, τό: η ξύλινη άμαξα η οποία έχει θόλο πλεγμένο από καλάμια ή λυγαριά
8. κανθήλια, τά: το σάγμα των υποζυγίων· τα φορτία ή τα πανέρια τα οποία κρέμονταν στις πλευρές του σαμαριού
9. κανθήλιος, ὁ: ο φορτηγὸς όνος, το γαϊδούρι το οποίο χρησιμοποιείται για μεταφορές
10. καρδοπεῖον, τό: στρογγυλός κλοιός ο οποίος λειτουργούσε ως φίμωτρο
11. καταβάτης, ὁ: αυτός ο οποίος κατεβαίνει από το άλογο ή την άμαξα και μάχεται πεζός
12. κατακλείς, ἡ: μικρή σφήνα η οποία χρησίμευε για την προσαρμογή του άξονα ενός άρματος
13. κέντημα, τό: το αιχμηρό όργανο για το κέντρισμα των υποζυγίων
14. κεντητήριον, τό: το ραβδί το οποίο είναι εφοδιασμένο με μεταλλική αιχμή για το κέντρισμα του ζώου
15. κορυφαία, ἡ: ο δερμάτινος ιμάντας του χαλιναριού
16. κυλίστρα, ἡ: το ειδικό μέρος, όπου κυλιούνται τα άλογα

Λ
1. λύκος, ὁ: η σιδερένια αιχμή στο χαλινό των σκληροτράχηλων ίππων· η πολεμική μηχανή η οποία χρησίμευε για την υπεράσπιση και τη φρούρηση των πυλών τείχους

Μ
1. μέσαβον, τό: δερμάτινο λουρί στο αλέτρι με το οποίο δενόταν ο ζυγός στο ρυμό
2. μύωψ, ὁ: ο πτερνιστήρας, το σπιρούνι με το οποίο ο ιππέας κεντά το άλογο για να τρέξει

Ν
1. νῶτος, ὁ: το κεντρικό μέρος του τροχού· τα πίσω τμήματα της γραμμής του μετώπου, τα μετόπισθεν

Ο
1. ὄνος, ὁ & ἡ: ο γάιδαρος ο οποίος χρησίμευε για τη μεταφορά στρατιωτικών αγαθών 
2. ὀρεύς, ὁ: το μουλάρι το οποίο χρησιμοποιούνταν για την έλξη αμαξών ή τη μεταφορά φορτίων, ιδίως σε ορεινές περιοχές 

Π
1. παράσειρ-ος, -ος, -ον: ο μη ζευγμένος, αλλά δεμένος στα πλάγια του ζεύγους αλόγων τα οποία σύρουν το όχημα
2. παρηορία, ἡ: ο τεντωμένος ιμάντας με τον οποίο δένονταν τα άλογα δίπλα στην άμαξα
3. παρήορος, ὁ: το άλογο το οποίο δενόταν στο άρμα δίπλα στα ζεμένα άλογα
4. πάροχος, ὁ: αυτός ο οποίος βρίσκεται δίπλα σε άλλον μέσα σε άρμα
5. παυσικάπη, ἡ: στρογγυλό πλέγμα με το οποίο περιβάλλεται το ρύγχος των υποζυγίων για να μην μπορούν να δαγκώνουν ή να τρώνε
6. πέδη, ἡ: δεσμός των ποδιών από σχοινί ή αλυσίδα ο οποίος κατά τη διαδικασία εξημέρωσης εμποδίζει την κίνηση των αλόγων· είδος ιππασίας
7. πέδιλον, τό: η ποδάγρα, η σκοινοθηλιά με την οποία δένουν τα πόδια των αλόγων
8. πείρινς, ἡ: μεγάλο πλεχτό καλάθι, τετράγωνο ή κυκλικό, πλεγμένο από κλάδους ιτιάς ή σχοίνων, ή από καλάμια, το οποίο προσδενόταν σε άμαξα ή σε άρμα και χρησίμευε ως κάθισμα των επιβαινόντων ή για την τοποθέτηση τροφίμων
9. περίζυγον, τό: ο εφεδρικός ιμάντας
10. περιστόμιον, τό: ο από κατεργασμένο δέρμα ιμάντας του χαλιναριού ο οποίος περιέβαλλε το κατώτερο μέρος της κεφαλής του αλόγου
11. πλήμνη, ἡ: η κεφαλή του τροχού στην οποία στερεώνονται οι ακτίνες και διά μέσου της οποίας διέρχεται ο άξονας
12. προμετωπίδιον, τό: δερμάτινη λουρίδα του χαλιναριού η οποία εφαρμόζεται στο μέτωπο του αλόγου
13. προμετωπίς, ἡ: το στολίδι στο μέτωπο αλόγου
14. προστερνίδιον, τό: το κάλυμμα ή το κόσμημα στο στήθος του αλόγου

Ρ
1. ῥυμός, ὁ: μικρό επίμηκες ξύλο, κάθετο στον άξονα άμαξας, από τις δύο πλευρές του οποίου ζεύονται τα ζώα
2. ῥυταγωγεύς, ὁ: το σχοινί με το οποίο σύρεται ένα άλογο
3. ῥυτήρ, ὁ: το λουρί με το οποία δένουν και ζεύουν τα άλογα στην άμαξα

Σ
1. σαμφόρας, ὁ: ίππος ο οποίος φέρει στα ισχία του τυπωμένο με πυρωμένο εργαλείο
το γράμμα σίγμα 
2. στέγαστρον, τό: είδος καλυμμένης άμαξας η οποία μετέφερε αποσκευές ή εφόδια
3. στῆριγξ, ἡ: το δικρανοειδές ξύλο, όπου στηριζόταν ο ρυμός του δίτροχου άρματος
4. στρῶμα, τό: το χοντρό μάλλινο ύφασμα, το οποίο τοποθετείται στη ράχη ζώου, κάτω από το σαμάρι

Τ
1. τόρμη, ἡ: η τροχιά άμαξας, το ίχνος το οποίο αφήνει ο τροχός στο έδαφος

Υ
1. ὑποχαλινιδία, ἡ: ο ιμάντας ο οποίος είναι δεμένος σε κάθε άκρο του χαλινού και περνάει κάτω από την σιαγόνα του αλόγου
2. ὑφηνίοχος, ὁ: ο υπηρέτης αγωνιστή αρματηλασίας· ο βοηθός ηνιόχου

Φ
1. φορβειά, ἡ: το σκοινί με το οποίο το άλογο οδηγείται στη φάτνη
2. φύλαρχος, ὁ: ο διοικητής του ιππικού σώματος το οποίο διέθετε στην πολιτεία κάθε φυλή· αξιωματικός του ρωμαϊκού στρατού, ο τριβούνος

Χ
1. χειράμαξα, ἡ: το αμαξίδιο το οποίο ωθείται με τα χέρια
2. χειραμάξιον, τό: η μικρών διαστάσεων χειράμαξα
3. χειρίς, ἡ: δερμάτινο γάντι ενισχυμένο με μεταλλικές πλάκες το οποίο φορούσαν οι ιππείς στον αριστερό τους βραχίονα
4. χοινικίς, ἡ: ο μεταλλικός σωληνίσκος στο κέντρο της πλήμνης τροχού άμαξας· (στους καταπέλτες) το τμήμα του άξονα στο οποίο περιελίσσονταν οι χορδές


















{Γ} ΝΑΥΤΙΚΟΝ 

Α
1. ἀκάτιον, τό: μικρό, ελαφρό πλοιάριο το οποίο χρησιμοποιούσαν οι πειρατές· το μικρό ιστίο το οποίο τοποθετούσαν στην κορυφή του μεγάλου καταρτιού
2. ἀκρόπρῳρον, τό: η κατάληξη της πλώρης του πλοίου
3. ἀκροστόλιον, τό: συμβολική διακόσμηση μορφής ασπίδας ή περικεφαλαίας η οποία υπήρχε στην πλώρη αρχαίων ελληνικών ή ρωμαϊκών πλοίων
4. ἀκρωτήριον, τό: το έμβολο του πλοίου
5. ἀναβάθρα, ἡ: η εξωτερική κινητή σκάλα των πλοίων
6. ἀνάκρουσις, ἡ: το τίναγμα του νερού προς τα πίσω κατά την κίνηση του πλοίου
7. ἀντλίον, τό: το ξύλινο σκεύος το οποίο χρησίμευε για την εξαγωγή των εισρεόντων στη λέμβο υδάτων
8. ἀποβάθρα, ἡ: η σανίδα ή η κινητή σκάλα η οποία χρησιμοποιούνταν για την ασφαλή επιβίβαση ή την αποβίβαση των επιβατών των πλοίων
9. ἀπόγαιον, τό: το χοντρό σκοινί, το παλαμάρι μέσω του οποίου το πλοίο προσδένεται στην ξηρά
10. ἀποστολεύς, ὁ: (στην αρχαία Αθήνα) άρχοντας επιφορτισμένος με την παρασκευή ναυτικής μοίρας η οποία θα υπηρετούσε την πόλη
11. ἄρμενα, τά: τα όργανα και τα εξαρτήματα ενός πλοίου
12. ἀρνευτήρ, ὁ & ἀρνευτής, ὁ: ο δύτης ο οποίος αποσπούσε την άγκυρα από τον πυθμένα της θάλασσας ή προέβαινε στη διάτρηση της τρόπιδας των εχθρικών πλοίων, κάτω από την ίσαλο γραμμή
13. ἀρτέμων, ὁ: το ιστίο του μικρού καταρτιού της πλώρης, ο φλόκος
14. ἀρχικυβερνήτης, ὁ: ο αρχηγός του στόλου ή μοίρας
15. ἄσκωμα, τό: η δερμάτινη επένδυση η οποία τοποθετείται στο σκαρμό για εύκολη κίνηση των κουπιών
16. ἄφλαστον, τό: η κυρτή πρύμνη ενός πλοίου με τα στολίδια της
17. ἄφρακτ-ος, -ος, -ον: (για πλοία) τα σκάφη τα οποία δε διαθέτουν υπερυψωμένα θωράκια, ώστε να προστατεύεται όλο το πλήρωμα των ερετών· (για άλογα ή ιππείς) αυτός ο οποίος δεν έχει αρματωθεί
(για πλοία) χωρίς υπερυψωμένα θωράκια ώστε να προστατεύεται όλο το πλήρωμα των ερετών.

Β 
1. βρόχος, ὁ: η θηλιά ή δεμένο σε κόμπο σχοινί για άρση της άγκυρας ή αλίευση

Γ
1. γωνία, ἡ: μια από τις τέσσερις γωνίες οι οποίες σχηματίζουν τους αγκώνες ενός ιστίου

Δ
1. δεκαναΐα, ἡ: μονάδα του στόλου η οποία απαρτίζεται από δέκα πλοία
2. δεκήρης, ἡ: πολεμικό πλοίο με δέκα σειρές κουπιών
3. δελφίς, ὁ: πολεμικό μηχάνημα μολύβδου σε σχήμα δελφινιού το οποίοι κρεμόταν στο κατάρτι του πλοίου και ριχνόταν ξαφνικά στο κατάστρωμα του εχθρικού πλοίου
4. δεσποσιοναύτης, ὁ: είλωτας στη Σπάρτη ο οποίος απελευθερώθηκε με τον όρο να υπηρετεί στο ναυτικό
5. διαβάθρα, ἡ: η σανίδα ή η σκάλα επικοινωνίας πλοίου με την ξηρά
6. δίολκος, ὁ: ο πλακόστρωτος δρόμος κατά μήκος του ισθμού της Κορίνθου ο οποίος χρησίμευε για να σύρονται τα πλοία από το Σαρωνικό στον Κορινθιακό κόλπο
7. δρόμων, ὁ: ελαφρό πολεμικό πλοίο
8. δρύοκες, οἱ & δρύοχοι, οἱ: τα υποστηρίγματα ή τα τρίποδα πάνω στα οποία στηριζόταν η καρίνα ναυπηγούμενου πλοίου

Ε
1. ἐγκοίλια, τά: τα εγκάρσια ξύλα της κοιλιάς του πλοίου, οι πλευρές, οι νομείς
2. ἔγκωπον, τό: ο χώρος ανάμεσα στις πλευρές του πλοίου, όπου βρίσκονταν τα κουπιά 
3. ἔδαφος, το: το αμπάρι πλοίου
4. εἰκόσορ-ος, -ος, -ον: αυτός ο οποίος έχει είκοσι κουπιά
5. ἑκκαιδεκήρης, ἡ: πλοίο με δεκαέξι σειρές θρανίων για κωπηλάτες
6. ἐντερόνεια, ἡ & ἐντεριώνη, ἡ: η εσωτερική επένδυση του πλοίου, τα μαδέρια ή τα χαλύβδινα ελάσματα τα οποία είναι προσηλωμένα καθέτως προς τους νομείς από την εσωτερική πλευρά
7. ἐπακτρίς, ἡ & ἔπακτρον, τό: το ελαφρό πλοιάριο, η βάρκα
8. ἐπηγκενίδες, αἱ: σανίδες οι οποίες με τη μορφή λωρίδων καλύπτουν το σκελετό του πλοίου
9. ἐπιβάθρα, ἡ: η σκάλα πλοίου· η μεγάλη σκάλα για άνοδο στα τείχη κατά την έφοδο· η κρηπίδα πολεμικών μηχανών
10. ἐπίκριον, τό: η κεραία πλοίου, η αντένα ιστίου 
11. ἐπίνειον, τό: το λιμάνι στο οποίο σταθμεύει το ναυτικό, ο ναύσταθμος
12. ἐπίπλους, ὁ: αυτός ο οποίος πλέει εναντίον· η έφοδος πλοίου ή στόλου
13. ἐπίστημα, τό: το γλυπτό ή σκαλιστό κόσμημα στην πλώρη του πλοίου
14. ἐπίστιον, τό: το υπόστεγο μέσα στο οποίο τοποθετείται ένα πλοίο, το ναυπηγείο
15. ἐπιστολεύς, ὁ: ο υποναύαρχος στο σπαρτιατικό στόλο
16. ἐπίτονος, ὁ: το σχοινί της αντένας πλοίου· καθένα από τα ισχυρά σχοινιά με τα οποία σταθεροποιούνται οι στήλες και τα επιστήλια των ιστών πάνω στα πλευρά και στην πρύμνη του πλοίου, τα ξάρτια
17. ἐπιτριηράρχημα, τό: η υπηρεσία της τριηραρχίας η οποία παρατείνεται πέρα από τον καθορισμένο από τον νόμο χρόνο
18. επιτριήραρχος, ὁ: ο τριήραρχος ο οποίος παραμένει στη διοίκηση της τριήρους και μετά τη λήξη της θητείας του
19. ἑπτήρ-ης, -ης, -ες: αυτός ο οποίος έχει επτά σειρές κουπιών
20. ἕρμα, τό: το πρόσθετο βάρος το οποίο τοποθετείται στο κύτος πλοίου ή λέμβου για να αυξήσει την ευστάθειά τους, η σαβούρα· μια από τις δοκούς στις οποίες στηρίζονται όρθια τα πλοία, όταν ανασύρονται στην ξηρά
21. εὐνή, ἡ: πέτρα η οποία ριχνόταν από την πλώρη κατά τη διάρκεια που η πρύμνη προσδενόταν στην ξηρά και χρησίμευε ως άγκυρα
22. ἐφόλκαιον, τό: το πηδάλιο, το κινητό εξάρτημα μέσω του οποίου επιτυγχάνονται η διεύθυνση και οι ελιγμοί του πλοίου

Ζ
1. ζεῦγμα, τό: η γέφυρα ή η αποβάθρα η οποία σχηματίζεται από πλοία· το φράγμα το οποίο διαμορφώνουν αγκυροβολημένα στο λιμάνι πλοία
2. ζύγιος, ὁ: ο κωπηλάτης της δεύτερης σειράς στην πολεμική τριήρη
3. ζυγίτης, ὁ: ο κωπηλάτης ο οποίος καθόταν στη μεσαία από τις τρεις τοποθετημένες επαλλήλως έδρες (σέλματα, πάγκους)

Η
1. ἠλακάτη, ἡ: το ανώτατο τμήμα του καταρτιού, πάνω από το θωράκιο, το οποίο έχει διόγκωση με τρύπα, απ’ όπου διέρχεται η υπέρα της κεραίας

Θ
1. θαλάμαξ, ὁ & θαλάμιος, ὁ & θαλαμίτης, ὁ: ο κωπηλάτης ο οποίος κάθεται στην κατώτατη σειρά εδωλίων μιας τριήρους, είχε τα πιο μικρά κουπιά και το χαμηλότερο μισθό
2. θάλαμος, ὁ: το κατώτατο και σκοτεινό μέρος πλοίου, όπου παρέμεναν οι θαλαμίτες
3. θρανίτης, ὁ: ο κωπηλάτης της ανώτατης σειράς από τα τρία επίπεδα κουπιών σε μια τριήρη, ο οποίος είχε τα μακρύτερα κουπιά και την περισσότερη δουλειά
4. θρῆνυς, ὁ: η έδρα των κωπηλατών ή το εδώλιο του πηδαλιούχου

Ι
1. ἰκρίον, τό & ἴκριον, τό: το σανίδωμα του καταστρώματος των ομηρικών πλοίων·  οι πλευρές του πλοίου ή το άνω άκρο των πλευρών του, η κουπαστή· ο ξύλινος πύργος· το κατάρτι, ο ιστός
2. ἱπππαγωγός (ναῦς ή τριήρης), ἡ: το μεταγωγικό πλοίο το οποίο μετέφερε ιππικό
3. ἱππηγ-ός, -ός, -όν: (για πλοία) αυτός ο οποίος μεταφέρει ίππους
4. ἱστοδόκη, ἡ: η διχαλωτή υποδοχή στην πρύμνη του πλοίου πάνω στην οποία καταβιβάζεται και στηρίζεται ο ιστός
5. ἱστοπέδη, ἡ: η εγκοπή ή υποδοχή της τρόπιδας (καρένας), μέσα στην οποία στερεώνεται η βάση του ιστού

Κ
1. καθολκή, ἡ: η καθέλκυση πλοίου από την ξηρά στη θάλασσα
2. καταγωγή, ἡ: η προσέγγιση σε λιμάνι, η ελλιμένιση, η προσόρμιση, η αγκυροβόληση· το λιμάνι, όπου καταπλέει κάποιο πλοίο
3. καταπειρατήρ, ὁ: ο μόλυβδος ο οποίος είναι προσδεμένος στο άκρο σχοινιού κατά τη βυθομέτρηση
4. καταπειρατηρία, ἡ: το ναυτικό όργανο με το οποίο μετρούν το βάθος της θάλασσας·
το παλαμάρι της άγκυρας
5. κατάστρωμα, τό: το άνω πάτωμα του πλοίου
6. κέλης, ὁ: ταχύπλοο πλοιάριο με σειρά από κουπιά, ελαφριά λέμβος· ο ταχύς ίππος 
7. κέρκουρος, ὁ: (στην Κύπρο) μικρό και ελαφρό πολεμικό πλοίο· είδος πλοιαρίου το οποίο χρησιμοποιούσαν για τη διάβαση του Νείλου
8. κεροίαξ, ὁ: καθένα από τα σχοινιά τα οποία αναβαστάζουν τα άκρα των κεραιών των τετραγωνικών ιστίων
9. κλείς, ἡ: ο κωπηλατικός πάγκος ο οποίος κλείδωνε μαζί τις πλευρές του πλοίου
10. κλιμακίς, ἡ: η ξύλινη σκάλα του πλοίου
11. κολυμβητής, ὁ: ο δύτης ο οποίος απελευθέρωνε την άγκυρα του πλοίου από το βυθό ή προέβαινε σε υποθαλάσσιες δολιοφθορές κατά των εχθρικών σκαφών
12. κορώνη, ἡ: η κυρτή πρύμνη πλοίου
13. κώπαιον, τό: η λαβή του κουπιού

Λ 
1. λέμβος, ἡ: μικρό γρήγορο σκάφος το οποίο χρησίμευε ως πρόσκοπος στόλου ή ως ελαφρό μεταγωγικό
2. λιντήρ, ὁ: κωπήλατο μονόξυλο με μικρό βύθισμα 

Μ
1. μαδάρα, ἡ: πλοιάριο αγνώστου σχήματος και χρήσης
2. μεσόδμη, ἡ: η οπή στο μέσο του πλοίου, όπου κάθετα τοποθετούνταν το κατάρτι
3. μεσόνεοι, οἱ: οι κωπηλάτες οι οποίοι ήταν καθισμένοι στο μέσο του πλοίου και χειρίζονταν πολύ μακριά κουπιά

Ν
1. ναυπήγιον, τό: ο ειδικά διαμορφωμένος και εξοπλισμένος με τεχνικές εγκαταστάσεις χώρος, όπου κατασκευάζονται, επισκευάζονται, εξοπλίζονται ή καθελκύονται πλοία
2. ναυπηγός, ὁ: ο κατασκευαστής πλοίων
3. ναυστολόγος, ὁ: αυτός ο οποίος εξοπλίζει πλοίο· αυτός ο οποίος εξασφαλίζει στα πλοία το κατάλληλο ανθρώπινο δυναμικό
4. ναύτης, ὁ: μη βαθμοφόρος ο οποίος ως κατώτερο μέλος του πληρώματος πλοίου εκτελεί ναυτικές εργασίες
5. νεωλκία, ἡ: η εργασία της ανέλκυσης πλοίου από τη θάλασσα στην ξηρά και η τοποθέτησή του πάνω σε ειδική ναυπηγική σχάρα για επισκευή
6. νεώλκιον, τό: το επικλινές κατασκεύασμα ή ανάλογη διαμόρφωση της ακτής, όπου στηρίζεται ειδική ναυπηγική σχάρα κατάλληλη για την κατασκευή ή επισκευή πλοίων
7. νεώσοικος, ὁ: προστατευμένος χερσαίος χώρος, όπου μικρά σκάφη μετά από την ανέλκυσή τους στην ξηρά προφυλάσσονταν από τις κακές καιρικές συνθήκες
8. νομεῖς, oἱ: καμπύλες δοκοί από σκληρό ξύλο, οι οποίες στερεώνονται κατά ίσα διαστήματα στις πλευρές της τρόπιδας του πλοίου συναποτελώντας το σκελετό του

Ο
1. οἰήϊον, τό: το πηδάλιο, το τιμόνι
2. ὁλκάς, ἡ: πλατύ και ογκώδες μεταγωγικό πλοίο, συνήθως ρυμουλκούμενο
3. ὁλκεῖον, τό: το πηδάλιο· ο πρυμναίος στύλος
4. ὁλκός, ὁ: μηχάνημα το οποίο χρησιμοποιείται για ανέλκυση των πλοίων στην ξηρά· το χαλινάρι, το ηνίο
5. ὄνυξ, ὁ: το αγκιστροειδές άκρο της άγκυρας
6. οὐρίαχος, ὁ: τμήμα κουπιού· το οπίσθιο σιδερένιο άκρο του δόρατος· το τμήμα της κεφαλής βέλους που στερεώνεται στην άτρακτο
7. οὐρός, ὁ: ταφροειδές όρυγμα το οποίο χρησίμευε για την ανέλκυση των πλοίων στην ξηρά και για την καθέλκυσή τους στη θάλασσα
8. ὀφθαλμοί, oἱ: τα κυκλικά ή ελλειψοειδή ανοίγματα στα πλευρά ενός πλοίου μέσω των οποίων περνούν οι καδένες της άγκυρας ή τα σχοινιά πρόσδεσης στην προβλήτα

Π
1. πάκτων, ὁ: είδος σχεδίας τετράγωνης μορφής, χωρίς τρόπιδα, με επίπεδο πυθμένα και με υπερυψωμένες πλευρές, το οποίο ήταν εύχρηστο στο Νείλο
2. παραβολή, ἡ: ελιγμός πλοίου το οποίο κατά τη διάρκεια ναυμαχίας προσκολλάται στο πλευρό εχθρικού σκάφους πριν του εξαπολύσει επίθεση
3. παράρρυμα, τό: δερμάτινο ή μάλλινο παραπέτασμα το οποίο απλωνόταν κατά μήκος των πλευρών των πλοίων για να προστατεύει τους μαχητές
4. πάροδος, ἡ: εξωτερικός διάδρομος κατά μήκος των πλευρών πολεμικού πλοίου, όπου παρατάσσονταν οπλίτες για τη ναυμαχία
5. πεντεκαιδεκήρ-ης, -ης, -ες: αυτός ο οποίος έχει δεκαπέντε εδώλια κωπηλατών ή δεκαπέντε σειρές κουπιών
6. πεντήρης, ἡ: νεότερος τύπος πολεμικού πλοίου, μεγαλύτερου από την τριήρη, με πέντε σειρές κουπιών σε κάθε πλευρά
7. περιαγωγεύς, ὁ: μηχανή η οποία χρησιμοποιούνταν στα πλοία για ανέλκυση των αγκυρών ή βαρών
8. περίνεως, ὁ: ο έσχατος υπαξιωματικός· ο εφεδρικός ναύτης
9. πηδός, ὁ: το πλατύ μέρος του κουπιού· το ίδιο το κουπί
10. πλοιάριον, τό: το μικρό πλοίο, η βάρκα
11. ποδεών, ὁ: καθεμιά από τις κάτω γωνίες τετράγωνου ιστίου
12. πορθμεύς, ὁ: ο ναυτικός· ο ναύτης επιβατηγού πλοίου
13. ποῦς, ὁ: πηδάλιο πλοίου ή σχοινί με το οποίο μετακινούσαν την αντένα πλοίου
14. προεμβόλιον, τό & προέμβολον, τό: το πρόσθιο άκρο του εμβόλου του πλοίου, κατασκευασμένο ή ενισχυμένο με μέταλλο
15. πρόπους, ὁ: σχοινί για το χειρισμό των πανιών κατά την πλαγιοδρομία ιστιοφόρου 
16. προτομή, ἡ: το μπροστινό μέρος πλοίου, η πλώρη
17. πρῳράτης, ὁ & πρῳρεύς, ὁ: ο άνδρας του πληρώματος ενός πλοίου ο οποίος εκτελεί υπηρεσία στο πρωραίο μέρος του σκάφους
18. πτερύγιον, τό: το πτερύγιο πηδαλίου· η έπαλξη στο τείχος
19. πτυχή, ἡ: σανίδα πλοίου, στην οποία ήταν γραμμένη η ονομασία του
20. πυργωτή ναῦς, ἡ: πλοίο εφοδιασμένο με πύργο, όπου στέκονταν τοξότες
21. πυρπολικόν πλοῖον, τό: σκάφος με εύφλεκτα υλικά το οποίο προσκολλιόταν στα ξύλινα πλοία και καθώς αναφλεγόταν, τα πυρπολούσε

Σ
1. σάμαινα, ἡ: πλοίο με πενήντα κουπιά το οποίο είχε πλώρη όμοια με το ρύγχος χοίρου 
2. σαργάνη, ἡ: πλεκτό καλάθι γεμάτο από τεμάχια φελλού το οποίο μέσω σχοινιού συνδεόταν με τον αγκώνα της άγκυρας και έδειχνε τη θέση του πλοίου, η σημαδούρα
3. σκάφη, ἡ: μικρή και ελαφρά λέμβος η οποία ήταν προσαρτημένη στα φορτηγά πλοία και χρησίμευε για τη σωτηρία του πληρώματος σε περίπτωση κινδύνου
4. στρογγύλη ναῦς, ἡ & στρογγύλον πλοῖον, τό: ιστιοφόρο πλοίο, χωρίς κουπιά και έμβολο το οποίο χρησίμευε για τη μεταφορά εμπορευμάτων και πολεμοφοδίων
5. συντριηράρχημα, τό: η χρηματική εισφορά κάθε τριήραρχου
6. συντριηραρχία, ἡ: ο εξοπλισμός τριήρους από δύο εύπορους Αθηναίους 
7. συντριήραρχος, ὁ: αυτός ο οποίος έχει ορισθεί να συνεισφέρει στις δαπάνες για τον εξοπλισμό μιας τριήρους
8. σχοινίον, τό: δέσμη από φυτικές ίνες μεγάλου μήκους και ποικίλου πάχους, η οποία χρησιμοποιείται για την ανάρτηση της άγκυρας ή την πρόσδεση του πλοίου στην ξηρά

Τ
1. τέρθρον, τό: η άκρη καταρτιού πλοίου
2. τοίχαρχος, ὁ: ο εντεταλμένος υπαξιωματικός ο οποίος αναλαμβάνει την εποπτεία των κωπηλατών σε κάθε πλευρά του πλοίου 
3. τοπεῖον, τό: λεπτό σκοινί με το οποίο δένονταν στις κεραίες  οι ιστοί και τα ιστία
4. τράφηξ, ὁ: το ανώτατο χείλος των δύο πλευρών πλοίου, το μικρό κατάστρωμα της πλώρης και της πρύμνης το οποίο είναι στρωμένο με σανίδια· το δόρυ, το ακόντιο
5. τράχηλος, ὁ: το τμήμα της στήλης ιστού ή του επιστηλίου, όπου προσδένονται οι επίτονοι ή οι πρότονοι
6. τριακόντορος, ἡ: πολεμικό πλοίο το οποίο διέθετε τριάντα κουπιά
7. τριηραρχία, ἡ: η αρχηγία τριήρους· (στην Αθήνα) ο εξοπλισμός τριήρους από επιφανή πολίτη στην υπηρεσία του δημοσίου
8. τριήραρχος, ὁ: ο κυβερνήτης τριήρους· οικονομικά ισχυρός Αθηναίος πολίτης ο οποίος ήταν υποχρεωμένος να εξοπλίσει τριήρη και να την κυβερνήσει ο ίδιος ή αντικαταστάτης του
9. τριηραύλης, ὁ: αυλητής ο οποίος έδινε στους κωπηλάτες των τριήρων το ρυθμό και το χρόνο, έτσι ώστε να κωπηλατούν όλοι ταυτόχρονα και αρμονικά
10. τριημιολία, ἡ & τριηρημιολία, ἡ: ελαφρό πολεμικό πλοίο χωρίς κατάστρωμα
11. τριήρης, ἡ: ταχύπλοο πολεμικό πλοίο το οποίο είχε από τις δύο πλευρές τρεις σειρές κουπιών
12. τριηροποι-ός, -ός, -όν: αυτός ο οποίος ναυπηγεί τριήρεις
13. τροπός, ὁ: δερμάτινος ιμάντας με τον οποίο προσέδεναν το κουπί στο σκαλμό
14. τροπωτήρ, ὁ: δακτύλιος από σχοινί ή δέρμα ο οποίος συγκρατεί το κουπί στο σκαλμό 
15. τροχιλία, ἡ: τροχός περιστρεφόμενος ελεύθερα γύρω από άξονα ο οποίος δέχεται εύκαμπτους ιμάντες, ώστε να μεταδίδεται η κίνηση και να ωθείται το πλοίο
16. τρύπημα, τό: κάθε τρύπα μέσα από την οποία περνούσαν τα κουπιά και κινούνταν το πλοίο

Υ
1. ὑδροθήκη, ἡ: τμήμα του κύτους, όπου ήταν προσδεμένα κιβώτια γεμάτα πόσιμο νερό 
2. ὑπέρα, ἡ: σχοινί το οποίο ήταν δεμένο στα άκρα των επικρίων για να διευκολύνεται η κίνηση των ιστίων με τη φορά του ανέμου
3. ὑπηρεσία, ἡ: το σύνολο των κωπηλατών και των ναυτών, το πλήρωμα του πλοίου
4. ὑπηρέσιον, τό: το δερμάτινο μαξιλαράκι σε κάθισμα κωπηλάτη· το βοηθητικού χαρακτήρα πλοίο το οποίο συνήθως αξιοποιούνταν για τη μεταβίβαση στρατιωτικών παραγγελμάτων· οι χρηματικές απολαβές των κωπηλατών ή των στρατευσίμων·
5. ὑπηρέτης, ὁ: αυτός ο οποίος υπηρετούσε στο πλοίο ως κωπηλάτης με κατώτερο βαθμό· ο δούλος ο οποίος ακολουθούσε τον κύριό του στην εκστρατεία

Φ
1. φάρος, ὁ: ιστίο πλοίου· υψηλό οικοδόμημα στο οποίο καίγονταν πυρσοί, ώστε να καθοδηγούνται οι ναυτιλλόμενοι
2. φάτνωμα, τό: πολεμίστρα στα πλευρά πλοίου από την οποία εκτοξεύονταν βλήματα κατά των εχθρικών σκαφών
3. φορτίς, ἡ: φορτηγό πλοίο 
4. φράγμα, τό: καλυμμένο με δέρματα προπέτασμα το οποίο βρισκόταν στην κουπαστή και αναχαίτιζε την εισροή υδάτων, αλλά και τα εχθρικά βέλη

Χ
1. χείμαρρος, ὁ: πάσσαλος στερεωμένος στον πυθμένα πλοίου, τον οποίο αφαιρούσαν, όταν το πλοίο ήταν στην ξηρά, ώστε να εκρεύσει το νερό και να αποφευχθεί η σήψη
2. χέλυσμα, τό: πρόσθετη τρόπιδα η οποία προφυλάσσει την κανονική τρόπιδα σε αβαθή νερά
3. χηνίσκος, ὁ: το υπερυψωμένο και κυρτό, επιχρυσωμένο ή χάλκινο άκρο της πρύμνης πλοίου, όμοιο με κεφάλι ή λαιμό χήνας
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